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KoppecnoH1eHuia Вячеслава Ганки (р. 10. iroHa H. ст. 1791, 
Т 12. янв. H. ст. 1861), одного изъ 3aCiyxeHHBiinuxb дфятелей 
чешскаго возрожденя, давно уже привлекала BHUMAHIE какъ 
чешскихъ историковъ этого перюда литературной и обще- 
ственной жизни, такъ и другихъ славянскихъ ученыхъ, иска- 
вшихъ Bb богатомъ собрани писемъ къ [aHkb, хранящемся 
нын5 въ библотекБ Музея Королевства Чешскаго, pa3p$5- 
шен!я того или другого, спешально MXb занимавшаго вопроса. 
Раньше всего, естественно, обратили внимане на чешскую 
переписку Ганки, ее предпочтительно изучали, изъ нея дЪла- 
лись извлеченя. Въ различное время отдфльныя части ея 
печатались въ Часописи Чешскаго Музея и другихъ журна- 
лахъ (напр., взаимная переписка Ганки и Добровскаго, въ 
С. С. Mus. 1870 г.; взаимная переписка Ганки и Коллара, 
тамъ же, 1893; письма Ганки къ В. А. MaubeBckoMy и къ Пур- 
кине Bb Slov. Sborn. Эд. 1елинка, 1883 u 1886, и пр.), HO M3- 
дане этой переписки велось безъ всякаго плана, выборъ той 
или другой части огромнаго матер!ала былъ чисто случайный, 
а между TBMb важное значене этой переписки для истори 
чешскаго возрожденя очевидно было для всякаго, кто под- 
XOAHND Kb разнообразнымъ вопросамъ этого nepiona. Желане 
увидфть Bb числ издан писемъ славянскихъ литературныхъ 
и ученыхъ дфятелей издан!е корреспонденщи Ганки высказы- 
валось и Bb чешской и Bb русской печати (ср., Hanp., Osvěta, 
IX, 538, 3awbuaHie проф. I. I. Первольфа), но къ этому дфлу 
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никто не приступалъ. Впрочемъ, для того, чтобы приступить =< 
къ изданию полной переписки Ганки, необходимо было прел- 
варительно заняться разборомъ бумагъ его, такъ какъ только 
часть славянской корреспонденщи была приведена въ поря- 
AOKb и доступна была изучению; другая же, впрочемъ, MeHbe 
значительная часть ея находилась въ связкахъ еще не раз- 
обранныхъ бумагъ Ганки. 

Занятя наши перюдомъ чешскаго литературнаго BO3- 
рожденя привели HACb къ тому же неисчерпаемому источ- 
нику, которымъ пользовались уже многе до насъ, — къ бу- 
магамъ Шафарика, Ганки и многихъ другихъ представителей 
этой великой эпохи. Благодаря безконечно любезному содЪй- 
ство и указанямъ 6. библютекаря Чешскаго Музея, досто- 
уважаемаго A. O. Патеры, мы имфли возможность тщательно 
перебрать н5сколько связокъ неразобранныхъ бумагъ Ганки 
и убЪдиться при этомъ, насколько неполны н$которыя группы 
писемъ, считави!яся уже законченными. Kb тому же Bb этихъ 
связкахъ бумагъ, собранныхъ, очевидно, послЪ смерти Ганки 
въ его кабинетЪ, оказалось еще значительное число, NO боль- 
шей части, собственноручныхъ его карандашныхъ чернови- 
KOBb писемъ къ разнымъ лицамъ. И изъ этихъ черновыхъ 
бумагъ Ганки намъ удалось извлечь немало интереснаго и, во 
BCAKOMb случа, достойнаго BHuMaHia матерала, который 
едвали когда-либо можетъ быть возстановленъ во всей пол- 
HOT5. 

Изъ всего разсмотрЪннаго нами MaTepiajla мы поставили 
себЪ5 задачей извлечь письма исключительно славянскихъ 
корреспондентовъ Ганки, KDOMB писемъ чешскихъ, издане 
которыхъ въ полномъ объем лежитъ на обязанности чеш- 
скихъ ученыхъ. Особенный интересъ представляла та часть 
славянской корреспонденщши Ганки, въ которой * сгруппиро- 
ваны были письма русскихъ ученыхъ людей, государствен- 
ныхъ и общественныхъ дфятелей: она занимаетъ въ ряду 
другихъ частей переписки Ганки выдающееся мЪсто какъ по 
своему значительному объему, такъ и по замчательнымъ 
именамъ корреспондентовъ. 


— 7 — 


СлЪдующую большую группу писемъ къ Tanke, значи- 
тельую и по именамъ авторовъ ихъ, представляютъ письма 
поольскихъ ученыхъ. Если изъ первой группы писемъ извЪст- 
ная, при TOMb ДОВОЛЬНО Важная по значеню часть извлечена 
M издана была въ разное время русскими учеными, то изъ 
обширной переписки Ганки съ представителями науки и лите- 

ратуры польской лишь немногое, къ тому же и He наиболЪе 

интересное и ц$нное, сдБлалось общимъ достоянемъ. Н$ко- 
торыя письма польскихъ корреспондентовъ Ганки (напр., гр. 
Т. Дзялынскаго, А. Ю. Росцишевскаго, В. Цыбульскаго и др.) 
были напечатаны H3BBCTHbIMb чешскимъ писателемъ Эд. [елин- 
KOMb въ различныхъ польскихъ изданяхъ, но появлене ихъ 
Bb печати было чисто случайнымъ, они были выхвачены изъ 
общей польской переписки Ганки. На необходимость изданя 
ея тоже дфлались указаня въ польскихъ журналахъ (ср. CO- 
общене Эд. 1елинка въ ж. Kraj, 1895, № 10; Kwartalnik Histor., 
IX, 545—547). Мене обширна была корреспонденщя Ганки 
Cb представителями прочихъ славянскихъ народовъ, — Cb уче- 
ными сербо-лужицкими, болгарскими, сербскими, словинскими; 
HO итутъ найдемъ отд5льныя группы писемъ, заключающихъ 
немало ц5нныхъ мелочей для истор!и связей и сношенй пред- 
ставителей разныхъ вЪтвей славянства съ Прагой. 

Приступивъ къ выполненю задуманнаго нами изданя 

славянской переписки Ганки, мы должны были прежде всего 
разобраться Bb тысячахъ хранящихся въ бумагахъ его писемъ, 
ознакомиться съ ихъ содержашемъ, чтобы опредЪлить, что 
ИЗЪ этой массы матер!ала достойно быть напечатаннымъ, такъ 
KaKb далеко не все сохранившееся имЪетъ значене, Lake Bb 
мысль мелкихъ крупицъ для будущей Giorpabin Ганки. 
Десятки и сотни писемъ отъ множества случайныхъ, Bb боль- 
UHHCTBE никому нев5домыхъ пос$тителей Музея и ero библо- 
TĚKH, нав5щавшихъ Ганку на пути къ чешскимъ водамъ, чтобы 
передать ему книжныя посылки его русскихъ ученыхъ друзей, 
HE содержатъ въ себЪ р$шительно ничего достойнаго вни- 
маня. Такого рода матер!алъ пришлось исключить изъ нашего 
СОобраня. Поэтому издане наше является лишь собранемъ 
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избранныхъ писемъ славянскихъ корреспондентовъ Ганки, 
писемъ, представляющихъ извфстный научный интересъ; 
HMBIOLLUMXb, въ значительной своей части, прямое OTHO- 
шене къ судьбамъ славянскихъ изучен у насъ, у поляковъ 
и др. славянъ; дающихъ немало интересн5йшихъ страницъ 
для истори нашей и польской общественной жизни; нако- 
нецъ, Bb изобили заключающихъ драгоц$нныя зерна для 
Giorpadin Ганки, особенно — для характеристики его, какъ 
дфятельн5Йшаго представителя славянской взаимности. 

Нельзя, конечно, быть ув$реннымъ Bb TOMb, что среди 
множества не описанныхъ еще бумагъ различныхъ собранй 
рукописнаго отдфленя библотеки Чешскаго Музея не най- 
дется уже ничего больше изъ славянской переписки Ганки. 
Въ библотеку продолжаютъ поступать и новыя собраняя, 
и въ нихъ тоже можетъ оказаться со временемъ кое-что 
новое для насъ. Такъ, Bb 1904 году библютека Музея npioó- 
pbna бумаги изв$стнаго чешскаго публициста И. Скрейшов- 
скаго, среди коихъ неожиданно оказалось незначительное 
число разныхъ бумагъ Ганки, купленныхъ Скрейшовскимъ 
или полученныхъ въ даръ OTb насл$дниковъ Ганки. Какъ бы 
то ни было, издаваемое нами собране заключаетъ несо- 
MHBHHO наиболфе значительную по содержанйо часть славян- 
ской переписки Ганки, и едвали къ ней прибавится со вре- 
менемъ что-либо особенно существенное по значеню или 
обширное по объему. 

Надо пожалЪть, конечно, о TOMb, что въ нашемъ pac- 
поряжени имлась только одна половина этой обширной 
корреспонденщи, хранящаяся нын$ въ OHGnioTeK5 Чешскаго 
Музея, и осталась для насъ недоступной другая половина — 
письма самого Ганки, разсфянныя по огромному простран- 
CTBY славянскихъ земель, всюду, TAB только были у Ганки 
ученые друзья. Лишь весьма немногое изъ этой драгоц$нной 
второй части намъ удалось прюбщитъ Kb матераламъ 
библютеки Музея: н5которыя письма Ганки, какъ мы сказали 
выше, намъ удалось возстановить по черновикамъ и наброс- 
KAMb, въ большинств5 совершенно законченнымъ; другя 
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1 Kb II. M. Кеппену u гр. С. C. Уварову) были 
> :ми изъ рукописныхъ собран библютеки Имп. 
у "Kb и изъ Архива Министерства Народн. ПросвЪ- 

то досталось намъ совершенно случайно (напр., 

Ганки къ Н. И. Крылову); письма Ганки къ Г. С. 
'печатанныя въ числ$ дополненЙ, найдены были 
1KOBCKHXb библотекахъ; одно письмо его къ Рому- 

“= оказалось въ библютекЪ варшавскаго универ- 

. д, Въ каждомъ отдфльномъ случаЪ мы указываемъ 

къ, изъ котораго Takie матер!алы нами почерпнуты. 

„горая, впрочемъ, весьма незначительная часть сла- 
переписки Ганки, какъ мы замфтили выше, была 

„THA въ печати. Изъ этихъ уже изданныхъ MaTepia- 

. внесли въ наше собраше все существенно необхо- 

акъ какъ, во-первыхъ, н$фкоторыя изъ вторично CO- 

AXb нами писемъ были напечатаны Bb малоизвЪстныхъ 

sb галицко-русскихъ, польскихъ, хорватскихъ и AD., 

›рыя необходимо было бы сдфлать въ соотвфтствен- 
аФстахъ ссылки и указаня; во-вторыхъ, HEKOTOPLIA 
'ереписки Ганки были изданы Bb неполномъ видф или 
эщальнымъ соображенямъ издателя, который извле- 

43b Hea наиболе для него важное, или же потому, 
здателю Bb то время, когда онъ изучаль извфстную 

‚ корреспонденши, была доступна Ta или другая группа 

Wb He во всей ея полнотЪ. Такъ, Hanp., не BCh письма 
ена и не въ полномъ видф были изданы проф. А. А. 
'Убинскимъ въ приложеши (IV-OMb) къ его изслфдованю. 
чальные годы pycckaro славяновфдЪня“ (Одесса, 1887— 
3); проф. E. В. Пътуховъ могъ напечатать только поло- 
НУ nucemb О. М. Бодянскаго Kb ГанкЪ, такъ какъ вторая 
Мовина ихъ была найдена нами позже среди неразобран- 
Wh Gymarb Ганки. Мы He рфшились однако перепечатать 
письма Ганки къ Бодянскому, изданныя въ Чтеняхъ 
И. и Др. Pocc., 1887, кн. II., такъ какъ они были COOÓ- 
Bb подлинникахъ, а въ переводЪ съ чешскаго языка; 
xe и журналъ, гдЪ они напечатаны сравнительно 
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недавно еще, найдется, вфроятно, въ каждой славянской 
библютекЪ. Bo BCBXb случаяхъ перепечатки изданныхъ уже 
писемъ мы указываемъ, TAB и когда эти письма были CO- 
общены. 

При чрезвычайномъ разнообрази содержаня писемъ, 
при значительномъ числ участниковъ переписки и обили 
упоминаемыхъ въ ней лицъ, представлялось необходимымъ 
Bb изв5стныхъ случаяхъ снабдить письма примБчан!ями. 
Туть мы вынуждены были ограничиться самыми краткими 
поясненями, прежде всего, бюграфическаго характера, OT- 
носительно авторовъ писемъ; но въ н5которыхъ случаяхъ 
приходилось отказываться и отъ этихъ краткихъ замфчанй, 
а именно: когда объ авторЪ письма мы не могли сообщить 
TOYHbIXb данныхъ, или когда авторъ самъ достаточно точно 
опредБлялъ свое положене, или, наконецъ, когда при незна- 
чительномъ объем сообщаемаго MaTepiajla и общей H3BECT- 
ности, особенно для слависта, имени автора Такя NOACHEHIA 
казались намъ излишними. Значительный объемъ издан, 
далеко переступившаго первоначально опредфленные раз- 
Mbpbl, вынуждалъ насъ быть въ 3TOMb отношени крайне 
экономными. Впрочемъ, мы ув$рены, что никакихъ особенно 
темныхъ MECTb читатель, даже He спещалисть in slavicis, 
въ издаваемыхъ письмахъ не BCTPETHTB; всякаго же рода 
библюграфическя справки, если Bb таковыхъ встрЪтится 
надобность, читатель наведетъ безъ затрудненй. Вносить 
указання посл$дняго рода въ наше издане въ большей пол- 
HOTB, 45Mb мы это сдфлали, не представлялось возможнымъ. 

Въ HEKOTOPbIXB случаяхъ мы внесли Bb подстрочныя 
npumbyania наиболЪе характерныя записи изъ альбомовъ 
Ганки, въ которые заносили свои имена BCH виднЪйше No- 
сфтители Музея. Очень часто при помощи такихъ записей 
намъ удавалось установить даты нфкоторыхъ писемъ; къ тому 
же эти записи, какъ бы скептически ни относиться къ горя- 
чимъ и восторженнымъ фразамъ ихъ, зачастую заключаютъ 
далеко не безц$нныя черты для характеристики отношенй 
къ ГанкБ его многочисленныхъ славянскихъ друзей. 
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Издаваемые нами матералы при ихъ чрезвычайномъ 
разнообрази нелегко поддаются общей характеристикЪ: Ha 
протяжени боле u5Mb четырехъ десятилф5тй, въ письмахъ 
почти двухъ сотенъ корреспондентовъ затрагивается такое 
MHOKECTBO разнообразнфйшихъ по содержаню и значению 
BONPOCOBb, что трудно свести въ одно цфлое заключения 
0 HHXb и вызываемыя ими мысли. Cb ув5ренностью можно 
однако сказать объ издаваемыхъ нами матер!алахъ, что они 
должны будутъ во многомъ изм5нить сужденя и отзывы 
о ГанкЪ, по крайней мЪрЪ, что касается его роли и значеня 
Bb истори славянскихъ ученыхъ и литературныхъ связей Bb 
течене половины XIX crorbria. Если связи представителей 
науки русской съ чешскими учеными за этотъ перюдъ боле 
или мене уже выяснены (прежде всего въ статьяхъ проф. 
|. | Первольфа, затфмъ въ капитальномъ изслфдовани проф. 
А. А. Кочубинскаго „Начальные годы русскаго CJIaBAHOB5- 
ДНЯ и Bb нашихъ „Очеркахъ по истори чешскаго возрож- 
деня“), то этого никакъ нельзя сказать O CHOLIEHIAXb польско- 
чешскихъ, которыя начались даже раньше русскихъ ученыхъ 
связей съ Прагой. Переписка Ганки съ такими представите- 
ЛЯми ПОЛЬСКОЙ науки, какъ Г. С. Бандтке, М. К. Бобровсюй, 
А. С. Гельцель, P. Губе, A. ©. Кухарскй, С. B. Линде, В. A. 
MaubeBckiń, И. В. PakoBenkiii u др., внесетъ не одну новую стра- 
HHUY въ MCTOPIIO славянскихъ изученй у поляковъ. На эту 
сторону дфятельности Ганки, усердно и неуклонно осуще- 
ствлявшаго одинъ изъ идеаловъ славянской взаимности Кол- 
Лара, будущий безпристрастный б!ографъ его долженъ будетъ 
Обратить больше вниманя, оцфнить ее спокойнЪе и Cb боль- 
UHMb достоинствомъ, UBMb это дфлалось до CHXb поръ. 
„Значене Ганки Bb истори чешскаго возрожденя еще не 
вполнф выяснено“, говоритъ акад. И. В. Ягичъ. „Развиваясь 
ПОДЪ благотворными лучами такого могучаго духа, какимъ 
быль Добровскй, Ганка прюбрЪлъ весьма солидныя познаня 
Bb славянской филолопи и археологи, которыми онъ бли- 
Сталь долгое время еще послЪ смерти своего учителя. He 
TONbko Кеппенъ или Шишковъ, HO и Срезневсюй цфнилъ его 
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очень высоко, какъ видно изъ воспоминанй послфдняго 
о ГанкЪ, напечатанныхъ Bb IX TOMB „Изв$стй“. Мн$ кажется, 
и это высказываю я не въ первый pa3b, что 3TOTb взглядъ 
на Ганку гораздо правильнфе того совершенно отрицатель- 
Haro отношеня къ нему, которое можно найти въ новёйшей 
чешской критикБ... Уже TB немногя данныя, которыя за- 
ключаются въ перепискБ Добровскаго съ Копитаромъ, устра- 
HAIOTb возможность относиться къ Ганк$ только отрицательно“ 
(Письма Добровскаго u Копитара, LXXI—LXXII). А между т5мъ 
этотъ отрицательный взглядъ упорно сохраняется не только 
Bb ОЦБНК$Б научнаго значен!я его д5ятельности, HO и Bb Xa- 
рактеристикф его „славянскихъ стремленй“, его сношенй, 
напримфръ, съ русскими учеными. Послфднюю попытку ха- 
рактеризовать заслуги Ганки въ области „славянской взаимно- 
сти“ сдфлалъ |. Ганушъ въ новф$йшемъ коллективномъ трудЪ: 
„Literatura česká devatenáctého století“, |, 1902, стр. 713 и сл., Bb 
rnaBb „Slovanské snahy Hankovy“. Говоря спещально O раз- 
вити руссофильства Ганки, новё5ЙшЙ историкъ перюда BO3- 
рожденя склоненъ допустить, что въ этомъ отношени ока- 
зали свое вляне не только политическя события начала 
XIX CT., въ которыхъ Poccin принадлежала столь блестящая 
роль, но также и „парадные мундиры высшихъ русскихъ офи- 
церовъ, являвшихся выразить свое почтене Добровскому, 
а отчасти и руссюе ордена, медали, перстни и Apyria отличя, 
которыя Cb 1818 r., со времени „открыт!я“, сыпались Ha Ганку 
чуть ли не дождемъ.“ Это, несомнфнно, слишкомъ одно- 
стороннее и неглубокое объяснене того широкаго идейнаго 
движеня въ чешской Hayk5 и общественной мысли, Bb KOTO- 
ромъ такое видное м$сто принадлежало и Добровскому, и Юнг- 
манну, и Антонину Марку, и Пухмайеру, и Шафарику и др. 
Многол5тня близюя отношеня Ганки, — это относится 
и Kb другимъ чешскимъ ученымъ, особенно Kb Шафарику, -- 
съ виднфйшими представителями русскаго славяновЪ$ дня 
и русской науки вообще нельзя называть „довольно интим- 
ными связями съ русской бюрократей.“ Этотъ недвусмы- 
сленный намекъ оскорбителенъ не только для памяти Ганки, 
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который далекъ былъ отъ таинственной интимности, какъ 
06b этомъ могутъ свид5тельствовать хотя бы TĚ немногя 
письма его къ Кеппену, Норову, Погодину, Уварову, которыя 
HaMb H3BBCTHbi, но и для именъ русскихъ друзей его, 
Bb числ коихъ достаточно назвать стар$Йшаго Bb ихъ 
сонм$ Шишкова, Бодянскаго, Григоровича, Прейса, Срезнев- 
ckaro, Гильфердинга, Кеппена, HopoBa, Сперанскаго и MH. др. 
Pa3Bb эти лица для современнаго чешскаго ученаго только 
„бюрократы“, и больше ни о чемъ ихъ имена ему не говорятъ? 
Тоть же литературный историкъ повторяетъ старое обвиненге 
Ганки Bb ТОМЪ, ЧТО ОНЪ СВОИМЪ „неискреннимъ, коварнымъ 
образомъ  VBÁCTBIŘ“ разстроилъ извЪстное д$ло призваня 
„трумвирата“ въ Россо, сначала на славянсюя каеедры, 
NOTOMb — на должности библютекарей. Новые матер!алы 
для истори славянской филологи, изданные въ 1897 году 
И. В. Ягичемъ, разсфяли Bb H3BBCTHOŇ степени это обвиненге, 
и въ отчетЪ о трудЪ акад. Ягича въ журнал „Listy Filo- 
logické“, 1898, str. 416, было указано на то, что въ безплод- 
ности долгихъ переговоровъ виновны были сами Pycckie. 
Bo числЪ писемъ Ганки къ Кеппену нашлось одно съ соб- 
ственноручнымъ новымъ свидфтельствомъ о TOMb же столь 
близкаго участника переговоровъ, какимъ былъ Кеппенъ. 
„Вызывающеся ученые остались въ обманЪ“, какъ оказывается, 
по вин Академи (см. стр. 472, прим$ч.). Быть можетъ, изда- 
ваемые нами матергалы прольютъ н5который свЪтЪ и на друге, 
(ВЯзанные съ дБятельностью Ганки „темные“ вопросы. 

Въ русской литературЪ мы можемъ OTMBTHTb HBCKOJIbKO 
статей, посвященныхъ жизнеописанню Ганки и OubHKb его 
ученой и общественной дфятельности. ЛучшЙ по NOJHOTÉ 
Такой оцфнки, по спокойствю тона и сдержанности сужденй 
очеркъ принадлежитъ акад. A. H. Пыпину („Вячеславъ Ганка“, 
Bb X. Современникъ, 1861, т. 86-й, отд. Il). M. И. Срезневскй, 
преданньйший другъ Вячеслава Вячеславича, написалъ „Bo- 
споминане о TaHk5* въ ИзвБстяхъ II отд. И. А. H., т. IX, 
215-219, и отд. брошюрой. TI. A. ЛавровскЙ Bb торжествен- 
HOMŁ собрани харьковскаго университета 30 августа 1861 г. 
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почтилъ память Ганки и Шафарика въ особой р$чи („Bb Boc- 
поминанге о FaHk5 u Шафарик5“, Харьковъ 1861), a Bb № 9-омъ 
1861 г. Московскихъ В$дом. пом5стилъ тотчасъ посл смерти 
Ганки „Воспоминан:е о B. В. ГанкЪ“. Воспоминанйя O личныхъ 
сношеняхъ Cb Ганкой, съ выдержками изъ писемъ его, 
сообщилъ въ Отечеств. Запискахъ, 1861, № 2, П. П. Дубров- 
ckihń. Изв5стный б!ографичесюй очеркъ Легисъ-Глюкзелига 
(„ Wenceslaw Hanka, ein Beitrag zur Geschichte der Cultur und 
National-Literatur Böhmens und der Slawen überhaupt“, Bb аль- 
MaHax5 Libussa, 1852 r.) написанный Bb высоко - панегири- 
ческомъ TOHB, переведенъ Ha руссюй языкъ Bb Славянскомъ 
ExeronH., KieBb, 1880. Небольшая статья В. Качановскаго 
„Ueluckiń д$ятель В. В. Ганка“ помфщена въ V кн. ВЪстника 
Славянства. 

Pycckie друзья и почитатели Ганки не преувеличивали 
никогда его ученыхъ заслугъ, не выдвигали ихъ Bb отзывахъ 
о его дБятельности на первое MBCTO, — напротивъ, всюду 
подчеркивалось значене его практической, общественной 
дфятельности, какъ безкорыстнаго наставника, руководителя 
по M5p5b силъ и знанЙ, искренняго славянскаго NATPIOTA, 
расположеннаго „ко всфмъ вообще славянамъ и особенно 
къ CHBepHblIMb*. Вообще, учено-литературная дЪятельность 
Ганки, по вф$рному 3aMbuaHiro Tl. А. Лавровскаго, служила 
какъ бы уясненшемъ, подтвержданемъ и пополненемъ его дЪя- 
тельности общественной, и послфдняя всегда будетъ выда- 
ваться на первый планъ въ глазахъ внимательнаго и без- 
пристрастнаго судьи. А безпристрастныхъ и строгихъ судей 
CBOMXb ученыхъ трудовъ Ганка и въ русской литературЪ 
имфлъ достаточно. Укажемъ для примфра на отзывы Куника 
u Билярскаго объ изданми Реймскаго Евангеля, которому 
Bb Poccin такъ не посчастливилось. „Ученая дфятельность 
Ганки, — говоритъ ПыпинЪ, — имфла свои недостатки; кри- 
тики замфчали у него недостатокъ строгой эрудищши, устарфлыя 
NOHATIA и T. д.; требовательные филологи подвергали сомнЪ- 
Hiro ero филологическя 3HaHiA, по которымтъ онъ считалъ себя 
спещалистомъ. Мы не станемъ опровергать этого: Ганка не вла- 
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дфль конечно большимъ талантомъ, OHb слишкомъ поздно 
сталъ учиться и слишкомъ рано началъ свою литературную WBA- 
тельность, къ которой постоянно побуждало его желан!е при- 
нести пользу своей народности. Bb защиту его можно сказать 
только одно, что трудно найти человфка, который бы при 
TĚXb же средствахъ такъ добросовЪстно и съ такой любовю 
употребилъ свой трудъ для народнаго дла. Оттого д$ятель- 
ность Ганки была гораздо плодотворнфе для народа, 4BMb 
присяжная ученость людей, далеко превосходящихъ Ганку 
и талантомъ и 3HaHieMb, но дфлающихъ изъ науки без- 
жизненнаго, никому KDOMŠ ихъ ненужнаго идола. Сила его 
BNiaHiA была не въ этой учености, а въ честномъ убфждени, 
которому онъ служилъ одинаково и въ своихъ ученыхъ 
трактатахъ и въ житейской дБятельности; OHb не пряталъ 
своего убЪжденя и безбоязненно его высказывалъ ... Масса 
инстинктивно узнаетъ цфну такого убфжденя и отдаетъ че- 
ловфку все свое LOBKpie; въ этомъ довфри заключается 
тогда и его нравственное достоинство и историческое зна- 
чене.“ Въ другомъ MŠCTB TOTb же близко знавший Ганку 
ученый говоритъ о немъ: „Cb самой молодости и до посл$д- 
нихъ дней Ганка неутомимо трудился для дЪла своей родины. 
Онъ былъ почти исключительно археологомъ, нумизматомъ, 
Издателемъ старыхъ памятниковъ; но эта сухость его лич- 
ныхь занятй He м5шала ему долго сохранить теплое нрав- 
ственное влян!е среди нфсколькихъ поколЪнЙ молодежи, KO- 
Торую училъ онъ славянскимъ языкамъ и которой передавалъ 
свои славянсюя симпати. Любовь къ своей чешской родинЪ 
соединялась у него всегда съ любовью ко всему славянству: 
OHb много JTBTb поддерживалъ постоянныя CHOLIEHIA съ уче- 
HBIMH разныхъ KOHLIOBb славянскаго ма, русскими и поль- 
ČKHMH, хорватскими и сербскими, — Bb его обширной пере- 
ПИСКБ найдется безъ сомнфня очень много интереснаго для 
истори новой славянской жизни.“ 

Выясненю этого нравственнаго вляня Ганки Bb CIA- 
BAHCTBE и значення дЪфятельности его, какъ беззавЪтно пре- 
даннаго aby работника на нивЪ славянской взаимности, NO- 
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служатъ, мы надфемся, издаваемыя нами письма къ нему 
виднЪйшихъ славянскихъ ученыхъ и общественныхъ д$ятелей. 

Считаемъ въ заключене прятнымъ долгомъ выразить 
нашу искреннюю признательность Ó. библютекарю Чешскаго 
Музея А. О. ПатерЪ и настоящему — профессору Ч. Зибрту 
за постоянное любезное содЪйстые намъ Bb нашихъ заня- 
TIAXb, много облегчавшее наши разыскан!я и многочисленныя 
справки. Комитету Музея Королевства Чешскаго приношу 
благодарность за разр$ шен!е издать переписку Ганки, a VM- 
ператорскому Варшавскому университету — за осуществлен!е 
давно задуманнаго, но по различнымъ обстоятельствамъ 
отлагавшагося издания. 


ВЛ. ФРАНЦЕВЪ. 


R 


Графъ В. O. Адлербергъ'). 


1. 


Милостивый Государь, 

ИмЪвъ честь получить почтеннзйшее пнсьмо Ваше отъ 13/1 
сентября, спЪшу принесть Вамъ искрениБйшую олагодарноесть 
за доставляемый MHĎ случай спосооствовать благому предпр!ятно 
Вашему ознаменовать особою медалью настоящее свидашес Авгу- 
ствишихЪъ Монарховъ нашихъ 2). 71 весьма желалъ бы HLUIB же 
доставить къ Вамъ. Милостивый Государь, вВрное изображен!с 
Императора l3cepoccifickaro, но онаго у наст, здВсь иЪтъ, и 0- 
тому я предоставляю себЪ по возвращении въ С.-Петербургъ rov- 
часъ удовлетворить Вашему желанио. Между TEMB пользуюсь 
CHM случаемъ, чтобы изъявить Вамъ наичувствительи Ишую 
олагодарноеть за благосклонное вниман!е, оказанное жен моей 
во время пребывашя ея въ [Ipark, u покорив Ййше прогиу при- 
нять yBKpeHie въ отличномъ уважен!и, съ коимт» честь имбю 
рыть Вашимъ, М. Г., всепокорнЪ®Ишимъ слугою 

Владим!ръ Адлероергт. 

Монахогородище, 

3115-го Сентября 1833. 





*) Адлербергъ Владимръ Эеодоровичь (р. 10 ноября 17 7х мар. 
та 1881) въ 1533 г. состоялъ начальником, пвоенно-походной FE. IL B. 
канцелярии, сть 1852 г.-министръ Императорскаго цвора. 

3) Cnuranie имп. Николая Ё съ австр@екимъь ими. Франнемь I n 
прусскимъ принцемъ Фридрихомл,-Вильгельмомь EL Мниховомь Грац 
ut |Munchengraetz), въ Чехиг, въ 1833 r. Медаль была пыбита только 81, 
1433 г. въ воспоминаще иосбщеня Николаемъ I Праги. Ес изготовить 
пражекй rpanep» Jos. Lerch z Lerchenawv. Надпись na мета вокругъ 
портрета имп. Николая I: „Mikolaš 1. Cisaf Ruský" Ila oGoporh: „Nev 
„asnegśimu Hostu w Praze V. rigna МОСССХХХ\", | 
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2. 


М. Г. Приношу искреннфйшую мою Вамъ благодарность за 
присылку MHB Русскаго перевода Краледворской рукописи, столь 
любопытной и замЪчательной въ историческомъ отношении. Mub 
остается только сожалВть, что я получил» Ваше письмо не вт, 
ОльмюцВ, но уже по возврищен!и моемъ BŁ Петербургъ, н no- 
тому лишенъ былъ возможности прочитать на самомъ MBCTB CO- 
быт1я разсказъ о поражени Татаръ Чехами и Моравцами въ 
1241 году. 

Жена моя также весьма Вамъ благодарна за Вашу о ней 
номять, доставлешемт, ей экземпляра Зашихъ иЪсень. Проше na- 
Kerri, Вами присланные, доставлены мною но принадлежности. 

Примите и np. Графъ Владим!рт, Адлербергъ. 


17/29 Tona 1551-го. 
Г-ну ГанкЪ. 


3. 


М. T., Вечеславъ Вечеславовичтъ! 

НмЪвъ честь получить, чрезть посредство Г-на Директора 
Императорской Публичиой Библютски, присланный для меия 
экземиляръ изданиой Вами К раледворской DYKOUNHCH, нпо- 
корийше прошу Bace, Милостивый Государь, прииягь за доста. 
плеше онаго изъявлеше искренией моей благодарности и увЪре 
не въ совершенномъ почгеши. Гр. В. Адлербергъ. 

Въ, С.-Петербург. 
v-ro Генваря 1553. 
Г-ну Профессору В. В. Vanrt. 


4. 


М. Г., Вечеславт» Вечеславовичъ! 

Г. Директоръ Императорской Публичной buónioreku доста- 
вилЪ ко Mb присланный Bamu для меия экземпляръ изданнаго 
Вашимъ иждивешемт, EBanrenia но OcTpomipony списку. 

Bmbuato ceöb въ приятную обязанность вновь покорнЪйше 
благодарить Bacb, Милостивый Государь, за Ваше ко muB вии- 
Mune. 

Примите и пр. Графъ В. Адлербергт. 

BŁ С.-Нетербург®. 

17 февраля 1553. 

Г-ну Профессору В. В. Ганк$. 


И. С. AEGaROBS. 


1. 


Драгоц®нный Вячеславъ Вячеславовичъ, 

BOTŁ уже и годъ иролетВлъ, какъ мы съ Вами разстались 1). 
Я часто вспоминалъь нын®шнимъ TBTOMG, какъ Вы купались въ 
водахъ Влотавы—ири температурВ 4 градусовъ! Дай Богъ, чтобъ 
это купанье продолжало укрВплять Ваше, REBMb намъ дорогое, 
здоровье. Благодарю Васъ за память, т.е. за присылку книгъ, 
u псылаю Вамъ и для Чешскаго Музея свое сочинене, издан- 
ное русскимъ Географическимъ Обществомъ, именно: „Описаше 
Малоросейскихъ ярмарокъ“ ?), Для Васъ и для прочихъ Чеш- 
скихъ читателей можетъ HMBTb интерест, только брошюра, въ 
которой nombureHo „Введен!е“ къ самому ONHCAHIIO. Долженъ объ- 
явить Вамъ новость. Съ 1-го января 1859 года буду я издавать 
еженедвльную газету подъ названемъ //арусь. Въ этой газетЪ 
я открываю особый СлавянскШ@ ОтдВлъ съ UBAbIO сообщать рус- 
скимъ читателямъ самыя соЪжя, достов8рныя и подробныя H3- 
BŘCTÍIA о XOAB наукъ и литературы у разныхъ Славянскихъ пле- 
менъ, между которыми Чешское въ этомъ отношен!и занимаетъ. 
разумВется, первое mBcro. MHB очень бы желательно было по- 
лучать по HBCKOJIBKY разъ въ годъ: Обозр$не Чешской »kypua- 
листики, T. €. Чешскихъ журналовъ H газетъ; обозрВн!е литера- 
туры, наукъ и искусствъ; также извВст!я о каждой новости RT 
наукахъ, литературВ и искусств, съ критическою оц%нкою. 
Будьте такъ добры, закажите, кому CIBNYET%, эти статьи, равно 
н собщен!е MHB извЪстй. Все это, разумЪется, будетъ щедро 
вознаграждаемо. 

Такъ какъ теперь, по случаю Ha3HaueHia Ал. Ив. Кошелева 
депутатомъ въ Крестьянскомъ Комитет въ г. Рязани, редакция 
Русской Becbabr перешла въ мои руки, TO я намфренъ придать 
H BŁ BecBąB Славянскому ОтдЪлу больше полноты и стройно- 


— 


I) Аксаковъ расписался BL альбом Ганки 22/10 сент. 1857 r. Онъ 
написаль тогда на память ГанкЪ: „Ch исобыкновеннымь уваженемъ 
‘чотрю я на Bach, Венцеславъ Венцеславичъ, на бодрость 66-1%ruxur0 
NÝKA, на постоянство вашего служешыя одной завЪтной мысли. Нужим 
нашему поколВи!ю знан!е, живые прим®фры, а потому да продолжит 
Богь вашу жизнь на многя, мнотя (FETA на пользу всего славянскаго 
Xipa. Всею душою благодарю Bach 3a вашгь добрый, ласковый пруемъ”. 

4) „ИзслБдован!е о торговл na Украинскихт, ярмаркахл»”, VAIO- 
стоенное большой Константиновекой медали Географ. Общества и 10- 


ловинной Демидовской прещи OTL Академ!! Наукъ. 
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сти. Съ будущаго года Бесфда будетъ выходить не въ IV, a въ 
УГ книгахъ '). MuB бы нужно имВть статистическое и еще 80- 


I) Kr письму этому ириложено слфдующее печатное обращен!с 
Редакции: 
Pane: 

Vám je, tušíme, vedomo, že v Moskvě uż tři léta vychäzi třimesiční 
časopis „Ruská Beseda", a že jej vvdávají lidé, kteří sou plní soucitu ke 
Slovanské národnosti. Beseda skrze tti léta neustale snažila se, abw seznä- 
movala Ruské čtenáře s dějinami, zeměpisem, bytem, slovesnosti, vůbec 
s duchovní a mravní činností Slovanských kmenův, a měla štěstí ozdobit 
své stránky původními plody mnohých učených püsobitelüv Slovanské 
osvěty. 

Od 1850 roku Ruska Beseda bude vvcházeti ve 6 velikých knihách, 
místo 4, a krom toho, ту budeme také vydävati týdenní novinv „Parus”. 
V obou výdaních určen je zvláštní rozdíl pro články o Slovanech. Mimo 
to, při redakciích Ruské Besedv a Parusa, zřízuje sc Slovanská pisárna, 
s oučelem usnadniti vědecko-literární spojení mezi Rusy a Slovanv, zjed- 
navati knihy, časopisy a 1. 4. Však o ní obdržíte zvláštní ohlašení. 

Parus směřuje dávati Ruským čtenařům kratké, živé zprávy о Slo- 
vanech: Ruská Beseda, ne obmezujíc se těsným prostorem novín, může 
ptijimati obšírnější učená dějepisná a statistická skoumání, etnografická 
vvobražení, kritická zpytovani, přchledv vědeckých prácí a slovesnosti a t. 4. 

Rozumí se samo od sebe, že obsah článků, rovně jak celé naše před- 
sevziti, mají býti vzdálené odvšelikého politického charak- 
te ru. 

Ve jméno našeho kmenovniho pokrevenstvi, ve jméno naše duchov- 
ní Slovanské jednotv my, Rusové, podáváme bratrské ruce všem Slovan- 
ským narodnostem: nechť každá z nich rozvíjí se docela samostatně! nechť 
každé plémě vnese svůj dil prace v obecné dilo Slovanské osvětví nechť 
každé, svobodně, smělé, nezamezovaně, vykoná své vlastní povolání, zvě- 
stí své slovo, obohatí svým duchovním příspěvkem obecnou pokladnici 
Slovanského ducha! Му všickni, Cechové, Rusové, Poláci, Srbové, Chorva- 
ti, Bulhaři, Slovenci, Slováci, Rusini, Lužičané, mv vSickni, vvražujíce se- 
bou rozličné strany mnohotvarného ducha Slovanského, vzájemně doplnu- 
jeme jedni druhých, a jen skrze svornou společnosť práce můžeme dosä- 
hnauti plnoty Slovanského rozvinutí a zachovati naši duchovní samostat- 
nosť. Ne vněšní politická, alebrž vnitřní, mravní, duchovní jednota nám je 
drahocena a vážna. Ne jen materialní prospěch, alebrž vědomí, poznávání, 
šetření а vzdělávání základných živlův Slovanských, toť je pottebno Slo- 
vanským národům, abv mohli ukázati se samostatnými dělovateli všečlo- 
věcké osvěty, abv mohli obnoviti statejici svět se svěžími silami svého 
ducha a životu. Arci, mnoho zkoušek historie poslala Slovanskému národu, 
ale komu je dáno mnoho darův duchovních, od onoho vice bude i požá- 
dano, komu je souzeno mnoho vykonati, onoho práce je nejtěžší. 

Му se obracíme ke všem Slovanským spisovatelům s přísnou pros- 
bou aby račili ptijmouti činné oučastenství v našich vydáních, a posýlali 
ňám články jichž obsah může býti následující: 

I. Pro Besedu: 

1) Prehledv rozvinutí Slovanských slovesnosti a duchovního hnutí 

и rozličných Slovanských národův. 
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abe этнографическое onucaHie Чехи u MopaBin, также описан!е 
крестьянскаго сельскаго хозяйства, народнаго быта, обычасвъ 





2) Životopisv znamenitých Slovanských působiteliv. 

3) Obecnć etnografické přehledy jednotlivých Slovanských kmenův. 

1) Podrobné popisv rozličných krajin ve Slovanských zemích, při 
čemž obzvláštní pozornosť musí býti obrácena na život a povahu sedlakuv, 
na zrizeni vesních obci a schůzek, na spůsob volby veských starost, па 
zbytky dřevního obecního vlastnictví země, a také na národní obvěcje, 
svátky, роуёгу а +. 4. 

5) Monografie vážných dob v dějinách Slovanských národův, jen 
aby ty monografie ne měly rázu suchých letopisných poznamenäni. 

5) Kritická posouzení důležitých Slovanských spisův, jak starých, 
tak i nových, s označením vplyvu na ně s jedné strany cizích slovesnosti, 
z druhé národných živlův. 

II. Pro Parus: 

7) Periodické zprávy о všech literárních a vědeckých ptedsevzitich 
v Slovanských zemích, a vůbec о všech nových pripadich duchovního ži- 
votu u naších příbuznikův. 

4) Kratké kritické přehledv nových Slovanských knih a časopisův. 

Ч) Zprávy o předešlé а nvnější činnosti vědecko-literárních Slovan- 
ských spolkův, a periodická navěští о jejich předsevzitích. 

10) Povídky a obrázky z národního Slovanského životu a kratké et- 
nografické popisy Slovanských krajin. 

11) .Clänky, na hoře spominěné pod č. 1,2, *, 6, КауБу po objemu 
drive hodily se k novinám, než k většímu časopisu, mohou také přijímati 
se v „Parus”. 

Rozumí se, mv nikolivek nechceme obmezovati s tou programou čin- 
nosť naších spoluprácovníkův. Všeliké spisv jakéhokoli obsahu, КауБу jen 
ne odstoupaly od předmětu našeho vědecko-literárního předsevzití, budou 
pfinaty s ouplnou vdćcnosti. 

Mira honoráru je určena po ctyficiti rubl. stř. za tištěny arch. 

Clánky a psání, v jakémkoli Slovanském nářečí, mají se adresirati: 
Въ редакцию Русской Бесфды, BŁ Mockwb (Ala redaction de la Rousskaia 
Besséda, A Moscou) a posýlati se, bez frankoväni, na knihkupce Franz'a 
Wagnera v Lipsku. Psání mohou také posýlati se zprima po poště. Slova- 
né, bydlící v Rusku, mají adresirati zpříma v redakcii Besedv. Peníze bu- 
dou posýlati se spisovatelům neodkladně přez p. Wagner'a nebo jinou ce- 
stou, kterou redakcie najde nejhodnější. 

Ano, my věříme pevně, že naše upřímné pozvání ne zůstane bez 
ohlasu, a že mnohorozličná plemena Slovanská, vstoupí ve vědě a slovesno- 
sti jedno s druhým ve společnost mysli a obnoví svazek svého rodového 
а duchovního bratrství. Očekáváme odpověď. 

Redaktor Ruské Besedv: A. Ko me re BL. 
Redaktor novin Parus: Ив. Аксаковъ. 
Ohlášení o ztizeni Slovanské pisärny pti redakciich 
„Ruské Besedv" a „Рагиза” у Moskvě. 
JI. 

РН redakciich časopisu „Ruská Beseda' a novin „Рагиз” ztizuje se, 

У Moskve, Slovanská pisárna, se směrem usnadniti vedecko-literarni spoje- 
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и проч. Если бы KTO изъ вашихъ писателей взялся бы написать 
для русскихъ читателей „Картины Чехи и MopaBiu* живымъ, 


- -— i — m- = “ou 


v 
ni mezi Rusy a příbuznými Slovanskými národy, totiž Cechy, Moravänv, 
Slováky, Rusiny, Poláky, Lužičany, Slovenci, Chorvaty, Srbv a Bulharv. 
82. 

К povinnostem Slovanské pisárny slusi: 

a) (Objednání vycházejících ve všeckých Slovanských nářečích knih, 
časopisův a novin po žádaní Ruských čtenářův, a naopak —оде ат Ruských 
knih a časopisův ve Slovanské země po žádaní odtud. 

b) Dopisování. Pisarna rado bere na se opatření všech žádaní а všc- 
liká dopisování mezi Rusv a Slovany a naopak, ve všech věcech, týkaji- 
cích se věd a Шегашгу. Pisárna bude zavázána odpovídati na všecka vů- 
bec psäni ze Slovanských zemí, kdvž bv ta, psání jen ne vycházely ze kru- 
hu činnosti pisarnv a ne týkaly se předmětův politickvch. 

$3 

Krom podotknutého oučelu (usnadnění vědecko-literárního spojení sc 
Slovanv) redakcie Ruské Besedv a Parusa тай v ohledu, prostředkem 
ztizeni Slovanské pisárny ры jejich pisárnách, nabýt možnosť aby dávaly 
svým čtenářům hojné a důverné zprávy o chodu vedv a literatury ve Slo- 
vanských zemích, о nvnějším duchovním а moralním stavu Slovanských 
národův, o nynějších jejich usilováních a potřebách, -vůbec aby rozširova- 
ly v naši vlasti známosť pokrevných nám národův. 

$ + 

Pro to, abv dosíci svrchu řečeného (v $ 3) oučelu, uminuje se: 

a) ЗезШи a rozšířiti v Ruské Besedć „Slovanský rozdil”. Clänkv o 
Slovanech vvdavalv se v Besedć už tři léta bez přestání; nvní ale ony bu- 
dou vychäzeti v soustavnějším řadu, tak abv o každém kmenu Slovanském 
mohlv se shromážditi podle možnosti ouplné zprávy. 

b) Vydati zvláště pro předplatitele „Ruské Besedv” obširnou země- 
pisnou mapu Slovanských kmenův v Europě; tu mapu všickní předplatite- 
li па 1859 r. mají obdržeti zdarma. 

c) Výdati také, jako přilohu, která bude zdarma odeslána předpla- 
titeliim Ruské Besedv, pro sdělení jim základních vědomosti o Slovanech, 
zeměpisný a statistický nástin Slovanských národův, se strněným přchle- 
dem jejich dějin a literaturv a ukázkami jejich nářěčí. 

d) Otevříti také v novinách „Parus" Slovanský rozdíl, ve kterém bu- 
dou nalaziti místo všeliké současné zprávy o Slovanech, psání ze Slovan- 
ských zemí, výnatky ze Slovanských novin a t. 4. 

e) Držeti ve Slovanské pisárně všecky důležitější Slovanské noviny 
a časopisv, a také mluvnice a slovníky všech Slovanských nárečí. 

Г Opattiti Slovanskou pisárnu potřebným počtem překladateluv 
s každého Slovanského nárečí. 

g) Zjednati za hranicí ve všech vážnějších Slovanských městech, 
podle možnosti, prostředníky a komisionáře. 

Ä $ =. 

Všecka vědecko-literární sdělení pisárna ргута па své vlastní outra- 
tv, rozumí se, krom opatření soukromých osob a spolkův knihami, novina- 
mi a časopisy, za které, mimo jejich cenu, platí se vylohv na odeslání. 
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изящнымъ языкомъ, онъ оказалъ бы намъ великую услугу и MOTb 
бы получить отъ насъ доброе вознагражден!е, черезъ обязатель- 
ное посредничесгво почтенн®Йшаго Михаила Федоровича 1). 
Прощайте, многоуважаемый Вячеславъ Вячеславовичъ, да 
продаитъ Господь Ваши л$та; пособите MHB Bb благомъ дВлЪ H 


не забывайте всею душою Вамъ преданнаго и почитающаго 
Васъ Ивана Аксакова. 


Москва, 
4 Авг. (CT. ст.) 1858 r. 


2 
Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ, 


Вы BBPOATHO не ожидаете получить письмо отъ меня изъ 
Лейцига, отъ меня, Ивана СергВевича Аксакова. Ho какъ въ 


$ 6. 

Každý bydlející ve Slovanských zemích, kdvž požádá obdržeti knihy, 
Časopisv at. p. z Ruska nebo poslati pisárně čili redakciím Ruské Besedy 
a Parusa nějaké články, zprávy a psání, má se obrátiti k pisärne, opatřiv 
svůj list adresou: „Въ редакшю Русской Бесфды, въ Москву (A la réda- 
«tion de la Rousskaia Веззёда, A Moscou), a odeslav jej buď poštou, buď- 
to prostředkem knihkupce Franz'a Wagner'a v Lipsku. Оп může býti uji- 
sten, že па všeliké žádání vzhledem objednání knih nebo časopisův, оп 
obdrží od pisárny rychlou odpověď s uvědoměním, kde a od koho má přij- 
mouti, го požádal, a rovně kolik a komu má zaplatiti peníz. 

Redaktor Ruské Besedy, A. Košelev. 
Redaktor novin Parus, |. Aksakov. 

) Ora редакщи было прислано Ганкф еще слфдующее предложе- 
„ie (безъ даты): 

Редакия журнала Русская becbaa, препровождая KL Вамъ 1-ю 
книжку своего журнала, покорнфйше просить Васъ, Милостивый Госу- 
дарь, принять участе учеными трудами Вашими въ ея изданти. 

Для Редакщи интересно будетъ получать: 

„Обозр$ ше разныхъь Славянскихъ литературъ; 

„CHBTGHIA о вышедшихлт, въ послвднее время ученыхл, трудахъ о 
Славянскихъ народахъ, объ истор!и, древнемъ ÖbITb и проч., какъ на 
Славянскихъ Hapbuiaxb, такъ и Ha Н$мёцкомъ Ask; 

„ChkąbHia объ общинномъ бытф древнемъ и нынзшнемъ въ Cia- 
вянскихъ земляхъ; 

„Ся дЪшя о замфчательныхъ сочиненяхъ по Славянской фило- 





10n4", 

Редакщшя будетъ присылать Вамъ свой журналъ. 

Bet статьи, изсл$дованя, замфчан!я, корреспонденщи соблаговоли- 
те присылать въ ВФну: An Sr. Hochwürden Herrn М. Raewsky, Erzprie- 
ster bei der Russische Gesandschaft. Wien. Stadt. № 1020, или по nouTE, 
HH YDE3L частныя лица. За статьи особенной важности Редакщя He 
отказывается посылать и денежныя вознагражден!я, когда пожелаетъ 
Сочинитель. lima Сочинителя будетъ обозначено подъ статьею, когда 
OEL пожелдаетьъ. 
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пастоящее время, велЪдств!е разныхъ неблагопрятныхъ OÓCTO- 
ятельствъ!), я лишенъ журнальной дЗятельности и раньше года 
не могу возвратиться къ ней, то и р®шился воспользоваться 
этимъ временемъ, чтобы пофздить за границей. Въ планъ моего 
путешеств!я входитъ: прожить MBCANA два въ IIparb, поучиться 
Чешскому языку и посЪтить вообще Славянск!я земли. Но къ 
этому я приступлю не раныие Мая м3сяца. 

Между TBM6 посылаю Вамъ чрезъ книгопродавца Франца 
Вагнера: 1) Славянскую Библию, изданную при ИмператрицЪ 
Елизаветв, библографическую pBAKOCTŁ. Это подарокъ Вамъ отъ 
Ольги Оедоровны Кошелевой. Она узнала, что Вамъ недостаетъ 
этой Бибми, отъ г. Б®ляева, купила ee, велВла переплесть и NO- 
ручила MHB ее Вамъ доставить. Напишите ОльгВ Федоровнф%, 
когда получите Библию. Адрессъ этой достойной всякаго уваже- 
ня дамы, я думаю, Вамъ извЪстентъ, но на всякой случай напи- 
шу его Вамъ: 

Въ Москвз, На Иоварской улиц, въ собственномъ дом$, 
ОльгВ OezopoBuB Кошелевой. 

Bcb Ваши присылки она получила и благодаритъ. 2) Отъ 
Александра Федоровича Гильфердинга его сочинешя: Босвя и 
Герцеговина, Письма объ Истории Сербовъ и Болгаръ. Одинъ 
экземпляръ „Боснии“ и „Писемъ“ назначенъ Вамъ, друме пере- 
дайте почтеннымъ господамъ Риге и Bphmankn. 

Пишите мн покуда Tarp: Mr. Jean Aksakoff. Leipzig, poste 
restante. 

Biber- оставлю адрессъ, куда пересылать MHB письма. 

Прощайте покуда, дорогой господинъ Ганка. Да сохрапитъ 
Богл, Ваше здоровье. 

Преданный Baur Иванъ Аксаковъ. 

P.S. Я также получилъ BCB Ваши присылки, т. е. книги, и 
отъ души благодарю. Пишите миф, ue франкируя. 


Пейпцигъ, 
47 Яиваря 1360 г. 


3. 


ЛюбезнзИпий Вячеславъ Вячеславичъ, 
Благодарю васъ за пнсьмецо. № Allgem. Zeit., который Вы 
указали, я прочелъ и одинт» экземиляръ послолъ (DAME, HA HAS 


1) ИмБеть, очевидно, въ виду смерть отца (30 апр. 1859 r.) и Go- 
л$знь брата Константина (7 7 дек. 1500 г.), надолго остановившя лите- 
ратурную дБятельность его. 
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Музеума. Не знаю, дошелъ ли онъ до Васъ. Отдайте отъ меня 
дружесюй поклонъ Лавровскому; я еще надЪюсь Cb нимъ лично 
видёться. Очень бы желалъ путешествовать BMBCTB съ нимъ, HO 
теперь не могу еще ничего сказать опредЪлительнаго. Получили 
an Вы книги? Мой адрессъ теперь: Гейдельбергъ, poste restante, 
Hau же Friedrichsstrasse, 12. ЗдЪсь останусь я все время, т. e. 
м8сяца три. Прощайте покуда. Обнимаю Васъ отъ всей души. 
Преданный Bam» Ив. Аксаковъ. 


Гейдельбергъ, 
1860, 12 Февр./31 Янв. 


И. Андреовъ-Богоевъ '.. 


1. 


Ваше Господство Г. Вячеславъ Ганка. 

Отъ все сардце желащ да премините новжтж годин CC 
здраше, радость H т. п. 

Вашето честно отъ 11/23 HoeMBpia, за MUHKIATA годинх, за- 
едно съ едно писмо OTB г. Априлова съ радость праехъ и BH бла- 
годары. Видя, че искате да npinmare ИзвЪстникхтъ ми, за когото 
азъ не MOTÁ пре още никаквх пренумерациж, защо € HCH3BBCTHO 
здравото му излазване, че до сега н5мамъ нито единъ помощ- 
никъ отъ нашытВ Бялгаре. Причината на тва е, че TB искатъ да 
Ca пише на едимъ другъ языкъ, A HB както говори нашхтъ HA- 
родъ, което азъ не могж направи, защо непознавамъ другъ HBkoń 
Балгарски языкъ OCBBHb бащишетъ CH, и така май мачно щемъ 
са сговоримъ. | 

Ja OTB нашытВ книгы TBTO искате HBMAM%b при себе CH, HA 
AKO обычате MOTÁ писа въ Турско да ви испратятъ. 

Едвамъ съ голВмх MAKA до днесь сжмь нащампалъ OTB из- 
BBCTHHKKTŁ си до три броя, OTb които ви испращамъ днесь 2-H 


— — 


1) Одинъ изъ ревностныхъ дфятелей болгарскаго возрождения. 
К. Фотиновъ въ CBOEMŁ „Любослови“ (Смирна, 1846, II, стр. 140) такъ 
характеризуетъ его: „I. Иванчо Андреовъ, кого то имахме случай лично 
да знаемъ въ Одесса, e воспламененъ соревнователь на Българско-то 
учеше и не жалфе трудове за това добро. Той поживе малко време въ 
Бълтаря та, TÉTO, ако останвашё по много, по много свфдфшя ищаше 
14 открые за языкъ атъ. Той издаде Географ:я Българска... Ти 
AHA видехме първый атъ му брой (пумеръ) на Изв $ стникт ATB му 
Бъагарски, издаденъ въ Липиска 20-ro anpnaia сего года“. 

2 
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н 3-Й по три листа: 3a pace, за Г. Шафарика и за Г. Григор!е- 
вича !), ако ся намиратъ OIIIC въ Прагх, и каквото стане за из- 
лазвашето на изв$стникхтъ ми, ща BH H3BBCTM съ второ. 
Имамъ честь NA Óálá вашъ покорент, ратай 
Иванъ Андреовъ испхрвомъ Иванъ A. Богоевъ. 


Линиска, 
7 Януарля, 1847. 
Meine Wohnung ist: Nikolaistrasse № 1. 


2. 


М. Г., Господинъ Венчеславъ Ганка! 

Попреди още nonb беше тукъ r. Априловъ ми казва, какво 
испроводилъ на 18 Апримя 1847 r. до мене въ Липискх 14 Baa- 
гарски книжки, които азъ не получихъ, защо CH отидохъ отъ 
тамъ, както знаете. Заради тва TB TpbóBa да сл у г. [. Фридриха 
Харткноха, до когото ви приключавамъ днесь еднх записка, 
KOMTO щетс испратите въ Лицискх, за да ги проводятъ вамъ. 
OTT TBXb NBETE книжки щсете дадете Ha r. Шафарика, комуто 
изв$стете TB забфлежвания: 

„Робушово са нахожда край pbka Струма на nBcHiaT» и 
брЪфгъ, мекду Дупница и Джомая, на разстояше 3 часа отъ Дуп- 
ница и има до 200 кащи, жителье Бжлгаре. 

„Малешово са нахожда и то Ha Струма OTL ABcHo на раз- 
CTOAHIC OTL Дуиница 11 часа и има до 100 кащи съ Бжлгаре. 

OT» Шуменъ на разстояне 12 часа са нахождатъ млого 
развалини, но не можахъ да са науча за н$кое име, защо TAM- 
кошнитБ жителье не знаятъ никакво име. 

За другытф karo са науча ща HMP извБстя. 

Вашъ горящъ ипирятель Иванчо Андреовъ. 


Цариградъ, 
8 октоврля, 1817. 


3. 


Милостиве Госиодарь Венчеславъ Ганка! 
На 8 Октовря sa минжлата година ви писахъ наедно ви 
бЪлежахъ да премите отъ Липискх 14 книжки Балгарски, KOH- 


SRA ОО © == т 


) Т.е. В. И. Григоровича, 
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то зн беше проводилъ покойвшятъ г. В. Априловъ отъ Одессх, 
я са надБвамъ до сега да сте ги получили. 
Днесь ид& съ радость, да ви изв$стщ, какво начнахъ отъ 
1 Януар!я 1848 г. да изваждамъ BBCTHHKATB си подъ име: „/4а- 
puzpadcků Взьстникь“, отъ когото исиратихъ днесь г. Миклоши- 
ху въ BiCHHA, и AKO желаете, да го получвате, то щете отпише- 
те на браточета ми г. Христа Д. Гешоглу Bb ВНеннх. Имамъ да 
ви испроводщ HBKOH CH бжлгарски книги; но остахх за л5тоша 
съ пароходжтъ. 
Г. Халчинсюй, при кого то бЪхъ вчера, вы поздравлява 
OTb все сжрдце. Оставамъ вашъ покоренъ слуга 
И. Андреовъ. 
Стамбо.тъ, 
4 Февруарля, 1348. 
. Sr. Wohlg: Herrn Venceslav Ilanka in Prag. 


В. Е. Априловъ.). 


1. 


М. T, Вячеславъ Вячеславовичтъ! 

Почтеннёйшее письмо Ваше съ книжками, давно уже пи- 
санное изъ Праги, я имВлъ удовольств!е получить своевременно. 
И хотя muB желалось безъ отлагательства отвЪчать Вамъ, но 
изнурительная ÓOTB3Hb, гнетущая меня болЪе двухъ лВтъ и прни- 
ковавшая меня къ постели, не позволяла MHB доселЪ отозватьея 
на интересное письмо Ваше. Тяжк!Ш недугъ и неимВн!е Bbpuaro 
случая пом шали MHB также выслать къ Вамъ и HBCKONbBKO книгъ 
на Бодгарскомъ языкВ, которыя Вы желали имЪть, и о чемъ 
Вамъ угодно было просить меня чрезъ г-на Карейшу, посфща- 
вшаго Васъ въ ПрагВ въ АвгустВ mbcaub 1843 года. Теперь пред- 
ставляется возможность исполнить и одно и другое. Братья г-на 
Kapekum®) Вдутъ на воды въ Boremilo, и A, пользуясь этимъ слу- 
чаемъ, посылаю чрезъ нихъ десять книгъ изъ имВющихся у Me- 
ня подъ рукою. 


> 
= - — -——————— > 


) Василий Евестафевичь Априловъ, болгареюй натроть, одинъ 
531 видныхъ дятелей болгарскаго возрождешя, р. 21 поля 17891. BL [‘аб- 
post, $ 20 окт. 1847 r. См. Венгерова, Словарь, 1, 700. 

1) См. ниже HHCBMO ихъ. 


— 19 m 


Примите эту небольшую посылочку, какъ слабый знакъ TO- 
го искренняго уваженя, которое за Ваши полезные труды, Ba- 
my благонамВренность, заочно къ Вамъ питаетъ преданный 
Вамъ покорн8йпий слуга Bacunií Априловъ. 


Пользуясь этимъ случаемъ, и я съ своей стороны долгомъ 
считаю высказать Вамъ заочно то душевное уважеше, которое 
я къ Вамъ почувствовалъ съ первой минуты знакомства и ко- 
горое всегда сохраню въ душ моей. Г. Априловъ посылаетъ 
Вамъ чрезъ моихъ братьевъ 10 книгъ, именно: 1) Математиче- 
ска географля, 2) Начала на xpucriaHckoro учеше, 3) МЪсецословъ 
1842 r., 4) Болгарска грамматика, 5) Христоиея, 6) Краткая свя- 
щенная история, 7) БолгарскитВ книжницы, 8) Benucapiń, драма, 
9) дополнен!е къ книг Денница новоболгарскаго образован!я H 
10) Дворянски выборы, KkoMenia. Ежели что Вамъ понадобится 
впередъ, то пишите MHB, и я съ удовольствйемъ постараюсь HC- 
полнить Ваше желан!е. А до того, желая Вамъ возможныхъ 
благъ, остаюсь глубоко уважающий Васъ и преданный слуга 

Демьянъ Васильевъ Карейша. 
Одесса, 
24/12 Тюня 1845. 
Г-ну В. В. Taukt, въ ПрагЪ, въ Градчинф. Директору Нащональнаго 
Музея. 


2. 


Hochgeehrtester Professor Herr Veceslaf Напса! 

Den 10 December v. Jahres habe ich die Ehre gehabt, Ihnen 
durch Herrn Wolfgang H. Hůtter zu schreiben, durch welche Ge- 
legenheit ich Ihnen ein Kleines Werk: „Болгарсюя Грамоты“ 
úberschickte mit der Bitte, ahnliches Exemplar sammt Brief dem 
Herrn Schafarik zu übergeben. Ich bemerkte Ihnen in jenem Brie- 
fe, dass ich Ihnen den 7 Juni desselben Jahres durch Herrn Careu- 
scha zehn bulgarische Bücher übersendet habe. Weil ich von die- 
sem allen bis diese Zeit keine Kunde von Ihnen habe, so benütze 
ich die Gelegenheit sie durch Úberbringer dieses Herrn Ivanzo 
Andreov in Leipzig (beim Buchhändler Ernst Keil) zu bitten, we- 
gen der Bücher zu benachrichtigen, um, falls Sie nichts bekommen 
haben, sie nachzusuchen. Durch den nämblichen Brief 10 Dec. bat 
ich zugleich Herrn Schafarik für die in seine Hände bul. Manu- 
scripten, dass ich die Spesen der Ausgabe auf mich annehmen 


werde, wenn er die Gůte haben wird, mir den Inhalt derselben zu 
offenbaren. 

Ich bitte Sie ihm von meiner Seite meine Complimente zu 
machen. Indessen habe ich die Ehre zu sein mit voller Hochachtung 
Ihr unterthänigster Diener Basil Aprilov. 


» тюля 1840. 


3. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

На сихъ дняхъ HMBIb я честь получить почтенное письмо 
Ваше отъ 8/20 Сент. Прекрасно изданное Вами Сазаво-Эмаузское 
Esanrenie MHB тоже было доставлено, HO, къ сожал$н!ю, безъ 
письма. За таковую посылку симъ приношу Вамъ мою чувствн- 
тельную благодарность. ЖалВю, что письмо мое отъ 22 [юля, 
посланное Вамъ чрезъ жительствующаго BŁ ЛейпцигВ Г. Иванча 
Андреова, Вами не получено. Въ ономъ увЪдомлялъ я Bach, что 
10 Дек. 1845 послалъ я Вамъ книгу мою: „Bourapckia Грамоты“ 
чрезъ Г. Wolfgang H. Hütter, прося Васъ вручить другой экзем- 
пляръ съ письмомъ Г. Шафарику, коему предлагалъ я MOH услу- 
ги въ TOMB, чтобы взять на себя издержки къ издан!ю въ свЪтъ 
имвющихся у него Болгарскихъ грамотъ. Сказанный Андреовъ 
издаеть Болгарскаго Орла !), и такъ какъ онъ можетъ быть Вамъ 
насчетъ Болгарской литературы полезнымъ, то при семъ посы- 
лаю Вамъ письмо, которое покорно прошу ему отослать. Настоя- 
ще пнсьмо посылаю Вамъ прямо по NOUTB; удостоивъ меня OT- 
вфтомъ, BBpHBe всего писать no почт, адресуя: „Василио Евста- 
dpbeBauy Априлову. Въ Одессе, на Екатеринской улиц, въ дом 
Mapasın*. Что же касается до отсылки KHHTb, то всего удобнЗе 
указать мнВ корреспондента въ ВЪну, которому я могъ бы ад- 
рессоваться чрезъ моего Галицкаго прятеля по Австрскому na- 
роходу, а чтобы не посылать Вамъ TAKIA книги, которыя уже 
у Васъ имВются, то всего лучше было бы увЪдомить меня объ 
HHX%. 

МнЪ приятно видЪть, что Вы придерживаитесь неуспоримой 
истин, признавая переводъ Св. Писания sa старо-Болгарск!й 
языкъ. MHorie не хотятъ признать его таковымъ и прибзгаютъ 
къ назван!ю: „Церковнаго языка“. Но существовалъ ли когда 

нибудь Церковный языкъ, подобно пероглифическому? He нуж- 


') Българскый Орелъ. Извф$стникъ граждански, търговски и кни- 
жовенъ. Липиска, 1846—1817. Всего изданы были три номера. 
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но ли было, чтобы си господа въ то же время объяснили, KA- 
кому Словенскому нарВч!ю принадлежалъ сей Церковный языкъ? 
Какъ извЪстно, Болгаре настоящие Словене. Они удержали nep- 
вое назван!е по имени своего столичнаго города „Болгара“ на 
АтилВ (Boarb). Римляне, Венещане, Генуезцы —настояще Ита- 
льянцы; Спартанцы, Аеиняне—ничто болЪе, какъ Греки, и пр. 
Словене вообще, и въ особенности Болгаре, много обязаны Г-ну 
Востокову за грамматическя правила, которыя онъ приложилъ 
къ Евангеллю. Эти правила чисто Болгарскя. Вышесказанный 
Андреовъ въ 1844 году излалъ въ БукарестВ Болг. грамматику '), 
основанную на нынфшнее народное произношеше Болгаръ, во 
BCBXb отношешяхъ сходное съ правилами Г. Востокова. Правда, 
что BCB почти изданныя NOHLIHB Б. книги и грамматики осно- 
ваны, боле или менЪе, на исправленное Русскими Церковное 
Писаше и на изданныя сими послЪдними и Сербами грамматики. 
Си писатели безъ всякаго критическаго разбора и историче- 
скихъ изыскан!й считали себя довольно учеными, если приближа- 
лись къ печатнымъ книгамъ; въ сочинешяхъ они отбрасывали 
юсы (5), но сами говорили ими съ народомъ. Такимъ образомъ 
закоренёли они въ своихъ предразсудкахъ и нынВ даже успо- 
риваютъ HapBuie своихъ предковъ. Они, будучи ограничены въ 
самой Болгар!и, не могли знать. того, что д$лалось около нихъ. 

По расположенио Вашему къ Болгарскому образован!ю, я 
надЪюсь, что Вы не откажитесь принять въ соображеше изло- 
женное мною выше; за симъ съ истиннымъ почтешемъ HMBIO 
честь быть Barus, М. Г., покорный слуга 

Васил:й Априловтъ.. 
Одесса, 
13/30 Октября 1810. 


А. В. Ашикъ’.. 


1. 


Мнилостивый Государь, . 
Я ue имВю чести знать Васъ лично; но знаю, какъ Члена 
нашего Одесскаго Общества истори и древностей, знаю, какъ 


') Пьрвичка Българска Грамматика. bykypemn. 131%. 

2) Antonp Валтасаровичъ Ашикъ, археологь, р. въ 1302 г. въ 
ДубровникЪ, nr 1312 г. переселился съ отцомъ въ Одессу; служилъ по 
администрации! Ch 1353 г. занималъь должность библютекаря Городской 
Одесской публичной библотеки, $ Bb 185% г. Отд$льно изданы имъ „Кер- 
ченскя древности. О Пантикапейской катакомбЪ, украшенной фресками“ 
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мужа глубоко yueHaro. По симъ уваженямъ, я CMBIO pburaioch 
писать къ Вамъ, чтобъ усерднзйше просить участ1я Вашего въ 
распространен! и изданнаго мною сочинен!я —Воспорскос Царство. 
Княгя такого содержаня, какъ моя, не могутъ окупиться, если 
ученыя и почетныя лица не поддержатъ ихъ. Сочинение мое удо- 
CTOEHO похвальнымъ отзывомъ Академ!и наукъ; но публика 
слишкомъ къ нему равнодушна, 

Вы изволили бы обязать меня истинною благодарностию, 
еслибы не отказали въ Вашемъ краю раздать изсколько экзем- 
пляровъ моего сочинен!я, по прилагаемому при семъ билету. 

Поручая себя расположен!ю Вашему, имВю честь быть съ 
истиннымъ почтенемъ и преданностью, всегда готовый къ услу- 
там Вашимъ А. Ашикъ. 

Мой адресъ: Антонъ Вальтасаровичъ Ашикъ. IlokopuBhuie 
прошу сообщить мнЪ и Вашъ. 


Одесса, 
1-го Декабря 1849. 


1 a. 


Милостивый Государь! 

Я имлъ удовольств!е получить письмо Ваше съ билетомъ 
на получение Вашего сочинен!я, за который прошу покорнёйше 
принять мою усердную благодарность. О Воспорскомъ царств 
ия написаль маленькую статью, и она вышла BŁ Народныхъ 
Новинахъ Чешскихъ 14 Генваря с. г. № 13. B+ nocrbacrBin я 
BHXBIŁ эту статью напечатану и въ Моравскихъ, Словенскихь 
A Хорватскихъ газетахъ, да тоже и въ Словени, повременномъ 
листкВ Люблянскомъ (Laibach). 

Мы тоскуемъ, что сообщен!е съ Росфей здЪлалось въ no- 
слЪдше два года такъ трудно, литературныя H3BBCTIA такъ р$д- 
ки, что ничего узнать нельзя. 

Родители Г-на Федора Крепелки просили меня прибавить 
KB письму моему письмо для него; зная, что Вы его знаете и 
покровительствуете, здВлайте милость, неоткажитесь его ему HA- 

B'BpHO доставить. Случитлися Вамъ увидЪть Г-на Скальковскаго 
и пом$щика Леонтовича, то прошу покорнЪйше засвидЪтельство- 


(Одесса, 1815); „Воспорское царство“ (3 T., Одесса, 1848), удостосниное MA- 


лой Демидовской ирем; „Часы досуга съ присовокуипленемъ писемъ 
о Керченскихъ древностяхъ“ (Одесса, 1350); „De la decouverte de deux 
statues antiques A Kertsche” (1851) и рядъ статей въ JK. M. В. Дфль, 


1545, 1840, 1847. Письма Ганки къ нему напечатаны BŁ Слав. Ежег., 1880. 


вать мое почтене: послЪднему извольте доложить, что докторъ 
Опиць заразясь въ военномъ госпиталВ умеръ. 

Примите, M. Г., yBBpeHic моего высокопочитания и сердеч- 
ной преданности съ которой имЪю честь быть NOKOpH BUN 

Вячеславъ Ганка. 

Адресъ: Его Высокоблагородню Милостивому Государю Ju- 
ректору Керченскаго Музеума, разныхъ орденовъ Кавалеру Ан- 
тону Ивановичу Ашику. 

Сим. Monsieur le Directeur Anton Achik 4 Odessa. 

Прага, 
17 февраля/1 марта 1850 г. 


2. 


М. Г.! Душевно благодарю за письмо, которымъ Вы почти- 
ли меня, отъ 1-го Марта; равно и за лестный отзывъ Вашъ о 
моемъ Воспорскомъ ЦарствЪ. БерлинскИ и Парижсюй Apxeo- 
логи также хвалили мою книгу. Спасибо имъ. Славы много, а 
книгу между TBMB не требуютъ. В$нская библотека взяла одинъ 
экземпляръ; нельзя JIH, достойнЪйций Профессоръ, раздать чрезъ 
посредство Ваше н$Всколько экземпляровъ для Вашихъ и Гер- 
манскихъ библотекъ? При свидани съ Г. Г. Скальковскимъ H 
Леонтовичемъ поручен!е Ваше исполню непремЗнно. 

Письмо KpenenkB я лично вручилъ. Хорошо бы было, если- 
бы его родные уговорили воротиться домой. Мономанйя совер- 
шенно овладфла имъ; его вездЪ отравляютъ, даже и у меня съ 
трудомъ р$®шается откушать. Короче сказать — погибиий чело- 
BBKb. Кончитъ TBMb, что его возьмутъ въ госпиталь: бЪденъ до 
крайности. 

Располагайте мною вездЪ, гдЪ только могу служить Вамъ, 
и вЗрьте, что MHB истинно пр1ятно будетъ доказать Вамъ истин- 
ное мое высокопочитане и преданность, съ коею HMBIO честь 
быть Вашимъ покорнзйшимъ слугою А. Ашикъ. 

Одесса, 

3/15 марта 1850. 


2а. 


М. Г., Антонъ Вальтасаровичъ! 
Сестрица Г-на Крепелки, принесши ко MHB письмо и видъ 
для nonyueHia 22 р. cep. u 50 conv. мон. на Г-на Рафаловича, 


— 17 — 


просила меня къ Вамъ пнсать и покорнЪЙйше просить, чтобы 
милостиво изволили вступиться за ея бЪднаго брата: уговорить 
его возможно ли немедленно писать къ родителямъ для ихъ ус- 
покоешя собственноручное письмо, и YOBAHTb воротиться HA ро- 
дину. При семъ и я nokopHBhime прошу, чтобы Вы He OTKA3A- 
лись стараться, дабы, если уже все поздно и утеряно, и эти день- 
TH не пропали; ибо отецъ скудной peMECIEHHHKT имВючи еще 
ore дътей упалъ бы въ большее бЪдстше. 

На счетъ Вашего couuHeHia „Воспорское царство“ я 31B- 
181% предложен!е купить экземпляръ для здЪшней Университет- 
ской библотеки; но Вы знаете, какъ козенныя опред$ленйя до- 
вольно тянутся, но я надЗюсь, что не откажутъ. 

Два года, какъ у насъ вольно преподавать въ УниверситетЪ. 
Я читаю довольно многочисленному собраню студентовъ въ 
зимнемъ KYpCE грамматику и литературу священнаго языка Сла- 
BAHŁ и Bb лЪтнемъ грамматику и литературу русскаго языка. 
Кстати о русскомъ язык! Прилагаю при семъ нумеръ газеты 
„Унонъ“. Вотъ куда насъ Славянъ въ Австр!и склоняетъ HB- 
мецкая несносна навязчивость. Имъ (здЪшнимъ нёмцамъ) очень 
трудно отвыкать господства надъ Славянами [Прошу покорнЪй- 
ше сообщить это Аполлону Александровичу Скальковскому, Вла- 
диславу Максимовичу Княжевичу и другимъ знакомымъ. 

Препоручаясь Вашему благосклонному расположен!ю, HMBIO 
четь быть съ совершенною преданносто Вашъ покорнЪйций 
слуга Вячеславъ Ганка, 


Прилагаемая при семъ карточка объявитъ Вамъ, что Вы 
IOTBIH знать. Отецъ мой былуъ тоже Вячеславъ. 


Адресъ: Въ Одессу, Его Высокоблагородлю, Милостивому 
Государю, Керченскаго Музеума Директору Антону Вальтасаро- 
вичу Ашику. 

A Monsieur le Directeur Anton Achik, en Russie, A Odessa. 


Прага, 
23 wapra/+ апрЪля 1850 г. 


3. 


М. Г., ДостойнЪйпий Вячеславъ Вячеславлевичъ, 
Поспвшаю OTBB4ATb на письмо, которымъ Вы почтили Me- 
HA, отъ 23 Марта: я получилъ его вчера. Удивляюсь, TAB оно 
могло пролежать такъ долго, потому что письма изъ ВЪны до- 
ХоДЯть до меня обыкновенно на девятый день. 
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Прилагаю при семъ OTBBTB Крепелки на письмо сестры его. 
Добрыми словами съ нимъ ничего нельзя сдВлать. Если онъ оста- 
нется въ ОдессВ.—то просто пропадетъ, потому что BCB счита- 
ютъ его дуракомъ, впрочемъ ума онъ не лишился, HO MOHOMAHIA 
овладВла HMb до такой степени, что H въ моемъ дом рВшается 
принять пищу съ видомъ COMHBHia. По его MHBHIIO BCB, весь 
MIpb въ заговор, чтобы отравить его. Въ слЪдств!е этой дурац- 
кой мысли, OHb не можетъ быть полезнымъ ни себ, ни дру- 
гимъ. Я все дзлалъ, что могъ,—но безполезно. 

Благодарю за нумеръ газеты VHIOHb. Статья о Славянскомъ 
язык была уже помфщена въ н8мецкихъ газетахъ. Я сообщу 
этотъ нумеръ Г. Княжевичу, который находится въ Симферо- 
пол: равно и Г. Скальковскому, который находится BHB Одес- 
сы. Да, н5Ёёмцамъ не хочется, чтооы нашъ Славянсюй языкъ вос- 
кресъ во всей своей силЪ; напрасно это они возстаютъ. Что 
назначено Провидфшемъ, то и будетъ, а между TBMb мы будемъ 
идти своей дорогой; авось, Богъ дастъ, достигнемъ ц$ли. Я po- 
домъ Рагузинецъ, воспитанный на почв русской, сл$дователь- 
HO —BABOliHB Славянинъ. Все, что относится до этого родоваго 
языка, интересуетъ меня въ высшей степени. Я могъ издать MOC 
сочинеше Ha французскомъ язык5 и навфрное выручить могъ 
распродавъ,—но изъ любви къ родному я писалъ по-русски; кни- 
га моя далеко не окупилась; не жалВю; я сдЪлалъ то, что CAB- 
лалъ бы всяюШ другой в$рный слуга Царя своего и отечества. 
Пишу новое сочинене и пишу опять по-русски, и если Богъ со- 
хранитъ мое зр5не H вообще здоровье,—то предполагаю издать 
маленькое сочиненьнце HA Славянскомъ языкВ. Кстати о сочи- 
неняхъ. Душевно благодарю Bacb за продажу одного экз. мое- 
го Воспорскаго Царства въ Библ1отеку Вашего Университета. 
Потрудитесь слфдуемыя за него деньги отослать къ Протоерею 
Михаилу Федоровичу Раевскому, старому другу моему, отъ ко- 
тораго книги будутъ Вамъ высланы немедленно. 

Не лишайте меня расположен!я Вашего, располагайте мною, 
какъ знаете, и вЗрьте моей нензмВнной преданности и пр. 

А. Ашикъ. 


Одесса, 
2/14 Тюиня 1850. 


За. 


М. Г., Антонъ Вальтасаровичъ! 
Рекомендую Вамъ земляка, учителя музыки Осипа Краля, 
который бывъ прежде ужъ въ PocciH сирчь въ Харьковской 
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Tyóepuia и видВвъ обласги Польсмя и Галицицюя возвращаег- 
ся чрезъ Одессу. Онъ B3415 съ собой HBKOTODIA моихъ издан, 
и Вы ихъ милостиво примите, въ память нашего письменнаго 
знакомства. 


Какъ Г. Крепелка, какъ его здоровье’ Родители и сестра 
его ожидаютъ. 

Прощайте, М. Г., и сохраняйте въ ласковой памяти душев- 
но преданнЪйшаго Вамъ, Вячеславт Ганка. 


Адресъ: Въ Одессу, Его Высокоблагородю Милостивому 


Государю Директору Керченскаго Музеума Антону Вальтасаро- 
вичу Ашику. | 


Прага, 
19/31 Августа 1350. 


4. 


М. U., ДостойнЪйпий Вячеславъ Вячеславлевичь, 

Г. Краль прислалъ мнф изъ Букареста коротенькое письме- 
uo Ваше; я получилъ его, какъ и все, что идетъ отъ имени Ba- 
шего, съ истиннымъ удовольствемъ. Г. Краля не пропустили Bb 
Россо; писали въ Петербургъ, и BBpodTHO онъ He BCTPBTHTT 
3aTpyqneHid пр!Вхать къ Hamm. Между TBMD, я рекомендовалъ 
его нашему консулу въ БукарестВ. По upiksab же Г. Краля въ 
Одессу я постараюсь сдВлать въ его пользу все, что могу, и TBM% 
доказать Вамъ, Cb какимъ уваженемъ я приннмаю просьбы Ba- 
ши и съ какимъ усерд1емъ готовъ ихъ нсполнить. 

Книги, которыя Вамъ угодно было прислать мнф чрезъ 
Г. Краля, я просилъ его передать Г. Букарестскому Почтмейсте- 
py. Я заранЗе благодарю Васъ отъ души за дорогой подарокъ: 
при случа постараюсь отилатить Вамъ тЪмъ же. 

Б5дный Крепелка совершенно потерянъ. Въ начал октября 
я снарядилъ было его въ дорогу, выдалъ ему присланныя день- 
ги, хлопоталъ о паспортЪ его, все было готово,—но IIOTOM% его 
Уговорили остаться, — а теперь онъ самъ желаетъ отправиться, 
HO какъ?—Я могъ бы собрать въ пользу его деньги, HO онъ въ 
такомъ положен, что самаго отправить нельзя. Плачетъ дбез- 
престанно и говоритъ, что голова его кругомъ идетъ. Короче 
сказать, онъ внушаетъ глубокое сожалБне. Едва-ли его можно 
ИЗлечить. 

Будьте здоровы и не забывайте глубоко Васъ уважающаго 
H душевно Вамъ преданнаго и пр. А. Ашикъ. 


5. 
М. Н. П. 
ONECCKAA ГОРОДСКАЯ 
Пувличнля DHBJIOTEKA Господину Почетному Члену 
—— С.- Петербургской Императорской 
5 Ноября 1853 года. Публичной библиотеки В. B. Ганка. 


№ 100. 


Одесской Публичной Библ1отекЪ H3BBCTHO, что Вы, сорев- 
нуя умноженио богатствъ С.-Петербургской Императорской биб- 
JÍOTEKH, принесли ей Bb даръ н3сколько богемскихъ изданй 
XVI вЪка, а также собственныхъ и другихъ HOBBKIIHXb сочн- 
нений, 

Одесская библлотека не имЪетъ никакого права на внима- 
nie Ваше, HO въ надеждЪ на готовность Вашу поддержать это 
не богатое, но весьма полезное заведене, pbiuaeTca изъяснить, 
что она приняла бы съ величайшею признательностью приноше- 
не, которымъ бы Вамъ угодно было почтить ее. и публиковала 
бы объ этомъ въ Одесскомъ ВЪстникБ. Приношеня Ваши могутъ 
быть доставляемы чрезъ ВЪнское наше Посольство. 

Биол1отека будетъ имЪть честь ожидать на это благосклон- 
наго отзыва Вашего. 

Зав$дываюний DHÓJIOTCKOO Ашикъ. 


Р. $. Пользуюсь симъ случаемъ, чтобъ привести себя на 
память достопочтеннаго и многоуважаемаго профессора и про- 
сить его вЪрить постоянной моей преданности и COVYBCTBIIO къ 
полезнымъ трудамъ его. A mu, 


6. 
Министерство 
Народнаго Просевфщения. 
| Господину Члену С.-Петербургской 
Императорской Академ!и Наукъ, чде- 
ну многихъ ученыхьъ Обществъ и 
кавалеру, Профессору Ганка. 


ОДЕССКАЯ 
ГотрОДСКАЯ DUBNIOTEKA. 


5/17 Марта 185% года. 
№ 80. 


Библотека имЪла честь получить почтенн®Йпий отзывъ 
Baus, отъ 13/25 Января, посылка съ книгами доставлена только 
на дняхъ. Ириношен!е, сдБланное Вами въ пользу Одесской bu- 
бллотеки, принято съ истинною бдагодарностью, доведено до CBB- 
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abuia Начальства и HMBeTb быть, Bb свое время, публиковано 


чрезъ Одесскй В$стникъ. , 
Завздывающй Библотекой A. Ашикъ. 


4. 
Состоящаго въ В$домствВ 
Asfarckaro Департамента 
„о При. Милостивый Государь, 
HoropoccIHCKOMBb и БЕССАРАБСКОМЪ Nocroiuskniki 


[EHEPA16-[ YBEPHATOPB. 
Вячеславъ Вячеславичь, 





5/17 Марта 1354. 
OnECCA. 

BŁ ожидан!и NO1YUEHIA посылки Вашей, я опоздалъ oTBB- 
томъ на прятнВИшее письмо, OTB 13/25 Января, которымъ Вы 
изволили почтить меня. Великое спасибо Вамъ за книги, отпра- 
BacHie ихъ по почтВ чрезвычайно затруднительно и дорого. Съ 
почты OHB попадаютъ въ таможню и отсюда въ Ценсуру. Ca- 
мое удобное и дешевое средство отправлять подобныя посылки— 
это ypesp наше ВЪнское посольство, и Библ!ютека теперь же 
преставила объ этомъ Начальству. 

Отрывокъ Евангелия, найденный Вами въ ГрацЪ, весьма 
любопытенъ, и.мы вс съ HeTepn'BHieMb будемъ ожидать его 
издания. Если Вамъ угодно будетъ доставить MHB кошю съ 
статьи Вашей объ этомъ важномъ документ, TO A просилъ бы 
Bach дозволить MHB перевести ее на русск языкъ и NOMB- 
стять въ запискахъ нашего общества. Между TEMB о aparoubn- 
ной находкВ этой я упомянулъ въ Одесскомъ BEcTHHKB, при 
извёщени O полученныхъ отъ Васъ въ даръ книгахъ, не исклю- 
чая и Часописи, праобрЪтен!е которой я считаю для Библ!оте- 
ки очень полезнымъ. Радъ бы помняться съ Вами въ этомъ 
случа; но въ ОдессЪ, kpomk ВЪстника, другихъ повременныхъ 
H3naHiń HBTb: A могъ бы предложить Вамъ его, — но пересылка 

обойдется гораздо дороже самаго ВЪстника. 

Дипломъ и BCE, что было при HEMŁ, доставлено исправно 

Г. Лобойко: тамъ было два Вашихъ портрета; и потому, по 
письму Вашему, TYB сказано: „чего въ посылкВ въ двухъ экзем- 
плярахъ, оставьте для себя“, — я позволилъь себЪ взять одинъ 
портретъ: праятно MHB имЪть его и сохранить, какъ дорогую па- 
мять сношен! моихъ съ челов комъ, котораго, лично не зная, 
давно привыкъ любить и уважать. 
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Не лишайте меня расположен1я Вашего и BRpLTE готовно- 
сти моей служить BE3ĄB, TAB только могу, равно и глубокому 
уважен!1ю и искреннзйшей преданности. А. Ашикъ. 


И. К. Вабстъь'). 


М. U., Вячеславть Вячеславовичь! 

НедЪли двЪ тому назадъ, я воротился въ Москву и спфшу 
теперь выразить Вамъ всю мою искреннюю благодарность за 
Вашъ дружеск!Й и радушный npieMb, который останется HA- 
всегда въ моей памяти. Немедленно по npiba15 въ Москву я былъ 
въ контор журналовъ Атенея ин Русскаго ВЪстника и получилъ 


обЪщане, что въ ЧешскЙ музей означенные журналы будутъ 
высланы. 


Передайте moe почтене Г-ну Эрбену, Цапу, Мужаку и всВмъ 
добрымъ Пражскимъ знакомымъ, ласковый прмемть которыхъ He 


изгладится никогда изъ памяти глубоко ихъ всфхъ уважающаго 
одноплеменника. 


Если чфмъ только могу Вамъ служить, почтеннфйиий By- 
чеславъ Вячеславовичь, прошу убЪдительно обращаться KO мнЪ. 
Вы найдете во мнф самого акуратнаго корреспондента. 

C1 искреннимъ уваженемъ и пр. И. Бабстъ. 


Москва, 
Сентября 16-го. 


') Иванъ Кондратьевич Бабстъ, проф. политической экономи BT 
Казанскомтъ (1851 -1857) и потомъ въ Московскомъ (1857—1371) универ- 
enter (род. 1823, $ 1881 т.), ученикъ T. Il. Грановскаго. 

Письмо это относится, очевидно, къ 1858 году. 30 мая (11 ironx) 
1853 r. baócTb написал въ альбомль Ганк$: „Наученные горькимъ опытомъ, 
взросиие среди гонешй и пресл5дованй, Славяне да уподобятся той 06- 
щин%, которая вышла поб$дительницей посл цфлыхъ вфковъ гонений, 
восторжествовала надъ старымъ мромъь и подарила мру завфтъ брат- 
ской любви. „Возлюби ближияго, яко самого себя“, провозгласила об- 
щина христанская. Вольность, равеиство и братство всЪхъ народовъ 
въ Mipk — это да ÓVIETL завфтъ, который даруетъ Mipv община славян- 
ская, новое свБжес племя, за которымт и въ рукахъ котораго останёт- 
ся будущее истор. Таково убЪждене искренно Baur преданнаго Ина- 
на Бабста“. 
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В. П. Валабинъ. 
1. 


М. T., Вячеславъ Вячеславлевичъ. 

Получивъ письмо Ваше orm 11 Поля, посп®иилъ исполнить 
Ваше желан:е на счетъ засвидВтельствованя и пересылки при- 
AOKCHHATO документа, радуясь случаю выказать Вамъ всегдаш- 
нюю готовность быть Вамъ полезнымъ или праятнымъ. 

Искренно Вамъ благодаренъ за присланныя мпф книжки и 
за лестное для меня убЪждене Ваше въ живомъ сердечномъ уча- 
спи, принимаемомъ мной BO всемъ, касающемся прошедшаго, HA- 
стоящаго и грядущаго въ Славянскомъ MipE, на поприщф кото- 
paro Вы подвизаетесь столь доблестно, мудро и полезно. По 
стязямъ, Вами проложеннымъ, я, повфрьте, счастливъ буду, по 
NBpb способностей и силъ, итти впередъ, руководствуясь тфыми 
безцфнными указан!ями, коими Вы обогатили нашу общую об- 
ширную отчизну. 

Въ надеждВ при первой возможности изъявить Вамъ лич- 
HO и изустно чувства славяннна, искренно BaML признательна- 
ro, прошу Васъ принять yBbpenie въ истинномъ моемъ уваже- 
ши HK преданности. В. Балабинъ. 


Вфна, 
vw Тюля 1559. 


2. 
М. U., Вянцеславъ Вянцеславичъ, 

Г. Чичеринъ, мой соотечественникъ, отъфзжая въ Прагу. 
HSBABKIŁ MHÉ желан!е познакомиться съ главными ревнителямни 
Ha поприщЪ$ славянскомъ. Г. Чичерин, подаетъ собой нашему 
дворянству, которому принадлежитъ, pBakiii примвръ. Посвятивъ 
себя наукф, онъ р№шился подфлиться ею съ нашимъ юиымъ IO- 
козфшемъ и занять въ Росси каеедру Государственнаго права. 

Радуясь случаю доставить Г. Чичерину возможность съ Ba- 
ми повидаться, вручаю ему эти строки въ полномъ убЪждени 
что Вы благоволите принять благосклонно этого достойнаго мо- 

лодого человзка, который въ короткое время уси тъ прюбрфсть 
у насъ H3BBCTHOCTb и общее уважене. 

Примите, М. I., ysbpenie въ совершенномъ моемъ почте- 

ши и таковой же преданности. В. Балабинъ. 


Btna, 
20 u0n0pa 1859. 


8. 


Ваше Превосходительство, 
М. F., Викторъ Петровичъ! 


Позвольте MHB обратиться къ Вамъ съ покорною просьбою 
за одного изъ самыхъ талантлив. йшихъ молодыхъ нашихъ арти- 
стовъ, въ дфлЪ, которое для Ваш. Превосход., смБю думать, не 
составитъ большаго безпокойства, HO исполнен1е котораго для 
этого молодаго челов$ка будетъ истиннымъ CUACTIEMB, да не 
пройдетъ безъ признательной радости и для всВхъ нашихъ Че- 
ховъ. 

Молодой чешск! композиторъ Прохазка, уже H3BECTHLIH 
музыкальнымъ дилеттантамъ не по одной KOMIIO3HIJÍH, авторъ, 
между прочимъ, и имфвшей въ ПрагЪ столь блистательный ус- 
пзхъ Славян. Кадрили, составилъ въ послёднее время увертюру, 
Kb только что вышедшей и игранной уже въ народномъ нашемъ 
театрЪ rparenin —АлексЪй Петровичъ!), заимствованной изъ исто- 
PiH русскаго народа и названной такъ по имени главнаго дЪй- 
ствующаго лица, сына Петра Великаго. 


_Эту-то увертюру горяч поклонникъ русскаго, молодой 
Прохазка вознам$рился посвятить Его Высочеству Конст. Hu- 
колаевичу. Ch этою цЗлио обратился онъ къ Вашему Превосхо- 
дительству письменно, прося принять участе Bb милостивомъ 
посредничеств8. Къ просьб Прохазки осмВливаюсь присоеди- 
нить свою ия, и TEMB покорнфе прошу оказать Ваше conBKcTBie 
н ходатайство въ принят!и сего посвященя, чБмъ сильнфе мое 
желан!е, чтобы успфшнЗе исполнить мечты молодаго артиста 
служить своимъ искусствомъ Русской странЪ и Русскому народу. 


(Черновикъ, писанный И, И. Срезневскимъ, карандашемъ, HA листкЪ). 


За. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь, 


Я имВлъ удовольстве получить письмо Ваше при нотахъ 
or» 13/25 Марта с.г. Сочувствуя усп8хамъ Славянъ и уважая 
Ваше ходатайство, я не замедлю, при первомъ случаВ, отпра- 
вить къ Великому Князю увертюру Г-на Прохазки. _ 

') Трагедя В. Галька „Царевичь АлексЪй“ (Carević Alexej) пред- 
ставлена впервые 11 марта 1860 г. 
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Дуитевно Васъ благодарю 3a нпоздравлеше cr Праздниками 
u, отв чая Вамъ таковымъ-же поздравлешемъ, прошу прииять 
ypbpeHl© въ пскренномъ моемъ уважен!и и преданности. 
В. Балабинъ. 


Bina, 
719 Aupbaa 1860. 
В. В. Ганкф. 


4. 


Ваше Превосходительство, 
М. Г.. Викторъ Петровичь! 


Ch симъ письмомъ имЪю честь представить Вашему Превос- 
ходительству роднаго брата того хорвата ШШпуна, который, дла- 
годаря Вашей рекомендащи, получилъ въ прошломъ году служ- 
бу BŁ PocciH и, какъ сльшно, исправляетъ ее съ полнымъ Ycıb- 
XOMb и чест1ю. 

Молодый Шиунъ только что окончилъ курсъ въ нашемъ 
Университет по факультету юридическому и успЪлъ уже CBO- 
HMR литературными трудами занять одно HE изъ послЪднихъ 
иВсть въ ряду современныхъ чешскихъ писателей. Будучи сла- 
вяниномъ въ душВ и желая служить одному самостоятельному 
государству славянскому—Росси, онъ прибфгаетъ съ покорнЪй- 
шею просьбою указать сму путь, на которомъ бы могъ онъ до- 
стойн$е приготовить себя, UTOÓ% со временемъ занять какос ли- 
00 NBCTO въ русскомъ дипломатическомъ корпус, конечно, если 
булеть Ваша милость поближе къ Mipy юго-славянскому, столь 
извфстному Шпуну. 

Что касается меня, то я могу только раздЪлять подобную 

. просьбу и желать ото всей моей души, чтобы, если, почему бы 
то ни было, не найдется между русскими вполиВ приготовлен- 
Haro къ занято MBCTb дипломатическихъ среди славяиства, 
правительство русское брало тВхъ изъ Славянъ, которые, будучи 
отчетливо знакомы Cb MBCTIIBIMH обстоятельствами, Cb малыхъ 
аФтъ привыкли уважать Poccito и благоговЪть передъ нею, какъ 
передъ единою славянскою страною, откуда можетъ пролиться 
спасене и счаст!с на все остальное Славянство. Кл числу по- 
добныхъ молодыхтъь Славянъ, могу поручиться, принадлежитъ MA 
господинъ Шпунъ. 

Средствъ у него на столько станетъ, чтобъ сообразно Ва- 
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шему COBBTY прожить н поучиться въ Париж, или остановить- 
ся съ тою же цВлю въ Петербург. 

Прося великодушнаго прощеня за безпокойство, HMBIO 
честь пребыть Вашего Превосходительства покорнЪйций и npe- 
naHHBhunih Вячеславъ Ганка. 


Въ Btuy. Его Превосходительству МилостивфЙйшему Государю. 


Посланнику, разныхъ высокихъ орденовъ кавалёру, Виктору Петрови- 
чу Балабину. 


Прага, 
22 полья[3 августа 1860. (Cb конспёкта Ганки). 


М. А. Baxyrzaucziśń') 


1. 


Милостивый Государь мой, 
Вячеславъ Вячеславичт,! 
Gb большимъ удовольствемъ получилъ я письмо ваше отъ 
4/16 авг. сего года. Cb удивлешемъ и радостью читалъь A рус- 
ское письмо, написанное мужемъ, никогда не бывшимъ въ Рос- 
cin. Ho cie доказываетъ глубокость вашихъ познашй BŁ славян- 
скихъ языкахъ и возбуждаетъ у меня желанше, еслибы возмож- 
HO, npioöpbcre Bac» для Росси. О семъ буду говорить, Cb KENT 
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') Миханлъ Андреевичъ БалугьянскЙ, статсъ-секретарь, севаторъ, 
тайный совфтникъ, р. 20 сент. (7 окт.) 1769 r. въ Венгрии (въ Земплин- 
скомъ комитатЪ, въ м. Фёльше-Ольшва) и былъ угро-русъ по происхож- 
деню, тапр. 1847 г. въ Петербургф. Приглашенный попечителемъ С.-Пе- 
тербургскаго округа H. Н. Новосильцевымъ въ качествё профессора 
политической экономи въ педагогическй институтъ, Балугьянсый BŁ 
180% г. прибылъ въ Петербургъ. Выдаюпияся качества Балугьянскаго 
расположили къ нему ближайшихъь сотрудниковъ ими. Александра I, 
II. А. Строгонова, H. H. Новосильцева и Адама Чарторыскаго. OH» при- 
нихалъ учарте въ KOMHCCIH составленя законовъ, въ качеств COTPVA- 
ника Г. А. Розенкампфа и М. М. Сперанскаго. Впослфдетвми принималъ 
участе въ важнфИшихъ законодательныхъ работахъ, написалъ PAIR 3A- 
писокъ и проектовъ по вопросамъ государствов$ дня, состоя въ то же 
время профессоромъ Главнаго педагогическаго института, a затфмъ и 
университета (1819), vk былъ и ректоромъ. Назначенный BŁ 1820 г. HA- 
чальникомъ II отд. Собственной E. И. В. Канцеляри, онъ сталъ д+%я- 
тельнымъ сотрудинкомъ Сперанскаго по составленю Полнаго Собран!я 
и Свода Законовъ. 
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cABRYETŁ при npibsab моемъ въ С.-П., и о послВдств!яхъ буду 
HMBTb честь васъ ув$домить. Примите мою чувствительную бла- 
годарность за книги законовъ, которыя Вы намБрены пожер- 
твовать въ пользу Н-го отдфленя собственной Ero Импер. Велн- 
чества канцеляр!и, что прежде была Коммисая Законовъ. Мы 
оудемъ почитать сокровищемъ книги законовъ одного изъ слав- 
HBÁMHXE елавянскихъ народовъ, Прошу васъ покорнфИше, из- 
вольте написать ваше имя на особенныхъ листахъ въ CAMbIX% 
KHATAXb, дабы осталась BBUHAA память вашего къ намъ усердия. 


Съ другой стороны я прошу BACH также NOKOpHBliiie или 
означить ЦВну симъ книгамъ и прислать оную ONBHKY чрезъ 
г-на Кронберга съ прочими, ибо мы не можемъ ожидать OTB 
Bach подарокъ столь APATONEHHLIXB KHHTB, или если вамъ угод- 
HO MBCTO цВны получить взам$нъ другихъ русскихъ книгъ, то 
извольте прибавить опись OHbIM%; я буду стараться доставить 
вамъ BCB таковыя книги. 


Я и мои дочери весьма сожал$ютъ, что мы не могли им ть 
Уудовольств!я познакомиться съ вашею почтенн®йшею супругою. 


Прошу покорно показать ей съ нашей стороны uckpeHHkiiniee 
почитанте. 


Милостивый Государь! Дни препровожденные въ [pars я 
почитаю между счастливыми моей жизни. Если Вы HMBeTe Kn- 
кую-нибудь надобность въ С.-Петербург, прошу покорнзйше 
раепоряжать мною, какъ вашимъ другомъ, который He upeMh- 
нить показать вамъ BCE возможныя услуги. 

ИмВю честь быть съ искреннёИшимъ почитанемъ, М. Г. 
мой, Вашъ покорнфйпий слуга Михаилъ БалугьянскЕй. 


Если Вы меня почтите вашимъ письмомъ, то на адресс 
хожно написать: Его Прев. / ocnoduny Статсь-Секретарю Михан- 
ay Адреевичу Балугьянскому въ С.-ПетербургВ, въ дом II-ro 
Отдфленя собственной Его Величества Канцеляри на Литейн%. 


Подчеркнутыя слова для краткости можно пропустить. Мо- 
Жете, если угодно, писать адрессъ и на французскомъ пли u HB- 
мецкомъ A3bIKB. Прощайте. Я отправляюсь въ путь посл зав- 
тра 27-го сего мЪсяца. 


Sr. Hochwohlgeboren dem Herrn Wenzeslaus von Hanka Bibliothe- 
ker des К. K. Museums in Prag. Abzugeben in Erzbischofflichem Hause 
auf dem Hratschin. у 


Въ Теплицахъ, 
13/2> августа 1828, 
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2. 


М. T.. BaueciaBb Вячеславичъ. 

Получивл» письмо Ваше oT% 5-го Ноября 1829 года и до- 
ставленныя отъ Bach книги ADENHHXT Ческихт» 3AKOHORT, я уме- 
длил до сихъ поръ OTBBTOMT моимъ на оное потому, что о TA- 
ковомъ ycepain Вашемъ я доводилъ до свфдфвя Ero Имиерл- 
торскаго Величества ch приложенемъ реестра присланнымть OTB 
Bach книгамъ. A какъ между TEMD случилось, что Вы пригла- 
шены въ Императорскую Poccińckyio Академю. то послВдетвя 
моего представленя не прежде могутть быть изв$стиы, KAKT по 
приоыт1и Вашемъ въ Россию. 

Поздравляя Bacb, Милостивый Государь, съ таковымъ при- 
гллшенемъ въ ваше отечество, я не могу умолчать, колико Upi- 
ятенъ будетъ для меня прздъ Bam», ибо онъ доставитъ MHD 
случай имфть ближайшее спошеше съ мужемъ столь знамени- 
тымъ своею ученостно. 

Cr совершеннымтъ почтешемт, и иреданиостио имфю честь 
быть и пр. М. Балугьянский. 


26 апр%ля 1330 года. 


3. 


М. T., Вячеславт, Вячеславичь! 

Письмо Ваше, `Милостивый Государь, отт, 3/15 поля я полу 
THAT съ оолышимъ удопольсттемъ, какъ по той причин, что 
Вы пишете ко MHD по русски, TAKT и потому, что Вы находи- 
тесь въ совершенномт» олагополуши. Я непремфино буду BT, 
Ilparb nan теперь послф двухъ педфль на моемъ пути въ Вфну, 
Hau при позвратЪ черезъ 6 недЪль. Я только Превосходинтельство, 
но Его Высокопревосх. есть M. Михаиловичъ Cn.!), Онъ писалт 
ко Mub изъ Марленбада, требуя отъ меня объ Bach извЗетя. 
Онъ оудетт, Вамъ писать или уже писалъ непремнно; къ 25 ilo- 
лю HOBACO стиля онъ приоудетть сюда BL Карлсеоадъ на профз- 
жемт, пути BT Фронкфуртть amp Майнтъ къ своей дочери, кото- 
рая возвращается изъ Шевелинга, что въ Голландии. 

Mub оудетъ чрезвычайно прятно познакомиться CH слав- 
нымъ Шафарикомъ и возобновить знакомство CT Г-номъ Чела- 
ковскимъ. Лично оудемть болВе говорить между собою о вашемъ 
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1) М.М. Cuepauckiii. 
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словар$ HO книгахъ, приготовленныхъ Вами для канцеляр!и COĎ- 
ственной Его Имп. Величества. 

Будущий понедфльникъ т. е. 10/22 cero поля прибудетъ въ 
park генеральша Адлербергсъ, Русская дама, которая Вамъ 
пришлеть письмо OTL меня. Я прошу Bach предварительно 
быть ей въ помощь во всемт, что она будетть желать узнать 
въ pars. 

Я буду о семъ Вамъ писать HA нфмецкомъ языкф въ TOMB 
CIMONP письм$, которое Вамъ прислано оудетъ OTB генеральпит, 
по прибыт!и ея въ Прагу. 

Co сопершеннымъ почиташемтъ NH таковою же преданностью 
имБю честь оыть и пр. М. banyrpanckiii. 

Seiner Herrn Wenzel Ilanka, Bibliothekar des Vaterlindischen 
Museum Wohlgeboren. Prag, Iradschin. 

Карлеъ-бадь, 

‚19 io 1833. 


Theuerster Freund! 

Nach Absenden des russischen Briefes an Sie vom nämlichen 
Datum durch die Post, schreibe ich Ihnen diess deutsch. Er hat 
zum Zweck Sie zu bitten, Ihrer Excellenz der Generalin von Ad- 
lersberg allen möglichen Vorschub zu leisten, den Sie brauchen 
wird, um die Merkwürdigkeiten der Stadt Prag zu besehen. 

General von Adlersberg ist ein Lieländer. Seine Mutter ist 
Hofdame. Er war erzogen mit jetzigen Kaiser, und ist jetzt Di- 
rektor der Kanzlei des Generalstabes, General-Adjutant S. Maje- 
stat und ein Mann de confience des Kaisers. Die Generalin ist ein 
Fräulein von Нелидовъ, einer sehr ansehnlichen Russischen Fa- 
miliee Erzogen in Смольный Монастырь von der verstorbenen 
Kaiserin, sie besitzt viele Kenntnisse und ist eine Frau von ausge- 
zeichneten Eigenschaften, bescheiden, sanft, gutmüthig. Sie brau- 
chte hier mit ihrem Sohne, den ein alter Hofmeister Herr Unbe- 
sogen (aus Mecklenburg) begleitet, und ein Gesellschaftsfräulein— 
das Wasser; von hier nun geht sie Sonntag den 9/21 nach Prag, 
blos um die Merkwürdigkeiten der Stadt, dieich Ihr so sehr er- 
hob, zu besehen. Von da geht sie nach Egger und dann nach Ita- 
lien, wo Sie den Winter zubringt, und dann wiederkehrt durch 

Böhmen ins Vaterland. 
Ich rühmte ihr, der Wahrheit gemäss, die viele Gefálligkei- 
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ten die Sie mir und meinen Tóchtern bei meinem Aufenthalt in 
Prag im J. 1828 erwiesen, dass durch Ihre Anleitung und Fiihrung 
wir wáren im Stande gewesen alle Merkwůrdigkeit, alle Paláste, 
Kirchen, Klóster und Berge zu besehen, vieles von alten Sagen 
und Geschichte zu erfahren und $. w., dass Prag eine Art von Mo- 
skau vorstelle, was mir selbst die verstorbene Kaiserin Mutter 
sagte. Durch alles dieses bewogen geht Ihre Excellenz nach Erag. 
Auf Ihre Giite gestiitzt versprach ich Ihr Ihnen zu schreiben und 
Sie zu bitten Ihr das zu erweisen, was Sie mir erwiesen haben. 
Sie wird diesen Brief nach Ihrer Ankunft in einem Gasthof an 
Sie schicken. Ich bitte Sie wiederholt, eilen Sie alsdann zu Ihr 
und zeigen Sie ihr was in Ihrem beriihmten Prag Merkwiirdiges 
zu sehen ist. Uber zwei Tage bleibt Sie nicht, sie ist eine sehr be- 
scheidene Dame, wird daher Ihnen nicht zu grosse Miihe machen. 

Bei meiner Ankunft in Prag werden Sie ganz andere Plage 
mit mir haben. Aber ich komme gewiss, jetzt nach 2 oder spater 
nach 6 Wochen, wie ich es Ihnen im Russisch schrieb. 

Indessen meine Empfehlung an Н. у. Schaffarik und Csela- 
kofsky. 

Ich bitte die Versicherung meiner ausgezeichneten Hochach. 
tung und Freundschaft anzunehmen. Euer Hochwohlgeboren ge- 
horsamster Diener Mich. v. Balugyansky. 


Karlsbad, 
den 7/19 Julii (Freytag) 1833. 


O. 


M. T., Вячеславт» Вячеславичъ. 

Я получил Вани два пнсьма; 1-ое въ HoaópB м%№сяцЪ; 2-ое 
чрезъ Г-на Доктора Фраикла. По получеши nepBaro я тотъ часъ 
докладывалъ о содержан!и онаго Его Высокоирепосходительству; 
но при всемъ нашамъ старашемъ мы HC успфли еще привести 
cie qB.IO къ желательному окончанио Но при BceM% TOMB прошу 
NOKOpHBiinie быть убЪжденнымъ, что мы A510 cie не упустимъ 
съ виду. Какъ скоро откроются надежды Bb достижен!и сей ub- 
ли. я не премВню Bach о семъ увдомить Между TBM6 прошу 
покорнё8йше объявить г-ну Шафарику и прочимъ нашимъ дру- 
гамт» Moe совершеннёйшее почитане. Мы дбудемъ счастливы, 
какъ скоро мы успЗемъ въ JOCTHIKCHÍH полезнаго для славянской 
литературы npeanpiaria. Г-иъ Франклъ задержался здфсь HB- 
сколько дней; онъ Вамъ можетъ сказать о моемъ состоящи и 
о BCEMb, что онъ въ семъ городВ видЪлъ. 
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Я ме ANBAŁ случай повидаться съ г-номъ Востоковымъ и 
съ другими литераторами, ибо по моему возвращеню я былъ 
почти Непрерывно боленъ и занятъ многими NBIAMH, и потому 
о вашихъ къ нимъ отношенияхъ по литературной части я не 
могу BAMB дать никакого удовлетворительнаго отв$та. 


CB совершеннымъ почтенемъ имЪю честь быть и пр. 
M. Балугьянск!И, 


C.-Ilerepo., 
31 марта/1? anpt.ıa 1834 года. 


Г. С. Вандтвее.'). 


1. 


W ielmożny Mosci Dobrodzieiu, 
Daruy mi to łaskawie, że tak pózno odpisuię, Wszakże z od- 
pisu mego przekonasz się sam, že list W WMMPana Dobr. był mi 
bardzo przyjemnym i szacownym dowodem przywiązania Pańskie- 
go do narodu naszego. Czytałem go wielom, i wszyscy przyzna- 
wali, że to trudno, aby Czech, ktory w Polszcze nie był, tak mogł 
pisać. Musiałeś się zatém W WMMPan Dobr. bardzo wczytać 
w naszych autorów, albo musiałeś kiedy w Polszcze przebywać. 
Bądź jak bądź proponowalem W WMMPana Dobr. na Członka na- 
szego Towarzystwa i 4. 15 Listopada przyjęliśmy Cię wszyscy za 
takowego. Jesteś W WMMPan Dobr. zatem Członek korrespon- 
dujący Towarzystwa Naukowego Krakowskiego. Wiem, że w Au- 
\ Jerzy Samuel Bandtkie, (р. 1768 7 1835), извфстный польск 
HCTOpHKŁ, библюографъ и филологъ. Изъ трудовъ его извфстны HAHÓ0- 
Abe panniń сборникъ „Historisch-Critische Analecten zur Erläuterung der 
Geschichte des Ostens von Europa” (1802), „Krótkie wyobrażenie dziejów 
królestwa polskiego” (Wrocław, 1310, 2 T.), первый научный учебникъ 
польской истори; въ 182) r. онъ вышелъ n.3.: „Dzieje Królestwa Polskie- 
ZO”, a BŁ 1835 r. n.3.: „Dzieje narodu Polskiego”. KaHATke принадлежитъ 
рядъ словарныхъ работъ (Słownik polsko-niemiecki, 1806) и грамматика 
„Gramatyka polska dla Niemców” (1800 и нозже). Въ 1811 r. b. назначенъ 
былъ библотёкаремъ университета въ Kpakosk и усердно занялся би- 
улюографическими разысканями (De primis Cracoviae in arte tvpographi- 
са incunabulis, 1812); нъ 1815 г. издалъ „Historva drukarń w Królestwie 
Polskiem..." (3 т.). Множество его статей разсфяно въ польскихъ жур- 
налахъ, KAKŁ „Rozmaitości Naukowe” за 1823—1831 г.г., „Pamiętnik Warsz.“ 


и проч. 


stryackiem Państwie czynią trudności w pozwalaniu tytułów za- 
granicznych, a nawet i uczonych; ale i Józef Dobrowski i Bartło 
miey Kopitar są członkami naszemi, i dwór pozwolił im tego z o- 
chotą. Podobno to tylko po prowincyach trudności. 

Za dyplom jest opłata Talarów 3, czyli Czerwony złoty, lecz 
proszę mi nie przysyłać tego dukatu, bo ja to zapłacę, ale proszę 
mi przysłać znowu jakie książki czeskie, osobliwie starożytne, któ- 
re teraz wychodzą, bo że o dawne i u Was trudno, to wiem. Spie- 
wy 13. wieku już mam, ale Biblioteka niema, to jest te, które 
WW MMPan Dobr. wydał. 

Ledwie, żem nie zapomniał, że zalecam WPaństwu JP. Am- 
brożego Grabowskiego na przesyłanie dzienników Polskich. Ten 
mąż godny sam przy moim liście zgłosi się do WW MMPana Dobr. 
i starać się będzie, aby przesyłka jak naytaniey kosztowała. 

Co się tycze żądania, abym Grammatykę Polską porownaną 
napisał, to tego uczynić niemogę z dwóch przyczyn. Pierwsza, że 
nie mam czasu, a druga, że nie znam dostatecznie pobratymczych 
języków, n. p. ani pomysleć mogę, żebym tak co napisał po Cze- 
sku, jak WWMMPan Dobr. napisałeś do nas po Polsku. Zatem 
niemogę i niepowinienem podeymować tego, czemubym niewydo- 
łał należycie. = 

Nie pozostaie mi już dzisiay nic, jak kończyć z upewnieniem 
naywy2szego szacunku i naygtebszego uszanowania W WMMPana 
Dobr. naynizszy stuga Jerzy Sam. Bandtkie. 


Die zweite Ausgabe des Lehrgebáudes hab ich nicht, wohl 
aber die zweite Ausgabe der bóhm. Geschichte. 


W Krakowie, 
d. 21. Listopada r. 1810. 


2. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieiu, 

JPan Kucharski!) odda Panu modlitwę Pańską po polsku 
w 14. podobno językach a to w dowod wdzięczności za tyle pięk- 
nych rzeczy. Niewiem, czy ja nie posłałem Panu przez Pana Sobo- 
towskiego przez Wiedeń 12 Tomów Roczników naszego Towarzy. 
stwa. Jeżeli nie, to starać się będę, kiedy indziey to uczynić. Za 
ostatni podarunek H. już podobno Panu dziękowałem. Tak roz- 
trzepany jestem, że prawdziwie niewiem, co myslę i piszę, ale to 


I) O немъ CM. ниже примБчаше Kb письмамъ его KL ГанкЪ. 
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niezawodnie wiem, że zawsze jestem Wielmožnego Pana Dobro- 
dzieja prawdziwym nayobowiązańszym sługą, 
Jerzy Samuel Bandtkie. 
w Krakowie, 
d. 8. Grudnia r. 1825.: 


3. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieiu! 

Za Loderekiera !) Tom II-gi bardzo dziękuię. Miałem już tom 
pierwszy, a tak mam go calego. Dałem go do Biblioteki Uniwer- 
sytetu a WW MMPanu Dobr. posyłam za to 1. Fxemplarz Papie- 
ru Egipskiego +. j. Fac-Simile, ktore nam się szczęsliwie udało. 
Drugi exemplarz jest dla naszego zacnego Dobrowskiego, ale nie 
mam dziś czasu pisać do niego, W. P. Brodowicz, ktorego znasz 
już, przejeżdżając przez Pragę tak łaskaw będzie te drobiastki 
oddać. 

Jestem zawsze Wielm. Pana Dobr. Nayniższy sługa 

Jerzy Samuel Bandtkie. 


_ Herr Wenceslaus Hanka, in der Altstadt, wo das bóhmische Museum 
Is in Prag, in Böhmen. 


4. 13 Julii '1828. 


4. 


An Herrn Hanka, Bibliothekar des Böhmischen Museums. 

Ich schicke Ihnen in aller Eile: Primo. 2 Exemplare unsers 
Papyri aegyptiacae lithografirt, eines für Sie, das andere für das 
Museum, Secundo. 6 Beschreibungen dieses Papyri. Tertio. 15 In- 
dices lectionum. Der Überbringer aller dieser Kleinigkeiten ist 
der würdige Canonicus und Pfarrer in Liszki H. Raciborski, der 
auch gerne Ihre Bekanntschaft machen möchte. Mehr kann ich 
heute nicht schreiben. 

Hochachtungsvoll und liebevoll Ihr ergebenster 

Georg Samuel Bandtke, 


Bibliothekar in Krakau. 


') Dictionarium septem diversarum linguarum.. a Petro Lodereker. 
Pragae. 1005. 


» 


Wielmožny Mosci Dobrodzieiu, 
Wielmožny JMC Pan Aigner, nasz wspolny przyjaciel, bierze 
na siebie jadąc do Karlsbadu oddać JWWMMPanu Dobr.: 
3 exemplarze de Psalterii ad S. Florianum koto Lińca. 
3 indices Lectionum. 
Ja przy tey okazyi polecam się łasce Pańskiey. 
Wielmožnego Pana Dobr. nayniższy sługa 
Jerzy Samuel Bandtkie. 
Proszę jeden exemplarz oboyga dać W. JX. Dobrowskiemu. 


Wielmożny JP. Hanka, Bibliotekarz Towarzystwa Czeskiego, WMPan 
Dobr. w Pradze. 


6. 


Nayukochańszy Panie Hanka. 

Przez P. Brodowicza, Medyka. Professora Medycyny. ktore- 
go WWMMPan Dobr. już znasz, posyłam Miscellanea Cracovien- 
51а Nova Fasc, 1 de Episcopatu Lubusensi, będzie Pana interesso- 
wać, bo tam jest coś o Pradze. Miło mi będzie, kiedy wszystko się 
spodoba. 

Przez Wiedeń wkrotce przez P. Volke lub Szallbachera przy- 
szle brakujące Panu Roczniki Towarzystwa naszego. Przeszlę 
także 6. Fasc. Miscell. Novorum, 6. Rozmaitości na zamianę na 
Czeskie lub niemieckie pisma historyczne. Co się tycze Historyi 
mojey, to Panu ją teraz nie przyszlę jeszcze, bo jey nie mam, mu- 
szę ją sam dopiero wziąć od Korna w Wrocławiu. Ale jak ją do- 
stanę, to ją przyszlę. Pisałbym więcey, ale spieszyć sie muszę, że- 
by p. Brodowicz nie odjechał. Jedzie P. Brodowicz do Karlsbadu 
z JW. Prezesem Hrabią Wodzickim, Woiewodą Król. Polskiego, 
ktory bardzo piękne rzeczy nam dał do Biblioteki, a jeżeliby Wac- 
Państwa Muzeum chciał oglądać, to racz P. Dobrodziey pokazy- 
wać mu wszystko jak naydokładniej, bo to Pan uczony i znający 
się na rzeczy. 

Jestem Wielmożnego WPana Dobr. nayniższy sługa 

Jerzy Samuel Bandtkie. 


Herr Hanka, bibliothekar des bóhm. Museums in Prag. 


W Krakowie, 
d. 4. Julii 1829. ПомЪта Ганки: „6 Września odp.”. 
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1. 
Nayukochańszy Panie Hanka, 

Znowu piszę do WWMMPana Dobr. przez W. JMCPania 
Krzyżanowską, chociaż tak tydzień pisałem przez W. Brodowicza, 
Nie powtarzam, com tam pisał, tylko to, że przez Wiedeń przyszlę 
Panu brakujące Тоту naszego Towarzystwa Roczników i kilka 
Miscellanea Cracoviensia i Rozmaitości z parę na zamianę na 
Czeskie książki. Nie przypominam sobie, przez kogo już l czesé 
Rozmaitości przysłałem za Loderekiera część Il-gą, która mi bar- 
dzo miła była, bo pierwszą miałem już dawniey i mam za to z ła- 
ski Panskiej całego Loderekiera. Może być nawet, że JPani Krzy- 
żanowska wezmie sama z sobą 1. Rozmaitości i Krak. Miscellanea. 

Mater Verborum jak wyidzie proszę o ], albo o dwa exem- 
plarze, a pieniądze na nie odeszlę. Że nasz zacny Dobrowski umarł, 
žaluje mocno. Hrabia Raczyński kosztem swym wyda Parkosza 
1440 de orthographia Polonica. Jak wyidzie, będziesz Pan miał 
odemnie exemplarz. Rocznikami zaś nie mogłem naprzykrzać się, 
bo to będzie 6 Tomow grubych. 

Proszę pokazać JMPani Krzyżanowskiey i pięknym jey có- 
reczkom Museum i co tam więcey pięknego jest w Pradze. Jedzie 
daley do Karlsbadu. Zacna to jest Pani, żona Pana Adama Krzy- 
żanowskiego, Dziekana Wydziału Prawnego, Facultatis Juridicae, 
a córeczka jey JMPanna Symphorosia i miła, i wiele wie i umi. 

Nie wiele brakowało, żebym sam był się zabrał z tem Pań- 
stwem do Pragi, gdzie koniecznie raz jeszcze być muszę, bo by- 
lem raz już tam 1796. Ale tego roku być ше mogę. Trzeba mi to 
odłożyć na czas inny. Przyłączam tu opis naszego Lapyrusa !), 
ktoren przeszłego roku Panu przysłałem. 

Jestem szczery i prawdziwy przyjaciel 

Jerzy Samuel Bandtkie. 

Wielmożny JMPan Hanka, in der Altstadt bey dem bóhmischen Mu- 

seum w Pradze. 


W Krakowie, 
d. 8 Lipca г. 1820. ПомЪта Ганки: „б Września odpow.". 


8. 


An Н. Professor und Museumsdirector Hanka. 
Gitigster Freund und Gönner! 
Ich nehme mir die Freiheit durch eine Gelegenheit Ihnen 
einige Kleinigkeiten literarischen Inhalts zuzusenden, die einen 


— 


) „Opisu Papyrusa"— HET» при нисьм$. 


für Sie, die andern für das Museum. Lange wollte ich schon schrei- 
ben an Sie oder H. Jungmann. Durch den Herrn N. habe ich al- 
les erhalten, was Sie mir gesendet haben, und ich habe auch mei- 
nen verbindlichsten Dank abgestattet. Ich kann jetzt fast gar kei- 
nen ordentlichen Brief schreiben, denn meine ewige Correspon- 
denz mit Buchhándlern stumpft mich nachgerade so ab, dass ich 
nichts zu schreiben verstehe, was nicht mit einem Datum, Verlags- 
ort etc. versehen ist. Ich muss ordentlich studiren, wenn ich ei- 
nen vernünftigen Brief machen soll, und da fällt es doch hinte- 
rein sehr steif und unbeholfen aus, was ich schreibe. 

Meine Bitten an Sie sind aber folgende: 

1) Der Gesellschaft des vaterlándischen Museums meinen 
tiefsten Dank zu bezeugen fůr die Ehre, dass sie mich zum Mit- 
glied gemacht hat. Ich glaube dies besonders dem H. Grafen Ca- 
spar von Sternberg, Herrn Jungmann und Ihnen schuldig zu sein. 
Also bitte ich besonders dem Herrn Grafen von Sternberg, be- 
zůgl. Herrn Jungmann etc. meinen ergebensten Dank besonders 
abzustatten. 

2) Ehrenmitgled zu sein ist für meine Wenigkeit zu viel. 
Belieben Sie das bei dem Danke auszudrücken, auf eine hübsche 
Manier, nich so steif, wie ich es thue. Schon Mitglied schlecht- 
weg ist genug für mich. 

3) Wenn Herr Dudkiewicz zu mir kommt, da muss er mir 
ganze Stunden erzählen von Ihnen und von Herrn Jungmann. Da 
weiss ich genau, wie Sie sprechen, aussehen etc., denn ich lass 
es mir immer wieder sagen. Sehr gerne hätte ich Ihnen böh- 
misch meinen Dank geschrieben, aber ich kann das doch nicht, 
sondern es würde alles russisch oder polnisch herauskommen und 
voller Fehler sein. Müsste ich nicht sehr eilen, so würde ich am 
Ende doch polnisch geschrieben haben, aber meine polnischen 
Briefe sind nicht besser, wie die deutschen, und mein Briefstil 
ist in allen Sprachen, die ich ein bischen verstehe, holperig. Al- 
so will ich schon lieber deutsch als polnisch holpern. 

Der leidige Krieg, von dem ich von jeher ein grosser Feind 
bin, hat mir das vorige Jahr sehr verdotben, denn ich konnte nir- 
gendswohin reisen, ob ich gleich ganze sechs Wochen so abscheu- 
lich an Rheumatismen litt, dass ich vor Schmerzen Tabak zu 
rauchen gelernt habe: eine schöne Sache habe ich also 1831 im 
63-ten meines Alters zu treiben angefangen. Darzu kommt noch, 
dass ich eigentlich nicht weiss, was das für eine böse Krankheit 
gewesen. 10 Nächte konnte ich nicht schlafen. Vor Schmerzen 
musste ich wie der ewige Jude herumrennen. Zum Glück war es 
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um Pfingsten schon schön und warm. Der Schmerz steckte beson- 
dersin den Waden, er tanzte auch in den ganzen Füssen herum, 
und da sagte einer, ich müsste doch unterscheiden 1) den rheuma- 
tischen, 2) den neuritischen und den 3) spasmodischen Schmerz, 
So klug bin ich nicht, doch weiss ich wohl, wo es weh thut, wer 
wird das aber genau unterscheiden können, wie das ist. Meine 
jungen Studiosi sagen mir, das gienge sehr gut an. Kneipen im 
Bauche, Stechen. Reissen wären leicht zu unterscheiden. So ary 
ist es nicht, im Bauch kann man wohl noch das Kneipen erken- 
nen, aber die andern jedenfälligen in den (rliedern nicht. Es muss 
einer expertus Robertus, oder artis peritus sein. Doloris peritus zu 
sein ist gar schlimm und das muss man niemals sein, etwa 8 Tage 
vor dem seeligen Ende Knall und Fall. Sie sehen, mein Bester, 
dass man mit dem Alter ziemlich noch lebenslustig wird, wenn 
man 8 Tage leiden will, denn 8 Stunden sind wohl noch für einen 
alten Bibliothekar schon genug. 

Ihr schönes Böhmen, was ich 1796 oder 1797 gesehen und 
mehrmals wieder zu sehen gewünscht hatte, möchte ich woll sehen. 
Aber wer weiss, ob ich es werde thun können. Vor den Wasser- 
euren habe ich allen Respect. Chybit, trafił. Ihre lieben Bader ma- 
chen es manchmal arg. Wie garstig es Rübezahl in Schlesien 
macht, weiss ich aus Frfahrung, denn ich habe im August in Schniie- 
deberg einmal so hübsch frieren [müssen], wie in Baden bei Wien. 
Auch erinnere ich mich 1797, dass die bösen Elfen, oder wie die 
(reister des Erzgebirges heissen, in Sachsen und Böhmen ihr We- 
sen nicht besser getrieben haben. Die Unholden des Karpathen- 
gebirges machen es nicht besser, und die der Babia Gora sind 
geradezu Hexen. Im April bedecken sie sich manchmal mit Schnee, 
und da ist es kalt wie im Winter; ebenso machen andere Hexen 
es auch, so im (Gebirge von Olkusz, ob sie gleich nur Kohlen 
und Gallmey haben, nicht einmal einen Namen besitzen, sondern 
ein Anhängsel des (rebirges des H. Kreuzes sind. Ich bin kein 
Mineralog. Alle meine geognostischen Kenntnisse schrenken sich 
auf den Bernstein ein, dem ich gut bin, weil er zwar räuchert, 
aber nicht brennt, keine Funken gibt. Ich behaupte nun, dass er 
die schönste Agathform annimmt, denn während andere beym 
Tabakrauchen denken können, kann ich mir durch den Dampf 
Betrachtungen machen, und ich mache sie so wahrscheinlich, wie 
der feine Tabakrauch ist, der mir die Zunge aufreisst, ob es gleich 
nun entweder ein gläubiger Moslemin, oder ein Hamburger Jus- 

tus oder Wachstaff ist. Vermuthlich rauchen Sie den leidigen 
Tabak nicht, da werden sie es gar nicht wissen, was das für Gal- 


genstricke sind. Aber nun sehe ich, dass meine Epistel schon 

lang geworden ist. Manum de tabula! Mit der Versicherung, dass 

ich stets bin hochachtungsvoll Dero Verehrer und Diener 
(Georg Samuel Bandtke. 


Krakau, 
den 14. Aprils 183%. Помфта Ганки: „Odp. 5. Cerce 1832”. 


9. 


An H. Wenceslaus Hanka in Prag. 

Als ich Ihren letzten Brief erhielt, wollte ich bald antworten 
und mich rechtfertigen, aber ich war so krank bald, dass ich we- 
der lesen, noch schreiben konnte. l)en 20. Aug. 1833 hatte ich ei- 
nen Anfall von Apoplexie. Brodowicz und Bierkowski retteten 
mein Leben, aber Kratte und Gesundheit habe ich doch noch bis 
heute nicht wieder erlangen kónnen. Es ГАШ mir alles schwer, so- 
gar an Sie, mein Bester, zu schreiben. lm Sommer 1834 soll ich 
wieder gesund werden. Mein Glaube ist schwach. Herr, hilf dem 
Kleingläubigren! (rern würde ich polnisch Ihnen antworten, aber 
deutsche Lettern zu schreiben ist mir doch leichter. Deutsch mit 
lateinischen Lettern kann ich gar nicht schreiben. 

Ich soll mir Bewegung machen und kann mich oft nicht rüh- 
ren. Ich soll ruhen und mich zerstreuen, und ich habe 1000 Ge- 
schäfte, muss denken und soll nicht denken. ]рза senectus est 
morbus, annos 65 peregi. Nun von mir nichts weiter. 

Durch den Fürsten Lubomirski konnte ich nicht schreiben, 
so gern ich wollte. Vielleicht komme ich dieses Jahr nach Prag. 
Sie werden doch wohl da sein. Ach, wie gern spräche ich mit 
Ihnen mündlich! Mit Ihnen und Jungmann. Dem Grafen Stern- 
berg habe ich gekauft in Breslau die Medaille. 

Schreiben Sie mir, was Sie von meinen 7 Sachen nicht ha- 
ben. Das suche ich Ihnen zu bringen. Wie weit ich den Czaso- 
pism habe, werde ich gelegentlich melden. Der Ihrige 

Georg Samuel Bandtke, 


Krakau, 
den 2. Febr. 183%. Пом$та Ганки: „Odp. 4. máje 1834”. 


10. 


Pan Dudkiewicz bywa и mnie czasem. Wtedy niemówiemy 
nic, jak o Panu, ale czasem mi sie zaraz urywa mowa i rozmo- 
wa, kiedy mi się spać zachce. 
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Pro notitia tibi soli: сосет, диет Ernestius habebat vena- 
lem Wratislaviae, ego tandem emi pro 60 taler. imp. Est splen- 
didus picturatus codex e bibliotheca Podiebradiorum Olsnensi, 
quem vendidit dux (suelferbytanus moturus contra Napoleonum. 
Damals hat er auch das ganze Podiebradische Museum erst fir 
600 Th. einem Juden verkauft, der hat dafůr von Selbstherr Kauf- 
mann 3000 Th. bekommen. Der Codex-ist prachtig, aber nicht 
alt. Denn nach der Jahrzahl der Chronik des Pulkava 147 (sic) 
wird Wladislaw und Ludwig II. erwáhnt; endlich Ferdinands Ein- 
zug 1527. Er mag wohl in Wien geschrieben sein, wenn er, wie 
Sie vermuthen, die Lesearten der Wiener Handschrift hat. Nun 
kommt er nach Krakau, aber viel will ich es nicht bekannt ma- 
chen, weil es bei uns bunt zugeht. 

In meiner Jugend 1796 — 98 bin ich in Petersburg 2 Jahre 
gewesen. Es hat mir sehr gefallen. Aber ich bin vom Husten so 
geplagt worden, dass mir $ meiner dicken Haare ausgegangen 
sind. Ehe ich in Schlesien angestellt wurde, wollte ich wieder 
zurick nach St. Petersburg, но климат Straszny. Mehr darf ich 
nicht schreiben, denn es strengt mich an. ©, (resundheit, edles 
Kleinod, was ist der kranke und schwache und alte Mensch! 


Den 25 Febr., nicht doch den 5 Febr. 


Sie werden aus dem Index lectionum manches finden, was 
Sie interessirt. Sie sehen, dass ich Böhmen lieb’, das Land und 
die Menschen. Nun endige ich meinen Brief. Der Ihrige 


Bandtke. 
Den 23. Márz in der Charwoche. 


11. 


H. Hanka. (rott sei Dank, ich bin nun gesunder, aber noch 
immer sehr schwach, und das Schreiben fällt mir schwer. Durch 
H. Grabowski bekommen Sie Indices Lectionum 15, durch Wisz- 
niewski auch einige und vielleicht noch einen Brief von mir. Der 
Fortsetzer des Pulkava lIorzowicz etc. sind doch brave, schlich- 
te Leute. Ich habe alles durchgelesen und mich sehr gefreut. Von 
ihrem guten Piaristen Voigt Münzgeschichte Böhmens ist treftlich. 
Leider habe ich zweimal nur den ersten 3 Theil, der 4-te fehlt mir. 
Ich möchte ihn gerne einmal oder zweimal haben. Schicken Sie 
mir mit der Post einmal oder zweimal, was er kosten wird. zahle 

ich gerne und schicke Ihnen sogleich gleich nach Empfang das 
Geld mit der Post. 
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Auch den Pulkava von Faustin Prochazka böhmisch wollte 
ich haben, 1786 důnkt mich; den Dobnerischen lateinischen habe 
ich schon lange, noch vom seligen Dobrowski. Von Ihrem Cza- 
sopis habe ich mit bohmischen Lettern 1827, 1828, 1829, 11 Stůck 
mit lateinischen Lettern, 1830 3 Stůck, also 14 Stůcke, mehr habe 
ich nicht. Den böhmischen Lettern bin ich gewogener, als den la- 
teinischen, sintemal ich zwar sehr das Latein liebe, aber nicht die 
Lettern, denn die bohmischen Lettern sind АКег. Die Weleslawina 
habe ich selbst das Lexicon, auch noch eins, ich glaube 1710, 
aber ich vergesse es immer, wie es heisst. 

Ein gutes böhmisches Lexicon möchte ich wohl haben, denn 
ich verstehe vieles nicht. Könnten Sie mir nicht eines kaufen, aber 
nicht schenken, denn Sie haben mir ohnedem genug schon ge- 
schenkt. Es muss aber gut und ganz sein. Was macht Ihr Salo- 
mon von Constanz, ich warte auf ihn mit Sehnsucht. 

Ich habe bei mir in Verwahrung, sie ist mir aber zu theuer, 
eine schöne Danziger Medaille 1730: 

Hauptseite Zus, Rückseite DD). Zuther. Annus bissecularis Aug; 
gustanae Confessionis. In etergo das Danziger Wappen: Quod 
Moises perficere noluit, Josua absolvit. 

Па kommt heraus die Jahrzahl 1730 als Chronostichon. Wer 
das gepragt hat, oder ргареп lassen, steht in Lengnich Carl Ben- 
jamin nicht. Wissen Sie es vielleicht? . 

Dutkiewicz ist verreiset, da rede ich jetzt ivenig von Ihnen. 
Sonst muss er mir immer von Ihnen und Jungmann erzählen. Rei- 
nerz heisst Duchnik; wenn ich nach Prag komme und do Reinercu 
sprechen werde, so machen Sie nur inmer mich aus, nicht den 
Dudkiewicz. Ich corrigire meine Briefe nicht, also corrigiren Sie 
sich selbst, wenn ich wo was @usgelassen habe. Ich soll nach 
Carlsbad, Karolowe Wary, wele es auf dem Thore steht, aber ich 
habe erst in Laun böhmisch sprechen hören. Die Carlsbader sind 
deutsche Michels. Erst im September habe ich in Carlsbad böh- 
misch sprechen hören. Ringsherum ist alles deutsch. Die schwarz- 
äugigen Böhminen Czeszki, ich glaube. dass sie alle schwarzäugig 
sind, haben erst in Collin schön böhmisch geschnattert. Auch in 
Prag sprachen sie deutsch. Ihr Il. Böhmen sind doch viel gescheid- 
ter, als wir. Ich denke mir rozum od pani matki, so schreib es, ist 
es in Polen, und dürft es nicht auch so bei allen slawischen Vol- 
kern sein. Auch bei den schönen Czechinen sein? Ich weiss es nicht, 
frage also demüthig an. Böhmisch sprechen zu lernen bin ich zu 
alt, zu faul jetzt leider... 

Mündlich sage ich Ihnen alles, und nun endigen muss ich. Die 
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alte Uhr in Prag lebt doch noch auf dem Alten Markt der Alt- 
stadt? Ich will ste wieder begucken. Ihr habt doch Stadte und 
birger, wir ausser Judennester nichts. Ihr habt Steine und den 
Hagek, ich habe die ed. des Schoen.... 

Nun satis. Der Ihrige G. 5. Bandtke. 


12. 


Herr Buchhándler Joseph Czech, mein gůtiger Freund, reiset 
mit seiner Frau iiber Prag nach Carlshad. Er móchte gerne die 
Prager Bibliotheken sehen und wiinschet, dies durch Ihre gitige 
Vermittelung und unter Ihrer Anleitung zu thun. Ich soll fiir ihn 
bei Ihnen mich verwenden. 

Ich thue das sehr gerne, da ich ihn kenne, und bitte, dass ich 
noch de meis et de me in Antwort auf Ihr giitiges Schreiben mit 
der Post dd. 4. maii 1834, doch nein, nicht auf diesen Brief, sondern 
est důnkt mich ein spáterer ist es, den ich beantworten will. Es 
ist wegen Wussin 1710, den ich wirklich in der Bibliothek habe. 
Von der Veleslavina habe ich auch Daniel Adam MDXCVIII 1598 
denke ich 4-to im Lat. Ich habe ihn schon lange, er scheint mit bes- 
ser zu sein als Wussin aber es ist schlimm darin zu suchen. Die 
Taschenausgaben sind 4 mein selb meines Bruders dokladny oder 
richtiger niedokładny słownik ganz arm. Mein Bruder ist 15 Jahre 
jünger wie ich. Die Nachricht vom Psalter der Maria ist mir gar 
lieb. Ihre Briefe an mich werde ich mir zu den Dobrovskischen 
der Ordnung nach nihen und, so lange ich lebe, sie wie ein Dra- 
che bewahren, auch sie nicht in Druck jemanden geben, denn 
Briefe sind nicht zu drucken. Herr Wiszn. wird wohl nicht so bald 
kommen, doch denke ich vielleicht talsch, vielleicht kommt er 
eher als ich, denn ich weiss, welcher Hr. W. das ist. 

Zeszyt ist gut, zeszwa klingt unsern verwöhnten Ohren nicht. 
Allenfalls Poszyt II. III. Unsere Sprache wird durch eine übertrie- 
bene Delicatesse sehr verdorben. Wie ich merke, so können Sie 
alles lesen, was ich noch so undeutlich schmiere, nicht schreibe. 
Nun so schreibe ich weiter Nachmittags 5—6 Uhr, in der grössten 
Hitze den 15. Май pietnastego mage. 

Gott weiss, wann Herr Czech nach Prag kommt, denn er 
reist glaub’ ich über Breslau mit seiner hübschen schwarzäugigen 
Frau, einer gebornen Krakauerin. Dass die Böhminen Czeszk 
blaue Augen haben, darüber bin ich nicht böse, aber leider bin 


ich so kurzsichtig, dass ich mir nie wohl zutraue richtig zu sehen, 
0 
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In meiner Jugend haben mir die Blondinen die Blauaugen mehr 
gefallen als die schwarzen und die Brunetten, aber sehr eigensin- 
nig bin ich nicht gewesen und ich protestiere gar nicht gegen die 
schwarzen Augen meiner Frau, die ich anno quinquagesimo nono 
aetatis meae exacto zu meinem Geburtstage Sct. Catharina Nov. 
24. oder 25. geheirathet. Co Bóg dał, to w kobiałkę, cum gratia- 
rum actione. Sie sehen, das ist ein Sprichwort. 

Kopitar hat hiibsche blaue Augen, in Wien habe ich wohl 
immer recht schóne mit schwarzen Augen gesehen. Aber nun 
nichts mehr. Man wartet auf, er reiset Ofter, durch Herrn Czech 
hier also meine Adresse. 

Dass Sie die Sachen vom Herrn Grabowski schon erhalten, 
ist mir lieb. | 


Herrn Ilanka, Secretair des bóhm. Museums in der Altstadt Prag 
wohnhaft. 


Н. В. Beprs'. 


Г. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ! | 
Изъ-за rop+, лВсовъ и доловъ протягиваю къ Вамъ Öpur- 
скую руку, надЪясь, что Вы ее примете, хотя владЪфтель этой 


‘) Николай Васильевичъ Бергъ (р. 1823, т 1884 въ ВаршавЪ), поэтъ- 
переводчикъ, путешественникъ, внослфдетвии (съ 1868 г.) лекторъ рус- 
скаго языка въ варшавской Главной ППкол$ и варшавскомъ универси- 
tert. Первые стихотворные опыты его были одобрены М. II. Погоди- 
HbIMb, который направилъ b. на изучене западно-европейской и сла- 
вянской народной поэзии. Въ 1846 r. b. перевелъ „Кралёдворскую руко- 
пись“, а въ 1847 г. — „Cepóckia пЪсни“; въ 185% г. онъ издалъ рядъ ne- 
реводовъ и. 3.: „IIGCHH разныхъ народовъ“. Военныя дфйстыя 1353 r. 
увлекли его въ Севастополь, TIR OHL состоялъ переводчикомъ при 
штаб главнокомандующаго. ()б этомъ перюодЪ онъ оставилъ „Записки 
объ осадф Севастополя“, съ прил. „Севастопольскаго альбома“ (1358). 
Въ 1863 r., когда вспыхнуло польское возсташе, опъ отправился въ Bap- 
шаву, Краковъ и Львовъ, велъ записки о движении поляковъ во RCHX% 
этихъ MBKCTAXL и печаталь ихъ въ „СПБ. Вфдом.“ и „Библ. для Чтетя“ 
(1864). По поручению намфстника въ Царств Польскомъ гр. ©. ©. Bep- 
ra онъ собраль любопытнЪйпие матер?алы для истор! возсташй; въ 
1873 г. часть HXL издана была подъ загл.: „Записки о польскихъ загово- 
рахъ и возсташяхь 1831—1802 r.r.“ Въ 1865 г. въ Bapmasb вышли пере- 
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руки Вамъ совершенно неизвЗстенъ; но онъ Славянинъ, онъ 
любить все Славянское, онъ знаетъ и любитъ Васъ — и этого, 
кажется, довольно, чтобы Вы не отвергнули его рукопожатия. 
| Судьба судила мнЪ перевести на pycckiń языкъ Краледвор- 
скую рукопись, MHB, который, принадлежа всЪмъ существомъ 
CBOHMŁ матушкВ Святой Русн, носитъ почему-то HBMellkoe имя. 
Такова игра случая! Тридцать лЪтъ прошло съ TBXŁ поръ, какъ 
найдена Вамн Краледворская рукопись; уже успЗла она отклик- 
нуться почти на BCBXb языкахъ Европы, только мы, Pycckie, не 
иуздн у себя почти никакого ея перевода. И вдругъ на меня, 
котораго иные не зная честятъ HBMUEMP, палъ выборъ судьбы. 
Я перевель Краледворскую рукопись!) русскими стихами! Время 
NOKAKETb, CTÖHTB ли мой переводъ какого-либо вниман!я; а A, 
покамВстъ, ожидая pBuUIEHIA сего неумытнаго суди, стану бла- 
годарить Бога, что Онъ подалъ MHB силы положить хоть малую 
жертву на алтарь Славянской литературы и проторить путь*дая 
другихъ, которые, можеть статься, будутъ гораздо счастливВе 
меня на этомъ новомъ для насъ поприщф. 

Теперь прошу nokopHBůme принять отъ меня экземпляръ 
моего перевода: мнф желательно, чтобы. Вы были однимъ изъ 
первыхъ моихть читателей, Вы, который подарилъ намъ эти дра- 
гоцфиные памятники древней чешской литерэтуры, котораго сло- 
ва: „líto mi jest, že posud Ruského překladu nemáme“ донеслись 
и 20 моего сердца и были однимъ изъ побужденш, SACTABH- 
BIHXD меня предпринять этотъ трудъ. 

Позвольте надзяться, что Вы He лишите меня своего рас- 
положен1я и станете меня считать своимъ оратомъ—славяни- 
HOM%, 

Cb истиннымъ IOUTEHIEMb5 и совершенною преданност!ю 
HNbIO честь быть и пр. Николай Бергъ. 


Москва, 
13%) года. [юня 1-го ДНЯ. 


2. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичъ. 
Прошу Васъ покорнЪйше извинить меня, что не отвфчалъ 
такъ долго на Ваше милое, доброе, искреннее, драгоцВнное для 


воды Берга изъ Мицкевича, a нЪсколько раньше (въ 1860 г.) Н. B. Гер- 
белемъ изданы были его „Переводы и подражания“. 

v) Краледворская Рукопись, собране древнихъ чешскихъ эпиче- 
скихъ и лиричёскихъ пфсенъ. Перевелъ II. Бергъ. Посвящается C. II. 
Певыреву. (Изъ Моск. лит. и уч. сборн. 1836 r., стр. 219—996). 


меня письмо. Я получилъ его осенью прошедшаго года, въ быт- 
ность мою BŁ JepeBHB, въ Тамбовской губернии. Я хотВлъ оыло 
тогда же писать къ Вамъ, но встрВтились причины, которыя 
меня остановили: я не имЗлъ съ собою въ деревнЪ своего ne- 
ревода Крал. рукописи, который думалъ напередъ UpoBBpHTb и 
просмотр3ть, дабы не вкрались въ Ваше второе изданме ошибки 
нашего перваго; KDOMB того, я желалъ спросить моихъ Москов- 
скихъ друзей, не нашли ли и они въ переводЪ моемъ чего-ни- 
будь такого, что могло требовать поправки. Я возвратился въ 
Москву въ конц прошлаго года и, UPOBBPHBb рукопись и кое- 
что въ ней исправивъ, рёшаюсь OTBBUATŁ на Ваше письмо. 

Не нахожу словъ, какъ благодарить Васъ за тотъ лестный 
O моемъ переводЪ отзывъ, которымъ Вы меня удостоили. Ваше 
задушевное письмо я буду хранить, какъ доброе и сладостное 
воспоминаше о далекомъ, неизв стномъ—извВстномъ соплемен- 
номъ MHB другВ. Я очень радъ, что Вы не знали моего отчесгва: 
это, можегъ быть, заставило Васъ нацисать просто „drahocen- 
ny přiteli“, что для меня дороже и лучше всЪхь именованш. 
Прошу Bac» и впередъ называть меня такъ же, хотя н будете 
знать мое полное имя. ‘Геперь поговорю съ Вами насчетъ из- 
дан!я перевода моего въ Праг$. Съ особеннымъ удовольстшемъ 
даю Вамъ свое соглас1е на его печатане. Только прошу Васъ 
покорнЪйше иприказать печатать не со „Сборника“, а съ того 
экземпляра, который надиисалъ a Вамъ, или съ другаго, съ Mo- 
HMb же падпнсашемъ. Притомъ ирошу CABIATb Bb текстЪ CAB- 
дующ!я поправки. Въ шэсахъ „Забой и Славой“ 1 „Честмръ u 
Влаславъ“ вездВ, rab напечатано Mey, поставить меч. На 37-й 
страниц, BD CTHXB 232-Mb, „ты“ напечатать съ проиисною T— 
„Гы“. Въ „ОльдрихВ и БолеславЪ“, въ „Любушиномъ Cyab“ u 
въ „ИЪенЪ подъ Вышеградомъ- вездЪ въ словЪ „Велтава“ (pa- 
зумЗется, въ этомъ и въ другихъ падежахъ) слогъь „Вел“ измЪ- 
нить на „Вле“. Въ „СеймЪ“ Bmbcro перваго стиха „всякъ вла- 
дЪетъ челядью своею” поставить: „Всякъ отецъ надъ челядью 
владыка”. Въ „Любушиномъ суд” BMBCTO напечатаннаго уже 
15-го стиха „Оба родомъ отъ сЪдаго Тетвы” поставить: „Оба 
родомъ отъ стараго Тетвы”. Въ той же nisch BMBCTO 92-го CTH- 
ха напечатать слёдующи: „Братья родомъ отъ стараго Тетвы”. 

Если же присоеднните къ тексту и предислов!е, находящее- 
ся у меня, то въ немъ прошу сдЗлать слБдующую поправку: на 
страниц IV, въ строкахъ 20-й и 21-й, вмЪсто „въ M3BBCTIAXŁ 
С.1.Бургской Академ и”— напечатать TAKb: въ „KIaBBcTiax% Им- 
ператорской Pocciiickolí Академи”. Въ иримичашяхь прошу 
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сдфлать TAKIA поправки: Ha страницахъ 73-4 и 74-Й BMBCTO „въ 
Велтаву” поставить вездЪ: „во Влетаву“. Кром всего этого, ec- 
ли Вы сами найдете как!1я-либо погрЪшности, TO, сдВлайте одол- 
жене, укажите MHB ихъ, H я съ душевною ÖNATOAAPHOCTIIO при- 
му всякое Ваше замВчаше и. что смогу. исправлю. 

Не лишнимъ считаю увздомить Васъ о н8которыхъ HA- 
шихъ литературныхъ новостяхъ, интересныхъ немного и для 
Васъ. Скоро должна выйти BŁ MockBB вторая часть „Москов- 
скаго сборника“, TAB также печатаю и я переводъ нзсколькихъ 
Сербскихъ nbceHb изъ Караджнчева Собранмя. Надняхъ 4 слы- 
шаль, что 8% Аазани, въ KOHUB прошлаго года, вышелъ пере- 
BOIb Краледворской рукописи русскими стихами, но только еще 
половина !). Я не видалъ этого перевода, но желаю, чтобы онъ 
быль лучше моего. Онъ напечатанъ при какихъ-то запискахъ 
таиошняго Университета. Коли будетъ продаваться въ отдфль- 
HbIXb экземплярахъ, я Вамъ пришлю. 

Оканчивая письмо MOE, приоавлю сще, что меня просили 
Вамъ кланяться ABB MOCKOBCKIA дамы, которыя Васъ знаютъ и 
помнятъ, и надБются, что и Вы ихъ не забыли. Это—Елизаве- 
та Алексвевна Карлгофъ?) и Авдотя Михайловна Бакунина 3). 
Первая изъ нихъ, еще давно, сообщила мнф Ваши „Чешеюя 
п8ени” Вами же ей подаренныя. Я подражалт, н-которымъ 
изъ нихъ на PYCCKOM% и польскомъ языкахъ. Одна изъ русскихъ, 
впрочемъ не такъ удачная, ‚„Сонъ“— была и напечатана. У этой 
же дамы я увидфлъ въ первый разъ Краледворскую рукопись 
(Baum экземпляръ) и по немъ BNOCABACTNÍHM слдфлалъ переподт, 
HbKOTOpLIX% пЪесиъ. 

Еще разъ олагодарю Васъ за Вашу доброту, за Ваше ко 
NHb вниман!е, расположеше u 3a всЪ Ваши добрыя миф жела- 
ня. Обнимаю и цалую Васъ по-русски. по-братски, и желаю, 
чтооы Вы сь нользою, честью и славою подвизались HA преж- 
немь поприщВ и радовали Вашихъ друзей своими драгоц$нны- 
мн трудами. 

Преданный Вамъ всею душею, многолюбяиИЙ и уважающий 

Baci, Николай Бергъ. 
P. S. Адресъ мой: въ MockBB, Ha Поварской, въ домЪ Г-на 
Залетова, Николаю Васильевичу bepry. 
Москва, 
1347. Февраля 5-го дня. 


ly Сл. ниже письмо А. Соколова. 
3) Сы. ниже письмо CA. 
3) A. М. Бакунина расписалась въ альбомЪ Ганки 15/27 марта 1830 г. 


w 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ! 


Я получилъ отъ С. П. Шевырева присланный Вами экзем- 
пляръ моего перевода Крал. рукописи, изданный Вами Bb ны- 
нзшнемъ году, въ ПрагВ*). Приношу Вамъ за этотъ дружесюй 
подарокъ мою душевную искреннюю благодарность, а равно и 
38 прежня, присланныя MHB книги: Pravopis Český, Rukopis 
Kralodvorský, vydání devate, 1847, u Dalimilova Chronika Ce- 
ska. Читая послВднее издаше Крал. рукописи, я не могъ доволь- 
но надивиться аккуратности и внимательности издателя. ВсЪ, ко- 
му я ни показывал эту книжечку, любовались ею и ея красивымъ 
и прятнымъ для глазъ шрифтомъ. На oóepTkB, при объявленяхъ 
O вышедшихъ вновь книгахъ, я прочелъ, что въ ПрагВ готовит- 
ся издан!е Полиглотты (о чемъ вы писали MHÉ еще въ 1846 r.), 
и я, предполагая, что туда войдетъ и мой переводъ, р8шилдся его 
просмотр$ть и тщательно исправить). Нрошу Васъ покорнЪйше, 
если будете печатать тексть мой снова, напечатайте его въ ис- 
правленномъ вид$ и прибавьте „llBcHio короля Вячеслава I*, 
которую при семъ посылаю. 


Поправки должны быть слбдуюния: BŁ Ольдрихль и Боле- 
славть (по Пражскому изданио) на страниц 27, два раза вм$ето 
Выгонъ-Дуоъ — Выгонь-Дуотъ. Ha 28 стр. на концЪ стиха: на По- 
ляиъ, врагов» родпаго краю --долженъ оыть восклицательный, а 
не вопросительный знакъ, т.е. / a He ? Въ Бенениь, стр. 30, BL 
3-й строчкЪ сверху, BMLCTO злато-серебро соирайте, надо: зда- 
то-сереоро отдайте, а трет1и—исиравить такъ: А не то пожгутъ 
злодфи. Въ Ярославль, стр. 36, BMBCTO 2-хъ стиховъ: весь народъ 
сходился XPHCTIAHCKIH, Собиралось ихъ четыре войска, — надо: 
Ото BCBXb земель народъ сходился, Собралось четыре сильныхъ 
рати. Стр. 37, вмБсто перваго стиха—-одолФли и т. д. надо: Въ 
ихъ ряды врубилися Татары. 'Грет1й сверху долженъ быть такъ: 
И кругомъ весь край опустошили. На стр. 38, BMBCTO стиха: 
Вонъ изъ полчищъ нехристей поганыхъ, напечатать: Вонъ изъ 
полчищьъ сильныхъ и несчетныхъ. 'Гамъ-же, BMBCTO: Тучи crpBab 
летфли въ OacypMaHL —надо: Тучи CTPBAb въ поганство полетЪ- 


A + az 


I) Краледворская рукопись. Собраше древнихъ чешскихъ эпиче- 
скихъ и лирическихъ пфсень. Переводъ Il. Берга. Въ чешской IIpart. 
1851. 106 стр. 

2) „Polyglotta Kralodvorského Rukopisu“ вышла Bb Праг® въ 1852 г. 
Ilorpaskn, сообщаемыя здБсь, не вошли однако въ первое издаше По- 
лиглотты. 
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ли, На стр. 39, вмЪсто: Разъярился народъ некрещенный, по- 
ставить: разъярился ихъ народъ свирзиый. На стр. 40 посл 
стиха: Языки Cb травы лизали росу—сл®дуетъ знакъ точка (.). 
На стр. 41, BMBCTO: A мечамъ невЪ$рны.мъ отдадимся, — надо: 
А мечамъ нев8рныхъ отдадимся. BMBCTO: Кто такъ мыслитъ, OHb 
за мною, мужи, —поставить: Кто такъ мыслитъ, тотъ за мною, 
мужи. На стр. 42, между стихами: ЗакипЪла яростная битва. 
Стало темно межъ землей и небомъ —вставить Tperiii: Подняла- 
ся пыль густая клубомъ, —т. е. такъ: 
Закипла яростная битва, 
Поднялася пыль густая клубомъ, 
Стало темно меёжъ землей и небомъ. 
Ha той же crp.. 3-Й сверху долженъ быть такъ: Изъ оковъ TA- 
тарскихъ насъ Ты вырви. BMBCTO: Да не придутъ нехристи BO 
BĚKH, надо: Да не придутъ къ намъ они BOBBKu! На 44 стр вм$- 
сто: Басурманы BCB оторопВли, слЪдуетъ: Сопостаты вдругъ 
отороп8ли. Въ Чесилир»ь и Влаславь, стр. 45, BMBCTO 3-Xb сти- 
ховъ: И своимъ удалымъ людямъ онъ приказывалъ надъ кня- 
3€4L непотребно изв®ваться,—надо только два: Разглашая межт, 
народомъ Поношен!е Неклану. BmBcTo: все ругается надъ нами— 
Вызываетъ насъ ругаясь. ВмЪсто: и снимаетъ щитъ свой чер- 
ный—надо: и беретъ онъ щитъ свой черный. Стр. 46. Вм$сто: 
Больше онъ не будетъ храбровать надъ вами: Я иду злодвю,— 
надо: Полно имъ надъ вами, Полно верховодить: Мы идемъ зло- 
дЪямъ. Bmbcro: Тутъ сказали Чм!ру—Тутъ сказали воевод Umi- 
ру. Вместо: Завлад8лъ въ долинахъ Нашими стадами — одинЪъ 
стихъ: ЗавладВлъ стадамн. Вм$сто: Горы влВво, горы вправо — 
Горы вправо, горы BxBBo. На 47—внизу—вмфсто: TB, что сза. 
ди, оперлись на копья и, всадивъ ихъ поперекъ въ деревья, Всею 
тяжестью HA нихъ повислн—надо: Задн!е, всадивши копья въ 3EM- 
20, Оперлись и налегли на древки, М на колья, сплоченныя TBC- 
но. Ha 48 стр. вм$сто: ихъ мечи тутъ загремфли такъ: Тутъ 
мечи ихъ загремВли; BMBCTO: Тамъ два дерева стояли, прнслони- 
anca деревья Подъ скалой къ оградЪ самой — надо: Выростали 
тамъ деревья, Густолиственной вершиной Прислонясь къ огра- 
ab самой. На49— вмфсто: Отослалъ Чы!ръ добычу къ народу — 
Orocnanz Чымръ добычу къ народу (Ó€3% знака надъ O въ CHOBB 
добычу—(5)). На 50 стр. вмЪсто: чЁмъ ckopke, TEMB къ поб»- 
AB ближе! Погодимъ богамъ сжигать мы жертву—надо: Мы идемъ 
ко noöbıb надъ Влаславомъ: Погоди еще богамть молиться! Bmh- 
сто: недруга лихаго и поидемъ! — такъ: Изготовься и ступай на 
битву! BuBcro: Но пора и въ битву съ сопостатомъ — слфдуетъ: 


А теперь мы поспЪзшимъ на битву! На 51 стр. въ стихЪ: за no- 
öbay, что предъ нами, на конц надо восклицаше (!), а не BO- 
просъ (?). Ниже, BMBCTO: Сожигалъ онъ дебрую телицу... уздеч- 
ку—Надо: 
Яловицу добрую сжигалъ онъ, 
ТПерсть на ней червонная блест$ла, 
OuL купилъ ту яловицу въ полф%, 
Въ чистомъ HOT, на лугу зеленомъ; 
За нее онъ пастухамт, оставилъ 
Своего коня COBCHMB съ уздою. 
BmbcTo: подходили воины къ долин —Подошли и воины къ AO- 
линз; Ha 52—вмЪсто: Поднимались, брякая мечами. Каждый Bo- 
HHb обходилъ вершину И богамъ провозглашалъ онъ славу; про- 
ходя, мечомъ не медлилъ брякнуть. Надо: Поднимались и несли 
оружье. Каждый воинъ обошелъ вкругъ жертвы; обходя, къ 6о- 
гамъ взывалъ онъ громко И не медлилъ возгласить имъ славу. 
Вм$сто: Лучше быть всегда на все готову! —Лучше-жъ быть Bce- 
гда на все готову! 53 стр. BMBCTO: Заградилъ имъ ночью выходу 
Bb поле—такъ: Заградилъ HMP выходъ изъ долины. Въ ./юдигит 
и „/юборь—вмЪсто 1-го стиха, стр. 55: Старъ и младъ, внимай 
разсказу—надо: Старт, н малъ. внимай разсказу. ВмВсто: БЪлый 
ликъ, а на ланитахъ, надо: На ланитахъ ÓBIOCHBKHLIXŁ. Вм$- 
сто: по плечамъ же бЪВлосн8жнымъ—такъ: А по neb лебедниной. 
56 стр. Вм$Ъсто: Be& по сану и по роду — Всякъ по CaHy H no 
роду. Bmbcro: Тутъ прислуга подносила Яства дивныя боярамъ, 
Подносила медъ шипучй—такъ: MM» прислуга подносила Медъ 
шипучй и дичину. Ha 57—BMBCTO: изготовились бояре —Все къ 
побоищу готово. 58 стр. вмВсто: И запрыгали удары По щитамъ 
ихъ по тяжелымъ, И посыпалися искры—Разъ за разомъ загре- 
MBnH По щитамъ они мечами, Ажно искры засверкали. 59 — BNB- 
сто: и въ шеломъ врага ударилъ —И въ шеломъ Рубоша ранилъ. 
На концЪ стиха; И пошелъ въ народВ говоръ —надо знакъ TOU- 
ку — (.). Стр. 60: И въ шеломъ врага ударилъ —такъ: угодилъ BŁ 
шеломъ Здеслава. Въ Забоь и Славоь — загламе перемфнить 
такъ: Забой, Славой и „Тюдекь. На 61 стр. ВмЪсто: Camp онъ 
сталъ среди ложбины низкой — такъ: самъ онъ сталъ среди ло- 
щины низкой. 62—BM.: и боговъ, чтб боги на чужбинЪ, Прика- 
залъ любить онъ нашимъ людямъ—такъ: И каке боги на чуж- 
бинз, TBM» и 31BCb онъ приказалъ молиться. 63 —вмЪсто: И за- 
UB1b онъ пЪсню снова, Чтобъ сердца расшевелились — надо: 
И опять сердца задвигаль пЪсныо: вм: И отчизна ихъ цвфла 
Bb покоз — [I онять у нихъ въ дому спокойно! 64—вм: Всякъ 
покоренъ воевод, Королю же всякъ тамъ недругъ —Всякой Bb- 
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peut воевод, Королю же всяк недругъ; BM. Тамъ сбираться 
надо будетъ, — такъ: Къ ней ckopBe устремимся! BM.: Видишь, 
IBCb идетъ дремуч!И, надо: теменъ лЪсъ идетъ дремуч!й; BM.: Я 
туда жъ приду съ полками — слВдуетъ: Такъ и я туда прокра- 
дусь! 65—вм.: Для чего оружье наше... отсюда — сдВдуетъ: Для 
чего намъ дожидаться, Чтобъ съ горы оружьемъ грянуть? Мы 
пойдемъ HA нихъ отсюда! Въ стих: Что его приказы дымъ 
мя нашихъ—надо между словами яриказы и дымь длинное тире 
H слова разставить другъ отъ друга болЪе. 66 —вм.: Много св$- 
т)... солнце — надо: Много CBBTY въ поднебесьи, Въ поднебесьи 
ходитъ солице, И лучи свои отбило На дружинахъ и т. д.; BM. 
Ты зайди лисицей сзади —Ты иди туда лисицей! Въ слЪдующемъ 
3ATBNb CHOBB: Яжь—жь отодвинуть OTB я, такъ: Я-жъ..., BMB- 
сто: И пошелъ Забой... тотъ ударилъ прямо,—два эти: 
И пошелъ Забой, какъ туча съ градомъ, 
А Славой ударилъ вбокъ, какъ туча съ градомъ, 

67—вм.: угодилъ онъ въ дубъ высок — Дубъ на воиновъ CBA- 
ARICA—HANO: Угодилъ въ болышпое древо, На BparoBb оно упало; 
BM.: BCB въ крови и воины ихъ были—надо: И свои забрызга- 
аи дружины. 68—въ стихЪ: И пронесся въ войско на пять CA- 
женъ—въ CHOBB саженъ надо Ł на конц, а не 5. 69—BM.: тутъ 
погналъ ихъ съ тылу Трясъ могучИ— надо: Трясъ погналъ HXb 
съ поля предъ полками; BM.: Воины спрыгнули въ р$Зку — надо: 
Скокъ-по-скокъ полки спрыгнули въ pBky. 70—BM.: Тамъ опять... 
на yrpk сБромъ—надо: И опять скакали почью, И опять на ут- 
pk ‹фромъ. Вм.: Воины спрыгнули въ pBky — Скокъ-по-скокъ 
поки спрыгнули въ pBky. На конц стиха: Тамъ конецъ крова- 
Вой мести, — надо восклицательный знакъ (!). ДалЪе: BMEKCTO -- 
Крики радостные слышны— надо: Bcb идутъ веселымъ строемъ. 
Въ Збигонь, въ заглав!и: Збигонь, a He Збигонь. На 72 стр. no- 
cab стиха: Молодецъ удёлый —поставить дважды: Головушку под- 


HAND, T. е. такъ: 
Молодецъ удалый 
Головушку поднялъ, 
Головушку поднялъ.... 


73 —вм.: Лишь родись ты съ клевомъ--надо: только будь ты съ 
клевомъ. Вм.: Ну-ка поднимайся, — надо: Встань-ка, подымайся. 
76 —вм.: На одной кровати —надо: на одной NOCTENB. 
Вьнок5—напечатать такимъ образомъ: 

Въфетъ вфтеръ изъ дубравы, 

Изъ дубравы княженецкой. 

Молода краса - дфвица 

Ja водой бфжитъ къ потоку. 
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"Голько сгала чериать воду, 
Чериать кованымъ ведеркомъ, — 
Kadr погляль: вфнокъ зеленый 
По Romek плыветъ студеной, 
Перевитъ нкнокъ ивфтами, 
Алой розой, васильками. 

Вотъ она ведро становигъ 

И вфнокъ зеленый ловитъ, 

Да ловивши, остунилась, 

Въ воду съ берега скатилась. 
„Кабы вфдала я, знала, 

Чья рука тебя сажала, 

Мой вЪнокъ, вЪиокъ зсаецый: 
Я тому позолочепый 

Подарила бы въ гостннець 
Дброгъ-перстень па мизинець!® 
„Кабы nknara я, знала, 

Чья рука тебя срывала, 

Чья рука тебя срывала. 
Гопкимъ лыком» VRHBALIA: 

Я тому бы въ тихомолку 

Ila косы дала иголку““ 

„Кабы вЁдала я, знала, 

Чья рука тебя кидала, 

Мой вБнокл, в%нокь зеленый, 
На просторъ волны слуденой: 
Я длла-бъ тому вфиочикт, 
Пусть надЪнетъ миль тружочикт“ 


Въ Лгодахь. ua стр. 78- вм: М ступить отъ боли NBRa Ha 
дорожку не могла—такъ: И ступить ужъ на дорожку красна 15- 
ва не могла: BM.: Изведу тебя за это, Вражьи вымету кусты! — 
такъ: Чтобъ пропасть вамъ и повянуть, окаянные кусты! 79 — 
вм.: коль со мной добры они? — Коль добры со мной они? Въ 
Олень: 80 стр., вм.: Вотъ онъ лежитъ: за душею Точится Ten- 
лая кровь —Вотъ онъ лежитъ,--н выходит теплая кровь за Jy- 
шой! Кукушка, 33—BM.: Какъ бы MOTT прозябнуть колосъ —Какъ 
въ стогу прозябъ бы колосъ. Посл /Жаворонка—у Bacb въ no- 
длинномъ (1847) стоитъ стихъ: Zakrakoce w hradě wr(an)... Не. 
угодно-ли и его напечатать въ русскомъ переводЗ: 


Каркнулъ въ 3AMKK воронь черный... 


У насъ „черный“ всегла прибавляется къ слову воронъ или 
почти всегда, какъ неизбЪжный его эпитетъ, и потому, A Jy- 
маю, это слово не мВшаетъ вЪрностн перевода, а если мшаетъ 
то выбросьте его вонъ. 

Въ Сейм»ь, вм.: ВмЪетЪ съ нимъ... и Владыки —одинъ стихъ 
такой: Ходитт, ст Кметы, Лехи и Владыкн. Пушкинъ въ сказкЪ 


M 
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о рыбакВ и рыбкВ — позволилъ ceöb: „съ новыми тесовыми BO- 
роты“; говорнтся воротами, но отчего въ такомъ древнемъ CTH- 
хотворен!и не позволить стараго оборота, TEMP болЪе, коли онъ 
спосаеть OTL двухъ дрянныхъ стиховъ, Въ .’/юб. Cyd стр. 86— 
BM. какъ сестра... великую расираву —такъ: 

Сльициала сестра ея родная 

Эти р$чи, во дворц®ф Любуши, 

И княжну просила въ Вышеград, 

\Учинить великую расправу... 
87—вм.: Отъ Сазавы злачной-—-отъ Сазавы чистой; BM.: Kb нимъ 
тогда княжна въ одежд озлой— надо: Kb нимъ Любуша въ ÓB- 
лоясной риз$...; BM.: Вышли ABB разумныя дЪвицы—ДвЪ разум- 
ныхъ дБвицы (вышли); BM.: А за ними воды очищеныЬ—А подъ 
ними воды очищены. 88—BM.: РазрЪшите братьевъ по закону, 
Разрьшите братьевъ, что враждуютъ, — TAKŁ: Разсудите бра- 
TbEBŁ по закону, разсудите оратьевъ, что враждуютъ. Вм.: Вы 
скажите... ровныя раскинутъ — надо: По законамъ, отъ боговъ 
HOMb даннымъ, Разсужу 4 такъ обоихъ братьевъ: Пусть влал- 
ютъ отчиною BMBCTB, Иль на части ровныя раздВлятъ| Вм.: 
Ириговоръ мой paspkiunre нынв— Предъ народомъ судъ мой ут- 
вердите; BM.: А не то законъ поставьте новый—А не то поста- 
новите новый; BM.: Всталъ-и началъ къ ней такое слово—Всталъ 
H такъ сказаль KHAHB ЛюбушЪ. Dm.: Мы твое pBiueHbe pascy- 
днан—О судЪ твоемъ мы разсудилн. 89- -вм.: Голоса народа пере- 
числилъь и ко всфмъ сказалъ рфишенье сенма —Сосчиталт, всВ ro- 
лоса, и громко рокричалъ въ народ, рфшенье сейма; nm.: Уп- 
равляйте вмёст безъ раздВла—Отчиной владЪйте безъ раздВла! 
BM.. Мой позоръ свершился передъ вами—Слышите позоръ мой, 
поношенье! Стр. 90- вм.: lakb творите жъ... рукой желЪзной— 
недо: Управляйтесь-же отнынЪ сами И творите правду по зако- 
ну! Не хочу я видать вашихъ распрей! Изберите межъ собою 
мужа, чтобы власть держалъ рукой желЪзной... Вм.: Всталъ и 
началъ.. у НЪмцевъ—надо: Всталъ и къ сейму pbub такую Ha- 
чалъ: „Намъ He слЪдъ искать у НЗмцевъ правды... 


Предислов:я стараго прошу Bach не печатать. Тамъ есть 
иного такихъ подробностей, которыя при ПолиглоттВ будутъ 
лишними. ВЪроятно, къ этому H3ĄAHIIO будетъ приложено пре- 
AHCxoBIe полное и обширное. Не перевести ли его на BCB языки? 
Я бы готовъ взять на себя русск переводъ. А если этого и не 
будеть, то для Русскаго, который не знакомъ съ другими язы- 


ками, довольно и того небольшаго предисловя, которое я при 
семъ посылаю. Если захотите приложить самые примВры п$сень 
русскихъ и малорусскихъ, похожихъ HA чешскя, то приложи- 
те —TOAbKO поправьте BM.: Гры рыболонькы, тры рыболонькыы— 
Тры рыбалонькы, тры рыбалонькы... И въ другомъ, BM.: Ры- 
бонькы, рыбонькы, надобно тоже—рыбалонькы Bb обонхъ сти- 
хахъ. Это значитъ: троихъ рыбаковъ—а ниже - трое рыбаковъ — 
Здравствуйте, трое рыбаковъ (Помогай Бигъ BAMb, тры и т. д.). 
Въ стихз: 3% билаго пальца —надо на конц пальця—я, а не a. 
Въ nbcHk Забой, Сл. u Людекь есть сомнительный для меня 
стихъ — i jiskrenych zrakóv! 

Я перевелъ (руководствуясь единственно сходствомъ наше- 
го языка съ древнимъ чешскимъ)— 


Мужи, искренне B30PoMn!- 


А можетъ быть надо: 


И съ очами огневыми!-—- 


Ибо у Слободы и Семинскаго—этотъ смыслъ. Но, кажется, при- 
нять jiskrený Bb TOMb смыслЪ, какъ наше искренн!й (прямой, 
чистосердечный, необманывающий взоромъ или UBMb другимъ)— 
будетъ ближе къ дВлу. Поставьте однако стихъ TOTb, который 
ближе и вВрыЪе. Вообще распоряжайтесь, какъ полный хозяинъ 
въ этомъ Abab. Если вздумаете писать ко мнЪ, то можете upa- 
мо: 85 Mockey, 85 Контору Коммерческаго Банка, Н. В. Бергу, 
помощнику Секретаря. A не то увЪдомьте меня, о чемъ сочтете 
нужнымъ, черезъ С. II. Шевырева, или М. Il. Погодина. Если 
будете печатать мои примчавя, то на стр. 93 —со словъ: „Свой 
братъ Славянинъ DBPOATHO не сталъ бы“ и т. д. — все это какъ 
есть, вплоть до decrmipa и Власлава (94 стр.,—не печатайте. Ha 
стр. 94 — выкинуть 3ambuaHie о ЛюдишЪ$ и ЛюборЪ BunoTb до 
прим. Ст. 122. Zypiń ucheno и т. д.—оставить. Въ Забоф, Caan. 
и Люд. (95) со словъ въ подлинникЪ: vám рец... н8когда было 
многоженство—включительно—выкинуть вонъ. 96 стр., Bb словЪ 
лЪкарства —надо BMBCTO /4—€, т. €. лекарство. 97 стр., со словъ: 
не лишнимъ считаю... выкинуть все до ()леня. (98). А равно при- 
мфчаше объ ОленЪ тоже не печатать. Ha 99 стр. прим чаше o 
СиротЪ оставить, но стиховъ: Ахъ ты темный ABCD и т. д. не 
печатать. Гакже не печатать и Жаворонка. Остальное до конца 
печатать, только на 102 стр., въ прим. послвднемьъ—Керконоши 
напечатать TBMW же шрифтомъ, какъ тутъ же: //юбица, Добро- 
славскш холмь, Камен. мость и Сазава. 

Вообще прошу Васъ покорнВйше BCB ошибки, KAKIA у Me- 


— в — 


HA вкрались и въ печатный текстъ и въ то, что написалъ A TE- 
перь, исправить по возможности. При замфчаняхъ С. 1, С. 15, 
С. 122 ит. д. (т.е. Стихъ 1. Стихъ 15.) надо будетъ измВнить, 
нбо я прибавлялъ стихи и счетъ уже не TOTb, что прежде. 

За симъ, пожелавши Вамтъ всего лучшаго, остаюсь душевно 
Вамь преданный и всегда многоуважающий Bach и покорный 
слуга Николай Бергъ. 


P. S. У Bach вкрались ошибки на заглавномъ листЪ: Руко- 
NAC надо — Рукопись; иждивенем безъ o. Надо: Иждивешемс. 
Извините, если еще замЪчу, что у насъ не бываетъ въ шрифт 
такого У никогда. Во всей Poccin не найдете нигдЪ. Что же ÚB- 
JATb, TAKb ужъ завелось. Наше у въ печати таково: Уу. Я aa- 
мёчаю тамя бездВлицы потому, что желалъ бы ПолиглоттВ— 
такого издан!я, TAB не было бы никакихъ ошибокъ. Б. 


Москва, 
1451. ona A. 


4. 


ЛюбезнИшиЙй и почтеннзйций Вячеславъ Вячеславовичъ, 
Извините меня пожалуйста, что до сихъ поръ не отвВчалъ 
на Ваше письмо. Я дожидался вашей посылки, отправленной 
черезъ Ольгу Федоровну Кошелеву '), но ничего не дождался до 
сихъ поръ. Лично съ Кошелевыми я почти не знакомъ и Bb 
д0м8 у нихъ не бываю, и погому долженъ былъ обратиться къ 
общимь нашимъ знакомымъ, чтобы справились, что Ольга Фед. 
привезла мн отъ Васъ. МнЪ сказали, что она еще дожидается 
CBOHXŁ вещей изъ Петербурга; послВ узналъ A, что Кошелевы 
получилн оттуда KAKIA-TO книги, но сами у$Зхали на все лЪто 
BŁ деревню. 'Гакимъ образомъ, —повторяю,—я ничего Q посыл- 
Kb вашей не знаю и рЬшился писать къ вамъ, не дожидаясь ея. 
Весьма жаль, что мои 3AMBTKH и поправки въ TEKCTB моего 
перевода Кр. Рук. пришли къ Вамъ поздно. СдЗлайте милость, 
примите ихъ къ CBBNBHIIO, когда вздумаете печатать мой пере- 
BOAŁ въ другой разъ. Даже не худо бы намъ тогда еще спи- 
саться. Что вы сами ничего мнЪ He замЪтите? Ваше замВ чаше 
было бы MHB особенно дорого. Пожалуйста не церемоньтесь, пи- 
шите прямо: мы люди простые. 


mn mn — m- 


1) 0.0. и Людмила Александровна Кошелевы расписалиесь въ аль- 
бомЪ Ганки 11 сент. 1850 г. 


Что касается до |, — я остаюсь прежняго MHBHIA и yBb- 
ряю Васъ, что BO BCBXb книгахъ, изданныхъ въ Росс!и на рус- 
скомъ язык, вы не найдете HK одного такого у, какое Вы OT- 
стаиваете. Впрочемъ это бездВлица, о которой не стоитъ по- 
минать. Исправьте также, при случаЪ, если хотите, въ преди- 
CHOBÍH вставленное вами слово 85 OCEHŁ,—HANO: осенью. ‘Также 
ручаюсь вамъ, что русск человВкъ не скажетъ и не напишетъ 
вь осень. Извините, что я такъ просто, безъ церемоний. 

Въ заключен!е письма обращусь къ Вамъ съ моею покор- 
нёйшею просьбою: я собираюсь издать въ стихотворномъ рус- 
скомъ переводВ NBCHH разныхъ народовъ Европы !), съ прило- 
жешемъ оригиналовъ,—куда войдутъ,‘ разумВется, и NBCHH Cae- 
BAHCKHXb народовъ. Сд$Злайте милость, пришлите мнЪ 10—20 
народныхь чешскихъ пфсенъ, по возможности самыхъ лучшихъ, 
или укажите MHB ихъ въ какомъ-либо изъ H3BBCTHbIXb сборни- 
ковъ 3). Перечитывая огромные TOMbI, какъ разъ пропустишь 
лучшую, ибо не BO BCB минуты чтения одинаково внимателенъ 
челов8къ. А бываетъ и то, что лучшей-то пЪсни BŁ сборникВ 
H HBTb. Такъ по крайней MBpB наши лучишя пВсни BCB еще 
покамЪстъ въ устахъ народа. 

Поговорите съ кфмъ-нибудь еще о моемъ предпраяти: не 
окажетъ ли MHD еще KTO вспомоществовантя BŁ этомъ дзлВ. Есди 
Вы находитесь въ перепискЪ съ В. С. Караджичемъ, то нельзя ди 
у него спросить, какую изъ изсень (въ изданныхъ HMT CÖOPHH- 
кахъ) особенно онъ любитъ’? Крайне было бы мнф npiarHo u 
любопытно им$ть нфсколько венгерскихъ народныхъ изсень, но 
для этого необходимъ самый вЪрный надстрочный переводъ — 
буква въ букву,—а текстъ самъ по ceöb. Вы бы одолжили меня 
несказанно, если Obl достали и прислали MHB н%Ъсколько и вен- 
герскихъ. Извините, что ооременяю Васъ этой просьбой. 

Пишите пожалуйста ко мнЪ. Адресъ мой: въ МосквВ, Bb 
Коммерческомъ DBaHk5, Помощнику Бухгалтера. 

Вы конечно знаете, что мы лишились нашего великаго Го- 
голя. Это поразило насъ BCBXL ужасно. До сихъ поръ не MO- 
жемъ опомниться. Все, что у него оставалось не напечатаннымъ, 
онъ сжегъ, а равно H 2-Й томъ Мертвыхъ Душъ. Въ 40-Й день 
по KOHYHHB его были поминки въ Даниловскомъ монастырЪ (raB 


(0 O ить 


') Пфсни разныхь пародовъ. Переводл» ИН. Берга. Москва. 1854. 
з) Бергъ переводилъ пфени лужицая изъ сборника Л. Гаупта и 
Я. Смолеря (1541—13), uemckia изъ сб. К. Я. dpóena (1342—1813), словац- 


зая изъ собрашя Я. Коллара (133% -— 1535), моравекя изъ Ф. Сушила 150) 
ит. д. 
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онъ положенъ рядомтъ Cb Языковымъ, Banycnbimb п Венелинымъ) 
я трапеза для 40 человЪкт, бВдныхъ. Это было BL понед$Вль- 
никъ на Святой. Cr. И. Шевыревъ прочель за нашимъ обЪ- 
домъ (который былъ TAMŁ же, въ покояхъ архимандрита) Čas- 
Joe воскресенье Гоголя. Вс были тронуты до слезъ. Немного 
такигъ MTHOBEHIJÍ, KAKIA мы прожили тамъ, дается человЪку на 
зем! Миръ праху твоему, велиюЙ человзкъ!... На памятник$, 
который хотятъ поставить ему друзья, будетъ (какъ говорили 
на поминкахъ) написано слВдующее: /Горькимь словомь MONAMB 
посмьюся. Не помню, откуда это. Чуть ли не изъ книги I. Сына 
Сирахова. Ha поминкахть присутствовали Шевыревъ, Погодинъ, 
Хомяковъ, 11. КирВевскй, Елагинъ, DpaHoBckiii, Соловьевъ, Остров- 
скй (замВчательный изъ молодыхъ писателей) и друг., — всего 
около 40 ue10BBKB. Ha похоронахт, его была, можно сказать, 
вся Москва. 

Я имВю лишнюю гипсовую маску, снятую съ лица Гоголя; 
УвЗдомьте. какъ бы MHB вамъ ее переслать, я бы переслалъ. 
Bam» душевно H. Бергъ.. 


По случаю кончины Гоголя я написалъ слВдующее стихо- 
творсше, которое позвольте Вамъ сообщить: 


HAT ГРОБОМЪ VOVOJIA N. 
Ударилъ часъ —и HETB у насъ Его. 
Пытливос еще закрылось OKO! 

Еще у насъ местало одного, 
Кто нфдалъ Русь и жизнь ея глубоко! 
* WE” 
Il on», какъ rh, угасъ во ruskTh IT, 
И Bch сердца исполнились печали 
II поняли, кого межъ нами н%тъ, 
Кого мы невозвратно потеряли! 
* ы * 
A между TKMb, тогда, какъ съ нами жилъ 
И дБяствовалъ, и мыслилъ этотъ TeHid, 
Исполненный живыхъ, чудесныхъ силъ 


IT тайныхъ, неразгаданныхь вид ш!й, — 


4 
w a 


Тогда вполнф его He понималъ 

Никто изъ насъ, по своему толкуя 

О томъ, 4TÓ онъ въ душЪ своей скрывалъ, 
Одинъ за веБхъ страдая и TOCKVA. 


4: 


ВЫ * 
pzm R 





) Стихотвореше это wb русекомъ opurunarh и ченскомь перс- 
BOXE В. В. Ганки напечатано въ журнал® Lumir, 183%, I, 20: „Nad hrobem 
Gogolowým“, Первоначально въ „МосквитянинЪ“, 1852, № 8, Ku. 9, 
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И чалодушно былъ онъ осужденъ, 
II много въ new» увидфли пороковъ, 
[| много napbkauili вынесъ онъ, 


И горько - оскорбительныхъ упрековъ. 


+ 
* * 


Но все MOTUAA1L, таясь отъ всфхъ вдали;— 
И умеръ онъ... и вдругъ намъ грустно стало, 
Что мало жизнь мы эту берегли 


[| — можетъ — ей сочувствовали мало. 
* 
* * 
И суетясь ко гробу мы сифшимъ, 
Int скрылся онъ, борьбою утомясь, 
И плачемъ тамъ, склоняясь передъ нимъ 
И за душу покойнаго молясь. 


+ 
+ * 


Какъ будто смерть разоблачила намъ 
Его нераздфленныя страданья, 
Il шутки со слезами пополамъ, 


И в$чное, упорное молчанье; 


* 
* % 


Гакъ будто намъ теперь лишь VACHEHB 
Велиюй духъ, и мы должны сознаться, 
Что вправф былъ задумываться онъ 

И въ самого себя уединяться. 


P.S. Если до Васъ доходитъ „Москвитянинъ“, прочтите тамъ 
статейку Погодина о кончинЪ Гоголя: это самыя вЗрныя и тро- 
гательныя извзстя. Ничего лучше и проще нельзя написать. 
Эти строки цфликомъ должны войти въ истор!ю русской словес- 
ности. 


Москва, 
19 Апр%фля 1855. 


о. 


ЛюбезнЪйций и почтеннЪниий Вячеславъ Вячеславовнчъ, 
душевно благодаренъ Вамъ за присылку листка изъ „Люм!ра“, 
TAB напечатали Вы переводъ моихъ стиховъ. Это прятно было 
прочесть не мнЪ одному (котораго Вы удостаиваете особеннымъ 
своимъ BHHMAHÍCMB и добрымъ расположен1емъ), но и BCHM%, 
KTO зналъ и помнилъ Гоголя, —а кто Kb его не зналъ и не пом- 
HHIP?... 

Переводъ Вашъ cabnanp съ поразительною BBPHOCTIIO—R 
позволю ceöb замтить только одно MBCTO: въ KOHNB предпо- 
слЪдней строфы въ вашемъ переводЪ какъ будто сказано не CO- 
BCBMB то, что у меня по-русски. | 
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И шутки со слезами ипополамъ, 
II kbunoe, упорное молчанье, 


т.е. HM шутки, перем шанныя со слезами и вЪчное молчаше CLJ 
(смерть какъ будто разоблачила). Извините, если я ошибся, но 
думаю, что вы меня не поняли. Воооще же все такъ BBPHO, что 
невольно пожалБ5ешь, зачфмъ эти два родственные языка разъ- 
едннень: алфавитомъ; будь то же самое напечагано нашими бук- 
BANAH, —объ нныхъ стихахъ подумалъ бы, что это по-русски, Bc 
сердца—такъ и должно быть, какъ вы напечатали. Формы вси 
во множественномъ числЪ HAUIb языкъ не имфетъ. Это но цер- 
ковнославянски. Вы могли прочесть GCK потому, что мы нишемъ 
ь на конц почти такъ же, какъ u. Но замЪчу другую ошио- 
ку, NOJKETŁ и случайную, —во второй crpopb у Bach напечатано 
80 чеьль, надо во 4BBTB. Дальше — свльмлое воскресене Гос- 
одне, надо: Свьтлое воскресене, Гоголя. — т. €. сочинеше Do- 
Tola (изъ книги Выбранныя MBCTA изъ переписки CL друзья- 
мн) это-то. можетъ быть, и произвело такое необыкновенное 
двистме на слушателей и тронуло ихъ до слезъ. Это сочинен!е 
чрезвычайно замВчательно. Если Вы не читали, достаньте и 
прочтите CÍIO же минуту, — предсказываю Вамъ много и много 
удовольств!я, а можетъ H слезъ. Что до HACb, такъ мы, прослу- 
шавши его въ TB незабвенныя минуты, не могли придти въ CC- 
бя цёлый лень и долго ходили, понуривъ головы. Посылаю Вамъ 
при семъ статейку Погоднна о послВднихт минутахкъ Гоголя и 
nocrhinie стихи Жуковскаго. О пересылкь къ Bamb Москвитя- 
нина похлопочемъ. ПовЪрьте, что и мы думаемъ и говоримъ не 
меньше васъ о недостаткЪ сообщен!й между нами и понимаемъ 
грустное значене этого обстоятельства. За Ваше распоряже- 
ше относительно мадьярскихъ ифсень приношу Вамъ мою HC- 
креннюю благодарность. 

Въ добавлене къ HADBCTIHMb о послЪднихъ минутахъ o- 
голя сообщу Вамъ еще Hhckoabko подробностей. Можетъ быть 
Bau и любопытно ÓYĄETL узнать ихъ. «Когда сильно занемогт, 
Гогодь, вся Москва приняла въ этомъ участе. Beh при встр%- 
MAX» другъ съ другомть спрашивали: „A что сльиино объ [oroab? 
Каковъ oHb?'“ Въ четвергь 21 февраля разнеслась по городу 
ужасная пЪеть о его кончинф. Онъ умерт, Ha квартирЪ грэфа 
Toacraro, въ дом Талызина на Никитскомъ бульварЪ. Beh бро- 
лись поклониться покойному. Комнатка, гдЪ стояло тЪло. бы- 
ла посгоянно полна народомъ. Маску сняли немедля. 22 февр., 
Bb пятницу, въ 8 часовъ вечера назначена была паннихида H 
выносъ твла въ университетскую церковь. Между посЪтителями 
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были попечитель Московскаго учебнаго округа Его Превосходи- 
тельство Генералъ-Адъютантъ Владим!ръ Ивановичъ Назимовъ, 
По выслушани паннихиды, TBAO вынесли HA рукахъ и несли 
вплоть до церкви друзья и знакомые покойнаго. На другой день 
было ABB паннихиды, при чемъ въ церковь стекалось множе- 
ство народа. Въ день погребен!я (воскресенье, 24 февраля) вся 
церковь наполнилась народомъ, а также CBHH, крыльцо и часть 
улицы. Было до 4 тысячъ челов къ. Тутъ замВтили лежащий 
BT головахъ покойнаго свВжШ лавровый BBHOKB. принесенный 
неизвЗстно KBMB. Къ концу обЪдни прибылъ Г. MockoBckik Bo- 
енный Генералъ-Губернаторъ, Его С1ятельство Графъ Apcenik 
Андреевичъ Закревсюй. ВсЪ должностныя лица были въ мун: 
дирахъ. llo окончанйи OÓBAHH и отпЪваня — TBIO вынесли изъ 
церкви Ha рукахъ профессора: Грановсюй, Соловьевъ, Кудряв- 
цевъ и др. и передали внизу, Ha улицВ, народу. Много было 
экелавтихл, нести TBIO, и такъ оно было донесено до монасты- 
ря, несмотря на дурную дорогу и CHBrb по колВна и на значи- 
гельное разстояне, — отъ университета до Даниловскаго MOHA- 
стыря взрныхъ 5 верстъ,—всВ шли NBLIKOMb, не чувствуя уста- 
лости... Экипажи тянулись безконечной вереницей сзади... Такъ 
мы похоронили нашего великаго Гоголя! И никто не запомнитъ 
такихъ похоронъ, никогда не было такого общаго COH4YBCTBIA 
къ писателю (кромЪ, разумЗВется, похоронъ Пушкина въ Петер- 
óyprB), такой общей печали... 

Но прошеств1и 6 недЪль былъ распечатанъ шкапъ его, и 
тамъ найдено нзсколько тетрадей разныхъ HEHSBECTHLIXB CO- 
UHHEHIŘ: 5 главъ (несовсВмъ отдЗланныхъ) 2-го тома Мертвыхъ 
Душъ, внутренняя Óiorpabia и HBKoT. apyris. Все это будетъ 
издано въ свЪтъ при первой возможности. С. Il. Шевыреву no- 
ручено Академей Наукъ составить б1ографю покойнаго, для 
чего Степанъ Петровичъ Здетъ нынфинимъ лётомъ въ Полтав- 
скую ryčepnito, rab родился Гоголь, и rab живы еще его мать 
H 3 сестры !)». Предполагаемая надпись на памятникъ, найденная 
случайно Шевыревымъ, находится у пророка Tepenin. 

Примитс отъ насъ BCBXb душевную благодарность и покло- 
ны за ваше COUyBCTBIE къ намъ и къ нашей слав. ПовЪрьте, 
что мы YMBEMb STO оцфнить и дорожимъ этимъ, какъ святыней 
братскихъ отношенй между народами, сходными по языку и по 
чувствамъ. 


— 





1) Отрывокъ этого письма (€ >), BMĚCTB съ извлеченемъ изъ 
статьи Погодина, въ nepeBonb Бендля помфщеянъ былъ въ ж. Lumír 1852, 
прил. № 11: „Poslední doby N. Gogola a pozůstalé spisy jeho”. 
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Не забывайте насъ и при cayuab перебросьте къ намъ BB- 
сточку. Если вздумаете писать ко MHB,—BĄPECh тотъ же. Кон- 
чая письмо, не могу не сказать Вамъ, что въ иныхъ вашихъ 
изданняхъ я замВтилъ вотъ какую ошибку: въ типографи сы- 
noss Богумила Газе, — надо сыновей. Форма сыновъ употребля- 
ется весьма pBAKO въ поэз!и и HHTĄB больше. . 

Обнимаю Васъ и, заочно цЗлуя тысячу разъ и желая Вамъ 
всъм5 всего лучшаго, остаюсь преданный Вамъ душевно 

Николай Бергъ. 


Москва, 
1852. long 11. 


6. 


Jlioóesakhumik и почтеннзИций BaueczaBb Вячеславовичъ, 

Видно MHB ужъ такая судьба изв щать Васъ въ нынВш- 
немъ году O кончинахъ нашихъ замВчательныхъ дЪятелей HA 
поприщВ русской словесности. Еще свадилось одно дерево: 23 
сего joa скончался въ МосквЪ, на 62 году жизни, Михайло 
Николаевичъ Загоскинъ, извЪстный авторъ „IOpia Милославска- 
го“, „Рославляева“ и весьма многихъ другнхъ, прочтенныхъ UB- 
лою Poccieło и переведенныхъ на мноме иностранные языки DO- 
мановъ. Назадъ тому м3сяца три --четыре я видЪлъ его живымъ, 
бодрымъ, веселымъ, какъ всегда, —и никто бы не подумалъ тог- 
A, что ему такъ скоро умереть. Напротивъ, можно было HA- 
ABATLCA, что онъ проживетъ еще IBTP 50. Онъ былъ человЗкъ 
необыкновенно крЗикаго сложен!я, одинъ изъ оогатырей crapa- 
го времени, говорилъ всегда очень громко, что показываетъ здо- 
ровую грудь. Въ какомъ угодно многолюдномъ обществ можно 
было всегда отличить голосъ Михайлы Николаевича, —- онъ всег- 
ла выдавался впередъ и былъ CIbILIHBE другихъ... и вдругъ 
этоть UEIOBBKŁ заболЪваетъ, нспытываетъ разныя средства Je- 
чешя —H умираетъ отъ внутренняго Антонова огня... 27 поня, въ 
пятницу, его хорониди. Народу было довольно, кромЪ его сослу- 
живцевъ. Гробъ несли на рукахъ изъ церкви, TAB отиЪвали (въ 
Старой Конюшенной, у Покрова въ JleBiuuHB), до могилы — въ 
ДФвич1И монастырь— друзья и литераторы: С. II. Шевыревъ, Hu- 
коай Филипповичь Павловъ, Александръ ®омичъ Вельтманъ, 
@едорь Максимовичъ Рудневъ н др. Я слышалъ у гроба, какъ 
ТВалили доброе и русское сердце покойника. „Веселость его жи: 
ВЫхъ разсказовъ происходила изъ его доброты!“ замЪтилъ одинъ 
R85 его хорошихъ знакомыхъ. Когда вышли на поле, я CMBHHI- 
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ся и пошелъ неподалеку OTL гроба съ однимъ знакомымъ. Cay- 
чайно къ намъ подошли еще двое, изъ которыхъ одинъ былъ 
Óparb покойнаго, Маркелъ Николаевнчъ. Вотъ что OHP разска- 
3A1b намъ на наши вопросы о оратф, который, какъ писатель 
прежняго времени, оылъ намъ HE такъ извЪетенъ, какъ HEKO- 
торые Apyrie. 

М. Н. Загоскинъ воспитывался дома. Шо двфнадцатому ro- 
ду онъ написалъ поэму //устынникь. Окончивъ домашнее уче- 
ше, онъ встушидъ на службу въ Горный Департаменть въ Ile- 
Tepóyprk, откуда перешелъ въ Ассигнащонный Банкъ касси- 
ромъ; при открывшейся KAMIIAHIH 12-го года поступилъ Bb Ile- 
тербургское ополчеше, находился при осадф Данцига (эти вие- 
чатлЪня войны отразились потомъ въ его разсказахъ, — особен- 
но въ романф /’ославлевь, Tab BC анекдоты взяты изъ дЪйстви- 
тельности). Ilo OKOHYAHÍH войны онъ написалъ и1эсу //роказникь, 
представилъ ее князю Александру Александровичу 1Шаховскому 
(изв5стному нашему драматургу} оывшему тогда репертуарнымъ 
членомъ при C.ll.byprckomb театр. Князь Шаховской иринялъь 
М. H. къ себЪ помощникомъ. [13b помощниковъ репертуарнаго 
члена онъ поступилъ оибллотекаремъ въ Имиераторскую пуолнч- 
ную онблотеку (въ С.П БургЪ), гдЪ потомъ сдВланъ почетнымъ 
библютекаремъ, откуда перемфщенъ хозяйственнымъ членомъ 
въ Моск. театрть. Около этого времени онъ написаль /Opra du- 
зославскаго—романъ, имВвиий въ свое время неооыкиовениный 
усивхъ, выдержавиии © издашй, перешедий въ народъ и CAB- 
лавциийся извфстнымъ до того, что явились самые простые Óy- 
мажные платки съ изображенемъ сценьъ изъ Юря Милослав- 
скаго. (Я самъ видфлъ, какъ однажды старикъ съ удовольствемъ 
на лицЪ вынулъ изъ кармана такой ILIATOKŁ и показывалъ лю- 
оопытнымъ). BcaBąb за этимъ явился ДРославлевь, проданный 
авторомъ за 40 тысячъ рублей ассигнащями. BcKOpb послЪ это- 
го М. Н. сдЪланъ былъ директоромъ Московскаго театра и KAM- 
мергеромъ. Во время этой службы онъ поставилъ на сцену 113- 
сы: Комедя противъ комед1и, или урокъ волокитамъ, 2) Ha- 
CMBIUHHKH, 3) Богатоновъ, или провинщалъ въ CTOAHIKB, 4) bo- 
гатоновъ, или столичный житель въ провинщи, 5) Аскольдова 
могила, 6) Благородный театръ, 7) Панъ Твардовский и мн. дру- 
мя. КромЪ того, написаль романы: Лузьма //етровичь Mupo- 
шевь, Брынскай лльсь, ИПскуситель (который, какъ я слышалъ, 
считалъ лучшимт, своимъ романомъ), /?усскае 86 XVIII столльты, 
нечаталъ разсказы „/Лосква и москвичи“ и постоянно трудился. 
Изъ Директоровъ театра перешелъ въ Оружейную Палату (Bb 
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сороковыхъ годахъ) Главнымт, Ничальникомъ и скончался, служа 
HA этомъ MBCTB. Вотъ что я извлекъ изъ разсказовъ о немъ 
брата Маркела Николаевича. Что до моихъ воспоминан Й о 10- 
койномъ я зазналъ его въ началЪ сороковыхъ годовъ. Онъ былъ 
очень милый, разговорчивый, живой старикъ, не такъ большого 
pocra, больше ходивииЙ по комнатамъ и не любивший CHABTb. 
Онъ говорилъ очень много и громко, pBUb его была проста, kak» 
Hero обращение — онъ былъ истый москвичъ и самый pycckiń 
4€X0BBKD, чуть-ли (если позволено будетъ такъ выразиться) не 
саишкомъ руссюЙ человВкъ... но de morluis aul bene, aut nil! 
Это правило въ особенности идетъ къ намъ русскимъ. Едва-лн 
есть другая страна, TAB бы съ такою OXOTOIO, съ такою XPHCTIAH- 
скою любовью забывали обо всемъ худомъ человЪка, въ минуту 
его кончины сп8ша поскорЗе высказать BCE, что только знаютъ 
объ HEMŁ хорошаго. Скажемъ CO BCBMH христанами: мръ пра- 
ху твоему, добрый человЪкъ! Въ закяючен!е sambuy, что MHB 
чыло очень прятно видьть при rpoók одного театральнаго ла- 
ken (капельдинера), оывшаго когда-то подъ начальствомъ Михай- 
лы Николаевича. Онъ со слезами молился надъ гробомъ H O- 
томъ несъ его до могилы. 

Вотъ вамъ наша печальная новость. ПожалВйте BMBCTB съ 
нами и помяните добромъ добраго uenonbka! 

Желая Вамъ всего лучшаго, остаюсь душевио преданиый 

Н. Бергъ. 

P.S. Надняхъ я получилъ письмо отъ моихъ родныхъ изъ 
Якутска, которыхъ я увфдомилъ о кончинв Гоголя. МнВ nu- 
Шутъ, что чиновники города, узнавъ объ этомъ, тотчасъ отслу- 
жили панихиду по немъ въ тамошнемъ СоборЪ (во имя св. pot- 
цы) при болышомъ стечен!и народа. Слишкомъ за 8 тысячъ 
версть отсюда знаютть и поминаютъ русске люди русскаго чс- 
ловзка! 


Москва, 
1855. Ilona 30. 


1. 


ЛюбезнИш и безцВии  Иший другъ Вячеславъ Вячесла- 
ВОВИчЪ 1). 

Душевно благодаренъ Вамъ за сообщен!е извфстй о Чела- 
KOBCKOMŁ. Все это будетъ напечатано въ первой KHHKKB Moc- 


) Письмо это съ пропускомъ стихотворешя и н$ёкоторыми HC- 


ЗНачительныхи измБненями напечатано по-чешски въ С. С. M., 1852, IV, 
1-17: 
13 
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KBHTAHHHA, — какъ самыя H3BBCTÍA, TAKT и стихи, BŁ PYCCKOMb 
переводВ, и я тогда иришлю BaMb экземпляръ. А покамЪстъ 
сообщаю BT рукописи переводъ стиховъ Пицека: 


Словл СКОРБИ НАДТ, МОГИЛОЮ 
ФРАНЦИСКА ВЛАДИСЛАВА ЧЕЛАКОВСКАГО 1). 
Kite одио померкнуло свЪтило, 
Судьба еще единаго разитъ, 
Еще въ могучемъ сердиф кровь остыла!— 
Нашъ Владиславъ въ хогилф темной спитъ! 
Hamm Владиславъ, пфвецъ Столистой Розы!... 


Объ немъ, объ немъ мы проливаемъ слезы! 


№ 
w z 


И первой ne успфвъ еще потери 

Онлакать тамъ, TAB первый спитъ пЪвецъ, 
Покояся подъ славой Славы-Дщери,— 

Ужъ мы кладемъ на гробъ другой вфнецъ, 
И, покидая области земныя, 
amb ABB души слетаются родныя... 


* 
* * 


O, смерть, неумолимою рукою 
Ты лучше бъ жизнь у тысячъ отняла, 
Сразила бъ насъ, незнаемыхъ молвою, 
Лишь цв%тъ Славянъ Славянамъ сберегла, 
Но и его ты намъ не пощадила. - 
И хладная разверзлася могила! 
* * s 
[T плачемъ мы надъ ней, надлъ сей могилой, 
V скрылся онъ, что намъ предвозвфщалуъ 
Иные дни, властитель пъсень милой, 
Которыя народу зав щалъ; 
Народъ объ немъ живыя слезы ронитъ 


И пфсень кладъ въ своей душ хоропитъ! 
$: 


+ # 
1%вецъ, ты въ небз нашимъ побратимамъь, 
lab нфть враговъ, страдашя и лжи, 

O племени, давно судьбой гонимомъь, 
И о его надеждахъ разскажи, 
Допой ты тамъ свон живые исёльмы, 


Снявъ ваАрито Славянъ съ небесной пальмы! 
x 


* + 
А зд$сь твои ужъ TÉCHH отзвучали, 
Приманчивыя, сладюя какъ медъ, 
И Ham» народъ, во дни своей печали, 
Tb звуки словно соты соберетъ, 
Стекаяся къ могил одинокой, 


Оттоль они отгрянутъ въ свфтъ широкой! 


+ M * 





an A 0 —- 


|) CTHXOTBOpeHie это напечатано въ MOCKBUTAHHHB (1852, отд. VIII, 
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Завиденъ жреб!Й чистый и прекрасный 
Высокаго народнаго иЗвца: 

Онъ лирою своею громогласной 
Одушепляетъ, двигаетъ сердца; 

Таковъ прекрасный жребй Владислава:!... 


Покойся съ миромъ, наша Честь и Слана. 


* 
% * 


Все это могло бы быть напечатано гораздо прежде, нежели 
будетъ, еслибы я получилъ Ваше письмо во время. Но я полу- 
чиль его только надняхъ. Осипъ Максимовичъ, черезъ KOTO- 
раго оно пришло въ мон руки, искалъ меня въ МосквВ по тому 
адресу, какой былъ надписанъ, но не могъ найти, ибо я дав- 
нымъ давно оттуда переЗхалъ и живу теперь на казенной квар- 
тир въ самомъ Коммерческомъ Бан«В, Ha Никитскомть буль- 
вар. u прошу Bach покорнёйше впередъ адресовать ваши пись- 
ма прямо на Банкъ. Естибы я не увид$дся съ Осипомъ Макси- 
мовичемъ, письмо Ваше лежало бы у него до сихъ поръ... Baa- 
годарю Васъ за посылку, которую Вы намъ приготовляете; мы 
будемь ждать ее съ нетерп6 немъ. Поклоны Ваши BCB развезъ; 
Маслову достался самому послфднему, на RbICTABKB сельскихъ 
произведенй въ MockB%E, raB онъ -одно изъ первыхъ лицъ. Эта 
выставка была въ нашемъ экзерциргауз$; мы сидЪли подъ HO- 
BECOMŁ разныхъ дереньевъ, свезенныхъ сельскими хозяевами со 
BCHX% концовт, безконечной Росси —были тамъ и сибирсве кед- 
ры`-и тутъ говорили объ васъ. Онъ и BCB друге просили 3a- 
свидтельствовать Вамъ свое искреннее ночтеше. Изъ новостей 
нашихъ могу Вамъ сообщить, что M. II. Погодинъ продалъ въ 
казну свой музей за полтораста тысячъ цфлковыхъ, все это со- 
Opanie р8дкостей перевозится въ Петербургъ. Москвитянинъ— 
сяЗдовательно—получаетъ новое подкр$плене. Вообще этотъ 
ЖУурналь пошелъ въ гору и съ каждымъ днемъ пр!обрЗтаетъ 00- 
xbe расположеня. Островский составивций ceób имя въ нашей 
литературВ первою своею комедей: „Свон людн сочтемся" (tab 
быть и языкъ купцевъ схваченъ TAKb, какъ никь.мь еще NOTO- 
№), написалъ третью комед!ю — пока еще безъ имени,—вторая 
комещя его Бьдная невльста имЪла также значительный успЪхъ. 
Ho, кь CO>KATBHÍIO, ни одна еще не была HrpaHa на театр U.. 
МОЖеть никогда не будетъ. Jlucexckiń, также новый талантъ, 
написави!й HBCKOI6KO замВчательныхъ повфстей, изъ которыхъ 
HA первомъ план стоятъ 7Тюфяк5н Бракь по страсти, не такъ 


— 
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С . 

OBCA, 55) въ нфсколько иномъ видЪ, чфмъ здфсь сообщено ГанкЪ. За 
INE слёдуетъ письмо Ганки OTB 11 авг. 1852 г. съ описашемъ погре- 
0enia Челаковскаго. 
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давно написалъ тоже комедио /7похондрик»ь. Очень хорошая 
вещь, но и эта не играна на сценз. Это все наши, москвичи. 
Изъ петербургскихъ назову Вамтъ Гургенева, написэвшаго очень 
много прекрасныхъ полу-охотничьнхъ, полу-литературныхт, раз- 
сказовт, /ригоровича. H3BBCTHATO много романами и разсказами: 
нтонь-Горемыка, Бобыль и многими другими. Въ настоящее 
время онъ печатастъ въ журна14; „Отечественныя записки“ боль- 
шую повесть, или рядъ разсказовъ: //роселочныя дороги. Заклю- 
чу московскими: у насъ явился еще весьма замфчательный та- 
AAHTT, юмористъ-разсказчикъ Dopuca Николаевичь A.1.1a3083, 
извЪстный въ литературф подъ именемъ Эраста Благонравова. 
Онъ написалъ въ послфднее время обзорь русской аитературы 
за эти года, гдБ видна тонкая наблюдательность и ловюй умъ. 
Fav молодыхъ филологовъ на первомъ м®стВ стоитъ Терний 
Ивановичь Филиповь, москвичъ и русакъ, въ особенности зам$- 
чательный тЪмъ. что OHT поетъ русская пВсни, какъ никто, H 
знаетъ HXb чуть-ли не мипонъ -и плавастъ лучше... Байрона, 
лучше всякаго Волжскаго бурлака. которые ему не разъ въ этомъ 
завндовали, - и MKKVUKIŮ, крайне трудолюбивый, знающй буквы 
всЪхъ языковтъ превосходно и добросовзстно, HO къ сожалБн!ю— 
человВкть безъ большаго вкуса... Изъ критиковъ назову вамъ 
Григорьева, Эдельсона и опять того же Филипова, — BOTŁ Вамъ 
имена молодыхъ дфятелей русскаго слова—это надежда нашего 
будлущаго. Давай Богъ HMB силы и здоровье! 


Желая Вамъ всего лучшаго и отъ души обнимая и цалуя 
Васъ. остаюсь душевно преданный Н. Бергъ. 


Москва, 
1853, Сентября 30. 


. 8. 


Посылаю Вамъ при ceMb, nioÓeSHKBlimiii и почтеннЪЪйций 
Вячеславъ Вячеславовичт, '), три экземпляра стихотворевшя Пи- 
цека на смерть Челаковскаго. Это выр$зано изъ Москвитянина. 
Не сердитесь, что это въ CMBCH, и послВ этого объявлене о бе- 
нефисф Садовскаго. Можетъ быть это и не случайно. Скажу 
Bam» о нашей радостн: Рльдная невтъета, шэса Островскаго, о 
которой я nuca1b Вамъ прошлый разъ, идетъ скоро на театръЪ. 


+ v 
1) Въ чеанскомъ переводф$ это нисьмо напечатано въ С. С. M. 
1852, IV, 175- -176, 
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Надняхъ онт, Вдетъ ставить ее Ha Петербугской сценз. Потомъ 
она пойдетъ у насъ въ МосквЪ и 3aTBMb въ провинц!и. Графн- 
HA Ростопчина, бывшая IBTO въ деревнЪ, возвратилась н прн- 
везла TPH пр!эсы драматическихъ, которыя пойдутъ одна за дру- 
row на сцен; кромЪ того, она написала HkcKOAbKO прекрасныхъ 
лирическихъ стихотворенй, Bb которыхъ она всегда такъ непод- 
ражаемо, женски—мила. Вотъ наши незначительныя новости. 
Пишите, пожалуйста, о своихъ. Мы рады всякой Вашей cTporB. 

Будьте здоровы и счастливы. Желаю Вамъ всего лучшаго. 

Душевно преданный Н. Бергъ. 


Москва, 
1352. Октября 20. 


\ 9. 


ЛюбезнВйпий и noureHHBiimiń другъ Вячеславъ Вячс- 
славовичъ! 

Посылаю Вамъ нри семъ портреты Н. В. Гоголя (cn bak- 
сниилемъ) и М. H. Загоскина, kakie случились подъ рукой. Они 
напоминаютъ оба свои оригиналы. ?Каль только, что Гоголь сдЪ- 
ланъ небрежно и наскоро. Это кошя съ литографли, приложен- 
ной къ Московскому Сборнику этого года (т. l) и нарисованной 
3, A, Мамоновымъ напамять. Это однако чуть-ли не единствен- 
HbIH схок1Й очеркъ. Тутъ, хотя и мало, HO всегаки схвачено HB- 
UTO чумацкое въ лнцахъ настоящихть малоросаянъ, что было и 
у Гоголя. Теперь позвольте MHb броситься въ сторону и спро- 
сить Васъ, что же BeHrepckiu и Чешеюмя пени. которыя Вы 
янв oóbiqaan? Mory ли я наджяться получить ихъ хоть че- 
резъ полгода? Мой сборникъ подходитъ къ концу. Не сердитсесь 
XC тогда, если у меня HC будетъ ничего чешского. УвЪдомьте, 
KAKL Вы живете-можете и надъ чфмъ трудитссь. 

Желая Вамъ всего лучшаго, остаюсь душевно Вамъ иредан- 
НЫЙ Николай Deprs. 


Москва, 
1852. Ноября 1. 


10. 


Любезн®йций и почтеннЪйций другъ Вячеславъ Вяче- 
CAABOBHYUB! 

Не знаю, какъ благодарить Bach и nNouTcHHBiiiiaro Людсе- 
вита Ивановича за сообщен!е MHB Венгерскихъ пЪсень. Это TA- 
кое одолжеше, о которомъ я никогда не забуду. Все исполнено 
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точно такъ, какъ mb хотФлось. Если будете писать Людевиту 
Ивановичу, то прошу покорнЪйше засвидЪтельствовать ему MOC 
искреннее почтен!е и поблагодарить за NBCHH !), а также YBE- 
домьте его, что мн очень приятно было узнать объ услуг, oka- 
занной Словакамъ моимъ однофамильцемъ. Вообще нельзя не ска- 
зать о нашихъ военныхъ людяхъ, что это народъ самый прямой, 
честный и хороший. Кончается всегда тфмъ, что они распола- 
гаютъ въ свою пользу и тЪхъ, съ KBMB дерутся. заслуживаютъ 
уважен!е враговъ. He Bc5h войска могутъ этимъ похвалиться, 

НЪсколько временн назадъ я получилъ отъ Г. Свербеева 
посланные вами образцы русскихъ шрифтовъ въ [lparB, кото- 
рые BCBX% насъ поразили и обрадовали, а также и вашу 610- 
граф!ю и листки Люм!ра. Благодарю Bach душевно за Ваше вни- 
ман!е ко мнф. Остром!рова Евангемя буду ждать ep нетерп$- 
шемъ 2). Напишите мн пожалуйста, получили ли Вы посланные 
мною къ Вамъ въ письм$ портреты Гоголя и Загоскина, а также 
и трн печатные экземпляра моего перевода стиховъ Пицека на 
смерть Челаковскаго. 

12 Генваря этого года, въ Татьянинъ день, въ день OCHOBA- 
Hin Московскаго университета (существованйю котораго черезъ 
2 года исполнится 100 лБтъ. Что. кабы Вамъ прхать въ Mo- 
скву къ этому торжеству!), С. П. Шевыревъ читалъ на актЪ 
pBub о значение ШКуковскаго вь русской жизни и поэзии. Потомъ 
былъ прекрасный обЪдъ, за которымъ при громЪ музыки, провоз- 
глашались тосты. Громче всЪхъ были за здраве Царя и потомъ 
за здраве н благоденств!е университета. При cnyuaB a Вамъ cooó- 
щу экземпляръ pBun Шевырева. 14-го того же Генваря происходи- 
ло COBCBML другое торжество — торжество нашей Московской сце- 
нь: давали BT первый разъ новую комедшо Островскаго „Не въ 
свои сани HC садись!“ Театрт› былъ полонъ, что называется, HeraB 
было куриц клюнуть. Шэса прошла такъ хорошо, что BCB Co- 
_гласились единодушно, что до сихъ поръ ни одно представлен!е 
не было такъ живо, естественно и просто. [Шэсы Гоголя, по MHO- 
жеству лицъ, идутъ у насъ не всегда хорошо и удачно. А 31Bcb 
зритель забывался, и ему казалось, что онъ не Bb TeaTpB, а за- 
глянулъ въ дЪИствительную жизнь одного русскаго купеческаго 
семейства. Эта п1эса идетъ до сихъ поръ съ полнымъ успВхомъ. 


1) „Мадьяреюя пфени“, говоритъ Беёргъ (Ибсени разныхъ народовъ, 
стр. 151), „получены мною въ числ 29 оть Л. И, Illrypa, который co- 
бралъ ихъ на MBOTkÝ. 

2) „Святое Евантеле uno Остромирову списку“ издано Ганкой въ 
"1833 r. 
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Автора всегда вызываютъ по HECKONbKY разъ. Онъ видимо ожилъ 
и готовитъ еще что-то на сцену. 

Въ заключен!е, Ha TBXb самыхъ страницахъ, DUB увЗдом- 
ляю Васъ о нашихъ веселостяхъ и усп$хахъ, я долженъ сказать 
и о нашихъ новыхъ потеряхъ, OHB принадлежатъ къ потерямъ 
прошлаго года, который былъ для насъ TAKHMDL роковымъ Co- 
домъ. Мы лишились еще двухъ художниковъ. Въ KOHUB прошлаго 
года скончался въ МосквЪ на 37 году отъ рожден!я нашт лите- 
раторъ, обладави!й довольно меткими взглядами и живымъ NE- 
ромъ, —ВасилИ Александровичъ Вонъ-Лярлярскй. Изъ его рома- 
новъ и разсказовъ MHB извёстны боле другихъ: Большая ба- 
рыня, Силуэть, А6бдаллахь - бенз - апабь. Онъ мало думалъ о 
своемъ замБчательномъ талант, или лучше сказать талантахт, 
(потому что былъ и писатель, и скульиторъ, и живописецъ, и 
музыкантъ): онъ былъ слишкомъ CBBTCKIH человЪкъ,— UTO назы- 
вается un homme tres comme jl faut, весьма красивой наружно- 
сти, высокаго росту, и его увлекали успЪхи въ свЪтЗ... Другая 
потеря — Павелъ Андреевичъ Федотовъ, поэтъ ‘и живописецъ. 
Какъ поэтъ, онъ извфстенъ HBCKONBKAMH живыми разсказами 
изъ военнаго быта (онъ былъ офицеръ Финскаго гвардейскаго 
полка), необыкновенно одушевленными, блиставшими зам$чатель- 
нымъ остроумемъ и въ особенности см$лыми и удивительными 
риемами. Кто-то, я помню, прослушавъ его однажды (онъ обык- 
новенно читалъ свои стихи наизусть, въ холостыхъ компашяхть, 
очень охотно и мастерски), сказалъ: „Ну, батюшка, вы обокрали 
PHONAMH нашихъ поэтовъ лзтъ на двадцать виередъ!“ Ho его 
поэтическ1й талантъ исчезалъ какъ капля въ мор$ BŁ его TA- 
JAHTB къ живописи. Онъ писалъ картины изъ русскаго простого 
быта BŁ muHiariopB. Эти картины — совершенство. Не paciipo- 
страняясь объ нихъ много, я приведу слова Брюлова, какъ луч- 
шую имъ оцзнку. Взглянувши на первое произведен!е Федотова 
Bb этомъ род (кажется — Сватанье майора; картина эта прн- 
надежитъ теперь О. И. Прянишникову, заплатившему за нее 
IJIOKHHKY, какъ A слышалъ, около трехъ тысячъ рублей cepe- 
Оромъ}, онъ сказалъ: „Въ этой картин слышны слова TEXB NIK, 
которыя тутъ изображены!"° Федотовъ былъ простой, прекрасный 
иадый; можно сказать, простой русск:И солдатъ. Въ бытность 
вю Bb Москв$ (обыкновенно онъ жилъ въ Ilerepóyprk) онъ 
НЪсколько разъ засиживадся у меня вечеромъ и ночевывалъ, 
Туть я узналъ простоту и доброту его души. Онъ оылъ, къ CO- 
KAXbHIO, CTBCHEHb обстоятельствами, будучи принужденъ содер- 
MATE семейство отца, восьмидесятил$тняго старика, который 
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живъ до сихъ поръ, и еще сестру. Кажется, онъ умеръ BCABA- 
CTRie многихъ душевныхъ потрясен н горькихъ неудачъ. Его 
смерть была необыкнопенна. Говорятъ, что OHb рыдалт, и обли- 
вался слезами цзлыхъ трое сутокъ—и такъ, рыдая, умеръ. Онъ 
оставилть множество ипревосходныхъ эскизовъ. Muorie изъ нихъ 
я вндфлъ. Они полны глубокой драмы жизни... 

Желая Вамъ всего лучшаго, остаюсь душевно Вамъ пре. 
данный и всегда готовый къ услугамтъ 

Николай Бергъ. 

P. S. Федотовъ умеръ въ молодыхъ лЗтахъ: ему было съ 
чфмъ нибудь тридцать, не болЪе. О Бергахъ можете замфтить 
Lilrypy, uro это самая обыкновенная фамилля въ Poccin, jap- 
нымъ дапио обрусфвшая. Я знаю въ МосквЪ трехъ Берговъ — 
монхъ однофамильцевъ, совершенно русскихъ: ни одинъ не 3HACTT 
ни слова по-н®мецки. Наконецъ, въ нашей дЪйствующей арми 
служитъ 8 Берговт. Въ Петербург. въ rnapaíH, мнф извЪстны 
три, а BCBXb ихтъ тамъ конечно болфе. 


Москва, 
1853. Февраля 10. 


11. 


Любезнфйи!Й и почтеннфйпий другъ Вячеславъ Вячеславо- 
ВИчЪ 1), 

Haury древнюю столицу постигло великое несчаст1е: 11/23 
Марта, вт, середу, въ 10-мъ часу утра, загорфлея Bonbinoli Te- 
OTPb,— пламя вырвалось вдругЪ изъ разныхтъ угловъ, оохватило 
всю сцену H заняло BCh выходы. Вскорф огонь показался изъ- 
подъ крыши, и черное густое облако дыма взвилось HAND зда- 
HieMb, окружило его и потомъ, опустясь внизъ, потянулось по 
близь лежащимть улицамъ II переулкамъ и наполнило ихъ TAKT, 
что BL домахъ стало темно, какъ будто наступила внезапная 
ночь. Одинъ мой знакомый, сидЪвииЙ въ это время за чаемъ 
BT KBapTHpB своей на Большой Дмитровк$ (болЪе нежели въ NO- 
луверстф отъ театра), сказывалъ, что передъ нимъ вдругъ HC- 
чезъ самоваръ и чашки—и стало темно. BCB выскакивали понъ 
изт, домовъ, не зная, что горитъ, и откуда взялся такой дымъ. 
Но скоро подулъ вЪтеръ и разнесъ дымъ: тогда BCB увидЪли 

1) Письмо это, подъ заглашемт: „Dopis p. Nikolaje Berga o pożaru 
divadla Moskevského", напечатано Bb чешскомъ MCDEBOTB Bb журнал 
Lumír, 1355, I, str. 377—379, 


— 60 — 


огромное пламя пожара. Народъ кинулся BŁ ту сторону и въ 
HECKOABKO минутъ занялъ окрестныя улицы, дома и площадь. 
Театрь уже горфлъ весь, и не было никакихъ средствъ NOĄCTY- 
питься. Ha разстоян!и 100 шаговъ по вЪтру лопали стекла. Въ 
TOCTHHHI(B Полторацкаго (Москва), шагахъ въ 10 отъ театра, pe- 
омюръ локазывалъ 50 градусовъ. На половин площади едва мож- 
но было стоятъ OTB жара. CHBTB таялъ на крышахъ и на ули- 
цахъ—и кругомъ образовалась одна сплошная лужа. Пожарные 
всВтъ частей стояли безъ всякаго дВйств:я, готовясь только въ 
случа нужды спасать окрестныя строеня. Черезъ четверть часа 
упаль потолокъ, потомъ было слышно, какъ падали ложи... Около 
этого времени стоявиие на площади -3aMBTHAH двоихъ рабочнхъ, 
BZÓBKARUJHX%b слуховымъ окномъ на крышу тсатральнаго подъЪз- 
да. Одинъ изъ нихъ былъ весь въ пламени, HA немъ горЗла одеж- 
aa... Покдонившись народу и перекрестясь, оба эти несчастные 
бросились тутъ же внизъ и разбились до смерти... Немного послЪ 
показался Tperik; онъ сталъ также кланяться народу и креститься, 
какъ бы намЗреваясь броситься, но его остановили криками снн- 
3y, бросили лВстницу, самую высокую, какая только нашлась— 
HO она не достала до крыши сажень четырехъ или пяти. Что было 
двлать? Долго стояла ABCTHHNA пустою; никто не рЬшался л&зть, 
да H 1B3Tb казалось безполезно.. а между TBMB огонь бВжалъ по 
крышВ и приближался къ погибавшему... Въ эту страшную мину- 
ту нашелся одинъ добрый pycckik человЗкъ, простой KpecTLAHHHN, 
кровелыцикъ ремесломъ, и безкорыстно предложилъ свою NO- 
мощь. Онъ выступидъ впередъ, взглянулъ HA жолобъ, котораго 
половина уже оборвалась и BHCBNA, и на трубу, подходившую 
подъ карнизъ, и какъ будто колебался. Ему стали предлагать день- 
гн, но онъ обернулся н сказалъ съ упрекомъ: „Эхъ, братцы, коли 
П9л%зу, такъ ужъ BEPHO не за деньги!“ Сказавши это, OIL быстро 
CÓpochąb съ себя Ha земь тулупъ и въ одной pyóaxb пол%зъ на 
ABCTHHNY; потомъ, добравшись до конца ея, ухватился за водо. 
сточную трубу и по ней совершенно OTBBCHO (ибо она въ этомь 
“Beth сгибается, образуя два кол$на) поднялся вверхъ, подъ CA- 
MBIŃ карнизъ, держась только одной рукой и ногами, а Nb дру- 
TOR pycb имЪя багоръ съ прикрфпленной къ нему веревкой. Ko- 
‘да онъ былъ HA серединф путин, между колфнами трубы, она 
Погнулась и закачалась..., BCB, смотрёвше на это, затаили дыха- 
Nie, иные опустили головы внизъ. Такъ, внся и зыблясь въ воз- 
AYXB на разстояни почти 15-ти сажень отъ земли, OHL подалъ 
DEPERKy на крышу, едва JOCTABT гуда багромъ; тотъ пзялъ ее и 
100% жалъ привязывать къ лошадямъ Гиисовой фигуры, стоявшей 
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надъ главнымъ входомъ, — но лишь только хотЪлъ привязать, 
какъ фигура заколебалась н рухнула подъ его ногами, и изъ 
подъ HEA вырвалось пламя... Онъ долго б$галъ по крыш, ища, 
KL чему укрЪпить веревку; говорятъ иные слышали, какъ OHb 
кричалъ топора, дабы прорубить крышу Наконецъ онъ нашелъ 
какой-то крюкъ, привязалъ къ нему веревку и сталъ спускать- 
ся. Растерявшись, онъ забылъ обвязать себя веревкой и спу- 
скался на рукахъ, но спустясь около сажени, повисъ и качался 
надъ толпой, готовый оборваться... Kb счастью, предусмотри- 
тельный избавитель его, все это время (добрыхъ четверть часа) 
державишйся на трубф, у перваго KOTBHA снизу, захлеснулъ его 
другимъ копцомъ веревки, бывшимъ у него въ рукахъ, притя- 
нулъ къ TpYÓB,—H тогда уже они спустились одинъ за другимъ 
на землю. Весь народъ перекрестился, и тутъ только началась 
жизнь на площади, мертво-молчавшей дотолЪ, какъ могила: BCH 
задвигались и заговорили... кровельщика-избавителя OÍCTYNHAH 
и засыпали деньгами. Говорятъ, двое изъ купцевъ дали ему по 
300 руб. серебромъ каждый. Имя этого героя Васимй Гаврило- 
вичъ Маринъ. Оно стоитъ того, чтобы быть извзетнымъ всЪмЪ, 
H да повторится оно BCBMIH съ почтемемъ и христанскою лю- 
GOBbio! 

Часа черезъ три послВ начала пожара, когда пламя HECKOND- 
ко поутихло, я вошелъ внутрь по корридору, которымъ входилн 
въ кресла и въ HWKHIŃ ярусъ ложъ. Все деревянное cropbao; 
входы въ ложи были какъ опашни; сквозь огромную среднюю 
дверь было видно внутренность театра и обгорЪлую сцену; по. 
толка не было, и все это напоминало колизей, кто видалъ его 
изображен!е. Въ самой серединв еще держался сильный огонь, 
вырываясь со свистомъ изъ-подъ обломковъ ложъ и потолка. 
Красный огненный воздухъ дрожалъ и колебался, какъ ABTOMD 
въ степи, за подымающимся паромъ. Kakie то черные лоскутки 
летали въ этомъ красномъ воздух, въ разныхъ направлешяхъ, 
то къ верху, то книзу, то въ бока; ивогда что то обрывалось и па- 
дало съ грохотомъ BHH3b. 

Вотъ впечатлн!е, полученное мною при мгновенномъ взгля- 
ab Ha горЗвшую внутренность театра. Долго смотр$ть было нель- 
зя: дымъ BIL глаза; кромВ того, мимо меня неслись искры, гони- 
мыя съ разныхъ сторонъ сквознымъ BETPOMB (ибо въ это время 
BCB наружныя двери и окна были выбиты); подъ ноги попадались 
горЪвиия бревна и чурки,-—-я поспВшилъ выйти вонъ... 

Пожаръ продолжался цВлый день и всю ночь. Даже Ha дру- 
гой день въ 12 Mb часу я видвлъ горВвише MBCTAMH рамы и карни- 
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зы. Bb этомъ ужасномъ NOJKAPĚ погибли декоращи, гардеробъ, 
инструменты, машины, замЪчательное собран!е париковъ и часть 
библотеки. Спасено только то, что находилось въ нижнемъ эта- 
*B и въ боковыхъ залахъ. 

Этимъ зданемъ кормилось много оБдныхъ семействъ. Сколь- 
ко чиновниковъ и простыхъ служителей имфли тутъ казенныя 
квартиры. По величин своей нашъ Большой театръ былъ BTO- 
рой BŁ EBporrb, уступалть только Миланскому Г.а Scala. Въ sumy 
1852—1853 годовъ онъ особенно оживился явлешемъ новыхъ OPH- 
гинальныхъ шэсъ. изъ которыхъ первое MECTO занимаетъ коме- 
ia А. Н. Островскаго He в5 свои сани не садись. 

До сихъ nopb не умолкъ грустный говоръ о потер театра. 

Странно: одинъ юродивый, бродящ!И no улицамъ Москвы 

съ м5дной трубой, предсказаль пожаръ театра. Незадолго до 
05 детмя онъ все трубилъ: театръ горитъ, театръ горитъ!... Ду- 
май те объ этомъ, что хотите, но... Русь страна чудесъ. Напеча- 
Tařá Te, пожалуйста, въ JliomipB о подвигВ Марина—мн$ бы xo- 
ТВлось, чтобъ его имя узнали всф добрые люди. Нельзя-ли въ 
скофкахъ напечатать это имя по-русски, чтобы pyccKie прочли 
каксъ надо. Напечатайте, если хотите, что онъ государственный 
кре стьянинъ, Ярославской губернии, Ростовскаго уфзда, деревни 
Евсеевой. Спасенный же —MockoBckiii и„фщанинъ Дмитрий Петропъ. 
Я приложилъ здЗсь рисунокъ для лучшаго уяснен1я NBlicTBII 
Марина. Отъ конца лЪстницы, т. е. OTL точки O до с (MBcTo, гдЪ 
находился Дмитр!И Петровъ), сажени 4 Han 5. Маринъ лазилт,› до 
точки в, покуда едва досталъ край крыши багромъ. Въ точк$ a 
045 сидЪлъ, когда тотъ спускался. Посылаю Вамъ цфлый малень- 
KLIK видъ театра. Вы, конечно, легко найдете точку, гдЪ все это 
происходило. 

Желаю Вамъ всего лучшаго. Будьте здоровы и счастливы. 
Благодарю Bac 3a присылку Остром!рова Евангел!я: я получилъ 
его чрезъ Академ1ю наукъ. 

Преданный Вамъ душевно и всегда готовый KT услугамъ 

Н. Бергъ. 


Москва, 
1853. Марта 18. 


12. 
ЛюбезнВйций и почтеннёйш другъ Вячеславъ Вяче- 
CIABOBHY Bl 1). | 
Pbiuaroch послать къ Вамъ другое описан!е театральнаго 


Чожара, исполненное чувства любви къ доброму русскому народу 
N 





— u 


|) Письмо это BŁ чешскомъ переводф Bubcrh съ упоминаемымъ 
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и ко всему человЪчеству. Тутъ столько теплоты. столько прав- 
ды, что желалось бы эти строки слВлать извфстными MHOTHMB- 
Это нанписалъ мой добрый другъ, нфсколько извёстный Вамъ по 
имени lepriń Ивановичъ Филиповъ, первый знатокъ русскихъ 
изсень и ихъ мотнвовъ и даже ифвецъ. Рекомендую Вамъ его, 
какъ прямаго. чистаго Русака Ó€3% прим си, и прошу полюбить, 
какъ меня. H удостоить своего внимания. Если можно, наипеча- 
тайте Это гдЪ-нибудь Bb такомъ Bunt, какъ есть, т. €. въ вид 
письма къ Вамъ, и при случа пришлите мн листокъ, UBNT 
премного обяжете искренно преданнаго Вамт и всегда готоваго 
къ услугамъ | Николая Берга. 


Москва, 
1353. Апр$ля 4. 


13. 


Jıodesubhuif и почтеннЪфйций другъ Вячеславт, Вячеславо- 
вячъ, тысячу разъ виноватъ передть Вами, что до сихъ поръ не 
писалъ къ Вамъ. Повфрьте, что я помню и люолю Васъ по преж- 
нему и никогда He могу забыть. М. TI. Погодинъ передалъ «HB Ba- 
ше письмо и при немъ небольшую книжку //равос.1. Божествен- 
ную службу глаголитскимъ письмомъ 1). Вы желаете, чтобы A NO- 
мог, Вамъ распространить ее въ Православной Руси, но это очень 
трудно: у насъ мало кто читаетъ глаголитское письмо, особенно 
между TBMH, кого могло бы интересовать подобное издан!е. Я 
pa3 yMBio духовныхъ. Вы спрашиваете, что дВлать съ убогимъ 
Батюшковымъ? Что Вамъ угодно. Эти строки напечатаны и CAB- 
лались общимъ достоящемъ 3). Въ другомъ Вашемъ письм$В, полу- 
ченномъ мною черезъ О. М. Бодянскаго, Вы спрашиваете, до- 
шли ли до меня některé maličkosti, отправленныя Вами че- 
pes» П.Бургъ: ничего, kpomb Остром!рова Евангемя, которое 
переслалъь MHB II. И. Срезневскй, u за которое приношу Вамъ 
мою душевную благодарность, только это COBCBMŁ не malic- 
kost. Вотъ это бы пошло у насъ довольно хорошо, т$мъ Öonte, 
что мы, KDOMB большаго Востоковскаго, He HMBEMb никакого. 

Перехожу совсВмъ къ другому предмету. У насъ въ Mo- 





въ немъ описашемт» пожара Большого театра T. И. Филипова напеча- 
тано въ журнал Lumir, 1353, I, str. 425. 

1) Это—изданная Ганкою BL 1854 roty „Божественная слоужьба. 
Divinum officium". 

2) Зоспоминаше Берга о встрфчЪ съ К.Н. Батюшковымъ напеча- 
rano у 1Шевырева въ „Пофздкв въ Кирилло-Бълозёрсюй монастырь“, 
1850, I, 112. 
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eb въ настоящее время — знаменитая Рашель. Удивительная 
актриса съ неслыханнымъ голосомъ, съ необыкновенными сред- 
ствами для театра. Жаль только, что она ударилась въ класси- 
цизмъ, въ эту мертвечину, въ которую не вдохнешь жизни HH- 
какимъ на cBhrb талантомъ. Невольно приходится подыматься 
HA XOXYAH и яльмть, а не говорить. У насъ же любятъ простоту, 
что замфтила и сама Рашель. Она однако жъ очень довольна Mo- 
сковской публикой. „Зд®сь, говоритъ OHA, замфчаютъ каждое 
слово, слышать каждый звукъ!“ Одинъ острякъ замВтилъ, что 
Bb MockBB u Наполеонъ погибъ.. Кажется, она очень внима- 
тельна къ SAMBUAHIAMP нашихъ судей, особенно любитъ слу- 
шать ГЦепкина. Ей нравится этотъ самъ-самородокъ, руссюй 
Умъ, не прошеди!Й сквозь мытарства Европейскаго образован!я. 
Рашель подарила Цепкину (еще въ бытность его въ Париж) 
Эсвирь, украшенную изящными рисунками H притомт, писанную, 
A не печатную. И онъ готовитъ ей подобный подарокъ. Len- 
KHUb только и вздыхаетъ O TOMI, зачфмъ Рашель, съ ея сред- 
ствами, не взялась въ свое время за романтическую драму; что- 
бы это было!.. Въ самомъ qBnb, она удивительна, когда пере- 
ходитъ въ естественность, товоритъ своимъ голосомъ, A не IIO- 
етъ и не XpHNHTb. TyTŁ блещутъ у HEA въ роляхъ безцфнные 
перлы и алмазы... 

Островск И поставиль на здВшнюю сцену еще комедно— 
Bnónocm не яорокз, въ которой преимущественно отличился 
артисть нашего Московскаго театра Провъ Михайловичъ Canon- 
скй. Необыкновенно хорошъ былъ Васильевъ въ роли молодаго 
богатаго купчика. Какъ онъ пляшетъ трепака (кажется, въ пер- 
вый разъ явившагося на сценф)—это чудо! Безъ góopa не обхо- 
дится. A какъ поетъ одну русскую пфеню, очень удачно приве- 
денную авторомъ: 

Ахъ, бей въ доску, 
Поминай Москву! 

Москва хочетъ жениться 
Коломну взять, hd 
A u Тула то хохочетъ, 

Да въ приданое не хочетъ... 
А гречиха по четыре, 
Крупа пб сороку, 

Ячмень у насъ гривна, 

А просо три алтына, 
Вздешевфлъ бы и овесъ— 
Больно дёрогъ сталь DOROST.. 


Какъ у него выходить выразительно эта бойкость и юр- 
w 
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кость русскаго народного слова, какого ифтъ иигдЪ!... При: 
юсь, посл этихъ животрепещущихъ явленй, кипящихъ жиз 
сценъ-—смотрЪть на ходули классицизма!... 


Надняхь вышель у насъ въ П.БургВ новый перев 
Слова о Полку Игоревь, Николая Гербеля. ВеликолЪпное и 
Hle въ большую восьмушку, съ подлиннымъ текстомъ HA од 
сторон8—шрифтъ, выписанный изъ вашей Праги, — и даже 
картинами. Переводъ ве близк!Й, но не лишенный JOCTOHHC? 
Переводчикъ -— еще очень молодой человфкъ 22-хъ лВтЪ, BO! 
Лейбъ-Гварди уланъ, уже совершивиий кампан!ю въ BeHr| 
бывший при взятия Дебречина, за что получилъ саблю за X] 
рость. Онъ издалъ передъ тёмъ книгу — Изюмскй Слободе 
казачий нолкё,— написанную дфльно и бойко. Еще готовитъ 
naHie всльх5 лирическихъ стихотворен1й Шиллера въ русск 
переводВ, куда войдутъ кромЪ его трудовъ и npyrie. Ten 
прощайте! Видите: я pasa да гораздё! какъ говорятъ у наст 
Руси. Toro и гляди — надо$шь. При случаВ не забудьте и 
объ насъ, напишите, какъ живете — можете. Желаю Вамъ 
души всего лучшаго. 


Искренно Вамъ преданный и уважающий Васъ 
Николай Бергъ. 


Москва, 
1854. Февраля 14, 


14. 


Сколько лЪтъ, сколько 3HM%, любезнЪйиций и почтеннЪй 
другъ мой Вячеславъ Вячеславовичь! Давно мы не перекль 
лись; между TBML BŁ моей судьбВ произошло много перем? 
я оставилъ мнрную Москву и перешелъ въ ратный станъЫ— 
жу теперь въ ШтабЪ Главнокомандующаго Южной Apmiei 
Крымскими войсками H нахожусь въ Севастополь !), Русь oı 
частся; вБроятно, Вы слышали O Петербургскомъ и Московск 
ополчен!и. Вождемъ послЪдняго единодушно избранъ нашъ < 
менитый ветеранъ 12-го года АлексЪй Петровичь’ Ермолс 
KpomB Toro, есть и apyria ополченя съ разныхъ губерний. Ci 
идетъ Курское ополченше въ 26 тысячъ, да 2 дивиз!и — т. е. 
тысячи, кромЪ того, пришли уже три дивизи— всего на все 





') Cm. „Записки объ осад Севастополя“, ИН. В. Берга. 'Гомы 
II. Москва. 1858. 
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тысячъ, да у насъ здВсь и безъ того за сто гораздо; значитъ, 
можемъ держаться| Духъ въ войскВ необыкновенный: все re- 
pou. Ce 5-го Ha 6-0e, послВ бомбардировки, Французы и Англи- 
чае вздумали было напасть на 3-ю и 4-ю лини южныхъ укр$- 
плен И города, но были блистательво отражены и понесли чрез- 
вычайную потерю: до 12-ти тысячъ раненыхъ и убитыхъ ниж- 
нихъ чиновъ, до 200-Tb слишкомъ офицеровъ у однихъ францу- 
зовъ и 3 генерала; у англичанъ 36 офицеровъ и 2 генерала. Ha 
перемир!и 8-го числа, для уборки тфлъ, они были куда какъ 
конфужены. Да и теперь еще конфузъ не прошелъ: который 
AHb почти не стрфляютъ вовсе. Р3дко-рЗдко взовьется бомба. 
Bamb кланяется инженерный полковникъ, состоящШ также прн 
ШтабВ и бывавший у Bacb въ гостяхъ. Уззжая изъ Poccin, 
я издалъь книгу: //юсни разныхь народовз, и просилъ М. 11. 11.1) 
переслать Вамъ экземпляръ, получили ли Вы? Если не получи- 
ли, TO напишите, могу ли я Вамъ послать отсюда: у меня есть 
Cb собою HBCKO1bKO экземпляровъ. 

Вообще напишите о своемъ житьЗ-бытьВ и O своихъ за- 
нятяхъ. ТГакъ давно не получадъ отъ Bach никакой вЗсточки! 

Адресъ мой: Bs Севастополь, 85 Illma6s Крымской Армии. 

Желаю Вамъ всего лучшаго. Душевно преданный Б. 

Р.5. Также нельзя ли увЪдомить, могу ли я выписать отъ 
Bach экземпляровъ 20—30 моего перевода Краледв. рукописи, 
изданной въ Ilpart? У меня BCB вышли, а желалось бы имЪть 
MA друзей, издавать же теперь некогда. 


Севастополь, 
1855. 15 Iona. 


14 a. 


Aparoubunbinii apyrp Николай Васильевичъ *). 

Недавно я адресовалъ къ Вамъ одного своего земляка, но 
В8роятно, онъ Васъ уже въ Москв$ He засталъ. Не привело въ 
JARBIeHie меня письмо Ваше изъ Севастополя, ибо какъ я 4H- 
TOR про народное ополчене, то я навЪрно считалъь Bach меж- 
AY первыми въ рядахъ. Вотъ враги вздумали ограничить TO, что 
bore опредёлилъ въ участь великому народу. Безумные! они не 
понимаютт, что TBMD, истощая самихъ себя, ускоряютъ назна- 


Ченное ему исполнеше, точно такъ, какъ тВмъ же ускорили ужъ 
T 


) Т.е. M. II. Погодина. 
3) Съ черновика. 


распадене иокровительствуемыхъ ими басурманъ, вЪчно посря 
мившись ipso facto. Святая Русь, хотяжь бы ей и повредиль 
встанетъ, какъ встала Москва H31 пепла, гораздо могуществее 
не, гораздо славнЪе. 


Вы спрашиваете меня про MOE житье-бытье? Я, слава Bory 
здоровъ, тружусь по OÓbIKHOBEIIHOMY, спорю часто съ IIDOTHBHH 
ками и молюсь Богу о нашихъ друзьяхъ. Теперь печатаю ONE 
саше и изображеше древнихъ чешскихъ монетъ. Сегодня я сча 
стливъ и наслаждаюсь не только Вашимтъ письмомъ, но кром’ 
Toro еще четырмя С.-П-ими и Юевскимъ, но Вашихъ пЪсен 
разныхъ народовъ отъ М. П. П. я еще не получилъ: онъ нас’ 
забываетъ: отъ сихъ поръ, какъ 31BCb былъ (годъ тому назадъ 
ни словечка отъ него. 


Какъ Ваше письмо прямымъ путемъ, такъ XOTBAb я послат 
H желаемые экземпляры, но раздумалъ, что Вы ихъ BBpHBe пс 
лучите черезъ Броды. Cb большимъ удовольствемъ отправля! 
ихъ къ Вамъ, ибо они Ваши, а мои только прибавки, въ KOTC 
рые я положилъ HECKONBKO экземпляровъ въ англицкомъ пер‹ 
borB и Victoire de Zaboi; пожалуйста, раздайте ихъ NTBHHLIM 
офицерамъ, чтобъ имъ узнать, какъ Славяне обходились Cb не 
шественниками уже въ NILI croxBrin. Въ ПолиглоттВ при стре 
HHUB четыреста Вы найдете маленькую медайличку. KOTopyt 
прошу милостиво принять въ 3IIAKb нашей дружбы. Dors Вас: 
сохрани. | 


15. 
Почтенн йний и aoopbiinih другъ мой Вячеславъ Ba 
чеславовичь! 

Я получиль Вашу посылку въ половин Августа и не знаю 
KAKŁ благодарить Васъ за нее. Въ лагерной, походной жизни 
нельзя имфть иного чтения, и потому прибыт!е книгъ всегда прият 
но и живительно нашему брату. Я сейчасъ же разнесъ по ла 
герю HBCKOJIBKO экземпляровъ MOEro перевода Кр. рукописи, 
Всвхъ занимало такое миленькое издан1е русской книжки BL 
Прагз. Въ числВ получившихъ экземиляры на первыхъ порахъ 
нашелся одинъ Вашъ знакомецъ, генералъ Бутурлинъ. A. E. O-c 
(ныньче графъ) находился въ городЪ, и я не MOTb съ нимъ ви. 
дЪться тотчасъ. Онъ былъ командиромъ Севастопольскаго rap- 
низона. Но я увидВлся съ нимъ по npibsab его въ лагерь: онъ 
Вамъ усердно кланяется и благодаритъ за память. Инженерный 
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полковникт, живетъ BT БахчисараЪ '). Tamp лучше воздухъ, а 
онъ не такъ здоровъ. Ваше письмо произвело эффектъ и теперь 
еще гуляетъ по палаткамъ нашихъ вождей. Но только что я за- 
нялся другими книгами и брошюрамн, полученными OTB Bach, 
только что перевезъ ихъ на фрегатъ (не помню, писалъ ли я 
Вамъ, что я жилъ Ha фрегатВ „Аоварн»“), какъ вдругъ съ нами 
случилось Hecyacrie. 26 Августа на фрегатъ упала бомба и за- 
жгла ero. Пожаръ распространился такъ быстро (по причин$ HA- 
ходившагося на фрегатВ спирта), что мы едва успЪли выско- 
чить и спастись. Никто изъ офицеровъ и изъ команды не могъ 
спасти ничего. У меня сгорЗло все р8шительно: мои записки, PH- 
сунки, запасъ зимняго платья, бфлье —словомъ все. Я прВхалъ 
въ одной шинели, сирота-сиротой. Къ счаст!ю, я еще не спалъ 
н быль ONBTB, A пожаръ случился въ такое время, когда A обык- 
новенно отдыхалъ... МнЪ нэдо было съЪздить на пароходъ „Вла- 
димръ —и я сидЗлъ, разрфзывая //олиглотти’, и дожидался 
назначеннаго часа *). Однако полиглотта осталась въ каютЪ. Отъ 
чего я ее не 34XBATHAB— HE помню. Изъ всхъ присланныхъ Ba- 
мн книгъ, уцфлфли только TB экземпляры Кр. рук., которые A 
роздалъ въ narepb знакомымъ, и еще одинъ экземпляръ Вашихъ 
„П®сень“, захваченныхъ мною HAKAHYHB Bb лагерь и OCTABNEN- 
ный BŁ палаткВ. Я перечиталъ CT удовольствемъ этн NBCHY, 
хотя читалъь HX% н прежде, еще Bb МосквЪ. Хорошее и заду- 
шевное читается всегда съ новымъ наслаждешемъ. Перечиты- 
вая, я припомнилъ свои переводы HBKOTODPBIXŁ изъ этихъ гра- 
Цюзныхъ стихотворен!й. Я рЬшился ихъ переписать и поручаю 
теперь Вашему великодушному впиманио. РазумЗется, всями ne- 
PEBOTŁ подобныхъ вещей есть „съ живой картины списокъ ÓTBI- 
ный“, какъ выражается поэтъ. Но я надВюсь Ha Ваше снисхож- 
Aenie. Послалъ бы Вамъ экземпляръ моихъ „И$сень“, но быв- 
Wii у меня здВсь двЪ книги сгорЪли BMBcTB съ другими. Я na- 
пишу въ Pocciro, чтобы Вамъ послали оттуда, только буду Bach 
просить покорнзйше yBBĄOMHKTŁ меня, когда получите книгу. 
Еслибы вздумалось Вамъ H3h HEA что-либо перенечатать — пере- 
печатывайте сколько угодно, располагая какъ своею собственною. 
Желая Вамъ всего лучшаго и добраго здоровья, остаюсь 
душенно преданный Вамъ Н. b. 


Лагерь Ha ИпвкерманЪ, 
7 Сентября 1355. 





) См, письмо № 16, 
3 См. объ этомъ „Записки объ осад Севастополя“, r. II, стр. 1%, 


— 18 — 


16. 
Jloóegnkiiiuiii и moureHHBiiniń Вячеславъ Вячеславо- 
ВИЧЬ, 

Я получиль Вашу благосклонную посылку съ книгами въ 
ДекабрВ прошлаго года и He отвЪчалъ Вамъ тотчасъ потому, что 
собирался въ милую мою Москву, куда и отправился въ начал 
Генваря, пробылъ тамъ 20 дней, повидался съ друзьями и Te- 
перь опять очутился подъ крымскимъ небомъ, въ моей маленькой 
Бахчисарайской хат. Разстояне не ахти какое, взадъ и впе- 
редъ около 3-хъ тысячъ верстъ, но его He такъ легко проЪхать 
вслёдств!е задержекъ, проистекающихъ частно отъ дорогъ, ча- 
стю OTb военнаго движения... Теперь, слава Богу, я опять дома. 
Бахчисарай и штабъ сдфлались MHB по обстоятельствамъ до- 
момъ. Хоть я и родился въ MOCKBB и выжилъ тамъ въ посл8д- 
нее время 16 лВтъ почти безвы$здно и лучше Москвы ничего 
не YMBIO представить, однако BŁ эту IIOB3ĄKY чувствовалъ себя 
тамъ какъ будто въ гостяхъ. Какъ сонъ мерещится MHB теперь 
краткое свидане съ друзьями, много разныхъ разностей пере- 
несъ въ дорогВ, но TBMB не MEHBE праятно, что прокатился. И 
вотъ беру перо и отв8чаю Вамъ на Ваше милое послане. Вы 
такъ добры KO MHB, что я не нахожу словъ, какъ Васъ благо- 
дарить. Пожалуйста, попросите только издателя //. Новинь *) раз- 
жаловать меня изъ генераловъ. Не понимаю, какъ могла прои- 
зойти такая ошибка. Въ бытность мою въ MockBB я собралъ въ 
одно ЦЗлое MOH 3aMBTKH о послВднихъ событяхъ, и это соста- 
вило небольшую книжку, которую по выходВ пришлю немедлен- 
но къ Вамъ. Можетъ быть выберете что-нибудь и для //раж- 
ckuxs Новинь. Также думаю издать альбомъ моихъ рисунковъ, 
сдЪланныхъ HA походВ, и его пришлю, когда выйдетъ. Теперь 
HBCKOJbKO словъ о вашемъ правописан!и: легкокрылой никто 
изъ нашихъ этимологовъ не производить OTb крыть, а OTB 
крыло, которое вся Doccia пишетъ черезъ ы. Почему же легко- 
крылой писать черезъ x? И произносимъ мы bł, A не u. Пускай 
въ Славянскомъ 1, мало ли тамъ своего. Мы имЪемъ отдЪльное 
русское правописане, Такъ, напримВръ, ушы слышно черезъ 
bl, а мы пишемъ черезъ 14. Ни zpycmibino, ни грустнуть невоз- 
можно. Есть грустить, и отъ него по AHANOTIH съ другими гла- 
голами можно бы пожалуй произвести грусинуть, но что оно 
будетъ значить? Окончан!е на нуть показываетъ, что дВИстве 








') Т.е. Пражскихъ Новинъ (Pražské Noviny). 
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произведено одинь раз и притомъ быстро. Сообразите экс, что 
выйдетъ изъ смысла этого слова? Взгрустнулось—единственная 
форма глагола съ такимъ окончашемъ. Въ другомъ времени и 
въ лиц — уже не употребительно и совсёмъ не возможно. По- 
жалуйста, пов$рьте HaML на слово. Мы право немножко знаемъ 
свою грамоту. Такъ точно и мы Вамъ вв римъ на слово въ вашей. 
Большую роль играетъ въ этомъ инстинктъ, чутье, которое пр!об- 
р$ётается само-собой сть малолфтства, всасывается съ MONOKOMb 
матери, вдыхается съ частицами воздуха, которымъ ты окру- 
женъ. Нельзя же всего помЪстить въ rpaMMATHKB, HBTE никакихъ 
средствъ; ежедневно могутъ являться новые вопросы. Ихъ pura- 
ETB уже чутье, которое и скажетъ Вамъ— нельзя или можно. 

У насъ начинаетъ пахнуть весной, т. е. здЪсь въ Бахчисараз. 
Показывается зелень и цв ты. Въ воздухВ однако жъ холоднова- 
то. Я былъ вчера въ Ханскомъ саду, TAB стоитъ изв стный Dax- 
чисарайскй фонтан, восп$тый незабвеннымъ поэтомъ: 


„Опустошивъ огнеёмъ войны 
Кавказу близкая страны 

И cena мирныя Pocciu, 

Въ Тавриду возвратился Ханъ 
И въ память горестной Мари 
Поставилъ мраморный фонтанъ, 
Въ глуши садовъ уединенный“... 


Тамъ еще больше зелени, "BMD на горахъ. Особенно краси- 
во раскинулись пышные мирты. Я сорвалъ одну в$точку и посы. 
лаю Вамъ на память. ЗдЪсь вообще чрезвычайное множество 
фонтановъ, до сорока, KpoMB дворцовыхъ. Во дворц® чуть HE въ 
каждой комнат фонтанъ, и все это бьетъ до сихъ поръ и почти 
не исправляется. 


„Есть надпись; %дкимин годами 
Еще не сгладилась она... 

За чуждыми ея чертами 
Журчитъ во мрамор вода 

И каплетъ хладными слезами, 
Не умолкая никогда“. 


Невольно, сами собой повторяются въ этихъ мЪстахъ слад- 
козвучные стихи, созданные какъ бы подъ вВчные всплески этихъ 
струй. 


„Eine донын$ дышетт, нфга 

Въ пустыхъ покояхъ и садахъ, 
Играютъ воды, рдфютъ розы, 
И вьются виноградны лозы, 

И злато блещетъ на стфнахъ“.., 
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Но я какъ разъ перепишу Вамъ весь Бахчисарайский фон 
mans. Надо остановиться. Не забывайте преданнаго Вамъ все 
душою B—a. TB лица, которымъ Вы посылаете поклоны, боль 
шею часто разлетвлись по разнымъ сторонамъ. Одного Козля 
HHHOBA (HbIHB Генералъ-Ма!оръ) BCTPĚTAT6 на дорогВ и пере 
даль Вашъ поклонъ. Не знаю, почему Вы поняли мои строки ( 
Ковалевскомъ такъ, что будто онъ занемогъ и умеръ. Ero-m 
я и называлъь Инженернымъ Полковникомъ. Онъ былъ тольк 
боленъ, но слава Богу выздоров8лъ и живетъ теперь въ П.Бур 
гв. Если будетъ Вамъ свободная минута, уд®лите Вашему Dax 
чисарайскому приятелю н$сколько строкъ, адресуя какъ и преж 
ne в5 Главный Штабь Крымской Apum, es Бахчисарай. 

Остаюсь душевно Вамъ преданный и всегда готовый K1 
услугамт Н. Б. 

P. $. Какъ филологу, Вамъ вБроятно любопытно будетъ уз 
нать, что я, учась по-татарски, открылъ н$Зсколько татарскихл 
CIOBb, объясняющихъ происхожден!е HBKOTOPŁIXŁ нашихъ, Cab 
лавшихся теперь совершенно народными словами. Вотъ они 
Печать —сургучъ. Камыи5—тростникъ. Бакёль—мелю торго 
вецъ. Отсюда óaka.ua, бакалейные товары, что и теперь TAKT 
часто услышишь въ коренныхъ русскихъ городахъ. Торговецт 
краснымъ товаромъ называется у татаръ базырьянь. Красный 
рядъ—базырьянь сура-сы. Слово въ слово: купецъ рядъ-его, т.е 
kyneueckiii рядъ, рядъ красноторговцевъ. Отсюда, я полагаю, про 
исходитъ наша Суровская линя. Слово самое обыкновенное BT 
MockBB и HBKOTOpbIXb другихъ городахъ. Выражене наше: „ме зна 
ema ни бельмеса“ взято Cb татарскаго би.ть.месинь, что значитъ Mi 
знаешь. Штаны отъ mans, преимущественно женское нижнее 
платье изъ какой нибудь легкой матери. Нижнее платье муж- 
чинъ изъ сукна называется алварь. У насъ ссть шаровары, 
iuupokie брюки. Tencra по-татарски алекс, по-турецки 31204424. 
Слово май (досталось на мой пай... Я таки пересмотр$Ълъ на свой 
пай... и T. II., мы часто это говоримъ) встрВчалось въ выраже. 
ши лай энмекь—раздфлъ учинить. По-турецки этмёкё. Вообще 
различ е между крымско-татарскимъ языкомъ и турецкимъ весь: 
ма невелико, и турокъ говоритъ съ крымцемъ, какъ сибирякъ 
съ русскимъ, т.е. съ жителемъ Великой Росси, — совершенно 
свободно. Слово балдбань, употребляемое у насъ въ разговор$ 
о парняхъ, входящихъ Bb пору, когда такой парень зашалитъ 
или чего не понимаетъ: выросъ ба.л6банв..., а малоросаяне упо- 
требляютъ прямо балобёнз, какъ у татаръ, что значитъ боль- 
шой. Слово бирка, деревянная палка, гдЪ нарВзываются ножемъ 
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черты. когда забираютъ въ лавкВ что-либо однообразное, HA- 
прим$ръ, HSBBCTHYI кружку молока, отпускаемую купцомъ BCA- 
кй разъ безъ денегъ. ИзобрЪтена конечно неграмотными людь- 
ин и теперь уже выводится. Эта бёрка отъ татарскаго слова 
бирз— одинъ. Вотъ покамЪстъ BCE, что случилось замфтить на 
первыхъ порахъ. 

Еще вспомнилъ одно слово, извВстное всей ЕвропЪ, это 
JAGHG, оно также татарскаго происхожден!я, значитъ парень, 
молодень Взято прежде всего поляками у ихъ татаръ, а по- 
томъ уже распространилось повсюду. 


Сегодня у наст, заговины, завтра—масляница... опять пере- 
ношусь мыслю въ Москву. Какъ-то мы здфсь, середи татаръ, 
справимъ на этотъ разъ русскую масляницу! 

Однако у меня въ письмВ сильный лирическй безпорядокъ. 
Простите его масляницы ради и того, что A, послф по№здки, HC 
COBCHMK еще пришелъ въ порядокъ. 





Р. $. Когда я видфлся съ JI. E., у него былъ полковникъ 
Козляниновъ, знающ Bach и видфвшИЙся съ Вами въ Ilpark 
BŁ 1846 году. Онъ также просилъ Вамъ кланяться. 

He AHIUHHMB считаю сказать Вамъ о 3aMBYCHHbIKb мною 
опечаткахъ въ русскихъ пЪсенкахъ, напечатанныхъ при Вашихъ 
№сняхъ. Въ Сарафаньр—мнЪ милей всего. Надо — милВИ. Легко- 
крилой бабочкой - надо: легкокрылой. На щекахъ что заблек- 
нутъ—весь этотъ стихъ что-то не такъ. IIBcHn этой не знаю 
и поправить не могу, но такъ по-русски нельзя, и стиха HE вы- 
ходитъ. Заблёкнутъ—ударен!е Ha &. /Rasoponoko: ВЪтеръ nb- 
сеньку несетъ —надо: пВсенку. Лейся пЪсенька моя— надо: NBCEH- 
ка. Тройка: ему груснулося въ глуши. Надо: взгрустнулося. Гру- 
снулося— HBTB слова. У насъ поютъ этотъ CTHXb обыкновенно 
Такъ: ему взгрустнулося в5 MUIUN. 

Зам чу Вамъ, что это одна изъ ифсенъ, которыхъ мелодя 
принимается вездВ. Когда мы стояли въ Бессараб!и, я слышалъ 
тройку —по молдавански. Въ Fpeniu ее поютъ по-гречески. Въ 
Остъ-Зейскихъ ryóepHiaxb— по-нмецки. 


Бахчисарай, 
1856 г. Февраля 18. 
11 
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17. 


Драгоцфнный другъ мой Вячеславъ Вячеславовичь, 

Сколько NBTb, сколько зимъ! Ставлю Ваше имя и вспоь 
Halo Севастополь и его громы, потому что послБднее пись 
мое писалъ къ Вамъ оттуда, по крайней мВрЪ изъ Крыма. 4 
чу посовЗтоваться съ Вами вотъ о какомъ NBIB: по возврап 
ни BŁ Россю, я принялъ въ свое завёдыван!е книгу мою „I 
сни разныхъ народовъ“, которая до сихъ поръ была на рука 
издателей. MHB бы хот$лось послать HBCKOJIBKO экземпляро 
въ Вашу сторону, но будетъ-ли изъ этого какой толкъ. У на 
эти книги продаются по два цфлковыхъ. Въ свободную мину 
YBBNOMHTE меня, пожалуйста, объ STOMŁ въ двухъ словахъ. 

Я провелъ эту зиму въ llerepóyprk по случаю одного | 
дан!я, которое привожу теперь къ концу. Потомъ хотфлъ бы 
уВхать въ деревню, въ Тамбовъ, но задержало лЪто. Дожди 
холода фыли несносные. С. I]. Ш 1), живя въ своей Подмоскс 
ной, топилъ въ KOHUB loan MBcana! М. II. П.*) оыдъ это вре 
не такъ здоровъ: упалъ съ дрожекъ и сильно разбился, и пр, 
ставьте—на TOMB самомъ MBCTB, гдЪ упалъ HBCKOJBKO ABTB то: 
назадъ и повредилъ ногу. Есть Севастопольская бомбы, въ жи 
ни повсюду неизбЪжныя, неотвратимыя, отъ которыхъ не у 
дешь. Этотъ годъ и слВдующи я, а равно BCB мои Севастопо) 
ске сослуживцы, считаемся, по милости Государя Императо| 
на службЪ, не служа, H первый годъ получаемъ жалованье. Э 
очень важно для челов$ка, имВющаго свои, такъ сказать, ] 
машн!я 3aHaTia. Не такъ давно, пересматривая свои старыя 6 
MATH, я нашелъ переводъ Вашей грацозной „Зденки“ (Zdenki 
и хотя OHL очень слабъ, но я всетаки рфшаюсь поручить € 
Вашему дружескому вниманию: 


Изъ-за дальнихт, синихъ горъ 
Солнышко вставало, 
Kr рощф темной и густой 


Машенька бфжала. 
o” 
Воротилися полки 
Изъ земли далекой 
Можетъ, съ ними другъ ея, 
Милый, черноокой! 


x * * 


N С. IT. Шевыревъ. 
3) M. II. Погодинъ. 
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Но не русскихъ тамъ нашла, 
То поляки были. 

„Kogo szukasz, kochana, 
Już tego zabili!* 


DJ 
# 


* 
— Ахъ, что дфлать? какъ мнЪ быть? 
Хоть бЪги со свЪту! 
Друга HBTv милова, 


И надежды HBTV— 


+ ы k 


„Nie placz, nie placz, serduszko! 
Czemu 12у 1 žale? 

Siadaj, oto jego koń, 
Jedźmy razem dalej!" 


x 
+ 


— Ибть, обману не даюсь, 
По$зжайте мимо!— 

„Oszukaństwa niéma tam, 
Ani lez tam niéma!“ 


4 
* + 


„U nas będziesz zawsze grać, 
Jasna jako zorze!” 
— Нъть, не стану измфнять 


Мнлому, на что же!— 
* x * 
„Otóż kocha, panowie! 
Niech ją wezmą 4]а И“ 
TyT* они пофхали, 
Загремфли сабли... 


$ * 
* 


Bor» еще подражане Вашему Сну: 


Часто, задумчивъ, 
Въ темномъ лЪсу, 
Только вздремну я: 
Вижу, все вижу 
„LEBy -- красу! 


4. 
AD Ai 


Вижу стыдливый 
Пламень лица, 
Вижу, какъ очи 
Ясныя смотрять 
sce на иЪвца. 

+ * + 
зижу: мнЪ руку 
„(Вва дастъ, 
Тихо иожуу я, 
Ручка мнф руку 
Также HORMETT. 
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Въ чудныя очи 
Д$вы моей 

Долго смотрю я: 
„Гвой, твой навфкн!“ 


Вымолвлю ей. 


* ы + 


И наслажденьемт, 
Весь упоенъ, 

ДъЪву цалую, 

Сладко цалую... 
Гдф-жъ ты, мой conn. 


4 w 
+ 


To же самое пришла MHb фентаз!я перед$лать по-пс 


Często zamyślony 
W las ja idę z rana, 
Tam się we śnie marzy 
Mnie moja kochana. 
* v ыы 
Widzę ją wstvdliwa, 
Jej rumiane lica, 
Jej ogniste oczy, 
Jako błyskawica. 
de v d: 
Widzę, jak się pieści 
Wówczas długo ze mna, 
Jak mnie mile głaska 
Swa rączką przyjemną. 
+ * * 
Jak tę rączkę białą 
Ściskam zwolna, zcicha, 
Jak moja pieszczotka 
Do mnie się usmiécha. 
m ы k 
Do mnie się usmiécha, 
Patrzy prosto w oczy, 
I w oczy patrzajac, 
Słodka mowę toczy. 


я: * 
Widziałem, jak z lubą 
Przy ranka promvku 
Bladzilismv razem 
W zielonym gaiku. 

* * DJ 
Obok mnie szła ona, 
Obok jej ja bvlem, 

O miłości naszej, 
O szczęściu mówiłem. 


i" " + 
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Widzę, pochwyciłem 
Ją w objęcia swoje, 
Całowałem w usta... 
Gdzież widzenie moje? 


= * 
* 


Напишите, какъ живете—можете и что NOJBILIBAETE, IOTO- 
му что Вашн труды постоянно насъ интересуютъ. Прошу адре- 
совать такъ: въ Москву, на Кузнецкомъ Мосту, въ дом Хомя- 
кова, надъ брильянщикомъ Фульда. 

Желаю Вамъ всего лучшаго. Будьте здоровы и счастливы! 


Душевно Вамъ преданный и всегда готовый къ услугамъ 
Н. Б. 


P. S. Давно имЪлъ Bb мысляхъ сообщить Вамъ, что въ NO- 
CABIHIŘÍ, роковой день знаменитой осады, 27 Августа 1855, nep- 
вый полкъ, принявший напоръ непраятельскихъ силъ на Mala- 
ховомъ Курган, носилъ имя //ражскаго. Большая часть этихъ 
храбрыхъ солдатъ легла у орудий. 


Москва, 
1857. Августа 14. 


18. 


ДрагоцВнный другъ мой Вячеславъ Вячеславовичь! 

Передъ отъ$здомъ сюда изъ Москвы, я отправилъ Вамъ 
Два экземпляра моихъ „Записокъ объ осад Севастополя“: одинъ 
<Ооственно для Bach, а другой для Ónónioreku Чешскаго Музея. 
HB было бы приятно, еслибъ Вы нашли способъ передать Koe- 
"TO изъ этихъ записокъ нашимъ братьямъ Чехамъ, въ Люм!рЪ, 
ли другомъ какомъ журналВ. Если Вамъ угодно будетъ это HC- 
Полнить, то MHB кажется, не MBIIACTŁ въ послЪдней части CO- 
‘мнения (2-й TOMB, 79-я страница) нзкоторыя собственныя HMCHA 
Ранцузовъ означить одними буквами, напр. Генерала д’Отмара, 

Sro эдъютанта по охотамъ Кондъ-Османа и ниже—поручика 
R Opmaua. Вы живете ближе къ Европ, посл Васъ могутъ под-‘° 
Жватить эти извзстя HBMUBI и Abo перейдетъ къ французамъ, 
= mub бы He XOTBIOCE, чтобы тамъ прочли это съ полными Da- 
—““ил!ями. Пишф псевдонимъ. Этотъ уморительный господинъ 
<> пять воротился на свою родину, въ Москву, и служитъ по же- 
ФВ знымъ дорогамъ, а потому я не могъ поставить его настоя- 
ако нмени. Остальное для насъ все то же, что герои повёстей 
ма и другихъ. Во 2-мъ Tomb, на 85-й страниц, внизу, замЪ- 
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UCHO, что французы были пьяны: и это прошу Васъ опустить, 
еслибы это MBCTO попало въ избранныя Вами для перевода. 

Съ Петербургомъ у насъ что-то сдЪлалось въ OTHOLIEHIH 
климата: до сихъ поръ HBTŁ зимы, все фздимъ на дрожкахъ, и 
на улицахъ лужи. Вызхавъ изъ Москвы въ сильный морозъ, въ 
валенкахъ HA три носка, я прибылт, въ Петербургъ подъ дож- 
демъ, который барабанилъ въ вагоны. Выйдя изъ своего вагона, 
я тотчасъ промочилъ ноги. Въ МосквВ же давно зима, и было 
дня два болЪе 25-ти градусовъ мороза. 

Литературная дЗятельность у насъ необычайная; журна- 
JaMb, съ новаго года, HBTb конца; HO KŁ сожалВн!ю, только „ABA- 
тельность“: большихъ талантовъ передовыхъ людей литературы 
не слышно; интаемся отбывшими нашими коноводами: издане 
Пушкина Анненкова разошлось мгновенно и принесло большая 
выгоды издателю. Второе задумывается другимъ лицомъ. Гопо- 
рятъ, за право этого изданя заплочено наслфдникамт слиш- 
KOMŁ 30 тысячъ руб. cepeó. Гоголь въ изданми Кулиша также 
сильно идетт, но мы ждемть лучшихъ изданй этихъ великнхъ 
писателей Руси. 

Если вздумасте почтить меня OTBBTOM%, прошу адресовать: 
въ Москву, въ Кникный Магазиньъ Шепкина u К® на Лубян- 
KB, BŁ JOMB Сысалина. Желаю Вамъ всего лучшаго. 

Душевно преданный Н. Б. 

С.-И.Бургъ, 

1858. Генваря 7. 


19. 


Письмо Ваше oT» 2-го февраля, драгоцфннЪйшай другъ Ba- 
чеславъ Вячеславовичь, получилъ только HA дняхъ, воротясь 
изъ деревни, куда уззжалъ изъ Москвы Ha 3 мЗсяца. Toruacd 
отправился къ редактору Московскихъ ВЪфдомостей, который CKa- 
залъ MHB, что экземпляръ ВЪдомостей Kb Вамъ посылается н 
конечно доходитъ до границы, а что CD нимъ дЗлается потомъ, 
этого редакцая не знаетъ. О. М. Б.!) издашя Общества къ Вамъ 
послалъ уже довольно давно, и они конечно до Васъ достигли. 
Что же касается до палеографическихъ издан! при юбилеф, 
OHb сказалъ MHB, что тутъ He хозяинъ ?). При настоящемъ письм$ 


и О. М. bonanckiit. 

2) Матер!алы для истори нисьменъ... Изготовлены къ стол$тнему 
юбилею И. Моск. Унив., трудами проф. и преподав. Петрова, Каина, 
Менщикова н Буслаена. 1855. 
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преировождается 2 экземпляра Севаст. альоома: Вамъ и въ Чеи- 
cki# Музей, которые прошу покорн®йше принять на память OTP 
преданнаго Вамъ автора. Внутри экземпляра, надписаннаго Вамъ, 
“HB вздумалось положить н$сколько оылинокъ ковыли,— травы, 
знаменитой въ нашихъ старыхъ иЪсняхъ и упоминаемой даже 
BŁ nkcHk о Полку ИгоревЪ. Эта трава едва-ли растетт» въ ER- 
pon: для Hea нужна новь, не тронутая плугомъ земля, нужны 
наши степи. 

Если вздумаете мнЪ писать. то адресуйте на имя О. M.b, 
Cb которымъ я вижусь BO всяюй прозздъ въ Москву, а самъ 
ностояннаго адреса не имБю. На дняхт, опять Gay въ свои сте- 
пн. Вы спрашиваете, когда я къ Вамъ?— Что называется, и сплю 
и вижу быть въ ПрагВ и noóecBNOBATb съ Вами со BCBMH, но 
BBIb HA NAJOUKB верхомъ не прВдешь. 

Кстати о редактор Московскихъ ВФдомостей: онъ говорилт, 
ин, что былъ у Васъ, и Вы задавали ему вопросъ о В$домо- 
стяхъ, на который тогда онъ не могъ дать положительнаго OT- 
sbra, а теперь навелъ надлежащ:я справки. 

О ковыли у насъ говорятъ, что если поле, покрытое ею, 
вспахать и потомъ снова бросить, то ковыль покажется на немъ 
не раньше, какъ лБтъ черезъ 20 слишкомъ. 

Извините: степняку больше нечего, какъ говорить о своихъ 
степяхь да о ковыли, TAB я теперь немного отдыхаю. 

Преданный Вамъ душевно Н. Бергъ. 

Москва, 

1855. юля 10. 


А. Бибиковъ. 


Господинъ Профессоръ. 

Присланныя вами MHB двЪ книжки я HMBIB щаст!е подне- 
сти Его Императорскому Высочеству, которой благосклонно ихъ 
принять изволилъ, два TOMA же лексикона, не HMBA случая AO- 
ставить въ Россйск. Академ!ю, отдалъ я въ здВшнюю книжную 
лавку, гдВ обфщались MHB вамъ ихъ возвратить. Исполнивъ 
такъ по >KEJAHIIO вашему, остаюсь покорный вашъ слуга 

Александръ Бибиковъ. 

Карловары, 

13. поля 1821. 


А. A. Благов щенсе!Я '.. 


1. 


Ваше Высокоблагороде! M. [.! 

Прн семъ случаЪ, во-первыхъ, осмфливаюсь принести Вамъ 
поздную, но усерднёЙшую благодарность за Ваше радостотворное 
nocBuieRie меня больнаго, 12-го сего мЪсяца; я вполн% чувствую 
велич1!е Вашего сердобольнаго участя въ настоящемъ положен! 
моемъ, равно какъ благожелательное BHHMAHÍC къ цВлой судьбЪь 
моей. Не недостатокъ Вашей увЗренности въ семъ, но преизбы-— 
токъ признательнего сердца побуждаетъ меня изречь предъ Ba— 
ми cin благодарныя слова, При сей благодарности 3a непосред— 
ственные опыты Вашего благожеланя ко MHB, позвольте еще 
благодарить Вамъ за многочисленные и разнообразные опыт 
искренн8Ишаго участя, приверженности и любосообщительностви 
другихъ сострадательныхъ друзей и ут шителей и незабвенных— 
единоплеменцевъ: Г. Пастора, Г. Челяковскаго и двухъ юных 
Чеховъ, коимъ Вы благоразсудили доставить свфден!е о MHB mm 
съ симъ случай къ прятнЪЙйшимъ и любезнЙшимъ собесВдоваша 
HIAMb Bb семъ JOMB болящихъ. Ихъ расположене ко MAK пре 
вышаетъ BCB мои NOHATIA, и я не знаю, чЪмъ благодарить HME> 
разв только повторять слова ПсалмопЪвца: „прильпни язык-= 
гортани моему, аще не воспомяну Тебе; забвена буди десница 
моя, аще заоуду Тебе“. 

Во-вторыхъ, осмВливаюсь утруждать Васъ н3Зкоторыми 
просьбами, прося предварительно извинешя въ семъ и вообще 
Bb TOMb, что я такъ часто отвлекаю Bach OTB Вашихъ важнй- 
шихъ занятй. Судьбы Недовф$домаго въ путяхъ Своихъ NOCTA- 
вили меня въ Cie положен!е! Болзнь моя идетъ медленно, такъ 
какъ и всякая болЪзнь BXONKTL пудамн, а выходитт› золотника- 


5 Anexcth Андреевичъ Благовфщенскй, юристъ, одинъ изъ т$хъ 
15 молодыхъ людей, которые въ 1899 г., по предложению Балугъянскаго, 
были посланы Сперанскимъ въ Германтю для изученя юридическихъ 
наукъ. Благов$фщенскй, сынъ священника кирилловскаго Уфзда, до по- 
сылки учился Bb MOCKOBCK. духовн. академ. Когда Сперанский обратил- 
ся въ академпо съ предложенемъ выбрать лучшихъ студентовъ для за- 
граничной иофздки, начальство остановилось на братьяхъ Баршевыхъ 
и Благовфщенскомъ. [lo возвращен!и въ 1835 r. изъ Германи, b. сдалъ 
экзаменъ на доктора правъ и защитить талантливую диссертацию „Исто- 
pia и методъ науки законовфдфня BŁ XVIII в.“ (K. M. H. Пр., 1835, 
u. VI u VID. Спустя ubckonbko мфсяцевъ OHL умеръ. С. Венгеровъ, 
Нритико-б1юограф. словарь, ИТ, 322, 
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MH, HO, слава Богу, уже проходитъ послднйЙ пер!одъ; чрезъ HC- 
abo, вЪроятно, имВю счастие лично бесЪдовать съ Вами. Такъ 
KAKŁ MH теперь лучше, то я могу читать н$сколько больше 
прежняго. Книги, доставденныя MHB Г. Г. Профессоромъ Фри- 
цмъ, Пасторомъ, Челяковскимъ, благоволившимъ MHB подарить 
свой „Ohlas pisni ruských“, двухт юныхъ чеховъ, принесшихъ 
хн8 „Kralodworský Rukopis*, и Кронбергеромъ, надВюсь прочн- 
тать скоро; „Kralodworsky Rukopis“ уже прочиталъ по-чески 
отъ доски до доски, чтен!е оной доставило чистЪйшее наслаж- 
еше моему Славянолюбивому сердцу, особенно слова Ратибора 
Bb „Libušin Saud“: 

„Nechwalno nám w Němciech iskati prawdu, 

„U nás prawda po zákonu swatu, 


„Juže prinesechu otci naší 
„W sieZe... (żirnć wlasti)“. 


ЗдБсь A вспомнилъ TO, O чемъ Вы неоднократно благоволи- 
an бесфдовать со мною... и еще слова въ „Oldřich a Boleslaw*: 


„Wstane gedno slunce ро wšem nebi, 
Wstane Jarmjr nad wšj zemj opět. 
Roznese se radost po wšj Praze, 
Roznese se radost wůkol Prahy, 
Rozletne se radost po wšj zemi, 

Po wšj zemi od radostne Prahy“. 


ЗдБсь я следостно восхищался мысленнымъ восхожденемъ 
солнца Богемской и Славянской литературы на высотахъ Праги 
H 038peHieMb отъ онаго всей земли Славянской.. Кратко, неизъ- 
яснима полнота удовольств!я, доставленнаго К. Rukopisiu! Te- 
пер, пока дочитываю друг!я книги, прошу Вясъ покорнзИше 
прилать MHB съ симъ HBKOTODLIA изъ русскихъ книжекъ, для 
легкаго чтен!я; все равно, BŁ прозВ`или стихахъ. Во-вторыхъ, 
яспрашиваю у Васъ совЪта касательно слЗдующаго : предмета. 
BaaronBaHie, оказанное MHB Г. Проф. Фрицомъ, по существу 
своему неоцфненно. Его отеческая рачительность и вниман!е прс- 
вышаютъ всякую вещественную, не только словесную благодар- 
ность, чувство всего этого во MHB велико, HO я не знаю, KaK 
его выразить. МнЪ пришла мысль поднести ему медаль серебря- 
Ryb, съ изображен1емъ означеннымъ на прилагаемомъ при семъ 
образчикЪ. Я не знаю. пристойно ли Ему поднести таковую или 
сей подобную медаль, а руковожусь я только тою идеею, что мы 
Святымъ, даровавшимъ намъ исц®лен!е. приносимъ таковые 
SABKI нашего благодарения. Благоволите разсмотр$ть cie нам$- 

12 
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peHie и сей образчикъ; и если оно заслуживаетъ одобреше, pan- 
но образчикъ корошъ, то заказать медальонному мастеру CPA- 
ботать таковую медаль и доставить чрезъ Васъ ко MHB. Вамъ 
H3BECTHO Cie искусство лучше меня. 

За симъ пребываю Вашего Высокоблагородая, M.D, пре- 
даннЪйций слуга А. BauroBBiqeHCKiK. 


26 Irona 1832 1). 


2. 


Ваше Высокоблагород:е! М. Г. 


Напутствованный искренними благожелан1ями Вашимн U 
другихъ MOHXb высокихъ и незабвенныхъ БлагодЪтелей въ Пра- 
rB, я благополучно совершилъ первое поприще на возвратномъ 
моемъ пути изъ Праги до Берлина. ЖалЪю токмо, что обстоя: 
тельствами заставленъ тотчасъ остановиться на семъ первомъ 
поприщз. Я нахожусь теперь въ Теплицахъ, гдЪ, ради карантин- 
ныхъ MEPB противъ холеры на Саксонской границЪ, долженъ 
оставаться цзлые 10-ть дней. Впрочемъ, жалЪю о замедлеши не 
столько по отношению къ себЪ, сколько по отношению къ Ba- 
шей просьбВ о доставлен извзстной книги и письма въ Петер- 
бургъ заблаговременно. Для себя я разсудилъ воспользоваться 
этимъ временемъ для употребленя здЪшнихъ бань, чтобы довер- 
шить возстановлен!е моего здоровья и укрЗилен!е силъ. Чего 
ради, по coBBry Г. доктора Гегенбауера, началъ париться въ ro- 
родской бан. Вчера парился вечеромъ въ первый разъ Выпа- 
рившись разъ до пятнадцати въ dank отъ 29—30° градусовъ Te- 
плоты, HANBIOCh, что очень здорово будетъ. 

Ваше Высокоблагород!е! Кром yuacTia, каковое Вы изво- 
лите принимать во BCBXb Положеншяхъ MOHX%, еще Apyria npH- 
чины побуждаютъ меня писать къ Вамъ изъ Теплицъ. Во nep- 
BbIXb, по H3BBCTHbIMb MHB OCHOBAHIAM%5, я думаю, что на сей или 
Ha сл5дующей недЪлЪ придетъ ко MHB письмо изъ Берлина еще 
BŁ Прагу, н именно чрезъ посредство Ваше; ибо я такъ осм$- 
лился писать въ Берлинъ, бывши еще въ госпиталф и не пред- 


') 30тюля 1832 г. Благовфщенскй написалъ въ альбохЪ ГанкЪ: „Bo 
свидфтельство живфЙшихъ UVBCTBOBAHÍH глубокопочитаня и благодар- 
ности за многоразличные знаки доброй приязни, благоснисходительности, 
безприм5рной любосообщительности въ показани неоцпфненныхъ CO- 
кровищъ Богемскаго музеума и наставительности въ бесфдахъ, оказан- 
ныхъ MHB въ незабвенные дни пребывания моего въ ПрагВ въ 1832 году“. 
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полагая выходъ изъ онаго paHbe 15-го Сентября. Посему прошу 
Васъ покорн®йше, если токмо какое либо письмо придетъ изъ 
Берлина къ Вамъ на имя мое, доставить оное немедленно ко MHB 
BŁ Теплицы; живу я Bb частномъ JOMB у золотаго Солнца, HA- 
противъ городской бани. Bo вторыхъ, прошу Bach, при случаЪ, 
спросить у Гг. кннгопродавцевь Кронбергера и Вебера: полу- 
чили-ли они деньги семь флориновь тридиать шесть крейцеровь 
конвенионною монетою за купленныя мною книги отъ комнат- 
ника гостинницы у Чернаго коня, Карла Франка, которому, прн 
orpbsab изъ Праги, я вручилъ оныя деньги подъ росписку, HMB 
зарученную, KOA здВсь для вЪрности прилагается, для отдачи NO- 
мянутымъ книгопродавцамъ. Наконецъ, въ третьихъ, прошу Васъ 
покорнзйше потрудиться еще поспросить въ картинныхъ лавкахъ: 
не имБется-ли тамъ портрета Г. Профессора Фрица, и если имЪет- 
CA. купить и прислать ко MHB BL 'Геплицы. Я самъ спрашивалъ 
Bb HBKOTODbLIX6 лавкахъ въ ПрагВ, но не нашелъ; а здЪсь TBMb 
менфе могъ найти. 7Желалъь бы еще выписать н$которыя книги 
изъ Праги, какъ TO еще экземпляръ сочинешя Hartmann's Geist 
des Menschen u. s. w. Wien 1832, ]. Kollara Dcera и еще экзем- 
пляръ Kralodworský Rukopis; HO теперь не осм$ливаюсь боле 
безпокоить Васъ толико многими просьбами и отвлекать отъ не- 
обходим5Йшихъ и важнфИшихъ занят!Й; посему отлагаю до дру- 
raro удобнфйшаго для Васъ времени исполнение сего моего же- 
лання. Деньги за портретъ, равно за книги, по получении HX 
Bb свое время, постараюсь выслать къ Вамъ безъ всякаго замед- 
женя. 

Ваше Высокоблагороде! Простите моей см$лости, что я 
yrpyanap Васъ симъ инсьмомъ. Ваше благосклоннос, —cMbio CKA- 
зать,—дружественное обхождене со мною во время незабвеннаго 
пребываня и свидашя моего съ Вами въ любезной Праг$, о чемъ 
я не могу помыслить безъ слезъ признательной благодарности 
я радости, подало мн HbIHB и подаетъ впредь слю см$лость. 
Позвольте еще просить Ваше Высокоблагороде о позволен{и 
“6 писать къ Вамъ отовсюду H всегда, и cie письмо принять 
за начало вожделфнной непрерывающейся ничВмъ, развЪ только 
3a гробомъ, переписки. 

Есть о чемъ бесздовать Славянину-Чеху и Славяно-Руссу, 
лишь бы только было сердце истинно Славянское! БесЪдуя съ 
Вами, равно какъ съ Высокопочтенн®Ишими ГГ-дами и незаб- 
венными БлагодВтелями моими: Г. Проф. Юнгманномъ отцемъ, 
Г. Пр. Юнгманномъ сыномъ, Г. В. Челяковскимъь и Г. Пасто- 
DON'T Аккерманомъ, коимъ BCBMb прошу Васъ свидЪтельствовать 
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мою истинную благодарность и глубокопочнтане, можно PA3TO- 
р$ться не Славянскому сердцу любовю къ Славянамъ| Въ устах 
Вашихъ Славянинт, --прекрасное и величественное HMA!... 
ВсепокорнВ®йш!Й слуга 
АлексЪй Благов $ щенский. 


11.11. Адресъ ко мнЪ: Alexius Blagoweschtschensky, in Toeplitz, 
zur goldnen Sonne, dem Stadtbad gegenůber. 


Геплицы, 
11 Сентября н. ст. 1839 г. 


3. 


Достопочтенн йпий Вячеславъ Вячеславичь! 

Ваше праятнЪйше письмо отъ 14/2-го сентября и при немъ 
посылки я имЪлъь великое удовольстве получить вчера вечеромъ. 
Въ одинъ разъ оказали Вы, Вячеславъ Вячеславичь, MHB столь- 
ко услугъ и столь‹о усердя, что я истинно не нахожу доволь- 
но словъ къ изображению моей глубочайшей благодарности предъ 
Вами; скажу болЪе, даже He понимаю, чЪмъ я могъ заслужить 
`у Васъ столько услугъ и столько усердя, каковыя Вы оказали 
MHB не только въ сей pa3b, но и во все время пребывания MOC- 
го Bb незабвенной ПрагВ u любезнЪйшаго Вашего обращешвя 
со мною. Думаю токмо, что единственно отъ преизобимя Вашей 
благотворительной и любообильной —позвольте сказать —истинно 
славянской души произтекаютъ всф многоразличныя услуги, KA- 
ковыя Вы оказали мнф, все ycepnie и расположен1е, каковое 
Вы явили MHB, BCB дары, коими Вы наградили меня, вся друже- 
ская откровенность и любосообщительность Bb оесЪдахъ, како- 
выя Вы HMBIH со мною, H—4TO всего вящше —драгоцЪннЪйшее 
имя Друга, каковымъ Вы въ помянутомъ письмЪ почтили меня, 
и каковое толико же драгоц6инВИшимъ знамешемъ — портретомъ 
великаго БлагодВтеля мосго и Друга Вашего — дарственно 3ACBH- 
дЪтельствовали. Не могу изъяснить, HO вполнВ чувствую всю 
ıbuy всего Вами оказаннаго и мною испытаннаго добра и всю 
сладостную таинственность многознаменательнаго имени: Другъ! 
Потщусь быть достойнымъ впредь и всегда сего имени; потщусь 
оправдать полноту прнизнательнаго чувства не въ ограниченномъ 
слов, Ho на A516, отпечатлфвающемъ ABCTBEHHBE внутрення 
расположеня человЁческаго духа, въ его стремлешяхъ къ неогра- 
ниченному, равно какъ н къ ограниченному! 
| Что касается до переписки моей съ Вами: то A, испросивъ 
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y Bacb позволеше на оную, буду вести ее съ Вами непрерывно, 
когда TOTŁKO возродится случай, отовсюду, гдз бы A ни нахо- 
maca. Я постараюсь сообщать Вамъ uaBBcria o Россйской Лит- 
teparypb со всЁмъ усердемъ; прошу Bach токмо сообщить MHB 
при случаЪ, на kakie отдЪлы въ Росс. ЛиттературЪ, при сооб- 
щения извВстй Вамъ объ оной, долженъ я обращать особенное 
BHKMAHiE, и Kakie роды COUHHEHIŃ наиболЪе нравятся Вамъ, ког- 
18 бы я вознамВрился что либо въ извлечен!и или въ оригинал 
сообщить Вамъ? Въ сообщен!и всего достопримБчательнаго Bb 
области Чехской Литтературы или въ JlurreparypB другихъ Cia- 
вянскихъ IIOKOABHIK, я питаю сладкую надежду на Bach, какъ 
на такого мужа, который обладаетъ всеобщимъ и непосредствен- 
нымъь познашемъ всЪхЪъ ABIEHIŃ въ Mipb Славянскаго npocrb- 
щеня; прошу nokopHiBhuie токмо, при сообщен!и H3BBCTIŘ MHB, 
обратить особенное вниман!е Ha Исторю, Юриспруденцю, Bo- 
гословпю, Философию, Словесность —Поэзию и Прозу, u на Язы- 
коучене въ филологическомъ и историческо-философскомъ отно- 
шеши, сочиненя другихъ родовъ довольно наименовать, если они 
He заслуживають особеннаго отличения. 

За Rukopis Kralodworský и Hartmann's Geist des Men- 
schen и за пересылку оныхъ KO MHB препровождаю къ Вамъ 
присемъ слВдующия къ уплатВ деньги, 427586 флорнновз конвен- 
цинною монетою. Если бы Вы могли Kollara Sláwy Dcera no- 
лучить скоро, то я осмВлился бы просить Васъ о присылкЪ OHA- 
го сочинення въ Берлинъ на мое имя непосредственно: in der 
Mittelstrasse № 64, гдЪ я прежде жилъ и rat, по NPHÓBITÍH въ 
Берлинъ, надВюсь остановиться, до OTŁB3ĄA въ Петербургъ, ec- 
ли сей предназначенъ, или вообще до дальнфИшихъ распоряже- 
ый касательно пребыванйя моего въ Герман!и. О чемъ впрочемъ 
‚Я сообщу Вамъ изъ Берлина немедленно по иприбыт!и туда. 

Также хорошо было бы —чего я не успВлъ camp сдВлать— 
HNBTb видъ (желательно бы Генеральный, каковъ HA картинВ, 
посвященной К. Кинскому) видъ города Праги, толико мнЪ лю- 
безнаго, для всегдашней памяти. Вы, Вячеславъ Вячеславичь, 
оказали бы MHB симъ великую услугу. Первое изданйе Этимоло. 
гикона Г. Добровскаго я доставлю къ Его Высокопревосходн- 
тельству, Михаилу Михаиловичу Сперанскому, согласно желанио 
Вашему, такъ что драгоц Внное твореше,—Истор1я Чехи, —ниче- 
го не потерпитъ въ переплетВ при пересылк$. 

Завтра оставляю я Теплицы съ прятнымъ воспоминашемъ 
за благодЪВтельное дВйств!е, каковое о‹азали MHB 3WBUIHIA Ten- 

лыя воды, и Bay въ Берлинъ чрезъ Дрезденъ и Лейпцигъ. Ест- 
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ан-бы я, не останавливаясь въ Теплицахъ, прямо поВхалъ 
Берлинъ. то им$лъ оы счасте найти Ero Высокопревосходите. 
ство, Миханла Миханловича, еще тамъ: ибо, какъ я YSHAABH 
Пруской Госуд. Газеты, онъ прибылъ туда изъ Лейпцига то 
ко еще 10-го сего мВсяца и Trab, BBPOATHO, пробылъ, по край 
mbpb, до 17-го, A можетъ быть еще и теперь тамъ. Но что | 
лать: He такъ живи, какъ хочется, говоритъ Руская послови 
а какъ Богъ велитъ! Законамъ здоровья. какъ волВ Божей, 
добаетъ паче всего повиноваться! Духъ Отца-Начальника бди 
нздо мною; мой духъ преданно погружается въ созерцаши 

личественнаго Образи Его и винмаетъ благодатнымъ Глагола 
Его! 

Досгопочтенн bříuni: Вячеславъ Вячеславичь! Всегда слад 
sub óecbaa съ Вами. Позвольте впредь дБятельно и сградате 
но наслаждаться NHL оною и услаждать потокъ NAALHKhiu 
моен жизнн. ИмЪя друга Br Васъ, я надЪюсь безпреткнове 
ествовать стезямн временной жизни къ BBYHOMY моему наз 
ченио; повфрьте, не лесть, но истина въ устахъ моихъ. 

Съ глубочайшимъ почитащемъ пребываю преданнымъ | 
шимъ слугою - другомъ. 

АлекеЪй (AnapeeBb. --нчь' Благовф5щенский. 

„Jlocrono':renutkinnejr Вашей СупругВ. свидЪтельствуя ист 
ную олэгодарнчость за пдравоносное прип%тстве, HCKDOHHBĚ 
желаю пзанмно добраго злрамя и изъявляю мое глубокое у 
жене. А. Благовф$ щенский. 

Достопочтенн bins и незалвеннымъ Г.Г. Юнгманна 
Г. Челяковскому и Г. Аккерману нгошу Dach, Вячеславъ Ba 
славичь. спидЬгесьствовать мою искренни 6 ишую признательно 
u глурочайшее почитане: а Г.Г. Юнгманнамъ доложить, UT 
не премнну пнсать къ нимь изъ Берлниа, по прибытии, съ п 
ROW почтою и постараться исполнить оофщаше. 

A. BaaroBbmeHckiň. 


et.1itbl, 
ba, Сентморч. INST года. 


4. 


ДостопочтеннЪйций Вячеславъ Вячеслевичь! 
Оставивъ Теплнцы 19-го сего Сентября, я благополу 
прибылъ въ Берлынъ 2% го того же мЪсяца. Его Высокопр. 
сходнтельства. Миханла Миханзовича Сперанскаго уже He 
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сталь; за HEABNIO до меня Онъ изволилъ отправиться въ C-lle- 
тербургъ. Намъ велВно также туда BxaTb. Ц$лую недВлю upo- 
вен въ сборахъ къ дорогВ; почему я къ Вамъ не могъ писать. 
Завтра отправляемся въ 9-ть часовъ утра изъ Берлина въ лю- 
безное Отечество. Пишу cin HEMHOTIA строки, дабы еще разъ 
завидВтельствовать BCB TĚ мысли, UYBCTBOBSHIA и желан!я, KOH 
постоянно одушевляютъ меня BO BCBX% моихъ отношешяхъ Kb 
Вамъ, и кои сохранять я всегда и Besab за особенную честь 
виВнять буду. 

По прибытии въ С.-Петербургъ, я не премину увЪдомить 
Васъ о всемъ, что потребно для cBBqeHia Вашего относительно 
переписки со мною о Росайской ЛиттературЪВ и о прочемъ. 

Теперь простите, ДостопочтеннЪйший Другъ мой, до письма 
изъ С.-Пбурга. He лишите меня удовольстыя получать отъ Васъ 
драгоцнныя свфденя о Славянской Литтератур$. Господь да 
сохранить жизнь и здраве Ваше навсегда многолЪтно! Равно— 
жизнь и здравые Вашей супруги. 

СвидЪтельствуя MOH чувствованя благодарной иризнатель- 
ности, истиннаго почитаая Вамъ и Вашей Супруг, остаюсь 
Cb удовольствемъ Вашимъ усерднЪйшимъ другомъ и покорнЪИ- 
шимь слугою АлексЪй Благов $ щенский. 


П. TI. Прошу Васъ, Вячеславт, Вячеславичь, свидфтельство- 
вать мое истинное почитане и благодарность Г. Челяковскому 
(He знаю: какъ назвать Его по имени и отечеству, по Русскому 
обычаю; также не знаю именъ: Г. Г. IT. Il. Юнгманновъ, отца н 
сына; желалъ Obi, чтобы Вы сообщили NHB имена ихъ) и Г. Ак- 
керманну; попросите мн извинемя въ пеисполнеми NAHLUATO 
обвщан1я, писать къ нимъ изъ Берлина. То, что опустилъ въ 
Беминф, постараюсь вознаградить, изъ С.-ПБурга !). 

Усердный слуга А. Благов щенискЕЙ. 
Берлинъ, 
217 Сентября, 1832 года. 


5. 
Достопочтенн  йш!Й u Незабвенный Другъ, Вячеславъ Ba- 
Чеславичь! 
Приноп!у искреннее извинене и прошу у Bach RENHKONYIM- 
Haro прощения въ долговременномъ молчани моемъ, а паче въ 
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|) См. письма cro къ I. Юнгманну, отъ 20/17 сент. 1839 и 5 марта 
1633r, В. Францевъ, Очерки по ист. чешск. возрожд., прил., стр. NII— XV. 


замедлен1и отвфтомъ на nopyueHix и письмо Ваше ко MHB. Con — 
дзтельствуя истинную благодарность за великое ycepnie Ваше 
KO MHB, cnBiuy загладить собственную вину предъ Вами начер- 
TAHIEMB нижеслВдующихь строкъ. 

Напутствованный мысленно Вашими благожеланями, я бла- 
гополучно совершилъ обратный путь отъ Берлина до Петербур- 
ra, прибывъ сюда 4-го Октября стараго стиля. Явившись къ HA- 
чальству нашему и получивъ отъ него наставления о занят1яхъ 
при Канцелярии, я съ товарищами занимаюсь съ того времени 
доселВ обработывин!емъ npuBunneriń Остзейскихъ Tyčepnilí, для 
приведеня ихъ въ единство съ Сводами PoccifickHxb Законовъ, 
составляемыми при Канцеляр!и, какъ по содержанно, такъ и по 
форм. Конечнаго устроен:я судьбы нашей еще не посл®довало, 
ппрочемъ, надфемся онаго скоро достигнуть; по крайней mBpB 
надфемся Ha сихъ дняхъ быть представленными къ чину Koa- 
лежскаго Ассессора. Что же касается до профессорства, то исто- 
рая онаго, по связи съ д®ломъ о преобразован!и Русскихъ Vun- 
BEPCHTETOBB, протянется, MOJKCTŁ быть, еще не мене года. CBo- 
OBE Pocciiickuxr Законовт, о конхъ я упомянулъ выше, COCTA- 
влено по Cie время ХУ книгъ въ осьмую долю, разной толщины. 
Сш книги содержатъ въ себЪ: I. II. III. Учреждения, IV, Уставы 
о повинностяхтъ, V. VI. VII. VIII. Уставы Казеннаго Управления, 
IX. Законы о состояшяхъ, X. Законы граждансюе и межевые, 
XI. XII. Уставы Государственнаго Благоустройства. XIII. XIV. 
Уставы Благочишя и ХУ. Законы уголовные. С!и Своды OKOH- 
чены предъ Рождествомъ и представлены былин предт новымъ 
годомъ K+ Государю Ммператору на разсмотрВн!е и утвержде- 
не. Его Величество изволилъ открыть по сему случаю чрезвы- 
чайное засВдане въ Государственномъ CoBBTB 20 января, rab, 
подъ непосредственнымъ Его Величества предсЪдательствомъ, Bb 
присутствии BCBXŁ Министровъ и членовъ COBBTA пронсходило 
совфщане о пользахъ Сводовъ и MBpaxb BBEĄCHIA ихъ BŁ NBK- 
стве no Iimnepin. Слфдствемъ сего coBBiqaHia, по дояговремен- 
HOMb преми нфкоторыхъ изъ Министровъ и Членовъ противъ 
Сводовъ, было то, что Его Величество, отлагая введен!е Сводовъ 
въ дВйстве до 1835 года, торжественно призналъ впрочемъ полез- 
ность ихъ для Империи и еще торжественн$е отблагодарилъ и HA- 
градилъ мудраго Архитектора оныхъ, маститаго и исполненнаго 
ABTb и заслугъ старца, нашего Михаила Миханловича; Ero Вели- 
чество, сложкивть съ себя орденъ и звБзду Св. Апостота Андрея 
Первозваннаго, возложкилъ его собственными руками на Михаила 
Михаиловича и того же дня далъ ему лестную Высочайшую Гра- 


— 97 — 


моту. За Миханломъ Миханловичемъ нзлились императорская щед- 
роты и на BCBX% прочихъ, трудившихся по составлен!ю CBO- 
довъ, такъ что BCB чиновники получили трояюмя награды, а HB- 
которые изъ нихъ представлены были Его Величеству на лицо. 
Милости необыкновенныя, да, правду сказать, и труды были 
чрезвычайные! Въ шесть NBTŁ CABNAHO было Канцелярею то, 
чего прежде не могли сдВлать во сто NBTŁ! Но вся слава сего 
великаго труда и HCNOJHEHIA онаго принадлежитъ, посл Бога 
u Государя, Михаилу Михаиловичу| Этимъ NBIOMb онъ обез- 
смертилъ себя и доставилъ Росси одно изъ величайшихъ благъ, 
коего она теперь сще не въ COCTOAHIH оцЗнить, а оцВнятъ NO- 
TOMKH; этимъ д8ломъ OH довершилъ славу Росси Bb MHBHÍH 
образованнёйшей Европы, поставивъ ее, въ законодательномъ 
отношени, на ряду съ просвфщеннфИшими Европейскими Госу- 
дарствами, Прусс1ею, Австр1ею, Франщею, Бавар!ею, Нидерлан- 
дами и т. д. Въ текущемъ году будутъ заниматься въ Канцеля- 
pin составлен1емъ Сводовъ Законовъ о Государственномъ Кон- 
TpoxB, Министерств Иностранныхъ ДЪлЪъ, историческими Сво- 
дами и Остзейскими привиллегями; на сихъ дняхъ будетъ пред- 
етавленъ планъ о 3AHATIAXŁ на утверждеше Г. Императора. 
При большой озабоченности общими 3AHATIAMH по Сводамъ 
и собственными по Остзейскимъ привиллепямъ, я не успЪлъ еще 
хорошо и обстоятельно познакомиться съ нашею современной 
Литтературою и посему не могу теперь дать точнаго и д%ль- 
наго отчета въ пронзведеняхъ оной. На сей разъ наименую 
только нфсколько журналовъ, изъ коихъ Вы можете приобрЪсть 
полное понят!е о ход и усп5хахъ нашей Литтературы Bb HA- 
стоящее время, и HBCKOAbKO книгъ, особенно отпечатльвающихъ 
COÓ0IO отличительный характеръ настоящаго перюда оной. Луч- 
ше u наиболЪе читаемые журналы нын суть: Телескопъ и Te- 
леграфъ, выходяще въ MockBB, и Сынъ Отечества въ Петер- 
Óyprb; первый выходитъ съ 1831 года и отличается современно- 
сю идей Европейскаго образован!я, глубиною YMOSPBHIŘ u Be- 
лнколБЬттемъ слога; второй выходитъ съ 1825 года и отличается 
богатствомъ и разнообраземъ содержания и любопытными из- 
BĚCTIAMH; трей выходитъ съ 1812 года и отличается твердост!ю 
русскаго языка и чистотою слога. Въ отдВльныхъ произведен!яхъ 
нашей Словесности господствуетъ статья Романовъ, Альмана- 
X08b и другихъ литтературныхъ бездЪлокъ, а BŁ NYXB ихъ вид- 
HO проявлен1е нац!ональнаго Русскаго духа и быта. Лучипе изъ 
Романовъ суть: „Русски 85 1612 году“, соч. Загоскина, корифея 
вашихъ Романистовъ; онъ, подобно Вальтеру Скотту, 0603H8- 
13 
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отраслей Славянской Литтературы, потребны всегда св жя cBRB- 
ACHIA , которыхъ не можно иначе и лучше получить, какъ OTL 
Васъ. Вы, Другъ мой, уже предваряете меня своимъ усердемъ 
Bb семь случа, вопрошая BŁ письмВ8 о способахъ доставлен!я 
книгь изъ Богем сюда. Лучшимъ способомъ признаю теперь 
пересылку чрезъ моихъ товарищей въ Берлин®, пр!Вхавшихъ по- 
18 насъ обучаться Юриспруденщи н находящихся нын® BB TA- 
мошнемть университет5; именно же я просилъ о семъ Якова Ива- 
новича Г. Баршева, которому облаговолите препроводить, если 
камня благоразсудите послать сюда, для доставленя ихъ ко MHŘ. 
Что же касается до пересылки русскихъ книгъ къ Вамъ, то, не 
смотря на всю трудность оной, я буду пользоваться первымъ 
удобнымъ случаемъ, чтобъ послать что-либо. 

Ваши книжки, врученныя MHB для доставленмя ихъ Михан- 
лу Михаиловичу, были задержаны въ TAMOXHB и отправлены Bb 
Виленсмй Цензурный Комитетъ, но по KCTEUEHIH м$сяца пришли 
сюда въ цфлости и доставлены Его Высокопревосходительству. 

Новостей чрезвычайныхъ у насъ HBTb, развЪ только NO- 
честь таковою колонну, воздвигнутую предъ Зимнимъ Дворцомъ 
BL честь императора Александра | и почитаемую зрителями за 
осьмое чудо cBbra, Все прочее идетъ своимъ обыкновеннымъ, 
стройнымтъ и успБшиымъ порядкомъ. Петербургъ въ три года 
нашего OTCYTCTLÍH такъ похорош$лъ, что я едва узналъ его, при 
при первомъ въЁздЪ; что было бы, если бы теперь, посл 130-ти 
ABT», Петру Велик! всталъ изъ гроба и nocmMoTpbab Ha Петер- 
бургь! Beankorbnikiiiee изъ новыхъ здан!Й есть Александрин- 
ckiń театръ, а изъ полезнЁйшихъ торцевая мостовая на Невскомъ 
ироснектф. Жизнь народа здЪсь также много благоустроеннзе 
прежняго; слава Богу, вездЪ видно успВшное, даже исполинское 
шестве Poccin на поирищф Европейской образованности! Вотъ 
все, Другъ мой, что на первый разъ я нашелся сказать Вамъ. 
Почитаю приятнфИшими минутами въ моей жизни бесЪфдовать 
съ Вами. Cb истиннымъ усердемъ и почитан!емъ HMBIO честь 
преоыть, Apyre Barus А. Благов$ щенск!й. 

П.П. Прошу Bacr, Вячеславъ Вячеславичь, прилагаемыя 
При семъ незапечатанныя бумаги доставить Г. Профессору Юнг- 
манну. Г. Профессору Фрицу, великому и незабвенному моему 
Благо телю, засвидтельствовать мое глубочайшее почиташе и 
благодарность за оказанное имъ MHB неоц8ненное благодвян!е 
и доложить Его Высокоблагородю, что я во вфки BBKOBŁ не 
Забуду его; иначе забвена будетъ десница моя, прильпнетъ языкъ 
Kb гортани моему. Я не пишу къ нему особаго письма, боясь обез- 
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покоить его средн тишины великихъ и важныхъ занят! поль- 
зами страждущаго чедовЗчества; да H писать нечего, кромЪ, что 
я нахожусь теперь совершенно здоровъ и поминаю моего ÓJA- 
годЪтеля столько разъ, сколько бьетъ пульсъ въ жилахъ. Нын8 
благодарность на словахъ, надЪюсь дождаться времени, когда 
укрЗплю ee и дВломъ. Донесите о всемъ этомъ Г. Фрицу. Г. Па- 
стору Аккерману свидЗтельствуйте мою искреннюю благодар- 
ность и почтеше за дружеское Cro обхождене со мною BO дни 
crpanaHia моего и скажите ему, что я сдержу и предъ нимъ свое 
слово— пришлю проповВди Филарета и Иннокения. Г. Челяков- 
скому свидВтельствуйте также мою искреннюю благодарность H 
почтеше за истинно дружеское его обхождене и бесЪды со мною 
во дни страданя и облегченая моего, за подаренный имъ Ohlas 
pisní ruských и за разныя усердныя пособя въ нуждахъ, и ска- 
жите ему, что н передъ нимъ сдержу свое слово—пришлю Сне- 
THpeBa сочинеше: „Pycckie въ своихъ пословицахъ“, Мерзлякова 
„ИЖсни u Романсы" и друмя литтературныя книжки; скажите 
BCEMb HMb, что я всегда ихъ помню и никогда не позабуду. 
Извините, Другъ мой, я очень обезпокоилъ Bach разными прось- 
бами, единственно въ надеждЪ, что Вы этимъ не обременитесь. 
Въ заключен!е всего свидЪтельствуйте отъ меня Вашей любез- 
нёИшей супруг BCB TB же UyBCTBOBAHiA, кои я питаю къ Вамъ 
и съ коими остаюсь навсегда Вашимъ покорнымъ слугою, 
A. БлаговБЪБщенский. 

Василй Знаменский просилъ меня засвидЪтельствовать Вамъ, 
Вячеславъ Вячеславичь, свое нижайшее почтеше и благодарность 
за Ваше памятоване его. Адресъ на письмахъ ко мнЪ: такому- 
то. Въ дом II Orabaenin Собственной Его Императорскаго Be- 
личества Канцеляр!и Bb С.-ПетербургЪ. 

С.-Цетербургъ, 

> Марта, 1333 года. 


(NÉ m A m mA 


Я. Блейвейсъ '.). 


Slavni Gospod! 
Zahvalujem Vas iz srdca za prijazno poslani „rukopis Kralo- 
dvorský", ki mi je dragi dar iz rok Vasih, i Vam po želji Vaši po- 
') Janez Bleiweis, vitez Trsteniški (p. 1808, T 1351), CIOBHHCKIN пат- 
PiOTB, общественный и NOJHTHGECKÍÍÍ дфятель, издатель научно-популяр- 


ныхъ книгъ и календарей для народа („Velika pratika“ и „Koledarček 
słovenski”). 
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šiljam praźtko (to je, narodni koledar za prosto ljudstvo) posled- 
njih 3 let. Od leta 1845 izdava naše gospodarsko družtvo to pra- 
tiko, ktere vrednik sem jaz. Sprejmite malo stvarico z dobrim 
srdcom! 
Z Bogom! Vaš poniżni sluga Dr. Bleiweis. 
v Ljubljani, 
20/5 1354. 


Графъ A.H. Влудовъ'). 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ. 

Я имЪлъ честь получить письмо Ваше отъ 7/19-го мину- 
вшаго Мая и при немъ экземпляръ книги Regesta diplomatica 
Bohemiae et Moraviae, который Вы предназначаете для Библ!о- 
Teku П-го OrąBneHia Собственной Его ИмпеРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕ- 
CTBA Канцеляр!и, а равно и экземпляры книжки Verhandlungen 
der Gesellschaft des Museums von Böhmen. 

Считаю долгомъ принести Вамъ искреннюю благодарность 
мою и отъ имени BBBpeHHaro мн OTąBneHia Собственной Его 
BenuyectBa Канцеляр!и и съ TBM6 BMBCTB сообщить, что про- 
чя книги розданы мною по сдБланному Вами назначению. 

Дочь моя, Графиня Антонина Дмитревна, поручила MHB 
благодарить Васъ за память о ней и посылаетъ Вамъ дружесюай 
IIOKAOHb 3), 

Примите, M. Г., yBBpeHie въ моемъ совершенномъ почтен!и 
н преданности. Графъ Блудовъ. 


Его Высокоблагород!ю В. В. Ганк$. 
3 юня 1855. 





N Графъ Димитрий Николаевичъ Блудовъ (p. 1785, | 1861), государ- 
ствённый дфятель, близюй другь Карамзина и видный членъ литератур- 
Haro круга „Арзамаса“. Въ 1826 г. занималъ MBCTO товарища министра 
нар. просв.; съ 1832 г. управлялъ мин. внутреннихъ UBJUb, съ 1837 г. мин. 
юстищи до декабря 1839 r., когда назначенъ былъ главноуправляющимъ 
П отдфлешемъ Собственной E. И. В. Канцелярш, членомъ государствен- 
Háro совфта и предсфдателемъ его департамента законовъ. Подъ редак- 
щей B., какъ главноуправляющаго II отд., вышли два изданя Свода 3a- 
KOROBŁ (1842 M 1857). | 

1) Графъ Блудовъ былъ въ ПрагЪ въ 1852 г. Въ альбомЪ Ганки 
1123 сент. 1852 r. онъ записаль: „Исполняя желанье Ваше помфстить 
мое имя и выражен!е, если не мыслей, то по крайней abpb чувствъ моихъь 


М. К. Bo6poscziß'), 


1. 


Wielmožny Mości Dobrodziejul 

Dobroć Jego duszy utkwiła nazawsze w moiey pamigci?), 
a otwartość serca zostawiła pole do utrzymania z Nim dalszych 
literackich związków. Szczęśliwie powrociłem do Wiednia i tu 
naywięcey się bawię do pierwszych dni Maia. Wielem się w Pra- 
dze nauczył w ciągu czasu tak krótkim i to winienem W-u Dob- 
rowskiemu i WWPanu: ale mało z tego, czegom się powinien na- 
uczyć, a stąd powody do licznych korrespondencyi. Jakoż w dzi- 
sieyszey odezwie smiem Jego upraszać o udzielenie mi wiadomości 
króciuchney o pisarzach Czeskich, mianowicie tych, co teraz żyią 
i piszą poczesku. Nie więcey tu potrzeba, tylko abym wiedział 
iak się zowią iiakiin szczególniey rodzaiem pisma wzbogacają 
oyczystą literature. Którzy są mecenasi dla narodowego iezyka? 
Kto iest autorem założenia Nacyonalnego Muzeum? Którzy są 
celnieysi artyści, muzycy i malarze? Kto uczy sztuki pływania 
i czyim kosztem i staraniem to się utrzymuie? Jeżeli odpowiedzią 
na to wszystko zechcesz mię udarować i to niebawiąc, pierwszy 
będę miał owoc z korrespondencyi tym przyiemnieyszy, że się iego 





въ Вашей rocTrenpinMioji, какъ Вы сами, KHIDKKB, я могу лишь IOBTO- 
рить сказанное BOBMH, безъ исключешя, земляками моими, имБвшими 
удовольств!е видЪть Васъ въ Ilparb, то есть благодарнть Васъ много и 
много 3a Bam» радушный, дружелюбный picu. Не говорю здЪсь о бла- 
годарности общей, и не знающихъ Bach лично, -- за полезные труды 
Ваши, за услуги, Вами оказанныя наукф и слову, которое мы не пере- 
станемъ признавать своимъ и однимъ, во вобхь его разнообразныхь 
видахъ, какъ могучее, величавое древо, далеко BO BCK стороны раски- 
нувшес свои вфтви. Сказать ли, какь обыкновенно при прощаньяхъ: до 
свидантя, гдф-нибудь, и въ особенности на берегу какой-либо Сла- 
вянской рфки, Молдавы, Невы, или Москвы, или „(нфпра? Но въ мои .ıt- 
та нельзя уже думать, даже II мечтать о будущемъ“. 

Графиня Антонына Блудова 12/2-ro сент. 1552 г. написала ГанкЪ 
на память стихотворене Хомякова: „/hab Mb Bach, людей OE3COHHBIX'b...* 

') Михаиль Кирилловичь boóposckiii (1785--18%8), профессоръ Bu- 
ленскаго университета. О немъ см: II. О. Бобровскаго „М. К. Бобров- 
сюй, ученый славистъ-ортенталистъ. llcropuko-Giorpafnueckiii очеркъ“. 
СПБ., 1889. |. Bieliński. Uniwersytet Wileński (1579—1831). Kraków, 1899 — 
1900, I—III. 

3) Въ arbóowk Гапки 24 марта 1319 r. онь написалъ: 

„Droga Przyiažni! i ta z ше wielu. 
Bądź zdrów iedyny móy Przyiacielu. 
Michał Bobrowski К. К. В. Z. prof. Wileń. r. w.”. 
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zarodki zawiązały w chęci poznania Czeskiey Literatury. Do te- 
go łączę inną prośbeczkę o przysłanie 4. exemplarzów rycin (Kup- 
ferstichen) życia Sw. Wacława. Xiąże Henryk Lubomierski widząc 
leden tego exemplarz, który otrzymałem w upominku od Grafa 
Šternberga, zobowiązał mię o wystaranie się 4 exemplarzów, 
w celu przesłania ich do celnieyszych Bibliotek w Polsce. Chciey 
więc WWPan ie kupić i przesłać przez pewną okazyę, Landkut- 
schera albo przez Deligence, tak iednak abym przed 1. Maia mógł 
taką expedycyę odebrać, ponieważ poźniey i Xiąże Henryk wy- 
iedzie z Wiednia i ia. Pieniądze z wdzięcznością natychmiast po 
odebraniu expedycyi odeszlę. List do mnie i ten zabytek malar- 
stwa Czeskiego doydzie naypewniey pod adressem: do Bobrow- 
skiego in der Stift der H. Barbara. Łączę ukłony do WWnych 
Jungmanna i Zimmermana; ostatniemu proszę donieść, że interessu 
Jego nie mogłem teraz zrobić, bo są feriae w Cesarskiey bibliote- 
ce, ale po świętach sprawię ten i odpiszę. Nadobną twą holkę 
pozdrow odemnie. 
Polecam się łaskawey pamięci WW Pana Dobrodzieja praw- 
dziwy sługa i przyiaciel X. Bobrowski. 


P. S. WWPan podobno mi namieniałeś o zamiarze W-o Dob- 
rowskiego dostania się na górę Atos!); zamiar chwalebny i ieżli- 
by przychodził do skutku, sambym się naychętniey ofiarował za 
towarzysza podróży uczonemu mężowi, opusciwszy nawet Włochy. 
Namień o tem W-u Dobrowskiemu. Dosyć będzie iego skinienia 
aiz pośrodka Rzymu pospiesze do tak wažney literackiey expe- 
dycyi, która dla słowiańskiey litteratury tyle może bydź sławną 


w poźney potomności, ile wyprawa Argonautow po złote runo do 
Kolchidy. 


Z Wiednia, 
10, kwietnia 1519. 


2. 


W ielmożny Mości Dobrodzieju! 

Wczesniey, niż spodziewałem się, nadeszły ryciny, drogie za- 
bytki Czeskiey starożytności i wkrótce po nich odebrałem pożą- 
dane wyrazy Jego ręki, które tym były dla mnie milszemi, że ręką 
Uczonego Czecha po polsku były kreślone. Obie te expedycye 
dowodziły charakter prawdziwy słowianina i przekonywały oraz, 


') Ср. Письма Добровекаго и Конитара, стр. 480, 631. 
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że doznane goscinnośći dowody w Czech stolicy nie na krótki czas 
zostaną, ale niezatarty zostawią zadatek do wzaiemnego udziela- 
nia literackich wiadomości i przyiacielskich uczuć. Obok licznych 
upominków otrzymałem wczora szanowny list W-o Dobrowskiego. 
Ten zachowam między naydroższemi moiey podroży sprzętami. 
Nie odpisuię, bo się nie spodziewam, aby moy odpis zastał ieszcze 
w Pradze szanownego męża, a ieżeli i będzie, WWPan raczysz 
wyraz nayczulszey wdzięczności nayzasłużeńszemu Literatowi 
oswiadczyć. Nie zapomniy i innym uczonym Czechom oddadź wy- 
raz wysokiego szacunku. 14. Ryńskich wedle brzmienia listu od- 
dałem do rąk W-u Kopitarowi. Ossolinski 5. maia wyjeżdża 
z Wiednia, a ia może wprzódy. 
Z wysokim szacunkiem WW MPana Dobrodzieja prawdziwy 

sługa i przyiaciel Bobrowski. 

Ż Wiednia, 

3. maja 1810. 


O. М. BoxaHoBiŘ!. 


1. 


M. Г., Вячеславъ Вячеславичъ! 

Дорогое письмо Ваше отъ 24-го прошлаго мФсяца н. сч. 
я нм5лъ YJOBOJLCTBIC получить 2-го Апр$ля, изъ косго узналъ 
ABB, совершенно противоположныя себЪ, новости для меня, OJ- 
ну чернаго, а другую бЪлаго цвЗту. Начинаю съ первой, а uo- 
слВднюю оставляю на закуску. подсладить немножко горчицу 
медкомъ. — МнЪ чрезвычайно больно было увидЪть изъ Вашего 
письма, что Вы по сю пору еще He имБете никакого pBiueHia 
изъ Москвы Ha счетъ Вашего coópaHia книгъ по части славян- 
ской письменности, уступаемыхъ Вами тамошнему университету. 
Вы знаете, что я списокъ этимъ книгамъ. доставленный Вами 
MHB еще во время моего житья-бытья въ ПрагВ, послалъ въ B- 


') Письма В. Ганки къ О. М. Бодянскому, HaxoTamiaca въ собра- 
ни рукописей А. Титова, изданы имъ же, въ русскомъ перевод5 проф. 
O. A. Шебора и съ примфчашями проф. И. B. Помяловскаго, въ Чте- 
шяхь въ Имп. Общ. ист. и др. росс., 1887, кн. II. Вс$хъ писемъ 34. Пись- 
ма Бодянскаго къ LaHkb: № 1, 2, 4, 5, 0, 7, 8, 0, 11, 13, 14, 15, 16 и 18, co- 
общеёны были Е. В. Пфтуховымъ въ Учен. Зап. Юрьевск. Унив., 1800, № 1. 
Jlocıtauin мы перепечатываемъ съ нфкоторыми иримфчашями издателя, 


w r 


— 106 — 


локаменную тотчасъ черезъ Бродскаго посредника, Гартенштей- 
Ha, для дальнзИшаго отправлен!я къ Михаилу Петровичу Пого- 
дину, A имъ —сообщения его r. Попечителю Университета графу 
Строганову. Съ того времени я Nocenb ничего не могъ добиться 
объ этомъ спискЪ Вашихъ книгъ ни отъ того, ни отъ другаго, 
наиЗрены ли они прюбр$сти ихъ для Университета или для KO- 
голибо другаго изъ Русскихъ, хотя, помнится MHB, еще третья- 
го году писалъ къ первому и спрашивалъ его, что и TAB нахо- 
днтся ныньче упомянутый списокъ. Но какъ на этотъ запросъ 
мой, такъ равно и Ha MHOrie друге подобнаго содержания A не 
поаучилъ отъ него ни да, ни HBTB, не смотря на TO, что Cb нимъ 
переписываюсь безпрестанно о разныхъ предметахъ. Тутъ, по 
BCEMY видно, что-нибудь да не такъ. Впрочемъ, исполняя Ваше 
xeaanie, я еще разъ спрошу его на дняхъ же письменно объ 
этомъ дЗлЪ, и тогда не премину Васъ изв$стить о TOMb въ свое 
время. Признаюсь, MHB самому также очень бы хотЗлось BH- 
двть Ваше собраше славянскихъ книгЪ у кого-либо изъ русскихъ 
RAW, по крайности, какого-нибудь Славянина. Будь я здоровъ и 
У себя на пепелищВ, уже никому бы не допустилъ понользовать- 
ся этимъ сокровищемъ и, во что бы то ни стало, быть бы ему 
моимъ.— Что касается no Ростиславовой монеты, то я при- 
ношу Вамъ за уступку ся мою искреннёйшую душевную благо- 
дарность, прилагая BMBCTB съ TEMB слЗдуемыя за нес 15 зл. cep. 
при этомъ NHCEMB и прося отправить оную потомъ ко миЪ въ 
теперешнее мое мЁстопребыван!е (Freywaldau, Stadt № 22, bei 
Dr. F. Weiss, Oesterr. Schlesien, nächst Gráfenberg). Вы He mo- 
жете представить себЪ, какое удовольств!е доставите Вы этимъ 
моему Графу, страстному любителю и большому знатоку Нумиз- 
матики '). Впрочемъ, я прошу Васъ noKOpHBříure потрудиться из- 
ВЗстить меня, когда, какъ и KBM5 найдена эта монета въ 
ЛитомышлВ, въ какомъ отношен!и находится она къ прочимъ 
подобнымъ еЙ сверстницамъ, описаннымъ HBCKOJILKO г. Бочкомъ 
* 0 „Морави“ на 1838 годъ № № 47, 48 u 84, и каюя именно 
причины или предположения заставляютъ Васъ думать, что она 





y Графъ С. Гр. Строгановъ, предсфдатель Общества Истор!и 

п Древностей Россайскихъ съ 1836 года и попечитель Московскаго учеб- 

Haro округа съ 1835 года. О поручении Погодина Ганкф собирать mone- 
ты для гр. Строганова см. въ письмВ Ганки къ Погодину отъ 12/24 map- 
та 1339 года: Письма къ М. П. Погодину изъ славянскихъ земель. Вып. 


JIL стр.. 374—175. Ср. письма Бодянскаго KL Погодину оть 21 1юня 1841 
года н‘'огобенно отъ 2% апрфля 1841 года: тамъ же, вып. I, стр. 111—112, 


129 -133. 
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принадлежитъ къ царствован!ю Велико-Моравскаго Ростисл 
Ba? РазумБется, Вы BŁ свое время не опустите описать ее п 
дробно въ какомъ-либо Славянскомъ Дневник: но, пока это 6 
детъ, ноньче MHB нужно рёшен!е предложенныхъ выше вопр 
совъ при отсылкВ ея моему Графу—Нумизмату. Этимъ Вы м 
ня чрезвычайно обяжете: Вы въ HYMH3MATHKB, особенно славя 
ской, равви, а я просто неукъ. 

Здоровье мое очень въ незавидномъ положешн. Не зна 
что то принесетъ MHB весна. Давай Bore добраго побольше, 1 
чемъ у меня совершенный недостатокъ. Безъ здоровья — жиз! 
не въ жизнь: это такая ужъ пошлая истина, что, удерживая 
OTh всякаго дальнёйшаго распространенмя и крученя ея, желе 
Bomb отъ всей души моей быть всегда здоровымъ, здоровы! 
и здоровымъ; вся же прочая, по словамъ Св. Писанйя, прил 
жатся Вамъ. 

CB истиннымъ высокопочиташемъ и увакешемъ моимъ | 
Вамъ, честь HMBIO быть Вашимъ нижайшимъ и покорн®йши! 
слугою Вашъ преданнйшций I. Бодянск{й. 


ВсБмъ моимъ пражскимъ знакомымъ мой доземный покло! 
u кр5пюай дружесай поцЪлуй. 


Фрейвальдау, 
23-го марта 1841 г., ст. сч. 


2. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

Я не въ COCTOAHIH выразить Вамъ всей моей душевн 
благодарности за уступку и присылку Вами драгоц8нной д 
Славянъ монеты Растицы, древнзе которой, сколько помн 
HBTb, и едва-ли можетъ быть въ нашей нумизматикВ. Надня 
я писалъ объ ycrynkk Вами ея моему Графу, прося его изв 
тить меня, какимъ образомъ BBpHbe и надежне можно бы Ó 
ло переслать ее въ Золотоверхую. Воображаю себЪ его радос 
при чтеши моего письма, его — присяжнаго любителя и поч 
обожателя старыхъ престарыхъ денегъ. Я тоже не меньше € 
любитель послВднихъ, голько съ маленькой разницей —ходяч! 
монеты. СдБлайте милость не замедлите подарить насъ опи. 
HIEMb этой pBNKOCTH и, какъ извфстный знатокъ въ славянско 
NEHbTOBBĄBHIH, оцБнкой BcBX% образцовъ ея, сохранившихся 
нашего времени. Этимъ Вы окажете HENOCABAHIOIO услугу съ. 
пой стороны — должностнымт» знатокамт, древняго славянск: 
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деньгословя,. а съ другой—вообще BCBMb любителямъ нашей CTA- 
рины, отъ нихъ же и азъ есмь меньший въ брати моей. Вы 
пишете еще, что HCAABHO открыты Вами ABB монеты св. Вяче- 
casa, Прекрасио! Поздравляю Bach отъ всего сердца съ этой 
находкою! ДФло мастера боится, говоритъ русская пословица, 
но и, какъ другая выражается, HA ловца и 3BBpb бЪжитъ. Ста- 
40 быть, это будетъ занимать второе MBCTO въ нашей Все- 
славянской НумизматикЪ послЪ Растицевой. Честь и слава Вамъ! 
Вячеславъ Вячеслава открываетъ намъ! „Орудуй за насъ, Bait- 
jasel“ u пр. Кстати: кто творецъ превосходной пВсни: „ГЪшме 
ce благу надЪи?“ Подобнаго мало я знаю не только въ Вашей, 
HO даже и въ прочихъ Славянъ Словесности... 


Благодарю Васъ покорнзйше за сообщене Вами разныхъ 
литературныхъ мелочей и новаго издания Вашихъ nBceHb. На 
досуг я снова читалъ ихъ и, признаюсь, съ удовольстшемъ. 
Bce такъ просто и однакоже такъ естественно и непринужден- 
но! Чего же больше для пЪвца? Не то же ли самое находимъ мы 
и Bb нашихъ народныхъ NBCHONBHIAXK? И He то же ли самое 
Bb нихъ такъ обворожастъ насъ?... Другую книжку Вашихъ nb- 
сень отдалъ я тотчасъ по Вашему порученю князю Любом!р- 


кому, О немъ скажу я Вамъ словами IJapa-nBcHonBBqa: „Не ua- 
дВитеся на князи...“ 


Здоровье мое съ наступленнемъ весны, слава Богу, видимо 
H значительно поправляется; но какъ долго придется еще оста- 
ваться MHB въ этой Вашей Сибири, прямо не могу опредЗлить, 
День и ночь вошю ко Господу: „Изведи мя изъ темницы, Го- 
поди!“ 

Свид8тельствуйте мое нижайшее почтеше и доземный NO- 
KOHb BCBMB г.г. Пражанамъ, помнящимъ меня сколько-нибудь. 


Будьте здоровы, благополучны и не забывайте искренно 
Bach уважающаго и почитающаго Вашего, М. T., покорнзйшаго 
и преданн8йшаго слугу I. Бодянскаго. 


«Брейвальдава, 
w-ro апрфля 1841 г. ст. cu. 


3. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 


Третьяго дня я имлъ радость получить грамотку отъ.Васъ 
и, согласно Вашей милой внимательности ко BCEMB Вашимъ прис- 
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нымъ и ближнимъ, еще ‚въ добавокъ „съ начинкой“, ’которая, 
куда какъ пришлась MHB по нутру. Это TBMŁ болыпе было для 
меня приятной неожиданностью, что MHB и въ голову никогда 
не приходило полакомиться такимъ, KAKT вижу, жирнымъ и соч- 
нымтъ кусочкомъ, и IIDATOMT TAKT скоро, предложеннымт, рукой, 
отъ коей, скажу откровенно, вовсе или же очень мало подоб- 
Haro ожидалъ. Живя въ ПрагЪ, я зналъ г. сочинителя, какъ NO- 
луон8мечившагося Славянина, стало быть то же, что полупогиб- 
шаго; A ныньче, въ четыре года какой же съ него ретивой U 
славной Славянинъ| Давай Богъ намъ побольше подобныхъ пре- 
вращен!й! Душевно благодарю Васъ 3a этотъ неожиданный по- 
дарочекъ; авось Господь воздвигнетъ меня отъ одра моей бо- 
лЪзни, и я, на родинВ н у себя, постараюсь отплатить Вамъ, 
если не лучшимъ, такъ ужъ, разумЗется, не худшимъ. Долгъ 
платежемъ красенъ. Равнымъ образомъ благодарю Васъ нижай- 
ше за сообщеше Вами кое-какихъ, для меня очень заниматель- 
ныхъ, CBBĄBHIK: въ выборз ихъ Вы такой тонкой знатокъ, что, 
признаюсь, я CAMb для себя лучшаго выбора HMP не MOTT бы 
сдфлоть. То-то, дВло мастера дбоится! 

Накоцецъ, примите еще одну мою благодарность за то pa- 
дуппе, истинно Славянское, и, въ частности, старо -Чешское, съ 
KUTOPLIMT Вы приняли представленнаго Вамъ мною, душен и 
образомъ мыслей земляка мнЪ, Г. Дистерло. Bmberb же съ т6мъ, 
позвольте MHŘ снова представить Вамъ, HA этотъ разъ уже ua- 
рочку моихъ, и TOMB и сердцемъ, земляковъ, Русскихь Рус- 
совь, голубчика съ голубушкой, Г. Г. Сокологорскихъ. Да, кому 
Born дастъ и поблагословитт! Не добро быти человзку едину, 
говоритъ CB. Писан!е; но больному, сказываютъ, надобно H3ÓB- 
гать всего скоромнаго, даже и мыслей; и потому, переходя къ 
прерванному предмету, еще разъ представляю моихъ земляковъ 
Вамъ, и, поручая ихъ Вашему H3BBCTHOMY и испытанному доб- 
родушио и расположенности ко BCBMb вообще Славянамъ, и, 
если не ошибаюсь, особенно къ С$вернымъ, имЪю честь быть 
Вашимъ навсегда преданнзйшимъ и признательнёЙшимъ слугой, 


р 
s 
- 


Руссъ Bonouiänua. 


Xorbap было, отв8чая на Ваше милос письмо, кой о чемъ 
поважнЪс cr Вами обмЗняться мыслями, HO, по краткости вре- 
мени, оставшагося MHB для этого письма, оставляю мВияльную 
cabaky впредь до перваго удобнаго случая. 

Свид®тельствуйте мое нижайшее почтемше всВмъ моимъ 
знакомымъ Пражанамъ, сколько-нибудь помнящимъ еще меня, 
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Податели этой грамотки лучше всего разскажутъ Вамъ о те- 
перешнемъ моемъ положен!и, и потому A умалчиваю O немъ. 


Его Высокоблагородю, Милостивому Государю, Вячеславу Вяче- 
славичу ГанкЪ, Господину Библютекарю при Чешсекомъ Народномъ My- 
3eb и Кавалеру. На Градчанахъ, въ самомъ Myset, въ Праг$. 


Фрайвальде, 
27-го 1юня, 1811 г. ст. сч. 


4. 


Прошу Васъ покорнзйше, Вячеславъ Вячеславичъ, о crb- 
дующемъ: 

а) Дать кому-либо списать для меня Сербскую noBBCTb 
объ Александр Македоискомъ, именно отъ того MBCTA, TAB ro- 
ворится о построен!и имъ Александрии. 

6) Списать жизнеописания Жижки, Гуса, [еронима u T. Z., 
что все напечатанное находится переплетеннымъ въ одну книжку. 
в) Habernfeld. Bellum bohemicum. Lugd. Batav. 1645. 

r) Chwalcpjseń na slavnćho Reka Suworowa а t. 4., od 
Majobra. W Praze 17991). I. БодянскЕй. 

Прага, 

10 п 1842. 


5. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Позвольте представить Вамъ заочно моего добраго земляка 
Александра Петровича Кузьминскаго, г. Капитана Гвардейскаго 
енперальнаго [Штаба и профессора crparerin и тактики С.-Пе- 

тербургской Военной Академ!и. OH» прожилъ со мной тутъ при 
Kynenn овчей нЪсколько мзсяцевъ, и теперь, веселъ и здоровъ, 
ОТ п равляется прокатиться no ÓBny свЪту. Какъ же быть загра- 
НИ цей и не видзть Вашей матушки Праги, а бывши въ ней не 
10 СЪтить Bach, почтенн®йций Вячеславъ Вячеславичъ, особливо 
Усскому, столько, кажется, пользующемуся Вашимъ исключи- 
тельнымъ благоволенемъ. Вниман!е, оказанное Вами ему, TO же 
‘азаое будетъ, что мнЪ; и я HANBIOCE, что Вы не поставите себВ 
BR тягость быть на руку моему соотечественнику BO всемъ, до- 
NN M 1-0 = 

s) Chwalozpew na slavného reka Suwarowa с. ruského polního mar- 
šalka a udatnć wojsko we Wlaśich, od M. Majobra. W Praze 1799. 
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стойномъ вниман!я его въ Вашей cronuqb. Вы увидите изъ OÓ- 
хожден!я и разговоровъ съ инмъ, что онъ заслуживаетъ Ваше 
расположеше, и увВренъ вполн, что Вы останетесь HMP р8ши- 
тельно довольны. Отъ него же узнаете Вы подробно и о тепе- 
решнемъ моемъ положени. Вирочемъ, я питаю себя прятною 
надеждою скоро лично поговорить O томъ съ Вами; до того же 
позвольте миф засвидБтельствовать Вамъ мое глубочайшее no- 
yTenie и называться Вашимъ предани8йшимъ слугой 
I. Бодянск(Й. 


BchML помнящимъ меня—мой доземный поклонъ. 


«Фрейвальдау, 
23 марта 1812 г. ст. cu. 


6. 


Здорово, достопочтеннфйпий Вячеславъ Вячеславичъ! Вотъ 
когда только я собрался къ Вамъ писать! Признаюсь, нъсколь- 
ко разъ уже сбирался взяться за перо, HO то TO, то другое по- 
мЪшаетъ, и все оставался при намБренми даже до сего дня. 
Впрочемъ, и HeH3BBCTHOCTb OKOHUAHIA того дЗла, о которомъ сей- 
часъ поведу съ Вамн pBUb, довольно таки удержнвала меня. Те. 
nepb же, повидимому, все приняло хороший оборотъ, а съ дру: 
гой стороны наступили празднины, стало быть времени CTAHETŁ 
хоть на какое послан!е, такъ того для я, не откладывая далЪе 
своего HaMBpeHiA, схватилъ сегодня перо, и вотъ, какъ видите 
черчу къ Вамъ всякую всячину. 

Прежде всего, позвольте поговорить съ Вами о дВлВ, а тамт 
уже, Ha досугВ, побесВдуемъ и о бездВльВ. Вы знаете, что я 
еще BL первой годъ своего житья заграницей завелъ переговорт 
съ своимъ университетскимъ начальствомъ о покупк8 Вашей 
библотеки. Списокъ книгамъ, въ ней заключающимся, быдъ ITO- 
сланъ мною тогда же, и однакоже, несмотря на частыя MOH пись. 
ма къ Попечителю Университета, NB1O это оставалось по про 
шлой годъ безъ всякаго pbiueHia. M. II, Погодинъ привезъ Вамт 
съ собою обратно Вашъ списокъ. Это было знакомъ, что Уни. 
верситетъ не берется пробрВсть Вашу книжницу. Воротясь вт 
Москву, я тотъ же часъ спросилъ Графа Строганова сказати 
уже MHB прямо въ глаза свое да или нЪтЪ на счеть Вашей биб. 
ллотеки. Онъ сначала было согласился на первое, и ABIO сейчаст 
же XOTBIH повершить, TBMb боле что тутъ же случился HA T) 
пору и camp Министръ ПросвВщеня, который тоже далъ сво. 
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на то согласе. Ho Bckop% потомъ все приняло иной видъ, имен- 
но: по случаю прЁВзда въ Москву, r. Шевыревъ, завздывавиий 
во время отсутствя M. Петровнча, его Москвитяниномъ, напе- 
чаталъ въ этомъ послВднемъ извЪсте о моемъ возвращен!и на 
родину и, между прочимъ, также въ порыв радости и славян- 


скаго чувства, тиснулъ еще, что я-де привезъ съ собою ÖHÖNIOTEKY 
Славянскую въ 5000 книгъ (!?). РазумВется, это извВст!е было 
слишкомъ преувеличено, вмфсто 3000 очутилось еще дв. Bor» 
знаетъ, отъ чего это такъ случилось: не дослышалъ ли OHB, или 
пересльышалъ. Только BBCTb объ этомъ была пущена въ право- 
славный народъ, и ужъ было поздно ее поправлять. Но главное— 
то что бибмотека моя сильно взманила нашего Попечителя, 
который Cb TBXb поръ ‘не давалъ MHB покоя своимъ ухажива- 
HbEMŁ за ней, пока, наконецъ, A, соображая все хорошенько, не 
ршился уступить ее нашему Университету за ту самую ЦЗну, 
чего она MHB стоила. НамЪрен!е мое было однимъ разомъ при: 
весть Университетъ въ возможность HMBTb довольно значитель- 
ную библотеку по BCBMB славянскимь нарЗч1ямъ. Иначе при- 
шлось бы долго дожидаться COCTABIEHIA ея на ежегодно отпуска- 
емыя для того деньги (какихъ-нибудь 500—700 руб. бумажками). 
VenoBia же, Ha KOHX% я уступилъ свою библютеку: а) она всег; 
ла остается подъ моимъ непосредственнымъ зав8дыванемъ и 
даже ключемъ, пока я профессоръ и живу въ MockBB; 5) всЪ 
книги по части Славянов  дЪн!я, назначаемыя мною каждогодно 
MA умножен!я ея, покупаются безпрекословно на сумму, упомя- 
нутую выше. ЦЗль моя—пр!обр$сть для Университета мало NO- 
Maly и друйя важныя по своей части сочиненмя и TBM% доста- 
вить нашему Славянству въ сердцВ русской жизни постоянное 
виталище и твердую опору. Для того я отказался отъ радости 
huBTŁ у себя непосредственно свою бибмотеку, TEMB бол$е что 
Я За нее не взялъ ни копЪйЙки больше того, что она MHB стоила, 
хоть могъ бы, и даже самъ покупатель давалъ втрое больше. 
Ho я отвёчалъ, что если я разстаюсь съ нею, то это Aral не 
MA корыстныхъ виловъ, а только изъ одного убфжден!я въ ве- 
тчайшей пользВ, какую я могу этимъ доставить СлавяновВд»- 
Ню въ своей родинВ, единственно изъ стремлен:я быть больше 
полезнымъ BCBM%, нежели единицф. Между тВмъ покупка моей 
би. лотеки для Университета поставила STOTB% NOCIBNHIŃ въ HE- 
бжодимость отказаться уже пока OT% npioópBTeHiA всякой дру- 
М. Это меня олнакоже нимало HE осадило. Я замыслилъ другимъ 
ПУжемъ передать сму мало-по-малу н Вату библтотеку. Не знаю, 
ОДобрите ли Вы такое мос nambpenie, и потому сообщаю Вамъ 
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его точно въ TOMB вид, какъ оно образовалось въ моей башк$. 
Я слышалъ отъ Васъ He разъ, что Ваше единственное желаше 
передать свою библ1отеку въ нашу БЗлокаменную, гдЪ она боль- 
ше, 4BMb въ другомъ какомъ MBcTB святой Руси, можетъ быть 
полезной. Поэтому, не угодно лин Вамт, будетъ уступить MHB ее! 
Вы меня, конечно, понимаете: со временемъ я, какъ уже выше 
сказалъ, BCE, чего HBTb теперь въ моей бибмотек$, передамъ въ 
нее понемножку за TB деньги, которыя отпускаются каждогодно 
на покупку славянскихъ книгъ и, такимъ образомъ, Ваша и моя 
цЗль осуществятся какъ нельзя лучше, то есть доставить Унн- 
верситету Московскому возможно лучшую и полную славянскую 
библотеку въ самое скорзйшее время. IlpioópBTeuie же одной 
изъ нихъ, конечно, далеко было бы не то, что соединен1е HX% 
обоихъ этакнмъ образомъ. Я увф$ренъ, что Вы вполнЪ одобри- 
те мое намБрене и никакъ не откажетесь уступить мн свою 
OHÓJIOTCKY, зная такую мою, CMBIO сказать, истинно-славянскую 
цфль. А потому, прошу Васъ покорнфЙше написать мнЪ немед- 
ленно свой OTBBT5 съ первой почтой и Bubcerk съ тёмъ общ 
итогъ суммы за свою библютеку, чтобы A потомъ MOTŁ Вамъ, 
по крайней mBpB, половину ея тотчасъ же по полученми OT% 
Bac» cornacia Вамъ выслать, а другую, какъ скоро напишете 
MHB, что библотека Ваша укладывается въ ящики для OTIIPA- 
влен!я ко MHB. Одного только прошу условая при этой NOKYNKB, 
то есть не включать въ списокъ своей библотеки книгъ, не 
нмВ8ющихъ никакой связи съ Славянствомъ, какъ то сочиневй 
французскихъ, итальянскихъ, испанскихъ и тому подобныхъ, 
UTO, скелько помню, было въ каталог Вашемъ, посылавшемся 
мною во время оно въ Москву. ВЪдь, что MHB и другимъ, по- 
добнымъ мнЪ, до этихъ инородцевъ? Намъ подавайте нашихъ 
хоть въ рубищахъ и даже какъ мать народила, только бы на- 
шихъ! Отправить же ящики съ книгами лучше всего будетъ TOM 
самою дорогою. что и моя собственная библотека шла, именно 
черезъ r. Рживняча, который уже знаетъ, какъ это далВе сдф- 
лать. Впрочемъ, получивъ Ваше coraacie на уступку библютеки, 
я буду этому послЪднему писать особенне. Вспомните только, 
что лишь этимъ способомъ Ваша и моя лучшая и самая свЪтлая 
надежда можетъ осуществиться, что Ваша библютека все же 
достигаеть цфли своего перваго ей назначеня Вами, хотя He 
вдругъ и прямо, но все-таки достигаетъ, и при томъ въ такомъ 
сообществ! Еще разъ прошу Bach объ этомъ раскинуть умомъ- 
разумомъ и потомъ написать мн свой „налезъ“. Я почтидие 
сомнфваюсь въ Вашемлт, согласии, зная Bach и Ваши истивио- 
chaBaHckia намВреня. Не правда ли? 
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Теперь кое о чемт, другомъ. Сегодня I заказываю у г. Ржив" 

RAYA Славянскихъ книгъ для однихъ моихъ студентовъ на пред- 
стоящИ академическИ годъ черезъ здЪшняго книгопродавца 
Дейбнера, находящагося съ нимъ, по моей милости, Bb сношен1яхъ, 
слишкомъ 400 экземпляровъ. Слава Богу, Славянство у насъ HNETŁ 
какъ нельзя лучше и желаннЪе, особенно въ нашемъ отдВлен!и! 
Студенты TAKE и IWB3YTb, какъ говорится, очертя голову, на все 
славянское. Ждутъ не дождутся прихода книгЪ. Испытан:я уни- 
BEPCHTETCKIA по части моего предмета (именно въ Славянскомъ 
народописан!и, которое теперь мною выдается отдВльною книж- 
кою на Русскомъ, и при ней карта въ чешскомъ NOJIHHHHKB, 
Савянскихъ древностяхъ (1-ый перюодъ) и переводЪ съ чеш- 
ckaro на русск) выпали какъ нельзя лучше. Дай Bore, чтобы 
они всегда такъ совершались, если уже нельзя будетъ краснве! 
Просто, молодежь изумила всВхъ присутствовавшихъ своей CMBT- 
ливостью и понятливостью въ объясненши чешскаго подлинника. 
ЗамЪтьте, что они во все TEUEHiE года ие имЪли въ рукахъ своихъ 
р8шительно никакого чешскаго словаря и граматики и доволь- 
ствовались только одними объяснен!ями своего профессора, TEMP 
способомъ занят, который былъ имъ указанъ, какъ легчайшимъ 
я изв даннфйшимъ самымъ опытомъ. Объ этомъ, впрочемъ, UH- 
тайте прилагаемое прн семъ письмо мое къ Людевиту въ Bperu- 
славу !) (которое прошу Васъ покорнзИше отправить по почт 
или при случаЪ ему), изъ косго узнаете гораздо больше, чЪмъ 
Nory я теперь сказать Вамъ по сему предмету. Ha слВдующй 
TORŁ я собираюсь читать, какъ продолжеше прошлогодняго, HCTO- 
Рю чешскаго народа и его словесности, языки Словацк!Й и Cep- 
бо-Лужицюе. [bar моя—каждый годъ преподавать одинъ изъ 
главныхъ Славянскихъ языковъ и HECKONBKO самоближайшихъ 
KB нему второстепенныхъ, чтобы такимъ образомъ доставить 
сл ушателямъ своимъ HBYTO II B 10€ въ своемъ родЪ, присоединяя 
KR язычному изучено также историческое, т. €. дВеписаше HA- 
Рода и его письменности. Четыре-пять лЪтъ составляютъ пол- 
ный курсъ CaaBaHoBBąBHia по упомянутому способу, который 
завершится сравнительной граматикой BCBXb Славянскихъ нар$- 
41%, Эта послдняя, MHB кажется, тогда только можетъ быть HC- 
тинно на своемъ MBCTB въ кругу Славянов дВн!я и тогда толь- 
KO принесетъ BBDHYIO пользу слушающимъ ее, когда они впередт, 
познакомились хорошенько уже съ многими нарЪч!ями и, CHB- 
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ň k ) См. письмо Бодянскаго Людевиту Шгуру оть 17/29 мая 1813 r. 
С.С. M, 1843, 627—699. 
15 
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допательно, могутъ ст, успБхомъ слЪдить за сравнешемъ и сне- 
CEHIEMb подобнаго съ подобнымъ ит. JI., повЗрить сейчасъ слова 
своего наставника, а не сл8по вЗрить его взщашямъ и мучить 
свою память сухими и безъ того непонятными примЪрами и объ- 
ясненями. Сравнительная граматика, по MHB, всегда должна быть 
BEHNOMBb изучения многихъ родственныхъ HapBuih, плодомъ этого 
изучен1я и BMBCTB съ TEMP лучшею наградою онаго. Это, такъ 
сказать, языкомудр!е, философля Слова Человфческаго. Писалъ 
бы Вамъ что-нибудь о новостяхъ въ нашей словесности, но объ 
нихъ я недавно, именно въ посл8днемъ письм8 къ гну Ш-ку. 
довольно широко распространился, и потому обращаю Ваше вни- 
MaHie на это свое разглагольств!е. Писать объ одномъ и томъ же 
дважды въ одно время и притомъ же въ одинъ городъ, право. 
какъ-то скучно и досадно. Всякой разъ прошу Васъ обращаться 
Kb г-ну Ш-ку для узван!я новостей въ нашей словесности, OCO- 
бенно, что дЗется по этой части въ БЪлокаменной Матушк$Ъ. Ha- 
противт, Bach прошу иногда подЗлиться со мною CBBIBHIAMH 
о новомъ въ Вашей письменности. Г. Ш-къ слишкомъ кратокъ 
въ своихъ изв8стяхъ: иное, ей Богу, хотфлось бы HBCKOAbKO 
побольше узнать отъ него, анъ смотришь— конецъ концевъ! Это 
почти TO же, что показать пьяниц на похмВльЪ чару зелена вина 
и потомъ духомъ выпить самому въ глазахъ этого бВдняка! Ради 
Бога, не мучьте насъ, или, какь говорится, не клади плохо — не 
вводи вора вт, грЗхъ! Право, rope, емуже соблазнъ приходитъ!... 

Что касается монхъ частныхъ занят. то ихъ больше толь- 
KO: въ замыслахъ, нежели на самомъ TB1B. Впрочемъ, печатаю 
продолжен!е своего перевода Славянскихт, Древностей, части 4, 
5 и 6-ю; работаю надъ составлен!емъ Всеславянскаго учебника 
и Чешско-русскаго Словаря по Юнгману. Этого послЗдняго отъ 
Bacb, какъ вижу, для нашихъ студентовъ и вообще занимаю- 
щихся просто изученемъ чешскего языка не скоро дождешься. 
Вы теперь принялись за НЁмецко-чешскй, а о Чешско-н$мец- 
KOMŁ H думать не думаете, а если и думаете, то pa3BB черезъ 
1—8 лВть сдВлаете его. Между TBMb какъ у насъ въ такомъ сло- 
BapB настоитъ больше, чВмъ крайняя нужда. Первыя 9-Tb ÓYKBE 
уже отдЗланы мною, и я пристуилю къ печатаню икъ въ ÖyAy- 
щемъ сентябрВ. Это не будетъ простой остовъ безсмертнаго тво- 
peHia перваго славянскаго словарописца; сохрани, Боже! Это бу- 
детъ... но что тутъ толковать о TOMB, что будетъ?’ „о було, TaK» 
бачылы, A що буде, побачымо”, говоритъ малорусская пословица. 

Погодинъ на дняхъ долженъ былъ вдругъ уфхать въ Пифръ 
по своимъ кое-какимъ дфламъ. Это простановило на н$которое 
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время OTNpaBneHie собранныхъ нами двумя русскихъ KHHTB для 
LU-ka, Васъ и еще HBKOTOPbIXb знакомыхъ. Какъ скоро воро- 
тится OHb, тотчасъ же поспфшимъ отправить въ путь-дорожень- 
ку нашихъ земляковъ къ Вамъ. 

Что Вашъ Будечь !), БесЪды, Дивадло, и пр. и пр. u np.Ď 
Молодежн нашей довольно Здетъ этотъ годъ заграницу, какъ ro- 
ворится, людей NOCMOTPBTb и себя показать. ВЪрно, HBKOTOpbie 
изъ нихъ завернутъ ‘къ Вамъ. Пожалуйста, поступите съ ними 
точно такъ же, какъ съ пзвцемъ „ВЗковать ли намъ BŁ разлу- 
кф?" 3). Знаете, прим8ръ другихъ, особливо TAM%, TAb-To, за три-де- 
вять земель сильно NBACTBYETb на юныя головы. Своимъ они 
какъ-то неохотно вЪрятъ. „HBcTb пророкъ въ отечеств!и своемъ?*... 

Будьте здоровы, благополучны и не забывайте душевно 
Bacp уважеющаго, Вашего всегда готоваго на услуги 


I. Бодянскаго. 

орданъ, кажется, съ ума свихнулъ, а Мозикъ просто ÓBc- 
нующйся. Признаюсь, это отщепенство произвело на меня CA- 
мое грустное виечатлЪн!е. Это унижеше - ниже всякой низости. 
И передъ кВмъ же? Передъ круглыми нищими, еще больше жал- 
KAMA ÓBAHAKAMH, нежели умоляюще ихъ о помощь, передъ людь- 
мн, никогда не бывшими и не могущими быть уже по ‘своей 
природЪ сколько-нибудь благоприятелями TBXb, на которыхъ они 
привыкли въ течен1е HBKOTODPBIXŁ CTOABTIH смотрЪть какъ на 
какихъ-то HHABHCKHXB паревъ. И кто же смЪетъ предстатель- 
ствовать у этого „vertutissimi natigue mendacio generis“, какъ 
Уже замВтиль о немъ еще Велей Патеркулъ, ходатайствовать 
BO имя всВхъ своихъ югозападныхъ собрат!? У меня языкъ не 
поворачивается выговорить имя этихъ непризваиныхъ, огла- 
Шенныхъ попечителей! Но, Богъ съ ними| Авось время само 
проучить ихъ 3}! 


|) Подъ этимъ именемъ (Budeč), которое носилъ старинный за- 
MOKL, Hb Смиховскомъ окресф, основана была въ ПрагЪ въ 1839—1349 г.г, 
Амерлингомъ школа, имфвшая ицфлью образовывать „народныхъ учителей, 
ремесленниковъ, хорошихъ воспитательницъ, матерей, KČT и хозяекъ“. 

1) Стихотвореше это написано ©. И. 'Гютчевымт въ альбомъ [`ап- 
KB 2 авг. (6 сент.) 1841 г. 

) По всей вБроятности, БодянскЙ имЗетъ тугь въ виду статью 
1ордана (J. P. Jordan, известный писатель и журналисть, дфятель сер- 
60-лужицкаго возрождешя) въ издававшихся HMB въ Лейпциг Jahrbů- 
cher für slawische Literatur, Kunst und Wissenschaften 1843, 2. Ней, 03a- 
Главденную „Panslavismus”, стр. 91—95, a также анонимную брошюру 
Другого сербо-лужицкаго писатёля и патрота Мосака Клосопольскаго 
(Моше von Aerenfeld) подъ заглашемъ „Slaven, Russen, Germanen. Ihre 
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Сльшу, что въ Карловары отправяяются изъ Варшавы- 
Manbescriä, Орестъ Евецюй!), Стороженко?) и apyrie. ПослВА— 
н!И быль недавно въ MockBB, откуда черезъ родину свою, CHO— 
Ba nobxanb въ Варшаву, а изъ нея на Ваши воды. 


Гавличекъ кланяется Вамъ низенько; онъ очень хорошо“ 
ycnBBaeTŁ въ Русскомъ и прилежно переводитъ’ съ него Ha_ 
родной. Даже ужъ порядочно калякаетъ и съ православными.—— 
Мы отсюда въ февралЪ послали черезъ бывшаго зд®сь r. Дво— 
рачка (ВЗнскаго адвоката и пр.) великолВпный экземпляръ „Опи- 
caHie нашей Москвы“ для Чешскаго Музея. Напишите намъ, no- 
лучили ль Вы его? Коли HBTb, нужно бы Вамъ отозваться о 
томъ къ г. Дворачку и потребовать сл5дуемое Музею... 


На поляхь: Графъ Строгановъ чрезвычайно благодаренъ 
Вамъ 3a Растицевы монеты 3). Онъ говоритъ, что постарается 
отплатить Вамъ за взаимность взаимностью. Я, съ своей сторо- 
ны, тоже употреблю BCE, чтобы отблагодарить Васъ за Ваши 
добрыя дЗла. 

Еще одинъ Вдетъ къ Вамъ изъ Москвы, добрый мой 3Ha- 
комый и прятель, Николай Аркадьевичъ Ригельманъ. Не пугай- 
тесь HBMELKATO прозван1я. Онъ теперь кругомъ и кругомъ Руссъ. 
Еще его прапредки выВхали когда-то изъ НЪмещи и поселились 
Малоросс!и. ДЪдъ даже сочинилъ очень хорошую лВтопись о Ma- 
лоросс1йскихъ казакахъ, по с1ю пору еще неизданиую *), HO KO- 
торою Бантышъ-Каменской очень и очень пользовался. Этотъ 
же Ригельманъ —-прекрасной молодой челов$ къ, образованъ, истин- 
но Pycckiń и притомъ съ Славянскимъ направленемъ. Пожалуй- 


gegenseitigen Verhältnisse in der Gegenwart und Zukunft”, Leipzig 1843, 
S. 240. И статья и брошюра высказываются противъ рекомендовавшаго- 
ся тогда нфкоторыми славянскими патротами соединеня славянскихъ 
народностей NOR главенствомъ Росси. 

') Переводчикъ сочиненя В. A. Мацфевскаго „Истор:я первобыт- 
ной христанской церкви у Славянъ“, Варшава 1840. 

3) Андрей Яковлевичъ Стороженко (| 1858 г.), сенаторъ, главный 
директоръ Правит. Комисс1и Внутреннихъ и Духовныхъ „barw Царства 
Польскаго. Въ IIparb онъ былъ и BL 18 r. и тогда же © юля) распн- 
сался BŁ альбомЪ Ганки. 

5) Cp. объ этомъ выше, вь NACHMAXŁ OTL 23 марта и 28 апрВля 
1841 года. 

4) „Лфтописное повЪствоване о Малой Poccin и ея Hapont п ка- 
закахъ вообще“ Александра Ригельмана, 1785—1781 г.г. напечатанное 
позднфе Бодянскимъ въ „Чтешяхъ Общ. Ист. и Др. Poccińckuxa* за 
1845—1848 г.г. См. ниже письма Н. А. Ригельмана. 
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ста, злокажите ему BCH свои „взацности“ лицемъ и познакомьте 


CO Bcfur замВчательнымъ въ ПрагЪ, лицами и вещами... 


Москва, 
5-го юня 1843 г. 


1. 


Спасибо Bam», nocronouTeHuBhiik Вячеславъ Вячеславичъ, 
за Вашу истинно славянскую готовность на мое предложение, 
<118сибо, сто разъ спасибо Вамъ отъ всей души MOCH! Счетъ 
Свой съ Университетомъ я уже кончилъ: на дняхъ передаю ему 
Свою славянскую библютеку. За исключеншемъ сотни полторы, 
Е с книги на лице; недостающ!я надфюсь получить осенью (въ 
<‘евтябрЪ). Ho, уступивши свою книжницу, съ такимъ трудомъ 
FR лишен!ями собранную, я долженъ былъ подумать о TOMb, какъ 
Ou эту жертву сколько-нибудь вознаградить. А потому и обра- 
ся къ Веамъ, почтеннзйций Вячеславъ Вячеславичъ, Ch сво- 
FRX> предложен!емъ. Зная Ваше расположен1е къ нашей Ma- 
TJUKB, я почти былъ увЗренъ впередъ въ Вашемъ соглаци. Dia- 
T'ozapio отъ всего сердца Васъ за такое предпочтене нашей BB- 
Жокзменной. CMBIO сказать, что едва-Ли Tab было бы приличн$е 
Вашей 6nóniorekB MĚCTO, какъ у насъ, въ сердиЪ Pych, этомъ 
Славянскомъ исполинЪ, и едпа-ли кто`‘извлечетъь изъ нея столько 
пользы, какъ Москвичи. Я уже Вамъ пибалъ о TOMB рвВеши, съ 
какимъ наша учащаяся молодежь принялась за славянщину. Но 
это только начало; UBBTRI и плоды впереди, въ руц8 Божей. 
Дай только, Господн, здоровья и разума преподающему Славя- 
HOBBIBHIE, а за удальцами дфло не станетъ: какъ разъ схва- 

тятъ на лету и обгонятъ самого наставника! Какъ бы то ни бы- 
A0. только, доставивъ теперь средства съ своей стороны уча- 
Щимся и каждому славянолюбу заннматься роднымъ. я, повто- 
ряю, долженъ былъ подумать и о себВ, то есть о составлении, 
ззам8нъ уступленной, по крайней мВрВ избранной славянской 
библютеки, въ которой бы находились важнзйи!я сочинен:я по 
СлавяновВд%нйо, и которая бы потому составляла собой мое „Va- 
de mecum*. Это Vade mecum ныньче. получилъ я отъ Bach, лю- 
безнёйший Вячеславъ Вячеславичъ! Никогда не забуду этого Ba- 
шего безцВннаго одолжен!я MHB. “Далъ бы Богъ случай воздать 
Вамъ мБрой въ mBpy! РазумВется, какъ я уже и писалъ Вамъ, 
и эта книжница со временемъ перейдетъ въ собственность Уни- 
верситету, куда теперь стекаются CO BCBXb сторонт» значитель- 
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ныя письменныя: сокровища. -JÍ въ самемъ ABYB, общественн 
мЪсто, подобное Университету, ` гораздо ÓegonacHBe, придичн! 
и полезнЪе для такихъ собранй. Частный челов$къ все скор 
можетъ лишиться его, и все же онъ одинъ пользуется имъ, ме 
ду ТВмъ какъ тамъ—ц®лыя тысячи. Питая таюя мысли, я Bi 
гда думалъ о передачЪ своей библлотеки какому-нибудь русско 
‚ Университету, еще собирая ее книжка къ книжк8. Это желат 
мое теперь сбылось. Дастъ Богъ, сбудется и то касательно Е 
шей. Только, еще разъ скажу, со временемъ: родному служи, 
и себя не бВжи. Согласно съ требовамемъ Вашимъ, прилаг: 
TyTŁ Вамъ вексель отъ здЪшняго банкира Ценкера (кажет, 
Чехъ изъ Литомфржнцъ?) на ВЪнскаго банкира Бидермана (I 
зумВется, ВЪна и Прэга въ этомъ случаВ одно и то же) цзи. 
въ тысячу шестьсотъ тридцать золотыхъ серебромъ (1630 Gu. 
С. М.). Изъ этого количества Вамъ за Вашу библотеку, согл: 
но съ Вашей волей, тысячу золотыхъ серебромъ (1000 Guld. С.М 
а изъ остальныхъ прошу Васъ покорнзйше передать отъ ме 
слздующимъ господамъ: a) Г. Рживнячу, за книги, по счету с 
отъ 21! апрЗля текущаго года н. CH., четыреста пятьдесятъ T 
золотыхъ и сорокъ три крейцера серебромъ (453 #1. 43 kr. С. M 
6) Шафарику за его Земфвидъ!) и проч. сто двадцать восе 
золотыхъ и семнадцать крейцеровъ (128 Guld. 17 kr. С. M 
в) Юнгманну съ душевной благодарностию должныхъ тридца 
три золотыхъ сер. (33 Guld. С. М.) и, наконецъ, г. Станьку 
его „Образы“ 3) пятнадцать золотыхъ серебромъ (15 Guld. С. M 
'Гакимъ образомъ, я очистилъ себя передъ Вами и всфми эти; 
господами. Невыразимо BCBMb я вамъ благодаренъ за вашу д 
BBpeHHOCTŁ ко MHB и братское расположене. Но лЪто на ис» 
AB, осень за плечами, а потому прошу Васъ покорнВйше посп 
шить какъ можно CKOpPBE высылкой своихъ книгь въ Моск! 
лучше всего передайте HXb, сложивъ хорошенько и надежно | 
ящики, моему KOMHCIOHEpy г. Рживнячу, который уже пошле 
ихъ сюда путемъ, извфстнымъ ему. Доставка моя, за котор) 
и отв8чаю A по получени посланнаго своему доставщику. El 
прошу Васъ убЪдительнВИше просмотрфть прилагаемый Ty: 
списокъ разнымъ книгамъ, заказываемымъ мною г. Рживня*< 
HBTb ли въ нихъ какой книги, которая уже HMBeTca въ Bam 


3) Географическая карта: Slovanský Zeměvid, od P. J. Šafatil 
V Praze М. DCCC. XLII. 

2) Staněk, W. Přírodopis prostonárodní, čili popsání zwifat, rost 
a nerostů wedlé tříd a řádů jejich. S obrazy (Malá Encyklopedie Nauk. ! 
III). W Praze 1843, 
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ónóniorekb. Такую книгу потрудитесь вычеркнуть, а остальное 
все передайте r, Рживнячу и побудите его какъ можно CKopBE 
собрать означенныя Bb этомъ реестр сочинения (большею ча- 
стю чешск!я); не откажитесь даже помочь ему своимъ при этомъ 
совфтомъ, TAB, что и какъ лучше. Эти книги поступаютъ въ 
Университетъ. Нельзя ли будетъ распорядиться такъ, чтобы ящи» 
кн съ Вашими книгами и другими выслать, по меньшей MBPB, 
Bb КОНЦВ августа (стараго счислешя). Тогда они поспВютъ еще 
къ намъ во время; но мВсяцемъ позже —Bce дВло пропало: OCTA- 
вутся лежать цзлую зиму гдВ-нибудь въ дорог, какъ это уже 
разъ случилось съ моей библлотекой, завалившейся было Bb 
Кронштатъ и только въ февралВ приспзвшей въ Золотоверхую. 
Что будетъ нельзя подобрать къ сказанному времени, лучше оста- 
вить на другое время, а послать въ путь-дороженьку все прибран- 
ное Kb рукамъ. Итакъ, во имя Господне... 

Прилагаемое тутъ пнсьмо потрудитесь вручить по надписи. 
Новаго у насъ теперь почти ничего HBTb, достойнаго внима- 
ma, Все разъФхалось по деревнямъ и дачамъ. Я тружусь въ NO- 
TB лица надъ чещиной къ будущимъ чтенямъ и прочимъ. Въ 
JHCAB KHHTb, посланныхъ м%сяцъ тому назадъ M. II. и мною, Вы 
получите отъ [Шафарнка н8сколько, отъ меня и черезъ меня CE- 
ÓB u Музею: примите малую толику! Обращаю Ваше внимане 
на свою статыо „O древин8Ишемъ свидВтельствЪ касательно того, 
что церковно-книжный языкъ есть языкъ старо-булгарский“, NO- 
ивщенную вт, VI книжк IK. М. Н. Пр. нынфшняго года. —О Прей- 
CB и Срезневскомъ рВиительно ничего не слышу. Странно! Cep- 
rBŃ Сем. отправился заграннцу и, BBPHO, былъ или будетъ также 
и въ ПрагВ. Будьте здоровы! Вашь I. Бодянский. 

Москва, 

Fiona 1813 года, 

вторникъ. 


8. 


Г. Вячеславу Вячеславичу. 

Болыше м8Всяца прошло уже тому, какъ я имЪлъ удоволь- 
ČTBIe получить Ваше письмо, и BOTb скоро дв HENBAH, какъ 
"umu сюда въ БЪлокаменную Ваши пражскя гости !). При- 
ЗНаюсь, MHOTIA изъ нихъ—красавицы первостатейныя, друйя — 
ŽPOCTO милы и любезны, и только немног1я— средней рукн. Я Вамъ 
—_—_—_ nn 


) Cabayer» разумть—книги, уступленныя Бодяыскому Ганкой, 


не могу выразить всей моей благодарности за 3TOTb, такъ изящ- 
ный сераль. Ну, придется истощать Bb немъ, да и только. Я силь 
но боялся, что едва-ли Вамъ удастся наградить опущенное въ 
НитерЪ, а если и TAKŁ, по крыйности надо ждать долго и долго; 
теперь вижу, я ошибся. Вы—мастеръ первой ведичины Bb оты- 
CKHBAHÍH подобнаго рода сокровищъ. За то память о Васъ сохра- 
нится у владЪющаго имъ навсегда, и OHb, взявши въ руку TO 
нли другое, HEIIDEMBHHO припомнитъ себВ человЪка, доставившаго 
это, и благословитъ его сторицей. Что касается остального, я, 
какъ уже и писалъ Вамъ, отдаюсь въ полное Ваше распоряже- 
ule. ДВлайте, какъ сами лучше знаете и умЪете. УвЗренъ, вы- 
боръ Вашъ будетъ впопадъ. Одного только прошу Васъ: именно, 
нельзя-ли будетъ Вамъ пр1обрЪсть для меня, между прочимъ, 
слВдлующихъ сочинен!И: а) Бочковъ — Дипломатарй MopaBcxik, 
сколько его вышло; 6) Юнгмановъ — Словарь отъ 801-й странацы 
до конца; по 801 A имЪю у себя; если бы Вы MHÉ это дополнили, 
я бы HMBIb, такимъ образомъ, два экземпляра этого превосход- 
Haro TBOpeHia; в) Недостаюцщя книжки изъ Часописа Чешскаго 
Музея и Часописа про Католическое духовенство, посланныя 
MH5 Кронбергеромъ не BNOJIHB; спросите его, какмя именно не 
достаютъ и, если можно, ради Бога пополните MHB; г) TB caa- 
BAHCKIA книги, которыя я заказалъ госп. Кронбергеру выписать 
для меня прошлаго лВта изъ Будима, Пешта и Загреба, и koTo- 
рыя онъ однако же не только не выписалъ, во даже ни слова 
MHB O TOMB не говоритъ, выпишетъ ли, или HBTŁ. Изъ Загреба 
особенно хот$лось бы ми получить Гаеву Даницу отъ начала по 
нынзшнее время. Скажите, пожалуйста, кстати: издается ли OHA 
теперь, подъ какимъ назващемъ, и такъ далЪе?’ Равно, что тамъ 
у нихъ дЗется’? Я совершенно ничего не знаю и не получаю HH 
отъ кого о томъ никакого H3BECTIA, хотя просилъ и того, и дру- 
гого, а между прочимъ, кажется, и Васъ самихъ! Буде Кронбер- 
геръ откажется, потрудитесь Вы замВнить его и выписать MHB 
просимое; 1) Ярниковъ Словарь TEXB церковно славянскихъ (KH- 
PHIOBCKHXD) словъ, KOH находятся и пыньче въ Хорутанскомъ 
A3bIKB. Думаю, эту книжку можно вытребовать изъ ЦЗловца Han 
Любляны; e) Beckler's Chronik von Bohemia; Boreg’s Böhmische 
Chronica; Zawieta's Krönung d. Mathias, Koenig v. Ungarn etc.; 
4) Cochlaei. Historia de bello Hussitico; Lenfant. Histoire sur la 
belle (sic) des Husites etc.; Balbini. Miscellanea; Ero же. Historia 
de ducibus ac regibus Bohemiae; Bellii, Adparatus ad historiam 
Hungariae; Его-же. Notitia Hungariae geographico-histor.; Bon- 
801. Rerum Hungar. Decades; Lucii. De regno Dalmatiae ac 
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Croatiae; Schmidl. Historia Socictatis Jesu provinciae Bohemiae; 
Timon. Epitome chronologica rerum Hungar.; Ullmann's Alt-Má- 
hren. ВсВ эти книги можно пр!обрЪсть у г. Воля (Wohl), Вашего 
антиквара. Онъ выдалъ списокъ книгамъ покойнаго Кламъ-Мар- 
тинца, которыя будутъ продаваться въ KOHI(B генваря наступаю- 
щаго года съ молотка; я ихъ тамт, нашелтъ. а друйя, думаю, мож- 
но у другихъ книжниковъ. Еще 3) Kojalowicz Historia Litthua- 
niae. Не попадется ли она Вамъ rab? И, наконецъ, прикажите 
кому-либо списать для меня, коли ужъ нельзя HMBTb псчатнаго, 
Габернфельда, ровно какъ Жизнь ЭКижки, Гуса, [еронима, на 
чешскомъ, видВнныя мною у Bach и, помпится, обЪъщанныя въ 
ennckB. Вотъ все, что XOTBNOCL MUB имЪть, ири возможности Ch 
Вашей стороны, между будущими книгами отъ Вашей десинцы. 
Bo всемъ прочемъ полагаюсь совершенно на Васъ, Вашс знан!с 
H опытность въ Славянскомъ книговзд$и!н ин письменности. Шо- 
сланное доселВ Вами чрезвычайно удовлетворяетт, меня; стало 
быть, можно ожидать того же и впередъ. ДЗлайте, nak» знаетс 
лучше и лучше! 

Я, слава Богу, здоровъ H веселъ! Занят! по уши, какъ го- 
ворится: весь отдаюся своей кафедрВ; оттого почти отшельии- 
KOML живу и никого He посЪщаю, даже весьма pBAKO бываю у M II. 
— Ha дняхъ вышло „Остром!рово Евангел!е”. Это просто —чудо, 
а издателю— честь, слава и вЪчная признательность! При немъ 
прииоженъ даже греческ!Й текстъ, TPAMATHKA, словарь и разныя 
Фиаологическя замЪчан1я. Именно, какъ говорится, объядене да 

и только! 
Прощайте, будьте здоровы и благополучны и не забывайте 


душевно Васъ почитающаго и увакающаго Вашего навсегда 
I. Бодяискаго. 


Мой доземной поклонъ свидЗтельствуйте BCBMD нашимт зна- 
комымь въ ПрагВ и BH% Праги! 


Москва, 
3то декабря 1843 г. 


9. 


Расчитывая дни, думаю, что мы въ одно и то же время по- 
лучили письма другъ отъ друга, потому что въ одно время HXD 
отправили, судя по надписи на Вашей rpamOTKB. Только быстро- 
та тутъ необыкновенна. Никогда еще не удавалось MHB полу- 


чить изъ Праги отзыва на 11-й день. Дивно, npenuBuo. Что же 
16 
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IWIET> IDH "K2I5CHOlÍ дорогВ, какъ мы проведемъ ее черезъ BB- 
:оруссю A -Тольшу къ границамъ MopaBin? Уфъ, страшно u Be- 
:212 авай только Богъ это чудо поскорЪе!... Вы пишете, что 
зетавно отправяли Вы письмо KŁ СергВю Семеновнчу l). въ KO- 
"DIW ITOCATE его отступиться OTB своей покупки Вашей ÓH- 
notes: ч надфетесь успЪть въ CBOEMT прошен!и Дай то Bor»: 
Ženu устачн пить намъ медъ! Коли онъ поступится (въ чемъ 
г`охо FBDio', пересылайте мнВ свою книжницу. какъ она есть. 
jeg чсключеня двойннковъ (дубликатовт,). Это не б%да: найду я 
ms «BTO у себя потеплВе Вашего. Только залучить бы ихъ. 
A огаравку ея оставьте до весны. Мы, благодаря Богу, не очень 
© лускзечся на удалую зимой съ дусурманами заграннчнымн. 
Зуцесь SB насъ и лВтошняго якшанья съ ними; H то едва успБешь 
замелить Бога BT промежутк$ за такое гр®ховодство. A коли кто 
пустчтся на подобную удаль. сломить ему, нав$рное. свою ÖyH- 
чую гозовушку. или, по крайности, не видать заморской усерязи 
M ликосвннокъ: а коли и смилуется когда Borb, то ужъ развЪ че- 
зезъ круглой годочекъ поздоровается съ своимъ товарнщемъ: 
схало быть, тихо Фдепь, дальше будешь. Повремените лучше до 
зешнихь Hell, и тогда—съ Богомъ, въ путь-дороженьку снаря- 
wre свонхъ ненаглядныхъ. ВЪдь. не стать ужъ спрашивать, куда 
№ нелегь столбовая въ Московпо? Быть посему!... 

HM уже ипросиль н$сколько разъ Павла Павловича и, nom- 
ники, даже и Bacb написать MHB, что тамъ дЪется въ Загреб, 
NTO ц HOBCE пе могу достать изъ него не только никакой отклич- 
ки, но н Даницы. Скажите, ради Бога. не закатилась ли она 
маем? 71 было записалъ ее у Рживняча и для себя и для Унпи- 
морентета, ранно какъ и журналъ Оссолинскаго библ1отеки 2), но 
wirt ужъ и FORD минопалъ, а ихъ HBTŁ какъ HBTŁ. Растолкуйте 
мн это хоть Вы H побудьте моего книжника выписать и вы- 
иненшиать нпередь оба упомянутые дневника. To же самое сдЪ- 
salto съ нимъ и на счетъ „Сърбскога ЛЪтописа“, издаваемаго 
Muciutoli вт» Пешт. Пусть онъ выпишетъ MHB его за прошлой 
INA nu текупий 1843, равно и впередъ. BBpuTb не хочу, чтобы 
yet было что-нибудь особенное, какъ препятстве, а просто либо 
ди, либо забывчивость (непростительная для книгопродавца!). 


и С.С. Уварову, министру народнаго просвё$ щения. Ср. письмо au- 
ни нь Iloronnny оть & ноября 1841 года: Письма къ М. П. Погодину изъ 


Eon чемель. Вып. ПТ, стр. 280-181. 
w Mibhotreka naukowego zakładu imienia Ossolińskich. Начала выхо- 


nr гь (KTK года подъ редакщей ©. Сярчинскаго; съ 1842 года—иподъ 
peach А. Илодзинскаго 


— 123 — 


Еще попросите его, если Вы сами ужъ не можете, какъ о томъ 
я Васъ умолялъ въ нослднемъ письмВ, выписать BCB TB книги 
изъ Будина и Загреба, что ихъ записалъ у него еще лЪтомъ: OHB 
мн$ больно нужны. ВЪдь, HMBETb же онъ своего KOMMHCIOHEPA 
BŁ Пештв, г. Вебера. А изъ Загреба охотно ему пошлютъ тамош- 
ше книжники Гиршфельдъ, Жупанъ, даже тамошняя читаоница. 
Я nanncanp Вамъ въ послфднемъ письмЪ заглавя н3Зкоторыхъ 
KHHTb, кои очень хот5лось бы мнЪ BHABTL въ своей биоллотек$. 
Буде можно ихъ Вамъ npioÓópBcTb для меня, прошу Васъ дозем- 
HO, хотя бы мн послЪ пришлось и приплатить еще снова къ 
прежней CYMMB по расчету. A HBTB—CKUUBI, враже, якъ панъ каже, 
говоритъ м.-русская пословица. СкрЗплю зубы и буду ждать у MO- 
ря погоды. Прилагаемое письмецо, сд$лайте милость, потрудитесь 
отправить, по почтВ ли или при случаз, въ ВЪну г. Кашкадамо- 
ву, Русу и учителю русскаго языка у проживающихъ BŁ BEHB 
рускихъ. Объ этомъ лучше всего узнать въ нашемъ посольств, 
куда и послать его, а оно уже найдетъ искомаго. Въ немъ я про- 
my его переслать въ Прагу г. Рживнячу мой ящикъ съ книгами, 
оставленный у покойнаго Меглицкаго и попавиий какъ-то посл 
къ нему !). 

MockoBckie банкиры вовсе не имВютъ HHKAKHX% сношенй 
въ Прагой, оттого принужденьь давать векселя свои HA вЪнскихъ. 
Вся бЪда этого положен!я падаетъ Ha берущаго; слВдовательно 
и тутъ, что Вамъ вычелъ Лемель, за то я стою Вамъ.—Почтен- 
HBřmií старецъ Юнгманъ меня не понялъ. Онъ просилъ меня 
на занятыя у него деньги выслать ему сочинения Карамзина; HO 
этого я не могъ сдЗлать: а) потому, что на нихъ можно бы ку- 
IHTb NBIOŃ десятокъ ихъ; Ó) я и безъ того обЪщалъ ему вы- 
слать любимца его, какъ взаимной даръ за его дары MHB. OT- 
правдяя въ 1юлВ книги, я еще He имфлъ на готов обфщаннаго, 
HO прошлой осенью прюбр5лъ и пнсалъ о TOMB Павлу Павло- 
вичу, прося извЪстить объ этомъ старца незабвеннаго. Весной 
OHL непремВнно его и еще кое-что получитъ отъ меня на па- 
мять: рука руку MOETD, говоритъ наша поговорка, H проч. 

Учебная книга русскаго языка (Хрестоматия), изд. Галахо- 
BbINŁ, въ числБ 20 экз. отправлена еще въ октябрЪ: думаю, Вы 
ее получили уже или же получите къ Новому году по нашему 
счислению. Она послана черезъ Мин. Н. Il. въ ПитерЪ. 

Что касается до недостающей страницы въ 1-ой книжкЪ 

Москвитянина на 1-ый годъ, TO я O TOMB скажу M. Il; вЪрно, 


1) О Меглицкомъь см. В. А. Фраицева Очерки по ист. чешск. возр., 
стр. 210—215 и сл., прил. ХХУП-—ХХХШ и ca. 
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не постоитъ. Здоровье мое какъ нельзя удовяетворите 
Будьте и Вы здоровы, благополучны и помните Вашего на! 
O. Бодянскаго 


На поляхь: Нельзя ли, незабвенный Вячеславъ Вячесл: 
гдЪ-нибудь какъ ни есть достать Histor. Serbiae Pejacsev 
| To то бы вы меня, какъ говорится, на славу одолжили... 

Свид$тельствуйте мое нижайшее почтеше BCBMB знако 
и прятелямъ нашимъ у Bach, равно какъ и землякамъ м 
залетЪвшимъ на Ваши Градчаны. Спаси ихъ, Боже! 

Кланяется Вамт и всЪмъ своимъ добрымъ знакомым? 
ксандръ Павловичъ Ефремовъ, который былъ этимъ PONO: 
веснБ у Васъ въ ПрагЪ недЪли три ?). Онъ просто всеми с 
ванъ и съ чувствомъ вспоминаетъ это время. Особенно п] 
нулись сму Милада H сестрица ея, которымъ H проситъ г 
ниться отъ него низенько, до пояса, по русски. Теперь он 
товится тоже къ намъ въ профессоры Географии. Онъ будет" 
рый Славянинъ. Поклонитесь также H OTB меня HMB H их 
лому незабвенному обществу. Я очень помню его и ста] 
сдержать свое слово. Въ рукахъ IH у него теперь;... 

Москва, 
„1екабря Z2-ro, 1543 года. 


10. 


Давно уже не писалъ я Вамъ ничего, незаовенный 
славъ Вячеславичъ, кажется, года два или около того, хот 
слЪдовало HBCKOJBKO разъ то сдВлать не только по старо 
MATH, но еще ин по нашимъ особеннымъ киижнымъ сношен 
Но, признаюсь, эти-то NOCABNHIA и оыли главной виной‘ 
медленности, потому что, получивъ Вашу библотеку, MH 
прежде XOTBJIOCb сказать Вамъ о приходЪ ея KO MHB, как 
реоравши, да перебравши ee со всВхъ сторонъ, чтобы 3 


') Pejascevich, Franc. Хау. a Verocza. Historia Serviae seu 
guia ХШ de statu regni et religionis Serviac ab exordio ad finem, 
a saeculo VII ad XV. Colocac 17%. 

3) A. Il. Ефремонъ, kamurtarn Mockosckaro Университета, п 
весному OTĄŃIENIO, съ 1839 по 1843 r. находившийся за границе. 
изучешя географии и бывший потомъ преподавателемъ всёобщей rt 
фи въ Московскомъ университетЪ. Въ альбомЪ Ганки 55—13-1с 
1343 г. онъ записалъ: „[скренняя благодарность за радушный пр! 
чувство глубокаго уваженя необходимо должны соединиться Bb 
кому судьба дала возможность лично узнать Bach“. 
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‚что говорить: Иначе, отъ поспВшиости ‘могли ‘бы. произойтн `ка- 
KIA либо недоразумВн:я и поклепы, которыхъ между нами никог- 
да не было и не должно быть. 'Геперь, разобравши Вашу книж- 
ницу, за которую позвольте Вамъ принести мою горячайшую, 
безпредВльную и BBUHO памятную признательность и душевную 
благодарность, я могу сказать и написать Вамъ, что она дошла 
KO MHB во всей испривности, за исключенемъ слБдующихъ 
книгъ, о которыхъ прошу покорнЪйше меня H3BBCTHTb, были ль 
OHB посланы BMBCTB съ прочими, или же, почему либо, оставлены 
Вамн у себя?’ Вотъ он$: 

1. № 81. Dobrowský, Zbírka českých příslowí. Pr. 180%. 

2. № 98, Dalemila Kronika Boleslavská. Ed. Ješína. Pr. 1620. 


BmBcro ея я получнлъ списокъ швабами, хотя въ реестрЪ 
Вашемъ въ Праг$ поставлено было именно печашяное издание. 
Знаю pBĄKOCTb его, но потому-то и жаль! 


№ 152. Jungmana Historie literatury české. Pr. 1825. 

№ 283. Markova Logika. Pr. 1820. 

№ 299, Komenského Manualník. Amst. 1658. 

№ 301. » Kancional. Amst. 1659. 

№ 304. n Cvičení v pobožnosti. Pr. 1780. 

№ 326. Paprockého Nová kratochvile. Pr. 1597. 

9. № 335. Práva a zřízení zemská král. česk. Pr. 1550. 

10. № 336. Práva městská. Litom. 1536. 

11. № 337. , „ Pr. 1701. 

12. № 338. Zřízení zemská král. česk. Pr. 1530. 

13. № 339. Práva a zřízení zemská král. česk. Pr. 1583. 

14. № 340. Práva městská král. česk. Pr. 1582. | 

15. № 332. Kniha všeobecn. zákon. měst. Pr. 1819. 

16. № 343. Hospodář a práva sedlsk. lidu, Veleslav. Pr. 1587. 
17. № 3%. Fauknara Titulat a formv listův. Pr. 1589. 

1%. № 347. Práva a zřízení zemská markgr. Moravského. Ol. 1604. 
19. № 340. Irinea cest. Pr. 158%. 


хе 


BeB эти кииги были прежде въ Вашемъ peecrpB, которой 
я списелъ ceób еще въ ПрэгВ при отправлен!и его къ графу 
Строганову. Ont, какъ H3BBCTHO, составляли перло въ Вашей 
библлотек®, и теперь этого-то перла иЪтъ у меия! 


Dante: 

20. № 419. Meinert, Libussa. Quartalschrift. Pr. 1802. 

21. № 421. Presla Krok. Pr. Съ 1893. 

22, № 349. Vuk Stefan. Serbische Grammatik. Lpz. 182%. 

23. № 517. Kinsky, Wichtiger Gegenstand у. e. Böhmen. Pr. 1773. 
24. № 555. Habernfeld. Bellum Bohemicum. Lugd. Bat. 1645. 


И эта pBNKOCTŁ была въ Вашемъ каталогЪ, которою Вы 
не разъ гордились передо мною, говоря, что она назначена Ва- 
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ми украшать Вашу библ1отеку, назначенную для продажи. И вотъ, 
какъ и прежн:я ABB pBAKOCTH, она не оказалась у меня. А IO- 
чему, Богъ вЪсть.... 

25, № 367. Herd. Illustratio rerum anno 1419. Pr. 1827. 

Jů. № 505. Alte und neue Zeit zu Prag. 1532. 

97. № 553. Pauli Jovii Moschovia. Bas. 1501. 

vs. № 584. Printz. Moschoviae ortus et progr. Nis. 160%. 

vý. № 585. Zialowsky. Delincatio ecclesiae orientalis Graecorum. No- 
rimb. 1681. 

30. № 586. Baronii De Ruthenorum origine etc. Col. 135%, 

И эти четыре послЪдн!я книги — pBAKOCTB, бывшая въ Ba- 
шемъ каталог при продажф. 

31. № 589. Dithmars Chronik, ueb. v. Ursinus. Пг. 1790. 

39, № 64%, Práva a zřízení Markgr. Moravského. Оют. 1515. 

Книга, какъ видите, старая и важная и, однако-же, несо- 
стоятельная! 

33. № 712. Auge, Beschreibung 4. Burg Karlstein. Pr. 1841. 

31. № 738. Svobodv, Sebrání českých písní. Pr. 1536. 

35. № 742. Gerken. Versuch in 4. ältest. Gesch. d. Slawen. T.pz. 177%. 

36. № 719. НапКу Dějiny české atd. Pr. 1832. 

Я знаю, что Вы можете мнЪ сказать: „ВЪдь я Bam no- 
слалъ книгъ даже больше противу каталогу!“ Такъ; но это боль- 
шинство очень нерадостно для меня и вовсе не 3AMBHAETb того, 
что въ немъ прежде было, особливо HBKOTODPbIXb книгъ, о коихъ 
я выше особенно отозвался. Неужьто MHB несуждено ихъ BH- 
дЪть у себя? А я такъ младенчески радовался HA нихъ, пр!обрЪ- 
тая Вашу библотеку!... 

Впрочемъ, судите сами и разсудите; Вамъ это больше и 
лучше H3BBCTHO, а я могу очень и очень ошибиться, не зная 
хорошенько Abla. Сд$лайте милость, вразумите меня; не будетъ 
у меня этихъ 36-ти книгъ, — что дБлать’? По крайности узнаю 
истинную причину тому H, сл$довательно, одной думой съ плечь 
долой, а это—не бездЪлнца. [pBx% нев$дВная — все-таки грЪхъ, 
а MHB, какъ христмянину, не хотВлось бы грЪшить, особливо Bb 
этомъ случа и именно къ Вамъ, коимъ столько безконечно 
былъ и, BBPHO, буду впередъ обязанъ. Ваша услужливость, доб- 
рота, умъ и, выше всего, безупречность во всемъ, въ дЗлахъ 
Ii мысляхъ, словахъ и желаняхъ, влекли и влекутъ каждаго Kb 
Вамъ, кто только имЪлъ разъ удовольстве познакомиться съ 
Вами. 

Ноздравляю Васъ съ издан!емъ Эмаускаго Евангеля. Въ от- 
ношен!и TCKCTA н внфшности оно ничего не оставляетъ желать 
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но въ отношени предисловия (кто его Вамъ переводнлт› на Рус- 
ceilí? Плоховато и невЗрно!) a не могу BO всемъ согласиться съ 
Вами, хотя Вы высказывали свое мнёне очень осторожно и 
съ меньшей запальчивостью и увлеченемъ, какъ это сдБлали въ 
одной особой статьВ 00% этомъ же предметЪ. Примите мою Jy- 
шевную благодарность какъ за самое издан!е, такъ равно и за 
экз, полученный мною въ самый Новой годъ ст, сч. Отъ С. Се- 
меновича было предложене нашему Попечителю для выписки 
Вашего издан!я въ Москов. округ; графъ передалъ MHB это на 
разсмотрВн!е, и я не только одобрилъ выписку, но даже про- 
CHIb OTB себя не отктадывать ея въ NOADIŃ ящикъ. Не знаю, 
то-то будетъ. Думаю, однакоже, что NBNO наше состоится. 

Не знаю, говорилъ ли Вамъ Павелъ Павловичъ о томъ, что 
Вы, BMBcTb съ Юнгманомъ, Палацкимъ, Коларомъ и др. HRKOTO- 
рыми, нзбраны нашимъ Историческимт, Обществомъ. по моему 
предложен!ю, 24 го нояоря 1845 r., въ свои //оченные члены. По 
BecHb я препровожу Вамъ и прочимъ товарищамъ Вашимъ дии- 
ломы на это зван!е, равно какъ н BCB изданмя Общества за 
прежнее время. Не худо было оы, если бы и Вы, въ знакъ взаим- 
ности, подЪлились и длились своими сочиненнями съ нашимъ 
Обществомъ: это было бы весьма важно по всему. 

Я не пишу Вамъ ничего о лнтературныхъ и другихъ ново- 
стяхъ, потому что много распространился о нихъ сегодня въ пись- 
MB къ II. П., который, безъ сомнЪн!я, подЪлится ими съ Вамн 
охотно. 

Будьте здоровы, благополучны и не забывайте искренно 
и душевно уважающаго и люоящаго Васъ Вашего всегда и всю. 
ду одинакого О. Бодянскаго. 


Чуть было еще He забылъ Вамъ сообщить, что въ Beriholď s 
Oekon.-technisch. Flora Böhmens недостаетъ въ моемъ экз. 13% 
Вашей библотеки 1-го Abtheil. 3-го Bands, между TBMb, какъ 
2-го Abtheil. два экз. Потрудитесь обмВняться со мною. 


Москва, 
*-ro апр. 1840 г. ст. сч. 


11. 


Вотъ уже двЪ недВли прошло, какъ я получилъ Ваше пись- 
"0, любезн8йший Вячеславъ Вячеславичъ, и только сегодня CO- 
брался отвВчать Вамъ, отдохнувши отъ чрезвычайнаго напря- 
женя при выдачВ 4-го № журнала нашего Историческаго O6- 
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щества, книжнща въ 28'/; листовъ, въ два столбца, съ картою 
H снимкомъ глагольскимъ съ Винодольскаго закона. На дняхъ 
отправляю какъ этотъ №, такъ равно и предыдущихъ три Вамъ 
H прочимъ заграничнымъ славянскимъ членамъ Общества BMB- 
CTB съ дипломами на это 3BaHie. Посылка пойдетть чрезъ Гар- 
тенштейна мимо Татръ и пр. Не знаю, писалъ ли я Вамъ уже 
о TOMb, что Общество Историческое, высылая BCEMB загранич- 
HLIMb членамъ своимъ какъ вновь издаваемыя имъ сочиненая, 
такъ равно и прежн!я, проснло бы каждаго изъ нихъ о подоб- 
ной кс взаимпости, T. е. NOTBANTLCA съ нимъ своими трудами. 
Отправлене ихъ можно устронть чрезъ Галицио же, именно въ 
Броды, на имя комисонера Общества, куица Дан!ила Гартен- 
штейна, для отправлешя въ Москву. Этимъ только путемъ отны- 
HB Вы и apyrie будутъ получать отъ Общества и прочихъ книж- 
ныя новости, и этимъ же просили бы и къ нему относиться, яко 
надежнйшимъ и самымъ выгоднфйшимъ. 

Благодарю душевно Васъ за готовность Вашу выслать MHB 
недостаюция книги изъ Вашей библотеки, уступленной Вами года 
два тому назадъ. Вы знаете, что №№ эти составляютъ красоту 
uBaaro собрашя Вашего H притомъ, что всего важнВе, самые 
нужные для монхъ 3AHATIJÍ. А потому, еще разъ просилъ бы я 
Bac» покорнзйше потрудиться отправить ихъ ко MHB извЪст- 
нымъ вамъ путемъ не позже осени. В$рно, что чешеюя, осоз 
бливо старыя книги теперь у Васъ поднялись значительно 
Bb UBHB; но вЪдь сдфлка наша состоялась CORCHMT не въ доро- 
TOC время, и при TOMB я объ измВнен!и въ peecTpB вовсе не былъ 
изв щенъ ни при CABAK), ни при посылкВ самыхъ книгъ и узналъ 
только, напротивъ, о томъ при пов5ркф списка съ наличнымъ. 
Между TBMb я, съ съ своей стороны, кажется, вовремя и впол- 
HB сдержалъ договоръ. № 98-й показаиъ въ каталог какъ NO- 
сланной, равно и Habernfeld, но ни того, ни другаго нЪтъ у Me- 
ня на лице, а также и изображешй къ № 749-му. Bck прое №№, 
означениые MHQIO въ прежнемъ письмЪ отсутствующими, тоже 
нс находятся, посл вторичнаго самаго тщательнаго осмотра, хо- 
тя Bb peecTpB не отмЪчены таковыми. Сд$лайте одолжеше, поч- 
теннЪйпий Вячеславъ Вячеславичъ, не замедлить отправкой ихъ 
ко MHB осенью. | 

Вы пишете, что по BecHB отправленъ Вами сюда на мое 
имя ящикт съ книгами Вашими, именно съ 400 экз. (200 Эмау- 
скаго Евангеля и столько же Начальъ Священ. яз.), ия 2-го 
NOHA цолучилъ изъ Лииска извъщене O томъ отъ г. Отерса (Ot- 
ters), BMBCTB съ приложенемъ счета за доставку изъ Прагн до 
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Любека, по которому просятъ меня, какъ скоро все придетъ сюда, 
тотчасъ заплатнть, T. е. до упомянутаго MBkcTa больше 5 (пяти) 
Лундоровъ. Kb этому прибавьте еще доставку отъ Любека до Пи- 
Tepa, a отъ него до Москвы, что, разумВется, по крайней mbpB 
втрое. Не имЪя въ готовности столько денегъ, TBM6 боле что 
на дняхъ отправляюсь домой на родину (что потребуетъ доволь- 
HO денегъ), и будучи ооязанъ взнести г. Рживнячу свой долгъ 
BE лЬтше мЪсяцы (который тоже довольно великъ), я прошу 
Вась покорнфйше всю эту доставку взять на себя, т. е. списать- 
ся, съ KBMb слЗдуетъ, завременно и принять уплату ея на свой 
С четъ, изв5стя ихъ о TOMB, чтобы они не относились ко MHB 
На съ какими требовашями. Что до предложения Вашего упла- 
Тзать за эту доставку изъ той суммы, которая выручится за про- 
Жажу самыхъ KHHTB, то это —долгая сказка: когда-то и что-то вы- 
Р учится, а между TEMP доставщики не станвутъ ждать, HO потре- 
Зуютьъ тотчасъ мзды своея 3a сдЪланное. Я и безъ того довольно 
Задолжалъ за книги книгопродавцамъ и самъ теперь бьюсь съ 
C BOHMb долгомъ, какъ рыба объ ледъ. Тотъ же книжникъ, кому 
TR оручится продажа Вашихъ книгЪ, никакъ не согласится за нихъ 
Заплатить впередъ денегъ, T. €. за доставку HXb, и выручать из- 
держанное по MBpB сбыта. Купцы, какъ H3BBCTHO, любятъ всс 
эжицемъ продавать и получать. Зная положен1е нашей книжной 
©OproBiH, я впередъ вижу трудной сбытъ 400 экз. Вашихъ книгъ: 
для того потребуется много и много времени. Спросите любого 
Pyca, правду ли я говорю Вамъ. 

Теперь о Вашемъ Чех. Я давно это предвидВлъ, и нс 
только я, HO и BCh здВшн!е, знавшие сего '). Кто же виноватъ 
сму. что онъ не умВлъ себя поставить на такую ногу въ Mo- 
сквЪ, чтобы кто-либо обращалъ на него внимаше, занимался имт,? 
Онъ самъ причиной того, что пребывание его здВеь было ему 
не такъ TO UpiaTHO. Друме чехи, проживавиие и проживаюние 
у насъ, никогда не роптали на БЗлокаменную, потому что умЪли 
тотчасъ занять свое истинное MĚCTO между нами и понять 
отношешя другъ къ другу. Впрочемъ, въ семьБ не безъ 
урода, говоритъ пословица. ВЗроятно, онъ изъ чеховъ принал- 
лежитъ къ этому знаменателю. Пускай его клевещетъ: „собака 
лаетъ, пЪтеръ HOCHTT“, говоритъ другая пословица, да и CB. Пи- 

сан!е глаголетъ: „не заградиши уста волу молотящу, ни псу 


') Pur идетъ, повидимому, O ГавличкЪ-Боровскомъ. Ср. письмо 
[Пафарика Погодину OT» 2 авг. 1546 г. у В. A. Францева, Очерки, прил., 
XXIV, и отзывъ 1Шевырева, у Барсукова, Жизнь и труды Погодина, 


VIN, 453—454. | 
1. 
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лающу? и пр. Однако, BO всякомъ случаЪ, мы бы любопытст 
вали знать, что онъ брешетъ тамъ о насъ. Нельзя ли же пот| 
диться переслать его вранье къ намъ, а тамъ, посудивши, | 
жетъ быть, сами что вздумаемъ. Если же злослов!е его OTHOC 
ся къ одному мн, то TBM% боле просилъ бы я Васъ o ne 
сылкЪ его памфлетовъ и потомъ, BĚPOATHO, рёшился бы изоб 
чить всю его недобросов$стность. Вфрю, что LI. II. могъ бы об 
зумить его, какъь человЪкъ, пользующийся большимъ автори 
томъ н притомъ цензоръ, HO самъ бо возрастъ имать и BBC 
что творитъ, равно какъ и r. ПалацкЙ. Дай Borb, чтобы TO 
KO не пришлось HMP разувЗряться посл въ своемъ поступ 
Здоровъ ли первый изъ нихъ? Я ужъ давно ничего не получ 
отъ него. — М. П. Погодинъ на дняхъ отправляется заграни 
въ Швецию, Данию, DepmaHito, Чехи. Грецио, Египетъ, Мал 
Asiio, Европейскую Турцио и черезъ Одессу въ Б%локаменн 
обратно. 
Будьте здоровы и не забывайте Вашего искренняго 


О. Бодянскаго. 
Москва, 
8-го пюня 1840 г. 


Министкрство 
HAPOĄNATO LIPOCHKIĄENIA, 


г 


Имперлторскй 
Московсюй Университетъ. 


Имиераторское Общество 
Hcropin и Древностей Россйскихъ. 
—.. Вячеславу Вячеславовичу Ган 
Москвл. 
Гоня 11-го дня, 186 года. 
№ 5590. 


Ero Высокоблагородио, 


Милостивому Государю. 


Императорское Общество Истории Hu Древностей Россйски: 
Bb ONHOMŁ изъ засдан!Й прошлаго года, по предложению Cek 
таря своего, единогласно опредфлило признать BACH своимъ | 
четнымъ Членомъ и выдать HA это SBAHIE дипломъ, котор 
теперь, BMBCTB съ четырьмя книжками своего журнала и HBI 
торыми новыми издан1ями Общества, HMBIO честь препровод: 
къ Вамтъ, какъ къ Почетному Члену онаго. 

Съ Гистиннымъ почтемшемъ и совершенною преданнос’ 
честь HMBIO быть Вашего Высокоблагород!я, М. Г., покорн: 
пимъ слугою Осинъ БодянскЕЙ. 
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Любезн®йций Вячеславъ Вячеславичъ! 
Изъ посылаемаго при семъ счета, представленнаго три не- 
Дали тому назадъ MHB г. Вольфомъ, изволите увидЪть, сколько 
нужно заплатить ему за доставку Вашихъ KHHTŁ изъ Любека 
Bb Москву, которыя пришли сюда и находятся у него пока, 
Я просилль повременить до получения отъ Bach OTBBra и упла- 
ты, потому что A, какъ извзщалъ уже Васъ еще въ люнЪ, HH- 
какъ не въ силахъ взнесть того по причин издержекъ, CTB- 
1AHHLIXb мною въ NOB3IKY мою HbIHBLUHHMB лЪтомъ въ Малорос- 
cio. Въ другихъ обстоятельствахъ душевно былъ бы радъ то 
сдфлать. Что до того, чтобы взнесъ эту сумму тотъ книгопро- 
давецъ, коему отдадутся книги Ваши на продажу, а самъ бы 
nocab выручалъ ее, то это у насъ, по новости сношевй съ 
вами (т. €. BCBMH славянамн), — дфло р®шительно невозможное. 
Я не одному уже о томъ предлагалъ, но никто совершенно не 
pibuaerca. Павелъ Павловичъ пишетъ MHB, что онъ поручилъ 
Вамъ Сборникъ червонорусскихъ пЗсень, посланный г. Головац- 
кимъ MHB черезъ Прагу, и просилъ Васъ, какъ ни есть, пере- 
слать сюда, и что Вы отправили его къ г. барону Шодуару въ 
[К тевъ; душевно благодарю Bach за это. Странно только, что по- 
съллка эта по сю пору не пришла еще ко MHB, хотя я тотчасъ 
„HCE писалъ къ барону, прося его и съ своей стороны о доста- 
RZJECHIH ея: но OHT молчитъ, какъ молчитъ. Не можете ли Вы HA- 
IEFACATE къ нему объ этомъ и узнать, пришла ли она въ его py- 
KH, и ежели пришла отчего онъ не препровождаетъ ее ко MHBŤ 
Синь Вы чрезвычайно меня обяжете. Получили-ль Вы послан- 
ное Вамъ OT» имени нашего Историческаго Общества? VBBXo- 
мите меня о томъ при случаф. 
Будьте здоровы, благополучны и не забывайте Вашего 
искренняго почитателя О. Бодянскаго, 
Поклонъ BCBMB помнящимъ меня. 


Москва, 
3-го сентября 1840 г. 


14. 


Только сегодня собрался Вамъ отвВчать, незабвенный Ba- 
Чеславъ Вячеславичъ, на Ваши два письма, первое отт, 14/26 1ю- 
14, а второе отъ 25 OKT. н. сч., оба прошлаго уже года, но по- 
ЗУченныя мною BŁ одинъ день, именно 15-го ноября. Вы въ HHX% . 
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изв щаете меня O высылкВ ко MHB двухъ ящиковъ съ книгам! 
T. €. въ одномъ Ваши: Сазавоэмауское Евангеле u Начала CB: 
щеннаго языка Славянъ, каждаго по 200 экз., а во второмъ- 
мои недосылки изъ Вашей библотеки, посланныя нынЪ Вам 
въ Питеръ на имя `Николая Герас. Устрялова, и при нихъ el 
сотня „Началъ Свящ. языка Славянъ“. На первое скажу Вам’ 
что этотъ ящикъ только мВеяцъ тому назадъ поступилъ ко мн: 
когда M. Il. Погодинъ взнесъ за пересылку его деньги тому, E 
чье имя онъ былъ посланъ изъ Петербурга, и что въ немъ 

нашелъ, по вскрыт1и, первой книги (EBaHrenia) только 199 эк 
(—1); вмЪсто экземиляра Евангеля положенъ Вами Воцелов 
„Labyrinth slawy“; a во второй не досчитался цВлыхъ 4 эк: 
слЪд. только 196 на лице. Вы напрасно, опять повторяю, стол! 
ко наслали HXb въ Москву: ихъ MHB не распродать и въ пя? 
ABTŁ. Вотъ Вамъ прим5ръ. Получивши только первую BBCTb 
высылкВ Вами этихъ книгъ еще въ IIOHB прошлаго года или д 
же Bb MAB, A тотчасъ, въ надеждВ скораго прихода HXb, NYÓHI 
коваль продажу въ №4 „Чтен!й“ за прошлый годъ, засЪд. al 
р®8льское, и посл того, по сю пору включительно, TO же CAMC 
ABlanb, н что же? Голько сегодня, въ течене одиннадцати MI 
сяцевъ, насилу нашелся челов$къ, который выписалъ экземиляр' 
Имя его стоить Вашей памяти: это графъ Дмитрий 'Голсто 
изъ Риги. Конечно, печальное явлене эта невнимательность м 
нхъ соотечественниковъ къ такому дЪлу, но что правда, 1 
правда. Можетъ быть, въ сл8дующемъ году, T. €. съ осени, + 
будетъ ли какого сбыту имъ, когда я объявлю преподаваше це’ 
ковнославянскаго языка въ Университет и поручу именно э1 
Ваши издан!я въ руководство; но теперь вовсе, какъ видит 
застой на нихъ. Вы не можете вообразить, что за война у нас 
теперь съ Варягами и до какихъ печальныхъ явленй доводит 
она. Пока, повидимому, поле за пришельцами и отщепенцам 
OTb того невниманше, равнодуше, а у нзкоторыхъ даже и пр 
3pbHie ко всему, что не носитъ пятна западнаго. Они хотят 
лучше BBUHO быть запятнанными и въ западнЪ, нежели OTKAH 
нуться на голосъ родного и одпоилеменнаго. Но мнЪ грустно 
оольно обЪ этомъ распространяться теперь передъ Вами: CTH 
мучитъ меня, разсказывая Вамъ таюя ABIEHIA въ cepaub Сл 
вянскаго Mipa, когда Вы и подобные Вамъ воображаете, может 
быть, COBCBMB противное. Впрочемъ, возвращаясь KŁ Barum 
книгамъ, я обЪщаюсь изв щать Васъ всякую треть (т.е. ка: 
Able 4 мЪсяца) о числ сбытыхъ экземпляровъ, и, по Ваше! 
желан!ю, пересылать Вамъ вырученныя за нихъ деньги. Тепе 
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обращусь уже ко второму, т.е. Kb ящику съ книгами изъ Ba- 
шей библлотеки, поступившей ко MHB. Я уже, помнится MHB, 
разъ изв щалъ Васъ O TOMB, что ящика этого ко MHB по сю 
пору HBTb какъ HBTŁ изъ Питера отъ г. Устрялова, и просилъ 
даже Васъ написать къ нему, получилъ (ли) онъ его. BmbcrB 
съ TBMb писалъ также Вамъ и о TOMb, что объ этомъ относил- 
ся письменно и къ самому г. Устрялову, но онъ (петербургская 
BBRAHBOCTb!) вотъ уже 6-й мВсяцъ ни полсловомъ не удостоилъ 
меня, НапослВдокъ я поручалъ то не одному знакомому въ Пи- 
Tep спросить его о томъ, и онъ ни одному изъ нихъ HH пол- 
слова тоже не OTBBUAJN%. Что за таинственность? Пожалуйста, 
nogTeHHBhinińk Вячеславъ Вячеславовичъ, растолкуйте мнЪ это 
и потрудитесь написать къ г. Устрялову, если точно книги къ 
нему отбыли и получены имъ, чтобы онъ не медлиль высылкою 
ихь MHB. ОтвЪта Вашего объ этомъ я жду съ HeTepnBHieM%5, и 
чёмъ скорЗе получу его, TBMb болВе буду Вамъ за Hero обя 
занъ. Елииново же издан!е Далимила дошло ко MHB давно и бла- 
гополучно черезъ M. Il. Погодина. Поклонъ мой нижайшций всЪмъ 
знающимъ и помнящимъ меня въ ПрагЪ. Въ первыхтъ числах 
NOHA отправлю Вамъ наши „Tenis“ sa цфлый годъ: въ HHXT 
найдете много для себя занимательнаго. 
Вашъ нскреннЁйнии О. БодянскЕй. 
Москва, 
30 апр$ля 1847. 


16. 


Письмо Ваше, незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ, отъ 
15/27 мая получилъ я 31-го и по нему тотчасъ же отправился 
Kb г. Вольфу, черезъ посредство котораго присланъ былъ ящикъ 
Baum съ Реймскимъ Евангелемъ и Началами Свящ. языка. OHb 
TOBODHTb, что къ нему никогда и ни отъ кого не было ни по- 
В8стки о высылкВ Вами на мое имя съ книгами другаго ящика, 
HH самаго ящика, но далъ слово сегодня же написать къ TOMY 
lily, которое выслало ему первый ящикъ, съ запросомъ, HBTB ли 
7 него еще другаго ящика на мое имя и черезъ его посредство? 
Впрочемъ, для меня чрезвычайно странно, что Вы, извЗщая меня 
Bb письмВ своемъ еще въ октябрВ Mbcsirk, а полученномъ толь- 
KO въ HOAÓPB, O высылк$В второго ящика, не упомянули обстоя- 
тельно и положительно, на чье имя его отправили изъ Праги 
и черезъ чье посредство’? Напротивъ, Вы ограничились только 
простымъ: „Н. Г. Устряловъ перешлетъ Вамъ новый ящикъ съ 


монми древними книгами“, a Н. Герас., uo Вашимъ же словамъ, 
Bb NOCIBAHEMb письм8, ничего о TOMB HE знаетъ и потому то, 
BBPOATHO, и не OTBBYAETŁ MHB на мое письмо къ нему объ этомъ 
предметВ. И Вы только на второе мое письмо отвЗчали, а на 
первое, посланное въ одномъ KOHBEPTB съ Шафариковымъ еще 
въ генвар%, р8ёшительно промолчали. Все это какъ-то не клеится. 
РазумЪется, Вамъ долженъ же быть извЗстенъ хорошо тотъ че- 
208BKb, кому Вы препоручилн отправить этотъ ящикъ, а равно 
и TO дице, на чье Вы его адресовали, мое или Устрялова, или же 
чье иное? И въ этомъ Вамъ ничего не стоитъ навести справку 
и розыскать, по.горячему caBay, TAB теперь этотъ несчастный 
ящикъ. BBA жаль же будетъ намъ, если онъ, въ CHly такой HE- 
точности съ Вашей стороны, не дойдетъ ко MHB! И если не дой- 
детъ, TO не я же въ томъ виноватъ, H не MHB же слдЗдуетъ его 
отыскать, не зная—не вЗдая TBXD лицъ, Kb коимъ Вы отправили 
оной. Вамъ это, почтенн8йший Вячеславъ Вячеславичъ, гораздо 
боле u3BBCTHO и болВе относится: мое дЗло — полученное въ Mo- 
CKBB принять, ни больше, ни меньше, а какими путями оно про- 
ходило и черезъ кого, это Вамъ лучше извЗстно. И потому, еще 
разъ прошу Васъ розыскать это A510, черезъ кого и какимъ пу- 
темъ ящикъ пошелть изъ Праги въ Москву, H черезъ чье посред- 
ство долженъ былъ кто-либо въ МосквЪ получить оной и HO- 
томъ уже MHB передать? Повторяю, это будетъ ужасно для меня: 
я’уже и безъ TOTO одинъ огромный ящикъ съ книгами потерялъ 
по милости г. Гая: за что же мн® еще и 3TOTL губить, и губить 
только по оплошности господъ посылателей и ненадежности TBXb 
лицъ, коимъ они ввВряютъ посылаемое’ Смилуйтесь, батюшка, 
Христа ради! 

Изъ Питера пишутъ о пр!Взд$ туда В. И. Григоровича, Ko- 
TOparo жду я сюда Ch каждымъ днемъ. Отъ него надфюсь O мно- 
гомъ узнать хорошемъ и худомъ въ его странствовани и Ba- 
шемъ житьВ-бытьВ. 7Калко OTB души о непраятностяхъ Вамъ со 
стороны r. JÍ.: это не честно и не водится между близкими людь- 
ми. Жаль, сто кратъ жаль! 

Книги Ваши по сю пору не раскупаются, хотя въ каждомъ 
№ „Чтевши“ объявляются ежем$сячно. Единственная надежда на 
сбытъ ихъ здЪсь съ открыт1я университетскихъ лекщшй осенью, 
когда студенты обратятся къ HHMh. по моему назначению, какъ 
къ руководству ири слушан!и моихъ 4TCHIÍ о Церковно-славян- 
скомъ A3LIKB. И я могу съ Вами повторить: „Взаимность, вза- 
ниность —золотое слово, но только -Ha язык, а не Ha дВаЪ!* 
Скоро получите Вы „Чтеня“ за истекиий годъ, вт» коихъ, Ha- 
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ДЪюсь, найдете довольно занимательнаго, и еще кое-какя кийси 
OT» меня. 
Вашъ преданный O. Бодянский. 


Москва, 
‚ 2 Iona 47. 


16. 

Я думаю, Вы уже изволили получить мое послЗднее письмо, 

ии очтеннёйций Вячеславъ Вячеславичъ, посланное въ прошломъ, 
"< ажется, мЬсяц®. Ha сихъ дняхъ г. Устряловъ, наконецъ, благо- 
EROJAI> прервать свое мудрое молчане и не только YBBAOMHTL 
зченя о получен!и имъ отъ Bach книгЪъ, отправленныхъ Вами ещс 
E35 IIOHB прошлаго года, HO даже и самыя HX% лицемъ выслать 
PMHB, которыя вотъ уже трет!И день въ моихъ рукахъ. Слава 
Bory, что NBIO это такъ кончилось! Онъ жалуется на Васъ же, 
что, де, давно бы выслалъ MHB ихъ, если бы Вы написали ему, 
NIA кого и куда назначаете HXb, а то какъ же мнЪ, —приба- 
вляетъ,— посылать было оныя къ Вамъ, коли я того не зналъ 
ни CHOMb, ни духомъ’ Стало быть, Вы же, почтеннЪйций Вяче- 
славъ Вячеславовичъ, сами HANBJIAJH такой суматохн своей HC- 
точностью. Но, повторяю, слава Богу, что это такъ кончилось. 
Впередт. наука въ NBIB разсылки книжнаго товара. Благодарю 
Bach отъ души за высылку этихъ недостающихъ книгъ, хотя 
тоже кой-чего не досчитался съ „Росписью”. Впрочемъ, быть 
можетъ, недостающее и у Васъ въ ней поставлено по недосмот- 
ру; а хоть бы и не то. все-таки оно не такъ важно, чтобы стоило 
о немъ хлопотать. Еще разъ благодарю Васъ за это отъ искрен- 
няго сердца. ДЪло наше покончено. Аминь! 

Въ сентябрЗ я читаю о Церковно-славянскомъ языкВ H HA- 
дВюсь, какъ писалъ Вамъ, сбыть HECKONBKO экземпляровъ Ba- 
шего Эмаускаго Евангеля свонмъ слушателямъ, но не боле, какъ 
только HBCKOJBKO, потому что вотъ уже пошелъ другой годъ, 
какъ я публикую постоянно въ каждой книжкВ журнала „Ис- 
торическаго Общества“ (Чтен1яхт,), а всего на всего купленъ 
одинъ лишь экземиляръ, о которомъ я писалъ Вамъ уже, NOM- 
нится, и то изъ Риги, графомъ Толстымъ! Такова еще у насъ 
препрославленная взаимность! Я думаю, что Вашей „Краледвор- 
ской рукописи“ можно бы сбыть также при начал лекий HB- 
сколько экземпляровъ. а потому, если Вамъ угодно, потру- 
дитесь переслать ихъ черезъ Навла Павловича (сть его посылкой 
KHHTB, слВдующей каждые 3 м$сяца) экземиляровъ 2) этого CO- 


чиневшя (Краледворской рукописи) и BMBCTB съ TEMP назначьте 
ubuy ей. Деньги же за нее получите UO продаж, осенью, че- 
резъ Броды (посредствомъ корреспондента Общества Историче- 
скаго). Еще просилъ бы я Васъ покорн®Ише, нельзя ли Вамъ 
заставить кого-либо на мой счетъ списать сочиненше Вавржинца 
3% Бржезова о Гуситской войнВ, отрывки коего помвщены были 
въ МузейникЪ? Оно BBIb недавно открыто и, сколько сужу по 
объявленному, чрезвычайно важно. СдЪлайте милость, не OTKA- 
жите MHB въ этомъ: я бы очень желалъ получить CDO къ сентя- 
брю (путемъ, выше означеннымъ), а деньги за пересылку вы- 
слалъ бы тотчасъ же по получени, а если угодно, пожалуй, u 
впередъ, какъ скоро напишете MHB, во сколько примЪрно обой- 
дется. Не откажите! 
Вашъ искреннфИший почитатель О. Бодянск!Й. 


На noan: Книги и „Чтеня“ высылаются Ha дняхъ къ Вамъ 
yepesp Павла Павловича. 


Москва, 
23 1юня 1817 г. 


17. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Посылочку Ващу, т. c. 20 экз. Вашей Краледворской руко- 
писи и столько же Чешскаго Правописаня изд. 1847 r., nony- 
чилъ я вчера, за что примнте мою живфИишую благодарность. 
Первую сбуду навЪрнякъ и даже готовъ впередъ за нихъ вы- 
слать Вамъ слВдуемыя деньги (по 15 кр. сер. за экз., по Вашему 
расчету, всего 5 гульд. Минце) при первомть удобномъ случаз, а 
распродажа 2-го едва-ли возможна у насъ. Я, вирочемъ, и не 
думалъ объ этой послБдней. Что до Эмауск. Евангел1я, то оно 
разошлось до сихъ поръ только въ числВ 7 экз. Что прикажи- 
те дВлать съ такою убйственною холодностью нашихъ Москви- 
чей’ При первомъ желан!и Вашемъ A готовъ выслать даже име- 
на купившихъ Евангел!е, потому что веду HMB списокъ. Любо- 
пытно знать, кто занимается имъ. 

Я иросилъ уже потрудиться пригласить кого либо заняться 
синсыванемъ для меня „Афоники Лавренпия нз5 Бржезова“, съ 
хранящагося списка въ Вашемъ Народномъ Myseb, и снова про- 
my Васъ убЪдительнЪйше о TOMB, т.е. потрудитесь заказать 
списать MHB эту „Хронику“ кому либо изъ находящихся при 
Myse&, напр., Г. Г. Дундеру, Гулаковскому, иди другому кому. 
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Деньги вышлю впередъ, сколько напишите MHB, или же BMĚCTB 
CE Вашими за Краледворскую рукопись, что было бы для меня 
и удобнзе, потому что пришлось бы отправлять HC малую то- 
-эавку (5 гульд. минце), а нозначительнте, слфдовательно, ловчВе 
взять вексель. СдЪлайте милость, не оставьте этой моей просьбы 
оезъ вниман!я и исполнен!я, и тфмъ обяжете Вашего искрен- 
нЪЬйшаго отъ души О. Бодянскаго. 
О новостяхъ узнаете изъ письма моего къ IL II. 
Его Высокоблагородю, Милостивому Государю, Вячеславу Вяче- 
< -жавичу Г. ГанкЪ, въ Праг$, въ Чехахъ. 


Москва, 
4-го Октября 1847 года. 


18. 


Незабвенный другъ Вячеславъ Вячеславичъ! 

MBcaiub TOMY назадъ получилъ я Ваше письмо OTB 9-го HO- 
==30pA, но, за обузою должностныхъ обязанностей къ сроку, толь- 
mo теперь собрался OTBBuaTb Вамъ на него. Примите мою искрен- 

анЪйшую благодарность за Ваше доброе расположене ко MHB и 

"No yuacTie, которое Вы оказали готовностью своею помочь MHB 
Bb получен вЪрнаго списка съ ЛЪтописа Лаврентя изъ Брже- 
зова. Никогда не забуду я этого Вашего благодВяния. 12 флори- 
HOBB С. М. посылаю Вамъ за трудъ г. Дундру при списывашн 
ея: это та самая сумма, которую угодно было Вамъ назначить 
въ послЪднемъ своемъ письм$. Кром того, препровождаю Вамъ 
при семъ еще 5-ть флориновъ С. М. за присланные Вами экзем- 
пляры Краледворской рукописи послВдняго издан1я. Отъ всей 
души благодарю Васъ 3a 3Ty довфренность. Я бы Вамъ ихъ 
уже прежде выслалъ, но расчелъ, что лучше и cpyunbe будетъ 
отправить BMECTB съ Дундровыми, что HbIHB симъ и исполняю. 
HaaBroch, что Вы тотчасъ перешлете MHB списокъ Лаврент!я изъ 
Бржезова, какъ скоро онъ будетъ готовъ, и притомъ черезъ NO- 
средство Павла Павловича; это надежнВе всего, 

Утрата незабвеннаго Юнгмана !) невыразимо подЗйствова- 
ла на меня. Когда то явится (если только явится!) подобный ему 
Чехъ! НынЪшняя молодежь Ваша совс®мъ иного калибра, сколь- 
ко слышу и читаю. Много у Васъ измВнилось въ послЪднее 
nATHABTie и безирестанно м$няется, но къ лучшему ли? Дай то 
Bor»! 





') Умеръ въ llparś 14 ноября 1847 года, 
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О HOBOCTAX въ Mipb ученомъ узнаете OTB II. II. 

Будьте здоровы, благополучны и не забывайте npenaHHBh- 
шаго Вамъ отъ всей души Вашего искренняго почитателя и 
друга О. Бодянскаго, 


Москва, 
9-го rear. 1848. 


19. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Вчера принесено MHB Ваше письмо отъ 23-го дня марта н. CY., 
но KBMb и откуда, не знаю. Судя по почтовой nomBrB „Полт.“, 
догадываюсь, что изъ Полтавы, куда попало, конечно, IIEpECJAH - 
ное Вами одному изъ Вашихъ знакомыхъ, Сушкову, или ШИим- 
KOBY, съ порученемъ доставить MHB. Изъ нихъ ни одинъ ничего 
MHB не пишетъ, а я ихъ не могу спросить O TOMB, не RBNA4A, KTO 
они и Tab, хотя Вы и говорите о нихъ, какъ о пом щикахъ Ko- 
беляцкихъ. Но чтобы вступить съ ними въ какое-либо сноше- 
не, нужно знать, въ самомъ ли город Кобелякахъ они XHBYTR, 
или же Tab въ его УЪздЪ, и притомъ имя и отчество, сверхъ 
фамили. Это TBMŁ необходимЪе, что Вы же просите меня вы- 
слать имъ деньги изъ вырученныхъ за продажу Вашихъ изда- 
Hiń „Эмаускаго Благовзствован!я” и „Началъ Священнаго языка 
Славянъ”. И тутъ тоже нужно бы знать, сколько именно отпра- 
вить HMb оныхъ. Но вотъ Вамъ мой счетъ за продажу Вашихъ 
KHHTb: Я получилъ OTŁ Bach: 1) „Эмаускаго БлаговВ ствован!я“ 
200 экземпляровъ (хотя, какъ извЪфщалъ Васъ тотчасъ же, HE 
сполна 6CIŁ 200, а чего-то не доставало). Изъ нихъ роздарено, по 
Вашему назначено (въ Общество Истор!и и Древностей Рос- 


cińckux%, Погодину, Шевыреву, Панову и mHB) . . 5 
Остается. . 2 2 2 nenne. 167 
Продано... ие 8 

200 


Экземпляръ продавался здЪсь по 3 р. серебромъ (какъ стоитъ 
въ объявлен!и при каждой книжкВ „Чтенй BŁ ОбществВ Исто- 
pin и Древностей Россскихъ“). | 

За 8 проданныхъ экземпляровъ причи- 
тается . «. . « . « « . . . . 24 p. cep. 

Но комисс1онеру по 159, съ рубля ac- 
сигнацоннаго слЗдуетъ. итого съ 10 р. 50 к. ассигнац. 

(= 3 р. cep.). . . . . . . . T p к. » 
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Слфдовательно экземпляръ обойдется 


тогда Bb . . . . . . + . # 8 p. 95 к. ассигнац. 
потому за 8 экз. по 8 р. 95 к. ассиг, 
приходится получить Вамъ . . . . . . ТР 60 к. ,, 
т.е. KOMHCCIOHEDY . . . . . . . . 12 p. 40 к. 
84 p » 
или на серебро. . . и о 4 р. 


2) Получено мною отъ Вась „Началъ 
Свящ. языка CIaBaHB* 200 экземиляровд. 
Роздано тВмъ же, что и выше, лицамъ, 


ик Вашему порученю . -* . « + © + 4 0. 6 5 
Продано. . . . . * - |. 1 1 1 1 a e i . 15 
Остается . . . . „ 185 

200 
Экземпляръ продавался здВсь по . . 60 к. сер. 
Вырученнаго слЗдовало бы . . . . 31 р. 50 к. ассигнац, 
©1.1H на серебро. . . . . SEE 9 p. 


Но комиссюнеру за продажу по 150, 
<p рубля, слЪдоват., съ 2 p. 10 к. ассигн. 


тужно ему . . . . a. SĘ 30 к. № 
потому каемпляръ обойдется по. . lp. 80 к. » 
итого, за 15 экз. no | p. 80 к. ac. . 27 p, — K » 
KOMHCCIOHepy за 15 экз. . . . . . & р 50 к. , 


31 р. 50 к. ‚ ассигнац. 
Итакъ, 3a 8 экз. БлаговВствован!я 
+ 15 экз. Hauanb=23 экз., слЪдовало бы, 
безъ KOMHCCÍH, получить Вамъ 115 р. 50 к.; 


HO за KOMHCCÍO БлаговЁствованя . . . 12 р. 40 к. » 
Началъ 4 р. 50 к. » 
Bcero 2. . .. . 16 p 90 s. » 
Сльдовательно, 6 безъ KOMUCCIOHEPHbIX% 

16 p. 90 к. ac., приходится Bamb . . . 98 p. 60 к. » 
или на серебро . . . . . . . . 28 p. 17 K 


Если Вы находите, что лучше всего будетъ этн 98 p. 60 к., 
или на серебро 28 p. 17 к., отправить MHB къ упомянутымъ Вами 
выше помфщикамъ, то Bb такомъ случаз потрудитесь ко MHB 
доставить одного изъ нихъ в®рной адресь, т. e. его имя, отече- 
ство (по батюшкЪ какъ зовутъ) и фамилю, M'BCTO жительства 
(въ какой губерни, узздЗВ, город или селЪ, деревнЪ ит. п.) и зва- 
не (чинъ или должность). Все это у насъ необходимо въ подоб- 
HbIXb случаяхъ при отсылкЪ денегъ на почтВ. Буде бы же Вы 
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нашли эту сумму денсгъ недостаточною, прошу покорно тогда 
изв®стить, что MHB съ ними NBIATb, т. е. переслать ли Вамъ ихъ 
черезъ Банкира, или же черезъ какой случай (напримВръ, отъз- 
жающаго къ Вашимъ Минеральнымъ Водамъ)? BmubcrB съ TBMB 
извЪстите меня и о TOMb, что мнЪ дБлать съ остающимися Ваши- 
ми экземплярами, которые, какъ видите, въ продолжение 3-хъ лВтъ 
такой плохой имЪютъ въ МосквЪ сбытъ, не смотря на то, что 
объявлялось O продаж8 ихъ въ каждой книжкВ „ЧтенИ“ постоян- 
HO, a также и въ „MOCKOBCKHX% ВЪдомостяхъ“? По моему MHBHIK, 
лучше всего будетъ переслать Вамъ ихъ обратно путемъ книго- 
продавческимъ. | 

Я, слава Богу, пока здоровъ и благополученъ, но былъ не- 
давно еще очень боленъ. Пановъ, Валуевъ и Языковъ, думаю, 
Bam» известно, переселились въ лоно Авраамле: потеря страш- 
ная! Проч!е Ваши знакомые кланяются Вамъ и BCRM% помня- 
щимъ HXb, равно какъ и азъ. 

Что Павелт, Павловичъ? Вотъ ужъ цЗлый годъ минулъ, какъ 
ни слова отъ него не слышу, равномВрно ничего не вижу изъ 
Чещины, въ буквальномъ смыслЪ ни одного слова больше 2ода. 
У насъ въ послВдн!е два года вышло весьма много NBIBHbIX%5 CO- 
чинен!й, такъ что едва поспВваешь читать ихъ. 

Будьте здоровы, благополучны и не забывайте преданнй- 
шаго Вамъ отъ души Вашего О. Бодянскаго. 


Москва, 
2-го АпрЪля 1850 года. 


20. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Напрасно Вы изволите на меня такъ много гнЗваться по 
поводу промаховъ пана МацЗёвскаго. Я уже давнымъ давно за- 
былъ, что тамъ помВщено было изъ его мараньевъ объ Чехахъ 
въ вВчной памяти „Чтешяхъь“, а Вы вдругъ поднимаете теперь 
такую старину. И для чего? Чтобъ сказать, что Панъ намишавъ 
капусты зъ горохомъ въ какомъ TO своемъ произведенн, пере- 
тащенномъ на Русск и мною помВщенномъ въ повременномъ 
издайи. Положимъ (что точно такъ), Вы правду говорите, A тотъ 
дичь несъ; но неужъто Вы думаете, что издателю повременнаго 
сочинен1я непремВнно должно BCB нелВпости въ помВщаемыхъ 
HMb статьяхъ исправлять, поправлять, доправлять, расправлять 
и т. п.’ Довольно, что въ статьВ nepeBBCE на сторон добраго, 
стало быть, ндетъ; а худое, ложное, вздорное въ ней да испра- 
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вится TBNH, кто UMBETP къ TOMY призване, охоту, а TIABHOE 
время, котораго у издателя журнала менЪе всего. Аминь! 

Вы желали бы сбыть свое издаюше „Эмаускаго БлаговЪство- 
BAHid“ и хоть за половинную UBHy въ Б%локаменний. Едва ли 
это возможно, судя по тому, какъ оно, въ продолжеши 4-Хъ 
AŠTb, идетъ у насъ. Я, по крайней MBpB, многимъ пытался здВсь 
навязать его по Вашему предположен!ю; но никто изъ книжни- 
KOBb не вызывается. Что прикажете дБлать? 'Гаково положене 
нашей книжной торговли, и въ особенности образования. Вы 
далеко въ этомъ обогнали насъ, и не только Вы, даже Кевъ. 
А отъ чего? Это знаетъ послЪдн!, HO не мы. Я всетаки повто- 
ряю, что лучше всего будетъ, если Вы возьмете свое издаше HA- 
задъ, Въ будущемъ мало для него у насъ улыбающагося, судя 
no опыту доселВшнему. Или, не спровадить ли его къ юевскому 
Барону, которому такъ посчастливилось съ нимъ? Подумайте хо- 
рошенько, да спишитесь съ нимъ объ этомъ. 

Но желаню Вашему я готовъ былъ отправить, по адресу 
Вашему же, къ Г. Сушкову, должныя Вами 28 p. 17 к. ср.; но 
вспомнилъ, что хорошо было бы такъ CNBAATŁ, MuB нужно Ba- 
щей „Кралодворской Рукописи“, 9-го издания (1847 r.), н5Всколько 
экземпляровъ (цЗна экз. — 20 Kp.) для слушателей; а потому я 
просилъ бы Васъ покорнфйше переслать MHB ея на десять золо- 
muxs серебром5 по слВдующему адресу: „Въ Лейпцигъ, Dyck'sche 
Buchhandlung, для отправлен1я книгопродавцу Арльту въ Moc- 
кву, съ передачей Профессору Бодянскому“. Деньги же за нихъ, 
коль скоро Вы H3BBCTHTE меня объ отправлен!и этой посылки 

въ Лейпцигъ, присоединилъ бы къ 28 р. и 17 K. ср. и отослалъ бы 
къ Г. Сушкову, BMBCTO того, чтобы ихъ переводить Вамъ въ 
Прагу. Угодно-ли? Буде угодно, потрудитесь меня, какъ можно 
CKopbe, увВдомить о своемъ соглас1и, чтобы A, не дожидаясь еще 
прихода экземпляровъ, могъ, по Вашему письму, отправить къ 
Сушкову деньги (т.е., 28 p. и 17 к. ср. съ слВдующими, по pac- 
чету, за Кралодвор. Рукопись] ). Если же Вамъ не угодно при- 
соединене этихъ денегъ къ слфдуемымъ Сушкову, TO въ такомъ 
случа, я вышлю Вамъ ихъ черезъ Павла Павловича, въ iioab 
ст. сч. 

Въ Карловары отправилась на дняхъ Москвичка, Ольга De- 
AOpoBHA Кошёлева, съ хорошенькой племянницей, Людмилой (доб- 
рой знакъ). Она будетъ у Васъ въ ПрагВ; отыщите ее и позна- 
комьтесь. Въ ней Вы найдете поклонницу Чеховъ, особенно HXB 
HanBBOBb и пВсень. Познакомьте ee, пожалуйста, хорошенько 
со своей Златой Прагой и со BCBMb, что въ ней есть хорошаго, 


‚ Съ 1838 г. я ничего не знаю, что дЪлается у Васъ и у дру- - 
гихъ, подобныхъ Вамъ, въ литературномъ м!рЪ. Потому что HH 
одной книжки не видЪдъ OTMBYCHHOŃ этимъ годомъ. Слышу толь- 
ко стороной, что даже и Далемилъ, напослЪдокъ, вынырнулъ на 
Божий свЪтъ. Прошу Васъ иокорнёйше не переставать ссу- 
жать меня новостями и стариною MIDA книжнаго, A я готовъ OT- 
платить Вамъ т8мъ же изъ нашего Русскаго Mipa, a буде угод- 
но, и ходячею монетою по Вашему увЗдомленшю. Музейникъ я 
имфю только по 1848 годъ. Поэтому, узнайте orte Павла Павло- 
вича, HETD ли его у него для меня; ежели HBTŁ, я буду Вемъ 
за него чрезвычайно обязанъ. 

Въ конц этого мВсяца высылаю на имя Павла Павловича 
русская книги для него, Васъ и другихъ, какъ даръ отъ себя и 
подобныхъ тому. Слушателей Русскаго языка желаю Вамъ сто- — 
рицею побольше нын®шняго: ч®мъ больще этого добра, TBM% - 
лучше для большей же части. 

Обнимая KH цВлуя Bach и всЪхъ знающихъь и NOMHAUIHX brum 
меня, остаюсь Вашимъ искреннЪйшимъ почнтателемъ и IIOKAOH—— 
UHKOM%. O. boaaHckiň. 

У меня пропалъ „Všehrd“; He можете-ли Вы MHB его Boc— 
NOAH HTB? 

Москва, 

16-го тюня 1350 r. 


21. 


Податель этнхъ строкъ, Иванъ Васильевичъ Шоповъ'), при— 
былъ къ Вамъ за мудростью на недуги тВлесные, T. ©. желает» 
слушать въ Вашемъ славномъ университет врачебныя HAYKH- 
Онъ родомъ Булгаринъ, изъ Ppakin, около Филипополя, учился 
въ Афинахъ и у насъ, въ Золотыхъ Маковкахъ, года тры по сло- 
весному OTNBJIeHiIo. Теперь, почуявъ непреодолимое влечеше къ 
Ескулапу, р8шился записаться въ его ученики. Н%которыя об- 
стоятельства не позволили ему это сдЪлать у насъ, и потому онъ, 
cabaysı моему COBBTY, направилъ стопы своя къ Вамъ, и, яко же 
зрите, се во обители Вашей стоитъ, чающе возмущен]я воды. По- 
жалуйста, прИмите его, какъ соплеменника, и надоумьте, какъ 
быть ему у Bac» на первый разъ. Онъ человВкъ не изъ среды 
богатныихъ, HO и не изъ числа худыихъ. Во всякомъ случа, CO- 
BBTŁ Вашъ ему Ha первыхъ порахъ много можетъ; особенно, O- 
трудитесь представить его учащимъ врачебнымъ хитростямъ. 


. — -—— = m A 


> O судьбВ его см. письмо Шафарика Бодянскому отъ 16 окт. 
1353 г. въ изд, П. А. Лаврова и М. Н. Сперанскаго, № 77. 
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Что до моей жизни, то онъ все Вамъ раска жетъ подробно, 
кекъ расиишетъ, равно какъ и о всВхъ прочихъ Вашихъ 348- 
комыхъ и прятеляхъ, которые Вамъ, ири семъ, кланяются HH- 
зенько и цЬлуютъ цЗловашемъ душъ любящихъ. 

Рукописи Краледворской, о которой я просилъ Bach, по сю 
пору ничего не получалъ. Выслали-ль Вы нужное число ея по 
адресу, сообщенному мною Вамъ, и когда именно’? Это обстоя- 
тельство было причиной, почему A, по сю пору, удержался OT- 
сылкой денегъ къ г. Сушкову, не зная, сколько именно надо при- 
ложить къ прежнимъ. СдЗлайте же милость, извЪстите меня объ 
этомъ, чтобы MHB можно было поскорЪфе исполнить Ваше пору- 
чене къ этому господину. По крайности, напишите, выслали-ль 
Вы просимое, и сколько именно, какая цзна экземпляру, а тамъ 
ужъ оно прАйдетъ ли, HBTB, я сдБлаю свое abo, доложу, по пись- 
му Вашему, и отправлю по принадлежности. 

Будьте здоровы, благополучны и не забывайте преданн®й- 
ruaro Вамъ отъ души Вашего искренняго 

О. Бодянскаго. 


Москва, 
25-го Октября 1850 г. 


22. 


Незабвенный другъ Вячеславъ Вячеславичъ! 

Три Ваши письма, отъ 30 генв., 5 марта и 7-ro мая н. CU., 
текущаго года, получены мною исправно H въ свое время. По 
нимъ давно сбирался я отвЗчать BaMb, но разныя обстоятель- 
ства все какъ-то мВшали тому. Особенно XOTBAOCb ми что-ни- 
будь рзшительнаго написать Вамъ о Вашей просьб, а этого 
нельзя было сдБлать, не получивъ напередъ отъ другихъ на то 
данныхъ. Только на дняхъ эти данныя явились ко MHB, и A TOT- 
часъ же спВшу съ BBCTIIO O TOMB къ Вамъ. Именно, еще по nep- 
вому письму Вашему, полученному мною 2-го февраля ст. сч., я 
передалъ здЪшнему университетскому книгопродавцу, Базунову, 
8-го февраля, 725 экз. „Началъ Свящ, языка“, по 60 kp., да 30 
экз. „Эмяускаго или Реймскаго EBaHreaia*, по 5 8, сер., для OT- 
сылки; KAK» Вы желалн того, въ Петербургт, къ тамошнему KHH- 
гопродавцу, Якову АлексВеву Исакову, въ Гостинномт» ДворЪф, 
№ 22-И, на комисспо. При этомъ я написалъ къ нему письмо и про- 
силъ HSBECTHTL меня о получеши имъ посланнаго ему, на что при- 
шло ко MHB отъ него ув5домлеше только 5-го cero мВеяца. Yab- 
AOMACHIE это, въ BHTB росписки, препровождаю къ Вамъ прн семъ 
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Bb подлинник®. Сличивши прежнЙ мой OTYETŁ O Вашихъ этихъ 
двухъ сочиненяхъ у меня съ нын$шнимъ, Вы легко можете вы- 
вести итогъ о числВ оставшихся на лицо. Что прикажите дБлать 
съ ними? 1-го мая сего же года отослано мною, тоже UIO желанию 
Вашему, Ив. Вас. Сушкову, Предводителю Дворянства Кобеляц- 
karo уфзда, Полтавской губ., 28 зол. 17 кр. серебром5 за иродан- 
ныя прежде Ваши книги („Начала Св. языка” и „Эмауск. Благо- 
BĚCTBOBAHIE*), да 4 p. 83 к. сребр. за „Кралодворсюй рукописъ“, 
24 экз. 9 изд. (1847 г.), полученный мною „BB NOcXBNHIŃ день 
февраля этого года, 4epe3b здфшняго киигопродавца, Арльта. 
Почтовую росписку въ отсылкВ мною этихъ 33 з. серебромъ 
(28 з. 17 к. m 4 3. 83 к. — 33 a. ср.) тоже препровождаю Вамъ при 
семъ. Ваше 3-е письмо опоздало однимъ днемъ, T. €. получено мною 
8-го мая ст. сч., на другой день посл отправлен!я мною упомяну- 
тыхъ денегъ къ Г. Сушкову. Жаль очень, что такъ случилось. 
Mu$ ‘гораздо сручиВе было бы Вамъ ихъ отправить, чёмъ это- 
му Господину, отъ котораго вотъ уже прошелъ мЪсяцъ, а не 
HMBIO никакого H3BBcTIA о получен!и имъ этой суммы, хотя про- 
силъ его о томъ убЗдительнЪйше въ своемъ письм8. Впрочемъ, 
получивши увЗдомленме отъ него рано, поздно, я не премину 
Вамъ переслать оное, хотя и Вы сами можете написать ему 
объ этомъ, на досуг, 

Теперь послЪ дфловой части моего письма къ Вамъ, перей- 
ду къ менВе дВловой. Не дивлюсь, что изданя нашего Истор. 
Общества не доходятъ къ Вамъ съ 1848 г. Bb немъ теперь Co- 
BCEMB иные люди и иачала, сте которыми прежне дёйствователи 
и двигатели его ничего He HMEIOTB общаго и сходнаго, а также 
не находятся HH Bb какой связи съ ними. 

Нын8шнимъ лётомъ сбираюсь отправить OTB себя къ Bau» 
кое-что изъ собраннаго мною въ годъ: |llaBex% Павловичъ Bpy- 
читъ слБдуемое Вамъ OTB меня. A я просилъ бы и Васъ и его 
покорнЪйше снабдить меня слЗдующимъ: 1) Музейникомъ съ 1848 
года. 2) Юнгмановой Исторей Чешской Словесности въ новомъ 
издан!и; 3) Палацкаго Истор!ей Чешской на чешскомъ; 4) Доб- 
poBckaro Slavin въ Вашемъ издани; 5) Сушила — Mopasckia nBc- 
ни 2-го издан!я; 6) Шумавскаго Deutsch-böhmisch Wörterbuch 
съ 9-Й тетради (8 есть у меня), и 7) Сочиненя Ранины; вышед- 
mis въ Загреб у Гая. PasymkeTcu, за sch ихъ я TOTOBŁ, по 
первому H3BBCTIIO отъ Bach, выслать деньги, сколько причита- 
ется, равно какъ н за BCB проч!я Славянскя, которыя Вы CO- 
чтете годмыми"для меня. Пересылать же ихъ прошу покорн®Ише 
TBMB же самымъ путемъ, что и передъ CHNb, т. €, черезъ Лиискь 
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Dyck'sche Buchhandlung fůr Arlt, Buchh. in Moskwa, для пере- 
дачи MH. 

22-го авг. Москва хочетъ праздновать 25-лВт1е благополуч- 
Haro H славнаго BBHyaHia на Русскомъ престол своего Госу- 
даря. Кланяются Вамъ низенько BCB Ваши знакомые, особенно 
Авд. Петровна съ дЪтьми, бывшая здЗсь на дняхъ. Супругъ 
Ольги Федоровны кажется не BĄETB, или же не тотчаст Фдетъ 
къ Вамъ. Поклонитесь и OTB меня BCBMb, помнящимъ меня. 
Ивану Васильевичу Шоцову потрудитесь вручить прилагаемое 
пнсьмецо. Вашъ навсегда О. Бодянск!Й. 


Москва, 
8-го UOHa 1851 T. 


23. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

BcB письма Ваши, отправленныя съ IIOHA, получены мной 
HCJIpaBHO, въ свое время. Приложеше къ одному изъ нихъ TAB-TO 
запоздало, но, полагаю, и оно явится когда-нибудь. 

За отправлене книгъ благодарю Васъ отъ всей души; но 
OH тоже не пришли еще KO MH. ВЪроятно, залежатся довольно 
въ IJeusypk. ВЪроятно, Вы не означили при нихъ слфдуемой 
Вамъ цВны. Это затруднитъ меня очень. А потому, чтобы сколь- 
ко-нибудь облегчить и себя и Васъ, я прошу покорнВйше no- 
сшить выслать инф означене, сколько за какую книгу при- 
читается Вамъ съ меня, или вообще, сколько за BCB вхъ. Пока 
04h въ дорогВ, мы это дВло обдЪлаемъ, и, сл$довательно, выи- 
Граемъ довольно времени, буде Вы точно забыли выставить цЪву. 
Павлу Павловичу свидфтельствуйте, съ его семействомъ, мое HH- 
жайшее почтене. Я ему скоро буду отвЗчать на его посяВднее 
ПИСЬМО. 

Ивану Васильевичу также низенько поклонитесь и скажите 
ему отъ меня, что однЪ только чисто литературныя новости 
занимаютъ меня: о нихъ прошу я его и всякаго другого. Бул- 
гарскихъ книгъ. оставленныхъ HMb въ ОдессЪ, никто не полу- 
чалъ въ Б3локаменной. 

ЗдЪсь недавно явился какой-то землякъ его, посвящающий 
себя живописи. Онъ съ годъ учился ей въ ЮевЪ у Иринархеа. 
Если бы вздумалось Вамъ что-либо книжнаго переслать, -то путь 
Питерскй вЪрн$е всего, даже Липецкаго. Главное же достоин- 
ство его дешевизна, между TRMB какъ книжники страптно де- 
рутъ. Провозъ дороже товару. 
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Будьте здоровы, благополучны и не забывайте преданн®й-— 
шаго Вамъ отъ души О. Бодянскаго. 


Москва, 
57-го Августа 1351 r. 


24. . 
Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Письмо Ваше, отъ 4/16 апрБля текущаго года, дошло KO 
мн исправно. Благодарю Васъ OTB душн за память Вашу обс— 
MHb и за тотъ подарокъ, который угодно было Вамъ приложитьж 
къ своему письму. Знаете-ли Вы. что это первое, что A, въ II0— « 
cnBnHie годы. прочелъ на чешскомъ язык$? Потому что, XOTI—E 
Вамъ было угодно послать KO мнЪ еще въ августВ прошлаго годаез 
кое-камя книги на чешскомъ и другихъ Славянскихъ Hapbuiszb == 
какъ Вы извЪщалн меня о томъ особымъ письмомъ тогда же = 
однако A ихъ по сю пору не получилъ, не смотря HA то, что HE 
одному книгопродавцу поручалъ навести справки о нихъ здВсь. - 
въ ПитерЪ и ЛейпцигВ. Что сталось съ ними, не могу понять. Нез 
можете ли Вы, съ своей стороны. разузнать объ ихъ судьбВ = 
Я боюсь потому, чтобы такая же участь не постигла и HOBOJE= 
посылки, приготовляемой для меня Вами u Павломъ Павлови— 
чемъ, если она пойдетъ TEMB же самымъ путемъ. Moe MHBHie не= 
отправлять ее этой невЪ5рной дорогой, а поискать другой пона— 
дежнЪе. напримЪръ. нельзя IH черезъ кого изъ находящихся призм 
нашемъ посольств въ BBHB и т. п.? 

Вы еще просите сообщить Вамъ записку о 2-мъ OTABaeHi s 
нашей Академи Наукъ, сдБланную Вами для Ceprba Семенови - 
ча; это уже я слышу оть Васъ н$сколько pa3b, н потому, если- 
бы она была у меня "OTIA-IHÓO, давно бы уже переслалъ Вамъ 
ее съ величайшею охотою и посп$шностю. Я ее никогда HC 
читал у Вась. a тБмъ менфе сдЪ:олъ списокъ съ нея. Что 
до Михаила Петровича, можетъ быть, онъ H нм$етъ ее, HO, BO- 
первыхъ, теперь его H5Tb въ MocuBB, a во-вторыхъ, и это глав- 
ное‚,—не думаю, чтобы онъ припомнилъ о ней. TAB она у него. 
Впрочемъ. увидВвшись съ нимъ. по возвращен!н его, напомню 
ему o Вашемъ желан!н. MHb бы н самому очень хотВлось съ этой 
запискою познакомиться |. 

Мой нижайц!Й поклонъ Павлу Павловичу. Ивану Василье- 
вичу, Г. Станьку съ семействомъ H вообще BCEMb, кто только 
знаетъ и помнитъ еще меня. 


О ней неоднократно упоминаеть Ганка Bb письмахъ Kb Родян- 
сночут. Записка эта напечагана была A. С-чемъ въ Kieser. Crap., 189, 
Февр. I B. А. 'Рранцевымь, Очерки, прил. стр. XLIV—XLIX. 
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Будьте здоровы, благополучны и не забывайте преданн?й- 
итаго Вамъ отъ души Вашего О. Бодянскаго. 

Кланяются Вамъ: Авдотья Петровна, Васимй АлексЪевичъ 
Fi Петръ Васильевичъ, которые теперь здЪсь гостятъ у насъ. 


Москва, 
16-го Мая 1859 г. 


25. 
Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Полагаю, что Вы уже получили мой OTBBTŁ на Ваше пись- 
MO черезъ Г. Богаевскаго, который доставилъ MHB его 13-го про- 
RILIATO мая, и за которое я приношу Вамъ мою нижайшую бла- 
кодарность. Въ немъ Вы извЪщали меня, что сбираетесь отпра- 
вить ко MHB HBCKOJbKO книгъ: я не знаю, какъ и благодарить 
Bacb за то, тЪмъ боле, что вотъ ужъ 5-ый годъ тому, какъ 
ничего не получаю изъ Славянскихъ произведен по ту сторо- 
ну Карпатъ и Дуная. Ho увЪдомите, пожалуйста, черезъ кого 
Вы ихъ отправили, а равно и о томъ, сколько и за что именно 
причитается изъ нихъ выслать Вамъ денегъ? Въ противномъ 
cayuab, не зная того, придется Вамъ довольно поджидать вы- 
сылки ихъ, т.е. пока не yBBIOMHTE подробно меня о слЗдуе- 
MOMb. A такъ какъ и прошлаго года Вы извЪщали меня O вы- 
сылкВ какихъ-то книгъ черезъ кого-то, и A HXb по сю пору He 
получалъ, то скажите, пожалуйста, что же сталось съ этой 110- 
сылкой, если только она въ самомъ NBIB успВла было выбрать- 
ся въ путь дороженьку? Виередъ, если Вамъ угодно будетъ 4TO- 
либо переслать MHB, особенно ио части книжной, то надежнве 
всего отправить TO къ священнику при нашемъ посольств въ 
BbuB (Раевскому), съ просьбой передать то кому-нибудь изъ 
чиновниковъ посольскихъ. На верхней сторон пакета, или NO- 
сылки выставьте слздующую надпись: „Ero Превосходительству, 
Федору Ивановичу /ильфердингу, Г. Директору внутреннихъ 
сношенйй по Министерству иностранныхъ дзлъ, въ С. Петербур- 
гв“, а на внутренней —мое имя, въ Москву, въ Университетъ. 
Этотъ путь BABOHHB выгоденъ: первое — надеженъ и скоръ, а 
второе—безубыточенъ, книгопродавническИ же путь и дологъ 
н дорогъ, а иногда къ тому и ненадеженъ. 

Прошу свидзтельствовать мое почтен1е BCBMb помнящимъ 
еще меня. Податель этого письма поразскажетъ Вамъ о нашемъ 
житьЗ-бытьЪ. 

Будьте здоровы, благополучны и не забывайте искренняго 
Вашего ипочитателя и слугу Осипа Бодянскаго. 


Незабвенвый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Недавно дошло письмо Ваше, отъ 6 июня H. cu, выЪстВ съ 
нфкоторыми книгами, именно: |) Музейникомъ за 1850 roxb; 2) 
Музейникомъ за 1852-ой, u 3) за 1&51-ый Ash nocrbymis книжки, 
да l-aa за 1853-14, что съ прежними составитъ за 5-ть XBTL 
(1848—52), слВдовательно на 10 золотыхъ серебромъ (Guld. С. M.). 
Кром того, 4) Tomkova Historie Pražské University, dil I, 1 304. 
сер. и 5) Hulakovského Abbreviaturae etc., | зол. 30 «p., что 
все составитъ 12 зол. 30 кр. Куда и какъ угодио, чтобы я A0- 
CTABHAŁ этн деньги, сявлуемыя Вамъ отъ меня’ Что до 10 экз.- 
1) Polyglotty Kralodv. Rukop.; 2) Ostromirova Evang. a Dali- 
milovy Chroniky, то, оставивъ отъ каждаго изъ нихъ по экзем- 
пляру для своей бибмотеки, согласно Вашему желанию, прове 
тотчасъ передалъ одному изъ надежнфйшихъь здвишихъ книто- 
продавцевъ. Когда они распродедутся у него, не премину Bach 
извФстить. Я просилъь оы Васъ и впередъ не оставлять мевя 
высылкой Музейника, по крайней mBpB, за годъ, т. €. по исте- 
UCHÍH каждаго года, равно какъ и другимн княгами, издаваемы- 
мн у Bacb, особенно прин My3eb имВющими отношене къ .мое- 
му предмету. Только въ такомъ случаВ не худо снестись Hanc- 
редъ съ Павломт, Павловичемъ, чтобы BABOlÍHB не получать од- 
ного и того же, что, кажется, не трудно будетъ Вамъ сдЪлать. 
Отправлять же можно двоякой дорогой: либо, по прежнему, 85 
ноловинть Joma, на имя becepa въ Берлинъ (Besser'sche Buch- 
handlung = Herz), надансавъ мое имя на каждой книжкЪ, лиёо 
же. 80 всякое время, на uma М. ©. Раевскаго, протойерея при 
нашемъ посольств5 въ Bbut. Онъ былъ здЪсь ведазно,. и я. съ 
нямъ условился насчетъ этого; получивъ отъ Васъ. книги, OH% 
отправитъ прин случаЪ (a случаевъ у него бездна), BŁ Питеръ, 
откуда безбфдно перешлются ko MHB. РазумЗется, можно и съ 
путешественникомъ, еслн надежный челов8къ и захочетъ взять. 
Другихъ Вашихъ засылокъ, о которыхъ Вы когда-то HSBBma- 
ли меня, наприм8ръ, о KHHTAXŁ съ Гроеровой, по сю пору не 
приходило ко MHB. ГдВ онВ u что съ ними?’ 

Благодарю Васъ отъ душн за „Рожьственная слоужьба“, 
доставленную MHB на дняхъ M. II. Славное Akzo! Хвале Вамъ!| 
Давайте намъ побольше Гааголщины! Вамъ это теперь Cpyuwhe 
насъ. Мы H съ Кириланцей не совзадаемъ. не потому чтобы HE 
смогли, HAH мало бы ее было у насъ; напротивъ, HRTAB METER 
столько памятниковъ на ней, какъ на Руси, особливо въ MOCKBŚK, 
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HO то горе, TPO тутъ столько 'препятстЙ предстоит преодо- 
"Tb, что, наконецъ, плюнешь, да и положишь приготовленное 
KŁ печати въ сторону. BoTb, напримВръ, хоть бы съ Изборви- 
комъ 1073 года возня у меня 5-Й rob съ цензурой: судите же 
по этому и O прочемъ. Ехма! Если бы Вы знали, да Buabau, 
сколько у меня припасено Древнебулгарскихъ памятниковъ. для 
непечатан!я... HO что толку BO всемъ этомъ? Руки связайы A6- 
GEHE ZIKMIEMŁ. 

Будьте здоровь, благополучиы и не забывайте преданн®й- 
maro Bawb отъ души, Вашего искренняго почитателя и чите- 
Tena O. Бодянснаго. 


Москва, 
Сентября 29-го дия 1353 года. 


21. 


Письмо Ваше, незабвенный Вячеславъ Вячеславячв, отъ 
17-го марта, дошло KO мнВ только 30-го мая. Бяегодарю оть всей 
души за память Вашу обо MHB. Что до поручения касательно 
сехароваре Я. Гофмана, Ba Моховой, въ домВ Назарова, то я его 
нашель очень легко, потому что это какъ разъ противъ Универ- 
ситета. Онъ живъ, здоровъ и благоденствуетъ. На вопросъ: „имЗ- 
етъли онъ брата въ Праг5?“ отвЗчалъ отрицательно, но приба- 
BHAb, что другихъ родичей его довольно есть у Bach, которыхъ 
и пустился было вычислять. 

„Odpowiedz na pytanie W. Hosp. Moskiewskiego na pismie 
podana Jana Rokyty“ muB извЪстна давнымъ давно въ подлин- 
Hmeb, т. e. Русскомъ, и я сбирался было ее напечатать сще въ 
‚Чтеняхъ”. Теперь, по возобновленйи „Чтен!И“, которыя будутъ 
выходить въ вид журнала, какъ предположено было въ 1848 
году, + раза въ годъ, книгами съ 30 до 40 листовъ каждая, я HE- 
apewbuno помВщу въ нихъ эту OTNOBBAŁ. Не худо бы имЪть 
подъ руками и польсюИ ея переводъ, для сличешя и разныхъ 
соображен!й. Общество было бы за то весьма благодарно. 

Препровождаю къ Вамъ 7-ой томъ „Истор!и Pocein“ Соло- 
въвва, Bb 2-Xb экземплярахъ, одинъ собственно для Bach, a дру- 
гой для Библотеки Народнаго Музея. Кром того, два же эк- 
земпляра „Истор!и Сербскаго языка, по памятникамъ, писан- 

нымъ кириллицею, въ связи съ исторею народа“, соч. A. Maň- 
нова, моего ученика, представленное и защищенное на степень 
Магистра Славянской Словесности въ первыхъ числахъ ÍLOHA (6-го). 
Вотъ KAKIA у насъ диссертащи на ученыя степени начали поя- 


вляться съ н5котораго времени; думаю, что онн дВлаютъ честь- 
н пользу Славянской филоломи, да и пишущаго не оставятъ въ— 
TBHH, равно какъ вызовутъ спасибо н его наставнику. Это, впро— 
чемъ, не первый мой ученикъ, T. €. не старЪьйший; apyrie He CE3 
меньшими какъ по объему, такъ и достоинству, являлись труда— 
MH, HO разныя обстоятельства препятствовали обнародованю HXE3 
по сю пору. НынВ, кажется, наступило время и для HHXb, что « 
Hanbioch, увидите въ непродолжительномъ промежуткЪ. Мой ни- 
жайш!й поклонъ BCBMb помнящимъ еще меня. 

Въ iioxnB будетъ у Васъ издатель „Русской БесВды*, paBuca 
и друге земляки, которые въ большомъ числЪ устремились те = 
перь за родной рубежъ. Пожалуй, Европа приметъ это за наше = 
CTBie иноплеменниковъ, и не смотря на знатныя суммы, OCTABACHME 
ныя ими у ней, еще осмЗетъ ихъ. И выйдетъ тогда, по малорос— 
сЙской пословицЗ: „За наше-жъ жыто, да HACb же и NOŚLITO== 
или: „За нашы-жъ гроши, да мы-жъ не хорошы“. 

Здоровы ли Вы и Павелъ Павловичъ? Обнимая Васъ крик 
KO, KpBNKO, остаюсь Вашимъ преданнёйшимъ слугою 

О. Бодянский. 

Податель сихъ строкъ Николай Никитичъ Буличъ, upopecz 
соръ Русской Словесности въ Казанскомъ университетВ. OH— 
мнЪ HBCKONŁKO съ родни. Пожалуйста, примите его по-братск. 

и Славянски, покажите и укажите все, что только сочтете нула 
нымъ для него. какъ профессора и челов ка. 

Онъ съ большими способностями, но очень скроменъ. Оса. 
бенно не худо было бы познакомиться ему какъ можно понагляд - 
Hbe со BchMb Славянскимъ. ЗдЪсь, на Руси, естественное влече- 
ше къ своему и соплеменному частенько ослабляется KOCMONOJK- 
TH3MOMb, столько обольстительнымъ для молодыхъ, неопытныхъ, 
но благородныхъ и слийкомъ впечатлительныхъ душъ. Выгоды 
и невыгоды его (космополитизма) всего выпуклЪе бросаются въ 
глаза у Васъ и подобныхъ Вамъ. Нужно, должно умЪть указать 
на HHXb этимъ добрымъ, воспримчивымъ созданямъ. Плоды 06- 
личатъ дерево. Каковъ корень, таковъ и отростень, говоритъ нашъ 
народъ. Когда онъ будетъ увзжать OTŁ Bach, укажите ему на 
Apyria надежныя лица между Славянами, къ которымъ тоже при- 
дется ему завернуть послЪ нфмецкаго люду. 


Москва, 
25 ilona 1857 года, 


| 28. 
Незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 
Пользуясь OTŁB3Ą0MŁ за рубежъ Руси сотоварища моего 
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по Университету, Ивана Кондратьевича Бабста, обЪщавшаго He- 
npembHHo завернуть и въ Прагу, а въ ней къ Вамъ, пишу H5- 
сколько строкъ наскоро. 

CB другимъ Москвичемъ, который недЗли черезъ полторы 
намБреваетъ тоже пуститься по солонью, OÓBulatoch поразгово- 
риться побольше. Теперь же скажу BaMb только, что податель 
CHXb строкъ хочетъ взглянуть на людъ заморсюй по своему пред- 
мету, т. е. Государственному хозяйству и CTaTHCTHKB, которыя 
aocenb читалъ въ Московскомъ, УниверситетВ, а отсел® будетъ 
преподавать HXb, NO- возвращен!и изъ путины, осенью, Госуда- 
рю НаслЪднику. НадЪюсь, Вы будете такъ добры. что все за- 
мВчательное своей златой Праги, въ особенности же Народнаго 
Музея, покажете ему съ обычной Вамъ предупредительностью 
и отчетностью. Если достанетъ времени, познакомьте его и съ 
Павломъ Павловичемъ, равно и другими, съ KEMB только считае- 
те нужнымъ, особливо по предмету его занятий. 

Благодарю Васъ отъ души за присылку польскаго перевода 
Ilipkuia Рокиты съ Царемъ Иваномъ Васильевичемъ черезъ 
Г. Враштиля. 

Осенью, 110 всей вЪроятности, напечатаютъ то и другое въ 
„Чтеняхъ въ Обществв Истории и Древностей Росс! йскихъ“, 
которыхъ 1-ая книга (въ 42 листа) вышла уже за первое трех- 
мВсяч!е года еще въ началЪ марта. РазумВется само собою, что 
Вы, какъ и проч!е Пражск!е члены нашего Общества, въ CKO- 
ромъ времени познакомитесь съ нею; съ слВдующими же за нею 
въ свое время, по Mbpb выхода. orga же перешлю a Вамъ и TB 
книжки покойнаго „Временника“, въ коихъ перепечатаны „Ста- 
TyTbi Литовсюме“. Изъ другихъ Русскихъ произведенЙ, занима- 
тельныхъ для Васъ и доступныхъ MHB, не премину также MA- 
лую толику приложити для Вашего чтен!я, въ замЪнъ высылае- 
маго иногда Вами MHB черезъ BBHy. Я бы просилъ Васъ no- 
корнзИше познакомить меня черезъ ВЪну же Cb тою статьею 
Гануша, которую онъ, слышу, 4HTA1b въ Вашемъ ОбществВ и 
помЪстилъ въ Запискахъ его, именно „о ГлаголицЪ“. Вы знаете, 
что и азъ ломаю главу свою надъ нею. Радъ буду BCTPBTHTb 
даже совершенно несходное съ моимъ MHBHie о ней, лишь бы 
оно было плодъ самобытнаго изслВдован!я человЗка добросовз- 
стнаго. CB пристраст1емъ ничего He сдЗлаешь ни для HEA, ни для 
чего другаго въ Mipb. Рано, поздно, а суровое шитье покажется 
и заявитъ рубъ свой. 

Каково здоровье Ваше и Павла Павловича? Неужелн онъ 
по сю пору не очнулся? Боже мой, Боже мой! 


Цвлуя Bach, его и uchzp помиящикъ меня Bb ПреагЪ, оста 

юсь Вашимъ искреннимъ почитателемъ и слугою 
O. Бодянский. 

Иванъ Кондратьевизъ Бабстъ, прощаясь, былъ такъ обязана 
теленъ, что вызвался съ собою захеетить приготовленные мно 
экземпляры -Olí книги „ ATeHilí въ ОбществВ истори и древнони 
стей Poccilíckux+ 1858 r.*, для Васъ, П. II. Lllapapuka и Ербене= 
а также три книги „Времеыника” 18, 19 u 63, въ которыхъ Hamm 
печетанъ „CTATyTŁ Литовскй“, равыымъ образомъ для Вась жеша 
А потому, въ NOCABACTBÍH ждите отъ меня другаго же уже c= 
другимъ Москвичемъ, который, по всему вЗроятио, прибудет— 
въ Прагу въ Maš. 

Вашь отъ души O. Бодянск!й. 


Москва, 
Апрфля 28-го 1838 T. 


29. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь 

Въ конц аирфля nocaanp я Вамъ TE книжки „Временным 
ка“, въ которыхъ помёщены „Литовсюе CTaTyTbi*. При ви 
слВдовала и моя грамотка къ Вамъ, которую долженъ быль EI 
ними вручить лично товарищъ мой, профессоръ Ив Кондр. baóczarv, 
отправивиийся за рубежъ, какъ говорится, людей посмотрЬть и 
себя показать. Полагаю, онъ былъ уже у Bach и доставилъ BD- 
ченное ему по принадлежности. Я просиль въ этой грамоте 
Васъ принять его радушно и показать свою золотую Прагу. Te- 
перь подобная же просьбе къ Вамъ отъ меня о подателВ этого 
письма, Петр МвановичВ БартеневВ!). Пожалуйста, не откажн- 
те ему Bb своемъ содёйств!и касательно всего замфчательнаго 
Bb ученомъ и народномъ отношенш BŁ ПрагВ и вообще зъ Ye- 
хахъ. Въ особенности ему хотВлось бы изучить типографии Праж- 
ckia и ВЪнскя; Вы же, по своимъ отношенямъ, TB и друмя KO- 
рошо знаете и можете служить ему добрымъ словомъ. Петръ Ива- 
новичъ довольно писалъ и любитъ соплеменниковъ и соплемен- 
ное, и потому Вы своимъ содЪйстшемъ премного обяжете его 


}) Бартеневъ расиисался въ aabóowk Ганки 8 дек. 1858 r.: „Еще 
больше, чфмъ за гостеприимство и радуше, благодарю Васъ, многоува- 
жаемый поборникъ Славянскаго просвфщеня, за BWCOKIŃ, всфмъ HAM» 
подаваемый образець дЪятельности истинно народной, за то, что отъ 
вашей науки не вБетъ мертвящимь холодомтъ высокомфрнаго педантетна, 
и что OHA, проснфщая умъ, согрфваетъ и всю душу“, 
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и мня, познакомивъ его съ Пражскими личностями, замЪча- 
теьными Bb дфлЪ родномъ. 

Въ предыдущемъ письмВ я ипросилъ Bach о какой-то стать 
`Гануша касательно глаголицы, напечатанной, по дошедшимъ до 
меня слухемъ, гд®-то у Васъ. Теперь слышу, uro и Павелъ Ia- 
вовичъ выступилъ съ подобнымъ MHBHIEMŁ TAB-TO. Наконецъ 
такн не выдержалъ. Но двло не въ TOMB: всякой баронъ HMB- 
€Tb свою фантазпо, или по Русски—всякой человЗкъ He безт, 
конька. ДВло вотъ въ чемъ: не можете JIH Вы доставить мнЪ этой 
статьи Павла Павловича’ Онъ дболВе года не пишетъ ко MHB, 
амежду TRMB вопросъ, поднятый UMD, довольно курьёзенъ и стоить 
того, чтобы знать его не заднимъ днемъ. 

Скажите, TAB можно справиться о ÓpuTb Локыпиь? У Юнг- 
мана и подобныхъ ему я ничего ие нахожу о немъ. Въ Поль- 
CKHXL источникахъ почти то же. Боюсь, кабы не пропустить 
чего-лноо O немъ слишкомъ важнаго. 

Крайне сожалЪю, что не могу теперь же препроводить къ 
Вамъь съ Петромъ Ивановичемъ 2-ой книги „Чтенй“. Она вый- 
деть только недЗли черезъ полторы, и тогда я тотчасъ отпра- 
BIO CE извВстнымъ Питерскимъ путемъ. 

Обнимая Васъ и цЗлуя горячо, остаюсь преданн®йшимъ 
Вашнмъ слугою н искреннимъ почнтатслемъ 

О. Бодянский. 


Москва, 
Мая 20-00 дня, 1858 года. 


30. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичт,! 
Вотъ и новую красоту препровождаю я къ Вамъ, г-жу Ки- 
Pšeny съ дочерью. Я надЪюсь, что Вы не откажетесь показать 
Hub свою Прагу лицемъ. ОбЪ —премилыя и предобрыя Русачкн, 
и, отъёзжая за родной рубежъ, просили меня дать HMB пись- 
мецо къ Вамъ, именно только къ Вамъ. Стало быть, какъ BH- 
дите, Hua Ваше и у насъ прекрасному полу небезъизвЪстно. 
Еще передъ нсходомъ прошлаго года я отправилъ черезъ 
Питеръ для Васъ и другихъ Славянъ 3-bio книгу „Чтен!И“, a съ 
ней u кое-что другое. Получили-ль Вы это? Оно должно было 
дойти KŁ Вамъ отъ M. ©. Раевскаго, изъ BBHbi. Теперь посы- 
3810 Вамъ и 4-ую книгу „ЧтенШ” съ КирЗевыми. 
„Парусъ“ свернулся Ha 3-мъ илаван!и. На его MBCTO строит- 
ся „Пароходъ“, кормчимъ котораго будетт ©. В. Чижовъ (толь- 
2) 


ко по имени, въ сущности же прежняго кораблика кормчий, И. 
Аксаковъ). Это ему наука, чтобъ впередъ былъ поосторожнЯ-— 
не все-бъ выносилъ на свЪтъ Божий, что готовится въ поварн- 38 
а смотря по обстоятельствамъ. Лбомъ стВны не прошибит- WE 
а тише Вдешь, дальше будешь, какъ говоритъ наша пословицу I 

Обнимая и ubnya Васъ горячо, прошу He забывать Вашем = 
нскренняго почитателя и друга О. Бодянскаго. 

Bc Ваши знакомые Москвичи кланяются Вамъ HH3EHGKCO>> | 


Москва, 
февраля 17-го дня 1859 года. 


С. Вудзинсе|й .). 


Szanowny Panie! 


Od dawna przeczytawszy kilka wzmianek o dziele: „Obyliesst: 
Tragedya od Symeona Milutynowicza. Leipzig, 1837. Breitkommep 
et Haertel*, powziąłem gorącą chęć przyswojenia tego arcydzie===i: 
literaturze ojczystej. Wszakże wszelkie poszukiwania, czynione 2 
granicą, okazały się bezskuteczne: w końcu bowiem dowiedziate==m 
się, że autor po wydrukowaniu zabrał cały nakład. Pozostaje umi 
więc jedyna nadzieja w łaskawem pośrednictwie pana: o$mielome2y 
słowy W-go W. A. Maciejowskiego poważam się upraszać Par2aa 
o nadesłanie mi egzemplarza tego dzieła na ręce W-go Maciejo w- 
skiego, a w braku o wyjednanie takowego od autora. Z najwiek- 
szą wdzięcznością wszelkie koszta natychmiast powrócę a nawet 
i dzieło po zrobionym użytku przeszlę nazad, stosownie do woli 
Pana. Znane uczonemu światu zasługi Pana na polu literatur sła- 
wiańskich i uczynność jego oraz interes, naszemu piśmiennictwu 
okazywany, dozwalają mi spodziewać się pomyślnego skutku mej 
prośby. Z utęsknieniem oczekiwać będę dowodu Jego łaski, która 
dozwoli mi ziścić myśl, od dawna ukochaną. 

Z najgłębszem poważaniem Stanisław Budziński. 


1) Stanisław Budziński (p. 1824, 1 1807), профессоръ уголовнаго пра- 
Ba въ варшавской Главной 1Школ% и въ варшавскомьъ VHuBepcHrertk. 
Извфстенъ также литературными трудами и переводами, которые подъ 
псевд. Болеслава Виктора, помфщалъ въ различныхъ журналахъ; пере- 
велъ на польсюй языкъ драму Кальдерона „Чернокнижникъ“ и произ* 
ведешя Лермонтова: „Хаджи Aöperr“ и „БЪглецъ“, 
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[lpunucka В. А. Мащъьевскаго: „Zasełając Ci sliczne ukłony, 
proszę bardzo, ażebyś to zrobił, Szanowny Panie Wacławie, o со 
W tym liscie proszony jesteś. Wacław Alexander Maciejowski*. 


Warszawa, 
А. 29 Lutego, 1850. 


Н. Н. Вуличъ'). 


Глубокоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Ваше любезное приглашение Ha ABB минувшия чешекя бе- 
сВиы, полученное мною BŁ IIHCHMB Михайлы Ивановича Сухо- 
MX F нова, застало меня въ совершенно болЗзненномъ COCTOAHÍH, 
такъ что A никакъ не могъ имъ воспользоваться, при всемъ же- 
Janin BHABTŁ Васъ и родственную Прагу. Здоровье мое до TO- 
Го плохо, что, прохворавъ здЗсь боле двухъ мЪсяцевъ, я Cb 
Крудомъ и медленно поправляюсь. Если Богъ дастъ, могу сдЪлать 
прощальное nocBujeHie въ Прагу разв въ KOHUB лфта, возвра- 
“цаясь на родину, посл водянаго лВчения. 

Прятели мои M. И. Сухомлиновъ u А. Н. Пыцинъ были 
жораздо счастливВе меня въ llparB: имъ удалось восхищаться 
красотою и любезностью чешскихъ женщинъ, о которыхъ я 
только слышалъ. Первый сообщалъ MHB пламенныя ONHCAHÍM въ 
письмахъ, а второй, живущ въ одномть домЪ со мной, дразнитъ 
меня своими восторженными разсказами, что еще боле заста- 
вляло меня жалВть о невозможности явиться въ [рагу Ha чеш- 
ckia бесВды. Завидую и KaTeHHHY, который передаетъ Вамъ мое 
письмо. 

Въ виду предстоящихъ великихъ событй Bb политическомъ 
Miph, гораздо болВе олизкихъ къ BAMb, UBMb къ HAMb, поже- 
лайте со мною, чтобы наши братья Славяне искупили свои пре- 
rpBineHia, совершенныя ими въ 1848 году противъ своей народ- 
ности и челов чества вообще. Пожелайте также BMBCTB съ HA- 
мн, горячо любящими нашу POCCIIO, чтобы ея BHBINHAA полнти- 
ка въ настоящемъ была умне прошлой, чтобъ она не H3MBHA- 


ty Николай Никитичъ Буличъ, историкъ русской литературы, CHA- 
чала (1850) адъюнктъ казанскаго унив. по каеедрф философ!и, а затфмъ 
(съ 1851 r.) адъюнктъ и профессоръ (до 1881 г.) по каеедрф русской ли- 
тературы, авторъ изслФдования: „Сумароковъ и современная ему крити- 
ка“, СПК. 1854, и обширнаго труда: „Изъ первыхъ лфтъ Казанскаго yHK- 
bepenrera" (1505—1319). Т.Ги II. Казань 1857—1391. 
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ла братскому чувству славянъ, къ которому до сихъ поръ отн 
силась боязливо, He1OBBPUHBO, даже предательски, принося и 
жертву народное чувство и сознане безсмысленной политик 
абсолютизма и поддерживая чистою кровью своихъ сыновей IM 
литическое существован!е страны, исконно враждебной слав; 
низму. 

Странно подумать, что недавнее запрещение „Паруса“, Е 
котораго тавя надежды возлагали Славяне, произошло BCABACTR 
заграничных представленй: это печальный шагъ назадъ. Теми 
впереди и только остается надежды HA взчный усиВхъ челов? 
чества. . 

Простите, миогоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ, HH 
забывайте душею Bam» преданного Николая Булича. 

Берлин, 

марта 1359. 


А. Взлевск!й.). 


1. 


Wielmožny Mości Dobrodzieju! 

Mój przyjaciel Lucjan Siemieński 3) uwiadomił mie, że w Pr 
dze daleko piękniej i taniej wydać možna polską xiążkę, niż u nas 
a że mi razem dużo o dobroci i uczynności Pańskiej nagadał, ośmi 
lit mię tém do udania się do WMPana Dobrodzieja z następując 
proźbą: 

Racz łaskawy Panie odesłać te dwa odpisy dziełka „лет, 
nia", które tu załączam, do miejscowej Cenzury. Życzeniem mojér 
jest tłoczyć je w Pradze u Spurniego. Ježelibys W WMPan Dobrc 
dziej mógł to wplywem swoim wyrobić, aby długo w Cenzurze ni 
leżało, byłbym mu razem z wielą moimi ziomkami wielce obowią 


1) Augustyn Bielowski (p. 1806, 7 1870), польск историкъ, u3qaTeJ 
источниковъ польской истории и поэтъ. Въ 1833 r. началъ литературну 
дфятельность переводомъ „Слова о полку Игорев5“ (Wyprawa Igora т 
Połowców); въ 1838 г. издаль въ Прагв сборникъ „Ziewonia“ и „Dur 
ki“. Въ сороковыхъ годахъ появляются его историчесюя изсл$дован! 
а въ 1852 г. BMBCTB съ Я. Ныяхтовскимъ OHL издалъ программу зад 
маннаго, по образцу Пертца „Monumenta Сегт.“, критическаго издан 
источниковъ польской истори (Monumenta Polonie historica). 

3) См. ниже его иисьма, 
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zany. Na wszelki przypadek racz mie, Szanowny Panie, zawiado- 
mic, czy je zupełnie odbierzesz, i kiedy załączone tu odpisy opusz- 
czą Cenzurę, abym nie tracąc czasu coprędzej z drukarzem się 
mógł ułożyć. Wiele artykułów mam tylko w tych dwóch odpi- 
sach, które przesyłam, dla tego chociażby niektóre z nich przekre- 
śliła Cenzura, zawsze mi one będą potrzebne, i zwrócenie ich sobie 
zamawiam. Może za parę tygodni poszlę jeszcze parę artykułów, 
jako dodatek do Ziewonii, i będę łaski Pańskiej upraszał oddać 
je również do Cenzury; wtedy dopiero załączę dokładny 5/15 przed- 
zaiołów i wyszczególnię, w jakim porządku drukarz ma je wytła- 
czać, bo ten rejestr, który teraz na końcu spisałem, jest tylko tym- 
czasowy i nie dla drukarza. Oczekując łaskawej odpowiedzi zosta- 
ję z wysokim szacunkiem WW Pana Dobrodzieja sługa najniższy 
| Augustyn Dielowski. 
P.P. Jeszcze słów kilka względem druku. Życzeniem mojem 
jest ten tom Ziewonii wydać takim lub podobnym drukiem, jak 
mój noworocznik *), który zapewne Pan Dobrodziej posiada, i na 
takim papierze. Co by arkusz druku z takim papierem i w tymże 
formacie kosztował, raczy mię WWPan Dobrodziej uwiadomić, 
lecz sądząc z tego, co о Dumkach naszych WW Pan Dobrodziej Lu- 
cjanowi doniosłeś, widzę, że się łatwo z p. Spurnim zgodzimy. 
Trudniejsza jest rzecz co do korekty, bo poprawnie wydać xiążkę 
zagranicą Polski, chociaż między pobratymcami, sztuka nie mała. 
Racz mi tedy, łaskawy Panie, donieść czy można dobrego korre- 
ktora w Pradze znaleść i kogo? a ja starać się będę wynagrodzić mu 
za tę žmudna pracę Wiem, że W WMPan Dobrodziej mówi i pisze 
językiem polskim jak rodowitym; słyszałem takže o p. Pospešilu, 
že polski język gruntownie posiada; ale zajmować ich drogie chwi - 
letaką pracą nieśmiałbym, choćby jedynie przez wzgląd, jakiby 
uszczerbek poniosła ztąd miła nam literatura czeska, przez odry- 
wanie od pióra tyle zasłużonego pisarza jakim jesteś, szanowny 
Panie, dla swego narodu. Cokolwiek bądź, racz mię tedy i w tej 
mierze donieść, czy dadzą się przezwyciężyć trudności, jakie dotąd 
upatruję i racz przyjąć zapewnienia wysokiego szacunku mojego 
dla Jego osoby i gotowości odsłużenia mu na każde zawołanie. 
A. B. 
Adres do mnie: Augustvnowi Biełowskiemu w xięgarni Kuhna i Mi- 
likowskiego oddać. 
dnia 10 Marca 1337. 


1) Ziewonja. Noworocznik, wydany przez Augustyna Bielowskiego. 
Lwów. 1834. 


Wielmożny Mości Dobrodziejul 

Ома artykuły, które mi się przy pierwszej expedycyi do Pa- 
na mimo mej wiedzy wysunęły, pospieszam przesłać Mu dzisiejszą 
pocztą i tuszę, že się nie bardzo opóźni i z tamteni razem odda- 
na będzie do Cenzury. Jest to do drugiego exemplarza Numer 
8 i 9-ty. 

Tą razą niémam WWMPanu Dobrodziejowi wynurzyć nic 
więcej, jak tylko powtórzyć moją proźbę w przeszłym liście wy- 
rażoną i zapewnić Go o rzetelnym szacunku, z którym zostaję 

W WMpPana Dobrodzieja sługa najniższy 
| Augustyn Bielowski. 

Z wspomnionym dodatkiem do Ziewonii załączę też dwie ry- 
ciny na miedzi do artykułu o Bołdach, przez p. Kielesińskiego ry- 
towane, które tylko odcisną się w Pradze, o co także łaski W WPa- 
na Dobrodzieja upraszać będę, aby je oddał do jak najlepszej li- 
tografii. Jakiebykolwiek koszta poniosł WWMPan Dobrodziej 
przezemnie, racz mię, łaskawy Panie, zawiadomić, abym mu je jak 
najrychlej zwrócić pospieszył. 

lwów, 
1%-g0 Marca 1837. 


3. 


Wielmożny Mości IDobrodziejul 

Odebrałem pierwszy arkusz Ziewonii !). Cieszy mię, że przy- 
najmniej teraz prędzej pójdzie drukowanie, bo dotąd bardzo po- 
woli się wlekło. Czcionki pana Spurnego są piękne wcale, ale pa- 
pier na Ziewonii bardzo wiotki i podlejszy, niż na dawnej Ziewo- 
nii. Winienem to zapewne staraniu pana Dobrodzieja, że tak ma- 
ło usterków znalazłem w wyciśniętym arkuszu, cieszy to wszyst- 
kich polaków, że w Pradze nie tylko język polski dobrze rozumieć, 
alei poprawnie drukować umieją. Cztery ważniejsze myłki, na 
przyłączonej karteczce czerwono podkreślone, radbym widział na 
ostatnim arkuszu poprawione, bo zdają się sens zmieniać; reszta 
są to tylko lekkie przekręcenia zgłosek, lub nie kreślenia polskie- 
go č, co trudno czasem rozeznać. Powtarzam, że z druku i korrekty 
jestem zadowolony, co troskliwości Pańskiej winien jestem. Rów- 


1) Ziewonia. Zebrał i wydał А. В. Rok drugi. Praga 1838. W tłoczni 
Jana Spurnego. 
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e tež Bołdy odciśnione są jak tylko možna dobrze i pięknemi 
toskami podpisane, Załączam tu na dwie ręce odpisany wiersz 
24 napisem: Lipiński. Racz pan Dobrndziej rozważyć, czy nie be- 
ие možna, pokazawszy go wprzód szanownemu panu Cenzorowi 
uzyskawszy jego zezwolenie, wydrukować w Ziewonii. Najsto- 
»wniej byłoby umieścić go między „Rozprawą o dramatyczności" 
„Pismienictwem sławian* w to miejsce, gdzie miał być Epilog 
ymazany. Druga i ostatnia proźba moja jest, aby, gdy się będą 
asze Dumki drukować, wydrukowano dumkę o Dodoszu według 
go poprawionego odpisu, który tu przyłączam *). Rozumie się, 
‚1 do tego wezwać wypada szanownego Cenzora o pozwolenie. 
oprawiałem tę dumkę jako artysta, chcący zbliżyć do doskona- 
ści swój utwór. Niespodziewam się, żeby Cenzura mogła mieć 
>kolwiek przeciw tej poprawie. Jeśliby w tem miała zachodzić 
ıkowa trudność, to proszę wyrzucić całkiem dumkę o Doboszu. 
o samo z wierszem „Lipiński*, jeśli nie będzie można. Bardzo 
usznie kazałeś Pan drukować sółę a nie spig, tak wymawiają 
szyscy polacy, dziwném jednakże omamieniem drukują najczę- 
jej w nowszych dziełach: śpię, śpiewam, śpiew, piśmiennictwo, 
miast spię, spiewam, spiew, pismiennictwo it. p., wbrew Do- 
szechnemu wymawianiu. Już teraz oddaję pańskiej pieczy calko- 
ite dokonanie zaczętych dziełek i spodziewam się za trzy lub 
tery tygodnie Ziewonię całą we Lwowie oglądać. Proszę wcze- 
пе uwiadomić mię o ukończeniu druku i nadesłać całkowity ra- 
ıunek za Ziewonię, abym mógł jak najprędzej posłać panu Spur- 
smu resztę pieniędzy. Sześć lub siedem egzemplarzy proszę przy- 
ać Eilwagenem, resztę przez furmana, którym jak mi p. Jabłoń- 
i powiada, półpiąta, czy pięć fr. płaci się od Cetnaru. Proszę mi 
>nieść, ile exemplarzy możnaby rozprzedać w Czechach, i tako- 
a ilość zatrzymać zaraz na miejscu. Dobrzeby“ było, żeby Pan 
obrodziej i rycinki Bołdów nie wszystkie mi tu nadesłał do Roś- 
szewskiego *), jak to w karteczce Pańskiej wyczytuję. Druk Zie- 
onii, jak z pierwszego arkusza widzę, jest dość ekonomiczny, 
może i nadto. Niezawadziłoby było przed powieścią „Ogrody 
»oeci" zostawić białą ćwiartkę z tytułem i godłami, tak, naprzy- 
ad, jak „Cień Barbary“ w dawnój Ziewonii. Spodziewam się, že 
k będą drukowane dalsze artykuły większe, jak jest: Henryk ho- 
żny; Dwa poświęcenia stę; o Dramatyce. Zaglądnienie do dawnej 
lewonii objaśni lepiej pana korrektora w tej mierze. 


1) Adam Junosza Rościszewski, галицюй помбщикъ и писатель, 
JyTb Ганки, состоявиий съ пимъ въ обширной перепискф, 


Zostaję z winnym szacunkiem WW Pana Dobrodzieja praw— 
dziwym sługą A. Bielowski. 


Lwöw, 
24 Sierpnia 1837. 


4 


Wielmožny Mosci Dobrodzieju! 

Sprawiedliwa райзКа uwaga, že rekopis Ziewonii pisany dla 
polskiego sadziciela, bośmy wtedy niespodziewali się jeszcze, że 
będziem w Pradze musieli drukować go. Znam niedokładność re- 
kopisu i już z tej samej przyczyny inaczej się na myłki zapatrywać 
winienem, ale nawet to pominąwszy znachodzę wytłoczenie nade- 
stanych mi arkuszy bardzo poprawne, co tylko szczególniejszém 
czuwaniem Pana wytłumaczyć sobie mogę. Kilka myłek, które 
w drugim i trzecim arkuszu znalazłem, a to takich, co sens psują, 
załączam tu na karteczce, aby ich, jeśli można, na końcu dziełka 
odwołać. Widzę, że byle tylko artykuł dabrze był przepisany, te- 
dy żadnego błędu w druku niema, jak na przykład o Bołdach, 
który ja swoją ręką i dość poprawnie przepisałem. Najmniej po- 
prawnie spisana powieść Siemieńskiego, i dla tego więcej błędów, 
piesń ruska, przytaczana dwakroć w tej powieści, powinna by 
cursivo być drukowana i więcej odstępu koło niej, tudzież na- 
wias („). Aleśmy w rękopisie tego nie dali, aby nie zwrócić na to 
nadzwyczajnej uwagi Cenzora i nie wzbudzić podejrzenia. Ostat- 
nich arkuszy papier jest jakiś tęższy, dobrzeby było, aby takie 
wszystkie były. Przypominam sobie, że w artykule o Kolarze 
spomniałem pana Karola Zappe w dopisku. Zowie się on właści- 
wie Aurol Wladyslaw Zap, nie Zappe, i tak go w rękopisie niech 
Pan za wczasu poprawi, aby niebyło myłki. Spodziewam się, że 
pan Spurny postara się o ładne okładki dla Ziewonii, i oto bardzo 
proszę. Nadewszystko upraszam, aby na okładce niebyty litery ko- 
lorowe, bo te i nietrwałe są i szpecą wszelką drukowaną książkę. 
Niech tylko będą litery ładne, a zresztą dość pojedyńczo, Litery 
takie jakiemi w tych arkuszach wydrukowano Praga tudzież ko- 
реа nie podobają się tu u nas, przynajmniej nie kłaść ich na ok- 
ładkach. | 

Prosiemy pana Spurnego, aby na Dumki dał taki papier, jak 
na Spisach Machy, a format rękopisu Kroledworskiego, pańskiego 
wydania z r. 1835. 

Zostaję z wysokim szacunkiem WW Pana Dobr. prawdziwy 
sługa A. Bielowski. 
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Chciej Pan Dobrodziej wyrozumieć u р. Spurnego, czy ше 
możnaby wstęp do Dumek: „Wstańcie odgłosy z rodzinnej ziemi" 
itd. na osobnym arkuszyku w kilku lub kilkudaiesiat exempla- 
rzach wytłoczyć? W tym razie możnaby zacząć liczbowanie Dum- 
ki I, którą jest teraz Rusałka, liczbami arabskiemi od pierwszego, 
a па pomienionym wstępie położyć liczby rzymskie I, II etc, 


Lwów, 
6-go Września 1837. 


5. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 
Czekam na ostateczny obrachunek p. Spurnego, który skoro 
mi przyśle, będę się starał posłać mu należytość, Jeżeli druk Du- 
mek skończony, niech tu przyśle z dziesięć exemplarzy pod adre- 
$; „Augustowi Wysockiemu w domu pani Komarnickiej na Hali- 
ckiem*. Dwadzieścia exemplarzy zaś pod adresą: „An Herrn 
Gualbert Pawlikowski Gutsbesitzer, per Przemyśl, Czehinie in Me- 
dyka*. Resztę exemplarzy posłać trzeba do Krakowa z Pragi do 
drukarni St. Gieszkowskiego, gdzie je Lesław Łukaszewicz odbie- 
rze, Daruj Pan Dobrodziej, że go śmiem kłopotać mojemi intere- 
sami, ale to może jedna z ostatnich usług, które od Pana Dobr. 
łądam. Niespodziewane przeszkody, jakich doznałem w tłoczeniu 
moich xiążek, a bardziej w ich rozprzedaniu, są powodem że 
w sprowadzaniu ich muszę być ostrożniejszym i dla tego niech ca- 
łe prawie wydanie Dumek idzie do Krakowa, bo tu gotowi mi 
zabrać tak, jak Ziew., którą właściciel hrabia Alexander Dunin- 
Borkowski dotychczas odebrać nie może. Bądźcie panowie prze- 
konani, że oddając xiążki do cenzury niebyło naszym zamiarem 
najmniejsze oszukaństwo i dla tego spodziewamy się, że tenże sam 
urząd dostojny obstanie przy swej powadze i ujmie się za tóm, co 
raz uznał za stosowne do druku. Jeśli Pan Dobr. będzie łaskaw 
zająć się odesłaniem exemplarzy w miejsca wyż wypisane, bardzo 
mu wdzięczen będę. Dziesięć zaś exemplarzy Dumek rozdaj Pan 
Dobr., komu się podoba, jak Ziewonię. Składam tysiączne dzięki 
za dotychczas ponoszone fatygi, najniższy sługa 
Aug. Bielowski. 


An Sr. dem Herrn Venceslaus v. Hanka, Direktor des bómischen Na- 
tionalmuseums in Prag. 
21 
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b. 
Wielmožny Mosci Dobrodzieju! 

Wczora odebrałem list od p. Spurnego i resztę arkuszy Zi 
wonii. Załączył mi też obrachunek za Ziewonię i Dumki; медь 
tego należy mu się za druk i papier Ziewonii 116 fr, 45 kr. M. kom 
Posyłam do dawniejszych 20 fr. konw.; racz mu Pan Dobrodzi 
powyższą sumę zapłacić i zalecić, aby mi Ziewonię jak najprędz 
przysylat. Sześć lub dziesięć exemplarzy racz mi pocztą lub szy 
kowozem przysłać; ma się rozumieć nieoprawne. Przez p. Roś 
szewskiego posyłam panu dziesięć rycin Bołdów do tych exempl 
rzy Ziewonii, które Pan będziesz łaskaw rozdać między literató 
czeskich, o co Pana już w dawniejszym liscie prosiłem, 

Oswiadcz Pan p. Spurnemu, że skoro tylko ukończy drı 
Dumek i mnie zawiadomi, poszlę mu natychmiast należące się pi 
niądze za nie; przypominam tylko, że papier ma być nierówn 
piękniejszy, jak na Ziewonii. 

Załączam tu list do p. Spurnego i znaczniejsze mylki do spr 
stowania ich na końcu. Ponieważ pierwszego półarkuszka Ziew 
nii niemam pod ręką, więc myłek z niego ше wypisałem, tyl) 
z dalszych, jeśliby tam była jaka znaczniejsza myłka, racz ją Ри 
Dobrodziej dodać do tych, które tu spisałem. Powstały one wsz 
stkie winą naszą, bośmy źle odpisane rękopisy Panom posła 
przekonywam się о tém z mego Henryka, w którym ani jedr 
myłki nieznajdzie, bo rękopis staranniej był nieco spisany. 

Zostaję z wysokim szacunkiem WWMPana Dobrodzie 
prawdziwy sługa Bielowski. 

P.S. O okładkach nic mi niespomniał pan Spurny, pros 
aby były ile możności ładne, a przynajmniej takie, jak na przeszł 
Ziewonii, wszelki koszt za to wrócę przy dalszym obrachunku. 

Adres do mnie: albo—na Halickiem № 449, albo—w xięgarni Mil 
kowskiego. 

Lwów, 
76-го Października 1837. 


1. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 
Ziewonię podziśdzień nieodebrałem, prócz sześciu exempl 
rzy przez pocztę. Posyłam p. Rościszewskim 40 żądanych rycin « 
exemplarzy, które w Pradze zostały do sprzedania. Cena bez r 


— 163 — 


baty jest 1 f. 20 kr. srebrem, czyli cztery sorokowce. Jeśli by po 
tej cenie trudno było rozprzedać ten tomik Ziewonii, na tenczas 
upraszałbym o przesłanie ich do xięgarni Milikowskiego. Czyta- 
` łem onegdaj wzmiankę o Ziew. w Ost und West przez p. Kaubka. 
Miła nam była jego życzliwosć; spodziewamy się przecież, że on 
przyjedzie do nas do Lwowa, jak i dawniej miło nam było mieć 
go między nami. Przy rycinach załączyłem kilka karteczek z mo- 
im przypisem dla literatów czeskich, których spamiętać mogłem. 
Zresztą zostawiam rozdanie woli pańskiej. Radbym widział pa- 
pier, a może-już i próbę Dumek. P. Spurnemu łączę ukłon. 
W W MPana Dobr. sługa prawdziwy Bielowski. 


Lwów, 
6-go0 Grudnia 1337. 


8. 


Wielmożny Mości Dobrodziejul 

Racz Pan Dobrodziej zapłacić Panu Spurnemu z pieniędzy, 

które tu załączam, ryńskich monetą konwencyjną 63 i krajcarów 6; 
jest to ilość, która mu się według jego własnego obrachunku na- 
leży. Ponieważ z Panem Spurnym co do adresy, którą mu posła: 
łem, zrozumieć się nie możemy, tedy śmiem upraszać łaski Pana, 
abyś w ten sposób Dumki rozesłał: Exemplarzy 10 dać na dyli- 
żans do Lwowa i napisać na wierzchu: An Fraulein Julie Cetwiń- 
ska, in der Apotheke des Herrn Tarasiewicz abzugeben. Nic wie- 
cej, Exemplarzy 20 równie dyliżansem czyli Eilwagenem zaadreso- 
wać: An Herrn Gualbert Ritter von Paulikowski über Przemyśl 
ud Czechinie nach Medyka. Exemplarzy 50 zostawić w Pradze 
isprzedawać ро 30 krajcarów srebrnych; dziesięć zaś exempla- 
rzy żądam i proszę Pana Dobrodzieja rozdać bezpłatnie literatom 
czeskim. Reszta całkowicie przesłana ma być wprost z Pragi do 
Krakowa i zaadresowana: Herrn Lesław Łukaszewicz in der Buch- 
handlung des Stanislaus Gieszkowski. 

Myłki, które w dalszych arkuszach Dumek napotkałem, załą- 
czam tu, także kartkę jedną z rękopisu, którą mi pan Spurny przy- 
słał. Mój rękopis Dumek oddałem był p. Siemieńskiemu poprawnie 
spisany. Przekonałem się teraz, że pan Siemieński winien temu, 
12 myłki się nachodzą, bo niedopilnował, aby przepisywacz bez 
błędów i bez wypuszczeń całych zwrotek kopiował mój rękopis. 
Opieszałość taka jest nie do darowania. Dumkę o Doboszu chcia- 

łem był opuścić, jeżeli pózniejszy jej exemplarz nie mógł być dru- 
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kowany. Wiem, żeście Panowie zrażeni byli kłopotami z powoc- 
Ziewonii, ale wypuszczenie dumki o Doboszu było zupełnie co ic 
nego, niżeli ów przypisek czy objaśnienie, i można ją było śmiałR 
wyrzucić. Niech Pan będzie łaskaw, jak skoro rękopis Ziewont : 
odeszle cenzura wiedeńska, każe mi odpisać cały artykuł mój > 
Bołdach, którego połowa przemazana była. Bardzo Panu wdzigE 
czen będę za to, bo go niemam na drugą rękę odpisanego, a jest; 
mi potrzebny. Przesyłając exemplarze Dumek pod adresami, któw 
re wyżej wymieniłem, dobrze byłoby nie pisać na wierzchu, że ta 
są książki lecz juridische Schriften, albo coś podobnego, bo tus 
we Lwowie niełatwo oddają xiążki. Zresztą zostawiam to rozu 
sądkowi Pana Dobrodzieja. Czy zwrócono w Pradze owe 5'« 
exemplarzy Ziewonii, które tam zostały, lub ше, — racz mi Ра: 4 
donieść. Jeżeli zwrócą, proszę je odesłać Łukaszewiczowi 4.4 
Krakowa. Czy niemógłbym dostać choćby jeden exemplarz dl E 
siebie, bo niemam żadnego. Przecież možeby się znalazł w drum 
karni. Wszystkie exemplarze tu posłane schwytano na rogatc= 
i leżą w policyi. Niezawiadomiono o tym ani mnie, ani właściciel _ 
i do dziś dnia ani słychu o tóm, co z niemi zrobią. Mnieo nie nim 
pytano, tylko o jakicheś sześć exemplarzy, których ja nieman— 
Chlubna wzmianka Pańska o Dumkach jest nam wielce miłą; chcie= 
Pan być pewnym, że cokolwiek dobrego znajdzie kto w owyc- - 
dwóch xiążkach, winien to będzie w znacznej części staranioc= 
i gorliwości Pana. Nam zostaje obowiązek wypłacić się równi' 
bezinteresowną usługą, skoro Pan od nas takowej zażądasz. W tycř 
dniach czytałem Wallenroda po czesku przez pana Stulca. Zdawa- 
ło mi się, że czytam oryginał, tak mocno przejął się pan Зи с 
swoim wzorem. Wiersz płynny i dobitny, przytem wierność naj- 
ścislejsza. Przyjemność tego czytania była tem większa, że ją dzie- 
liłem z Józefem hrabią Borkowskim i kilką innymi przyjaciółmi, 
którzy sie na jedno ze mną zdanie zgodzili. Wartoby, aby pan 
Stulc nie poprzestał na tym jednym przekładzie, kiedy ma taki 
dar tłumaczenia. 
Zostaję z wysokim szacunkiem W W MPana Dobrodzieja praw- 


dziwy sługa ` Aug. 
Verzeichniss. 

2 Stück zu 23 fr. m. c. . . . . . . 50 fr. 

1 Stück zu 10 №. „ „ . . . . . . 10, 

1 Stück zu 5fr. „u . . . . . . 2, 

3 Stück zu 1 ии... 1 fr. 12 kr. CM. 
Summa... 63 fr. 12 kr. CM. 

Lwów, 


14 Marca 1838. 
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9. 


Wielmožny Mości Dobrodzieju! 

Upraszam Pana, abyś był łaskaw, jeżeli co z zostawionych 
exemplarzy Dumek u siebie sprzedałeś, pieniądze za takowe pod 
moim zwyczajnym adresem: „A. Bielowskiemu na Halickiem pod 
N-em 449!/, we Lwowie* nadesłać raczył. Pan Rosciszewski ode- 
brał wprawdzie 10 exemplarzy Dumek, ale mi za nie nie zapłacił, 
składając się tem, że pieniądze za nie masz pan Dobrodziej już 
u siebie, i mnie takowe wraz z innemi odeślesz. O czem, jak sły- 
szałem, tak Panu Dobr. donoszę. . U nas tu nic nowego nie zaszło. 
Nowe xiążki rzadko się tak we Lwowie, jako też w Warszawie, 
Wilnie i Krakowie pokazują. Szczęśliwsi Panowie, bo możecie coś 
więcej i z czasopisów i z dzieł wydawać. 

Zostaję z szacunkiem W W MPana Dobrodzieja sługa najniż- 
szy Bielowski. 

P. P. Przestane mi Dumki tak do I.wowa jako i te to do 
Krakowa adresowano w przyzwoitym czasie nas doszły, za co Pa- 
nu szczególne podziękowanie składam. 

Herrn Venceslaus Ritter v. Hanka, in Prag. 


10. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Składam Panu serdeczne podziękowanie za trud, który 
w przedaniu exemplarzy Dumek i przesłaniu mi za nie ryńskich 15 
srebrem łaskawie podjąłeś, Wnoszę do Pana Dobr. jeszcze jedną 
prośbę, a ta jest, abyś mię WMP. Dobr. dokładnie zawiadoınit, со 
to są za starożytne śpiewy czy wogólności poezye, które niedaw- 
no w Czechach wynaleziono, jaka ich treść i wartość, a przytem, 
czyby niemożna mieć ich odpis. Jakieby przytem koszta nastąpić 
miały, chętnie je zwrócę. Pan Zap mówił mi, że to jest rękopisu 
krolodworskiego część nowa. Że między niemi ma się znajdować 
złomek czyli fragment o Władysławie Warneńczyku, królu pol- 
skiem; wszystko to jest dla nas rzecz wielce interesowna, i myślę, 
że od Pana Dobrodzieja, jako nalazcy i wydawcy pierwszej części 
rękopisu krolodworskiego, najlepszą i najdokładniejszą zasiągnąć 
będę mógł wiadomość. 

Zostaję z wysokim szacunkiem WWMPana Dobrodzieja 
sługa Bielowski. 

Herrn Venceslaus Ritter v. Hanka, Direktor des böhmischen Natio- 
nal-Museums in Prag. 


Lwów, 
29-go Września 1838. 
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11. 


Łaskawy Panie! 

W załączeniu przesyłam Panu podziękowanie za dary díš s 
Zakładu narodowego imienia Ossolińskich, na moje ręce złożone 4 
a oraz drugi tom wyszłego tu Słownika Lindego, jako dar dla № 
Czeskiego narodowego Muzeum od Zakładu Ossolińskich. W te 
gorocznem naszem sprawozdaniu, które 4. 13 +. m. na uroczystencej 
posiedzeniu przez Kuratora odczytane było i w Dodatku dzisiej- © 
szym Gazety Lwowskiej wydrukowane, wymieniony Pan byleš = 
między dobroczyńcami Zakładu. 

Chciej mnie Pan łaskawie uwiadomić, czy to prawda, że uni- £, 
‚ wersytet Pragski wyznaczył już przed rokiem premium za napisa- sa 
nie rozprawy uczonej „О cholerze i środkach jej leczenia". Rad-> 
bym wiedzieć, jak wysokie to premium? kiedy było wyznaczone =» 
kiedy upływa termin napisania? i czy zgłosił się już kto z napisana ar; 
rozprawą, lub nie? Przepraszam mocno, że Pana tego rodzaju wyw” 
wiadywaniami zatrudniam, czynię to jedynie, znając Jego nadzwysy” - 
czajną uczynność z dawnych już czasów, i oświadczam gotowoS= « 
z mej strony do podobnychże dla Niego usług. 

Faskawej pamięci pańskiej polecam się 

August Bielowski. 
lwów, 
dnia 18 Października 1856. 


12. 


Szanowny Paniel 

Nowy dar pański doszedł nas, i podziękowanie Panu za tako- 
wy przesyłam. Wdzięczny też Panu jestem za prędkie uwiadomie- 
nie o rozpisanie programu względem leczenia cholery, którego 
dla jednego z tutejszych lekarzy, a mego dobrego znajomego po- 
trzebowałem. 

Mam jeszcze jedną proźbę do Pana Dobrodzieja, Jest w Prag- 
skiej uniwersytetskiej bibliotece rękopism papierowy, w formacie 
arkuszowym z wieku XIV, pod takim znakiem: ZC 24., spomina 
o nim Wattenbach w Pertza Archiv der Gesellschaft etc., Hanno- 
ver 1851, Band X, 5. 657. Na karcie 197 zecío owego rękopismu 
znajduje się nadpis taki: „Incipiunt excerpta cronice Polonorum 
que ad peticionem ven. viri et d. d. Venceslai principis et ecclesie 
Vratislaviensis ep. 21 etc., est collecta“. Zaczyna się słowami: 
„Scribitur in antiguis...“, a kończy wymienieniem biskupów wroc- 
ławskich. Wszystko to wynosi siedm stronic pisma. | 
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Те kroniczkę, która jak się zdaje, jest tylko skróceniem tak 
zwanej „Chronica prtncthum*, pragnę mieć odpisaną wiernie, zkol- 
lacyonowaną z oryginałem, i kilka początkowych jej wierszów 
faksimilowanych, na przezroczystym papierze, czyli na kalce. 
Bądź Pan Dobrodziej tak dobry ugodzić kogó z dobrze czytają- 
cych, aby mi to uskutecznił, a należytość za robotę ową niezwlocz- 
nie na ręce pańskie odeszlę. Pozwolenia swego do odpisania mi 
owej kroniczki zapewne nie odmówi uczony P. Szafarzyk, które- 
mu przy tej sposobności proszę oświadczyć moje ukłony. 

Oczekując na pańską odpowiedź, miło mi jest pisać się Jego 
słu gą Bielowski. 


I.wöw, 
Ч. | Listopada 1850. 


13. 


Wielce szanowny Paniel 

Przez Pana Profesora Henryka Sucheckiego, którego osobę 
uprzejmości i względom Pana Dobrodzieja polecam, przesyłam 
Panu pięć xiążeczek polskich, które racz Pan dać owemu Panu, co 
to dla mnie kopijował Zxcerpla Cronicae Polonorum, prosiłbym 
tylko, aby przy sposobności donieśliście mnie Panowie: jak ów 
kodex wygląda? co zawiera? i na której karcie lub stronicy zaczy- 
nają się i kończą owe excerpta; słowem, proszę o króciuchny opis 
owego kodexu. 

„Proszę przyjąć wyrazy wysokiego poważania, z którem zo- 
staję pańskim sługą Bielowski. 


[.wów, 
dnia 14-go l.utego 1857. 


14. 


Wielce szanowny Paniel 

Dnia dzisiejszego oddaje czwarty tom Lindego stownika xie- 
garzowi Milikowskiemu, aby go posłał przy sposobności do rak 
Pana Dobrodzieja, jako ciąg dalszy daru dla Muzeum narodowego 
czeskiego. Proszę Pana przy tej sposobności, abyś był łaskaw po- 
zwolić mi odrysować sobie wiernie pieniądz złoty Rościsława, 
a razem ом prototyp macedoński, z wizerunkiem Alexandra Wiel- 
kiego, coś to go mi łaskawie w czasie mojej tegorocznej bytności 


w Pradze pokażywał. Niechcąc Panu Dobrodziejowi zabierać cza- 
su drogiego, uprosiłem pana Henryka Sucheckiego, iż się tem 
wszystkiem zajmie, byles mu Pan Dobrodziej był radą swoją po- 
mocnym. 

Laskawej pamięci Paňskiej polecam sie. 

Aug. Bielowski. 
Lwów, 
d. 20 Listopada 183%. 


И. M. BskuaeB%)/|. 


М. Г. Вячеславъ Вячеславичъ! 

Вы MHB писали, что я васъ забываю, но HA это я не HNBIO 
ни права, ни желан1я,—душею я всегда съ родными по слову, 
по языку, и всегда MHB хотЪлось подать вЗсточку, но до сего 
времени я не накодилъ средствъ къ этому. Теперь, слава Богу, 
вынскался желающ доставить посылку Общества, Александръ 
Федоровичъ Гильфердингъ, и я сп8шу отправить къ Вамъ BCH 
вышедшия двадцать три книги Временника, изданныя Истори- 
ческимъ Обществомъ подъ моею редакщею, и прошу принять мой 
посильный трудъ подъ ваше глубоко уважаемое мною ученое 
покровительство. Конечно, вы много найдете недостатковъ Bb 
моемъ трудЪ. многимъ требованямъ онъ не удовлетворяетъ; HO 
я трудился столько, сколько HMBIb средствъ и времени для труда. 

Съ глубочайшимъ почтешемъ и совершенною преданност!ю 
честь имфю быть вашимъ, Милостивый Государь, покорн8йшимъ 
слугою Иванъ БЪляевъ. 


12 мая 1556 года. 


ZA O A A 


Д. A. Валуевъ. 


1. 


Извините, почтенн®йпий Вячеславъ Вячеславичъ, что до 
сихъ поръ не собрался написать Вамъ: вотъ уже 3 недЪли, какъ 


!') nano Дмитревичь БВляевь, профессоръ Московскаго Унив. 
по kaecApk Истор!и Русскаго Законодательства, изв стный своими MHO- 
гочисленными трудами NO истор!и русскаго права, въ 1848 г. избранный 
RL сскретари Общества Истории и Древн. Росс. и редакторомъ Bpe- 
менника, 
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NE съ Елагинымъ въ MOCKBB, —и только наконецъ теперь усп8лъ 
я устроиться и завести порядочную ученую жизнь. 27 марта— 
иБеяцъ спустя! простите великодушно, а вотъ день за днемъ мы, 
Kb стыду нашему, протянули наше послан!е до Святой! Христось 
же воскрес5! и красное праздничное яичко посылаю, хотя толь- 
кон мыслю, HO отъ всей души, и вамъ, zaa Вячеславъ Вяче- 
сдавичь! Я встр®тилъ полночь заутрени на площади BŁ Кремл,— 
KAKb чуденъ былъ этотъ Кремль, когда вдругь загудфлъ боль- 
шой колоколъ, а за нимъ проснулась и засв$тнлась вся великая, 
державная Москва! заколыхалась свЗтомъ и звукомъ, и когда на 
темную площадь отворились горящие соборы, и изо BCBXb трехъ 
0Флыхъ великановъ вышли крестные ходы съ крестами и хоруг- 
BANK, а на темной площадн безчисленный народъ, безъ шапокъ, 
Ch молитвой и cBBueń въ рукахъ каждый, —то была чудная MH- 
нута! Желаю ee вамъ. Было же старое время, когда мы были 
однн въ BBpB,—y насъ ваша Людмила|—а въ свидЗтельство при- 
лагается сдЪланная мною выписка изъ Румянцевскаго музея, KO- 
торую просили 1). Рейхелю медали отдалъ; кажется, оказалось, что 
У него они есть; тоже посланное Бодянскому н Погодину. ВсВ 
BAND очень благодарны. Въ ДрезденВ съ вашимъ письмомъ у г. 





|) „Блажепная Людмила бяше OT» земля Cepóckiju Князя Серьб- 
скаго дни и отдана бысть за Чешскаго Князя именемъ Боривой. Бяху же 
тогда некрещени вси. Егда же быста вкупф просвЪфтиста CA има очи сер- 
дечней и крестиста ся во имя отца и сына и святаго духа. и созда цер- 
KBW H совокуписта iepbf H родиста © сыны и дщери. Боривои же Ń и $ 
TBTŁ житта сего отиде, блаженная ;KE Людм ил всю печаль имфяше Kb 
Богу, uBce свое имфн!е въ милостыню изда нищимъ, сынъ же ея PATH- 
славъ прия прстолъ отчь и Tb парствова лЪт A иТ лфта, почи o Ins и 
прия власть Вячеславь внукь Людмилинъ. Тогда нача мыслити мати 
вячеславля на свекровь свою Людмилу зло и всячески искаше погуби- 
ти ©. разум вши же Людмила отиде въ инъ градъ Тестинъ нарицаёмый; 
сноха же ея свфщася съ antun Боляринома, и посла в тетинъ да.быста 
погубила свекровь Людмило\; пришедшема же разбойникома TBMA, и CO- 
№Ютуписта о соб множество злодфи подобныхъ собЪ. вечероу же бывшу 
оступиша дворъ съ оруишемъ. и разбивша двери внидша во храмъ HM- 
ша же Людмилоу подвергоста юже на шею и съемша изглавы H TEMb 
оудави святую и TAKO пр!я ROHCIUL жит!о в день суботный BŁ Ń yacı нощи 
ZABUIA лЬтъ Ž HA лфто и Богу оугодивши, и мученя вфнецъ примши 
бъ бо показа отъ Hea знаменя и чудеса на wkerk идъже 6% погребе- 
Ha, 6% бо во церкви подъ стфною града (описане чудесъ: свфща TO- 
ряща, прозр Зинте сл$пца...);; яжъ слыша внукъ ея Вячеславъ пот- 
щався принеёсе бабу свою въ славный градъ Прагоу и положи мощи ея BO 
пкеркви свтаго [eopria идфже и донынЪ многа суть чюдеса“. 


VY 


Грабеты !) были и очень вамъ благодарны за знакомство. МЕ 
Берлин видЪли мы Вука Стефановича. 

Jlnmuie экземпляры вашихъ издан! роздалъ ГГ. Heprkoe wy. 
Оболенскому u Снигиреву. также и посланныя со мною брошю Е м 
Г. Палацкимъ. Они вамъ OTBBTATŁ своими изданями. Въ м 250% 
Mbcaub вы получите отъ меня и всфхъ насъ ц®лый транспор TP 
KHHTBb, все надписанныя; вы удержнте или раздадите по Haar W 
сямъ, а все, что будетъ безъ оныхъ, оставите у Кронбергера, no 
нашему съ нимъ услов!ю, HO я всему назначу UBHY и попрог ZN) 
васъ наблюдать, чтобы дороже не продавалось,—для вашего кр UN 
должны быть цзны дешевле нашихъ; деньги, если что выручраш HT- 
ся сверхъ расходовъ, прошу получать васъ, а мы съ вами [TEKNO 
cab сочтемся. Не готово ли что-нибудь (вашъ лексиконъ и Npo=== Ч.) 
и uro ШИиряевъ 23), не пришлете ли чрезъ него. Особливо OKCZMH- 
gaHie лЪтописи Březow. Нельзя ли отыскать конецъ (у AHTHKE=MBI- 
ровъ, думаю, можно), также и выдержки изъ другихъ, о чемъ ME 
съ вами говорили. Также по книгамъ (CTATŁAMB) о Пражскожетыъ 
унив., O Церковныхъ вопросахъ ХУ! в. и пр. Если вамъ KTO--FA - 
будь отыщетъ что-нибудь для меня, не отвергайте! Mub межл $* 
прочимъ хотфлъ отыскать н®которое г. Томекъ и др. МнВ все 3709 
нужно для моей библотеки и чобы переводить 85 печатаеми 
мною Собраше. Не занялись ли вы тоже которымъ-нибудь изъ 
TBX6 предметовъ. Черезъ Прагу —если He npoBxa1b еще —дол- 
женъ проВхать Поповъ 3); присылайте съ нимъ мой HH3KIŘÍ no- 
клонъ и почтеше Г. Шафарику и Палацкому и всему вашему 
блестящему созвфздио, освзщающему путь HAMb, еще темнымъ 
странникамъ на землВ. Все, что можно будетъ изъ обЪщаннаго. 
пришлю самъ, другое присылаетъ Погод. и Bon. Мой низкий no- 
клонъ Dr. Фр. Лиману и BCBM%, всЪмъ. Вы же неизгладимо 
BpB3AHLI въ мое воспоминан!е и сердце *). Навсегда вБрный вашу 

A. BanyeBn. 


Бодян. необыкновенно радъ обороту дВла, ждетъ извъстй 
OTb васъ. 


a 


Москва, 
17 Февраля 1844 г. 


ı, Jan Ilrabieta, král. kapellan a prof. gvmn. въ Дрезден%, состоялъ 
въ перепискЪ® съ Ганкой. 

2) Bkhkpoarno, А. С. Лиряевьъ. 

3) А. И. Поповъ, авторъ статьи „O древней чешской живописи“, 
посвященной Dansk (IR. М. И. Ир., 1847, прибавл., С. С. M., 1838). 

4 Балуевь записаль въ альбомЪ Гаики 23 декабря 13%8 года: 
„Я объьхалъ почти всю Еврону, и меня всюду провожало тяжелое, TO- 


Простите, что не пишу вамъ больше. Г. Гавличекъ мнЪ 
казалъь о своемъ отъВздЪ за часъ до него. Кром книгЪъ, KOTO- 
›ыя вы получите отъ насъ въ приношене, посылаю вамъ спи- 
‘окъ книгъ, которыя адресованы на ваше имя. и которыя прошу 
засъ распространять по означеннымъ цзнамъ, которыя я много 
бавилъ противъ ц$нъ Лейпциг. Русской книжной лавки. Вы- 
›учка пойдетъ въ уплату статей для моего Сборника !), о KOTO- 
зыхъ пишете, что ужъ готовятся. Душевно вамъ благодаренъ 
за ваши хлопоты, присылайте пожалуйста поболВе выписокъ изъ 
Чешскаго архива, то, что вы MHB далн, уже переведено все или 
тереводится. Но съ Майковымъ *) до сихъ поръ ничего не полу- 
залъ, и ничего не знаю о МайковВ, гдВ онъ и что’? ЗдВсь еще 
не былъ. А главное не забудьте о розыскан!и, которое вы сами 
обв щали для насъ объ эпохВ /усситскихь войнъ; также 00b- 
целъ MHB Томекъ статьи и Лиманъ; думаю, скоро поздетъ сюда 
Ширяевъ, вы съ нимъ могли бы послать; мой HHSKIŃ поклонъ 
ему и всЪмъ моимъ добрымъ и хорошимъ знакомымъ: Станьку, 
Фричу, Шафарику, г. Палацкому и BCBM%, BCBM%5; сдВлайте друж- 
бу, раздайте BCB посылаемыя книги по адресамъ, а главное TB 
книги, которыя надписаны для Библотекъ BŁ Венгр:ю, и глав- 
ное диссертацио Самарина, которую авторъ посылаетъ для BACH; 
недавно было его защищеше, блестящее; въ первый разъ въ немъ 
наша церковь высказалась умно и просв8щенио съ кафедры. 
Вамъ посылаю, съ г. Гавличкомъ Слав. аблатки, которыхъ за разъ 
эыло заказано въ MockBB на 500 pyó.l 


«ящее чувство, которое знакомо и понятно немногимъ,—въ одной Пра- 
`В мнЪ стало легко и привольно. Первый взглядъ на нее воротилъ Me- 
14 ко всему родному и близкому сердцу,—мн$ завидфлась родная, дале- 
<ag Москва, правда, —въ траурф и pa3BBHYAHHAA, но вдали,—и празднич- 
ный, торжественный день Западной Москвы. 

Здфсь же я узналъ BACH, Вячеславъ Вячеславичъ, чтобы навсегда 
связать съ ватимъ именемъ чувство люйви H благодарности и учиться 
у васъ истинной ученой дфятельности. Я гордъ буду, если когда-нибудь 
назовете меня вашим, достойнымъ ученикомъ. До свидашя же!“ 

I) „Спорникъ историческихь и статист. CBBĘBHIA о PocciH и Ha- 
родахъ ей единов5рныхь и единоплеменныхъ“, т. I. Москва, 1845. 

2) Au. If. Майковъ былъ въ ПрагЪ въ 1844 г. и тогда записалъ въ 
альбом Ганки (7 февр. 1844 г.; „Orb Камчатки до Адр!атическаго моря, 
rab только есть славянск!й глаголъ, тамъ есть день, и CBBTUTE солнце: 
такъ да свфтитъ намъ, славянамъ, надежда лучшихт, дней любви и брат- 
ства, мира и сплы“. 


„ONCTATE INTIM. MNE тсхзеюнее усеряное Mask почтен!с. 
Запгь L Валуевъ. 
ENAR m ть Зы зв масповстзанать больше стиховъ 
ČO #3 etz A IHN 7 WORDEN MĚSTA X 5Ž 


Mum za злой Сане -12 3229 32 [mars (3 Августа) 184. 
Ag u'5 Lara 


4 


Извянят* любенезйпий Bauecmes Вачестевачь, что TAKb 
Jan, RE писать замъ. я DEES ID захь поръ не отвфчаль на 


BRUDE письмо TTS ZBTYTY HD празызаюсь. я все ожидаль OTB Bach 
яза®щентя > IGIYTETIZ гранслоста «чагь. BO до CHXb поръ HH 


er, RE EA. IOULIZ та 12 zum На žkIy я ше оставилъь себ 


спяска T207, TTS Зы послав. но ÍEKIO послано много, между” 
pon. шолузала ла izmam. Moaczvacx. грегм. великолЪ иное” 
name азлза:е. Пия Мижаы ”ı4 ms m дла г. Палацкаго 34 
aim + т. УЕтогясей. которых я WEISEN ему XOCTABHTŁ за его ‘ 


Archis Česk >. который Jab мив золасшть: СлЬлайте одолже- 
nie, язв стите меня кзкъ-миоудль 00% этомъ. я собралъ тоже OTŁ 
всвхъ свояхъь пишуцахъ зезкомыть резныя сочинешя H послалъ 
SCÓNb BAND го экз. OTb г. Черткова я ID. и наконецъ н%кото- 
рыя KWACH своего AJISHIA взиъ. LIS усшвиннаго между намн 
ynomprb.unis. Не 3Ha0 тоже. IOULIH ла книги до Rivnatz, и по- 
дожено 18 качое-вибудь начало продажб Русск. киигь. Въ nab 
я бы выслаль вовый тренспортъ: но до того времени выведите 
MEWA пожалуйста изъ нензвёстности. Теперь я продолжаю из- 
asnie [иб.1. Bocn , которой я вамъ послалъ HBCKOALKO экз. (и меж- 
ду прочимъ для дВвяцъ Н#мечковыхъ. HBCKOALKO трагедий Хомя- 
ково многимъ изъ своихъ прежнихъ знакомыхъ), но въ совер- 
menno измвненномъ вид, участвуютъ BCB здВшеше литераторы, 
и особенио по Русск. Истории и для знакомства юношества съ 
лав. землями; посылаю вамъ программу и зистокъ на обращикъ 
и тоже вновь вышедиля стихи Языкова, ABB статьи Хомякова 
из, Москвитянина, который съ 18%5 г. издается совершенно 
инзче и ири главномъ участи И. В. KupBkeBckaro, и коректуру 
и статей (потому что теперь только печатается, A долженъ быль 
пам приготовить посылаемое въ одинъ день) изъ моего Сбор- 
ника, который наконецъ выйдетъ къ маю въ н$сколькихъ TO- 
махт,; одиа Попова и вамъ посвященная (мы съ нимъ теперь жи- 
немъ почти въ одномъ JOMB), а другая моя о близкомъ для васъ 
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предметЪ. Очень вамъ благодаренъ за присылку льтониси, 10- 
ловнна ея уже переведена по-Русски; //редложеше одного Чеха, 
KAKL увидите изъ приложеннаго листка, уже печатается; полу- 
‘чииъ тоже Коменскаго, за котораго также приношу вамъ усерд- 
ную благодарность. Пожалуйста, продолжайте переписыван!е важ- 
ныхь лВтописей и пр. Василй Ал. Елагинъ, Бодянсюй, Хомя- 
ковъ, Il. В. КирВевскИ—всВ вамъ очень кланяются. Передайте 
пожалуйста мое почтене Г. Шафарику (и ему были назначены 
мномя книги), r. Палацкому, д-ру РыбичкЪ, Меркльсу и BCBMb 
Bcbub. Какъ жаль мнЪ бЪднаго Лимана| НЪтъ ли готовыхъ ста- 


тей уже? 


Весь вашъ A. Валуевъ. 


16 Марта. 


Кн. А. Васильчиковъ. 


Милостивый Государь, Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Позвольте mHB по новому нашему знакомству обратиться 

= Вамъ съ слВдующей всепокорнзйшей просьбой. Въ проЪздъ 
"zepe3p г. Прагу Г-нъ Шафарикъ далъ muB лестное обЪщан!е 
<о©общить MHB для руководства общее указане источниковъ и CO- 
““инешй о Булгарахъ; это было бы для меня драгоц®нный пода- 
POKŁ, и я смВю просить Васъ напомнить объ этой моей убфли- 
теьной npocbÓB, исполнен1е которой приму съ жив йшей бла- 
годарност!ю. 

Также имЪю просить и Васъ о другомъ для меня весьма 
интересномъ предметЪ; занимаясь этнографическимъ ONHCAHIEM% 
Славянскихъ племенъ, я доселВ находилъ весьма затруднитель- 
вый недостатокъ свЪдВн!И o PyTeHaxb, обитающихъ въ Галиции 
H сВверныхъ комитатахъ Венгрии. Не H3BBCTHbl ли Вамъ HBKOTO- 
рыя по сему предмету COUHHEHIA, въ особенности въ отношени 
народности, MBCTA жительства Рутеновъ и ихъ вЗроисповВдан!я 
и церковнаго управления. Я бы Вамъ былъ глубоко благодаренъ, 
еслибъ Вы дали себЪ трудъ указать мнВ подобные источники, 
преимущественно изъ народныхъ, туземныхъ COUHHEHIH илн жур- 
наловЪъ, если таковые есть; если же нЪтъ, то не найдете ли Вы 

возможность внушить одному изъ молодыхъ литераторовъ, HbIHB 
начннающихъ ABIÍCTBOBATb въ Львов, благую мысль заняться 
подобнымъ описашемъ, съ обозначеншемъ границъ и числа жи- 


телей Рутенскаго племени н прочихъ общественныхъ н релийю:- 
ныхъ ихъ отношен!; еслибы для издания подобнаго сочинемЕя 
встр$тились затруднен!я, то можно бы было напечатать оное BE 
Росси, и я принялъ бы съ величайшей радостью на свой счеть 
издержки книгопечатаня. Сообщая Вамъ OBr1o и кратко эту мою 
мысль, прошу Baeb, Милостивый Государь, Вячеславъ Вячесла- 
вовичъ, удостоить меня Вашимъ благосклоннымъ OTBBTOMb и TAK 
же быть увЗренымъ въ чувствахъ глубокаго уваженя и искрен- 
ней преданности, съ коими честь HMBIO быть 

Bain» покорный слуга Князь А. Васильчиковъ. 


Адресъ: Еогепсе еп Тозсапе. 
Monsieur le Professeur Hanke. Prague еп Autriche. 


Люка, 
26 Августа |7 Сентября. 


©. ©. Bureub/). 


Почтенн йший Вечеславъ Be4ecaaBOBHusl 

Одинъ изъ земляковъ MOHXb, Александръ Осиповичъ Mau- 
невъ, Ha обратномъ пути въ Pocciio, намфревается мВсяца два 
пробыть въ Ilparb. Я пользуюсь его отъВздомъ, чтобы привесть 
Вамъ себя на память *), принестн мою сердечную благодарность 
за незабвенное Ваше гостеприимство и рекомендовать самаго отъ- 
ЪВзжающаго письмоподателя. Ваше праязненное OTHODIEHIE ко 
BCBMb намъ едннокровнымъ, единороднымъ заставляетъ меня на- 
дВяться, что Вы и ему пребываше въ ПрагВ сд$лаете прятнымъ, 
познакомивъ его съ HEKOTOPEINH лицами, живущими въ CBBTĚ, 
ибо будучи моложе меня, ему позволено еще любить общество 
и CBBTCKIM забавы. 


ma - — — . 


1) Вигель Филиппъь Филипповичъ (p. 1786, | 1856), авторъ извБст- 
ныхь „Воспоминашй“ (Pycckiń В$стн., 1864—1865 и отд. 3 тома). 

3) 24 1юня (5 поля) 1843 г. Вигель расписался въ альбом Ганки: 
„Житель cbBepa, nocí трехдневнаго бурнаго плаван!я по Балтийскому 
морю, присталъ я къ берегамъ Герман!и. Холодная, сырая погода и хо- 
лодные взгляды незнакомыхъ MHK людей встр$тили и долго сопровож- 
дали меня. Однимъ утромъ, въ одномъ город встр$фтили меня жаркое 
лфтнее солнце и радушная улыбка одного единокровнаго MHB, почтен- 
Haro, знаменитаго человвка. Сей минуты я никогда не забуду. Этотъ 
городъ зовутъ Прага, этаго челов ка—Вечеславъ Ганка, а меня Филипъь 
Вигель". 
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Г. Соловьева я здЪсь встрВчаю, и онъ просилъ меня при- 
вести Вамъ его глубочайшее почтеше. 

Прошу Васъ принять изъявленс MOHXT н«ажнВйшихъ и HO- 
чтительн=йшихъ чувствъ и сообщить о таковыхъ же Г. Шафо- 


рику и Праг$. 


Я остаюсь на вЪки вЪковЪ вапшъ nokopukńmiń и предан- 
ниш слуга Филипъ Вигель. 
Mapu, 


021 Октября 1843. 


M. Bummesosiä'). 


1. 


Wielmožny Раше Dobrodzieju! 

Uczonemu pobratymcowi, biegtemu znawcy jezyka i literatu- 
ry polskiej, posyłam moją ramotę jedynie dla tego, abym miał spo- 
sobność wynurzenia mojego wysokiego szacunku ku Jego osobie, 
który wznieciły we mnie i we wszystkich piękne Jego prace 
lusiłowania. Racz Pan Dobr. łaskawie wręczyć Panu Jungmano- 
wi przeznaczony dla niego exemplarz, którego Słownik ja z wiel- 
ką oczekuję niecierpliwością, bo lubo już dobrze rozumiem po 
Czesku, wszelako mam wiele wątpliwości, które tylko dzieło jego 
rozwiązać mi potrafi. I u nas bowiem temi czasy wielu z językiem 
i literatura czeską zapoznawać się zaczyna. W tych dniach wyszła 
tu wiadomość o literaturze Czeskiej, tłumaczona wprawdzie (boś- 
my jeszcze na co więcej zdobyć się nie mogli), ale tym znakomita, 
iż pierwsza, bo zdaje się, iż od czasu jak Lech z Czechem się roze- 
szli, potomkowie.ich nadługo ku sobie zobojętnieli i dopiero teraz 
tak blizkich braci z podziwieniem w sobie poznają, — takowe bliz- 
kie pobratymstwo najlepiej się pokaże z gramatyki polskiej Pana 

Dobr., którą tu już zawczasu cieszemy się. 
Proszę przyjąć zapewnienie wysokiego szacunku, z którym 
mam honor zostawać W W Pana Dobrodz. najniższym sługą 
Michał Wiszniewski, 
Professor historyi w Uniwersytecie Jagiellońskim. 
Wielmożnemu Panu Hance, Dyrektorowi Muzeum narodowego.. 


Kraków, 
d. 22 Lipca 1834. 


— — 


*) Michał Wiszniewski (р. 1794, + 1863), upopeccop» Краковскаго 
HHB., H3BECTHHÁ историкъ польской литературы, авторъ „Historyi liter. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Odebrałem przysłane mi łaskawie Czasopismo Czeskie i na” 
wzajem załączam dla Muzeum Czeskiego Pomników T. 213. Wie 
cej jeszcze nie wydałem; czasy nie po temu. 

Trzy tomy Pomników racz W WPDobr. wręczyć P. Wacławo- 
wi Swat. Stulce i przypomnić mnie Jego dobremu sercu. Śmierć 
zabrała nam wspólnego naszego przyjaciela Kazim. Brodzińskie- 
go, z którym tak miłe chwile w Karlsbadzie strawiliśmy. Strata 
to nieodżałowana, z którą dotąd jeszcze oswoić się nie mogłem. 

Racz WW PDobr. oddawcy niniejszego listu wskazać rzeczy 
godne widzenia w Pradze i swojej Hrabiemu Szembekowi nie od- 
mówić pomocy. 

WW Pana Dobrodzieja życzliwy sługa 

M. Wiszniewski. 

Wielmożnemu Hanke, Bibliotekarzowi Muz. Czeskiego. W nieprzy- 

tomności odbierze Р. Wacław Stulce. 
Kraków, 
Ч. 15 Тарса 1330. 


3. 
Wielmožny Mości Dobrodziejul 

Składam powinne dzięki za przysłaną książeczkę na ręce 
P. Grabowskiego, w której znajdująca się rozprawa Grafa Stern- 
berga mocno mnie zajęła. Dopiero za kilka miesięcy będę miał 
przyjemność przysłania W WPDobrodziejowi mojej History: ЙЕ- 
ratury polskiej, którą niebawnie drukować zacznę. Zegofy Pauli 
wydaje teraz pieśni, między któremi mają być niektóre bardzo 
starożytne. 

Oddawcy tego listu P. Danieckiemu racz WWPDobr. poka- 
zać rzeczy godne widzenia w Waszem Muzeum i nauczyć, jak 
w czasie krótkiego swego pobytu w Pradze najwięcej dla swojej 
nauki skorzystać może. Wszystko, cokolwiek WW PD. dla niego 
zrobisz, przyjmę jako nowy dowód przyjaźni, którą mig W W PDobr. 
zaszczycać raczysz. 

Łączę bardzo piękne ukłony dla Pani Hanke. 

Proszę przyjąć zapewnienie wysokiego szacunku i poważania. 

M. Wiszniewski. 
Kraków, 
d. 10 Maja 1535. 


polskićj” (Kraków, 15%0 -1860, 19 т.), издатель „Pomników do historyi i li- 
ter. polskićj" (% T.) и np. 
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4. 


Wielmożny Panie Dobrodzieju! 
_.  Oddawcy niniejszego listu Jenerałowi Prądzińskiemu racz, 
szanowny Panie, pokazać wasze ciekawości i pamiątki waszego 
starożytnego miasta a mianowicie wskazać Mu i zapoznać z jakim 
dobrym hydraulikiem. Wreszcie bardzo proszę W WPana Dobro- 
dzieja, abyś Mu chwilowy pobyt w Pradze uprzyjemnić zechciał, 
a cokolwiek dla niego zrobisz, policzę to na karb łaskawej przy- 
jaźni, którą mnie zaszczycać raczysz. 
Z wysokiem upoważeniem życzliwy sługa 
Michał Wiszniewski. 


Wielmożnemu JMPanu Wacławowi Hanke, Dyrektorowi Muzeum Na- 
rodowego Czeskiego w Pradze. 


Kraków, 
d. 16 Lipca 1844. 


5. 


Wielmożny Panie Dobrodzieju, 

Polecam szczególniejszej opiece i względom szanownego Pa- 
na oddawcę niniejszego listu P. Choieckiego?), znakomitego nasze- 
go literata, znawcę i miłośnika waszej literatury czeskiej; raczcie 
mu tam ułatwić zaznajomienie się z Panami Szafarzykiem i Palac- 
kim, wskažcie, gdzie mieszka Xiądz Stulce, i pokażcie mu Wasze 
Muzeum. Cokolwiek dla niego zrobicie, powiększy to obowiązki 
mojej dla Was zacny Panie wdzięczności za tylko dowodów przy- 
chylności i przyjaźni, które mi dać raczyliscie. 

Zostaję z wysokiem upoważeniem WMPana Dobr. najniższym 
sługą M. Wiszniewski. 

Wielmożnemu JMPanu Hanke, Dyrektorowi Muzeum Narodowego 
Czeskiego w Pradze. 


Kraków, 
4. 15 Marca 1845, 


6. 


Wielmożny Mości Dobr. 
Oddawcę niniejszego listu P. Józefa Lubowskiego, jadącego 
do Pragi dla wydoskonalenia się w muzyce, waszej łasce i wzglę- 
dom polecam. Gdyby tam jakiej pomocy od Was, Szanowny Pa- 
nie, żądał, nieraczcie mu odmówić. 





1) Edm. Chojecki, авторъ извфстной книги: „Czechja i czechowie przy 


końcu pierwszej połowy XIX-go stulecia”, Berlin, 1847, 


v 
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Wkrótce będę miał przyjemność przystania Wam mojej Hi- 
storyi literatury polskiej, która drukować się kończy. 
Proszę przypomnieć mnie przyjaźni PP. Jungmana, Szafary- 
ka i Stulce. 
Z wysokiem upoważeniem najniższy sługa 
M. Wiszniewski. 


Wielmožnemu JPanu Wacławowi Hanka, Dyrektorowi Muzeum Nar. 
Czeskiego w Pradze. 


A. X. Востововь'. 


Посылаю Bax», nowrenaBKmik Панъ Вячеславъ, требован- 
ныя Вами выписки изъ Остромирова Евангел!я, хотя неточно Bb 
TBx% MBCTAx%, какя у Васъ означены: ибо, вм сто Мат. VIII 
26—29, я выписалъ Мат. VIII. 28—до IX. 1; вмВсто Mar. X. 1—10— 





l) Письма Ганки къ A. X. Востокову изданы И. И. Срезневскихь: 
„Переписка А. X. Востокова въ повременномъ порядк$ съ объяснитель 
ными примВчанями“. СПБ. 1873, no № 199, 203, 272, 273, 290 и 317. Пись- 
мо № 290 сохранилось въ бумагахъ Ганки въ первоначальной редакши: 

M. T., Александръ Христофоровичь! 

Вы изволили прислать ко MHB черезъ Его  Превосходительство 
Авраама Сергфевича полный экземпляръ Вашего прекраснаго и 
Остромирова Евангеля, и Вы не повфрите, KARL Вы меня тЪмъ обязали. 
Я ждалъ ужь съ отчаяшемъ, ибо Ваше предислоше мнЪ было нужиО’ 
чтобъ и я могъ HEUTO сказать въ прёдислови моемъ O сей xparonka” 
нфйшей рукописи; и тутъ оно явилось. Но у меня есть еще непо 
экземпляръ 99 листовъ, который я имфль счасте получить изъ рук 
Ero Высокопревосходительства Сергфя Семеновича. Не возможно 15% 
изъ дефектовъ дополнить его, недостаетъ еще 5 листовъ, они удобиЪ@ 
для посылки и могли бы быть для Г. [Пафарика. 

Изъ 1-го напечатаннаго листа Сазаво-Эммаузскаго Евангел!я, ко- 
торый имфю честь предложить Вамъ, Вы увидите, что мы такъ легко 
He упустимъ, какъ Копытарь думалъ безъ всякихъ доказательствъ, MNO- 
сл$дняго остатка православя въ Чехахъ. Представляя предъ глазами 
текстъ нашего сокровища въ полномъ сравнеши съ текстомъ Остроми- 
ровой рукописи, я вручу приговоръ рфшен1я нынфшнимъ и будущимъ 
учёнымъ словянамъ. Правописан!е не составляетъ еще древности язы- 
ка: извольте только, не смотря на ортографю, сравнить языкъ CHX% 
двухъ памятниковъ по одинакимъ выражешямъ A по CHHTAKCHCE. Копы- 
тарь былъ ученый челов$къ — то правда, HO онъ быль лукавый Мефи- 
стофель словянской литературы, полный пристрастя и что хуже того 
политическо-релипозный сплетникъ: онъ посфялъ много плевелъ на 
благопадежной нив$. Я убфжденъ, что ONB самъ не BĚDHIb такимъ NA- 
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ат. X. 1--8; вмЪсто Марка IX. 30—40, Mapka IX. 33—41; и на- 
Help, BMBCETO Лук. II. 1—30, выписалъ a Лук.П. 1—40, въ трехъ 
ешяхъ Евангельскихъ. Остромирово EBanrenie, какъ Вы можетъ 
ть знаете, расположено не по Евангелистамъ, а по днямъ, HA- 
ная съ Пасхи, и заключаетъь BŁ себЪ чтенмя изъ разныхъ 
ангелистовъ по порядку дней и мЪсяцовъ. OTB того-то не JO- 
TŁ въ этой рукописи HBKOTOPŁIX% MBCTŁ Евангельскихъ, не 
шедшихъ въ UTEHIA. Kb сожалЪн!ю, я не могъ доселВ присту- 
ть къ печатан!ю Остромирова Евангеля, не получивъ еще изъ 
ховной Цензуры назадъ рукописи моей, которая слишкомъ 
уже находится въ разсмотрВн!и Синода. Духовная Цензура 
грётила разныя затрудненя въ одобреши къ напечатан!ю этой 
иги, H я не знаю, чВмъ еще кончится NBNO. 

Петръ Ивановичь Кеппенъ свидЗтельствуетъь Вамъ свое 
чтен!е. Мы теперь съ нимъ товарищи по Академи. Вамъ дол- 
10 быть HSBBCTHO изъ газетъ, что Poccilíckaa Академя при- 
едннена къ Академ!н Наукъ въ BHTB особаго отдзленя Рус- 
Aro языка и словесности. Президентомъ у насъ СергВй Семе- 
вичъ Уваровъ, нашъ Министръ Народнаго ПросвЪщения. 

По новому устройству Академя Наукъ состоитъ изъ трехъ 
abieniń: 1) ОтдЪлеше физико-математическихъ наукъ. 2) OT- 
чеше Русскаго языка.и словесности, 3) ОтдВлен1е истор 
древностей. 

Въ отдЪлен!и Русскаго языка и словесности положено 16 
здемиковъ и 4 адъюнкта. Вотъ ихъ имена: Академики: Митро- 
щить MockoBckiń Филаретъ, Епископъ Вологодсмй Иннокентй, 
Бйствительный Ст. Сов®тникъ Арсеньевъ, Гайный COBBTHHKS 
тковъ, CTaTckik `СовЪтникъ Востоковъ, ДЪйствит. Ст. Сов. 
вязь Вяземскй, Профессоръ Моск. Университета Давыдовъ, 
айвый Cosbrunkp Жуковсюй, Проф. Москов, Унив. Каченов- 
и, Стетскй CoBBTHHKŁ Крыловъ, Генералъ-Лейтенантъ Mu- 


цоксамъ, а посмфвался надъ словянскимъ ученымъ мромъ, какъ врагъ 
его словянскаго. 

Съ совершеннымъ моимъ почтенмеёмъ и преданностю HMBIO честь 
ть, М. Г, Вашь noKopHbŘunů слуга Вячеславъ Ганка. 

На пол $ приписка карандашом EB: „такъ лукаво вмВшался 
b безъ приглашеня въ парижское издаше Реймскаго Евангел!я, какъ 
b прежде въ своемъ безстыдномъ Гесижи (стр. 33 и 66) безъ всякаго 
‘‚азательство едва относилъ къ XIV BbRy Сазавскую рукопись и пред- 
элалъь къ остальнымъ продажнымъ экземплярамъ сего издашя, на 
»дъ самаго Сильвестра, свои Prolegomena historica”. 

Прага, 

2/14 Марта 1845, 
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xaffnonckik-JJannneBckik, ДЪИст. Ст. Сов. Панаевъ, Проф. С. ie 
терб. Университета Плетневъ, Профес. Моск. Универ. Iloroanat<"* 
Тайный Совётн. Князь ШиринскИ-Гитхматовъ, ДЪйст, Ст. Сов 4 
Языковъ. Адъюнкты: Коллежсюи Ассесоръ Бередниковъ, Проф: 
Дерптскаго Универ. Розбергъ, Коллежсюй Совзтникъ Строевъ, 
Проф. Московскаго Университета Шевыревъ. TB члены Poccifi- 
ской Академи, которые не вошли въ этотъ списокъ, именуются 
почетными Академиками и могутъ также присутствовать въ 38- 
cbnaniaxb отд®лемя и участвовать въ трудахъ онаго. 

Сп®шу кончить письмо мое увЗрешемъ въ искреннемъ ува- 
жен!и и сердечной преданности, съ какими HMBIO честь быть 
Вашимъ, Милостивый Государь, покорн®Йшимъ слугою 


Александрь Востоковъ. 
С.11.-бургъ, 
11 №3 Декабря 1841 года. 


— - -— -— > — 


Ст. Вразъ. 


Обет gospodine! predragi prijatelju ')! 

Slavni stalisi i redovi sdrużenih kraljevinah već godine 1839. 
umoliše Nj. kr. veličanstvo za dopuštenje utemeljenja učenog druż- 
tva u Zagrebu, a tek kada tada a to na početku t. m. stiglo nam 
je odsgora odluka na tu staru i toliko putah opet pomladjenu 
molbu. Nu dopuštenje to nije sasvim tim podpuno nego se ište od 
nas, da mi ustave (Statute) promónimo i više shodne prikrojimo 
ustavom učenog družtva českog i magjarskog. Bududi kod nas 
nitko ne zna, kakovi su štatuti učenog družtva českog, naručio mi 
je odbor Matice, kojemu se pověrio taj posao, kao svome tajniku, 
da pribavim rečene Vaše štatute. Zato se utičem Vama, predragi 
gospodine, znadući, da je Vama najviše stalo do napródka sviu- 
kolikih granah slovenskih, nebi li Vi imali ljubav onu, koju ste mi 
i za pribitka moga u Zlatnom Pragu'tolik štedro ukazali, te mi po- 
slali tiskane Statute učenog Vašeg drużtva Као i štatute Matice 
česke a to što prie poštom (deligence) u kreutzbandu, da se stvar 
toli zatežena opet i nadalje zatezala nebude. 

Znadudi da Vi sa književnici severnimi u dobrom stoite pou- 
zajmljenju, usudjujem se moliti Vas, nebi li mi mogli pribaviti ba- 
гот jedan exemplar Bergova ruskoga prevoda „Rukopisa kralo- 
dvorskog“. Ja sam već prie dvě godine preveo čitav taj rukopis 


') Сообщено было М. Мурко въ x. Vienac, 1896, br. 1. 
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па naški, nu nesmiem joś 3 njime na polje i u beli razsudljivi svět, 
dok ga neuzporedim i spram prevoda ruskog i tim barem koliko 
toliko nepopravim. U obde mogu Vam kazati, da mi glede na knji-- 
* Ževnost rusku u velikoj se nalazimo tmini, jerbo neimamo ni sród- 
stva ni puta pomaknuti se na vidělo. Predragi moj pobratim Iz- 
mail Sreznjevski Cini se, da je umuko za sve zapadne svoje prija- 
telje do jedinca Vas. I Bodjanski dopisivao mi je do g. 1845., nu 
odposlé i on mukom zamuče. I tako me evo na céědilul Molim Vas 
dakle, ako nam u tome poslu prijateljsku możete pružiti ruku, ne- 
propustite nikako: bit će Vam harno buduće pokoljenje naše u ko- 
liko sadašnje nedospěva. Stvari izvolite upraviti ili na me ili na 
moga drugara Dr. Užareviča tajnika Čitaonice Zagrebačke, a stva- 
ri ce se tu u knjižnici narodnoj Cuvati za sva buduća vrómena u 
slavu darovnika ili pribavitelja. Pod tajničtvom prvaśnjim naša 
je Čitaonica kupovala znatnie knjige za svoju knjižnicu, nu tím se 
i zavalila u dugove, tako da si odsada i od ustiuh ukidati mora te 
je gledě na obogatjenje knjižnice svoje omedjašena na cigli pros- 
jački štap i torbu milostinjsku. 

Kad budete pisali Sreznjevskomu, izvolite se onda spomenu- 
ti u pismu svome i moga zaboravljena lica, te ga (Sreznjevskoga) 
za grčh zaboravljenja vy braniť u smislu ruskog znamenovanja 
ove rěči. Ja neću da kažem da je zaboravio na toliko Casove sa 
mnom medju krasnim dušami provedene—zaboravio (rekoh) iz ne- 
harnosti, nego mu pamet cóla utonula u prostrano i duboko mo- 
re sadašnje svoje sreće i blaženosti, koju opisuje u onome svome 
pismu iz Petrograda, što ste ga Vi metnuli onomadne u časopis 
českého muzeum. 

Na godinu, ako Bog dade i sróća junačka, uvidět éemo se 
u Zlatnom Pragu, а to za vréme slave petstogodiśnjice sveučelišta 
Prażkog. Krasno bilo bi, da se tu ojavi i naš Izmail. Volio bi ga 
viděte (I) i zagrliti, nego majka sina svoga jedinca, Ко] joj se po- 
vratio iz puta duga i daleka. Nedvojim da se je kao čověk ožen- 
jen mnogo proměnio, nu on bi vidio da sam ja kao čestit Aolos/oj 
ostao gotovo опа) isti uzrresenac za zdravo prijateljstvo. Pri toj 
zgodi molim Vas nemojte mi uzeti za zlo, što sam još dužnik u stva- 
ri jednoj (sramim se da ju i spomenem) i nu niesam mogo dosad 
tu stvar pročitati kako valja, jerbo me je umolio prof. Mażuranić, 
da to učinimo zajedno, a sad оп imajući posla s rěčnikom neima 
kad, nego demo se latit oko nove godine, pa svrśivśi vratit Vam 
kako valja. Čujem da ima iu Zadru prepis jedan u prof. Kuzma- 
nića, nu on kao starověrac pravopisni neda nam novim razkolni- 
kom zapadnim. Prosim Vas dakle, oprostite i tu. Zbilja! Ima li 


u knjižnici muzeja Vašeg děla što je dosad 12 Аа naša Matica svo- 
jim troškom? Ako neima a Vi mi izvolite javiti u svome pismu, 
a ja би Vam poslati s prvom sgodom kad azpośljem 1 za Česke nte- 
meljitelje nar. naše Matice knjige, što ih idu. 

Molim Vas izvolite priloženo pismo izručiti što prie g. Jos. 
Erbenu '). Da znam gde stoji upravo sada, nebi Vam ujime dosa- 
djivao. 

Oprostite mi što sam navalio s tolikimi prošnjami. Nu něima. 
druga, kad smo mi jużni Sloveni ili V/ast ssromast ili „Soket boget, 

a druga nam poslovica każe „u stidljiva bogca prazna torba*. 

A tim pozdravljajudi sve znance i prijatelje česke i pripora- 
Cujuć se i za buduće u iskreno Vaše slovensko prijateljstvo osta- 
jem Vama svagda na službu spravan sluga i poštovatelj, a tim da 
ste zdravol St Vraz. 


Jeho blahorodi pánu Waclawowi Hankowi (р. п.) w Praze. 


Zagreb, 
dne 30. Listopada 1847. god. 





Кн. II. A. Вяземоскв!й:). 


1. 


МнВ очень жаль, что этотъ разъ не могу быть въ Праг%. 
Я слишкомъ поздно пр!Ъхалъ сюда и долженъ пить воды до 
конца нынзшняго мВсяца. Будущею весною Hanbioch, если Богъ 
AGCTb, быть опять SNBCb и тогда имЗть удовольстве съ Вами Bu- 


') См. Děla Stanka Vraza. Str. 398—100. 

3) Ки. Ilerpr Андрееёвичъ Вяземскй въ первый разъ NOChTHTE 
Ганку въ 1853 г. и тогда написалъ въ альбомЪ его слвдуюния строки: 
„Слово дано oT» bora человфку на благо и съ TBMb, чтобы люди другъ 
друга разумФли и вслфдстые TOTO другъ другу сочувствовали и помо- 
Jas. Слово Должно быть орушемъ мира и братскаго дружелюб1я между 
народами и правительствами. Горе тфмъ, которые употребляютъ этотъ 
ларъ во зло и обращаютъ его въ оруще вражды, лжи, ненависти, зави- 
сти и междоусобй. 

Мы, словяне, дЪти слова, расторгнутые ошибкою, — чтобы HE ска- 
зать преступленемъ истор!и,—все еще родные братья и по крови и по 
слову. Этой живоначальной и неистребимой CHTB обязанъ я за насла- 
жден!е, которое зд$сь встрфтилъ и съ которымъ бесфдовалъ на родномъ 
язык съ просвфщеннымь и добродушнымъ хозяиномъ этой книги, BŁ 
которую съ радостью и благодарностью вписываю имя свое. К. Петръ 
4asemckiň. Прага 14/26 червенца 1853“. 
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д%ться. Зачфмъ не npibrann Вы сюда праздновать 500-rbrnií 
IMOÓRACH вашихъ ц®лительныхъ источниковъ? Мы cb Вами побе- 
СЗдовали бы O многомъ, для насъ занимательномъ. Я далъ для 
` мапечатавя въ русской DecbrB стихотворене мое Прага. Hu- 
JEŃBIOCE, что Вы его прочтете, Это сердечное воспоминаше о пре- 
Ouwsaniu моемъ у Васъ въ гостяхъ. Прилегаю здЪсь нзсколько 
стахотворен! моихъ, отдЪльно напечатанныхъ. Можетъ быть, 
oun Вамъ HeH3BĚCTHBI. Cb 3TBUIHHMH водами чернила не ладятъ, 
FE HO велятъ доктора много писать. А потому я кончаю письмо 
ваое увзрешемъ въ искреннемъ почтен!и и неизмВнной къ Вамъ 
ииредаиности. К. Вяземский. 
KapxoBap>, 
113 Сент. 1858. 


la. 


Ваше CiaTexbcCTBO, M. T. | 

Вы сдфлали MHB истинную радость письмомъ своимъ и пре- 
красными стихотворенями; стихотвореня „Прага“ я не имБлъ 
еще счаст1я BHABTB,—y меня есть Русской БесЪды текущаго 1858 
года только 1 и 2. Праздновать 500-лВтн!Й юбилей нашихъ ц$ли- 
теаьныхъ источниковъ, особенно въ Карловарахъ, грустно для 
меня BHABTB, какъ тамъ все онзмечено. Это задача Русскихъ 
воротить славу Славянскимъ краямъ. MHB очень жаль, что A не 
могу еще послать KŁ Вамъ Славянскего богослужения у Чеховъ, 
ибо печать идетъ неслыхано медленно, но я это пошлю чрезъ 
uporoiepea М. О.Р. !) въ Питеръ; чтобы не забыли прЕхать въ 
Прагу, осмВливаюсь приложить при семъ видъ Праги. Я буду 
радоваться уже впередъ на радушное CBHĄAHIE H препоручаю 
себя... 


(CE черновика Ганкн). 


ZEWN Z r A m 


В. II. Гаевск! Й *.. 


Милостивый Государь, незабвенный и многоуважае- 

мый Вячеславъ Вячеславовичъ! 
УЪзжая изъ Парижа, я поручилъ тамъ отправить на имя 
Чешскаго Музея обЪщанныя Вамъ книги, которыя, какъ MHB 





>) Гаевсюй Викторъ Павловичъ (р. 1326, + 1888), литератор, из- 
вЪстный знатокъ Пушкинской эпохи. 
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пишутъ оттуда, уже отправлены въ Прагу. Изъ Петербурга на- 
дъюсь также напомннать о себ присылкою литературныхъ HO- 
востей. Собираясь сегодня въ обратный путь въ Россю, я пере- 
бираю мои дорожныя BNEUATIBHIA, и изъ нихъ встрЪча съ Вами 
будетъ всегда однимъ изъ лучшихъ монхъ воспоминанй. [Ipex- 
лагая себя Kb Вашимъ услугамъ, желаю Вамъ отъ души всего 
лучшаго. В. ГаевскЕй. 


На всякй случай мой адресъ: Въ С. Петербург, въ домф Мини- 
crepcrBa Народнаго Просвфщения. 


B%&na, 
15/27 Ноября 1857. 





А. C Гельцель\. 


1. 


Wielmožny Panie Dobrodzieju! 

List ten dwojakie w W-nym Panu zaraz na wstępie može 
wzniecić zadziwienie, raz że jest po polsku do nie polaka— drugi 
raz že jest przez nieznajomego pisanym. Postępek ten mój co do 
pierwszego zaraz z góry tóm usprawiedliwiam, iż Słowianin do 
Słowianina nie powinien się, zdaniem mojóm, w obcym języku wy- 
rażać, skoro w własnym dyalekcie rozumianym bydź może. Co do 
drugiego, właśnie treść listu będzie wyjaśnieniem. 

Przekonanie, podzielane zapewne przez wszystkich znawców 
literatury ludów Słowiańskich, iż w tejże literaturze przedewszy- 
stkióm daje się spostrzegać brak rodzimego postępu w umiejętno- 
ściach ścisłych, spowodowało u nas kilkunastu uczonych, iż się zgo- 
dzili na przedstawiony przezemnie plan pisma peryodycznego, po- 
święconego cztórem niejako najžywotniéjszym umiejętnościom, fi- 
lozofii, prawa, dziejów i historyi literatury. Pismo to atoli, które- 
go zapowiedź W-mu Panu załączam, nie tę jedyną tylko ma mieć 
dążność, ma ono połączać i tę drugą, aby wszystkich ludów Sło- 
wiańskich naukową oświatę w jednóm ognisku wystawiać. Byłoby 


') Несе Antoni-Zygmunt (p. 1898, + 1370), ученый юристъ и HCTO- 
рикъ польскИь издатель знаменитаго собран!я „Starodawnego prawa pol- 
skiego pomniki” (1857). O его дфятельности см. Przegląd Polski, rok XVII, 
tom II. Издане его трудовъ въ 1874 г. начала Краковская Академия: 
„Antoniego-Zvgmunta Helela pism pozostałych wydanie pośmiertne”. 
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rzeczą zbyteczną dowodzić użyteczności podobnego pisma, a szcze- 
gólniéj podobnój dążności. Wszakże taż sama myśl przebija w Sla- 
winie wielkiego Dobrowskiego. Wszakże w badaniach ojczystej 
przeszłości każdego pojedynczego słowiańskiego ludu już samych 
pierwiastków koniecznie szukać potrzeba w pomrokach wspól- 
nego wątka, a nawet w dalszym postępie nie dadzą się dzieje 
tychże ludów należycie przedstawić bez ciągłego wykazywania 
wspólnych i odpowiednich warunków u ludów drugich pobra- 
tymczych, Gdy zaś i prawodawstwo, i umiejętny bieg oświaty, 
i wyrabianie się nawet ducha filozoficznego jest nieoddzielnóm 
od ogólnego tła dziejów, które są tylko żywym obrazem tego 
wszystkiego, przeto taż sama niemal konieczność w tych wszyst- 
kich naukowych zachodzi przedmiotach, które treść Awartalnıka 
mego stanowić mają. Mając tedy dopełniać tak ważnych zamia- 
rów, do których usposobienie moje nie byłoby nigdy wystarcza- 
jącóm, czuję iż jest powinnością moją najsławniejszych w litera- 
turze słowiańskićj uczonych zagranicznych nie tylko o rzeczoném 
mającóm wychodzić piśmie zawiadomić, ale nadto, jak najuprzej- 
miej prosić, aby temuż pismu naukowego wsparcia swego uży- 
czyć zechcielil Z tą tedy prośbą zwracam się i do W-nego Pana, 
którego imie tak zaszczytnie jest znaném nie tylko u swoich, ale 
i u nas Polaków. Racz Pan nie odmawiać swej pomocy pismu, 
które naukowe dobro Słowiańszczyzny ma mieć na celul 
Zbawienne skutki podobnego łączenia się umiejętnych mę- 
żów wszystkich Słowian w krótkim czasie stać się mogą widocz- 
nemi, a to zapewne nie małą będzie dla tych nagrodą, którzy 
się do tego czynnie przyłożyli. Jestem przekonany, że w stronach, 
które W-ny Pan zamieszkujesz, u klassy oświeconćj, nie mniéjszy 
jest zapał do narodowéj literatury, jak u nas. Mnożenie się pism 
peryodycznych w Pradze, zajmujący i szlachetny ustęp w Presla 
przedmowie do tłómaczonćj (Geologii, a nawet liczne ustępy © 
W „Cörce Sławy* КоПага sa dla mnie zarazem i zatwierdzeniem 
przekonania mego, i powodem do otuchy, iż niniejsze przedsta- 
wienie i zaproszenie moje do pomyślnego dojdzie celu. Ze Kwar- 
łałntk w polskim ma być wydawany języku, nie powinno być za 
ujmę innym dyalektom, ale za wypływ miejscowych okoliczności 
uwažanem; a trudność, jakaby dla niepolskich uczonych, wypra- 
cowania swoje dosyłać chcących, z powodu tćj różności wynikać 
mogła— byłaby łatwo uprzątnioną przez to, iż by ich artykuły 
z obcego języka lub dyalektu wiernie na polskie przełożone 
były. Wszelką więc pokładam ufność, tak w W-go Pana, jako 
też i innych uczonych rodaków pańskich, naukowój gorliwości 
24 
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i osobistéj łasce. Przyłączenie się Jego do naszepro pisma регуо- 
dycznego będzie dla Słowiańszczyzny prawdziwém dobrodzićj 
stwem, dla mnie zaś prawdziwóm zaszczytem. Wiem ja až nadto 
dobrze, iż nie mam prawa prosić nawet o to, abyś W-ny Pan 
z przyczyny udziału w Kwartalniku miał się od zwykłych prac 
swoich odrywać, wszelakoż tyle spodziewać się mogę, iż tak zna- 
komite zapasy prac swoich posiadający uczeni, jedną lub dwoma 
w przeciągu całego roku rozprawkami swemi, nie zrobią sobie 
w swém bližszém powołaniu uszczérbku. 

W oczekiwaniu pomyślnój od W-nego Pana odpowiedzi, 
mam honor zostawać ze szczególnićjszym dla Niego szacunkiem 

Najniższy sługa... !) 

Racz W-ny Pan załączone tutaj listy do pp. Szaffarzyka, 
Jungmana i Palackiego łaskawie tymże Panom doręczyć! 


Seiner Hochwohlgeboren des H. Bibliothekar Ritter Wenzeslaw Han- 
ka in Prag. 


Kraków, 
d. 22 listopada 1834. 


2. 


Wielmożny Panie Dobrodzieju! 

Na list Pański, w którym mi Pan Dobrod. dałeś dowód 
prawdziwy łaski i szczególnićjszego zamiłowania nauk, dziś do- 
pióro odpisuję, a to umyślnie dla tego tylko, abym z méj strony 
okazał Mu mój pospiech, w umieszczeniu zaraz przy piérwszym 
zeszycie Kwartalnika Jego genialnéj nadestanéj mi rozprawy *). 
Na polski język przełożył ją kto inny, o którym, ćo do znajomo- 
ści języka czeskiego, istotnie lepsze naprzód miałem niż teraz 
wyobrażenie; narobił bowiem właśnie w tóm tłómaczeniu tyle 
błędów, iż sam w czasie korrekty dopićro spostrzegłszy zupełne 
non sensa, lubo w czesczyznie mnićj biegły, starałem się Пе mož- 
ności, za pomocą porównywania z pańskim rękopismem, uchy- 
bienia prostować. Czy we wszystkiém mi się udało, sam W. P. 
Dobrodzićj najlepićj osądzisz. Nieszczęściem P. Muczkowski, tóż 
nie wiele więcój umiejący po czesku ode mnie, prócz tego był 


y Цоданен nkrb, но цисьмо писано рукой Гельцеля и имфетъ 
нечать: А. И. И. 

9. Ba | uuu. I-ro тома Kwartalnika Naukowego (1835) помфщена бы- 
за статья Ганки: Obraz języka polskiego (Wvjatek z przedmowy do nic- 
drukowanej jeszcze Grammatyki polsktej dla Czechów). 
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bardzo własnemi inauguralnemi pracami zatrudnionym, tak iż za- 
ledwie kilka uwag był w stanie mi uczynić. Jakkolwiek bądź, po- 
syłam W-mu Panu piérwszy zeszyt mego Kwartalnika z uczuciem 
wdzięczności i szacunku, na wyrażenie których nie jestem nawet 
dość wymownym. Dodaję w upominku broszurę pisemek Choda- 
kowskiego *). Drugi Exemplarz i Kwartalnika i broszury racz 
W-ny Pan ofiarować z mojćj strony W-mu Szaffarzykowi, z po- 
wtórzeniem prośby mojéj dawniéjszéj o udział pracy w Kwartal- 
niku. W-ny Kopitar był łaskaw nie wymówić się od pomocy. 
Dziękuję bardzo za nadesłaną mi w darze 3-cią Edycyą Ruko- 
pisu Kralodworskiego, a zaszczytną dla mnie propozycyą wymia- 
ny Kwartalnika za roczniki muzeum Pragskiego z zapałem przyj- 
шие i dla tego /rzecs Exemplarz w tym celu, czwarły zaś wraz 
z broszurą Chodakowskiego w darze dla Muzeum tegóż mam ho- 
nór do rąk pańskich złożyć. Bardzo mi będzie miło odebrać od 
W-go Pana nowy artykuł obiecany o najstarszym druku polskim. 
Facsimile ja též sądzę iż lepjéj będzie mogło być w Pradze zro- 
bionćm; zechcićj przeto W-ny Pan mnie w tćm zastąpić, a koszt 
wyłożony, na jakiej tylko drodze pan zechcesz, zwrócę. Racz mi 
W -ny Pan także doradzić, jak sobie mam postąpić we względzie 
upowszechnienia Kwartalnika w Czechach, i któremu księgarzowi, 
gdzie, i jaką ilość Exemplarzy posłać” Co do Cenzury, nie spo- 
dziéwam się trudności, gdyż sam sobie jestem srogim Cenzorem: 
wszakże Kwartalnik już przez Warszawską Cenzurę przeszedł! 
Kwit W-go Pana P-u Morbitzer oddałem. 
Zaręczając W-go Pana o najszczórszym szacunku, zostaję 
Jego uniżonym sługą A. Z. Helcel. 


Р. 5. Racz mi W-ny Pan Dobrodziój doradzić, jak bym naj- 
lepiej mógł przychodzić w posiadanie ważnićjszych dzieł nowych 
Czeskich, — i czyliby kto nie zechciał podawać mi o nowych tako- 
wych Czeskich płodach podobnych krótkich opisowych wiado- 
mości, jak ja w piérwszym zeszycie umieściłem? Któreż pismo pe- 

ryodyczne czeskie najlepićj by mnie z najnowszą literaturą kraju 
obznajmiatoř 

Najnižszy stuga A.Z.H. 


Kraków, 
d. 16 Kwietnia 1835. 


1) Z. D. Chodakowskiego O słowiańsczyznie przed chrzešciaústwem.. 
Kraków, 1835, Wydanie А. Z. Helcla. 
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3. 


Wielmożny Panie Dobrodzieju! 

Przepraszam Pana Dobrodz. jak najmocniéj, že tak w odpi- 
sie, jako tóż przesłaniu Mu drugiego zeszytu Kwartalnika, tak 
bardzo się opóźniłem. Tysiączne zatrudnienia moje były tego przy- 
czyną. Prawdziwą i jedyną dla mnie nagrodą to tylko jest, 12 
Kwartalnik przez uczonych i zasłużonych mężów, takich jak W-ny 
Pan, mile jest przyjętym, dla czego tóż za łaskawe oświadczenie 
Pańskie w tym względzie szczérze dziękuję jako też i za przysłany 
Časopis českého muzeum. Bardzo též proszę o całą resztę 
poprzednich zeszytów wszystkich tego czasopisma, a gdy Rozma- 
tłośct Krakowskte daleko jeszcze do ceny tego pisma ше docho- 
dzą, przeto proszę wymienić mi książki, jakieby jeszcze prócz tego 
przydać się mogły, a niechybnie z przysłaniem ich pospieszę. 
Omyłki rozprawy Pańskiej znajdziesz Pan Dobrodz. w spisie po- 
prawek umieszczone, Rozprawy zaś nowéj z upragnieniem wyglą- 
dać będę. 

Na oświadczenie W-go Pana, iż Chodakowskiego rozprawa 
się tam podoba, — posylam tamtejszemu Księgarzowi Panu Pospi- 
szyłowi go Zxemplarzy, z których według umyślnego na okładce 
napisu, každy tylko po złotemu polsk. 1, to jest po 75 doörych graj- 
carów tamtejszych ma być sprzedawany. Racz mię tedy W-ny 
Pan Dobrodz. temu księgarzowi zalecić, i na ten raz jeden cały 
transport, do niego należący, onemuż przesłać, wraz z listem tu do- 
łączonym. 

Co się tycze Kwartalnika, niezmiernie pragnę, aby w nim 
więcej było umieszczanych rzeczy tyczących się czeskzéj literatury, 
a w tem nikt mi prócz Panów nie poradzi. Bardzo żałować nale- 
ży, że Czesi nie mają яр. osobnego pisemka, któreby nas z /iera: 
turą prawniczą czeską obznajmiało, która jest pierwsza i najgłów- 
nićjszą gałęzią oświaty narodowej. To co Jungmann przywodzi, 
jest niezmiernie mało; a niepodobną zda mi się rzeczą, by tylko 
tyle było. Z największą radością widzę, jak się Czechy teraz biorą 
do narodowój literatury, aleć i życzę by się równo i do umiejętno- 
ści scisléjszych garnęli. Przy takich mistrzach, jak Pan, Szaffarzyk 
i kilku innych, nie poślednie i w tóm nastąpią snać postępy, ale 
Boże daj, by jak najprędzćj. U nas bardzo literaci są ciekawi na 
rzeczy czeskie, i cieszono się bardzo widząc Pańskie i Purkinjego 
nazwisko między współpracownikami, bo pragną się z Kwartalni- 
ka o Czechach dowiadywać. Szczęśliwym bym był, gdybym istot- 
nie mógł w Kwartalniku widzieć znów nowe ogniwko łączące 
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oświatę naszą ‘2 Czeską, tak jak to przed-8-miu wiekami by- 
wało. 

Lengnicha prawo pospolite polskie, którego nowe poprawne 
wydanie publiczności podaję, sądzę, że jako wyborna księga, nie- 
zbędną część dziejów jednego z Słowiańskich narodów obójmują- 
ca, i dla Czechów ważną będzie: ztąd Panu Pospiszyłowi 15 Exem- 
plarzy dzieła tego, obok kilkuset zapowiedzi posyłam, które ostat- 
nie ma przy wydawanych u niego Kwótach, prenumeratorom 
łaskawie rozesłać. Kosztowne to jest przedsięwzięcie, przy któ- 
rém, dla tak wielkićj taniości, wielkiej liczby nabywców dzieła 
potrzebować muszę. 

Gdyby kto z Czechów biografie głównićjszych uczonych 
Czeskich już nie żyjących do Kwartalnika podawać mi raczył, by- 
łoby to dla naszćj publiczności wielce korzystną rzeczą, a dla mnie 
dobrodziejstwem tóm większem. Ja sam biorę się silnie do rzeczy 
czeskich, i da-li Bóg, będę kiedy próbował prace Maciejowskiego 
dopełniać. Będą mi do tego potrzebne źródła prawa dawnego cze-' 
skiego; a teraz przede wszystkiém Słownik Jungmanna, o którego 
przesłanie Pana Pospiszyła proszę. 

Polecając się względom łaskawym Wielm. Pana Dobrodzie- 
ja, zostaję z pradziwym szacunkiem Jego najniższym sługą 

Ant. Zygm. Helcel Dr. pr. 

P. S. Upraszam łaski W-go Pana Dobrodzieja o łaskawe po- 
parcie sprawy mojéj, w poddaniu mych przesyłanych P. Pospiszy - 
łowi książek pod Cenzurę. Nie spodziewam się wszakże żadnych 
trudności, gdy dotychczas Kwartalnik i wszystkie inne dobrze są 
iw Królestwie Polskiém, i w Prusach przyjmowane. Będzie mi 
tóż miło, jeżeli nowy zeszyt Casopisu czeskiego nadejdzie na czas, 
tak abym jeszcze nowsze księgi czeskie mógł w Kwartalniku z tam- 
tąd przytoczyć. | 

Kraków, 
12 Sierpnia 1835. 


4, 


Wielmożny Panie Dobrodzieju! 

Przesłane mi łaskawie przez Pana Dobrodz. pięć zeszytów 
Czasopisma otrzymałem wraz z Jego listem, a dziękując za ta- 
kowe, posyłam Rozmaitości tutejszych № 2-gi i 3-ci i oczekuję 
poleceń Pańskich o inne jeszcze dzieła, aby się wartość ich zrów- 
nała z wartością przesłanych i oczekiwanych zeszytów Czasopis- 


ma Czeskiego. Odsytam takže dwa numera Kwětów, t.j. 21 
i 22-gi, które mi Pan Dobrodziéj zanadto przysłałeś, a w zeszy- 
cie dołączam wręczony mi przez P. Muczkowskiego rekopism, 
który Panu Dobrodz. przekazał. Wszystko to Pan Dobrodzićj 
wraž z nowym zeszytem Kwartalnika w 4 Exemplarzach odbie- 
rzesz z rak P. ]. Pospiészyta księgarza, do którego paczkę więk- 
szą wyprawiam. 

Uradowatem się mocno pochlébném zdaniem, które W-ny 
Ssafarzyk o naszym Kwartalniku w Czasopismie wyrazić raczył. 
Zechciéj Mu Pan Dobrodz. z mój strony czule podziękować i o- 
świadczyć tem gorętszą prośbę moją, aby i chwalca dochwalonych 
przystąpił. Prócz tego, mam honor W-go Pana upraszać, abyś 
zdania swoje, względem wad i niedostateczności Kwartalnika, 
szczérze mi objawić raczył, gdyż Pan Dobrodz. tém bardzićj jako 
współpracownik masz prawo żądania, aby pismo to ile możności 
ulepszanóm było. Konieczną wadę pisma, t.j. drogość jego, na któ- 
‘та i P. Szafarzyk przed bratem P. Kremera słusznie sie użalał, 
przy drugim Tomie starałem się już uprzątnąć, zniżając cenę o 5 
złotych Polskich. Wszakże gdy Kwartalnik zaledwo 150 miał pre- 
numeratorów, a koszta korrespondencyi i pism peryodycznych 
otrzymywanych są ogromne, przeto nie možna było ceny kłaść : 
niższej, i pewny jestem, iż na drugim Tomie jeszcze więcej stracę. 
Polecam się łaskawym względom Pańskim, tak w zasilaniu Kwar- — 
talnika swemi uczonemi rozprawami, jako też w nastręczaniu mi №. 
innych pisarzów Czeskich, a oraz proszę przyjąć zapewnienie wy— s 
sokiego szacunku, z jakim mam honor zostawać 

Najniższy sługa A.Z. Helcel. 

Kraków, 
d. 28 Października 1835. 


5. 


Wielmožny Panie Dobrodziejul . 

Po ostatnim liscie Pańskim z dnia 24-go Sierpnia roku zeszte- 
go, na który W-mu Panu w dniu 28-mym Października, przy za- 
słaniu Kwartalnika, Kwětów i Miscellaneów odpisać miałem ho- 
nór, tęsknię prawdziwie dotąd bez wszelkich dalszych od W-nego 
Pana wiadomości. W pracach moich redakcyjnych bowiem je- e 
Чупа prawie ulgą i pociechą moją jest zawiązanie stosunków 
z znakomitemi w naukowości ludźmi, między któremi W-mu Panu 
tak zaszczytne miejsce się należy. Posyłając W-mu Panu świeży, 





— 191 — 


czwarty zeszyt Kwartalnika, wraz z osobném odbiciem „rzyczyn- 
ku do dzicjóe literatury polskiéj“, pragnę zarazem przypomnieć się 
Jego taskawéj pamięci i pobudzić do uradowania mię kilka lite- 
rami. 

Trwam ja ciągle w oczekiwaniu obiecanych mi łaskawie za- 
siłków do Kwartalnika i cieszyć się będę wielce, gdy mi je Pan 
Dobrodz. (a może i P. Szaffarzyk) nadeśle. Wszakże niespokojny 
jestem o to, czy Pan Dobrodz. mój list z d. 28 Października wraz 
z książkami odebrałeś; mocno mię bowiem także zadziwia ciągłe 
milczenie P. Pospiszyła księgarza, do któregom już kilka listów 
itransportów książek wysłał, a który na to wszystko ani słowa 
mi nie odpowiada, tak iż nawet nie wiem, co on względem mych 
książek przedsiebierze? Mam nadzieję, iż mię kilka słów Pańskich 
we wszystkióm objaśnią, i że za przyczynieniem się Pańskićm 
i od P. Pospiszyča list, a może i należytość odbiorę. Nie chciałbym 
wszakże W-mu Panu być w niczem uciążliwym i dla tego proszę, 
abyś Pan mną jedynie w chwilach zupełnie wolnych myśl swoją 
zająć raczył. 

Bądź Pan Dobrodz. łaskaw oświadczyć mi, jakichby jeszcze 
książek dołożyć Mu trzeba, aby dopełnić zamiany za Casopis 
Muzeum Ceskeho; będę się starał dogodzić życzeniom Pań- 
skim i w ogólności być Mu usłużnym we wszystkich czynnościach, 
które mieć możesz w Krakowie. Ciesze sie též naprzód, iż mając 
zamiar odwiezienia żony méj do wód Egerskich, w przejezdzie 
przez Pragę, około Czerwca będę mógł mieć Sposobno$6 poznania 
W-nego Pana osobiście i zaręczenia go bliższego o głębokim sza- 

Cunku, z którym zostaję JW-go Pana najniższym sługą 


‚ A.Z. Helcel. 


6. 


Łaskawy Paniel 


Slicznie dziękuję za łaskawie przesłane mi pisma Czeskie. 
Przez P. Maciejowskiego odsyłam W-mu Panu 4-ty poszyt Czaso- 
pisma Muz. Czeskiego, bo go już posiadam, dołączam do tego wszy- 
stkie trzy gatunki monet krakowskich, które oddać Panu zapom- 
niałem. Racz tóż P. udać się do księgarni Haasego i odebrać 
dla siebie I Exempl. V-go Zeszytu Kwartalnika, a prócz tego do- 
nieść mu, iż 7 pozostających prócz tego owych Exemplarzy wy- 
dać mają: 1 dla Muzeum Czeskiego, 1 dla Redakcyi Kwětów, 
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1 dla Szaffarzyka, 2 dla Palackiego, 1 dla Čelakowskiego i 1 dla 
kleryka Stulc (do księgarni Pospišyla). 

Pan Maciejowski za przyjazdem swym do Pragi rozporzadzi 
drugim Exemplarzem, do P. Palackiego dostać się mającym. Pro- 
szę Pana pamiętać o zakupieniu dla mnie przy okazyi zbiorów daw- 
nych praw Czeskich, tudzież Voigta o monetach. Podobnież 
proszę o kroniki Kozmasa i Hagka choćby w nowszych Edy- 
cyach. Te książki, tatwiéjsze do nabycia, može P. Maciejowski za- 
płacić i zabrać. Powracać na Pragę nie będę; nie będę więc już 
miał szczęścia powitać Pana powtórnie, czego mocno żałuję. Racz 
Pan pozdrowić ode mnie Jungmanna, Palackiego, Schaffarika 
etc. etc. — i uciesz mie rychle swym listem i artykułem do Kwar- 


talnika. 
Zostaję z najgłębszem uszanowaniem A. Z. Helcel. 


Karlsbad, 
Ч. 28 Тарса 1830. 


7. 


Wielmożny Panie Dobrodzieju! 

Od roku już przeszło zależałem jakoś pola w tak miłej mi 
| zuszczytnój korrespondencyi z Panem i z drugiemi uczonemi Cze- 
xkiemi. Przez cały ten czas byłem rozjęty niemal zupełnie przy- 
krosciami wydawnictwa mego z jednéj, a częstemi chorobami żo- 
пу mojój z druyiej strony; sam wiem najlepiej, ile na tém straci- 
tom! 'leraz znów jestem wolniéjszy, bo i żona zdrowsza, i wyda- 
wnictwo na czas niejaki zawiesiłem, sprzedawszy drukarnię. Posy- 
lam W-mu Panu dalszy ciąg Kwartalnika, tyle, ile go dotąd wy- 
dniem, t. j. zeszyty: 6-tv, 7-my i 8-my. Dołączam do tego 2 exem- 
plarso: jeden dla Muzeum, a drugi dla Redakcyi Kwětów; miło 
mi bgdsle odobrać wzamian brakujące mi części tak Czasopssu 
me сим czesdicze, którego posiadam dopiéro Rocznik dziestąły, 
awiąsky urupą, jako też Kwótów, które posiadam zr 1836. čislo 
Yen, Niemulioj mam honor przesłać W-mu Panu dokończenie 
Ksiąg Lwnurniecha, tak dla niego samego, jako też dla Biblioteki 
Museum. Пасако do Pana Safarjka zaadresowaną, zechciéj Pan 
Dobr, unenuż udosłać. 

Jakuąjuaitniój zaś Pana Dobr. proszę, abyś księgarza Pospi- 
Ulla rausvł Bachycić Чо ukończenia już raz na czysto rachunków 
nany. Napuaylałom mu książek dosyć, a on do dziś dnia jeszcze 
ni аи! jednogo grajcara nie posłał i nawet wcale nie pisze, co 
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sprzedał, a czego nie sprzedał. Ledwo, żem sobie zeszłego roku 
będąc w Pradzę salwował kilkadziesiąt reńskich, odebrawszy od 
niego kilka Kwartalników i wziąwszy książek czeskich za 25 reń- 
skich. List do niego zostawiam umyślnie otwarty, by Pan Dobr. 
z niego rzecz wyrozumiał i raczył odebrać do siebie te książki, 
których on nie pozbył, a z czasem mi oneż wraz z czeskiemi ode 
mnie upragnionemi nadesłać pocztą, jeśli innéj nie będzie sposob- 
ności. Rzecz naturalna, że książek moich potóranych i rozciętych 
na powrót nie mogę przyjąć. Wiele mi na tém zależy, bym Słow- 
nik Jungmana jak najprędzej posiadał kompletnie, bo bez niego 
w literaturze czeskićj, jakobym chciał, postępować nie mogę. Ra- 
czyłeś też Pan Dobr. przyobiecać mi, że, gdyby się zdarzyło, to 
zechcesz dla mnie zakupić /Zageka Kronikę; przypominam się więc 
w tej mierze łasce Jego i proszę jeszcze i o Cosmasa, gdyby się na- 
winął. Wyczytałem ze Starożytności Safarjka, že Pan Dobrodziej 
zamyślasz wydać źródła prawodawstwa Czeskiego: niezmiernie 
się na to cieszę i proszę Pana o zawiadomienie mię dokładne 
o tem przedsięwzięciu, tudzież o czasie, kiedy się tego mamy spo- 
daiéwač. Kucharskiego źródła są już na wyjściu z pod prasy 
w Warszawie. Co się nowego w literaturze czeskiej od roku zja- 
wiło, nic nie wiem; jestem w téj mierze jakby w rogu. W polskiéj 
nastał sen ciężki; wychodzący tu w Krakowie Pamiętnik jest nie- 
zmiernie tuzinkowem pismem, tłómaczy tylko i okrada inne pisma, 
a co oryginalnego umieści, to tež $wiéci biéda i niewytrawieniem 
młodych studentów. М. Gr.(abowskiego) dziełko: Ziteratura z kry- 
tyka i Poezye Grozy, w Wilnie wydane, są jedyne u nas rzeczy now- 
sze, godne uwagi Pańskiej; z pod prasy wyjdą wnet Pomwsesci 
Jadama (Adama Gorczyńskiego), które mają być ładne. Na tem 
koniec całego poczetu. 

Uradujesz mię Wielmożny Pan wielce, jeśli mię rychło pis- 
mem swojém zaszczycié raczysz, bez którego tak dawno tęsknię. 
Przepraszam mocno za utrudzenie, które W-mu Panu moje prośby 
przynieść mogą; lecz będę się starał wywdzięczyć wzajemnemi 
dla Pana usługami, jakich tylko ode mnie zażądasz. Tymczasem 
zostaję z najgłębszem uszanowaniem Wielmożnego Pana Dobr. 


najniższy sługa А. Z. Helcel. 
Kraków, 
d. 2 Grudnia 1837. Приписка Ганки: Odpow. 8 ledna 1338. 
8. 


Wielmożny Panie Dobrodz.l 
Oddawcę listu tego Pana Łętowskiego, obywatela Galicyj- 


skiego, polecam gorąco łasce i przychylności Pańskiej. Udaje się 
do Pragi w celu edukacyi syna swego; ile więcżylko Pan Dobr. 
będziesz mu mógł pod tym względem dobrego naradzić i wyświad- 
czyć, tyle Pan zechcićj przez łaskę na mnie uczynić, za co nigdy 
nie przestanę Mu być wdzięcznym. 

Najczulsze składam W-mu Panu dzięki za przesłane mi Zř j- 
zenj a prawa zemska Królestwa Czeskiego; koszt zaś tak za 
tę księgę, jako też za przesyłkę daremną w przeszłym jeszcze ro- 
ku przez księgarzy dopełnioną, Pan Łętowski W-mu Panu zwróci 
ż mej strony. Do Pospissila jeszcze Pan Dobr. racz teraz zakołatać 
o dalszy ciąg słownika Jungmana, z którego posiadam tylko ze- 

‚ szyty aż do Tomu II-go zeszyt 3-ci, kończący się na wyrazie na- 
behlost. Gdybyś Pan Dobr. mógł nabyć za pomierną cenę Cos- 
masa, Helmolda i Hagka (edyc. drugą), tedy bym był bardzo rad, 
gdybyś mi je ban Dobr. przez P. Łętowskiego przesłał, a ten by 

je tam W-mu Panu opłacił. Zresztą posyłam W-mu Panu dla Mu- 
zeum mój Ays poszębów prawodawstwa karnego i żałuję, że czego « 
lepszego posłać nie mogę. 

Zostaję z głębokiem uszanowaniem najniższy sługa 

А. Z. Helcel. 

JW-mv JMPan Wacław НапКа, kawaler kilku orderów, Bibliotekarz” — 
Muzeum Czeskiego, JWPan i Dobrodziej odebrać raczy w Pradze, w Mum в 
zeum, na Hradczynie. 

Kraków, 
dn. 16 Czerwca 1838. 


9. 


Wielmożny i łaskawy Panie Dobrodz.! 


Na list Pański, przez Panią Janczewską mi oddany, długo o<x1- 
powiedzieć nie byłem w stanie, z powodu dtugiéj i niebezpieczn ®j 
choroby, którą po powrocie do domu odbyłem. Bardzom żałe>- 
wał, że mnie Pan, za mym drugim przejazdem w Pradze znaleźd” 
nie mogłeś. Mieszkałem pod Aniołem, ale tam pewnie mię nazy- 
wali Szternsztynem, gdy mię Pan Helclem nazywałeś. Tak mi się 
już często zdarzało. Cięży mi na sumieniu odwet, który się Panu 
odemnie należy, za darowiznę księgi prawa miejskiego, a to tem 
bardzićj, że Pan nie oznaczyłeś mi czego potrzebujesz. Dla tego 
też proszę Pana o wyraźne wymienienie mi książki, którćj byś so- 
bie życzył. 

Dziękuję Panu bardzo za wskazanie mi ustępu roczników 
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МУ iedeńskich o przodkach moich, szczegóły te ше tylko po więk- 
sz Ćj części były mi już znane, lecz nadto mam do nich autenty- 
czıme dowody i wiem ich prócz tego nierównie więcćj. Wszakże, 
#«у Bergmann jako źródło swych wiadomości o Helclach cytuje 
IPs-ab. Kaspra Sternderga Umrisse einer Gesch. 4. böhm. Bergwerke, 
ktere wyszło w Pradze, a tu go nigdzie niema, — i gdy to dzieło, 
dla téj jednéj tylko rzeczy dla mnie ciekawe, zresztą jest zbyt 
drogie, by było kupienia warte, — przeto śmiem do zwykłój łaska- 
wrości Pańskićj udać się z prośbą, byś Pan raczył kazać dla mnie 
p>irzepisać z dzieła tego ustępy odnoszące się do Helclów, które 
Zmaaleźdź będzie można (według Bergmanna) w +. Г. р. 161. 206. 
t I. Abth. II p. 80 etc. 

O nowościach literatury czeskićj racz mi Pan donosić co waż- 
niejsze. U nas, prócz Maciejowskiego pierwotnych dziejów Pol- 
Ski, które Pan już masz zapewne, i prócz Codex diplomaticus, któ- 
ry w Warszawie w tych dniach ma wyjść na świat, a którego po- 
lowe ja krytycznie obrabialem, a reszte, dla choroby i podróžy 
komu innemu na kark powalić musiatem,—nic nie ma uwažnego. 

Przy zdarzonćj sposobności, zechciéj Pan ode mnie Szafa- 
rzyka i Palackiego pozdrowić. 

Sam przyjm Pan mile moje oświadczenie prawdziwego po- 
Wažania i przyjaźni. Najniższy sługa A.Z. Helcel. 

NB. Muszę Pana wywieźdź z błędu, donosząc, iż nie jestem 
2 nie byłem nigdy ani adwokatem, ani urzędnikiem żadnym; 
W» roku 1833 tylko przez krótki czas jako Professor honorarius 
Uczyłem w tutejszym Uniwersytecie prawa polskiego dawnego. 
W tymże roku jednak jeszcze, przy organizaciji nowéj, przedmiot 
ten i katedrę za niepotrzebną uznano, —i odtąd wciąż jestem tylko 
Jak niemcy mówią: „Privatgelehrter“. 

Kraków, 
dn. 22 Grudnia 1876. 


10. 


Wielmożny Panie Dobrodziejul 
Z boleścią od niejakiego czasu widzę zaciętą i trochę nie- 
przyzwoitą polemikę kilku gazet Pragskich, a mianowicie Narode 
nych Nowin i Böhmische Centralblätter z Jutrzenką Krakowską. 
Należy się obawiać, aby waśń gazet nie przeszła w waśń dwu sło- 
wiahskich narodów, gdyż gazety pragskie tak błędnie, jak i Ju- 
trzenka, generaltzując zdanta osób pojedyńczych, juž poczynają i na- 


ród nasz czćrnić,—dość już czerniony przez Niemców. Aby więc 
temu błędowi i tej zgubnej dla Słowian waśni pismiennictwa dwu 
słowiańskich ludów koniec jak najprędzej położyć, pospieszam 
gazetom pragskim złożyć najoczéwistszy dowód, iż opinia Jut- 
rzenki nie jest opinią Krakowa. 

Przy otwartym wakansie na Deputowanego do Wiednia lub 
Kromieryža wystąpiłem jako kandydat,—a to nie tak, jak zwykle 
dotąd bywało, z zasuniętym wizyerem, z kotem w worku (jak mó- 
wią), lecz naprzód jawnie zrobiwszy moje wyznanie wiary w sło- 
wiańskim Pragskiego kongresu duchu, jawnie potepiwszy poprzed- 
nie posłów polskich a zwłaszcza Krakowskich postępowanie na 
sejmie Wiedeńskim, rzuciwszy im lojalnie rękawicę w szrankach 
sądu elektoralnego, prosząc, by mię tylko w tym razie współ- 
obywatele wybrali, jeś/ż zdanıe moje podzielają; wybrany zostałem 
Deputowanym Krakowskim prawie jednomyślnością, bo tylko pięć 
głosów przeciwnych się znalazło. Niechże więc z tej wielkiej le- 
galnéj i parlamentarnej manifestacyi sądzą oopinii tutejszéj Praža- - 
nie, anie zartykułów Jutrzenki, któréj Redakcya, jak widać zumiar- — 
kowania jéj nowszego w téj kwestyi pełnego godności, może dziś A 
żałuje, iż niektóre namiętnością tylko i polityczném niedowarze- — 
niem nacechowane artykuły anti-czeskie, jak jej nadesłanemi lub —y 
podanemi byty, tak též bez surowéj krytyki w kolumny swe przy-— - 
jela. Posyłam tedy Wielmożnemu Panu 4 exemplarze mego gło— +. 
su, z których jeden sobie zostawić, drugi Panu Palackiemu prze ==. 
słać, trzeci Nowinom, a czwarty Centralnym listom doręczyć ra— _a- 
czysz, z zawiadomieniem o rezultacie wyborów. Udaje się w té==j 
mierze do Pana Dobrodzieja, raz dla znanéj mi Pańskiój słowiań_amn- 
skiej gorliwości, drugi raz zaś—dla tego, że jego tylko jednegcm © 
pobyt w Pradze jest dla mnie pewnym. 

Zostaję z najgłębszym szacunkiem Wielmożnego Pana Ре—>- 
brodzieja najniższy sługa Antoni Zygmunt Helcel. 


11. 


Szanowny i wielmożny Panie! 

Przyjaciela mego P. Franciszka Paszkowskiego serdecznie 
Panu Dobr. polecam: jest to Malarz znakomity i dobry Stowia- 
nin. Dość Panu na tem, —który z natury tak jesteś przyjacielskim 
i gościnnym dla obcych. 

Miło mi przy tćm przypomnieć się Panu i odświeżyć dawne 
stosunki. A ponieważ do uczonego najmiléj o rzeczach naukowych 
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pisać, przeto Panu donoszę, iż znów cały po uszy siedzę w ksie- 
Krach i szpargałach i że jestem professorem w Uniwersytecie. 

Pracuję dużo nad rzeczami słowiańskiemi, ale mi książek bra- 
Kuje: o te więc udaję się do Pane, abyś raczył za pieniądze, które 
Рапи P. Paszkowski ode mnie złoży, nabyć mi: 

1) Czasopis Muzeum za rok 1838 i sqq. 

2) Ten zeszyt illyryjskiego czasopisma Ko/o, w Zagrabiu wy- 
chodzącego, w którém się mieści jakieś prawo Winoďulów, jeśli 
ino żna —z tłómaczeniem dokładnem. 

3) Franty, Deutsch-böhm. Wörterbuch, począwszy od 12-tes 
Heft, bo 11 poprzednich mam. Już nawet zapłacone od kilku lat 
Pospisilowi. 

Jeśli co wyszło od r. 1849 ważnego w historyi lub prawie cze- 
skiem, to o to też proszę. Palackiego historyi czeskiej po niemiec- 
ku mam dopiero Tomu III. 1. Abtheilung, i jeśli pb niemiecku 
wyszło dalej,—to proszę. Czy wychodzi daléj Archiv Cesky? 
Mam z niego tomów całych trzy !). 

Donieś mi Pan Dobr., jak się Panu powodzi, jak idzie rzecz 
czeska na Praskim Uniwersytecie? Czy nie mogłyby się nasze dwa 
Uniwersytety więcej z sobą znosić we wzgłędzie naukowym i orga- 
nicznym? | | 

Dobrze by było, żeby też tu Panowie Czescy uczeni kiedy 
nasz stary gród odwiedzili. Serdecznie Pana Dobrodzieja pozdra- 

wiam. Uniżony sługa Dr. Ant. Zyg. Helcel, 
Prof. Uniw. Jagiell. 
Kraków, 
4. 11 Lipca 1851. 


A. 0. Гильфердингъ). 
1. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Столь много н отъ столь многихъ людей слыхалъ я объ 
Вашей noópoTB и снисходительности, такъ привыкъ чтить въ 
Bac», кромВ знаменитаго дЗятеля Славянской науки, еще и до- 


1) Приписка Ганки: „Čtvrtý sem poslal. Kolo a Krakoviaky". 


2) Собственноручная записка А. 0. Гильфердинга 
въ письмахтъ къ Ганк $: 


„A. Hilferding, Magister der Universität Moskau und russ. Titularrath 
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бродушнаго покровителя всякаго, занимающагося этимъ предме- 
томъ, всякаго Русскаго, за5 зжающаго въ Вашъ край, что, не 
имЪвъ чести представиться Вамъ пично, CMBIO обращаюсь Kb 
Вамъ съ просьбою о помощи.  . 

Здорове моего отца, который, Вы можетъ быть вспомните, 
BŁ 1846 году былъ въ ПрагВ, и котораго Вы тогда такъ ©Óxa- 
скали, потребовало лЁченя за границею. Мы прЪхали въ Дрез- 
денъ и посл завтра отправляемся въ Топлицу; пробывъ тамъ 
1BB HeNBNK, поВдемъ Ha мфсяцъ BŁ Карловы-вары и оттуда воз- 
вратимся опять къ Топлицкимъ источникамъ. На первыхъ по- 
рахъ я буду безотлучво при OTUB и самъ также буду пользо- 
ваться водами. ‘Только въ конц л$та предприму, если Богъ 
дастъ, IIOB3AKy въ Прагу и въ друге города, занимательные для 
меня въ ученомъ отношенн. Но и во время NBUEHIA я могъ бы 
соединить съ необходимымъ отдыхомъ отъ письменныхъ работъ 
ABIO полезное, могъ бы поучиться практически чешскому языку. 
HBTo ли между Вашими Топлицкими и Карловарскими знако- 
мыми молодаго человЗка, который захот®лъ бы быть MUB иногда 
товарищемъ въ прогулкахъ и учить меня по Чешски? Позвольте 
MHB просить Васъ въ такомъ случа написать HBCKOJBKO строкъ 
въ Топлицу, адресуя на мое имя, posle zesłanie. 

umbro къ Вамъ еще другую великую просьбу. Вы, можетъ 
быть, обратили благосклонное BHHMAHie на мои филологичесая 
работы по части Славянскихъ языковъ. Предпринятые съ TRXB 
поръ историчесюе труды не отвлекли меня отъ филолопи. Я 3a- 
готовилъ много новыхъ матер1яловъ и надЪюсь составить CO вре- 
менемъ по возможности полный сравнительный Корнесловъ Сла- 





(Sein Titel ist im № 287 der Pražské Noviny falsch angegeben worden), 
der schon Untersuchungen über das Verháltniss der slavischen Sprachen 
zum Sanskrit und über die Geschichte der slavischen Stämme am balti- 
schen Meere im Mittelalter veranstaltet hat, schreibt gegenwärtig in russi- 
scher Sprache eine Geschichte der Serben und Bulgaren während der by- 
zantinischen Periode, 4. В. bis zum Anfange der Türkenherrschaft, Der 
erste Theil dieser Arbeit ist bereits in Moskau erschienen und umfasst den 
Zeitraum bis a. 970. Der Verfasser hat ausser den bekannten byzantinischen 
und abendländischen Quellen auch altslavische benuntzt, die im grossen 
Kloster der Dreieinigkeit (Troickaja Lavra) unfern von Moskau, auch in 
der Kaiserl. Bibliothek zu St. Petersburg sich handschriftlich befinden. 
Einzelne dieser Quellen (es sind besonders Lebensbeschreibungen alter 
serbischen und bulgarischen Heiligen) hat er in den für ihn gemachten 
Abschriften den hiesigen Gelehrten mitgetheilt. Ohne Zweifel wird er auf 
seiner Reise in Oesterreich in den in dieser Hinsicht so wenig ausgebeu- 
teten Bibliotheken manches noch unbenutztes kirchenslavisches Document 
für die ältere serbische und bulgarische Geschichte finden können“, 
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BaHcKiń. Для Hero инф бы нужно было собрать, между прочимъ, 
H простонародныя слова, употребляемыя въ разныхъ MBCTHO- 
стяхъ Чешскимъ и Словацкимъ народомъ. Н8которые такого рода 
матер!ялы доставилъ MHB И. И. Срезневсюй, но я желалъ бы 
MMBTb ихъ KAKŁ можно боле, такъ они мн кажутся важны 
м драгоцЪнны для науки. Я почту себя счастливымъ, если, BO 
время пребывашя въ Чешскихъ краяхъ, найду что-нибудь по этой 
частя, но безъ Вашего благосклоннаго содфйств!я, безъ Вашихъ 
укэзанй, не имЪю надежды на успВкъ. Если у Васъ есть въ BH- 
ду, особенно между молодыми дВлателями Чешскими, люди, зани- 
метопиеся собиран!емъ MBCTHLIXB словъ, не откажитесь познако- 
мить ихъ съ предпринятой мною работою. Я буду искренно бла- 
годаренъ за всякое филологическое даяне, за всякое содЪйстве 
къ пополнению моего лексическаго труда; NOCTB лВчен1я HA BO- 
дахъ, осенью, я могъ бы даже съЗздить въ тотъ или другой ro- 
родъ Чеки, гд8 бы надВялся найти такого рода ученую добычу; 
но нужно бы было HMBTŁ объ этомъ предварительныя CBBITBHIJ, 
и вотъ почему я осмВлился такъ безцеремонно обезпокоить Васъ 
своею аросьбою. 

Посылаю Вамъ пакетецъ, врученный MHB для Васъ Изман- 
ломЪ Ивановичемъ. Черезъ HBCKOJbKO времени надВюсь HMBTb 
удовольств!е представить на Вашъ просвЪфщенный судъ часть 
CBOHXŁ работъ по истори Славянъ Балтйскнхъ и южныхъ, A NO- 
TOMb и самъ явиться къ Вамъ и лично 3ACBHĄBTEJŁCTBOBATŁ Вамъ, 
Милостивый Государь, чувство глубочайшаго уважен!я, съ KA- 
кимъ честь HMBIO быть Вашимъ покорн®йшимъ слугою 

А. Гильфердингъ. 

Ask брошуры Измаила Ивановича будутъ препровождены 

къ Вамъ изъ Топлицы. 


Дрездеёнъ, 
29 Гюня [11 Поля 1855. 


2. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

Я имЪлъ честь послать къ Вамъ, по поручен!ю И. И. Срез- 
невскаго, 2 экземпляра его программы лекщй о Славянской DH- 
2020riH и послЪдн выпускъ „ИзвЪстШ“. Я осмЪлился вложить 
Bb тотъ же пакетъ два другихъ экземпляра Изв стй, въ надеж- 
ДВ, что Вы не откажетесь доставить ихъ II. II. Шафарику и Г. 
Штуру, котораго адресъ Вы, безъ COMHBHIA, имЪете. Я не Mord 


узнать, TAB онъ теперь живетъ, и съ «райнимъ сожалЬшемъ 
pBiuuica обременить Васъ этою просьбою. 

КромВ того, Вы получите отъ меня на дняхъ еще новую 
посылочку. Въ „IisBBcriaxb* Вы, конечно, не безъ удивленя 
прочли имя нашего вдохновеннаго поэта-прорицателя, имя Хомя- 
KOBA, HA заглав!и лексической, корнесловной работы !). Эта cBbr- 
лая, всеобъемлющая голова, какъ видно, не презираетъ сухой 
филологической науки. Онъ понялъ ея живую и животворную 
сторону, онъ понялъ ея особенную важность для Славянъ. Я yBb- 
ренъ, что и Вы въ ПрагЪ столько же обрадуетесь труду XokMa- 
KOBA, сколько мы ему обрадовались. Авторъ пожелалъ, чтобы 
‚Вы, также какъ II. II, Шафарикъ и Г. Штуръ, имфли по одному 
изъ немногихъ оттисковъ его „Сравнемя“. ОсмЗливаюсь препро- 
водить къ Вамъ и въ этотъ разъ оттиски для Гг. Шафарика p 
u Штура. 

Еще до nepeksqa въ ЧешсюЙ край, изъ Дрездена, писал | < 
я Вамъ, прося Вашего благосклоннаго покровительства и содВй- — a 
CTBIA своимъ работамъ по части Славянской филологи и Cia- — A 
вянской истори и посылая Вамъ письмо отъ Измаила Иванови- — m 
ча. Также просилъ я Bach, если возможно, поручить меня KOMY- — R 
нибудь изъ знакомыхъ Вамъ молодыхъ Чеховъ въ ТеплицЪ и Bb ==“. 
Карловыхъ-варахъ, CL KBMb бы я могъ поучиться по чешски. - жа 
Дошло-ли до Васъ это письмо и найдете-ли Вы мою NOKOpHBĚ-— i 
шую просьбу исполнимою? 

Въ ТеплицЪ мы пробудемъ до 27-го числа юля u. ст. По-— = 
томъ поздемъ въ Карловы-вары. 

Примите, Милостивый Государь, yBbpenie Bb глубочайшемъ > 
уважен!и и совершенной преданности Вашего покорыИшаго - 
слуги А. Гильферднинга. 


Адресъ нашъ въ ТеилицЪ: zum goldenen Kreuz, Schlossplatz. 


Теплица, 
5/17 Тюля 1855. 


2 a. 


M. U., Александръ Федоровичъ! 
Я имЗлъ удовольств!е получить не токмо письмо Ваше изъ 
Драждянъ, но и пакетъ изъ Теплицы порядочно. Тотчасъ послВ 


') Статья А. С. Хомякова „Сравнене русскихъ словъ съ CAHCKPHT- 
CKHMHÝ, читанная въ 3achąanin II Отд. И. Ак. Н. 22 января 1855 г. 
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получения перваго я написалъ предварительно HBCKONBKO строкъ 
BŁ Теплицу роже restante, какъ Вы сами писали, но изъ полу- 
ченнаго вчера Вашего письма вижу, что Вы еще не послали за 
письмомъ моимъ, ибо poste restante не приносятъ въ домъ. 
Я Васъ адрессовалъ къ ГоспожЪ Енгель, вдов по университет- 
CKOMŁ профессорЪ. Она, какъ знакомая BŁ городЪ, могла посо- 
BBTOBATŁ Вамъ и на счетъ квартиры и чешскаго предчитателя. 
O нея есть ужъ у насъ другой отвЪтъ, и она еще He полу- 
чила включеннаго въ Ваше письмо билета. 

ИзвЗст!я a послалъ уже II. II., но въ третьимъ экземпляр 
сомн$вался, потому что ко мнЪ обыкновенно посылали, MHB, 
П.П. и Степану Карповичу *) въ Веймаръ, но теперь вижу изъ 
Вашего письма, что HBTb ошибки. Постараюсь и ихъ отправить. 


На заглав!и лексической корнесловной работы меня не по- 


разило такъ имя поэта Хомякова, какъ имя палентеолога 


(sic) KyroprH, ибо поэтъ долженъ подумать о слов и палентео- 
логъ объ окаменелостяхъ, и такъ невЪрно вышли ихъ работы. 
Страна теилнцкая онзмечена прогнанемъ чеховъ въ 30-лЪт- 
ней войн и насадою HBM. KONOHIH, и что еще осталось, TO JO- 
вершило onycromenie Пруссакомъ въ СемилЗтней. До того Bpe- 
менн Вы можете видЪть Архивъ на ратуш В, какъ и прекрасные 
нерг. пВсенники Cb MHHIATYPAMH совсВмъ по-чески. 
Радуясь впередъ Вашему прибытю въ Прагу, прошу по- 
корнзйше принять ув$рене въ глубочайшемъ уважен!и и засви- 
дБтельствовать мой нижайций поклонъ Вашему батюшк$. 


Съ соверш. н пр. 


(CB черновика Ганки). 


3. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 


19-го числа получилъ я оба Ваши почтенныя письма и ирн- 
ношу Вамъ за нихъ глубочайшую свою благодарность. Какъ со- 
жалёлъ A, что письмо, отправленное Вами въ Теплицу 14-го, 
такъ долго пролежало на почт, и что столько дней A не могъ 
пользоваться Вашими благосклонными рекомендацямн. Виною 
тому, странно сказать, Русская азбука, заставившая насъ пи- 
сать G BwBcro Н въ начал нашей иностранной фамили. Всяюй 
день заходилъ я въ SNBLUIHIŃ почтамтъ, спросить, HBTD ли для 
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1) Священнику С. К. Сабинину. 
26 


меня письма fosie resłanłe изъ Праги, всяк день чиновникъ 
перебиралъ при MHB BCB письма, положенныя въ KNBTKY подъ AH- 
терою Н, и торжественно провозглашалъ: nein, es ist nichts da! 
А Ваше письмо все время покоилось въ сосбдней KABTKB подъ 
литерою (G, пока наконецъ, получивъ отъ Bach третьяго дня HS- 
BBcTie объ отправлен!и этого письма, A самъ не перебрель NE- 
семъ poste restante, хранившихся въ Tennaub. Тотчасъ же я 
и нашелъ его. 

ТЪмъ боле досадно MHB было это недоразумВ не, что не 
удалось уже познакомиться съ В. Х. Гофманомъ. Я пришелъ на 4 
его квартиру, и MHB сказали, что н3зсколько дней передъ TEMP - 
| OH5 у$халъ. Онъ отправился, говорили MHB, Bb Дрезденъ. 

Къ -eb Энгель я немедленно явился съ рекомендатель- — 
HbIMb письмомъ. Истинно благодарю Васъ за знакомство Cb этою << 
ирятною и достойною особою и съ ея миленькимъ сыномъ, ко- —. 
торый взялся быть моимъ чешскимъ наставникомъ. Онъ даеть <a 
MHB прилежно уроки; мы очень серьезно читаемъ Исторшю Па- — м 
лацкаго, и иногда только учитель прерываетъ свое наставлеше, „== 
чтобы поиграть въ мячикъ: но наука отъ этого не страждетъ. — = 
Г-жа Энгель, у которой я былъ сегодня, велВла передать Banmet—1 
усердный свой поклонъ. 

Съ HeTepirbniemBb жду OKOHYAHIA лЗченя, въ надеждЪ BXATba-iK b 
тогда въ Прагу, куда меня столь многое привлекаетъ, и пользо— «=>. 
ваться тамъ Вашею просв щенною бесВдою и указамями Ba— m- 
шими; а пока прошу Bacb, Мидостивый Государь, принять yBB— - 
peHie въ глубочайшемъ почтени и совершенной преданности Ba—— 
шего покорнёзйшаго слуги А. Гильфердинга. 


| 
Р. 5. Въ концЪ этой HENBXH мы BXEN% въ Карловы-вары- | 
Если бы Вы могли и тамъ рекомендовать меня кому-нибудь изъ 
любителей чешскаго слова, то оказали бы MHB новое и великое 
одолжен!е: но прошу Васъ о немъ только въ TOMB случа, если 
Вамъ оно He причинитъ никакихъ хлопотъ и затрудненйй. 


Теплица, 
22 Тюля 1855 г. 


4. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Истинною радостью для меня было получить, тотчасъ по 
npibsaB въ Карловары, благосклонное письмо Ваше, доставлен- 
ное сюда изъ Теплицы. Душевно благодарю Васъ за этотъ HO- 
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вый знакъ снисходительнаго внимания Вашего ко MHB, столь мало 
мною заслуженнаго. 

О. Черника A, къ сожалВ ню, не нашелъ въ Карловарахъ. 
Запнску Вашу отдалъ O. ГуспекЪ, который съ большою обяза- 
тельностью вызвался говорить со мною по-чешски; HO я не могъ 
He 3aMBTHTb тотчасъ, сколько онъ занятъ своимъ служешемъ, 
и не р$5шался часто и надолго посЪщать его. МнЪ рекомендовали 
здЪшняго учителя, Г. Baiepa, и я имВю надежду воспользоваться 
его руководствомъ. Прискорбно MHE, конечно, что, живя уже 
слишкомъ три недЗли въ Чешскихъ границахъ, не могъ, при всемъ 
желан!н, ни мало yCHBTb BL языкВ, который такъ важенъ для 
всякаго, кто любитъ Славянскую науку. Но что дВлать? Tak» 
трудно это въ здВшнемъ онфмеченномъ Kpat. Зато постараюсь, 
чтобы остальное время не было потеряно. МнЪ только что при- 
слали изъ Москвы первые, OTABABHO отпечатанные листы моей 
Истор!:и Балт!скихъ Славянъ. ОкончивЪ первую часть этой pa- 
боты, обнимающую Исторю Балтскихъ Славянъ въ древн®й- 
шую пору (до Карла Великаго) и общее обозрЪше ихъ быта, какъ 
семейнаго, такъ и общественнаго, и вфрован!й,-—окончивъ эту 
первую часть, я отдалъ ее въ „Москвитянинъ“, TAB она выходить 
отдВльными статьями; статьи эти собираются потомъ въ одну 
книгу. Пять изъ нихъ уже вышли, и ихъ-то я теперь получилъ; 
остаются еще ABB, которыхъ тоже ожидаю въ скоромъ времени. 
Но a xoTB1b бы представить Ha просв$щенный судъ Вашъ пред- 
варительно уже TB статьи, которыя имЪю; TBME Öonbe, что онз 
составляютъ HBUTO цзлое: въ нихъ окончено общее изложение 
быта и общественнаго устройства Балтайскихъ Славянъ; осталь- 
ная часть, которая BEPOATHO теперь печатается, посвящена MH- 
еологи. ОсмЪлюсь попросить Васъ, если будетъ у Васъ время 
и охота, ознакомиться съ моею работою, а также сообщить о ней 
TBM» изъ Вашихъ ученыхъ соотечественниковъ, которые сочув- 
ствуютъ избранному мною предмету. ЖалЪю, что еще He могу 
располагать большимъ числомъ экземпляровъ: разумЗется, лишь 
только книга моя будетъ окончена, доставлю въ Прагу отгис- 
ковъ, сколько будетъ нужно. Но я думаю, что буду самъ въ Пра- 
rá прежде того времени. Хотзлось бы npibxaTb въ Вашъ городъ, 
какъ скоро кончится наше IBueHie на водахъ, и отъ Васъ отпра- 
виться Bb Лужицы и въ Люнебургсюй край. Путешестве это 
предпринимаю Bb надеждВ обогатиться новыми свздфнаями и Ma- 
тер1ялами по части HCTOpiH и языка Балт!Искихъ Славянъ; OTB 
Bach же, благосклоннаго покровителя всЪхъ трудящихся для Сла- 
вянской науки, и OTB другихъ Пражскихъ ученыхт, бывавшихъ 


въ TExB MĚCTAXP, CMBIO ожидать необходимыхъ для такаго пред- 
uplaTia указан! и совЪтовъ. 
Съ глубочайшимъ уважешемъ и совершенною преданностью 
остаюсь, Мнлостивый Государь, Вашимт, покорнзЙйшимъ слугою 
А. Гильфердингъ. 
Отецъ свидзтельствуетъ Вамъ свое HCKpeHHBříumee почтеше 
и проситъ сохранить его въ памяти. 


Карловары (Zum Chronometer). 
L августа н. с. 1855. 


5. 


Я благополучно праВхалъ сегодня утромъ въ BBHy, много- 

уважаемый Вячеславъ Вячеславичъ, и очень сожалвлъ, что такъ 
посп8шно оставилъ Васъ!). Причина, по которой меня вызвали, 
была только частная и не имЪла никакой особенной важности: 
я могъ бы преспокойно оставаться въ ПрагВ, какъ предполагалъ, 
до понедЗльника. РазумЪется, сколько MHB это было непраятно, 
столько съ другой стороны я радъ былъ, что не былъ встрВченъ 
въ BkHB никакой дурною в$стио. Напротивъ, я получилъ отъ 
отца сегодня очень праятное для меня письмо. 

Васъ и BCBX% въ ПрагВ еще разъ отъ души благодарю за 
npieMb, котораго никогда не забуду. Будьте такъ добры, H3BB- 
стите обо MHB Г-жу Профессоршу Энгель, которая оказала MHB 
столь милое и дружеское yuacTie; также прошу Васъ передать . 
содержане этого письма, BMBCTB съ моимъ сердечнымъ покло- — 
номъ Г-ну ВртяткВ и BCBM%, кто обо MHB вспомнитЪ. 

На дняхъ пришлю Вамъ небольшой пакетецъ: стихотв. Тют-— 
чева для Васъ, карта для Г. Вртятки, три лингвистическая книж— 
ки для Г. Профессора Гатталы. 

Желая Вамъ здоровья на общую пользу наукВ и BCBMba= 
намъ, остаюсь, М. Г., съ искреннЪйшимъ уваженемъ и благо— 
дарностью Вашимъ преданнЪйшимъ слугою 

А. Гильфердингъ. 

Сдзлайте милость, скажите Г. Вацлику, чтобы онъ какъ 
можно скорЗе прислалъ Сербск. и Болгарск. MOH рукописи и AH- 
сты о БалтШскихъ Сл.—Г-ну Переводчику моихъ „Писемъ“ при- 
шлю на дняхъ дополненя и поправки: желалъ бы знать его имя. 
Листы перевода буду просить отсыдать „ап Н. Schmaler, Buch- 


') Въ альбом Ганки 8 дек. п. с. 1855 г. онъ записалъ: „Буду все- 
гда Ch благодарностю помнить Прагу и Вячеслава Вячеславича Ганку“ 


händler etc. in Bautzen“. Настаивайте, пожалуйста, чтобы онъ 
Работалъ nockopBe. 
Мой адресъ: Wien, z. Erzherzog Kart № 92. Но съ начала будущей 


Heat прошу адресовать Bb Русское посольство (въ BBHB), потому что 
EXE знаю, гдЪ я тогда буду. 


Приписка рукой Ганки: ВЪна, 9 Декабря 1355. 


5 a. 


BmBcrTB съ Вашимъ письмомъ, драгоцнн®йиий Александръ 
«Федоровичъ, пришло письмо отъ Селиныхъ изъ KieBa. 

CnBiny съ отвЗтомъ и съ посылкою, драгоц®ннЪйший Ae- 
ксандръ Федоровичъ. Намъ всЪмъ очень жаль, что такъ неча- 
янно уЗВхали, особенно послЪдн! день потерянъ про насъ и, 
какъ кажется, и про Васъ; удастся ли еще разъ попасть въ HA- 
ши когти, мы Васъ не пустимъ такъ скоро. Посылаю Вамъ Ва- 
ши рукописи OTB Г. Вацлика и Эрбена. Вацликъ къ нимъ при- 
бавилъ что-то и напечатаннаго, а я нБсколько экземпляровъ Да- 
лимила, Правописи рускочешской и Божественной службы гла- 
голическими буквами для раздачи кому угодно. У профессорши 
еще не былъ, но HeNpeMBHHO буду, также Вртятка не BHTBIS. 
Переводчикъ называется Францискъ Baóepa !), OHR переводитъ 
прилЪжно. 


(Cs черновика Ганки). 


6. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичт! 

Я предполагаль при НЪмецкомъ H3NAHIH моихъ „Писемъ 
объ Истор!и Сербовъ и Болгаръ“ изм$нить н3Зсколько начало 
этой работы и поэтому просилъ Г. переводчика оставить пока 
первыя два письма и начать съ третьяго. Но при ближайшемъ 
разсмотр$н!н предмета я убЪдился, что передВлка первыхъ NH- 
семъ была бы для меня 31Bcb, Tab я не HMBIO подъ рукою ника- 
KHXb матер!яловъ, крайне затруднительна или лучше сказать по- 
чти невозможна. Надобно оставить все, какъ есть. Я просилъ бы 
Bac» покорн®йше передать Г. переводчику, чтобы онъ перевелъ 
первыя два письма, также какъ и проч1я, безо всякой nepeMB- 


.—— 





0. И. Тезбера, впослдетвиг доцентъ Варшавскаго унив., + 22 
октября 1901 г. 
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ны. Желательно, чтобы онъ придерживался Русскаго текста KaK8 
можно ближе, слово 8% слово. Изящество HBmeukaro слога He 
его NBJIO: это онъ долженъ предоставить Г. Смоляру. Не cmbio, 
при Вашихъ постоянныхъ и столь многоразличныхъ занятяхъ, 
навязывать Вамъ новой работы: но если бы Вы могли по вре- 
менамъ взглянуть на переводъ этихъ „Писемъ” въ сравнеши съ 
подлинникомъ и въ случа невЪрности указать на нее, то 054- 
зали бы меня чрезвычайно. Въ особенности важно, чтобы MB- 
CTA, выписываемыя мною изъ старыхъ памятниковъ и обозна- 
чаемыя вноснымн знаками „—“, были переведены со всею TOU- 
ностью; то же скажу и объ иэвлеченми изъ „Responsa Papae 
Nicolai ad Consulta Bulgarorum“; тутъ каждое слово имфетъ 
BBC, 

Я He получиль еще моихъ бумагъ и листовъ O Балт1Искихъ 
Славянахъ OTB Г. Вацлика. Они мнЪ крайне нужны. Благоволи- 
те сказать, чтобы этотъ пакетъ былъ немедленно отправленъ 
no почт съ застраховашемъ на мое имя. Адресъ: Hotel Erzher- 
zog Karl №45. 

HaaBrocb, что Г-жа Энгель теперь уже совершенно здорова. 
‚ВеЪмъ, кто 000 мнЪ вспомнитъ, мой сердечный поклонъ. 

Съ глубочайшимъ почтенемъ и искренною преданностью 
остаюсь, M. Г., Вашимъ покорн®Ишимъ слугою 

| А. Гильфердингъ. 


ВЗна, 
1! Декабря н. ст. 1855. 


1. 


Я получилъ третьяго дня, многоуважаемый Вячеславъ Вя- 
чеславичъ, письмо Ваше отъ 6/18-го. Истинно благодарю Васъ 
за эти строки. Моя записка BBpoaTHO придетъ къ Вамъ въ день 
Новаго Года. Пусть будетъ она тогда выражен!емъ моего искрен- 
HBhuiaro желаня, чтобы Новый Годъ былъ для Bach счастливъ, 
чтобы Вы были здоровы, бодры и веселы. Передайте также мое 
сердечное поздравлеше Г-ж3 Энгель (которой желаю прежде все- 
го здоровья), Г-ну ВртяткВ (которому желаю побольше KPBNOCTH 
въ нервахъ и поменьше Аристотеля), Г-ну Эрбену и всЪмъ, KTO 
меня добромъ помянетъ. 

Очень порадовало меня извзст!е объ усп8шномъ ход pa- 
боты Г-на Бзберы. Но въ самый день получения письма Ваше- 
го пришло KO мнЪ другое письмо, OTŁ Г. Смоляра, въ которомъ 
онъ жалуется, что еще ничего изъ перевода къ нему не присла- 
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0, и проситъ, чтобы посылались ему листы какъ можно CKOPBe 
‹ чаще. Bro BŁ TOMB, что онъ располагаетъ TOTUACH же при- 
тупить къ издано перевода моихъ „Писемъ“: по н®которымъ 
оображенямъ будетъ для него весьма невыгодно, если это изда- 
че затянется. Будьте же такъ добры, многоуважаемый Вячеславъ 
Зячеславичъ, обязательн®ИпИЙ изъ рерокыу avdpurev, ускоряйте 
то NBA0 по возможностн, присматривайте за производетвомъ 
аботы и за точност1ю высылки листовъ въ Будышинъ. 

Я вызхалъ изъ ВЪны въ самый день npiksąa М. ©. Раев- 
Karo и не видалъ его. Пробылъ три дня въ TpiecrB, съ 24-го 
'ахожусь въ Венещи. Погода не ÓzaronpiaTCTBYCTH: почти все- 
‘да стоитъ туманъ, и часто такъ холодно, что и Вы бы пальто 
‹адВли. Думаю уже о возвращении домой: здЪсь въ НЪмечинз 
ay Итамянцевъ просто мерзнешь: надобно BxaTb въ Pocciio ото- 
:pBrpca. 

Еели благоволнте писать, то адресуйте пока въ ВЗну, по 


прежнему. 
Cs глубочайшимъ почтешемъ остаюсь, какъ всегда, Вашимъ 
преданнИшимъ слугою А. Гильфердингъ. 
Венещя, 


15/27 Декабря 1855. 


8. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Cb великимъ сожалВнемъ обращаюсь къ Вамъ съ прось- 
бою взять на себя непрятное поручене. Смоляръ прислалъ MHB 
сегодня корректуру перваго полулиста НЪмецкаго перевода моихъ 
Историческихъ Писемъ. Переводъ этотъ онъ просмотрЗлъ, NO- 
правилъ или лучше сказать передВлалъ, и все-таки вышло HC- 
удачно. Чтобы дать MHB NOHATIE O томъ, что ему присылаетъ 
Г. Взбера, OH6 приложилъ кусокъ его рукописи: Вы увидите 
сами, что переводъ Г. B30epbi HeBBpoaTHo дуренъ. OTB него не 
гребовалось изящество HBmeukaro слога, но по крайней mBpB 
1 надЪялся, что смыслъ Русскаго подлинника будетъ переданъ 
гщательно и вЗрно: а вышло, что онъ русскаго языка не пони- 
иаетъ, переводитъ не по смыслу подлинника, A кое-какъ по соб- 
гвеннымъ догадкамъ, множество пропускаетъ, однимъ словомъ 
‹оставляетъ Г. Смоляру работу совершенно негодную, которую 
)H'b долженъ самъ начать съизнова. 

Поэтому покорнзйше прошу Bacb, если еще время есть, 


прекратить трудъ Г. зберы: ссли онъ не въ COCTORHIM носы- 
лать Смоляру переводъ, соотв тствующ смыслу Pycckaro OpH- 
гинала, то услове, которое я съ нимъ заключилъ, не существу- 
стъ: Смоляръ возвратитъ ему посланные имъ въ Будышинъ ли- 
сты, а 70 гульд., которые A оставилъ для уплаты за трудъ, NO- 
KOpHBhuie попрошу или отдать такому лицу, которое взялось бы 
сдВлать для Смоляра переводъ яорядочный если не всЪхъ, то 
нЪсколькихъ „Писемъ”, или перемЗнить на талеры и отправить 
къ Смоляру, по извзстному Вамъ адресу (Н. Schmaler, Buch- 
hándler etc. in Bautzen). 

Извините, многоуважаемый Вячеславзъ Вячеславичъ, что HA- 

‚ лагаю Ha Васъ дфло He совсфмъ приятное. Но къ кому muB 06- 
ратиться вт, ПрагЪ, какъ не къ Вамъ! 

Чтобы Вы имфди очевидное доказательство справедливости 
моей жалобы, присовокупляю листокъ, присланный мн Госпо-— 
диномъ Смоляромъ. Въ ВЪну я пр!Вхалъ третьяго дня изъ За-— 
греба. Намфренъ пробыть здВсь еще недфлю. Адресъ въ Bbyh= 
прежний; потомъ прошу писать не франкируя: A М-г А. Hilfer— - 
ding, a St.-Petersbourg, au Ministere des affaires etrangeres. [lo— : 
сылки можно будетъ адресовать въ BBuy, отцу M. ©. Paescko « 
my. ПочтеннЪйшее письмо Ваше я имфлъ удовольств:е получить 
въ ЗагребВ. Постараюсь исполнить Ваше порученьице. 

Желая Вамъ здоровья и псего лучшаго, имЪю честь быт — 
съ глубочайшимъ уважешемть Вашимъ покорнёйшимъ и предан - 
нфишимъ слугою А. Гильфердингъ. 

13 на, 
9/91 Января 1850. 


9. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ, 

Я только что хотЪлъ нести на почту экземпляръ перваго 
тома своей работы о БалтШскихъ Славянахъ, для Bach назна- 
ченный, KAKb получилъ почтеннЪйшее письмо Ваше. Мои жало- 
бы Ha переводъ Г. 5зберы не основаны только HA MHBHIH Смо- 
ляра; приложенный къ предъидущему моему письму листокъ CBH- 
дЪтельствуетъ, что мой отзывъ 00b этомъ труд не только He 
слишкомъ строгъ, но скорЗе еще черезъ-чуръ мягокъ и учтивъ. 
Ни Смоляръ, HH я не требуемъ изящества въ HBMEHNKOM% слог, 
HO въ правЪ требовать, чтобы сказанное въ Русскомъ ориги- 
нал было передано в/ьрно, слово въ слово, безъ толкованШ и 


изм8нен!И переводчика и без иронусковь. А этого-то легкаго 
требован!я Г. Baóepa не исполняетъ. 

Мой OTBBTb таковъ: что прошу Г. Baóepy uepecmoTpBTb 
весь остальной переводъ такъ, чтобы ни одна Русская фраза He 
бъьяла переиначена или пропущена, т. е., чтобы онъ переслалъ 
U. Смоляру если не xopouik переводъ, то по крайней м8р8 BBp- 
HE =>1й сколокъ съ моей книжки. Притомъ прошу, чтобы работа 
O Bla доставлена Г. Бзберою въ Будышинъ скоро, именно, что- 
DE1 вся она была въ рукахъ Смоляра не позже, какъ черезъ три 
мелд8ли. Въ такомъ случаВ я согласенъ на выплату Г. БзберЪ 
денегъ, данныхъ въ предположен!и, что его работа будетъ год- 
ная, у 

Я Bay домой черезъ недЗлю. НадВюсь, что Вы скоро полу- 

"HTC нЪсколько книгъ, выписанныхъ мною для Bach, и которыя 
на дняхъ должны прибыть въ Buy. Между TBMŁ прошу Bach 
обратить милостивое BHHMAHIE на мой историческ!й трудъ, nep- 
вые листы котораго были встр®чены Вами съ одобрешемъ, не 
COBCBMb заслуженнымъ, HO доставившимъ MHB великую радость. 
Прошу Васъ также не забывать меня своими благосклонными 
письмами и располагать мною, какъ усерднымъ исполнителемъ 
BCBx% Вашихъ порученй. Благоволите также отъ времени до 
времени посылать MHB (черезъ о. М. ©. Раевскаго) замВчатель- 
HBřímia вещи, у Bach выходящ я. 

У насъ въ МосквЪ будетъ издаваться, четырьмя книжкамн 

BB годъ, журналъ подъ заглавемъ „Pycckia бесВды“, подъ pe- 
larcniero A. И. Кошелева и съ сотрудничествомъ А. С. Хомяко- 
BA. Я смЪю надЪяться, что Вы иногда будете доставлять мнЪ 
BOS можность знакомить въ этомъ журналВ читателей нашихъ 
(B ученою и литературною дЗятельностью Чеховъ. СдЗлайте MH- 
40 С-ть, скажите это и Г. Вртятк$. Передайте ему мой ycepanbňíuniň 
IQRC210Hb, также какъ и BCBMb, кто обо MHB вспомнитъ. Г-ж JH- 
fern x, свидфтельствую душевное почтен1е и надзюсь, что OHA дав- 
HO  выздоровЗла. Поздкою BŁ Загребъ я очень доволенъ: HA- 
Иль тамъ много важныхъ историческихъ матер!яловъ. 

Итакъ, не забывайте того, кто съ глубочайшимъ почтешемъ 
Н \сегдашнею благодарностью остается Вашимъ преданнзИшимъ 
CE M>roro A. Гильфердингъ. 


Адресъ мой: A. H.., a 5-1 Petersbourg, au Ministere des affaires 
ctrangeres; пишите по почт, kkpube, a думаю, ue франкируя. 


B#na, 
14/26 Января 1856. 
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Эа. 
Drahocennější Alex. Feodor., pravě sem odeslal у Budisrz 
čtyry načisto přepsané tetradi; načerno jest vše už přeložen o, 
1 horlivost pana Jezbery, že za těch velikých mrazů pozdě па noc 
pracuje prostudil se, tak že tyfus k obávání byl. Šťastně vyvázl 
však kašle i chrapotu ještě nezbyl. Sotva paket na poštu odevzdán 
byl, dostal sem Vaše smutné psaní. Ja nevinovat, nebot učím, ja 
Ко? ste se sami přesvědčili, z ruského v Cestinu překládati, a vě- 
děti nemohu, ktoby v němčinu tak tak činil, aby pan Smoler při 
tom málo práce měl. Jest to mrzuto řici, ale pan prof. Purkyně mi 
pravil, když sem mu to povidal, že on Smolera lépe zná, že to ji- 
nam směřuje, totiż,.że chce vysmoliti sám vše. Na překlad se po- 
spichalo s tím dołożenim, že bude v Budišině opraven, a právě 
první arch, než se у to překladatel vpravil, nemólby tak přísné 
bran býti. Co mám nyni роб? Nejkratší by arci bylo panu Smo- 
lerovi penize poslati, na to on bije jako každý kupec, ale'co by mel 
ubohý Jezbera s tim rukopisem dělati? Račte tedy dobrotive ode 
psati, со se má s tim státi, a ja Vašnostinu vůli vyplnim. 
(CE черновика Ганки). 





10. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Вчера былъ я обрадованъ письмомъ Вашимъ. Какой Вы 
благодВтель! Какъ Вы добры и предупредительны, и Bb какомъ 
BocToprB будутъ нздатели „Русской БесВды“, Ваши друзья и 1% 
читатели! Сообщене Ваше пришло какъ нельзя боле кстати. 
Первый Tomb „Русской BecBnbi* (подъ главною редакщею Kout 
лева, Хомякова и Аксакова) печатается и долженъ выйти HB 
Святой (у насъ теперь, знаете, не по вашему, вторая Henban по- 
ста). Письмо Головацкаго и Ваше столь любопытное H3BBcTIe о 
ГлаголицВ nocnBioTb еще въ 1 №. 

Ha дняхъ писалъ MHB Кошелевъ и прислалъ напечатанную 
недавно программу ихъ журнала. Онъ жаловался на то, что въ 
1-омъ № о западномъ Славянств$ будетъ мало свЪдЪн1й. TBub 
большею радостью будетъ для „Русской БесВды“ Barb гости- 
нецъ. Посылаю Вамъ программу (она сочинена Хомяковымъ). 
Не знаю, дошли ли уже до Васъ разныя книги, мною къ Вамъ 
отправленныя. Старые годы Памятной Книжки собираю; также 
много для Васъ еще у меня копится книгъ. 

Редакторы „Русской БесЪды“ обратятся къ Вамъ съ прось- 
бою о продолженми UMŁ Вашего участя. Я съ своей стороны 
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Domy Васъ O томъ же. Не зная, что Вы готовите статью о 
‘ербо-Лужицкой литератур, я уже послалъ въ Бесвду статью 
томъ же предметЪ, написанную на основан!и cBEABHIN, кото- 
ыя я собралъ въ БудышинВ. Поэтому теперь для „Бесзды“ ro- 
1340 Hy>KHBE были бы статьн объ умственной дЗятельности въ 
угихъ западныхъ Славянскихъ земляхъ. Моя статья о Лужн- 
нахъ написана такъ подробно, что заключаетъ въ себЪ, я ду- 
10, BCB cBBqBHia объ ихъ литературномъ развит!и, Kakin MO- 
гь быть занимательны для Русской публики. Но скажите ей 
о развите Чешской литературы, про то, что пишется въ Mo- 
ви, у Словаковъ, у Хорутанъ, у южныхъ Славянъ, Объ этомъ 
насъ никто ничего не знаетъ. Обзоръ всей новой Чешской 
тературы былъ бы, я думаю, труднымъ предметомъ для одной 
атьи. Но какъ бы хорошо было, если бы Вы могли въ отдЪль- 
IXb статьяхъ или статейкахъ сообщать намъ O главныхъ Ba- 
1Xb двятеляхъ и кресителяхы Занимаетъ насъ, разумЪется, He 
бмографля, а общ смыслъ сочинен!Й каждаго писателя и ха- 
ктеристическая подробности его жизни. Буду просить о TOMB 
e Г.Г. Эрбена, Вртятку, Вацлика, но теперь некогда писать 
DKĄOMY: потрудитесь передать HMB мою просьбу. Интересны 
JIH бы также коротеньюмя H3B'BCTIA о лучшихъ книгахъ, вы- 
едшихъ Bb послВднее время или которыя будутъ впредь вы- 
дить (въ ponb „Anzeigen“ BT ученыхъ НЪмецкихъ журналахъ). 
татьи (обо BCEM%, касающемся до Славянства) могутъ быть JO- 
гавляемы по-Чешски, по-Русски или по-НЪмецки, также HA вся- 
омъ Славянскомъ язык. 


Потрудитесь сказать Г. Вацлику, что я не могъ устроить 
We дВла о размВнВ газетами; но He теряю надежды,. хотя пе- 
кылка затруднительна, и потому Богъ знаетъ, удастся ли. Ho 
усть Г. Вацликъ будетъ такъ добръ, пишетъ въ Русскую De- 
ду. Тутъ можно будетъ помфщать статьи пообширн%е, и OHB 
' будуть пропадать, какъ простая газетная корреспондещя. 
тоже готовлю для Г. Вацлика маленькую посылку книгъ. 


Александръ Борисовичъ Jlakiepb посылаетъ Вамъ книги H 
сьмо. Онъ былъ чрезвычайно радъ Вашему подарку. 

Если Г. Bsóepa окончилъ свой трудъ и перевелъ вльрно съ 
вгиналомъ, то отдайте ему, прошу Bach, остальныя деньги. 

Г-жу Энгель буду на дняхъ благодарить письменно за ея 
зыя строки. 

Душевный поклонъ Г. BpTATKB и BCBMB, кто меня вспом- 
Pb. | 


И. И. CpesHeBckińk здоровъ, но я его случайно не вида— 
довольно давно. 

Отецъ свидЗтельствуетъ Вамъ свое почтен1е. Я также x 
глубочайшимъ уваженшемъ остаюсь Вашимъ преданнВйИшиьыме 
слугою А. Гильфердингъ. 


Cnó., 
7 Марта 1856. 


11. 


Вотъ я опять, недуманно, негаданно, въ Вашемъ сосВдстез 
многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ: въ КарлебадВ, TAEC 
близко отъ Праги, что хоть рукой подать. И uanBioch, разум В 
ется, воспользоваться этимъ COCBĄCTBOMŁ, Но когда? не знаю еде 

Отецъ мой, которому 3NnBbinHiń „варъ“ такъ много помог? 
въ прошломъ году, р8шился возвратиться сюда опять, въ HA 
деждз на совершенное излВчен!е. Вчерашняго дня поселилист 
мы „im Cursaal, № 8“, куда и прошу писать ко MHB. Меня ye 
рили врачи, что мн опять будутъ полезны Маренбадеюмя воды 
и я началъ пить ихъ 3TBCb; но потомъ хочу опять, какъ Bi 
прошломъ году, HOKHHYTb на нзсколько времени своего отца MH 
предпринять маленькую NOBSIKY, „съ цВлю науки“: теперь CÓOH- 
раюсь подъ Гданскъ, посмотрВть на Кашубовъ. Удача прошило- 
годней позздки въ Ганноверск!й „Вендландъ“, какъ видите, MC- 
ня разохотила къ этимъ эксцентрическимъ CTPAHCTBIAM%. 

Будучи прозздомъ въ Берлин, я послалъ къ Вамъ, на 84 
pece Музея, ящикъ съ книгами. Я сдалъ его какъ Zzlguł, и 107 
TOMY ящикъ долженъ быть у Васъ не позже послЗзавтрашняго 
дня. Если не получите во время, то напишите два слова, чтобы 
спросить коммисс1онера; его адресъ: commissionar Lemm, Ber- 
lin, Werderstrasse № 10. Франкировать ящика я не могъ; HAXB- 
юсь, что Вамъ эта посылкя ие дорого обойдется, и прошу сооб- 
щить объ издержк$. 


Вы получите слВдуюция книги: 


1. Временпникъ Московскаго (Общества Истори и Древностей; 
2. Исторю Соловьева, 2 T. (2 экз.); 

3. Аксакова, о глаголахъ; 

4. Срезневскаго, Воспоминан!я о Надеждин%; 

5. Стихотвореня Кольцова; 

6. Marepianbi для Словаря; 

7. Исторя Балтйскихъ Славянъ (2 3R3.); 

$. Московеюй Сборпикт, (2 экз., 1 для Г. Вртятки)®- 
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9. Болгарская грамота; 
10. Горскаго, о kaHoHax1 Кириллу и Meeoniio (2 экз., 1 для II. II. 


Шафарика); 
11. Записки о жизни Гоголя; 
12. О Византйскомъ элементЪ въ лфтописяхъ, Лавровскаго (2 экз., 


I для Il. TI. Шафарика); 
13. Лавровскаго, о язык лфтописей; 
14. Прильвицюя древности, Срезневскаго (3 экз., 1 для IL TI. ИТ, 


другой для Г. Bouéna); 
15. О псевдонимахъ въ древней Руси; 
16, Семейная Хроника, Аксакова; 
17. Bonrapckia пЪсни; 
13. О древнихъ Русскихъ училищахъ; 
19. IIkcHH, изд. Кирзевскимъ (6 экз., | для Г. Эрбена, также для 


Вртятки); 
20. Матер!алы ana Истори Письменъ (fol, для Ц. II. Шафарика); 


21. Словарь Н$мецко-Русскй; 
22 Греческо-Русскй; 


© „ 


23. Областной Словарь (Bcb 3 для Г. Illymasckaro); 
24. Ордынскаго, шитика Аристотеля (для Г. Вртятки); 
25. Русская Бесфда, съ приложешемъ комеди! „Луковицки“. 
Издатели „Русской BecBnbi” послали HBCKOANbKO экземпля- 
ровъ своего журнала въ Прагу, черезъ Варшаву; въ TOMB чи- 
ab экземпляръ для Васъ и для Музея; потому у меня не было 
особаго экземпляра для Bach, HO какъ я предполагалъ, что Вы 
еще не получили назначеннаго Вамъ пакета изъ Варшавы, то 
H рашился послать въ Прагу на первый разъ одинъ 3K3., данный 
ин8 для Г. Мозига von Aehrenfeld или Мужика Клосопольска- 
г, который теперь узхалъ путешествовать. Попрошу Bacb въ 
NOCABACTBIH возвратить эту книгу по назначено, въ городъ 
Löbau. 
Для Васъ особенно любопытно ÖyAeTb, въ этомъ HOBOMT 
издании, Предислов!е, написанное А. С. Хомяковымъ, „Байдар- 
ская ночь“ Чихачева и статья Максимовича, которую особенно 
рекомендую Г. Эрбену; порадуетъ Васъ комедя Аксакова и зай- 
меть также разборъ Семейной Хроники, написанный Никитою 
Петровичемъ Гиляровымъ: въ немъ Вы найдете превосходную 
оцфнку общаго хода и характера новой словесности нашей (стр. 
9 и cıba.); на страницахъ 145, 146 orabna Критики найдете луч- 
шую характеристику Русской общины, Mipa,—3ToM основы Poc- 
cin. Я обращаю Ваше вниман!е на эти главныя статьи, чтобы 
избавить Васъ отъ труда читать все. Было бы не дурно озна- 
комить Чешскую публику съ этимъ новымъ явлешемъ словесно- 
сти нашей и выставить особенно то, что имЗетъ въ немъ нан- 
большее значеше. Всего больше займетъ ее и понравится ей 
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KOMENIA „Луковицюй“, гдВ Вы увидите другъ передъ другомъ TATMÉ 
Православнаго Славянииа подданнаго и офранцуженнаго, „IIHBH- 1 
лизованнаго“ космополита господина. Если бы Вы или кто-либо 
изъ Вашихъ захотфлъ ознакомить читателей Чешскихъ съ „Be- - 
сВдою“, то не забудьте связи ея съ „Московскими Сборниками“, 
особенно съ сборникомъ 1852 г., Tab наиважн8йиция статьи -— KO- 
мякова, объ Археоломи у Славянъ (Предислове къ пВсниямъ Ku- 
pBeBckaro) и Аксакова, о древнемъ Славянскомъ бытф. 


Изъ другихъ книгЪъ, которыя я Вамъ послалъ, особенно 00- 
ращаю Ваше вниман!е Ha „Семейную Хронику“ Ceprka Тимо-. 
ееевича Аксакова (отца Константина AKC., автора KOMENIŃ и уче- - 
ныхъ статей, Hu Ивана, поэта). Co временъ Пушкина, HH однаа 
книга не имЪла у насъ такого успВха, никто не писалъ такимъ « 
Русскимъ языкомъ, какъ этотъ 65-1BTHIŃ старикъ, недавно вы— 
ступившй у насъ въ AHTEparypB. Его „Хроника“, кромВ Kpaco— 
ты изложеня и красоты характеровъ, имЗетъ еще великое зна— 
ченне—совершенной истины. Ее стоитъ перевести, особенно пер- « 
вые отрывки и отдЪлы о Шишков, Державин и Шушерин8 = 
Я послалъь Вамъ особо письмо Срезневскихъ, отца и сына, ME 
оттиски своихъ статей, помВщенныхъ въ BecBuB. Одною из“. 
нихъ A Вамъ обязанъ, илн, лучше сказать, не A обязанъ, A BCE 
читатели, которые узнаютъ изъ HEH у насъ O TOMB, что издаж= 
ется по-Русски BŁ Вашемъ государств. Очень любопытенъ 6учч 
ду узнать Ваше MHBHie о моемъ pasckasB про Лужицкую at 
тельность. Статьею, пом щенною въ Yaconuck, я къ сожал В низ 
не могъ уже воспользоваться и передалъь ее Измаилу Иванови-я 
чу. ПокорнЪЙше благодарю за нее и за доброе пнсьмо Вашем» 
которое меня такъ обрадовало. Я получилъ его за три дня Ar . 
выЪзда изъ Петербурга. 


Книги, которыхъ назначене мною отмЪчено, потрудитесж 
передать отъ меня тЪмъ лицамъ, которымъ OHB слВдуютъ; а BCB- 
ми прочими благоволите распорядиться по Вашему усмотрВ нию, 
Носылаю Вамъ еще сегодня любопытную статью Ковалевскаго 
(она составляетъь особый отрывокъ); у меня здЪсь есть еще: CO- 
чиненя Гн3здича и Хемницера, Василя Пушкина и Веневитино- 
ва и Гоголя томъ V (мелюя статьи) H VI (Переписка съ друзья- 
ми). Если у Васъ HbTb этихъ KHHTB, то я ихъ Вамъ пришаю, 
Я доставилъ Вамъ въ разныя времена н$5сколько книгъ о Гого- 
ab: книги эти, съ полнымъ собрашемъ сочиневй Гоголя, могутъ 
служить матер1аломъ для оцфнки этого удивительнаго писателя, 


Въ ожидан1и скораго отъ Васъ H3BBCTIA и въ надеждЪ на 
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свидаше остаюсь съ глзубочайшимъ почтешемъ Вамъ душевно 
преданнымъ слугою А. Гильфердингъ. 


Мой сердечный поклонъ всфмъ, KTO меня вспомнитъ. Если 
У Васъ есть знакомства или CBBIBHIA, которыя могутъ быть NO- 
лезны при поЪздкз BŁ Гданскъ, KB Кашубамъ и въ Королевецъ 
(ryb надЪюсь найти любопытныя рукописи въ ApxHBB), то не 
откажитесь меня ими снабдить. Мой отецъ свидЗтельствуетъ 


Вамъ свое почтене и надВется въ HbIHBINHIK годъ побывать у 
Васъ въ Праг$. 


Карловары, 
10 Тюня 1856 r. 


12. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Душевно благодарю за письмо и за книги. Покорно ирошу 
отдать Г. Вацлику экземпляръ Балтййскихъ Славянъ. Я желалъ 
бы особенно также, чтобы у Г. Вртятки были BCB, изданныя 
мною книги; не зная, есть ли у Васъ еще свободный экземпляръ 
Ист. Б. Сл., посылаю Вамъ одинъ для него; если эта книга у него 
есть, то потрудитесь передать ее другому, по Вашему ycMoTpB- 
Hilo. Изъ послфднихъ моихъ брошюръ просилъ бы также вру- 
чить ему по экземпляру, а равно экз. Московскаго Сборника. 
Сдлайте милость, распоряжайтесь полученными отъ меня кни- 
гами по собственному усмотрёнию. Вамъ всего лучше H3BBCTHO, 
кому изъ Вашихъ какая книга нужна. Я желалъь бы только, 
чтобы не были обижены книгами почтенные MOH благопраятели, 
Tr. Эрбенъ, Томекъ, Вртятко, Вацликъ и upyrie, оказавшие MHB 

столь дружественный пр1емъ; всего больше хотЪлъ бы засыпать 
книгами Эрбена и Вртятку. 

Получилъ ли Г. Эрбенъ, MBcana два или три тому назадъ, 
Письмо, которое я ему отправилъ „recommendirt* черезъ Дрез- 
денъ? Дивлюсь, что онъ не отвзчаетъ. 

Есть ли у Г. Tomka ‘и Воцела моя Исторя Baur. Славянъ? 
Если HBTŁ, то передайте HMb, пожалуйста, книгу или благово- 
анте написать, я пришлю еще пару экземпляровъ. 

Письмо О. Сабинина, по моему MHBHIIO, не будетъ принято 
въ БесВду: оно H'BCKOJbKO высокопарно и не даетъ NOHATIA о Пра- 
ГВ тому, KTO ея не видалъ. Описан!е Праги для Русскихъ чита- 
телей нужно совсЪмъ другое. Вотъ если бы можно было дать 
BecBaB статью о народномъ бытЪ, обычаяхъ и общинномъ управ- 
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лени какого-нибудь чешскаго края. Tab старина хорошо сохре 
нилась! Это было бы не трудно написать кому-нибудь изъ Bu 
шихъ. Попросите, напримЗръ, Г. Эрбена: скажите, что я прош} 
и умоляю его. 

Посылать ли Вамъ 5 и 6 томъ Гоголя? Конечно, Вы про 
стите оплошность A. Il. Кошелева: 24 года—много времени, я эт 
самъ знаю по опыту, потому что рЬшительно не помню 1832 годе 
не помню, какъ меня въ это время пеленали. Но хотя у Але 
ксандра Мвановича память, какъ видно, короткая, однако OH? 
самый почтенный, дВятельный и дБльный у насъ челов къ и HC 
полненъ глубокаго къ Вамъ уважения. 

Радъ бы помочь Вашимъ соотечественникамъ, но въ этом! 
ДВлЛВ я ничего ne могу сдлать. Могу только IIOCOBBTOBATŁ Bam" 
относительно Г. Гавранка написать графин Антонин Дмитр!еЕ 
HB Блудовой маленькое рекомендац!онное письмо. Въ перевод 
объявлен1я Г. Червенаго не въ COCTOAHIH быть полезнымъ, па 
тому что совершенный невЪжа во всемъ, что касается музыю 
и музыкальной терминолог!н. Впрочемъ, какъ объявлеше IIHCAE- 
по-н8мецки, TO въ ПетербургВ легко найдется переводчикъ. Ilyca 
Г. Ч. напишетъ къ своему коммерческому корреспонденту въ [M 
repóyprB. Въ четвергъ на этой Henbib пускаюсь Ha сЪверъ F 
Кашубамъ. Ha возвратномъ пути отъ нихъ, если время позв- 
литъ, а то потомъ, заверну въ Прагу. Дай Bore Вамъ здоржа 
BbA. Остаюсь съ глубочайшимъ упаженемт» Вашимт, покорв = 
шимъ и предани8Йшимъ слугою А. Гильфердингъ. 

Карлебадъ, 

11/23 ona 1920. 


| 13. 


Вотъ я уже почти ABB нед$ли сижу на берегу Beubrihckob 7 
многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ, H не получилъ OAHARL 
до сихъ поръ никакого H3BBCTIA изъ Праги. Только Г. 1Шумавскй 
прислалъ MHB предисловме къ своему Словарю. Пишу ему сего- 
дия изсколько словъ, которыя попрошу ему передать. 

Я расчитываю на TO, что въ OKTAÓpB MBcaqB въ состоя 
HiH буду опять заглянуть въ Прагу на нёсколько дней. Не смо 
тря на то. желалъ бы чрезвычайно получить ленерь изъ Ваше 
го края какое-нибудь интересное литературное сообщеше. Я Mor: 
бы теперь обработать разныя H3BBcrin изъ Праги для Русско: 
DecBAPl и недЪялся, что MHB ихъ пришлютъ. Между прочим! 
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Г. Риттерсбергь обфщалъ статью объ Истор!и Чешской литера- 
туры. Напомните ему, пожалуйста. А главное, нельзя ли бы было 
прислать книги, O которыхъ я говорилъ, и которыхъ въ самой 
Ilparb не было? Очень хотВлось бы HMBTb этотъ матералъ для 
жизнеописан1я покойнаго вашего дЗятеля. Адресуйте въ „Osten- 
Че, Belgien“; пробудемъ 31Bcb до 8 Сентября нов. стиля; а по- 
томъ Henban ABB можете писать въ Парижъ: „A Mr. А. Hilfer- 
ding, a Paris, remettre a l’ambassade de Russie“. 

Любопытенъ знать, yBxa1a ли Г-жа Энгель, что дфлаетъ 
Г. Вртятко. Если сей Аристотеликъ въ ПрагВ, велите ему писать 
ко MHB. 

Отецъ свидфтельствуетъ Вамъ свое почтен!е. Я слВдую 
его примВру, желая Вамъ здоровья и всего лучшаго и благодаря 
Васъ еще за Вашу милость и ласковый премъ. 

Вашъ преданнВйпиИ слуга А. Гильфердингъ. 

Если будетъ случай собрать въ Штитномъ, въ письмахъ 
Гуса и Жижки и другихъ памятникахъ древней литературы 
Чешской мВста, о которыхъ я Bach просилъ, не забудьте NO- 
жалуйста, что въ ОктябрВ мВсяцЪ я опять явлюсь къ Вамъ съ 


поклоном ъ, 


Остенде, 
12/24 Августа 1850. 


14. 


- Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 
Виноватъ я, что не отв$чалъ на Ваше почтеннзйшее пись- 
WO оть 1 Сентября, полученное исправно въ ОстендВ со всЁми 
"Риложен!ями. Простите UE1OBBKY, принужденному въ течен!н 
WBcaqa OCMOTPBTb весь Лондонъ и весь Парижу. 

Душевно благодарю за все присланное. Скажите пожалуй- 
ста Г. Риттерсбергу, что я необыкновенно радъ былъ его ста- 
TLB, перевелъ ее по-Русски и послалъ въ 3 № Бес$ды. 

Г-ну Шумавскому скажите, что приготовлю HSBBCTie объ 
ero СловарВ для 4-ой книжки этого журнала; что я виолнЪ CO- 
масенъ съ писанемъ: Расьскый; что „съчинилъ“ нельзя сказать 

'’ объ СловарЪ, ибо сочиняють романъ или поэму, а Словарь co- 
днавляют5; и что все-таки держусь MHBHIA, что слВдуетъ на 
заглави написать главьныхъ и црькъвьнаго; пусть посмотритъ 
въ Остром!ровомъ EBakrenin: я думаю, что онъ найдеть „зав са 
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црькъвьнам“, а не црькъвьным. Передайте сму мой усердн 
поклонъ, писать ему особо некогда. 

ВмЪсто письма, которое я долженъ Г-ну Эрбену, влагаю к 
точку, которую покорно прошу препроводить по принадлежнос 

Разсчитываю Ha удовольств!е съ Вами свидзться, но не 
Oxraöpt, а въ Hoaóp%. 

Вы были такъ добры, предложили MHB взять съ собою 
Pocciro экземпляръ изданй ВЗнской Академ!и. Я объявилъ Ba 
что принимаю эти книги съ благодарностью, HO гмолько Bb 
комъ случаВ, если OHB Вамъ совершенно не нужны. Повтор 
теперь это услов!е; если оно дЪйствительно исполнимо, т. е. € 
книги дьйстявительно у Васъ совершенно лииния, TO BOTI 
°чемъ буду Васъ покорно просить: BCB книги, которыя Вы M 
жертвуете, также какъ TB \eruckia брошюры и книги, котор 
MHB подарили Bb IllparB, и которыя я у Bach оставилъ MECH 
танными в5 дорожныхь мьшкахь, потрудитесь ведЪть зако 
THTb Bb ящикъ и отправить съ транспортомъ въ Штетинъ, , 
Н. v. Schloezer, К. russ. Generalconsul in Stettin“; ящикъ сиг 
руйте A. Н. Мы съ своей стороны попросимъ Г. Шлецера 
править книги съ пароходомъ BŁ Петербургъ. Посл 3aKpbr 
навигаци провозъ этихъ книгъ былъ бы крайне затруднителе! 
Что же касается до 2 дорожныхъ мЪшковъ, которые a y Be 
оставилъ, то благоволите удержать HXb у себя до моего пр!%: 
въ Прагу. 

Повторяю еще разъ: не отсылайте книгъ, если въ HHX% : 
жетъ быть Bamp малЬйшая нужда: мнЪ очень COBBCTHO до 
кой степени разорять Вашу библотеку. 

Прощайте, будьте здоровы, вЗрьте глубокому уваженшн 
душевной преданностн Вашего покорнВйшаго слуги 


А. Гильфердинга. 
Парижъ, 
о Окт. нов. ст. 1850. 


15. 


Многоуважасмый Bauecnanp Вячеславичъ! 

Я былъ чрезвычайно обрадованъ Вашимъ почтеннымъ пн 
момъ и BBCTAMH изъ дорогой намъ всЁмъ Праги. Дай Bor» п 
вести Вамъ 1858 годъ въ здоровьБ и новыхъ славныхъ труд: 
на пользу роднаго слова и науки. 

Очень давно желалъ я писать Вамъ, но нахожусь здВсь 
постоянныхЪ хлопотахъ. ЛЪто провелъ почти все въ позздка 
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Сначала Вздилъ въ Новый Пазаръ, Печь, Дечане, Призренъ, 
Приштину и возвратился изъ Новаго Пазара черезъ Герцеговн- 
ну въ Сараево послВ 6-недЪльной отлучки. Потомъ, въ сентябрЪ 
uBcAqB побывалъ въ ГравникВ, BananykB, ГламочВ, ЛивнЪ. Все 
это MBCTA новыя. Изъ первой позздки (описаше которой теперь 
nuny для P. Decbabr) привезъ съ собою два вьюка старыхъ py- 
кописей. Есть много любопытнаго. Буду стараться издавать мало- 
помалу важнЪйшее. Одно Евангеле нашелъ въ Печи съ преди- 
CIOBIEMŁ „блаженнеаго отца нашего Константина философа“,— 
я отправилъ его для изданая BŁ POCCIIO, также какъ короткое, 
но довольно любопытное жите Кирилла. Глаголицы не нашелъ 
нигд8. Въ дорог встрВтилъ я одного страстнаго археолога (преи- 
мущественно нумизматика) Верковича, который былъ со мною 
BŁ Печи, Дечанахъ и ПризренВ. Онъ показывалъ MHB много лю- 
бопытныхъ и важныхъ выписокъ, сдВланныхъ имъ въ монасты- 
pAxŁ Македон!и, и писалъ мнЪ потомъ, что нашелъ какой-то гла- 
TOZŁCKIŃ отрывокъ на переплет одной рукописи, находящейся 
Bb частиомъ BIANBHIA въ Печи. Въ DepueroBuHB, на p. TapB, я BH- 
АВлъ два монастыря, заброшенные „страха ради Исмаилтянска“, 
и вытащалъ оттуда пропасть рукописей. Собственно же въ Бос- 
ни ровно ничего не нашелъ: 3ĄBCb вся старина погибла, и NO- 
гибла она потому, что старина БоснШская была не Православ- 
ная, а частью Богомильская, частью Латинская. Все, что оста- 
лось, это развалины древнихъ замковъ на горахъ. 
Я довольно побывалъ на чужбинВ, поскитался по Typeun- 
HB и теперь сбираюсь домой, на Русь православную. Ожидаю 
ВЪ скоромъ времени своего преемника, и тогда, дай Богъ ноги! 
Скучно жить въ СараевВ и возиться съ глупыми Турками и без- 
голковыми Рищанами и Крщанами. До сихъ поръ голова болитъ 
DT безконечнаго ряда вчерашнихъ поздравительныхъ визитовъ, 
KOTopbIXb не принимать, разумЗется, нельзя. Однако прощайте, 
М ногоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ, поклонитесь OTB меня 
Усердно всВмъ добрымъ людямъ, кто обо MHB вспомнитЪ. Ска- 
Я«ите Г. Вацлику, что я очень благодарю его за книгу, но что 
OTBBYATb нынче некогда. Какъ грустно было мнЪ узнать O смер- 
ти obanaro Шумавскаго! Посылаю нынче же по почт письмецо 
Г. Эрбену. Особенно поклонитесь ВртяткВ и M-me Engel и при 
случаВ засвидтельствуйте мое noureHie II. II, Шафарику. 
Кончаю 2-ой OTNB1% „Писемъ объ истори Сербовъ и Бол- 
fapp*. Будьте здоровы. Вашъ npenauHBhuiń и nokopHiBhńmik слуга 
. А. Гильфердингъ, 


Сараево, 
2 Января 1858. 
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16. 
Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 














Не знаю, получили ли Вы письмо, которое къ Вамъ послал” s CZ 
передъ отъЁздомъ изъ BocHin. Теперь обращаюсь къ Вамъ CWE ZPU 
просьбою по одному литературному npeanpiaTii0, которое, A ув. - —=. а: 
ренъ, будетъ встрВчено Вами съ сочувстыемъ. Я собираюсь cam=- sn 
ставить и издать при „Русской bechkąB* Oöospbnie Западных "a. 
и Южныхъ Славянъ, въ отношеняхъ статистическомъ, историк - set m 
ческомъ и литературномъ. Недостатокъ такой книги у HACb весьма = 
ощутителенъ; большинство Русскихъ читателей имЗетъ весьма -n 
смутныя поняття о MBCTOIOJONCEHÍH и числВ, прошедшихъ CYlll=em- _-з2 


‚бахъ и словесности заграничныхъ Славянъ. 

Если въ прошедше два года вышли каюя-нибудь сочине. 
Hin, могущ4я представить данныя по этимъ вопросамъ, какъ-т—о 
CTATHCTHUECKIA описан!я и этнографическ!я карты областей, mb 
которыхъ живутъ Славяне, и очерки ихъ разныхъ JHTEPATYP T, 
сдЪлайте милость, пришлите MHB немедленно. Особенно нуждаючщишись 
въ подобныхъ посомяхъ для Морави, Венгри и Галищи. П o- 
трудитесь также выслать MHB Археологичесюй журналъ Janmmma, 
Юнгмэнову Историю чешской литературы и Часопись Музея за 
1857—58 гг. Также нельзя ли поручить кому-нибудь пересмотр — ть 
разные (даже старые) Славянске альманахи и прислать MHB TĚ, 


BT которыхъ есть статьи этнографическ!я и очерки HCTODÍH ги. a> 

repaTypb Славянскихъ. Наконецъ, я просилъ бы Васъ заказа A% < те 

MHŤ, хотя бы KOPOTCHLKIJÍ, просто хронологнчесюй, очеркъ Ye mu- x: 

ской и Моравской литературы CD 1848 r. no Hbiubıunil, Ra 
Пакетъ съ книгами (н съ приложеннымъ счетомъ) адресуйте, > | 

пожалуйста, Ha имя r. [Шлецера, Русскаго генер. консула въ Lire- -Ee 

TUHB, а подъ этимъ адресомъ напишите: „Son Exc. Mr. Hilfer- ETZ 

ding, Directeur du Departement de l'intćrieur au Ministćre des nn 

affaires étrangéres, St. Petersbourg*. Я вид®лъ въ одной книж- WM 

кз „Часописи“ занимательный очеркъ быта Словаковъ, г-жи B. | 

НЪмцовой. Нельзя ли попросить ее писать TAKIE очерки для „Бе- 

сЪды“, которая не затруднится вознагражденемъ? Извините, 

Вячеславъ Вячеславичъ, что я такъ много Васъ утруждаю. Но 

я разсчитываю на Вашу HeH3MBHHYIO доброту и, желая. Вамъ здо- 

ровья и постояннаго благополуч!я, остаюсь Васъ глубоко ува- 

жающимъ и преданнзйшимъ Вамъ слугою - 


А. Гильфердингъ. = 7 
Мои усердные поклоны BCBMP, кто меня помнитъ. Ha этикъ 
дняхЪ получите отъ меня статью о Боснии. 
Петербургъ, 
 авруста 1555. 
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16 a. 
Zvláště vážený Alexandre Fedorovič! S jakou toužebnosti 


me Vás čekali, neuvěřite. A zvlaště ja bych byl rad s Vámi o vše- 
tems promluvil; konečně sem myslel, že ste se rozhněval, aspoň 
a mne, ač příčiny toho nevím. Jak sem se ale zaradoval spatřiv 
pni pismo Vaše, které mně dosti pozdě dodano bylo. Že sem Vám 
iprvni Vaše neodpověděl, bylo Vás samého do Prahy očekává- 
‚ nevědělt sem, kdęby Vas odpověď našla. Nyní sem také do- 
al Vaši Босню въ HauauB 1858 года i tisicery diky za ni skladam. 
adbych byl obstaral překlad český, ale jak strašně пуп! прави- 
льство наше Turky háji skonfiskovaliby to. OóospkBHiemn за- 
цныхъ и южныхъ славянъ uděláte sobě pravdivou zásluhu, i co 
zmohu s největší radosti příspěvky shledávati budu. Wurzba- 
lovu práci miti budete, žadané knihy Vám do Stetina pošlu i pri 
žim k nim několik kalendařů. Musejnik arci ma českou součas- 
u bibliografii, ale Lumir má cos podobného pod rubrikou slo- 
ınska hlidka, kde jest co można pro vše nařeči. Máte jej snad? 
eb Vam jej posilati mam? S pani Němcovou sem mluvil i ona se 
lodla psáti Vám podobné očerky domaciho života z Čech, z Mo- 
wy i ze Slovenska, ona ubohá takovým spisovanim pro kalenda- 
"se živi. У posledním listu sem Vám zminil, že hezká hromádka 
deńsko-akademickych knih Vašeho pokynuti ocekavä, na to ste 
i ale neodpověděl. Šumavského německo-slovanského slovare 
yšla 4-ta knižka; synovec Sumavsk&ho Rank pilně v tom pracuje, 
«te dobrotivě o tom ohlasiti. Neujmouli se toho Vaši, padne to, 
y sami toho nezmůžem, a byla by toho škoda. Билярскаго книга 
kap. u. P. E., СП. 1848, přišla mi teprv před několika dny do ru- 
y,od koho nevím jest na ni napsáno: Hrn. Prof. Saf. zur gefalli- 
sn Besorgung. Tisknu nyní Ostatky Slovanského Bohoslużeni 
Čechách i druhé opravené vydaní Pocatkü posvatného jazyka 
van., ale velmi zdlouhavě to chodi, s počátků maje mám teprv 
archů vytištěno. 
(Cs черновика Ганки). 


17. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъь! 

Сердечно благодарю Васъ за письмо. Я получилъ отъ М. ©. 
‚вскаго нёсколько № Часописи и Památky Archeologické; 
звычайно Вамъ благодаренъ, но что я Вамъ долженъ за 3TH 
ГИ? Календарей никакихъ не получалъ. O Вурцбаховой книгВ 
имВю никакого понят!я будьте такъ добры прислать MH ee 
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черезъ М. ©. Изъ изданй ВЪнской Академ!и, которыя Вы ста 
такою обязательностью MHB доставляете, сдВлайте милость, OTT: 
берите TB части, которыя относятся до историко - филологиче 
скихъ наукъ, и пришлите черезъ посредство Михаила Феодорови- 
ча. ИзелВдован!я математическаго отдБлешя меня мало интере 
суютъ, и какъ теперь мало оказй для отправленя пакетовъ, T 
пусть он полежатъ у Васъ до будущей навигащи, когда в8рс> 
ятно представится случай отправить ихъ съ путешественником — 
uepe3% Штетинъ въ Петербургъ. | 

СдЗВлайте милость, прочтите прилагаемое при семъ писььа< 
Безсонова (Петра АлексЗевича, издателя Болгарскихъ пЪсенть»), 
‚который проситъ для Синодальной типограф1и хорошаго baze 
тора, преимущественно изъ Славянъ, на выгодныхъ условях E, 
Если найдете, благоволите написать мн или самому Безсоно ву 
(въ Москву, по означенному въ письмЪ его адресу}, He теряя 
времени. 

Скажите MHB, ради Bora, до какой степени можно поло- 
житься на приведенныя въ книгВ Czoernig'a (Ethnographie der 
Oester. Monarchie) цифры и, въ случаЪ ихъ неисправности, изъ 
какихъ источниковъ можно почерпнуть лучшя данныя? Если 
есть TAKIA данныя, HE откажите въ милости прислать MHB ить 
nockopbe. Не будете ли Вы или кто-нибудь изъ друзей Baum 
сообщать учено - литературныя письма изъ Чехи (на какомъ 
© угодно языкВ) новой газет, выходящей еженедВльно въ Mo- 

cKBB подъ редакщшею Ивана СергВевича Аксакова: эта ra3eTa— 
Парусъ. Если угодно, адресуйте письма эти на мое имя. 

Поклонитесь OTB меня усерднЪйше BCBMb моимъ благопр!я- 

телямъ и пр. А. Гильфердингъ. 


Я. ©. Головацек!Й'. 


1. 


Ваше Благороде, М. Г. 
ИмВя честь личной знакомости съ Вами*) и зная ревность 
Вашу ко всему, что только служить можетъ къ распространеню 


ı) Головацый Яковъ Феодоровичъ (р. 181%, | 1888), одинъ изъ BE- 
дающинхся дфятелей галицко-русскаго возрожден!я, поэтъ, беллетристъь 
и ученый археологъ, этнографъ и историкъ. 
2) Въ альбомЪ Ганки Головацюй 24/12 Вересня 13819 г. написалъ: 
„Мужайтесь, kpbrbTca Славянски люде, 
Велика Ваша будучность буде“. 
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славянской Словесности, OCMBAKBAIOCE покорнфИше просить Bach, 
дабы Вы благоизволили ниже выраженыя книжки по почтв 
прислать подъ моей адрессой въ городъ Львовъ, за которую 
милость я очень одолженъ буду. На TB книги прибавляю здЗсь 
девять гульденовъ К. М. Излишния деньги благоизволите упо- 
требить на покуплене вышедшихъ по сю пору тетрадей Всесла- 
вянскаго Словаря, HanaBaemaro Франтой [Шумавскимъ. 


Вотъ списокъ книгамъ: 


1. Краледворская рукопись переводъ Н. Берга. Прага, 1851. 1 екс. 

2. Изборъ югословянскихъ Достопамятностей изд. П. I. 1Шафари- 
ка, 1851. 2 ексемпляра. 

3. O письмеёнехъ Черноризца Храбра, 1852. 1 екс. 

4. Всесловянская хрестомат!я Челяковскаго, т.е. TOMB первый TO- 
го изд. содержаний выборъ изъ русской Словесности. 


5. Praktischer Lehrgang zur schnellen Erlernung der bóhm. Spr. 
v. Fr. Čupr. 1852. 


6. Böhmische Sprachlehre für Anfänger. Genetisch bearbeitet у. Dr. 
Fr.Cupr. Prag. 1851 ($. 102). 

При томъ я долженъ замЪтить, что у насъ нашлось бы 
больше охотниковъ до книгъ, кирилловскимъ или русскимъ шриф- 
TONb напечатаныхъ, напр.: Краледв. рук. изд. Берга, потомъ Ba- 
ия изданыхъ: Грамматики церковно-славянскаго языка, Сазаво- 
Емаусскаго EBaHrenia, Слова о полку Игоревомъ u подъ № 2. 3. 
и & назнаменованыхъ. Когда бы Вы согласились прислать сюда 
изъ всякаго сорта по 10 до 20 екс., я бы охотно занялся pac- 
продажею сксемплярей, или обзщаюсь изходатайствовать Bb 
Ставропиг!Искомъ ИнститутВ, чтобы принялъ онъ въ свою книж- 
ную лавку. Пусть разширяется и укр$пляется русское слово! 

Ожидая Вашего благосклоннаго отв$та на мое письмо и 
надясь удовлетвореня MOCH просьб, имЪю честь пребывать 
Вашего Благородя, М. Г., покорный слуга 
Я. Головацк!йЙ. 





Адрессъ мой: J. С. ord. off. Prof. der russischen Spr. u. Litteratur 
an der k. k. Univ. in Lemberg. 


„IPBOBA, 
21/12 Мая 1852. 


2. 


Высокопочитаемый Господинъ, М. F. 
Книги, Вами посланныя, я получилъ исправно, но благоиз- 
BOAHTE извинить, что я сей же часъ не отписалъ Вамъ, хотя 
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моей должностю было поблагодарить Васъ за Вашу рачите. 
ность въ выслан!и книгъ, какъ и за подаренныя Вами кни 
Я надЗялся nockopbe распродать эти сочинен!я, но не повело 
MHB, HBCKOJBKO ексемплярей осталось было у меня, и я долже! 
былъ отдать ихъ въ книжную лавку CTaBponurińckaro Заведен: 
TAB OHB найдутъ въ свое время купца. 

Благодаря Васъ усердно за Вашу ко MHB ÓAAFOCKAOHHOC 
и предоставляя расчетъ до поздн®йшаго времени, A имВю чес: 
пребывать Вашего Благородя, M. Г., покорнИпций слуга 

Я. Головацкий. 


Wolgeboren Herrn, Herrn v. Hanka, Bibliothekar u. Archivar d 
> K. böhmischen Museums, gelehrten Mitgliede mehrerer Gelehrten-Gese 
schaften, Ritter mehrerer Orden etc. in Prag in Bóhmen. 


Изъ Львова, 
29/17 Сентября 1859. 


3. 


Ваше Baaroponie, M. T'.! 

Благоизвольте извинить меня, что A столь долго промеддиль 
Cb письмомъ моимъ. Покупка съ книгами, Вами мн поручев 
ными, не скоро идетъ, такъ я не былъ въ возможности собрать 
какую-то сумму для посылки къ Вамъ. Н%которыя сочинены 
мелюя распроданы COBCBM%, какъ Hanp., /[аредворская рукопив 
Берга, Начала русскаго языка, Русско-чешское правописание и Up. 
изъ другихъ остается еще нВкое количество ексемплярей. He 
чала священнаго языка—никто не купилъ. Между здЪшними Че 
хами HBTŁ охотниковъ. Руссе бы купили, когда бы была с 
грамматика по-русски сочинена. Изъ всего по сю пору пром 
наго такъ у меня, какъ и въ книжной JABKB, выручилъ только 
семънадиать гульд. ср. 17 /7. k. M., которыя имЗю честь Baxb 
переслать, къ чему прибавляю еще 3 /7. на покупку нзкоторыхъ 
сочиненй. Я осмЗливаюсь просить Васъ о благосклонное при’ 
caaHie 1 ekc. Остромирова Евангеля и | екс. новоизданнаго 
Глаголитскаго Сборника, соч. Шафарика. При томъ благоизво 
лите H3BBCTHTb меня, не возможно ли бы еще получить один" 
екс. Южно-Славянскаго Сборника Г-на Шафарика, которое co 
чинен!е желаетъ HMBTb одинъ изъ друзей моихъ. До Полигло" 
ты Царедворской рукописи я желалъ бы тоже получить болга| 
ской текстъ такъ для EKC., который я для своей оибмотеки 3 
держиваю, какъ для другова продажняго. 
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Ексемпляръ Остром!рова EpBanrenia, Вами мнЪ подаренной, 
я получилъ и изъявляю мое усердное благодарен!е за сей драго- 
Цфнной подарокъ Славянской древности. 

°У HACB, хотя медленнымъ шагомъ, русская словесность по- 

ступаетъ напередъ, появляются все хотя небольийя сочинения, 
писатели стремятъ къ чистому русскому языку. Недавно вышелъ 
„Kosiorniłś* — хорошо написанная поема, молодымъ талантливымъ 
юетомь Богданомъ Дфдицкимъ изданная. Въ BopB Галицкой, 
которая перетворилась въ беллетристическо-литературный жур- 
налъ, находятся тоже хоропия статейки, — языкъ д$лается пра- 
BAALHBE, | 

Cb TEMb имЪю честь пребывать Вашего Благородя предан- 
aBłmiłh Я. Tonosaukiä. 


Львовъ, 
175 Апрфля 1853. 


4. 


Ваше Благороде, М. Г.! 

Уже цЪлый годъ минулъ отъ того времени, когда Вы при- 
аалн ко MHB HBCKOJEKO книгъ Славянскихъ. Я немедленно раз- 
Mb оныя по книжнымъ лавкамъ и друзьямъ моимъ, но про- 
дажь не идетъ съ обольшимъ успЗхомъ: съ одними я еще HC pac- 
читался, Apyrie жалуются, что теперь тяжюя времена, и они, вру- 
Bb книжки любителямъ народной словесности, не получили еще 
жнегь. Не смотря на то все, нашлось бы еще охотниковъ до 
Остфомгрова Евангелия и русск. перевода Краледворской рукописи 
Книгопродавецъ Милликовск!И спрашивалъ за переводомъ поль- 
CKAMD тогожь. По сю пору я выручилъ за Ваши, MHB переслан- 
ENA книги 14 fr. К. M., которыя anbch Вамъ и посылаю. Сверхъ 
Toro прибавляю 6 fr., осмфливаясь Bach отяготить HBKOTODPBIMH 
пПрепоручениями TAKŁ отъ меня, какъ и отъ другихъ любителей 
Савянства. Благоизволите сложить предплату на 3 ekc. Архео- 
Krageckaro Журнала, издаваемаго К. В. Запомъ, помощю Чеш- 
(KOŃ Матицы для ея же членовъ: 


Г. Фр. Яхима (Steuereinnehmer in Przemyslany) . 1—30. 
Г. Ваньекъ (Accessist bei der К. k. Staatsbuchhal- 


tung in Lemberg) . . . . . . . . . . . . 1-30 
A для меня | eKC.. . . . 4 . 1 1 1 130 
За пересылку почтовую OTB BCBX% трехъ екс. 

a NOCIBAHIÍ кварталъ. . . . . . . . . + . . . . 36kp. 


29 
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Кром того, благоволите покупить для меня: 


Lehrbuch der Geometrie zum Gebr. der Unterrealschu- 
len mil eingeschalteter Terminologie in böhmischer Spra- 
che, Prag. 1854, къ коему я должеиъ буду по пору: 
ueniro В. Министерства русскую терминологию —цзна (?) 54 № 


Итого... 6 A. 


— 


Учебникъ Геомстри и 3 екс. Археологическаго журнала : 
Ш квартала пожалуйте прислать ко MHB по почтВ въ одномъ п. 
KeTB, числа же послЪдняго квартала пусть посылаются NOHTOI 
къ всякому лицу подъ перекресткой. 

У насъ новостей Литературныхъ немного; изъ достопри 
мВчательныхъ книгъ издано Галицко-русской Матицей: „Галиц 
kiń Исторически Сборникъ, издаваемый Обществ. Гал. русск 
Матицы. Выпускъ I, съ изображешемъ вида и плана Богородич 
ной Церкви въ Галич. Львовъ 1854“. Содержитъ любопытных 
статьи Г-на Ан. Петрушевича. I. Краткая роспись русскимъ Церк 
вамъ и Монастырямъ въ roponB ЛьвовЪ, и статью II. O Boropo 
дичной Церкв$ въ Галич. Выпускъ II, kak» продолжение реченой 
статьи, печатается (OHA вынята изъ Зори Галицкой). Къ IIl-xy 
выпуску обработываетъ почт. сочинитель собранныя MHOTANA 
трудами матералы отечественной Истории. 

Матица Галицко-русская вознамВряетъ д$ятельнЪе BBICTÝ- 
пать Ha Литературномъ поприщё—она печатаетъ популярную 
астрономю и физическую географию подъ надписью: „O вели’ 
комъ Божемъ м!рЪ, написаль Михаилъ ManuHoBckiii*. Тоже pP 
шено ней издать хоропий Мо.ииивенникё для Mipckuxo. На cars 
дняхъ издана въ Ставропиг1Иской типографии хорошая noBŠCTE: 
„Отецъ Игнат, pycckiń приходникъ изъ Соломянки. Повзсть 
нимъ CAMHM% розсказаная, Ч. I. Львовъ 1854“. Это есть подра- 
жан!е Гольдсмиту, но притомъ по мЁстамъ черты народной жи 
ни превосходно схвачены. Въ непродолжительное время ONY 
ститъ типографск!е станки прехороший Сборникъ русскихъ NOC 
sií подъ надписью: „Русская Анеолог1я, или выборъ лучших” 
поез!И подлинныхъ и переводныхъ. Ч. I* и „Литургическй Ka 
THXH3HCB, илн изъяснене CB. Литурги и нзкоторыхъ обрядов? 
по новой скрижали въ душеполезное употреблен!е Русиновъ BT 
рично издалъ Александръ Духновичь“. Прехорошая и для благ 
честиваго русскаго народа весьма полезная книжица. Печатан 
Ш-го roma „Истор!и древняго Галичскорусскаго княжества, Co 
Дениса Ивановича Byópunkaro” продолжается. Пренумерата np 
нимается въ конторз Института Ставропигйскаго и во BCH. 
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нжныхъ лавкахъ краевыхъ за екс. 3 fr. 20 Кг. K. М. Два nep- 
le TOMA продаются въ реченномъ канторЪ въ UBHB на время 
енумераты сниженой 4 fr. К. M, О сколько два первые тома, 
рошимъ знанемъ отечественной истори, глубокомысленными 
блюден!ями H критическимъ розыскан1емъ фактовъ отличаясь, 
остоились уже признательности отечественной и заграничной 
итики, о столь BAJKHBE есть настоящий III-iŃ TOMB, содержащ 
‚ еб самый любопытной и всего менЪе обработанный пер!одъ 
uuukoří Истор!и 1200—1337 гг. ПочтеннЁйций авторъ, посвя- 
вший MHOTiA лЪта изучению отечественной истор1и, принялся 
въ маститой старости за свой трудъ. Онъ основывается на 
мыхь лучшихъ HCTOUHHKAX%, посвятилъ имъ долголВтн!я CTY- 
i обработалъ со всей подробностью и показалъ важность Va- 
UKOŘÍ истор!и не только въ отечественномъ значении Славянъ, 
и во BCEMIDHOM% значении. Стоило бы труда, чтобы кто-ни- 
Ah изъ Чешскихъ ученыхъ (занимающихся всего болЪе исто- 
jí между Славянами) написалъ критичесюй разборъ того досто- 
имВчательнаго сочинен1я и познаикомилъ своихъ земляковъ съ 
евней истор1ей сосфдственнаго и соплеменнаго народа. Для 
киновъ есть Зубрицкаго Истор!я настольною книгою, она есть 
момъ народнымъ, коимъ можетъ гордиться Галищя, HO она 
жна и для всЪхъ Славянъ, съ которыми въ столь близкихъ 
юшен1яхъ были ApeBHie князья [anuuckopycckie. 

Удивительно, что не сыщется н%8мецк!И переводчикъ того 
чинен1я, и нёмецкая литература много бы выиграла, и запол- 
ся бы велик!И промежутокъ въ ихъ 3HAHÍH всеобщей истори. 

He нашелъ бы ся BŁ ПрагЪ переводчикъ или по крайней 
bpb побольше пренумерантовъ HA вышереченое сочинене? 

Вамъ, [Шафарику, Bany, Коубку и прочимъ Славофиламъ 
ое искреннее поздоровлене. | 

CB должнымъ высокопочитанемъ HMBIO честь пребывать 
шего Благород1я, М. I., искреннйй другъ и покорный слуга 

Я. ©. Головацкий. 


Львовъь, 
12 Октября / 30 Сентября 1854. 


5. 


М. T.! *) Письмо Ваше получилъь я отъ проззжаго чрезъ 
bBOBŁ Г-на КвЪха. Онъ же отдалъ MHB 19 екс. Практической 


1) Въ бумагахь Ганки мы HE нашли письма Головацкаго отъ мар- 
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части Вашей грамматикя Русскаго языка, для раздачи. за кот 
рый даръ я весьма одолженъ Вамъ. 


Благодарствую Вамъ за noMBineHie статейки моей объ лит 
ратурныхъ успЗхахъ Галицкой Руси въ журнал, но мн н3скол 
ко COB'5CTHO, что Вы положили мое имя на сочинен!Йце, котор 
никакъ не было предназначено явиться предъ большей публ 
кой. Радъ бы я однакоже получить одинъ ексемпляръ того жу 
нала. 


Изъ прежде посланныхъ MHB книгъ не могу Вамъ сдЪлат 
еще по сю пору никакого расчета, потому что книгопродавце 
коимъ я поручилъ продажь оныхъ, не прислали еще своихъ Fı 
довыхъ счетовъ. ŻBABINHIŃ книгопродавецъ Калленбахъ принял 
польскЙ переводъ Краледворской рукописи на собственны 
счетъ,—по коей причин цВна должна была быть подвышена I 
20 кр. раббата ради. Ha мой счетъ остается еще книгъ за 101 
24 kr. K. M., съ которыхъ расчетаюсь позднЪе. 


Литература наша сосредоточила свое дЁйствоваше по бол: 
шей части въ журналы, которыхъ современно HMBETŁ четыр 
два изъ нихъ выходитъ во JIbBOBB: Зоря Галиикая, [Х-ое год 
вое течен!е, улучшается опять въ своемъ содержании и внфшн' 
формЪ, Семейная библютека, П-ой годъ, частью гумористич 
ская, частью критическая. содержитъ и дЪльныя статьи, р8ша: 
щя вопросъ обть нисьменномъ и простонародномъ A3bIKB, кот 
рый все еще многихъ путаетъ. Статья „Лимературный cho; 
de lana caprına превосходна. Въ подобномъ же родБ написан 
Довьрительныя письма изь Будина Между историческими ст 
тьями отличается: Драшкое usemcmie о Галицко-русскихь em 
скопах5 и митрополитахь, написан. Ант. Петрушевичемъ. В 
БудинВ издаетъ [оаннъ РаковскИ, священникъ епархи Myki 
чевской и редакторъ Законника краеваго въ русскомъ перевод} 
Перковную I asenty, в5 пользу востоино-каволической церкви се 
днненной ce римскимь Патраршимь Престоломь. Онъ печа 
таетъ Bb той газет выборъ лучшихъ м$стъ изъ TBopeniň св 
Отцевъ въ русскомъ переводЪ, прекрасныя NPONOBŘAH, подлин 
ныя русскими проповдниками сочиненныя, сверхъ того, многу 
любопытныя историческя статьи!) и Apyria занимательныя из 


та 1856 r., выдержки изъ коего сообщены были А. O. Гильфердингоч 
въ замфткЪ (письм$ къ А. И. Кошелеву): „О русской литературной 4% 
тельности въ Галищи въ 1855 году“, въ ж. Русская Бес$да, 1856 r., I. 
') „Напр. хорошо написанная статья AHTOHia Петрушевича: O py 
ско-словенскихъ толковыхъ Пеалтыряхъ“. Прим. автора. 
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sBeria o дВлахъ, касвющихся Церкви и народной словесности. 
Въ Bbub продолжается BRCHIHKK3, VIII годъ, частью политиче- 
скаго, частью литературнаго и забавнаго содержан!я. Сулефань 
Mycmianoeuuz, парохъ и HaMBCTHHKb въ Пилипц8 въ Мукачев- 
ской enapXiH, который въ прошедшемъ году издалъ BO JIbBOBB 
два TOMA своихъ пропов$дей (I-K т. надгробныя проновъьди, П-ой 
томъ проповьди при различныхь случайностяхь), печатаетъ CO- 
временно свои Пропов$ди Ha Bcb недЪфли цзлаго года въ JII-ex%b 
томахъ. СтавропигИской Институтъ напечаталъ вторымъ изда- 
шемъ: Руку „/амаскина, сочиненме, указующее Nerkiii способъ 
высчитать день Пасхи и другихъ движнмыхъ святъ на всякй 
данный годъ, и принимается за новое издане Литургикона 


Галицко-русская Матица издала на своемъ иждивени П-ый 
выпускъ Г. алицко-историческаго С борника, содержащй продол- 
жеше критически разработанной статьи Ант. Петрушевича: О / a- 
линкихь Епископахь co времень уиреждешя Галицкой enapxiu 
даже do конца Alll въка. Хорошее сочинеше, хотя на сфрой 
бумаг напечатанное. Авторъ продолжаетъ писать свою статью 
о судьбахъ Галицкой iepapxiu съ ХГУ вБ5ка до npuHaria VHin. 
Она будетъ печататься въ третьемъ BbinyckB Галицко-историче- 
скаго сборника. "'Гоже общество вознамВряетъ приступить къ 
изданию: Mamepia.1080 до истори Галиико-Владимирской Руси, 
которое изданйе хочетъ начать перепечаташемъ такъ именуемой 
Волынской JIromonucu. Планъ хороший и ц%ль прекрасна, но же- 
лательно было бы въ выведен!и того, какт› во всемъ дЪЙствова- 
Hin Матицы, больше рёшимости и дятельной жизни. Молилтво- 
(1085 для марскихь, издаваемый Матицей, все еще He выпеча- 
танъ, но надо надЪяться, что BCKOpb узритъ CBBT+. 


Коммисс!1я, занимающаяся построенмемъ Дома народнаго во 
Львов8, усп8ла уже окончить совершенно одно крило того Be- 
личественнаго 3qaHia. Первый и вторый этажъ съ будущимъ 
школьнымъ годомъ почти совсЪмъ займетъ образцевое нормаль- 
ное училище съ препарандными курсами для учителей, школы, 
стояще въ вЪдомств$ русской здВ!иней KOHCHCTOPIH, одинъ залъ 
BL третьемъ этаж опредЪленъ будетъ на народную библ1отеку, 
значительно умноженную новымъ даромъ д-ра Ипполита Терлец- 
Karo изъ Парижа, бывшаго въ томъ городВ настоятеля Славя- 
но-греческой духовной Семинар. BE комнатки займетъ канце- 
aapia Управительства Дома Народнаго, прочая жилья междувре- 
менно пойдутъ въ наемъ. BOTL нЪсколько чертъ изъ духовной 
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жизни здВшней Руси. Вся надежда на лучшую будущность, а Öy« 
дущее въ pyub Божей. 

Отъ Г. Зубрицкаго поклонъ. Здравствуйте! Вашъ другъ 
и почитатель Я. Головацкий. 


.Тьвовъ, 
19/7 Тюлья 1856 r. 


6. 


М. T., BaueciaBŁ Вячеславлевичъ! 

Пользуясь случайностью, HMBIO честь препроводить на Ваши 
руки для библлотеки Народнаго Чешскаго Музея: 1) 17 екс. Пе- 
ремышлянина на годъ 1857; 2) МЪсяцесловъ Львовсюй на г. 1857; 
3) Шематизмъ Базилановъ въ Галищи и 4) Документы, касаю- 
iqiecA повышен!я Митроп. Левицкаго BB кардиналы. Тоже 1 екс. 
Изображен!я Дома народнаго въ Музей и 1 exc. для Bach. 

Прибавляю еще cBepxb Toro 5 екс. тогожъ изображен!я,— 
если найдутся охотники въ ПрагЪ, благоизволите вырученыя за 
это деньги записать въ зачетъ на долгъ, который за посланныя 
Вами книги еще остается за мною. Книги давно уже разданы, 
HO съ выручкой денегъ идетъ какъ то тупо, но будьте дозготер- 
пзливы, я постараюсь Bb всевозможно краткое время расчетать- 
ся какъ слЪдуетъ. 

Съ принадлежнымъ Высокопочитанемъ имЗю честь пребы- 
вать Вашего Bbicokoónaroponia, М. Г., усердный почитатель и NO- 
корный слуга Яковъ Федоровичъ Головацк{й. 


Львовъ, 
1856 года, мфсяца Декабря 19/31 дня. 


1. 


М. Г/ Пользуясь случайностью, BOSHaMBpeHb я обновить 
нашу переписку, но благоизволите извинить, что при томъ опять 
долженъ я отягощать Васъ нзкоторыми дЗлами. 

Прежде всего посылаю 10 гульд. К. М. въ Чешскую Ma- 
тицу за текущ годъ 1858-й отъ Г-на Антошя Петрушевича, rp.- 
к. Каноника H Консисторск. CoBBTHHKA, и прошу отдать рече- 
ныя деньги въ BBNBHiE приношенШ въ Матицу Чешскую. Рав- 
нымъ образомъ благоизволите отдать 1 гульденъ за текуций годъ 
Спедитеру Матицей издаваемыхъ книгъ съ TBMb опредвлешемъ, 
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чтобы высылались Матичныя книги по почт подъ моей адрес- 
сой для меня и для Г-на A. Петрушевича въ Львовъ п для Г-на 
Франтишка Яхима въ Стрый. 
| Посылаемыя мной 10 екс. „lurypriu препоручаю Вашему бла- 

госклонному попеченио и прошу, UTOÓŁ Вы благоизволили рас- 
IpocTpaHHTb' оныя между любителями Славянства. Когда забла- 
горазсудите, извольте отдать эти EKC. книгопродавцамт» за обык- 
новеннымъ раббатомъ въ продажь. ЦЪна ексемпляру | гульд. 
20 кр. К. М. 

Изъ посл®днихъ расчетовъ 7/11 1854 осталось еще за мной 
10 гульд. и 24 кр. К. M., по той причин благоизволите выру- 
ченныя за екс. Литург!и деньги принять въ зачетъ за этотъ 
a0. ИзвЪстите меня объ усп8хЪ въ продаж и O TOMB, CO- 
гашаетесь ли съ MOHM% предложен1емъ. Прибавленный екс. бла- 
тоизволите принять отъ меня Bb знакъ моего къ Вамъ Высоко- 
почитан1я, друг!е два екс. отправьте куда призначены. 

Желательно было бы приготовить издан1е греческой Литур- 
TIR на торжественную память тысячел$т!я св. Апостоловъ Cla- 
вянскихъ Кирилла и Meeonia въ видЪ полиглотты, т. е. грече- 
CKIŃ подлинникъ съ переводами Славянскимъ (глаголитикой и KH- 
ризлицей по какому-нибудь древнему списку) и валашскимъ, Cb 
прибавленнемъ переводовъ на Славянскихъ, т. е. чешскомъ (сло- 
BANKOMD), польскомъ, хорватскомъ и краинскомъ нарВч!яхъ, JA- 
Abe на латинскомъ, нёмецкомъ, еслн возможно на мадярскомъ, 
итазанскомъ и другихъ языкахъ. Это было бы хорошее дзло и 
нашло бы всюда одобренше. Исполненйе его возможно только въ 
park. Когда бы Вы хотВли приняться sa исполнен!е того, ус- 
NBx% былъ бы BBpeHb, потому что у Bac» вс средства подъ 
рукой. И a счастливъ былъ бы TEMB, что первый подалъ мысль. 
06% новостяхъ Литературныхъ ничего и говорить.. прибавлен- 
HA книжонки изображаютъ ясно, какъ скудно наше племя Bb 
CIOBECHŁIX% произведен!яхъ! Г-нъ Денисъ Ивановичъ Зубрицюй 
засылаетъ свое почтен!е. | 

Просясь извинен!я объ утружден!и Васъ, имВю честь npe- 
бывать Вашего Bbicokoponia, M. I., nokopubřímilí слуга 


Яковъ ©. Головацкий. 
Дьвовъ, 


vyjl0 Мая 1858 г. 
8. 
М. T., Вячеславъ Вячеславлевичъ! 
Извините, М. Г., что я принужденъ опять отягощать Васъ 
просьбами. Но притомъ имЪю способность возобновить нашу 
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перепнску, столь отрадную для унывающаго подъ бременемъ OÓ- 
стоятельствъ моего духа, Прежде всего я пересылаю на Ваши 
руки 12 гульд. Австр. Вал., благонзволнте распорядить слФдую- 
цимъ способомъ: 


a) 10 for. 60 kr. Br, Mariny Чешскую за (1859 r.) Г-на Ант. 
Петрушевича, бывшаго norapia E. В. Пр. 
Митрополита. 


о) „ „ 70 kr. Для Експедитора Матичныхъ изданйй за 
1859 r., съ обязательствомъ, какъ по сю 
пору, присылать эти книги для Iwa Петру- 
щевича и для меня подь моей адрессой во 
768082. 


в} „ „ 70 Кг. За два екс. Вашего новаго сочинешя Po- 
| čatky розу. jaz. Slovan, 
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Итого: 12 ryaba. Австр. Вал. 





Подъ № B) выраженыя книги благоизволите отдать Г-ну 
Ексиедитору Матичныхъ книгъ для пересылки ко MHB. 


Новостей у насъ никакихъ HBTŁ по части Литературы,— 
объ домашнихъ сплетняхъ ничего и упоминать. Писатели боят- 
ся что-нибудь писать, никто бо не хочетъ брать на себя OTBB- 
чательности. Учителямъ приказано беречся всякого слова, кото- 
рое занмствовано изъ Великорусскаго или Церковнаго языка, 
книжная цензурная ревиз!я строго наблюдаетъ, чтобъ въ ново- 
изданныхт, книгахъ неупотребля.лись слова, ни формы, сходныя 
съ русскимъ (книжно-росейскимъ) языкомъ. До того пришло, 
что въ слЪдствНе распоряженя Мннистер!и Наукъ и Культу из- 
лалъ Преосв. Епископъ окружное nocnaHie KO всВмъ священни- 
камъ, катихитамъ и законоучителямъ и пр., въ которомъ запре- 
щается заимствовать слова и формы изъ богослужебнаго Цер- 
ковно-Славянскаго языка и пр. и пр. Подъ такими обстоятель- 
ствами невозможно YCITBBATb литературнымт, произведенямъ. 
Матица Галицко-русская не издаетъ ничего. Авторы умолкли. 
Журналы подавлены. Безнадежность водворяется. Грустное по- 
ложен!е, жалкая будущность! Эксемиляръ вышереченной энци- 
клики Еинскопской пошлется своевременно Вамъ. 


Извините, что я обеспокояю Васъ моими жалостнымн вос- 
кликами, HO я уповаю, что эти жалобы найдутъ сочувстве въ 
Зашемъ братолюбивомъ cepaub. НынЪ бо тяжко найти друга, на 
котораго JOHB искренно заплакать и возрыдать можно. Письмо 
это ие сообщайте никому, HancuaraHie бо письмеца въ BechąB 
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1856 г. причинило MHB много непр1ятностей, а съ того времени 
подозрительныхъ и подозрфвающихъ людей намножилось безъ 
конца. И человзкъ праведный, идущ! всегда законнымъ путемъ, 
долженъ опасаться, несмотря на безпорочность CORBCTH своея. 
ЗасвидВтельствуйте мос почтене BCEMB Г-амъ знакомымъ и лю- 
бящимъ насъ и примите мое должное почтен!е, съ коимъ HMBIO 
честь пребывать BANIE другъ и искренн1Й почитатель 
Я. Головацк!Й. 


P. S. -Hp А. Петрушевичь жаловался, что онъ не получилъ 
отъ Матицы УН и УШ выпуска Dramatických děl Wil. Shake- 
Speara, а только IX выпускъ. То же самое я примВчаю въ при- 
сылкВ моихъ ексемплярей. Издавательство, кажется, требуеть 
OTB всякаго Закладателя Матицы уплаты 2 fr. и подъ тъмЪъ 
только YCIOBIEMb высылаетъ BCB выпуски. ИзвВстите, правъ ли 
я въ моемъ суждени и могу ли въ TOMb смыслВ дать изъясне- 
Hie Г-ну Петрушевичу. 


Han Львова, 
30 Января 1359 в. сч. 


9. 


Ваше Bbicokoónaroponie, М. Г.Л 

Письмо Ваше BMBcTB съ книгами я получилъ отъ Г-на Mu- 
хаила Ивановича Сухомлинова. Я буду стараться продать при- 
сланные Вами 20 екс. сочиненной Вами Грамматики и своевре- 
менно отошлю Вамъ по почт8 взысканные мною деньги. Жела- 
емой Вами брошюры не могу Вамъ доставить сей же часъ, по- 
тому что напечатано не больше ексемплярей, какъ сколько нуж- 
но было къ разослан1ю по всВмъ приходамъ Епарх!н Львовской. 
Можетъ быть я позже добуду ее и пошлю Вамъ. 

За присланную Вами брошюру Г-на Бзберы я очень одол- 
женъ Вамъ. Она возбудила во мнЪ желане прочесть и самое 
сочинеше [-Ha Бзберы „Kiril a Metod nepsali nikdy hlaholsky 
než Kirilsky“, которое я, признаюсь CO стыдомъ, еще по сю 
пору не чнталъ. 

Р$Ьшительныя и безусловныя потупленя этого замВчатель- 
Haro сочинения, съ каковыми громогласно отозвались Ганушъ, 
Heóeckiń, издатель СвЪтозора и npyrie, до той степени преду- 
предилн меня, что я даже не чувствовалъ желан!я получить ее 
H не любопытствовалъ читать, хотя и не соглашался безъуслов- 
но Cb MHbHiems Г. Г. Шафарика и Гёфлера, a ожидалъ боле 

30 
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убздительныхъ доказательствъ. Теперь прошу, благоизволи 
прислать мнф вышереченнаго сочинения | ексемилярт, на KO7 
рый прнбавляю | гульденъ Авст. Вал. 

Объ новостяхъ ничего хорошаго и говорить. Въ настоящи 
обстоятельствахъ не возможно успЗвать JInreparypB. Г-нъ M 
хаилъ Ивановичъ скажетъ Вамъ боле такого, что удобн®е в 
жетъ быть изъустно объяснено, чВмъ выражено на письь 
Въ ПеремыслВ печатается на иждивенми Епископскаго Coóc 
новое красивое издан!е Церковно-славянской бибми Cb KCH) 
графическими иллюстращями, на подоб}е изданй Липскихъ Ć 
бми, H. пр. Бобровича польской. Программу HsqaHia и пробн: 
‘листы пошлю Вамъ позже. 

Поручаюсь Вашей благосклонной прязни и, засылая поч’ 
не отъ Г-на Дениса Ивановича, имВю честь пребывать Ваш. 
Высокоблагородя, М. Г., преданнЪйиий 

Яковъ ®Юедоровичь Головацк{Й. 


Львовъ, 
12/24 Марта 1859 г. 


10. 


Ваше Высокоблагороде, М. Г. 
Пользуясь Вашей благосклонностю ко MHB и рачитель 
| CTÍBO, я опять отягощаю Васъ моими дЗлами. Но извините, . 
кому обратиться въ литературныхъ отношен1яхъ, какъ не! 
труженнику, посвятившему всю жизнь свою Славянству! [| 
той случайности я радъ бы былъ расчитаться за присланнь 
Вами 20 exc. „Началъь Священнаго языка СловянЪъ...”, но HTYI 
прошу объ извинен!и,—еще я не успВлъ продать всЗхъ, остае 
ся у меня 8 екс. За 10 екс. посылаю нынЪ 3 гульд. 50 кр. AB 
Вал. За 2, кажется, я заплатилъ въ прошедшемъ году. Bubc 
оставшихся посылаю Вамъ по 6-u екс. сочиненй: „О неудобн 
сти латинской Азбуки“ и „Спора о русскую Азбуку“. Bonpo 
для насъ очень важенъ, вопросъ жизненный; можетъ быть, 3 
статьи снадобятся какому Слависту, особенно про$зжему, и 
TBMb мы расчитаемся, когда Вы согласитесь на мое предложе! 

Еще прошу объ слБдующихъ дБлахъ. Разсматривая Ч 
ск1я газеты и журналы, A съ радостю сердца примЗчалъ, ка! 
ycnBXb имЗетъ новый „Спрэвочный Словарь ЧешсюйЙ, издаг 
мый Ригеромъ“, — по BCBM5 концамъ Славянской земли OTKI 
нулись мужи, желающие черпать въ этомъ HCTOUHHKB ученно 
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Славянской, единственно изъ нашего Галицко-русскаго захолу- 
(TbA не явился никак!И охотникъ до столь полезнаго сочинения. 

Я пригласилъ товарища моего—члена Матицы Чешской, и 
воть посылаю на руки Ваши подписку на два ексемпляра „Slo- 
vnka naučného vydávaného pod redakci Е. Riegera v Praze*, 
а именно посылаетъ: Г-нъ Антонй Степановичь Петрушевичь, 
тит, кеноникъ Митр. Собора, coBBTHHK% греч. унит. Митрополн- 
чей KoHcHcTopiu Львовской и парохъ въ НовицЪ (почта in No- 
vica Stryjer Kreis, pr. Kalusz) 12 гульд. Ав. В. Яковъ Федоро- 
BRYŁ Головацюй, проф. публ. орд. русской словесности въ Унив. 
Львовскомъ, Членъ корреспондентъ Кор. Чешск. общ. Наукъ, 
платить за XII тетр. t)—& гульд. 32 кр. Прибавляю на onakoBky 
Матичныхъ книгЪ, высылаемыхъ для г. Петрушевича и Головац- 
каго —68 кр. Вышереченая сумма за 10 екс. Славян. Грам.—3 
ryba. 50 кр. Итого всего 22 гульд. Ав. B. 

Сверхъ того, прошу, если можно было бы, прислать | екс. 
сочинення Jos. Jirečeka: Uber den Vorschlag das ruthenische 
mit latein. Buchstaben zu schreiben. Wien, 1859. 


При той случайности посылаю н®сколько брошюръ нашей 
тяжко отдыхающей словесности, благоизволите отдать BŁ биб- 
moreky Музея Чешскаго. 


Изъ новостей Литературныхъ у насъ почти ничего не по- 
явилось. Есть ревность и хорошая воля, но отовсюду ставятся 
непреодолимыя препятств:я. Г-нъ Богданъ Андреевичь J/BNUNKIKŃ 
хот8ль было возобновить издаване въ 1857 году прёкративша- 
ca журнала литературнаго содержан!я подъ надписью: Зоря 
Галицкая, но получилъ KOHIECCÍIO съ таковыми ограничен!ями, 
WO онъ принужденъ былъ отказаться отъ издавашя и дожи- 
даться лучшихъ временъ. [O же самое случилось въ Перемыш- 
1: Г-нъ Каноникъ Д-ръ Гинилевичь (знакомый Вамъ съ года 
1848) обнародовалъ подписку на издаван!е: „/Киний святыхь“, 
© прибавленемъ „Руководителя ко благоговьнио”, и началу 
legaraHie того журнала. Но со стороны властей не воспреща- 
ется ему издавать Жит!Ш святыхъ, зато приказуютъ BCB статьи, 
He относящияся прямо къ церкви, не печатать иначе, развВ пра- 
BODHCAHIEMb, предписаннымъ В. Министерствомъ посредствомъ 
выс, декрета съ дня 25 lionba 1859 r., хотя въ реченомъ декре- 


- 
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I) „Мой екс. пусть присылается: Hrn I. G. k.k. Universitátsprof. in 

Lemberg. Петрушевича же слфдующй: Hrn Pietruszewicz Anton, Егеп- 

‚ domherr der g.k. Metropolitan-domcapituls u. Konsistorial-Rath, gkth. Pfar- 
rer in Novica, Stryjer Kreis, letzte Post Kalusz". Ирим$ч. автора. 


TB говорится только объ издаван!и школьныхъ книжокъ. У Ra 
толкуютъ законъ, — обмежаютъ или разширяютъ объемъ его, 
какъ кому угодно. Польсюй Графъ сталъ MHHHCTPOMB, и BO 
Аристократическо-польская, обдающая его Ексцелленцио, yl 
шила единственный политическЙ pycckiń журвалъ, издаваеме 
въ BBHB на иждивен!и самаго же правительства, подъ заг. 
вемъ: Вестникь для Русиновь. Горе намъ, когда самые го 
дарственные люди пронаслЪдуютъ властью HMb данною политив 
He въ пользу государства, а по влечению ихъ спещальнаго п 
piOTH3MA, на корысть своей нацюнальности, своего испов дам 
своего сослов1я, принципа или политическаго уб%жденя! Че 
‘хорошаго можно HAĄBATbCA подъ таковыми ауспищями?’ Вся в 
дежда Руси нашей обращается еще къ новоименованному MAHTF 
политу, и для того стишки, въ честь его написанные, OCOÓCHHI 
для насъ важности—они уже BO BHBLIHOŃ формЪ своей предст 
BAAIOTŁ родъ оппозищи, такъ какъ граждансай шрифтъ запр 
щенъ вышереченымъ выс. декретомъ для употребленая въ шк 
лахъ, а сдВшними властями расиространяется это запрещеше H 
вс pycckisi counnHenin. Прибавленная кошя можетъ быть снадс 
бится Вамъ или кому-ниоудь любонытному Kb таковымЪъ дЗлам1 
потому и сообщаю Вамъ ее. 

Засылая мое почтен!е BCBMR оодрымъ братьямъ-Славянамт 
HMBIO честь пребывать Вашего Bbicokońnaroponia усерднЪйна 
другъ и почитатель Я. Оедоровичь Головацкий. 


4/16 Ч\враля 1860 r. 


11. 


Ваше Высокоблагород1е, M. Г., Вячеславъ Вячеславичь? 

Въ сдЪшней университетской библ1отекВ нашелся древи 
Чешскй Молитвенникъ, написанный для женщинъ. Рукопив 
писана по всякому правдоподоб1ю во второй половин XIV uz 
въ началЪ XV cronbris. Я занялся описанемъ ея и пересыла 
статью мою на Ваши руки съ yBBpeHieMb, что для Bach, кан 
peeubänaro любителя отечественной старины и ученаго издав: 
теля древн8Ишихъ памятниковъ Литературы Чешской, всего и! 
TepecHBe будетъ открыт1е того памятника. Рукопись во всяком 
OTHOLIEHIH любопытна такъ по своимъ прозаическимъ, какъ I 
особенности по поетическимъ статьямъ. Поляки имфютъ CBC 
książeczkę do то ета Krölowej Jadwigi, можетъ быть и пре 
лежащая рукопись имЗетъ хотя не ровную, такъ по крайн 
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“bpb сходную оной UBHHOCTb. Самымъ нынзшнимъ красавицамъ 
Чехннямъ безъ COMHBHIA любопытно будетъ узнать, на како- 
выхъ молитвенникахъ молились ихъ праматери 4—до 500 лЬтъ 
тому назалъ. 

По той причин предлагаю мое подробное описаше pyko- 
NACH BMBCTB съ снимкомъ оной Вашему благосклонному разсмо- 
трню,—н если Вы узнаете сообразно, благоизволите напеча- 
тать или же, когда угодно и прилично, извольте предложить ее 
Обществу Наукъ, коему я одолженъ за честь быть членомъ, HO 
по сю пору не имфлъ случайности сложить мою лепту на олтарь 
ученаго дЪйств:я Его. Въ cnyuaB, когда бы нужны были поясне- 
шя или дополнен!я, я охотно предлагаю мой трудъ и ожидаю въ 
томъ наставлен!я. Статья написана HA русскомъ язык потому, 
что я не владЪю чешскимъ въ той степени, чтобы я MOTb напи- 
сать что-нибудь безошибочно, на нашемъ же галичско-русскомъ 
HapbuiH A не писалъ, опасаясь обмолвки или недоразумВня съ 
Вашей стороны, котораго при недостаткЪ словаря избЪгнуть 
трудно. СлВдовательно благоизволите, если нужно будетъ, пере- 
весть ее HA чешсюй языкъ. 

При той случайности пересылаю HBCKOJBKO книжонокъ изъ 
нашей новЗишей Литературы. Iloesin Уст1яновича любопытн®е 
BCETO, важно и предислове, изображающее заслуги реченнаго 
цоета въ нашей словесности. Вообще надЗемся, что настоящй 
01b плодороднзе будетъ въ литературные произведен1я, чЪмъ 
предшественники его—ревность къ своеродному ростетъ, появ- 
ляются молодые таланты, духъ народности ободряется и крВпит- 
CA Cb каждымъ днемъ. 

Извините, что я опять осмЗляюсь при снадобившейся слу- 
чайности просить Васъ объ передачВ подписки на II томъ Науч- 
Haro Словаря, изд. Ригеромъ въ NBHB 4 fr. 34 Кг. Австр. MOH. 
на мое имя. 

Изв ст1е, поданное газетами объ Шафарику, опечалило насъ 
BCBXD; благоизволите при случайности сообщить MHB, что при- 
вело ученнзИшаго мужа къ таковому разстройству ума, и есть 
IB надежда объ излЪчен!и недуга. 

Съ принадлежнымъ Высокопочиташемъ имЗю честь пребы- 
вать Вашего Высокоблагородя, М. Г., покорный слуга 

Я. ©. Головацкий. 


ЬВОВЪ, 
36 Мая |7 Irouba 1800 года. 


pyta, wón so tež derje namaka. A što Serbowstwo? W oktobrum 
"be zhromadžizna ryčespytneho wotrjada při Maćicy, hdžež bycham 
ja za porjadneho sobustawa wuzwoleny; jsmy nětko tu Dr. РА! _ 
Seiler, Smoleř, Buk a ja. Přewzach hnydom dźeło napołożenes= 
mjenujcy takrjec redakciu a zrjadowanje słownika po zakonjachzm 
na zhromadžiznje wučinjenych. Dyrbjach nekotre listna cyle pře= 
pisać, dokelž běše Pfulowy rukopis jara zašmjatany a pódla dyr— 
bjach tam hišée wšelake dopjelńki (wosebje Seilerowe) zapisowac=* 
Nětko so w ćiśću spěšnje pokračuje. Wyśe słownika 61341 so prow. 
tyka „Předženak“ a časopis (w kotrymż budže żiwjenjopis Dr.KL i 
na wot Wanaka, vicedirektorja budyšinskeho seminarja) so skor <o 
započnje. Zo změje К. Smoler bórzy też knikidisdernju tudy, Е © 
jsće wot k. Hilferdinga zhonili. Hdyby wón jeno speśniśi a porja«c 21- 
nisi był! WSitko wón zabudźe, kpr. dyrbjese Wam maćićne knik-ai 
posłać; ale tuto predkwzaće be jemu już dawno z hłowy padnyle. 
РИ spomnjenju na k. Hilferdinga dopomnju зо па К. Lakiera, К ЖЕ 
dźeń mojeje ordinacie ke mni prińdźe, па kotrymž chcych ja ze 
swojim nanom domoj jeć. Wobżaruju zo w cyłej nuznoséi doltla © 
z nim ryčeé njemożach. Přifňdže-li zas tajki Stowjan К Wam, ki? 
by rad łużiskich Serbow wopytał, pokazajće jeho na mnje do Bu- 
dyšina... 

Z Delneje Lužicy mamy wjesołu powjesé, zo so na gymnasiu 
OE dr nětko tež delnołuż. губ jako swobodny předmjet wu- 

„Bramborski serski casnik“, wen dany wot Ganka, w № (nje- 
stoji tam Čislo) 41. takle piše wo tym: Z našogo kraja (Švaba- 
chem). Až ta serska rěc za tak rijnu nagledana a źarżana njehor= 
dujo, ako mlogi serski sam ju ma a nagleda, možo se tež z togo> 
huznaś, až za teju мо togo duchnego ministara, knjeza wot (ze? 
Raumer, wot weta na tej husokej suli w Chośebuzu dej ta serska. 
rec hucona hordowaś, rowno tak, ako ta nimska, francozska, la- 
tinska, grichiska a hebraiska rec se tam huci. Nicht njejo k tej ser- 
skej róci twingowany (nuśony), ale jo kuždemu do wole dane, lec 
ju huknuś chco. Ta hucba teje sameje reci jo tomu knjezu Dahle- 
ju, ako serskemu dolmečaroju, přirucona a do rukowu dana. Gda 
tak jo něto móžno, až mlode nimske luže (to nám arci nepomůže! 
H.) teje husokeje šule tež mogu serske nahuknus a tak serske fa- 
rarje (lepe: ponimcowarje) rěcniki, wojce a hucabniki hordowaś а 
mogu a dejali to wsikneserske luže zajadnu wčc nagledaś, za Кока. 
ruż ze bogu ajogo tak dobrje za tu sersku rec а za ten sersk? lud se 
starajucym služabnikam (kdyby to wżdy prawda byla! H.) źćkowaś 
maju. Bog daj swojo żognowanje k takemu zachopjeńku, aby der- 
je rostl a dobre bogate plody za ten serski lud prinjasll* — To na 
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w starostawnej Prazy pobyt, a hiśće Casdiso па Wašu prećelnosć 
prećiwo mi spominał. Z wjesolséu wuznawam, zo be Waše skutko- 
wanje na mnje wulke za čas dźewjećlótnjeho přebywanja w Prazy. 
Njezapomnju, kak je mje to za moju ryč a narodnosé zahoriło, 
hdyžkuli jsée Wy do seminarja mjez nas serbskich młodźencow 
priśoł, hdyžkuli jsée mje w kollegiu a we Wašim museu rozwučo- 
wał a na wšelake nam Serbam tróbne wěcy kedźbneho sčinil. Za 
wšo to, sławny knjeże, Wam hišée junu po serbskim wašnju dźa- 
komnje ruku poskićam. Prošu pak při tym najnależniso, zo byśće 
hišče dale lubosé k našim mtodym Serbam w Prazy wobkhowat 
а tež na nich jako na mnje skutkować rodźił. 

Byrnje z kk. Wawrichom a Dučmanom to а wono wo mni 
już zhonili, dowolam sebi tola tute powjesće wospjetować a do- 
pjelnjeć. Moje prózdniny běchu jara krótke; już 16 aug. přewzach 
jako zastupnik khorowateho knjeza Welsa hodźiny w tachantskej 
šuli a přihotowach so wot teho Casa na pruhowanje a па swjećiz- 
nu. Już 2. septembra dostach nižše swjećizny a 10. wotpotožich 
zakońscy předkpisany „examen synodale“ před tudomnym konsi- 
storiom. Na to dostach 20. sept. subdiakonat, 22. diakonat a 24. 
presbyterat. Njedželu 28 na S. Wjacyslawa, Wašeho jmena, pak 
zaswita mi najkrasniši dźeń mojeho žiwjenja, přinjesech Bohu pred- 
nikróć морог noweho zakonja we farskej cyrkwi w Khrósčicach, 
prewodźany wot КК. fararja Barta, kapłanow Bjeňša a Smoly. Za 
prědarja běch sej k. Zura z Budyšina wuzwolit, kiž běše mój wu- 
cer před 9 letami, hdyż na tudomne gymnasium khodźach. Wón 
wukladowase tehdomnu swjatočnosé jako dźeń wjesołeho dźaka, 
nutrnych próstwow a horcych slubjenjow. Wulka cyrkew be z na- 
Sim pobożnym ludom z daloka a blizka přepjelnjena; wšitcy wje- 
selachu so nad tymle swjedźenjom, kiż be газу jedyn z jich srjedźi- 
ny dočakat. Tydźeń preżiwich w našej wokołnosći mjez přiwuzny- 
mi, prećelemi a znatymi. Już 5 okt. nastupich swoje zastojnstwo 
w Budysinje, kiż Serbow sydło wostanje; ja pfihdZech, hdžež bóch 
so już dawno poprał. Jsym pak vikar a katechet při hłownej cyr- 
kwi S. Petra, kotraż (każ wesce) jeno z mjeńśej połowcu podjan- 
skim stuša, mam kóżdu njedželu pródowanje popołdnju, druhdy 
też dopołdnja. W šuli mam 6 hodźinow tydźeńscy, w posće pak 
wjacy. Ja jsym, Bohu dźakowano, strowy a we swojim powołanju 
spokojom. 

Nětko snadź so praseće: sto druzy dźćłaja? Knjez Dr. Prihon- 
sky, kiż je 7 njedźeli w Nassauskich kupjelach był, swoje asthma 
zhubił njeje; tola je sebi khorosć polóżił, tak zo je druhdy jara 
wjesoły a powjedawy. Knjez Buk ze Drażdźan nas wondanjo wo- 
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pyta, wón so tež derje namaka. Л što Serbowstwo? W oktobru 
`Ъ5 zhromadźizna ryčespytneho wotrjada při Maćicy, hdžež bych 
ja za porjadneho sobustawa wuzwoleny; jsmy nětko tu Dr. Pful, 
Seiler, Smoleń, Buk a ja. Přewzach hnydom dźeło napoloZene, 
mjenujcy takrjec redakciu a zrjadowanje stownika po zakonjach, 
na zhromadžiznje wučinjenych. Dyrbjach někotre listna cyle pře- 
pisać, dokelž běše Pfulowy rukopis jara zašmjatany a pódla dyr- 
bjach tam hiśće wselake dopjelńki (wosebje Seilerowe) zapisować. 
Netko so w čišéu spěšnje pokračuje. Wyśe słownika dišéi so pro- 
tyka „Předženak“ a časopis (w kotrymž budže žiwjenjopis Dr.Kli- 
na wot Wanaka, vicedirektorja budyšinskeho seminarja) so skoro 
započnje. Zo změje k. Smoler bórzy tež knihićiśćernju tudy, to 
jse wot k. Hilferdinga zhonili. Hdyby wón jeno spěšniši a porjad- 
nisi był! Wšitko wón zabudźe, kpr. dyrbješe Wam mačične knihi 
posłać; ale tuto predkwzaće bć jemu już dawno z hłowy padnyło. 
Při spomnjenju na k. Hilferdinga dopomnju so na k. Lakiera, kiž 
dřeň mojeje ordinacie ke mni prińdźe, na kotrymž chcych ja ze 
swojim nanom domoj jeć. Wobžaruju zo w cylej nuznoséi dołho 
z nim ryćeć njemožach. Přiádže-li zas tajki Słowjan К Wam, kiž 
by rad łużiskich Serbow wopytał, pokazajće jeho na mnje do Bu- 
dyśina... | 
Z Delneje Łużicy mamy wjesołu powjesć, zo зо na gymnasiu 
w Chosebuzu nětko tež delnołuż. гус jako swobodny předmjet wu- 
U. „Bramborski serski casnik*, wen dany wot Ganka, w № (nje- 
stoji tam Čislo) 41. takle piše wo tym: Z našogo kraja (Švaba- 
chem). Až ta serska róc za tak rijnu nagledana a źarżana njehor- 
dujo, ako mlogi serski sam ju ma a naglóda, możo se tež z togo 
huznaś, až za teju мо togo duchnego ministara, knjeza wot (ze) 
Raumer, wot weta па tej husokej suli w Chośebuzu dej ta serska 
rdu hucona hordowaś, rowno tak, ako ta nimska, francozska, la- 
tinska, grichiska a hebraiska rec se tam huci. Nicht njejo К tej ser- 
skej růcí twingowany (nusony), ale jo kuždemu do wole dane, lec 
ju huknuś chco. Ta hucba teje sameje reci jo tomu knjezu Dahle- 
ju, ako sorskomu dolmečaroju, přirucona a do rukowu dana. Gda 
tak jo имо móżno, až mlode nimske luže (to nám arci nepomůže! 
HO toje husokeje Bule tež mogu serske nahuknuś a tak serske fa- 
varje Перо: ponimcowarje) rěcniki, gojce a hucabniki hordowaś a 
mogu a dejali to wsikneserske luże zajadnu wóc nagledaś, za kota- 
ru? go bogu a jogo tak dobrje za tu sersku róc a za ten serski lud se 
atarajucym służabnikam (kdyby to wždy prawda byla! H.) źćkowaś 
maju. Bog daj swojo žognowanje k takemu zachopjeńku, aby der- 
Ja rostl a dobru bogate plody za ten serski lud přinjasl“ — To na 
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ukázku špatného posud stylu dolnoluž. Suché faktum však můžete 
třebas v Lumiru oznamiti (že se tam uči srbština). Uctive pozdra- 
weni panu Nebeskému! Bozemjel 

Z wutrobnym wobjimanjom wostanu Waš 

Michat Hórnik, 
vikar a katechet na tachantstwje. 
W Budyšinje, 
18. nov. 1856. 


Slavný panel 


Přesvědčen jsa o Vašnostině k nam Srbům lásce obratim se 
na Vás s některými otazkami. U nás založila se archaeologicka 
sekce en miniature, ku kteréž jsem při posledni schůzce přistoupil. 
Předlozil jsem tehdy mezi jiným přepis pamětního listu, jenž jste 
mně vloni ráčil ukázati. Nyní bych zprávu о tom rád do „Casopi- 
su* dal, a proto některých drobnosti se ještě dozvěděl. 

Komu tedy pamětník, z kteréhož jsem srbský listek vypsal, 
posud patři (jak jste mné povidal, jej Vašnosti někdo z Prahy 
k přehlednuti podal) a kde se nachazi? Jestli nápis takto: Stamm- 
buch (Philotheca) von Christian Scherz — a jeho rukou nebo poz- 
ději psan? Jestli můj přepis: Ta dobra wyz—Zeh kwilu myz— věr- 
ný, a má-li / ve slově „kwilu“ puntik (známku mókkosti)? Zname- 
na-li to „a.C.“ pod jménem: anni currentis? Konečné neni-li možná, 
aby pan majetnik pamótniku nam jej prodal do archaeologické 
sbirky? — Nezazlete mně tyto otazky a sdělte odpověď při přileži- 
tosti Dučmanovi. 

Pro Vás dostal jsem od Smolerja: Stownik a ze skladu matič- 
neho pro museum, avšak později, než ty exemplary, které jsem 
do Prahy odeslal. Dostanete je v brzkém casu a spolu exemplář 
srbského Nového Test. pro museum. Jestit’ to jen věrný otisk dri 
vejsich vydaní a proto ještě často chybný, kpr. artikul, futurum 
s „budu“ u finitivnych sloves atd. Można, ze Vašnosti dotčené vě- 
ci přinesou nasinci, p.p. Jeňč a Imiš, nebo snad jeden zdejších kněži. 

Smoler posud nedozařidil tiskarnu svou. „Ta dobra wěc chce 
khwilu měc!“ Potom prý zase začne vydavati Slav. Jahrbücher, 
а to každou druhou neděli asi dva archy, jakož 1 úplnou, pro knih- 
kupectvi se hodici slovanskou bibliografii. Zajisté — užitečná 
mysl! 

Viděl jste snad, slavný priznivče můjl v Pražských Nov., že 
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jsem českým dopisovatelem, avšak jsem zde i českým duchovním ще 
Można, že se již naši Srbové o tom zmínili; kdyby to zapomněli = 
slyšte ještě podivnou zpravu też ode mne! Přišelt' sem na veliko — 
noční svátky Čech, jen málo německých slov znajici, 65 let Star, 
rolnik ze Sezemic u Svijan, aby přibuzné své navštívil a dcer — ; 
svou na službu k nim dovedl. Tu těžce onemocněl i měl strach, = 
se nemůže důstojně k smrti připraviti, poněvadž zde nebudečesk «= 
ho kněze. Bratranec jeho, zdejší kupec Flanderka, který k na n 
Srbům se počítá, spomněl si na mne a žádal, abych byl tlumoćm=ni. 
kem mezi nemocným a mezi německým lekářem, jakož i Český=—rm 
zpovědníkem. Arci toto poslední nejsem sam, mame tu rozené Фо 
Cecha, p. seniora Prihonskeho, kterýž však tehdáž sam trochu mae 
mocny nevycházel. Když Flanderkovi bylo hůř, dovezli ho do 
městské nemocnice, kdežto jsem ho ja (večir 21. dubna) svátostmi 
umirajicich zaopatřil. Jak on se radoval slyše mně mluvit a se mo- 
dlit jen českými slovy! Žil ještě dvě neděle, v kterémž čase jsem 
ho denné navštěvoval i česky $ nim se rozmlouval. Konečné zvi- 
tězila hrozná nemoc nad lekařském umění; můj Flanderka umřel 

5. května ve уШе na svého Spasitele. Dle žádosti přibuzných měl 
jsem ja 8. května pohřeb, a to skrátkou řeči—českou, poněvadž 
dcera nebožtikova i syn jeho, jenž sem take přišel, německy i srb - 
sky nerozuměli. Pověst o Flanderkové smrti roznesla se brzy po 
městě, tak že bylo mnoho zvědavých lidi na hřbitově našem, kde 
se arci posud českými slovy neřečnilo. Hle! důkaz, jak užitečn =А 
Čeština i nam Sasům i Srbům jest! 

Pan senior Dr. Prihonsky jest zase zdrávější a přebývá je i 
delší čas v Sěrachově ( Schirgiswalde). Pan Buk, ačkoliv neni ne=“ 
mocny, pojede nejspise do Salzbrunnu. Ja ale jsem —Bohu dikyl—T 
docela zdráv i spokojny a myslim, že dle slabých sil svých slovem 
i skutkem aspoň пёсо pro Srby ucinim. Bože mjel 

Poroučeje se dalšímu Vašnostinu přátelství trvám s obzvlätt = 
ni vážnosti i důvěrou Vašnostiným 

Michałem Hórnikem, vikarem, 

V Budišině, 

14. června 1857. 


2 a. 
Drahý Pfiteli! 


Nejprvé musim prositi za laskavé odpuštění, že sem na vaše 
prvnější psaní, v němž ste mi velmi zajimavé správy podal, ještě 
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X2 eodpovedel a ńepodókoval. Prijmeteż tedy nyni moje srdečné 
«Ку najednou za obě. 

Velice mne potěšila sprava nynější založení archeologické 
<> ekce. Radbych Vám ten památník vulgo štambuch zaopatřil, ale 
E>yl v rukou jednoho spekulanta, který takovými věcmi šantroči, 
aaa. пуп! uzmuv mi něco dlouho se neukazuje. fak se pamatuju, jest 
to věrně prepsano i nebude chybovati ani punticka. 

Prijdeli slovník dřiv neb později, nezależi na tom, poněvadž 
zmam Danküv při ruce. P. Smolerovi připomeňte, aby mně Noviny 
=s<chovaval i přiležitě poslal. Zdá se mi, že sem ho též prosil i o No- 
wziny dolno-lužické, také bych je rád měl. 

Těšilo mne také, že ste ubohému Čechu na věčnou cestu tak 
A askavě posloužili. Člověk neví, co kdy potřebovati můžel 

Sestého běž. měsice navštivil Prahu incognito ministr národní 

osvěty Norov. Dal sem tedy do srbsk. semináře věděti, že snad 
v trojicin den s ním tam přijdu. Coż se také stalo, ráno sme byli 
v Tyne na českém kázaní i v půl druhé sme přijeli do semináře. 
Naši Srbové se velmi dobře chovali: četli Evangelium, deklamo- 
vali i ukazovali svá vypracování, což jej velmi těšilo, zvlášt poně- 
vadž lužickosrbské jestě nikdy neslyšel i jakožto povedom v dru- | 
hých nářečích slovanských nad očekávaní rozuměl. Předvčírem 
rmi psal z Teplic, kamž hned k večeru (odjel?), protože českého di- 
vadla nebylo, na něž se těšil: „День, проведенный въ [Iparb, ocra- 
BHIb BO MHB самое отрадное воспоминан!е“!). Do Prahy ještě přijede. 

Panu kanovníku Příhonskému prosím přiležitě moji uctu, 

a Vás líbaje zůstávám nejoddanější Váceslav Hanka. 


Sr. Wohlehrwůrden Herrn Herrn Michael Hornik, Vikar pl. tit. zu 
Budiśchin. Bautzen. 


V Praze, 
18 června 1857. (Изъ бумагъ И. И. Срезневскаго). 


Slawny knježel 
Kóżdy pjatk so zwjeselu, hdyž Lumír zajimawe nowinky 
z Prahi a z Čech přinjese, dokelž mje wšelke spominanja na Was 
a Waše krajiny njewopuśća. Tak čitach tež w poslódnim Lumiru, 
20 jsée Wy газу паба гус počeséili, sam serbski prełożk w Kralo- 
weje Dworje předrošuje. Mejce za to mój najpřečelnisi dźak a tež 
zbożopreća, zo bychmy 50. létnje jubileum namakanja Rukopisa 


') См. ниже письмо А. С. Норова ore 1/13 iona 1357 r. 
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wjesele w hromadže swjećić mohli. Potym —dali Bóh—też my Lu 
žičenjo k Wam prijedZemy a porjedźeny hornjoserbski a dospoł 
ny delnjoserbski prełożk sobu prinjesemy! Mjez tym też Delnjo: 
łużicenjo bóle wocudal Naše hornje Serbstwo so přecy lepje zpó: 
znawa. Letsa bě tu wjele Słowjanow: Bulić, Polákové: Flatt a Fu 
dakowski, Čechowje: Hanuš, Štulc, Toman at. d., Srb Ristič. Hády 
dha Wy, Cesćeny a lubowany knježe, k nam dojódźeće? 

Rad bychmy Was tudy powitalil Tola nic jeno Stowjenjo, 
ale tež Nemcy našu džétawosé khwala; tak wosebje Drażdźanska 
„Constitutionelle Zeitung“, do kotrejež feuilletona advokat Win- 
ter a jedyn wurjadnik pisataj. Posledni běše wóndy dleśi nastawk 
wo Serbach podał a podla tež prawił: „Es ist leben im lagerl“ Na- 
džijam so, zo so dźeławosć Serbow z kóżdym lětom powjetsi! To je 
tež trjeba! 

Sto je so w poslednim času činilo zhoniće z mojeho dopisa 
w Prażsk. Now. Dalše 5 listnow słownika Wam posćelu hnydom 
po doćiśćenju protyki. 

Skónčnje so hišée z próstwu na Was khroble wobroću! 
W poslednim sedźenju archaeologow mjenujcy pokazach ja Peru- 
na, kotryż je so tu pri tachantstwje 1. 1337, pri twarjenju wukopał, 
a wot kotrehoż jsće Wy (а Drażdźanske museum ?) gypsowy wot: 
liwk („sádrovou sošku“) dostał. Chcyjo nětko wo tym pisać bych 
rad něšto hiśće zhonił; też k. dr. Příhonský ničo prawje njewe. 
Prosu Was tehodla najnaležnišo, zo byśće mi (snadź prez Dučma- 
na) prawił: 1. je li kajki gypsowy wotliwk jek Wam tehdy do- 
301? 2., je li a hdźe a wot koho je wo гуще Perunu što pisane. 

Přeswědčeny, zo Wy moje wobćeżenja za zło njewozmječe, 
a zo mi na to dwoje prasenje dobroćiwje wotmołwiće, dZakuje so 
już do pródka а prosy wo dalse prećelstvo Waś najpodwolniši 

Michał Hórnik, vikar. 

W Budyšinje, 

13. oktobra 1357. 


Sławny knježe! 
| Dźensniśi list dyrbi Wam, kiż so tak prećelnje za nas stara: 
će, zkrótka pokazać, zo naši Serbjo njespja, ale po swojich mocact 
skutkuja. Pripołożeny Pridawk ma kóždy měsac wukhadźeć, a tc 
cyły w nowym prawopisu! Dokelż njemożemy wosebitu kaucit 
złożyć, wostawimy na khwilu tón napis. Redaktor Nowin jc 
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k. Smoler, ale Přidawk je de facto moje zrjadowanje. Je to słaby 
spočatk, přichodnje budźe lépje; wšak je tež Seiler přistup k Při- 
dawkarjam a belietristam wozjewił. Słownik po małku pokračuje 
(do „hi*), dokelž je Pfulowy rukopis jara njedospołny, dyrbi Sei- 
ler wjele pripisować; ja main potym pripiski kritisować, wumazać 
apripisować, skónčnje za alfabetski porjad a prenju korrekturu 
so starać. Tola njepušémy nadźiju rjanul 

Pripołożeny wotewrjeny lisćik podajće při přiležnoséi k. Duč- 
manejl 

Z wutrobnym postrowjenjom Was M. Hórnik. 

W Budyšinje, 

22 jan. 1858. 


Sławny knjeże! | 

Dwe leće jstej so nótko minyłej wot teho dnja, na kotrymž 
jsym Was poslódni króć wopytał a stowěžatej Prazy „w Boże те“ 
prajiL Ale we tymle času je znajmjeńśa mój duch a dych často za- 
letował k Wašim stronam; na serbskosći a słowjanskosći ja — W aš 
wučomnik njewostabich. Mi je wzajomnosé a literarne prócowa- 
пе dźensa każ tehdy skoro wšědna potrjeba; rad čitam stowjan- 
skeknihi a časopisy, po móžnoséi tež tu a tam sobudźćłam k. př. 
na Słowniku, na Měsačnym Přidawku. 

Něštožkuli radostne tež na našej samotnej „kupje“ zhonjuje- 
my, Wosebje nas dźólbraće Čechow na našim wosudže spokoji; 
tak k, př. do Prahi nětko 6 exemplarow Serb. Nowin so séele (do 
Khočebuza jeno 1!), dale stupištaj wloni dwaj Čechaj (k. Štulc 
a Toman) do Malicy a lětsa zasy Sesco (prawnikaj Nittinger a 
Sklenář, 4 gymnasistojo z Jičína). Čechoje nas tež wopytuja, tak 
be tu wóndy k. Pfleger. Tola każ druhdźe w Stowjanach, tak pola 
nas na wzajomnoséi hišée żałostnje pobrachuje. То dopokaże so 
1teho, zo tudy njemóżach dostać kniżku „Kleines Lehrbuch der 
niederlaus.-wend. Sprache*, kotruż maličkosé chcyli lubje do kni- 
hownje Musea přiwozmyé; dyrbjach sebi ju z jenym knjezom, kiż 
do Khoćebuza jědžeše, tam kupić a sem přiwjezé dać. Delnjołużi- 
čenjo jsu z cyła hišée daloko za nami, ćim dale za druhimi Słowja- 

nami! Hrom jich wubudź! 

Njemóżeće mi snadź z Dučmanom dobroćiwje redaktora „Те- 


ki Wileńskej” mjenować a programm abo prospekt (maće-li) sobu 
posłać, zo bych wédžat wobsah a zaměr tuteho časopisa? List, kot- 








ryż jsym wóndy z Wilny dostał, njeje za mnje, ale za — I 
berga! 

Při składnosći móhli knjezej zapisowarjej, kiž „Zprávu 
seu“ w „Časopisu“ svaz. II., str. 306, podawa, prajié, zo na 
са njeje w Zhorjelcu, ale w Budyšinje! Jsym to już we 
rych zesiwkach widźał, ale myslit, zo tajke njedohladanje p 
nje so porjedźi. Hewak móhł so nóchtó w nómskim Zh 
za nami Serbami prašeé, ki} jsmy tola ze swojej Maćicu w 
skej metropoli -Budysinjel Knjez senior Dr. Piihonsky 
mósac junij w Coplicach był a so tola trochu posylnjeny 
(asthma pak jemu nichtó wzać njemóże), ale chce nótko h 
Goslarskich kupjel. W oktobru (6-teho) założi so tu k jet 
a wěčnemu spominanju wot jeho wučomnikow a druhich ss 
duchownych „Příhonský'sche Kommunikandenstiftung“; př 
hdy je wón 70. let. Nětko je cyla wóc hišée м přihotowanju 
čaca; duž Wam bližše powjesée Dučman z prózdnin přinjes 
Buk pojedźe na jezero Bodamske. 

Ja drje mam tež tři njedžele prózdniny w äuli (ale w 
nic), wostanu pak we Łużicy; najdale snadź pojńdu do Dra 

Stajnu strowotu Wam přejo а wo wobkhowanje pre 
Was prošo, wostawam Waš najpodwolniši 





Michał Ноги! 
tachantski vikai 


W Budusinje, 
19. julija 1858, 


6. 
Sławny knjeże! Wjeleluby prećelo Serbow! 

Dołho dosć sym mjelčat. Teho dla popřejée mi to 
le, z Wami khwilku poryćeć. Zhonił snadź sée, zo sym d 
w Němcach přebywat a z novym letom газу sem doćahnył 
pilnišo pisam, dopisuju, rediguju a — wuču. Sym mjenujcj 
domnym katholskim wućefskim seminaru serbske hodžiny | 
prawym serbskej hodźinje, jeno dual!) na so wzat. Муз, z 
waśnie něšto za Serbstwo wuskutkuju. Dotal běchu naši m 
cojo tu mało nawuknyli, dokelż jich prjedawši wučeř sai 
njerozemješe in serbicis et slavicis. Rozktaduju jim, što ji 
dena pismowska губ a kajki jeje nowy prawopis. Dotal je 
boje jeno „nowy prawopis“ mjenowato a dla wšelakich por 
jow a překhodow nichtó njewě, što nětko jako prawe płać 
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filologiska sekcia. Snadž wo tym nókajku brosurku wudam. Też 
młodeho Jakuba, na kotrehož sym něhdy w lisće spomnił, hiśće 
dale rozwučuju. | 

'Wóndy, hdyž naš lubowany К. senior Příhonský wumrje, nje- 
běch runje w mósće, ale na někotre dny pola swojeju staršeju we 
Worklecach. Hdyž na pohrjeb (15 jan.) sem dojedźech, njemějach 
khwile, Wam hnydom to wozjewić a myslach: jutře njedželu (16 
jan.), bjez teho hizom prihdZe zrudna powjesé wo tym do Prahi 
ze Serb. Nowinami. Ale we Wasim lisće wot 18 jan. widźach, zo 
Wam to Ducman hiśće powjedał njebě. Njebodi&ki knjez senior 
je wjełe derpjel pri swojim asthmje; tež Čoplicy jemu ničo wolóži- 
te neběchu. Njech wotpočuje w mórje. Wo jeho pohrjebje sće 
w Prażskich Nowinach čitali. Wotkaz na drobne njewóm; něšto 
dostanu priwuzni, něšto wšelake fundacie, džěl jeho bohateje kni- 
hownje prińdźe do seminarskeje knihownje w Prazy (hdźeż pod 
k. presesom Pallmannom zawrjene pokłady prochniwja), dźel do 
tudomneho seminara a do tachantskeje wucernje; wyśe teho do- 
stanu młódsi duchowni po jenej knizy k dopomnjenju. 

Wčera mějachmy wjesoty wječor— zatožny bal Budyskeje 
Bjesady, kotrejez sobustaw tež ja sym, dokelž Sorabus sum et ni- 
hil sorabici a me alienum esse puto. Bal běše na trelefni, hdžež 

" jeso1. 1847. Maćica założiła. Wot teho Casa je Serbstwo wjele po- 
krocito? Hosći běše přez 80 (to so wě zo tež mnozy Nómcy, tola 
bal za Serbow, serbska rozprawa wot Bjesady, serbske pripitki, 
serbska rozmołwa), mjez nimi někotři znaći literatojo; pri mni se- 
diese horliwy Jenč, dale Buk starši, dale Smoleř, Pjekar. Pastor - 
Seiler běše dwaj spěwaj póstat (jako wonkowski sobustaw Bjesa- 
dy) a k. Buk z Drażdźan tež jedyn, kotryž sebi dowolam připo- 
łożić. Впереды 

Was list sym tehdy hnydom wotedat. Knjeza Pypina prošu 
postowjansku postrowić, zo by nas wesće wopytat. Też k. Вайс 
prińdźe sem (z Berlina) w nalóću. To je za nas radosé, hdyž Sto- 
wjana pola nas widźimy! 

Nětko hišée někotre praSencka, na kotreż móżeće składno- 
stnje k. Dučmanej wotmołwu podać. Je dha wěrno, zo k. Rieger 
w Prazy, konwersační slovník rediguje? Artikule „Lužice“, „Lu- 
žickosrbská literatura”, „Srbove‘ a podobne bych jemu w swojim 
času podać móht, je-li jemu to k luboséi? 

Dokelž sym sobustaw tudomneho stenografiskeho towarstwa 

a moji seminarscy wučomnicy wote mnje serbsku stenografiu tež 

rad nawukli bychu, chcu tajku po Gabelsbergeru a Hegeru zesta- 
wić. Teho dla chcu rad zhonić, kajki titul ma Hergerowa kniha 
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w kotrejž so stenografia na štyri hłowne stowjanske п 
äuje a tež, je-li pozdžišo snadž hdźe stenografia za čči 
Njewórju toposlednje! Mějée so rjenje a wobkhowajı 
bam lubosé! 

Z wutrobnym wobjimanjom Waš najpodwolniši 

Michał Hórnik, tachantski 

W Budyšinje, 

Š junaara 1850. 

7) 
« Sławny knježel 

Dokelž wěsteje přičiny dla list pod Wašej adress 
nochcych, potožu jón hakle džensa do Dučmanowe 
mjenujcy z Berlina přez Smolerja zhonit, zo je na rus 
stwje (vyslanectví) za Was khótro wulki kufr z ruskii 
Wot koho tuta posyłka je, tam njewódźa, dokelž je zap 
Teho dla so Was nětko prašeja, chceće-li ju njeposród 
hewak pósłanu móć. Żadaće-li sebi ju hnydom abo bór 
бе mi abo k. Tichonrawowej, sekretarej рН ruskim 
w Berlinie, tajke listne pożadanje. Jelizo móżu Wam 
leżnosći někak К woli a k służbje być, to wutrobnje 
a wobstaram. 

Smoler bóże wot Buliča do Berlina přeprošeny 
do Ruskeje. Nětko mamy już list wot njeho z Petrohro: 
jara přeéelni knjezojo. Po wotkryću pomnika khěžor 
pojódźe hišée do Moskwy. 

Za čas zapućowanja k. Smolerja sym redakciju 
Nowin“ přewzat; štož mi wjele 42а přihotuje, a woset: 
je, dokelž we šwabachu rad njepisam. Myslu sej, zo mt 
tež počeé wjacy w nowym pismje dišéeé. StoZ dulske i 
pa, chcu je w zjenoćenej pismowskej ryči a w nowym 
prećiśćeć, jeno zo dyrbimy nótko hišée frakturu trjet 
atd. Wo tutej wócy sym zańdźenu sobotu w tudomne 
konferency dołhi a kruty nastawk Gitał, Nowy katec 
bju nótko ja wobstarać; při fibuli (małej čitancy) a po 
tancy budu sobu dźółać. Naši starsi duchowni njemóż 
dawać; my trjebamy wjacy tajkich, kiż su wot lóta 1846 


zy studowalil 
Wot Was liséik wočakujo a stajnu strowosé Wan 
stanu wecnje Was najpodwolniši Michał НС 
W Budyšinje, 
13 julija 1859. 


1) Письма №6 и 7 напечатаны были въ ж. Lužica, 18 
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А. Горчинсв!Й'.. 


1. 


JW. Panie Dobrodzieju! 

Za laskawie mi nadestany Rukopis wydania nowego wielce 
WPanu Dobr. wdzieczen jestem; przy pomocy tłumaczenia Pana 
Swobody, które w Pradze nabyłem, wielką mam przyjemność czy- 
tania tych pieśni, czystą sławiańską mających cechę i wartość po- 
etyczną wysoką. 

Powažam się przesłać kilka doniesień literackich i dziełek, — 
z Dzieł Woronicza, które ofiarować smiem, poselam nateraz to“ 
mów 5, resztę—3 tomy— później będę miał zaszczyt przesłać. Z pism 
masowych polskich polecam Pamiętnik powszechny w Krakowie 
12а najinteressowniejszy stawiam. 

Zostawam z wysokim poważaniem JWPana Dobrodzieja naj - 
miższym sługą = A. Gorczyński. 


Brzeznica, 
5 Juny 1835. 


2. 


Wypełniam rozkaz WPana Dobrodz., poselam do wolnej dys- 
pozycyi tłumaczenie pieśni Hankowych, ile takowych posiadam 
w rękopismie; do tego zechce WPan Dobr. może dodać: 1-0 znaj- 
dające się w Stawianinie?), 2-0 w Rozmaitościach г. 1834-tym 3), 
30 w Magazynie mód r. 1835, albo 1834, w Warszawie wydawa- 
tym Glicksberga *). Przy tem ośmielam się prosić WPana Dobr., 





') Gorczyński Adam (псевд.: Jadam z Zatora, p. 1805, + 1876), maBh- 
CTWUĄ польсый романистъ и драматургъ, любившШЙ и славянсюмя темы. 
„Sławianin” (1837, Lwów) помвстилъ его повфсть: „Braniec Polski w Cze- 
chach” и „Sobiesław wtóry, legenda czeska z r. 1180”. Ero „Improwizacija 
ва pochwałę Czech” (Rozmaitości Lwowskie, 1834, № 38) помфщена была и 
M x. Česká Wčela, 183%, č. 35, съ параллельнымъ чешскимъ перенодомъ. 

7) Sławianin (Lwów, 1837, tom I) BŁ отд$льномъ приложени помф- 

стилъ „Pieśń zimową” въ оригиналВ A. Роспишевскаго и nepeBonsk Ган- 
KH, съ музыкой Яна Витаска. 

5 Rozmaitości (Lwów), 1834, № 31 и 32 сообщили „dosłowne tłu- 
maczenie" Jadama z Zatora CABNYIOINAXK стихотворен!й Ганки: 1) Brze- 
tysław, 2) Koszyczek, 3) Żywot, 4) Modre oczy, 5) Rokita и 6) Na siebie. 

*) Magazyn mód, Warszawa, 1835, р. 55, помфстилъ перёводъ CIŃ- 


кующихъ стяхотворен!Й Ганки: 1) Niewinność, 2) Wezwanie, 3) Golebica. 
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ażebyś raczył przyjąć dwa małe krajowe widoki, które pierwszą, | 
jaka mi się nadarzy, przeszle okazyą, czem mały pragnąłbym zlo- | 
żyć dowód najrzetelniejszego szacunku i poważania, z jakim za | 
wsze się piszę WPana Dobrodzieja najniższym sługą | 
А. Gorczyński. | 

Dołączę także nowy Katalog Paryski. | 


3 Marca 1839. 


I А. Гохманнъ. 


1. 


Szanowny Раше Dobrodzieju! 

Miłem i pocieszajacem jest dla każdego rodaka to wszystko, 
co przyczynić może świetności jego ojczyznie. Zdaniem tém powo 
dowany, przejęty ciągle uczuciami, jakiemi natchniony jestem dla 
drogiej rodzinnej ziemi Czeskiej, powažam się zająć kilka chwil 
Szanownemu Piastunowi literatury plemion Słowiańskich. 

Zrodzony i wychowany w Czechach (przypominam sobie, kie- 
dy nie umiałem korzystać z towarzystwa Szanownego Pana Do- 
brodzieja, którego miałem zaszczyt często widywać w domu 5. р. 
я. X. А. Dobrowskiego etc.), stosownie do okoliczności czasowycii 
przeniosłem się do Królestwa Polskiego, gdzie zostaję ciągle (ja č 
dawniej w swej ojczyznie) w zawodzie Naukowym. Nazwisko two- 
je, szanowny Panie Dobrodzieju, jest tu uwielbiane, i to wlasnž € 
ośmieliło mię do napisania tych kilku wierszy. Ile w mocy moj © 
jest, staram się w Warszawie, jako przywiązany syn do swej ojczy 2£- 
ny, o upowszechnienie tego wszystkiego, co zbliska obchodzi t 
może literaturę Czeską. W tym celu usiłowałem obznajmiać Pol = 
ków z czeskim językiem przez pismo: „Časopis Českého Muzeuna* 
i inne, które mogłem nabyć, pisma czeskie, To wszystko, co zná- 
leść mogłem w „Conversations-Lexicon', w pozostałych dziełach 
Goethego i innych o kulturze Czech, zamieszczałem w pismach 
peryodycznych Polskich, których kilka (chociaż jestem przekona- 
ny, že nasze Czeskie Muzeum je posiada) w dowód mego twierdze 
nia obok tego listu załączam. Wiedząc, że szanowny Pan Dobro- 
dziej nie odmówisz swej pomocy, ośmielam się upraszać Cię, abyś 
raczył przynajmniej ważniejsze wiadomości Literackie Czeskie 
udzielać mi do Warszawy, dla upowszechnienia ich w narodzie 
tak pobratymczym naszemu. Kilkokrotnie przez Lipsk zapisywa- 
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łem dzieła w języku Czeskim wyszłe, te jednak albo mię wcale nie 
dochodziły, albo bardzo rzadko—i to do tego stopnia, iż nawet 
niemamy stanowczej i pewnej wiadomości o wyjściu Gramatyki 
Czesko-Polskiej, którą szanowny Pan Dobrodziej napisałeś. Je- 
stem pewien, iž Mąż taki, jakim jest uwielbiany od Czechów i Po- 
laków Hanka, nie zechce mi tego odmówić. Nasza wspólna ojczyz- 
na tem Swietniej jaśnieć będzie na horyzoncie naukowéj Europy. 
Raczysz, szanowny Panie Dobrodzieju (о со Cię najmocniej upra- 
szam), w języku czeskim odpisać pocztą na mą prośbę obecną, 
a razem donieść mi, czy nie mógłbym wzajemnie pism literackich 
przesyłać na ręce szanownego Pana Dobr. do Pragi, dla umiesz- 
czania ich w pismach peryodycznych niemieckich, tamże wycho- 
dżących. Przy 'tej sposobności racz przyjąć, szanowny Panie Do- 
brodzieju, wyraz prawdziwej czci i szacunku z jakim zostaję 
X. J. A.Hochmann 
M. Ph. i Professor w Wielkim Konwikcie X. X. Pijarów w War- 
szawie. | 
Sr. Wohlgeboren Herrn Herrn Wenceslaw Hanka, Bibliothekar des 
National Museum in Prag in Böhmen. 
(Адресъ писанъ А. Кухарскимъ). 


Warszawa, 
dnia 10 Lipca roku 1833. * Приниска Ганки: Obdržel 14 dubna 1834. 


2. 


Wielmožny Panie Dobrodzieju! 

W roku 1833 d. 10 Lipca odesłałem Wielmožnemu Panu list, 
na któren dotad tylko ustne odpowiedzi odbieratem. Maciejow- 
si, Kucharski wraz ze mna na listowną odpowiedź w czeskim je- 
zyku zupragnieniem czekamy. Przysłał bym Wam Panorama Lite- 
ratury,lecz Pan Ritschel, Professor b. Uniwersytetu i nasz krajanek 
niemógł z sobą zabrać. Sądzę jednak, że pisemko to w waszej biblio- 
tece macie i te z czeskiego tłumaczone kawałki czytaliście. Proszę 
Was, czyli ten Autor nie gniewa się, że Czeszczyznę z Jean Pau- 
lem pomieszałem? Co robicie? Starożytności Szafarzyka tłumaczę 
na polski język i za pomocą Maciejowskiego i Szabrańskiego (Re- 
daktora naszej Panoramy) tego roku kilka zeszytów wydać myślę. 
(o robi Pan Ebert? Niektóre jego kawałki prozą przetłomaczy- 
łem, które przez naszych maleńkich poetów nędznie wierszem od- 

dane zostały. Z Pragi dotąd czekam na list odr. 1833; od Her- 
manna zaś i innych pierwszych filologów niemieckich prawie każ- 
dego miesiąca listy odbieram, czyli by zatem nie można z rodaka- 


mi miłą dla mnie korespondencyą prowadzic?? W pierwszym liście 
prosiłbym jak najpiękniej o doniesienie, co robią P. Jungmann, 
Miller i Swoboda. 

Proszę przyjąć wyraz prawdziwego szacunku, z jakim zostaję 
uniżony sługa АА. LL. Ph. M. J. A. Hochmann, Professor. 


Krakowskie Przedmieście, Ne 418. 


Wielmożnemu JPanu Wacławowi de Hanka, Bibliotekarzowi N. Cz. 
Muzeum w Pradze. 


6 Czerwca 1837. 


H И. РГречъ. 
1. 


Почтеннёйший Вячеславъ Вячеславичъ |)! 

Письмо Ваше чрезъ г. Дрейшока 3) имЪлъ я удовольствие 
получить и старался по возможности исполнить. Скажите по- 
чтенному г. Томашку, что его ученика носятъ здЗсь на рукахтъ. 

Ko мнЪ писалъ г. Глазеръ 3), и просилъ статей. Я отпра- 
вилъ ему HBCKOJIBKO, подписавъ: Н. Ивановъ, что и есть NBŃ- 
ствительное мое имя, но лучше будетъ, если это останется меж- 
ду нами. На подлеца Мельгунова и мерзавца KEHHra напечаталъ 
я въ БерлинВ книжку *), которую Вы, BBPOATHO, получили. Te- 
перь BCB эти поганые HBMILI нападаютъ на меня, и я принуж- 


1) Оба письма Н. И. Греча напечатаны были E. В. П$туховымъ 
въ Зап. Юрьевск. Унив., 1896, № 1, съ прим$чанями. 

3) Александръ Дрейшокъ (1818—1869), знаменитый чешсюйЙ компо- 
зиторъ и виртуозъ-танистъ. Въ 1840—42 г.г. онъ совершилъ, съ боль- 
шимъ усп%хомъ, артистическое путешестве по Росси; былъ ученикомъ 
В. I. Томашка (1774—1850), одного изъ замфчательн8йшихъ чешскихъ 
композиторовъ. 

3) Рудольфъ Глазеръ основалъ въ Прагф въ 1837 году журналъ 
„Ost und West”, посвященный вопросамъ литературы и науки славян- 
ской на н-мецкой почв и существовавш до 1848 года. 

4) Тутъ имфется въ виду весьма интересная полемика, по поводу 
сочиненя Кенига о русской литератур$, выразившаяся въ ся5дующихъ 
брошюрахъ: 

Literarische Bilder aus Rusland. Herausgegeben von H. Kónig. Stutt- 
gart und Tůbingen, 1837. 

Мельгуновъ, Н. Истор!я одной книги. M. 1839. 


— 968 — 


денъ защищаться. Спросите, пожалуйте, у г. Глазера, возьметъ ли 
онъ въ свой журналъ мон возражен!я? Они основаны на сущей 
правдВ. Жестки, правда, но истина не помада. Сверхъ того, мож- 
HO ли печатать у него рядъ HUSBBCTIŃ o Poccin, подъ заглашемъ 
Russische Briefe, которыя будутъ касаться и политики, но толь- 
KO не нынЪшней, а прошедшей. Это придало бы его raseTB боль- 
шой интересъ, но, разумЪется, возбудило бы общ вопль BA- 
шихъ санкюлотовъ, которые видятъ въ Росси татарскую орду. 
Cnbnaňre одолжене, отвЁчайте мнЪ Ha cie письмо какъ можно 


скорЗе. Не нужно франкировать письма. 
HaaBiocb нынзшнимъ лВтомъ побывать въ Германи и по- 


св тить Васъ на Градшин$. | 

Мое искреннее почтеше гг. Юнгману и Шафарику. 

Съ душевнымъ уважешемъ и неизмВнною преданност!ю 
изяВю честь пребыть Вашимъ всепокорн8йшимъ Н. Гречъ. 


С.-Петербургъ, 
11/23 апр$ля 1840. 


2. 


[NourennBŘňunáí Вячеславъ Вячеславичъ! 

Позвольте MHÉ напомнить Вамъ о моемъ существовании, объ 
иСкреннемъ моемъ къ Вамъ NOUTEHIH, о душевной моей предан- 
ности| Я обращаюсь къ Вамъ по Abay, которое задВло меня за 
живое. Въ зд®шнихъ журналахъ напечатано, что по случаю 
празднован!1я пятисотъ-дВтля Пражскаго Университета въ насту- 
пающемъ 1848 году избраны въ почетные его члены и Bb док- 
тора по философскому факультету изъ Русскихъ: Погодинъ, 
Востоковъ, Френъ и Якоби. О первыхъ двухъ ни слова: они впол- 

WB того достойны. А что за pycckie Френъ и Якоби? Они, oco- 


бенно первый, люди ученые и почтенные, но они щирые HBMHLI, 
Ф 
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N. Gretsch. H. Kónig's Literarische Bilder aus Russland in ihrem 
wahren Lichte dargestellt. Aus dem Russischen übersetzt von W. у. G. 


Berlin, 1840. 
H. Kónig. N. Gretsch und die russische Literatur in Deutschland. 


Hanau 1840. 

М. Gretsch. H. König und seine Lügen. Ein Gegenstück zu „N. Gretsch 
und die russische Literatur in Deutschland”. Hamburg 1840. 

Ср. объ этомъ въ письм$ Бодянскаго къ Погодину изъ Праги отъ 
20 дек. 1837 года: Письма xp M. II. Погодину изъ славянскихъ земель, 
вып. I, стр. 13; также въ письм$ Шафарика къ Погодину отъ 20-го 1юля 


1830 года: тамъ же, вып. II, стр. 271. 


—_ 
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ничего He сдВлали для Русской Истории, Словесности ит. п. Ho- 
слВднЙ, профессоръ архитектуры, родомъ изъ Кенигсберга, ka- 
жется даже изъ еврейскаго племени, случайно HATKHYJCA HA галь- 
ванопластику. Bao хорошее, но русское ли? У насъ есть чистые 
pycckie, славянск!е людн. на которыхъ слВдовало бы обратить 
вниман!е: таковы: знаменитый математикъ Михаилъ Васильевичъ 
Остроградсюй, ученый филологь протоерей Герасимъ Петро- 
вичъ [laBckih, археологь Павелъ Михайловичъ Строевъ, поэтъ 
Васил Андреевичъ 7Жуковскй, оренталисть [осифъ Михайло- 
вичъ Ковалевсюй, проповЪдники митроподитъ Московсюй Фила- 
ретъ и аржепископъ Харьковск!й Иннокентий. 

Исчисляя имена такихъ достойныхъ и почтенныхъ людей, 
я, съ своими скромными трудами, не помышляю стать на ряду 
съ ними. При TOMB же у васъ преобладаетъь влляне н8мецкое, 
а на меня BCB н5мцы, особенно жиды HBMELKiE, злы за явную 
и гласную привязанность мою къ моему славянскому отечеству, 
къ моему Bbnomy Царю; за то, что я OCMBIHACA изобличить дру- 
seh Hx%, мерзавца Keunra и урода Кюстина !). Но я презираю 
ихъ гонен1я и клеветы, памятуя изречеше Спасителя: Блажени 
изгнани правды ради!—Н3Ъмцы чаютъ спасения и BCBXb благъ OTb 
Французовъ, а эти такъ и смотрятъ, какъ бы растерзать и по- 
жрать ихъ. НадВюсь еще, что Французы отплатять Н№мцамъ сы 
лихвою за гнусную ихъ неблагодарность къ PocciH. Но—довольно! 

Я живу, съ частно моего семейства, въ ПарижВ тихо и upiar- 
но, занимаясь составлешемъ Сравнительной Грамматики русскойш 
н®мецкой и французской для нашихъ военно-учебныхъ 3ABCĄCZ 
Hih, Притомъ пишу naa С$верной Пчелы Парижсюя письма, B— 
которыхъ сгараюсь доказать моимъ землякамъ, что не все TO SEZ 
лото, что блеститъ. Теперь задумалъ я написать и издать bl: 
французскомъ язык Письма къ одной дам о Русскомъ язы? 
и Русской литератур. Вы He повБрите, какое здЪсь господ. 
ствуетъ глубокое и упрямое HEBEIKECTBO на счетъ всего Русскаго 
и Славянскаго. Еще вчера слышалъ я, какъ одинъ знаменитый 
профессоръ политической эконом!и, при тысячВ слушателей, ска- 
залъ: „Мадьяры, т. е. Славяне!“ Письма мои написаны будуть 
просто, для св$тскихъ людей: BCB подробности, цитаты, NOACHE- 


i) Туть имфются въ виду: 

Le Marquis de Сите. Т.а Russie en 1839. T. I--IV. Paris, 1843. Цо- 
нфмецки: Russland im Jahre 1839. Aus dem Französischen des Marquis von 
Custine. Von Dr. A. Diezmann. В. I—IIL Leipzig, 1843. 

Ueber das Werk: La Russie en 1339, par le Marquis de Custine. Von 
N. Gretsch. Aus dem Russischen übersetzt von W. von Kotzebue. Paris— 
Heidelberg, 1544. 
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ula и проч. отнесу BŁ npumbyaHia. Постараюсь найти здфсь ne- 
реводчика, чтобъ издать ихъ Bb то же время и на н8ёмецкомъ 
язык$, для того чтобы ихъ не исковеркали досужие переводчики 
Bb Германи. Между тфмъ прошу Васъ всепокорнзйше He раз- 
машать объ этомъ моемъ предпраят1и и оставить оное между 
нами, Можетъ быть, оно и вовсе не состоятся. 

Поклонитесь отъ меня почтенному Г. Шафарику и скажите 
ему, что A здфсь вновь съ величайшимъ удовольстыемъ прочи- 
талъ труды его и искренно благодарю, именемъ BCBXb здраво- 
мыслящихъ Русскихъ, за справедливый отзывъ его о КарамзинВ 
(HBuenkoe издан!е Slav. Alterthůmer т. II, стр. 76, въ 2 прим$- 
danin). А добрый нашъ Юнгманъ отошелъ уже къ отцамъ? Цар- 
ство ему небесное! 

Примите выраженше душевнаго высокопочитан1я и HEHGMBH- 
ной преданности Вашего всепокорнйшаго слуги 

Николай Гречъ. 


Если угодно вамъ будетъ удостоить меня OTBETOMB, благоволите 
адресовать: Мг. М. Gretsch, 374, Rue St. Honoré A Paris. 


Парижъ, 
10/22 декабря 1847. 


2 a. 


M. T., Николай Ивановичъ! 

Пользуюсь случаемъ, чтобъ засвидЪтельствовать Вамъ HH- 
жайшее NOHTEHIE и отъ чистаго сердца поблагодарить за то YAO- 
вольств!е, какое доставляетъ мн Вашъ дорогой подарокъ—СЗ- 
верная пчела. Не можете себ представить, съ какимъ нетери$- 
HIeNb я ожидаю CC и съ какимъ наслажден!емъ читаю. Будто 
Письмо OTB родной матери. Нашъ Оберъ-Бургъ-Графъ узналъ OTB 
Koro TO, что въ одномъ изъ номеровъ за прошедиий годъ было 
напечатано Ваше описэне Праги, и ему бы весьма хотЗлось 
Звать, что Вы тамъ O насъ написали. СдЗлайте милость, пришлите, 
ели можно; мы BCB очень любимъ Ваши прекрасныя описания. 
Пря семъ рекомендую Вамъ подателя сего письма Г-на Ивани- 
Щева, который подъ моимъ руководствомъ научился BCEMB Сла- 
Вянскимъ языкамъ и изучилъ древи!е памятники Славянскихъ 
Законодательствъ. Я предполагаю BMBCTB съ нимъ издать срэв- 
Нительный кодексъ древнихъ Чешскихъ, Сербскихъ и Морав- 
CKAXb юридическихъ памятниковъ. . 

Cb истинною любовю и уваженемъ остаюсь Вашъ покор- 

uším слуга В. Г. 


(Черновикъ —рукой H. Д. Иванишева). 
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В. И. Григоровичъ'. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичт! 

Взысканный Вашимъ вниман!емъ, долгомъ почитаю выре- 
зить BaMb, Милостивый Государь, совершенную признательность 
свою. ČMBIO завЗрить, что въ благосклонномъ сообщени ученыхъ 
трудовъ Вашихъ видёлъ знаки ободрительнаго содВИствя. 

Позвольте при этомъ доложить себ о поприщВ моего ny- 
тешествя. Начавъ съ Константинополя, я жилъ въ СолунВ, Ba 
Авеонскомъ полуостровВ, прохалъ Македонию до Охриды, Сер- 
peca и M. оанна Рильскаго, 3aTBMb побывалъ въ Софи и Фи- 
липпополВ и черезъ Търново NOCTHIŁ Дуная. Оставивъ Бълга- 
pilo, путешествовалъ по Валажи. Наконецъ, черезъ Трансиль- 
ван!ю, Банатъ и Пештъ прибылъ въ Buy. Повременивъ въ сто- 
лицф Австрии, намВренъ теперь путешествовать въ южныхъ ея 
областяхъ. Cb концемъ [юля M., ознакомившись съ южными CAB- 
вянскими языками, вступилъ въ кругъ сЪверныхъ. Точкою OCTA- 
HOBKA, TAB ожидаю существенной пользы, избираю Прагу. 

CB нетерпВливымъ желан1емъ жду времени, когда, удостоив- 
шись назидан! глубокоученыхъ мужей, буду въ COCTOAHÍH лично 
выражать имъ давно IIHTAEMOC уважен!е. 

Лаская себя надежду (sic) заслужить благосклонность Ba- 
My, почитаю приятн®йшею обязанност1ю увЗрить въ совершен- 
HOMb почтен!и и преданности къ Вамъ, Милостивый Государь! 
и HMBIO честь быть покорнзйшимъ слугою 

Викторъ Григоровичъ. 


Btna, 
22 апр$ля 1816. 


2. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 
Съ прискорбнымъ сознанемъ вины обращаюсь къ Вамъ, 
Милостивый Государь, послВ долгаго долгаго молчаня. Опасаюсь, 


') ОВ. И. Григорович cm.: И. И. Срезневсюй, Ha иамять o Bo- 
дянскомъ, Григоровичв и Прейс®, СПБ., 1878; А. A. Котляревсый, CaaB. 
Ежегодн., hiéne, 1877; M. II. IlerpoBckiń, Слав. Обозр., 1892, KB. 7, 8 и 9. 
Ко врёмени пребыван!я его въ ПрагЪ относятся изданныя нами письмо 
къ В. А. IIleuóepk (Русск. „Фил. Вфстн., 1309) и стихотворене, написан- 
ное BL альбомъ Ганк$ (Сборникъ Галицко-Русск, Матицы, т. I, RH. 1, 1901). 


— 257 — 


чтобы оно не BMBHEHO было шаткости уважен1я и признатель- 
ности. которыя, испытавт» ласковое panyınie и снисходительное 
содЪйств!1е Ваши, Heu3MBHHO питаю къ Вамъ. 

Еще въ Берлин приготовилъ было письмо съ выражешемъ 
Олагодарности, HO ио ошибкВ оно не понало на почту. Посл — 
разныя ниспытан!я заставили преостановиться до отраднфйшаго 
времени. М въ Казани, гдВ нахожусь съ 20-го юля, не имВлъ 
столько спокойств1я, чтобы сть отрадою дать OTB себя отзывъ. 

СдЪлайте милость, отнесите KD какому угодно дурному KA- 
честву моему такое безмолвие, лишь бы только не отнести его къ 
невниман!ю моему къ лицамъ, которыхъ знать и уважать COCTA- 
вляеть главную долю путевыхъ воспоминаний. 

Въ подробномъ письмВ къ Павлу Павловичу позволилъ себЪ 
изложить какъ O приключеняхъ своихъ, такъ и о занят1яхъ. Не 
noc“bio Васъ безпокоить повторен!ями. Долгомъ однакожъ NO- 
читаю доложить, что началъ свое преподаванйе, котораго глав- 
нымъ предметомъ HA текущ! годъ — познан!е югозападныхъ язы- 
KOBb и преимущественно священнаго. 

Къ несчастио затрудняюсь TBMB, что не имЪю подъ рукою 
CBOHXb пособй. И TB, которыя оставилъ въ Валах!и, и TB, KO- 
торыя передалъ г-ну BeBepkk въ ПрагВ, еще не достигли Ka- 
зани, Но Богъ милостивъ, буду и тому радъ, если не пропадутъ. 

Сообщу Вамъ занимательну! новость. Университеть нашъ 
поручень HbIHB попечительству достойнаго мужа генерала Моло- 
CTOBA, любителя и цфнителя наукъ H въ особенности филологи. 
Прочя новости печальны. Холера унесла до 3 т. жителей. Боль. 
HBIXE было такъ много, что принуждены были закрыть на время 
университетъ. 

Теперь, слава Богу, мы опять безопасны и можно приняться 
за дБло. 

Что касается меня, то могу лишь донести, что столько его 
низю, какъ прежде никогда, H поэтому ищу извиненйя, если не 

распространяюсь. ПоистинВ говорю, и себЪ самому не могу дать 
отчета въ своемъ дБлании. 

Позвольте же MHB, Милостивый Государь, заключить настоя- 
щее письмо повторенемъ извинен1я и завБренемъ, что всегда 
сохраняю глубокое уважен1е и признательность, которыя честь 
HMBIO свидтельствовать Вашъ, М. Г., покорнЪйций слуга 

Викторъ Григоровичъ. 

P. S. Позволю себЪ напомнить давно прошедшее. Изв стно 
ли Вамъ mHbuie о Рейм. Ев. A. X. Востокова при Описан{и 
памятн. слав.-рус. литер. Серг. Строева, стр. 150. Оно между про- 
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чимъ заключаетъ: Реймская pkn. была бы древн-йшимъ памят- 
HHKOMb кирилловскаго письма... Почеркъ снимка не OPOTHBOPB- 
читъ этому, также отчасти и правописане. Употребленге M вм. U—- 
BcTpBuaeTca и Bb XI в. и ирч. 

Признаюсь, я не согласент, теперь съ этимъ MHBHIEM%b, HO все- 
таки удивляюсь, что Г. К. посл сего MHBHÍA выразился какъ изв ст- 
но. Покорнфйше благодарю за милостивое письмо Ваше. Я полу- 
чилъ его въ С.-ПетербургВ. Двумя-тремя днями прежде—оно 
имЗло бы большое влянге. 

ОсмЗливаюсь притомъ просить Васъ приказать вручить при- 
лагаемую записку г. Эмануилу Тоннеру, господину студенту !). 


22 ноября 1847 г, 


3. 


Wzacny Paněl 

Mile rad chytil jsem se přiležitosti, jakau mi Pan Professca 
Bulič poskytnul, abych Was ujištowal, že třebať nepsawal jse x 
k Wam, wżdy ale zawázana se citil jsem byti Waši dobrot = 1 
Pan Bulič jest toho nyni očitym swědkem, on maje aučelem ces < 
wani swého seznamiti se z slowutnymi Čechy, dychti wzdati Wam! 
swau a moji poklonu. Dowolte, Paně, abych se těšil nadeji, že E31 
de Wam tako witaným, jako každy prawy slowan. Budeme= : 
a skrowny počet čtiteli Wašich welmi Wam wděčni. 

Co se u Was děje, to mi prach malo známe. Wzdalen ©: 
a druhé udalosti překažeji swobodnemu obchodu slowansky7 © 
nowin. Slyšel jsem, Bohužel! že jste, Wzacny Pane! byli nemo Cr 
а také zarmauceni. Neštesti, jaké Was potkawaji, nejsau jerao1 
Waši, опа wždy probuzuji saucit i we wzdalenych kraich, kd 
jsau Slowané. 

Daufam, že račite zděliti co možete pro Was a pro Waši <! 
Panu Buliču, a pak оп odmóni se rad Waśnosti wšemi našimi га © 
winami. Wraucne jsem ho prosil, aby také swedčil o citach uz 2° 
losti, které wždy nosim k milosti Waši, kterej z uctau poraučim ==“ 
jako poniženy sluha V. Grigorovič. 


Kazan, 
4/16 Cerwna. 


1) 3. Тоннеръ (р. 1820, т 1900), veuckifi публицистъ и обществен- 
ный дфязель, авторъ нфсколькихъ политическихь брошюръ и пеёревод- 
чикъ на чешсюИ языкъ знаменитой „Dissertatio apologetica” Бальбина и 
„Respublica Bojema" Павла Странскаго. 
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Въ письмахъ къ Ганк$ сохранился еще листокъ, писанный рукой 
В. И. Григоровича: 

Брашовъ (М ронштадъ.. 

Церковъ св. Николая въ Болгаръ-шекъ. 

Рукописи: 

1. Минея отъ Сентября wkcana до... fol. пр. 6. A. 

2. Минея oT» Сентября м. до... fol. пр. 6. A. 
Минея — Декабрь—Апр$ль. fol. пр. 6. 
Прологъ, писанъ ЯМ (7088, пр. ©. fol. безъ A. 
Прологъ — fol. up. 6. 

Прологъ — fol. пр. 6. 

7. Импер. Кантакузина—переводъ сочин. противъ Гудеевъ, подоб- 
ная ркп. Bb Имп. Вфнской Библ. 

8. Литурпя. | 

9. Апостольъ 8°, перг., приписка у Васъ. 

10. Евангелие 3%, перг., съ A. 

Il. Сборникъь, ryb поучеше Петра Далматскаго, послан!е Kb Отцу 
Никодиму, Еуеимя, Ilarpiapxa Търновскаго, nocnaHia два. 

Полный титулъ ркн. № 7: Настоещее потроуждене изложено 
бысть © блгочестиваго и хрстолюбиваго lipa 1@анна Кантакузина иже 
3a бжественный монашескый образъ пр$фименованъ: 1@асафъ монахъ 
Вже книгы вина такова нфкаа есть и прч. j 


ou e 


P. M. Губе’‘'.. 


1. 
Wielmożny Mości Dobrodzieiul 
Cieszy mię mocno, iż zglaszaigc sie raz pierwszy do Pana 
mam sposobność polecić łasce WPana Dobrodzieia pana Milew- 
skiego, moiego przyiaciela. Życzy on sobie poznać Pragę. Rozu- 
miem, iż polecaiąc go względom Pana, wskazuię mu osobę, która 
naywięcćy i naydokładniey mu ciekawych rzeczy wskazać może. 
| Ja szczęśliwie podróż moią odbywam. Opuściwszy iednak Pragę, 
nie znayduię iuż tyle, co z łaski Pana, przyiemności. W Karlsba- 
dzie pytałem się o X. Czartoryiskiego, lecz, iak utrzymywałem, 


— 


— —— A 





ı) O abatenpuoctn Губе cm.: „Romuald Hube i jego działalność na- 
ukowa”, przez St. Laguna, Ateneum, 1390, t. III, 594; ©. ©. Зигель, „Объ 
ученой дЪятельности P. М. Губе“, 7. M. H. Пр., 1891, u. 276, тюль. 

Въ альбом$ Ганки Губе написалъ сл5дующя строки: „Narody stoią 
prawami, w prawach przedstawia się obraz ich społeczeńskiego życia. Kto 
tę prawdę odgadnął szczęśliwym Cię nazwie Waclawie Hanko iż, wydaiąc 
zbiór praw starożytnych narodu Czeskiego, pobudzasz w nim siłę pierwot- 
перо życia i przedstawiasz mu zwierciadło mądrości przodków*. W Pra- 


dze dnia 23 Lipca 1828. Romuald Hube, Professor prawa w królewsk. 
Warszawskim Uniwersytecie. 
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byt tam Xiaže Konstanty, brat X. Adama. Nie mogtem wiec za- 
dość uczynić žadaniom Pana. Lecz za powrotem do Warszawy be- 
dę się starał dopełnić żądań Pana. 

Temczasem zostaię z głębokiem uszanowaniem nayniższym 
sługą R. Hube. 


W Marienbadzie, 
dnia 30 Lipca 1828 г. 


2. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

‚ Oddawcą listu tego iest P. Ignacy Maciejowski, móy przyia- 
ciel, wspólnie z nim odwiedzą pana dway młodzi, pełni talentów 
ludzie p. Chopin i Brandt, równie moi przyiaciele. Pozwalam so- 
bie polecić ich łaskawości Pana i czynię to tem chętniey, gdy sam 
miałem sposobność przekonać się o nieskoňczonéy Jego dla ziom- 
ków moich łaskawości. Możesz pan bydź przekonany, iż każdą łas- 
kę, którą im wyświadczysz, będą umieli ocenić i powezmą ten 
sam wysoki szacunek dla osoby Jego, ktörem iestem przeiety. 
Przy wydarzonéy sposobności pozwól pan, že mu śmiem ofiaro- 
wać exemplarz Historyi polskiéy Lelewela wraz z mapkami. Mam 
nadzieię oglądać pana za dwa tygodnie, gdyż przez Pragę wracać 
będę, wówczas dozwoli Pan, że mu się znowu często z moiemi od- 
wiedzinami narzucać będę. 

Zostaię z naygłębszym uszanowaniem R. Hube. 
W Wiedniu, 
14 Sierpnia 1820. 


3. 


Wielmožny Panie Dobrodzieiu! 

Polecenia Pańskie nie zostały spełnione. Wydawcy Pamięt- 
nika Warszawskiego chętnie udzielili swoie pismo w zamian za 
niemieckie Monatschrift. Do czeskiego nikt się ieszcze nie zgłosił, 
więc dotąd zamiany nie uskuteczniłem. Tymczasowo mam dla 
Pana przygotowany „Pamiętnik Sandomirski*. Są w piśmie tem 
wydawane różne pomniki starodawne literatury naszey. W ostat- 
nim poszycie była wzmianka o literaturze P. Jungmana, mianowi- 
cie był podany wyciąg z dzieła tego tych pism, które polaka in- 
teresuią '). Wydawca p. Uiazdowski chętnieby umieszczał w swym 


-  —— 
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') Это была статья: „Księgi Polskie przełożone na iezyk pobratym- ' 
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zbiorze i wiadomości dotyczące sławiańszczyzny. Dla Pana Jung- 
mana mam już także Bibliotekę polską. Czekam tylko na okazyą 
przesłania razem tych dzieł do Pragi. Co się tycze zamiany ksiąg 
prawnych, takowa będzie mogła bydź uskutecznioną. Dotąd 
wszakże spis móy nie został ieszcze przeyrzany. Pokazało się, że 
trzeba go sprawdzić, gdyż zamieściłem w nim i takie książki, które 
są w Bibliotece naszéy. Niezadługo bliższą dam Panu wiadomość 
o położeniu tego interesu. Lecz wracam się do czegoś wiecéy 
ważnego. Wystaw Pan sobie, iż pozbierane ułamki praw czeskich, 
'które z łaski Pana posiadam, naprowadziły mnie na szacowne nie- 
które spostrzeżenia. Jedno przytoczę. Owa $okora, którą Pan 
z dawnego rekopismu wydales, znaydowała się i w Polsce, iako 
starodawny zwyczay. Zaświadcza ten zwyczay dawny Statut Ma- 
zowiecki. Między postanowieniami Jana X. Mazowieckiego z r. 
1390 znayduią się następujące: 

Venia et processus de homicidio. 

„Cum nobilis interfecerit nobilem quinquaginta sexagenas 
minus duabus grossorum solvet pro capite occiso: ut est permis- 
sum: et homagium vulgo PoAkora juxta antiquam consuetudinem 
pro contracta inimicitia metdecimus facere debebit“ (p. 75). 

Homicidium nobilis per militemetveniae modus. 


„Si miles interfecerit nobilem: extunc debet solvere pro ipso 
quinquaginta sexagenas grossorum minus duabus, et veniam fa- 
cere: hoc modo: vestimenta Sua usgue ad cingulum demittens 
Cum evaginato gladio mettredecimus ut promissum est debet pe- 
tere propter deum: ut sibi dimitteret et indulgeret“ (p. 75). 

Homicidium militis per militem. 

„Si vero miles interfecerit militem viginti sexagenas gros- 
sorum dare: et veniam vulgariter fokoza juxta antiquam consue- 
tudinem facere debebit*. Ilezby to ciekawych można odkryć 
kombinacyi, gdyby się zostawało w posiadaniu praw licznych 
słowiańskich? My tu w Warszawie chcemy wydawać Biblioteke 
prawną, w nićy zamierzamy sobie zamieszczać już to dzieła całe 
naukowe, już też zbiory praw, mianowicie sławiańskie. Jak Pan 

myśli, czyliby nie można tym sposobem rozkrzewić, przynaymniéy 
w polskim ięzyku, zabytki liczne prawodawstw sławiańskich? 
Chętniebyśmy drukowali cokolwiekby nam dostarczone było. 
A skutki zdaie się byłyby przewyborne. 


czy Czeski i księgi Czeskie przez Polaków napisane, albo maiące iaką sty- 
czność z literaturą i historyą Polską”. Pam. Sandom. Tom I, 1829, 392. 
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Przedewszystkiem pozwól atoli Pan, že go prosić będę o wy» 
Świadczenie znakomitéy dla mnie łaski. Wyciągi, które zrobiłem 
z Manuskryptów Pańskich co do prawa karnego, są mianowicie 
niedostateczne w tem: nie wypisałem sobie owego postanowienia 
Karola znoszącego ordalia, o którem wspomina Dube, a które 
sam czytałem w Muzeum w owym wielkim MSC. prawnym; na- 
stępnie nie mam dostatecznéy wiadomości o opłatach (composi- 
tio), postanowionych na różne występki. Prosiłbym więc WPana 
Dobrodzieia o udzielenie mi wiadomości, iakie były te opłaty 
i na iakie występki postanowione. Co do historyi ordaliów u lu- 
dów sławiańskich maią bydź doniesienia w Wiener Jahrbücher 
XI. 108, ale tego właśnie numeru tu w Warszawie niema. Nadto 
wspominałeś mi Pan, że są drukowane prawa Serbów i że te 
znayduią się w bibliotece ś. p. Dobrowskiego. Czyby Pan nie był 
łaskaw i wypisać mi z nich treść ważnieyszych postanowień, 
a mianowicie względnie: a) zemsty, b) pokory, c) względnie kom- 
pozycyi, d) kar innych i e) ordaliów. Racz Pan także dołączyć 
zdanie swoie względnie powstania między Czechami ordaliów. 
U nas krąży mniemanie, że są niemieckim instytutem. Jabym są- 
dził, że ie uważać można i za coś sławiańskiego. W rękopiśmie 
Kralodworskim wszakże iest o nich wzmianka! Lecz со naywaž- 
nieysza, tak częste iest przytoczenie w dawnym owym prawie 
czeskiem Rozenbergskiem! Za udzielenie mi tych wiadomości bę- 
de nieskończenie wdzięcznym; nie uwierzysz Pan, lak teraz pałam 
chęcią poznania dawnego ustawodawstwa sławiańszczyzny. Lecz 
co za szkoda! owa wiadoma książka p. Senatora Nowosilcowa 
gdzieś zniknęła, nie ma iey w iego bibliotece, nie ma u Rako- 
wieckiego. Mam iednak nadzieię, że ią wyszperam. Pan podobno 
stoisz w ścisłych związkach z Kopitarem i Kollarem, racz mi po- 
dać radę, iakbym ich pomocy mógł zawezwać w zebraniu zbio- 
rów praw slawiafskich. Daruy Pan za tyle śmiałości. Jedynie 
tylko uprzeymość nieskończona Pana wiedzie mnie do takich 
proźb. Boię się prawdziwie, abym się nie stał z żądaniami memi 
uciążliwym, zwłaszcza że nie tylko ia, ale i Maciejowski, móy kol- 
lega, już poważył się Panu naprzykrzać. Lecz wszakżeż wreszcie 
usiłowania nasze do iednego zmierzają celu. Oczekuię na szanow- 
ny odpis z naywiększą niecierpliwością Ja wkrótce do Pana pi- 
sać będę. | 

Zostaig z głębokiem uszanowaniem Romuald Hube. 


w Warszawie, 
4. 16 października 1829. — [Iowbra Ганки: Odpow. 5 list, druha 6 grud. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

List WPana Dobrodzieia szanowny, który mnie nieskończe- 
nie rozradował, odebrałem. Istotnie nie wiem, kiedy i iakim spo- 
sobem będę mógł wywdzięczyć się za tyle łask. Wiadomości moie 
о prawie karnem czeskiem tem dodatkiem znacznie się rozszerzy- 
ły. Już w części uczyniłem użytek z kommunikowanych mi wiado- 
mości. Naywiększa szkoda, że ргама Wacława gdzieś zaginęły. 
ani umiem sobie wytłomaczyć, co się z niemi stało. Rakowiecki 

zwrócił ie do Biblioteki pana Nowosilcowa, ale z niéy gdzieś wy- 
dobyły się i zniknęły. Co za szkoda! bo podług wszelkiego podo- 
bieństwa nie będzie posiadacz umiał przyzwoitego uczynić użytku. 
Daruy Pan, że dotąd nie odebrałeś książek żądanych. nie moia 
w tem wina, ale Redaktorów, z któremi miałem do czynienia, nad- 
zwyczaynie się opóźnili. Ale też teraz skompletowane przesłałem 
na ręce Pana Kainki, który ie nieomieszka Panu przesłać. Dosta- 
nie Pan: 1) Pamiętnik Warszawskt z całego roku, 2) Dziennik War- 
szawskt z lat przeszłych, 3) Dekamerona dwa poszyty z roku bie- 
żącego, 4) 26:07 pisarzy polskich, który iest przeznaczony dla pana 
Jungmana. Przytem dołączyłem kilka exemplarzy rozprawy mo- 
jéy o zemście w Czechach i Polsce, oraz kilka innych pism dla Pa- 
na. Co to za szkoda, że kommunikacya tak utrudniona, bo by czę- 
ścióy można i predzéy się udzielać. Redakcye Dziennika Warszaw- 
skiego i Dekamerona życzą i nadal Panu przesyłać swoie pisma 

2 proźbą, aby mogły wzamian dostawać pismo Niemieckie przez 
Muzeum wydawane, wydawcy albowiem na nieszczęście nie umie- 
lą po czesku! Za to pan Uiazdowski, którego pismo także przesła- 
łem, to iest Samdomtrzanina, uprasza za swoie o Czasopis czeski. 
Sandomirzanin, iak Pan zobaczy, iest wyłącznie rzeczom polskim 

i slawianskim poświęcony. Chętnie on chciałby wszystko polskie 
drukować, coby dostał, rachuie wiele na łaskawość panów! Teraz 
pozwól Pan, że się zwrócę do dawniey namienionego proiektu bi- 
blioteki prawney. Pan go pochwaliłeś, mocno mnie to ucieszyło, 
bo widzę, że łatwo z łaskawą pomocą Pańską będzie mógł przyiść 
do skutku. Ali$ci со naygorsza uważam, że cały zamiar będzie 
musłał bydź odwleczony, albowiem przedsięwziąłem zrobić znacz- 
ną podróż wtym roku, iadę do Francyi i do Włoch, zatem przed- 
sięwzięcie biblioteki pomimo woli wstrzymałem. Przewiduię al- 
bowiem, że w moićy nieobecności nie poszedłby plan w wykona- 
nie, lak sobie zamierzyłem, Jednak i przez ten przeciąg czasujci, 
którzy mnie chcą wspierać, obiecali pracować i materyały przy- 





sposabiaé. Tak tedy, 1е 1 się Panu podobać będzie moia myśl, 
zaproponowałbym Panu tłumaczenie zbiorów czeskich na ięzyk 
łaciński. Sądzę, že przez tłumaczenie takowe stały by się powsze- 
chnie poszukiwanemi, mogłyby bydź czytane w caléy Europie. 
Skoro by było tłumaczenie przygotowane, chętniebym Pana upra- 
szał o spełnienie przyrzeczenia i zaięcie się drukiem w Pradze pod 
własnem okiem, bo tu w Warszawie trudno by było zamiar wyko- 
раб. Zamierzam w bibliotekę wciągnąć i prawa rossyiskie i serb- 
skie i dalmackie, zgoła co iest z praw sławiańskich. Temczasem 
przybędzie i Kucharski, a ten może bydź bardzo w zamiarze po- 
mocny. Racz mnie Pan zawiadomić o swem zdaniu w tym wzgle- 
dzie. 

Teraz dozwól się Pan obciążyć iedną ieszcze proźbą, wszak 
ona idzie na karb łaskawości Pańskićy. Brat móy !) pracuie nad 
prawem spadkowem polskiem, chciałby cośkolwiek takže wie- 
dzieć i o czeskich prawach. Czytał Dobnera Monumenta, w nim 
znalazł dwa dokumenta w T. I. p. 240 i w T.IV. p.376, tu iest 
mowa o przypuszczeniu na frawy spolek. Prosi Pana o wytłoma- 
czenie tego. Nadto uprasza o wyciąg z praw Wacława w mate- 
гу! о spadkach, Idzie mu o to, kto brał spadek ab intestato,—czy 
znane były testamenta, i kiedy ie wolno było robić, oraz o ile fa- 
milia musiała bydź używana przy sprzedarzach. Może młody pan 
Jungman raczy podiąć staranie i udzieli nam wypisy. Ja będę 
starał się odwdzięczyć żebraniem dla p. Jungmana ksiąg polskich 
prawnych. Zresztą proszę Pana o wypis ustawy Karola znoszacéj 
ordalia, czytałem ią w iednéy wielkiej księdze w Muzeum. Sci- 
skam Pana serdecznie i polecam się laskawey pamięci. 

R. Hube. 


w Warszawie, 
. d. 17 Styeznia 1830. Ilowbhra Lanku: Odpow. 7 unora. 


5. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

Niczyie książki nie mogły przebiegać tak zabawnych kolei, 
iak pakiet, który Pan otrzymuiesz. Posłane więcćy iak miesięcy 
3 z Warszawy, wróciły napowrót do Warszawy przed tygodniem. 

1) Tocnpr Губе, юристь и священникь, проф. варш. унив. по Ra- 
эедрф истор прана, въ 183% г. пометить въ w. „Temis” изслвдоване: 
„Wywód praw spadkowych słowiańskich przez Józefa Hube, ogłoszony 
drukiem i dodatkiem pomnožony przez Rom. Hube". 
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Posłałem ie przez znaiomego do pana Kainki i temczasem ów zna- 
iomy, zapewniaiący, że ciągle poiedzie do Wrocławia, pozostał 
dwa miesiące z książkami na wsi nie daleko od granicy. Wreszcie 
Wybrał się w drogę, ale cóż—nie wolno u nas książek przewozić 
bez deklaracyi,—iedna bydź musi nawet niemiecka—więc książki 
moie, zamiast do Wrocławia, a potem do Pragi, wróciły na po- 
wrót; sam bowiem poiechał do Wrocławia, a one odesłał pocztą! 
Tak tedy wysyłam ie dzisiay dopiero, lecz nie przez Wrocław, 
ale przez Kraków, tędy zdaie sie bezpieczniéy. W liczbie książek 
niektóre są dla pana Jungmana, to iest wybór pisarzy i ieden 
exemplarz prawa karnego. Ciągle zbierałem się do pana napisać. 
Gdym tego dotąd nie uczynił, niech Pan raczy przyiąć dziś po- 
dziękowanie za wypisy, które z rąk iego odebrałem. Wszystko 
to iednak nie odpowiada ieszcze zamiarom. Trzeba koniecznie 
plan biblioteki prawnóy doprowadzić do skutku. Jesli się więc 
podoba, racz pan swoie manaskrypta przesłać. My zakładamy tu 
drukarnią prawną, mamy iuż zł. 50,000 kapitału. Ja wyieżdżam za 
10 dni do Lipska po druki, —ztamtąd iadę do Paryża. Czy na zi- 
mę iuż wrócę do Warszawy, nie wiem. Jeślibyś więc Pan raczył 
mnie listem zaszczycić, to proszę na ręce brata przesłać pod adre- 
sem p. Józefa Hube, Doktora praw. Pozdrawiam Pana nayserde- 
czniey. 
w Warszawie, 
d. 7 Maja 1830 r. Помфта Ганки: 4 ćerwence. 


6. 
Szanowny Panie! 


Moia żona dzisiay odieżdża—iedzie do Lubeki i zabiera z so- 
bą dla Pana i dla pana Szafarzyka dwa exemplarze dzieła Barona 
Rozenkampfa о Когтс26у knidze; iest to druga edycya dzieła, 
które dawnićy wydane było,—edycyi tey iest tylko 100 exempla- 
rzy. Wydawcą tey drugićy edycyi iest p. Radca Anastasewicz, 
przyiaciel zmarłego Barona Rosenkampfa; posyła do panów dwa 
exemplarze z prośbą przesłania mu czegoś z Pragi, —np. chciałby 
mieć od Pana Szafarzyka exemplarz Starożytności sławiańskich, 
a od Pana Dykcyonarze, Rękopismo Kralodworskie i t. p. Książ- 
ki te odbierzesz Pan przez księgarzy Hamburskich. Proszę o nas 
nie zapominać. Ciekawy iestem, czy Pana doszły książki, które 

profesor Muchliński z Petersburga Panu odemnie i Malewskiego 
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miał wręczyć. Sciskam Pana serdecznie i polecam sie laskawéy 
pamięci. Sługa unižony Romuald Hube. 


d. 6 Lipca 1831. 


1. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

Już też kawał czasu upływa, iak do WPana Dobrodzieia nie- 
pisałem. Przyczynę tego łatwo Pan odgadniesz. Wszystko minę- 
ło. Wracamy powoli do spokoynych naszych zatrudnień literac- 
kich, Trudno się zrazu do nich wziąść, bo człowiek odwykł od 
pracy. Lecz i tó, cośmy przeżyli, nie iest bez owocu. Sądzę, że te- 
raz więcey iak kiedyindziey upowszechniać się u nas zacznie zami- 
łowanie do badań słowiańskich. Leżały one dotąd odłogiem, ma- 
ło kto pomyślał w kraiu naszym o potrzebie przyswoienia sobie 
płodów współplemiennych Słowian. Pod tym względem ważnem 
będzie w literaturze naszey oyczystey ziawiskiem praca Maciejow- 
skiego, do którey WPDobrodzićy iuż tyle materyału łaskawie 
dostarczyć raczyłeś. Wyprzedza ią, bo iuż w tych dniach opusz- 
cza prassę drukarską, rozprawa młodszego moiego brata o suk- 
cessyach podług praw słowiańskich. Móy brat wprawdzie wyie- 
chal za granicę, ia iednak zaiąłem się przeyrzeniem całey pracy 
i uzupełnieniem niewykończonych mieysc. Jest tu mowa о ruskich, 
serbskich, czeskich i polskich spadkach. Część o serbskich spad. 
kach byłbym dokładnićy wypracował, lecz miałem tak iako i brat 
шоу tylko tłumaczenie Raicza praw Duszana. Maciejowski był 
trochę twardy i niechętnie chciał udzielić rękopismu Szaffarzyka. 
Pracę tę nieomieszkam Panu i Panu Jungmanowi przesłać. Zachę- 
cony temi usiłowaniami, pracować poczynam nad gruntowniey- 
szem poznaniem ięzyka rossyiskiego. Myślę się nawet udać na 
czas nieiaki do Petersburga i Moskwy. То mi poda sposobność 
wykonania dawniey iuż powziętego planu wypracowania historyi 
praw rossyiskich. Zachęca mnie do tego i ta okoliczność, iż Ma- 
ciejowski chce się nadal wyłącznie ograniczyć na prawodawstwie 
polskiem. W takiem położeniu i praw czeskich bliższe zgłębienie 
poczyna mnie coraz bardzićy i mocniey obchodzić. Darowany mi 
przez Pana zbiór Wolfa z Wycrowic iuż dokładnie zgłębiłem. 
Szkoda tylko, że niema tu owego zbioru praw Władysława posia- 
danego przez Nowosilcowa a pózniéy zagubionego. Czybyś Pan, 
nieszczędząc swóy łaskawości, nie mógł kogo zobowiązać do prze- 
pisania całych praw Władysława? Ja chętnie za to zapłacę, byle 
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kopła była rzetelna. Ucżynisz mi Pan wiełką łaskę. Tem czasem 
też raczysz nas Pan obdarzyć i dawnemi prawami czeskiemi, któ- 
re iednak bodayby znowu w ręku Maciejowskiego nieutonęły. Ja 
w odwdzieczeniu nieomieszkam zebrać powoli różne pisma, Pana 
interesować mogące, i takowe przez pewną okazyą do Pragi prze- 
słać. 

Przy okoliczności, ośmielam się WPanu Dobrodzieiowi po- 
lecié oddawców listu tego dwóch panów Jawornickich, iadących 
do Pragi na Uniwersytet. Są to dway młodzi ludzie pełni zalet. 
Niewątpię, że im Pan odmówić nie zechcesz oycowskióy opieki. 
Znaydą oni w niéy podnietę do wszelkich wyższych przedsięwzięć, 
które im WPDobrodziey wskażesz. Jeśli Pan pisać będziesz do 
Pana Kopitara, proszę mu z mey strony oświadczyć moie ukłony. 
Pana Jungmana niemnićy nie proszę przepomnieć (sic). Co też robi 
pan młody Jungman? Małżonce Pańskiey składam naygłębsze 
uszanowanie. Proszę mnie mieć w swéy łaskawey przyiacielskiey 
pamięci. R. Hube. 


Jeślibyś Pan wprost do mnie pisać niechciał, pisz Pan pod 
adressem do Zeusznera, professora w Krakowie. Racz mi Pan 
przy okazyi donieść, czy Pan posiadasz tłumaczenia Lelewela 
Statutów Kaźmierza, bo mógłbym niemi służyć. 


llowbkra Ганки: Obdrž. 19 srpna 1832. 


8. 


Szanowny Panie Dobrodzieiul 


Spodziewam się, że WP. Dobrodzićy odebrałeś list, który nie- 
zbyt dawno za pośrednictwem panów Jaroszyńskich (sic) pisałem. 
Jeśliby to nie nastąpiło, korzystam z nowéy okazyi i piszę co pre- 
426у, bo za kilka godzin odchodzi. Przy ninieyszem przesyłam 
W PDobrodzieiowi kilka książek: iakoto kontynuacyą Pamietni- 
ka Sandomierskiego, którego wcześnieysze poszyty iuż Panu 
w roku 1830 przesłałem, następnie Bandtkiego Jus polonicum, da- 
ley Kronikę litewską i Ruska wydaną przez Daniłowicza, któréy 
Pan pewno ieszcze nie miałeś, następnie dwa Dzieła Bentkow- 
skiego i Gołębiowskiego dzieło o grach i ubiorach polskich. Ro- 
zumiem, że pisma te dość są ważne, aby na nie uwagę pańską 
zwrócić. Załączam przytem dwa exemplarze rozprawy moiéy 
i brata mego o spadkach podług praw słowiańskich. Jeden z tych 
exemplarzy proszę ofiarować panu Jungmanowi. Zaluig mocno, 
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iż tak późno dowiedziałem się o wyiściu okazyi, byłbym bowiem 
ieszcze wiecéy załączył książek. Użyię iednak wszelkiego stara- 
nia, aby wkrótce coś nowego Panu zakommunikowaé. W tóy 
chwili pracuię nad prawodawstwem ruskiem i polskiem daw- 
nem, byłoby dobrze abym mógł bydź w posiadaniu i czeskich 
źródeł. Słyszałem, iż Pan Dobr. przesłałeś Maciejowskiemu 
odpis swych zbiorów. Z nim iednak trudna sprawa. Jest to 
iednem słowem człowiek chciwy sławy a tem samem i zazdroś- 
ny. Jeśli więc sposobność się zdarzy, prosiłbym Pana o prze- 
słanie mi odpisu swych zbiorów. Racz mnie Pan zawiadomić, 
czy ie chcesz wydać? Jeśli nie, wtedy możeby się wynalazły 
Środki zaięcia tą pracą tutay. Ja z Kucharskim, który składa 
swoie uszanowanie, mocno i wiele zaymuię się ięzykiem czeskim. 
Upraszałbym nadto Pana, abyś mnie raczył zawiadomić, w iaki 
sposób możnaby nabyć duplikaty, które do Muzeum należą, a któ- 
ге spisałem. Mówię tyłko o duplikatach do Prawodawstwa cze- 
skiego. Były tam między innemi prawo karne Józefa I, Codex al- 
ter Privilegien Concessionen in Böheim Bürger Spiegel, Stadt- 
Recht Prag 1690, Joseph's II Gezetze i różne dyssertacye o pra- 
wach czeskich, пр. Diss. de delictis, de abusibus praxeos Bohe- 
‘ща, de processu Concursu creditorum. Chętnie bym chciał bydź 
w posiadaniu tych i tym podobnych dzieł. Jeśliby chodziło o dzie- 
la dawne polskie tedy mogę takowych dostarczyć, ieśli o inne 
teddy i o tem proszę mnie zawiadomić. O wszystkiem pisać Pan 
zeuhoiéy. Sądzę, że przez Pragę łatwo wynaleźćby można środek 
nčevatania. Dan professor Purkinie mógł by w tym względzie za 
щеке Ка służyć. Panu Jungmanowi, Czelakowskiemu, Wina- 
rępckiemu składam moie naygłębsze uszanowanie. Jakżebym chciał 
wieć sposobność prędkiego oglądania Panów? Sciskam Pana ser- 
Зам przyjaciel szczery i sługa Romuald Hube. 

NH Jeślibyś Pan nie chciał wprost do mnie pisać, proszę 
lit, иклощаС na ręce Ludwika Zeusznera, professora Uniwersytetu 
w Ńrakowie. 


9. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 
4a kaiążki przesłane składam moie nayczulsze podziękowa- 
dni kilka byłem zaięty wyłącznie ich czytaniem. Mia- 
ai radule mnie posiadanie praw Morawskich. Pilnieysze 
WARE ich przekonywa mnie coraz wigcéy o iedności i tožsa- 
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mości poięć sławiańskich. Za powrotem do siebie, myślę dokoń- 
czyć oddawna rozpoczętą pracę nad Prawdą ruską. Lecz iakże 
się wywdzięczę Panu za przysłane księgi? Jeżeli będę mógł służyć 
książkami z Petersburga lub Warszawy, dołączę ich do paki, prze- 
znaczonćy dla Pana Szafarzyka. Temczasem ośmielam polecić się 
ieszcze dalszym względom. Naprzód, ieżeli sig znaydzie przepisy 
wacz do zrobienia odpisu z owego kommentarza do prawa Moraw- 
skiego, proszę poruczyć mu przepisanie onego. Chętnie zapłacę, 
co będzie kosztować. Potem załączam ieszcze iedną proźbę—proź- 
bę, o któréy, widząc się z Panem, zupełnie przepomniałem. Prag- 
nąłbym posiadać zbiór ważnieyszych historyków czeskich, oraz 
tego wszystkiego, co starożytności prawnéy narodu czeskiego do- 
tycze. Racz Pan mi donieść, czyli i iakim sposobem możnaby do 
tego przyiśdź, oraz—wieleby ważnieysze rzeczy mogły kosztować. 
Nie omieszkam przesłać Panu stosownego funduszu. Co się doty- 
cze moiego pobytu w Marienbadzie, ten dość nudny, bo prawie 
ciągle mamy deszcze, niewiele też i osób interesownych. Jednak 
na zdrowiu i żona i ia dość zyskaliśmy. Bawiemy ieszcze do przy- 
szłego czwartku tutay, potem wybieramy się do Monachium. Chcę 
blizey poznać Bibliotekę Monachską, a mianowicie pod względem 
pomników sławiańskich. Mam ślady, iż i w Regensburgu znay- 
duią się ważne rzeczy. Jeżeliby Pan Dobrodziey raczył mnie li- 
stem zaszczycić, proszę pisać do Petersburga —pod adresem „u Si- 
meona mosta w Kancellaryi Grafa Grabowskiego*. Tam list bę- 
dzie do moiego przyjazdu zachowany. Żona moia poleca mi zło- 
żyć oboygu państwu swoie uszanowanie; łącząc moie pozdrowie- 
nia, zostaie prawdziwym przyiacielem i sługą 
Romuald Hube. 


Załączony bilecik proszę doręczyć p. Szafarzykowi. 


w Maryańskich wodach, 
d. 7 Sierpnia 1337. 


10. 


Wielmožny Mości Dobrodzieiu! 

Oddawcę ninieyszego, Pana Lipińskiego z Królestwa Pol- 
skiego, polecam łaskawym względom pana Dobrodzieia, Korzy- 
stając z iego odiazdu, ieszcze słów kilka postanowiłem sobie ddłą- 
czyć do listu poprzedniego. Obarczać kogoś swoiemi żądaniami 
iest rzeczą nieprzyzwoitą, lecz taka koley rzeczy ludzkich, im kto 
grzecznieyszy, tem więcćy znaydzie się natrętów, którzy go nudzą. 
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w rzędzie natrętów i ia stawam. Nie dość, że Pana w poprzed- 
пис liście rö2nemi sprawunkami obarczyłem, pomnażam ie ieszcze 
1awym dodatkiem. Wspomniałeś mi Pan, iż zostaiesz w korespon- 
iencyvi z panem Rościszewskim w Galicyi; ia go nie znam. chcial- 
2vm iednak do niego zbliżyć się; proszę o pośrednictwo Pana. 
zacz Pan załączony bilecik Jemu przesłać i polecić mnie Jego łas- 
ze. Chodzi tutay o dyplomata polskie. Chciałbym móy zbiór ga- 
icviskiemi rzeczami powiększyć. Mam nadzieię, 12 pomoc p. Roś- 
uscewskiego będzie nader skuteczną, zwłaszcza, ieżeli mu poleco- 
Iv R ę przez Pana. To iedna prożba. Druga iest następująca — 
зу Pan niemasz kogo znaiomego w Wiedniu, widzę, iż Palacki 
Soczsk często odwołuią się na Archiwum w Wiedniu, — czy tam 
цеша iakich polskich dyplomatów: iakby ie ztamtąd dostać? 
r "zecia wreszcie prozba odnosi się do praw Władysława — czyby 
aemożsna mieć odpisu i ilebv odpis takowy kosztował? Otóż no- 
ve ZUOWU NaprzyKrZzania, а ia, iax iuż poprzednio napisałem, nie- 
ret, takim sposobem za tyle grzeczności odpiace się. Dzieło 
woran bardzo mnie się podobało: daię Panu Lipińskiemu gulde- 
m, вл» пи iesccze jeden exempiarz Kupił, przytem proszę Go, aby 
sę iewiedziai, czy niema dla mnie u Weisera psałterza; bardzo 
ve- лм sobie posiadać go: przy sposobaosci postanowiłem ofia- 
way panom prawo cywiine rosstisale Pan Lipiński odda go 
‘лам. a Kan racz nim rozporządzić podiug upodobania; odday go 
"a ла па SZAfATZYKOWI. GIDO catrzymay sobie, w każdym razie 
Na к: alena та dose Interesowng dia panow. Przy widzeniu sie 
sastvitt Маг меш proszę мо odemnie serdecznie pozdrowić 
сем, 2 га POWTOLEM do Petersourga nieomieszkam zleceń 
"go fepolme. Гога: zas Scisaam Pana * polecam się laskawéy 
tg скане za Księgi przysiane Ик: po tysiąc razy. 
aa oba składa м ме aa Wanie. 
Nomuald Hube. 


x 1e2olibv par Ким мам зх: Ta су: mi Jdpisać. może list 
as мамы do Имемика odosiác. List do pana Rościszew- 
rare Pau Па zazuoczycować. 
neh ме 
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znany tutay autor dzieta: Žycia kanclerzów Rossyiskich. Chce po- 
święcić lat kilka zwiedzeniu kraiów słowiańskich. Znaydzie on 
niewątpliwie w Panu skarb potrzebnych rad i usłużnych chęci. 
Proszę zaznaiomić go z panem Szafarzykiem, z naszym szanownym 
i kochanym przyiacielem. Spodziewam się, iż przed odebraniem 
ninieyszego pisma nadeydą iuż do Pragi książki, które przesłałem 
na Lipsk dla p. Szafarzyka. Polecam się łaskawey pamięci; do 
widzenia w roku przyszłym. Prawdziwy sługa i przyiaciel 
Romuald Hube. 


St. Petersburg, 
dnia 4 Marca 1838. 


12. 
Szanowny Panie Dobrodzieiu! z 

Powodem do milczenia moiego był zupełny brak kommuni- 
kacyi przez zimę i niemożność przesłania obiecanych książek 
P. Szafarzykowi. Dopiero teraz otwiera się nawigacya— dotrzy- 
muię słowa i posyłam książki obiecane. Wkrótce będą nowe oka- 
zye i więcóy książek prześlę. JW. Sperański kommunikował mi 
list Pański, w którym mu donosisz o chęci wydania praw czeskich 
z tłumaczeniem rossyiskiem— piękny zamiar. Warszawską edycye 
pewno pan znasz: Oczekuiemy tutay na dalsze części Starożytnoś- 
cii na kontynuacyą Palackiego Historyi. Spodziewam się, iż Pan 
wkrótce nadeślesz Knige Towaczoreskq, moia praca nad Prawami 
słowiańskiemi postępuię, wydam ią w formie kommentarza nad 
Prawdą ruską. Bardzo byłbym kontent, gdybym mógł mieć przy- 
naymniéy kilka dyplomatów czeskich, mówiących o sądach, ka- 
rach, lub innych stosunkach prawnych ze zbioru pana Palackiego. 
Czy w Watykanie nie znalazł p. Palacki co polskich rzeczy? Od- 
dawcą tego listu iest P. Chodyński, móy przyiaciel, racz Pan mu 
bydź przewodnikiem w poznaniu Pragi, a oni ia będziemy mu za 
to nieskończenie wdzięczni. Składaiąc uszanowanie żoniePańskiey, 
polecam się łasce Jego prawdziwy sługa R. Hube. 


w St. Petersburgu, 
20 Maja 1835. 


13. 
Kochany Przyiacielu, 

Nieumiem dosyć znaleść wyrazów na podziękowanie za pamięć 
Pańską. Pradziwie nie zasłużyłem na nią. Zadosyć czyniąc życze- 
niu Pańskiemu, posyłam dzisiay przez Pana Professora Muchliń- 
skiego niektóre pięknieysze kawałki muzyki dworskićy. Chciałem 
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do tego dołączyć i inne dziełka, ale obawiam się, aby ше były 
niepotrzebne —zwłaszcza, iż słyszałem, że P. Pogodin z Moskwy 
obiecał się dostawiać wszystkie nowości; na drugi raz proszę więc 
napisać wyraźnie, czego Panowie żądacie, a my postaramy się 
wszystko nadesłać. Jednym z następnych parochodów prześlę 
ważne dzieło Barona Rozenkampfa o kormczey, to iest drugą 
edycyę tego dzieła, znacznie pomnożoną. Co robi móy Statut Li- 
tewski, jeżeli już niepotrzebny proszę go nadesłać. U nas też po- 
woli zaczynaią się ziawiać gruntownieysze prace nad sławiań- 
szczyzna — w tych dniach wyszła Afifologia Słowiańska wydana 
przez Kastorskiego. Dawniéy nieco Iwaniszew napisał dysserta- 
cyą O платВ за убЙство Bb древнемъ русскомъ и другихъ славян- 
скихъ законодательствахъ, KieBp 1840. I iedno i drugie byłbym 
chętnie posłał. gdybym nie był pewien, że obiedwie prace już do- 
szły rąk pańskich. Pan Baługiański i Malewski dziękuią serdecznie 
za przysłanego Wšehrda; pan Baługiański sam niebawem napisze 
i podziękuie. Prawdziwa to przysługa dla nas wydanie tak waž- 
nego dzieła, będziemy się starali za to wywdzięczyć i napisać 
o tym ważnem dziele w porównaniu do naszych dzieł prawnych 
1 naszego prawodawstwa. Proszę ieszcze przyiąć odemnie dziełko 
Bystrowa i dwa facsimile gramot: łacińska iest tutay w Bibliote- 
ce, ruska iest u Hr. Aleksandra Przeździeckiego. Kiedy wyidzie 
zbiór dyplomatów Palackiego, czekam na niego z niecierpliwością. 
Ja w tóy chwili zaymuię się napisaniem Historyi prawa karnego 
rossyiskiego. Spodziewam się, iż dzieło to będzie gotowo w tym 
leszcze roku. Daniłowicz w Moskwie drukuie wiadomości o Mia- 
stach sławiańskich do 12-ego wieku, nadto przygotował zbiór dy- 
plomatów litewsko-ruskich, blisko 2000 sztuk obeymuiący, który 
także chce drukować. Zapewnie wyidzie także niezadługo i móy 
zbiór dyplomatów polskich od 11 do 15 wieku. Właśnie teraz zay- 
muie się uporządkowaniem iego. Proszę o nas nie zapominać i czę- 
sto o sobie donosić. Żałuię, iż woyny Troyańskiey posłać nie mo- 
gę, gdzieś mi się podziała, i nie mogę iey wynaleźć, czy przypad- 
kiem iaki amator ićy sobie nie przyswoił? Sciskam Cię serdecznie, 
kochany przyiacielu. 
Prawdziwy przyiaciel i sługa Romuald Hube. 


Pana Szafarzyka Ściskam. Kiedy wyidzie tom II iego cud- 
nych Starożytności? Czy nie mógłbym dostać 'Vogta Historyi 
prawa czeskiego — i o prawach mieyskich w Czechach? Bardzo- 
bym był kontent, gdybym miał te dzieła. R. H. 

St. Petersburg, 

d. 11 Marca 1531. 


14. 


Kochany Panie Waclawie! 

Przyiacielskim uczuciom polecam oddawce tego listu, daw- 
nego mego kolegę, który z małżonką swoią jutro drogą prostą 
ztąd (to jest z Berlina) do Pragi wybiera się. Proszę nie odmawiać 
im swoich względów, — przekonany iestem, że ocenią całą Jego 
łaskawość. Ale zapytasz mnie pewno Pan, co ja robię w Berlinie — 
właściwie nie wiele, albo i nic nie robię, bo zaledwie tylko wczo- 
ray tu zaiechałem, i już jutro puszczam się nad Ren dla widzenia 
się z chorą moią żoną. Łatwo sobie Pan wystawisz, jak mi się ser- 
ce kraie, že nie mogę polecić pana uściskać, ale smutne okolicz- 
ności nie pozwalaią mi tego uczynić. Przynaymniey się pocieszam 
uściśnieniem Pana za pośrednictwem szczerego dobrego przyia- 
ciela, którego raz ieszcze łasce Jego posyłam. Jeśli można, proszę 
o mnie nie zapominać i coś z nowości nadesłać, mianowicie kon- 
tynuacyą zbioru pism dawnych czeskich. Przestaię na tem, bo do- 
chodzi 11-sta wieczorem, a ja jutro rano o 6 wyieżdżam. 

Przychylny sługa Romuald Hube. 


Berlin, 
1 Sierpnia 1842. 


15. 


Szanowny przyiacielul 

Po dwudniowym pobycie w Karlsbadzie przybytem do Ma- 
rienbadu, gdzie podług danéy mi rady zacząłem pić wody i brać 
kąpiele. Skutek kuracyi zdaie się odpowiada w zupełności ocze- 
kiwaniu. Co dzień zaczynam się czuć lepiéy i sądzę, iż już na przy- 
szły tydzień będę mógł opuścić mieysce moiego teraźnieyszego 
pobytu. Resztę zrobią kąpiele morskie w Dieppe lub Ostendzie, 
dokąd zamierzam się udać z moią żoną, oczekuiącą na móy przy- 
iazd z naywiększą niecierpliwością w Paryżu. Po drodze zamie- 
rzam sobie zahawić się ieszcze dni kilka w Heidelbergu, w miey- 
scu zalecayącym się i pięknością przyrodzenia i kilku odznaczaią- 
cemi się prawnikami, moiemi dawnemi znaiomemi. Tu w Marien- 
badzie, jakkolwiek znaczne towarzystwo, nie ma iednak prawie 
nikogo, z kim godziłoby się weyść w bliższe związki, ograniczam 
się więc na znaiomościach Petersburgskich, z których kilka bar- 
dzo przyiemnych i miłych. W jednem z towarzystw naszych 
wspomniałem o Muzeum pragskim i zaraz oddano wszystkie książ- 
ki, które wzięto z sobą na drogę. Posyłam ten mały dar z nay- 
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większą dla mnie przyiemnością, w przekonaniu, iż będzie mile 
przyięty. Jeżeliby znaydowały się już książki w nim takie, które 
Muzeum posiada, zechciey Szanowny Pan ie dla swoiéy zacho- 
wać biblioteki. Imiona i nazwiska osób, które przynoszą tę skrom- 
ną ofiarę, znayduią się zapisane na každéy książce własnoręcznie. 
W liczbie innych znayduią się ustawy instytutu Łazarewych 
w Moskwie. Jest on założony przez przodka osób, które składaią 
swoie dary, dla młodzieży ormianskiey i odznacza się tak dobo- 
rem professorów, jako też starannem ukształceniem młodzieży, 
która w nim pobiera wychowanie. Mam nadzieyę, że książki, 
które zostawiłem w Pradze, już odprawione zostały do Уозза. 
Poważam się przypomnieć grammoty serbskie z Białogrodu, 
p. Szafarzyk obiecał sprowadzić exemplarz,—jeśli nadeydą pro- 
sze przesłać ie także do Vossa, który zapłaci co będą kosztować. 
Wielce byś mnie czcigodny i szanowny Pan obowiązał, gdybyś 
kazał dla mnie sporządzić kopią dwóch niewielkich manuskryp- 
tów, które widziałem w Bibliotece Muzeum, a mianowicie, jeśli 
się nie mylę, prawa ziemi Oswiecimskiéy i Cieszyńskiśy. Są to 
bardzo ciekawe pomniki, i życzyłbym ie sobie posiadać. Napiszę 
do Vossa, aby jeżeliby zostały mu nadesłane zwrócił koszta na 
przepisanie. Proszę i bardzo proszę uczynić mi tę łaskę. Mam 
takže nadzieię, iż p. Strohbach nie zapomni o nadesłaniu mi ksie- 
gi hypotecznóy, któréy kopią obiecano mi sporządzić w Pradze; 
potrzebną ona nam będzie do naszych prac prawodawczych. Za 
list, który wczoray odebrałem, i dowód pamięci o mnie dziękuię 
serdecznie; zapowiedziany list następny oczekiwać będę z nie- 
cierpliwością. Dziękuię także za pamięć o przesłanie rzeczy zo- 
stawionych dla Rajewskiego. Co do interesu pana Michałek bar- 
dzo żałuię, iż nie będę mógł bydź użyteczny dla niego. U nas go- 
spodarstwo wieyskie nie stoi ieszcze na tey stopie, aby mógł zna- 
leść przyzwoite umieszczenie; predzéy dało by się coś zrobić dla 
niego, gdyby był agronomem. Ale i w takim razie powinienby 
raczéy udać się do osób, posiadaiących znaczne dobra. W każ- 
dym razie odpiszę mu jutro i wytłumaczę, dlaczego nie mogę mu 
w niczem służyć. Polecaiąc się łaskawey pamięci i prosząc kła- 
niać się wszystkim łaskawym znaiomym, zostaię na zawsze przy- 
chylnym sługą i prawdziwym przyiacielem R. Hube. 

Jeśliby podobało się pisać, proszę adressować do Heydel- 
berga, gdzie zapewnie zabawię do 12-tego tego miesiąca. Cała 
familia Łazarewych będzie na przyszły tydzień w Pradze, dam 
iéy list do Pana i polecam ich Jego łaskawości, 


Marienbad, 
d. 2 Lipca 1851 r. 
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16. 


SzanownyłPrzyiacielu! 

Odiazd pana Pietkiewicza z Bułgaryi nastręcza mi miłą spo- 
sobność pozdrowienia i uściśnienia Szanownego Pana. Dziękuię 
serdecznie za nadesłane mi kopie praw Cieszyńskich i Opolskich. 
Stosownie do życzenia przesyłam pamiatną kniżkę za rok bieżą- 
cy. Już zwątpiłem, czy będę mógł ią dostać, bo drukuią bardzo 
małą liczbę exemplarzy i te zaraz po nowym roku rozchodzą się, 
tak iż w kilka miesięcy póžniéy niéma ani iednego w handlu. List 
ten piszę z Warszawy, dokąd przybyłem przed dwoma dniami. 
Zabawię zapewne tutay kilka miesięcy; na zimę wracam do Pe- 
tersburga. Byłoby do życzenia, abym mógł zrobić ekskursyą za 
granicę, wątpię iednak, aby to mogło w roku obecnym przyiśdź 
do skutku. Dotąd niema ieszcze nowych prac pana Szafarzyka, 
ale ie już zapisałem. Polecam łasce Twoiey, kochany przyiacielu, 
pana Pietkiewicza; iak tylko go bližéy poznasz, nie omieszkasz 
go tak pokochać, jak my. Proszę, zasil go swoiemi radami i bądź 
w Pradze iego przewodnikiem. Jeżeli zechcesz mieć ieszcze cos- 
kolwiek z Petersburga lub Warszawy, racz napisać, a ia przy 
zdarzonćy sposobności przesłać nie zaniedbam. Ściskam Cię raz 
ieszcze serdecznie, polecaiąc przychylnéy pamięci. 

Prawdziwy sługa R. Hube. 


Warszawa, 
17 Czerwca 1852. 


17. 


Szanowny Panie Wacławiel 

Dawno, dawno już chciałem kochanego Pana uściskać—ale 
przez kogo! bo sam niemogtem iechać. Nareszcie teraz zdarzyła 
się wyborna sposobność: dzisiay wyieżdża Hrabia Wadim Błu- 
dow za granicę i prosi Go polecić łasce Pahskiey. Mam nadzieyę, 
że Pan nieodmówisz mu pokazania wszystkiego, со iest ciekawe 
w Pradze, i że sam mu przewodniczyć będziesz. Korzystaiąc z tóy 
sposobności, przesyłam Panu pamiatną kniżkę na rok obecny, ale 
nawzaiem proszę o zachowanie dla mnie książki, zawieraigcey 
w sobie grammoty, ściągaiące sig do Serbii i Bulgaryi, którą Pan, 
jak donosiłeś Malewskiemu, niedawno nabyłeś. W naszóy drugiey 
kancellaryi nikt podobnemi rzeczami nie zaymuie się, ia tylko 
ieden mam piękny zbiór różnych słowiańskich pamiętników i ży- 
czyłbym sobie wzbogacić go tem dziełem. Proszę nie zapomnieć 
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o mnie i ieśli będzie co potrzeba z Petersburga, о tem mi donieść. 
Uprzedzam iednak, iż w miesiącu К wietniu wyiadę do Warszawy 
i może tam na zawsze pozostanę, wówczas mam nadzieię częściey 
Pragę odwiedzać. 


Sciskam serdecznie i całuję. Romuald Hube. 
St. Petersburg, 
4. 1 Lutego 1856 r. [Noubra Ганки: 21 unora odpov. 
18. 


Kochany Przyiacielul 

Bardzo mi było przyiemnie w ostatnich czasach odebrać od 
osoby, którą tyle szanuię, dwa pisma. Chciałem pisać przez Pana 
Pola, ale w chwili, kiedy odieżdżał, byłem mocno cierpiący i po- 
stanowiłem czekać na nową okazyę, w tem nadiechał i pan Szy- 
munek. Korzystam z iego odiazdu i zasyłam nayszczersze pozdro- 
wienia, a będąc upoważniony przez niego do udzielęnia mu matéy 
posyłki, przesyłam dyssertacyi kilka moich. Rzecz o Statucie Kaž- 
mierza napisałem w roku zeszłym. Zdaie mi się, że wyiaśniłem 
dość szczęśliwie Historyą tego ważnego pomnika prawodawstwa 
naszego. Jeśli dostanę, prześlę także i pumiatną kniżkę z roku Ые- 
żącego; bieda tylko, iż w ciągu roku już prawie niepodobna nabyć 
tey książki, a na początku roku zapomniałem ią kupić dla Ciebie. 
Ciągle czekam na historyczne prace nad waszym dawnym prawem 
czeskiem. Nie do darowania, iż nikt u was nie zaymuie się temi 
przedmiotami. Macie tyle pomników, ciekawych, iedynych w swo- 
im rodzaiu! Może bydź, że trudno od razu napisać Historyą całego 
dawnego prawa. Potrzebaby więc zacząć od ocenienia oddzielne- 
go każdego pomnika. Potem dopiero możnaby wszystkie pomni- 
ki między sobą porównać, i wystawienie ogólnych rezultatów by- 
łoby już łatwe. Trzeba koniecznie, abyś kilka osób do pracy ta- 
kiéy zachęcił. Niech każda obrobi oddzielnie ieden pomnik pod 
względem historyi powstania onego, układu ogólnego, ięzyka 
technicznego i wystawi systematycznie zawarte w nim przepisy. 
Jak będą obrobione wszystkie pomniki, znaydzie się sama przez 
się cała historya. Oczekuiemy także z niecierpliwością na Dyplo- 
mataryusz czeski. Morawa już ma podobne dzieło, a wy dotąd 
ociągacie się. Przepraszam, iż dotąd nie oddałem książek udzie- 
lonych mi dla Pana Norova. Po przyieździe przed dwoma latami 
zniknęły mi z oczu, a przy licznych zaięciach zupełnie o nich zapo- 
mniałem, są iednak już odszukane i w tych dniach niezawodnie 
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zostaną oddane. Prosiłem Hrabiego Błudow, aby przesłać kazał 
dla Biblioteki Muzeum różne wydania Drugiey kancellaryi. Już 
podobny exemplarz został przesłany dla Biblioteki Uniwersytetu 
p. Szafarzykowi. Proszę iemu złożyć moie uszanowanie i zachęcić, 
aby conaywiecéy drukował dawnych serbskich gramot. W tym 
roku będę zapewne ieszcze w Warszawie i, ieśli będę miał coś 
nowego, nie omieszkam przesłać szanownemu Panu. Malewski 
dziękuię za pamięć i składa swoie uszanowanie. Żona moia załą- 
cza swoie ukłony i dziękuie raz ieszcze za piękne krakowiaczki. 
Sciskam serdecznie. Prawdziwy przyiaciel R. Hube. 


St. Petersburg, 
Ч. 23 czerwca 1859. 


19. 


Szanowny Przyiacielu, 

Dzisiay odebrałem od Pana Garnkowskiego książki i papie 
ry. Dziękuię serdecznie za posyłkę i donoszę z prawdziwą przy- 
iemnością, iż jutro będę w Pradze wieczorem. Wyieždzamy z Dre- 
zna jutro o l-szej, pragnąłbym mocno, abym mógł mieć szczęście 
oglądać kochanego Pana; jak tylko przyiadę, będę zaraz w Muze- 
um, Choé trochę późno. Po jutrze rano musiemy zaraz daléyiechaé, 
Ojuž czasu ше wiele pozostaie. A więc do zobaczenia. 


E>rawdziwy przyiaciel R. Hube. 
K Drezno, 
N я edziela. (Безъ даты). 


И. А. Гульяновъ. 


1. 


М. Г., Ero Высокопревосходительство Александръ Семено- 
вичь, при OTŁB3ĄB моемъ изъ С.-Петербурга, поручилъ MHB до- 
ставить Вамъ прилагаемое при семъ письмо по прЕВздВ моемъ 
въ Сю столицу. Исполняя лестное для меня поручене се, A поль- 
зуюсь симъ случаемъ, доставляющимъ MHB знакомство Ваше, и 
ganbioch, Милостивый Государь, что Вы, уваживъ любовь къ 
древностямъ Славенороссйскимъ, благоволите снабдить меня CBB- 
детями, до нащей Археологи касающимися и могущими обога- 
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тить изсдВдованя MOH, о коихъ можетъ быть Его Высокопре- 
восходительство въ письмВ своемъ къ Вамъ упоминаетъ. 
ИмВю честь быть H пр. Членъ Императорской РоссйЙской 
Академи Konnexckiń СовЪзтникъ и Кавалеръ 
Иванъ Александровичь Гульяновъ. 


Письмо ко миф можно адресовать въ домъ здфшняго банкира 
Ваззепре. 


A Monsieur Monsieur Ganca etc. etc. А Prague en Bohéme. 


Дрезденъ, 
28 Января н. ст. 1828 года. 


2. 


Ваше Высокоблагороде, M. T. 

Вы MHb благосклонно черезъ Графа QyHa yOBiqaTb изво- 
лили, что Вы для меня poccifickin книги выписать благоволите. 
Пользуясь cero ласковост!ю, я прошу о cabayıomis: 

Александра Востокова Руская Грамматика по начертаниюо его же 
сокращенной Грамматнки полн%е изнёсенная. C.ll. 1831 in 8°. 

ONBITŁ истори руской литературы, соч. Ник. [peua, издание 
нторое (бо первое уже у меня). 

OGoapbuie миеологи Славянъ россйскихъ, соч. П. Строева. С.П. 
1315. 50. 

j Строева Описане имъ же обрфтенныхъ древностей въ Архивахъ 
Pocein. 

Максимовича Maanopoccifickia ntenn. Москва, 1827, 169, или позднЪЙ- 
щее издане. 

Булгарина Выжигинъ. 


Поезя и сочиненя Александра Пушкина (кромф Русланъ и Люд- 
мила и Кавкасюй пленникъ, которые ужъ у меня). 


Оиконома Сравнен!е рускаго или славянскаго языка Cb греческимъ. 
Два года тому назадъ читалъ я въ петербургскомъ Тыгод- 
HHKB на польскомъ языкВ HSBBCTIE о новооткрытомъ древнЪй- 
шемъ сочинени, имБющемъ сходство съ древнимъ Словомъ о 
полку MropeBB, но настоящее заглав!е сей книги я уже не NO- 
мню. Вы знаете, что меня славянская археоломя найболВ зани- 
MaeTb, то Вы бы меня очень одолжили, когда Ób я и с1ю книгу 
могъ получить. Издержки я съ благодарност!ю возврочу. Я umBio 
честь быть Вашего Высокоблагородя всепокорн®йший слуга 
Вячеславъ Ганка. 
МнЪ очень жаль, что я Е. Высокопрев. Г. Сперанскаго се- 
го года не видВлъ. 
Прага, 
1/13 Августа 1333. Рукой Гульянова: „получилъ 9/21-го Августа“. 
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2 a. 


M.T., ВелЪдстве письма Вашего Высокоблагородая, получен- 
наго мною довольно поздно, cnBiuy Васъ увфдомить, что здВш- 
И придворный книгопродавецъ Г. Вагнеръ (подъ фирмою Валь- 
тера) берется выписать вамъ изъ С.-Петербурга означенныя BA- 
ми ‘книги въ помянутомъ письмВ вашемъ, почему и предоста- 
вилъ я ему оное для его употребления. 

Графу ®yuy, въ бытность его у меня, говорилъ я O TOTOB- 
ности моей уступить за мою цЦЗну книги, вывезенныя для меня 
изъ Москвы и составляющ!я полный кругъ Археологическихъ 
древностей Pocciu, на щетъ покойнаго Канцлера Графа Румян- 
цева изданныхъ. Если вамъ угодно пробрЪсть книги cin для 
Прагской Публичной Библоееки, то, по увдомлени меня O 
семъ, вы получите опись книгъ безъ замедления. 


ИмБю честь быть съ отличнымъ почтеншемъ и пр. 
Гульяновъ. 


Мой адресъ: Auguststrasse № 575. 

А Monsieur Monsieur de Hanka, Conservateur en Chef du Musée 
Impérial, Conseiller de Cour, Membre de plusieurs Académies, Chevalier 
etc. A Prague. 


Дрезденъ, 
21-ro Августа /2 Сентября 1833. 


М. Гусевъ. 


Господину Директору Чешскаго Музеума въ ПрагвВ, 
Владиславу Владиславовичу (sic) Ганк$. 


Я беру смВлость препроводить при семъ къ Вамъ, Милости- 
вый Государь, Koniio одного древняго предмета, найденнаго Bb 
1680 году въ Трокскомъ уфздв Виленской Губерн!и и nepexo- 
дившаго изъ однихъ рукъ въ друмя подъ HA3SBAHIEMŁ „Жезла 
Гедемина (Berta Gedemina)*. Konia, снятая съ онаго въ 1838 
году, для извЪстнаго изслЪдователя Литовской Старины Г-на 
HapóyTa, была доставлена посл днимъ ко мн въ прошедшемт 
году и по моему pa3CMOTpBHiIO признана за древн!Й лунный u 
безъ COMHBHIA предъ-христанск! календарь Литовцевъ. Статья. 
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моя объ этомъ предметВ, читанная Bb одномъ изъ прошлогод- 
нихъ 3achąaHik Виленской Археологической Коммиси, вЗроятно, 
въ скоромъ времени будетъ напечатана въ „Заянскахь’ Комми- 
CIA; а потому я считаю излишнимъ входить 3ĄBCE въ подробно- 
сти. Я замВчу только, что такъ какъ MHOFIS назван:я Литов- 
скихъ м5сяцевъ тождественны съ древнеславянскими, TO 4-0CMB- 
ливаюсь думать, что этотъ предметъ будетъ также интереснымъ 
и для изслВдователей Славянской старины, и посему покорнЪЙ- 
ше прошу дать ему мЗсто въ собран!и древностей Чешскаго My- 
зеума, состоящаго подъ управлешемъ Вашимъ. 

Bmbctt cb CHMb я считаю не безполезнымъ препроводить 
также экземпляръ издаваемаго въ Вильн® Жмудскаго Календа- 
ря на 1858 r., Bb коемъ Вы найдете, для сравнен!я, употреби- 
тельныя HbIHB назвашя Литовскихъ м3%Всяцевъ. 

МатвЪй Гусевъ, 
ДЪиствительный Членъ Виленской Археологической Коммнат 


Прага, 
Августа 11 дня 1858 r. 


И. И. Давыдовъ. 


1. 
М. Н. II. 


Имиевлторская Академия Haven. 
Отдфлене 
Русскаго языка и словесности. М. Г.. Вячеславъ Вячеславичъ! 
30-го Ноября 1851 года. 
№ 167. 

Второе Отдълене Императорской Академи Наукъ, нам 
реваясь помВщать Rb издаваемыхъ имъ „Ilasbcriaxp* филоле 
гическя изслздован!я по части Славянскихъ Hapbuifi и pasów 
ры древнихъ письменныхъ памятниковъ, поручило мн просим 
Bac», Милостивый Государь, принять участе въ означенных- 
„Извветяхъ”. Особенно любопытны были бы для Отд®лемя Hz 
блюденя Ваши надъ древностями языка и письменности Чеш 
ской и вообще Славянской. 

BmkcTB съ симъ имфю честь препроводнть, для библлотен 
Вашей, Словарь Церковно-Славянскаго и Русскаго языка. издая 
ный Отдьленемъ, и покорн®йше прошу не оставить меня без 


OTBBTA на счеть yuacria Вашего въ „ИзвВст1яхъ ОтдФлен!я“. 
Примите yBBpeHie BŁ совершенномъ NOUTEHIH и преданности. 
. Иванъ Давыдовъ. 
Адресъ мой: Г. Предсфдательствующему во В%оромъ Отдфле- 


ши Императорской Академи Наукъ, Ординарному Академику Ивану 
Ивановичу Давыдову, въ С.-Петербургъ. 


2. 


М. H. II. 





ИипЕРАТОРСКАЯ Аклдкмтя НАУКЪ. 
ОтдЪлене 
Русскаго языка и словесности. 
31 Гюля 1854 года. 
№ 155, 
По поручению Втораго ОтдЪленая Императорской Академ!и 
Наукъ, Академнкъ A. X. Востоковъ разсматривалъ найденный 
BB Богеми отрывокъ Славянскаго Esanrenia 1). Полагая, что ми$- 
Не это можетъ быть любопытно для Bach, я обязанност1ю своею 
СЧелъ сообщить Вамъ ero содержан!е. llo MHbHito Г. Востокова, 
снимокъ отрывка Славянскаго Евангеля содержитъ въ себ 25-ть 
СТрокъ красиваго уставнаго письма, по видимому XIII взка. Пра- 
ВОцисаше въ немъ Русское, позднее, въ которомъ о заступаетъ 
Уже MBCTO 5-ра: во имя, BMBCTO въ имя; но, BMĚCTO 46; u 3aMb- 
Няется уже гласною 4 NOCAB r: изгибль Orb, BMBCTO иззгыбль Ó%; 
5 иь Bb срединЪ словъ опускаются: мнози, BMĚCTO мънози; 
ЯР»ьлщени будете, вмВсто ирьльиииени бждете; кончина, BME- 
STO xonbuuna. Одинакое у вездВ заступаетъ MBCTO оу, не гово- 
PA уже объ a, котораго HBTb въ этомъ Русскомъ спискВ. Судя 
NO снимку, этотъ отрывокъ Евангеля часто отступаетъ OTB 
Остромировскаго и общепринятаго текста. На этой одной cTpa- 
НИчкВ BcrpBuaeTca три раза несходное съ Остромировымъ EBaH- 
гелемъ чтен!е: 1) вся TBOM MOM суть, A MOM TBOM. Въ Остр. вьса 
Mom 780 сжзнь (пбута TÁ duů sd 40); 2) BPBMA мое близь есть— 
BŁ Остр. время приближися (6 zutpůs Yyyızav); 3) егдаже възрите 
брани.—Въ Остр. мгдаже оуслышите брани (brav čt ахоботла To- 
Anus). 
Примите и пр. © Иванъ Давыдовъ. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичь! 


c 1) Литографированный снимокъ найденнаго въ Богеми отрывка 
-Aan, Евангелмя. Замвчане A. X. Востокова. Извфстя И. A. Н. т. Ш, 
1. 15—16, стр. 256. Снимокъ этого отрывка и записка о HEMŁ ГаАнки NO- 
МУ цены въ С. Ć. Mus., XXVIII I, 65-90. 
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1 3 
M. H. IL. 
MMIIEPATOPCKAA АКАДЕМЯ НАУКЪ. 
Örabneuie 
Русскаго языка и словесности. М. Г.. Вячеславъ Вячеславичъ! 


14 Октября 1854 года. 
№ 232. 


Я имЪлъ честь получить отъ Васъ чрезъ почтеннфйшаго 
Академика нашего И. И. Срезневскаго, лишь только въ теку- 
щемъ OkraópB, прекрасные труды Ваши: Гремматику Русскую 
и Чешскую u Oóoapbuie Чешской литературы. МнЪ въ особен- 
ности утВшительно имфть Русскую Грамматику, составленную 
знаменитымъ соплеменнымъ намъ писателемъ. Позвольте и Вамъ 
представить третье издане Опыта Общесравнительной Грамма- 
тики Русскаго языка. Три издан!я этой книги, явивцияся въ HE- 
продолжительномъ времени, показываютъ въ юномъ TIOKOTBHIH 
потребность филологическаго изучен:я своего языка. 


Cb глубочайшимъ почтемемъ и душевною преданностпо 
имВю честь остаться всегда Вашимъ, М. Г.. покорнЪйшимъ 
слугою Иванъ Давыдовъ. 


В. B. Ганкф. 


4. 


M. T., Вячеславъ Вячеславовичтъ! 


Приношу Вамъ душевную благодарность за доставлен1е мнЪ 
втораго изданя Вашихъ „Началъ Русскаго Языка“. Это полез- 
ная и BNOJHB удовлетворительная книга. Много JH только у Васъ 
OXOTHUKOBŁ до Русскаго языка? 


Въ скоромъ времени над$юсь сообщить Вамъ новые труды 
Втораго ОтдЗлешя Академии. 


Что касается до Общесравнительной Грамматики Русскаго 
языка, то я почелъ бы особенною для себя честью, если бы Вы 
обратили на нее Ваше вниман!е. Не присвоивая ceöb nscaBno- 
BAHIJÍ языка, принадлежащихъ предшественникамъ моимъ въ этомъ 
дЪлВ, я хотБлъ лишь проложить путь къ новому воззрЪн!ю Ha 
изучеше отечественнаго языка. У насъ MHOrie не различаютъ 
учен!я грамматики роднаго языка OTB грамматики иностранныхъ 
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языковъ. СлВдовательно, HA общесравнительную грамматику HA- 
добно CMOTPBTb, какъ на методъ изучен!я своего языка. 
Cs глубочайшимъ уваженемъ и совершенною преданностью 
HMBIO честь остаться навсегда Вашимъ искреннимЪ% почитателемъ 
Иванъ Давы довъ. 
С.-Петербургъ, 
3 Марта 1857. 


A.H. Демидовъ... 
1. 


Monsieur, 

Je viens m'occuper de Vobligeante proposition gue Vous me 
fétes'hiver dernier, dans Votre lettre du 1/13 dócembre 1846. Vous 
me disiez alors gue Vous pourriez obtenir les facilités nécessaires 
pour faire copier les tableaux gui ont fixé mon attention. Si, com- 
me je le présume, Monsieur, les facilités existent encore, je vous 
prie de vouloir bien faire éxécuter les copies des six tableaux. 
Je desire gu'ils soient éxécutés A Paquarelle, avec la plus grande 
exactitude possible guant aux contours et aux couleurs; mais pour 
éviter un transport difficile, je Vous prie de les faire dune petite 
dimension; par exemple au quart, au huitieme ou au douzieme, 24-me 
de original; mais en proportion exacte; et l’artiste aurait soin de 
noter derriere son dessin, cette proportion, ce qui me permettrait 
au besoin, de faire reproduire les sujets dansleur grandeur origina- 
le. Pour réussir dans cette derniere operation, vous comprenez, 
Monsieur, gue je devrais compter sur une précision scrupuleuse. 
Veuillez donc la recommander au peintre comme condition indi- 
spemsable et me faire savoir quel est le prix gu'il demandera pour 
cha Gun de ces dessins, avant de les commencer. 

Je termine, Monsieur, en vous róitórant assurance de mes 
sen timents d'estime et de sincóre consideration. 
Demidoff. 


San Donato, 

le 8 Juin 1847, 

') Анатомй Николаевичъ Демидовъ (р. 1812, 1 1870), большую часть 
Во жизни прожилъ на ЗападЪ. Въ 1841 г. женился на племянниць 
Накх олеона I, Marunent (| 1904). Купивъ княжество Санъ-Донато, близъ 
PO ренщи, онъ сталъ называться княземъ Санъ-Донато. На его счетъ 
‘ВаРяжена была въ 1837 г. ученая экспедищя въ южную Pocciio („Esquis- 








8. 
M asiear, 

- = Seine de Démidoff, qui est absent еп ce moment de sa ré- 
zcrerc= задай et qui parcourt les cótes de l’Espagne et de 
 azere nine а Vous prévenir ди’ ne peut que trouver con- 
une e TOR zae Vous avez fixé avec М. Veidlich pour les ta- 
тах. Żunc 1 a desire avoir la reproduction, soit Fl. 60 par co- 
re „3 PT Tee desirerait seulement apprendre de votre complai- 

sine. Monster. combien il y a de tableaux et a quelle épogue 
s zzuřes zourraient ćtre livrees. 

Vazullez avoir la bonte de me fournir ces renseignements et 
ago, Maasieur, | assurance de mes sentiments de considération 
U Jauner, fonde de pouvoir de Mr. le prince Démidoff. 


\uasieur № Professeur Hanká a Prague. 


Sua Donato, 
< % Septembre 1347. 
3. 

"My Nicdza № А. 

Monsieur, | 

Durant mon voyage de I Etć dernier Mr. Octave Jauner, mon 
opresentant, s'est adressé a Vous de ma part et Vous a écrit en 
ate du N Septembre, pour Vous annoncer que j'avais trouvé trés 
aavetable, le prix fixe par Mr. Veidlich, pour exécuter des copies 
as divers tableaux dont je dósirerais posseder la reproduction. 

Je Vous taisais alors demander, par le méme organe, de com- 
ten de vopřes & 60 florins, se composerait la collection et dans 
zel utpace de temps elle pourrait m'etre livrée. 

Aucune róponse ne móetant parvenue depuis cette épogue 
pid eloigmde, j'espdre, Monsieur, que je ne dois attribuer votre 
lence A aucun motiť fächeux pour votre santé et je viens, en vous 
utfirmant la lottre prócitóe de Mr. Octave Jauner, vous prier de 
e donner la solution qu'elle réclamait. | 

Je valsix cette nouvelle occasion pour Vous exprimer mes 
atiments de considération distinguée. Demidoff. 

Munuctw le Professeur Hanka a Prague. 


Sau lionatiı, 
le IR Mara IMS 


Yun vováze dana la Russie móridionale et la Crimée'"). Д‘интересовал- 
vadit TUN B; CUCLOLIb BŁ переписк8 u съ Шафарикомъ. 


4. 


Monsieur, 

Vous ше dites „le Christ est ressuscité". Je Vous réponds: 
„Non, en vérité, il n'est pas encore ressuscit6, majš les hommes 
animés de la foi travaillent  soulever la pierre du sépulcre d'oů 
sortira la lumiere de la verite. Pour moi, je m'occupe activement 
de publier en langue francaise les savantes recherches éttimologi- 
gues de Mr. Saffarik; c'est la part actuelle gue je me suis donnée 
dans le labeur commun gue chacun travaille ainsi dans un esprit 
de concorde et d'union fraternelle et bientót nous pourrons dire 
avec raison „le Christ est ressuscité“. 

Croyez, Monsieur, & mes sentiments de confraternité et d'es- 
time particuliére. Démidoff. 


Florence, 
le 5/17 juin 1848. 


b. 


Monsieur, 

J'ai eu l’avantage de Vous ćcrire le 18 Mars dernier, au su- 
jet des travaux que M. Veidlich devait exécuter pour mon compte, 
et dupuis cette épogue, je n'ai regu aućune reponse de Votre part: 
j'en conclus que ma lettre précitte ne Vous est vraisemblablement 
pas parvenue: s'il en était ainsi, je m empresserais de Vous en en- 
voyer un duplicata sur la réponse que j attends, Monsieur, de Vo- 
tre obligeance: et je profite de l occasion pour Vous réitérer l’as- 


surance de mes sentiments de considération distinguée. 
Démidoff. 


Monsieur le Professeur Hanka a Prague. 


San Donato, 
le 20 adut 1848. 


6. 


M. O., Вячеславъ N, М.1 

Изъ трехъ писемъ Вашихъ я получилъ только посл днее, 
or» 9-го Сентября; не сомнзваюсь, что первыя два занесены 
куда нибудь вихремъ, быстро слвВдующихъ одно за другимъ, NO- 
литическнхъ COÓLITIM. 

Благодарю Васъ за хлопоты о прискан!и живописца, хотя 
при теперешнихъ обстоятельствахъ не намфренъ воспользовать- 
ся трудами, предлагаемаго Вами, Г. Норта. Отлагаю свое нам%- 
рен!е до лучшихъ временъ. 


Вы спрашиваете меня, читалъ ıu я про Вашу Пятидесят- - 
ницу? Читалъ со внимашемъ, хотя въ настоящее время мы едва m 
усп®ваемъ сл®дить за компактными томами живой Истори, ко— 
торая творится вокругъ насъ; вездВ проявляется волнен!е жиз— 
ненныхъ CHIB,—TYTb, холодныхъ, но энергическихъ; TAMb, пла— 
менныхъ, но мгновенныхъ, безсильныхъ... Трудная задача пред—. 
стоитъ будущему Историку, который возьмется извлечь изъ STOTC— 
хаоса бурныхъ страстей ясную философическую идею. Jon 
остановится BOAHEHIE, куда ведетъ оно, какё образуется изъ негс—> 
новый порядокь —H3BBCTHO одному Богу! Челов$ческая же про- « 
ницательность становится въ тупикъ. Но, во всякомъ случа = 
я не нахожу ннчего уб$дительнаго въ доводахъ, представляемых" 
на KOHUB штыковъ и подкрЗпляемыхъ пулями и ядрами. Мы 
живемъ не въ среднихъ вЗкахъ, когда грубая, матеряльная силе 
предписывала законъ; въ наше время развилась другая CHIA—— 
сила нравственная. 

Не comHBBatocb въ TOMb, что HBMEHKÍA газеты HO своем} 
разсказываютъ BCB событ!я, относящаяся до вашего края; этс> 
въ порядкВ вещей; но не согласенъ съ Вамн въ прекращениез 
всвхъ сношенй съ НЪмцами. Развите самобытной народности ` 
прекрасное д®ло, но—одной воли не достаточно; нужна еще 
сила, нужна возможность приведения въ ABŃCTBIE этой водн. 

На всякое Xomihie ссть теритьъни — говоритъ русская по- 
словица. 

Вы можете быть BIIOJHB увЗрены, что все. касающееся до 
развития единства и самобытности Славянскаго племени, близко 
моему сердцу; я искренно люблю свое отечество, искренно любаю 
Истор!ю ero и все, касающееся его блага; сожалВю, что въ HA- 
стоящее время не имВю у себя рисунковъ народныхъ русскихъ 
костюмовъ. Покойный Президентъ Санкт-Петербургской Akane: 
MIH Художествъ, АлексЪй Николаевичъ Оденинъ, издалъ весьма 
замВчательное Собран!е, преимущественно древнихъ русскихъ 
нарядовъ. Если Вамъ угодно, то я могу достать ихъ Вамъ. 

Въ заключен:е обращаюсь къ Вамъ съ двумя вопросами: 

Bo первыхъ, A желалъ бы знать Ваше отчество, или, гово- 
ря по просту, какъ Bach зовуть no баткюиикль. 

Во вторыхъ, каке цвЗта, какая кокарда Славянскаго пле- 
мени?... Въ наше время этотъ вопросъ чрезвычайно любопытенъ. 

Въ ожидан!и OTBĚTA им$ю честь быть, съ истиннымъ ува- 
женемъ H пр. А. Демидовъ. 

Его Высокоблагоро.ию Господину В. aux. 

Санъ-Донато, 
17/29 Сентября 1845. 
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1. 


M. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Обстоятельства и безчисленныя дла препятствовали MHB 
20 снхъ поръ OTBBYATŁ на Ваше письмо отъ 22 сентября (10 ок- 
тяоря) прошлаго года. Ожидан!е Ваше, относительно посВщеня 
королевскаго дворца самимъ Государемъ, сбылось; оправдалось 
H BuMH употребленное выражене: убъжищце... Многое H3MBHH- 
лось съ TBXb поръ, какъ я писаялъ Bam» MOE послЪднее письмо, 
многое прошло, многое наступило, а между TBMbŁ будущность не 
прояснилась; прежнй, непроницаемый туманъ скрываетъ ее OTB 
насъ. Дай Borb, чтобы изъ политическаго хаоса образовался 
такой же прекрасный м!ръ, какой Творецъ Вседенной извлекъ 
изъ хаоса физическаго. 

Это случится только тогда, когда н малый, и велиюй будутъ 
равно проникнуты ндеею порядка, а не подчинены только ‹фор- 
MANS его. 

Что касается до usqauia АлексЪя Николаевича Оленина: 
„Собрание древнихъ славянскихъ нарядовъ“, то я непремину NO- 
ставить Вамъ его при первой моей noB3nkB въ Петербургъ. 

Признаюсь BamT откровенно, что я не мало удивился, узнавъ 
по ленточкз, приложенной къ Вашему пнсьму, французскй три- 
колор5 безъ всякаго измненя. Меня удивляетъ еще то, что 
STOTŁ трецвЪтъ принятъ безъ всякаго OCHOBAHiA. Неужели Сла- 
вянское племя не HMBETb своихъ UBBTOBD?... Положимъ даже, 
что HET; такъ неужели нельзя было придумать цвфтовъ, на KA- 
KOMB Óbi TO ни было историческомъ или археологическомъ OCHO- 
BaHin? МнЪ кажется, что неосновательное свое лучше всякаго 
подражания, тЪмъ болЪе, что послЪднее столь же неосновательно. 

Примите, M. I., ypbpeHie въ истинномъ уважени. 

| Демидовъ. 
Его Высокородно Вячеславу Вячеславовичу Ганкф, въ IIparń. 


Брюссель, 
1-го Февраля 1319. 


8. 
№ 40. 


М. T., Я имЪлъ удовольств!е получить Ваше письмо OTB 22 


декабря (3-го января), BMBCTĚ CT приложеннымъ письмомъ Г. Pu- 
терсдерга. 


Благодаря Васъ, Милостивый Государь, 3a cie сообщеше, 
равно какъ и за поздравлене Ваше съ наступившимъ Новымъ 
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Годомъ, uHB npiarHo увздомить Bacb, что нын®-же я OTBB4AK 
г-ну Purepcóepry, извВщая его, что я съ большимъ удовольствием 
принимаю посвящене ияздаваемаго имъ романа на ÖOTEMCKOM Ta 
A3bIKB. 

Пользуюсь симъ случаемъ, чтобъ просить Bach, М. T., при u 
нять yBBpeHie Bb совершенномъ моемъ почтенши и преданности 


А. Демидовъ. 
В$ва, 


9/21 Января 1858 г. 


9. 
№ 378. 


M. I., Я имЪлъ удовольстые получить письмо Ваше от— 
19/31 прошлаго мая BMBCTB съ двумя экземплярами историче= 
скаго романа, посвященнаго MHB Господиномъ Риттеребергом—— 
и съ приложеннымъ письмомъ его ко MHB. Прошу Васъ, Миле— 
стивый Государь, отдавая ему приложенный при семъ OTBBT—— 
мой съ MOHMT приношенемъ, повторить ему всю мою признания 
тельность за его посвящене BMBCTB съ желанемъ, чтобъ CME 
разстроенное здоровье скоро востановилось. 

Примите, M. T., вмЪст№ съ моею благодарностйо за Ваша 
благосклонное содЪИств!е yBbpeHie въ постоянномъ моемъ ув 1 
жен. Демидовъ. 

Мил. Государю B. Ганк$. 


Btna, 
5-го Шюня 1858 г. н. с. 


10. 
Ne 40%, 


М. Г., Съ большимъ прискорбемъ узналъ я изъ письма Ba" 
шего отъ 3/15-го сего мВсяца о кончинВ Риттерсберга. Потеря 
сего ученаго мужа должна была быть очень чувствительна не 
только для ближнихъ его, но еще и для ученыхъ людей, ибо онъ 
CHOGIO NBATEJBHOCTBIO много сд$лалъ для науки, какъ видно изъ 
иснролога посланнаго Вами MHB, и за котораго (sic) я Bac» ис- 
кренно дльгодарю. 

* Прося Васъ передать приложенное при семъ письмо дочери 
цокоНнаго, повторяю Вамъ, М. Г. ysBpeHie въ совершенномъ 
NUGNU HOHTEHÍH. J( e uuAO B%. 

kro Mucokoponio B. Tanukt. 


Pha, 
Niva (вия 1958 года. 
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А. T. Дерличъ. 


1. 
Visokouceni Gospodine! 

Ja sam u ime mog otca lane bio tako slobodan poslat Vam 
Kalendar naški, u kom je moj otac našem narodu prevod od Vas 
nadjenog Rukopisa Kraljodvorskoga dao. Buduć da ove godine 
nasléduje, što je lani započeto bilo: zato Vam evo i ove godine 
opet šaljem, da vidite, i molim da dobrim srdcem primit blagoiz- 
volite. 

Ovaj kalendar je kroz 9 godin' danah zvao se ilirski, al 
magjarska, nestrpljiva i svem slavjanskom nepriateljna budimska 
cenzura starinsko ono ime zabrani, te tako moj otac usiljen biaše 
prošaste godine ime ilirsko u Naško pretvorit. Budué da pako 
godine 1845 zabrana ona imena ilirskog prestade, zato moj otac 
opet svom Kalendaru staro ime svoje povratit htěde t. j. ilirsko. 
А] censura svojom punomoćju, brez ikog zakonitog uzroka opet 
izbrisa ime ilirsko i pretvori u Hrvatsko-Slavonsko. Gresi 
tiska nemogu se mom 4 dana daleko od Budima na turskoj medji 
u Brodu stanujućemu Cacki pripisat. 

Směšno je što u „Slawische Jahrbücher, VIII i IX Heft, рав. 
300“ nětko o ovom Kalendaru kaže, da za grčko sjedinjene i ne- 
sjedinjene slavjane izilazi! Da je samo pogledao u njeg vidio bi, 
da ima i za Rimokatolike u prvoj rubrici dnevnik! 

S'time mog otca i sebe u Vašu dobrotu priporučujué, ostajem, 
nepoznatim načinom, Vaš oddani Stovatelj 

Andria Torkvat Derlić, 
Klerik biskupie Zagrebske u Pazmaništu. 
U Beču na Brasancevo 1840. 


Velestovani i Visokoceni Gospodine! 

Po zaključku gospodarskoga odbora Matice od 10. t. m. od- 
luceno je srdčano moliti Vas, da bi nam blagoizvolili rodoljubivom 
dobrotom priobéiti najbolji način, kojime bi se moglo u knjigotrgo- 
vački ili knjigomjenicni savez s Ruskom i Poljskom stupiti. Na- 
damo se u tom poslu tim točniem upučenju od Vas, budué ste Vi 
s onimi načini poznati, kojimi književnost česka sa ruskom 1 polj- 
skom u uzajamnosti stoji i buduć Vasu blagonaklonost prama na- 
$em družtvu, kao i oduševljenost za ideu slavenske uzajamnosti 
poznamo. 


37 
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Molimo Vas takodjer da nam oprostite, što neimajuć tan 
nikoga pouzdana, prisiljeni se vidimo Vas za razdjeljenjem pril 
żenih knjigah po svojih naslovih obterešiti. 

Ostajemo sa štovanjem: N. Manin, 

podpredsiednik. 
Andria Torkvato Derlić, 
tajnik. 

Gospodinu Vacesłavu Hanki, čuvaru narodnog Muzeuma u Prag. 


U Zagrebu, 
22 Kolovoza, 1851. 


3. 
Gospodinel 

Ja sam veoma zahvalan za Pravopis rusko-česki po g. Dr 
Vančasu mi poslan. Osobito me je obveselila ljubezljiva uspome! 
Vaša na mene, koji se dosta s mlogom razkošiju setjam onog w 
mena, kad sam u ugodnom i cienjenom Vašem družtvu i razgov 
ru bio. 

Molim, da mi i nadalje ljubav i priateljstvo Vaše sačuvat 
zašto i gg. Palackog, Safařika, Riegera i Strobacha i +. 4. srdači 
s pozdravom molim. 

Nadamo se, da če iz uzajamnosti u književnosti proizteći v 
lika budućnost slovinska i s toga se usudismo Vašu dobrotu ov 
put zamolit, kao u drugom listu što vidite. 

Ja privremeno uredjujem „Kolo“. Molim Vas, da kojegago 
domorodca českog, Кой bi imao vremena k tomu, pozovete, ne 
učini opis literature česke od 1848—1851. Ja bi želio Jugoslave 
stvu ga predočiti u Kola knjizi IX. Knjiga VIII če izaći Кой da 
a Palmotića Kristiada se je već na troškove Matice naše poče 
tiskat. 

S Ворот! Ostajem Vas iskreni Ä D erlié. 


U Zagrebu, 
28 Kolovoza, 1851. 
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С. С. Джунковск!й'). 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Платонъ Лукичъ TyTkoBckiń, кандидатъ Кевскаго униве 
CHTETA, товарищъ мой по Берлину, отправляется теперь + 


(= m m ZA RZ 


') Степанъ Степановичь Джунковект (p. 1820, + 1570), сынъ извЪ 


Прагу н такъ добръ, что взялся доставить мое письмо къ Вамъ !). 
Пользуюсь случаемъ сще разъ искренно и много поблагодарить 
Bac» за Ваше гостепраимство. Не cMBio оправдываться передъ 
Вами, что не писалъ къ Вамъ, и только над$юсь на Вашу сняс- 
тодительность, что Вы извините меня. Map ВЪны, гдЪ я Bb 
прошломъ году получилъ письмо и записочки Ваши, я отпра- 
вился BŁ []ресбургъ, Песть и Новый Садъ. БЪлградъ видзлъ я 
только издали изъ окрестностей Карловицъ. Время не позволило 
NEB Ъхать далфе. Поэтому я и не былъ въ Загреб и не могъ 
воспользоваться знакомствомъ съ Г. Гаемъ. Благодарю Бога за 
прятное время, проведенное въ земляхъ Славянскихъ, и за HCTHH- 
но благородное, родственное, христланское гостеприимство, KOTO- 
рымъ я тамъ пользовался. На дняхъ я предполагаю оставить 
Берлинъ и Вхать въ Голландио, Францию и потомъ въ Англю, 
такъ чтобы черезъ полтора года возвратиться въ Росс!ю. Ha- 
дВюсь еще писать Вамъ. Потрудитесь передать мою искренную 


наго ученаго агронома, одинъ изъ представителей русскаго католи- 
цизма. ()тправленный гр. Уваровымъ для H3YHCHIA средней и низшей 
щколы въ Заи. EBpoutb, Дж. прибылъ въ Римъ, здфсь принялъ католи- 
чество и Bb 1853 г. сдблался 1езуитомъ. Онъ издалъ „Dictionnaire des 
missions” (1900). ВиослВдетви возвратился Kb православю и въ Pocciw. 
Джунковскй въ первый разъ uochrur» Ганку въ мартЪ 1343 r.; вторич- 
но расписался въ альбом Ганки 8 юля 1851 г. 

1) Bb альбомЪ Ганки 18/30 марта 1844 г. TyTkoBbckiił написалъ слф- 

дующее: „Влекомый желанмемь познакомиться поближе съ центромъ CO- 
временной умственной жизни Славянской, въ числ многихъ соотече- 
‘твенниковъ MOHXb, и я сподобился наконецъ IIOCHTHTR гостепримную, 
зав$тную Прагу и имфлъ истинное удовольстве узнать Васъ лично, 
достойнфйний, незабвенный нашъ Вячеславъ Вячеславовичъ,—насладить- 
я Вашею VMHOlO, живою бесфдою, узнать въ Bach того же добраго, aa- 
сковаго, гостеиртимнаго Славянина, Cb TOI же безкорыстною любовью 
KO всему, что носить на себЪ печать славянства, съ тёмъ же живымъь 
COYYBCTBICM b къ общей родин%,- словомъ, того же Вячеслава Вячесла- 
вовича, котораго я Уже зналъ дотол$ заочно по разсказамъ моихъ COOTE- 
чественниковъ, имфвшихъ счасте прежде еще познакомиться съ Вами. 
Повфрьте. любезньйшй Вячеславъ Вячеславовичъ, что воспоминан!е о 
блаженнфИшихъ MHHYTAXL, проведенныхъ мною въ благодатной Прагф, 
въ обществф Вашемт, будетъ всегда самымь прятнымъ, самымъ вожде- 
л$ннымъ временемъ въ моей жизни,--и я до могилы сохраню въ душЪ 
моей TB же чувства любви и VBAKÉHIA къ Вамъ и ко всему славянскому 
м1ру, какими наполняется она теперь, Bb тотъ самый моментъ, когда я 
пишу Вамъ эти строки. 


Прошу Bac», сохраните въ памяти Вашей имя Вашего покорнЪй- 
шаго слуги Il. Тутковскаго, евлянина“. 
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благодарность Г. Шафарику, Г. Станеку, Г. Лиману и при c: 
yab BCBMb моимъ Прагскимъ знакомымъ. 
Честь имЪю быть признательный 
Ст. Джунковски/Й. 

Его Высокоблагородто, Милостивому Государю, Вячеславу Вячес 
вичу laut. Въ ПрагЪ, aa ГрадчинЪ, въ домф Нашональнаго Чешск: 
Музеума. 

Берлинъ, . 
3/20 Марта 18". 


Графъ T. Дзалынсаи!Й '). 


1. 


Wielmożny Mści Dobrodzieju! 

Rozmaite okoliczności do dziś dnia były mi na przeszkod: 
dostania się do miejsca, z którego, przypominając się względc 
Pańskim, mógł bym oraz zadość uczynić obietnicy moiéy przes 
nia dla Pana Dobrowskiego przyrzeczonego egzemplarza Bit 
Ostrogskiej; poważam się przesłać ią na ręce Pańskie, oraz z list: 
kredytowem, którego podniesienie wszelkich wydatków ochr« 
Panu Dobrowskiemu. Z żalem wyznam Panu Dobrodziejowi, 
nie znayduię pod ręką niczego takiego, co by mogło Panów in 
ressować. Z dawnieyszych dzieł, tyczących się Czech a u nas ia 
rzadsze uważanych trafiam na Dykcyonarz trium linguarum: Ls 
nae, Teutonicae, Boemicae, na końcu z herbem Polskim, wyda 
513. w Wiedniu przez Jana Singreniusza i Heronima Wieto 
z których ostatni rokiem późniey otworzył swoią własną druk 
nię w Krakowie; potem Confessie wiary tak nazwanych braci C 
skich wydania Witemberskiego roku 1538. z portretem Jana Hu 
jak Pan widzisz, iest to bardzo mało, a o kilku voluminach sta 
żytnych rękopismów, przez tychże braci w Lesznie po czesku pi 
nych, ше potrafitbym Panu zdać sprawy bez wielkich trudno: 
W Warszawie jednak mam prawie pewną nadzieję wydoby: 


ı) Tytus hr. Działyński (p. 1707, + 1861), извфстный меценатъ иу 
ный издатель памятниковъ польской истории и письменности, влад т 
нзвфстной Курницкой библотеки въ в. кн. Познанскомъ. 

O его дфятельности см.: Ю. Бартошевича u Л. Губерта въ no 
ской Епс. powszechnej; Gaz. Pol., 1861, № 97 и 100; Tyg. Illustr., 1 
№ 115 и 115. 


— 908 — 


onego sławnego statutu czeskiego; tymczasem jednak po tak ot- 
wartej uprzeymości Pańskiey, spodziewam się iż mi nie odmówisz 
umieszczenia moim kosztem w Gazetach tamteyszych, iak i w pis- 
mach literackich proźby bez wyrażenia imienia moiego, o wypi- 
sane tu książki z przyłączeniem ceny, którą za każdą ofiaruię. Przy 
łączony list kredytowy dla W. Pana Dobr. na 1000 Ryńskich po- 
dobno pierwsze wydatki zaspokoi, skoro by te były wyczerpane 
nie omieszkam nowych nadesłać funduszów. Dowiedziawszy się 
o niebytności Pana Dobrowskiego w Pradze, nie trudnię go listem 
moim; śmiem iednak Panu przypomnić za 10f.przyrzęczony mi lep- 
szy exemplarz Biblii Ostrogskiey jak i czeskiego pisemka Judit. 
Racz W. Pan Dobrodziey przyiąć odemnie wyraz tego prawdzi- 
wego szacunku, na który sobie tak bardzo zasługuiesz od wszyst- 
kich przyiacieli muz i pomników Słowiańskich. 
W ielmożnego Pana i Dobrodzieja najniższy sługa 
Działyński. 
На OTABI5HOM5 листЪф: 
1. Za każde dzieło czeskie Bartosza Paprockiego 


w formacie in to . . . . . . . . i. « . . . . . . . 25 Ryńskich 
4%. ZaOborę . . . ее. Ю — 
3. Za * pierwsze karty jego Junony a — 
+, Za każde dzieło polskie tegoż Paprockiego . . . % 
5. Za jego Panosze т 1-10 w Krakowie 13575 . . . № — 


5. Za polskie tłómaczenie calev Bibli przez Szymona 
Budnego w Zaslawiu Litewskim u Daniela z Łęczycy 1572. 100 
7. Za tłómaczenie nowego testamentu przez Seklucva- 


ma wydania krakowskiego 1551 . . . . 60) — 
$. Za polskie tlómaczenie Biblii Justa Babego podob- 

no w Krakowie 1617 in folio. . . . 160 do Am 
9. Za kronikę Świata jakiego bądź wydania Marcina 

Bielskiego . . . 100 — 


10. Za jakie badž dziela Marcina Bielskiego i in tto a po. 50 — 
11. Za jego książkę o obrotach wojennvch do Olbrach- 
ta Laskiego . . 100 
1%. Za jakie bądź dzieła Mikołaja Reja en GU 
13. Za jego fraszki, o których mi Pan Dobr. powiadałeś 100 — 
а nawet i wiecej. 
14. Za każde dzieło w języku Polskim czy to prozaiczne 


czy poetvczne przed 1530 Rokiem . . . 30 — 
15. Za každe dzielo posts czne w jezy ku polskim aż do 

. Roku 1530 . . . . . 30 — 
16. Za kazde dzieło i in 1-40 Macieja Osostowicza Stryj- 

kowskiego . . 45 — 
17. Za rekopism lub kopie rekopismu Kroniki Jana Tar- 

nowskiego . . . . 500 — 


lo. Za rekopism lub kopie Kroniki Jozefa Gambreusza 300 — 
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Gdyby się miały znaleźć м rękopismach Polskie tłómaczenia 
Biblii przed rokiem 1460, znaczne bym za nie ofiarował pieniądze. 


Kórnik pod Poznaniem г. 1828. 


21). 
Wielmożny Panie i Dobrodziejul 

Nieskończenie Panu Dobrod. iestem wdzięczny za życzliwe 
chęci, które ci nie pozwalaią opuszczać żadney sposobności pono- 
wienia mi dowodów tak wysoko odemnie cenioney przyiaźni Pań- 
skiey. 

Seklucyana dziełko racz Panie nabyć w jakiey będziesz mógł 
cenie, dam 100 ryńskich a nawet i więcey ieśli będzie potrzeba. 

I my tu, łaskawy Panie, ше próžnojemy, a usiłowania moje 
o zachowanie pomników chwały narodowey nieustannie wynagra- 
dzają szczęśliwe wynalazki. Udało mi się odkryć ważny rękopism 
nigdy nie drukowanego l-szego Statutu Litewskiego, który stał 
się powodem do uczoney pracy Lelewela i Daniłowicza, którą do 
druku podajemy, pod tytułem zupełnego zbioru prawodawstwa 
Litewskiego. Postrzeżesz Pan w pierwszym arkuszu, który załą- 
czam, i który dopiero z druku wychodzi, iż zamiarem iest na wstę- 
pie zebrać wszystkie prawa, które redakcią pierwszego Statutu 
w R. 1529 pisanego poprzedziły. Nie drukowane prawa wypisu- 
jemy z oryginałów, jeśli się te znajdują, lub z kopij metryk Litew- 
skich; przy znajomych już przytaczamy wszystkie statuta, w któ- 
rych były umieszczone, prostując częstokroć druk przez porówna- 
nie z oryginałem ustaw. Pierwsze ślady prawodawstwa Litewskie- 
go noszą cechę i formę redakcijów, w Polsce używanych; ale iuż 
trzeci arkusz i wszystkie późniejsze wystawiaią najciekawszy ob- 
raz dawnych zwyczajów, i iak cała pierwsza redakcija zachowuią 
jedyny prawie ślad prawodawstwa zupełnie oryginalnego, ani 
skażonego, ani poprawionego prawami Rzymskiemi i Theutonicz- 
nemi. Przeglądając 1-52у arkusz proszę, żebyś Pan nie nam przy- 
pisywał częstokroć grube omyłki w łacinie, ledwom niektóre po- 
prawki wytargował na Lelewelu 3), a te tylko tam, gdzie mogła 
być wątpliwość o sposobie pisania w originale, i tak piszemy raz 





1) Письма № Ти 2 сообщены были Эд. Елинкомъ въ иллюстриро- 
ванномъ журнал Swiat, Kraków, 1894. 

3) Cu. Korrespondencya Joachima Lelewela z Tytusem hr. Działyń- 
skim. Przez Dr. Z. Celichowskiego. Poznań 13854. 
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comitas, drugi raz communitas terrarum, tak czasem ро uf, obrot 
nie jest in subjunctivo etc. etc. Przekonaliśmy sig iednak, iż tak 
iest trudno ograniczać się w poprawkach i oddać przy tym rze- 
telnie kształt i prostotę ustaw owych wieków, że postanowiliśmy 
trzymać się z dyplomatyczną skrupulatnością nawet błędów. Był- 
bym niemal zapomniał powiedzieć, iż text statutu i wiele poprze- 
dzających ustaw będą drukowane w języku oryginalnym, to jest 
w Ruskim, dostrzeżesz nawet Pan nader ciekawe różnice dyalek- 
tów w ustawach prowincionalnych, n.p. w przywilejach nadanych 
Witepszczanom i Bielszczanom, jednym słowem —dzieło będzie le- 
piey jak ja za sobą mówiło. Skoro wyjdzie z pod prasy będę 
W Panu trzy exemplarze ofiarował, z których jeden dla muzeum, 
a drugi dla naszego Pana Dobrowskiego. 

Ale cóż, łaskawy panie, powiesz, że i moja żona z popiołów 
odmuchuje nasze pomniki; znajduje się w Bibliotece moiey sławny 
rękopism, zakończony w 1530 roku, w którym zachowane są sta- 
rożytne obrazy członków familii Szydłowieckich (Chrysztofowi 
dedykował Erazm Rot: swoy traktat de Lingua), to więc dzieło 
z tłómaczeniem polskiem i rycinami moja żona wydaje, a dopokąd 
nie będzie ukończone, poleca mi, abym przynaymniey pierwsze 
ryciny, posłał w upominku dla naszego uprzeymego przyiaciela 
Sławian. Mam także honor załączać trzy exemplarze Poeziow 
sławnego w XVI wieku poety Polskiego, które Pan Muczkowski, 
mój towarzysz podróży do Szwecyi, wyjął z mojej Biblioteki i mnie 
przypisać raczył. Niemniey proszę ofiarować odemnie Xdzu Opa- 
towi Cysterskiemu fac simile dzieła, które mi raczył darować; oraz 
exemplarz Śpiewów Niemcewicza. 

Ofiaruiesz mi Pan Dobrodziey,odesłać pieniądze, które u Pa- 
na są złożone. J.ecz bardzo proszę o ich zachowanie, dopokad me- 
mi postulatami nie przestanę Pana prześladować. Czyby ше mož- 
na nabyciem innych dzieł, bardziey dla biblioteki akademiczney 
stosownych, odzyskać polski exemplarz Reja przytłustych poezyi, 
o których także dokładny tytuł tymczasowo proszę. Chętnie uczy- 
nię znaczne ofiary w celu nabycia dzieła, u nas nad wszelkie uwie- 
rzenie rzadkiego. 

Czy nie masz czeskiey historyi życia Pawłowskiego Biskupa 
Ołomunieckiego? Czy są iakie czeskie pomniki wyprawy X. Ko- 
rybuta (Zygmunta Wiśniowieckiego) za czasów Žižki do Czech i hi- 
storia oblężenia Karlsteynu przez tego Kięcia, o której Pelzel pi- 
sze pag. 249 edicyi 1774? Prosiłbym także o nabycie dla mnie, je- 
Śli można, historyi przez Pelzela przytoczonego w tym miejscu 
Bartosska de Drahonicz. Czy iest iaki czeski opiswyprawy Lisow- 


czyków za Zygmunta III? Pisze o nich Dębołęcki pod tytułem: pa- 
mięć cnych Elearów, w dziełku, którego nie posiadam, a radbym 
wiedział, czy o tych walecznych rozboynikach znaydę obszerniey- 
sze szczegóły w czeskich pamiętnikach. Nareszcie przypominam 
Panu Dobrowskiemu obiecaną mi Judith; i jak się skończyła ne- 
gocialia o biblię Ostrogską, radbym się dowiedział. Suplikował- 
bym także Pana mojego o wypis reyestru znanych w Czechach 
dzieł Paprockiego; czuję w sobie tę słabość, tak bardzo przez fi- 
lozofów naganianą, to jest nabywaniem powiększoną chciwość, 
i chęć zebrania kompletu Paprockiego; z czeskich iego pism, prócz 
foliałowych i Junony etc., mam Ecclesia 601. Panna 602. Stav man- 
żelsky 601. Trinacte tabuli 601. Pust telesny 601. Kssafft sine anno 
i Oratio ad amplissimos etc. Regni Bohemiae Viros, 1589. 

Kończy się móy papier, a ia ieszcze muszę powtórzyć moie 
podziękowanie za doznane względy, i zaledwo mi zbywa papieru 
dla wyrażenia wysokiego szacunku, z którym mam honor się pi- 
зас W MPana Dobr. najniższy sługa Działyński. 


Dnia 5. Novembra 148. 


3. 
Hochverehrtester Herr! 

Ich weiss nicht, ob ich mir schmeicheln darf, dass Ew, Wohl- 
geboren meinen Namen nicht vergessen haben. Als Rettungsmit- 
tel von dieser Gefahr erlaube ich mir anliegend ein Werk zu iiber- 
senden, dessen III-ter Theil den Anfang gemacht hat zu einer 
höchst wichtiger Zusammenstellung noch nicht edirter Urkunden 
über die Union von Polen und Lithauen. Bei dieser Angelegen- 
heit erlaube ich mir Ihre Aufmerksamkeit auf die Dedicatio zu 
richten. Ich hatte nämlich die Absicht gehabt, dieses Glaubensbe- 
kenntniss dem Kaiser Alexander II zu widmen, habe es aber un- 
terlassen, als mit den späteren Vorgängen kaum mehr passende 
Demonstration. Nun befinde ich mich in Carlsbad, um meine sehr 
zerrütete Gesundheit wo möglich zusammen zu flicken. Den 17-ten 
d.M. gedenke ich von hier zu verreisen und würde mich entschlies- 
sen, meinen Weg über Prag einzuschlagen, wenn ich die Hoffnung 
hegen könnte - ausser der Ehre liw. Wohlgeboren meinen Besuch 
abzustatten—noch gewisse Zwecke zu erreichen. 

Wäre es möglich, aus der Dominicaner Bibliothek 3 Schrif- 
ten zu entlehnen oder zu aquiriren? --nämlich: „Die lockeren Ge- 
dichte oder figielki“ von Nicolaus Rej aus dem NVI Jahrhundert; 
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das neue Testament von Seclucian und eine dort befindliche 4-to 
Śchrift von Bartolomeus Paprocki; endlich wire die polnische 4-to 
Bibel von Simon Budny in Prag, wenn auch fiir schweres Geld, 
zu aquiriren. Den Herrn Dominicanern könnte ich einen pracht- 
vollen Pergament Codex der Institutionen des Dominicaner Or- 
dens im Tausche offeriren. Dieser Codex wurde von den Schwe- 
den nach Stockholm gebracht, von wo aus er für eine bedeutende 
Summe wieder gekauft wurde. Ew. Wohlgeboren würden mir 
eine ganz besondere Freundschaft erweisen, wenn Sie mich mit 
etlichen Wörtern Antwort über diese meine Fragen beehren 
wollten. Ich verbleibe, wie gesagt, bis zum 16-ten in Carlsbad, wo 
ich im Hause „König von Schweden* wohne. 

Der УП Band meiner Auflage der „Tomiciana“ ist soeben in 
Posen erschienen; auch habe ich, und zwar zu Ihrer Ansicht, das 
unendlich seltene Werk des Simeon Turnowski mitgebracht, - wo 
er von den Conferenzen des Königs Wladislaus Jagiello im Jahre 
1431. mit den Hussiten: „Prokop Hoty, Piotr Anglik, Biedrzych 
i Wilem Kostka“ Erwähnung macht. Ich bin in diesem Augen- 
blicke mit dem Drucke äusserst wichtiger Documente beschäftigt; 
auch habe ich soeben ein Verhör vom Jahre 1319. über die Kreuz- 
herren Angelegenheiten neulich abdrucken lassen. 


Ich verbleibe hochachtungsvoll ganz ergebenster 
Titus Comes Działyński. 


P.S. Wäre es nicht unbescheiden, verehtester Herr, Sie zu 
bitten, die jetzt in Prag vorhandenen Antiquar Bücher-Verzeich- 
nisse zur Einsicht gefälligst nach Carlsbad übersenden zu wollen. 


Carlsbad, 
4. ten September 1858. 


4. 


Najszanowniejszy Panie! 

Dziękuję serdecznie za przysłane mi katalogi. Na nieszczęście 
nie wiele znalazłem z pomiędzy rzeczy, jakiemi się wyłącznie zajmu- 
je. Ale darmo —wypisałem to, czego użyć mogę, i ten spis przesy- 
łam na ręce łaskawego Pana. Czynię to dla tego, bo mi pozwa- 
lasz użyć łaski Twojej; powtóre, że będę miał tylko jeden dzień 

wolnego pobytu w Pradze. Wyjadę z Karlsbad w czwartek o 6, 

godz. w wieczór; stanę w Pradze rano, nie wiem o której godzinie, 

i zajadę, jak mi w Karlsbad wskazują, do oberży „Zum schwarzen 
38 
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Ross*. Ztamtąd natychmiast pośpieszę złożyć głębokie u 
nie moje zacnemu Patryarsze erudycyi sławiańskiej. 
Szanównego Pana Dobrodzieja Najniższy sługa 


I. Hr. Działyń 


P.S. Wypłaciłbym natychmiast książki w zalaczon: 
umieszczone i pozwalam sobie prosić o wezwanie księga 
te raczyli łaskawie zebrać. 


Karlsbad, 
9 Września 1858. 


5. 


Szanowny Раше! 


List WMcPana Dobrodzieja i łaskawie przesłane n 
doszły mnie bardzo późno, bo bytem do wód wyjechał. 
się dziś z podziękowaniem i z oświadczeniem, że panowie 
scy są zupełnie bankrutami, ale że jak najchętniej nabędę 
se za 50 fl. Proszę tylko kazać je zaadresować do mnie c 
nia, skoro wrócę z peregrynacyi, a ja je natychmiast zap 
zwalam sobie przesłać Panu Dobrodz. książeczkę, którą v 
roku kazałem drukować w Berlinie. W tym roku wyjc 
nowych dzieł z pod prassy, a mianowicie: Djarjusz Sejm. 
kowskiego i Warszawskiego. Nie omieszkam służyć Ри 
tem nader ważnem wydaniem, Nabyłem „/%9/:k:“ Reja 
ne mi wydanie jego „Zwierzyńca. Teraz jestem zajet 
pięknem wydaniem Herbów Długosza; mam też do tego \ 
znane druki Paprockiego, z wyjątkiem jednego i jedyneg 
Panoszy, czyli herbów Panów ruskich, Gdyby sie taki eg 
miał znaleźć w Czechach, zapłaciłbym go bardzo drog 
mała książka in 4°, jeżeli się nie mylę, wydana w Krakow 
Zdarzyło mi się także nabyć I-y tom i kilka ksiąg II-go ti 
Biblii Czeskiej w 6-ciu tomach; ten mój ułamek jest malo 
tem i pysznemi kolorami a odbity na bardzo pięknym 
z wielkiemi marginesami. Zawsze się rekommenduję о 0: 
nego, za którą chętnie dam 150 fl. С. M. Pozwalam sobi 
czyć kartkę z wybiciem kilkunastu herbów podług wzorc 
tych z Reja Zwierzyńca; jest to tylko początek do bardz 
nego przedsięwzięcia. 

Racz Pan przyjąć wyraz najwyższego poważania m 
Najniższy sługa I. Działyń 
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P.S. Jutro przymuszony jestem wyjeżdżać z Karlsbadu. Po- 
zwalam sobie jednakże ponowić moje zaprosiny w przypadku, gdy- 
by podczas ferjów Bożego Narodzenia czas Panu pozwolił za- 
witać na chwilkę do Kórnika. 


Karlsbad, 
17 Września 1859. 


U. IL Ay6posceiä'). 


1. 


М. Г! Примите мою всепокорнзйшую просьбу о принятши 
Вами yuacTia въ Русскомъ журнал, который я намзренъ из- 
давать въ ВаршавВ, въ слВдующемъ году (если, Богъ дастъ, по- 
зволятъ обстоятельства). ЦВль этого журнала способствовать AH- 
тературной взаимности, о которой писалъ г. Колляръ. Я при- 
глашаю къ этому многихъ Словянскихъ ученыхъ и прошу ихъ 
присылать MHB иногда свои статьи, которыя буду переводить 
по-Русски и печатать. Отъ меня совершенно будетъ 3ABHCHTB 
удобство пересылать ихъ по NOUTB. 

Уже довольно ознакомясь съ Словянскими нар ч!1ями, подъ 
руководствомъ г. профессора Кухарскаго, я чувствую себя въ 
COCTOAHIH выполнить это HaMbpeHie. И Tarp, питаю прятную 
надежду, что Вы будете ко MHB столь снисходительны и окажете 
свое COTBŃCTBIE при издан!1и моего журнала. Удостойте меня Ba- 
щимъ OTBETOMB и пишите muB по-Чешски. Также BcenokopHBK- 
we Васъ прошу отослать по адресу прилагаемыя письма. Fimbio 
честь быть съ глубочайшимъ почтен1емъ и преданност1ю Вашъ 
яскренн!й почитатель и слуга Петръ Дубровский. 

P. S, Учителю Русскаго языка въ Варшавской гимназии, 
Bb Казимировскомъ дворцз. 

S. P. S. Прилагаю Вамъ мой переводъ одной п№сни изъ 

Краледворской рукописи. Они BCB будутъ изданы мною BMECTE 
съ музыкою г. Томашка. 


') Петръ Павловичъ Дубровский (p. 1812, } 1882), pycckiń славистъ, 
первоначально учитель русскаго языка BŁ Варшавф, потомъ проф. Глав- 
наго педагогич. института и экстраорд. академикъ П Отд. Академи На- 
укъ. О его ученой дфятельности: C. Пташицюй BŁ K. М. H. Пр., 1882, 
XII, стр. 99—101. 
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ОСТАВЛЕННАЯ. 


Ахъ, лфса, лЁса дремучи, 
Милетински ntca, 

Для чего зимой и лЪтомъ 
Зеленфете вы? 

И я рада бы не плакать 

Горесть сердца забыть, — 

Но скажите, добры людн, 

Какъ не плакать MHK здВсь? 

Int отецъ мой, дорогой мой? 

Онъ въ могил лежитъ... 

Int же мать моя родная? 

На ней травка растетъ... 

Н%тъ ни братца, HH сестрипы, 

Съ милымъ розно ;KHBY!l... 

Ахъ, atca, лЪса дремучи и проч. 


(Hante слдуетъ письмо А. Кухарскаго. См. ниже). 
Варшава, 1839 г. 


2. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 
Наконець я возвратился и въ Варшаву! Грустно MHB 0687 - 
оставить вашЪ край, особенно Прагу, которую полюбилъь я 074 
всей души !). HEBT, я долженъ опять когда-нибудь посЗтить BAC= 2 
иначе не хочу умирать. Не могу также забыть TOTO словянска AE“ 
радуш!я, которое нашелъ я въ кругу моихъ любезныхъ сопж = 
менниковъ. Снова повторяю: грустно, грустно muB! Душа rarcz” 
и рвется къ вашимъ горамъ! Смотрю на печатку, подаренную 
MHB вами и твержу безпрестанно: виередь, впередз! ?). 

Опять возвратился я къ моимъ прежнимъ занятямъ. Опять 
мысленно живу въ обще-словянскомъ Mipb. Пишу, читаю, читаю 
много и по-чешски. Письмо Срезневскаго къ BAM%, напечатан- 
ное BŁ МузейникЪ, я перевелъ по-польски и отдалъ напечатать 
въ Варшавскую Библ1отеку 3). Теперь занят!я мои по служб 


) O путешествьи Дубровскаго no Чежи и о „ДенницЪ“ cu. В. А. 
Францева, Очерки по ист. чешск. возрожд., стр. 261—989. Въ альбом% 
Ганки онъ расписался 12 тюля 1841 r.: „Въ знакъ искренней, братской 
любви и глубочайшаго уваженя къ знаменитому соплеменнику записы- 
ваетъ здфсь свое имя—Дубровскй“. 

2) Печать Ганки съ изображешемъ двухъ скачущихъ всадниковъ 
и девизомъ: „Впередъ!“ 

3) Письмо это (отъ 20—30 марта 1841 г. изъ Загреба), напечатанное 
въ чешскомъ перевод въ С. С. Mus., 1841, II, 224—994, по-польски nom- 
стила ВЫ. Warszawska, 1841, IV, 211—225. 
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шеремВнились: на меня возложили преподаван!е `церковно-сло- 
вянскаго языка. 

Посылаю вамъ Pycckia пВсни: примите ихъ отъ меня въ 
зчакъ памяти. 

Прощайте, незабвенный Вячеславъ Вячеславичъь!| Желаю 
вамъ BCBXb возможныхъ благъ. Искренно преданный вамъ и мно- 
TO васъ уважающий Вашъ Петръ JJyópoBckik. 

P. S. Адресъ: Профессору Словянскаго языка въ 1-ой Вар- 
щавской гимназ!и. 

S. P. S. Ваша карточка отдана Стрончинскому. Онъ самъ 
будетъ вамъ отвВчать. 


WP. Hanka. W Pradze. Jeho Wysokoblahorodiju Miłostiwomu Hosu- 
darju Wjaączesławu Wjaczesławiczu Hanke w Pragě. 


BapmaBa, 
20 Сентября 1841. 


3. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

Чувствительно благодарю Васъ за Чешскя KMCHI и за пись- 
мо, которое я перечитывалъ съ истиннымъ удовольств!емъ и He- 
вольно переносился въ мысляхъ въ милую и незабвенную Прагу. 
Вотъ я приступаю къ издан!ю литературной газеты, программу 
которой посылаю Вамъ. СдЪлайте одолжен!е, потрудитесь объя- 
вить вашей почтовой KOHTOPB, чтобы она приняла на себя CO- 
бирать подписку на мою газету и относилась бы съ своими тре- 
бован1ямн, если случатся, прямо въ /лавную Дирекшю noums 85 
Царствь Польскомз. Подписная UBHA годовому издан!ю 8 310- 
тыхъ серебромъ по вашему курсу. Еще олна покорнВйшая прось- 
ба къ Вамъ: потрудитесь написать письмо на мое имя (въ са- 
момъ скорзйшемъ времени) и изв$стите въ немъ о HOBOCTAX% 
Чешской литературы, также, если можно, и иллирской. Ваша 
‘рука HBCKOJLKO связна, и потому прошу Bach написать пораз- 
борчивВе. Письмо Ваше можетъ украсить первый нумеръ моей 
Денницы. Я жду его съ величайшимъ нетериВшемъ и умоляю 
Васъ не отказать MHB въ этомъ, HafBach на Вашу неограничен- 
ную доброту сердца. 

ManceBckiń Вамъ кланяется. Я He получалъ еще отъ него 
того, что Вы просили переписать для Васъ. Какъ получу, то съ 
величайшимъ удовольствемъ исполню. OTB души желаю Вамъ 
здоровя. Не забывайте меня и моей будущей Денницы. Про- 
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щайте, noyreunbHuif и незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 
Обнимаю Васъ и остаюсь искренно Вамъ преданный Вашъ 
Дубровский. 
P. S. Прошу Васъ также напечатать мою программу B+ 
JKkypuaan Чешскаго Музея u въ Llenmaxs. 


Варшава, 
4 Декабря 1841 г. 


4. 
Почтенный и дорогой мой соплеменникъ Вячеславъ Ba- 
чеславичъ! 

Чувствительно благодарю Васъ за Ваше HeoubHeHHOe пись- 
мо, которое уже напечатано BŁ 1-мъ нумер моей Денницы, какъ 
ея украшене. Я напечаталъ Ваше письмо почти такъ, какъ оно 
было написано. Какъ Вы думаете объ этомъ? 

Уже вышли два нумера моей Денницы. Они заключаютъ 
BŁ себЪ nyTeluecTBie въ Лужицы Штура (переведенное съ чеш- 
скаго) и разборы чешскихъ пБсенъ (Эрбена) и лужицко - серб- 
скихъ (Смолеря), HaBBCTIe о издающейся въ Лужицахъ Деннии»ь 
(Jutrnička) и наконецъ новости русской и польской литера- 
туры со включешемъ вашего письма. Пускай же CHOBAHCKÍH духъ, 
во имя котораго издается моя Деннина, распространяется и по- 
there доброс сВмя. Употребляю BcB средства, чтобы обратить 
вниман!е, какъ моихъ соотечественниковъ, такъ и Поляковъ, на 
родное Словянство, къ которому мы не можемъ быть равнодуш- 
цы, Виередъ, впередъ!... Вы не повЗрите, съ какимъ любопыт- 
стпомъ читали у насъ Ваше письмо. Теперь оно пошло далфе, 
nn Россо... Простите же меня великодушно, если A опять обреа- 
tych къ Вамъ съ просьбою— осчастливить меня и другимъ Ва- 
HINMb инсьмомъ въ подобномъ PORE. | 

Навншите MHB, какимъ образомъ пересылать Вамъ мою 
Денницу и KOK будетъ ynoóuBe и выгодн%е. Не возмется ли за 
sro паша почте? Обдумайте и увЗдомьте меня. 

line другая просьба къ Вамъ: потрудитесь зайдти къ кни. 
гопродавцу Кронбергеру н напомнить ему о журналахъ, о кото- 

мх® M просилъ его. KŁ нему также посылаю письмо. 

Прощайте, безцённый Вячеславъ Вячеславичъь! Искренно 
обнимаю Цаеъ и остаюсь много Васъ уважающ! и любящ! 

Петръ Дубровск;! Й. 
р. S, Прошу Васъ передать r. Шафарику прилагаемое при 


сем письмо, 


Иаршиии, 
uu Иныиры 194 г. 
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5. 


BcenioóezaBkinińk u nouTrenaBhuik Вячеславъ Вячеславичъ! 

Cn&uy отправить къ Вамъ по окази 7, 8, 9, 10 u Il Hy- 
мера Денницы. Предыдуще нумера я давно уже отослалъ къ 
Кронбергеру черезъ Липскъ. Давно уже He имВлъ я отъ Bach 
ни одной BBCTOYKH, а Денница осирот$ла безъ Bac». BBpHo, она 
будетъ столь счастлива, что Вы NOMBCTHTE въ ней хоть неболь- 
шую статью. Шафарикъ и Пуркинье уже украсили ее. 

Поклонитесь отЪ меня милой и незабвенной [lparB, о кото- 
рой мнЪ такъ прятно вспомнить. Когда-то я увижу ce? Душа 
моя рвется къ вамъ. Виередх, вперед! повторяю A, какъ только 
вепомню Васъ. Если noci Деннииы взойдетъ Солние, то я He- 
премВнно прилечу къ вамъ. Прощайте, драгоц$нный Вячеславъ 
Вячеславичъ! Не забывайте меня и моего журнала, предприня- 
таго во имя всего Словянства. Дай Богъ, чтобы Вы были здо- 
ровы. Остаюсь душевно любящ Васъ и безпредВльно уважаю- 
щй Bam» Дубровский. 

P. S. Какъ только выйдетъ 12 нумеръ Денницы, сейчасъ 
же отошлю черезъ книгопродавца экземпляры, слВдуемые праж- 
скимъ подписчикамъ. 


Jeho Wysokobłahorodiju, Mitostiwomu Hosudarju, Wiateslawu Wia- 
cesławowiću Hanke w Pragě. 


Пом$та Ганки: 18 čerwna 1842. 


6. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичъ! BesnBHHBIŘ соплеменникъ! 

Мой усердный и дружескЙ поклонъ Вамъ! Давно ‘уже я He 
им5ю отъ Васъ никакихъ извВст!Й; съ груст!ю вспоминаю прош- 
лый годъ, когда я гостилъ у васъ въ милой ПрагВ. Впередъ, впе- 
редъ! безпрестанно повторяю я. 

1, 2, 3, 4, 5, 6 нумера Деннимы (въ числ 10 экземпляровъ) 
уже давно отосланы въ Прагу черезъ Липскъ, путемъ книгопро- 
давческимъ, на имя Кронбергера. Недавно опять a послалъ Вамъ 
н г-ну Шафарику 7, 8, 9, 10 и 11 нум. Деннииы. Теперь посы- 
nato для Васъ и для r. Ulabapuka 12-ый, только что вышедиий. 
Также для гг. подписавшихся 8 экз. 7, 8, 9, 10, 11 и 12 нум. Ден- 
ницы. 

Прощайте, Вячеславъ Вячеславичъ! вспомните меня и HA- 
пишите хоть HBCKOJbKO строкъ, да приголубьте и мою Денницу. 
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Она cHporBeT5 безъ Васъ. Обнимаю и кр®пко ušjyro Васъ 


и остаюсь душевно Вамъ преданный Дубровск! й. 
Варшава, 
3 Гюля 1812. 
7. 


Драгоц8нный Вячеславъ Вячеславичъ! 

И ваше письмо и книжку я HMBIb удовольств!е получить. 
Усердно благодарю васъ за память. Очень сожалВю, что первая 
четверть года Деннины не дошда къ вамъ. Давно уже я OTO- 
слалъ ее Kb вамъ черезъ Липскъ. Пишу объ этомъ nonpoönbe 
Кронбергеру. Подумайте, какую дорогу лучше избрать для пере- 
сылки. Dina, obaa! 

Къ намъ npibxaju CpeaHenckiň и Бодянскй !). Для меня Te— 
перь праздникъ. Cpe3HEBCKIŃ такъ очарователенъ, что я всей душой 
полюдбилъ его и не XOTBA% бы съ нимъ разставаться. Часто вспо- 
мннаемъ объ Васъ. 

Въ HbIHBIIHEMb году A не могъ прхать къ Вамъ; но на — 
будущШ, кажется, я выберусь въ Прагу, чтобы обнять драгоц8н- — 
Haro Вячеслава Вячеславича. Получилъ я также и вашу пВеню — 
(Chalaupka) u пЪлъ ee съ здВшними Чехамн. 

Пишите же ко мнЪ и не оставьте сиротою моей Деннииы.— 
Будьте здоровы. OTP души Kpbnko обнимаю васъ и остаюсь лю- — 
бящШ и уважающиЙ васъ Дубровск! И. 

P. S. Tr. Станьку, Преслю, Юнгману и BCEMB, всВмъ мой— 
усердный поклонъ. 


Варшава, 
3 Сентября 1842. 


8. 


Драгоц8нный Вячеславъ Вячеславичъ! 
Письмо Ваше чрезъ r. ГЦастнаго я получилъ и чувствитель— 
но благодарю Васъ за выписку изъ Болгарской Денницы. Жаль, 


1) Обь этомъ Денница, 13542, № 15, стр. 1%, сообщала: „11 (23) ав- 
густа прибыли въ Варшаву извфстные молодые ученые: Адъюнктъ-про- 
фессоръ при Имиерат. Харьковскомъ университет$, II. И. Срезневсюй, 
и магистръ Имиерат. Московскаго университета, О. М. Бодянсюй. ЗдВш- 
Hie ученые, занимающееся словянскою литературою, приняли ихъь съ BC- 
личайшимъ радушемъ“... 
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UTO: она не пришла ко MHB раньше: въ 13 и 14 нум. моей Jen- 
негщы помВщена обширная статья объ этомъ замВчательномъ AH- 
Te P атурномъ явлении !). Изъ Вашего письма вижу, что къ Вамъ 
(08 ралось нёсколько словянскихъ Деннинь. Не правда ли, добрый 
3HEAKb? Удивляюсь только, что Вы до сихъ поръ не получили HA- 
чала моей Деннииы. Сколько прошло м8сяцевъ, какъ она къ Вамъ 
по слана! Къ Кронбергеру я написалъ, у кого она можетъ быть. 
Мой книгопродавецъ ручается за вЪ%рность пересылки. Теперь 
посылаю Вамъ 13, 14. 15 и 16 нум. Денницы (9 экземпляровъ); 
десятый экземплярт, особо BMBCTB съ письмомъ посылаю къ г. 
ЦТафарику; 17 нумеръ выходитъ черезъ три дня, но господинъ, 
взявпийся доставить къ Вамъ мое письмо, Вдетъ завтра. Жаль! 
Мы кажется, что моя Денница не слишкомъ займетъ Васъ и не 
мы ого представятъ Вамъ новаго: но, драгоц8нный Вячеславъ Ba- 
че славичъ, не забудьте, что наша публика ничего не знаетъ ни 
о \Чехахъ, ни объ Иллир!Йцахъ, такъ не мудрено, что вы най- 
де e въ моемъ журнал много вамъ знакомаго. Ha слВдующй 
го IX 6 я буду издавать Деннииу книжками, помЪсячно; тогда бу- 
er» больше MBCTA и планъ обширнВе. Счастливъ буду, если 
JS жавю тогда сдфлать мою Денницу всесловянскою, въ полномъ смы- 
mE. А теперь я долженъ моимъ землякамъ и моимъ Полякамъ 
об» —вьявлять за новость TO, что вы давно уже знаете. Таково то 
пс» NOKEHIE Словянщины! 


Новая программа уже печатается и на дняхъ выйцетъ. До 
CHE Xb поръ Вы еще не высказали Вашего MHBHIT о Денниицю, 
a HB бы очень хотВлось знать его. Ваши coBBTbI прнму Cb Be- 
ля ччайшею благодарностью и воспользуюсь ими. ДЗло ндетъ не 
0 „Aeunuun, но о нашемь общем благь. Въ такомъ cayuab 
BR сторону самолюбе! ДЖЙствуя одинъ, одинехонекъ, я и не 
Могу претендовать па совершенство. Не забывайте же меня и ука- 
Жите MHB подъ-част, дорогу, если я заблужусь... 

ManeeBckiń недавно воротился изъ Росси. Онъ вамъ кла- 
Hlerca и благодаритъ за Музейникъ. Ради Бога, Вячеславъ Вя- 
IEC авичь! припомните Кронбергеру, чтобы онъ немедленно при- 
(a MHB что-нибудь новое. Третьей книжки Музейника за ны- 
НВикеци годъ я еще не получилъ! Kwěty также давно не при- 
XORzx ли ко MHB, Скажите еще, если есть у Hero Иллирйеюй жур- 
Hann: Kolo, то a прошу прислать MHB или прямо черезъ почту, 


HN 
H отдать этому господину, который привезъ вамъ мое письмо. 
NE I) Сокращенный переводл, статьи Соловьева изъ Москвитянина, 
2, №5, иодь загланемъ: „Jutrzenka nowo-bolgarskiéj oświaty”. 


JU 
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Умоляю, какъ. нибудь достать MHB AKośo!!! Правда, Вразъ обЪ- - 
щалъ прислать MHB его изъ Загреба, но пока дойдетъ— мое тер: « 
пзше лопнетъ. Прощайте, будьте здоровы и благополучны. Про— 
шу засвид®тельствовать мой усердный поклонъ гг. Юнгманну. 
Преслю, Винаржицкому, Станеку и др. K+ Шафарику пишу-- 
письмо. Остаюсь душевно Вамъ преданный и много Васъ ува— 
жающй. Весь Вашъ Дубровский. 


P. S. Посылаю Вамъ еще 5 полныхъ экземпляровъ Ден— 
ницы, съ которыми можете сдЗлать, что Вамъ угодно. 
Laskawie polecam р. Kittela. 


Варшава, 
29 Сентября 181%. 


9. 


Драгоц$нный Вячеславъ Вячеславичъ! 1) 


Вы меня COBCBMb забыли, —Богъ Вамъ судья! Давно уже нЪтъ= 
объ Васъ ни слуху, ни духу! ЛВтомъ я послалъ Вамъ чрезъ г. Кит— 
теля Деннииу и письмо; получили ли Вы ихъ. не знаю. Для под— 
писчиковъ я также давно переслалъ слБдуемые нумера, путемъ-= 
книгопродавческимъ. Все это еще ничего, да отъ Васъ то не по-— 
лучаю никакихъ H3BBCTIH и не знаю, какъ Вы поживаете, незаб- 
венный и драгоцЪ$нный Вячеславъ Вячеславичт! 


„Денница за нынфши!Й годъ уже оканчивается, печатается 
послВдшй нумеръ. Посылаю Вамъ новую программу, изъ KOTO- 
рой Вы увидите, что будетт, съ Денннииею на сл®дуюпий годъ. 
Благословите! Программу потрудитесь отдать въ ваши журналы. 
Будьте по прежнему столь добры и милостивы, сообщите для 
1-го нум. Денцицы какя-нибудь литературныя нопости. Чрезвы- 
чайно меня обяжете этимъ. Я ув$ренъ въ Вашей словянской до- 
бротВ и готовности простирать пр!язненную руку. 


Сообщу Вамъ кстати н5фкоторыя литературныя новости для 
NOMBINEHIA въ какомъ-либо вашемъ журналЪ. Русская антера- 
тура: Въ ПетербургВ вскорЪ выйдетъ переводъ поэмы Данта La 
divina Comedia (г-жи Кологривовой. извЪстной подъ именемъ 
Dans-Auna). Тимковсюй будетъ издавать свой переводъ всего 
Испанскаго театра H начнетъ съ Ла.1ьдерона. Вышла Исторгя 


I) Часть этого письма, заключенная въ кавычки („ “), напеча- 
Tana Ганкою въ чешскомъ перевод въ С. С. Mus., 1843, str. 308-—300, 
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Малороссии, соч. Маркевича въ 5-и частяхъ. Очень важное CO- 
чинен1е. Недавно получилъ я 5 русскихъ журналовъ: Москвитя- 
нина (№ 10), Отечественныя Записки (№ 11), Библютеку для 
umenta (№ 11), Сына Отечества (№ 8) и Маяка (№ 11). Bcb 
они заключаютъ въ себЪ 117 печатныхъ листовъ за одинъ MB- 
сяцъ! Въ нихъ довольно много любопытныхъ статей, напр. Bb 
Mockenmanunm: Одна изъ прогулокъ Русскаго въ Помпез, о Эти- 
MOJOTIH и Эстетик въ отношен!и къ истори и HaykB древно- 
стей; помЪщено также, разумФется, съ пропусками, разсужден!е 
Графа Туна о Чешской литератур$. Въ Отечественных 3a- 
нискахь: Древше pycckie словари (любопытная статья Сахарова); 
въ buósntomekw: Dynyuda слВдетвя желЪзныхъ дорогъ въ Евро- 
UB; въ Сынь Отечества: Новзйшия извЪстя о Болгарахъ (Апри- 
лова). 

Кром того вышло любопытное описаше Олонецкой губер- 
HIN, въ историческомъ, статистическомъ и этнографическомъ OT- 
ношеншяхъ, составленное В. Дашковымъ. С.-Петербургъ 1842. 
Особенно занимательна часть народоописательная. Авторъ npH-. 
соединилъ также много прекрасныхъ народныхъ пЗсень. //оль- 
ская .ıumepamypa: Вышла 4.4 KH. перодическаго изданйя, подъ 
penakuieio Крашевскаго: Amneneň. Особенно замфчательны: За- 
щищене замка Фуентроля, Шиллеръ (г-жи ЗЪм8нцкой), Украин- 
ckie сады (Грабовскаго). Въ СмЪси помВщено н%Ъсколько писемъ 
Ходаковскаго, важныхт для его б1ографи. Вышли также сл$- 
дуюция книги: 1) „Ses w Podhorcach, napisał X. St. Chołoniewski 
w Kamieńcu Podolskim; 2) Pisma Edwarda Maryanna; 3) Ruóon, 
pismo poświęcone pożytecznej rozrywce. Wydawca Kazimierz 
Bujnicki. ПослЪдняя книжка Варшавской Библотеки за HbiHBiu- 
HIH годъ заключаетъ въ себ разборъ сочинения Мацеевскаго: 
Polska až do połowy XVIII w. (uanuc. r. Войцицкимъ). Разборъ 
безпристрастный и NXBAbHbIŃ, совершенно противоположный раз- 
бору Рихтера (также Bb buóniomekm), который съ какимъ-то 
странным5 и хвастливымь предубЪждешемъ напалъ на новое 
сочинен1е Мацеевскаго и, приводя изъ него нзкоторыя MBcTa, 
совершенно исказилъ ихъ и выставилъ въ какомъ то подозри- 
тельномъ CBBTB. Все это, какъ говорится, вывелъ на свЪжую BO- 
ду ubkro /[строконьскли (въ П-ой кн. Библютеки). И по дБломъ!-— 
Рихтеръ теперь отмалчивается. Забавная комедя. Еслн вскрыть 
ея пружины, то нельзя не покачать головою и не сказать на- 
шимъ братцамъ-Полякамъ: дВти, дВти! 

Г-жа Краковъ съ 1-го Января будетъ издавать журналъ, 
подъ заглашемъ: Zorza, Dziennik młodemu wiekowi poświęcony 
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(будетъ выходить 2 раза въ мЪсяцъ,. Эготъь журналъ преиму- 
цественно предназначается для молодыхъ дВвицъ. Скоро вый- 
деть также альманахъ: Pierwivsnek, составленный изъ сочине- 
н\Я дамъ, подъ редакщею Г-жи Краковъ. Въ этотъ разъ въ немъ 
являются новыя писательницы. Мномя статьи очень хороши. 
ДЛЬвица //русьцкая хочетъ тоже издавать журналъ для малаго 
возраста. Кажется, будетъ выходнть маленькими листочками 
одинъ разъ въ недфлю. Дамы не шутя принимаются за воспи- 
TaHie! Въ добрый часъ! Обнимаю Васъ, безц8нный Вячеславъ 
Зячеславичъ! Не забудьте же мою Денницу и явитесь для npiaT- 
наго свиданя въ 1-мъ HyMepB. Будьте здоровы. Остаюсь душев- 
но Вамъ преданный и много Васъ уважающий. Вашъ HuckpenHik 
Ayöposckiä“. 
P.S. ManeeBckiń Bamp кланяется. Недавно былъ у наст, 
Прейсъ. Скажите Кронбергеру, что я получилъ книги н благо- 
дарю его. 
Нисьмо r. ИЧафарику потрудитесь отдать. 


Варшава, 
Y4 Декабря 142 r. 


10. 


НеоцЗненный и незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Я получилъ два ваши письма: одно черезъ почту (которое 
уже напечатано въ 1-ой кн. Денницы 1843-го г.), другое черезъ 
r. Киттеля. Kolo i Juťnička также получены мною; усердно 
BAC» благодарю 3a нихъ. О r. Потржебовскомъ ничего не знаю 
и въ первый разъ объ немъ отъ васъ слышу. Стрончинскаго, 
кажется, HBTŁ BŁ BapiiaBE, но какъ увижусь съ нимъ, сейчасъ 
напомню ему о Болеславскихъ монетахъ. Бутурлина также нЁтъ, 
но и онъ не скроется отъ меня. Вы просили прислать Торжество 
Православя—этой книги HBTB у насъ въ Варшав; однако жъ 
я велЗлъ книгопродавцу выписать ее изъ Петербурга. Въ Липскъ, 
на этихъ дняхь, на имя книгопродавца / офмейстера отосланы 
для васъ посл№дн!е нумера „(енницы за прошлый годъ (15 экзем- 
пляровъ) u 10 экземпляровъ Денницы за HbIHBiuHiń годъ (книж- 
ка 1-ая и 2a4, также //равда Вселенской Шеркви (соч. извЪст- 
наго Муравьева), Pomniki Prawodawstwa Słowiańskiego, Obra- 
zy z życia i podróży (Крашевскаго), 2 тома. Kponóeprepb вашъ 
долженъ будетъ увфдомить Гофмейстера, чтобъ BCB эти книги, 
высланныя изъ Варшавы книгопр. Зенневальдомъ, прислать ему 
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Что касается no 1—6 нум. Денницы прошлаго года, то они 
давно лежатъ въ Липскв, въ /09/. Rhernsche Buchhandlung, но 
Кронбергеръ не хотЪлъ ихъ принять. когда ему объ HHX% пи- 
сали. Они высланы были изъ Варшавы книгопродавцемъ Cnuc- 
сом5. Пусть Кронбергеръ paciopanuTca, какъ слЗдуетъ, и Денница 
будетъ въ вашихъ рукахъ. Потрудитесь передать Кронбергеру, 
чтобы онъ и на HbIHBIUHIH годъ одолжилъ меня присылкою 
журналовъ (исключая Ароанги); да чтобы не забылъ также о 
Wlastimile, 1-ю книжку Музейника 3a HbiHBinHih годъ и Ko- 
lo (2-ю кн.) жду съ нетерпвшемъ. За Kwety прошу отдать 
редактору одинъ экземиляръ Деннииы, а Кронбергеръ можетъ 
послать ихъ съ прочими журналами. ЛВ. Пускай BCB посылки 
ко MHB онъ всегда отправляетъ на имя варшавскаго книгопро- 
давца Зенневальда, чрезъ его коммисслонера въ ЛипскВ / ocóMeść- 
стера. Не знаю, какъ я разсчитаюсь съ Кронбергеромъ? Сдф- 
лайте милость, скажите ему, чтобы онъ увЗдомяль меня объ 
этомъ и прислалъ счетъ. Если будетъ возможно, и если найдут- 
ся у васъ подписчики на HLIHBLIHIŘÍ годъ, то часть денегъ про- 
силъ бы васъ передавать KpoHóeprepy. Я хочу прислать вамъ 
еще 10 экземпляровъ Деннииы. Будетъ оказ:я черезъ двЪ He- 
дВли. Предоставляю ихъ на вашу волю: я знаю, что подписная 
ц%на на Денницу для вашихъ краевъ очень дорога; въ такомъ 
случаЪ назначьте ей цфну, какая покажется вамъ сообразною, 
судя по вашимъ журналамъ. Извините, любезный Вячеславъ Вя- 
чеславичъ, что я надоздаю вамъ такою кучею поручений. 


Прошу васъ также вручить одинъ экземпляръ Денницы 
г. Шафарику и засвидЪтельствовать ему мое глубочайшее почте. 
Hie. Срезневскй недавно писалъ KO MHB и усердно вамъ KIA- 
няется. Прейсъ теперь въ ПетербургВ. Ore Бодянскаго давно не 
HMBio H3BBCTIŘ. Денница, какъ видите, еще держится... Ho— Bo- 
же Царя Храни и Сергьъя Семеновича! Впередъ, впередъ! Cep- 
rBio Семеновичу пошли Богъ мномя, MHOrIA ıbra. Въ немъ не 
охладЗла словянская кровь... 


„Геперь сообщу вамъ н$зкоторыя литературныя новости 1), 
Русская литература недавно npioópBia прекрасное сочинен{е: 
Корнесловь Русскаго языка въ CPABHCHÍH съ прочими главными 
словянскнми нарЪ\иями и съ 24 иностранными языками. Удосто- 
енъ Демидовской npemin. Составленъ Федоромъ Шимкевичемъ. 
2 тома, въ 8., I. 160. II. 167. „Въ Корнесловть (говоритъ авторъ), 
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V) Часть этого лисьма, заключенная въ кавычки (, “) напечата- 
на Ганкой по-чешски въ С. С. Mus., 1843, 467—168. 
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разложивши ткань русскаго языка, такъ-сказать, по нитямъ, 
и отд8ливши отъ HEA чуждые приростки, A предпринялъ найдтн 
первоначальную основу этого языка и такимъ образомъ озна- 
чить количество собственно словянскихъ запасовъ (les materiaux), 
которые въ немъ сохранились“. Ко многимъ словамъ доданы 3A- 
мВ чаня, которыя, по своему содержан!ю, иридаютъ сочинен1ю 
видъ практическаго H3CABNOBAHÍA русскаго языка. 


Вышла также другая книга, очень важная по многимъ от- 
ношен1ямъ: Сельское Чтеше, составленное изъ трудовъ: Вельт- 
мана, Волкова, Гадурина, Даля н другихъ. Вся книга написана 
слогомъ очень понятнымъ и доступнымъ для простонародья. За 
это дВло взялись мноме лучшие наши писатели. Дай Богъ, въ 
добрый часъ. 


Что muB сказать о польской литературЪ HAN, лучше ска- 
зать—о литературной производительности въ ВаршавВ? Она 
суетится, о чемъ то хлопочетъ, HO о чемъ же именно, этого, я 
‘думаю, она сама не знаетъ... Большею частию BCE выходятъ KHH- 
гопродавческая спекулящи съ старыми н избитыми французски- 
мн картинками и каррикатурами. Журналы... Но объ нихъ HA- 
добно сказать или все. или ничего. Въ нихъ столько мелочей и 
copy. что не скоро доберешься толку. Parturiunt montes... Но 
утв шьтесь! вотъ вамъ AB любопытныя новости: 1) г. Мацеев- 
ск окончилъ истор!ю польской литературы отъ древнфйшихтль 
временъ до XVII Bbka. Обширное разсуждене о польскомъ язы- 
KB основано на памятникахъ XIII Bbka, до сихъ поръ неизвфст- 
ныхъ. Авторъ доказываетъ, что //салииирь Маргариты состо- 
итъ изъ ABYXb отдЬльныхЪъ переводовъ. Замфчаетъ въ древнЪй- 
шихъ временахъ два языка: языкъ народный и языкъ письмен- 
ный; письменный взялъ верхъ. а языкъ народный сохранился 
во всей UHCTOTB до нашихъ временъ. Далфе слБдуетъ критиче- 
ское разсмотрЪн!е древиихъ писателей: тутъ же, начиная отъ 
2-го u до 11-го стол., представлена политическая исторя и CO- 
стояне просвзщешя въ ПольшЪ. 2) Г. Войцицюй объявилъ объ 
нздан1и „lpceneń buó.uomeku Лольскихь Писателей. Она будетъ 
состоять изъ 4-хъ отдленй: 1..Линераиура- перепечатки Co- 
чинен1й и брошюръ древнихъ польскихъ поэтовъ. 2. //emopia— 
большею частно рукописные памятники. до сихь поръ HeH3BBCT- 
ные или перепечатки PBAKHXb орошюръ. 3. //амлиникв языка— 
древн!я NOAbCKIA иЗсни, грамоты и проч, 4. buóatoepacdia—non- 
робныя H3BBCTIA о сочнненяхъ, брошюрахъ и рукописяхъ, He 
вошедшихъ въ COCTABb Библотеки. Матер1аловъ собрано уже 
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на 24 тома. Каждое отдЪлен!е составитъ шесть томовъ. 1-ый 
томъ вскорЪ выйлетъ. 

Прощайте, драгоц8нный Вячеславъ Вячеславичъ. будьте 
здоровы и благополучны. Не оставьте меня своимъ письмецомъ 
со словянскими новостями для Деннины”. OTB души обнимаю 
Bach. Вашъ нскренн!И другъ, обожатель, доброжелатель и почи- 
татель Дубровский. 

P.S. Письма Мацеевскаго прилагаю. 


Варшава, 
17 Марта 1843 г. 


11. 


Драгоц8нный Вячеславъ Вячеславичъ !)! 

„Пользуясь случаемъ, спВшу засвидЪтельствовать Вамъ мое 
глубочайшее почтен!е. При этомъ посылаю два экземпляра 3 H 
книжки Денницы (одинъ для Bach, другой для r. Шафарика, Ko- 
торому прошу усердно отъ меня поклониться). Посылаю для 
Васъ также 1-ю книжку новаго сочинен!я: „S/azożytna Polska 3). 
Прочее число экземпляровъ „{еннииы перешлю черезъ книго- 
пропавца. 

Мнлой и незабвенной ПрагВ кланяюсь до земли, низехонь- 
ко! Въ MipB существуютъ для меня только два города, въ кото- 
рыхт, бы BR одно время хотфлъ жить и умереть Это Прага и 
Москва“ 

Жду отъ Bach письма, любезный Вячеславъ Вячеславичъ! 
Можетт, ÓLITŁ, Вы сообщите мнЪ как1я-нибудь новости. Не за- 
бывайте меня и „Денницы которая, какъ CHPOTKA, стоитъ Ha раз- 
пути, въ печальномл, раздумь$... 

Потрудитесь зайдти къ Кронбергеру и узнать OTP него о 
нашихъ сношевняхъ HA счетъ словянскихъ журиаловъ. 

Обнимаю Bach и отъ души желаю Вамъ быть здоровымъ. 
Прощайте. Остаюсь искренно Вамъ преданный и безпред®льно 
Bach уважаюций Barre Ayöposckih. 

P.S. Мацесвск:й Banrı, кланяется. 

W Pradze. Wielmožny Ilanka, Bibliotekarz Czeskiego Muzeum. Przy 
tem dwa exemplarze Jutrzenki (poszyt 3-ci), także dziełko: Starożytna 
Polska 

Варшава, 

15/30 Мая 1873. 











|) Закпоченное въ кавычки напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 
13135, str. 171. 

"© Starožvíma Polska pod wzgledem historvcznym, jJeograficznym 
i statystycznym opisana przez Michała Balińskicgo i Tymoteusza Lipiú- 


skicgo. Poszyt I u ca. Warszawa 1343— 1515. 


Внередъ' Впередтъ! 

Драгоц8нный Вячеславъ Вячеславичт! 

Получили ли Вы мою Денничу и разныя книги, которыя я 
Вамъ послалъ? Горе съ нашими медленными и неудачными CHO- 
шен1ями, а между тёмъ вВкъ подвигается виередъ, и, кажется. 
вся Европа недолго будетъ Фздить по ENB3HLIMŁ дорогамъ! 
Съ uerepnBHieMb жду отъ Васъ письма и Вашей Краледворской 
Рукописи, которой одинъ экземпляръ я BHNBIŁ въ здВшней Цен- 
зурз. Онъ присланъ для какой-то графини! Вотъ куда забира- 
ется славянщина! Дай Богъ! Лобызаю Васъ и обнимаю отъ ду- 
ши. Искренно Bach любящйЙ и уважающИ Дубровский. 


P.S. Напомните Кронбергеру о книгахъ. Я пишу къ нему 
и хотВлъ бы знать, что ему слЪдуетъ заплатить. Книги пере- 
сылать на имя варшавскаго книгопродавца Зенневальда чрезъ 
Липскъ, чрезъ Гофмейстера. 


13. 


‚ Драгоцзнный Вячеславъ Вячеславичъ! 

Pana Čarneckého, polaka, srdečně odporaučjm. Познакомь- 
те его ch г. Преслемъ и другими. Посылаю Вамъ оттискъ моей 
брошурки (4 экземпл.), напечатанной въ Варшавской Библлоте- 
KB, Срезневск!Й недавно писалъ ко мнЪ и Вамъ кланяется. По- 
лучили ли Вы Деннниу? Она идетъ до сихъ поръ усп8шно. He 
забывайте меня, любезнЪйний Вячеславъ Вячеславичъ. Будьте 
здоровы и благополучны. Остаюсь искренно Васъ любящий H 
много уважаюний Bach Дубровский. 


P.S. Жду съ HeTepuBHieMb OTB васъ извЪстй. 


Варшава, 
1-го Гюля 1843. 


14. 


Драгоц8нный Вячеславт» Вячеславичъ! 
+ Давно уже He имЪю отъ Bach ни одной вЪсточки. Здоро- 
вы ли Вы и что подВлываете’? Деннииа безъ Васъ znockyemo. 
Не забудьте ee. Кн. 5-ю и 6-10 я послалъь Вамъ черезъ Липскъ. | 
Получили au Вы? Между TBMB есть у меня къ Вамъ усердная 
просьба. Потрудитесь для меня выписать 50 исаломъ изъ Псал- 


тыри, такъ называемой: Glossowany Zaltař; также тотъ же 
самый псаломъ изъ слфдующихъ псалтырей: Витенбергской и 
Подъьбрадской или Олешницкой (которыхъ KONIK находятся у 
г. Шафарика). Вы меня несказанно этимъ обяжете. Они MHB 
очень нужны. СпоВшу окончить письмо и въ другой разъ напи- 
my Bas» болВе. Прощайте, будьте здоровы и не забывайте ME- 
ня. Остаюсь душевно и искренно Вамъ преданный. 

Весь Вашъ Дубровский. 

P.S. ПокорнёИйше прошу Васъ, не можете ли Вы прислать 
“Hub Vetustiss. Vocabul. Latin. Bohem. *). 


Варшава, 1843. 


15. 


Незабвенный и драгоц®нный Вячеславъ Вячеславович! 

Много виноватъ передъ вами, что такъ давно не писалъ къ 
взамъ. Но это He значитъ, чтобы A забылъ васъ; HBTb, память 
объ васъ неизгладима въ моемъ сердцВ. Ваше письмо и книжки 
я HMŠIb удовольств!е получить отъ г. Витиха, котораго очень 
радъ былъ BHTBTb и слышать изъ устъ его чешскую pBub, какъ 
во время оно слышалъ я въ вашихъ MHABIXb Чехахъ, ras я про- 
велъ отрадные для меня дни. Вы жалуетесь на медленность на- 
зпнхъ сношенй, —что жъ дБлать’ Мы этому не поможемъ... Вре- 
мя, Богъ дастъ, все исправитъ... Мудрое BpeMa!... 

За Prawopis (получаю уже въ другой pas») и Pomnónky 
усердно Bac» благодарю. Стихи и повЗсть Тыля Sestry я про- 
читалъ съ восторгомъ. Посредствомъ нашего варшавскаго кни- 
гопродавца Cnuca я недавно отослалъ для BACH 6, 7 u 8 кн. Jen- 
ницы за 1843 г. (въ uncab 25 экз.) въ Липскъ, на имя книгопро- 
давца Томаса (KOMMHCCIOHEPA нашего Списа), и потому потруди- 
тесь сказать Кронбергеру, чтобы онъ снесся съ Томасомъ. Пять 
экг. Деннниы назначаю для г. Коллара въ ПештЪ. Если найдете 
случай, прошу покорно переслать. Что касается до подписки на 
Денницу, собранной вами, то можете отдать Кронбергеру, a его 
попросите, чтобъ онъ изв$стилъ меня, сколько я буду ему еще 
долженъ. По представленному счету пришлю ему деньги. Прошу 
его присылать мнЪ только Časopis и Kwěty. Оставимъ теперь 
Mipckia дфла и перейдемъ въ область чисто литературную... Увы|... 

CE прискорблемъ я долженъ увфдомить васъ, что ÓBnHaa 

I) Издаше Ганки: Zbjrka neydawnegsjch Slowniků latinsko-českých 
(Vetustissima Vocabularia latino-boemica). W Praze, 1833. 
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Денница упала еще Bb прошломъ году, остановясь на 8 книж- 
KB и будучи не въ COCTOAHÍH окончить своего годичнаго издания. 
Я этому невиноватъ, какъ Пилатъ, съ чистою COBBCTIIO умываю 
руки. Я съ своей стороны дБлалъ все, что MOT%, но совершенное 
равнодупие нашей публики убило Деннниу: Польша подписыва- 
лась на 17 экземпляровъ, a Poccia на 12!!! Денниниа существо- 
вала только при покровительств8 нзкоторыхъ лицъ; но теперь 
изсякъ и этотъ источникъ. Напрасно 4 выбивался изо BCBXb 
силъ и XOTBIb какъ нибудь поддержать угасающую жизнь все- 
словянскаго курнала... Ничего нельзя было сдфлать. Вотъ вамъ 
наше Словянство!... Какъ бы то ни было, паденне Деннины — 
примф$ръ поучительный и заставляющ глубоко задуматься... 

Перехожу къ русской литературф, т. е. Kb ея новостямъ. 

Tenepb лежитъ передо мною 1-ая книжка Mockeumanuna 
за нын. 1844 годъ, журнала. издаваемаго профес. Погодинымъ. 
Это единственный русск!Й журналъ, въ которомъ преимуществен- 
но высказывается идея всесловянская. Нельзя не подивиться 
богатству его матеряловъ, его занимательности и разнообраз!ю. 
Такъ въ этой 1-ой кн. Mocheunianuna обращаетъ на себя особен- 
ное вниман!е Beedenie въ Историю Русской Словесносни проф. 
C. II. Шевырева. Наконецъ то мы будемъ имБть прекрасную HC- 
торю нашей словесности, разсматриваемую съ высшей точки 
spbkHia. Отъ труда r. Шевырева мы см$Бло можемъ ожидать, что 
онъ объяснитъ намъ глубокое значеве жизни нашего народа 
и заставитъ насъ обратиться къ изученю нашего внутренняго, 
самобытнаго Mipa, который, говоря вообще, мало намъ извзстенъ. 
Познай самого себя! 

Г. Шевыревъ въ своемъ РВведенаи причисляетъ себя къ лю- 
дямъ, изучающимъ прошедшее въ OTHOLIEHIH къ настоящему, т. €, 
къ людямъ исторической школы. Нашъ почтенный профессоръ 
имЪетъ на это полное право: OHR HBCKOJBKO лВтъ посвятилъ JO- 
OpocoBBCTHOMY и любознательному изучен!ю древняго пер!ода HA- 
шей словесности. КромВ Toro r. Шевыревъ принадлежитъ къ 
людямъ, образованнымъ истинно по-европейски. Разсмотримъ его 
Becoeme. Люди, изучающ!е прошедшее, по мн+-ню r. Шевырева, 
необходимы и полезны особенно тогда, когда настоящее распа- 
дается на два противуположные полюса: одинъ хочетъ утвердить 
себя въ своей неподвижности, другой напротивъ сорваться съ 
qBnu и броситься опрометью куда ни попало. Иные думаютъ, 
что люди, съ любовно изучающе прошедшее, непремВнно хотятъ 
къ нему возвратить H самую жизнь: это клевета на нихъ; кро- 
MB того, что оно и невозможно. Мысль ихъ состоитъ не въ TOMB, 
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-0UJ0q {ънавкоэзьк LABLUJOKKĄ и1аннаполеди ной 'LKISQEE ADI 
к IJQOLh '4UNOHIJTLOLBEBHONM члижАио члэжои эн этнвьгом эолк 
JON B “чаннфиеиэн чизЯ AM ном BALISÁM чж охенгО "HEHLIOC 
KHON 194 1чоочь '1JBQ ALEKONÁ OM9KOL KJLOBLJO SHW *HIHOHHAL 
BUT ччоко Ажохвн эн оль HWHBCI AY3d9u LALBAOHHA ONSKOLI K 
JIhHABKIDHEE A8BIIDhEG HIJHHGNOJBdYH 
javodaug 
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-DJS IKIHBUCH (G '4 “6 ©) ияжиня KUNOIKYSIO OIBKIAJOJ] "S "S 
"тво ох | 4mBa 339 j91HB 
-04]] "'Чъивекоэвка завкээвкЯ HIMHSHEDOOI ‘928$ OIBKUHQO иш/ 
ч10 '4JBdJ] ча umug ч> чэ>АжиаА чив> и ‘алови AJOG ‘вазе S 
-HOM AA в 'OIIEBHO 4£Odh AWBG AM члеэип ÁNÁO JLKHO в инэмос 
4wodox> ag wloneıod оц ud9pIS 'OIBXJ82INHYAQq BHHKONJI 

erunsaemdeg чивЯ OIÁTHONOMOd и чизЯ AM Атии о4охэен 

аъичекоэвьЯ AABIIOHES HISHHgGMOJBdI 
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aatiudeq 


свнэм ALKHWOL JIAdOLOH ‘UWEBHBAOL) ANUAL 
- = «Чо aniarun quqoa и AnudefeTy] ‘1 AHOKNOU HIAHYdIDÁ HOW 


аквЯ AXH 199 arerandu иги ‘алиня зиАоин-ахилвя 
SED EG ви: AUHUÁM HIAHOK нае BH в 1чооль ‘ик 3LHLOX ‘элишииенН 
7 SIL- KI9LOLE AXHMIAKOU (JG э1эиИ "HIRKONÁCI HONIČOVPODIVOČOV uneq 
EE © HHBKOHOII KIHBNEH OJBGOH чаоднкпиэвхе ALE чивгоди K 


ji 69hg0nroa0r3 AXHMIHEA 
-O C3 вих этизо4хо> 410g ‘эшелнеа озо4имо41>0 чивиеи JKA 
<Я. &8 ©хО120$3 Olh OHLIGAEH AWBC| 'BIHYHNOD 3529 "C "S S 


'QHUHVGBONOdU AMBH HISNHOOI—ALIÁOLBYG AHHBOJ ‘из 
-Ч>П aaon1Q 1rogodo|| 'KraLBIBLJOHOHBH JIJHTOdBH ‘илиня KIGH 
-O DMÁKIOJOG 'BxBdH) ULdodrAwadj] и BHOWOKOT) Hh1KdJJ *"Áa0r01 
-OG ÁHHBOJ an вго4вн JAOQOIU BBHHIGOIO ‘эшэлива *KIHORAOBBdH 
OCJERDJHDJLHIK ANHHhOLDJĄ 'BIHHH KBHNOdBH 4133 чэвн А эивони 90H 
-HHDYIKBT) ‘ввлоэычек эоннопэлэои JIHDUQIdLDH и HIDDOG 48 BALI 
-взвыридх энэнв412о4и2в4 ‘иэА иэнаэ4и BIRBgSOEBdOO adarnad 
-BX HIMIHBIJIHOY ‘втнэгэва олэшен BhEVBĘ "GULI2HILO ANIMBH ча 
та Авн HOHHINIdA03 ваон2о KBHWOdEH 3109 IIHBHEONONET) ‘ои4отэи 
Oz ÁNIDÁd вн HHONDdA олэшен sıngdesoqg 'BHHENBdBY sıugdesog 
"sswoade эшвн чз HJDAJ цэнаяэдг энэвене 'OllHgdeogo AwamQo 4x 
RŁYOx2d2J] :9IHOLHBLJO 019 OIBSISJHIIGA WSL ANON *'LLORLO AKIH 
ŁQO GKBH ANBYLO ĘNADHU чиозАди 4 *2924ч92[7] *2 N190H93801°7 
210536227 OudomIj] qa Kınzpaag чизило HOdoLa чнэтфион ицэн LQ 
UPEJIHKUUNSKJOW Аяжиня Oi-Z к AUHLAKOU оль ONSKOL "C 'S 


yrusgodgśj7 qiAdr HIHHOdNOH ameg jjeeadaug 
Kr modore ŁNBĄ LIOQ HBI |AhHABLUDOKKĄ AUBKIDKEG HIJHHGNOJBdY 
HOBE ‘ава OIBWHHQO HMILBdO-0U и OHLOWdAJ 'WXUHHICÁJ ча q1BL 
BBRDIBH DLOIKOŃ OLE ZI ‘омчони эом члиьноя эжА в4доп он 
"KBHLDO4BOJOdQON OH  KBHL3ÁJ 
„A BMÁBH это ANOLOU B OHMILOITOHG KUIABYOd чловлоог эн и OL 
033 u ‘arkdı и arkdı “arÁdi анэжАН ‘вивн4Аж иги vresoausıga 
-4003 GHKOUA DNZWOWONGT KDXISDMĄDY 14901h “149 чивкож HMÁU 
410 в ‘О '4UBHdAK HNNOdOX и HIAHATGT чиигохооэн 1чавт4е вк] 
jBTĘY 9410 ихэгеи это — KISHHOKUBIIOJ OdOWXJBH ‘god чмоле 44 
H31813 HKdL “gaj/ jOMAFOM3HH OMOMBI 29.4Аледэлик ахихэиэподяэ 
ачнномэ4яо> члох HMILOIOHG 'q чен зкэлеливь ANOHOMBH ик 
4lIBHEK "U HEKÁI 48 члевоговофи ALJDORWOdBH OÁNIACOU Oloa od 
„083 'OIdOBOJ 'HLIGHON BIMBL—/BIIHU чизноже@ча AWISHMÁVOLIOdU 
и ANISOÁKI OL-ANHNUN AI Spu ор yJńsblvpojn OHHSA ‘азолиж/и 
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BY ‘ихэчкоп-оп KdOBOJ ‘204 (zad 25129955 1 butu bysavizp z ‘водя 
-Ol OJBdBLI HOMHIXEKM чухзнкчи HNBHHLdBH икчневсдооонго AdÁh 
-9вэ4эь OKA и HNIAIHOEH A3 SU "LH 7932ро490 ий ‘729500 
(HNEIHO>KBdIGA KISHHOHHhBH  (HOWILBIHO  AXHMIICOU чхиншаначн 
К grow Homarog ча OLE) инеиж HOMNHMÁN AEH BISLECA 2MBY 
*HI1OQBOL вачнагенили4о KIXOLN B 'OJOLE BIT AHOMNOLBIIONOH LIHAN 
AXHMECOXI9E чаона чнэвэдэп HISKIGO OLh ÁKOJOJ[ jOAGHONDHH 
изААтвдэтии цохэчкои HOHHONOdA403 ANOX NNIMOWOING номэвит 
-PDG ACH qraLBLHK HU ALOBHEC "AUBHdÁM. HIRIKBM 94199 анэжкгок 
и ARHMBM ‘илоонномэ4а0> чмоквуя4эё ANHNdE 911309 130 изч4отох 
‘чивн4ААж эн члАвин OH BAELIHHOJDOK чхитонииэн опловь O19M 
-qrog 'HOLBL) 9ч1049>— VAIIHOMONT axy ччикол эпичя 199 BIBLI 
KBdOLOM *HIKDI9W цозиж HOL ALEH ‘Акен4Аж чхи adasımedex arer 
-Hdu 199 HISdOLOM *BINBI 0101 «хин A 9ч13Н 'ÁWAL 4XH 41HL4g83 
-odu (AL0ISNÁ эн 91139 алэжом B) вэ1код и ами KILOIKdOROU HND 
-084 ино ‘нэколалив O8LIHHMACOO BH эньша эонАтв4элик итнэь 
-BHE чиэточа аа и эонмАевЯ члами 1чдоль ‘олот OLJĘWĄ *ALOLI 
ATOu OMSFOL 91и2049 ALHOL) 0191812 BLION 'BYIOL HEN воловдаи 
BITOWON 816 ’HILBLI валониолоой KIHOKBHEO ECU HAHdEM э19н4эь 
иги 91940 ÁHdÁ ча 310182049 чмолоп и и9181> алаелиь “9IHBUGI 
-BE BH OIUSUOH AA 9584 KJLOIBdHQOD ино OJOLE AIALINSGKI AG чан 
-odo13 09 410IrmHdu чии Olh 'ARNĄL EDLOIÁALIJIOHOY и ALOIBYSM 
эн олэвин OHHOMd9903 HINTMBYOd аанэгь оль ANOLON 'GHBL OHHORU 
"ÁLONOdU OL-OIÁNBM ча эанножАдлоп ‘чавиио ISHOKh B (KIL 
-ЕНВЕЭН BILOBLIO KWILBYGOMOdU оиэзэ4я чио4долох aa 'od1damQqo 
эон4Але4элиг вн вжохоп (KNBdOLBEdOLMU HAHMAKOMIGH KODLOBYEH 
в ‘алэфии эн ано в4олявиэ@ OJBHACILEOLIONBI) BNHHdOOD 01046 
KWINBNJOĄ 'BITHGOLIOU KBADJAd ALHdOSOJ чувх  AHHHEdOAY вкоб и 
HaroIre3g BH ‘89194 ANBd и ич9194529 BH оль ‘охчикол KWOLON за 
-ев 4 чиоген4Аж GLBHEBH онжок 017 ‘и1чмэниав120> KAWOL 3.699 и 
HISHLEANE90 ‘чянн@09> HISHÁÁLBdALHU OLE OH *"AHEHMC оАнцохонэ 
01093 члиьеия (DYSA:DZS4D/Ą VYJJOT)91T) DKJMOWONJ охчколх вико 
имин ÁDMKON 4LBEBMI OL-OLh KILKUHO и BLOŃ ALOIBgGI4dMIBd ‘чала 
-BOKEOdU ÁJOHROHOU OIJÁdU ‘члэоньза ча HKÁHBN HHYO (jITUBHdAXK 
OMOGBMdBA V "AKOLHEKBL чинтчякоо 43 и HianHaingasodu чузаок 
-эь ŁdOLBB OLh ‘охчкол. OIBHE OH /HIHOHHMOD AKOLE 400 3LBEBNI 
одвнчкэтит 4 олэвин ÁJOK ЭН ‘1 6611 ор 296 PO UDINSTOd Mol 
-э1ар еи2оА103$1Ч ejglo$ exode uzsmıaıd '7145020m0753707 SDZ) am 
-эниьо> 3083 Флэвиви AdoM38 15221582224] AdUHBIMILY "JI :эончиол 
"ВБ ивЕ OMAKOL ОНЕО ‘198 элиро4и» чпонохвн JYOHdALEdOLHE HLD 
-вь оп GABMdET ча OJBAOH эж OLĄ ччикох цонгев4и AD0KOI OLE 
'q1BHUNOUŃ 440012 эн чжчЧолоя о *KISHIDĄBEH AKOMMHII JÁ 
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-ko “HUHTOL BHHLDJ| "ANIAHHOKADHI и GWISHIOŃ ANOSOVLI 1880815 
HEY ALI чхизони HIHOHOL ча чтезовдротАэ  AXÁKI ча ALHdOG01 
qWKJOdA вивгозёоп чзох4э[] ‘оннэвлоэж4о1 и OLIAdMLO AXH ALHY 
-SQOLI I4QOLh ‘0104 ви OH "OHABID AKHYGOOU HIMIDÁd arodern 434 
KISOLOM “HNEIALILIEUOdU HWHMHKIA HNHJOHH O) OKI90 OHDKKdUODJ 
HI330 S ча Handafj HOHHHLIH 9IHDOdI3K “yianaraınnkou Adgnudu 
4L3BJBUNOdI чивн HIHOMOHLO AHOLE ча и KKHBOdY втоэо4 ‘нат 
-овиже410 чоен ‘нненж HOHEOLIHLOd нэняэ4и о чиэгКовЕ BYJOM ‘ох 
-AOL BYJOL чиэжом IAN 013 KOJIBIÁNHIH в ‘188058400 OJBHYBUBE 
SIHITBJÁNIH 1чи 130 BUJOM GBHRÁLI OMAKOL AKOMBL LA A4IB4ONGIIOU 139 
OKJON OLE '4HBL AWHNÁLDOU эн 19м ‘чавн OH 'OJBNHKOGT 8921 
ALXÁN 4X48 LIBH 9.165600 LWĘK (OJOL HOHHKOOIH эн IAN оль 'Adoe 
-OU 438H члэвиэ4и ATBIBE и BUJOL 409 AWHRBI и ÁJOG ANIMLOI 
чм ‘опнвави4и Амохикэя Аиэоз> чиинфиеи 13и BYJO] JANOU HIH 
-тзна KO оячкол чавинни4и члэгАо BIBUBE инёнж HOHHAALIDINOO 
410 KIDJOJ Kida 'aaadiquo[]] ‘а ALOBhĄNBE ‘оль OH "BIHBGOEBdOO 
OJBHTBUBE внэм3> KIAHMONI0d 32а ALÁNBUÁ adanaı Aanou ALE BH 
OM 912А]] ‘инеиж  HOMIDHAUBUBÁLI нониА4лозони 4HOHSA HN4IO 
GEH скоэначи BHO JOdOLOM ‘и12204 SIHBRKKLI) эоньЗ 8 ‘ШЖоОЧ 9.10185 
OLE ‘отвновпо H OJIBRNOdU олээв чло BHBdXO и BILHAEBd OJBMHKOA 
OJBNIÁNÁC BI 941085 A139 инвиж HOMIDÁd BAOHJO UBNEOIIHKOd KKH 
-89df/ '1qBOBdUBH втнээвнО ‘олэ чавни4и 199 AMHU ‘ээа BH KILOIBN 
-Sd оодечл.о OIONEdIU ики OŁOHYOdOJBLQ 43 aLıkdr '91HBUOEBdQO эон 
-MBUBE 938 чаАнз4энло 1ччотол ‘вГэда 43500 HRKO :KJ1OIKHIOB HID 
-204 IANÁ э1чннэмэ4но> чизл ÁTRKOJ 'KIRBAOSBdQO озвнививе вт 
-MUOdN0D 49э> TLBBHOBJA BYBRBH ANOLNHHLOHU AWISHWASEd чи1ан 
-SKOLHAHVYÁ ч> и KIHONOIMIBE OJBHHOHHUDÁ 019080 GEH вкпиза KID 
-204 ‘Я 34121 uHowada 07 "yıaneoıınrad ada1ABdBX ончкэливошяэи 
ильоп члирон вио1Чэп ольнаэ4и KBMIDÁT 3LOOHJOHOL) и ARShON 
ло ‘олвхээвуеогов BXÁN HIXHLI чхиводи KILHSEBEd OJBAdIKOJB BUT 
Kanon oıkrdaaı 4093 виивололи4и чи и '2IHBAOEBdQO эонзомика4 
3083 BIBAHBIIIÁ BHO KLLMQ 01908) 990338 Axıaadaı им9эон DIHOM 
-rorodu Ag "BTBUBE HILHAEBd ANOHAFOLBIIHKO AA BILIBHÁ OJOMBM 
-HH BEBRHHHÄU эн AW908I groıdau чмэнчэ4и La KIDDOJ EBHHIdHNT 
"JLOOHĄBdH велел чэвивевх> эжА GHBdLO ч.х1ч1.АнкиопА чеи HONMBM 
AG ‘ов1>Копэол эончкэзивокяри и 90WHIH4BE9H BH OHBdU 4LIKUBK 
-100 и BIhOLON3d3 019089 чло онноваочкиэвн KOLOBIdOL1O 4XHH 
4CH KBUJKBH OLh ‘0101 A LO AIHNOXIHOdU AXHMIDhY840U3h OHHQ8LD003) 
4 doba axadı oa13Hodis8ud 39110093 ‘в4ви OJOHKO чиАдин-озох 
-BM arııadased эоннэчлоэтАииэи ANDIHYTHAOdI| OLI1Q OHOKABLIOY 
-adu иогжехл H—OJBMI3h440U9h BXÄT BITIHAOdNOJ 010009 Аижеэм игик 
-qreed IqHBdL) KIGHHONISADOdU KIJHLOĘGCH 4GNOdA yonreusg AG 
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"HLOOHJ980I) 48 этнэжеФчн 3080 BIMOISKH ‘вхАи HIDOHALOLEGY 
KIAJDOKGAOWOh HÁL AMBM ‘091422442 и nen) (ÁNÁVIJ ля412э> ваян 
-Kod ka udL ANOLON 'BXAV эанэкавк ээточа AABH ‘оигпуг 7 AXIA 
-dau-oa члэовни4твирев4 чно aagre "HIdOLDH KO A8 OIÁMIDÁd члэон 
-304003 ALIGNÁEBÁ чно gramm) LWOHBA LA 'OIIHOROKAQO AM ULHY 
-oxadou adolae 'BrAdL 019089 Aarsıam OIÁHABUJ HMABEBMIIAG 
"BBOdLIJJ 
чифь ‘HOHILHI S4HOK эн HMÁd ALOIKQOdLON sıadozon 'LHOJOHBH H 
94901956 4XHO8J) 011399 эн BMOLOU OJBMIDÁT HIH3h3L ANOMNOdHM и 
чионжог> 24U0Q этэ ‘амэнтодэпал AA и ISQOLh ‘91199 члэжом 
эн :BH8OdLOJ] BLodoaoroa оленнэазочкиэовн‘и 0184412199 urgaogadı 
-ou sıadoron ‘raredıadıı HOS омигохооэн огээнен иэА4 Hanaadır 
OIHOHAL эонговолону ччнжчовиэн AMGd чхчнковонгоп 19104оя 
-on э1чн4Хо и 1чувпогов LAU 2IMOIBAHLABHBIJO ‘вао4120 ‘изодоп 
ччэонен KWOL1OJ] "HOHNBM и AMH ÁNDDO олони чиэоа> уни чмокэж 
-KL и AWOMOQALI вн чавшедя—вкоп венжфоенэн эж AXH OH 'BdIK 
изотоп SIIKdY в9э> LA злвиини@и 1чооль ‘Амол AM 1анэьвневн и 
чаохиньолри чхичнио4 ACH ÁJBLA 01089 ALÁDIH им 4 KIAHYOAOJOHN 
‘чнагио:чиэнонав4> зиито ии» OLE члэвнонч.00 4A9dI483IT) *] 
'*GNOMD9bHHBIdO g33d10du AWOMEDA оч чх1анжеовиэн ‘итнэкав AXISH 
-нэмэ4а чхинтёня 310 инеиж BALIDMÁI OJEHHOdLÁHA 11HgEBd 
Hoıdan HONEGd qLHTĘNIO OHOONEH ‘чкочи ALE GH JLAHHHHA оннэт 
-d3403 I4001h ‘0101 вк] "OHKOU и OHqIĄI *OHHY2 BYOdBH OoJBMIDÁd 
912199 9D 'AKITHHQUIITNOHNID( и  ANIIHLOdNOH оно 199 JJ0LBEBNO 
Hodolox 9.599 ‘Kanon orlrdoai Аз oirHBaoeBdgooddua ÁKOLE BEBY KID 
-30 KKHAJdY 1IAHOdOL3 43083 47) 'BXAV KO HLJOHVIAD OLHAEBd Kima 
-saoaısısuadu ‘1чидоф KIAMĄH OMAKOL HaH чая orenndıo эо4олоя 
‘Аво41э]] опнваоевЧооэди Kınydoamıodu OJOMBNHH BIBMOICMBE эн 
ЧНЕИЖ KBMIDÁd вкнаэ4] "9OHMLÁdBH ‘эомини этнэгав OLE ‘валээьэ1о 
олэшвн инёиж илэонтАэ HONBI ча BHIqdeBd OJoMBL SIALILAJHdU 
члэв14эво4но ончиэтитз,4 aaodiaaop]] ‘I 'HDÁG Hanaadr чуэонжея 
4LOIBNHdLO и вяфаогэь OJOHYO oIsrog BdIHA вочтвьен еглои BI3D0T 
OLh “ALOIBKÁY и Kaod1oj] ADÁT ONAKOJ ALOIBHEHÁI DIJÁdYU “010:Haadu 
ALOIBMHMBE ончкэливошуяэи ино "HIHGHW SIHSLSYEBd DONEGd BYOII 
"LO "HIMHKOG 9.4151] ALHOLI оэпинв41 оозиж AXIAdOLOM Зни!э4ээ 
dd IMHHSOFOU заи—‘иовон HIDDOJ AM KILHYOXBH EKHAJdYU KIODOJ 
чио4отох da  BIHOMOHLO OJOL GEH AIHKOAI9A AdOLHB HL3OHII80M7) 
HOMIDÁT HIdOJ3|| 43099 чиз1чи OLÁHAOHIC ‘2771009 и JIINKOLIIDH 
ozmQamodu :оннэми B ‘члэвтаиао> и ALIÁBLIHÁMh чиэонэ зэчикди 
чя инеиж вмнэвонлк н41 S34 оно вилох OHKOU 4LOBSITQ BHJOL 
9IMBH 9114199 :HHEMK ээпшэшо4и чтитедавов 2IHBHEOJ эониДев84 
qeadan ‘АяАвн aeadoh B Awaomramodn an ч1Андэвоп чнеиж IJQOLh 
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С. В. Е шевск{ Й'). 


M. T., Вячеславъ Вячеславовичтъ! 


Узжая изъ Москвы для продолжительнаго путешествя по 
Европ, я расчитывалъ, что въ начал марта я буду HMBTb дав: 
HO для меня желанное удовольств!е лично передать Вамъ чув- 
<тва глубокаго уважен1я, которыя еще со студенческой скамьи 
я привыкъ питать къ Вамъ. Я расчитывалъ самъ привезти Вамъ 
Чтения Московскаго Общества истори, pB4b В. И. Григоровича 
H путешеств:е Бабста BMBCTB съ дружескимъ поклономъ авто- 
ровъ и издателя. ВмЪстВ съ Вами я надЪялся осмотр$ть слав- 
ную Прагу. Къ сожал$н!ю, измВнивипяся обстоятельства заста- 
вляютъ меня отложить это удовольств!е до будущей зимы и BMB- 
сто Праги отправиться отсюда въ Г ейдельбергъ. Гакъ какъ у меня 
есть н5сколько книгъ для передачи Вамъ, то я сегодня же OT- 
правилъ ихъ на Ваше имя въ Прагу черезъ почту въ франки- 
рованномъ TIOKB подъ буквами P. S. E. 1. Въ этомъ тюкВ 11 
томовъ Чтенй Общества Исторш, которыя Осипъ Максимовичъ 
Бодянск!й просилъ передать меня Вамъ, 2 экземпляра pbun В. И. 
Григоровича, моего дорогого сослуживца по Казанскому универсн- 
TETY, гдЪ я былъ прежде профессоромъ истори (одинъ экземпляръ 
собственно для Васъ, другой авторъ проситъ передать славянисту, 
интересующемуся ученою дЗятельностию русскихъ собратий, и HA- 
конецъ | экземпляръ путешествия Бабста для Bach. Пишу Вамъ 
съ такою подробност1ю, потому что сильно боюсь австрйской 
таможни и т. п. По этой же причин я покорнфйше прошу no- 
чтить меня увЪдомленемъ, получили ли Вы эти книги. Я оста- 
вилъ у себя до моего npibsna въ Прагу письма къ Вамъ OTB 
Осипа Максимовича Бодянскаго и отъ Виктора Ивановича Гри- 
горовича, потому что, какъ я думаю, они содержатъ только ре- 
комендац!и меня Вашему доброму расположению. Если Вамъ óy- 
детъ угодно получить ихъ прежде, я тотчасъ же вышлю ихъ 
Вамъ изъ Гейдельберга. Позвольте надзяться, что въ мое буду- 
щее пребыване въ Чешской ПрагВ я найду въ Bach руководи- 
теля въ моемъ знакомств съ пражскою и вообще чешскою CTA- 
риною и не менБе интересною для меня чешскою современно- 


1) Степанъ Васильевичъ ЕшевсюЯ (p. 1829, $ 1865), изв$стный исто- 
рикъ, профессоръ Московскаго университета. 
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CTIIO, и что Вы He @ткажете въ Вашемъ расположен глубоко 
уважающему Васъ и искренно преданному Вамъ 
Степану Ешевскому. 


Адресъ: Профессору Моск. универс. Степану Васильевичу Ешев- 
скому. Heidelberg, Bergheimerstrasse 14, bei Professor Hofmann. 
Въ Гейдельберг$% я останусь 2 м$сяца. 


Дрезденъ, 
3 марта 1860 г. 


А. С. Жиряевъ'.). 


1. 


ДостопочтеннЪ йций, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 
ПослВ двухсуточнаго nyTeuiecTBiA, совершеннаго мною подъ 
снЪжною бурею, которая живо напомнила MHB мои отечествен- 
ныя зимшя вьюги, наконецъ я прибылъ въ престольный градъ 
Buy. Четыре станши $хали мы въ саняхъ, осыпаемые обиль- 
нымъ CHBTOMb, большими клочьями падавшимъ на насъ Cb MO- 
равскихъ облаковъ; Н$мцы, мои спутники, истощали запасъ про- 
клинательныхъ и ругательныхъ словъ противъ этого ненастья, 
именуя про$зжаемую нами страну Лапландею, Сибирью, Kam- 
чаткою, не подозрфвая, что среди нихт, TEPIIHTB Ty же невзгоду 
челов къ, для котораго этн назван1я не HMEIOTL того страшнаго 
смысла, въ коемъ они ихъ употребляли. Въ Штоккерау пр1Ъхали 
мы въ воскресенье утромъ, не Öonbe какъ 38 NBE минуты до OT- 


I) Александръ Степановичъ уКиряевъ (p. 1815, 1 1856) командиро- 
ванъ быль съ 1 апр. 1842 r. на два года для усовершенствован!я Bb HA- 
укахъ за границу. „Для усовершенствован!я по части законовфдЪвя“ 
Жиряеву предписано было отправиться въ Берлинъ, откуда разрфшено 
было, „по истечен!и третьяго полугодя, съфздить въ Прагу для изуче- 
ня славянскихъ древностей“. Впосл$дств1и эта командировка продол- 
жена была еще Ha тремй годъ, по 1 апр. 1845 г. Въ 1846 r. IK. назна- 
ченъ исправляющимъ должность экстраорд. проф. по каеедр$ русскаго 
права въ Дерптскомъ унив. О немъ cm.: Бографичесюй Словарь про- 
фессоровъ и преподавателей II. Юрьевскаго, б. Деритскаго, унив., т. I, 
Юрьевъ, 1902, 594—596. Ср. еще В. A. Францева, Оч. по ист. чешск. возр., 
282--284. Въ альбомф Ганки Ж. расписался 22/10 окт. 1844 г: „Живя у 
Васъ, въ кругу Вашего почтеннаго и милаго семейства, имБлъ я случай 
снова убфдиться, что BCE истинно доброе и прекрасное, UMB ближе H 
TOUHBE Rb него всматриваешься, TBMB болфе открываетть оно красотъ 
и достоинствъ, прежде незам$ченныхъ"“. 
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сода паровоза въ Взну. 3BBaTL было некогда: бЪгомъ пустились 
съ вагонамъ, и я еще не усп8лъ опуститься на MECTO, какъ 
(угъь уже двинулся. Въ половин седьмаго я былъ уже въ BBHB; 
'b двфнадцать часовъ уже сидзлъ на диван у Мнхаила Федо- 
'OBHua Раевскаго, гостепр1имнаго и радушнаго земляка. Онъ 
Замъ кланяется и благодаритть за памятоване. Въ вечеру я CH- 
Ълъ уже въ ВЪнской оперЪ, а на другой день вечеромъ, то есть 
‘еперь, BOTb уже сижу въ частной квартир$ и пишу къ Вамъ. 
1 квартирую: auf der Braunstadt № 630 im 3-еп Stock bei dem 
3uchbinder Joseph Schwarzbach. Весь день сегодня шелъ силь- 
ый дождь, и я очень радъ, что усилъ скоро напасть Ha квар- 
иру: въ гостинницЪ дерутъ безъ милосердая за все про все вде- 
ятеро. Объявите мое ночтеме Супруг Вашей и прочимъ Ba- 
пимъ домашнимъ: старушкЪ желаю скораго выздоровления. 

Въ заключене прошу Васъ не замедлить прислать MHB COT- 
ADY гульденовъ, какъ скоро придетъ давноожндаемый вексель 
зъ Петербурга: въ дорогф выходитъ бездна денегъ, H A при всей 
ережливости, которую старался соблюдать, вижу, что наличные 
JHHAHCKI мои скоро истощатся. 

Наружность ВЪны. сколько ми$ удалось уже BUNBTŁ, до- 
ольно хорошая: но оперный театръ не можетъ похвалиться ни 
огатствомъ. HH вкусомть въ OTABAKB, за то пвцы и NBBHULI 
чаровательны. Къ Конитару отправлюсь, можетъ быть, завтра же. 

Прощайте, достопочтеннфйний Вячеславъ Вячеславичъ, при- 
ите мою искреннюю благодарность за BCE, чВмъ я пользовался 

Васъ: воспоминан!е о добротЪ и радупии Вашемъ будетъ co- 
ровождать меня повсюду. Поклонитесь семейству НЪмечковыхъ, 
[-ру Станьку, при случа н Г-ну Ulapapuky. Прошу также не 
медлить сообщить MHB, какой отвЪтъ получите Вы изъ Петер 
ypra на H3BBCTHVIO Вамъ мою просьбу. 

Преданный Вамъ А. Жиряевъ. 


Btna, 
20/17 Января 184. 


2. 


ДостопочтеннЁ йпий, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

Вы уже, я думаю, считаете MEHR умершимъ. Правда, время, 
роведенное мною въ ГрефепоергЪ, BT, особеиности средина его 
ожетъ быть сочтено OTCYTCTBIEMŁ жизни. При личномъ CRHNA- 
im я сооощу Вамъ подробности моихъ страдан!Й: OHB превзо- 
ли все, что Вы можете себЪ представить. llpequyBcTBie буду- 
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maro OBAcTBia, которое я им®лъ, собираясь въ Грефенбергь, 
оправдалось въ полной mBpb. При началЪ лВченая шло все до- 
вольно хорошо, потомъ овладВла мною такая тоска, что я MC- 
тался, какъ угорВлый, даже увзжалъ изъ Грефенберга, но по- 
TOMb, успокоивши н$сколько свои мысли, опять возвратился. 
ДЪло въ TOMB, что болЪзнь моя, именно блеше сердца, соединен- 
ное съ болВзненно-тоскливымъ чувствомъ, здВсь развилась до 
невЗроятной степени. Можетъ быть виноватъ отчасти и самъ 
Присницъ, допустивши меня слишкомъ скоро ко BCBM% Bapia- 
щямъ этого истинно героическаго лВченя. Какъ бы TO ни было, 
HO состояне мое было ужасное, да и теперь немного лучше. 
Именно я страдаю сверхъ того душевно, и это замедляетъ ходъ 
лфчен!я; не извЗстнвъ заблаговременно мое начальство объ этомъ 
путешеств!и, я опасаюсь большихъ непраятностей. Но могъли я 
предвидВть, что пребыван1е мое въ ГрефенбергВ будетъ такъ 
продолжительно! Я BXA1Ł вить только на нзсколько недЪль. O! 
если бы A могъ предвидЪть и сотую часть того, что со мною 
было, то уже лучше остался бы на MBCTB, назначенномъ Правн- 
тельствомъ; хотя умеръ бы спокойно. Присницъ поступаетъ со 
мною весьма благородно, утЪшаетъ, обнадеживаегъ; соотечествен- 
ники мои также BCB до единаго принимаютъ во MHB yuacrie, 
даже хотятъ отъ себя BCh BMECTB писать къ Миддендорфу объ 
моемъ горестномъ положен!ши и просить для меня позволение 
остаться 3NBCE до выздоровленя. Богъ знаетъ, UBMb все это 
кончится. Я мучусь несказанно, жалВя о гибнущемъ времени, 
HO Вхать отсюда BŁ теперешнемъ COCTOAHIH не могу: лЁВчеше 
разкрыло во MHB давнишн!И головной ревматизмъ, хочу хоть 
отъ него избавиться. Часто также мучусь мыслю, не сдЪлалъ 
ли я и Вамъ какой неприятности, до сихъ поръ не изв стивъ 
Bach о своемъ положеши. Но noBBpbTe, я былъ въ такомъ раз- 
стройствВ, что перо падало изъ рукъ отъ HEHMOBBPHOŃ тоски и 
отчаян!1я, по крайней MBpb десять начатыхъ къ Вамъ писемъ 
лежатъ и теперь передо мною. 

Письмо отъ родителей, посланное Вами, A получилъ, благо- 
дарю Bacb, добрый, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь. Бога 
ради, теперь же напишите ко MHB, упомянули ли Вы, BB пись- 
mb Вашемъ къ Министру, что-нибудь и 000 MHB, а главное, 
утВшьте меня парою дружескихъ словъ и благимъ совЪтомъ. 
Супруг Вашей, вс5мъ Вашимъ домашнимъ низко кланяюсь: EC- 
au Провид$нио угодно будетъ вынести меня отсюда живаго, TO 
разскажу 000 всемъ подробнЪе. Вс$мъ знакомымъ поклонъ: HO 
я желалъ бы, чтобы H3BECTHO было только то, что я еще живъ, 
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H UTO xBueHie мое идетъ медленно, HO подробности MOHX% стра- 
дан!й пусть останутся пока между нами: и воспоминан!е объ 
HHXb такъ горестно! Отъ души уважающий Васъ и облагодЗтель- 
ствованный Вами А. Жиряевъ. 

Р.5. Адресъ ко мн просто: въ Грефенбергъ такому-то. 
НедЪли двЪ я непремфнно здЪсь еще останусь, если и все пой- 
детъ благополучно. Если же придется оставаться долЪе, то дол- 
женъ буду просить огсрочки за болЪзн!ю. Присницъ говоритъ, 
что если я успокоюсь, то и OTB главной моей болЪзни освобо- 
жусь непремВнно, что сильная раздражительность и усилеше 
болЪзни есть естественный ходъ этого лВченйя, 

13/1 Гюня. 


3. 

Достопочтеннйшй, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

Какъ я обрадованъ письмомъ Вашимъ и какъ благодаренъ 
Вамъ за участе, которое Вы во MHB принимаете! Не понимаю 
только почему письмо Ваше отъ 22 поня я получилъ такъ позд- 
HO, им. 8-го ilona. Но все равно, я обязанъ Вамъ до чрезвы- 
чайности. Страдания мои не кончились, да не знаю, когда они 
и кончатся. Оставить лВчеше я все еще не могу... Tocka смерт- 
ная, раскаян!е невыносимое, скука неописанная, погода ужасная, 
бездЪятельность убйственная и проч.,—все это измучило меня 
совершенно. Въ третьемъ письм5, полученномъ мною чрезъ 
Васъ изъ Петербурга, братъ мой пишетъ, чтобы я оставался 
въ ГрефенбергЬ до излЪченя, но A не въ силахъ выносить JON- 
го, чуть-чуть будетъ возможность—уЗду, и не.занеси воронъ KO- 
сти моей въ это MBCTO, rak я столько мучился! Въ Петербургъ 
къ Начальству я все еще не писалъ, но если увижу. что при- 
дется пробыть до августа, то напишу. Въ письмВ изъ Институ- 
та, полученномъ мною отъ Васъ еще прежде, Миддендорфъ пи- 
шетъ. что онъ поговорить на счетъ судьбы Свода съ Г. Мини- 
стромъ и извЗститъ меня. Бога ради, если возможно, порадуйте 
меня еще разъ своими строками: A въ такомъ положении, что 
неполучене H3BBcriń отъ лицъ любимыхъ и уважаемыхъ мною 
мучитъ меня ужасно. 

Поклонитесь отъ меня Вашей доброй, достопочтенн®йшей 
CynpyrB, сестрицВ ея, МатушкЪ и благодарите ихъ моимъ име- 
немъ за участе ихъ въ моемъ б$дстыи. Объявите также мое 
почтене прочимъ пражскимъ знакомымъ: Д-ру Станьку, НЪмеч- 
KOBbIMb, Шафарику. 
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Господи — Боже мой! Когда To я опять увижу Прагу, rab 
я нашелъ такое радуше, и когда забуду о ГрефенбергВ, rab я 
BCTPETHAbŁ холодъ повсюду: въ воздух, въ водВ, въ NIONAXP. 
У кого HBTb желВэнаго или, какъ говорятъ. каменнаго сердца, 
тому не COBBTyro pbiiaTbca Ha это ужасное лёчене. Но, пора 
кончить. Будьте здоровы, счастливы и не забудьте обо MHB, KO- 
торый. не любя говорить учтивости, не можетъ однакожъ HE CKA- 
зать. что онъ почтетъ себя счастливымъ, сохранивъ благорас- 
положене Ваше, коего Вы удостаивали отъ души преданнаго 
Вамъ А. Жиряева. 


8 юля 1844 года. 


4. 


ДостопочтеннЪфиций, незабвенный Наставникъ мой! 
Вячеславт» Вячеславичь! 


Какъ я ни рвусь изъ Грефенберга,—онъ меня держитъ въ 
своихъ когтяхъ! Уже готовъ былъ у$хать, какъ получилъ же- 
стокЙ ревматизмъ въ ногу, съ которымт, вот уже третья HE- 
дЪля, какъ не могу сладить. Мое намБрен!е—не оставаться здВсь 
долго, и какъ только увижу. что безъ опасности можно лВчене 
кончить, брошу его. Между TEMT, такъ какъ уже не предви- 
дится возможности IIOCHBTE къ 1-му августа въ Петербургъ, то 
DBPOATHO принужденъ буду на сихъ дняхъ отправить свид$тель- 
ство Присница, просьбу о маленькой отсрочкВ и проч. Вы He 
повзрите, какъ MHB не хочется прибЪгать къ этой крайней MB- 
pB. Но дЪлать нечего: пришлось, видно, все нын®шнее лВто стра- 
дать. Ваше письмо, скажу безъ хитрости и безъ лести, обрадо- 
вало и утфшило меня горемышнаго чрезвычайно, потому что A 
BHABAB изъ него, какое Вы принимаете во MHB участе, а Ваше 
участе, 1OBBpbTE, я yMBIO UBHHTb. Можетъ быть, умилосердится 
надо мною ПровидВн!е н пошлетъ мнЪ какое-нибудь облегченге. 
БолВзнь моя сколько физическая, столько и душевная: тоска HE- 
имовЗрная: такъ бы летЪлъ отсюда, если бы хоть сколько-ня- 
будь улеглись мои недуги! Бога ради, если я не npibay самъ на 
этой недЪлЪ, напишите мн что-нибудь. Ваши строки Önaronb- 
тельнзе на меня дёйствуютъ, нежели BCB разные праемы и ONE- 
patu водолВченя. Вашей доброй, сострадательной, милой су- 
npyrk - мое глубочайшее почтен1е! также ся сестрицБ и матуш- 
кз. Также семейству Нмечковыхъ. Также Д-ру Станьку съ ce- 
мействомъ, Шафарику. 
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Да пошетъ благодать надъ Вами и да вознаградитъ Bach 
Богль за расположеше, коего Вы меня удостоиваете. 
Ban» Ha BBKA A. Жиряевъ. 


28/16 юля 1844. 


5. 


ДостолочтеннВ  йший u незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 
ПослВ благополучнаго девятидневнаго путешествия вижу я 
себя наконецъ въ пресловутомъ ГейдельбергВ. Но прежде, He- 
жели достигъ я этого пункта Германи, остановившаго, можетъ 
быть, Ha цВлые пять мЪсяцевъ мое движене Ha Западъ, BCTpb- 
тилъ я еще HBCKOJBKO ярепинани! на этомъ пути: такъ Регенс- 
ÓJpPTŁ былъ въ яер:од»ь этого моего странствовашя JHOUKOIO с5 
запятой: я въ немъ пробылъ цЗлый день; Мюнхенъ — 980emo- 
чем: на осмотръ всЪхъ его достопримВчательностей употре- 
билъ я три дня; наконецьъ Штутгардтъ и Карлсруэ, BL которыхъ 
оставался я только часовъ по десяти, были для меня не боле, 
какъ занятыми; Гейдельбергъ, какъ я уже сказалъ, поставилъ 
NHB почку. Но будетъ ли эта точка заключенемъ этого только 
iepioąa моего стремлен!я на Западъ, или она послужитъ пово- 
ротнымЪъ для меня пунктомт, на Востокъ, это еще подъ знаком 
sonpoca (замЪчу въ скобкахъ). Чудный городъ Мюнхенъ! (знакь 
восклицания), милый городокъ Гейдельбергъ!—знакь восклицаная; 
но or» Штутгардта и Карлсруэ ожидалъ я несравненно боле! | 
накь удивленгя’). Въ Регенсбург только четыре вещи зам%- 
зательны (знакь соединения или тире) —Валгалла, Соборъ, pary- 
Ша и Королевсай Склепъ. Въ Штутгардт —памятникъ Шилле- 
Pa, въ Карлсруэ—иправо ничего особеннаго: дворцы и въ томъ 
Я Bb другомъ—очень порядочные, но это—не р$дкость. Но за то 
нхенъ представляетъ бездну достопримВчательностей. Исчи- 
AO главнёйшия: ТГройный Дворецъ— особенно самый новый, по- 
стрРоенъ со вкусомъ и великолВшШемъ изумительнымъ, театръ, 
Ludwigskirche, Buöniotera, Университетъ, Пинакотека, Глипто- 
reką, Basilika, разныя coópaHia въ особенности Vereinigte Shmm- 
lung, Aukirche, Базаръ и разные памятники и проч. и проч. 
Отъ пятницы и до понедфльника ÓBra1b я съ ранняго утра до 
поздняго вечера, какъ угорЗлый: за то, кажется, все видЪлъ. 
Въ TeaTpB былъ дважды: Bb опер встрВтилъ пражскую зна- 
комку: Ретихову. Король съ королевой былъ въ оба раза: въ 
трей разъ видЪлъ я королевскую фамилию BŁ Придворной Ka- 
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пеллВ, nBBuie которой необыкновенно хороши, даже нЪскольк=э 
напоминаютт, нашъ придворный хоръ. 

Поручене Ваше я исполнилъ, какъ могъ: но къ сожалж= 
Hilo -Ha Шмеллера не 3acTa1b въ Мюнхен, а семейство его на м 
шелъ въ ужасномъ объ немъ безпокойствВ. Именно, на обрат—- 
HOM% пути изъ MTaniH онъ 3a001B1b въ IlanyB, и письмо. CE- 
этимъ непрятнымъ H3BBCTIEMP супруга его получила какихъ-ни- : 
будь за полчаса до моего къ нимъ прихода. Пакетъ я отдалъ, = 
но касательно желаемаго Вами fac-simile OHB ничего сказать 
MHB не могли. Приняли меня чрезвычайно ласково, просили предт»а 
OTBE310MB еще навфстить ихъ, HO къ CO>KATBHIIO, опред ленный 1 
мною HA то часъ, я долженъ былъ провести въ осмотр HoBarox= 
велнколВпнвйшаго дворца: Saalbau, который полагалъ видфть=я 
часомъ раньше, но проклятый камердинеръ заставилъ ждать се— 
бя чрезвычайно долго. Ужасно досадно! Семейство Г-на Шмел— 
лера мнВ чрезвычайно понравилось, и познакомиться Cb HHMbac“ 
покороче желалъ я отъ всей души. Другое nopyuenie въ Гейдель— 
Oeprb я также исполнилъ: Чернецкаго нашелъ еще спящимъ..- 
хотя было уже часовъ девять. На другой же день по праВздЬ 
въ Гейдельбергъ отыскалъ себЪ скромненькую квартирку: FYajfén- 
gasse Гай. D. № 227 det dem Dreher Wetss. 

YHHBepCHTETCKÍA лекщи уже начались. и я провожу часовъ 
по семи въ университетЪ; слушаю у Вангерова пандекты, это 
отличн® йпий преподаватель: у Hero слушаетъ человВкъ 250; я no- 
лучилъ MBCTEUKO Ha хорахъ. Jlanbe: Угол. Процессъ и гражд. HBu. 
Право у Миттермайера. къ коему въ домъ приглашенъ, съ бу- 
дущей недЪли возьму еще нзкоторыхъ. Въ аудиторяхЪ не толь- 
ко до лекщй, но и во время лекщй—лымъ коромысломъ отъ ку- 
римыхъ цигаръ и трубокъ. 

Также я усп8лъ уже CNBIATECA почетнымъ членомъ My- 
зея—то есть Университ. Клуба. Прошу Bac», незабвенный Ba- 
чеславъ Вячеславичь, засвидтельствовать мое глубочайшее no- 
чтене Вашей Супруг, Матушк$ и Своячиницз. Позвольте еще 
разъ письменно благодарить Васъ за BCB ласки и участе, коего 
Вы меня удостонвали. Поклонитесь отъ меня низко пренизко 
Александру Ивановичу и очаровательно-гостепр!имной и радуш- 
ной СупругЪ его Катерин$ Александровн® !). ДалВе Г-ну Ulabap- 
жику съ семействомъ, Д-ру Станьку съ семействомъ H въ за- 
ключен!е милому семейству НЗмечковыхъ. 

Прося Васъ сохранить благосклонную память обо MHB и He 
забывать меня своими письмами, остаюсь А. Жиряевъ. 


1) A. Пи ЕЁ. А. Селинымь. 
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P.S. Письмо позалежалось, и я посылаю его 8-го Ноября. 
Br течене этихъ дней, ничего особеннаго не случилось. Былъ 
а истор. лекщи знаменитаго [Шльоссера: какъ доцентъ онъ BO- 
все не знаменитъ. На дняхъ студенты дВлали Fackelzug Герви- 
нусу, читающему Geschichte der socialen und litterarischen Zu- 
stánde des Deutschlands im 18 u. 19 Jahrhundert. 


Гейдельбергъ, 
3 Ноября [22 Октября 1844 г. 


6. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

При всемъ желан!и моемъ тотчасъ же OTBBUATŁ Вамъ на 
первое письмо Ваше ко MHB въ Гейдельдбергъ, я до сихъ поръ не 
могъ улучить свободнаго времени, будучи занятъ Университетски- 
ми лекщями, которыя слушаю съ ранняго утра и до поздняго Be- 
чера. Tenepp, имЪя восемь свободныхъ дней, CHBUIY извЪстить 
Васъ о томъ, что поручения Вашего къ Гречу я уже не могъ 
нсполнить: около половины ноября онъ отправился со BCBMB сво- 
имъ семействомъ въ Парижъ, такъ что MHB не удалось съ нимъ 
ни разу видЪться. Я живу здЪсь очень счастливо: всегда прят- 
но занятъ; профессорами, которыхъ слушаю, очень доволенъ. 
Университеть здВшнШ очень отличается отъ Берлинскаго сво- 
имъ практическимъ направлен!емъ, такъ что въ течен!е этихъ 
двухъ MBCAHEBŁ я успЪлъ влюбиться по уши въ мадемоазелль 
Юриспруденцию, остававшись до сихъ поръ довольно къ ней 
равнодушнымъ, не смотря на все ея кокетство въ Берлин. by- 
дучи членомъ Университетскаго Музея, вечера провожу въ чте- 
HÍH газетъ и журналовъ, чтобы, занимаясь теор1ями и древно- 
CTAMH, не отстать совершенно отъ современности. Вчера былъ 
въ Myseb вторый балъь за нын8шнюю зиму; дамы STBUIHIA OT- 
личаются прелестною наружностью и образовашемъ, но He CBŘT- 
скимъ: танцуютъ BCB довольно плохо. ЗдВсь есть и театръ: труп- 
па, играющая л$Зтомъ въ Баденъ-БаденЪ, на зиму прИВзжаетъ 
обыкновенно въ Гейдельбергъ, на что, конечно, согласится не 
всякая: въ продолжеше представлен! Hepbako Господа Акаде- 
MHKH, какъ здЪсь называютъ студентовъ, производятъ такой 
шумъ и гамъ, что хоть святыхъ вонъ понеси: крикъ, свистъ, TO- 
потъ заглушаетъ не только голоса дЪйствующихъ лицъ, но и 
самый оркестръ, составленный впрочемъ исключительно изъ po- 
TOBbIXb инструментовъ. Ho 31BCb къ этому, какъ видно, уже 
BCB привыкли: актеры, не конфузясь, продолжаютъ свон роли, 
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публика или хохочетъ на выходки студентовъ, или же остается 
равнодушною зрительницею этого двойнаго спектакля. Въ Ман- 
гейм я былъ уже раза четыре: театръ TAMOLNHIŃ очень неду- 
ренъ, особенно опера идетъ весьма исправно. Ch восторгомъ увн- 
1616 я TAMb въ первый разъ зеленыя волны Рейна, по кото- 
рымъ несся красивый пароходъ. Самый городъ скученъ, потому 
что уже слишкомъ правильно выстроенъ. Весь раздфленъ на 
HECKONBKO совершенно правильныхъ квадратовъ, и здан!я не 
представляютъ ничего особенно замфчательнаго. 

Да вотъ очень кстати: почтальонъ принесъ мн пакетъ Cb 
векселемъ. Покорно благодарю Васъ за хлопоты, еще болЪе за 
приписку. Радуюсь, что Вы и все милое семейство Ваше здоро- 
вы. Поздравляю Васъ съ Новымъ Годомъ: желаю, чтобы онъ 
принесъ Вамъ новыя радости, но сохранилъ и старыхъ друзей 
и сторый Славянсвй духъ, BCE оживляющ и всюду д®йствую- 
mit. Прошу Васъ поздравить отъ моего имени съ Новымъ Го- 
nout nee Ваше почтенное семейство. Александру Ивановячу и 
Karepunb ArekcaH1poBHB объявите мое nouTeHie. Осирот®вшему 
cemclicrBy HBMEUKOBBIXL мой HHSKIŃ поклонъ и желаше, чтобы 
Новымъ Годомъ кончились ихъ семейныя, столь чувствительныя 
потери ие только для нихъ, но и для всЪхъ ихъ знакомыхъ. 

Вигура, HMBBIUIK удовольств!е познакомиться съ Вами Bb 
прошедшую весну, также теперь въ ГейдельбергВ: онъ Вамъ кла- 
няется, равно какъ и Чернецкй. Объявите мое глубочайшее no- 
чтеше Г-ну Шофаржику съ семействомъ, также Д-ру Станьку cb 
семейством и Профессору Koyóeky, | 

Ho энею, какъ объяснить, что вексель присланъ MHB Ha 
ими //арижскаго Банкира! ВЪрно, Господа nerepóypxckie npo- 
нюхили, что я намВренъ съЪфздить въ Парижъ и этимъ indirecte 
одобряют мое Hambpenie. Вирочемъ, до двадцатыхъ чиселъ NAD- 
тв я пробуду во всякомъ случаВ здЪсь, а потому и прошу Васъ, 
Достоночтени в йиий Вячеславъ Вячеславичь, продолжать писать 
ko мн® 11% Гейдельбергъ: будьте увЗрены, что я очень ум ю HB- 
нигь блигосклонность и снисходительность, которую Вы MHB 
этим окизьтаесте. Словарь Юнгмана, о которомъ Вы писали, 
прошу Вос» ирюбрфсти для меня; но оставить его у себя до вре- 
manu позпиицешя моего въ Россию. 

Ирепоручая себя Вашему памятованю, остаюсь съ глубо- 
ким» к» Вамъ упожешемъ | 

Преданный Bunt А. Жиряевъ. 


Гейдельберг, 
„И Денпоря 1844 года. 
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1. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 


Я былъ до сихъ поръ такъ занятъ слушашемъ универси- 
TETCKHXbB лекшй, что, при всемъ желан!и моемъ тотчасъ же OTBĚ- 
чзать Вамъ на письмо Ваше, не могъ этого сдЪлать, TBM6 Óozše, 
чато Профессоры въ конц семестра удвоили свои лекщи, такъ 
что посл нихъ едва оставалось HBCKOJBKO моментовъ для отды- 
xy. Теперь университетсвя занят!я мои кончились, и я сп®шу 
KIO31PABHTŁ Васъ съ наступающимъ Праздникомъ Христова Вос- 
zcpeceHia и съ началомъ весны, прося это поздравлен!е NOBTO- 


PHTL отъ моего имени всему Вашему почтенному` и милому Ce- 
мейству. 


Погода здЪсь до сихъ поръ была самая несносная: еще 
TPeTbaro дня навалило здфсь CHBrY Bb два аршина, Bckopb no- 
CAB того пошелъ дождь, H HA улицахъ заварилась такая каша, 
то носу нельзя было показать изъ квартиры. Старожилы здЪш- 
Hle не запомнятъ уже съ давняго времени такой холодной и 
такъ поздно начавшейся зимы, какъ въ нынзшнемъ году. 

Пребыванемъ своимъ BŁ ГейдельбергЪЬ я чрезвычайно JO- 
воленъ: здЪшн!е профессоры Bb эти полгода доставили MHB боль- 
кпе пользы, нежели Берлинске въ полтора. Главное—я полюбилъ 
вориспруденцю, бывъ до сихъ поръ довольно къ ней хладнокров- 
нымъ. При хорошей noroaB Гейдельбергъь долженъ быть чрез- 
вычайно прелестенъ! Но я еще до сихъ поръ не вкусилъ его 
прелестей. Во всякомъ случаЪ, надВюсь первое весеннее время 
провести 31BCb и потомъ отправиться и въ обратный путь BŁ 
Элагословенное отечество. Касательно поЗздки въ Парижъ еще 
kie могу сказать ничего рЬшительнаго: все зависитъ отъ письма, 
жоторое я HANBIOCE получить отъ брата изъ Петербурга. Впро- 
ччемъ, едва-ли удастся мнЪ постить этотъ современный Вави- 
лонъ. Срокъ скоро кончится, да и родители хотятъ, чтобы A NO- 
<корЗе возвратился. Вотъ скоро уже три года, какъ я стран- 
<твую по странамъ чуждымъ,—довольно на первый разъ. 

CT каждымъ днемъ жду письма изъ Петербурга, въ KOTO- 
ромъ будет содержаться рфшен!е судьбы моей относительно 
MBCTA. | 

До сихъ поръ выборъ былъ между KieBOMB и Дерптомъ; 
если товарищъ мой Мейеръ не занялъ перваго, TO над$юсь быть 
опредВленнымъ Bb этомъ древнемъ первопрестольномъ град Ру- 
си, TAB подЪ благодатною CBHIO Кево-печерскихъ Чудотворцевъ 
буду проповВдывать законы Римсве — Славянина Юстинана. 
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Если же это м5Ъсто уже ZAHATO. TO. къ costarbuim u досадВ, при- 
дется мн$ опять горевать въ „Jeprrb. межлу выродками HĚMEH- 
KHMH, отъ чего за сохранитъ меня крестная сила. 

НадВюсь, что Вы еще oöpaıyere меня Вашими строками, до- 
колЪ я останусь въ Гейдельберг: пишите ко MHĚ по прежнему 
адресу. 

Чернецай Вамъ кланяется. также какъ Кевлянинъ Вигура. 
IlocaBakiń очень сожазлВетъ, что онъ, по неисправности Бер- 
линскаго книгопродавца. коему онъ поручилъ выписать для Bach 
нзкоторыя pyCCKIA книги, 10 сихъ поръ не получилъь ихъ изъ 
Берлина. Если еще Александръ Ивзновичь и Катерина Александ- 
ровна въ ПрагВ, то объявите имъ мое глубочайшее почтеше: 
авось встрётимся въ MockBb. либо въ Ilerepóyprk. Въ заклю- 
yenie прошу Bac». Достопочтеннйший Вячеславъ Вячеславичь, 
поклониться отъ меня Г-ну Шафаржику съ семействомъ, Д-ру 
Станьку съ семействомъ, Г-ну.Профессору Коубеку и въ заклю- 
ueHie знаменнтому Яну ЖижкЪ, если OHb еще меня помнитъ. 

Объявляя Вамъ u всему Вашему доброму семейству мое ray- 
бочайшее почтеше. остаюсь навсегда предэнный Вамъ 

А. Лжиряевъ. 

Гейдельбергъ, 

1/6 Марта 1515 г. 


8. 


Незаовенный Вячесзавъь Вячесаавичь! 

Пишу къ Вамъ изъ Берлина, куда я ор1Ъхалъ, возвращаясь 
въ мое любезное отечество. Пнсьмо Ваше. посланное черезъ 
Чернецкаго, я получилъ еще въ бытность мою въ ГейдельбергЪ. 
Тяжело было разставаться съ этимъ прекраснымъ городомъ TBM5 
Oonbe, что я уже началъ слушать тамъ увлекательныя лекщи 
aBTruaro семестра. Въ весенше каникулы совершидъ я оттуда 
два маленьюмя путешествя: сначала въ Стразоургъ, а потомъ 
внизъ по Рейну отъ Маннгейма до Кобленца. Русскую Пасху 
BCTPB4A1b BL русской церкви въ ВисбаденЪ, гдф познакомился 
съ двумя русскими знаменнтостямн: Жуковскимъ и Гоголемъ. 
Оба npikxani изъ Франкфурта говфть и разговляться. Посл%д- 
ni намфренъ BxaTb въ Италию и [lopryraaito: онъ BŁ природЪ 
своей — прямая протнвоположность тому, какимъ онъ является 
въ своихъ YMOPHTEILHLIXB Повзстяхъ и Комедяхъ: гипохон- 
дрикъ въ высшей степени. Впрочемъ, ‘онъ д%№йствительно не 


совсВмъ-то здоровъ, хотя болВзнь свою онъ уже слишкомъ пре- 
увеличиваетъ въ своемъ воображени. 
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На обратномъ пути въ Берлинъ я пробылъ день въ Вейма- 
pt, raB познакомился съ русскимъ протоереемъ Степаномъ Kap- 
повичемъ Сабининымъ. Онъ весьма усердно занимается филоло- 
гическими изслВдеванями относительно русскаго языка и чрез- 
вычайно желаетгь, хотя письменно, познакомиться съ Вами. 
Я сказалъ ему, что Вы такъ добры и столько интересуетесь 
всВмъ русскимъ, что HABBPHOE не откажетесь вступить съ HHMT 
въ переписку, которая, безъ COMHBHÍA, въ скоромъ времени при- 
метъ характеръ чнсто*ученый. Онъ занимается теперь CDABHE- 
HieMh русскаго языка съ Мсландскимъ и находитъ, что ударен!я 
русскихъ словъ совершенно TB же, какъ и въ Исландекомъ 
язык$. 

Теперь HBCKOAbKO словъ и о себЪ. Если Вы купили для Me- 
ня Юнгманновъ Лексиконъ, TO удержите его у себя, доколВ я не 
получу onpeabneuHaro MBcra. Я над$юсь попасть въ КЮКевъ, но 
не невозможно, что пошлютъ меня опять въ ненавистный Дерптъ. 
Прошу Васъ также понемножку снабжать меня и другими Сла- 
вянскими памятниками — юрндическаго содержаня. Man Петер- 
бурга пишутъ мнЪ, что черезъ годъ нагрянетъ къ BAMb въ Пра- 
гу семь человькь изъ Педагогическаго Института, для занят я 
подъ руководствомъ Вашимъ Славянскими Древностями и проч. 
Это, BBPOATHO, очень встревожитъ кой-кого! потому что. у стра- 
ха глаза велики: и муха покажется иногда съ корову. 

Изъ Берлина Блу a въ Любекъ, чтобы тамъ CBCTb на NA- 
роходъ, отправляющиЙся въ будущую субботу въ Петербургъ. 
Такимъ образомъ, недБльки черезъ ABE я надВюсь быть тамъ. 
По получени м$Ъста я тотчасъ же напишу къ Вамъ и надЪюсь, 
что Вы не перестанете быть столько добры, какъ до сихъ поръ, 
и время отъ времени будете меня радовать своими письмами. Не 
нахожу словъ, коими бы могъ я выразить Вамъ мою благодар- 
ность H признательность за Ваше памятован!е обо MHB. 

Прошу Васъ объявить мое глубочайшее noureHie Вашей He- 
забвенной Супруг, Вашей матушкВ и Своячиниц®. Также Г-ну 
Шафаржику ст семействомъ, Д-ру Станьку съ семействомъ, Про- 
фессору Коубеку и въ зэключен!е милому семейству НЗмечко- 
BbIXb, въ особенности Иннокенти [lerpoBH5E, которая, BBPHO, NO- 
слВ знакомства съ Катериной Александровной, еще болЪе полю- 
била русск языкъ и говоритъ на немъ теперь, какъ русская! 

Прощайте, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь, и COXpa- 
ните прежнее Ваше благорасположен1е къ любящему и глубоко 


увазкающему Баст, Ал. 7К иряеву. 
Берлинъ, 
40/5 мая 1845. 


Достопочтеннзйшций, незабвенный Вячесяавъ Вячеславовичь! 

Вотъ я u въ Петербург. Пр!Вхалъ въ начал 1юня mBcana. 
Принятъ начальствомъ, въ особенности Сермемъ, Семеновичемъ, 
весьма благосклонно. Теперь наслаждаюсь жеркою погодою Пе- 
тербургскою, за неимВ шемъ лучшей. Готовюсь къ пробной лек- 
ци, которую буду читать въ началф будущаго учебнаго семе- 
стра, то есть въ первой половинЪ Августа мЪсяца. О СводВ За- 
KOHOBb никто ничего MHB не напоминаетъ: пусть HXb молчатъ: 
посл можно будетъ отказаться отъ возвращен!я его, HA OCHO- 
BAHIH ярава давности. Въ скоромъ времени будетъ обнародовано 
у насъ Новое Уголовное Уложене, оно уже совершбнно готово. 
Составлено очень хорошо. Ненавистное слово кнуиё изъ него 
вычеркнуто совершенно. Слава Богу: у Htmuenp еще отнята 
шлтилька, которою они насъ кололи. Въ основаше при COCTABAC- 
Hin этого Уложен!я приняты, или лучше сказать, при составле- 
HIN взяты BT соображене BCB изв$стные EBponelickie кодексы, 
числомъ, если не ошибаюсь, тринадцать. Извзетный Вамъ Губбе 
принималъ Bb этомъ законодательном труд NBATEABHOE уча- 
ст1е; главнымъ же лицомъ былъ, какъ слышно, Блудовъ. 

Назначенные изъ кончившихъ KYPCE студентовъ Главнаго 
Педагогическаго Института съ филологическаго факультета на 
отправленйе за границу, составляютъ три отдЗла, въ каждомъ 
по два: одни изъ нихъ должны заняться всеобщею литтерату- 
рою, Apyrie— истор1ею, третьи —исторею и литтературою COĎ- 
ственно и исключительно славянскою. Вирочемъ, BCB на долгое- 
ли, или короткое время пр!Вдутъ BL Прагу. Теперь они зани- 
маются предуготовительно своими предметамн; послВдн!е—подъ 
руководствомъ Прейсса. Они сообщатъ Вамъ подробнЪ йшия и u- 
взИиия cBBNBHIA O настоящемъ, довольно вяломъ ход нашей 
литтературы. 

Устряловъ занимается теперь Исторею Петра Великаго: онъ 
открылъ множество прелюбопытныхъ матер!аловъ, еще доселЪ 
HHKBMb не тронутыхъ: цВлыя сотни собственноручныхъ запн- 
сокъ самаго Петра найдены имъ въ Архив Министерства Ино- 
странныхъ JBIb, писать же OHb— мастеръ. Теперь онъ позхалъ 
за границу, чтобъ OCMOTPETB еще иностранные Архивы, BB осо- 
бенности Амстердамскй, и поискать. не оставилъ ли Петръ и ‘тамъ 
какихъ-нибудь важныхъ памятниковъ своего тамъ пребывания. 

Александръь Ивановичъ Селннъ уже отправился къ мЪсту 
своего назначен!я BL Кевъ; супруги его мнЪ не удалось BHĄBTŁ 
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BABCE: она жила безвывздно на дачф, которой я, какъ ни pac- 
праттивалъ, не могъ отыскать, хотя и им$лъ подробный адресъ 
отт» Александра Ивановича; въ петербургскихъ жителяхъ уже 
чёрезь чурь мало любопытства: живутъ цфлые годы стфна объ 

чу и не знаютъ даже имени другъ друга: OTR этого отыски- 
BATE здЪсь кого-нибудь очень трудно. Я все еще надЪфялся по- 
слЪ довать за Александромъ Ивановичемъ въ KieBb, но теперь 
не вижу почти уже никакой возможности. Cepriii Семеновичъ 
хочетъ непремнно опредЪлить меня опять въ Дерптъ на кафед- 
py Русскаго Права: такимъ образомъ, я снова возвращусь къ 
SAH ATIAMb Славянскими правами, начало коимъ положилъ я подъ 
ружоволствомъ Вашимъ. 

Отчетъ мой sa noayronie пребываня моего въ ПрагЗ отпе- 
чатанъ въ Майской книжкВ за 1845 годъ въ Журнал Мини- 
стерства. 

Не вышла ли послЗдняя тетрадь Архива Палацкаго, Ha ко- 
торую Вы имЗете мою квитанщю? Потрудитесь также при nped- 
спаствившейся оккази прислать MHB Словарь Юнгмана; деньги за 
него и на будушия покупки я вышлю немедленно. Прошу Bach 
иззЪщать меня о всЪхъ ученыхъ новостяхъ пражскихъ, въ осо- 
Ó€EHJHOCTH юридическихъ. Прошу Bac» еще купить для меня Ae- 
chafoliickoe Уголовное Уложенше или даже и все Мвстрийское Уго- 
10863500 Уложеше, если иьлое HE слишкомъ дорого, HBTb ли KOM- 
naECTHArO издан!я, подобнаго Code Napoleon. 

У насъ по части Славянскаго JaKOHOBBIBHIM что-то очень 
мало производительности. Иванишевъ замолкъ совершенно, CTB- 
лавшись ординарнымъ профессоромъ и инспекторомъ въ Инсти- 
тут-В благородныхъ дВвицъ въ Кев$. Изъ другихъ никто не 38- 
‚нимается этою UACTIIO. Надобно какъ-нибудь порасшевелить ихъ 
любопытство. Не готовится ли издан!е книги Товачевскаго? Что 
еще медлятъ Моравяне? Скоро ли выдастъ свой юридическ! Сло- 
варь [-Hb Бочекъ? Я надЪюсь побывать нынфшнимъ IBTOMb въ 
Mocksk: тамъ BBpHo найду боле ciaBaHckoń симпат!и и буду въ 
COCTOAHIH сообщить Вамъ HBuTo болФе отрадное. Говорятъ, npib- 
1ETt къ намъ BukTopia, то-то будегь пированье, покажутъ ей 

РУсское хлЪбосольство. 

Я вадЪюсь еще HBCKOJLKO м$сяцевъ пробыть въ Петербур- 
rk. Поэтому прошу Васъ nokopukhie обрадовать меня Вашимъ 
OTBBromŁ здВсь по адрессу на имя моего брата: Михайла Степа- 
новича Жиряева. служащего въ ДепартаментВ Народнаго Про. 
cBkmenia. Да! чуть было не забылъ. Ha дняхъ вышелъ Maun- 
фесть, содержащЙ новыя прстановлен:я о пробрфтен!и личнаго 
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и потомственнаго Дворянства службою. До IX-ro класса ex 
sive—nouerubie граждане, отъ IX-ro кл. до Статскаго Copbruses“ 
ка—также ехс]иуе— личные дворяне, со статскаго совЗтвиче == 
ства только начинается Потомственное Дворянство, а въ Воен— 
ной службЪ съ Ма!орскаго чина!—Съ выслужившими уже годы M 
на получен!е чина, хотя еще и не представленными къ OHOMY— 
поступать на основан!и прежнихъ Постановленй. Объявите мое 
глубочайшее noureHie всему Вашему почтенному семейству: Ba- 
шей доброй СупругЪ, Вашей Матушк$ и Своячиниц$: я объ нихъ 
всегда вспоминаю Cb блэгодарностью и любовно. Поклонитесь 
отъ меня Г-ну Шафаржику съ семействомъ, Г-ну CTaHbky съ 
семействомъ, Г-ну Коубеку, Г-ну )Кижк$, также потрудитесь прн 
случа объявить мое nouTeHie Г-ну Штробаху. Въ заключеше 
поклонитесь отъ меня всфмъ милымъ барышнямъ Н®мечковымъ. 
Что, если бы увидВться съ ними въ PocciH! а BĚAb, какъ знаты 
невозможнаго тутъ ничего HBTŁ! Конечно, сначала имъ не очень 
понравится: природа для насъ мачиха, а для Васъ—мать родная: 
но посл привыкнутъ, находя всюду въ вознаграждение за KO- 
сые взгляды природы ласки Славянскаго гостеприимства. 

Съ желанемъ всЪхъ Вамъ благь остаюсь любящий и ува- 
жающ Васъ отъ полнаго сердца преданный Вамъ 


Александръ Жиряевъ. 
Петербургъ, 
22/10 Поля 1845 года. 
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Достопочтенн  йпий, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

bes» сомнфвя, Вы негодуете на меня 3a мое молчаше. Но 
не осуждайте, не выслушавши. Я женюсь—и вотЪ самая закон- 
ная причина, по которой я до сихъ поръ не могъ писать Вамъ. 
ДоколВ это 1510 оставалось нерзшеннымъ, я не писалъ, ожи- 
дая окончания его; когда же оно было рВшено. TO окружило Me- 
ня такое множество хлопотъ, что опять проходили дни за AHA- 
MH, а MHB не представлялось никакой возможности откликнуть- 
ся на голосъ заграничныхъ друзей моихъ. Итакъ, я женюсь. 
НевЪста моя, съ которою я уже и обрученъ по обычаю русско- 
му, — дочь Петербургскаго Священника Николая Ивановича По- 
л1евктова, Марья Ннколаевна. Я ее знаю съ одиннадцатилВтня- 
го ея возраста. Она недурна собой, предобрая по сердцу, пре- 
веселая по характеру, съ давняго времени расположена KO MHB, 
въ ожидави меня изъ-за границы отказывала всВмЪ женихамъ, 
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KŁ ней сватавшимся (pbnkif въ теперешн!я времена прим ръ no- 
стоянства!), чего же больше? Вдовый отецъ ея обремененъ 
большимъ семействомъ—семеро NBTeli малъ мала меньше, OHA CA- 
мая старшая, слФдовательно ма’лнеральных совершенствъ, кро- 
MB прятной наружностн, она съ собой принести не можетъ. Да 
я и не искалъ никогда постороннихъ выгодъ въ такомъ чистомъ 
и священномъ COIO3B, каково супружество. Свадьба моя, NO край- 
ней mBpB — по моему предположению, будетъ въ конц Января 
O©ynyinaro годе. Покорнзйше прошу Васъ пожаловать на этотъ 
ваой праздникъ; Вы будете моимъ лучшимъ гостемъ. 

Не знаю, писалъ ли я Вамъ о моей пробной лекц!и: она 
з7достоилась весьма лестнаго отзыва со стороны почтившихъ ее 
<воимъ внимашемъ слушателей н цВнителей—ех officio. Можетъ 
®ыть, я ее отпечатаю, въ такомъ случа не умедлю представить 
«e Вамъ, какъ самому компетентному судьВ моему. СдЪлайте 
эчилость, не забудьте въ будущемъ NKCŁMB Вашемъ написать 
тан, KTO былъ TOTŁ [езуитъ, который хвастался TBMb, что онъ 
вастребилъ столь много тысячъ книгъ и рукописей Чешскихъ? 
„До февраля м3Зсяца (считая все по старому стилю) npoöyAy A въ 
ШТетербургВ, a тамъ пущусь, вБроятно уже вдвоемъ съ женою, 
mb Деритъ, гдВ буду проповЗдывать Уголовное Право русское. 
WaoxeHie Уголовныхъ Законовъ уже напечатано: въ силу TBŘ- 
«<твующихъ законовъ вступитъ съ l-ro мая 1846 года. Г. Губе 
«сказывалъ MHB, что бывш! и въ IIparb Магистръ Mock. Уни- 
чверситета Поповъ нашелъ въ Черногорь5 Сборникъ древнихъ 
`Черногорскихъ Законовъ, который готовитъ къ изданио. Прейсъ 
—хвастаетъ, что у него есть рукопись Винодольскаго Закона TO- 
jasno полнфйшая и исправнзйшая изданной. 

Книги, посланныя Вами чрезъ Лейпцигскаго коммиссонера, 

я получилъ изъ Канцеляри Министерства Просв$щен!я, не знаю, 
KBNb они привезены сюда: съ меня никто HE потребовалъ ника- 
кого фрахтгельду; сердечно благодарю Васъ и за хлопоты, и за 
одолжен!е и постараюсь съ первымъ же попутчикомъ переслать 
деньги, HO не знаю— сколько? Семеро молодыхъ людей, о KOTO- 
рыхъ я уже писалъ къ Вамъ, остаются еще годъ въ llerepÓyp- 
ГВ и готовятся къ Магистерскому экзамену: Г. Министру не угод- 
но было теперь же отправить ихъ за границу, кажется потому, 
что вакантныхъ кафедръ для нихъ не предвидится. Скоро ли 
Г. Подлипсай прБдетъ BŁ Кевъ, или это дВло COBCBM5 не CO- 
стоится? Въ ПетербургВ теперь почтн каждый день— пожары. 
Вотъ и теперь пожаръ подлВ самаго Аничкина моста Bb дом 
Княгини Б$Ълосельской-Б3Злозерской. 
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Поздравляю Васъ, Вашу незабвенную супругу, Вашу Ma- 
тушку и Сестрицу съ Новымъ Годомъ. Прошу Васъ поклонить- 
ся отъ меня и поздравить съ Новымъ годомъ Г. ШШафаржика 
съ семействомъ, Г. Станька Cb семействомъ, Г. Коубека и въ 
заключевше милыхъ барышенъ HBMEUKOBbIXŁ. Скажите послЗд- 
HHMb, чтобы OHB не забывали и OOBulaHia своего npiBXaTb Bb 
Pocciio: oHB BCTpBTATB здЪсь то же радуше и rocTenpiuMCTBO, 
которое находили въ ихъ семействВ pycckie путешественники. 

Прося Васъ продолжать прежнее Ваше столь лестное для 
меня благорасположеше, остаюсь BaM% преданный 


Александръ Жиряевъ. 


20-ое Декабря 1845 r./1 Января 18% г. 


11. 


Достопочтенн  йшций, незабвенный Вячеславъ Вячеславовичь! 

Наконецъ я въ Дерптф, и не одинъ, а съ моею женою. По- 
ка He сдамъ Магистерскаго экзамена, буду считаться исиравля- 
ющимь должность экстраординарнаго профессора pycckaro Пра- 
BA, O тамъ уже и полнымъ экстраординарнымъ профессоромъ. 
ЛекщИ еще HC началъ, и едва ли начну скоро, потому что CE- 
местръ приближается KD концу; итакъ до 1-го Августа я буду 
свободенъ и это время постараюсь употребить HA прнготовлен!с 
себя къ экзамену. Судя по тому, какъ я былъ принятъ настоя- 
щими MOHMH сослуживцами, мн будстъ здЪсь не худо. Библо- 
Teka богатая, заграничные журналы и повременныя издан! я вы- 
писываются обществомъ здВшнихъ профессоровъ, коего и я Óy- 
ду членомъ, въ большомъ количеств. Средства трудиться для 
науки есть, а H Bb охотЪ недостатка не дудетъ. 

При отъЗздВ моемъ изъ Петербурга родился опять вопросъ 
о Сводь Русскихь Законовь, посланномъ мнф въ Прагу и остав- 
ленномъ мною у Васъ въ ПрагЪ, вопросъ. который я уже счи- 
талъ рёшеннымъ. Педагогическй Институтъ потребовалъ отъ 
меня возвращен1я его въ Институтскую Биолютеку, такъ какъ: 
„он и дань мнь быль CG VCAOBIEMO привезти его обратно вь 
Институть". Я старался представить всю неум$стность такого 
требовашя, и abo кончилось TEML, что меня обязали предста- 
вить Вашу, Вячеславъ Вячеславовичь, POCHKCKY 66 получении оть 
меня этого экземпляра Свода, въ удостов$рен!е, что этотъ Сводъ 
не присвоилъ я CCÓB, а точно оставилъ у Васт, въ IIparb. Итакъ, 
прошу Bacb, почтеннЪипий Вячеславъ Вячеславовичь, елико 


возможно поскоре сообщить мн квитанийю въ NOJYHCHIH OTŁ 
меня одного полнаго экземпляра Свода РоссЙскихъ Законовъ, 
изданя 1842 года, которую A обязанъ представить Начальству 
Педагогическаго Института. которое въ противномъ случа взы- 
щетъ съ меня деньги за него. 

Я ужасно виноватъ передъ Вами, что до сихъ поръ не вы- 
слалъ Вамъ должной мною Вамъ за Юнгмановъ Словарь и про- 
чее суммы. Все ждалъ попутчиковъ, именно молодыхъ питом- 
цевъ Института, предназначенныхъ къ отправлению въ Прагу 
для Славянскихъ занят, а они все еще не Здутъ; держатъ TE- 
перь экзамены MATHCTCPCKIE и уже Магистрами, вЪроятно въ по- 
10BuHB xbra, npibayrp къ Вамъ въ Прагу. Во всякомъ случа 
не умедлю воздать Вамъ должное при первой возможности. 

Прейсъ при смерти боленъ: BCH ужасно сожалВютъ объ 
немъ, потому что всф CMOTPBAH на него, какъ на весьма дфль- 
Haro и неутомимо дЪятельнаго Славянофила. Жаль, если Петер- 
бургская Славянская кафедра такъ рано опять овдовЪетъ. 

Новостей. достойныхъ 3aMBuaHia, не знаю. Я желалъ бы 
имБть Cepóckiií Словарь, но не смВю пока утруждать Васъ прось- 
бою npioöpbcrn для меня оный: пришлю BMbCTB съ прочими день- 
гами и деньги на его покупку, тогда уже буду проснть Bach 
потрудиться купить его. )Кена моя (по имени Марья Никодаев- 
на), зная OTB меня о благосклонности, которою я имВлЪ счасте 
отъ Васъ пользоваться, съ своей стороны свидфтельствустъ Вамъ 
и всему Вашему доброму и милому семейству свое нижайшее 
nouTeHie. Она ужаснВИшая патротка, и хоть привуждена TE- 
перь жить среди HBMUERB, но говоритъ, что TEPOBTb ихъ HC MO- 
жетъ. 

Милой cyupyrb Вашей, матушкф, сестриц$ объявите мое 
глубочайше почтене. Г-ну Шафаржику съ семействомъ, Д-ру 
Станьку съ семействомъ, Профессору Koyóeky, Штробаху ит. a., 
наконецъ милому семейству НЪмечковыхт, — мое глубочайшее по- 
"JTCHIE. 

Поручая себя благосклонности Вашей, остаюсь Вашъ покор- 
HiŁ.zji слуга А. Жиряевъ. 
Адресъ ko MHK: Экстраорд. Профессору N. N. Bb ‚lepnrt. 

Деритть,, 
30-ое АпрЪфля 1840 года. 

12. 

Незабвенный Вячеславъ Вячеславовичь! 

Сердечно радуясь, что труды и заслуги Ваши обратили на 
= я Высочайшее внимане двухъ Монарховъ двухъ Wmnepih 
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Европы, отъ души поздравляю Bach съ получемемъ 3HAKOB% 
ихъ благоволешя. Дай Богъ, чтобы и на будущее время труд- 
ные подвиги Ваши на поприщз науки и готовность, съ которою 
Вы дБлитесь своими SHAHIAMH, не оставались не замВченными и 
находили бы достойныхъ себЪ цзнителей. 

`Живя BŁ ДерптВ, a по слухамт, только могу знать о важ- 
ныхъ новостяхъ русскихъ. Петербургъ представляетъ теперь 
рядъ торжествъ, разумВется, на славу. Сначала праздновали 
возвращен!е Императрицы, потомъ торжествовали обручеше Ве- 
ликой Княжны, теперь надобно въ скоромъ времени ожидать и 
самаго бракосочетания. 

МЪсто покойнаго Прейса остается еще до сихъ поръ не за- 
HATbIMb. 

Я теперь kpBnko присЪлъ за книги; готовлюсь къ экзаме- 
ну, который держать буду навЪрное въ ПетербургВ. О молодыхъ 
людяхъ, посылаемыхъ въ Прагу, въ послВднее время я ничего 
не слышалъ; полагаю, что они сдаютъ теперь магистерские экза- 
мены. , 

Письмо Ваше къ Г. Норову я отиравилъ тотчасъ же 110 
принадлежности. 

Объявите мое глубочайшее почтение Вашей доброй супру- 
гв, сестрицз и maryunck, Г-ну Шафаржику, Д-ру Станьку и npo- 
фессору Коубеку съ семействами HXb, въ заключен!е поклони- 
тесь семейству НЪмечковыхъ. Какъ-то они теперь поживаютъ, 
лишивщись обонхъ родителей’ Поручая себя благорасположеню 
Вашему, остаюсь сердечно преданный Вамъ А. Жиряевъ. 

Р.5. Жена моя проситъ Вамъ поклониться. Благодарю 
Васъ за покупку для меня Сербскаго Словаря, прошу н впередъ 
не оставлять мои подобныя просьбы безъ снисходительнаго ис- 
NOJHEHIA. 


Дерптъ, 
3/15 Тюля 1840. 


13. 
Незабвенный и премногоуважаемый 
Вячеславъ Вячеславовичь! 

Я величайший гр$5шникъ передту Вами H такъ какъ теперь 
готовлюсь идти на HCNOBBIb, то и по обыкновен!ю русскому, и 
по долгу христ1анскому, и по собственному чувству окаянства 
моего прибЪгаю къ Вашему милосердио, прося Васъ отпустить 
MHB мои прегрВшения. 


Я Tak» давно не писалъ Вамъ, что даже не помню, H3BB- 
щалъ ли я Васъ о весьма важномъ для меня событ!и семействен- 
HOM%, именно — о рождени дочери Надежды? Появлеше ся Ha 
CBBTL, будучи HŘCKOJKO преждевременное, надЪфлало мн столь- 
KO хлопотъ, что я право не былъ въ состояни известить объ 
этомъ пронсшеств!и въ надлежащее время друзей монхъ, при- 
нимающихъ во MHB участе. Жена моя посл разрёшен!я своего 
отъ бремени почти и до сего самаго дня постоянно хворала то 
TBM%, TO другимъ. Я самъ въ начал зимы былъ также боленъ, 
и болфлъ опасно: у насъ въ Jlepnrb свирфипствовала въ это npe- 
мя эпидемическая кровавая диссентерйя (НЗмцы называютъ ее 
Dyba!) которая уже на самомъ изходВ своемъ еще таки зац®пи- 
ла свонми когтями, впрочемъ уже очень притупившимися отъ 
множества жертвъ, коихъ она умчала ad inferos, и меня и JA- 
ла себя очень почувствовать. Но теперь, слава Богу, все начи- 
наетъ поправляться. 

ДФла мои по служб идутъ порядочно: въ слушателяхъ 
моихъ я не встрётилъ той антипат!и, которой опасался: они, 
какъ кажется, довольны мною. До сихъ поръ читалъ я Уголов- 
ное Право и Уголов. Судопроизводство; теперь еще достаются 
на мою долю Государственное Право u Подлицейске Законы: 
все это надобно будетъ обработывать самому: у насъ юридиче- 
ская литтература, можно сказать, еще вовсе не существуетъ, 10- 
этому-то, за что ни возьмись, все приходится выносить на COÓ- 
ственныхъ плечахъ. Правда, что очень интересно прокладывать 
вновь дорогу, но съ какими сопряжено это трудами! Въ то же 
время еще у меня и магистерск И и докторе экзаменъ впере- 
ди: занят такъ много, что жадфешь, что въ суткахъ не 48 ча- 
совъ. Вотъ почему я сдфлался неаккуратенъ и въ корреспон 
денши: даже старикамъ моимъ пишу очень pako. Но я надЪ- 
юсь, что лучше друзья мон не растолкуютъ моей молчаливости 
въ неблагопрятную для меня сторону. СрезневскИ теперь въ 
Петербург, вызванъ пока на время, но по всей вфроятности 
останется навсегда Ha мфста покойнаго Прейса. Въ Педагогиче- 
скомъ ИнститутВ новый директоръ Иванъ Ивановичь Давы- 
40Bb—professor emeritus MockoBckaro Университета. 

Миддендорфъ BL зван!и Тайнаго Совфтника сошелъ съ 10- 
прища службы и теперь живеть въ своемъ помстьф. Судьба 
молодыхъ Славянистовъ еще до CHXb поръ не р8шена оконча- 
тельно, и я, ожидая отправлен!я ихъ въ Прагу, все еще оста- 
юсь Вашимъ должникомъ; и въ этомъ отношени — не прости- 
тельная съ моей стороны неаккуратность. 
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Поздравляю Bach съ паступившимъ праздникомъ СвЪтлаго 
Христова Воскресения, прося OTb мосго имени поздравить Cb 
тёмъ же Вашу глубокоуважаемую мною супругу, маменьку и CC- 
стрицу. Прошу Васъ поклониться отъ меня моимъ добрымъ CO- 
UJEMCHHHKAMDh и соплеменницамъ, если они еще не совершенно 
забыли меня. Объявитр мое особенное почтене Г-ну Шафар- 
жику съ семействомт, Доктору Станьку также, профессору Коу- 
беку и въ зоключеше — пламеннымъ неизмВннымъ натрюткамъ 
Н3мечковымъ. Я надЪфюсь, что Вы, несмотря на мою тепереше 
нюю ненсправность въ перепискЪ, съ свойственнымъ Вамъ Be- 
ликодуппемъ будете отъ времени до времени удостоивать меня 
Вашими письмами, кои всЪ храню и буду хранить. какъ памят- 
никъ благорасположен!я ко MHB такого лица, которое я привыкъ 
уважать, еще не знавши лично, и которое я научился любить 
и уважать несравненно бодЪе съ того времени. какъ узналъ 
лично. Съ искреннимъ желанмемъ Вамъ BCBXb благъ остаюсь 
преданный Вамъ А. Жиряевъ. 

Зная расположене Ваше къ моему мужу, осмВливаюсь прн- 
BRTCTBOBUTbL и я какъ Bach, такъ н все Ваше почтенное семей- 
ство по случаю наступившаго СвЪтлаго праздника радостнымъ 
христ!анскимъ привЪтствемъ: „Христосъ Воскресе!“ прося Bach 
принять и меня въ Ваше расположене. которое я I[BHIO такъ 
высоко. 

НадЪюсь, что и достойная Супруга Ваша, о которой такъ 
часто, и съ такимъ уважешемъ BCNOMHHACIL мужъ мой, HC OT- 
кажется хотя заочно познакомиться со мною. 

CB чувствомъ преданностн честь HMBIO пребыть Ваша по- 
корная слуга Марья Жиряева. 

Дерать, 
14/26 Марта 1847 года. 


14. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

Безконечно виноватъ предтъ Вами въ молчаши. BAHOBATL 
TbM6 Horte, что ничего не могу привести въ свое оправдаште, 
kpomh л№ности. Между TBM5 и писать оыло бы, кажется, O чемъ. 
Въ годъ можетъ произойтн много перемБнъ съ челов комъ: 
прошедиий 1847 годъ остается для меня навсегда NAMATCHB по 
лпумь событямъ, изъ конхъ одно радостное, другое горестное. 
17 го Ноября скончался въ Ilerepóyprb единственный братъ мой 
Muszulino Степаповичь посл тяжкой, почти полгода мучившей 


его водяной болВзни. Менфе нежели чрезъ мВсяцъ ипослВ того 
родился у меня сынъ Михаилъ, какъ бы въ замбнъ умершаго. 
`Гакимъ образомъ у меня сесть и Stammhalter. Дочь моя, о рож- 
деши которой a nuca1b Вамъ въ свое время, уже бЪгаетъ и на: 
чинаетъ говорить. Прочее въ семейств моемъ по прежнему. 
Служебныя дЪла мон идутъ своимъ чередомъ. Для нспытан!я 
на степень Магистра я bay непремфнно къ ПасхВ въ Петербургъ. 
Нечего и писать Вамъ, что MBcTo покойнаго Прейса предоста- 
влено Срезневскому, потому что, вЪроятно, эту повость Вы NAB- 
но уже знаете. Но Вы можетъ быть еще не знаете, что Срез- 
невсюй Профессоромъ и въ Гл. Педагогич. Институт. который 
преобразованъ, или правильнве — возвращенъ въ первобытное 
положеше новымъ Днректоромъ онаго Иваномъ Ивановичемъ 
Давыдовымъ. Миддендорфъ же въ зван!и Тайнаго СовЪтника 
удалился на покой. Преобразоване Института состоитъ въ томъ, 
что въ немъ не 4, а два курса, послдн! подраздЪленъ на два 
факультета, а трет —юридическ!И увы! уничтоженъ; зато учре- 
ждена кафедра славянскихъ нар ч!й. 

Молодые люди, объ отправлен!и коихъ въ Прагу я писалъ 
Вамъ прежде, уже опредЪлены HA ANBIOHKTCKIA MBCTA, KTO Bb 
XapbkoBB, кто въ KieBb и т. д. СлФдовательно, уже перестали 
H думать O позздкВ за границу. BMBcTB Cb симъ и muB уже 
пора прибЪзгнуть къ другому средству для уплаты Вамъ малень- 
Karo долга, по случаю покупки MHB Словаря Юнгмана, Ancrpilí- 
скаго Угол. Уложен!я и ABcrpińckaro Гражд. Уложенйя, если не 
ошибаюсь. Я какъ-то въ одномъ письмВ своемъ просилъ Васъ 
сказать MHB, сколько Вами за эти книги заплачено, но, не HMBA 
на то никакого OTBBTA, посылаю теперь на угадъ двадцать пять 
руб. серебр. чрезъ Дерптскаго книгопродавца Карова, который 
чрезъ своего Лейпцигскаго корреспондента перешлетъ эту сумму, 
если не ошибаюсь Кронебергу Пражскому кннгопродавцу, KOTO- 
рый и не замедлитъ Вамъ ее выплатить. Пожалуйста извините, 
что я такъ долго оставался должнымъ, все ждалъ OKKA3IH, съ 
KBMb нибудь лично переслать Вамъ. При этомъ прошу Bach, 
если присланная сумма не покроетъ моего долга, не церемонясь 
написать MHB: вЪдь денежка счетъ любитъ и дружбы не пор- 
титъ, какъ говоритъ русская пословица. 

Вышли ли TB тетради Архива Чешскаго, билетъ на полу- 
чене коихъ я у Васъ оставилъ? Я, жена моя H оба дВтище 
Вамъ и всему Вашему семейству низко кланяемся, поздравляя 
Васъ отъ души, хотя и поздно съ наступившимъ Новымъ го- 
домъ. /-ny Улену Втънской Чкадели Наукь Illapapuky, Д-ру 


4, 


— 30 — 


Станьку, Профессору Коубеку u всему семейству НЪмечковыхъ 
OTP меня и OTB жены моей объявите почтенте. 

Въ прятномъ ожидан!и скораго отъ Bach H3BBCTIH остаюсь 
преданный Вамъ А. Кирясвъ. 


Деритъ, 
31 Января 1818 г. 


Л. Жукъ-Скаршевск!й. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Przepraszam WPana Dobr., iż tak późno chcę się wywiązać 
z powinności mojej: podziękować Mu listownie za tyle łask z Jego 
strony, mnie przez tak długi pobyt w Pradze wyświadczonych. 
Proszę WPana Dobr., abyś to spóźnienie nie czemu innemu, jak 
tylko szczególnemu zbiegowi rodzinnych okoliczności przypisać 
raczył. Wdzięczność tylu szanownym Mężom, których miałem to 
szczęście poznać w przestarej stolicy Czeskiej i z niemi obcować, 
pozostanie wiecznie w pamięci mojej, ją unoszę w rodzinne stro- 
ny— będę ją starannie pielęgnował i wspominał, wraz z tylu mile 
spędzonemi chwilami w przyjacielsko-naukowem gronie. 

Co tu u nas słychać— wspomnę WPanu Dobr. przynajmniej 
choć ogólnie. W literaturze naszej widać ruch jakiś, pomimo, że 
mamy z wielkiemi przeciwnościami do walczenia. Najważniejszą 
przeszkodą jest brak odbytu książek: więc i drogość tychże. 
U nas prawie ta tylko klassa nabywa obrok duchowny, którą 
zwykle zowią sz/achecką; lecz nie dla nauki, —bo to praca, —jeno 
dla zabawy. Więc powiastki, poezijki, noworoczniki są bardzo 
poszukiwane, gdy tymczasem naukowe książki muszą być podane 
па pastwę molom. Ksiegarze już takich ani nakładać nie chcą; 
a jeżeli wytłoczą, ociąża je wysoka cena, tamująca upowszechnie- 
nie się tychże. O jakże nam koniecznie potrzebny podobny zakład 
Waszej „Matce Czeskiej*! Nie spełzałoby tyle przedsiewziąć nau- 
kowych na niczem, jak tego obecnie niestety! liczne mamy przy- 
kłady. Zasłużony p. Zeussner, który prawdziwie z żelazną pilno- 
ścią kilkoletnie swoje badania przyrodzone, w Tatrach zebrane, 
chciał nam w rodzinnym języku objawić, poświęcając na wydanie 
tegoż dzieła dokładne majątek swój szczupły--będzie podobno 
przymuszony, dla braku przedpłacicieli, w cudzoziemskim wytło- 
maczyć języku. Czcigodny p. Wincenty Poll pracuje bardzo pilnie 
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nad opisem Polskiej ziemi pod względem jeograf. histor. ethno- 
graf. statystycz. zoolog. bot. miner. geogn. etc. etc. Kilku miło- 
Sniköw naturalnych wiadomości mają w tej pracy udział. P. Eo- 
bażewski umieści w tem dziele swoje spostrzeżenia jeograficzno- 
botaniczne, p. Apel mineralogiczne i w. i. Ci panowie tak dokład- 
nie i sumiennie zamierzają swój opis wykonać, iż dla pomiaru 
wysokości n. p. jakiej góry (jak się to na Bukowinie często zda- 
rzało) kilkunastu czasem ludzi musiało im siekierami torować do 
szczytu drogę, przecinając gąszcza i zarośla. W takich stronach 
bezludnych pędzono za sobą kilka baranów, i te stanowiły im po- 
żywienie. I o to dzieło trzeba nam się obawiać, aby zakres jego 
z przyczyny wielkich kosztów na wydanie zmniejszonym nie był. 
Widzisz WPan Dobr., iż w naszym narodzie jest i życie i poswie- 
cenie, lecz siły porozstrzelane. Potrzeba nam jednoczącego ogni- 
ska! Czyżbyśmy się kłopotali niemożnością wytłoczenia nauko- 
wego dzieła, gdybyśmy posiadali „Matkę Polską* na wzór „Mat- 
ki Serbskiej" i „Czeskiej“?! Racz nam WPan Dobr. być pomocą 
w tem razie—chciej mi wymienić w liście jak najdokładniej zało- 
żenie i cały postęp „Maticy Czeskiej”. Może nadałoby się cos 
zrobić: Punkta, oznajmujące cel tego zakładu, przeszłego roku 
na końcu zeszytu Muzejnego Czasopisu wytłoczone, mam w domu; 
lecz nie wiem, jak kapitał bywa użyty? jaką płacę kustoszowie 
i dozorcy pobierają?? i t. d. Wszystkie szczegóły byłyby dla mnie 
bardzo ważne. Racz WPan Dobr. przeszłoroczną odezwę: „Wlas- 
tenciim* przeczytać, —a co byś dodać uważał—zechciej mi do- 
nieść. Przepraszam, iż się odważam Go tak trudnić; lecz sprawa 
narodowa i WPana Dobr. szczególna dobroć ośmielają mię do 
uczynienia podobnego kroku z zaufaniem. 

Nowinek literackich WPanu Dobr. nie udzielam, gdyż sza- 
nowny p. Zap pewno mię dawno już wyprzedził. Zrobię więc le- 
piej wyciąg z wielce ważnego czasopisma naszego, którego w ksie- 
gozbiorze Muzejnym nie widziałem nigdy, t.j. z „Przeglądu nau- 
kowego“ redak. St. Skimborowicza i Ed. Dembowskiego. W 8-mym 
N-erze r. 1842 znajduje się artykuł: „Uwagi niektóre o Szaffarzy- 
ku“ bez podpisu autora, który na początku wspomina, iż p. Sza- 
farzyk w swoich Starożytnościach rzucił bezwzględne potępienie 
na wszystko, co dotąd w obrębie dziejów Słowiańszczyzny zdzia- 
łano. Podobnież,— potępił wszelkie śledzenie początków narodu 
słowiańskiego w dziejach Skytów i Sarmatów, —gdy jednak nie 
podał różności Skytów i Słowian, winniśmy bezstronnie rzecz tę 
zbadać, —i według podanych przez starożytność Źródeł - zawyro- 
kowaé, ażali można te ludy za różne albo za jedne uważać?... 
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Musze sie tež ja WPanu Dobr. uskaržyé na p. Palackiego, 
który, ani nie moge poigé z jakiego powodu, gdzie tylko može, 
nam niemiłosiernie dopieka. Racz WPan Dobr. spojrzyć na str. 
363 II tomu 1 oddz.,— czyż się każdy z moich rodaków za takie 
głoszenie Niemcom potwarzy na nas rzucanych przez autora obra: 
żonym nie poczuje” Napady, gwałty pojedyńczych książąt, 
w owych czasach w całej Europie zwykłe, czyż potępiają całą hi- 
storją polskę w 13 wieku? Czy przez umieszczenie tego wstępu 
wytłomaczył co autor dla historji Czeskiej —lub jej przez to jaką 
sławę zjednał? Gdybyśmy chcieli podobną miarką p. Palackiemu 
odmierzać—cóżbyśmy mieli do powiedzenia o owych zdradza- 
niach się wzajemnych braci ksiąząt czeskich—wtrącaniu się do 
więzienia — wyłupywaniu oczów —i gorszych jeszcze bezeceń- 
stwach?! Coś podobnego nie mamy w całej historji panujących 
królów polskich, —prócz jednego wypadku, że Bolesław Krzywo- 
usty kazał brata swego (z nieprawego łoża), jako kikokrotnevu 
zdrajcę kraju, ze świata zgładzić. Nie małoż nas Słowianów Niem- 
cy naszkalują — jeszcze i my na siebie mamy wzajemnie rzucać po- 
ciskil? Gdyby p. Palacki wiedział, ile tem złego narobił, pewno- 
by, chociażby był i najmocniej przekonany o prawdzie tegoż, nie 
umieścił—a przynajmniej, inaczej się wyrazil. (o za zarozumia- 
łość okropna, a przytem i nielogiczność (w nocie 436 na str. 367 
II tomu I odd.) —tak bezwzględnie potępiać wszystkich history- 
ków naszych i ganić Długosza, że nie chciał ślepo Pulkawie zawie- 
rzyć! Autor powinien był przecież pokazać Niemcom (bo dla nich 
historja Czeska pisana), że Pulkawa wiarogodniejszy od Długo- 
sza, lub się odwołać do sądów, które o tych pisarzach wyrzeczo- 
no. W nocie 434 mówi autor: Władysław Łok. hatte keine eigen- 
tliche Erbanspriche... i na poparcie tego wywodzi genealogicznie 
krewnych Łokietka. Czy to na pokazanie Niemcom znajomości 
rodowodu polskich książąt? czy też na zbałamucenie, nie obznajo- 
mionego z polską historiją czytelnika: Nie sądzę, aby p. Palacki 
chciał tem dowodzić większe prawo Wacława do tronu polskiego. 
Ustnie nie wspominałem nigdy o tych usterkach W Panu Dobrodz., 
bo przyznam się Mu, iż w Pradze nie przeczytałem całego drugie- 
go tomu. 


Ponawiając jeszcze raz prośbę wzylędem „Maticy Czeskiej”, 
przepraszając oraz za moją natarczywość, zostaję Wl’ana Dobro- 
dzieja etc. Lecnard Zuk Skarszewski. 


P. P. professorom Kaubkowi i Zippemu, jakoteż D-rowi 


— 313 — 


Stankowi, Amerlingowi i innym—prosze mię przypomnieć ich pa- 
migci i oświadczyć moje powažania i ukłony. 

Adressa moja: Leonard Skarszewski in Sandetz (Dorf Przyszowa) 
Galizien. p. Olmůtz-Bielitz. 


Przyszowa w sadeckim obwodzie, 
27 Czerwca 1843 r. 


Л. 30e1n1HHCEIĚ. 


1. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Wiadomo zapewne WPDobr., że u nas we Lwowie już od 
r. 1835 wychodzi tomami pisemko pod nazwą Lwowiantn, zawie- 
rające historyczne pomniki kr. Galicyi. Na ten rok 1839 i na na- 
stępne lata wyjednałem sobie u wysokich rządów krajowych naj- 
łaskawsze pozwolenie wydawania tegoż pisemka zeszytami. Do- 
łoży wszy wszelkiego starania i nieszczędząc kosztów, ażeby tako- 
we pisemko postawić na równi z zagranicznemi, uprosiłem za 
współpracowników W. W. Michalewicza, ]. I. Kraszewskiego, 
D. Zubrzyckiego i kilku innych uczonych i literatów, którzy swo- 
jej pomocy udzielać przyrzekli. 

W świecie uczonym głośne Imię, a u publiczności zaś, mia- 
nowicie u wszystkich Sławian pożądane prace literackie WPana 
Dobr. prowadzą mnie do Jego szanownéj osoby z prośbą, iżby 
raczył jakim artykulikiem historycznym, a osobliwie króciuchną 
wiadomością o Starożytnościach Sławian Polaków, znajdujących 
się w Muzeum Pragskim, ozdobić nasze pisemko. Niech Lwowia- 
nin nie będzie ostatnim z pomiędzy tylu pism, które się szczycą 
szacowną łaską i względami W PDobr. 

Bardzo o to upraszam, z prawdziwą wdzięcznością ofiarę 
przyjmę i pisemka I.wowianina, wydane i wychodzące zeszyty, 
pocztą (franco) lub jaką inną wskazaną mi drogą z czcią i uszano- 
waniem u stóp WPDobr. złożę. 

Oczekując łaskawćj odpowiedzi, mam honor wyznać mój 
rzetelny szacunek. Wielmożnego Pana i Dobrodzieja uniżony 
sługa Ludwik Zieliński, wydawca Lwowianina. 

Ulica Halicka L. 450. 

Lwów, 
26 Sierpnia 1839. 
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Станьку, Профессору Koyócky u всему семейству НЪмечковыхъ 
отъ меия и OTB жены моей объявнте почтенте. 

Въ прятномъ ожидан!и скораго отъ Buc изв%етя остаюсь 
преданный Вамъ А. 7"Кирясвъ. 


Деритгъ, 
31 Января 1818 г. 


JI. Жукъ-Скаршевскй. 


Wielmo2ny Mości Dobrodzieju! 

Przepraszam WPana Dobr., iż tak późno chce się wywiązać 
z powinności mojej: podziękować Mu listownie za tyle łask z Jego 
strony, mnie przez tak długi pobyt w Pradze wyświadczonych. 
Proszę WPana Dobr., abyś to spóźnienie nie czemu innemu, jak 
tylko szczególnemu zbiegowi rodzinnych okoliczności przypisać 
raczył. Wdzięczność tylu szanownym Mężom, których miałem to 
szczęście poznać w przestarej stolicy Czeskiej i z niemi obcować, 
pozostanie wiecznie w pamięci mojej, ją unoszę w rodzinne stro- 
ny-—bede ją starannie pielęgnował i wspominał, wraz z tylu mile 
spędzonemi chwilami w przyjacielsko-naukowem gronie. 

Co tu u nas słychać— wspomnę WPanu Dobr. przynajmniej 
choć ogólnie. W literaturze naszej widać ruch jakiś, pomimo, że 
mamy z wielkiemi przeciwnościami do walczenia. Najważniejszą 
przeszkodą jest brak odbytu książek: więc i drogość tychże. 
U nas prawie ta tylko klassa nabywa obrok duchowny, którą 
zwykle zowią sz/achecką; lecz nie dla nauki, —bo to praca, —jeno 
dla zabawy. Więc powiastki, poezijki, noworoczniki są bardzo 
poszukiwane, gdy tymczasem naukowe książki muszą być podane 
na pastwę molom. IKsięgarze już takich ani nakładać nie chcą; 
a jeżeli wytłoczą, ociąża je wysoka cena, tamująca upowszechnie- 
nie się tychże. O jakże nain koniecznie potrzebny podobny zakład 
Waszej „Matce Czeskiej*! Nie spełzałoby tyle przedsiewziąć nau- 
kowych na niczem, jak tego obecnie niestety! liczne mamy przy- 
kłady. Zasłużony p. Zeussner, który prawdziwie z żelazną pilno- 
ścią kilkoletnie swoje badania przyrodzone, w Tatrach zebrane, 
chciał nam w rodzinnym języku objawić, poświęcając na wydanie 
tegoż dzieła dokładne majątek swój szczupły--będzie podobno 
przymuszony, dla braku przedpłacicieli, w cudzoziemskim wytło- 
maczyć języku. Czcigodny p. Wincenty Poll pracuje bardzo pilnie 
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budują. O, jakże bym się zwał szczęśliwym, gdybym chociaż od- 
robinę, okruszynę miał z tyla pamiątek! Panie, niezapomni, żem 
Lwowianin, że zbieram pomniki Sławian, obdarz z swéj łaski ja- 
kim artykulem nasze pisemko, prosiemy uniżenie, a będzie dla 
nas taki dar, taka łaska naytrwalszym wdzięczności pomnikiem. 

Cześć Wam, sława Wam! 

Wielmożnego Pana i Dobrodzieja z powinnym naygłębszem 
uszanowaniem nayuniżeńszy sługa Ludwik Zieliński. 

Lwów, 
29, Lipca 1840. 


4. 


Wielmo2ny wielce Szanowny Panie, 

Za łaskawie nadesłaną Gramafyke t Czasostów wdzięcznie 
dziękuję, zachowam ten znak szanownej łaski w miłej wdzięczno- 
ści. Byłbym wielce szczęśliwy, gdyby WPDobr. nadesła! jaki ar- 
tykulik do naszego Lwowianina. Załączam tu pakiet dla W. Sza- 
farzika, proszę takowy temu zacnemu Panu doręczyć, bardzo 
proszę. 

Wielmożnego wielce szanownego Pana i Dobrodzieja pelen 
szacunku uniżony sługa Ludwik Zieliński. 

Lwów, | | 
20. Października 1810 r. 


B. II Знаменск! Й'.). 


ДостопочтеннЪйций Господинъ Профессоръ! M. U. 
Не трудно и; можстъ быть, даже излишно будетъ MHB из- 
виняться предъ Вами въ томъ, что я, при незнан!и моемъ Бо- 


') Васимй Потапьевичл, Знаменск! по окончанти въ 1898 г. курса 
моск. дух. академи быль командированъ, BMKCTŃ съ другими молодыми 
людьми, по предложению Сперанскаго за границу и слуталъ въ Берля- 
HB лекши подъ руководствомъ Савинчьи. По возвращени въ СПБ. въ 
1832 г. онъ назначенъ быль чивовпикомъ RO II отд. собств. E. ИИ. В. кан- 
целярли. IH. готовился занять Kanenpy закоповф дбн въ RÍCBCKOMB унив., 
но BT. 1835г. умеръ. О немъ см. С. К. Смирнова: „Одинъ изъ питомцевъ 
Сперанскаго“ (Русск. ВЪстн. 1800, Ns 1). 

Въ альбомЪ Ганки 7-го мая 1832 г. on» написаль: „Здфсь-- въ Ge- 
сфдахь CL достопочтевнфйтимь Господиномъ Профессоромъ Tankoto 
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гемскаго языка, Bb семъ письм$ моемъ къ Вамъ предпочитаю 
Н3мецкому языку мой отечественный, въ той увЗренности, что 
сей посл6дн! и для Васъ имфетъ болфе роднаго, нежели пер- 
вый. Гораздо Tpyanbe будетъ MHB оправдать предъ Вами мое 
долговременное молчан!е, и что еще важн%е — неисполнеше Ba- 
шего nopyueHia соотв$тственно Ващему желанно и моему 00%- 
щан!ю: впрочемъ, надёюсь, что могу изъясненемъ дла CCTAH 
не совершенно оправдать себя, то по крайней mBpB заслужить 
H3BHHeHie. Во первыхъ, что касается до Вашего порученя, я He 
могъ исполнить онаго иначе, какъ только въ половину: я раз- 
смотр$лъ со вниманемъ портретъ loauna )Кижки, но не имВлъ 
возможности получить списокъ съ OHATO: вопрекн моему жела- 
HÍIO, я не могъ оставаться въ »КеневЪ на цзлый MBCAHNB, пото- 
му что путешеств!е мое до Женевы продлилось гораздо боле, 
нежели какъ я предполагалъ, а посему для остальной и значи- 
Te1bHBhuieh части путешествя осталось очень немного времени. 
Итакъ A долженъ былъ проживать въ трактирахъ, и потому не 
MOTb оставаться въ JKeHeBB nonbe трехъ или четырехъ дней, 
ибо содержан!е въ трактирахъ )Кеневскихъ очень дорого. Сего 
краткаго времени было слишкомъ недостаточно для того, чтобы 
MHB и отъискать портретъь Жижки и найти живописца, который 
бы взялся снять KONIIO, и чтобы живописцу усп8ть это испол- 
нить, — TBMb боле, что DHOJIOTEKA, въ коей находится сей порт- 
ретъ, открыта обыкновенно только въ извфстные дни недЪли и 
Bb извЪстные часы, и испрошен!е особеннаго IO3SBOJEHIA COENH- 
нено было бы Cb нВкоторыми затруднен!ями. Beh cin затрудне- 
ния увеличивались еще для меня тЪмъ обстоятельствомъ, что 
я не имВлъ BŁ ЖеневБ совершенно ' никого знакомаго и при- 
томъ довольно затруднялся въ изъяснени на французекомъ язы- 
KB. Впрочемъ, я видфлъ два раза портретъ юанна Жижки, раз- 
CMOTPŘIb его со внимашемъ и могу Вамъ описать его. Тоаннъ 
Жижка изображенъ въ латахъ и шлемЪ, сз данннымн в густиы- 
MU, на KOHKAXO завившимися усами и CG довольно большою 60- 
родою, которой обложенъ кругомъ весь подбородокъ (Kinn), 
впрочемъ такъ, что самая передняя, выпуклая часть подбородка 
не покрыта волосами, какъ то бываетъ у многихъ отъ природы. 
Иной могъ бы предположить, что на семъ MBcTB борода HB- 
сколько подбрита; однакожь я могу увЗрить, что на портретЪ 


получилъ я новыя побужденя и новую ревность Kb изученю Славян- 
скихь нарЪч!Й, и во-первыхъ Богемскаго, что и буду вспомипать всегда 
Cb сердечною признательностио и удовольствемъ“, 
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не NPHMBTHO 808CE HUKAKUXG C.160085 бритыхь 80.10C08%, ни на 
бородЪ, ни на усахъ. Подъ портретомъ подписано: Johannes 
Zižka, superbiae et avaritiae clericorum profligator strenuus. 

ЗамЪчу еще въ заключен!е, что и мое зрЪн!е не могло 06- 
мануться при разсматриван!и портрета, потому что краски на 
ономъ сохранили еще совершенную свЪжесть. 

Но исполнивши такимъ образомъ только въ половину Ва- 
ше поручеше, A притомъ и замедлилъь слишкомъ долго HBBBCTHTL 
Васъ о семъ, и вотъ почему. Оставивъ Женеву, началъ A ny- 
reuiecTBie no Швейцар!и пзшкомъ, къ чему побудило меня ча- 
CTÍIO самое свойство страны, UACTIIO же MOH особенныя OÓCTOA- 
тельства: и Ha семъ пВшеходномъ путешестви не имЗлъ я HH 
времени, ни удобности, ни надлежащаго спокойстыя для того, 
чтобы писать къ Вамъ обстоятельно, по большой части я былъ 
такъ утомленъ дневнымъ путемъ, что, приходя поздно на ноч- 
легъ, не MOTb ни о чемъ другомъ думать, какъ объ отдыхф. 
Можетъ быть, CIE путешестве стоило мн болЪе трудовъ, He- 
жели сколько принесло удовольствя, хотя впрочемъ дорого куп- 
ленное удовольстве TBM5 боле HMBETb. для насъ цфны, и по- 
ОЪждене трудностей есть также удовольств1е. Я спфшилъ прн 
семъ непрестанно впередъ и не останавливался нигдЪ болЪе, He- 
жели сколько требовала самая необходимость. Начнная отъ Ба- 
зеля внизъ по Рейну до Кельна, я, хотя большею 4ACTIIO Фхалъ, 
но TBMb не мене непрестанно посп$шалъ nanbe, останавлинал- 
ся только очень на короткое время и находился въ непрестан- 
номъ движени. Къ сему присовокуплялись разнаго рода заботы 
HK ÓE3NOKOŃCTBIA, обыкновенно сопряженныя съ такимъ путеше- 
CTBIEMb, особенно для TBXb, кои имБютъ ограниченныя средства 
н столь мало опытности, какъ я. Но чБмъ ближе A былъ къ KOH- 
цу путешествя, TBMŁ боле успокоивалъ себя тою мыслью, что, 
пропустивши однажды надлежащее время писать къ Вамъ, луч- 
ше здЪфлаю, естли отложу это до возвращен1я моего въ Берлинъ. 
Наконецъ я исполняю CIIO обязанность, и хотя не могу не чув- 
ствовать, что исполняю слишкомъ поздно, впрочемъ не теряю 
надежды получить извинене отъ Вашей благоснисходительности. 

Мы ожидаемъ со дня на день прибытйя сюда Его Высоко- 
превосходительства Михайла Михэйловича Сперанскаго, на пути 
его изъ Карлсбада BŁ (.-Петербургъ, и отъ него только HA- 
дВемся узнать дальн®йпия, касающяся насъ распоряжешя Ha- 
чальства. Естли мы должны будемъ, по волВ Начальства, воз- 
вратиться въ С.-Петербургъ, въ такомъ случаВ надЪюсь, что Вы 
позволите MHB возобновить корреспонденщю съ Вами, что A NO- 

18 
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ставлю себЪ за особенную честь и.удовольстве, особенно DMC 
тому предмету, котораго Вы касались при личномъ моемъ съ В == 
ми свидан:и. для меня незабвенномъ. Въ семъ ожиданьи закле-— 
чая мое письмо, честь HMBIO пребыть съ истиннымъ къ Вам — 
почиташемъ и пр. Васил!й Знаменский. 


Берлинъ, 
25/13 Августа 1832, 


Д. И. 3y6paueiä'). 


1. 


Hochwohlgeborner und Hochgeehrtester Herr! 


Vergeben giitigst, dass ich dieselben mit meinem Schreiben 
belástige. Ich habe von Moskau zwei Packete mit Bůchern erhal- 
ten, allein durch ein Irrthum des Hartenstein in Brody empfing 
ich, statt meines Packets in dem 12 Band des Сводъ Законовъ und 
2 Bücher des Bischofs Инокентий sich befinden solten, ein fremdes 
Packet mit 10 Ex. zu 2 Band der Хрестомат!и von Галаховъ. 

Hartenstein schreibt mir, dass dieses letztere Packet fir Euer 
Hochwohlgeboren bestimmt war, und dass er irrigerweise das 
Meinige nach Prag geschickt habe. Ist seine Angabe richtig, so 
bitte ich Euer Hochwohlgeboren, meine Biicher an mich durch 
den Eilwagen gelangen zu wollen, und ich werde die X pecroMariro 
ungesáumt nach Prag auf diesem Wege befórdern. Ich solte es 
sogleich machen, allein ich bin noch nicht recht iiberzeugt, ob 
nicht etwa diese Beirrung in der Moskauer Buchhandlung gesche- 
hen ist. 

Vieleicht haben Euer Hochwohlgeboren ein anderes und 
nicht das fiir mich bestimmte Packet erhalten, vieleicht macht 
meine Gresetzsammlung, von der ich in einem Packet schon 4 Bande 


1) O Зубрицкомъ CM. Письма къ M. II. Погодину изъ слав. земель, 
III, 537—545. Некрологъ его—въ Вфстн. wrosan. и зап. Росси, 1862. Часть 
переписки его издалъ К. СтудиньсюЙ: „3 кореспонденци! Дениса Зуб- 
рицького. (Pp. 1840—1853)“. Оттискъ изъ Записокъ Наук. Тов. имени 
Шевченка, т. XLIII, Львовъ, 1901. ЗдЪсь напечатаны два письма Ганки 
къ Зубрицкому: 1) 8 ноября 1846 r., 2) 12/24 декабря 1852 г. и черновикъ 
письма Зубрицкаго отъ 27 дек. (8 янв.) 1853 г. Письма, помфщенныя у 
васъ подъ № 1—8, сообщены были проф. Ю. И. Поливкой въ львовскомъ 
журнал Жите и Слово, II, 1895, книжка IV, [юль—Августъ, стр. 82—39. 
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empfangen habe, eine Lustreise nach Irkutsk oder Tiflis, während 
die dahin bestimmte Xpecromaria bei mir ruhet. Diess unangeneh- 
me Ereigniss giebt mir wenigstens die lángst erwůnschte Gelegen- 
heit, den berůhmten und gelehrten Mann den ich stets obgleich 
unbekannt bewunderte, meiner tiefsten Hochachtung zu versi- 
chern, mit der ich verharre etc. Dionys Zubrycki. 


Lemberg, 
am 2 Hornung 1844. 


2. 


M. ГА Сего дня получивъ Ваше почтенное письмо, сего дня 
HM'BIO честь OTBĚTCTBOBATb. 

У насъ въ Галищи есть множество дворянскихъ семействъ, 
тяжущыхся въ Росси какъ по наслЪдству, такъ по собственно- 
сти и BIAJNBHIIO; есть семейства, соединенвыя родствомъ съ рус- 
скими подданными, есть даже лица, владЪюция NOMBCTAMH и Bb 
Галищи и въ Росси. Что въ никакой другой провинщи нашой 
монарх!и не встр$чается. 

По нерадЪн!ю и безпечности нашихъ адвокатовъ занимать- 
ся чужестраннымъ законов дствомъ, оставалось MHB кое какъ 
удовлетворить нуждамъ своихъ соотечественниковъ, HO, основы- 
ваясь лишь только на частныхъ сочинен1яхъ русскихъ законни- 
ковъ, послВдовали необходимые промахи, что меня и принудило 
пожертвовать 30 руб. сер. на покупку полнаго свода законовъ. 
Я однесся въ Москву до г. Погодина, въ Варшаву и въ С.-Пе- 
тербургъ съ своимъ требованемъ и, одержавъ письмо отъ г-а 
Погодина въ сентябрЪ съ обеспечешемъ въ высылкВ желаемыхъ 
книгъ, опасаясь получить BMBCTB три екземпляра и издержать 
чувствительную для меня сумму 90 руб. сер., отказался въ Пе- 
тербургъ и Варшаву въ своихъ прозбахъ. 

Ссылаюсь на Вашъ безпристрастный и добросовЪстный 
судъ, кто зъ насъ обоихъ боле нуждается Bb этомъ екземпля- 
pt законовъ? У Васъ достохвальная ревность въ изучении рус- 
скаго законодательства и благородная пытливость, а у меня край- 
ная необходимость ради пользы моихъ, COBBTA моего ожидаю- 
щыхъ, соотечественниковъ. 

Я отпущаю Ваше письмо чрезъ почту до г-на Погодина. 
OH» отнесется съ Вашимъ требовашемъ до г-а Министра Народ- 
Haro Просв., тотъ до Министра [юстищи, подъ коего BBĄOM- 
ствомъ издавался Сводъ Законовъ, н Вы непремВнно, безденеж- 


— 380 — 


но и прямо 3ABIAABETE желаемомъ екземпляромъ; но по сообрем. 
жен!ю BCBXb обстоятельствъ и путевыхъ затруднен! не ckophe= 
какъ въ IIOHB или BŁ [юлЪ, a a дряхлый старикъ до сего сра» - 
ка, можетъ быть, не останусь въ живыхъ. По этомъ то NOBOJY" 
извольте на мое иждивене выслать въ Лембергъ мою благопрю& — 
р8тенную собственность. 

Г-нъ Шодуаръ camp надежнЪЙш и честнЪйший человЪкь 
въ дБлакъ и оборотахъ денежныхъ; но въ литературныхъ нельзя 
Ha него совсЪмъ полагаться. Два уже года назадъ онъ взялъ 
отъ меня библио словацкую съ обЪВщан!емъ выслать въ обмВиъ 
словенскую; но я втуне ожидаю, и мнЪ даже стыдно напомн- 
нать ему объ этомъ. 

Естьли Вы находите наслажден!е въ назидательномъ CJIOBB 
Преосвященнаго витя Инокент!я, то пусть мои екземпляры OCTA- 
нутся Вашею собственност!ю. У меня есть способность выписать 
Apyria и, можетъ быть, получить ихъ безденежно. 

Уповаю, что Вы меня одолжите Вашимъ изданмемъ Коро- 
леводворской рукописи. 

Немедля отправляю скоровозомъ на Ваше имя, какъ CAB- 
дуетъ, тюкъ, содержащЙ хрестомат!ю, и HMBIO честь съ совер- 
шеннымъ почитан1емъ быть и пр. ЗубрицкЕЙ. 


Львовъ, 
21 февраля 184. 


3. 


Ваше Высокоблагороще, М. Г.! 


Простите благосклонно, что я замедлилъ зъ OTBBTOMŁ на 
Ваше письмо отъ 6/18 Декабря. Т%лесныя cTpanania препятство- 
вали мнЪ Bb этомъ прятномъ заняли. 

Bo первыхъ радуюсь о столь благополучномъ успфхЪ Чеш- 
ской Матицы. Да благословитъ и пособитъ васъ Всемогушй въ 
достохвальномъ тщан!и. Честь Вамъ, благородные отцы Славян- 
ской славы. Чехи прославились въ будуще вЪки и создали себЪ 
неискрушимый памятникъ въ Славянскомъ MipB. Подвигайтесь 
на этомъ поприщВ боле и Oonke! 

Покорн®зйше прошу Васъ засвидЗтельствовать г-ну Шафа- 
рику мое искреннфИшее почтен!е и молить его, чтобъ онъ NA- 
кетъ, для г. Надеждина назначенный, удержалъ еще у ceób. 

Николай Ивановичъ, если OHb в5 живых, долженъ непре- 
MBHHO постить Прагу. Онъ не возвращался еще въ Pocciw. 
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Маршрутъ его быдъ, посл путешествя въ Monnasin, Cepöiu 
и Kpoanin, черезъ BBuy и Прагу. Ho еслибы Вы удостовфрились 
въ противномъ, или что ему дурнего приключилось на пути, TO 
еслибы случилась какая способность въ Москву, тогда можно бы 
выслать пакетъ подъ адресомъ Мих. Петр. Погодина. 

Въ пакетЪ находится старопечатная книга для Погодина, 
а бумаги для Надеждина. Что касается Свода Законовъ, Вы пра- 
вы, —я выслалъ былъ въ Москву 20 червонцевъ, но A, KDOMB Сво- 
да, получилъ и Apyria книги; а какъ Мих. Петровичь не охотникъ 
на расчеты, TO я право не знаю точной UBHbI Свода. | 

Вашъ экземпляръ сегодня я вручилъ книгопродавцу Яблон- 
скому и прилагаю его рослиску. Онъ, какъ обыкновенно торго- 
вый человзкъ, желая удостовЗриться въ стойности книгъ, NH- 
салъ до Барона [Шодуара въ Юевъ о извЪщен!е себ цзны и обя- 
зуется выдать Вамъ друг!я книги. Довольны ли Вы этимъ pac- 
поряжешемъ: 

Пугайте и побзждайте на славу Вашими козачками недру- 
говъ нашего рода, да трепетаютъ предъ ихъ плЁтнями! Какая 
nepembna. 1813 года восхищались козаками, а теперь ругаютъ 
ихъ. Но для меня это неудивительно—козаки и Pycckie имВютъ 
три рода враговъ: | 

a) Непрятелей престоловъ, тишины и порядка. 

6) Евреевъ крещенныхъ и некрещенныхъ и 

в) [езуитовъ. Вотъ какъ странный союзъ! Небудь Русскихъ 
и козаковъ, a Еропа имла бы совсЪмъ другой, ужасный видъ 
для челов чества. | 

Простите болтанйе старика и удостоивайте и впредь Вашей 
дружбы покорнёИшаго слугу 

Дениса Ивановича Зубрицкаго. 


Львовъ, 
10/22 Генваря 1546. 


4. 


Ваше Высокоблагороде! 


По поручено г-на Николая Аркадьевича Ригельмана зъ ep- 
HHTOBA посылаю десять гульд., какъ пособ1е для Матицы Чешской, 
и прошу о расписочку въ подучеши. 

Ваше письмецо дошло рукъ моихъ, и я предложилъ книгопро- 
давцу Яблонскому покупку вашего свода 3AKOHOBb. Онъ снабжаетъ 
частныя ÖHÖNIOTEKH книгами, есть въ торговыхъ сношешяхъ съ 
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ное количество какъ Евангеля, Tarp и Началъ. Вы COMHBBAE- 
тесь, боязнь ли, или зависть заставила друзей Вашихъ оказаться 
равнодушными на Вашъ прекрасный трудъ; а я думаю, что 00- 
abe другое, какъ первое; хотя BUPOUEMŁ—SUb rosa—MHB кажет- 
ся—и я основываюсь на нВкоторыхъ CIOBAXb полученнаго мною 
его письма,—что г-нъ Ш. пустится по слВдамъ Копитара, но 
его, какъ Протестанта, не украситъ его Свят8Йшество своимъ 
орденомъ. 

У меня была очень странная переписка зъ возвратившимся 
3% Рима Копитаромъ. Настаивалъ онъ на меня, чтобъ я уговорилъ 
нашего митрополита или епископа на путешестве въ Римъ и OT- 
правился зъ ними туда. Онъ удостовЗрялъ насъ въ хорошемт, 
npiewB, требовалъ, дабы мы 3ĄBCE дЪйствовали на духовенство 
за росс!Йскими рубежами и пр. Но я ему тонко доказалъ Henb- 
пость npeanpiaTia и за нанесенныя Мацеевскому обиды въ He- 
sychii Glossographi порядочно въ Познанскомъ ЖурналЪ nepe- 
чесалъ, обличая MHHMAro— Veriorem Successorem Dobrovii,—4To 
онъ не твердъ Bb Славянскомъ языкЪ. Подлинныя его письма 
и MOH отв$ты хранятся у меня. JIBTŁ 12 тому назадъ занимался 
я критическимъ обозрЪнемъ Польской Истори въ OTHOLIEHIH къ 
Галицкой земли, и какъ обстоятельства неблагопраятствовали H3- 
AAHIIO его въ нащемъ Kpab, то я передалъ отрывокъ Погодину 
для архива Москов. Историческаго общества. 

Мих. Петровичь писалъ MHB н$сколько мЪсяцевъ передъ 
симъ, что г. БодянсюИ перевелъ этотъ отрывокъ по русски и H3- 
далъ BMĚCTB зъ своимъ предисловемъ. Я He получилъ и не UH- 
талъ этаго перевода, COBCBMb забылъ содержаве' своего маран!я 
и огорчился бы, естьли г. BONAHCKIŃ измВнилъ кое-что Bb моихъ 
мысляхъ или въ предислови далъ имъ противный толкъ. 

Вы пишете, что согласуетесь зъ HEKOTOPLIMH моими думами, 
a соглас1е столь глубоко мыслящаго ученаго очень лестнымъ для 
меня. 

Исторя Польски доселЪ несуществуетъ и едва явится когда 
либо. Поляки пылкие, пристрастные, и нельзя на нихъ полагаться. 

Зъ высокимъ почиташемъ и пр. 

Денисъ Ивановичь Зубрицк{й. 

Есть ли у Bach 1-ый Tomb Памятниковъ, изданныхъ въ 
KiesB 1845 r. временною Коммиссею? Если HBTR, то извольте 
налисать, A, KDOMB екземпляра, который прежде получилъ, ожи- 
даю еще ежедневно отъ г-а Барона Шодуара н$сколько, для меня 
Коммиссею назначенныхъ. 


Львовъ, 
10/22 февраля 1540, 
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6. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

Получивъ Ваше почтенное письмо чрезъ г-а Гауснера, HMBio 
честь OTBBTCTBOBATE. 

У насъ въ БиблютекЪ монастыря С-го Онуфрая есть двое 
жизнеописан!Й блаженнаго Кирилла. Первое. древнИшее. кажет- 
ca, 15 или 16 cronBria, сербской фамими, безъ конца, BTOPOe— 
полное, 17 вЗка, принадлежитъ KT славянорусскому разряду. 

ЛЪтъ HBCKOABKO назадъ выслалъ я списокъ послВдняго NO- 
конному Копитару, и овъ намБривался издать этую Хиландерскую 
рукопись съ собственными примВчан!ями, но намЪреве его не 
сбылось. ВЪроятно, получилъь и MockoBckiii сочинитель спнсокъ 
нзъ Львова предреченной Рукописи, приведеныя HMT слова сход- 
ствуютъ съ нашимъ подлинникомъ. Но »cumia С-го Меводзя у nacz 
ummo. Въ мЪсяцЪ сентябрЪ вышлю я Вамъ справочну кошю nep- 
вой рукописи, она уже списана, и я теперь занимаюсь строгою 
справкою оной. Конецт, пополню изъ второй, a вар1анты помБщу 
подъ чертою. Постараюсь и о снимкн съ одной и съ другой, 
а такъ Вы. Милостивый Государь, можете потрудиться н соста- 
вить что то дЪлн5е Вашихь предшественниковъ на столь важ- 
номъ попрнщф. 

Поздравляю Васъ съ дипломомъ на почетнаго члена Импе- 
раторскаго общества Истор1и въ МосквЪ, но у Bach столько уже 
дипломовъ, что Вамъ надо составить нарочный каталогь самыхъ 
AHTAOMOB®B. 

Милость Императора была для меня нечаянна, я объ ей Hl- 
когда и не мечталъ и поэтому я ее принялъ съ величайшею бла- 
годарност1ю и радост!ю. A. Зубрицкий. 

Львовъ, 
18 Августа 1846. 


1. 


М. Г! Bor» Вамъ желаемый списокъ! BŁ библюотекЪ у С. 
Онуфр!я есть 180% жизнеописан!й C. Кирила, какъ я Вамъ уже 
доносилЪ. первое древнфЙшее, cepóckoe, оезъ конца, и другое— 
полное, Русское. 

Мы галицке Русснны —странные человЪки, обучаемъся BCBM% 
языкамъ, A Ha собственномъ писать намъ невозможно. 

Я воспользовался кошею, списанною для Архива Капитулы 
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Унатской, обЪъщавъ списать посл собственноручно другую KO- 
шю для Архива, и посылаю Вамъ. 

Bo первыхъ, сравнивалъ я списокъ съ первой Рукописи съ 
HOANMHHHKOMŁ и исправилъ ошибки переписчика красными чер- 
цилами; посл, сравнивалъ я списокъ съ древнЪйшаго cepóckaro 
подлинника съ позднзйшымъ Русскимъ и отм$тилъ варанты 
подъ чертою синими чернилами, напослдокъ, списалъ продол- 
женте съ Русскаго экземпляра съ возможною точност1ю. Упо- ` 
требляйте, какъ Вамъ угодно. Kante, что я не въ COCTOAHÍH 
снабдить Васъ жийемъ С. Мееодя. ' 

Сочинитель статьи въ Москвитянинф очевидно воспользо- 
вался спискомъ съ Львовскаго кодекса, но спибокъ его не со- 
BCBM% справный. ДвЪ снимки слёдуютъ. Зубрицкий. 


Львовъ, 
4-го Сентября по н. CT. 1846. 


8. 


Ваше Bbicokoónaroponie, М. Г. 


Поздравляю Васъ съ милостю Государя Императора Все. 
poccińckaro. Я чрезмЪрно радовался, читая въ ВЪнской газет 
о новой для Васъ почести, которую Вы за ваши труды въ пол- 
ной мЪрЪ заслужили. 

Вы меня очень одолжили вашимъ портретомъ, я съ насла- 
ждешемъ всмотриваюсь въ умное чистосердечное Славянское лице. 
Вашъ портретъ BMBCTĚ съ портретомъ незабвеннаго Добров- 
скаго украшаетъ мой скудный KAÓHHETŁ, Милостивый Государь! 
У меня есть прозьба no Васъ. Клеветы и язвительныя нападан!я 
Н$Ъмецкихъ писаковъ на Русск! народъ и Правительство надоВли 
MHB до крайности. Я рВшился не уже бороться съ ими, у меня 
HBTB силъ HA этотъ подвигъ; но по крайной MBpB противоста- 
вить Н®мецкимъ читателямъ, безъ всякаго притязан!я на красно- 
р8чивыя ykpalieHiA, картины съ Русской жизни, основанныя Ha 
законахъ государства. Русске ученые, пренебрегая нелЪпости 
этой толпы, молчатъ, но иногда и молчаше можетъ быть вред- 
HbIMb, ибо противоположное MHBHle усиливается въ народЪ. 

Bo nepBLIXT списалъ A приложенную статью о Русскихъ по- 
селянахъ и имВю честь выслать ею до Bach, какъ до единствен- 
Haro представителя Русскихъ Литературныхъ отношен!й въ за- 
падной EsBponB и защитника Русской славы и чести. 
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Усердно прошу Васъ разсудить мое мараше строго, безъ Ma- 
льйшаго снисхожден!я, не опасайтесь оскорбить мое литерацкое 
честолю&1е, я уже надъ гробомъ, чуждъ всякаго тщеславия; а естьли 

. найдете мой трудъ достойнымъ внимания, передайте въ ПрагВ 
или куда за благо разсудите въ какой либо Н®мецюй журналъ. 
Я не HMBIO никакихъ сношен съ редакторами, но Вы H3BBCT- 
ное почетное лице въ ученомъ CBBTB и на BBpHO находитесь 
‚въ сообщеняхъ со вс$ми НЪмецкими журналами. 

Еслибы Вы по какимъ либо поводамъ YÓBAHAHCb Bb мало- 

важности моей статьи, или что этотъ предметъ уже есть доволь- 
но известный HBMNAMP, то прошу Васъ выслать мою тетрадь 
обратно. Пусть.читаютъ ею наши Руссины въ рукописи. 

Извините! Извините мою навязчивость—но къ кому же MHB 
отнестись? 

Eure pas обращаюсь до своей тетради. Вы конечно откро- 
ете въ ней ортографичесмя а можетъ быть и синтактичесяя 
NOrpBiuHOCTH, но стало быть, я сталъ лВнивъ, что не въ силахъ 
вторично читать, пилить и обработывать разъ списанное. Орто- 
графическия ошибки пусть исправитъ корректоръ, онъ лучше 
знаетъ должно ли быть O или и, нужна ли буква h, или HBTE. 

Ожидая съ нетерпЪнемъ Вашего приговора, HMBIO честь 
писаться и пр, Зубрицк: Й. 


Львовъ, 
3/20 Ноября 1846. 


9. 


М. T.! 3a полученное мною Ваше разсуждене о трудахъ 
Г-на Миклосича покорно благодарю, но несравненно боле и 00- 
abe за намекъ о Свод Законовъ. Этимъ намекомъ Вы спасае- 
те душу мою отъ Tpbxa въ присвоени ceöb чужой собственно- 
сти. Вотъ послушайте! 

Въ прошедшее смутное время потерпВлъ я много, очень 
много. Меня преимущественно нарицали здВсь Ляхи Анархисты 
Москальомъ. Въ самое свЪтлое Bockpecenie 1848 явилось HB- 
сколько безначальниковъ передъ моимъ NOMHKOMŁ и угрожали 
MHB, стоящему у открытаго окна съ дЪтьми, висВлицею! Дочь 
моя большая, услышавъ STB угрозы, стала быть BHB себя, за- 
немогла и, грезя объ опасности, отцу предстоящей, едва nocab 
HBCKOJbKHX% недВль оправилась. Прошло 7 м%Ьсяцевъ въ боль- 

‚ шымъ или меньшымъ TONEHIU, хотя я и избЪгалт, всякаго сообще- 
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ня, видЪвъ страдашя заточеннаго Жировича, Стробля и дру- 
гихъ,—прошло 7 мВсяцевъ въ утомительномъ CTPAXB, и наконецъ 
послЗдовалъ 1 и 2 Ноября. Въ 10 uacB ночи возсталъ уже OT- 
крытый мятежъ. Въ н$®сколькихъ саженяхъ отъ моего дома HA- 
чали строить три барнкады. Спасая жизнь, не оставалось дру- 
гаго средства, какъ бЪжать изъ дома, и я въ сей часъ, чтобы 
не быть захваченнымъ въ средоточе мятежа, препоручивъ Все- 
могущему и слугВ домикъ со BCBMb имуществомъ, оставилъ его 
и въ одномъ только платьВ съ обЪими дочками, миновавъ бла- 
гополучно возникающя барикады, скитался цзлую ноябрскую 
ночь между барикадами и противстоящымъ вооруженнымъ вой- 
скомъ и едва по утру пропущенъ начальникомъ отряда до на- 
шей церкви, гдВ обитаетъ одинъ другъ мой, у коего я съ ABTb- 
ми нашолъ убЪжище. Что послдовало 2-го Ноября, то уже 
Вамъ изъ публичныхъ BBNOMOCTEŃ H3BBCTHO. Львовъ пылалъ, 
Университетъ, съ окружающими его домами на 60 саженей OTB 
моего, палъ жертвою безразсудка гнусной парти. Мой домикъ 
остался, кровлю трлько, окна и HBUTO рухляди повреждено, 4 
брандракеты подъ кровлею остались MHB яко памятникъ; все TA- 
ки я въ этой нещастной револющн потерялъ слишкомъ ABB ты- 
сячи гульденовъ. 

Но не въ томъ дЗло! Ужасное потрясене, скорбь, боязнь 
о судьбу abrei, столь сильно подЪйствовали HA душевныя силы 
73-лЪтняго старца, что я COBCBMb лишился памяти; прошедия 
передъ возсташемъ событ!я, какъ сонныя грезы. только и TO He- 
полныя HBKOTJA являлись въ MOHMb BOCNOMHHAHIK. 

Въ uBkoTopoe время посл бомбардировашя, возстановляя 
порядокъ въ своей бибмотекЪ, ибо и тамъ попалась была Cab- 
пая ракета и трЗснувъ повредила что-нибудь, замВтилъ я, KPO- 
MB своего новопереплетеннаго свода, и другой экземпляръ, имен- 
но Вашъ и не моглъ никакъ воспомянуть, KAKb, отъ кого и ког- 
да я его получилъ; думалъ и,гадалъ и наконецъ заключилъ, что 
ONAHb экземпляръ есть отъ Погодина, а друйй долженъ быть 
даръ Археографической Коммисс!и, но чтобъ онъ Вамъ предна- 
лежалъ и въ голову не пришло. 

Въ концЪ 1848 или въ начал 1849 года посЪтилъ меня 
Г-нъ Хованецъ, юристъ, живущий въ Бродахъ и имЪюциЙ abıa 
въ Росси, для NOCOBETOBAHiA въ какой-то тяжб, ибо онъ зналъ, 
что у меня есть Pycckie законы. Мы толковали о Русскомъ cy- 
допроизводствВ, и OHb, YBANBBP у меня два свода, пожелалъ 
пр!обрЗсти одинъ; я, не нуждаясь въ двухъ экземплярахъ, CO- 
гласидся и продалъ ему его за 20 гульденовъ, какъ свою COÓ- 


— 388 — 


ственность. И тутъ не пришло MHB на память, что. оиъ Baus 
принадлежитъ; только когда я Вашъ послВд!йЙ намекъ получилъ, 
пришло MHB все прошедшее въ память, и то, что онъ есть Ba- 
ша собственность и что онъ былъ препоручень Яблонскому, и 
что я его коротко предъ Револющею отъ него взялъ, одно толь- 
ко остается загадочнымъ, по какой причинЪ обрзтался онъ BO 
Львов. Естли бы Вы не HANOMAHYJH, остала бы ся была Ваша 
собственность на моей COBBCTH. Что дЪло такъ есть, какъ я изъ- 
яснилъ, клянусь Вамъ словомъ честнаго UE1OBBKA и клятвою пра- 
вославнаго надъ гробомъ стоящаго XpHCTIAHHHA. 

Я высылаю сегодня 20 Гульденовъ на Ваше имя. Какъ 
привожу въ память, нельзя было больше за его требовать. Одинъ 
томъ былъ поврежденъ: не знаю въ пересылкЗ ли, у Яблонска- 
го, или у меня во время бомбардирования. 

Что касается до моей особы, то я теперь HBCKOABKO ÖOR- 
pbe, какъ во время опасности, и по привычкВ занимаюсь мел. 
кими науковыми трудами, но памяти уже HBTŁ, а безъ памяти 
трудно ycnBBaTb. , 
| Остаюсь и np. Зубрицкий. 

Львовъ, 
31 Поля 1850 г. 


10. 


Ваше Высокоблагороде! 


Между хорошими сочинениями Вашей Buónioreku на вся- 
kiń случай есть и дрянь; ради умноженя послБдней примите 
благосклонно первую и вторую часть Галичсекой Истории, а при- 
ложенный вторый экземпляръ извольте передать въ Библ!отеку 
Кор. Общества. 

KponB маловажности содержашя, есть тьма погр&шностей. 
Трудивиийся исправленемъ другъ мой Профессоръ Я. Головац- 
KIŃ 3AHATb по должности, а я слВпъ. 

Вы знаете, что HBTŁ человВка безъ корыстолю&я, и по 
этой причин покорно Bac» прошу, если есть у Bach излишнй 
экземпляръ Вашего Начала Русскаго Языка, выслать мнЪ его. 
Вы уже подарили MHB одинъ, но его взялъ кто-то Рутенсай Лже- 
ученый. Онъ и самъ ничего не обучился, и моя книга пропала. 

Съ высокимъ почиташемъ и пр. ЗуорицкЕй. 

Львовьъ, 
10 Октября 1852 г. 
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11. 


Ваше Высокоблагороде, M. ГА | 

Подарокъ Вашъ въ книгахъ получилъ я и, изъявляя Вамъ 
покорн8Ишую благодарность, удивляюсь Вашему трудолюб1ю и 
неутомимой дВятельности, съ которой Вы занимаетесь издава- 
шемъ драгоцфнныхъ памятниковъ Славянской древности. Я yMBiO 
оцфнить Вашъ трудъ въ переставлени Остромирова Евангелия, 
BŁ исправлен!и, сравнен1и и корректурВ столь древняго, отъ HA- 
стоящей правописи и выговора отличающегося текста. Вы только 
съ своей неистощимой терпЗливост!ю и глубокимъ знашемъ. KO- 
реннаго древнеславянскаго языка были Bb состояни иредпри- 
нять этотъ TPYAb,—A, я бы никогда не успЪдъы Вы одобряетр 
употребленный мною въ Галичской Истории языкъ. Я писалъ 
по Русски; ибо какъ НЪмецкй, такъ и Русск одинъ только есть. 
литературный языкъ. Какъ HBmubr въ ШтрасбургЪ, Br Дорпа- 
TB, въ ЗурихВ и ГамбургВ на одномъ только пишутъ HapBuiu 
и разумБютъ другъ друга, такъ и Pycckie должны писать HA OA- 
HOM% только, твердо уже основанномъ и изящно обработанномъ, 
manekTB. Не моя вина, UTO MOH соотчичы по большой части не 
разумВютъ его еще теперь. Я имъ сказалъ горькую истину на 
141 странЪ [-ой u въ 13 примЪчани П-ой чести своей Истории. 
Я списалъ уже и большую часть Ш тома, содержающую roc- 
подствоваше Романа и Данила. Она уже теперь объемомъ сво- 
имъ равняется OÓBHM% первымъ частямъ и есть, такъ сказать, 
уже исключительно Галичская Исторя. Но что же станется съ 
ею? HBTP средствъ издать ее. Ставропиг1ансюй Институтъ He- 
разсудствомъ своихъ управителей нажилъ себЪ долговъ, самому 
Прагскому купцу Гассе н8сколько тысящьъ гульденовъ. Доходы 
его опишутъ въ секвестръ, слБдовательно — ему невозможно 
жертвовать на издаване книгъ. Я старъ, и MHB уже никакъ De- 
чатать на собственное иждивене. Не остается, какъ только от- 
править манускриптъ въ Москву, въ архивъ общества Истор!и 
и древностей, чтобъ его зд$сь не употребило потомство на об- 
вертки Bb табачной 1aBKB. Въ расчет съ Институтомъ при- 
нялъ я на свою долю сотню экз. МнЪ не хочется мВшать Ин- 
ституту здЪсь въ продажЪ его экземпляровъ, и HOKOpHBříne 
Васъ прошу nocoBBTOBATb MHB, не принялъ бы какой-либо Праг- 
ckiń книгопродавецъ HBCKOJBKO экз. въ коммиссю 38 обыкно- 
венный рабатъ? Впрочемъ, желая BamT всякаго благополуч!я въ 
HOBOMb году, остаюсь и Up. — Денисъ, 


Львовъ, 
27 Декабря 1552/8 Января 1853. 
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12. 


Ваше Высокоблагороме, М. Г. 

MuBio честь выслать въ Вашу собственную библотеку тре 
тью часть Галичской Истор!и, стоившую меня много, много тру 
да, заботъ, хлопотъ и даже издержекъ. Едва не получилъ ча 
хотки отъ напряжен!1я, окончивъ насилу извзстный перюдъ, | 
опровергнулъ ложные толки, какъ Энгеля, Гоппе u Гебгарде 
такъ и Польскихъ, а даже и Русскихъ писателей перваго ранге 
Теперь будущий Историкъ имЗетъ чистъ путь, онъ можетъ ра: 
сказывать по своему манеру, не нуждаясь бороться съ JOJKHL 
ми писателями. Но какая же польза для сочинителя? Никакая 
Ставропиманское заведен!е, напезатавши своимъ иждивенемт 
(He въ состоянии вознаградить меня. Я принужденъ былъ, BMĚ 
сто ничтожнаго наличнаго возмездая, принять церковныя книг! 
и сотию экз. собственнаго труда. Милостивый Государь, HeBo: 
можно ли BŁ ПрагВ продать н®сколько экземпл.? HBT6 ли там 
книгопродавца, который бы купилъ? У насъ продается полно 
сочинене изъ 3 частей по 8 гульденовъ; я охотно уступлю 2 
и болве проценту за наличныя деньги. Ä 

Будьте милостивые, подумайте, посовЪтуйте и извольте е‹ 


ли возможно пособствовать Вашему Зубрицкому. 
Львояъ, 
20 февраля 1855 г. 


13. 


Ваше Bbicokoónaroponie, М. T! 

Пользуясь Вашей благосклонностю, отправляю три полны 
экземп. и одну третью часть своей Исторн для Вашихъ знак 
мыхъ. Очень радт, что ихъ Вашимъ пособемъ продамъ. М! 
нуждаемся въ денгахъ. Отъ излишества войскъ и пронырств 
жидовъ, которые, завладфвъ BCBMH съЪстными припасами, завел 
монопол!ю на хлЗбъ и BCB потребности жизненныя (а жидов 
у насъ TMA и имъ все вольно), дороговизна необыкновенная, Hi 
слыханная. 

Со времени, какъ я имБлъ честь писать къ Вамъ, продал 
я кое-что изъ церковныхъ KHHTŁ чрезъ книгопродавца Милли 
ковскаго въ Парижз, rak учреждилась ун1атская церковь, остал! 
ныя же отправилъ посредствомъ удобнаго, не стоившаго изде] 
жекъ за провозъ случая въ Эпересъ (Пряшовъ) къ другу сво! 
му крилошанину Духновичу. Въ Венгри ни$тъ THNOrpadiH Hej 
ковно-славянской, и надфюсь, что онъ ихъ тамо безъ трудност 
можетъ продать. Если въ Вашей Önöniorerb HBT4 JIurypriapiou 
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Св. Гоанна, то я охотно безъ всякаго зам на вышлю къ Вамъ 
печатанный въ 1842 году, пусть бы только былъ какой случай, 
ибо не стоитъ почтовыхъ издержекъ за такую бездлицу, такоже 
вышлю Мартирологонъ 1793 года, а можетъ быть еще что-то 
случиться. 

Первый листъ упомянутаго мною въ И части Истории стр. 
261 сочинения подъ титуломъ „Анонимъ Гнезненсюй u [oaHHb 
Длутошъ Ha латинскомъ язык CB русскимъ переводомъ и при- 
MBuaniamu* печатается уже, и TEMP окончатся науковыя занят!я 
Вашего слуги. Естьли Ваша земля для Васъ „матчиха“, то уже 
наша лютая тиранка. Вамъ наше cocTonHie неизвЪстно,—кромВ 
приднрокъ отъ чужихъ, есть боле чувствительныя огорче- 
ня отъ собственныхъ. У насъ духовенство считается единствен- 
ною и почтн исключительной интелигенщей. Но большинство 
ero даже и вышшаго состонтъ изъ невЪждъ, подлецовъ и нич- 
тожныхъ, нравственно испорченныхъ лицъ. Они ссорятся между 
собой, клеветаютъ и наводятъ подозрЪше другъ на друга, a чу- 
ie CMBIOTCA, презираютъ ихъ, пользуются однакожъ HKD подло- 
criro. Вотъ Вамъ одинъ примфръ, а такихъ есть пропасть. По 
вызову Министерства, HBKTO честный и талантливый священникъ 
МалиновсюЙ перевелъ изъ нёмец. на рус. языкть Катехисисъ для 
гимназ!и и употребилъ слова „благодать, время, кротость, ис- 
тина; CMUpenie“, и друпя OTB искони употребленныя не только 
въ церков. книгахъ, но и въ ежедневныхъ утреннихъ и вечер- 
нихъ молитвахъ, которыя всяк Русинъ долженъ читать,—и 005 
консистор!и приговорили, что эти слова есть „Московская“, назва- 
| Hie— Kamexu3ucs даже схизматическое, ибо должно быть--Кате- 
хизмъ, а они BBpHbie Уматы. Думаете, что это есть релипозная 
ревность. Отнюдь не. Они невЪжды, богопрезрители, не молятся 
никогда, и если бы имъ принесло пользу—завтра дали бы обр$- 
заться. Они только. пользуясь настоящими политическими OÓ- 
стоятельствами, желаютъ навлечь на себя внимаше правитель- 
ства и если можно получить крестикъ, или какую либо другую 
милость и пр. H пр. 

Одинъ негодяй донесъ даже на своего епископа, что OHR 
имЗетъ склонность KT схизмЪ и получилъ крестецъ, но есть 
и епископъ не лучиий сего негодяя. Sed haec omnia sub rosa. 

Извините и мою болтливость и мою. навязчивость, что 4 
дерзаю хлопотать Васъ своимъ NBIOM%, и извольте и впредь удо- 
стонвать Вашего благорасположен!я Вашего Дениса. 


Львов, 
7/19 Марта 1855. 
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14. 


Ваше Высокоблагороде, M. T.! | . 

Свидзтельствуя сердечную благодарность за полученныя 
мною въ Anpbrb деньги, uMBIO честь препроводить въ Вашу 
библотеку „Анонима Гнезненскаго и loaHna Длугоша”, nocaba- 
НЙ мой трудъ, которымъ прекращаю поприще исторнческихъ 
упражнен!Й. ХотзЗлось, хотВлось еще изъяснить самый 3AHHNA- 
тельный эпизодъ изъ Руско-Польской Истор!и, именно: о про- 
исхожденши, нравахъ, войнахъ и NBKCTBIAXŁ Казаковъ. Кучу 
нелЗпостей списали польсюе, TMY pycckie писатели. Пропасть ма- 
repiana на обоихъ языкахъ. Сотни COUHHEHIŘ, памятниковъ, гра- 
MOTb и Op., но надо прилежной, неутомимой, безпристрастной 
обработки; а я ужъ дряхлъ, слЪиъ, утомленъ, а впрочемъ какая 
польза писать? Какое воздаяне за трудъ? 

Итакъ, бросая перо навсегда, прощазось, можетъ быть, и 
съ Вами навсегда, мною высокопочитаемый, хотя лично незна- 
емый другъ, и пишусь и пр. 

Денисъ Ивановичь Зубрицк(й. 


Церковныя книги отправлю HeripeMBHHO слВлующаго MBCA- 
ца, въ прошедиия HEXBIH я былъ весьма занятъ. 


„IbBOBb, — 
'28 Мая 1855 г. 


H. I. Иванишевъ'.. 


1. 


Вячеславъ Вячеславичь! 
Посылаю Вамъ поклонъ’ отъ себя и отъ библ!отекаря Двор- 
жака Ť), который принялъ меня съ большою PAĄOCTIIO, отвелъ 
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1) Николай j[murpieBuub Иванишевъ (р. 1811, Т 1374), проф. Шев- 
скаго унив. юристъ и историкь. О немъ А. Романовичъ-Славатинскй, 
Яхизнь и дЪятельность H. „|. Иванишева, “Древняя и Нов. Poccia, 1876, 
I, II; cp. В. А. Францевъ, Очерки по ист. чешск. возр., 237—948. Въ аль- 
Comb Ганки въ 1838 r. Иванишевъ написаль: „Никогда не забуду своего 
добраго наставника и его уроковъ. Какъ я любилъ его Bb прекрасной, 
привЪтливой [Iparb, такь и на великол6иныхъ берегахъ Невы буду jo- 
бить в6чною любовю“. 

3) Тос. Дворжакъ (р. 17%, Т 1374), архиварлусь и библотекарь биб- 
лотеки ки. обковица въ Роудниц5. 
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b замкВ комнату, предложилъ свой OOBNŁ и трактуетъ меня 
> приличнымъ моему сану уважешемъ. Ему очень было бы 
яятно BHNBTb также и Васъ въ своемъ 3AMKB, но Вы найдете 
вло предметовъ для ученаго изслВдованя. Нашлось около де- 
ти юридическихъ рукописей, которыми я теперь занимаюсь, 
< старыми знакомыми, не BCTPBHAA никакихъ трудностей. 
имВчательны ABB рукописи Викторина изъ Вшегордъ, отлич- 
яя рукопись книги Товачовской и еще отличн®йшая горныхъ 
‚app Вячеслава. Обо всемъ я дамъ Вамъ подробный отчетъ. 
и одного HBTŁ экземпляра HH права Розенбергскаго, ни Řad 
mskćho prawa, ни Андрея изъ Дубе,—это MHB кажется очень 
'раннымъ. 

Святые отцы, иже во Раудниц®, кланяются пану Ректору 
благодарятъ за то, что онъ показалъ имъ человВка изъ Свя- 
já Руси. Они смотр®ли на меня, какъ на чудо. Если вы не 
1Вдете, то я Ha слВдующей недБлВ возвращусь въ Прагу. Bam» 
Врный ученикъ, покорнзйшй слуга Н. Иванишевъ. 


Pánu Hankowi, Библютекарю, Кавалеру и прочее. Въ Праг$. 


2. * 


Вячеславъ Вячеславичь! 

Первое мое слово къ Вамъ изъ чужбины пусть будетъ бла- 
дарность за ваши стараня обо MHB и за вашу добрую дущу. 
сли вы меня такъ же будете любить всегда, какъ любили въ 
'par&, то изъ этого можетъ выйти что нибудь хорошее. 

Извините, если я не часто буду писать къ Вамъ изъ Берли- 
а. Я нашелъ здЪсь работы гораздо болЪе, нежели сколько ожи- 
алъ. Въ H3BBCTHOMb Вамъ кодекс Статута Литовскаго я Ha- 
елъ небольшое уложеше O судоустройствВ въ Литв3З, получив- 
ее законную силу 1581 года, на бЪВлорусскомъ языкЪ, всего 6 
ACTOBb. Я переписываю этотъ намятникъ, и потомъ напечата- 
Mb Bb нашемъ собран!и. Другой кодексъ около 400 листовъ CO- 
"‚ржитъ акты суда изъ 17-го BBka, тоже на бЪлорусскомъ язы- 
B, русскимъ курсивомъ, весьма оригинальнымъ и нечеткимъ. 
го то же для Литовскаго права, что судебныя dski для Teu 
Karo, и особенно могли бы служить къ объяснению Статута Ли- 
овскаго. Другихъ рукописей я не успВлъ еще разсмотр3Зть, Sa- 
Buy только, что между ними одна есть Чешская—Уагае у1310- 
es изъ 17-го BBka. 

СвидЗзтельствую почтеве Вашей супругВ и BCBMŁ Пража- 
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намъ. СдЗлайте милость, велите переписать книгу Товачовску 
Раудницкому писарю Юранеку. Если будете въ старомъ Topons, 
то зайдите къ Кронбергеру .и спросите, Tab мои книги приста- 
нутъ въ Берлин. Я ихъ до сихъ поръ не получалъ. Если Kac- 
Topckiń или кто нибудь другой будетъ спрашивать обо MHB, то 
говорите: „lässt sie griissen”, онъ занятъ и поэтому не пишетъь 
къ Вамъ пр. и пр. 
Преданный Вамъ покорный слуга Н. Иванишевъ. 
Берлинъ, 
Тоня 20 дня 1838 года. 


3. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

Я давно ожидяю отъ Васъ письма, но теперь начинаю до- 
гадываться, что я по ошибкВ не написаль Вамъ своего адреса. 
Пишите: Dem Russisch. Doctor Iwantschejj. Dorotheenstrasse, Л 12. - 

Приложенную при семъ записочку отошлите Г-ну Шафа-— 
рику, прошу также сообщить мой адресъ Г-ну [ордану, чтобъ 
онъ могъ прислать MHB обфщанныя книги. 

Не понимаю, почему я не получаю доселЪ книгъ, послан-— 
ныхъ Кронбергеромъ. ОнЪ MHB очень нужны. 

ПослВ пражскихъ ученыхъ HbMellkie профессоры кажутся M 
MHB отвратительными. 

Вашъ покорный слуга HA. Иванишевтъ, 


4. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

МнЪ очень прятно было получить отъ Васъ письмо, и не 
одно, а два разомъ: потому что первое Ваше письмо и книги 
лежали доселБ у Митлера, a я искалъ ихъ у Дунклера. Теперь 
я все получилъ сполна и тотъ же часъ началъ отыскивать пор- 
третъ иди медаль НаслВдника. Но ни того, ни другого я найти 
не могъ. У Эйхлера есть медаль, HO сдЪланная за пять лЪтъ HA- 
задъ, когда НаслВдникъ HMBIŁ еще д$Ътское лицо. Я могу при- 
слать Вамъ, если угодно, только дайте COBBTŁ, KAKHMb образомъ 
yaoöube это сдВлать, чтобъ гипсовый оттискъ не нспортнился. 

Деньги я Вамъ пришлю черезъ 10 или 12 дней, какъ для 
книгопродавца, такъ и для переписчиковъ. 


Капитанъ Ольбергъ посылаетъ Вамъ поклонъ и свидЗтель- 
CTBYETb почтеме. Онъ проситъ Васъ объ одномъ весьма IMC- 
KOTAHBOMŁ дВлВ. Въ Litteratur Zeitung 1837. № 45, bei Dunkler 
in Berlin обругали его oóoapbHie Славянскихъ литературъ. Оль- 
бергу было бы весьма праятно, еслибы Вы написали небольшую 
рецензию этой книги и побранили рецензента, если Вы убжде- 
ны Bb JOCTOHHCTBĚ книги. Онъ считаетъ’Васъ старостою въ JIK- 
тературахъ Славянскихъ и ноэтому просить Вашей защиты. Ec- 
ли Вамъ угодно будетъ исполнить его прошевше, то, подписавъ 
подъ peuensiew Ваше полное имя, пришлите ко мн, а мы уже 
постараемся сообщить въ НВмецюе журналы. 

Мои занятия идутъ очень хорошо. Между прочимъ есть 
sabch небольшой лексикончикъ, который Bb каталогВ HA3BAHb 
slavicum, но, сколько я могу судить, долженъ быть названъ ÓB- 
зорусскимъ. Онъ меня теперь очень занимаетъ. Я намЗренъ 
OUHCAHie всВхЪъ этихъ книгъ напечатать въ Журнал Министер- 
ства H. ПросвВщеня. ЛитовскШ Статутъ я скоро кончу, MHO- 
жество выписалъ для себя словъ и нашелъ довольно значитель- 
ныя заимствован1я изъ права Чешскаго. 

СвидЗтельствую свое почтене BCBMb знакомымъ BMEcTE, 

Остаюсь преданный Вамъ Н. Иванишевъ. 


Голя 11-го дня 1838-го года. 


5. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

IjBnyro Васъ заочно и желаю здравствовать. BOTŁ Вамъ 62 
талера. При моемъ отъБздВ изъ Праги они стоили бы около 90 
гульденовъ min. Изъ этой суммы Кронбергеру 35 гул. и 58 кр. 
за присленныя уже книги. А для TBXB, которыя заказаны и непе- 
ресланы, отложите 15 гульд. и велите прислать все, что у него 
есть въ наличности. Если 15 гульденовъ мало для этого, то я 
пришлю еще. Я бы желалъ, чтобъ Кронбергеръ переслалъ мнВ 
эти книги немедленно и такимъ же путемъ, какъ и первыя. Про- 
шу также присоединить TB книги, которыя у Васъ находятся. 
10 гульд. můn. Кербцу, Юранеку, я думаю, тоже около 10 гуль- 
деновъ. Остальныя удержите у себя частю за Раковецкаго кни- 
гу, часпю для кореспонденщи, или купите какихъ-нибудь правъ 
Чешскихъ, или сдВлайте съ ними, что Вамъ будетъ угодно. Весь- 
ма будетъ праятно, если пошлете также письма, которыя мы на- 
писали для Сперанскаго и Греча; важно было бы также, еслибы 
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Вы Ha nocyrb написали HBCKOABKO строчекъ къ Г. Könneny, ре— 
комендовали меня, какъ Слависта, и просили о облегчении дороги 7 
въ Архивамъ. Онъ человВкъ въ сил. 

PascmoTpBuie рукописей въ Королевской Библ1отекЪ я KOH- 
чилъ и теперь начинаю подумывать о дорогВ. Преданный Вамъ 
навсегда, покорный слуга Н. Иванишевъ. 


Берлинъ, 
Голя 18-го. 


6. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

ИмЪю честь рекомендовать Вамъ моего добраго праятеля u 
прошу оказать ему частицу той благосклонностн, съ какою Вы 
принимаете всякаго Русскаго. Онъ главнымъ образомъ заннма- 
ется истор1ею медицины, н поэтому нехудо будетъ внушить ему 
мысль о важности и достоинств Чешскихъ старыхъ ученыхъ - 
въ этой HayKB. OHb доставитъ Вамъ также Лексиконт, Мурка. 
Новостей р8шительно никакихъ сообщить не могу. 

Вашъ nokopHBhńiik слуга Н. Иванишевъ. 


Берлинъ, 
Августа 2-го дня 1838. 


1. 


ЛюбезнЪйш!Й мой наставникъ, Вячеславъ Вячеславичь! 

Письмо Ваше, въ которомъ Вы пишете о BHHMAHIH Сперан- — 
скаго къ нашему труду, чрезвычайно меня обрадовало. Мои Ha- 
дежды встрепенулись и родили новыя HambpeHia. На сихъ дняхъ 
я отправлюсь изъ Берлина въ Вольфенбитель, TAB, говорятъ, есть 
много Слав. рукописей, оттуда nobny въ Область Познанскую, 
осмотрю TAMOLUHIA ÖHÖNIOTEKH, потомъ въ Кёнигсбергъ, а потомъ 
въ Русь. Если у Васъ есть знакомые въ описанныхъ мною м%- 
стахъ, TO мнЪ было бы праятно имЪть рекомендательныя письма. 

О пересылкЪ книги Товачевской въ Петербург я осв$до- 
мился со BCBMH подробностями и удостовфрился, что рукопись 
отослана, а почему не дошла, того никакъ понять не могу. Pa- 
дуюсь, что наконецъ у Васъ есть Статутъ Литовскй. ПослЪ это- 
го выписки для Шафарика, обЪщанныя мною, не считаю нуж- 
нымъ присылать. Я отправилъ Вамъ н$сколько гипсовыхъ TBA- 
‚рей. Поторопите Кронбергера выслать MOH книги, если он еще 
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не высланы. Письма отправляйте по старому адресу,. потому что 
я изъ Вольфенбителя возвращусь Bb Берлинъ.. 
Bam» покорный слуга Н. Иванишевъ. 


Августа 9-го дня. 


8. 


Вячеславъ 'Вячеславичь! | 

Теперь Вы получите отъ меня ученое письмо. «Въ библ1о- 
TekB здЪшней я къ несчаст!ю почти ничего HE нашелъ годнаго 
для себя, то есть славяно-юридическаго. Но и вообще Славян- 
скихъ рукописей . весьма мало. Русскихъ найболФе, но они „He- 
значительны. Чешская рукопись только. одна: 

„Krátké wypsanj tech wěcy, kteréž se w kragině řečené Flo- 
ryda, "genž gest částka Ameryky, zběhly“. 

Сочинитель назвался Jacub de Morges, nncan на француз- 
скомъ, . NellickiH переводчикъ не наименованъ, На первомъ листЪ 
написано: „Anno 1608 tuto knihu poczal sem czisti 16 dne juny 
a doczetl sem gi tehoz miesicze 20 juny. . Perthold Bohubud 
z Lyppeho*. 

Въ одной cBA3KB, состоящей изъ разныхъ нЪмецкихь_ ли- 
стовъ, есть одинъ AHCTb, HA которомъ начерчена карандашемъ 
статуя Жижки во весь ростъ, въ полномъ вооружеши. Bb пра- 
вой рук булава, Bb лВвой кусокъ матер!и, на которой изобра- 
жена чаша, на чашЪ хлЪбъ. Вокругъ изображен1я написано: 

„Anno 1424 Die Jovis...“ Потомъ ниже: „Ante festum Galli vita 
functus Johannes 212Ка a calice rector rerum publicarum laboran- 
tium in nomine et pro nomine Dei hoc templo conditus est*. 

Ha другомъ полулистЪ того же самаго листа: 

„Teď na ziadust twau cziny а prawy kontrfekt neboztika Ja- 
па Zissky odsylam, czo sem mohl na pospiech spolu у s textem, 
ktery gt wuokol nieho. Tebe prosym aby mi poslal na czytaru 
niektery swazek, yakz sam rozumiss, czo koliw bude za nie, ya 
wam zaprawjm. Pawka {. 

JamBuaTe1bHBe MHB показалась рукопись in f-o № 29, Ha- 
писанная весьма четкою и красивою италикою. Къ Hecyacriro 
нельзя найти ни имени переводчика, ни года, въ которомъ на- 
писана эта рукопись. Переплетъ взятъ отъ другой книги: Gůter- 
buch 1556, слВдовательно —и по переплету никакой догадки cab- 
лать нельзя. Начинается: „Гери psalter serbskey Rhetzy*. По- 
томъ слЗдуютъ слова приложеннаго при семъ факсимиле, кото- 
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рое я просиль бы Васъ прислать sub назадъ. Вы замВтите 
страниую ортограф!ю, напримВръ, чтобы смягчить и, писецъ 
ставитъ три точки». СдЗлайте милость, разсмотрите образчикъ 
и напишите MHB ваши догадки объ рукописи. Если MHB случит- 
ся напечатать описаше, то я приложу Ваше сужден!е, объявивъ, 
что такъ говорить Панъ Ганка. Если Вы найдете мое OTKpbITie 
сколько нибудь значительнымъ, то можете объявить въ КвЪтахъ 
или Tab нибудь KHNB, сказавъ, что Панъ Иванишевъ въ OHCBNĚ 
KŁ П. DaukB объявляетъ о неизвВстной доселВ Вендской pyko- 
писи и прочее !). Вотъ образецъ перевода. Начинаю тамъ, rab 
прерваго facsimile. 


Aleh ma spodobane па tey kahsny toho knehsa, a wot jogo 
kahsnów gkonih wohn shén А notz. 


Tehn jo ak jano Sbróno ploshóne pshi brógach, kotore sswoy 
plohd sswojom tzassu pshinasso, a jogo list nehupróo, a stohsh 
wohn stziniho, sse debre rashiho. 


Tacke pack te slossne neissu, aléh ako plówih kotare tehn 
wehtsh rohsdůwa. 


Toho dláh te slossne we tom wetzowanü nehobstanu, danihsh 
te grehschniky tom sgrommashénů tihch pshawihch. Psheto tehn 
kněhs snajo tů drogů tihch pshawihch Alech tihch slossnihch 
pühseh sse sgübiho. СлБдуетъ второй псаломъ. 


Извините, что такъ дрянно пишу. Живу въ TpakTupB, py- 
кописей на домъ не даютъ, поэтому по вечерамъ скука страш- 
ная. Впрочемъ городишко, при хорошей погодЪ, довольно поря- - 
дочный. Библлотекарь, Вашъ знакомецъ, посылаетъ къ Вамъ Ma- 
ленькую записочку. Если заблагоразсудите отвЗчать, то пишите 
въ Вольфенбиттель, а MHB въ Берлинъ, ибо я скоро узду отсюда. 

Вашъ покорнфйций слуга Иванишевъ. 


Вольфенбиттель, 
7-го Августа 1838-го года. 


—. --. —— nn 


') См. С. С. Mus., 1838, XII, str. 416—417: 6) Liternj zpräwy. Ганка, 
печатая Bb чешскомъ TIeEpeBoAb извлечен!е изъ письма Иванишева, N%- 
лаетъ къ нему слБдующее примВчан!е: „Zaltář tento gest w dolnolužic- 
кет nářečj a od Fritzowa přeloženj (Choschobusu 1796 a Barliňe 1824) 
welmi se lišj. Dle tahu pjsma poslaného snjmku gest Žaltář ten w XVI we- 
ku psán: postawjme zde prwnj žalm, gegž w proměnách slow s Fritzowým 
přeloženjm pod textem srownáme". Параллельно съ выпиской, сообщаеё- 
мой Иванишевымъ, Ганка даетъ текстъ по издано Фритца. BŁ кавыч- 
ки € › мы заключили часть, переведенную для С. С. Mus. Ганкой. 
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9. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

Завтра я отправляюсь въ Кёнигсбергъ, rub надфюсь прове- 
сти н8сколько недВль. Если въ продолжен!и этого времени у Bach 
ничего важнаго не случится, то не пишите ко MHB, пока я не 
возвращусь въ Петербургъ и не напишу къ Вамъ письма. А если 
хотите, чтобъ я, находясь еще за границею, имлъ YNOBOJLCTBIE 
читать Ваше письмо, то отправьте Ал 4. Herrn Granowsky, Doc- 
tor der Phil. Kronenstrasse № 47. Berlin. 

Благодарю Bac» nokopHBtiiie за Ваше crapaHie O моихъ KHH- 
гахъ. Я скоро Hanbioch получить ихъ. CBHTBTEJBCTBYIO мое по- 
чтен!е Юнгманну, Шафарику и всей IlparB. Прощайте! 

Bam+ вездВ и всегда Н. Иванишевъ. 

Для предупреждевн!я всякихъ COMHBHIK посылаю записку къ 
Кронбергеру. Пусть онъ смВло выдастъ мн книги. Слухъ о 88- 
HATIH кафедры Славянскихъ языковъ HBMHOME оказался лож- 
нымъ. Прощайте! 


22 Августа 1838 года. 


10. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

Вотъ Вамъ наконецъ письмо изъ земли Русской, изъ самаго 
города KieBa. Разныя обстоятельства мВшали MHB доселВ ‘писать 
къ Вамъ. Теперь a Ha мЪстЪ, дВлаюсь осВдлымъ—и BB глуши 
съ жадност!ю буду читать н перечитывать каждую строчку Ва- 
шего письма. Подробности оставляю до другаго письма, которое 
я пришлю къ Вамъ прямо въ Прагу. Теперь прошу только пе- 
редать деньги, присланныя къ Вамъ изъ Берлина, книгопродав- 
цу Кронбергеру. Я не могъ точно знать, сколько ему долженъ, 
потому что потерялъ его счеты. Прошу Васъ покорнзйше къ 
книгамъ, которыя отправитъ MHB Кронбергеръ, присоединить и TB, 
которыя я получилъ отъ Васъ: тетради Словаря Юнгманова, Aa- 
сопись и пр. Если вышла какая нибудь новая замВчательная KHH- 
ra, то прошу сказать KpoHóeprepy, чтобъ онъ послалъ ее Muß. 

B+ ПетербургЪ увряли меня чиновники Министерства Ha- 
роднаго Просвфщен!я, что Вы и -H+ Шаффарикъ получите на- 
гражден!е денежное за усерде къ русскимъ молодым ученымъ. 
Я даже no требован!ю Министра описалъ обстоятельства Вашей 
жизни. Если Вы получили уже награждене, то я отъ чистаго 
сердца поздравляю Bach. 


— 400 — 


Свид$тельствую нижайшее почтен!е Вашей Супруг. Г-ву 
Юнгману, Шафарику, Kpóny, Голубарю и BCBMb MORM% знако- 
мымъ по низкому поклону. Вашъ всегдашн!й другъ, покорн?й- 
щие слуга Н. Иванишевъ. 

Мой адресъ: Его Высокоблагоромю Адъюнктъ-Профессору Импе- 


раторскаго Университета Св. Зладимра 11. Д. Иванишеву. Въ Kiept. 
На Подол, на Хоревой улии$. 


Февраля 10 дня 1839. 


11. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

Или Вы забыли меня, или мои письма не доходятъ въ да- 
лекую Прагу. Я думаю, что послЗднее вЗроятнЪе. Если и Ha это 
письмо не получу OTBĚTA, то не знаю, что и дБлать; а какъ прятно 
было бы MHB читать Ваши строки Ha чешскомъ языкЪ въ такой 
странБ, гдЪ я едвали когда нибудь услыту Вашъ прекрасный 
языкъ. MHB также непраятно, что я не могу доселВ прислать 
Вамъ денегъ, чтобъ расплатиться съ Кронбергеромъ. СдЗлайте 
милость, попросите его прислать MHB счетъ, и я вышлю деньги 
немедленно. 

О себЪ скажу, что я въ продолженйи перваго года своей 
службы ничего другаго не могу дЗлать, кромВ безпрерывнаго 
чтения огромнаго нашего Законодательства. BCB мои рукописи 
и книги славянскя лежатъ пока въ сторон, но только для того, 
чтобы по прошеств!и короткаго времени быть опять предметомъ 
моихъ ревностныхъ занят. Въ средствахъ къ этому не будетъ 
у насъ недостатка. Я имлъ удовольств!е только мЗсяцъ читать 
лекц!и въ УниверситетВ, а теперь Университетъ закрытъ до CAB- 
дующаго года, и я приготовляюсь только на досугВ къ выдержа- 
нию Докторскаго экзамена. Въ lioHB мВсяц$ отправлюсь Реви- 
зоромъ въ Черниговскую губерн!ю. 

Tak» какъ MHB нечего писать о Кевской жизни, то я NO- 
говорю о прошедшей Петербургской. Въ ПетероургВ я Bcrpb- 
тилъ людей, которые весьма интересуются Славянизмомъ и сла- 
вистами. Покойный Cnepauckih долго перебиралъ листки Юнгма- 
нова Словаря, котораго тетрадь, какъ Вы помните, я передалъ 
ему отъ Васъ. Онъ очень интересовался Шафарнкомъ и весьма 
жалЪлЪ, что переводъ его ученаго сочинешя такъ плохъ, что OT- 
биваетъ охоту читать. „Какой-то MockoBckiń профессоръ, roBo- 
рилъ OHb, не зная ни русскаго, ни чешскаго языка, вздумалъ 
переводить довольно тяжелое по языку сочиненме Шафарика“. 


Our даже xorbnp помочь Шафарику деньгами, подписавшись 
на HBCKOJŁKO сотъ экземпляровъ его сочинешя, велВлъ MHB CXO- 
дить къ Секретарю Pocciříckoí Академ!и Языкову и предложить, 
чтобъ Академ!я съ своей стороны присоедннила что нибудь. Язы- 
KOBb сказалъ, что у нихъ отобрали сумму, но что онъ сдФлаетъ 
предложен!е Академи. Но изъ этого ничего не вышло. Сперан- 
ckiń заболфлъ, и я, сколько разъ ни ходилъ къ нему, не могъ 
вид8ть его. Вс распрашивали о причинВ, почему Вы He захо- 
тВли Ъхать въ Русь. 

Наука въ Росси, особенно у насъ въ KieBb ползетъ медлен- 
HO, не смотря на все усил1е правительства. Большая часть про- 
фессоровъ работаетъ только для класса, не обнимая вполнЗ своей 
науки и не заботясь объ усовершенствовани. Подождемъ луч- 
Maro времени. СдВлайте милость, напишите ко MHB письмо. 

Вашъ постоянный доброжелатель Н. Иванишевъ. 


СвядВтельствую нижайшее почтен:е Шафарику, Юнгману, 
Крбцу и BCBMb знакомымъ. 


12. 


ЛюбезнЪйший и почтеннЪйций наставникъ мой, Вячеславъ 
Вячеславичь! 

IlocaB долговременнаго молчан!я мн весьма прятно побе- 
CHNOBATb теперь съ Вами, извиниться въ TOMB, что я такъ дав- 
но не отвЪчалъ на Ваши ут$шительно прятныя для меня письма, 
и свидфтельствовать мое нижайшее noureHie. Получивъ кафедру 
Государственной OKOHOMIH въ KieBckoMŁ УниверситетЪ, я дол- 
женъ былъ поневолЪ углубиться въ совершенно незнакомый 
для меня предметъ, чтобы сколько нибудь быть порядочнымъ 
преподавателемъ. Къ этому прибавилась еще необходимость дер- 
жать экзаменъ на степень Доктора, такъ что A съ большимъ 
трудомъ могъ улучить свободную минуту для постороннихъ за- 
HaTijí. Теперь этотъ трудный для меня годъ приближается къ 
концу, и я надЗюсь, что слВБдующи будетъ для меня счастлив$е. 
Я долженъ былъ совершенно прекратить свои 3AHATIA по части 
Славянскихъ законодательствъ, и BCB мои рукописи и переводы 
Богемскихъ законовъ лежатъ запыленные неприкосновенно. 
Сколько я могу судить о нашей публикЪ, издан1е Богемскихъ 
памятниковъ было бы совершенно неумЪстно и не нашло бы 
никакого участ!я: изъ CTA тысячь нашелся бы разв одинъ, KO- 
торый съ NIOÓONLITCTBOMT взглянулъ бы на книгу, а прочимъ 
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HBTŁ никакой нужды, существуютъ ли Boremckie законы на CBT 
TB, или HBTb. Я думаю прежде издать древности Русскаго пр! 
ва, въ которыхъ можно ясно показать единство Славянских 
законодательствъ въ древнВйция времена, ихъ внутреннюю свя: 
и необходимость изучать BCB для объяснен1я одного изъ них" 
Тогда можно будетъ приступить и Kb издан!ю памятниковъ Bi 
гемскихъ для Русской публики. Если мнЪ Богъ поможетъ, то: 
можетъ быть, и приступлю къ этому труду; между TBMB A H 
пропускаю ловить, TAB нопадется, Литовскя u Польсвя древн: 
грамоты, которыхъ множество находится въ нашемъ краю в 
частныхъ рукахъ. 

Ваше usBBcrie о Реймскомъ Евангели я прочиталъ съ бол 
шимъ удовольствемъ и отъ души порадовался вмВстВ съ Бар 
номъ Шодуаромъ, нашимъ H3BBCTHbIMb нумизматикомъ, которы 
даже выпросилъ у меня Ваше письмо и положилъ его въ сбо] 
HHKb знаменитыхъ автографовъ. Онъ же, какъ членъ-корреспо! 
дентъ Академ!и Наукъ, взялся доставить HABBCTIE объ OTKPE 
пи въ Академю и для всеобщей публикаци, потому что у нас 
въ KieBB не издается ни одного журнала и ни одной газет 
Я хохоталъ долго, смотря, какъ Строевъ исковеркалъ свять 
письмена, особенно, когда припомнналъ, что этотъ же самы 
полуученый blázen говорнтъ про свои палеографичесюя и фил 
логичесюя соображешя, судитъ про Копитара и Шафарика m 
чатно, отдавая преимущество первому изъ нихъ, и уничтожает 
подлинность Либушина Суда! Страннымъ покажется, что этот 
же самый UEJOBBK% пишетъ критики для Журн. Минист. Hapo. 
Haro Просв8щен!я, судитъ и рядитъ о книгахъ и сочинителях 
Русскихъ и заграничныхъ. Прошу Васъ покорнфЙйше сообщат 
MHB почаще такя новости; он для меня то же, что лучъ сом 
ца для заключеннаго въ темницу. Никакъ не могу отыскать пут! 
которымъ бы можно было получать изъ Праги какую нибудь г! 
зету; а получать по почтВ становится очень дорого. Изъ sarp: 
ничныхъ газетъ мы только и получаемъ Прусскую на весь yHi 
верситетъ, и поэтому на моемъ MBCTB не скоро можно узнат 
что дЗлается въ Европ. | 
* Сегодня A ходилъ къ юмевскимъ книгопродавцамъ и XOTBA 
купить для Васъ сочинен1я Пушкина, Устрялова—объ отношен 
Литвы къ Росси, CaxapoBa—ckasaHia русскаго народа и думал 
отправить Вамъ разомъ деньги, письмо и книги. Представьте 3 
мое удивлеше, когда сказали MHB, что Пушкинъ раскуплен' 
Устрялова не было и н$тъ, а Сахарова есть только два TOM 
первый и трет. Поэтому присылку книгъ я долженъ отложит 
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до другаго, болВе благопраятнаго времени, а теперь рВшился по- 
слать Вамъ восемь червонцевъ для уплаты за книги. Если Вы 
еще не отправили моихъ KHHTŁ чрезъ Гартенштейна, то я по- 
прошу Васъ покорнЪйше приложить къ нимъ П-ой TOMB Hero- 
pin Палацкаго, а если вышелъ, то и трей, и также Шафарика 
второй TOMb, если онъ уже явился на CBBTŁ. ПослЪднее сочи- 
неше я ожидаю съ нетерп5немъ. Баронъ Шодуаръ проситъ 
Bac» прислать ему Časopis за прошедиий и нынфши!Й годъ и KPO- 
м3 того разнаго рода fac-simile: Либушина Cyna, Реймскаго Еван- 
геля, снимки съ монетъ и пр. Онъ Вамъ за все заплатитъ и при- 
шлетъ кромЪ того свое нумизматическое отличное сочинене 
о древнихъ Русскихъ монетахъ. Онъ просилъ также Bach yBB- 
домить меня, HBTŁ ли въ ПрагВ старопечатныхъ чешскихъ книгъ 
и какя. Онъ бы съ радостшю купилъ ихъ для своей огромной 
GnÓnioreku. Я съ своей стороны над$юсь получить отъ Васъ 
остальныя части Юнгманова Словаря и Часописъ, сколько его 
доселВ вышло. Прошу Васъ также прислать и друмя замВчатель- 
ныя по Вашему мн$ню книги. Деньги, которыя будутъ сл®до- 
вать отъ меня, я вышлю Вамъ съ благодарност!ю. 

Свидфтельствую нижайшее почтен1е Вашей супругЪ; также 
пану Крбцу, Шафарику, Юнгману, Палацкому, Ковбеку, пану 
Голубаржу, Станзку, CB0001B, патеру Генингеру и другимъ моимъ 
почтеннымЪ знакомымъ и праятелямъ. 

Преданный Вамъ Николай Иванишевъ. 


Не получены ли у Васъ: Србске Споменицы, изданные Ди- 
митремъ Тиролемъ. БЪлградъ, 1839. Я бы Вамъ былъ очень бла- 
годаренъ, еслибъ Вы и эту книгу присоединили къ числу книгъ, 
отправляемыхъ въ Юевъ. 


KieB>, 
Марта 7-го дня 1840. 


13. 


Вячеславъ Вячеславичь! 

Теперь только я получилъ давно желанныя книги, отпра- 
вленныя Вами изъ благословенной Праги. Отъ души благодарю 
Bac» 3a стараше и ycepnie, съ какимъ Вы готовы помогать MHB 
въ моихъ славянскихъ занят1яхъ. 

Я кончилъ свой докторсюЙ экзаменъ и представленъ, по 
выбору CoBBra Университета, къ должности Ординарнаго Про- 
фессора. Очень жаль, что не могъ угостить Васъ на своемъ док- 
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торскомъ бал, на которомъ пировалъ весь университетъ, рад 
ясь о рождени новаго Доктора. 

Насчетъ Русскихъ KHHTb, о которыхъ Вы пишете MHB, 
снесся съ своими товарищами въ СП-гВ и надЪюсь. что они с 
гдасятся помогать MHB B% обогащении Вашей библмотеки Ру 
скими книгами. Но наши Pycckia книги никогда не могутъ пр 
вести Bach въ такой восторгъ, Bb какой привелъ бы MERA п 
чатный экземпляръ Вшегорда или книги Товачевской. Духъ Ca 
вянизма, который носится надъ Прагою, да подкрБпитъ Bau 
Hambpenie и да поможетъ Вамъ совершить бламИ подвигъ. 

Вы пишете, что МосковсюЙ Университетъ еще доселЪ | 
pBiunnea обогатить себя ученымъ сокровищемъ, собраннымъ В 
ми въ продолжен!и долговременной Вашей ученой жизни. JK 
лая HMBTb возможность пользоваться PAKOCTAMH вашей библ! 
теки, я предложилъ Барону Шодуару, нашему ученому нумизм 
тисту, npioópBcTe Вашу библотеку. Онъ страстный любите. 
всего Славянскаго и, что весьма важно, очень богатый Барон‘ 
Желая присоединить Вашу библмотеку къ своей, онъ препор 
чилъ MHB списаться съ Вами объ этомъ предмет. Поэтому В 
chBnaeTe важное дЗло для меня и для [Шодуара, если напишет 
MHB о NBHB всей библотеки и пришлете каталогъ. А если кат: 
лога нельзя, TO по крайней мЪрЗ означьте главныя PBAKOCTH из 
Вашего coópaHia. А если книги уже проданы, то Баронтъ np: 
CHTŁ Bach прислать слВдуюцщия counHeHia: 1., Часописъ— хоть 
неполный; 2., Историю Палацкаго; 3., Краледворскую рукопис! 
4., Если можно достать сколько нибудь библейскихъ книгъ IK 
ревода Доктора Скорины, напечатанныхъ въ ПрагВ. Особенн 
3a nocabanee сочинен!е Баронъ готовъ заплатить самую огро» 
ную сумму. 

Недавно посВтилъ насъ Государь и остался очень доволен: 
нашимъ городомъ. 

Въ надеждЪ получить отъ Васъ письмо остаюсь съ истин 
нымъ уважешемъ и любовю преданный Вамъ 

Н. Иванишевъ. 

СвидЪтельствую нижайшее почтен!е всей ПрагВ вообще ı 

каждому изъ моихъ знакомыхъ въ особенности. 


Августа 17-го 1840. 


14. 


Почтеннйций другъ и наставникъ мой, 
Вячеславъ Вячеславичь! 
Письмо Ваше MHB доставило большое удовольств!е, тольк‹ 
н просилъ бы Васъ покорнЪйше не присылать мн печатныхт 
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пясемъ, потому что я долженъ платить за нихъ втрое. Такъ 
какъ каждое мое письмо заключаетъ въ CCÓB какую нибудь прось- 
бу, то и въ теперешнемъ Вы найдете HBCKOJBKO покори8Ишихъ 
прошен!, Bb которыхъ Вы He откажете MHB по любви къ CIA- 
BAHINHHB. 

Прежде всего я буду просить Bacb прислать, кромВ сочн- 
Henik, которыя выписалъ я для Барона [Шодуара, еще czBnyto- 
пия сочинения: 

1. Die ältesten Denkmäler der Böhmischen Sprache, von Saffarik u. 
Palacky. 1840. Два экземпляра. 

2. Archiv český čili staré а t. d. wyd. Palacký. 1840. Два экземпляра. 

3. Codex diplomaticus et epistolarius Moraviae. Studio Boczek. 

Кром$ Toro, Casopis, какихъ номеровъ я не получилъ еще, 
Вшегорда, если уже отпечатанъ, и друпя COUKHEHIA, каюя Вы 
найдете для меня важными и полезными. BCB книги Вы отправь- 
те подъ моимъ именемъ въ Броды и адресъ напишите: 

А Messieurs Hausner et Viollánd. Brody. 


При посылкЪ пошлите реестръ книгамъ, означивъ HXb CA- 
мую высшую NBHy, также всЪ издержки на пересылку, и Вамъ 
тотчасъ будутъ высланы деньги вышеупомянутымъ Бэнкиромъ 
Гавзнеромъ. Объ этомъ уже сд®лано надлекащее распоряжение. 
Если у Bach есть ненужныя польскя старопечатныя книги, NE- 
чатанныя готическимъ шрифтомъ, то присылайте ихъ къ намъ 
см$ло, потому что мы будемъ Вамъ за это очень благодарны. 

Насчетъ книгъ, которыя Вы хотите продать, я бы Вамъ не 
COBBTOBAIb связываться съ нашими Университетами. Вы уже 
испытали, что Московсюй Университетъ н38сколько лЪтъ торгу- 
етъ Вашу библюотеку и все ничего не выходитъ. KieBckiń Уни- 
верситетъ не купитъ, потому что нЪтъ у HACb для этого суммы. 
Гораздо ckopbe можно было бы кончить дЗло съ Барономъ Шо- 
дуаромъ, котораго обширная и великолВпная ÓHÓNIOTEKA, доступ- 
ная всякому ученому, достойна принять Ваши книги. Если Вы 
р8шитесь на это предложеше, то Баронъ просилъ бы Bach, къ 
отправляемымъ ко MHB книгамъ, присоединить каталогъ съ озна- 
ченнемъ BHS. 

Еще одна довольно важная просьба. Преосвященный Епи- 
скопъ Иннокентй, ученВйший изъ нашихъ духовныхъ, работа- 
етъ надъ ucTopień распространения нашей православной Греко- 
poccilíckoří BBpbI. Онъ хочетъ показать судьбы ея у всЪхъ Cla- 
BAHCKHX% народовъ и поэтому обратился ко MHB и просилъ UH- 
сать къ ученымъ Славянофиламъ Пражскимъ. НадЪюсь, что ero 
просьба будетъ услышана. Главное д$ло будетъ состоять въ 


томъ, чтобы доставить ему CBBqBHiE о TBXb сочинешяхъ, въ в © 
торыхъ какимъ нибудь образомъ описывается судьба BocrToun s- 
ro Греческаго HcnoBbraHia въ теперешнихъ Славянскихъ KATE" 
лическихъ земляхъ. Я думаю, что Г. Шафарнкъ не откажетс-Я 
также сообщить Вамъ CBBNBHIA объ этомъ предметВ, для COCTEB- 
влен!я полнаго реестра сочинениямъ и памятникамъ. За это м 
sch православные христане будемъ Вамъ весьма благодарны ж, 
потому что Иннокентий достоинъ такой великой задачи и pPBMATTHE 
ее превосходно. Онъ препоручилъ мнЪ также просить Васе», 
нЪфтЪ ли TAB нибудь подробныхъ CBBABHIK о трехъ церквах 
Краковскихъ, которыя, по своей архитектурВ и по надписям» 
доказываютъ, что OHB были прежде Греческаго закона н обра» 
щены въ костелы католиками’? Если HBTb, то какимъ бы обра 
зомъ получить ихъ?’ BeB издержки, разумВется, онъ вознаграме- 
дитъ щедрою Властительскою рукою. Для этой же великой ie 
ли ему любопытно было бы слВдующее сочинене: „Историческовнт 
разсмотрВне вопроса: есть ли Христанство въ Богеми и Mopamm 
ви чрезъ Meeoqia по ученю Греческая и Jlaruuckia Церкви 
введено? Въ Будин®. Печатано при Королевскомъ Университет == 
1798“. Я думаю, что Ваши книгопродавцы могутъ достать эта 
сочинене; въ такомъ случаЪ велнте имъ прислать ко MHB пс» 
почтВ немедленно; а деньги будуть HMB уплачены вышеупомя JE 
нутыми банкирами. Надзюсь скоро наслаждаться величайшим 
YAOBOJBCTBIEM%, получивъ Вашъ OTBBTR. 

Изъ новостей скажу Вамъ, что я кончилъ Докторею AHC— 
путъ блистательно и представленъ прямо въ ординарные къ пя— 
титысячному окладу жалованья. BŁ Кев% учреждается общество 
древностей для здВшняго края, но, по недостатку д$ятельныхъь 
членовъ, обЪщаетъ очень немногое. Я недавно пробр®лъ руко- 
пись Евангеля, очень древнюю съ важными особенностями, о 
которыхъ я сообщу Вамъ въ слВдующемъ NACHMB. 

Вашъ nokKopHbříunlí слуга Н. Иванишевъ. 

Нижайшее почтене Вашей супругВ, пану Крбцу и BcBub 
MOHMb знакомымъ. 

Попросите Михля доставить MHB остальныя книжки его 
Истори Литературы. 

KieB%, 
3-ro Iloaópa 18%0. 
15. 


Вячеславъ Вячеславичь! 
Честь имЪю рекомендовать Вамъ моего единственнаго зна- 
комаго, Барона [Шодуара, yueHbřímaro между Баронами, сочини- 
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теля нумизматики русской, удостоенной Демидовской преми, 
очень добраго и богатаго челов ка. Принявъ въ уважене BCH 
исчисленныя качества, Вы, и безъ моей просьбы, npilímere Da- 
рона весьма радушно, покажете ему BCB сокровища Музеума и 
boří Праги. Баронъ Подуаръ имфетъ великолвпную библоте- 
ку, составленную изъ драгоцВнныхъ рЗд«остей. Онъ хочетъ уч- 
редить надъ нею маюратъ и предоставить ее въ общественное 
пользован!е нашего б%днаго ученост1ю края. Какъ бы важно бы- 
ло, если бы Ваша библотека Славянскихъ книгъ присоединилась 
къ его библлотек$. 
Cb истиннымъ къ Вамъ уважешемъ и любов!ю остаюсь 


Н. Иванищшевъ. 
Мая 97-го дня 1841. 


Вар. А. Икскуль. 


Милостивый Государь, 

Я принужденъ былъ оставить Прагу, не имЗя времени про- 
ститься съ Вами. Письмо, которое вы MHB хотВли прислать, не 
получилъ я, несмотря на то, что самъ послалъ къ вамъ лонла- 
Ken наканунЪ моего отъФзда; итакъ, прошу васъ доставить MHB 
письмо ваше KŁ Г-ну Министру LIluiukoBy по nouTB, дабы Co- 
вЪтникъ посольства Г. Мейендорфъ могъ бы отправить посылку 
вашу въ Ст.-Петербургъ. Адресъ мой — Hótel Erzherzog Carl. 
Ежели вы впредь пожелаете отправить что-либо въ Петербургъ, 
то изволите только прислать въ Канцелярно на имя Колежскаго 
Совзтника Барона Мейендорфа; я съ нимъ говорилъ о вашей _ 
nepenuckB cb Министромъ, u онъ обЪщалъ MHB отсылать ваши 
пакеты. Въ надеждЪ получить въ скоромъ времени OTBBTb OCTA- 
юсь покорный вашъ слуга Баронъ Александръ Икскуль. 

Августа 31 дня 1827 года. 


А. О. Ишимова\.. 


М. T., Вацлавъ Вацлавичъ! 
На прошедшей недЪлЪ случилось мн слышать въ одномъ 
литературномъ обществ разсказы O томъ, какое участйе при- 


ı) Ишимова Александра Осиповна (р. 1804, 1 1881), извфстная пи- 
сательница для breit, издавала съ 1842 г. дБтсюй x. „ЗвЪздочка“, а съ 
1850 г. журналъ для дЪвиць „Лучь“, 


нимаете Вы BO всемъ, что касается до Poccin и Петербурга. Это 
было очень прзятно для BCBXb русскихъ, бывшихъ тутъ; а миф, 
какъ женщинЪ, 3AXOTBIOCL даже какимъ-нибудь образомъ CKA- 
зать BaMb, что мы зпаемъ о такомъ хорошемъ расположении 
Ващемтъ къ одноплеменникамъ Вашимъ и умЪемъ цЪнить его. 
Размышляя O TOMb, какъ сдфлать это, я вздумала послать Kb 
Вамъ HBCKOABKO книгъ моихъ: „licTropiio Росси въ разсказахъ“ 
и журнадъ „ЗвВздочка“, издаваемый мною теперь. Хотя эти CO- 
чинешя и пе заключаютт» въ CEÓB никакой важности, потому 
что паписаны для ABTEŃ, но примите ихъ не по достоинству ихъ, 
а какъ звакъ уважения къ Вамъ автора ихъ 


Александры Ишимовой. 
С.-Петербургъ, 
1-ое февраля 1843. 


— u"—— +- = — _— 


A. II. Iopaaee') 


1. 


Hochgeschitztester Freund! 

Sie vergeben, dass ich heute deutsch schreibe; es geschicht 
nur aus Mangel an Zeit. Ich arbeite námlich sehr ristig an mei: 
ner Grammatik, und dawerden Sie gewiss nicht bóse sein. Ich habe 
den Wunsch, meine Grammatik unserem Prinzen Johann, der, wie 
Sie wohl wissen, sich durch den herrn Р. Hrabieta in den slawi- 
schen Sprachen unterrichten liess, widmen. Sind Sie vielleicht, 
der Sie doch das meiste dabei zu sagen haben, damit einverstan- 
den? Ich hoffe dadurch auch nicht nur an Ansehen, sondern auch 
in pecuniärer Hinsicht Vortheile zu ziehen. Den zweiten practi- 
schen Theil, welcher vielleicht in zwei Jahren beendet sein dürfte, 
wollte ich denn so frei sein, Ihnen, theuerster Freund, als ein ge- 
ringes Zeichen der Dankbarkeit und innigsten Verehrung, die ich 
gegen Sie hege, zu weihen. Sollte mein Vorhaben Ihre gütige Zu- 
stimmung erhalten, so bitte ich Sie, mir Rath zu geben, ob ich das 
Werk in einer guten Abschrift, oder lieber wohl nach einem voll- 
ständigen Abdrucke dem Prinzen vorlegen lassen sollte. Alles 
muss durch die Hände des geheimen Rathes Carl Borr. von Mil- 


') Тордань Янь Петръ (р. 1818, т 1891), лужицкЙ писатель и iba- 
тель эпохи возрождешя. OD HČML см. обстоятельный некрологь Ад. 
Чернаго, Zlatá Praha, 1891. 
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litz, Obersthofmeister des Prinzen gehen. Bis dahin wůrde es ein 
Bekannter von mir, ein Hofkaplan, oder vielleicht Jemand von 
[hren Freunden, wahrscheinlich ohne Schwierigkeit zu bringen 
vermógen, und dann zweifle ich keinen Augenblick, dass der 
Prinz ein so patriotisches Unternehmen nicht aufmuntern sollte, 
lurch die Gnade, seinen Namen an der Stirn des Werkes pompen 
'u lassen. Ueber alle diese Dinge erbitte ich mir Ihre gůtige Mei- 
tung und Ihren freundschaftlichen Rath; ich füge mich ganz 
hrér Entscheidung. Ein anderer Zweifel, dessen Entscheidung 
ch durch Sie zu bekommen hoffe, ist: Ob ich den syntaktischen 
[heil meiner Grammatik etwa in derselben Ausdehnung, wie Sie 
n der polnischen Grammatik, bearbeiten sollte; oder ob ich Do- 
arowský genau treu bleiben, oder aber endlich ob ich alle, aber 
tur die von dem Deutschen abweichenden syntaktischen Eigen- 
reiten (und davon werden nicht gar enorm viel sein) anführen 
ınd vollständig mit Beispielen versehen soll? Vollkommen beendet 
st bis jetzt: die Einleitung, die ganze Lehre von der Bildung 
ler Wörter, dann die von den Conjugationen; jetzt arbeite ich 
ın der Declination und Conjugation; die Syntax bleibt mir zu- 
etzt. Aber mit dem Abschreiben sieht es hier windig aus, aber 
5 muss gehen. Bis zu meiner Reise nach Prag muss alles fertig 
sein, und sollte ich die Nächte dazu verwenden. Dann wollen 
vir ein Paar Vormittage, wenn Sie so gut sein wollten, es mit- 
inander durchgehen, und es in Gottes Namen der Welt vorle- 
ren. Wie freue ich mich, meinem Vaterlande und dem Slawen- 
hum überhaupt etwas zu nützen im Stande zu sein. Ich werde 
ehr glücklich sein. 

Mit den Volksliedern ist noch Nichts gewisses; nirgends 
vill sich ein Verleger dazu finden. Vielleicht wird es doch gehen. 
etzt eben leben Sie recht wohl und lieben Sie wie früher 

Ihren mit Hochachtung dankbarsten J.P.Jordan. 


Johannisbrun, 
den 6. August 1840. Nachts 11 Uhr. 


2. 


Verehrtester Freund! 

Endlich ist es mir gelungen eine Gesellschaft für slavische 
»prache u. Sache zu constituiren nach meinem Sinne. Vorgestern 
m Donnerstage hielten wir die erste wählige Sitzung, in der ich 
len Plan zu einem allgemeinen „serbischen Vereine tn der Lausitz“ 

52 


— 410 — 


vorlegte. Unser serbisch verstehen wir allgemein slavisch übe" 
haupt; aber ich wählte jenen Ausdruck, da er unseren Deutsch 
weniger anstössig ist. Der serbische Verein in der Lausitz it 
Hauptverein u. hat drei Specialvereine: den „serösschen Verein mn 
Leipzig, Budissin, Breslau“. Alle Mitglieder der drei Spec. Vem=r. 
sind zugleich Mitgl. des Hauptvereines, doch hat dieser ausserr- 
. dem noch viele andere wirkliche u. Ehrenmitglieder. Die Specia“ 1+ 
V. haben den Zweck, dass die Mitglieder durch gegenseitige Mitt- 
theilung die slavischen Sprachen erlernen. Daher muss jeder Spe==- 
cial-Ver. Lexica, Grammatiken u. Lesebücher der Slavinen be==- 
sitzen. Sonst bedarf er keine Bibliothek, da er aus der Centra_ |- 
Bibliothek, das ist der des Hauptverein’s alle Werke erhalte: —n 
kann. Doch muss jeder Verein aus den verschiedenen Slavine- —n 
Zeitschriften halten wenigstens aus jeder eine. Die drei Spemmm. 
Ver. so wie der Haupt-Ver. theilen einander die Zeitschriften remme. 
gelmässig mit, u. wenn jeder Verein andere Journale hält, als de==r 
andere, so wäre es möglich, dass der Gesammt-Verein vielleic——t 
alle slav. Zeitschriften hätte. Mit dem Jahresabschlusse werde===n 
die Zeitschriften eingebunden u. in der Centralbibliothek aufg e- 
stellt. Eben so werden die Verhandlungen, die Protocolle und a——n- 
dere Acte der Special-Vereine, sowie des Hauptvereines (nach 4 
Jahren)in der Centralbibliothek deponirt. Diese Bibliothek so w— ie 
die Wohnung des Secretairs des Hauptvereines muss sich in Ва u- 
tzen, als dem Centrum befinden. 

Von diesen projectirten Vereinen hat sich der Leipzig er 
Special-Verein bereits constituirt; er besteht gegenwärtig auıs 
10 Mitgliedern: 6 Lausitzer Serben: Jordan, Aehrenfeld, Immisch, 
Förster, Stenc, Domaschka; 1 Cechen Bretter, 1 Polen Suckert, 
einen Süd-Serben, Magazinowit', 1 Bulgaren Kukanće. Doch 
geht uns Bretter verloren, da er nach Prag zurückkehrt; dafür 
aber haben wir Aussicht, einen anderen Cechen, Hlina, früher 
kathol. Geistl., jetzt Student der evangel. Theologie hier, u. einen 
andern Slaven, den ich noch nicht kenne, zu acquiriren; wo dann 
der Verein 11 Mitglieder zählen würde. Mich hat man zum Präses, 
Aehrenfeld (Klosopolski) zum Secretair des „serbischen Vereines 
in Leipzig“ ernannt. Jeden Donnerstag Abend ist Versammlung 
bei mir. Da werden in 2 Stunden allerhand Vorlesungen u. Vor- 
träge über Slavica gehalten. Für den laufenden Winter trage 
ich zunächst čechische Grammatik, jeden Donnerstag einen Vor- 
trag, vor, dem werden Uebersetzungen aus dem Böhmischen, eines 
jeden in seiner Muttersprache, folgen. Das Protocoll wird vom Se- 
ćretair geleitet, jedes Mitglied aber muss die Vorkommnisse in 








— 41|] — 


demselben in seiner Muttersprache, ein Mitglied nach dem an- 
dern, in dasselbe eintragen. Die besten Arbeiten werden im „Ar- 
chiv* deponirt. Archiv u. Protocoll bleiben beim Special- Vereine 
bis sie 4 Jahre alt sind. Dann wandern beide in die Centralbiblio- 
thek, um dort fůr immer aufgestellt zu werden. 

Um nun allmáhlig auch ein kleines Capital als Fond fůr die 
Kosten zur Erhaltung des projectirten Hauptvereines anzusammeln, 
wollen wir, Aehrenfeld u. ich, ein kleines Büchelchen, etwa 3 Bo- 
gen schön gedruckt auf weissem Velinpapier herausgeben, das 
unter dem Titel: Prene Kwetki noweho Serbowstwa nawub’erane 
wot J. P. Jordana a Mosiga Kłosopolskeho* das beste enthalten 
soll, was bisher verborgen u. in Manuscript aufbewahrt war. Das 
ganze 3 Bogen stark, soll etwa 6 gr. oder 24 x. С. М. kosten 
u. wschém wernym Serbowstwa pśećelom wo celoj Sławenskoj 
zemi gewidmet werden. Tausend Exemplare könnten doch eine 
Summe von 2—3 Hundert Thalern abwerfen; damit könnten wir 
schon mehr anfangen. Nun ist aber eines vor allem nothwendig. 
Zwar würde ich einen hiesigen Buchdrucker vermögen, die Ge- 
dichte abzudrucken, so wie das Papier zu liefern. . Aber Sie wis- 
sen, dass er, wenn ich ihm diese Bedingungen stelle, seine Forde- 
rungen auf der Stelle bedeutend höher stellt, als sonst, dadurch 
würde der guten Sache wieder ein Ersparnis verschleudert. Ich 
habe mich daher entschlossen in einen sehr saueren Apfel zu 
beissen; ich gehe nämlich als Vorsteher des Leipziger serbischen 
Vereines mehrere der Herren Serben in der Lausitz die vermöglich 
sind an, sie möchten entweder auf eine Anzahl Exemplare der 
Gedichte pranumeriren, oder dem Unternehmen einige Thaler 
dermassen vorzuschiessen, dass sie das Geld ein halbes Jahr 
nach dem Erscheinen der Gedichte von den beiden Herausgebern, 
die sich dafür verbürgen, wieder erhalten. Ich hoffe auf diese 
Weise wenigstens etwas zusammen zu bringen; das Uebrige 
wollen wir beide aus eigenen Mitteln zusammenlegen. 

Bei dieser Gelegenheit wollen wir auch unsere čechischen 
Länder nicht vergessen. Ihnen selbst, Verehrtester, kann ich kei- 
nenfalls zumuthen, dass Sie aus Ihrer eigenen Casse etwas thun, 
Sie haben für meine Grammatik schon so viel geleistet, dass Ihnen 
alle Serben auf das höchste verpflichtet sind. Aber sollten die 
Herren Jungmann, Baron Neuperg, Graf Leo Thun u. vielleicht 
noch manch ein anderer, den ich nicht kenne, nicht zu bewegen 
sein, der Lausitz eine 5 fl. Banknote zu weihen? Ich hoffe das 
sicherlich von der gewohnten Güte dieser Ehrenmänner. Wenn 
es denselben nur auf die Weise dargestellt wird, wie es die Sache 
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mit sich bringt. Und wen kónnte ich da besser um Vermittelung 
angehen, als Sie, der Sie fiir unsere Sache so herzlich eingenom- 
men sind! Dass Ihnen ein solcher Gang nicht angenehm sein kann, 
weiss ich recht gut. Aber Sie haben solcher schon so viele ge- 
macht, u. ihre hochstehenden Bekannten sind schon so gewohnt, 
Sie als Fiirbitter fir andere kommen zu sehen, dass Ihre Erschei- 
nung gar nicht auffallig sein wird. Gelegentlich versichern Sie 
den Grafen Leo meine ehrfurchtsvollste Hochachtung, so wie 
Präf. Jungmann meine herzlichste Empfehlung. Ich vertraue sicher 
auf Ihre Güte u. hoffe mit dem neuen Jahre wenigstens (zu dem 
ich Ihnen u. Ihrer frau Gemahlin von ganzen Herzen Glück wün- 
sche) auch neue Hoffnung für unser Serbenthum u. dessen ВеЮг- 
derung in Böhmen gewinnen werde. 

Cerwenak hat Ktosopolski gesagt, er könne ihm das Jung- 
mannischen Lexicon zum halben Preise verschaffen. Ist das wahr, so 
werden Sie das gewiss auch vermögen. Für unsere Gesellschaft 
müssen wir ein čechisches Lexicon haben, u. da Ihres noch nicht 
fertig ist, u. überdiess die Centralbibliothek später doch auch 
einen Jungmann besitzen muss, so hat sich Klosopolski entschlos- 
sen, denselben für die Gesellschaft anzuschaffen. Allein 40 A. 
С. М. ist ihm doch zu viel. Er lässt Sie also im Namen der Gesell- 
schaft, die ihn zu ihrem Secretair erwählt hat, bitten, Sie wollen 
sich für die Gesellschaft verwenden, dass sie Jungmann 1) zu ei- 
nem mässigern Preise bekomme; 2) das Geld in Terminen von Vier- 
tel Jahr zu Viertel Jahr dergestalt bezahle, dass auf 4 Raten dies 
Werk ganz bezahlt, mithin mit Schluss des Jahres 1842 ganz das 
Geld eingeliefert sei. Ich hoffe, das wird sich so machen lassen, 
u. vereinige meine Bitte mit der seinigen. 

Da Sie die Einsendung der wendischen Volkslieder von 
Gebhardt auf Ihrem Subscriptionsscheine durch Ehrlich gefor- 
dert, so hat der Verleger gegez meine Anordnung es Ihnen dahin 
geschickt, u. Sie werden 1 srg. per Heft haben zahlen müssen. In 
Folge der Vorwürfe, die ich Gebhardt darüber gemacht, hat er 
seine Versendung geändert, u. so erhalten Sie den nächsten (II) 
Heft durch mich für 18 gr. d. i. 1 i. 6—7 x. C. М. das Exemplar. 
Ihrer Frau Gemahlin u. allen Freunden herzlichste Empfehlung 

Ihr J. P. Jordan. 

Ich soll für die neue Ausgabe des Conversations Lexicons 
von Brockhaus einen Artikel: Bulgarische Literatur liefern. Kön- 
nen Sie mir keine Quelle angeben? Oder wissen Sie Jemanden, 
der etwas tüchtiges liefern könnte? Ich bitte Sie um sichere 


Nachricht. 
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Diesen Brief übergibt Ihnen Herr Bretter, der uns in Leip- 
zig sehr erfreute durch seinen Eifer für Slavisch. Sollten Sie mir 
irgend Etwas zu übersenden haben, so wird er so gut sein u. es 
auf das Schnellste an mich befördern. J. P. 

Ich arbeite jetzt an: Historische Volksdichtungen des freien 
Kosakenthums nach Srezhewski’s Запорожская старина u. meinen 
von Srezňewski abgeschriebenen Sammlungen. Dazu nun könnte 
ich die Sammlung von Maximowić sehr gut gebrauchen, da Srez- 
newski sich mehrmals auf dieselbe bezieht, ohne sie wiederzuge- 
ben, auch sind darin mehrere Lieder die Sreznewski gar nicht 
hat. Ich wage daher an Sie die freundschaftliche Bitte, mir ge- 
dachtes Buch mit der ersien Gelegenheit, am sichersten durch 
Bretter zuzuschicken, da ich es sehr benóthige. Auch andere 
Schriften úber die Ukraine u. ihre Poesie wůrden mir sehr niitz- 
lich sein. 2 Buchhándler, Brockhaus u. ein anderer wollen das 
Werk haben, aber bis zur Ostermesse muss es fertig, also meine 
Arbeit wenigstens im halben Februar beendet sein. Ich verlasse 
mich ganz auf Ihre Gůte. Wahrscheinlich gebe ich vor der Oster- 
messe noch auch eine Uebersetzg von Czajkowsky s Ukrainki 
aus. Doch bitte ich über beides Stillschweigen. 

15 December 1841. 


3. 
Drahý priteli! 

Přisylam Wam tady některé psani —ohlašenj mého časopisu. 
Tych panů, kterych gmena sym už napsal, neznam ani adressu ani 
gak bych jim mohl to dosylat; prosym ted Was, abyste racili tyto 
adressy tam dodati, a te psanjčka rychle jim přislati. Takové 
psani přisylal jsem panum: Safarik, Celakowsky, Palacky, Jung- 
mann, Hansgirg, Stulc, Kaj. Tyl, Tomiček, Daucha, Winařickemu, 
Macháček, Maly, Stanek, Mńaucek, Weselsky, Pečirka, Matějow- 
sky, Nebesky, Swoboda, staroměstsky i malostransky; Čerwinka 
Čerwenak, Štur, Kolar, Holy. Dybyste Wy snad eště někoho wě- 
děl, kteryby na jeden rok naš časopis odewziti chtěl, že bychmy 
je mohli dobře wywest: tak prosym napište gmena na přiložené 
psani a odešlete je pod adressou. _ 

Dlauhé psaničko odemně přinese Wam Bretter, dobry rodak 
Waš z Prahy, ktery nam dwa měsicy mnoho wesela udělal. 

Waś upřimy J. P. Jordan. 

Spěšně. 

Lipsku, 
17 pros. 1851. 
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4. 


Drahy příteli! 

Pan Teubner, weliki knihprodawec tady w Lipsku, kterehos=D 
ja poznal, obětowal mně, abychom wespolu wydawali polske i sla—— - 
wiske knihi, ktere on by založil; to mně se polibilo a ja mu powi - 
dal o tom, že bych rad wydal polsky slowniček maly; on to chtěl- A, 
ale powidal, že on od ňakeho knihoprodawce polskeho, kteremu ss 
přjtel bywa, dostal radu, by ńaku knižku, kterež titul na mojimac— 
psaničku widite, musikalnu prwiej wydal, aby Polaci z toho-to je — + 
ho zpoznali. Tak on mně obětowal, abych ja tuto knižku do pol—— - 
skeho jazyka přeložil, ja do polskehol Со dělat? Kdyby ja tom 
newzal na sebe, tak wšecka naše práce byla by naprazná; já po 
myslil, snad, že dostanu někoho, který by mně tu celau knižečkumam 
přeložil, ja mu dam honorar, ktery ja dostanu, a napišu: „wydan m 
od Jordana“. Tak mu přislibil, že udelam. Wčera hnedky on pro—— 
sy, abych přišel k němu. Ukaza mně psani iz Wilna, že pry už Ża—— 
daja, aby ňake proby, ukazki tam dostali od nowe te polske kni—— 
žečki, a to brzo. Ted muśjm ja proby tyto udělat prwnim pe—— 
rem. Ze ja to neumim, nebo že špatně bych udělal, wjte. Ale abych 
jeho düwereni (Vertrauen) neztratil, absolutně potřebá, že prelo—— 
żenj mu podam a to brzo. Newim teď, co dělat. Wy, ktery tak do— 
bře umjte polski, a ktery už mnohykrát mi z nuze upomahal, Wy 
tenkrát take mějte tu dobrotu i přeložte mně přiložené čtery 
stránki do polskeho jazyka; ja newěděl, koho prosyt. Kaubkař 
Ten by to nechal ležet některé neděle; a to nemůže byt, proto že 
oni už Cekaji se žadosti, a za týden ja mušil mu to slibit; ale že to 
nenj možná, tak musj čekat trošku. Teď daufam se k Wam, že Wy, 
aby slowanščizna take w Lipsku wětšj dělala kroky, tomu dopo- 
můžete auplnenjm prosby mé. W Drážďanech slyšel sym, že Ce- 
lakowsky jde do Berlina; prawda? Ja wydam serbsku „Jutrničžku, 
nowiny za wšitkich Serbow*, z prwniho Januarie w Budesine 
u Wellera. Skrz Ehrlichowu Knihernu wjc od té wecj. Prync Jan 
poslal deset Louisdorů; král za jeden exemplar 12 tolarů. Pěsni 
srbské wyšli, prwnj swazek. Brzo wjc nowin skrz Ehrlicha. Pro- 
sym, prosym, brzo, prosym. Waš ]. P. Jordan. 

Adressa: Stadt Frankfurt, Fleischergasse, I Treppe, in Leipzig. 








5. 


Swerny pšeéelol 
Po dołhim melčeňu zasy stowčko! budźeće Wy prawić; hale 
hemejce za zło; tulej su moje winy. Ja čakach najpfedy, Вас bych 
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Wam nesto weste powedžié móhł wot toho, štož za džéto mam, 
kajkeż pšihotuju. To traješe dleje, hać sebi myslach; tohodla też 
netko, hač rune nico wac hewem, Паб pšed dwémaj mésacomaj, to- 
la Wam prawu, što my wo našej lubej Łużiskej džétamy. Néštož — 
kuliž sce Wy z „Ost und West“ zhonili; to dale hepowedam; serb- 
ske Pesnički su wujšlo, joli zo dostanu, da Wam ргей! zwazk pós- 
сем. „Małoh Serba” tež znajeće; duż tež wot toho melču. Nétkoj 
jo na mni řad. Ja wudawam ргейе listno (arch) serbskich pésnič- 
kow za naš lud, zo bychu woni ńezabyli, zo serbja su, ha serbski 
spewać maja. Wy je bórzy dóstańeće. Dale: Rafse ha Wečorne 
рабеге na kóždy dżeń cyłoho tydżeńa* za podjanskich Serbow; 
džež (kaž tež wo pesničkach) ze stareje podjanskeje orthografije 
do noweje wše-— słowanskeje pšestupuju, tak zo č pisam CZ, ć—ćż; 
im; 0—0; ń=ń h. +. d. У po m, b, p, м, t, džež khatólscy je 6 wu- 
praja, pisam pa y, pa, zatymhač me zrozemić móża. Tak sebi 
myslu, budu jich pšihotowaé k tšeéom mojom dżełu, kotrež netk 
wudawać zamyslit sym. Sto pak Wy mysliće, što to je? — zhuda- 
wajce!—Wy śće ńewesće?—No ja chcu Wam prawié, hale nestróž- 
ce so jara! — Nowinul što?— nowinu? so Wy praSede! На} nowinu, 
słyśće je Wy ha wšicy Češa z Wami. My Serb'a, horno-łużisćy Ser- 
b'a dostańemy ze zpočatká noweho léta nowinu, pod menom: „Ju- 
trnicka, nowiny za Serbow* !), kóždy tydżeń wuňdže poł listna wo 
89, ha tam ha sem pšidawki ha pozjeweńa, h. t. 4. Belletristicke, 
wedżećske (umělecke), ha wučene zpisowańa budža w nich našom 
ludej podawane, zo by tež wón bóle so wuwucił, bóle so wudo- 
zpownoséit (vervollkommnet), wacy nawedžil ha zpoznał, Вас net- 
Ко) we; го by wón druhim słowanskim ludam so pširunoséit ha za 
swojimi susodami, Nemcami kwatał ha wo wšem dobrym wedže- 
ňu jich zkere ha lepe dósćahnył. Ale naše mocy su mato, zwopred- 
ka budže dre nam trochu ćeżko pany, tejko wotbyć, zo bychmy 
ničo úezhubili pši tym; naši Serbojo budža dře naše nowinki rady 
lazować; hale předy Наб budža wšičy je namakaé so domasać, zo 
je to jenoj za nich, k jich lépšomu, budže čas trebny. Tohodla so 
my k Wam wobroćimy, lubi Cescy bratsja, ha Was prosymy, zo 
byśće też Wy wo паз so starali. My Waše „časopisy“ mamy swe- 
ru ha z radosću je „čitamy“; tak da też Wy wozće hoře z lubosću, 
$407 my Wam z našoho domu pósćelemy. Wy našu гус rozemiće, 
każ „rodnyja bratja“; to widžimy z Wasich nowinow. wo kotrych 
Wy naše listy ha „dopisy“ serbski wotćiśćeć dawaće. Dyž „čitaj- 
Се“ da też našu nowinu, našu Cerstwu, młódnu jutrničku, kiž po 


v Первый Ne выщелъ 1-го февраля 1842 T. 
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dothej, dothej nocy preni króć hořestupa na serbske pola ha ho— 
na. Pójće z nami won na naše stare hory, džež Cóska z Łużiskej 
mezuje; pójće ha zradujće so na tych krasnych, čerwenych zerach, 
kiž hoře stupaja na našich serbskich holach (Haide) a lesach, čer— 
wene, każ swobodnosée płomo, dyž wo nöcnej éemnoséi ludy hoře 
woła z tym wulkim słowom: „pójće, tam je ńepśećel!* Tam na na— 
šej starej Prašicy (hora), tam podajmy sebi bratrowske ruki naše, 
ha hać nas ruńe hory ha kńeztwa dżela: da tola zajuskajo wołamy 
my: „Milujmy so, my smy jeden lud, jena mać je nas zplod2ila, 
jedyn duch dyrbi nas, budže nas wodżić*. Redakter Jutrnički bu- 
du ja sam, wudawać ha założeć budže ju Wellerec knihowńa 
(G. Schlüssel) v Budesine. Płaćić budže, štóž na ceto léto habo na. 
pół léta р’ейегу predy da, toler ha pół tolera; kóžde listno wosebé 
pak budže so pšedawaé za dwaj krośkaj, 6 Pfennige, nedże 44 kr- 
Stóż na pół leta habo na celo predy płaći dostańe też swoju jutr— 
nicku na lepiej, bélšéj рареге. Orthografija budże wopredka każ 
predy wopitach za pesnicki moje. Ро mału pak budže so polep— 
Sid, hač' dže do cela wSe-slowanska. 

Dowoleńe ktomu dostanu nótkoj ruńe z Budešina; ha pšipo — 
wedowańa toho pSipo$delu Wam borzy. 

Nédawno sym Wam ja tak úenadžicy pisał, zo Wy sami snad = 
prawe wedželi ńejsće, schto ja chcu. Ja sym z Teubnerom, jednyns= 
z tych najwečich knihićiżćetow w Lipsku dawno hižo znaty. PSes— 
swatkami, dyž ja Lipsku pobych, chceše wón moj pólski med. Dy = 
pak ja jom proby poslach, da zpózna so wón wo tym Času z jenymz 
kniherom (knehkupcem) z Wilna, towaršom Zawadzkeho kniher- 
ne, kotryž jomu wele lóšta (chuti) k pólskej pismenoséi nacini. 
Duž da wón, dyž ja joho netkoj wopytach (besuchte) mi wupowe- 
da što a kak wón zmyslit, cełu pólsku čišéerůu założić, a jenu pól- 
sku knihu po druhej wondawać; wón so me wopraša, Вас bych 
ja te wedžeňe toho wudawańa па so wzać chcył. To so we, zo ja 
haj prawach. Z tym bé wón jara zpokojon, a poča pomenowaé 
wšelake knihe, kotreż jom tón Polak poradził be. Najpróńu pak, 
pšistawi, chce wón tu wudaé, z kotrejež ja Wam, něšto póstach. 
Tak ja úebéch menił; z némskoho do Pólskobo ja úemóžu pšeto- 
żeć; hale to ja jomu tola prawić ńesmedżach, da džén be jóho сею 
pródkwzaćo horezbéhňene było a Słoweńo úebychu žanu pólsku 
čišéerůu w Lipsku meli, tajku tola nic, każ ja ju wuwesé chcu. To- 
hodla sym ja Was wobćeżował z mojej próstwu, zo byśće mi to 
pšetožili. Ja hižo nekoho mam, kiž budže mi celu knihu pśełożić; 

a tohodla sym bewšeje starosée. Hale nepowedajde Wy ni- 
бо wo tym dalel to wostańe melčol 
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Kak daloko sće z Waśim Słownikom? Sće Wy Revue Slave 
widželi? Ja mam ju nétklej ruńe pod rukomaj. Dy byśće ju móć 
chcyli, ja bych ju Wam pósłać móhł. Tola pisajće mi to. Wo mo- 
jej Revue Sde песо weste hewem; móżno, zo ju bórzy wuwedu. 
W one jo to ćeżko; dyby jeden wed2al, zo by jeden wot Rusow po- 
moc dostał? Ale to jo ńewóste. Sto sebi Wy wo tym mysliće? 
Z Ceskej my skoro ani jednu kniżku ńedóstańemy. Musejnik, Wla- 
stimila a Kwěty sebi mój z Kłosopólskim džeržimoj. Hewak ničo 
nimamy. Jow su 5 łużisko-Serbsky; jeden Bulhar, jeden Južno- 
Serb (Magazinowit'), jeden Polak, 1. russki žid kup., kóždy tydżeń 
pschindžeja jeden wečor ke mńe. 

Waś swerny J.P. Jordan. 


Psipołożu jeden Anzeige, każ so Łużiskej wudawaja; za dru- 
he kraje jo Jutrniczka za 1 Fl. 8 slebrnow. 

Lazujće tež pšipoloženy list do Redakcije Kwetow; tam je 
mój Adress: Gr. Fleischergasse, Stadt Frankfurt. 


6. 
Drahy přjtelil 

Milé psanicko Waśi dostal sem skrz Budešin; i děkuji Wam 
srdečně za Waši prace о naši Jutťničky (Jut'nićki, aby ne byla 
Gjťrnička, proto u nas se r w Jutrnička newyslowuje, tak apost- 
roph). Odbýwa se naš časopis dobře; Praenumerantů jest okolo 50; 
očekáwame předplacení z Cech i z Polské; taki z Ruska snad bude 
jich několik. Možna, že Preis i Srezniewski, taki Iwanišew, které- 
mu některé čisla zasyláti minim, to tam trošku u jižnych i sewer- 
nych našich bratrů rozprostraněji. Ale každodenně odbywa se 
také mnoho exemplarů po jendynce (?), einzeln, naše lidé rad se ne- 
wázaji, že by to kaupit museli celý rok; za to pak také se postara- 
my. Ja to tak rozpořadam, že by nebylo mnoho pokračowani; kaž- 
dy Чапек wětší ma byti we dwuch čili neywyš třech číslech zkon- 
ceny. Aby zas naši Srbowe byli nuceni kaupit druhé čislo, když 
prwnj odewzali, tak to tak udělám, že jest w každém čisle jeden 
članek s podpiskau: „dokónčene pšichodňe“. Že snad Orthografi- 
je má se Wám welmi nelibi, bojim se, ale neni možno cely lid jed-. 
nem pera machnenim, una calami perversione, přewratit. Dočkey- 
te, jak daleko budeme za rok! Uwidimel 

Teď také trosku serbski: 

Zo Sreznewski we Widne prebywa, a Wašu krasnu luboznu 
Prahu ze wSemi jeje luboznosćemi a krasnosćemi tak mało zabył 
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je, zo chce k Wam na ćeski bal pschińć, tolej wšitko je mi jara, 
jara lubo styšeé. Jene jeničke jenoj pši tym те rudži, tak zo möhl 
ja każ dżećo płakać. Ale što pomhaja sylzy, što rudženie? Wone 
heje móžno precińić, a tak tež dyrbju ja so podarmo hnewać a 
struchlić. Как rady bych tež ja pši tymlej krasnym wesele był! 
Kak rady bych ja Stezńewskoh jenoj tónlej króć śće wohladał ? 
Hale wono úemože być. „Wy wjésée, zo tu za nókotre dny jutry!“ 
tak praješe úedy Boži syn k swojim wučownikam! tak praju tež ja 
netkoj k swojim žadoséam. Jutry přindu, a z nimi Lipska мч Ка 
mša. Kejko knihi 36е dyrbi hač do toholej база hotowe być! Też 
ja mam dwoje hač dotal zkónčié: najpfedy prénej dwaj zwazkaj 
powedančkow, kiž ja pod napisom: Bibliothek neuer sławischen 
Erzahlungen u. Romane. 1. 2. Bándchen Ukrainische Skizzen von 
Mich. Czajkowski pa Bindera tudy wudawam. 3. Zwazk budža Ko- 
saken-Erzählungen von Gogol 4. najskeře: Hetman Ukrainy wot 
Čajkowskeho a dal śće hewjem. Potym pak knižku wotemńe napi- 
sanu: Dás freie Kosakenthum u. seine Historische Volkspoesie. 
nach slawischen, deutschen u. franzósischen Quellen bearbeitet 
von J. P. J. Ale ja ńewerju, zo budu z tym hač do jutrow hotowy. 
Tola tež to ničo úeškodži, hale prócowaé so tola dyrbu. 


Jeden tudyjší kniher ma zamós (Absicht) wudawać: Mahle- 
risches Böhmen; w nemskej a čéskej ryči. Tohodla so ja mam 
Was рга5еб, što Wy meniće, hač by tajkalej мес wotebrana była 
tež wo Cechach? Ryćiny na worcelu (Stahlstiche) budža jara rja- 
ne, a zwazk toho nic dróžší hać medže dwadcetnik 50 xr. w.w. Da- 
le da so wón Was prašeť, koho byšée jemu Wy poručili, zo by 
text wudżełał, a druhoh, zo by te méstnosée, hrody, cerkwe a tak 
druhe malować шо. Kóżdemu, to so wje, by defe próca zapła- 
ćena była. Ja Was prošu za Waśu radu wo tymlej; dokeliż by mi 
lubo było, dyby też wo Lipsku so započato, za Ceske „čtenarstwo" 
so dżełać. Tola dyrbu Was ja prosyć, wo tymlej zamósu nikomu 
dale ńepowedać, dokeliž snadž by hewak nechtóżkuliż tež to za- 
poceć móht. 

Antiquar Armbruster jow w Lipsku da česku knihu ćiśćeć, 
kiž budže stereotypirovana; što, abó kajka je, to ja dale ńewem, 
a zhonić ńemóżu. 


Budžée strowy a lubujće każ předy Wašeho swerneho 
| J. P. Jordana. 


Pšipotožu wam Serbske Pésnički, wotemńe wudate; tej dru- 
hej dwaj exemplaraj bydžče tak dobry, a dajće Safarikej a Staúkej. 
Abyste Wy Ceši, čtaucj našj Jutr'ničku, nemjnili, że máte gi- 
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trničku pród sebau, tak udělali sme z ni Jut'nićku, proto že ser 
w Jutrnička newyslowuje wůbec. 


Lipsku, 
26-teho Januara 1842. 


1. 


Nejctěnější příteli! 

Prisylim Wam tady některa oznamenanj mého časopisu ně- 
meckého s prosbou, abyste s tauže, kterauž wždycky pro mné 
měli ste, přizniwosti o zbiranj podpisčiků se postarali. Wijte, že 
prwni ročnik je neytěžší i nejmiň nadějí podáwá; pročež aby Bin- 
der, s kterymž ja se w zisk i w utraty dělit mam, nestratil zaufal- 
nost k celému podnikáni, welmi jest potřeba, aby každý о wćci 
této pečliwý se oto postaral, že bychom tolik odbytu měli, aby 
weliká nam z teho nebyla škoda. Wjm, že Wy mnoho takowych 
mužů znajete, kteři radi wšecko podnikají, což Slowanstwi se 
{усё. Přídam tedy některa Subscriptions-Listen. Rozdaweyte je 
i rozmnožte, jakž wjte a umite. „Jutnička“ přeměnila se w wedec- 
ky časopis. Tydženska nowina, kterauž Sejlef w staré orthografii 
wydáwá, ma zůstat pro lid; wšecko interesné uwidite z I článku: 

„Sto a Как?“ | 

Konečně mam ješte jednau prosbu. Wy wjte, že naši śwabśti 
sausedi, pro kterychž „Jahrbůcher“ taky se píši, welmi mnoho 
ohledu maji na welike, slawné mena; proto, aby widěli, že ja ne 
sam pro Slowanstwo pracuji, potřeba jest, aby i jini Slowani, 
kteři slawného mena użiwaji, asi jen malicherny články do prw- 
niho ukazujiciho listu (Probeheft) posylali. 

Pročež i Was, welectěny pane, prosym, abyste mně něco 
o české wócy napsati byli tak dobrotiw; snad o české mince, 
o českých národnych školach, nebo cožkoli Wam zabawné i intere- 
sné se zdáwa byti. Dale prosym, abyste jinych také mužu powzbu- 
zowali, že by mně pomocj swau i dopisy swymi pomoc přinesli. 
Pana Dr. Safařika i Zapa budu sam prosit, aby mně něco poslali; 
přiložené. psaničko do Pana Zapa prosym addresowati, protože 
newim, kde teď se bawi. 

Kdybyste Wy sam, nebo někdo jiný něco chtěl napsati do 
prwniho už swazku, coz bych od Was nejuctiwej i nejhorliwěj ža- 
dal, tak prosym, aby to w prwnich dnech Oktobra w Lipsk pod 
Addresu: „Redakcija Jahrbůcher fůr slaw. Lit. K. W.* poslali. 

Kde su tedy Srezněwský i Preis? Žadneho slowa о nöch.— 


Bodjanský chtěl přijiti do Lipska i nepřišel; jel prý skrz Prahu 
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w Moskwu. Оп přislibil Jutnički, kterauž teď na mé autraty wy- 
dáwám, odewzit mnoho exemplarů; přesylam mu tady některé 
i prosym, abyste Paket tento addresowali, jakž wjte, žeby nejdři- 
wej k němu přišel, t. j. Bodjanskemu. 

Ostatně mějte зе tak dobře, jakž Wam srděcně přeje Was 
svěrny J. P. Jordan. 

Paklik ten Zapowi w Гмомё prosym addresowat i tam ce- 
stau, kterauž Wy lepěj znajete, mu odeslat. 

Preisowi i Srezňewskemu po třech eksemplarach newjm, 
jak i kam posylat; prosym, že byste se Wy i oto postarali. 

W as J. P. 

P. Dr. Kunike, který ted' tady bywa a dobře zna Prof. 
Pogodina, ptá se, jestli Pogodin byl u Was, w Praze i kam od 
was šel. Odpowědte mi dobře i prwnim psani na to. On dlauho 
byl w Rossii i miluje Slowani. 

Lipsk, 
29. Augusta 1342. 


8. 
Drahy příteli! 


Přišli Wam tudyž cedulku na Kronbergera a Řiwnace=“ 
znějicí na pet zlat. stř. s tau prosbau, abyste ráčili tómito pónizys= 
zapsati mě mezi „Osnowatelé matice české“. Zaplatim,— 
jakž minim, že to dowoleno pulroćnć pet zlat., aby za pět lei 
wšecko bylo wyplaceno. Knihy, které jakž daufam, od prwniho— 
J.edna 1843 wyšlé, tedy budu dostawati, prosím přisilati mi skrze= 
Kronbergera pod napisem: „Redakcia letopisů za slow. lit., umění 8 


a wědy“ u Robert Binder w Lipsku. 

Welmi utěšilo by mné, kdybych i některé stařejší spisy, 
třebas z lonšího, jakž Smetanowu fisíku za lacinější cenu, nežli 
u kněhkupče, dostati mohl. Newim pak, jaké w tym ohledu máte 
ustawy. 

Matice česká wětši i wětši děla prokroky. Wěruk podiwení jest, 
co ona w zašlejm roku wyrobila, ico na přišly welikého zamý- 
šlila. I w celych Čechach duch narodowostii češtiny, Bohu wěčné 
diky!—tak se rozprostranje i rozšířuje, że temu i Slowané i sause- 
dné narody podiwiti se musejí. Smutnější, welmi smutnější staw 
w tem ohledu bratrů našich Slowaků. Prawda, že nesmějí, i že 
Maďarčina wšude jim předskakuje, ale Ci teho wina? I zda зе 
wěru, že našim bratrum, w konstitucijnym kraju Zijicim, schazi 
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chrabr ost, sm ćlost, i wytrwalost. Dobra jest Nitra, ale malo 
mezi welikou hromadu se rozejde. Časopis potřebuji Slowaci, po- 
liticky časopis; jim nedostawaji již kalendaře, ačkoliw i Bělopo- 
tockého. Že dowoleni nedostanau? či tebo wina? Není šlechty 
slowacké ani jedného muže, kteryby opět i opět auřad o té weci 
bombardowal, Smelost! bratří! Nejlepší příklad Wam dawaji Ma- 
darowć. Oni by zůstali Finowé až weki wéků amen, kdyby nebyli 
směli i chrabry. Wideňsky kabinet dowoli teprwa, když musi. 
I toto waše dělo jemu důkazati, že musi. Což byla by konstitucija, 
když nebylo by chrabrosti i odwažliwosti? Toto mé myšlenky 
o Slowakach i wypowim jim teže w příšlym třetim swazku leto- 
pisu. (Druhi ten tyden ukončil se). Jinač to u Was Čechů. Wy 
mate ticho postupati, aby neslyšeli kroky Wase ani břinkani 
ostrohů Wašich. 

U mně moho tedy se umónilo. Ja chorowal sem celu zimu, 
i unor cely ležel sem м posteli. Uniwersita zdější СШ lepój Mini. 
sterium udělalo mne J.ektorem publicum slawicae linguae et lite- 
raturae, i Uniwersitetsky fakultet Doctorem philosophiae. Cely 
byt můj přejinačil se wydawaním letopisů, které mnoho pracy 
i malo wynaši užitků. Třeba bylo, abych se postaral o staly byt 
domowy i nechtójic držeti si hospodářku, wezmu si hospodini. 
„Takto se časy minau, tak swět tento běži!l“ I wy možna nedoče- 
kali ste wěci těchto tak rychle i tak brzol Jsaut' ale, i fakta ne- 
mohau se zapřiť. 

Žeo rozprostraneni letopisů přítelně se ustarate, i bez pros- 
by mé wir i daufam se od Was; proto že Wy wždycky milowali 
ste mně i nevyhnutedlnć díky i neskončenau milost“ uplodili 
v sercu teho, ktery nikdy nezapomene, že Waši příchylnosti zaw- 
děci nemal wšecko, což jest. 

Waś upřimny i wděčny J.P. Jordan. 

Lipsk, 
10-teho Března 1843. 


9. 


Lubi bratsja Słowieńscy! 

Z ńewureknitej radośću podam Wam tuhlej preni pokazk 
wzrostow aceje našeje narodnośće, pšimnóžaceho so našeho wuk- 
niwstwa: preni list noweho słownika ryče hornjo-tužiskeje, we 
kotrejž tež tute rynćki pisam. Wozće je jako zawdank našeje 
najwutrobnitseje cesćiwośće a lubośće nic jeno К Wam, ale też 
k cełomu narodu, kotrehoż kweć a krasność Wy sće. 

Was, cele Was P. Jordan, 


Kieża: Ammerliny, Hanka, Jungmann Jozef, Palacký, Pre== 
lej wobaj, Staněk, Safarik a celo Cechowstwo. 


Lipsk, 
3) Aprleje 1544. 


10. 


Najcesćeny Райе a rodako! 

Dołho hižo chcych Wam nekotre rynčki pisać, го byśćem 
k najmensom zhonili, zo šée sem żiwy a zo na Was pomysliwamm 
Nošo pak so z nadżiju, zo létsa w гароса Ки béžaceho mesaca dem 
Prahy pšindu a Was tam wosobiće namakam a z Wami stare саз— 
psemyślju, wostajich dalše wukładowanje swojich zameřenjow ha 
do toho krasneho Casa. Ale Bohu bydž žel, nejo mi móżno Prah 
tolej leto wohladać. Ja dře pobych nedaleko Prahi, w Sadcu p 
čowawši z mojej žonu z Egeru do Karlowych kupeli a Coplic; а 
hebe mi dowoleno Вас k Wam dóńć, mój čas bć jenoj krótki a mem 
ja Żona hesmejese tak daloko jeć. 

Wudaty wotemńe a Pfuhla-Łużana serbski słownik (I zwjazi.śli 
zawesće sće wot Ehrlicha abó Kronbergera dostali; prosu Wa= 
tehodla, napiśće mi swoje werne a čiste, Wašeje lubośce a psem 
čelsnosée ke mńe hodne meńenje wo tymsamym, zo bych ja wedža— 
što pšemenié, što pšečinié a psehinacić mam. Byli Jungmann swc> 
je meńenje tež wotedat, by mi jara lubo było; bydźce tak dobry7,„ 
poprośće jeho wo to. 

Hiżo wjac króć su me tutejči kniharjo prosyli, zo o bych mały 
ceski słownik napisał, kiż by sostereotipować móhł; kóżdemu pak 
sym Бас dotal wotmołwił, zo jeden z mojich pšečelow tajki słow: 
ničk piše a zo ma bórzy (skoro) wuńć. Tohodla su Бас dotal śće 
wostawili. Rady pak bych ja tola wedžal, što so z Wašim stańe, 
prosu Was tohodla wnutrńe, piśće mi prawje khětry (w krótce): 
je Waš słownick (čésko-nemski) skoro hotowy? pa koho ma wuńć? 
Kak wulki budže a kak drohi? 

Moje „letopisy“ su so trochu poškodžite(?), ale to nic mojedla 
ale z kniharjowej Binderowej winu; wón je ćeknył a ńetra зо wjac 
wrócić; úebudželi tu za dwe ńedżeli, da wudam ja letopisy za swo- 
je pehezy. Štworty a tež pjaty zwjazk je hotowy. | 

Wudawam tez mały stereotypny polski stowničk, kiž ma za 
nekotre mesacy snadž za #51 wuńć; $ je hotowe. 

Dale wuńdże telej dny wotemńe: Die slawischen Sprachdia- 
lekte in kurzer Grammatik, Chrestomathie u. dem dazu gehöri- 
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B on Wörterbuche. I Heft: Die polntsche Sprache; skoro po tej, za- 
+ €sći do Jutrow (Welikonocy) 1845 čéski, potom ruski, dale serb- 

5 A (łużiski a južny) ilirski, slowenski, slowački, starostowianski 
JA zyk. 

Zo mam pši tym džétaé dość, sam widżiće. Bóh daj mi stro- 
VW ość a piećelow, kiż bychu mi pši tym К ruce byli. 

Ke kóncu hiśće néšto. 

Pšipotoženy wyćahwk z Brockhausowej Encyklopedie 
( IKonwers. Lexicon) mam ja psedźółać. Néštožkuli je so pšeméni- 
ło wo ten čas, zwotkelž je to pisane; tehodla prošu Was, pšipišée 
rmi, Što snadž śće mysliće, zo by dobre było, zo by so zpómniło; 
pPšipišée to čéski abo nemski, ja budu to zawóści pšepisaé a pšeči- 
nić. To so rozemi, zo nichto dale nézhoni, zo $ce Wy sam mi što 
Чо pomjatka powołał, to wšitko wostańe bez namaj. Ale za dwe 
n edžele, najpozdžeso К 1. Septembrej dyrbu za to med; ńepisaće 
rmi Нас dotal, da myslju, zo mi nico nazpomnić abo nimaće abo 
M echceće. 

Наб do tam ze staroj luboścu a džakownoséu Was wérny 

J. P. Jordan. 


Lipsk, 
20 Augusta 1844. 


11. 


Nejdražší Pane! 

Pana Leontiewa Ruského i P. Piechowskeho Polaka z Mos- 
kwy, odbywajícych nauki w naší Universitě na aučty ruské wla- 
dy, kteři i nějako porozuměli se s českim jazykem u mně, zwlaště 
Leontiew, poraučim Wám srdečně, i z přiležitosti té ziskajic ney- 
pěkněji poděkuji se za psaničko Waše i piesylani lomku z Mich- 
lowé literatury. Některy krat uż pisal sem w Prahu aby mi tuto 
knižku celou poslali, ale že posud ještě sem ji nedostal, proto pro- 
sím Was, byste račili skrz Ehrlichowé čili Kronbergrowé kněhku- 
pectwi poslati mi celou knižku Michlowau i těchto panu poprosit, 
aby mne ji nejbrzce poslali. Gdyż přidu do Prahy, což zajista 
budauciho roku se stanć, zaplatím Wam nejen tuto wylohu 
ale i stary mój dluh, který bohužel tak dlauho již u Was mam. 

Že tak welice wšecko se proměnilo w Čechach welmi mně 
těši, protože wim, že k lepšimu se proměnilo. Abych pak to poz- 
nal i po tém zaměry mé o Rakauské wladě i čechowstwí spořadal, 


musim přijit w Prahu a sam, swojimi oczyma prohledat, co se stamm 
wa. Az tak зе uwidime, zůstaňte, prosím, přitelem jakž posud 

Swojeho ]. P. Jordana. 

P. S. Račte dobrotiwć panu Jungmannowi poslat ten list- 
Michlowa spisu, w kterém o Jungmane se děje, abi on (Jungmann = 
mohl jestli zachce swé připisy udělat. 

Lipsk, 
8. Rijna 1844. 


12. 


Drahy pane! 

Přinesau Wam tyto slowa dwa Nestorijane z | Kurdistanu 
z Persidského Pašaliku Urmia; kteři byli w Anglii, w Berlinie tu. 
i jdau do Draždan, Prahy, Wiedňe i dalej domu—a wśudżomsm 
peńezy zberaja, zo byštaj dwe dzesći, Коте? wot Kurdow zajatejjję 
stej, zas wyplačitej. W Londonie dostałaj staj 250 funtow ster— 
lingów, w Berlinie też a drudžom wšudže, džejž staj byłaj. W Lon— 
donej su penezy pósłali pšez angliskoho posła w Carohrodžer 
Bramborscy-Prusy sćelu pšez swojeho posła v Carohrodže, mywa 
jow pśez jednoho z teju dweju. 

Wy jako dobry čtowek, a sobučujicy druhich nezboze. - 
a мае płaćo w Prazy po Wašich bohaćow, zawesći ńendżeće zły. 
zo Wam tejulej bohich ludžičkow pšiposéelu. Cińće 3102 móżeće. = 
a dajće jim pismicko sobu do Widnja. W Prazy myslju mohłajj- 
lohcy šikwanu hromadku peńez nazberać. 

Moje létopisy su VI zwjazk hotowe; УП je w Čišéerni; Чу 
pak wuńdże, úewem še. 

Za nekotre ńedżele snadž dostańeće nowinky kiž dže Was 
welcy zpodziwać ale też — zweselić. Tola doćakće hać do potom. 

Gutm.. pšiúese Wam nowy spisk mój o Wuhrach; što bu- 
dža nam w Widnje prawié? 

Polski stowniček a polska Chrestomathia wotemńe stej ho- 
towej, psiposćełu Wam z preńej pśileżitośću. 

Konečneho „kapesní“ йе) К nicomj, wudajće wy swój hać 
nanajkhětsišo, a zhoniće, zo Waś kóżdy kupi. Skoda, zo sće tak 
dołho čakali; ale móže Ehrlich, da nech wuda; škody, ztoho žanej 


ńezmeje. 
Роги зо Wam waš jednak werny a swérny 
J. P. Jordan. 
Lipsk, 


31. Rijna 1844. 


18. ' 


Cesdeny Kńeże а Pšecelo! 

Wy jara derje wósće, kak wele džaka ja Wam dotžny sym 
zą Wase prawe wótcowske powzbudżowańjo a popomhowańjo 
mojemu słowanskomu duchej a mojemu słowanskomu prócowańju! 
Zo ja to nidy a nidy ńezabudu, deře wedomo jakoż mi a kóżdomu 
kiż me zcyła znaje. Rune tak dere jo mi też to kóždžičku minutu 
před woćomaj, kak wele ja hišče wot Was a z Wašich knihi wuk- 
nyć mam, a dolhi čas wuknyć zmeju. Те? ja Zeni ńejsym ani zja- 
wńe wo pismach a knihach, ani bez psećelemi to potajił, ale wele 
bóle wšudžom a pšecy moju džakomnosé k Wam, zjawńe wu- 
znawal. 

Zo pak pši wšim tym mojej méňeúja wo tej abó druhej wócy 
wot Wašich so 42616 a rozśelakosćić .moża, haj po pSirodnym 
puću wécy so wšelakoséié dyrbja, to die Wam so ruhe tak mało 
džiwno zdad hako mi. На) mi so zda, zo bych ja гийе Was, mo. 
jeho wučeřa hódny nebyt, kdybych wšitke jeho słowa slepe na so 
wzał a.za kóżde so pšiznaé chcyl, nerozmyslijo sej hač so to ztym 
wśim hodži a jenoći štož sym abo wot Was, abo wot druhich, abo 
ze samoho.sebe nawuknył abo wuwuknył. Tak slepe może jenož 
hubeny a suchi duch postupować; a z tajkeho nikomu Gest 
a khwała úepšiúdže. Cohodla mi móžno ńejo netkolej Waše po- 
lepsowańja w českej Ortografii za dobre poznać, to jo w mojim 
spisku daleko a šeroko wukładżene. Tak dołho hać so to za wo- 
pačne ńedokaże, úemóžu a hesmem ja wot tam wypsajenoho wot- 
stupić. Stoż jsym ja zmolił a Wy mi netko popisali, to sym też 
wuznał tak ruńe a swerne, zo budżeće zawesći ztym spokojom. 
Made Wy dale sto, da chcu je rad ho pdiwzać а wotóiśćeć dać. 

Dere snadž by było, kdybyśće Wy mi nékotre Exemplary 
Wašich spisow: 2 Ewangelium, 2 slowanske Mluwnice, też 1 [gora 
1 Waże pesńe, 1 Waś prawopis, 2 českej młuwnicy, 1 starobyla 
skladanie atd. po jenym posłał, zo by je ja wot tudy tym, kiż ža- 
daja, pSedad móhł, tak każ to wo šéstym zwazku röcnikow woz- 
jewene jo. 

Też móżu, joli mi 500 wyćiskow Wašoho nowoho wozjeweńja 
Waśich nowych knich pósćeleće, je mojim róćnikam pšišié dać. 

Sto prajiće k mojej „Bibliografii*? Joli tak dobra abo kak? 

Wo Luzicach so ničo kmane ńecińi. Z mojich Ročnikow bu- 
dże Wam zpóznate, što abo kak sym ja wot tych ludzi hoře wzaty. 
Wšitko, štož jsym ja preńi započat, wo to woni so ani ńestaraja, 
a Cińju każ by tu docyła nebylo. Jutničku ja preni započach; wo- 
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ni mi ju wzachu. Maćieu ja započach, widach k tomu na 60 to 
(= zlatych we stř.)za Pfuhlowy słownik, z kotrohoż wunošk : 
je što k Maćicy so kłasć; ale wo to so nichtó ńepostara, štož | 
naleto w Budeśińe so započa, be čisée пота мес! Netk, dyž su 
ło leto na wustawkach abo statutach džetali, nemaja ani tak v 
peńez, zo bychu je ćiśćelil Bože mój, dybychu je jenož do Lip 
pósłali, mi mamy tu ćiśćerńow dosć. 

Też pola Podjanskich so nowo żiweńjo hibe. Dachant — Bis: 

Dietrich jo prawopisne prašefja wustajił, a wučeřjo a ducho 
maja na fe wotmowić. Resultat hiśće žadyn fejo. Ja sym jim 
dom wobšérny „Denkschrift an die wendisch-serb. Geistl. u. Sc 
lehrer in der Oberlausitz, die wendisch-serbische Orthogra 
sche Frage betreffend“ napisal, a kóždy jo je čitat. Mtodši su 
bóle wšicy za mńe, ale starší se boja, zo to móžno úebudže, : 
my chcemy. Neńdże ničo pomhać; ja "du jim dyrbić nekajku 
lickosć ćiaćeć dać, zo widža, kak dže. 
; Как so Wam lubi Smolerjówo f? Ja йемет kak dyrbi 
Šulski hólčec nawuknyć, při a před pisać? To dže moleńjo а 
wéstosé bez kónca. Tulej żadławu mysl jo jim Čelakowský na 
jiłl To feje jara šikwane. Dželi to tak dale da budżemy my ! 
bja naposledku česki a pólski pisać chcyć, a tola (ničo Вас) nen 
Pisa‘. № każ Bóh zechce! Ja sym swoje činit, a wečňe hotc 
to puśćić, #07 za ńelepo a ńemudre so wuznaje; ale kak nam px 
Наб, to nichtó ńewe a úemóže, dyžli sam Bóh! Dyž tohlej ws: 
sej tak rozmyslju, da bych chcył, zo bych so z Cechom abó turk 
skim Serbom паго4 1. Štó we Мо šče ze mńe budže; za dwe I 
snadž budu Serb abó Ilir!? Čas a wosudk spodžiwnu kekliju 
mnu hraje, džens tu, jutśe tam! Jenož jedno ńebudże móżno, me 
nemčič! 

Весь letsa rady zas do Prahi pšišot, a tež trochu dale do V 
heř а do Serbska pokuknył, ale ńejo móžno, peňezy su mi khe 
wuletalo a tak wostanu doma. | 

Lubujde każ dotal Waseho J. Petra. 

P. Kronbergar ma za Vás Letopisů mojich 1844 svazek ( 
R. i 9.; poslední tři newyšly i nevyjdou, pro bankructwi Bindero 
Zadany od Vás swazek II. roku 1843 přiložím tuhle! 

Váš Petr. 


Také jednoho předchůdce Vam podá G. 
Panu Hankowi 


Lipsk, 
o. Junie 1846, 


' 14. 


Любезный apyre мой, Вячеславъ Вячеславичь! 
Докончая изложен!е свое русской литературы, немогу об- 
разъ Пушкинской поэз!и, яко нужно это, выкреслитн безъ NO- 
мощи его сочинен!И. Для того прошу васъ усердно о милость 
послать мени, имете-ли, полное собран!е Пушкина, или no край- 


ней mBpB его nossie, то ест, первые четыры TOMA издашя года 
1838. 


Усердный вашь | ‘’'’ Торданъ. . 
Въ Ческое народное Музеумъ. Его Благородю Госмодину Вяче- 
славу Вячеславичи ГанкЪ, Кавалеру св. Анны etc., въ Бибмотекф. 


въ IIparż, 
12/24 поля 1851 г. 


15. 


Milý Přitelil 
 Ráčtež doručitelovi tohoto pdevzdati na par neděl „Consti- 
tutionelles Blatt aus Böhmen* a „Bohemia“ roku 1848 od měsice 
Března až do Června. Já ji potřebuji tuze rychle pro ňakou práci; 
sic bych přišel osobně Vas o tu laskavost poprosit. Odpusťte té- 
to smělosti a ráčte vyplnit prosbu Vašeho Jordana. 


Panu Václavovi Hankovi. Zde. Prosí o odpověd. 


V pondělí, 
96 Května, 1853. у 


Вукъ Ст. Караджичъ'). 


Мили и многопоштовани Госиодине и придателу!. 
Врло Bam sadba.ryjem Ha ваши]ем къигама, KOJE сте ми HO- 
chanu по Г. Шафарику с писмом од 9/21 о. м. И moja Мина Ta- 
ко}ер Вам зафаьуе на Ваши]ем ujecmama, koje сте joj послали. 
Примио сам од Г. Шафарика и )едну форинту у сребру, ko- 
jy сте послали за Флора Ивановна Огьева. 


') Одно письмо Ганки къ В. С. Караджичу сообщено В. Богиши- 
чемъ въ дубровницкомъь журналЪ Srdj, U, 1003, br. 4 


Шаем Вам по Г. Шафарику Tpehy къигу Cpncknjex народе 
HHjex njecama и молим, да je примите без икаке друге naahe= 
OCHM приатеъске ъубвви. 

-Знам, да сте послали у Cpönjy IberoBoj Cajernocru Ваше Pe— 
мешко jeBaHheauje, али не SHAN, jecte au примили одговор: AKC 
нн]есте, молим Вас да бисте ми jaBunu, jep ja у Anpujy, ako Bor- 
да, MHCAHM у Биоград па ÓHX могао напоменути. 

Препоручу]уфи ce за свагда вашо] npujaTe.bckoj ъубави и ола 
срца Bac nomuryjyhu .ocrajeM Byk Стеф. Kapaysch. 

У Бечу, 
17/29 ]ануара 188, 


2. 


Многопоштовани придателу! 
Ово писамце вам шалем по госпофи бароници Шло)знию- 
khepu Г. Daruha, Рускога конзула у Дубровнику, и молим вас 
да бисте joj ту у Златноме Ilpary што показали и као TYhHHUME 


у томе м)еету у свачему од NOMOhH били. . п = 
Ваш доуакошьн Byk Стеф. Карациф. 
У Бечу, 


6/18 Септембра 1850. 


3. 


Високоблагородни Господине! 

Од она два пакета, што сте ми послали с писмом од 29 ма - 
ja /11 jyH., предао сам jenan владици IJpHoropckone, a други r. Pa — 
евском. Moja khu особито вам 3AXBA.byje Ha щесмама вашима HY 
на KpakoBjaku, a u ja особито Ha Кра.ьодворском рукопису и Ha 
остали)ем кьижицама, KOJE сте ми овога времена слали. Од Cpn- 
скога р)ечиика сад je у nocny 30 табак, и за ци]ело се надам, 
да he Ha свршетку ове године бнти ктьига готова са свидем. | 

Молим Bac, да бисте приложено ORAje писамце предали P. Ду- 
many Ламблу: ja бих на)волио, да му га ви у руке предате, ако 
AH TO ни]е MOryhe, а ви My га поуздано пошьите. 

Ваш покорни слуга Byk Стеф. Kapaunh. 


У beuy, 
16/4 jya. 1851. 
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4. a 


Милостивый Государь, Вящеславъ 'Вящеславичъ! | 

Захвалу)ем nam на Остромирову Евангели]у, koje сте "MH 
ли преко Г. Muxaraa Федоровича Paepckora. | 

Illa.rem Bam овау пакёт из Питера; имам да вам пошьем 
]ледан врло широк и дугачак а танак (као да су у ъему He- 
je дипломе), AKO га с OBHjeM не примите, SHAjTE, да ми га на 
ти Hujecy хт]ели примити, него hy гледати, да вам га no- 
M по KAKBOM познанику, KOJH тамо NOhe; ако AH ÓH KO OR вас 
ао амо, упутите га на мене, да му га предам, кад се врати 
›. 

Ваш поштоватеь . ©  Вук Стеф. Kapannh. 

II. II. Пошто je ово писмо било запечафено с пакетом, 
мио сам за вас од Hsajecruja Императорской Академ наукъ 
IM листова (20, 21, 22, 23, 24, 25 u 26) и од ове године три 
ra (3,4 и 5) и jeaHy кьигу Николая Лавровскаго, Koje вам 
шаъем сад са OBHjEM писмом преко Г. Шафарика. 

! Вук Стеф. Карацив. 
У Бечу, 
[8 марта 1853. 


5. 
Милостивый Государь, Вячеславъ Вячеславичъ! 

Поред ваше два велика. пакета шеъем вам jOLUI ABA мала: 
u за Г. Шафарика, а други за Г. Палацкога, и модим вас, 
DHCTE нхъ поменуто]) господи предалн. . 

Ваш поштоватеь Вук Стеф.. Kapaynh, 

У Бечу, 
22 оятобра 1854. 


A. В. Карейжа'. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Прятное поручеше, возложенное на насъ г. Априловымъ, 
сожалВнио не можетъ быть исполнено нами лично. Тяжкая 
трическая лихорадка, которою занемогъ братъ мой въ BBHB, 


') См. выше стр. 12. 
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не позводяетъь намъ отправиться на UBNeÓHLIA воды Богеми E 
TBMb дишаетъь насъ праятнаго удовольствя познакомиться C1 
Вами, челов®комЪъ, стяжавшимъ такое почетное имя въ ученомт 
MipB. Прилагая при семъ письмо г-на Априлова, я имВю чести 
увздомнть Васъ, Милостивый Государь, что принесенныя HMI 
Вамъ въ даръ 10 книгь и брошюръ на Болгарскомъ язык® 5 
передалъ почтенному священнику при Русскомъ посольств B1 
Buh, г-ну Раевскому, для NOCTABICHIA къ Вамъ въ Прагу. 

Съ чувствомъ глубокаго уважения и преданности имЪю чест 
быть и пр. ДмитрЕЙ Карейша. 


Monsieur, Monsieur de Hanka, Directeur du musće national, А.Рга 
gue, en Boheme. 


B%aa, 
20 юля 1845 T. 


Е. A. Карлгофъ'.. 


Вы можетъ быть удивитесь, получа письмо мое, можетл 
быть вы едва помните въ UHCUB множества русскихъ, посВщаю 
щихъ BACb, двухъ путешественниковъ CL н58мецкою фамимею 
но съ славянскими сердцами, Эти же путешественники, когда H 
былн разлучены, BMBCTB и часто вспоминали съ наслажден1ем: 
часы, проведенные въ вашемъ обществВ. Теперь я осталась одна 
и ни горести, ни заботы, ни перемВна мВстъ точно не изгла 
дили воспоминашя O llparB, о прекрасныхъ ощущеняхъ, кото 
рыя возбудили Bb насъ благородныя стремления нашихъ славян 
скихъ братШ. Нельзя забыть того, къ чему такъ безпредфльнс 
сочувствуешь! 

Въ Прагу отправляется одинъ мой добрый знакомый г-ит 
Соловьевъ; онъ былъ уже у васъ и не хочетъ возвратиться вт 
Poccilo, не побывавъ еще разъ въ городВ драгоц8нномъ для Рус 
скихъ. Г-нъ Соловьевт,— настоящий славянинъ, онъ можетъ MHOD 
сдзлать для нашей народности, Hu Богъ BBPHO благословнтъ ED 
óaaria побуждения! 

Зная Вашу любовь KL русской литератур, я бы желали 
послать вамъ русскихъ KHHDb, но вотъ уже скоро два года, какл 
я оставила отечество и хотя сдЪжу издали литературу нашу, Hi 

1) См. записки ея: „Жизнь прожить не поле перейти“ въ Русса 
Btcru., 1881 г. O посбщеши ею Праги и Ганки, октябрь, стр. 748—750. 


HE HMBIO возможности получать новыхъ книгъ. У меня есть TOJIbe 
ко Герой нашего времени, романъ Лермонтова, молодого писатс- 
ля, дававшего блестящя надежды и TAK рано погибнувшаго! 
Если вы еще не читали этаго романа, то вамъ BEPHO прятно by- 
детъ узнать его. 

Скоро возвращусь я въ Россйо, и позвольте надфяться, что 
Вы когда-нибудь дедите мн BBCTOUKY о CEÓB, о почтенномъ 
Kaönt, о r-#b Lllabapukb, которымъ прошу. отъ меня сердечно 
покаониться. По возвращении моемъ я надВюсь OCHOBATECH:BB 
MockBB, куда влечетъ меня такъ сильно господствующее тамъ 


Manpanzenie къ вародиости. 
‘Если вы напишете KAB хотя н®сколько строкъ съ Г-номъ 


Соловьевымъ, то вы очень обрадуете меня. 
Искренно преданная Ennsanera Корлгофъ 


Парижъ, 
14/20 мая 1843 r. 


M. И. Касторск{й '). 


Вячеславъ Вячеславичь! 
i Я радовался и досадовалъ получивъ Ваше письмо; оно OT- 
правлено BBPOATHO за день или за два ло upitana къ Вамъ про- 
фессора Погодина, который былт, у насъ BL lletepóyprk и от- 
юда отправился къ Вамъ въ Прагу, съ результатомъ нашихъ 
заботъ о Славянахъ. Никто больше этому обороту не.радопался, 
какъ мы, и дБла эти находятся еще и дальше въ очень хорошемъ 


положени. 
Любовь къ СлавянщинЗ растетъ видимо. Вы 603% comithnis 


слышали отъ г-на Погодина, что я подл Исторической каосдры 
HNBIO еще и каеедру Славянскихъ древностей и Литературы, — 


ENAR == —— — - +. 


1) Миханлъ Ивановичъ Kacropckiii (p. 1800, T 1866), ирофессоръ 
всеобщей истори въ петербургскомъ унив., авторъ извЪстнаго „Очерка 
славянской миеолог!и“ (1841), статей „О новЪйшей чешской литератур“, 
OK. M. H. Tip., 1837), „O pnisnin Карловингской династии на слав. ILACNE- 
на“ (Ж. M. H. Пр., 1838), переводчикъ серб. пфсенъ изъ сборника Ka- 
раджича. 

Въ альбом Ганки Касторсюй расписался 4 авг. 1838 r.: „Ch глу- 
бокимъ уважешемъ къ извьстнымъ BCBMb вашимъ высокимъ достоин- 
ствамъ ума и сердиа и съ чувствомъ сердечной признательности за ва- 
ше KO MHb внимане исполняю ваше предложен виисать мос имя“ 
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сначала для опыта, одну лекцию въ недЪлю, которую я всегд 
ум®ю сдВлать ннтересною благодаря книгВ Павла OCHNOBHYA, Kt 
тораго я блегословляю ежечастно, Все шевелится, студенты ‹ 
мною спорятъ, шумятъ, а все таки ходятъ въ большемъ количи 
CTBB HA лекщи, несмотря на TO, что оффищальныкъ слушателе 
по ОЗдности OTRBJEHÍA только ( человЪкъ. Есть двое записных 
любнтелей Славянщины. Г. Министръ и KHALIL Попечитель к 
Дундуковъ-Корсаковъ любители и покровители.новаго HANPABA 
Hia. Жалко, что я стВеняюсь Историческими занятями и приг 
товленями къ докторской промощ!и. Гречь уже дэалъ Вамъ сво 
OTRBTB и кланяется. OTT Иванищева ви сзуху, ни духу; готовя: 
ся и работаютъ. Вы знаете, что СперанскЙ скоичался. Его дом 
подлВ моей квартиры; я ходилъ на похороны, Государь Импер 
торъ былъ H на дому и въ UepKBB при BLIHOCH. Онъ былъ O: 
ленъ простудою, но уже было поправился, но масленичная Cb 
рая погода свалила опять, —долго считали болВзнь неопасною, н 
nocaB долгаго изнеможен!:я сильный потъ до того нстощилъ, 41 
старецъ скончался. Осталась дочь—генеральша. Bcb утверх 
даютъ, что Его потеря невознаградима. Государь Император 
прин извфет1и сказалъ: „Такъ меня Богъ испытываетъ постоя! 
но, надобно терпть“; посл ц®лыхъ два чаеа молчалъ и ходил 
въ глубокой задумчивости. 

Вашей СупругЪ кланяюсь. 

Павлу Осиповичу. Юли ОсиповнЪ$, Bourexy, БоженВ u Яр. 
славу свидВтельствуйте нижайшее почтен!е. Первые полгода д; 
меня очень Трудпы, по BCBMb OTHOWECHIAMB, чтобъ серьезно A! 
мать о самыхъ близкихъ сердцу людяхъ. Впрочемъ ув8рьте c 
моей стороны въ глубочайшемъ почтеми и самой пылкой p: 
данности. Bcb поручешя я исполнить готовъ. Павелъь Осипович“ 
возметъ на себя засвидВтельствовать почтен!е господину Ilana 
кому и г. Челаковскому. 

Съ глубочайшею преданностью и пр. 

М. Касторский. 

15/27 Марта 1339. 


М. И. Катенинъ. 


1. 
Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичь! 
По сихъ поръ не могу хорошенько очнуться отъ Ваше 
пражскаго гостепр!имства и не знаю, рёшительно, чВыъ бы ME 
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заплатить за это !). ДЪйствую однако по NOCHOBHUB: uBMŁ 60- 
гаты, тёмъ и рады, а потому я открылъ здВсь подинску на по- 
купку и пожертвован!е KHHTb въ пользу Чешскаго Народнаго 
Музеума. ОбЪщан!й, конечно, больше, чВмъ денегъ. По словамъ 
Данта, a11, говорятт. вымощенъ добрыми намврен!ями, но какъ 
бы TO пи было хочу сообщить Вамъ, что объщаютъ посылать въ 
Народный Myseymr въ Прагу uepear Раевскаго Современникъ, 
Бесфду и Морской Сборникъ, можетъ быть Руссюй В%стникъ, 
Отечественныя Записки и Бибмотеку для чтения. Что же каса- 
ется до денегъ, то я уже собралъ HBKOTOPOE количество да ду- 
маю, что и еще прибавится. ДЪло теперь только въ томъ, что- 
бы не навезти лишше экземпляры KHHTŁ, а потому не будете-ли 
Вы такъ добры увздомить меня, BO |-Xb, Kakia Руссюя книги 
внмВются уже въ БиблотекВ Чешскаго Народнаго Музеума или 
въ Университетской; во 2-Xb, какого рода книги боле нужны 
и полезны Чехамъ. На первое время полезно было бы, я думаю, 
имЪть если не въ одной, такъ въ другой общественной ÓHÓAio- 
текЪ, хотя по одному экземиляру русскихъ книгъ. 

Письмо Ваше Г. Срезневскому, равно какъ и посылку Г. Эр- 
бена я передалъ, онъ за все это весьма благодаритъ. Русск я 
наши новости не особенно праятны, много мерзостей, впрочемъ, 
подчасъ попадается и хорошее, особенно же важнаго ничего HET, 

Въ Август нли СентябрВ прЕВдетъ къ Вамъ HBkTO Г. Ла- 
MAHCKIŃ, онъ готовится на кафедру Славянскихъ HapBuilí, адъюнк- 
томъ къ Срезневскому. Славянинъ душею и челов$къ прекрас- 
ный. Собирается также побывать у Васъ Сухомлиновъ—ипро- 
фессоръ Русской Словесности при здЪшнемъ УниверситетЪ — 
UelORBKP тоже превосходный ?). Онъ посланъ на 2 года за гра- 
ницу и хотфлъ непрем$нно быть у Славянъ. 

Въ СентябрЪ, вЗроятно, Takze увидите и Вашего покорна- 
го слугу Мих. Катенина. 

Адресь мой: Костромской губернии, Чухломскаго уЪзда. Въ село 
Занино. Ero Благоромю Михаилу Ивановичу Натенину. 


' М. И. Катенинъ былъ въ TIpárb въ mab 1555 г. когда написалъ 
(безь указашя числа) въ альбом Гаики: „Русскаго принимаютъ здЪсь, 
RAKŁ роднаго; когда же можно ÓVILETL за все это отблагодарить? Но 
неужели, когда PoCCIA окончательно устаповится, какь Государство раз- 
нитое, свободное и могучее, не испомпитъ она о своихъ единоилемен- 
никахъ и не подасть имь, какь слфдуетъь, руку помощи. Ihre, вопросъ 
CHABAHCKII должень будетъ перенестись изъ киигь въ Abo! Да здрав- 
ствуеть Славянщина:" 

3) М. IL Сухомлиновь расписалея BL альбом Ганки 15/27 марта 
1859 года. 
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Многоуважаемый Вечеславъ Вечеславовичт 

Давно уже a хотёлъ писать къ BaMb, но Óoa1 
задерживающая меня въ настоящее время въ Берлин 
ла мнф. Скоро ли попаду я въ Прагу, рёшительно u 
и MHB бы хотВлось знать посл того, что написан 
MH въ HbMeqkux% газетахъ, будетъ-ли это возмож 
пинъ, недавно пр1Вхавшй изъ Праги, говорилъ MHB, 
стрЁЙской границ я могу быть He пропущенъ; приз 
было бы MHB неприятно, п. ч. напечатанное въ газ 
или вздоръ, или клевета. 

Ho xbno не въ томъ. Въ прошломъ году я 005 
похлопотать о Русскихъ журналахъ и книгахъ дл 
Нар. музеума. Muorie издатели нашихъ журналовъ Of 
посылать; не знаю, что исполнилось. Что же касаетс 
то я съ помощью друзей и знакомыхъ усифлъ собрат 
хорошую коллекцио, а именно: Историо Соловьева 8 
Историко-Юридич. cakąenik, относящихся до ист. Pc 
чева 3 т. Пословицы и притчи Снегирева. Полное со 
скихъ лЬтоп. 8 т. Акты юридическе и много ApyTHXh 
ДВло въ томъ, что я не знаю р®шительно, скоро ли 
ся самому прЁхать въ Прагу, книги же STH, HATBIOC 
дутъ очень полезны,—а потому. не будетъ ли удобн® 
ихъ по почт; научите, пожалуйста, какъ это CIBNA 
или вообще, что Вы объ этомъ думаете. Не забудь 
будетъ около 50 или 60 прусскихъ фунтовъ. 

Весь Вашъ Мих. Кате 

Поклонитесь, пожалуйста, отъ меня BCBNP, K1 
помнитЪъ. Адресъ мой: Berlin. In der Inspection der 
Augen Klinik. Karlsstr. 46. ’Гакъ напишите на паке 
вложите письмо, запечатанное наир. оплаткой, съ 
4 monsieur Michel de Katćnin. Zimmer 32. 

Все это, я думаю. нужно, чтобы отклонить подс 
тому что имя мое, я думаю, извфстно, а плохо будет 
рехватятъ письмо. ду вашего orBkra. 


3. 
Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславовичт 


Благодарю Bac» за совётъ — a ему послвдовал 
отправлены здфшнимъ книгопродавцемъ Беромь (Ве 
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на имя Г. Ривнача, которому Г. Беръ, согласно моему поручению, 
написалъ, чтобъ онъ передалъ ихъ Вамъ. Въ числ книгЪъ боль- 
шая часть предназначена Музею; Apyria потрудитесь передать 
по сдВланной надписи; книги же, которыя HMBIOTŁ надпись: Bb 
Bbuy и БЪлградъ, оставить до моего npiksqa. Меня посылаютъ 
въ Итално, u я HA дняхъ буду въ милой llparhk. 
До upiarHaro свидания. Преданный Вамъ 
М. Катенинъ. 


$.Р. Отправляя книги, Г. Беръ написалъ было Ривначу; 
чтобы онъ ожидалъь моихъ распоряжевй. Сегодня отъ Г. Бера 
отправлено Ривначу другое письмо, въ которомъ сказано, что- 
бы книги переданы были Вамъ. Они отправлены 24-го Февраля 
no скорому повзду (Schnellzug) и должны быть уже въ IIparb. 
Чтобы Г. Ривначь не ошибся, Вамъ бы хорошо было съ нимъ 
поговорить, п. 4. мое имя можетъ повредить дфлу, 

Если Михаилъ Ивановичъ Сухомлиновъ еще въ llparB, то 
передайте ему мой HHSKiJÍ поклонъ, равно какъ и TBMb, KTO MC- 
HA ВСПОМНИТЪ. 


4. 


Посылаю Вамъ, почтеннЪйший Вячеславъ Вячеславичъ, пись- 
мо Александра Ивановича Пыпина, съ которымъ мы жили BMĚ- 
ст BŁ ПарижВ, и Tab онъ, какъ увидите изъ письма, и теперь 
находится, а я снова по случаю боли моихъ глазъ прибылъ B% 
Берлинъ. У меня сдёлалось воспалене, которое теперь къ CHA- 
стью прошло и даже глаза мои до того улучшились, что я еже- 
дневно HBCKOJNbKO часовъ могу заннматься. Удовольств!е это мнЪ 
rbup боле праятно, что посл 2-лВтняго промежутка оно для 
меня совершенно ново. Что-то подВлывается у Bacb въ ПрагВ? 
Иян Пыпинъ мы долго жили и NO сихъ поръ живемъ въ CO- 
вершенномъ невЗден!и о Пражскихъ новостяхъ. ЗдЪши!я газеты 
вообще pBako помВщаютъ H3BBCTIA изъ Славянщины — они за- 
няты своими вопросами н интересами и потому ихъ винить ко- 
нечно нельзя, TBMb болВе, что MHEHIA HXb, по случаю HACTOA- 
щихъ обстоятельствъ, 6. 4. дВльны и благородны. Именно они 
HancpepbIBŁ бранятъ Австрию, говоря, что Герман!я никогда не 
могла и не должна была на нее расчитывать, п. ч. истинная пред- 
ставительница Герман!и, конституцонная и либеральная Прус- 

ся, не можетъ имЪть ничего общаго съ бюрократической, воен- 
ной и католичествующей Австрией. За TBM6 слфдуетъ панегирикъ 
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Наполеону, про KOTOparo они насмфшливо говорятъ что по сс 
AHHCHÍH HMb Bb лицЪ$ своемъ 2-Xb принциповъ, револющюнна 
и деспотическаго, прибавляется еще конкордатъ. Изъ этого, ра 
но какъ изъ неожиданой дружбы 2-хъ деспотовъ они думаю- 
BHABTL все, что можно только представить опаснаго н стра! 
Haro для Герман!и, и еще разъ повторяютъ, что Австр!я никог 
не можетъ быть ихъ союзницей. 

Poccia во всей этой войнЪ въ первый pa3b, какъ MHB + 
‘жется, заговорила въ CBOHXb интересахъ, хотя и все значен 
ея въ Европейскомъ BonpocB выразилось доселВ въ нейтральнол 
положен!и, и если что было, такъ происходило въ газетахъ HE 
тахъ. Но вотъ изв сте, которое напечатано вчера въ Кёля 
ГазетВ, и въ которомъ весьма интересно было бы OTARUHTL B 
думку отъ лжи. Именно: тамъ сказано было, что въ Венгрии сха 
ченъ былъ по различнымъ NOJO3PBHIAMŁ одинъ каретникъ, O 
котораго слышали, какъ онъ говорилъ, что ВЪнцевъ скоро ny 
гонятъ, а къ нимъ придетъ В. Кн. Константинъ HukonaeBH< 
ЗатВмъ добавляетъ газетное извЪст1е—въ BeHrpiH вдругъ ти. 
вилось много серебряныхъ рублей. Все это npiaTHO слышать „ 
только можетъ быть это и выдумка, оно какъ TO не BBPHTCH. 
свидан!я, дорогой Вячеславъ Вячеславичъ, завтра я buy въ D3 
Óadeno, TAB пробуду съ м5сяцъ. Если будетъ свободная MHHY7 
напишите мнЪ. что у Васъ дфлается въ Iparb. 

Весь Bari Мих. Катенинъ. 


Поклонитесь пожалуйста всЁмъ, кто обо MHB помнитъ. 

У Васть ли еще Мих. Ив. Сухомлиновъ, я хот®лъ ему 
сать, да не знаю, куда адресовать. Письмо къ Пыпину вы 
правьте на имя г. Казанскаго по слВд. адресу: Maurer Str- 
Berlin. Онъ уже перешлеть къ Пыпину. Это безопасн®е. 


Берлинъ, 
14 Поля 1859 r. 


5. 


Многоуважаемый Вечеславъ Вечеславовичт! 
Благодарю Васъ за присылку письма изъ Росси. Бра 
мой, Богъ знаетъ почему. не получивши моего письма. рёши- 
воспользоваться Вашею добротою и расположешемъ ко MHB м ‘ 
правилъ письмо на Ваше имя. 
Что же касается ло Вашего письма, то оно меня HBCKO* 
ко сбило съ толку, потому что не согласовалось съ TBMBR, KO" 
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POE я послал къ Вамъ. Именно, Вы пишете: о какихъ TO кни- 
гажъ, которыя будто я высылаю въ Музей, но объ этомъ я, какъ 
“HB помнится, ничего Вамъ не говорилъ. | 
Не спутали ли. Вы по ошибкВ, дорогой  Вечеславъ Вечесла- 
BO вичъ, моего новаго письма съ старымъ. 
‚ Въ настоящее время я въ ВисбаденЪ, гдЪ беру ванны. Зло- 
pO Bbe ‘мое поправляется, и я HENBIK черезъ. 2 . отправлюсь BR 
LK Увейцарио, осмотрзвши которую съ Ал. Н. Пыпинымъ мы nob- 
12 Mb въ Итал!ю, а оттуда можетъ быть къ Юго-Славянамъ. 
До cBHNaHiA, многоуважаемый Вечеславъ Вечеславовичъ, 
я TOBOPIO— AO свиданая, потому что до возврата Bb Pocciio a еще 
разъ побываю въ Праг$.. 
Всей душею преданный Вамъ и готовый къ услугамъ 
= Мих. Катенинъ. 
Висбаденъ, т 
1-го Августа 1850 r. 


6. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Вы HBCKOJBKO ошиблись, думая, что у Михаила Федорови- 
ча есть 4-4 томъ Русской BecBqbi. Онъ уже получилъ новую, HO 
именно четвертаго то у него и HBTb. 1-ю часть. четвертаго тома 
я ему передалъ, 2-ю же Вы оставили у себя, и потому ея должно 
быть у Васъ 2 экземпляра, ‘одннъ изъ конхъ былъ въ чтён!и 
У Г-на Вртятки. Потрудитесь, пожалуйста, переслать Г-ну Раев- 
скому 2-ю часть 4-го т. P. Б. за 1858 г. 

Весь Вашъ Max. Катенинъ. 

Nach Prag. Herrn Hanka, Hochwohlgeborenen, Bibliotekar (des К. 

K. Nationalmuseum in Prag. 


В$на, 
19-го Марта. 





М. H. Катковъ'). 
1. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ, 
Письмо Ваше не застало уже меня въ Берлин и было ne- 
Реслано MHB въ Франценсбадъ, гдВ я теперь нахожусь съ моею 


--_—. 


I) Въ альбом Ганки 18/30 октября 1859 r. Катковъ написалъ: „Iln- 
TRA прежде не видавшись, мы встрфтились съ Вами, какъ давн{е дру- 
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женою. Меня очень тянуло къ Вамъ въ Прагу; но no coBBry 
докторовъ я долженъ былъ NOCTBUIHTE кратчайшимъ путемъ Bb 
‚ Франценсбадъ. Все-таки однако нахожусь я теперь въ Чехахъ, 
KOTA и окружаютъ меня большею частно Н®мцы. По окончан!и 
курса nBueHid BŁ ФранценсбодВ мы должны будемъ отправить- 
ся на морское куипнье, и для этой ban выбираемъ англйскй 
островъ Уайтъ. Но Ha возвратномъ пути, въ конц сентября, 
мы не преминемъ постить Прагу u поклониться Вамъ, нашему 
доброму, сердечно уважаемому нами патр!арху славянщины; не 
знаю, какъ олагодарить Васъ за участе, принятое Вами Bb HA- 
шихъ типографскихъ затрудненяхъ. Я радуюсь тому, что мы 
получимъ хорошихъ и надежныхъ работниковъ въ ABITB THNO- 
граф!и, не мене радуюсь и тому, что наша типографля будетъ 
маленькою чешскою колошей, которая, какъ надЪюсь, со време- 
немъ увеличится. Намъ теперь очень важно, чтобы преимуще- 
ственно печатникъ поспВшилъ отправиться въ Москву, потому 
что мы уже отпустили прежняго. Тамъ ждутъ его съ HeTepnB- 
шемъ. Что касается до контракта, то если онъ будетъ утверж- 
денъ надлежащимъ образомъ MECTHLIMH властями, можно, я RY- 
маю, обойдтись безъ консульской ckpBnbl. Очень сожал®ю, что 
не могу теперь лично похлопотать Bb канцелярн русскаго IO- 
сольства о скорЗйшемъ доставлеши Вамъ ящика съ книгами, о 
которыхъ Вы пишете мнЪ. Но сегодня же буду писать въ Бер- 
AHHb Kb моимъ прятелямъ, чтобъ OHH объ этомъ похлопотали. 

Какъ интересно было бы мн3Ъ знать теперь о HACTPOEHIH 
общественнаго MHBHÍH и народнаго чувства въ Чехахт! Боюсь 
утруждать Bacb, но былъ бы несказанно благодаренъ Вамъ, ec- 
либы Вы сколько нибудь посвятили меня въ теперешнее поло- 
жеше Вашей страны. 

ЗдЪъсь въ Франценсбад3В есть HBCKOJBKO чешскихъ семействъ 
изъ высшаго круга. MHB было очень NPIATHO слышать, что меж- 
ду собою они говорятъ по-чешски. Значитъ, и въ высшихъ клас- 
сахъ у Васъ пробудилось племенное чувство и заговорило на- 
родное слово. Грустно было бы подумать, что Чехи, одно изъ 


pa A A mam A > = .-. . 


зья, у которыхъ много общихъ желанй и вадеждъ. Здфсь, въ Прагф, 
бесвдуя съ Вами, съ особенною силою чувствуешь наше племенное 
сродство. Да не останется оно мертвою буквою, да обратится наконецъ 
въ живую связь нашихъ племёнъ и поможетъ ихъ возрождению! 

Сколько дорогихъ намъ MMEHT встрфтили мы въ этой книжкЪ! 

Однихъ уже н®тъ, а TB далече.. Намъ отрадно вмфстВ съ ними 
свидфтельствовать здфсь о нашемъ чувствф къ Вамъ. Михаилъ Кат- 
ковъ. Софья Каткова“. 


самыхъ KPBIKHXB и цнвилизованныхъ славянскихъ племенъ, MO- 

гутъ быть со временемъ потеряны для славянскаго Mipa. 
Примите yBBpeHie въ истинномъ моемъ NOUTEHIH и предан- 

ности. Мих. Катковъ. 


Франценсбалъ, 
10 поля. 


2. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 


MHB было очень прискорбио, что раздражен!с глазъ, при 
которомъ MHB запрещено было и писать и читать, помВшало 
“Hub TOTUUCH же OTBBUATŁ Вамъ и благодарить Bac» за Вашу любез- 
ную присылку. ЗрЪше мое теперь, слава Богу, поправляется по 
немногу, и я могу уже теперь и писать, и просматривать Ваши 
интересныя издан!я. Отъ HbIHBINHATO числа черезъ недВлю я вы- 
®%зжаю отсюда на морсюя купальни, а въ концЪ сентября или 
начал октября надЪюсь видвть Bach въ богоспасаемомъ гра- 
ab ПрагВ. 

Ha дняхъ получиль я изъ Москвы письмо, въ которомъ 
извЪщаютъ меня O прибыт!и машиниста, и я еще разъ приношу 
Вамъ мою благодарность за Ваши хлопоты. Что касается до же- 
лая наборщиковъ получить н$которую сумму Bb зачетъ ихъ 
будущаго жалованья, то я съ моей стороны согласенъ, 3apaHBe 
увЗренный Bb нхъ благонадежности. Получили ли Вы изъ Moc- 
квы нужныя для отправки деньги? Въ случаЪ надобности я могу 
удЗлить теперь небольшую сумму изт, монхъ дорожныхъ денегъ, 
а потому и прошу Васъ сдВлать MHB одолжен!е написать объ 
этомъ въ возможно скоромъ времени, чтобы письмо Ваше могло 
еще застать меня на Францисковыхъ водахъ. По письму Ваше- 
му я немедленно отправился отыскивать г. Доуху, но. къ край- 
нему моему сожалВнио, не засталъ уже его: за день или за два 
до получення Вашего письма онъ уже BLIBXA1% отсюда. 

И Tak» до свидания. Душевно преданный Вамъ 
Мих. Катковъ. 


Францисковы Воды, 
10 августа. 
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В. В. KHeHe' 
1. WNE 


Societć 
d' Archéologie et de Numismatiquc 
de St. Petersbourg. Hochverehrter Herr! 
№ 17%. 


So lange ich т St. Petersbourg bin, also úber drei Jahre, ha- 
be ich nicht das Vergnůgen gehabt, durch eine Zeile von Ihnen 
erfreut zu werden; leid sollte es mir thun, wenn Sie mich ganz 
vergessen hätten! 

Ich schrieb am 1/13 Oktober 1847, durch Vermittelung der 
Mittlerschen Buchhandlung in Berlin, an die Königl. Akademie 
der Wissenschaften zu Prag 3), welcher ich im Namen unserer Al- 
lerhöchst bestätigten archäologisch-numismatischen Gesellschaft 
einen Austausch der beiderseitigen Druckschriften antrug und die 
von uns bis dahin herausgegebenen drei Hefte der Memoiren bei- 
legte. Bis heute haben wir aber noch keine Antwort erhalten und 
bitte ich Sie, freundlichst nachfragen zu wollen, ob die Königl. 
Akademie die erwähnte Sendung auch wirklich erhalten hat? Ich 
zweifle nicht, dass Herr Dr. von Haurowitz, Leibarzt Sr. Kais. Ho- 
heit des Grossfürsten Konstantin, welcher die Güte hat Ihnen 
dies Packet zu überbringen, auch so freundlich sein wird, Ihre 
Antwort an mich u. H. v. Reichel mitzunehmen. 

Beifolgendes Ex. meinen H3cıbaosanis объ истори и древно- 
стяхъ города Херсонеса wollen Sie gefälligst als Andenken von 
mir entgegennehmen: ich schicke Ihnen dies Buch in der Russi- 
schen Ausgabe, da Sie diese Sprache vortrefflich verstehen und 
selbst schreiben. 

Ich bearbeite jetzt den Böhmischen Theil der Reichelschen 
Sammlung, welcher viele sehr seltene und unedirte Stücke ent- 
hält. | 


1) Баронъ Борисъ Васильевичу Цене (р. 1517, т 1886), известный 
археологъ, ABTODb замБчательныхъ трудовъ по археологи и нумизма- 
THK%: „ИзслЬдоване 06% истори и древностяхь Херсонеса TaBpHuecka- 
го“, издано было въ первый разъ на русскомъ и н5мецкомъ языкахъ 
BŁ 1848 г. Главный трудъ его: „Описане музеума покойнаго князя В. В. 
Кочубея и изыскан!я касательно стор! и Нумизматики Греческихъ 
KOJOHIŘ въ Pocciu и Царства Босфорскаго“ (и по-французски: „Musée de 
feu le prince B. Kotchonbev et recherches sur I'histoire et la numismatique 
des colonies grecques en Russie et du rováume du Bosphore Cimmérien“) 
и друпя изелБдован!я. 


. 2) Должно быть: Чешскому Ученому Обществу. 
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Da ich nicht weiss, wie ich jetzt den Herren Arneth und 
Bergmann in Wien ein paar Brochüren zukommen lassen kann, 
bin ich so dreist, Ihnen dieselben zu senden, mit der gehorsamsten 
Bitte, sie durch die erste sichere Gelegenheit gefälligst nach Wien 
befördern zu wollen. 

In ausgezeichneter Hochachtung etc. Dr.B. v. Köhne, 
Kais. Collegien-Assessor, Adjoint Des Direktors der Kais. Eremi- 
tage. 

An der Kasanschen Brücke, Ende des Katharinen Canals u. der Ita- 
lianskaja, im ehemaligen Jesuiten-Collegio, № 1. 


St. Petersburg, 
а. 4/16 Dezember 1848. 


2. 


М. Г., Вевцеславъ Венцеславичъ, 

Ea С\ятельство Княгиня Елена Павловна Кочубей stopyuu- 
aa MHB передать Вашему Высокоблагородию экземпляръ сочине- 
win: Onncauie Музеума покойнаго мужа ея Князя Василя BikTo- 
ровича. 

Это сочинеше, не поступившее въ продажу, назмачено бы- 
ло покойнымъ Княземъ собственно ученымъ, которые интере- 
суются нумизматикой и исторей Греческихъ поселений Bb Кры- 
му и Босфора Киммерйскаго. 

Съ чувствами глубочайшаго почтешя и преданности имВю 
честь быть и пр. B. Keane. 


Санктпетербургъ, 
30 Апр$ля 1857 года. 


3. 


Hochverehrter Herr Professor, 

Уог einigen Wochen hatte ich die Ehre, Ihnen mein Werk 
úber den Cimmerischen Bosporus zu senden und heute bin ich so, 
frei, Ihnen meine Frau und Kinder vorzustellen, mit der Bitte, 
sich derselben freundlichst annehmen zu wollen und ihnen zu ra- 
then, wie sie in den zwei Tagen, die sie in Prag bleiben werden, 
am Besten die Merkwiirdigkeiten dieser schónen, mir unvergessli- 
chen Stadt, in Augenschein nehmen kónnen. Unendlich bedauere 
ich, meine Familie nicht begleiten und Ihre persónliche Bekannt- 


20 


schaft machen zu können, da meine Dienstpflicht mich nach B ©! 
gien und Frankreich ruft, wohin ich noch heute abreisen muss. 

Mit freundlichem Grusse Ihr gehorsamster 

В. von Koehne. 
К. К. Collegien-Rath im Ministerium des Kais. Hofes- 

An den Königl. Bóhmischen Ober-Bihliothekar, Professor, Ritter unef 

Commandeur hoher Orden Herrn Dr. Hanka. Hochwohlgeboren. Prag. 
Ischi, 
20 Juli 1857. 


4. 


Hochverehrter Herr und Freund, 


Empfangen Sie nochmals meinen herzlichsten Dank fir alle 
meiner Familie und mir bewiesene Freundlichkeit und die Anden- 
ken, die mich stets an Ihre Gůte erinnern werden. 

Ich habe bei dem Antiguitáten Hándler auf der Spónergasse 
zwei Statuetten, eine Bůste und ein Crucifix, sámmtlich in Holz, 
sowie mehrere Kupferstiche gekauft, welche derselbe mir ver- 
sprach am Donnerstag den 24 September mit dem Giiterzuge her- 
zusenden. Als ich acht Tage spáter wieder in Prag war, versi- 
cherte mich der Mann, alles befórdert zu haben, die Kiste ist aber 
bis heute noch nicht eingetroffen. 

Hátten Sie nun wohl die Freundlichkeit, den Mann zu veran- 
lassen sich zu erkundigen, wo die Kiste geblieben istř Ich muss 
‚ Anfangs náchster Woche alle meine Erwerbungen nach Stettin 
expediren und wäre in grösster Verlegenheit falls die Kiste nicht 
bis dahin ankäme. Vielleicht ist sie aus Versehen in Prag geblie- 
ben, oder hat der Mann nicht genau meine Adresse aufgesetzt, 
die ich daher noch hinzufüge. Seyen Sie nicht böse, lieber Freund, 
dass ich wage, Sie mit dieser neuen Bitte zu behelligen. 

Meine Frau lässt sich Ihnen freundlichst empfehlen. Mit herz- 
lichem Gruss ganz der Ihrige B. Köhne. 


An den Kais. Russ. Collegien-Rath В. von Koehne, Berlin, Oranien- 
strasse, Ne 107. 


Berlin, 
d. 5 October 1857. 
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II. И. KenneH%/). 
1. 


Hochwohlgeborner Herr, Hochzuvetehrender Freund! 

Sie erlaubten mir's Ihnen bisweilen Reisende zu empfehlen, 
die aus dem Oriente kommen. Hier haben Sie einen. Es ist der 
Hr. Professor Schneider aus Breslau, dessen Bekanntschaft Ihnen 
gewiss angenehm seyn wird. Er ist Philologus und Sie werden 
sich gewiss nach so Manchem bey ihm erkundigen kónnen, da er 
den Wissenschaften mit Leib und Seele lebt. Auch ich habe ihm 
hier mehrere litterarische Gefálligkeiten zu verdanken. 

Vom Herrn von Primisser, welcher Ihnen besonders viel Dank 
weiss, erfahre ich, dass man in Prag um Hrn. Abbé Dobrowsky 
bekiimmert ist. Wir aber erwarten ihn hier in Wien, wohin er, 
wie ег an Kopitar schrieb, zu fuss kommen wollte, Möchte ihm 
doch nur auf seiner Wanderschaft nichts unangenehmenes zuge- 
stossen seyn. 

Ich bitte Sie das beyfolgende Exemplar meiner Hekate ge- 
fälligst anzunehmen. Dabei ist auch eine kurze Biographie des 
Profess. Linde. Etwas für’s Nationalmuseum, wie auch für Herrn 
Palacky, ist unter Couvert des Hrn. Abbe Dobrowsky abgegan- 
gen. Für Hrn. Professor Jungmann lege ich hier einen Linde bey. 

Mit aufrichtiger Hochschätzung und inniger Ergebenheit ha- 


be ich die Ehre zu seyn Dero gehorsamster Diener 

Köppen. 
Wien, P 
4. 28 Aug./9 Sept. 1823. 


2. 
Милостивый Государь! - 
ИмЪвъ счаст1е получить письмо Ваше отъ Г. Проф. Шней- 
дера, я съ YAOBONLCTBIEMBb написалъ ему рекомендацо къ Биб- 
niorekapio Рудницкому, съ которымъ я очень Хорошо знакомъ, 


I) Письма II. И. Кеппена къ ГанкЪ (1853. -1830) напечатаны были 
А. А. Кочубинскимъ въ приложении ТУ-омъ къ его изсл$дованйо: „Ha- 
чальные годы русскаго славяновфдВн!я“. Всфхъ писемт, здфсь 23. Мы 
печатаемъ ихъ вновь въ полномъ видф, присоединивъ къ нимъ и про- 
dia найденныя въ бумагахъ Ганки письма Кеппена. Кром$ того, мы ne- 
чатаемъ рядомъ съ ними и письма Ганки, храняпияся въ бумагахъ Ken- 
пена BL рукописномъ отдфлени библютеки Имп. Акад. Наукъ. Н®кето- 
рыя изъ нихъ вошли въ II томъ Матер!аловъ для ист. слав. филолопи, 
изд. акад. И. В. Ягичемъ, СПБ., 1897. 
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такъ что COBCHMŁ HE COMHBBAIOCO, чтобъ онъ словесныя его TP <=" 
бован!я не исполнилъ. 

Благодарствуючи покорнзИйше за Гекату и жизнеописан 2 < 
Г. Линде, дерзнулъ я одною просьбою Ваше Bbicokoponie Óesno T 
коить: Г. Палацый взялъ на время у Васъ Гречеву Heropito ро< — 
сской Словесности, которую отдалъ MHB, чтобъ такую случай —— 
но въ Рену прислать. Невозможноли бы было деньги  BMBCTO> 
сей книги отдать? бо Вамъ BO3MOKHBE экземпларь изъ Росси 
опять получить, нежели намъ. Того ради прошу случайно ubuy 
сказать, которую съ благодарностио пришлю. На сихъ‘дняхъ 
былъ здВсь [puropik Римск Ш Корсаковъ, который MHB даровалъ 
CounHeHia Алекс. Пушкнна: Руслана и Кавкаскаго Пленика. По- 
ручивъся въ милостивую память, имВю честь быть М. Г. покор- 
иВИций слуга Вячеславъ Ганка. 


Его Высокородю Г. Придвориому Совзтнику Петру Кеппену. 
(pl. Tit.). 
Въ ПрагЪ, Помзта рукой Кеппена: Получ. въ 
2 Октября | 20 Сентября 1823. ВЪнф 20 Сентября | 11 Октября 1823 г. 


3. 


Милостивый Государь! 

Пнсьмо Ваше меня очень обрадовало. Я никакъ не могт, 
думать, чтобы Вы хотВли переписываться со мною по-руски. 
Теперь, повЗрьте, что не стану уже писать къ Вамъ на другомъ 
какомъ либо язык, кромЪ отечественнаго. Боюсь только, что 
Вы съ трудомъ будете разбирать мою руку, ибо пишу слиш- 
комъ худо. 

Истор!ю РоссШской Словесности прошу приобщить къ про- 
чимъ книгамъ Вашего Народнаго Музеума. Весьма радуюсь, что 
могу служить Вамть этою безд$лицею. Для Г-на Копитара a вы- 
писалъ изъ С.-Петербурга другой экземпляръ. Посылаю при семъ 
переводъ сей же книги, которой я изъ Варшавы получилъ отъ 
Г. Линде, препровождающаго оное въ то Прагское Общество, 
котораго онъ чденомъ. Понын® A не имВлъ еще случая препро- 
водить онаго къ Вамъ. 

Если Вамъ угодно будетъ увЗдомить меня о получени сей 
кнуги, то прошу писать KO MHB в5 Дрезден. Taub я думаю 
быть BŁ ДекабрЪ или въ ГенварЪ мЪсяцЪ. Въ скоромъ времени 
я оставлю ВЗну и поЗду въ Минхенъ и Авгсбургъ, откуда, MO- 
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щкетъ быть, посЪщу Гейделбергъ, a, можетъ быть, и прямо чрезъ 
ЕЗеймаръ, Лейпцигъ, Дрезденъ и Берлинъ возвращусь въ С.-Ие- 
x'epOy prs. 

Позвольте MHb и Bb nocTBACTBÍH времени оставаться съ Ba- 
ми въ перепискЪ и повЗрьте, что каждое письмо Ваше доста- 
взлять MHB будетъ новое удовольств!е. 

Съ отличнымъ почтенемъ и совершенною преданност!ю 
иымЪю честь быть, М. Г., Вашимъ покорнЪйшимъ слугою 

| Петръ Кеппенъ. 


Прошу засвид®тельствовать мос IIOUTEHIE NOUTEHHBKUIHM% 
г.г. Добровскому, Юнгману и Палацкому. Не будете au -Bbi имЪть 
случая увЗдомить Г-на Линде o полученш его книги’ Вы бы Me- 
SIS симъ очень одолжили. 


. Взна, 
17/29 Октября 1523 года. 


4. 


© Милостивый Государь! 


Не долго по nonyueiiro драгоц$нЪйшаго письма Вашего Вы- 
сокоблагородя посЪтилъ меня Г. Ганъ, Проф. Университату Вар- 
шавскаго, черезъ котораго я имЪлъ случай Г. Линде о nonyue- 
Hin Истори Росс. Литературы Ha польскомъ языкВ извЪстить. 

Cuacrie знакомства Вашего меня теперь сугубо обрадовало, 
когда, какъ Вы ко MHB писать изволили, со мною въ NepenHckb 
оставаться благоволите; ибо Словесность POCCIAH%, о которой 
намъ Чехамъ такъ трудно довздываться, очень важное NIA ME- 
ня упражнен!е. Правда, я въ nepenuckB съ Е. Прев. Шишко- 
вымъ, но какъ то можна всегда почтен!я достойнаго батюшку 
безпокоить? | 

Желаючи Вашему Bbicokoponiio благополуч!я въ npeaupiae 
Tin Вашего путешества по Германи, поздравляю Васъ тоже съ 
счастемъ Bb открыти тамъ оставшихъся словянскихъ Древно- 
стей, о которыхъ TO добычВ дорожайшаго H3BBCTIA по крайной 
мЪрф изъ Драждянъ (Dresden) отъ Bach ожидаю. 

Отъ Г. Юнгманна и Палацкаго имВю честь Вашему Bbico- 
коблагород1ю ихъ высокое почитане засвидВтельствовать. Г. До- 
бровск!Й находится теперь у Графа Стернберга въ деревнф. 

Въ прочемъ прошу сохранить въ благосклонной памяти 
своего съ отличнымъ почиташемъ и неограниченымъ благоговЪ- 
HieuL преданнаго, M. Г., покорнЪйшаго слугу Вячеслава, 


Извините мое погрёшки противъ рускому языку — KAKb 
Чеху. 

Милостивому Государю Придворному Совфтнику и Кавалеру 4 
проч. Петру Кеппену. 


Прага, 
90 Листопада (Ноябрь) 1823. 


5. 


Ero Bbicokoponiio Г. Кеппену. 

M.T.! Byk» Стефановичь одиную ночь только въ [lparB npe- 
будучи, во Вену спзшитъ. На запытаня Ваши Учитель мой самъ 
отвЪтствуетъ. Я благодарю за ласковое воспоминовене какъ TO 
знаки Вашего muB AparoqBHHBhiaro дружества, которое продол- 
жать прошу и присно и во вЗки. Неизреченную бо радость спо- 
собите повременнымн HSBBCTIAMH о Словесности огромн® широ- 
ко и далеко распространенныхъ Росаянъ. Выгодн®Ишая Bcbx> 
дорогъ кажется, какъ я уже съ Вукомъ согласился, BO BieHHy, 
когда Вы Г. Копытарю писать будете. 

Его Превосх. Г. Шишкову прошу изъявить со желан!ему 
Ему Несторова BŠKA въ ползу Словянъ высокое мое почитанге. 
Ласкавост1ю Ero Превосх. Г. Соболевскаго прислалъь я къ нему 
oTBBTb мой Cb HBKOTOPbIMH книжками, но неизв стно мн, эже- 
ди это уже получилъ. Въ будущее, когда что нибудь сообщения 
достойнаго 81BCb изъидетъ, упомянутою дорогою доставить Ему 
Cb наслажденемъ хочу. На прибыт1е обЪщаннаго Академическа- 
го Словаря ребячески радуюсь. 

Дня 24 сего мВсяца назначенно всеобщее coópaHie ческаго 
Народоваго Mycea, въ который то день и Васъ, Милостивый 
Государь, по назиаченй выбора въ почетные члены CBOH прием: 
лютъ, съ которымъ H3Bbcriemp HMBIO честь быть Вашего Высо- 


koponia всепокорнзишй Вячеславъ. 
Въ ПрагЪ, 
11 марта 182% r. Пом$та рукой Кеппена: Получ. въ ДрезденЪ 


6/18 Марта 1894 г. 


6. 
Милостивый Государь !)| 


На писмо, полученное отъ Васъ въ ДрезденЪ, я тогда не 
усифлъ отвЗчать; за то теперь отв8тствую in folio. А. С. Шиш- 





9) Это письмо сохранилось только въ собственноручной коши 
| иики. 
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KOBb блегодаритъ за пожелан!е ему Несторова вЪка и посыла- 
етъ къ Вамъ полной экземплярь Академическаго Словаря. Ду- 
маю, что на Ваше же имя дудетъ отиравленъ и другой экзем- 
плярь, назначенный для Императорской Публичной Библюотеки 
въ BbuB. Пусть и Копытарь порадуется! Деньги за пересылку 
прошу взыскать съ ВВнцовъ. | 

Не будучи въ состояни служить Вамъ ч8мъ нибудь луч- 
шимъ, прилагаю у сего экземилярть моего списка Рускимъ Па 
мятникамъ. Прошу принять оной въ знакъ моей къ Вамъ upe- 
даности. Прошу меня увЗдомиль, что это за богемская рукопись 
(хроника), отысканая Пертцомъ BŁ Волфенбительской библоте- 
кВ. Онъ говорилъ MHB объ оной, но тогда A занятъ былъ други- 
MH предметами. 

Александръ Семеновичь [Пишковъ въ скоромъ времени бу- 
детъ писать KŁ Вамъ, теперь онъ очень занятъ, а посылка моя 
должна быть отправлена сегодня. 

СиЗшу и потому прощаюсь съ Вами въ надежд, что Вы 
скоро подарите мсня письмецемъ, которымъ очень порадуете 
ним ющаго честь быть, М. Г., Вашимъ покорн8Ишимтъ слугою 

Петръ Кенпенъ. 

Иншите ко mul безъ всякихъ титуловъ; меня зовутъ ller- 
ромъ Иваповнчемъ; а Bach я проиу сказать MHB свое отече- 
ство, HÓO знаю только, что имя Ваше Вячеславъ, а по батюшки 
какъ—не знаю. 

Руской адресъ мой: Ero Высокоблагородю Петру Ивано- 
вичу Кеппену въ С.-ПетербургЪ. Въ квартир Г. Статскаго Co- 
взтника H. М. Яновскаго. 

П. С. Словарь будетъ къ Вамъ посланъ чрезъ здЪшняго 
коммисс!онера И. Академ!и Наукъ (Wilh. Mayer), который ne- 
решлетъ оной въ Галле (Hallé) на имя книгопродавца Чвечке. 

С.-Петербургъ, 

8/20 Майя 1824 года. 


1. 


Hochzuverehrender Freund! 


Nehmen Sie mit Nachsicht die beyliegenden Blätter zur Hand 
und bessern Sie, was Sie bessern können, auf dass wir doch ge- 
meinschaftlich einmal úber unser Slawisches Alterthum ins Reine 
kommen. Leider, habe ich in den trefflichen Schrift unsers Mei- 
sters, des Herrn Dobrowský, die böhmischen Titel der alten Dru- 
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cke vermisst. Könnte ich solche nicht noch durch Ihre Güte er- 
halten, um die bey der zweyten Ausgabe des Verzeichnisses zu 
benutzen? 

Auch liegt mir sehr an einem vollständigen Verzeichnisse 
der (irammatiken und Wörterbücher der Böhmischen Sprache. 
Die polnische Partei hat Hr. von Chłendowski in Warschau gü- 
tigst zu besorgen versprochen. Könnten Sie mir in Beziehung auf 
die böhmischen Schriften dieser Art nicht die beste Quelle nach- 
weisen und auch wohl Nachträge liefern? Wie gut wäre es, wenn 
solche Arbeit einmal zu Stande gebracht wäre. 

Dem Exemplare für Hrn. Abbé Dobrowský (dem ich mich 
bestens zu empfehlen bitte) füge ich auch noch welche für die 
Ilrn. Jungmann und Palazky hinzu. Grüssen Sie beyde herzlichst 
und entschuldigen Sie mich, dass ich ihnen nicht selbst schreibe. 
Würde nicht einer oder der andere Nachträge und Verbesserun- 
gen meiner Arbeit liefern? 

Mit inniger Ergebenheit habe ich die Ehre zu seyn Ihr erge- 
benster Diener und Freund Корреп. 

Sollten Sie mir ein corrigirtes Exemplar zurücksenden kön- 
nen, so würde solches durch Herrn Нога v. Rodofinikin bey 
unserer (sesandschaft in Wien geschehen können. 

Sagen Sie gefälligst Hrn. von Dobrowsky, dass ich aus sei- 
пет Cyrjll und Method so eben einen russischen Auszug gemacht 
und in die Censur gegeben habe. Der Kanzler hat die ganze 
Schrift übersetzen lassen, und Wostokow sieht so eben die Ueber- 
setzung durch. 


S. Petersburg, 
4. 12/21 Jänner 1855. 


8. 


Köppen ersucht Herrn von Hanka die beyfolgende Sendung 
gütigst aufnehmen zu wollen. 


d. 6/18 April 1825. 


9. 


Милостнвый Государь! 
Хотя поздно доставлено, но несмотря на то и таковое пис- 
мо отъ руки вашей очень меня обрадовало. И я ужъ несколько 
разъ сомнзвался объ разныхъ книгахъ ири употреблеши Исто- 
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piu Лит. Г. Добровскаго. Сему тепериче способствовалъ Г. Юнг- 
манъ, сгоже первую часть Истор!и Лит. имВю честь въ имени 
его Вашему Высокоблагородю присылать — продолжене второй 
слВдовать будетъ за несколько временм въпередъ. Авторъ и Из- 
датель ся самъ Г. Юнгманъ, я только роспись именамъ и вещамъ 
по азбучному порядку къ ней присовокуплю. Присылаю ону 
безъ титула и передговора, которыя съ довершешемъ части BTO- 
рой напечатаны будутъ, и об части одинъ только TOMB соста- 
BRAT. Я вложилъ нолосочки бумаги въ екземпларь вашь, HA- 
чертая въ верху № вашей хронологической росписи, и по сему 
№ въ книгВ самой находящися, и думаю, что все эти № безъ 
великаго труда найдете. Филологическя книгн занимаютъ пер- 
вое мВсто всякой пероды, и надВюсь, что книга cia Вамъ без- 
полезна не будетъ. 

Возможноли бы было Библюграфическ!я листы ваши Bb квар- 
талахъ или полугодично отбирать, пожалуйте избирать или по- 
тоженемъ пренумераты, или прислашемъ какого нибудь продук- 
rea литературы нашей въ равной UBHB. 

Г. Добровскому, который ужъ вызхалъ, прислалъ A это Bb 
te ревню. Г. Юнгманъ и Палацк благодарствуютъ, препоручаю- 
1 вжся B. Б. въ милость; и я благодарствую и прошу случайно 
= Высокопревоеходительству Г. ШШишкову высокопочитан!е мое 
<» нести; радуясь изъ дружбы вашей и благосклонности, пребы- 
EM BO Cb истиннымъ почитанемъ препокор. слуга и другъ 


Вячеславъ. 
Въ Прагф, * 
10 дня Поня нов. с. 1825. Помфта рукой Кеппена: Получ. 22 Iona 1825 г. 


10. 


Письмо Ваше и первую часть Исторш Богемской JInrepa- 
Type я имВлъ удовольстые получить и прнношу Вамъ, Мило- 
C I-mpuilí Государь, мою отличную признательность. Благодарю 
Bac въ особенности за OTMBTKY TBX% нумеровъ, которые нахо- 
RSaTca уже въ моемъ CIHCKB первопечатнымъ Словенскимъ KHH- 
гзамъ. При второмъ издан!и сего Списка я воспользуюсь сочине- 
BŁIEUH Г-на Юнгмана, которое мною уже все NPOCMOTPBHO. Я при- 
E« F0B8HXE объ ономъ извЪст!е для Библографическихъ Листовъ. 

. . Be числ препровождаемыхъ прин семъ № 18—21 есть одинъ 
Zai 31), въ коемъ я коснулся и новёИшихъ произведенй Чеш- 
чатературы. Если я въ чемъ либо ошибся, то прошу Bach 

"ь MOH погрЪшности, если можно еще до окончания сего 
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года: ибо въ будущемъ едва ли буду продолжать издаше Библ1о- 
графическихъ Листовъ. Желалъ бы опять повояжировать’ Не 
знаю еще, удастся ли мы} когда либо объВхать Карпаты и no- 
бывать въ Кроащи, а признаюсь, что давно уже сего желаю. 


По препоручентю Вашему я засвидЪтельствовалъ Ваше no- 
чтен!е Александру Семеновичу Шишкову, который Вамъ кла- 
няется. Прошу Васъ поблагодарить за меня Г-на Юнгмана иг. 
Палацкаго за воспоминание обо MHB. 


20 экземпляровъ Библ!ографическихъ Листовъ я посылаю 
въ Лейацигъ, для продажи, на имя книгопродавца Фридриха 
Флейшера, предоставляя ему самому назначить UBHY сего издан1я. 

Прошу засвидВтельствовать мое отличное почтеше нашему 
отцу Добровскому. Скажите ему, что я давно уже ожндаю отъ 
него H3BBCTIA собственноручнаго, которымъ бы OHb меня чрез- 
вычайно обрадовалъ. 


Въ заключене позвольте еще поблагодарить Bach, за по- 
правку разныхъ опечатокъ и пр. въ доставленной ко MHB книг$. 
Для меня это тфмъ полезнЪе, что при новомъ издани Списка 
первопечатнымъ книгамъ я желаю внести въ оной подлинныя 
заглавя книгъ. 


Cb истиннымъ почтешемъ и пр. II. KenueHa. 


‘Академикъ нашъ / Dede отправляется въ чуж!е края; если 
бы ему случилось побывать въ ПрегВ, то сдВлайте одолжене, 
‘’пр@мите его благосклонно и окажите всевозможное посо&е. 


Въ № 26 моихъ Листовъ я пом$щу хронологическое указа- 
Hle на UELICKIA книги, изданныя до 1526r. (ссылаюсь на Историю 
Г. Юнгмана). Не знаю однако, не случилось ли мн иногда HO- 
честь рукопись первопечатною книгою. СдЗлайте одолжене, 
cBBpbTe, если ycnkBeTe, cin yKA8aHiH, и буде есть ошибки, TO HC- 
правте оныя. Не довести ли MHB списка чешскимъ книгамъ до 
онаго 1526 года? Прилагаю cin указания. 

Графъ НиколаЙ` Петровичь Румянцовъ поручилъ muB вы- 
писать для него два экземпляра Истор!и чешской литературы; 
когда оная допечатается, то NOKOpHBKiie прошу доставить cin 
экземпляры въ BBHy къ [-uy Копытару, который сохранитъ ихъ 
у себя до времени. 


Nehmen Sie mir diess Geschmiere nicht übel! 


C.-Iletepöypr'p, 
3/17 августа 1825 г. 
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11. 


MnzocruBEIlÍ Государь! 


При семъ нмВю честь доставить вторую часть Hcropiu чес- 
кой Словесности. Два екземпляра Его. Ciar. Графу Румянцову 
W одинъ Его Высокопр. Г. Шишкову ожидаютт, удобн®йшей 
способности ‚въ пересылку себЪ означеную. Я нрилагаю зд®сь 
HhkoTopkie снимки найдревнёйшей граммоты ческой, между ко- 
торымы также оный жестоко споримый судъ княжны Любуши, 
потому что Вы объ немъ упомянуть изволили въ N2-pb 18 би- 
блюграфическихь листовъ !). Вы хорошо SHAETE, что я. съ r, Доб- 
ровскимъ, егоже. письмо при CCÓB заключаю, во всемъ согла. 
сенъ что литературы касается, и что его всегда высоко почитаю, 
и чтобъ я и Bb этой вещи никакого COMHBHIN не имВлъ, когдабъ 
OHb былъ догодилъ до OCMOTPBHIA отрывка сего, который онъ 
не видя еще осудилъ. И то уже знаемо, что онъ очень радъ (хо- 
тя и въ шуткахъ) при выговор CBOCMb, какъ онъ ужь разъ 
сказалъ, упорно останетъ. Сего ради н. п. умолчаетъ нарочито 
напечатанный годъ хроники троянской: „a že 212 od Narozenie . 
syna bože“ pocziname M” СССС® LVIII"* и удаваетъ инный, O KO- 
торомъ въ книг#’ни crbna Hbrb. Пристойно библографу couub- 
ваться, но UTO инное положить и напечатаное утанть еще мен 
BBpni заслугиваетъ. Такимъ образом и примВчане (въ библ. 
листахъ № 1 статья 7) печ. Alacraw: для чего зд%сь до Винтер- 
6epra? Бамбергъь ближе и Нюренбергъ ?) тогдашнимъ Чехамъ дру- 
;cechbe, нежели HLIHB JIHNcHCKÍH торгъ, и тамъ ранфе печатать 
начали. (1461 и 1470). Слова cia такъ BBPOATHLI какъ: sollte sich 
etwa Fust u. Schöffer, die zu Mainz 1462 die ganze lat. Bibel 
druckten, auch an ein böhmisches N. T. gewagt haben? Какъ 


ty Библюграф. листы; 1825, № 18, стр. 253. Кеппёнъ соббщалъ, что 
JloópoBckiń „объявилъ отрывокъ’о судв Чешской Королевы Любуши 
подложнымъ“, причемъ сдЪлалъ отъ себя слфдующую оговорку: „Не взи- 
рая однако Ha uikuie Г-на Добровскаго, по HWNH% еще совершенно He 
опровергнутое, любители` древней Богемской Литературы м самые зна- 
токи оной не перестаютъ вБрить, что Судъ Любуши есть по’‘истинЪ 
древнее стихотворен!е“. Ср. еще ibid., № 22, стр. 314. 

a Въ „Хронологической росписи первопечатнымъ словенскимъ кни- 
гамъ“ Кеппенъ при YKA3AHÍH на чешскую библю „до 1486 r.* обозначилъ 
“bcro изданя: „Винтербергь (въ Ю. Богем!и)“; книгопечатника: „печ: - 
Alacraw?“ при чемъ ссылается на Длабача и Добровскаго. Въ экземпля- 
рф Библюгр. Листовъ, принадлежавшемъ II. I. [Пафарику, въ этомъ MB- 
ert сдфланвы имъ собственноручныя приписки, какъ исправляетъ Ren- 
пена и Ганка: „Bamberg? Nůrnberg?“. . 
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долго полный экземплярь не покажется COMHBHIC COMHBHÍCM > 
останетъ. 

Къ словянскимъ Инкунабулемъ HMBIO весьма хорошо CO- 
храненыи Часовникъ: вкийи. uka. © poč. Kaa. ivs. 0 &. Ежели бы 
то была великая PBAKOCTE, ябы XOTBAB его уступнть зв новую 
какую нибудь книгу, 

Прошу возможно ди бы было купить къ доиолненю между 
дефектами первые два лисгы A н b Предисловя Сопиковой би- 
блограф!и, экземплярь мой починаетъ со стр. XXXIII, u потомъ 
nocnbaHifi TOMB сего сочинешя. 

Въ прочемъ храните KO MHB свою благосклонность, KAKA я 
всегда съ высокопочиташемъ пребуду всепокорнЪ®Иши 

Вячеславъ. 


въ Ilpart, Помфта Кеппена: Получ. 12 Марта 
24 Листопада (Ноябрь) 1855. 1820 года. 


12. 


Dass ich Ihre Jungmann’sche Geschichte fleissig studirt habe, 
werde Ihnen № 22 und 26 meiner Blätter beweisen. Dank Ihnen 
für diese gefällige Mittheilung. Hrn. Professor Jungmann bitte 
ich zu sagen, dass ich ihm über Danzig und Leipzig, durch den 
Buchhändler Fr. Fleischer, ein vollständiges Exemplar (№ 1—25) 
meiner bisher erschienenen Blätter zugeschickt habe. 

Ihnen sende ich jetzt № 22—28 zu. Dabey folgt auch das 
Facsimile der Königinhofer Handschrifi. Würden Sie wohl die 
Gefälligkeit haben solches collationiren zu wollen und mir die 
Correctur davon (roth) zu zuschicken. Um das Porto zu ersparen, 
bitte ich Sie mir das Stückchen, welches diese Facsimile enthält, 
abzuschneiden und mir so zurückzuschicken. 

Wird denn Papa Dobrowsky mir nie und nimmer schreiben? 
Fragen Sie ihn gefälligst, ob er ergrimmt sey über mich—und wa- 
rum denn? Doch glaube ich hiezu keine Veranlassung gegeben zu 
haben. 

Leben Sie wohl und schreiben Sie bald Ihrem Freunde und 


Diener Köppen. 
Herrn v. Hanka, Wohlgeboren zu Prag. 


S. Petersburg, 
d. 1/13 Dec. a. ]. 1825. 
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13. 


Кеппенъ, свидВтельствуя свое отличное почтене Г-ну Ган- 
ECE, покорн®Ише проситъ принять при семъ препровождаемые 
ичумера Библюографическихъ Лнстовъ, какЪ для себя собственно, 
Tarp и для Tr. Юнгмана и Палацкаго. 


С.-Петербургъ, 
24 Декабря 1325 года. 


14. 


Милостнвый Государь! 

Вы изволили доставить ко MUB окончан1е превосходной Hc- 
тори Чешской Словесности, за которую приношу Вамтъ усерд- 
н8йшую благодарность. CHHMKAMH съ древнихъ рукописей Вы 
меня чрезвычайно обрадоваля. Но, къ COKANBHIIO, Вы не отм%- 
THAH HA оныхъ, Cb какихъ рукописей они сняты. Снимокъ пи- 
санный крупными буквами есть Суд Любзриги, мВлчайтими же -- 
Краледворская рукопись; трей снимокъ съ рукописи почти ско- 
рописной заимствованъ, думаю, изъ Истори Александра (orig. 
in bibliotheca Rudnicensi); mars ли? и что это за библотека !)? 

Къ сему присовокупили Вы CHHMOKŁ рукописи (orig. т Mu- 
seo boh., Kap. IX, Kdzz diewky ot ollzew ес..-—мто это такое? 
Укажите только на № въ kHHrB [-ua Юнгмана, если онъ гово- 
ритъ o сей рукописи. Г. ДобровекмЙ пишетъ ко mHB: „Die älte- 
ste Handschrift oder besser zwey Blatter von der ältesten Hand- 
schrift liegen in bóhm. Museum“ — это ди та рукопись, о коей 
онъ говоритъ? Наконецъ доставлены ко MHB еще снимки съ пе- 
чатей (?), откуда cin заимствованы? Прошу Васъ меня о семъ 
увВдомить подробно. 

Ради Bora, не приписывайте намъ знанй, которыхъ мы HE 
имЗемъ. Самые извфстные для Вась предметы, безъ OÓŁACHEHIK, 
для насз могутъ оставаться загадками. Если время Вамъ дозво- 
AHTb, TO покорн®йше прошу отвфчать MHB на cin вопросы BŁ 
непродолжительномъ времепи и яо NONI. | 

Г. Добровсюй увфдомилъ меня, что Вы согласны сообщить 
mHB подробнфИииия H3BBCTIA о первопечатныхъ ÓOTEMCKHX% кни- 
гахъ. Я Вамъ за это чрезвычайно былъ бы обязанъ и желалъ 


1) Издана по списку Роудницкой библотеки, приготовленному 
библютекаремъ Чешскаго Музея А. O. Патерой, акад. И. В. Ягичемъ: 
„Život Aleksandra Velikoga. Po tekstu rudničkom, poredjenom s više ru- 
Корма", Starine, III, drugih 203 sgg. 
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свой пишетъ, я ныи$ печатаю 17-ое издаше ‘рифмованаго Псал- 
тыря и продолжеше Истор!и ческой, : a Ilaxaukilí готуетъ MATE- 
р!ялы для журнала Музеа народнаго, который -C5 HOBŁIM% TO- 
домъ издаванъ будетъ. | 


m Сифхомъ. 
6 6 Августа 1826. 
17. 

Wohlgeborner Herr! . 
Insonders hochzuverehrender Herr Professor! 

Lange schon wäre es meine angenehme Pflicht gewesen Ihre 
geneigten Zeilen vom 28. Nov. 1825, welche ich durch gůtige Ver- 
mittelung des Hrn. von Kopitar erhielt, zu beantworten, wenn ich 
nicht erst die letzten Bogen meiner von Ihnen verlangten Blätter 
zu gleicher Zeit an Sie zu expediren gewünscht hatte. Dieses ge- 
schieht jetzt erst über Leipzig und Wien, und nun auch beeile ich 
mich durch Hrn. у. КорНаг an Sie zu schreiben und Ihnen meinen 
verbindlichsten Dank abzustatten für die gefällige Mittheilung 
Ihrer Schriften. 

Die mir von Ihnen zugeschickten Schriften bitte ich mir aus 
behalten zu dürfen, da es doch öfters der Fall ist, dass Freunde 
slavischer Litteratur zu meiner kleinen Büchersammlung ihre Zu- 
flucht nehmen. Ihr Wunsch, mit irgend einer russischen litterári- 
schen Gesellschaft in nähere Berührung zu treten, dürfte, glau- 
b’ich, sehr bald realisirt werden können, wenn Sie sich deshalb 
geradezu an einen litterärischen Verein, z. B. die russische litterä- 
rische Gesellschaft in Moskau wenden wollten, indem Sie Ihren 
wohlmeinenden Wünsch dem Hrn. Curator der Moscau’schen Uni- 
versität Sr. Excellenz dem Herrn Generalen von Pisarev äusser- 
ten. Thuen Sie dieses mit Beyfügung einiger Schriften (besonders 
der Komenski’schen Homiletik, des Almanachs für 1825 etc.) und 
Hinzufügung des Verzeichnisses Ihrer sämmtlichen Schriften, so 
hoffe ich, dass Herr von Pisarev gern Ihre Ansprüche befriedigt. 
Auch wäre mir es lieb, wenn Sie. mich von dem benachrichtigen 
wollten, was Sie in dieser Hinsicht beginnen, damit ich meiner- | 
seits auch an Herrn von Pisarev schreibe. 

In Petersburg selbst sind für jetzt die litterärischen Vereine 
so gut wie nicht bestehend, denn von den beyden dem: Namen 
nach hieselbst existierenden russischen litterärischen Gresellschaf- 
ten ist die eine seit Jahren schon ausser aller Actitität, die andere. 
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aber erst seit 1 oder 14 Jahren zur Ruhe gelangt. Wäre dies nich 
der Fall, so würde ich meinerseits es mir zur Pflicht machen, einem 
von diesen Vereinen hier einen so eifrigen Correspondenten, wie= 
Ew. Wohlgeboren sein miissen, mehr zu verschaffen. 

Genehmigen dieselben die Versicherungen der vorzüglichen = 
Hochschätzung, mit welcher ich die Ehre habe zu sein Ew, Wohl. 
geboren! gehorsamster Diener Köppen. 


P.S. Meine Blätter werden Ew. Wohlgeboren durch Buch- 
händlergelegenheit zukommen. 


St. Petersburg, 
den 20. August 1856. 


18. 


Euer Wohlgeboren freundschaftliche, mir besonders in bi- 
bliographischer Hinsicht sehr werthe Zeilen (den deutsch ge- 
schriebenen Brief) habe ich erhalten und danke vielmals dafir. 
Náchstens hoffe ich Ihnen durch Couriergelegenheit zu schrei- 
ben. Nun aber mir noch die Bitte um gůtige Aufnahme der bey- 
folgenden Literárnotizen. K. 


St. Petersburg, 
4. 16/28 September 182. 


19. 


Sehr hochgeschátzter, gůtiger Freund! 

Ihr letztes, gütiges dezdsches Schreiben erhielt ich am 15 
Sept. a. S. und bringe Ihnen dafür meinen herzlichsten Dank. Die 
Facsimile (Jungmann's Gesch. 4. B. Lit. II. 2, 4, III. 17, gleich dem 
Serbischen aus der Rudn. Biblioth.) erhielt ich; eben so die Bey- 
lagen zu Ihrem Briefe, welche aus gedruckten Werken entlehnt 
wurden. Noch gehen mir aber leider diejenige Facsimile ab, wel- 
che Sie zugleich mit den Exemplaren der Jungmann’schen Gesch. 
d. Böhm. Lit. für den Kanzler und den Minister der Aufklärung sen- 
deten. Wie? —unter welcher Adresse wurde diese Sendung expe- 
dirt? Liegt solche etwa jetzt noch in Wien? (Es waren darin, wie 
Sie mir gůtigst anzeigen, folgende Stůcke enthalten: Jungm. II. 
3, 12, 13 und III. 84). Haben Sie die Gewohnheit diese Frage nicht 
unbeantwortet zu lassen, denn gerade jetzt muss mir besonders 
daran liegen, da ich noch nicht weiss, ob ich in Petersburg błeibe, 
oder eine Bestimmung in Süden des Reichs bekomme, den Wis- 
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senschaften zem Ther entsagend. Gänzlich scheiden von alten 
Freunden, ist ja ein Ding der Unmöglichkeit! 

Mit dem heutigen Courier schreibe ich auch an Hrn, von Ko- 
pitar, mich nach Ihrer Sendung erkundigend. Die letzten Bogen 
meiner Bibl. Blätter sollen durch einen anderen Courier expedirt 
werden; schon liegt alles für Sie und unsern gemeinschaftlichen 
Vorsteher—Papa Dobrowský,—in Bereitschaft. Diese Sendung 
erhalten Sie jetzt über Halle. Sagen Sie mir doch, wie hoch sich 
von Ihrer Seite die Auslagen für diesen Brief belaufen, damit ich 
weiss, ob ich auch künftig im Nothfalle, diese nämliche Gelegen- 
heit benutzen darf. 

Ihre gütigen Mittheilungen in Betreff neuer böhmischer 
Werke, habe ich nach Moskau expedirt, wo solche im Telegra- 
phen abgedruckt werden sollen. 

Herzliche Grüsse an die Herrn Dobrowsky, Jungmann und 
Palacky von Ihrem treuergebenen Freund und Diener 

Köppen. 

Auch für. das Verzeichniss der Incunabeln meinen innigsten 

Dank! 


St. Petersburg, 
4. 13/25 October 1826. 


20. 


Вчера я имЪлъ удовольстве получить письмо Ваше or» 19 
октября, содержащее дополненя къ прежнимъ HSBECTIAMD о пер- 
вопечатныхъ Богемскихъ кннгахъ. 

На дняхъ получены здВсь для меня моремъ три пакета, BŁ 
числ коихъ долженъ находиться и тотъ, который Вы изволили 
ко MHB отправить. Еще пакеты CIH ко MHB не доставлены, но 
Г-нъ Грефе сказывалъ MHB, что та посылка, которая получена 
BMBCTB съ его книгами, содержитъ Юнгманнову Исторю Богем- 
ской Литературы. Благодарю покорн®йше за сей дрегоцанный 
подарокъ. Сегодня я уже предварилъ Ал. Сем. Шишкова о по- 
лучен!и сихъ KAHTH, При представлени ему сочиненя Г-на Юнг- 
MAHHA, попрогиу, чтобы автору посланъ былъ экземпляръ AKA- 
демическаго Словаря. Надъ какимъ словаремъ трудится [-Hb 
Юнгманнъ? —прошу Васъ о семъ меня при случа увЗдомить. - 

Знаете ли Вы, что А. С. Шишковъ на прошедшей нед®лЪ 
женился? СдЗлайте милость, сообщите MHB при первой оказ!и 
2-ю книжку Starobylá Skladanie. Мн книжка cist понадобится 
при издаши Иноземныхъ словенскихъ памятниковъ. 

58 
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Прилагаю при семъ OKOHUAHIE моихъ Библюгр. Листовъ. =. 
Если Г. ДобровскШ He получалъ еще сего окончан!я изъ ВЪны,. Ed 
то сдВлайте одолжен!е, передайте ему оное. Скажите ему, про-— S 
my Bac», что здЪсь въ Ilerepóyprk я не отыскалъ Библи 1739 SE 9 
года, изъ коей онъ требовалъ выписки. Какъ скоро удастся оты- — ET 
скать Cie издане, то я не премину удовлетворить его желаше. — ==. 
Опять прошу Васъ увЗдомить меня о томъ, чего стоитъ пере- — T 
сылка сего письма. За издержки Ваши въ семъ случаВ дозволь- — © 
те MHB прислужиться Вамъ какою либо русскою книгою. 

Почтеше мое прошу засвидфтельствовать гг. Юнгманну и Па- — * 
лацкому. 

Съ душевною преданностио Вашъ покорнЪйнИЙ слуга 

П. Кеппенъ. 
С.-Петербургъ, 
24 Okr./6 Ноября 182 r. llombra Ганки: „ОтвВтъь 20 Декабря“. 


21. 


Sehr hochgeschátzter Freund! 

Rechnend auf die Fortsetzung Ihrer gůtigen Mittheilungen 1 
habe ich gern einigen Moskauschen Literatoren an deren Spitze < 
sich Pogodin (der Ihnen bekannte Uebersetzer des Dobr. Schrift) ( 
gestellt hat, zugesagt ihnen für ein neues Journal —Mockoeckiň \ 
Brcmnurs—Slavica zu liefern. So lange ich daran Theil nehme, 
bitte ich Sie mir alle Nachrichten gefälligst per Posto,—Bücher und 
grössere Sendungen aber wie früher über Wien (oder zu Schiffe) 
zuzusenden. Gern will ich dagegen mit Russischen Sachen die- 
nen. Je öfter, je ausführlicher Sie schreiben, um so mehr werde 
ich Ihnen Dank wissen für alle Mittheilungen und Belehrungen 
(auch Wostokow verspricht den Moskauern hierüber etwas zu 
liefern). 

Es ist möglich, dass ich in Angelegenheiten des Ministe- 
riums des Innern, nach Taurien ziehe und mich dort (etwa in Sym- 
pheropol, oder unmittelbar am Strande) niederlasse um von da 
an die Reisen zur Persischen Gränze und zur Polnischen, auch 
ins innere bis nach Charkow hinauf zumachen. Dort würde ich 
dann mehr Zeit haben meine Slawische Correspondenz zu kulti- 
viren und könnte mehr, vielleicht, und besseres liefern. Alles, 
was ich an Sie zu expediren hätte, müsste dann über Triest an 
Sie gelangen. 

Nun aber habe ich noch einen mir sehr wichtig scheinenden 
Gegenstand mit Ihnen zu verhandeln. Diess betrifft die Ausbrei- 





tung des Slawischen Studiums in Russland. Es wáre sehr er- 
‘ wünscht, dass von nun an (die neue Organisation des Schulwe- 
gens, welche so eben im Werke ist, könnte dazu beytragen) bey 
den Universitäten Professoren für die Geschichte der gesammten 
Slawischen Literatur angestellt würden. Sagen Sie mir, was Sie 
hievon denken, —wen Sie wohl als Mitarbeiter in diesem Falle 
nennen möchten, und--ob Sie nicht selbst geneigt wären sich 
nach Russland zu versetzen, und unter welchen Bedingungen? 

Wer Russischer Professor wird, wird eo ipso auch Hofrath. 
So wenigstens war diess bis jetzt der Fall. Er und seine Kinder 
gehörten (sobald sie Russischen Unterthanen wurden) dem Rus- 
sischen Adel an. Die gehalte der Professoren werde künftig hin, 
wahrscheinlich, 4 bis 5 T’ausend Rubel (also wohl sagen 2000 
Gulden C. M.) ausmachen. Petersburg, Moskau, Charkow und 
Kasan sind die Universitäten, für welchen Slawische Professoren 
zu wünschen wären. 

Vorläufig habe ich mit dem Minister in dieser Beziehung 
schon gesprochen, und er erlaubte mir Ihre Meinung einzuholen. 
Nur bitteich um schleunige Antwort, da ich selbst nicht weiss — 04 
und wse lange ich noch in Petersburg bleibe. 

| Was halten Sie von Herrn von Schaffarjk und meinen Sie 
wohl, dass er nach Russland ziehen würde? Wünschenswerth wä- 
re es, dass wir Männer von beyden Hauptzweigen des Slawischen 
Stammes herbekämen. Schade, dass Hr. Palacki bis her noch we- 
nig geschrieben hat und glauben Sie wohl, dass er bey seiner po- 
etischen Seite die dürre Literatur nicht zu leicht nehmen würde? 
Sein Eifer scheint übrigens für ihn zu bürgen. Aber hat er denn 
auch wohl die Literatur des östlichen Sprachzweiges berücksich- 
tigt? 

Die Vorträge könnten fürs erste in Lateinischer (auch wohl 
in Deutscher) Sprache statt finden, bis die neuen Professoren sich 
das Russische ganz angeeignet haben würden. Hätten’wir wenig- 
stens einen gelehrten Böhmen oder einen Slowaken hier, so könn- 
te der verglichene Dalimil hier gedruckt werden, wie es der Mi- 
nister wünscht. Nächstens wird er Ihnen selbst über diesen Ge- 
genstand, gleich wie auch über die Lubenskischen Arbeiten schrei- 
ben, die er hieher wünscht. Setzen Sie doch Lubenski’s Bedingun- 
gen auf und theilen Sie mir solche mit. Wie weit sind die Dobrow- 
skischen Arbeiten — rücksichtlich des Sorabischen — vorgerückt? 
Seine Mährische Legende hoffe ich anzuzeigen, sobald mir die 
‚Zeit diess gestattet. 

Theilen Sie mir doch etwas bestimmteres mit über das Jung- 
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-l 23. 


m М. Г llncmo ваше ch писмомъ Его В. II, A. С. Ш. (Шиш- 
gi) U Cb приложеною иностран. перепискою получилъь я южъ 
„рта, однакожь библосека соборной церкви въ то время еще 
„-‘пиступна была. Какъ только мало теплое солнце показалось, 
‚рался я о рукопись Александра и тепериче посылаю на вы- 
„b три статьи съ опнсашемт, Росеш Марка Пола, котораго 
зеводъ на чешской языкъ (XV вфка) у меня. Кл» сему upkro- 
‚лены были снимки №1. 8, №1. 84 и № IV, 563 (въ Wurm. 
‚покою 1415). которое послЗднее перная рукопись съ постоян- 
«» орвографею и точн®йшимЪ продолжешемъ гласныхъ буквт.. 
"+ r. Добр. о клементинской риси говоритъ, чтобъ она была 
гографъ Ив. Г., сомн%ваю, 60 заклучеше za hradie Kost и ron» 
-13 вс риси un самое напеч. издане имфютъ, и прошу сравни- 
ть приложеной снимокъ съ (resch. 4. bóhm. Spr. р. 224, какая 
чность и TO во всей рпси. Въ БудишинВ (въ Лузащи) была, 
„Cb Ha перг. отъ 1412 года, но невозможно ей обрЗсти. Ново- 
"u литературныя изъ Лузащи ожидаю съ прибытемъ г. Kyxap- 
«aro, который cie пишетъ ')... Ho OT» Лубенскаго отвЪта я He 
олучилъ. Г. Ладиславъ BOKTBXOBHUŁ Челаковсюк трудится собра- 
чемъ въ словарный порядокъ останцезъ словъ словянъ Люне- 
ургскикъ, которыя имп. росс. Академ1и предложить хочетъ, ия 
руждусь тепериче древнВйшею правдою чешскою (Prawa zem- 
ка...), шесть разныхъ рукописей я ужь сравнивалъ въ надежкдЪ, 
‚го еще три или четыре OOPBTY, изъ которыхъ полный и древ- 
нвИцИИ кодексъ съ разнословемъ BCBXT составлю. Возможно ли 
зудетъ это здВсь печатать, хорошо; невозможно ли—пошлю СП. 
Академши наукъ, чтобы отдала’ этому, KTO на задачу ея сочине- 
ше писать хочетъ. Знаю молодаго UCHOBBKA именемт Францишекъ 
Maaeackik, вильнянинъ; онъ теперь при цивильномъ Губернатор 
въ MockBB; онъ очень способный и. остроумный законоискус- 
никъ, знаетъ хорошо давное правосуд1е польское и съ любовною 
crpacriio ужъ 1822 г. хваталъ по семъ предмету. | 
Прошу глубочайшее почтеше Е. B. А. С. Ш. Далимила безъ 
BCAKATO услов!я CBBTI. Академ!и уступаю и, какъ скоро его IIC- 
репишу (чтобъ я экз. имВлъ, когдабъ случилось, чтобъ дорогою 
потерязъ), съ радосттю пошлю. ОтвЪтъ на письмо Е. В. II. съ 
нфкоторыми книжками будетъ слЗдовать. 


ar 


o ud 
awa 





1) Очевидно, должна была слфдовать выдержка изъ его письма 
(отъ 20 февр. 1827 г.?). См. ниже письмо Кух. orm 20 февр. 1827 г. 
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Приготовлено: 1) Čelakowského narodnj pjsně 3-6 djl. 2) 
Časopis českého Museum Та 2 swaz. 3) Starob. Sklad. 4 djlky. 
4) Streycůw Zaltář. 5) Staré Powěsti. 6) Historické zpewy. 

Какъ скоро JOBBAJETECIH что-нибудь твердаго о учреждению 
или отверженйо сихъ каоедруъ, прошу извфстить меня поскорЗе, 
бо многократно способность HMBIO купить KUHTH нужныя OOTEMCK. 
н другихъ помежныхъ Словянъ, которыхт, бы я въ нынзшнемъ 
COCTOANÍH не купилъ для того, что въ библютекВ® иаходятся, 
M также для того, чтобы я долженъ по условно полугодовой OT- 
каз» диречии объявить. 

Форма рукописи Королегородецкой только 19 строкъ, того 
ради думаю, чтобъ довольно было гравировать до a /pÁze ty Pe... 

(Ch черновика Bb бумагахь Ганки). 


24. 


М. U.. Вячеславъ Вячеслаповичь! | 

Письмо Ваше, съ приложенными ири ономт, снимками, я HM 
удовольстве получить. А. С. Шишковъ поручилъ nub благода- 
рить Bac» за обфщанную Вами рукопись Вашего Далимила. Весьма 
хорошо. TO, что Вы съ оной оставляете у себя koniio. Akanemia 
наша HbIHŻB (и давно уже) бездЪйствуетъ. Да и не будетъ добра, 
доколВ не будетъ она имфть порядочнаго секретаря. Соколовъ, 
принявший на себя много разныхъ обязанностей, для полученя 
большихъ доходовъ, HH въ чемъ не успЪваетъ. Министръ обре- 
мененъ многими другими 3AHATIAMH,—H Академ!я—молчитъ. 

Прилагаю при семъ дв статьи для Общества Чешскаго Ha- 
роднаго Музея. Къ Вамъ и къ Г. Добровскому въ свое время 
доставлю полные экземпляры 3-й книжки монхъ Матераловъ. 
Допечатавъ оные, TOTUACL (въ первыхъ числахъ Maia) пересе- 
ляюсь въ TaBpiio (въ Симферополь), rak отнын$ буду HMĚTb глав- 
ную свою квартиру, объ зжая всю южную Pocciio отъ Персилд- 
ской границы до предЗловъ Царства Польскаго и Турщи Евро- 
пейской. | 

O Словенской каеедрВ все еще ничего не pBLIEHO; какъ 
скоро что либо nocabayer», не премину Васъ тотчасъ O TOMB 
увфдомить. Я Cb моей стороны He престаю хлопотать O семъ 
предметВ. 

Прошу засвидЗтельствовать почтеше Ir, Добровскому, Юг- 
ману, Палацкому и Челаковскому отъ им5ющаго честь быть, Mu- 
лостивый Государь! Вашимъ покорнзИйшимъ слугою 


Il. KeuneHs. 
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Назначенные для меня книги прошу по прежнему пересы- 
лать на мое имя въ С.-Петербургъ, съ курьеромъ. Если же нхъ 
много, то чрезъ Трестъ въ Одессу, на имя брата мосго Карла 
Ивановича Kenneua, который за провозъ оныхъ взнесетъ и CTB- 
дуюшя деньги. 


С.-Петербургъ, 
6/18 Апр%ля 1827 r. Помфта Ганки: „Получено 3 Юня 1857“. 


25. 


Милостивый Государь! | 

Haabioch, что Вы oTBBT5 мой отъ 18 марта получили. Къ 
дополнен!ю H3BBCTIA о грамматикВ и choBapB на горно-лужиц- 
комъ ĄIA1EKTB, говоритъ MHB r. КухарскйЙ, который точно HA- 
задъ воротился, что въ г. Лубенскаго никакой надежды HBTb, 
бо онъ хорый и потому такъ робкШ, что всякое рвенйе его OT- 
ступило; того ради и я отъ него на дв писма отвЪта не полу- 
чилъ. Г. Кухарск!И говоритъ, что грамматика его еще совсЪмъ 
не укончена, и словаря на чисто только A и Б совершенны. 

Но очень большую надежду кладетъ онъ въ молодого бого- 
слова Сайлера, который еще въ ЛипскВ на университет. Об- 
pBTb онъ въ немъ не токмо ревность и любовь къ языку свое- 
му, но и изящныя дарован:я по сему предмету: бо не только 
что онъ языкъ свой хорошо знаетъ, онъ ужь трудится тоже 
познать покревныя языки и читаетъ сочинешя на чешскомъ, 
польскомъ и начинаетъ и на россйскомъ языкахъ. Однакожь 
скорбнЪЙшая доля угнетаетъ долно-лужицюйЙ народъ, тамъ языкъ 
(какъ кажетъ г. Kyx.) ужь въ погашении, кое погашеше найпаче 
ихъ Суперинтендентъ въ Котвицахъ (Kotbus) ускоряетъ. 

Какъ только г. Кух. записки свои въ порядокъ сложитъ, 
хочу я В. Благор. объ этомъ полное H3BBCTIC донести. 

Самыя uyxukkhuia BBUIH къ спасеню въ людяхъ сего д!я- 
лекта, были бы элементарныя книжки (букварь и учебныя книги), 
бо BŁ горныхъ Лужицахъ теперь никакой и въ долныхъ ихъ 
никогда не было. Такимъ образомъ принуждаютъ ихъ учиться 
на н%ёмецкихъ букваряхъ. Въ ПрагВ бы возможно было таюя 
книжки напечатать, въ Лужицы ввести H молодежи роздавать, 
когдабъ только фондъ быль, бо TO люд!е весма убоги. 

Прошу, что думаете Вы о ГеркелЪвой грамматикЪ '); яей 


1) Elementa universalis lingua Slavice, Вида, 1856. 
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похвалить не могу, думаючи, что языку всесловянскому совсем- 
пною дорогою ити. 

Ежели вамъ случится говорить съ Е. В. П. госи. Блудовымъ 
то прошу мое совершенное почтен!е и уклоны, возможно ли Ем) 
благосклонно упомниться, съ KBM5 въ ПрагВ вВнецъ чешскихт 
королей видВлъ, это удовольств!е я имлъ. 

Г. Юнгм. радуется на получене Словаря росс. Академ!н 
и какъ скоро его получитъ, непреминетъ благодарность свою пис 
MOMb засвидЪтельствовать. Вы уже читали рецензию r. Добр. 11 
ero и Ha Шаф. Литературу (Jahrbücher 4. Lit., которую нын] 
r. [lanaqkik (неблагодарно за услуги ceöb or» Юнг. проказаны 
въ журнал Муссейскомъ повтараетъ. Г. Добр. rubsaercs Hi 
Юиг. только того ради, что онъ He послЪдуетъ прозодю HMB по 


становленую. 
Baurs Вячеславъ. 
Прага, Номфта рукой Keunena: „Получ. въ Сич 
6 Anpkna 1847. | fepono.rk 7 Ноября 1327 г.“ 


26. 


Sehr hochgeschätzter Freund! 

ln Beziehung auf Ihre, oder vielmehr aut unsre gemeinschaft 
liche Angelegenheit, betreffend die Slawischen Professuren, is 
noch immer nichts entschieden. Nun da ich Petersburg verlasse 
wird wohl mein Freund Götze, den Sie durch seine deutsche Ue 
bersetzungen Russischer und Serbischer Volkslieder wohl au: 
dem Morgenblatte kennen werden, die ferneren Unterhandlunget 
mit Ihnen fortsetzen. An den gemachten Bedingungen ist über 
haupt nichts auszusetzen; es liegt nur an der Errichtung der Pro 
fessuren. Wie früh oder wie spät diess zu Stande kommt, läss 
sich noch gar nicht vorhersehen. Vielleicht, geschieht diess seh: 
bald, vielleicht, nimmer. Ich meinerseits habe dafür gewirkt wa: 
ich nur wirken konnte. 

Vom ersten Hefte meiner Slavischen Denkmäler bitte ich Зи 
den Anfang (nämmlich Vorrede und Beylage) freundlich entge 
genzunehmen. Ebenso empfehle ich Ihrer gütigen Nachsicht da 
3. Heft meiner Materialien, von welchen auch Exemplare für di 
Herrn von Jungmann und Palacki, gleich wie auch für das Ki 
nigl.-Böhmische National-Museum folgen. Alles dieses erhalte 
Sie durch Friedrich Fleischer, Buchhändler in l.eipzig, zugleic 
mit einem Examplare des Akademischen Wörterbuches für H 
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prof. Jungmann, den ich bitte den Empfang dieses Werkes dem 
Minister gefalligst anzeigen zu wollen. 

Und nun leben Sie wohl und schreiben Sie geradezu nach 
Sympheropol (in Taurien) Ihrem treuergebenen Freunde und 


Diener Корреп. 
St Petersburg, 
d. 1/13 Juni 1827. Помфта Ганки: „Odp. 10/22 list". 
27. 


М. T., llerpu Ивановичь! 

Ihren schátzbaren Abschiedsbrief von Petersburg у. 1/13 Ju- 
ni hab ich erhalten, und wartete bis ich Ihnen von den durch 
Fleischer zubekommenden Schriften Nachricht geben könnte. Täg- 
lich denk’ ich an Sie, wie es Ihnen auf dem so entfernten Posten 
gehe, und was Ihre Excursionen entdeckten, darauf bin ich sehr 
begierig. Was mir das für Freude gemacht hat, dass ich mit einem 
Ihrer gewes. Mitschüler zusammengetroffen! Sie werden sich erin- 
nern an Anekcbií Ираклевичь Левшинъ, der zu Odessa angestellt 
ist, und vor 3 Monaten hier durch nach Paris eine Reise machte. 
Seine Schrift o уральскихъ Казакахъ ist mir ein werthes Anden- 
ken. Gleich damals hab ich die Copie Далимил. durch baron Икс- 
куль an ILI, expedirt, hab aber noch keine Antwort, auch keine 
Nachricht vom Hrn. Gotze erhalten. Ich möchte doch gern wis- 
sen, ob Ihnen Hr. Joh. Schön meine Starobylä übergeben. Ich hab 
für Sie wieder ein Paketchen Novitäten und warte damit bis Hr. 
JIeBUIAHŁ, der vielleicht hier o. über Dresden zurückkehren wird, 
kömt; wenn er einen andern Weg nehmen sollte, so bitt ich um 
Rath wie ich es an Ihren Hrn. Bruder nach Odessa am sichersten 
bringen könnte. Indessen schick’ ich Ihnen die Nachricht Nowe 
knihy und über Mater Verborum über 1440 böhm. und über 500 
deutsche Glossen gefunden, welche ich mit einem Facsimile heraus- 
geben gedenke. Meine böhm. Prawa liegen noch wartend auf 
den Druck. 

Leben Sie wohl i obradugte mne brzo snažně ocekäwanau 
odpowedj. Вячеславъ Вячеславичь. 

Его Высокоблагородю Госи. Петру Ивановичу Keanenv, Надвор- 
ному Совфтнику и проч. и проч. Re СимферополВ въ Tanpiu. 5vmphoro- 
pol т Taurien. Хэрзосолемт ve: Vadstaz. 

V Praze, 
10/2 Listopada 1397. Помфта Remurena: „Erh. 4. s Dec. 1857“. 
u 


М. T., Петръ Ивановичъ! 

Теперь ужь годъ почти назадъ, что я отъ Васъ письма He EC 
получилъ, разв Вы въ Тавр!и очень затруждены, потому что» "0 
Вамъ невозможно ни слова къ тому писать, который писма Ваши MH 
такъ почитаетъ. До сихъ поръ я не знаю, получили ли Вы отм 
BBTŁ мой на послфднее письмо Ваше отъ 10/22 Ноября прошлае“я=л. 
года. Tperaa часть Матер1яловъ Вашихъ и Словарь Акад. для an 
г. Юнгманна еще не пришли, и я получилъ отъ Фридериха Флей ME 1i- 
шера билетъ, что онъ объ этомъ никакого H3BBCTIA не имБетъ= Ji. 
Вы очень обрадовали меня первою часто Словянскихъ Памят sr- 
HHKOBb, за которую должникомъ буду и Bac» благодарю. Невоз =- 
можно ли бы было Остромирское со всемъ издать, когда KB XML 
шрифтъ существуестъ, изданемъ сниъ всВмъ Славистамъ 4pE3BbLEE —1- 
чайную радость н пользу Вы бы здЗлали. 

Я прилагаю при семъ еще одинъ снимокъ чешскаго Але: 
ксандра, котораго фрагменты A въ переплет одной HHKYHAÓY MW! 
открылъ. Я тепсриче труждусь древнЪзйшею Правдою чешскоье "0 
и глосаремъ, когораго опытъ я Вамъ ужь напечитаный послале==>. 

Госп. Gotze еще ко mut He писалъ и иисмо Его Высокс-- 
превосходительстра Александра Семеновича oT» 18/30 Октябр я 
прош. года ни словомъ о славянскихъ профессурахъ не YHOMFIE- 
настъ. О чешской Словесности стоитъ артикузлъ въ Ihe foreig т 
Quarterly Review, 1828 №3, и Bowrings Bohemian Antholog""y 
тоже ужь печатана. 

Присылаю тоже, возможно ли будетъ cie принять, перевод P 
Litewské Pjsně od Čelakowského, который ихъ Вашему Высоке—>- 
благородно посылаетъ. Незабудите прошу хотя и коротким= > 
письмомъ обрадовать, Ó0 Muh такъ приятно будетъ изъ Тавр! a; 
какъ изъ СП-га. Съ душевною преданностю HMBIO честь бы? 
всепокорнЙшиЙ слуга Bauecnasn Ганка. 





Ero Высокоблагородю Господину Петру Мвановичу Кеппену mm" 
Симферополь въ Tanpiu. 


Дня 2 Мая /20 Aup. 1898. Пом$та Кеппена: „Получ. въ Tvat— 
1 Окт. 18204, 


29. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичь! 
Дражайш!я для меня письма Ваши отъ 6-го anpina и 10/22 
listop. 4 имфлтъ удовольствие получить въ СимферополВ, въ KOH 
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145 минувшаго года. Не виниге меня за долговременное | молчане. 
Внноватъ, —самъ это чувствую, но право, оправдываться на сей 
разъ не cMBIO и—не ymbio. Благодарю усерднзЙше за BCB доста- 
вленныя ко мнЪ книги и разныя литературныя извзст!я. Объ 
учреждени Словенскихъ каоедръ я все еще хлопочу и не 34 дол- 
KO предъ CHMT о семъ же предмет писалъ къ новому MHHHCTpy 
Hapoauaro ПросвЪщеня, Его СвЪтлости Князю Карлу Андрее- 
вичу Ливену. Не знаю, что послЗдуетъ. 

Жаль, очень жаль, что А. С. Шишковъ не yCIBIB приве- 
сти Bb исподнене сего добраго дла. 

Если будете писать ко MHB, то, если можно, отсылайте 
письма, чрезъ ВЪнскую Mncciio на имя Г. Аделунга въ С.-Пе- 
тербургъ, который перешлетъ оныя ко MHB въ Симферополь. Te- 
перь, OÓbAhs>kaa Югозападныя губернии Росси, спВшу изъ Одессы 
дзлЪе, почему и не могу болЪе съ Вами бесЪдовать Ha сей past. 
Простите и не забывайте Вашего nokopuBńinaro слугу 

II. Кеппенъ. 


Мое почтеше Г-мъ Юнгману и Палацкому, равно какъ и Г-ну 
Челаковскому. 


Sr. Hochwohlgeboren Herrn Неггп W. v. Hanka, Bibliothekar vom 
Königl. National-Museum zu Prag. 


Onecva, 
14/26 Iona 1328. 


30. 
Sehr hochgeschátzter Freund! 

Ihre werthen Zeilen vom 13/25 Oktober des verflossenen Ja 
hres habe ich schon am 20 Nov./2 Dec. des verflossenen Jahres er- 
halten, begleitet von dem schönen Facsimile отрывка Oprennůma- 
го перевода Чешской Библёи, aber immerfort verschob ich meinen 
Dank dafůr bis zum Empfange aus St, Petersburg der langerwar- 
teten Exemplare des Textes zum 1-en Hefte meines Собранге Co- 
senckuxo [lauamnuko86, находящихся 6um Росси. Nun sind diese 
angelangt, und ich sende Ihnen, werthester Freund, zugleich mit 
Exemplaren fůr unsere Gesellschaft des Boh. Nation. Mus. und 
Hr. von Dobrowsky, einen Abdruck davon. Nehmen Sie diese Sen- 
dung liebreich auf und sagen Sie mir, wie hoch der Gesellschaft 
die Zusendung zu stehen kann, damit ich weiss, ob ich jemals wie- 


der auf diesem Wege (über Brody) ihr etwas zukommen lassen 
kann. 
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Sendungen ап mich kónnten wohl ат besten úber Triest 
nach Odessa gehn, unter der Adresse: Его Bkicoroönaroponiro Kap- 
лу Ивановичу Кеппену (отдать BT Лицез, Его Bbicokoónaroponiio 
Ивану Ивановичу Дудровичу), oder auch durch Ihre-Buchhándler 
an den Unsrigen, Му. Graf zu St. Petersburg. mit der Aufschrift 
für P. г. Аоррем in Sympheropol. 

Jede neue Sendung von Ihnen ist mir ein sehr erfreulicher 
Beweis Ihres Wohlwollens. Sollten Sie mir per Posto schreiben 
wollen, so wiire es wohl rathsam die Briefe nach Odessa (auch an 
meinen Bruder mit der Bemerkung, dass solche fůr mich sind) ge- 
hen zu lassen. da wir hier, durch eine sonderbare Anordnung 
2 oder dreimal so viel fůr auslindische Briefe zahlen můssen, als 
in Odessa. 

Die Briefe welche ich von Ihnen erhielt, sind vom 6 April 
und 10/22 listop. 1827 und nun zuletzt vom 13/25 Okt. Die náhere 
Nachricht úber die Stat. Synod. vom J. 1470 wůrde mir sehr will- 
kommen sein. Geht alles so wie ich mir's jetzt denke, so werde 
ich den náchsten Sommer in Tiflis und Astrachán zubringen; den 
Herbst in Taurien und den Winter darauf in Petersburg, wo ich 
dann bis zum Friihjahr 1830 verbleiben würde. Geschieht dies, so 
werde ich dann Ihnen mit Bestimmtheit etwas in Beziehung auf 
die in Petersburg zur Zeit meiner Anwesenheit daselbst eingelei- 
tete Angelegenheit sagen können. 

Empfehlen Sie mich Herrn v. Jungmann und Herrn v. Pala- 
cki bestens. l.eider ist die ganze Sendung an den Buchhändler 
Fr. Fleischer, zugleich mit dem Schiffe auf dem solche abging, 
ein Raub der Ostsee geworden. So kam ich denn auch um 25—30 
Ex. der Einleitung zum 1 Hefte meiner Slav. Denkmäler. 

Hochachtungsvoll Ihr ergebenster Freund und Diener 

Köppen. 


Sollten Sie die Einleitung nun doppelt haben, so bitte ich 
Sie das erste Exemplar derselben gütigst aufzubewahren, bis ich 
solches für einen meiner Freunde complettiren kann. 
Svmpheropol, 
Ч. 23 Jänner а. 5. 18%, 


31. 


М. T., Вячеслевъ Вячеслововичь! 
Письмо Ваше orz 20 Апр. m. с. 1828 года, я имВлъ удоволь- 
стве получить 1 октября cero 1829 года, на пути изъ Астрахани 
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u Пензы въ С.-Петербургъ. Нашелъ я оное въ Tyıb при письмВ 
ко мнё Преосвященнаго Евгешя изъ KieBa. 

3-я часть монхъ Матер!аловъ n Словарь Академическй для 
Г. Юнтманна погибли на mopb, Первую изъ сихъ книгь самъ 
къ Вомъ доставлю. О Cnonapb же я докладывалъь А. С. Шиш- 
KOBY, когорый обфищалъ отпустить для Г. Юнгманна еще одинъ 
экз. Акадсмическаго словаря. 

Cubio нодёяться, что Евангеле Остромрово будетъ со вре- 
менемъ издано и—можетъ быть Взмн. ибо еще не теряю HA- 
дежды BHABTL Bach въ С.-ПетербургВ. При случа прошу Васт, 
меня YBBĄONNHTLŁ не перемфнили ль Вы или г. Челаковскй Mub- 
ния своего касательно переселения въ Poceho. За доставленный 
ко MHB снимокъ (Чешскаго Александра) и за переводъ Литов- 
скихъ пЪсенъ приношу я какъ Вамъ. такъ и Г-ну Челакопско- 
му мою искреннюю признательность. A. X. Востоковъ посылаетъ 
при семъ имъ самымъ сдВланныя для Dach Выписки изъ Остро- 
мирова Евангежя. j 

Еще благодарю a усердн®Йше u за Monatsschrift d. Gesch. 
d. Vaterl. Museum, равно какъ и за cnbabnisn о древнемъ чеш- 
скомъ Евангели отъ loaHHa. _ 

Спзшу. Простите n отвЗтствуйте, прошу Васъ, чрезъ Г. Age- 
лунга (Александра Федоровича), который въ ВфиВ состонтъ въ Ka- 
чествЪ секретаря Росс. Посольства. 

Вашъь покорнфйций слуга l. Кевнент, 


Sr. Hochwohlgeboren Ilerrn Herrn von Hanka in Prag. An bey Aus- 
zůge aus dem Ostromir. 

С.-Петербургъ, 

1/13 Ноября 1820. Помфта Tau: „Получ. 20 марта 1330“. 


Въ дом$ Яковлева, близъ Семеновскаго моста. 


32. 
Unter der Hand. 
Sehr werthgeschátzter Freund! 

Ihre Sendungen habe ich mit Dank richtig erhalten. In aller 
Eile muss ich Ihnen doch sagen, dass unser Wunsch, Sie in Russ- 
land zu sehen, in Erfüllung zu gehen scheint! Seit ich wieder in 
Petersburg bin, ist nicht ohne Erfolg daran gearbeitet worden. 
Die Russische Akademie hat 30 bis 40 Tausend Rubel B-co zur 
Anschaffung einer Зам. Bibliothek bestimmt und jáhrlich 2 bis 
3000 ВЫ. B-co zur Completirung derselben. Zu Bibliothekaren 
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sind gewählt: Herr von Hanka (mit 4000 ВЫ. Всо Gehalt), 
Herr von Celakowský (mit 3000 Rbl. Bco), Herr von 
Schaffarjk (mit 4000 Rbl.); alle unter denselben Bedingungen, 
wie auslándische Professoren nach Russland berufen werden, 
mit Reisegeld, Kronsdienst etc. Herr von Čelakowský ist den 
extraordináren Professoren gleichgestellt worden. Ich habe dar- 
iiber můssen eine besondere Note einreichen, obschon ich nicht 
Mitglied der Russischen Akademie bin. Die Vorstellung iiber die- 
sen Gegenstand ist schon von der Akademie ans Ministerium ge- 
langt, und bedarf jetzt nur noch die Bestiitigung des Monarchen. 
Obschon ich keineswegs an dieser Bestätigung zweifle, so könnte 
Sich die Sache doch noch verzógen. Warten Sie also mit Geduld, 
bis ich oder sonst jemand officiell an Sie schriebt. Eine Ihrer 
Hauptbeschiftigungen soll die Zusammenstellung aller Slawischen 
Dialekte zu einem Wörterbuche seyn, in der Art wie das Linde'- 
sche denke ich. 

Grůssen Sie Herrn Celakowský von mir und behalten Sie in 
freundschaftlichem Andenken Ihren treuergebenen Freund und 
Diener Köppen. 

In Eile durch einen abgehenden Courier. 

Ich gedenke wenigstens noch 8—12 Wochen lang in Peters- 
burg zu bleiben, und dann wieder nach laurien zurücke zu keh- 
ren. Die Russische Akademie schickt Herrn Wenelin auf Reisen. 
Er geht in die Moldau, Walachey, die Bulgarey und Rumelien, 
auch nach Athos, wozu er 6000 Rbl. bekommt. Wenelin edirte 
vor kurzem eine Schrift über die Bulgarien. 

St. Petersburg, 
d. 29 Dec. a. S. 189. llowbra Danka: „Odpow. 6. unora 1830“. 


33. 


Sehr werthgeschätzter Freund! 

Vor einigen Tagen geruhete unser Kaiser den Plan der Rus- 
sischen Akademie wegen Errichtung einer Slawischen Bibliothek 
zu bestätigen und genehmigte zugleich die Wahl der 3 Bibliothe- 
kare. Nun soll nächstens ein officieles Schreiben an Sie erfolgen. 
Heute sprach ich vorläufig schon mehrere Mitglieder der Akade- 
mie wegen des Reisegeldes, in welcher Hinsicht noch nichts ent- 
schieden ist. Ihre Anstellung, gleich wie auch die Auszahlung der 
(Gehalte soll vom Tage ihrer Ankunft in Petersburg datiren. Ich 
habe schriftlich den Wunsch geäussert, dass Herr von Č ela- 
kowski bey seiner Herreise das Rusnjakenland bereise und 


sich dort im N. Östl. Ungarn und S. 054. Galizien gleich wie auch 
in Lemberg, Krakau und Warschau eine Zeitlang aufhalte und 
dass sein Gehalt und seine Anstellung von dem Tage seiner Ab- 
reise von Prag datirt. Nun bitte ich Sie uns aber auch baldigst 
zu sagen, ob Herr von Celakowski diese Reise auch zu machen 
geneigt wäre. So viel ich weiss, ist er unverheirathet und könnte 
also leichter als Sie oder Herr von Schatfarjk die Reise im Rus- 
njakenlande machen. So viel für heute, bis in 2—4 Wochen ein 
förmlicher Ruf an Sie erfolgt. 

Leben Sie wohl und schreiben Sie bald Ihrem treuergebenen 
Freund und Diener Köppen. 


Sr. Hiochwohlgeboren Herrn HFerrn W. у. Hanka, Bibliothekar des 
Königl. Böhmischen Nationalmuscum zu Prag. 


St. Petersburg, 
4..15 Jan. a. S. 1830, Howbra Ганки: „Odpow. I. března 1530“. 


34. 


M. F., Петръ Ивановичь! 

Неполучая письмъ вашихъ, A ужс н®которымъ въ Росси 
писалъ моля о извзстю о Васъ, боясь читавъ во BBIOMOCTAXE 
о uyMB въ южной Росси. но отвЪта никакого я не получилъ. 
Cb какою радостио и удовольствемъ я руку и иечать Вашу yn- 
дфлъ, неуврите. 

Учреждан!е библлотеки всесловянской Святлою Росс. Axu- 
демею и HawBpeHie COUHHEHiA таковаго словёря есть благополуч- 
ный шагь къ BOSHECEHIIO Славы словянской словесности, кото- 
раго мы давно BT нетерпЪ$ливомъ желан!и ожидали, и Вамъ Pa- 
чителю сего ipeanpiaria безсмертныя заслуги, за которыя Васъ 
родъ вродъ благодарствовать будстъ. Когдабъ я и не былъ прн-. 
званъ къ CONBKCTBIIO сего счастливаго предир:ят1я. хотвлъ бы 
я всеми силами, немоги иначе, по крайней мБрЪ собиранемъ 
книгъ способствовать; Ó0 по TAKT долгомъ времени я O пренесе- 
ви себя въ Pocciio уже недумалъ, доволенъ будучи съ положе:- 
шемъ своимъ, разв когда HLIHB библотека наща книги покой- 
Haro Добровскаго купнла. и прекрасное желан!е къ подобному 
всесловянскому институту у наст, хотя въ уменшительномъ спо- 
собЪ основано.` Но думаетели Вы, чтобъ я въ 3TOMb большомъ 
кругВ aBHKCTBIM способствовать могъ, съ радостью эти иринимаю, 
Harbsich, UTOÓB я насл$дника соотвзтственнаго институту наше- 
му sabcn получит. ‘Геперь порз удобна, которую проспать бы 


было болшмсе предъосуждене самой JlureparypB, бо еще возмож- 
но съ иживешемъ чЪмъ далВе, TBMÉ pbribe книги собрать, KO- 
торыхъ въ короткомъ времени самыми болшими жертвами NO- 
лучить возможно не будетъ. Такъ на пр. Музеумъ покупкою ÓH- 
бмотеки пок. Добровскаго дупликаты свои продать намБряетъ. 
такъ еще у HKKOTOPbIXŁ приватныхъ OCOÓT и антикваровъ за 
серебро хорошия вещи купить возможно и T. п. 

Турецкой войны ради я Вамъ въ Одессу Босфоромъ ниче- 
го прислать не дерзнулъ, H теперь прошу ласкаво писать, куда 
Ram» значьЪйцие плоды словесности чешской посылать возмож- 
no. Я прислаль нзкоторыя правныя книги черезъ Гамбургъ къ 
Ero Превосх. Г. Балумянскому, при которыхъ и для Вашего 
Высокоблагородля журналы были, но HC знаю. ежели иадешли. 
Ежелибы возможно было HBKOTOPKIE журналы руск. за журналы 
наше получать, очень бы то Муземъ праятпо было. Черезъ Мис- 
спо ВФиск. послалъ я два экзем. новаго издашя Кроледв. Pykon. 
къ Его Высокопревосх. Г. Министру CnepanckoMy, но и здЪсь 
ничего не знаю. Очень полезнобы было, когдабъ Г. Шафарикъ, 
который 8631 того въ Македонно и на Avoch намЪреваетъ, съ 
Г. Венслинымъ путешеств!е здВлать могъ. Ch отлячнымъ высо. 
копочитанемт, н совершенною преданостю имВю честь быть, 
Милостивый Государь, Вошимт покорнйшимъ слугою 

Вячеславъ Ганка. 


Прага, Помфта Keunena: „Получ. 19 Февр. 
25 Тануар. [6 февр. 1830 г. 1830 въ Сиб-\“ 1), 
35. 


Wohlgeborner, hochzuverehrender Herr! 
Reehrt von Seiten der Kaiserlichen russischen Akademie 
mit dem Auftrage, mich т dero Namen mit Ew. Wohlgeboren in 





I) Kb этому письму приклеенъь NUCTOKL, писанный собственио- 
ручно Кеписномъ, сл6дующаго содержашя: „Письмо Вяч. Вяч. Ганки, 
изъ Праги оть 25 янв. |6 февр. 1850 г. Писанное велфдстве приглаше- 
Hin его И. Pocciiickow Академею переселиться въ Pocciw, для занятия 
при оной мфста Buóniorekapa (вмБетЪ c» [Пафарикомъ и Челаковскимъ). 
Это приглашен!е, на которое уже исирошено было Высочайшее соизво- 
лен!е, состоялось вслфдстые моего предиоложены, когда дЪло шло о 
прекращен!!! ежегоднаго отпуска значительныхъ CYMMŁ на содержане 
бывшей Россшекой Академии. O вызов помянутыхъ трехъ Славистовъ 
уже упомянуто было BŁ „Journal de St Petersbourg”. Когда же дальн ЪЙ- 
MIA отиускъ суммъ для Академи быль Высочайше утвержден, во BHH- 
wanie KL новымъь ся прединоложешямъ, тогда Академя предпочла OCTA- 
ваться при прежнемъ своемъ порядкф (*), и вызываюниеся учёные OCTA- 
лись въ обманф. II Keuuenw“. 
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erührung zu setzen und Dieselben aufzufordern theilzunehmen 
m Чел litterärischen Arbeiten besagter Akademie, halte ich es 
für Pflicht Ihnen hier die Bedingungen aus einander zu setzen, un- 
ter welchen jener Verein Sie nach St. Petersburg versetzt zu se- 
hen wünschte. 

Es gehört zu den Zwecken der Kaiserlichen russischen Aka- 
lemie die Herausgabe eines Wörterbuches zu'besorgen, welches 
Пе slavischen Mundarten, soweit solche bisher bekannt sind, um- 
isst. Um nun diesem Werke alle mögliche Vollständigkeit zu ver- 
haffen und die einzelnen Wörter und Ausdrücke eines jeglichen 
ialektes treu wiederzugeben, beschloss die Akademie einige der 
»rzůglichsten Kenner slavischer Mundarten nach Russland zu be- 
fen, sich mit der Hoffnung schmeichelnd, dass es ihr gelingen 
erde an diesen Männern sowohl thätige Mitarbeiter für das zu 
ginnende Werk, gleich wie auch kenntnissreiche Bibliothekare 
r die zu errichtende slavische Bibliothek und überhaupt eifrige 
eförderer auch anderer litterärischen Zwecke zu acquiriren. 

Es ist bey dieser ehrenvollen Gelegenheit die Wahl der Aka- 
:mie auf Ew. Wohlgeboren gefallen, und die Akademie fände 
ch bereit Ihnen ein Jahresgehalt von 4000 ВЫ. Banco-Assign. 
tszusetzen, wenn Sie geneigt wären, sich in St. Petersburg zu 
abliren, um obengenannte Arbeiten gemeinschaftlich mit an- 
ern Gelehrten zu übernehmen. 

Gehen Sie diese Bedingung ein, so fordert die Akademie Sie 
af alsobald in Ihre Dienste treten zu wollen und zwar in Hinsicht 
ıf Rang und Ruhegehalt gemäss den Conditionen, welche Ew. 
Vohlgeboren in der, diesem Schreiben angehängten, vom Herrn 
ecretair der Akademie unterzeichneten Beilage!) auseinander 
esetzt finden. Ich muss nur noch hinzufügen, dass die Kaiserliche 
ussische Akademie Ihnen ein Reisegeld von 100 Dukaten bewil- 
gt, und dass Ihre Dienstzeit gleichwie auch die Besoldung von 
em Tage Ihrer Ankunft ins Russische Gebiet ihren Anfang neh- 
len würde. 

Mich mit der Hoffnung schmeichelnd, dass Ew. Wohlgeboren 
diese ehrenvolle Anträge für sich nicht unvortheilhaft finden, er- 
suche ich Dieselben ohne Zeitverlust auf diese Zeilen Sr. Excel- 
lenz dem Herrn Präsidenten der kaiserlichen Russischen Akademie, 
dessen Adresse hiebey erfolgt, unmittelbar zu antworten, mich 
aber vom Resultate dieser Unterhandlung baldmöglichst in Kennt- 
iss zu setzen. 


') Приложены „Услошя на CHETL чинонь и пеней, предлагаемыя 
‚ Гани б*. Cu. Ягича, Источники, II, стр. 306 -405. 
VU 


— 44 — 


Genehmigen Ew. Wohlgeboren bei dieser Gelegenheit dze 
Versicherung der ausgezeichneten Hochschátzung, mit welcher 
ich die Ehre habe zu seyn Dero gehorsamster Diener 

Peter von Köppen. 

Śr. Wohlgeboren Hr. W. v. Hanka, Bibliothekar am К. Böhmisch e=n 

„Nationalmuscum zu Prag. 


St. Petersburg, 
den 29. Jänner / 10. Februar 1830. 


36. 


Endlich, mein sehr hochgeschátzter Freund, kann ich Шо 
den fórralichen Ruf der Каз. Russischen Akademie zustelle=n 
und bitte nun uns bald mit einer erfreulichen Antwort zu he 
schenken. Mich besonders interessirt eine Żaldzyć Antwort ve" 
Ihnen, denn in Zeit von 2 bis 3 Monaten schon hoffe ich Peters 
burg abermals zu verlassen, und würde doch gern noch vor mel 
ner Abreise Ihre Angelegenheit beendiget sehen. Schreiben Sie 
mir offen und seyn Sie überzeugt, dass ich gern alle Ihre gerech- 
ten Anforderungen zur Kenntniss Sr. Durchlaucht des. Ministers 
bringen werde. Dieser (Fürst l.ieven) nimmt selbst den lebhafte 
sten Antheil an der Sache und wird Sie gewiss mit vieler Güte 
hier aufnehmen. Sagen Sie diess, ich bitte Sie, auch Hrn. v. Ce- 
lakowski, ihn zugleich davon unterrichtend, dass auch der Rang 
eines Collegien-Assessors (Majors=d. 5-ten Classe), eben so wie 
des eines Hofrathes (Obrist-Lieutenants=d. 7-ten Classe) den erb- 
lichen Adel ertheilt, womit hier, wie überall, nicht unbedeutende 
Vortheile verknüpft sind. Ihnen muss ich noch sagen, dass man 
nun wieder mit der Idee umgeht in Petersburg, an der Universi- 
tät einen Lehrstuhl für Slawische Philologie zu stiften, wozu 
denn einer von Ihnen, meine Herren, sich vorbereiten müsste: 
Diese Professur könnte füglichst mit der Stelle eines Bibliotkse- 
kars der Russischen Akademie vereinigt werden und dürfte we- 
nigstens zur Verdoppelung des Gehalts Anlass geben. Auch an 
anderen Universitäten im Reiche werden vielleicht Professuren 
dieser Art errichtet werden und ich bitte Sie auf einige Männer 
für dieses Fach bedacht zu seyn, damit man einst, Ihren Rath be- 
folgend, welche berufen könnte. 

An den beyfolgenden Bedingungen wird nichts zu ändern 
möglich seyn. Nur würde ich rathen, wenn Sie solche eingehen, 
die Akademie zu ersuchen, dass dieselbe, wo möglich, für die zoll. 
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reye Passage ihrer Bücher und übrigen Effecten ins Russische 
zebieth sorge. Sollten die 100 Dukaten Reisegeld nicht hinreichen, 
о würde die Akademie sich vielleicht geneigt finden nach Ihrer 
Ankunft in St. Petersburg etwas zuzulegen. Doch diess müssten 
Sie dann selbst mit dem Hrn. Präsidenten abmachen; könnten 
ıber, wenn Sie wollen, vorläufig auch in dieser Beziehung Ihre 
Aoffnung aussprechen. 

Sollten Sie Gelegenheit haben solche Manuscripte aufzutrei- 
›еп, deren Acquisition der Akademie von wesentlichen Nutzen 
seyn könnte, z. B., noch ungedruckte Wörterbücher und 4. gl., so 
>ehalten Sie dieselben im Augenmerk, denn wahrscheinlich erhal- 
ten Sie den Auftrag welche anzuschaffen. 

An der Gränze rathe ich sich von Hrn. Consul (Swjatski in 
Вгоду, — meinem guten Bekannten) oder sonst von einer russischen 
Granzbehórde ein Zeugniss ausstellen zu lassen über den Tag 
ihrer Ankunft ins Russische Gebieth, denn ich wünschte wohl, dass 
[hr Dienst, d. h., Ihre Dienstzeit und Besoldung schon von diesem 
Tage an,—nicht erst vom Tage Ihrer Ankunft in St. Petersburg, — 
zerechnet werde. Sie könnten selbst, sich auf mein officielles 
Schreiben stützend, in Ihrer Antwort Hrn. von Schischkow im vo- 
raus berichten, dass Sie sich einen Schein dieser Art werden aus- 
stellen lassen in Brody, oder Radziwilow, oder sonst wo bey An- 
kunft i in Russland. 

Von Dobrowski's Briefen an mich werde ich suchen Ihnen 
Abschriften fürs Nationalmuseum zukommen zu lassen. Durch Hr. 
у. Kopitar erhalten Sie ein Exemplar des Tolstoj’schen Verzeich- 
nisses alter Drucke, nebst den Kupfertafeln dazu, für’s Museum. 
Ein 2-tes Exemplar für Sie oder für sonst jemand—das Sie solches 
hier gleich umsonst wieder haben können, soll nachfolgen, Stro- 
jew ist soeben in Petersburg. Sjögren, welcher dus Tschudenland 
bereisete (unsern Norden), ist nun Adjunkt bei der Akademie der 
Wissenschaften. Auch ist vor Kurzem Hr. Wenelin hier angelangt 
um bey der Russischen Akademie seine 6000 Rbl B-co zur Reise 
in die Bulgarey und nach Athos zu heben. 

Ich bitte Sie mich den Hr. у. Jungmann, Celakowski und Pa- 
lacki bestens zu empfehlen. Heute noch fordere ich auch Hr. v. 
Schaffarjk auf nach Petersburg zu kommen. 

Nun glaube ich alles gesagt zu haben, was ich Ihnen mitzu- 
theilen hatte. Der Himmel segne Ihren Entschluss, ich aber kann 
nur Glück wünschen und bitten nach wie vor der Freund zu seyn 
Ihres Sie aufrichtig hochschätzenden ergebensten Dieners 


Köppen. 
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N.S. An der Gránze wird für den Einband der Bücher immmrn 
der Regel 40 Cop. B-co Zoll gezahlt. Geheftete und ungebun.em- 
dene Bücher passiren, wenn sie erlaubt sind, die Gránze zollfrem= i. 

Wenn Sie nicht per Posto an mich schreiben wollen, so expe==- 
diren Sie Ihre und Hr. у. Celakowski’s Antwort nur an Herrn А m. 
v. Adelung, Russ. Каз. Kön. Gesandschaftssekretár in Wiens. 
Dieser wird mir alles mit der ersten Courier Gelegenheit zukom m- 
men lassen. 

St. Petersburg, 
d. 2 ]аппег / 19 Februar 1530), 


37. 


Hochzuverehrender Freund! 

Nicht vergessen habe ich meine bóhmischen Freunde, пет 
diese Beschuldigung verdiene ich keineswegs; wohl aber lebte== 
ich bisher so sehr im Gewühl von Geschäften, dass ich Gott dank— 
te, wenn ich nur von einem Tage zum andern meine Arbeiten loss 
war oder aufschieben konnte. Wer, wie ich, mit nur geringer Un- 
terstůtzung, ohne Correspondenten, ohne den Mitteln Honorar 
zu zahlen an Mitarbeiter, ein Tageblatt herausgeben muss, der 
wird wissen, was es heisst Redacteur einer Zeitung zu зеуп. Auch 
habe ich die Redaction der St. Petersburgischen deutschen Zei- 
tung aufgegeben und Бойе nun in lebhaftere Berührung mit 
"Ihnen und meinen verehrten Freunden in den verschiedenen Sla- 
venländern kommen zu können. Eine neue Gelegenheit dazu bie. 
tet mir die Redaction des Journals vom Ministerium des Offentli- 
chen Unterrichts an, welche mich ersucht ihr Nachrichten über 
Slavische Literatur des Auslandes mitzutheilen. So lange ich nun 
freier stehe will ich diess gerne thun und bitte Sie nun mir durch 
die Gesandschaft zu Wien öfter Notizen über Dinge mitzutheilen, 
die Böhmische und andere Gelehrte und ihre Arbeiten betreffen. 
Von Ihnen, werthester Freund, würde ich besonders čechische 
Nachrichten mir ausbitten, während ich Hrn. Schaffarjk ersuche 
mir Mittheilungen über andere Slavenstämme zu geben. Da Sie 
selbst sich für gegenseitigen Verkehr interessiren, so werden Sie 
hoffentlich die Hand hierzu bieten. Ich hoffe diese Correspondenz 
bis in die Mitte des Sommers oder noch länger fortsetzen zu kön- 


1) № 35 и 36 напечатаны BO П-мъ rowk Источников для истори 
слав. филологи, изд. акад. И. В. Ягичемъ, СИБ., 1897, стр. 4US—310. Пись- 
мо Челаковскаго съ припиской Ганки отъ 1 марта 1830 г. и письма Ган- 
КИ OTb 30 апр. и 1 дек. 1830 r., тамъ же, стр. 414—416, 419- 421. 
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len, wo eine grössere Arbeit mir bevorsteht. Mit Eröffnung der 
3chiffahrt kónnte ich Ihnen vielleicht von hier aus einige Bůcher 
chicken, die in unser Fach schlagen. 

Dunders Anzeige, welche ich zuerst durch auslándische Blát- 
er kennen lernte, hat lange auf meinem Schreibtische gelegen, 
hne dass ich es wagte etwas dariiber offentlich zu sagen. Von 
lause aus schien mir das ganze ein Ding der Unmöglichkeit, be- 
onders für einen Einzelnen. Ich liess das Blatt liegen und ent- 
chloss mich die Herausgabe des angekündigten Werkes abzu- 
arten. Dass die Akademie mit ihm in Correspondenz sey, konnte 
sh gar nicht voraussetzen. Nun kam Ihr Brief vom 15 Oct./3 Nov., 
ег mich von allem in Kenntniss setzte. Ich ging damit zum Prä- 
identen der Akademie А. S. Schischkow, und gerade als ich ihm 
enselben vorlas kam der Secretär der Akademie (Dmitrij Iw. 
asykow) und brachte das Dundersche Danksagungsschreiben, in 
relchem er die Akademie auffordert ihn doch alle möglichen 
[ąchrichten über die russische Literatur mitzutheilen, wogegen 
r über alle liter. und gelehrten Arbeiten in andern Slavenlän- 
ern berichten wollte. Da Sie aber sagten, dass er in keiner sla- 
ischen Sprache eine Zeile richtig schreiben könne, so ist nun 
'eilich nichts von ihm zu erwarten. Die Medaille, welche er der 
kademie entlockte, ist nur eine silberne und soll keinen beson- 
eren Werth haben. Ich werde über Herrn Dunder dort ein Paar 
/orte sagen, bei Gelegenheit von andern Nachrichten aus Ihren 
nd Hr. von Schaffarjks Briefen !). Der Geheimrath Balugyan- 
z Ку lässt Sie freundlichst grüssen. Der Plan für das Slav. Wörter- 
uch, welchen Sie ihm mittheilten, hat er Hrn. v. Speranski gege- 
en, der denselben bei sich behalten hat. Unsere russische Aka- 
lemie ist nicht besonders thätig und nichts von alle dem, was in 
lerselben verhandelt wird, gelangt zur öffentlichen Kenntniss. 
sie hat nicht einmal angezeigt, dass ihr Secretär P. I. Ssokolow 
KT. И. Соколовъ) gestdrben und durch den wirkl. Staatsrath Дми- 
‚р Ивановичъ Языковъ ersetzt sey. Dieser bittet mich bei Ih- 
ıeh nachzufragen, ob er nicht ein mährısches W örterbuch haben 
könnte. Ich verwies ihn auf die Böhmischen und Slowakischen 
Wörterbücher, doch beharrt er bei seiner Anfrage, und Sie ver- 
binden mich, wenn Sie darauf antworten. Den Jungmann’schen 
Lexikon (den 1 Band) hat er erhalten (für die Akademie), doch ha- 
be ich denselben noch nicht zu Gesicht bekommen. Ich werde 
aber darum bitten sobald ich wieder bei Jasykow, bin. 





ooo ae en n 


') См. ст. В.А. Францева, В. Г. Дундеръ и Имп. Росс. Акад, въ Русск. 
dna. ВЪстн., 1903, III—IV, 42—57. 
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Mein Schwager Adelung, Secretär bei der Russ. Gesand— 
schaft (oder richtiger Botschaft) in Wien befindet sich gegenwár—— 
tig in London und geht von da auf 4 —6 Wochen nach Paris — 
Doch wird sich wohl in seiner Abwesenheit jemand anderer fin— 
den, der die Briefe annimmt und hieher expedirt dutch Courier— 
gelegenheit, besonders wenn Sie dieselben in der ersten Zeit sc» 
adressiren: „An Sr. Ex. den Hrn. Wirklichen Staatsrath Fr _ 
у. Adelung beim Ministerium der auswärtigen Angelegenheiterm. 
(abzugeben an Hr. P. v. Koeppen). Später hin, sobald meirm 
Schwager wieder in Wien ist, würde ich bitten alles direct an mich m 
zu adressiren. 


Vielmals danke ich, und das recht aufrichtig für ihre liebem— 
Zeilen. Behalten Sie mich in gütigem Andenken, schreiben Siam 
öfters und genehmigen Sie die Versicherungen der vorzüglichemssn 
Hochschätzung mit welcher ich die Ehre habe zu seyn Ihr treuer 
Freund und Diener Köppen. 


Durch Hrn. v. Schaffarjk erhalten Sie einen gedruckten Bo- 
gen, welcher einen Kurzen Bericht über das beste Russ. Wórtesaw. 
buch enthalt. 


St. Petersburg, 
4. 2/14 Januar 1836. 


38. 


Sehr hochgeschátzter Freund! 

Ihre lieben Zeilen mit den Beilagen fůr Языковъ und Pogo- 
din habe ich erhalten und werde alles niichstens besorgen. Nur 
muss ich mir Ihre Zbirka sowohl als die 24е Ausgabe des Etymo- 
logikons, die ich noch nicht kenne, erst ansehen. Herzlichén Dank 
fůr das, was Sie mir giitigst bestimmten. Es soll dies alles im Jour- 
nal Министерства Народнаго IIpocshiqekia besprochén werden. 
Die Einleitung zu meinen Berichten úber Slawische Literatur er- 
halten Sie hier. Leider kann ich jetzt, bei vielen Geschäften, nur 
flüchtig arbeiten—bis einst ein Besserer mich ersetzt rühre ich 
denn nur die Feder um nicht alle Verbindungen abbrechen zu las- 
sen. So nur bitte ich Sie denn auch meine Berichte zu beurtheilen. 


Vom I-n Schreiben an den Redacteur des Journals vom Mi- 
nisterium des öffentlichen Unterrichts (Serbinovitsch) erhalten 
Sie hochgeschätzter Freund hierbei für sich 2 Ex. und zu einem 
Exemplar für Museum, Hr. у. Jungmann, Hr. У. Celakowsky, Hr. 
у. Palacky. | 
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Sollten Sie mehr Exemplare wiinschen, so kónnen noch eini- 
ge nachgeschickt werden: ich lasse überhaupt 50 abziehen um sie 
an Freunde der Slaw. Literatur zu vertheilen. Auch von ferneren 
Berichten sollen Sie immer eine gleiche Anzahl Abdrůcke erhalten. 

Da Herr Saffarjk von mir meinen Artikel über die Literatur 
verlangte, so schicke ich ihm ein Ex. in russischer Sprache und 
von 3 deutschen Exemplaren, die ich überhaupt erhielt, bekom- 
men Sie hier das eine für die Bibliothek des Vaterländischen Mu- 
seumgs, Mit dieser Post sende ich Hr. у. Kopitar die frohe Naclı- 
richt, dass das Kyrillisch-und Glagolitisch geschriebene Evange- 
lium zu Reims noch ebenda selbst existirt. Es sind uns Facsimile 
davon versprochen worden durch Hr. Al. v. Turgenew, den Sie 
vielleicht kennen. 

Leben Sie wohl etc. Köppen. 

Ich möchte wohl bitten mir bei (ielegenheit die Susil’schen 
Mährischen Volkslieder anzuschaffen und mir zu erlauben dage- 
gen hier etwas anderes für Sie zu besorgen. Nur lassen Sie uns 
Rechnung führen über unsere gegenseitigen Bestellungen. Viel 
darf diess ja ohne hin nicht seyn. 

Ich danke recht sehr für den Artikel aus Чет Karlsbader 
Almanach, den ich schon benutzt habe. 


St. Petersburg, 
4. 22 März a. S. 1856. 


39. 


Werthgeschátzter Freund! 

Ihre Sendung mit Biichern fiir mich, die Russ. Akademie, 
Speranski, Schischkow, Kutorga und einen Hrn. Nikita Krylow, 
den ich leider noch nicht kenne, habe ich richtig erhalten und 
werde alłes, so gut als móglich besorgen. 

Genehmigen Sie meinen herzlichsten Dank fůr die mihri- 
schen Volkslieder und seyn Sie so gut mir Gelegenheit zu geben 
Ihnen hier etwas anderes dagegen anzuschaffen. 

Die kleinen Beilagen bitte ich giitigst etgegenzunehmen und 
zu vertheilen. 

Hochachtungsvoll Koeppen. 

St. Petersburg, 
d. 320 November 1836. 
40. 
Hochgeschiitzter Freund! 


Bei Uebersendung dieser Kleinigkeit muss ich Ihnen Ъе- 
richten, dass alles , was Sie mir zur Vertheilung zugeschickt ha- 
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ben, besorgt ist, nur den Zukuma Крылов habe ich nicht auffin- 
den können und sein Heft vom Jungmannschen Wörterbuche 
liegt noch bei mir. Herr v. Jasykow, der gestern bei mir war, 
fragte auch, ob ich nicht wisse, wo dieser Н. К. aufzufinden sei. 
Wir werden also seine Biicher behalten bis wir seine Spur ent- 
decken. Kónnen Sie mir nicht bei Gelegenheit sagen, bei wel- 
cher Behórde er diente. 

Vielen herzlichen Dank fiir alles, was Sie mir zukommen 
liessen, und besonders auch fiir das Bildniss unseres ehrwiirdigen 
Dobrowski, von dem ich bis her nur einen befleckten Abdruck 
besass. Ich besitze úbrigens auch sein grósseres Portrat. 

Mit aufrichtiger Achtung Koeppen. 

St. Petersburg, 
d. 22 ]аппаг a. 5. 1837. 


41. 


М. T., Петръ Ивановичъ! 

Я HMBIO честь прислать къ Вамъ обыкновенные 3 3K3EM- 
пляра Словаря ческо-н®мецкаго П-ей части 2-ой книжки, KOTO- 
рые прошу милостиво отдать куда слЗдуетъ. Возрасту русского 
слова радуюсь H имже наслаждаюсь: это удивительно, как!е усп$- 
хи Литература Ваша въ такъ короткое время cabranal Karin 
хоропия извфст!я nonaerb намъ мфсяцъ АпрЪль Библютеки для 
urenia! Я получаю этотъ журналъ съ начала его существованйя. 
Первые три года посредствомъ Князя Лобковица и тепериче до- 
бротою Господина Меглицкаго, священика импер. росс Шск. По- 
солства въ ВЗнЪ. Но, любезнЪйший Другъ, здВлайте милость и 
спросите Г-на Cemiora (Semioth) при министерств Финансовъ 
въ С.-П., который этотъ журналъь къ Князю Лобковицу присы- 
лалъ, куда дВвались и гдВ остались первыя четыре книжки, 
Январь cHpbub, Февраль, Мартъ и Апрфль съ 1835 года? и exe- 
ли OHB въ C.-Il. или въ дорог безнадежно пропали, то покор- 
нзИйше прошу приискать HXL у антикваря илн у Г. Смирдина, 
чтобъ у HACT былъ полный экземпляръ, я съ благодарностйю 
деньги къ Вамъ пришлю. У меня тоже издан!е Ивана Выжиги- 
на С.-П. въ тии. вдовы Плюшарь 1829. и въ 1Ш-ей части по He- 
счастио недостается 7-го листа или стр. 145—168. НЪсколько MO- 
лодыхъ Русскихъ провжающихъ черезъ Прагу об®щали sub 
доставить сей листъ, но никто изъ нихъ обфщан!я не исполнилъ* 
Возможноли Bast, достойный Другт, мнф спо услугу зд®лать, 
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ень меня одолжите, ибо Выжигинъ переведенъ на UECKIŃ языкъ, 

тому недостатку не можетъ поступить въ типографию !). Г-на 
skATy Крылова Вы ужь.енашли? Ежели HBTB, прошу пошлите 
‘лостнво во П-ю Канцелярно Его Имп. Величества къ Ero Вы- 
копревосходительству Михаилу Михаиловичу спроснть, не CO- 
Ъваюсь, что онъ еще въ сей должности. 


Г. Юнгманнъ и Г. Шафарикъ кланяются u я HMBIO честь 
ть всегда Вашъ покорн йЙш и upenauuBňunili 
Вячеславъ. 


Ero Превосх. Г. Языкову мое почтсше, я къ нему писалъ 
зможноли бы было за Casopis českého Museum получить для 
узеума ИзвЪстя Имп. Росс. Akanemin? 


Ero Высокородю Г-иу Коллескому Совфтнику и Кавалеру Петру 
ановичу Кеппену въ С.-Петербург$, 


Прага, 
9/21 Dosia 1837. 


42. 


M. T., Петръ Ивановичъ! 

Пользуясь случаемт, чтобъ 3aCBHNTBTEJILCTBOBATL Вамъ HH- 
йшее почтене и отъ чистаго сердца поздравить Васъ съ по- 
ченнымъ Адъюнктствомъ при Императорской Академи Наукъ 
`ъ чиномъ при новоучрежденномъ МинистерствВ император- 
хъ имучествъ, присылаю къ BaMb 17-ю книжку Юнгманова 
ско-нВмецкаго Словаря для Императорской РоссШской Акаде- 
ги три NOCABNHIA книжки нашихъ музеальныхъ разсужденй, 
горыя благосклонно принять прошу. При семъ рекомендую 
мъ подателя сего письма Г-на Иванишева, который подъ мо- 
b руководствомъ научился словянскимъ языкамъ и изучилъ 
вн1е памятники словянскихъ законодательствъ. Я предпола- 
› BMECTE Cb нимъ издать сравнительный Кодексъ древнихъ 
KHXb, моравскихъ и сероскихъ юридическихъ памятниковъ. 

Въ прочемъ прошу Bacb принять ув5рене въ моемъ нскрен- 
(b уважени KŁ Вашимъ глубокимъ свЪдешямъ и трудамъ по 
ти словянской литературы. 

Вашъ покорный слуга Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
19/31 Полья 1338 г. 


') „Ivan Vyžihin" (částka I) sv nepeBonk Тос. Бачкоры вышелъ въ, 
aE въ 1842 г. 
61 
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43. 


Милостнвый Госуларь! 

Г.нъ Иванишевъ доставиль инф онсьмо Ваше отъ 19/31 Jo- 
ля и BMBCTĚ cb нимъ три книжки повременнаго изданя, выхо-. 
дящаго при Вашемъ myseb. Благодарю nokopHbiitue за этотъ 
даръ. VOR этихт, книжкахъ я читалъ ужс статьи, иапечатанныя 
Bb иностранныхъ Литературныхъ вЪдомостяхъ. 

Полученныя мною книжки Словаря -Ha Юнгмана, назна’ 
ченныя для Росс. Академи и для M. М. Cnepanćkaro, были свое: 
временно разосланы. TB, кои слдовали Г-ну Крылову, HbiHb 
принялъ для отсылки въ Москву Г-нъ Иванишевъ, увВрившй 
меня, что l. Крыловъ опред$ленъ при Московскомъ Университе: 
Tb. (Тамъ, какъ явствустъ изъ Адресъ-Календаря, дЪЙствитель- 
но есть профессоръ Никита Ив. Крыловъ, который преподаеть 
Римское право). 

Я много виноватъ передъ Вами: но Господь Свидфтелы 
радъ слукить—да не усиВваю. ВЪчно дла много и кругомъ BH- 
новатъ. 

CT чувствомъ истиннаго почтеня имфю честь быть ицр. 


П. Keunen®. 
С.-Петербургъ, 
22 Октября [3 Ноября 1838. 


44. 


М. T., Петръ Ивановичь! 

Письмо Ваше отъ 22 Okr./3 Нояб. н. г. я имВлъ удоволь 
cTBie получить. Благодарю Васъ за трудъ доставлен!я 4eCKO-HB- 
мецкаго Словаря по назначеню. ИмЪю честь къ Bast пренро- 
водить HRKOTODPbIA статьи: „О Вендахъ“, нанпечатанныя въ жур: 
Harb Ost und West; по mbpB выхожден!я 31BCb какихъ-либо CHA: 
вянскихъ памятниковъ, непремнну къ Вамъ отправлять. При 
семъ простите MHB за откровенность, я долженъ Вамъ обявить 
что мы Чехи желаемъ боле сближиться и съ ходомъ русской 
литературы и истор!и, но какъ мы никакихъ неимЗемъ для Ce 
го средствъ, прошу Васъ покорнИше, неблаговолила бы Hunt 
раторская Pocciłickasi Акадежмя, также Министерство народнаго 
просв$щен1я присылать и къ намъ одинъ экземпляръ CBOHXb 
перлодическихъ издан! или нВкоторыя книги, ими издаваемый. 

При пожелан!и Вамъ совершеннаго здравья и при увЪре` 
ни! моего истиннаго KŁ Вамъ IIOUTCHIA имЪю честь быть и NP. 


зячеславт Falka. 
Прага, 
v7 Декабря 1838/8 Генваря 1830 1. 


45. 


Hochgeehrter Freund! 

Ich habe Ihnen schon wieder einige freundliche Mittheilun- 
1 zu danken, mein verehrter Freund, und bitte nur um Ent- 
uldigung, dass ich so spát erst meine Erkenntlichkeit gegen Sie 
:sspreche. 

Erlauben Sie, dass ich Ihnen hier fůr die Bibliothek des Na- 
nal-Museums einige Kleinigkeiten schicke. Leider kann ich 
rt an keine grosse Arbeit gehn, da mein Dienst mir so viel Zeit 
ibt und die Administration-Gescháfte keinen Aufschub leiden. 

In der Hoffnung, dass Sie nichts dagegen haben, war ich so 
i, mit Genehmigung unsers Prásidenten, Wirkl. (reheimen 
thes Uwarow, Sie auf die Liste der Candidaten als Correspon- 
endes Mitglied der Akademie der Wissenschaften zu bringen. 

diese Liste ziemlich bedeutend ist und alle Jahre nur wenige 

wählt werden können. so wird wohl in diesem Jahre die Wahl 
ht vor sich gehen, doch aber hoffentlich in einem der nichsten. 
ich Hr. Prof. Schaffarjk steht mit auf der Liste. 

Gott schenke Ihnen ein glückliches neues Jahr und erhalte 
‚ geneigt Ihrem treuen Freunde und Diener Koeppen. 


St. Petersburg, 
d. 17 Dec, a. S. 1839. 


46. 


Hochgeehrter Freund! 

Das ist doch sehr schön, dass Sie unser Museum nicht ver- 
ssen, und damit Sie wissen wie weit es gediihn, sende ich Ihnen 
© kleine Beschreibung desselben vom Jahre 1842 mit der Bitte 
gütigst als ein geringes Zeichen der Hochachtung dieses In- 
uts für Sie anzunehmen. 

Wie oft ich an Sie denke, kann ich Ihnen nur so viel sagen, 
53 es bei jedem Gegenstande des Alterthums geschieht, und das 
in meinem Verhältnisse wohl alle Tage. Sie kommen wohl mit 
n. Wostokow oft zusammen, wollen Sie ihm meinen herzlichen 
uss ausrichten und im meinen Namen bitten, er möchte nicht 
rgessen, 99 Bögen von Ostromirs Evang. hat mir gütigst S-e 
„cellenz der Minister gebracht, mir dieses Exemplar gütigst zu 
mpletiren, es wäre ewig Schade, wenn es mank bliebe. Den 
nk für seine Mühe der Herausgabe verbinde ich mit dem Dan- 
aller Slawen unseres grossen Vaterlandes! 
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Ihren мег еп Brief mit den Geschenken für die Bibliotha ek 
des Museums hab ich erst heute erhalten, er ist datirt 18/30 N Sai 
1843, vielleicht wird die neue Postamts-Convention unsere Wit- 


theilungen beschleunigen. | 
Leben Sie recht wohl, ich freue mich auf die Resultate Ihrer 


Reise im Innern von Russland. 
Ihr treuergebenster Diener und Freund W. Hanka. 


Prag, 
3 Jenner 1844. llow&ra Кеппена: „Erh. 10/28 Januar 1844”. 


47. 


lloyreunbäwii Петръ Ивановичь! 

Я имЪлъ счасте получить письмо Ваше и возрадовал ся 
очень, узнавъ изъ него, что Вы давнихъ друзей не забываете 
и при своихъ времяпожирающихъ занятаяхъ. Примнте мою CEP- 
дечную благодарность, что Вы заботились удостонть меня такъ 
важнаго и полезнаго Общества. Отлише то я буду стремиться 
заслуживать по возможности CHAT моихъ. 

Mub очень обрадовало слышать OTT COOTEUECTREHHHKUBK 
Вашихъ, что Вы слава Богу здоровы. Нашь Музей, котораго 
почетнымт, членомъ и Вы, получилъ отъ дворянскаго COCAOBIA 
чешскаго новое приличнйшее 3RAHIC, и черезт, несколько дней 
будетъ его Новоселье, именно среди города, такимъ образомъ 
ждетъ меня много работъ. 

Письмо r. Шафарику я пручилъ самъ, и онъ просилъ меня 
свидфтельствовать Вамъ свое почтеше. Дипломы тоже получены 
черезъ Посольство, и я непремину Общество иоблагодарить. 

Прощайте, noureuHBkiniiń Петръ Ивановичь, и позвольте HA- 
дряться, что Вы HC лишите меня своего расположеня и станете 
меня считать и впредъ своимъ благодарнымъ другомъ. ИмВю честь 
быть и пр. Вячеславъ Ганка. 


Въ Ст.-Петербургъ. Его Высокоро,ию, Милостивому Государю, 
Статекому Copbrunky и Кавалеру Академику Петру Ивановичу Кеппену. 
Прага, Howbra henneua: „Получено отъ Г-на 
10/22 Мая 1847. Срезневскаго 7 iloua 1817 T.*®. 


48. 


Милостивый Государь, Петрт, Ивановичы 
Прошу nokopuBhuie блегосклонно принять прилагаемыя, 
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Вамъ какъ чдену нашего Народнаго Музея принадлежащя книж- 
ки, къ которымъ я и мои Mbakia сочинен!я прибавилъ. 
Желая Вамъ лучшаго здоровья, имю честь быть предан- 


нБИшимъ Вашимъ почитателемъ Вячеславъ Ганка, 

Прага, m- И e 

7/19 Iousa 1847 г. Цомфта Kennena: „Ilonyu. 17 Поля 1847“. 
49. 


Hochgeehrter Freundl 

Erlauben Sie mir Ihnen hierbei zwei Exemplare meiner ра- 
liographischen Tabelle Sławisch-Russischer Schrift fiir Sie und 
die Bibliothek des böhmischen Museums zukommen zu lassen. 
Gern hätte ich die Ihnen selbst gebracht; ob nun aber jemals etwas 
aus meinen Reisewünschen wird— weiss Gott; doch gebe ich selbi- 
ge nicht auf, ebenso wenig wie die Hoffnung Sie wiederzu- 
sehen. | 

Mit aufrichtiger Ergebenheit habe ich die Ehre zu seyn Ihr 
treuer Diener Köppen. 


St. Petersburg, 
den 7/19 Mai 1848. 


50. 


Hochgeehrter Freund! 

Soeben erhielt ich durch Hrn. Professor Sresnewskij Ihre 
werthvolle Ausgabe des Ostromir mit seinen Entschuldigungen 
wegen verspáteter Zusendung. Empfangen Sie meinen herzlichen 
Dank sowohl fir dieses interessante Geschenk, als auch—und be- 
sonders -für das freundliche Andenken, welches Sie mir schen- 
ken. Der Kreis der wohlwollenden Freunde wird immer enger 
und man dankt Gott noch nicht von allen vergessen zu sein. 

Auf Verlangen meines Arztes habe ich ein Jahr im Süden 
zugebracht und zwar hinter den Bergen, aın taurischer Gestade, 
auf meinem eigenen I.ándchen, wo Wein-und Gartenbau getrie- 
ben wird. Meine Frau und drei Kinder begleiteten mich dahin, 
während drei Söhne, ihrer Studien wegen, hier blieben. Wir ha- 
ben da einen so schönen Winter gehabt, dass weder im Decem- 
ber noch im Januar ein Tag verging, an dem nicht etwas gepflanzt 
wurde, 
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“Seit dem 25 Juli a. S. bin ich nun wieder in Petersburg. Mies 
meiner Gesundheit geht es schlecht und daher denn auch leider—! 
ebenso mit meinen Arbejten. | | 

So sehr es mich freut Sie noch immer so thátig zu sehen ип Ż 
Ihre Schriften zu bekommen, зо möcht’ ich doch einmal auch etwas 
von Ihrem häuslichen Leben erfahren und wissen, wie es um Ihremme 
Gesundheit steht. Erfreuen Sie doch einmal durch solch eine Mit —- 
theilung Ihren Sie schon seit Jahrzehenten hochschätzenden erge===- 
bensten Köppen. 


St. Petersburg, 
d. 10/22 October 1853. 


51. 


Высокопочтенн  Иш!Й Другъ, a 
Милостивый Государь, Петръ Ивановичь! 

Очень, очень MHB праятно было посл такъ долгаго време===` 
ни увидЪть почерк» Вашей руки. Какъ часто мы говориля пре 
Bach съ Иваномъ Николаевичемъ Лобойкомъ, который 3NBCHE> 
жилъ въ послфднее время и недавно воротился въ Одессу. По- 
тому я зналъ прежде Вашего письма, что Вы были въ своемъ 
HMBHIH на таурическомъ приморьЗ. Ch большимъ любопытствомъ 
и вниманемъ я разсматривалъ KPLIMCKIE виды, чтобъ представить 
ceöb мЪста, гдЪ Вы жили. Въ то самое время, какъ я это пищу, 
получаю письмо отъ Барона Станислава Ивановича Шодуара, 
иро котораго MHB твердили, что онъ умеръ. Вы не можете себЪ 
представить радости при YBHTBHIH подинси Ero. 

Вы спрашиваете меня про мое домашнее жнтье-бытье. Я сла- 
ва Богу здоровъ, жену мою кажется Вы сами BHTBAH: она самая 
добрая душа. У насъ HBTŁ abreii, но мы нежалЗемъ етого, при 

нашихъ средствахъ и скупомъ жаловнаши. Cb нами живетъ TODO- 
же качества ся сестрица; прежде была н моя сестра н теща, но 
ихъ уже Born взялъ къ себЪ. Я болышую часть дня, какъ про- 
рочица Анна во храм, препровождаю въ МузеЪ, съ 1849 г. по 
вторникамъ, четвергамъ и суботамъ съ 5-го до 7-го часа препо- 
доваю BŁ университетЪ pycckiń и caaBanckie языки gratis, какъ 
доцент H3b охоты; ABTOMB посл чтенй и вообще всяюй день 
плаваю въ pBKB, посл плаванья препровождаю два часа Bb чеш- 
ской óechąB, гдВ читаютъ газеты, играютъ, кушаютъ и пьютъ 
н разъ въ недБлю тамъ музыка и пБше. Но чтобъ ненудить 
Васъ такими мелочами, прибавляю прн семъ б1ограф!ю, напеча- 
таниую только Bb JU экземилярахъ, изъ ней прочее узнаете. Mo- 
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жетъ быть, будетъ Васъ занимать и Библлография чешскихъ KH- 
кунабулей, Божественная служба глаголическимн Зуковие H ABB 
журнальныя статьи MOH. 

Н®сколько 4BTb тому HAJBAP я купилъ OTb г: Lilepapuka 
„Подробную генеральную карту poccilíckojí umnepin издашя Гла- 
зунова 1833, исправлемиую г. АлексБевымъ". Читая Db газетахъ 
нмена разныхт, MBCTb, хотВлось MHB справиться на картЪ, а 80Tb 
недостаетъ точно того листа, TAB театръ войны въ Европ, имен- 
но листа 13-го. 

По вашей милости я членомъ императорскаго pycekaro reo- 
графическаго общества. Оно посылаетъ ко MIB свои Compte 
rendu на фравцузскомъ язык. Скажите, прошу покорн8йше, г-ну 
Милутину мое почтене, и что MHB гораздо npiaTHBe будетъ HMBTb 
ихъ на подлинномъ русскомъ языкВ, и чтобъ TAKIA книжки из- 
волили посылать какъ пакетъ, а не какъ обыкновенное письмо 
по почтВ. Еслибъ я долженъ былъ получить BCB книги такимъ 
путемъ, то бы у меня неосталось ни копеечки. 

Еще одну просьбу: изъ прилагаемой 31Bcb статьи Slovanská 
mluvověda Вы узнаете, чтобъ я очень радъ знать, TAB нахо- 
дится теперь вторая часть Супрасльской рукописн. 

Поручая себя Вашему дружескому благорасположен!ю и же- 
лая Вамъ прочнаго здоровья, имВю честь быть Вашимъ покор- 


HBÁUIHMb Вячеславомъ. 
Прага, 
4/16 Декабря 1853. Помфта Keunena: „Цолуч. 26 Янв. 1854 F.“. 
52. 


Hochgeehrter Freund aus alter Zeit! 


Auch Ihnen, mein verehrter Gónner und Freund, muss ich 
doch ein Exemplar unsers akademischen Programms zukommen 
lassen, als Beweis, dass wir bereit sind mit der Zeit fortzu- 
schritten. 

Sagen Sie mir doch wieder einmal, wie es Ihnen geht— mora- 
lisch und physisch; ich habe so lange schon nichts von Ihnen ge- 
hort, dass es wohl Zeit ist wieder um eine Nachricht zu bitten. 

Ueber mich und meine Arbeiten kann Ihnen einiges Freund 
Schafarik sageń, an den ich so eben geschrieben. Meine Arbeiten 
erlauben es mir leider nicht mit mehreren Freunden aus frůherer 
Zeit einen Briefwechsel zu unterhalten. Da jedoch schweigen und 


erkalten, wenigstens bei Lebzeiten, zweierlei ist, so hoffe ich auf 


gůtige Nachsicht. 
Leben Sie wohl, mein hochgeehrter Freund, und gedenken 
Sie wohlwollend Ihres ergebensten Koeppen. 
Приложено: Programm einer von der Kaiserlichen Aka- 
demie der Wissenschaften zu St. Petersburg im Fache der politi- 
schen Wissenschaften gestellten Preisaufgabe“. 


St. Petersburg, 
Ч. 12/21 Januar 1858 9). 


А. Г. Киркоръ*.. 


1. 


Najzacniejszy Panie, 

Nie wiem, czy znany Ci nawet z Imienia, ale od dzieciństwa 
przyzwyczajony czcić Twoje wielkie w Sławiańszczyznie Imię, 
poraz pierwszy piszę do Ciebie, Znakomity Mężu, z największą 
jednak ufnością. że nie odrzucisz szczerego wylania się pobratym- 
czego Ci Litwina. 

Wieść o założeniu w Wilnie Muzeum starożytności i Towa- 
rzystwa Archeologicznego musiała już dawno dolecieć do brat- 


') Вь бумагахь Кеппена awberca еще слфдующая записка Ганки: 
„Ваше Высокороде! 
Прошу не показывать никому, ни Копитарю самому. 7Желаючи 
еще разъ благополучнаго иутя, поручаю ся благосклонности Милости- 
ваго Государя. Вячеславъ”. 


На ней сдфлано Кеппеномъ примфчаше: „Относится до того, что 
вписано въ мой альбомъ“. Альбома Кеппена намъ не пришлось HMĚTb 
BŁ рукахъ. При иосъщениг Ганки въ Прагф 9/71 мая 1823 г. Кеппенъ Ha- 
писалъ въ его альбомЪ: „Bean Бога ни до порога! Dub бы я ни быль 
въ моемь отечеств\, — на берегах, ли величественной Невы, или моря 
Балтйскаго, -при хлалномл, ли CHREDHOMWB, или при THXOMb восточномъ 
ОкеанЪ, и даже нь счастливой ГавридЪ, вездВ съ удовольствемъ BCNO- 
минать буду о дняхъ, проведенныхь мною на берегахъ Молдавы, желая 
только, чтобы почтенные мои знакомцы нъ [Ipark не лишали меня свое- 
ro благорасположешя. Да благословять они BŁ своихъ молитвахъ BED- 
нопреданнаго имь Петра Кеииена“. 

5 Аламъ-Гонор! Карлович, Kapkop (р. 131%, + 1880), ученый из- 
слфлонател, „Литвы nu Бфзоруест. O newn ем. обширный некрологъ II. 
Яцчука нь Менской Стар., 1587, ion loan, 239. -555; Slovanský: horova- 
tel у Polsce. Vzpomínka na А. II. Kirkora. E. |. (Эл. Елинка) въ x. Slo- 
vanský Sborník, 1887, VT, 266, 207. 


— 489 — 


nich Czechów. Podobało się Stwórcy pocieszyć nasz kraj, ро ty- 
lu klęskach i wieloletniem wyniszczeniu pamiątek narodowych. 
:Najlepszy' nasz Cesarz urzeczywistnit tak gorace oddawna Zycze- 
nia wszystkich miłośników starożytności w kraju naszym, а uoso- 
biając myśl dostojnego Prezesa naszego Eustachego Hrabiego 
"Tyszkiewicza, pierwszego fundatora i założyciela Muzeum, wzbu- 
dził najżywszą wdzięczność w sercach wszystkich Litwinów i otwc- 
rzył szeroką drogę dla działalności lubownikom nauki. Dla olbrzy- 
miej, ‘а tak czarownéj idei słowiańskiej — Muzeum wileńskie ma 
i mieć musi wielkie znaczenie. «Да dzisiejszego błogiego panowa- 
nia najulubieńszego naszego Cesarza, idea ta znalazła współczu- 
cie i poparcie u wielu znakomitych pisarzy jak w Rossyi, tak 
i w Polsce. bPobratymczy sojusz zaczyna sie od literatury, bo tež 
ta jedna najlepiej może zaznajomić dwa szczepy, zespolić ducha, 
obudzić miłość wzajemną i nakierować do bliższego, daj Boże, 
zlania się przynajmniej duchowie wszystkich odcieni braci Sto- 
wian. Żyliśmy dotychczas Bóg wie pojakiemu. Czas już nam zaj- 
rzeć głębiej w siebie, rozdarć przeszłość i przejrzeć w przyszłość. 
Dziś wiele utworów polskich ciągle się tłumaczy na język russki, 
nawzajem i polska literatura wzbogaca się wiedzą i przekładami 
z rossyjskiego. Za cóż z Czechami ma trwać tak długi jakby roz- 
brat? Kochamy się wszak wzajemnie, a w lobie, Czcinajgodniej- 
szy Panie, każdy nasz ziomek szczególnie znajduje uprzejme przy- 
jęcie i bratnią życzliwość. Czas więc zrzucić tę korę ciemnoty 
i zaniedbania się; czas podać sobie dłoń i wejść w najbliższe sto- 
зип» !). 

Dwa takie towarzystwa, jak w Pradze i w Wilnie, z jedno- 
stajną dążnością najwięcej przyczynić się mogą do tego bratnie- 
wo sojuszu. Nadto nauka archeologii za główną podstawę mieć 
winna porównawczość i stosunkowość między pracownikami na 
tej dziedzinie wszystkich szczepów jednego wielkiego słowiańskie- 
go ciała. | 

Ма tej własnie osnowie, uznając konieczność takiego skoja- 
rzenia, dostojny nasz Prezes, który całe swe życie, majątek, ca- 
łego siebie poświęcił jednej wielkiej idei i dziś mądrem kierow- 
nictwem kieruje nam drogę,—opuszczając Wilno w celu poprawie- 
nia zdrowia u wód Karlsbadskich, polecić nam raczył wezwanie 
Ciebie, czcinajgodniejszy Panie, oraz tak wielce zasłużonego w Slo- 
wiańszczyznie P. J. Szatarzyka na Członków rzeczywistych Mu- 
zeum Wileńskiego i Komissii Archeologicznej. Jakoż na posiedze- 





1) Часть этого письма, заключенная въ кавычки („ “), напечатана 
въ Oponmopt Ioc. Paska: „Poláci a Rusové", V Praze, 1853, str. 38—35. 
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niu Н-ро Czerwca jednomyślnie wcieleni zostaliście do grona na- 
szego. Nie zaszczyt to, lecz tylko hołd winny Ci oddajemy. Dla 
mnie zaś pozostaje najmilszy obowiązek doniesienia o tem z naj- 
gorętszą prośbą nie odrzucać naszego wezwania i sprawę naszą 
wziąść blizko do swego szłachetnego serca. Dyplom wraz z 1-3 
częścią Pamiętników naszych, z ustawą towarzystwa, oraz jednem 
z dzieł przezemnie wydanych, a Litwę malujących, natychmiast 
się nadeszlą. 

Prezes nasz osobiście w Pradze złoży swoje uszanowanie. 
Jakże mu zazdroszczę szczęścia oglądać Muzeum Czeski, o którym 
tak mało wiemy. Załączający się listek racz, Panie, wręczyć Hra- 
biemu za jego przybyciem do Pragi z Karlsbadu, co jeszcze w tym 
m-cu nastąpi, a najdalej w Lipcu. 

Mówiąc o sprawach naszego Muzeum, niech mi też wolno 
będzie przełożyć i swój osobisty interes, mający jednak wyłącznie 
dobro ogółu na celu, a więc zasługujący na łaskawe względy 
Pańskie. 

Oddawna już zamierzyłem wydawanie pisma polskiego pe- 
ryodycznego wyłącznie w celach zaznajamiania naszej publicz: 
ności z bytem i ruchem umysłowym wszystkich Słowian. Da 
dziś dnia wszakże dla niezależnych od nas przyczyn projekt ten 
przyjść do skutku niemógł; ale w Bogu nadzieja i w lasce Mo- 
narszej. Między tym nagromadziło się już niemało artykułów. 
7 których się ułoży 6 tomów sporych i te wyjdą osobno, w re- 
dzaju Pisma zbiorowego. Przystępujemy właśnie do druku 1-5 
tomu, w którym będzie niewielki artykuł o Czeskiej bieżącej li- 
teraturze przez Pana Rittersberga. Otóż w imię slowianňszczyzný 
kotacze do łaskawego Pana o artykuły (po Polsku a chociażby 
i po Czesku, — potrafiemy przetłumaczyć), wyłącznie Czech, Mo- 
rawy, derbów tyczących się, obrazów z życia, ruchu literackiego: 
historyi, statystyki, archeologii. opisów Muzeum (tylko stowian- 
skich), bibliotek, zakładów naukowych i t. d. Biedni jesteśmy 
i płacić dużo niemożemy, norma przez nas przeznaczona 6 rublí 
srebrem Ros., czyli 40 złotych pol. za 300 wierszy druku. Racz 
też, Zacny Panie, wskazać nam Pismo peryodyczne Czeskie, kto- 
reby nas zaznajomiało z objawami życia waszego. Jaką koleją 
otrzymywać go można: Czy nie ułatwiłby Muzeum Wasz prze- 
syłając do naszego Muzeum, chociażby co miesiąc, lub co 2 ty- 
godnie? Zacny Baron Korf. Dyrektor publicznej Biblioteki w Pe- 
tersburgu, darował nam trochę dzieł Czeskich pod czas ргхездо- 
rocznej wycieczki jego zakupionych. 

Jeszcze jedna prośba. W Petersburgu u hrabiego Uwarowa 


widziałem posążek Perkuna słowiańskiego, który dostał się jemu 
za pośrednictwem Pańskim, a znaleziony gdzieś koło Pragi, ale 
gdzie mianowicie, kiedy i przez kogo, nie umiał mi objaśnić. Po- 
sążek ten mocno mnie interesuje, albowiem mamy w Muzeum 2и- 
pełnie podobny, z tą tylko różnicą, że nasz nagi, a tamten wło- 
sami zarośnięty. pozycya też naszego więcej skórczona, jak gdy- 
by siedzący. Otóż racz, Zacny Panie, udzielić nam bliższych 
o Uwarowskim posążku -szczegółów. 

jeżeli będę szczęśliwy otrzymać odpowiedź, proszę o łaska- 
we zakomunikowanie mi adresu Pana Szafarzyka, z którym też 
pragnę zawiązać bliższe stosunki. Dyplom wysziemy dla niego 
za pośrednictwem Muzeum Czeskiego. 

Daruj, Najłaskawszy Panie, przedługą gawędę moją i racz 
przyjąć wyznanie wysokiej czci i poważania od najniższego sługi 

Adama Honorego Kirkora. 


Adres: А. H. Kirkorowi w Wilnie (Rzeczywisty członek Wileńskiej 
archeol. Komissii i Muzeum starożytności, oraz Komitetu Statvstycznego, 
Cesarskiego geograficznego towarzystwa w Petersburgu i Krakowskiego 
towarzystwa starożytności; Członek-korrespondent Cesarskiego Archeolo- 
gicznego towarzystwa i honorowy korrespondent Cesarskićj publicznej bi- 
blioteki w St. Petersburgu). 


Wilno, 
14/26 Czerwca 1857. 


2. 
REDAKCJA 
TEKI WILENSKIEJ 
i Pamięt. Kom. Archeol. Wielmożny Panie Dobrodzieju, 
w Wilnie. 


Bardzo dziękuję za dopis w liście P. Rittersberga. Pamięć 
Wasza i łaska drogą jest dla mnie i dla nas wszystkich. Źle tyl- 
ko, że P. Rittersberg choruje; a co czcigodny pan Zap porabia? 
Bardzo byłbym szczęśliwy, gdyby Tekę naszą artykułem swoim 
zaszczycić raczył. 

U nas nic nowego, pracujemy, ile sił starczy. Niedawno po- 
słaliśmy dla Pana Dobrodzieja i innych kolegów naszych świeżo 
wydany tom prac archeograficznych. Czy doszedł rąk Pańskich: 
Z następną zaś pocztą posyłam № 4-ty leki, gdzie jest artykuł 
P. Rittersberga o Waszem muzeum, a także wiersz jego na Śmierć 
Szumawskiego. Biografia Pańska wyjdzie w dalszych tomach. 

W septembrze czekamy w Wilnie najlepszego naszego Cesa- 


rza, pierwszy raz jako Panujacego.' Szlachta litewska złożyła się 
na bal i świetne przyjęcie, przeszło 60,000: rub. sr., a z tych ina 
wyporządzenie naszego muzeum dostało sie 1500 rs. Jestem więc 
bardzo zajęty, bo sam jeden prawie zostałem; prezesa naszego 
100-letni ojdiec umarł, — pojechał więc na pogrzeb; naukówy se- 
kretarz Krupowicz także wyjechał za granicę; będzie on i w: Pradze. 

Zobaczycie też u siebie 2-ch naszych znakomitych członków: 
sławnego i zasłużonego w piśmiennictwie J. I. Kraszewskiego 
i Konstantego hrabiego lyszkiewicza, brata rodzonego prezesa. 

Książki, jakie zechcecie nam przesłać, raczcie adresować de 
Warszawy pod adresem Juljana Bartoszewicza, Redaktora Kro- 
niki Warszawskiej, do którego trzeba kilka słów jednocześnie nů- 
pisać, uwiadomiając, że to dla naszego muzeum. W Койси można 
i wprost adresowad do Muzeum starożytności w И’ те. 

Dziwie się, że książki i listy moje nie dochodzą pana Rit- 
tersberga. Załączam słów kilka do niego, proszę pokornie.o rych- 
łe przesłanie do miejsca pobytu. 

Uściskam zacną dłoń Szanownego Pana Dobrodzieja, pamit- 
ci jego polecam się, cześć wyznaję. 

Powolny sługa A. H. Kirkor. 


5/17 Czerwca 1858. 


REDAKCJA PAMIĘTNIKÓW 
WILEŃSKIEJ ARCHEOLOGICZNEJ SWE 
KOMMISSII. Wielmożny panie dobrodzieju 
No 660, , 


Tak niedawno jeszcze pisałem do Pana Dobrodzieja, a razem 
i.do p. Rittersberga i czyż mogłem spodziewać się, że list ten 
już go nie dojdzie» Smieré każda jest przerażającą, ale śmierć 
takiego pracownika—jest nieodżałowaną, dla nas zaś okropną ná- 
wet, bo mieliśmy w nim takiego gorliwego pracownika i stałego 
korrespondenta. 

O śmierci Rittersberga doniesiono towarzystwu na posiedze- 
niu dnia 11/23 Czerwca, wszyscy przejęci byli nieudaną boleścią. 
Odbyło się też nabożeństwo solenne za jego duszę w akademic- 
kim. kościele S. Jana, celebrował zasłużony archeolog X. Матем 
Herbarbt z Falsztyna, prałat katedry Wileńs., Wiceprezes Kon- 
systorza, a nasz członek. Katafalk był wystawiony przyzwoity. 
Na--mocy naszych statutów, każdego zasłużonego i gorliwego 
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członka po Śmierci zawiesza sie portret w Muzeum. Otóż w imie- 
niu Prezesa naszego i całego grona najmocniej proszę, raczcie 
conajrychlej nadesłać nam fotografję zmarłego; nadto polecono 
mi przeczytać па następnych posiedzeniach pochwalę zmarlego, 
a materjałów do jego biografii ше mam żadnych. Raczcie więc 
wesprzeć mię i w tym względzie—nadeszlijcie główne datty z je- 
go życia, spis prac, ich krótkie ocenienie, albo może już macie 
wydrukowaną biografię jego. Proszę bardzo о rychłe spełnienie 
tej mojej prosby. EE 

Spodziewam się, że szlachetni czechowie nie pozwolą, ażeby 
śmierć zacnego Rittersberga przerwała stosunki nasze i pozba- 
wiła moją Tekę zasiłków z dziedziny -pi$mienniczej czeskiej. Pewny 
jestem, że Pan Dobrodzićj i szlachetný pan Zap dopomódz nam 
zechcecie. 

S. p. L. Rittersberg pisał do mnie na 2 tygodnie przed Śmier- 
cią, że uprosit pana Jezbera Franciszka o napisanie przeglądu li- 
teratury i. narodowych stosunków Luzaekich słowian, również do- 
ktora Vaclika o takiž rys południowych słowian, sam zaś miał 
wypracować życiorys Jana Kollara. Jak zaradzić, ażeby to wszy- 
stko doszło rąk moichr Proszę zapewnić: tych panów, że umiem 
czuć wdzięczność i ile możność pozwala być akuratnym w wy- 
płatach. Możeby napisali do mnie, wskazali warunki i adresa swo- 
je. Biografje zaś Kollara możeby skończył zacny pan Zap? 

Dziś piszę do xięgarza K. Żupańskiego w Poznaniu, ażeby 
natychmiast wysłał 35 talarów pod adresem Pańskim, 'a z tych 
racz Łaskawy Danie opłacić fotografie Rittersberga, jeżeli potrze» 
ba. zrobić kopję, chociaż wolelibyśmy óryginał, a resztę oddać 
tamilii $. p. Ludwika, jako należność za artykuły jego. Późnićj, 
jak ме wydrukuje życiorys Paúski i Szumawskiego, nadeszlę jesz- 
cze, ile wypadnie z rachunku. Przed miesiącem posłałem mu 40 rs., 
musiał otrzymać. 

Posyłam wspomnienie o Rittersbergu w Kurjerze Wileńskim 
i list młodego naszego poety Korotyńskiego. Czy podobały się 
Wam jego przekłady z Czeskiegor Теке № 4 posłałem już pod 
adresem Pańskim, ale chciej banie uwiadomić o kosztach, jakie 
ponosisz za opłatę poczty, u ja odeszlę. Książki dla nas racz 
adresow, ać do J. Bartoszewicza, redaktora Kroniki w Warszawie, 
а ten nam prześzle. Nie mamy dalszego ciągu Waszych ‚pamiet- 
nikow. 

Łączę wyrazy wysokiej czci i poważania ete. 

Adam Hon. Kir kor. 
d. 21 Czerwca/3 Lipca 1853 r. 
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REDAKCJA 
KURJERA WILENSKIEGO. Łaskawy Panie, 
Smutno mi i boleśnie, že ze śmiercią nigdy nieodžatowanego 
Rittersberga stosunki moje z Pragą tak się zerwały, a dziś wię. 
cej ich potrzeba, niż kiedykolwiek, bo stojąc u steru wydawnictwa 
Kurjera Wileńskiego, pragnął bym najszczerzej moją зутрауе 
i bratnią miłość ku Czechom pokazać; w imieniu więc interessu 
Słowiańskiego, odwołuję sie do Pana i do zacnego Pana К. W. 
Zap,—narajcie mi kogo, znającego choć trochę po Polsku, albo 
i ро Russku, którenby za pewną stałą opłatą zgodził sie przyw- 
lad raz na miesiąc krótkie gazetowe wiadomości о wszystkiem, 
co się u Was i u braci Morawów dzieje. Nieodmawiajcie mi tej 
przysługi, która być może bogatą w następstwa i nader użyteczną 
dla stron obu. Piszcie majoćwarciej i najszczerzej. Czytałem w ga 
zetach, że sąd najwyższy w Pradze oddał do Muzeum Waszego 
ооо tomów starych aktów sądowych, i że w jednej z tych ksiąg 
znajdują się ważne wiadomości о zabiciu księcia Romana Sas- 
guszki, któren uwiózł Halszke z Ostroga; że Professor Wocel ma 
wyciągi z tych aktów umieścić w Pamatkach Muzeum; otóż nim 
wyjdzie ten tom i nim go nam nadeszlecie, prosiłbym о co na 
rychlejsze skreślenie nam opisu tego aktu ze wszelkiemi szczego 
łami; — mogło by to dać materjat do pierwszej korrespondencyi. 
a Pan Wocel zapewne mi tej łaski nieodmówi. 

Przypominam, że Panna Sabina przyrzekła nam fotograß 
$. р. ojca swojego Ludwika, która wedle ustaw naszych, powima 
być zawieszoną w Muzeum. Koszta wrócimy. 

Przed kilku miesiącami otrzymałem łaskawie mi nadesłany 
pak książek, ale dotąd ani listu ani skazówki, ile czego przysłano, 
ani też cen, które musiałem sam dowolnie ustanawiać; raczcie 
więc mię łaskawie uwiadomić. 

Uściskam zacną dłoń Pańską, pamięci, łasce i sercu Pańskie 
mu polecam się. Pełen wysokiej czci i poważania etc. 

A. H. Kirkor. 

Bióro redakcyi w gmachu po-uniwersyteckim, przy ulicy Biskupi] 
(Dworcowéj). 

Wilno, 
d. 28 lipca /9 sierpnia 1360 r. 


A. Клодзинок\Й'). 
Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Pochlebną nader odezwę WMPana Dobrodzieja odebrałem 
z rąk W-o Kopitara i proszę na nią odpowiedzieć. Język Polski, 
a szczególniej grammatyka jego, zajmuje ciągle uwagę moja; im 
więcej poznaję się z grammatykami pobratymców naszych, tym 
mniej zadowolnionym czuję się pracą podjętą w tej mierze przez 
moich rodaków. Jeżeli czas i okoliczności będą potemu, starać 
się będę zebrać postrzeżenia moje nad językiem oyczystym i uło- 
żyć je w porządek. Miłóm jest więc dla mnie wezwanie WMPana 
Dobrodzieja podwójnie, raz że podaje mi sposobność zajęcia się 
przedmiotem ulubionym, drugi raz że gotowością moją odpowie- 
dzenia życzeniom Jego dowieść spodziewam się móy wysoki sza- 
cunek, który rad dla osoby WMPana Dobrodzieja zawsze wy- 
znaję. 

Mam na szczęście kilku naszych klasyków Polskich z sobą 
w Wiedniu, Skargę, Orzechowskiego, Bielskiego, Naruszewicza 
jt.p., będę mógł więc z nich wybierać potrzebne przykłady. Za- 
pewne, że byłoby to naylepszym sposobem dla uczących się, gdy- 
by mieli wykazaną różnicę zachodzącą w składniach języka Cze- 
skiego i Polskiego, lecz do tego za mało znam się z Czeszczyz- 
ną. Odpowiednie do porządku Grammatyki Dobrowskiego ułożę 
zatem prawidła składni Polskiej; a WMPan Dobrodziej zrobisz 
resztę. Lekam sie tylko, czy przy zatrudnieniu mojóm potralie 
z tą pracą pospieszyć tak prędko, jakbyś to może WMPan Do- 
brodziej żądał; spodziewam się jednak, że przejeżdżając tego lata 
przez Pragę do Karlsbadu będę mógł złożyć WMPanu Dobro- 
dziejowi rzecz całą gotową. Grammatyki Czeskiej exemplarz po- 
siadam z łaski WMPana Dobrodzieja, byłeś tak dobry dać mi go 
w upominku przy pierwszem poznaniu się naszem. 

Zbieram wiadomości do żywota naszego Bartłomieja Pa- 
prockiego; czybyś mi WMPan Dobrodziej nie mógł wskazać žró- 
det w literaturze Czeskiej. Czy niema w Pradze który z antykwa- 
ryuszów dzieł jego do sprzedania? Poszukuję Ogrodu Królewskie- 
EO, Strom z herbów Podków, Zwierciadło morawskie. Z drobnych 
pism jego mam tylko: Pannę, Post cielesny, Staw manżelsky 
a Irzynascie tablic wieku ludzkiego. 

Racz WMPan Dobrodzićj przyjąć etc. A. Kłodziński. 


Wiedeń, 
4. 5-go kwietnia 1834. 


') Kłodziński Adam (p. 1795, + 1858), rronbckiii литераторъ, Onónio- 
текарь (1839—1850) института имени Оссолинскихъ BO Львов$. 
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Д. М. Княжевичъ'.. 


Милостивый Государь, 


Не знаю, KAKA и извиниться предъ Вами въ MOCMD, столь 
NONTOBPCMCIHOM% молчан!и и Bb TOMb, что я до снхъ поръ не 
прнисст, Вамъ моей искренизйшей благодарности за полученный 
мною въ прошедшемъ году черезъ Министерство Народнаго Про: 
свЪъЪщеня свдВня о Богемскихъ училищахъ н Bb недавнем 
времени новое издане Кралодворской рукописи. СвидЪтельствуя 
сс теперь отъ полиоты души, A, UTOÓT хоть HBCKOJLKO оправдать 
себя передъ Вами, прошу у Васъ позволешя разсказать Bat 
нсторически все, что, со времени разлуки нашей, со мною слу’ 
ЧИЛОСЬ. . 

Разстапшись съ Вами въ Centsöpb мВсяцЪ 1841 года, MH 
отправились въ Дрезденъ, оттуда, измфнивъ намвреше um вле 
Фхать на Варшаву, пустились черезъ Лейпцигъ, Берлинъ и k<c 
нигсбергъ, частью для того, чтобъ показать и эти города 31 
деждину и моей дочери, которые ихъ еще HE видали, част вю 
10 HBKOTOPbIMB другимъ причинамъ. Въ Петербургь npibreaM 
мы уже въ половин русскаго Октября. Не усп®лъ я сдВлезать 
первыхъ визитовъ, KAKŁ—BBPOATHO отъ многихъ трудовъ H DEF 
покойствъ во время двзнадцатимВсячнаго путешеств!я, 6051 
шею частью по дикнмъ ‘непровзднымъ сторонамъ — A Cab 21 
ся очень боленъ и пролежалъ около трехъ м38сяцевъ въ MI 
crenb. Только-что я HBCKOJBKO оправился, какъ несмотря HA B JD“ 
мя года и дурную погоду отправился сюда къ должности. За Е 
едва усп8лъ войти въ двла и OCMOTPBTŁCA, какъ впалъ снова Bb 
тяжкую бол$знь, возобновлявшуюся изсколько разъ и продер- 
жавшую меня, частью въ постелВ, частью и BHB постели, HO 
совершенно разслабленнаго около четырехъ мВсяцевъ. Только 
съ началомъ зимнихъ м8сяцевъ я началъ оправляться и въ CO 
CTOAHIH былъ заниматься дфлами, которыхъ между TBME нако- 
пилось множество, H которыя опять отняли у меня много вре“ 
мени, пока успБлъ привести ихъ въ порядокъ и пустить въ XOAb. 
“Голько съ отправлен!емт, отчетовъ за прошлый годъ, я CHBA 
ся HBCKOJBKO CIIOKOŃHBE, получилъ досугъ и CHBUIY BOENOAB30- 
ваться HMb, чтобъ писать къ Вамъ. TEMP не MEHBE я живо чув- 


——- =. m — - 


') Дмитрй Максимовичъ Княжевичъ (р. 1785, T 1343), попечитель 
одесскаго учебнаго округа (1837), издатель „Библ. для Чтения“ (1822— 
1823), „Одесскаго альманаха“, (1839, 1540), „Новоросс. календаря“; редак- 
тировалъ „Записки общ. истор!и и древностей“ въ Одесс$ и пр. 
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CTBYIO, сколь непростительно было мое молчание, и прошу у Bacb 
великодушнаго извинения. 

По бумаг Вашей относительно Pocciłickoń Академи я HH- 
чего уже He усплъ сдЗлать. Когда я npiBxa1b въ Петербургъ, 
все уже было кончено, и преобразованйе произошло при мнЪ. 
Прикажете ли возвратить Вамъ эту бумагу? 

Надеждинъ, хотя и весьма неохотно, меня оставилъ. Его 
взяли въ Петербургъ, и онъ издаетъ тамъ Журналъ Министер- 
ства внутреннихъ дВлъ, который вЗроятно обратитъ на себя 
общее вниман!е. Однакоже полагаю, что мы вскор опять съ 
°нимъ соединимся: или онъ возвратится опять сюда, или я, MO- 
жетъ быть, переберусь снова въ Петербургъ. Впрочемъ ни то, 
ни другое еще не рЪшено. 

Литературныхъ новостей сообщить Вамъ отсюда никакихъ 
не могу. Живя въ глуши, на краю Имперш, въ уЪздномтъ горо- 
ДВ, далеко отъ всего, мы H сами мало что знаемъ и слышимъ. 
Passt; поговорить съ Вами о нашемъ здфшнемъ Обществ$ Исто- 
pin и Древностей. 

Кстати объ ОбществЪ: получили ли Вы дипломъ и книги: 
„Родъ Княжевичей“, которые были посланы къ ВРамъ чрезъ 
r. Iloronuna? А равно книги: „О Запорожской сЪчи“ u „О куфи- 
ческихъ монетахъ“, посланныя чрезъ Черновицъ, къ крайнему 
моему сожалЪфнио, по ошибк отнравителя, съ уплатою издер- 
‚ жеклт» по получен. Вообще я просилъ бы Васъ увЗдомить MC- 
ня: какимъ образомъ удобн$е пересылать къ Вамъ книги впе- 
редъ. Если Вамъ угодно будстъ пересылать что-нибудь ко MHB, 
то прошу отправлять черезъ Радзивиловъ, на имя тамошняго 
купца Дан1еля Гартенштейна. 

Возвращаюсь къ Обществу. 31 4. января -имли мы чет- 
вертое съ начала учрежденя Торжественное собранге и уже въ 
HOBOMb домВ, собственно Обществу принадлежащемъ и перестро- 
енномт› изъ галлереи, подаренной городомъ Одессою, на счетъ 
CYMMb, получаемыхъ въ пособе отъ Императора. Здане вышло 
весьма недурное, и будучи украшено разными древними памят- 
никами, дЗлаегъ препраятное виечатлЁнзе. Въ часъ собралась 
Bb огромную залу многочисленная публика. Около 200 креселъ 
BCB были заняты и сверхъ того MHOrie, не доставиие MECT%, сто- 
яли. Членъ Общества Архепископъ Гавр!илъ благословилъ HO- 
вопостроенный домъ, послЪ чего собране открылось краткою 
моею, какъ Президента, р8чью. 3aTBMD читаны были: 1) пре- 
красное, показывающее глубокую ученость „Разсуждене о линг- 
вистическомъ изслфдопаши Крыма“ профессора Григорьева; 
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2) весьма любопытная статья г. Надеждина: „O славянской над- 
писи на церкви св. Николая въ Кили“ и 3) Донесеше члена Myp- 
закевича: „О путешестви, сдБланномъ имъ по поручению Обще- 
ства HA островъ Фидониси, ApEBHIKŃ Левки“. 

Въ скоромъ времени выйдетъ | TOMB „Записокъ Общества". 
Въ немъ особенно заслуживаютъ любопытство статьи г. Надеж- 
дина: |) „Геродотова Ские!я, объясненная чрезъ сличеше съ 
MĚCTHOCTBIO“ и 2) „О мБЬстоположенйи древняго Пересфчина’; 
г. Григорьева „О находимыхъ въ PocciH и при-Балтскихъ стре- 
нахъ куфическпхъ монетахъ IX— XI вЗка, какъ источникахъ для 
русской истори“ и ученаго Еврея r. Штерна „О вновь найден- 
ныхъ въ Крыму древнихъ Еврейскихъ рукописныхъ памятни: 
кахъ“. Памятники эти весьма любопытны. О нихъ можно про. 
честь въ Журн. Мин. внутр. дЪлъ, 2-ая книжка HbIHBIUHATO 
года. 

Г. Шафарику прошу засвидЗтельствовать мое глубочайшее 
NOUTEHIC и сказать, что я теперь готовъ исполнять его и Вашн 
поручен!я и конечно не заставлю ожндать своихъ отв$товъ. 

Примите yBBpeHle въ душевномъ почтени и совершенной 


преданности Вашего, M. T., uokopuBhńinaro слуги 
Jumurpiń Княжевичъ. 


Изъ Москвы получено неприятное нзвЪ сте, что г. Погодин 
очень боленъ. 


Одесса, 
1113 марта 1843. 


Дипломъ былъ доставленъ Ганк% при сл дующей 
препроводительной öyMart#: 


Одесское Общество 


ИСТОР!И и ДРЕВНОСТЕЙ. Богемскаго Нащюнальнаго NY 
> . 
12 февраля 18% г. зея Днректору Господину Bas 
№ 60-ii. славу DaHkb. 


Состоящее подъ покровительствомъ Его Императорскаго 
Высочества Государя Цесаревича НаслВдника ВсероссШскаго 
Престола Великаго Князя Александра Николаевича, Одесское 
Общество любителей Истор!и и Древностей во уважеше къ 00- 
щеполезнымъ ученымъ трудамъ Вашимъ, въ засВдани своемъ, 
бывшемъ 22 января (3 февр.) сего года, единогласно избрало 
Bacw, Милостивый Государь, въ свои ДЬйствительные Члены. 
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Общество, изв8щая о семъ избраши, покорнЪИше проситъ 
Васъ принять участе въ „Запискахъ“ его, коихъ программа при 
семъ прилагается. Дипломъ же Ha зван!е Д№йствительнаго Члена 
будетъ къ Вамъ препровожденъ въ непродолжительномъ времени. 

Ero Императорскаго Величества Императора Bcepoccificka- 
го Тайный СовЪтникъ и [Ipesurentp Общества 


(Подписано): Дм. Княжевичъ. 


Секретарь: Н. Мурзакевичъ. 


Е. M. Ковалевск!Й‘.. 


Почтеннзйпий Вечеславъ Вечеславовичъ! 

Представитель этого письма—князь Васильчиковъ, добрый 
мой праятель, котораго я CMBIO могу представить Вашему дру- 
жескому расположен!ю KO BCBMT русскимъ. Онъ передастъ Вамъ 
подробно CBBABHIC о нашемъ ученомъ трудВ, который надВюсь 
раздВлятъ съ нами MHOrie славянсюе ученые, и въ которомъ 
BBpHO не откажетесь Вы, убЗдившись въ пользЪ его. 

Завтра я Bay въ дВйствующую APMÍIO, чтобы принять уча- 
сте въ ея дЗлахъ. Я очень радъ, что MHB удалось этого достиг- 
нуть. Прощайте, многоуважаемый мною Вечеславъ Вечеславо- 
вичъ! Будьте счастливы и сохраните добрую память о предан- 
NOMŁ Вамъ искренно и покорномъ слуг$. 

Егоръ Ковалевский. 
3a HcHMBHieMb русскихъ KHHTb посылаю книгу нашего рус- 


скаго офицера. Вы увидите. какъ настоящее не похоже съ иро- 
шедшимъ. 


Btua, oo. 
2-70 Августа. Приписка рукой Ганки: 1354. 


Г. Колокольцовъ. 
1. 


М. Г., ВЪнчеславъ ВЪичеславичь! 


Позвольте вв$рить Вашему гостепримству почтеннаго мое- 
го друга Ивана Васнльевича Сабурова. ПроВзжая чрезъ древ- 


') Егоръ Петровичу, KoBanenckii (p. 1511, т 1568), извфстный nv- 
тешественникь и писатель, авторъ путешествя „Четыре м5сяца въ Чер- 
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нюю столицу Богем!и, OHb счелъ бы за rpBxb не представиться 
Вамъ и просилъ у меня рекомендательнаго письма. Для другого, 
можетъ быть, я не рВшился бы безпокоить Васъ; но увЪренъ, 
что это свиданйе, удовлетворяя завЪфтное желан!е Ивана Василь- 
евича, не можеть и Вамъ не доставить удовольств!я. Онъ изъ 
числа TBXb р$дкихъ людей, которые, много BHTBBUIH, много раз- 
суждали о видЁфнномъ. Онъ извфстент, у насъ, какъ опытный 

сельсюЙ хозяинЪ, и его статьи и ороппоры по предметамъ сель- 

скаго и государственнаго хозяйства псегда при появлен!и своем 

производили сильное впечатл8н!е; но, чтобы предварительно KO- 

роче познакомить Васъ съ Иваномъ Васильевичемъ, скажу, что 

онъ раздЪлялъ труды HALIHXL войскъ при низвержен!и Hano- 

леона, а по OKOHYAHÍH войны жилъ гражданиномъ и семьяниномЪ 

Bb своей OTUHHB, откуда впрочемъ былъ вызванъ избранемъ 

Цензенскаго дворянства въ COBBTHLIE судьи губерни. Вы люби- 

те нашу POCCIIO, онъ изучилъ ея бытъ, HCTOPIIO и постановле 

Hia, и потому CMBIO надЗяться, что знакомство съ Г-омъ Саб): 

ровымъ будетъ прятно и для Васъ. Въ новый годъ A получиль 

Вашу карточку, этотъ знакъ Вашего воспоминан!я я сохраню 

какъ святыню, хотя впрочемъ Вы учинили велиюИ rp'Bxb, Hane 

чатавъ ее Кирилловскими буквами, преданными анафемВ однииъ 

изъ приемниковъ Петра. 

Жена моя и дочь свидВтельствуютъ Вамъ свое почтене я 
съ признательностью воспоминаютъ Ваше Славянское гостепр!- 
HMCTBO, 

Я много думаль о мысли Вашей о Славянской академи; 
дВйствительно стыдно, что до сихъ поръ HBT5 у насъ ни A0 
варя, ни сравнительной грамматики славянскихъ языковъ, HETb 
общества, которое бы исключительно занималось собиранемъ, 
изучешемъ и издашемъ историческнхъ памятниковъ Славян“ 
скихъ народовъ. По всему эта обязанность лежала ды на един’ 
ственной Славянской держав, существующей на свЪтЪ - Росаи; 
но благоразумное наше Правительство, избЪгая всякое ABKCTBIE, 
которое могло бы хотя неосновательно обезпокоить COCHĄCTBEH . 
ные, никогда не р8шится учредить AKANEMIIO HA томъ оснований, 
о которомъ было говорено, изъ опасеня, чтобы чисто ученую 
цВль учреждения HE перетолковали въ политическую Ho чего це 
можетъ сдвлать Правительство, то могутъ сдлать частные дю- 
ди, составя общество, собравъ нужный® для сего капиталъ и 
noropin“ (СИБ. 1811) и др. путевыхь очерковъ, историч. разысканй и 
беллетристическихь произведений. 


— 50 — 


испросивъ Ha учрежден!е академ!и позволеше у Правительства, 
въ которомъ оно вфроятно не откажетъ, разумВется, съ непре- 
MBHHLIM% услошемъ, чтобы AKANEMIA нисколько не отклонялась 
отъ своей ученой UBAH, и въ слВдств!е этого также вфроятно 
не дозволитъ издане историческихъ актовъ, относящихся къ 
нов Ишимъ времснамъ, напр., KŁ XVIII Bhky. У насъ, въ осо- 
бенностн въ MockBb, стремлеше въ изучению языковъ и истори 
соплеменныхъ намъ нородовъ роспространяется болфе и болфе, 
и можно надВяться, что мысль COCTABIEHIA общества для OCHO- 
Bania славянской академ!и будетъ принята и выполнена. Если 
Вамъ будетъ угодно прислать MHB съ вВрнымъ человЪкомЪ за- 
nucky, TAB бы Вы изложили составъ и ЦЗль академ!и и прило- 
жили бы примВрную CMĚTY ежегоднымъ расходамъ на ея содер- 
жан!е, то по возвращен!и въ отечество я бы передалъ ее одно- 
му изъ нашихъ вельможъ, котораго MHBHie, денежные способы 
мн извЗстны. Я же буду считать себя совершенно счастливымъ, 
если Богъ удостоитъ меня быть хотя ничтожнымъ орудемъ Bb 
выполнен!и великой мысли Вашей. Мы пробудемъ въ Дрезден® 
еще MBCAUB. 
Съ истиннымъ почтешемъ и пр. 
[ puropiňí Колокольцовъ. 


Дрезденъ, 
1/13 Марта 1845 r. 


2. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичь! 

Я имЪлъ удовольстве получить почтенн Ишее письмо Ba- 
ше отъ 7-го АпрЗля съ Г-номъ Халчинскимъ, который принима- 
етъ на себя доставить Вамъ и OTBBTŁ мой. Много благодарю за 
радушный праемъ, который нашелъ у Васъ мой землякъ Иванъ 
Васильевичь Сабуровъ; впрочемъ, BCB мы pycckie, побывавше 
BŁ ПрагВ, разставшись съ Вами, думаемъ, что разстались съ 
роднымъ. Г-нъ Иваненко привезъ MHB Вашу карточку, онъ про- 
будетъ зд8сь еще н$сколько дней и возвратится въ Прагу. Онъ 
кажется занимается изученемъ Чехскаго языка весьма усердно. 
Дай Богъ, чтобы наши молодые люди болВе и болЗе обращались 
къ изученио языковъ соплеменныхъ намъ народовъ; впрочемъ, 
Bb этомъ отношен!и въ посл$днее десятилВ те уже сдБланъ nep- 
вый шагъ, и родилась потребность, которой постепенное разви- 
Tie въ будущности болВе или менЪе отдаленной доведетъ нако- 
нецъ къ непремВнной цВли сблизить и сроднить разсВянныхъ 
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сти. Не откажите быть нашимъ поередникомъ въ CHOLIEHIAXb 
съ возлелЪяннымъ Вами Чешскимъ Музеумомъ. 


Вице Президентьъ Михаилъ Балинск!Й. 
Дзиствительный Членъ А. Киркоръ. 


Ученый Секретарь М. Круповичъ. 


2. 
М. Н. II. 


Музкумъ ДрЕВНОСТЕЙ 
и 


Виленская временная Господину ДЗИствительному Члену 


РХЕОЛОГИЧЕСКАЯ Коммисия. 
А Венцеславу Ганка, 


Августа 31 дня 1857 года. 
№ 204. 
Г. Вильно. 


Виленская Археологическая Коммная HMBA въ виду, что 
только TBCHAA связь Славянскихъ Археологическихъ Обществъ 
между собою и взаимный обмЁнъ открыт и результатовъ MBCT- 
ныхъ Археологическихъ разысканй, а также CBBABHIK O новыхъ 
трудахъ и npeanpiariaxb по части Археографи и Библюграфии, 
можетъ принести существенную пользу HaykB и дать ей совре- 
менное направлен:е, Bb девятомъ обыкновенномъ 3ACBNAHIH своемъ 
11-го сего августа постановила помВщать въ издаваемых за- 
пискахъ кратк!е отчеты и CBhąBHia о NBKCTBIAXŁ ин трудахъ 
всЪхъ Славянскихъ Археологическихъ Обществъ по части ар- 
хеолог!и, археограф1и u ÓHóniorpadbin за послФднее время. 

Расчитывая BNOJHB Ha просвЪщенное содЪйстве Вашего 
Высокородя и на то благородное сочувств!е, съ которымъ Ba- 
шему Высокородно благоугодно было принять зване ДЬйстви- 
тельнаго Члена Виленской Археологической Коммис!и u Музеума 
Древностей, Kommucia покорнзйше честь иметъ . просить Ваше 
Высокороде сообщить ей если можно къ 1-му числу Ноября cBB- 
д%н!я O мЪетныхъ археологическихт, поискахъ, а также O HOBLIXT 
трудахъ и предпрят!яхъ по части археографн и библюграфи 
Чешскаго Музеума, для напечатанмя сихъ CBBITBHIJÍ во 2-мъ T. 
Записокъ. 

Председатель Графъ Тынкевичъ. 


Ученый Секретарь М. Круповичъ. 


EEN S "= mé S- „Awe 


— M4 — 


В I КБомовский'.. 


Милостивии Государь 

I. отифчзю A HA письмо. которое но иметь обопсниое 
W150, LITMĘ получить отъ ACH. извините. pain Бога: сы знаете 
04:44. вать plante и медленны сногиен:я отсюда съ Прагою Baur 
записгу о Славянской Акздечи?*; я искалъ. но инигдБ не rd 
изити слбда ея. Графь Cop: Семеновичъ не помнитъ. чтобы 
получалт, CE: въ оффишасьныхъ дблахъ ея Bonce ибтъ. Таких 
обризомт, я не могу доставить рамъ KONIIO съ этой бумаги. 

Примите, Милостигый Tosvanın упфрене nb истинномъ у 
жеши и пачиташи вашего п’ KOPUKINUATO слуги 

В. Комовскаго. 
C. Пегербургъ, 
tojy» Декайря 1917. Помьта Ганки: „Dishrn 6/15 Яцваря i”. 


А. KoHOBEa. 


Szanowny Panie! 

Osobliwy przypadek daie mi powód odezwać się do Pana 
szanownego, lecz nim o rzeczy zacznę, niech Pan przyimie wy: 
razy nayczulszey wdzięczności za odebrane z moiey strony łaska 
we względy podczas mego pobytu w Pradze. Miłe obchodzenie 
się ze mną że strony wszystkich zacnych Czechow, których mi 
łem zaszczyt poznać, zapełniło mnie miłością ku narodowi temu 
i dało mi wierne wyobrażenie prawdziwego ducha sto wianskiego:. 
Nigdy chwile przepędzone w Pradze niezapomnę. 

Przed kilku tygodniami miałem szczęście znaleść tu w bib 
liotece iednego 7 naszych uczonych Niemców książkę, o którey 
sam UCZONY ten zapewniał. iż ani on, ani kto inny w mieście W 
teyszóm czytić w nicy nie mógł. Poznałem natychmiast wartość 
tev książki. poznałem, że to jest stary Słownik Słowiano»ruski 
w roku 1637 w pieczerskicy ławrze w Kiewie śzzy/zcą drukowany: 
Mutor togo dzieła тем Pazca Przynda. Tytuł jest: Lexicon Sie 
weno-rosski 1 mon tkowanie. Prwoe typem izobrazisia it. 6. 
Ха druutej stronie znayduie się herb rodziny Bałabanów, a pod 


KE PT Комевекы ср ‘хе. TODT 0. HASAN 
дом: лан ое кр. т манистерусва паре цы. he Pe 


ое ть Ти 


— 55 — 


Бет wiersz ruski na pochwałę rodziny Bałabanów przez Zıem- 

Trzecia strona obeymuie dedykacyą z podpisem Beryndy. 
rocz słownika słowiano-ruskiego książka obeymuie osobny słow- 

hebraiskich, greckich, łacińskich i innych wyrazów z ruskim 
kładem. Format jest čwierčarkuszowy mały, obszerność 238 
anic. Szkoda, że kartka iedna wydarta. Chetniebym Panu przed- 
>t ten obszerniey opisał, gdyby mnie własnie teraz na czasu 

brakowało. Ani Dobrowsky w swoim dziele: Institutiones lin- 
te slavicae o tey książce wzmiankę czyni, ani Pan Szafarzyk 
Starożytnościach Słowiańskich, gdyż na str. 475 mówi: „we- 
gně wšak z nowotami těmito wytasili se teprwe učenci a ná- 
apcowe репо, a sice, pokudž mně wedomo, s formau „S/awyane 
:ydriwe Meletius Smotriski w gramatyce 1619, pak bezgmen- 
r půwodce gramatyky Moskewské 1648, aż pak i t. d.”... 

Wnoszę więc z tego, iż w Pradze tey książki nie masz. W każ- 
n przypadku znalazek ten iest bardzo ważny. a co mnie wielce 
szy jest teraz moją własnością. Książka, co przedtem rozdarta 
neważona gdziekolwiek w kącie i w pyłu leżała, teraz staran- 

poprawiona, dobrze i stosownie do zżółkniałego Starego pa- 
ru oprawiona biblioteczce moiey małey Słowiańskiey ku nad- 
rezavney ozdobie służy. Nie łatwo bym się z tą książką roz- 
|, gdyby nie uczucia naygłębszego uszanowania mię poruszy- 
ofiarować ją uprzeymym i uczonym Czechom. Racz mnie Pan 
cawy uwiadomić, czy Muzeum Czeskie już takową książkę po- 
la, a na przypadek, gdyby nie posiadało, czy ią z rąk moich 
Jodarunek przyiąć raczy i jaką drogą. 

Oczekiwam tedy list Pański, który mnie oraz uwiadomić be- 
3, czy Pan łaskawy ieszcze zdrowy iesteś, co mnie wielce ucie- 
с będzie. 

Z naywiększem uszanowaniem etc. Albert Konewka. 

(Juaestor Universitatis (+. 

Zdaie mi się, iż miesiąc i wwiazda ma być powszechny znak 
wiańszczyzny, ponieważ nie tylko Pamwa Berynda używa go 
Jziele wyžey wspomnionem trzy razy pod swoiem nazwiskiem, 
postrzegłem i na czapkach chorwackich w Preżburgu ten sa- 
"znak (+. 


W Greifswaldzie, 
d. 14-20 Grudnia г. 1843-g0. 
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B. I. Комовск!Й'.). 


Милостивый Государь! 

Поздно отвфчаю я на письмо, которое я имфлъ особенное 
удовольствие получить OTT васъ,—извините, palu Бога: пы знаете 
сами, какъ PŘAKH и медленны сношеня отсюда съ Прагою Baur 
запнску о Славянской Академии ?) я искалъ, по нигдЪ не мог 
найти cıbaa ея. Tpadbr Cepriti Семсповичъ не помнитъ. чтобы 
получалъ се; въ оффищальныхъ дБлахъ ея nonce ифтъ. Таки 
образомъ я HE могу доставить вамъ KONIIO съ этой бумаги. 

Примите, Милостивый Государь. vobpenie пъ истинномъ ув 
жении и почитании вашего пиокорифишаго слуги 

В. Комовскаго. 

С.-Пстербургъ, 

16/28 Декабря 1547. Помбта Ганки: „Orukrn ofina Января 155". 


А. Коневка. 


Szanowny Panie! 

Osobliwy przypadek daie mi powód odezwać się do Pana 
szanownego, lecz nim o rzeczy zacznę, niech Pan przyimie му: 
razy nayczulszey wdzięczności za odebrane Z moiey strony łaska: 
we wzylędy podczas mego pobytu w Pradze. Miłe obchodzenie 
się ze mną ze strony wszystkich zacnych Czechów, których mie 
tem zaszczyt poznać, zapełniło mnie miłością ku narodowi temu 
i dało mi wierne wyobrażenie prawdziwego ducha słowiańskiego: 
Nigdv chwile przepędzone w Pradze niczapomnę. 

Przed kilku tygodniami miałem szczęście znaleść tu w bib- 
liotece icdnego z naszych uczonych Niemców książkę, о której 
sam uczony ten zapewniał, iż ani on, ani kto inny w mieście u 
teyszem czytać w nicy ше mogł. Pornalem natychmiast wartość 
tey książki, poznałem, Ze to jest stary Slownik Słowiano-ruski. 
w roku 1627 w pieezerskiey ławrze w Kiewie Azzyłzcą drukowany: 
Autor tego dzieła iest Damwa Бегуна. Tytuł iest: Lexicon Sta 
weno-rosski i imion Ukowanie. Prwoe typom izobrazisia it. d. 
Ха druwiej stronie znayduie się herb rodziny Bałabanów, a pod 


y Васний „luurpienuan Комонеки tp. ТУ, 1 1831) 5. чачальйи- 
комь капиеляриг министерства народнаго просв UI, 
4 См. выше стр. 1%0. 
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em wiersz ruski na pochwałę rodziny Bałabanów przez Zıem- 
Trzecia strona obeymuie dedykacyą z podpisem Beryndy. 
cz słownika słowiano-ruskiego książka obeymuie osobny slow- 
iebraiskich, greckich, łacińskich i innych wyrazów z ruskim 
adem. Format iest ćwierćarkuszowy mały, obszerność 238 
ic. Szkoda, że kartka iedna wydarta. Chętniebym Panu przed- 
ten obszerniey opisał, gdyby mnie własnie teraz na czasu 
rakowało. Ani Dobrowsky w swoim dziele: Institutiones lin- 
słavicae o tey książce wzmiankę czyni, ani Pan Szafarzyk 
arożytnościach Słowiańskich, gdyż na str. 475 mówi: „we- 
lé wśak z nowotami těmito wytasili se teprwé učenci a ná- 
cowe geho, a sice, pokudž mně wódomo, s formau Slawjane 
dřiwe Meletius Smotriski w gramatyce 1619, pak bezgmen- 
půwodce gramatyky Moskewské 1648, až pak i t. d.”... 
Wnoszę więc z tego, iż w Pradze tey książki nie masz. W każ- 
przypadku znalazek ten iest bardzo ważny. a co mnie wielce 
zy jest teraz moją własnością. Książka, co przedtem rozdarta 
zwažona gdziekolwiek w kącie i w pyłu leżała, teraz staran- 
oprawiona, dobrze i stosownie do zżółkniałego starego pa- 
oprawiona biblioteczce moiey małey Słowiańskiey ku nad- 
zayney ozdobie służy. Nie łatwo bym się z tą książką roz- 
gdyby nie uczucia nayglebszego uszanowania mię poruszy- 
łarować ją uprzeymym i uczonym Czechom. Racz mnie Pan 
wy uwiadomić, czy Muzeum Czeskie już takową książkę po- 
‚а па przypadek, gdyby nie posiadało, czy ią z rąk moich 
darunek przyiąć raczy i jaką drogą. 
Oczekiwam tedy list Pański, który mnie oraz uwiadomić be- 
czy Pan łaskawy ieszcze zdrowy iesteś, co mnie wielce ucie- 
będzie. 
Z naywiększem uszanowaniem etc. Albert Konewka. 
(Juaestor Universitatis (+, 


Zdaie mi się, iż miesiąc i gwiazda ma być powszechny znak 
ańszczyzny, ponieważ nie tylko Pamwa Вегупда używa go 
iele wyżey wspomnionem trzy razy pod swoiem nazwiskiem, 
ostrzegłem i na czapkach chorwackich w Preżburgu ten sa- 
nak (*. 

W Greifswaldzie, 
li-go Grudnia г. 1843-g0. 
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B. Коротынск{Й'). 


Bracia Czechowie! 
Koleje wieków rozdzieliły wielką rodzinę na kilka domów 
jednéj ogromnej swym rozmiarem wioski 





Słowiańszczyzny. Po 
długiem o sobie niewiedzeniu, dzisiejsze pokolenie zaczęło prad 
cować nad połączeniem tej wielkiej rodziny. ale połączeniem bra —_ 
terskiem, nie zaś pochłonięciem samodzielności jednego pierwiast _ 
ku przez drugi. Wysokie zadanie! ale każdy czyn rozumny mus=j 
być poprzedzony przez skierowanie doń wyobrażeń, przez wę-- 
pielęgnowanie go w myśli ogółu, przez pokochanie jego таза v 
przez wszystkich. W stanie politycznego rozczłonkowania, piśmie ea- 
nictwo samo jedno zdolnen jest usposobić wszystkich Słowiea n 
do podania sobie ręki i braterskiego uściśnienia. 

Dzieje Czeskiego i Polskiego piśmiennictwa od bardzo dak- 
wna ukazują nam przykłady bratania się wyobrażeń: w košcie *- 
łach Polskich starzy Polacy śpiewali hymny przerabiane z Cze*- 
skiej тому; jeszcze w XVII wieku Bartosz Paprocki pisał pe” 
Polsku i po-Czesku. Poźniej nastąpiło im daléj tem większe ro Z“ 
strychnięcie się i trwało do lat ostatnich, prawie do czasów Lipw- 
Wyznać potrzeba, že Czechowie pićrwsi w czasach obecnych da li 
hasło zamiany wyobrażeń społecznych za pomocą piśmiennictw 28. 
Dziś, gdy się zjawiła gwałtowna potrzeba Sledzenia i zogniske>“ 
wywania myśli całej Słowiańszczyzny, potrzeba ta zastała nas Pc?” 
laków nieprzygotowanych: gdy wy macie i grammatyki naszeg © 
języka i słownik polsko-czeski i inne ułatwienia dla chcących sá < 
uczyć po-Polsku, u nas ledwie jeden piękny przekład Rękopism ® 
Królodworskiego, ledwie parę dzieł uczonego Szafarzyka został < 
przetiömaczonych na język Polski, a niemówiąc o tém, coście sam? 
dla swego narzecza zrobili za nas, pomocy naukowej ku domowe — 
mu nauczeniu się po-Czesku niemamy żadnej. Z takiego kłopotli-— 
wego położenia począł był wyprowadzać nas nieodżałowany Lud" 
wik Rittersbery, którego artykuła, umieszczone w lece Wsleńskićj, © 
dały nam choć ogólne wyobrażenie o piśmiennictwie Waszćm. 
Zgon tego zacnego męża przyprawił nas o nienagrodzoną stratę. 
Czytając jego artykuła, przyszła nam myśl, zresztą wcale nie no- 
wa, że kojarzenie literatury przez przyswajanie płodów jedynie 
ściśle naukowych. bynajmniej nieodpowiada zadaniu rozprzestrze- 
nienia wvobražen na cały naród. Roznoszenie wyobrażeń od chat- 


') Korotyński Wincenty, извф$стный NOJBCKÍH поэтъ, COTPYRHHYA- 
BIUIH Bb виленскихь изданяхъ (Teka Wileńska и np.). 
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ki do chatki, rozsiewanie ich na massy jest wytaczném zadaniem 

literatury nadobnćj, która tak pojęta ma godne zazdrości powo- 
łanie—popularyzować Prawdę! Ta myśl przewodniczyła mi, gdym 
tłóórmaczył kilka utworów waszych pieśniarzy, zamieszczonych 
w czwartym numerze 764; ta sama myśl zniewala mię uczynić 
dcz Was obecną odezwę, uczeni bracia Czechowie! 


Macie we mnie gorliwego, całem sercem oddanego wam i wa- 
sze= mu piśmiennictwu, ale nieumiejętnego przyjaciela. U was pra- 
wie= każdy uczony zna język Polski; my się tem pochlubić niemo- 
Że sai, u nas po-Czesku się nieuczą, —i ja też bardzo mało znam ten 
jezz vk. Naczytawszy sie starych Polskich pisarzy, których mowa 
bia r-dzićj się zbliża do Czeskiej, niż nasza dzisiejsza, znając zasady 
jęzzyka Rossyjskiego, co do form zewnętrznych mającego wiele 
wsspólności z Czeskim, umiejąc trochę po-starosłowiańsku, gdzie 
są Źródłosłowy wielu nieużywanych u nas wyrazów waszéj mowy, 
przewartowawszy w Słowzańskim narodoßisie prawidła zamiany 
yłosek i kształtu wyrazów narzeczy słowiańskich —wprawiłem sie 
trochę do czytania i rozumienia po-Czesku; ale tego jeszcze bar- 
42 < za mało dla pośrednika zamiany wyobrażeń. Chce mi sie wię- 
с] przyłożyć pracy, aby gruntownićj, systematycznićj zbadać 

„Веб, již Lumir a Záboj zpíval, 
„Jazvk Jana a Vaclava". 

Lecz ku temu znalazły się nieprzeparte zawady. U nas niema 
ami grammatyki Czeskiej po-Polsku, ani słownika Polsko-Czeskie- 
Ko, które macie, które choć pośrednio ułatwiłyby naukę, lecz któ- 
rw<ch w xięgarniach naszych niedostać. Wasze prace filologiczne 
po -Czesku i po-Niemiecku, jak Słownik Jungmanna i Szumawskie- 
KO, nie mogą mi usłużyć, bo nieumiem języka Niemieckiego. Za- 
kł<e>potany takiem położeniem postanowiłem udać się do was ро 
га «fę, której zapewnie odmówić mi niezechcecie. 

Prośba moja zawiera dwa szczególne względy: żądam od was: 
1) źródeł do wydoskonalenia się w umiejętności języka Czeskiego, 
2) utworów poetycznych do tłómaczenia. (rrammatyki Czeskiej 
p>-—Polsku niema u nas, a bez nićj samemu nabyć zasadniczych 
w Azadomości niemożna. Dajcie mi rade, со mam począć: W Wia- 
JO mościach Petersburskiéj akademii nauk czytałem doniesienie, że 
wyszła w Pradze Czeskiej г. 1852 bardzo dobra Чешская zpam- 
Mamuxa, съ упражнемями, краткою хрестоматею H CAOBAPDEMN, 
составленная по руководству Хонечнаго (8°, str. 426). W niedo- 
statku Polskiej, mógłbym się wyręczyć tą Rossyjska, ale dostać 
je) u nas niemożna. Gorzój jeszcze ze słownikiem, bez którego na- 
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wet przy powierzchowném uczeniu się obejść się niemożna. Wieni, 
żeście napisali słownik Polsko-Czeski i drugi Czesko-Polski, ale 
pierwszy lubo wydany do nas niedoszedł, drugi zaś pozostaje 
w rękopiśmie, niemogąc dotąd znaleść wydawcy, czego niemoże- 
my przebaczyć naszym xięgarzom spekulantom. (rdybyv mi środki 
pieniężne pozwalały, prosiłbym Was o odpis słownika Czesko- 

Polskiego; lecz to rzecz niełatwa. Czy niemacie czasem słownika 

(.zrsko-Francuzkiego: tenby mi mógł usłużyć przy niedostatku in- 

nego. (0d was tylko, bracia Słowianie, mogę się spodziewać Wy- 

prowadzenia mię z kłopotu. 

Со do utworów poetycznych dla tłómaczenia, przy wyborze 
ich powinniśmy przedewszystkiem mieć baczenie na interes ogól- 
ny, obchodzący nas wszystkich, na kierunek współczesny wyobra- 
żeń i na wybitną charakterystyczność narodową w wypowiedze- 
niu, ma się rozumieć, nielekceważąc wcale wartości czysto arty 
stycznej. 

„Czeskie piśmiennictwo lubo co do bogactwa i wartości lite- 
rackiej swych płodów niedorównywa może Polskiemu, ma wsze 
lako co do kierunku niezaprzeczoną wyższość. Wy piszecie dla 
ludu, dla całego narodu,—i śmiało możecie powiedzieć do swych 
pieśni: 

„Jděte k chvżkam, jděte k hradům, 
„Poslechne vás kmet i dite”. 


Prawe dzieci narodu piszecie dla ludu, i lud was czyta ilud 
wam mówi: Bóg zapłać! Szczęśliwsi jesteście od nast U nas lud 
wiejski całkiem czytać nieumie, tylko szlachta pisze dla szlachty, 

i piśmiennictwo z małemi wyjątkami, zamiast interesów narodu 
popiera interesa kasty, która sama jedna chce się nazywać nás 
rodem ')*. 

Codzień, Bogu dzięki, silniejsze są pojedyńcze zaprzeczenia 
przeciwko takiemu porządkowi rzeczy; ale fakt dotąd pozostaje 
faktem, podtrzymywanym przez przesądy, interes i prawodawstwo. 
Owóż ta wybitna różnica /udowego kierunku naszego piśmiennic- 
twa powinna być główną zasadą przy wyborze kawałków do tlů- 
maczenia dla mnie: tym sposobem wyraziściej odbiją się u nas 
cechy wasze narodowe i usłuży się poczciwéj sprawie, którą tak- 
że mam zawsze na celu. Dosyć długo chwaliliśmy wielkich tego 
Świata; czas nadszedł „Puchlebiania tylko samej ntedoli“. jak sie 
wyraża Beranger, pochlebiania „Slovičku Ty”, jak uczynił wasz 








') Отрывокъ, поставленный въ кавычки („ “), сообщенъ Тоснфомъ 
Ранкомъ въ его брошюрЪ: „Poláci a Rusovć", V Praze, 1863, str. 36. 
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Zitek. Ze względu na małą znajomość waszej mowy, niemogę sie ka- 
sać do tłómaczenia utworów większego rozmiaru: proszę tedy was, 
bracia Czechowie, o wskazanie utworów pomniejszych, lub ustę- 
pów pojedyńczych, ale stanowiących odrębną całość, z utworów 
większych waszej muzy. Zresztą sami zrozumiecie, czego mi naj- 
bardziej potrzeba dla poznajomienia ogółu czytelników z kwiatami 
waszego piśmiennictwa. 

Przy niemożności załatwiania stosunków literackich z wami 
przez xiegarnie, zmuszony jestem prosić was, bracia Słowianie, 
o ułatwienie mi nabycia potrzebnych xiažek za pośrednictwem 
szanownego Redaktora Tekr Wilenskic) р. A. Il. Kirkora. Jeśli 
myśl moja znajdzie u Was współczucie i gotowość do poparcia, 
to przyszlijcie mi na jego imię z pomocy naukowych: 1) /emckvo 
грамматику; 2) grammatykę Polska po-Czesku; 3) jeśli macie, 
grammatykę Czeską fo-Polsku; 4) Słownik Z%/sko-Czeskt; 5) jeśli 
macie, słownik (zesko-Francuski, bo Czesko- Polskiego niemam ani 
nadziei otrzymać. Z poezyj do tłómaczenia nic nie wymieniam: 
sami najlepićj potraficie zrobić wybór i przysłać co będziecie 
uważać za potrzebne. 

Ilość opłaty pieniężnej, jaka będzie należeć waszym księga: 
rzom za te dzieła, zechcecie wymienić przy przesłaniu, a ja przez 
pośrednictwo Redaktora lek: odeszlę należność na ręcę tego, 
kto przyszle mi xiążki. 

Jeżeli niemogę przypuścić u nas i u was obojętności dla ту. 
sli, którą wyraziłem na początku, chociaż możecie zechcieć, lub 
niezechcieć zrobić mi żądane ułatwienie: to jednak, bracia Cze- 
chowie! pewny jestem, że odezwy mojej za złe mi nieweźmiecie. 
Z tem przekonaniem pozdrawiam Was mową słowiańską, moją 
ojczystą mową! A może z czasem, kiedy mi okoliczności posłużą 
nauczyć się waszego języka, może wówczas, przez wzajemność 
za pisanie do nas po-Polsku, powitam Was macierzystą naszą mo- 
po-Czesku i powiem: 


„Mezi Cechv jak doma jsem!" 
Pozdrowienie i cześć braciom Słowianom! 


Wincenty Korotyński. 
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Врачи опредфлили мнЪ лечиться сывороткою BŁ Тегеризее (въ 
Darapiu, а оттуда. по краткостн остающагося мнЪ времени, я 
лолженъ уже отправиться. черезъ Берлинъ, прямо къ MOHMb 
обизанностямъ. Итакъ. бывъ лишенъ высокожеланнаго личнаго 
ch Вами свиданя, беру см$лость по крайней mEpb письменно 
представить Вамъ HBKOTOpbIA покорн$йиия мои просьбы: 

1, Петербургская Публичная Бибмотека, въ настоящую MH- 
нутгу, есть, конечно, богатЪйшее въ CBBTB COÓpaHie первопечат- 
ныхъ намятниковъ древнеславянской письменности: но именно 
потому, что оно такъ ими богато, я ищу всячески дополнить TO, 
чего сще недостаетъ. Эти, недостающия намъ книги означены 
въ прилагаемомъ у сего peecTpB, и какъ мнЪ HSBBCTHO, что мно- 
мя изъ нихъ Вы доставили Г. Погоднну, то смВю надфяться, 
что такой же трудъ охотно изволите принять на себя и для 
знаменитаго нашего, перваго въ Славянскомъ Mipb книгохрани- 
лища. Въ такомъ случав я покорн5Йше просилъ бы все, что 
можно будетъ достать Bb течене Поля и Августа, то выслать 
на мой адрессъ въ Берлийъ (до 10-го Сентяоря u. c.) poste re- 
Маше, а что соберется позже, то отправить туда же, подъ 84- 
рессомъ: X la Mission Imperiale de Russie a Berlin, pour etre 
«xpedie a la Bibliotheque Imperiale publigue de St. Petersbourg. 
Счетъ же издержкамъ (Cb реестромъ кннгЪ) на покуинку (если 
на иное HC найдется доброхотныхъ жертвопателей), упаковку H 
перссылку доставить MHB или сюда (Tab я пробуду еще, отъ TE- 
псрешняго времени, шесть недфль), или, что не ycnBere, въ Бер- 
линъ (до 10-го Сентября); поздн8йшимъ же покупкамъ и посыл: 
KAMb, при ннхъ самихъ, въ Петербургъ, черезъ наше Берлинское 
посольство, съ означешемъ Банкира въ [IparB, къ которому я 
MOTŁ бы немедленно перевесть слВдующия деньги. 

2) Для Poccin весьма драгоц8нно было бы имЪть въ Пуб- 
личной ea БиблютекЪ, отъ Bach самихъ, полное собраше BCBXT 
напечатанныхъ NOHbIHB собственныхъ Вашихъ сочиненй. Mub 
‘не нужно прибавлять, до какой степени Вы обязали бы насъ, 
вложивъ Bb уномянутую посылку по одному ихъ экземпляру. 

3) Другой Почетный Членъ нашъ въ ПрагВ, r. Шафарикъ, 
давно уже спрашивалъ одного изъ MOHX% Бибмотекарей (Валь- 
тера) объ удобиВйшемъ способ пересылки въ Петербургъ пол- 
Haro тоже собрания всфхъ его сочиненй, которое онъ желаетъ 
принести въ даръ БиблютекЪ. He угодно ли Вамъ будетъ пред- 
ложить ему настоящий, т. е., чтобы его книги уложены и пере- 
сланы были въ Берлинъ BMBCTB съ Вашими? 

4) Главная моя ЦФль и мечта есть собрать въ Публичной 
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Buóniorekk вс, когда-либо и на какомъ бы TO язык5 HH было 
напечатанныя о POCCÍH книги, по всВмЪ отраслямъ человЪческаго 
nkaąbulia (ucTopia, географя, статистика, Óorocnonie, философ, 
npaBoBBaBiie, истор!я литературы, искусства, техноломя, естс- 
ственныя науки, языкознаше и пр.). Весьма многое усп®лъ уже 
я сдВлать по этому плану; но HBTb у насъ почти ничего издан- 
Haro о Росси на славянскихъ языкахъ, KPOMB Русскаго и Поль- 
скаго. Не пожелаете ли Вы придти въ семъ cıyuab на помощь 
общеполезному ABIY и, при глубокихъ познанияхъ Вашихъ, no- 
чтить меня подробными CBBNBHIAMH, или реестромъ о всемъ, HA- 
печатанномъ касательно Росси на сихъ языкахъ, Cb указашемъ, 
TAB H Bb какихъ MBCTAXb можно бы выгодн®е пробр8сти эти 
книги? 

5) Наконецъ, къ сожалВ ню, Библ!отека наша не имфетъ во- 
обще почти ничего изъ напечатаннаго на славянскихъ, KDOMB 
Русскаго и Польскаго, современныхъ языкахъ, H HBTb у насъ 
даже гремматикъ ихъ и словарей. Не примете ли Вы трудъ CO- 
общить MHB, Kakia, по Вашему мн8н!ю, болФе всего необходимо бы 
номъ сдВлать пробр®тен!я въ этомъ родВ, и куда тоже преиму- 
'цественно для сего обратиться? 

Чувствую, что я просьбами своими дбезмВрно обременяю 
Васъ и даже зашелъ почти за предзлы приличнаго. Но и эти 
просьбы и надежды MOH на ихъ исполнеше я основалъ на любви 
Вашей къ Славянскому Mipy и вообще къ просвЪфщеню, смВю 
лумать—и Kb успВхамъ его въ PocciH, а равно на знаменитыхъ 
подвигахъ, оказанныхъ уже Вами въ семъ поприщф. Онн слу- 
жатъ MHB порукою, что Вы благосклоино примстс настоящее 
письмо, внушеннос страстью къ наукамъ и высокимъ уважешемъ 
къ Вашему лицу. 


Примите и пр. Баронъ Модсстъ Корфъ. 


A\upecep мой: Son Excellence Monsieur le Baron de Korff, Sécrétai- 
re d'Etat 5. M. ГЕтрегеиг de toutes les Russies, etc. A Tegernséc en Ba- 
vičre. 

Terepuace, 
7 Тюля n. c. Pl r. 


4. 


Искренно олагодарю Bach, M. Г., sa дошедиий до меня вчера 
обязательный OTBBTŁ Вашъ на мое письмо, за участь котораго, 
по прошедшему времени, я начиналъ уже опасаться. Есть ли въ 
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Императорской Публичной Библютск№ упоминаемыя Вами Трюдь 
постная и Октонхъ, никакъ отсюда утвердить не могу; но все 
важнВйшес изъ недостающаго намъ означено въ реестр, кото- 
рый я HMBIb честь BuMb доставить. Московская кроннка XVI 
BBKA на Чешскомъ язык !), равно какъ и полныя собрашя со- 
чиненй Вашихъ и Г. Шафарика, будутъ для насъ драгоц8ннымъ 
npioópETeuiem». Ha apyria, достойныя вниман!я покупки я HH- 
сколько не буду щедить денегъ; HO, въ случаЪ особенной доро- 
TOBH3HBI, желалъ бы впередъ знать UBHbI. См®ю также NOBTO- 
рить покорн®Йшую просьбу о доставлен!и мнф реестра извфст- 
ныхъ Вамъ напечатанныхъ HA Чешскомъ и другихъ Славянскихъ 
HapBuiaxb сочиненШ касательно Росси, ствринныхъ и HOBŘÍ- 
шихъ. 

Въ планВ моего путешеств:я послЗдовала HBKOTOpaA пере- 
мфна. BaBcb я пробуду только до 27 [юдя (8 Августа) и потомъ — 
направлюсь въ Берлинъ, гдЪ пробуду тоже не долфе, какъ дон 
14/26 Августа, а потомъ nobıy въ MOH uMBHIA въ Россш и въ 
Петербургъ возвращусь около 15/27 Сентября. Посему, еслы Вы m 
не изволите найти MHB что-нибудь написать сюда или 8% Бер- . 
линЪ, до указанныхъ выше чиселъ, то не угодно ли будетъ ABAb- зы 
нзйшия Ваши письма адрессовать MHB уже прямо въ Петербург 
но книги и счеты пересылать, какъ я уже прежде писваъ, вт 
Русское посольство въ Берлинъ, для доставленя прямо въ Би 
бл1отеку. 

Н®тъ ли HBKOTOPLIX% изъ нужныхъ намъ книгъ между дубе 
летамн ВЪнской Императорской Библ1отеки, съ библюотекарем— и 
которой, г. Мнклошичемъ, оказавшимъ уже MHOTIA услуги Ciemm- 
вянской наукЗ и UE1OBBKOM%b, говорятъ, очень обязательным» 
Вы BBPHO близко знакомы? Онъ вВрно согласился бы на прави 
MBHb, и если бы мы, при обязательномъ Вашемъ посредниче— 
CTBB, могли узнать, что у нихъ есть лишняго и что имъ CAMHNTEM 
на обмВнъ желательно UMBTL, то я охотно вошелъ бы съ HHMTEE 
Bb дальн®йшия сношения. 

Прошу покорн®йше принять и пр. 

Баронъ Модестъ Корфъ. 

Тегернзес, 

17/24 Тюля 1551 г. 


1) Вфроятно: „Wvpsání krajin země ruské od Mateje Hossiusa, Wv- 
sokomeytského...", изданное Даниломл, Адамомъ Велеславнномъ въ Пра- 
rk въ 1590 г. Второе издане вышло въ 160% году подъ 3arIaBieMh: „Кго- 
nika Moskewskä” etc. Tperhc издане: „WYtah z kronik Moskew.“, 1786 r., 
Фаустина Прохаски. 


№ 1020. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

На письмо Ваше отъ 16/28 Октября A медлилъ до сихъ поръ 
OTBĚTOME, ожидая изъ Берлина Вашей посылки съ книгами, HA- 
значенными для нашей Императорской Публичной Библ!отекн. 
Получивъ ее только вчера, я посипаю принести Вамъ, отъ HME- 
ни Библютеки, жив Ишую благодарность, какъ за экземиляръ 
Постной Тр!оди 1561 года, TAKT равно за сокращен!е Гваньнни 
u за Ваши собственныя нзданя. Я былъ заронЪе увзренъ, что 
BcTpBuy съ Вашей стороны живое участе къ знаменитому HA- 
шему книгохранилищу, которое CO временемъ, надФюсь, сосредо- 
точитъ въ себ произведешя умственной дЗятельности BCBX% 
Славянскихъ племенъ, соединенныхъ единствомъ языка въ одно 
цВлое. | 

Позвольте MHB не сомнЗваться, что Императорская Публич- 
ная Библмотека и на будущее время постоянно будетъ BCTPĚ- 
чать въ Васъ теплое сочувстве къ своимъ пользамъ, и что зна- 
меннтость Вашего нмени въ кругу Славянскихъ ученыхъ на Ba- 
надВ будетъ столько же ей полезна, TEMP Öonbe, что просв%- 
щенному Вашему содЪЙйствно Библотека уже обязана подаркомтъ 
or. Г. Винарицкаго, которому за его приношене покорнзйше 
прошу передать ея признательность. При семъ долгомъ считаю 
Восъ увЗдомить, что посылки, иприсланныя Вами на имя Dr. Рей- 
хеля, Кеииена и Срезневскаго разосланы по принадлежности. 

Благоволите yBBĄOMKTL меня, сколько Библотека должна за 
пересылку упомянутыхъ книгъ, равно KAKD и за экземиляры Трю- 
ди н Гваньини, для немедленной KL Вамъ пересылки CHXL денегъ. 

Примите и пр. Баронъ M. Kop db>. 

С.-Петербургъ, 
25 Декабря 1851 r./6 Января 185% r. 


6. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Въ искреннее себ удовольстве поставляю препроводить 
у сего къ Вамъ изданныя нами: 1) Отчетъ Императорской [Tyó- 
личной Библлотеки за 1851 годъ и 2) Путеводитель по Библюте- 
кф. Изъ перваго Вы увидите ревностное стремлене наше укра- 
сить, обогатить и еще болЪе возвеличить знаменитое наше KHH- 
гохрапилище; послВдн! покажетъ Вамт» наглядно RHYTPEHHIŘ CO- 
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ставъ и образован!е того мВета, которое гордится славою счн- 
тать Васъ Rb числЪ почетныхъ своихъ членовъ. МнВ весьма 
ир!ятно будетъ. если оба эти издашя заслужатъ просвЪщенное 
Ваше одоореше. 

Составляемое мною сооран!е книгъ о Росси ростетъ не no 
AHNMb. A по часамъ. Оно заключаетъ уже въ себЗ, на BCBXL язы- 
кахь, множество драгоцВниаго, pbakaro, даже такого, чего HHrab 
болбе найтн невозможно, и что отыскалось, частио, въ Библю- 
rexh Ззлусскаго. Ho чБмъ мы все еще чрезвычайно бЪдны, это 
сочнненими по этой части на нар чяхъ нашихъ соплеменни- 
ковь: HXb, во-первыхъ, чрезвычайно трудно отсюда доставать, 
U во-нторыхъ, мы нуждаемся и въ полныхъ CBBABHIAXb O Ba- 
щей лнгературВ, особенно старинной, и не получаемъ никакихъ 


a 


антнкварныхъ книгопродавческихъ каталоговъ Nb родЪ TBXb, ко—— 
горые такъ щедро присылаетъ намъ Гермашя u DpaHuia. Есть» = 
снерхъ того, HBCKOAbKO старинныхъ книгъ, которыя извзстным — 
NUMD по имени, HO которыя рВшительно не знаемъ, гдВ и какъе 
купить. Не можете ли Вы. Милостивый Государь, съ обычною B m 
Нишею обязательност!ю, указать MHB для сего путь. Въ прим ртж- „ 


upuneay слдующия: 


I. Nowiny hrozné, strasliwe i žalostiwé, kterak Neptalim, Welik 


.: 
wsz ) 


x. Mozkewskć, Geho milosu králi Polskému ete. s znamenitym počtem Е, 


waleeneho do země Litewské wpadl ete., Praga, 1303, 40, 
". Joe. Миловук, Владимир и Косара. Вит, 1820, 


4 Momtchilovitsch. Пиемениица на Славянск языкь. DBAFDA lm z 


Ir’ 10b. 
р 


манны, 1823, 


Dapon% M. Корфъ. 
( ИНегербургь, 
* Man | Jona 18%. 


1. 


М. U., Вячеславъ Вячеславичъ! 


. Паичь. Исторя разныхь Словенскихь народовь. В$на, I" 3 


Пнеюмо Ваше or» 14/26 Поня я имЪлт» честь получить, и one”? 
ne li содержашемъ своимъ, привело меня въ совершенное ROC” 


ваннынй:, Если же я HBCKOJBKO замедлилт» OTBBTOMD, то припиши 


(ie едниственно канцелярской неисправности нашего Посольства” 


ин bepamirh. Оно н до сихъ поръ не выслало еще сюда препро- 
нифАенных» Вамн книгъ, н хотя я снова туда O семъ нисалъ, 


вать долВе отзывъ на обязательное Ваше письмо. Душевно pa- 
дуюсь, что Вамъ понравились наши: Путеводитель и Отчетъ. Пер- 
вый составленъ Bb популярномъ TOHB, безъ всякаго притязан!я 
на ученость, для употребленя многочисленныхъ нашихъ NOCH- 
тителей, степень образованности которыхъ не всегда одинакова, 
Второй, т. е. OT4eTb, долженъ былъ показать BaMb, что MHB 
пришлось почти все вновь созидать, обративъ притомъ внима- 
не H на наружность, изящество которой всегда служитъ пер- 
вымъ привлеченемъ. 


На Buónioreky нашу я вообще смотрю ие только какъ на 
драгоц$нный Музеумъ и одинъ изъ памятниковъ народной сла- 
вы, но какъ и на важное, непосредственное звено къ распро- 
странению отечественнаго просвЗщен1я. Kb сожалВнио, множе- 
ство другихъ государственныхъ 3AHATIŃ по отраслямъ, част!ю 
самымъ разнообразнымъ, HE позволяетъ мнЪ посвятить ей все 
время, и могу дВйствовать здЗсь только урывками. 


Впередъ со всею живостио и искренностно благодарю Васъ 
sa sch Ваши присылки, которыхъ жду съ нетерпВшемъ отъ Бер- 
линской Mucciu. Ho Вы He YBBZOMHAH меня, куда u на чье имя 
переслать причитающуяся за нихъ деньги. Я просилъ бы покор- 
нфйше почтить меня о семъ извВщешемъ съ первою почтою, 
приложивъ, если не слишкомъ Васъ затруднитъ, и полный счетъ 
за Вашею подписью, который MHB нуженъ для нашего контроля. 
Съ другой стороны, Вы пишите MHB о nepsoas изданти 1589-го 
года, но какого именно COUHHEHiA, не прибавили. Во всякомъ слу- 
uab оно, BBPHO, HMBETŁ важность для нашей русской коллекщи, 
и потому покорнзйше прошу прислать, велЗвъ сдЪлать предпо- 
ложенные fac-simile недостающнхъ заглавнаго и пяти среднихъ 
листовъ, но желательно бы HMBTb и второе—1602-го года. 


Порученя Ваши насчетъ Кралодворской рукописи будутъ 
немедленно исполнены, какъ только придетъ ящикъ изъ Берднна, 
а два друмя теперь же исполняю, прилагая здЪсь: 1) Заглав!я Hae 
шихЪ чешскихъ рукописей, 2) полное библлографическое описа- 
ше нашего (печатнаго) экземпляра служебника Гусситовъ. 


Сердечно благодарю H за обязательный, многоц8нимый мною 
вызовъ Вашъ доставлять намъ и старопечатныя и новыя чеш- 
ckia книги, и какъ только получу пересланную Вами нстор!ю 
чешской литературы, незамедлю представить списокъ всего намъ 
нужнаго. Но HBTŁ ли у Васъ также CHOLIEHIŃ съ другими Сла- 
вянскими племенами и съ BeHrpieio? BBpoaTHO, и Bb ихъ лите- 
ратурахъ найдутся какя-ниноудь монографии каслтельно Росси; 
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аъ очень желательно бы HMBTb для полноты этой, Cb теплою 
зюбовио лелвемой мною коллекщи,. 

B+ xounb Вашего письма Вы изволите упоминать о pa3- 
ныхъ, низющихся у Васъ древнихъ Чешскихъ библяхъ и дру- 
гихъ издамяхъ, но не объясняя ближе, есть ли въ Вашемъ Ha- 
MhpeHiu уступить ихъ нашей БиблотекВ? Еслибы такова была 
Ваша мысль, TO ие изволите ли предварительно прислать MUB 
полныя ихъ заглавя, съ означешемъ и цфнъ. Первое нужно длн 
того, чтобы удостовВриться, HETB IH уже у насъ чего-нибудь 
изъ сего числа, а второе —для соображевя съ вашими средствами. 


Баронъ М. Корфъ. 
С.-Петербургъ, 
159% Iw.ıa 155% года. 


8. 


Къ coxanBuiio, M, Г., Вячеславъ Вячеславовичь, мы все еще 
не получили ни одной изъ отправленныхъ Вами кннжекъ и до 
Берлинскаго Посольства, въ которое я нарочно писалъ, тоже 
ничего изъ нихъ не дошло. Глубоко о томъ скорблю, а между 
TBM6 совершенно недоумВваю, чВмъ это объяснить. Не лучше an 
на будущее время BCB посылки отправлять прямо черезъ почту, 
нодъ адресомъ: An die Kaiserliche öffentliche Bibliothek in St- 
Petersburg? По нашей NPHBHANETIH, мы получаемъ все безъ цен- 
суры и безъ таможенныхъ пошлинъ, а деньги за пересылку 
охотно готовы платить, лишь бы все скорФе и BBpHBe получать. 

Весьма благодаренъ за библюграфическя 3auBTkH о Pjsne 
duchownj и съ крайнимъ нетерпВшемъ буду ожидать Хронику 
Московскую 1589-го года. Но что это? Не Гваньини an? Позволь- 
те надВяться, что BMBCTB съ присылкою самой книгн Вы бла- 
говолнтс сообщить MHB и то, что H3BBCTHO о ней въ иеториче- 
ско.литературномъ и библографическомъ отношеняхъ. 

MHB весьма лестно исполнить Ваше желан!е касательно HA- 
шего „Путеводителя“, экземпляръ коего здЪсь прилагаю. Ho и OHP 
уже устарзлъ. Нынёшнимъ лЪфтомъ мы сдЪлали опять множе- 
ство улучшен и особенно огромныхъ npioópRTeRiŃ, кеторыя 
нотребовали разныхъ перестеановокъ и пр. 

Bam», в®рно, приятно будетъ узнать, чте по моему докладу 
Государь, во всегдашнемъ своемъ порыв ко всему полезному, 
велнкому и славному, купилъ на дняхъ все Погодинское древне- 
храннлище. Погодинъ получаетъ за него 150 т. p. cep., изъ KORX% 
40 T. сей часъ, a 100 T. въ TeueHie десяти лфтъ съ процентами, 
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Печатныя книги, рукописи и эстампы BENKHO обратить въ 
нашу Библютеку, a npouie предметы распредфлятся въ Эрми- 
тажъ, Оружейную палату, Государевы арсеналы и пр. Такнмъ 
образомъ все, что Вы, Шафарнкъ и apyrie доставляли Погоди- 
HY, поступаетъ въ собственность нашей Библютеки, и она вдругъ 
пополняетъ BCh свон пробёлы. Позвольте представить одинъ 
вопросъ: Dobrowsky, Slavin, Beitráge zur Kenntniss der alten 
u. neuen Slavischen Litteratur, Prag 1808, есть ли тоже самое, въ 
другомъ издани, что Вашъ Dobrowsky's, Slavin, Prag 1834, или 
совсёмъ другое сочинеше? Послфднее, по Вашей милостн, мы 
уже имфемъ, но перваго у насъ ифтъ. 

Искренно Васъ почитающ и преданный 

Баронъ М. Корфъ. 
С.-Петербург», 
23 Августа |# Сентября 1852 г. 


9. 


M. Г., Вячеславъ Вячеславович! 


Письмо Ваше отъ 9/15 Сентября я имфлъ честь получить 
весьма уже давно, HO медлилъ OTBETOND на оное и изъявлешемъ 
Baw» искренней благодарности моей и отъ имени Библютеки за 
приложешя къ нему, въ продолжавшейся все еще надеждв по- 
лучить наконецъ отправленныя Вами для насъ, въ начал aBra, 
въ Берлинскую Миссйо книги; но вотъ уже миновалось и AWBTO, 
прекратилось водяное сообщеше, а книгь иди хотя бы BĚCTU 
о нихъ все еще HŘTP, равно какъ не ныЪю я cababuin и объ OT- 
Bhrb, полученномъ Вашимъ сиедиторомъ изъ Берлина, —отвётф, 
который могъ бы объяснить все дВло и извлечь меня изъ того 
непрятнаго недоумн!я, въ которомъ я нахожусь. И TAKT, не могу 
долфе медлить, съ одной стороны, моею благодарностйо, а съ дру- 
гой двумя уб®дительными просьбами: во 1-хъ, почтить меня из- 
вфщеншемъ, Сколько можно скорфе, 4BMb развязался вопросъ Ba- 
шего спедитора и судьба Вашей первой посылки, столь для насъ 
драгоцённой и покамвстъ, къ сожалн!ю, безъ вфсти пропав- 
ней; BO 2-хъ, все, что Вы впередъ намъ назначите, пересылать 
не черезъ Мисс!ю, а прямо 10 104%, на адресъ Императорской 
Публичной Библотеки, въ С.-Петербургъ, разум%ется на ея счетъ. 
Средство это гораздо вфрн®е, какъ доказывается послёднею по. 
сылкою, тотчасъ ко MHB дошедшею, а если и дороже, то лучше 
платить деньги за нужное, нежели даромтъ не получать ничего. 
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„Nowiny hrozné“ u „Chwalopjseň“ !) Ha Суворова были для 
паст, ADArTONBHHEIMH npioöpbreuiaun; но Вы не изволите YBBAON- 
лять, сколько должна Вамъ за нихъ Библлотека? Fac-simile тоже 
нревосходенъ, HO, на ÓBny, Вы знаете уже, что мы все еще HC 
HMBEM% TOTO сочиненя, къ которому онъ прндВланъ; деньги же 
за оный, по малости суммы, Вы позволите намъ заплатить тогда, 
когда мы получимъ дальн®ИциЙй счетъ. Cesta z Moskwy?) ожи- 
даемъ съ нетерпЪн!емъ: дай Богъ, чтобы Вамъ ckopBe удалось 
найти эту книжку, которая давно уже значилась въ моемъ KB- 
талог®. Подлинники латинсюй и HEMeuKkih у насъ есть. 

Въ приведенной Вами росписи книгъ чешскихъ и пр. есть 
весьма много важныхъ сочиненЙ историческихъ и филологиче- 
скихъ, которыхъ наша Библотека не имЪетъ; но можетъ быть 
часть ихъ есть въ купленной Tenepp коллекщи Погодина, кото - 
рая не привезена еще изъ Москвы. Какъ скоро она прибудет», 
и мы се разберемъ, я буду имЪть честь отвЗчать Вамъ съ 604 >- 
шею точностью. 

Кстати о Погодинской коллекщи, позвольте приложик”ь 
здВсь н8мецкой переводъ съ небольшой статьи, напечатаннсь Ń 
нами о семъ пр!обрЪтени BŁ русскихъ газетехъ 3)... CBepk-"> 
BCBX6 этихъ сокровищъ, мы HA дняхъ получили еще HBCKOALFE 0 
драгоцённостей въ томъ же род въ даръ, отъ извзстныхъ Вам © 
вфроятно, по имени, собирателей нашихъ Царскаго и Литов 4% 
Запасы иаши, благодаря Бога, съ каждымъ днемъ ростутъ и па 
HCTHHB заслуживаютъ Вашего просв щеннаго н знающаго взгля 
na. Не говоря уже обо muB лично, вся Poccia порадовалась би" 
такому посзщен!ю, а что теперь, при дЪйствш паровъ во nchr —* 
нидахъ, значить непродолжительная пофздка ‘даже и на наш 2 
дальн, но гостеприимный и ум®ющ] справедливо UBHHTL уче” 
ныя заслуги СЗверът. 

Въ надежд, что эта радостная мечта можетъ ABHCTBNTEIESEE | 
но когда нибудь сбыться, покорно прошу Васъ принять и пр. 


Баронъ М. Корфъ. 
С.-Нетербургъ, 
24 Октября |5 Ноября 1852 г. 


') Въроятно: „Chwalozpew па slawného reka Suwarowa, с. ruskéhos 
polního maršálka, a udatné wojsko we Wlaších", W Praze, 17%, Od M. Ma- 
jobra. 

3 „Cesta z Moskwy do Čínv, kterauž s ruským wvslancem Isbran- 
dem skrze krajiny Ustiku, Taursko a mogolskau Tatarii šťastně wykonal 
Jirí z Drahowa, Čech a rvtíř wznešený, I. P. 1693. Po česku z lat. wylože- 
ná a wydaną od J. Rulika. W Praze. 1800, »°, str. 70. 

3, Ueluckiii переводъ этой статьи барона Корфа Ганка читалъь X 
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10. 


M. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Наконецъ- то, послЪ полугодичнаго ожидан!я, получилъ я 

и вступилъ BO владВне Вашею драгоц8нною посылкою. Но не 
будь Г. Тюрина, u не увЗдомьте Вы меня, въ письмВ отъ 28-го 
ноября, что на ящнк® выставлены буквы M. K., я думаю, никогда 
бы его не получилъ. bio въ TOMB, что на ящик —не было ad- 
реса, и наша Берлинская Muccia, выславъ его точно сюда, еще 
IBTOMh, съ Царскими вещами, тоже не сдВлала никакой падписи 
и не дала MHB знать, а здЪсь ящикъ съ таинственными буква- 
ин, не бывъ HHKBMb потребованъ, попалъ въ Царскя кладовыя 
и мролежалъ тамъ до сихъ поръ, пока я получилъ напослВдокъ 
or» Васъ ключь къ нему, т.е. буквы М. К. Хотя такимъ обра- 
380Mb до меня достигло только зимою то, что должно бы придти 
евкце лВтомъ, однако слава Богу, что все оказалось на лицо и Bb 


цВ лости. Теперь MHB остается лишь искренно и премного благо- 


да рить Васъ за все присланное, даровое н продажное, H покор- 


`°нЪ ше просить о неотложной присылкВ нужнаго для нашего 


контроля регулярнаго счета или фактуры O TOMB, что мы Вамъ 
всего должны, дабы тотчасъ заплатить эту старую и тяготящую 
меня недоимку, чрезъ немедленный переводъ къ Вамъ векселя. 

Экземпляры къ Г. Срезневскому я не упущу отправить, а про- 
че поднести по принадлежности, кромВ одного—покойному, не- 
забвенному нашему князю II. М. Волконскому, BMBCTO котораго 
A позволидъ себ поднести, хотя безъ Вашего уполномоч!я, HO- 
вому нашему начальнику графу Адлербергу. 

Благосклоннымъ Вашимъ дозволешемъ выписать изъ Юнг- 
манна Tb нумера, которые нужны для Библ1отеки, я поспЪшилъ 
воспользоваться и прилагаю имъ SABCE реестръ. При добромъ Ba- 
шемъ расположен, смВю покорн®Ише просить TB, которыя мож- 
UO будетъ сей часъ найти, прислать мн теперь же, а прочя— 
когда отыщутся. Удобн® йшШИЙ и прямой путь— почта, разумВется, 
на нашъ счетъ, подъ адрессомъ: Ап die Kaiserliche Oeffentliche 
Bibliothek in St. Petersburg, но всегда съ приложешемъ тотчасъ 
и фактуры, чтобы намъ не оставаться Bb долгу и всегда вести 
наши счеты въ порядкф$. 

Какъ прекрасно было бы, если бы BMBCTB съ этой посыл- 
кою могли быть отысканы и тоже къ намъ отправлены Ваши 





декабря 1852 г. BŁ собраши филологическаго отдёлешя Королевскаго 
Чешскаго Ученаго Общества, а 3arkMb напёчаталъ BŁ С. С. Mus., 1852, 
JV, str. 169—174 (подписано; M. К.). 
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„Wypsání Визе”. m также издоне 1602-го г. Хроники Москов- 
ской, Моя bar — благодаря Бога все болфе и боле сближаю- 
MANCH къ достижешю — есть собрать въ БиблютекЪ не только 
BCB и Ha всЪхъ языкахъ COUHIIEHIA и переводы о Росси, нон 
BCB изданя этихъ COUNHEHIŃ H переводовъ, когда бы они ни вы- 
ходили. 

О noayuenin другой Вашей посылки, Bb которой были № — 
winy hrozné, я. кажется, давно уже имфлъ честь Bach увВдомить 2 
другая посылка съ изданемъ 1761-го r. и оригинальнымъ 1522-rex > 
тоже своевременно до меня дошла: но Вы и здВсь не приложна - 
ли фактуры, а въ вид подарковъ BCE это слишкомъ щедро! 

Экземпляры Вашего портрета я раздамъ здфсь Вашим —ъ 
миогочисленнымъ почитателямъ, для которыхъ, какъ я CYKY жо 
собственному чувству, это будетъ даромъ самымъ ираятным-`ж. 
Получен!е его я считаю какъ бы предвфстемъ личнаго нашеж—о 
знакомства, CCAH Богъ приведетъ, можетъ быть въ Ilpark, a x =©- 
жетъ быть — почему же HBT6)— и въ Петербург, куда Tenegg>b 
такъ удобно, скоро и недорого можно прокатиться. 

Поручая себя продолженио всегда для меня драгоцфннае 0 
HpiaaueHHaro Вашего расположеня, прошу принять и пр. 

Баронъ 'Модестъ Корфъ. 

С.-Петербургъ, 

13/25 Декабря 185% г. 


Нумера изъ Юнгманиовой Истор:и, которыс нужны 
для И. II. Библиотеки: 


IV. 655. (Ondřeje Modestina Cesta Moskwanskä (Если только не р DY 
копись, а книга печатная). 

+ 46, List odpowedaci od ]. M. krále polského Mozkowi... 154 

„ 401. Jisté nowiny z země litewské... 1564. 

« 110. Wypsání historické a prawdiwć... (о Димитрт), 1603. 

„ 048. Wypsání krajin etc. (1602 r.). 

VI. 121. Possart, I.ehrbuch der slawischen Sprachen (upuucssě* 
В. Ганки: nevvšla). , 

" 73. b) Dobrowski, Bildsamkeit der slawischen Sprache... 1“ 

„ 553. b) Cyrillo-Methodiada. 

, ıl. Bernolák: a) Dissertation philologocritica de literis Slavo— 
rum. 1787. 

„ Ш Elementa universalis lingum slavicae... ]. Herkel. Buda. 18%. 

„32% dy Hymnus na ]. М. C. Alexandra I. Wojt. Sedláčka. 
W Plzni. 1823. 

„ 87%. Bačkora Jos., Iw. Wyzihýn. Powidka od Th. Bulgarina. 1832. 

„ 1071. Safarika, Národopis (Изд. 1849 у насъ есть). 

„ 704. d) Čelakowského, Ohlas písni ruských. 1859. 

„ joby. Benowskeho... příhody. 1308. 

„ 907. Zap, Taras Bulba. M. Gögola, Zabawne spisy. Sw. I. 186. 


m 23 u 


VI. 9%. Cesta z Moskwv... изд. Rulika. 1800. 
Сверхъ сего HutTrL еще у насъ: 


Hanka у. Iankenstein. Recension der ältesten Urkunde der Slavischen 
Kirchengeschichte etc. Ofen. 180%. 
Safatik. Slowanské Starožitnosti. W Praze, 1837. 6 Tom. (2-е издаше, Poz- 


nań, 1844—*'%, у насъ есть, HO не знаю, полное ли, ибо только 
2 тома). 

„ Památky dřevního pisemnictví Jiho-Slovanův, Praha, 1851. 

» Geschichte der Slavischen Sprache u. Litteratur nach allen Mund- 


arten. Ofen, 15%. 
» Kurze Uebersicht der ältesten Kirchenslavischen Litteratur. Leip- 
zig, 18h. 


11. 


Ваше Превосходительство, М. T.! 

(riffho z Drachowa Cestu z Moskvy do Číny я наконецъ Ha- 
ureap, Ho Шафарика (resch. d. Slav. Lit. и его же Starožitnosti 
slov. никакимъ образомъ не могъ и, желая искренно удовлетво- 
рить Вашимъ требован!ямъ, посылаю свой экземпляръ. 

Dobrovský, Biłdsamk., 20 kr. Dobr. Kritische Versuche I. IL III. 

Его же, Cyrill und Method. Ero же, Máhrische Legende, z Ё с. m. 

Ero же, Reise nach Schweden und Russl., 30 kr. Stule, Sv. Cyrill 


i Method, 20 kr. Переводы изъ русскаго: Bulharina, Příhody franc. vvcho- 
vatele v Rusich, 10 Кг. Tomička, Světozor, Kaukaz, 16 Кг. 


Переводили бъ MOH слушатели съ русскаго очень рады, HO 
у насъ Русская книга paka. Чего у меня HBTb, Toro HMB нель- 
зя получать, ибо у нашихъ книгопродавцевъ ничего такого въ 
лавкахъ HBTŁ, и выпишемъ ли у HHXb, то должны ждать годъ 
и боле и платить втрое напечатанной цзны. Большая часть 
переводовъ съ Русскаго въ нашихъ повременныхъ издан яхъ: 
такъ есть въ Časopise Českého Musea, въ Цвзтахъ, въ Becub, 
въ Jhomapb и т. п. Полный переводъ Мертвыхъ душъ въ Ha- 
родныхъ Новинахъ. 

Кажется, что въ Погодиновомъ собрани ужъ все находит. 
ся, ибо изъ моей посл. росписи не изволили ничего назначить. 

Прилагаемые нумера Živy прошу MOKOPHBHŃuie опять послать 
милостиво Ero Саятельству Мин. Народнаго ПросвЪщения. 

Въ Остромировомъ Евангеми пропустилъ наборщикъ Лук. 
XXIV, 13—36, и извольте развернуть роспись большаго издан!я 
и VÓBAHTECh, что виноватъ Александръ Христофоровичъ, потому 

‚ увидввъ ошибку, казалъ это перепечатать H теперь покор- 
Hkkuie прошу послать милостиво, куда слЗдуетъ. 
(Белъ Даты. Съ черновика). 
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12. 
М. И. Д. 


УНЬАНЛЕНТЕ 
ИумпЕРАТОРСКОЙ Пувличной DHENIOTEKN 
H Милостивый Государь, 


РУМЯНЦОВСКАГО MYJEVMA. Вячеславъ Вячеславовичъ! 


3 Января 1853 года. 
№ 0. 


С.-Петербургъ. 


Получивъ доставленныя Вами для Императорской Публич 
ной Библ1отеки книги, я прятнымъ долгомъ считаю изъявить 
Вамъ, Милостивый Государь, отъ лица нашего книгохранилище, 
искреннюю признательность за постоянное къ нему внимане 
H corblícrBiIe KŁ его обогащен!ю. 

ВмВстЪ съ симъ честь HMBIO увфдомить Bach, что, въ HC 
полнеше желания Вашего, я подносилъ чрезъ Министра Hune- 
раторскаго Двора Государю Императору и Ихъ Императорских 
Высочествамъ Государю Hacabnunky Цесаревичу и Государю Be- 
ликому Князю Константину Николаевичу по экземпляру издан: 
ной Вами Краледворской рукописи, и что Его Величество, при 
HAB благосклонно поднесенный ему экземпляръ сего издан, 
ВсемнлостивЪйше изъявляетъ Вамъ за то Высочайшую благо- 
дарность. Баронъ M. Корфъ. 


Г. Профессору В. В. Ганкф. 


13. 


Письмо Ваше or» 15/27 января, Милостивый Государь, Вяч 
славъ Вячеславовичъ, я HMBAB честь получить со BCBMH книгамн Я 
снова обязываюсь принести искреннюю признательность и моюя 
Библ!отеки, какъ за щедрыя и постоянныя Ваши приношения, такъ 
H за трудъ, который Вы изволили принять H об щаете еще про- 
должать въ OTBICKAHÍH нужныхъ намъ книгЪ. BcB Ваши поруче- 
ня я и на этотъ разъ исполнилъ, но извините, если осмЪлюсь 
изъяснить предъ Вами по этому случаю одну убВдительн®Ишую 
просьбу. Публичная наша Baónioreka свободна и OTL ценсуры 
и отъ таможенныхъ пошлинъ; но какъ отъ послВднихЪъ никто 
другой y насъ не изъятъ, а первая очень строга, то я постоян- 
но держусь правила: если въ ящнкахъ, Библюотекою получаемыхъ, 
окажется что-либо, слвдующее или принадлежащее APYTHMB, TOT- 
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асъ отсылать оное въ таможню, котораю уже распоряжается 

O пошлинахъ H о ueHcypb. Иначе я и поступать не могу, не 
одвергнувъ себя строгой отвЪтственности, н если, изъ личнаго 
ъ Bau» уважешя, не нсполнялъ сего съ Вашими посторонними 
осылками, то только на свой страхъ. Я не соми®ваюсь, что 
мы изволите легко понять и ONBHHTL трудность моего положе- 
1я Bb TAKHXb случаяхъ, и потому благоволите въ ящики, адрес- 
уемые Buöriorexb, не влагать впредь ничего для другихё анцъ, 
‚ меня великодушно извинить за эту просьбу, къ которой я вы- 
‚уждаюсь единственно силою обстоятельствъ. 

Ваше издане Остромрова Евангемя прекрасно и истинно 
еня порадовало. ЖалВю, что Вы не вндите теперь подлиниика 
'b новомъ, велнколвпномъ его облачеши. 

О высылк8 къ Вамъ денегъ по послдней фактурЪ я cab- 
алъ уже распоряжеше, a для cocraBieHia первой, такъ какъ Вы 
атеряли списокъ, HMBIO честь возвратить у сего собственное Ваше 
исьмо, въ которомъ означены BCB заглав!я. Тутъ только надо 
ще прибавить buy 3a fac-simile для Гваньищшевской хроники. 

Ожидая съ нетерпВшемъ извЗет И о дальнёИшихъ Вашихъ 
юискахъ для нашего собрав я и поручая себя продолжен Сла- 
янски-родственнаго Вашего къ намъ расположен!я, прошу при- 
ять yBBpenie и пр. Баронъ M. Корфъ. 


С.-Петербургь, 
10/28 февраля 1353 г. 


14. 
М. И. Д. 


— 





УПРАВЛЕНИЕ 
[MIEPATOPCKOŃ Пувличной BHERIOTEKK 


H Милостнвый Государь, 


Dar ý 
PymanuoBckaro MY3RYMA. BauecnaBz Вячеславовичъь! 


13 Февраля 1853 года, 
№ 160. 
С.-Петербургъ. 


За доставленныя Вами для Императорской Публичной Bu- 
отеки, при письм8 отъ 15/27 января, купленныя и въ даръ 
‚азначенныя книги прятнымъ долгомъ считаю принесть Вамъ, 
Инялостивый Государь, искреннюю благодарность, отъ лица HA- 
Hero отечественнаго книгохранилища, а BMĚCTĚ съ TRMB yBBno- 
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MHTb, что 6 экземпляровъ изданнаго Вами Остромрова Еванге- 
ля были подносимы мною, чрезъ Министра Императорскаго 
Двора, Государю Императору и Mx» Императорскимъ Высоче- 
ствамъ: Государю Наслднику Цесаревичу u Государямъ Велн- 
кимъ Князьямъ Константину, Николаю и Миханлу Николаевн- 
чамъ н Государын® Великой КнягинВ Мари Николаевн®. Нын® 
Министръ Императорскаго Двора далъ мн® знать, что Его Be- 
личество, Государь Императоръ, принявъ благосклонно издане 
Ваше, Всемилостив 8 йше поведВть MAB соизволилъ: изъявять 
Bam» за cie приношевше Высочайшую благодарность. 

Симъ исполняя таковую Высочайшую волю, прошу принять 
u пр. Баронъ М. Корфъ. 


15. 


Кр№пко замедлилъ я этотъ разъ, М. Г., Вячесдавъ Вячесла 
BOBHUb, OTBBTOMŁ моимъ на почтенн8йшее Ваше письмо и усерд J 
но прошу въ TOMB извиненя. Причиною сему семейныя заботь-= 
—y меня очень были нездоровы жена и дБти — и BMBCTB мно м 
гочисленныя служебныя хлопоты: HÓO, къ сожалВнио, дВятель - 
ность моя отнюдь не принадлежитъ вся БиблотекЪ, составляю— 
щей для меня, болЪе, праятное развлечен!е между множествоме=> 
важн®йшаго и серьозн®Йшаго по дЗламъ Государственнымъ - 
Чтобы хотя HBCKOAIbKO исправить мое замедлене, спф$шу пред- 
ставить Вамъ у сего мой Отчетъ за 1852-Й годъ, только что вы- 
шедший изъ печати. Вы увидите BD немъ, между прочимъ, об- 
щий взглядъ на древлехрани.иице Погодина, которое Вамъ столь 
многимъ обязано, H разныя друмя, какъ смВю думать, довольно 
любопытныя подробности. Примите же это съ обыкновенною 
Вашею снисходительностиою Kb нашнмъ молодымъ трудамъ и удо- 
стойте меня отзыва о TOMb, какъ Вы остались довольны наши- 
ми, если не искусными, то усердными и патротическими начи- 
нанями. - 

На дняхъ Вы получите долгь нашъ за Ваши присылки. 

Покорн8йше прошу не оставлять насъ ими и впредь BO 
всемъ томъ, что относится до Росии. Съ HenBaio тому назадъ 
Библ!отека получила въ подарокъ Латинскую Editio princeps 
Герберштейна (ВЪна, 1549, in fol.), до такой степени pBaxyıo, 
что ее почти никто не видалъ, и самъ Аделунгъ, въ своей Mo- 
HOrpaĎiH, описывалъ со словъ другихъ. | 

Примите и пр. Баронъ М. Корфъ. 

С.-Петербургъ, 

211% Мая 1853 года. 
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16. 


Принося Вамъ, M. T., Вячеславъь Вячеславовичъ, нскрен- 
вюю бдагодарность за благоволительное принят1е моего Отчета, 
enBıuy представить Вамъ мои объясненая по Вашимъ вопросамъ 
и COMHBHIAM%B: 

1) Акаеистникъ,—или, говоря точнфе, часть Сл®дованной 
Псалтирн, —напечатанный Скориною, въ 1525 году, въ Полоцк$, 
точно поступилъ къ намъ OTB M. II. Погодина; HO о немъ ие 
YHOMAHYTO потому, что въ БиблютекЪ было уже и прежде два 
его экземпляра, и что сверхъ того, онъ накодится еще и въ дру- 
гихъ собрашяхъ у насъ въ Росси. (Слфдственно нельзя было 
помЗстить его въ разрядъ ни единственныхъ, ни весьма PBAKHXE 
KHHTb, которыхъ загдавя помвщены въ Отчет$, 

2) Молитвослова, котораго два листка, Вами MHB прислан- 
ные, HMBIO честь у сего возвратить, въ Buöniorerb нашей HBTh, 
равно и въ нашихъ библографическихъ сочинешяхт мы HC HA- 
шили ни одного молитвослова, сходнаго по Вашему описан!ю, съ 
этимЪ; судя же по шрифту, онъ принадлежитъ къ Московскимъ 
издан!ямъ и, BBPOATHO, былъ напечатанъ около 1680—1655 годовъ. 

3) Букварь Бурцова, 1637 r., имфется въ BuÓxiorTeKb въ 
двухъ экземплярахъ. 

4) 3a прискан!е реценз!и Ганкенштейна премного благо- 
дарю; но къ сожал®н!ю, она до насъ еще не дошла; Г. Шимун- 
ка я имЪлъ удовольств!е видЪть, но онъ говоритъ, что ее OTO- 
брали у него на границ, u Богъ знаетъ, когда она до насъ 
дойдетъ: надежьВИшИЙ путь все же остается — почта, и Библ1о- 
тека нисколько не отяготится сопряженными съ нимъ издерж- 
ками, въ YBEPEHHOCTH, что тогда все, ей присылаемое, будетъ 
доходить вЪрно и скоро. 

5) Снимокъ съ древнйшихъ Вашихъ гекзаметровъ очень 
любопытенъ, и за сообщен!е его я также приношу HCKpeHHBK- 
щую благодарность. 

6) ЗамВчеше Ваше о формат® нашего Отчета совершенно 
справедливо, и обЪщаю, если Borb продлитъ мою жизнь и мое 
управлеше Библютекою, что будуще Отчеты будутъ BNO1HB подъ 
mbpky посл®дняго. Разняца произошла отъ колебашя въ выбо- 
pb форматовъ и бумаги и отъ желашя сдЗлать лучше; но еще 
Наполеонъ (т. е. [-Й) сказалъ, que le mieux est l’ennemi du bien! 

Окончивъ симъ мон OTBBTbI, изложенные на сей разъ Bb 
приказной формЪ, по пунктамъ, сыВю еще присовокупить 3TBCE 
означеше ниющнхся у насъ въ виду, HO не находящихся HA 
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лицо BŁ Библютек® н$которыхъ COUHHCHÍŘ. Можетъ быть, ду- 
детъ Ваша милость оглянуться, нельзя ли ихъ гдЪ-нибудь найти 
u npioópBeTH для насъ: 

Balugvansky. Ode od Alexandrum Russor. Imperatorem. Magno-Va- 
radini, 1804. 

Bulharin. Iwan Wvzihfn. Powidka. Praha, 1842. 1. 

Bunt Havdamaków na Ukrainie. Poznań, 1842. 

Celakowski. Odgłos pieśni ruskich. Poznań, 1819. 

Holly. Cirillo-Metodiada. W Budíně, 1835. 

Kollár. Gmenoslow čili Słownik osobnych gmen. W Budíně, 1828. 

n Sława Bohvne.. W Pešti, 1839. 

Lanossowitz. Einleitung zur Slavon. Sprachlehre. Essek, 1778. Id. 
Budin, 1795. 

Miklosich. Vergleichende Grammatik der Slav. Sprachen. Wien, 1852. 

Milowuk. Namenlexicon der Slaven. Ofen, 1828. 

Nagi. Taedae nuptiales Seren. Josephi et Alexandra Austria et Rus- 
чае Principum. S. |. 1800. 

Norow. Putování ро sw. zemí... Praga, 1851. 

Šafařik. Slowanské starožitnosti. W Praze, 1837. 6 Tom. 

umawský. Mvšlenkv o všeslovanském pisemném jazyce. W Praze, 
1851. 

Wuk Stefanowić. Dodatak k $. Peterburgskim sravnitelnim riečni- 
сита. Bet, 1822. 49. 

Wypsání histor. a prawdiwé, kterak skrze přediwné působení Boží... 
Weliké kníže w Moskewských zemích jménem Demetrius jakož to pra- 
wý dědic po Janowi Basiliowi welikém knížeti Mozk. pozůstalý otcowského 
kralowstwi swého dosáhl... W Praze, 1606. 40. 


Препоручая этотъ новый списокъ BŁ обязательное Ваше 
посредничество, а себя въ драгоц8нное для. меня, благосклонное 
Ваше расположеше, покорно прошу принять yBBpeHia и пр. 


Баронъ М. Корфъ. 
С.-Петербургъ, 
3/15 Тюня 1853 года. 


17. 


Примите вновь, M. T., Вячеславъ Вячеславовичъ, всю искрен- 
нюю мою благодарность за постоянное и радушное Ваше coxbH- 
стве цзлямъ Библютеки нашей. Присланныя Вами книги полу- 
чены, а другихъ, еще Вами обЪщаемыхъ, будемъ ожидать, HA- 
ABACh, что между TBNG найдутся и друг!я, какъ-то: Балугьянсюй, — 
Harn, Ланассовичъ, Бунтъ ГайЙдамаковъ и пр. 

Шеафарика Slovanské starožitnosti мы уже имЗемъ no Be- 
шей милости, и потому другаго экземпляра намъ не нужно. 

Въ Мюнхенскомъ молитвенникВ тоже надобности не BETpR- 
чается, ибо у насъ безчисленное множество вещей въ этомъ родВ. 
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Каталогь Butscha я получилъ отъ самого хозяина; намъ 
недоставало изъ него только три или четыре пьесы, но и TB, 
хотя заказъ мой обылъ сдЪланъ заблаговременно, оказались уже 
проданными. 

Вы ошибаетесь, предполагая, что BHTBAH меня съ Балугьян- 
скимъ въ Bbub у JA. II. Татищева. Я оылъ въ В№нВ два раза, 
но Балугьянскаго въ то время тамъ не было. Я имЗю до сихъ 
поръ удовольств!е и честь знать Васъ только по постояннымъ 
одолженшямъ Вашимъ Buóniorekk и—по Вашему портрету, кото- 
рый BHCHTb у меня въ KAÓHHETB. 

МнЪ истинно праятно было бы, еслибъ я могъ исполнить 
kakia либо Ваши поручения; но не знаю, чВмъ могу Вамъ отсю- 
да служить. Наставьте меня и будьте увВрены, что я приложу 
все crapaHie сдБлать Вамъ угодное, а между тЪмъ блеговолите 
принять возобновленное свидЪтельство совершеннаго моего 10- 
чтен!я и преданности. Баронъ М. Корфъ. 

С.-Петербургъ, 
30 юля [11 Августа 1853 г. 


18. 


Ваше Превосходительство, M. Ti)! 

ЗдВсь живущая вдова Гердиборская, урожд. баронесса Вид- 
меръ, показывала MHE отрывокъ письма императора Глыцер!я 
къ Острогоескому вождю Видимеру съ 473 r., и она, какъ NO- 
слВдня отрасль упомянутаго баронскаго дома, желаетъ сю rpa- 
моту уступить за ц8ну, какую ей знатоки-палеографы назна- 
чатъ. Она прилагаетъ при семъ гравированный снимокъ сего 
документа и руконисныя древшя H3BBCTIA объ этомъ. съ прось- 
бою, что еслибъ его не купили, ей все какъ возможно HOCKOpBe 
возвратить. Я къ этому прибавилъ еще заглав!я относящихся 
къ TOMY разсужденй барона Аретина и барона Икштета, кото- 
рыя безъ COMHBHIM находятся въ Императ. Публ. библютек$. 

Оды покойнаго Михаила Андреевича Балугьянскаго не мо- 
гу получить ни изъ BeHrpiu, и у насъ ей совсЪмъ не бывало; 
можетъ. быть есть еще экземиляры у вдовы или у сына. Они 
меня сего л5та посЪтили, какъ и Михаилъ Петровичъ Погодинъ, 
но въ разговор о другихъ вещахъ я не успфлъ ихъ спросить 
про оду. ВмЪето того иприбавлю [TBCHb или лучше сказать Стро- 
фу, которую научились и хот$ли п8ть по мелод!и Львова 30 au- 


) Сообщено И. А. Поновымь вь Чкешяхь Общ. Ист. и Др. Росс. 
1551, Kn. 1-ая. 
67 
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рёля /12 мая прошлаго года при высочайшемъ npibarb Его Hm- 
ператорскаго Величества черезъ Прагу на станщи желфзной до- 
роги, но имть отказали !). | 

Ha дняхъ я издалъ православную Божественную службу 
глаголическими буквами, чтобъ привести въ память этотъ почти 
забвенный почеркъ славянской древности, а потому что такими 
буквами очень pBĄKO печатается, то сказалъ напечатать три 3K* 
земпляра на пергамин, изъ которыхъ одинъ прошу покорнЪИ: 
ше милостиво принять въ Императорскую Публичную Önöniorery. 

K+ переводамъ чешскимъ изъ русскаго посылаю: Hrabete 
Sollohuba Tarantas, и Bb отдвлеше Кириловскими буквами: Крат- 
ко-христ1анское наставлеше Натананла Стоянова, Прага, 1853 
года, H на славянское языкослове: Frant. Lat. Celakovskeho 
Čtení о srovnávací mluvnici Slovanské па’ universitě pražské. 
U Praze, 1853 r. Экземпляръ на лучшей Óymarb. 

Cb чувствомъ наиглубочайшаго почтеня и пр. 


Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
7119 октября 1853 г. 


| 19. 
М. И. Д. 


У ПРАВЛЕНГЕ 
MMNEPATOPCKOŃ Пу^личной Бивл!отЕКИ 
и 


Милостивый Государь, 
PYMAHIIOBCKATO MY3EYMA. 


Вячеславъ Вячеславовичы! 
23 Марта 1854 года. 
№ 295. 
‚ С.-Петербургъ. 


1 


По nonyseHin noureHHbřímaro письма Вашего отъ 29 Нояб- 
ря /11 Декабря я сносился съ Тайнымъ Совфтникомъ Норовымъ 
о доставлен!и въ Императорскую Публичиую BnónioTeky не no- 


') Это была сочиненная Ганкою:.„Рзей k slavnému přivitání Jeho 
Veličestva Nikolaje I, Cisare ruského, krále polského a t. 4. Dne 12 máje 
1852 v Praze": 

„Vítej nám do Prahy, 
Příteli dávný 
Krále našeho, ha vítej nám: 
P’iisels na pomoc sám 
Vitězoslavný: 
А pohroma vrazila na vrahy". 
Мы нашли TEKCYb ся въ черновыхъ бумагахъ [`анки. 


лучанной въ оной „Божественной службы“, нацечатанной въ 
ПрагВ, Ha пергамин, глаголическими буквами, и снимкз съ пись- 
ма Императора Глицер:я, принадлежащаго Г-жз Гердиборской, 
что все уже и доставлено ко MHB. Принося Вамъ, Милостивый 
Государь, отъ лица Императорской Публичной Библютеки, искрен- 
-HIOIO признательность за новый ей даръ, честь имВю препрово- 
дить у сего къ Вамъ упомянутый литографированный списокъ 
письма `Глицеря съ принадлежащими къ нему пояснительными 
рукописями, такъ какъ пр!обрзтене онаго не можетъ быть NO- 
лезно ‘для Библотеки. Что же касается до 2 и 3 нумеровъ жур- 
нала Živa, то они не.были получены ни въ Министерств Ha- 
роднаго ПросвВщен!я, ни въ Императорской Публичной Библю- 
TEKB. | SOTO 

Примите и np. Баронъ M. Корфъ. 

В. В. Ганкф. | 


20. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичь! 

Прятнымъ себЪ долгомъ поставляю принести Вамъ искрен- 
нюю благодарность за вновь присланные Публичной Библ1отекВ 
подаркн. Мы давно уже считаемъ Васъ въ числЪ самыхъ щед- 
рыхъ нашихъ благотворителей, и имя Ваше внесено, въ uncab 
TAKOBLIXb, въ книгу, которая, по вол нашего Государя, учреж- 
дена нынче въ D—KÉ и выложена на виду для всей публики. 
Hanbiocb, что и Вы изволили уже. получить послфдн мой 01- 
четъ: OHb, по Вашему совфту, изданъ BT такомъ же формлатф$, 
какъ прошлогоднй; впрочемъ и отчету за 1851-ый годъ легко 
дать тотъ-же форматъ, приказавъ переплетчику OÓpB3ATb поля. 

Cb живымъ удовольстшемъ исполнилъ бы я желаше Ваше 
‚ касательно опредзленя. рекомендуемаго Вами молодого uenoBBka, 
еслибы тому не представлялись два препятствая. CB одной сто- 
роны теперь такъ затрудненъ впускъ въ POCCIIO иностранцевъ, 
что трудности равняются почти совершенному запрещен!ю. Ho 
если-бы это препятстше и можно еще было одолЪть, TO остается 
другое, почти важнЪйшее: то, что въ B—KB HBTE рВшительно 
ни одной-ваканс!и, а между TBMŁ есть уже съ полдюжины сво- 
HXb кандидатовъ, которымъ давнымъ-давно обзщаны MBCTA, 
‚когда они открою’нся, срокъ и возможность чего остаются весь- 
‚ма проблематическими. Душевно сожал$ю, что A такимъ обра. 
зомъ лишент, средствъ исполнить Вашу просьбу. 
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Письмо Ваше надписано 6/18 мартомъ, а я получилъ его 
только три дня тому назадъ! OTB чего это происходитъ. ког жа 
даже изъ Парижа письма приходятъ сюда на 8-Й день? 

Разд®ляя надежды Ваши, что и B— ka наша и TA npekpaa=- 
ная столица, въ которой она хранится, ÓYAYTŁ ограждены, BC> - 
ж+имъ Промысломъ, отъ всвхъ „Нетопирей“ въ мрЪ, остаюс в. 
искренно Вамъ преданнымъ и сердечно уважающимъ 

Баронъ М. Корфъ. 

11-го АпрЪля А. С. Норовъ утвержденъ Министромъ Hem- 
роднаго ПросвВщеня, а я всемилостив йше пожалованъ въ Ib- 
ствительвые Гайные COBBTHHKH — высшую, какая есть у нас, 
гражданскую степень. Добрый и велиюй Государь нашъ, KOTK2- 
раго мы TBMb боле обожаемъ, ч6мъ болВе хулитъ Его запад, 
и средн неисчетныхъ теперешнихъ CBOHXb заботъ находитъ вр ©- 
мя припоминать слабыя наши заслуги. 

С.-Петербургъ, 
ży Апр$ля / 11 Мая 185% года. 


21. 


М. Г., Вячеслав» Вячеславовничь! 

Не знаю, дошелъ nu no Васъ отчетъ мой за 1853-ií roz. T 
который я отправилъ м®сяца три тому назадъ: теперь же uni © 
честь представить прилагаемую моленькую броипорку, въ док Я. 
зате LCTRO, что, хотя inter arma silent leges, а отчасти и лит 227 
parypa, но TBM5 He менфе мы HC nepecTaeM%, среди BCBXT NO 
литническихь тревогт, воздЪлывать библюграфическое поле. и © 
крайней MbpB сколько позволяютъ TO друпя, съ каждымъ днем > 
боле и болВе скопляюццяся, важныя занят!я MOH. 

Благоволите принять искреннюю благодарность за прислаи- 
ныя черезъ А. С. Норова БиблотекЪ нашей книги. Въ ней мно- 
го памятниковъ прязненнаго Вашего расположешя, и я почелъ 
бы себя счастливымъ, еслибъ Вы дали и мнЪ случай cabaarı 
что-либо Вамъ угодное. Между тЪмъ беру смВлость вновь 0Ópa- 
титься къ Вамъ съ покорн®Ишею просьбою, а именно объ OKB- 
зан!и намъ благосклоннаго COTBŘCTBÍH къ npioópETENiIO книгъ, 
въ приложенномъ здВсь спискВ означенныхъ. Вы ближе нашего 
къ источникамъ и, по литературнымъ Вашимъ связям и BAiS- 
Hiro, скорЗе и легче можете найти то, чего никакому книгопро- 
давцу не удалось бы открыть. Книги эти я просилъ бы покор- 
Bře прислать no почт на имя DuÓmomeku, а фактуру, om- 
дъльно, на MOC UMA, и мы тотчасъ вышлемъ деньги, слВлующя 


M за книги и за почтовый транспортъ. MHB не нужно прибав- 
лять, сколько Вы симъ снова обяжете Библотеку u меня. Вамъ 
BBpHO уже H3BBCTHO, что почтенный нашъ А. C. Норовъ утверж- 
денъ, въ Пасху, Министромъ Народнаго Просв8 щения, H, можетъ 
быть, не непраятно будетъ узнать, что A, Bb тотъ же день, все- 
милостивЪЫйше пожалованъ въ ДЪйствительные Тайные СовЪт- 
ники, —высшиЙ у насъ гражданскй чинъ, Cb которымъ сопряженъ 
титулъ высокопревосходительства. 
Баронъ М. Корфъ. 

Вы знаете, какую величайшую библюографическую pBĄAKOCTb 
составляютъ теперь хервыя руссюя газеты, выходнвишия въ Moc- 
KBB, церковнымъ шрифтомъ, въ 1703-мъ году. //олныхьё экзем- 
пляровъ (въ БиблюотекЪ HXb два) нынче HHTAB уже достать HE- 
возможно, а если собирать OTABADHLIMH нумерами, то весь годъ 
не обойдется никакъ мене 500 p. Это рьшнло меня отпечатать 
съ нихъ fac-simile, который будетъ поднесенъ Московскому Унн- 
верситету при торжествв его юбилея BŁ январЪ 1855-го года. 
Въ свое время я буду имЪть честь доставить экземпляръ и Вамъ. 
'Гутъ не только pBAKOCTb, но и содержан1е чрезвычайно л1обо- 
FILITHO. 

Не вышло ли у Bacb, илн HA другихъ Славянскихъ Hapb- 
яхъ, чего либо въ отношен!и восточнаго вопроса, нынзшней 
войны и вообще современныхъ политическихъ оостоятельствъ’ 
Намъ каждая брошюрка, каждый листокъ по сему предмету бы- 
ваютъ очень желательны, даже если это только и переводы CT 
ıbmeukaro, французскаго или aHrailíck. Еще HBTŁ у насъ: List 
odpowedaci od (r. M. Krále Polského Moskowi mrzutému ne- 
přiteli a tyranu, skrze jednoho předního zemana etc. W Praze, 
1580, 4. 

С.-Петёрбургь, 

17/29 Августа 1854 г. 


22. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичь! 

ИмЪвъ честь вчера только получить письмо Ваше отъ 1/13 
октября, поспЪшаю сегодня же принести личную мою и OTL 
имени нашей Библотеки благодарность за новый щедрый ей даръ. 
Cabayroia, за купленныя для HEH книги, деньги будутъ въ слЁдъ 
за симъ отправлены, BMECTB съ причитающимися еще по преж- 
нему небольшому счету. Kr сожалЪнио, между вновь купленны- 
ми книгами сзмая большая часть такихъ, которыя уже у насъ 
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есть, и очень мало TBXb, которыя были означены Bb моемъ pě- 
естрф. ВЪроятно, и у Bach ихъ трудно найти. Что же касается 
no брошурокъ новаго времени, то тутъ произошло недоразум$- 
nie: я просилъ только TAKHX%, которыя являются или явились 
о восточномъ вопросВ и вообще о нынЪшней войнЪ на Чешскомь 
u другихь Славянскихь нарьшяхь, a НЪмецюя uch уже у насъ 
есть, и мы получаемъ ихъ другимъ путемъ. 


Весьма радуюсь, что Вы довольны и нашимт, Отчетомъ и HA- 
чатыми библлографическими отрывками. При всВхъ ви шнихь 
смутахъ, у насъ въ Росси, благодаря огромности ея средствъ. 
н мудростн MoHapxa, ничо HE остановилось, и наше отечество 
продолжаетъ идти быстрыми шагами по пути развит!я и просв%- 
щеня, не смотря на возгласы и клеветы нашихъ враговъ. Каж- 
дый же изъ насъ, KTO не можетъ жертвовать своею жизнио Ha 
пол брани, старается еще бол$е усилить свою дЗятельность BO 
ввф$ренномъ ему кругу, въ чемъ мы и полагаемъ нашъ патрю- 
TH3Mb. 


Если Вамъ угодно будетъ пробр%сти для насъ предлагае- 
мые Memorabiles aliquot Eventus etc.: Fxcussi a. MDNXCVÍ, то 
весьма насъ обяжете, HO Verus et primus pastor, von Czar Ye- 
lim Ivanovitz, въ БиблютекВ уже есть. | 

Casopis českého Museum у Hacn, къ COXKATBHÍO, HBTD, U 
полный сго экземпляръ съ самаго начала издан!я былъ бы. HC- 
сомизиио, весьма драгоцённымъ даромъ для Библюотски. = 


Я смЪлъ бы еще покорнфИше просить купить для насъ, 
если представится случай достать антикварнымъ образомъ de- 
NIEBO, MO только 85 MOM» случа, слВдующя Ilpaskckin издан: 


Jungmanna Josefa, Slownik Cesko-nćmeckt. 

Palacký, Archiw český СИ staré pjsemné památky české i morawskć. 

Konečný, (Ouplný kapesní Slownik čechoslowanského a německého 
jazvka. 


Накеты въ Министерство Народнаго ПГросв8 щения будутъ 
отправлены по принадлежности. 


Поручая себя и нашу DHÓJIOTEKY, по прежнему, продолже- 
uiio добраго Вашего расположеня, покорнёйше прошу принять 
ynbpeHie Bb совершенномъ моемъ почтен!и и преданности. 


Баронъ М. Корфъ. 


С.-Петербургъ, . 
30 Октября / 11 Ноября 1854 r. 
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23. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 


`Мы находились это время Bb одинаковомъ съ Вами поло- 
жени. Вы ожидали, по моему письму, присылки денегъ, A я, по 
Вашей фактурЪ, присылки означенныхъ въ ней книгъ: ибо въ 
полученномъ отъ Васъ Bb прошломъ OKTAÓPB пакетВ оказалось 
далеко не BCE, что было исчислено въ фактурВ. Чего же имен- 
но недоставало, Вы изволите увидЪЗть изъ прилагаемаго у сего 
реестра. Этихъ недоставевшихъ тогда KHHCŁ я и до CHXT поръ 
не получилъ и, если Вы, можетъ быть, не забыли сами вложить 
ихъ Bb пакетъ, то не понимаю, гдЪ OHB остались. Благоволите 
приказать O семъ справиться и меня ув$домить. Между TBMb, 
чтобы привести въ порядокъ наши денежныя NBNA и не казать- 
ся намъ передъ Вами въ неисправныхъ должникахъ, я покор- 
н®йше просилъ бы Васъ доставить MHB неотложно полную и 
самую точную фактуру о всемъ TOM%, за что нами до сихъ поръ 
Вамъ не заплачено, н что Вы на насъ считаете въ долгу. Но 
KAKb, при теперешнемъ CHETB въ. ABCTPIŃCKHX% владВшяхъ на 
ассигнащи и на монету, никто здЪсь хорошенько его HE пони- 
маетъ, то нельзя ли Ваши гульдены и крейцеры переложить на 
прусске талеры и гроши, и тогда, по получении такой полной 
H опредъь.пиопельной фактуры, не оставляющей уже никакого MB- 
ста къ COMHBHiaMb, Buónioreka посизшитъ тотчасъ заплатить 
весь свой долгъ. Безъ этого, BL настоящемъ положен!и WBA, 
когда нВкоторыя изъ показанныхъ въ фактурахт книгЪ COBCBMb 
до насъ не дошли, и самыя фактуры, составленныя на разно- 
образный счетъ, никфмъ не подинсаны, мы находимся, при всей 
готовности, въ невозможности илатить; по русскому выражению: 
коизйка счетъ любитъ! 

Принося Вамъ искреннюю благодарность за новыя присыл- 
KH, не могу впразумиться, отъ чего происходитъ у Васъ затруд- 
HEHIE въ отиравлени книгь? Мы получаемъ нхъ всяк! день, CO 
BCBXb концовъ Mipa, и лучпий путь есть просто по почтЪ, съ 
адрессомъ: An die Kaiserliche (Oeffentliche Bibliothek, zu St. Pe- 
tersburg: тогда BCB отправленпыя книги приходятъ къ намъ (pa- 
зумЪется, съ обращен:емъ почтовыхъ издержекъ на наштъ счетъ) 
скоро, вфрно, безъ таможни и безъ цеисуры — по иривиллейи 
Биолотеки. Но если Вы желаете, то вотъ сще другой путь. Кни- 
гопродавецъ FL. W. Schmidt zu Halle a./S. всякую недвВлю отиран- 
ляетъ къ намъ тюки, и назначаемое Вамн для Библютеки Вы 
можсте только отослать KT, нему въ Галле, съ приказашемъ NC- 
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реслать Kb намъ, и онъ тотчасъ CIE исполнитъ. A какъ сгаракче 
я нетерпВливымъ желашемъ имЪть NOCKOPBE въ своихъ руках. 
хотя бы и за JOporiA деньги, ту книгу, о которой я имЪлъ уж == 
честь Вамъ писать, именно вышедшую въ Ilparb въ 1606-u% го» 
ду: „Wypsání histor. a prawdiwé kterak.. Demetrius... Kralow— 
stwi swého dosahl!” 

Ha дняхъ я буду HMBTb удовольстве представить Рамле 
большую р$дкость, которая обращена нами теперь въ вещь дов» 
вольно обыкновенную. Это первыя pycckia газеты 1703 rozamm 
которыхтъ въ настоящее время извВстно только два полныхъ AI 
земпляра, принадлежашие оба Публичной BnóniorekB. Теперышь 
по случаю столЪтняго юбилея Московскаго Уннверснтета, Бис 
nioreka поднесла ему перепечатку этихъ газетъ, съ предислсже 
BIEMb, указателями, fac-simile и np., и экземпляръ нашей nepaz= 
печатки я именно Вамъ и пришлю !). Вы изволите видВть, чт + 
и среди всВхъ бурь военныхъ мы не прекращаемъ нашей ASE 
тельности. 


Въ нетерпВливомт, ожидан!и скораго отъ Васъ OTBBTA, пе 
корнзйше прошу принять свидфтельство искренняго моего BSM 
женя и преданности. Баронъ М. Корфъ. 


С.-Петербургъ, 
20 Января / 10 Февраля 1855 т. 


24. 


Горестное coÓbiTie, поразившее Pocciio, замедлило HBCKOJE> 
ко OTBBTb мой на nocaıbarin Ваши письма, М. T., Вячеславъ Bas- 
чеславовичъ. Я оплакиваю усопшаго не только какъ величайша- 
го изъ Монарховъ, мужа крфиости и силы въ настоящую эпоху 


|) „Перепечатка нервыхь русекихь вбдомостей 1703 года, yut- 
лфвшихь всего лишь въ двухл, полныхъ экземплярахъ, принадлежащих 
Имп Нубл. Библ. произведенная изъ строки въ строву, въ одинаковомъ 
съ подлинникомъ форматЪ H TĚM же перковнославянскимъ шрифтомъ, 
съ ученымь и весьма любопытнымъь предисловшемь библотекаря Быч- 
KOBA, была посвящена Библотекою Московскому Университету ко дню 


его BEKOBOTO юбилея, въ 1855-омь году, и до такой степени привлекла 
внимане публики, что изь 600 экземиляровт, въ которыхл, она была OT- 
уненута, черезъ нъеколько ведфль уже ни одного болЪе ие оставалось 


Bb продажВ”. См. Десятиа ле Имя. Публичной Бибщютеки (1349—1359), 
CI. 1559, стр. 37. 
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слабодупия, но HB какъ личнего моего благодЪятеля. Да почетъ 
духъ Его въ mupb, да благословить Всевышний пути Его преем- 
ника, котораго мы знали п любили еще при великомъ Его роди- 
ren, и къ которому стремятся теперь BCB сердца и BCB надеж- 
ды русскихъ. 

Денежное наше недоразумЪ ше наконецъ вполн$ прояснилось, 
Чиновникъ, которому поручено это дзло въ БиблюотекЪ, полу- 
чивъ общую Вашу фактуру и только ньконюрыя изъ означен- 
ныхъ Bb ней книгъ, думалъ, что BCB 3350434 не присланы; HO 
между TBNŁ, по ближайшей cnpaBkB, оказалось, что эти недо- 
стававиия были присланы прежде и дЪйствительно BCB имВются 
HA лицо, KDOMB только Чешскаго Архива Палацкаго, который 
точно не полученъ. За вычетомъ показанныхъ противъ него въ 
cpakrypB, 15 гульденовъ, остальная сумма составляетъ 33 гульд. 
58 кр., которые и будутъ въ слБдъ за симъ къ Вамъ отправлены, 
Благоволните ув$домить меня о получеши, равно какъ и O томъ, 
взренъ ли этотъ счетъ. 

Какъ понравилась Вамъ наша перепечатка ВЗдомостей 
1703 года’ ЗдЪсь она такъ полюоилась, что все издаше, т.е. 600 
экземпляровъ, разошлось въ н$сколько недЗль. 

Комен!й напечатанъ на русскомъ ASLIKB, въ МосквЪ, въ 1768 
году и имфлъ н$Ъсколько изданий. Онъ показанъ въ Росписи 
Смирдина № 5937, а имя автора—также въ росписи сочинителей. 

Поручая себя продолжен!ю добраго Вашего расположения, 
покорно прошу принять увЪрене въ искреннемъ моемъ уваже- 
ши и нреданности. Баронъ М. Корфъ. 


С.-Петербургъ, 
7/10 Марта 1855 года. 


25. 

Корфу. 

Не нахожу словъ къ выражению чувствъ, кая меня овла- 
ABNH, услышавъ с1ю печальную вЪсть, и еще въ такое время! 

Предо всЪмъ позвольте сердечно поблагодарить Васъ за 
прекрасный подарокъ экземпляра первыхъ русскихъ ВЪдомостей. 
Для меня это драгоц8нность BŁ двое: |) какъ исторической NA- 
мятникъ оного времени. 2) какъ памятникъ русскаго языка вре- 
менъ Петра Великаго. 

Отвфть мой на посл®днее письмо Ваше, въ которомъ из- 
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взщаю o древнемъ перевод Комсискаго ()rbis pictus !), Вы полу— 
чили. Я закезалъ CHBIATŁ снимокъ одной главы и посылаю оный 
Г-ну Срезневскому, чтобъ узнать и почеркъ и правописание. 
Онъ находится въ книжкВ „Obzor“, которую A вложилъ BB IO- — 
сылаемый вчера ящикъ въ Императорскую Публичную Библю- — 
теку съ чешско-нёмецкимъ словаремъ Г. Юнгмана, которой a no 
Ващему препоручен!ю купилъ 3a 20 гульд., лавочная ц®на сего 
сочинения есть 46 гульд. Въ сей ящикъ я положилъ тоже въ даръ 
Buóniorekb свой экземпляръ Časopis českého Mus. съ самаго на— 
чала 1827 по 1853 годъ, 123 книжки. Не достаетъ только одной 
книжки, именно первой 1832, другая, третья и четвертая есть 
и какъ скоро ‘и эта появится въ продаж (этотъ годъ чрезвы— 
чайно pB10kb), пришлю и оную. Ha выполнеше диръ въ ящикъ— 
я всунулъ пакетъ для Имп. Общества С. П-бургскаго ceabckarc= 
хозяйства и пакетецъ для Московскаго Общества испытателей 
Природы и прошу покорнЪйше повелЪть ихъ туда отправить. 


Въ прошломъ письм$ я забылъ прибавить, что пруссюе та: a 
леры у насъ прятн%е австрйскихъ гульденовъ. Я бы могъ пр!об «= 
рести Respublica polonica et de Originibus Pomeranicis MB 
Christoph. Ilartknoch. Franct. 1678, въ которомъ отъ стр. 112—— 
119: de Livonia, и отъ стр. 119—-139: de Russia, Moscovia et Li se 
(чаша, XOPONIT экземиляръ. 


(Съ черновика Ганки). 


26. 


Ваше Высокопревосходительство, М. T.! 


Я имЪлъ удовольствйе получить письмо Ваше съ 7/19 Map— 
та, за которымъ пришли тамъ упомянутые 33 гульд. 58 кр. и на 
дняхъ „Отчетъь Императорской публичной Библютеки за 1854 
годъ”. Cb большимъ наслажденемъ A прочелъ оный и поздра- 
вляю Ваше Высокопревосходительство съ такимъ усп®хомЪ Bb 
точно такое время, TAB музы обыкновенно умолкаютъ. 

Въ Отчет помЪщене Божественной службы глаголически- 
MH буквами между книгами на нностранныхъ языкахъ кажется 
просмотр н!емъ, ибо въ ней языкъ чисто-церковно-славянеюй. 
На стр. 52 упомянутую карту на бЪломъ атлас просилъ я Mu- 
хаила Петровича передать Императорской публичной BuónioTe- 


') ВъЪроятно, Ганка uwkern здБсь BL виду DYCCKÍH переводъ „Or- 
bis pictus”, въ рукописи храняпийся wb библотекЪ Чештскаго Музея (sign. 
IX. Е. 71): „Ilauano ученя. Учитель, ученикъ бесфлуетъ. Orbis pictus" 
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KB на мое имя, если бы ей тамъ еще не было. Въ подобномъ слу- 
ua прошу покорнЁйше меня H3BBCTHTb, есть AH тамъ: „Victo- 
rieuse Battaille van zyn Czaerse Mayestyd, bevogten tigens de 
Koning уап Sweden voorgevallen by Pultawa den 27 Juny (8 July) 
1709", на листЪ, ина другомъ: „Plan de fameuse Battaille donnee 
aux environs de Poltawa le 27 Juin (8 July) 1709“. ПослЪ: „Cro- 
личной городъ С.-Петербургъ. ЕлисаветВ I Всероссйской Импе- 
ратриц8 Петра Великаго Дщери посвященно“, въ самомъ боль- 
шомъ форматВ, HATAHYTO на NOJOTHB. Ä 

Палацкаго Архивъ я послалъ черезъ sbuckoe Посольство 
и не сомнзваюсь, что онъ уже нынЪ у Васъ. НЪсколько недЗль 
послв того я отправилъ почтой прямо въ Buónioreky ящикъ съ 
Словаремъ Юнгманна и вмфстЪ полный рядъ нашего повремен- 
Haro. издання (asopis českého Музеума съ 1827 по. 1854 ГОДЪ, 
въ которомъ недоставалось одной книжки съ 1832 года, и кото- 
рую я, хотя жь она очень pBAKA, им$лъ CHACTIC на дняхъ npiob- 
PBCTH и посылаю ее BMBCTB съ продолжешемъ сего журнала 
и лишь только допечатанной важной книгой: „Regesta Bohemiae 
et Moraviae”, 5 пруск. таляр. 20 rpouuilí. 


(Съ черновика Ганки). 


21. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Все, упомянутое въ почтеннзйшемъ Вашемъ письм8 отъ 
3/15 мая, благополучно сюда прибыло и за то, что Вамъ угодно 
Было вновь прислать въ даръ нашему книгохранилищу, приношу 
искреннзйшую мою благодарность, а за то, чему назначены IIb- 
ны, деньги уже ассигнованы къ платежу. 

ПомЪщен1е въ нашемъ ОтчетЪ Божественной службы гла- 
голическими буквами между книгами на иностранных языкахъ 
есть, дЪЙствительно, непростительный просмотръ, въ которомъ 
мы каемся и передъ Вами и передъ цФлымъ Славянскимъ Mi- 
ромъ, не понимая сами, какъ подобное могло случиться. 

Дипломъ Вашъ, о которомъ Вы изволите упоминать, давно 
уже готовъ; но какъ онъ на пергаментЪ большаго формата, то 
пересылка его довольно затруднительна. Я, впрочемъ, восполь- 
зуюсь для сего первымъ случаемъ. Долго надзялся я имЪть удо- 
BOAbCTBie вручить его BuMb CAMP, располагавъ $хать за границу; 
но продолжающиеся громы войны удерживаютъ меня во всё хъ 
отношеншяхъ здЪсь. Если перенесу ихъ живъ и невредимъ, то 
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непремВнно самть оуду въ llpark и къ прытнЪфйшимъ UBAAMP 
моей noB3AKH причту удовольствие лично познакомиться съ Ba- 
MH, Милостивый Государь, KAKL CH лицомъ, играющимъ столь 
важную роль въ нашемъ Славянскомть мрЪ, H къ которому я 
заочно питаю столь глудокое уважение. 

Упоминаемыхъ Вами картъ или плановъ въ БиблотекЪ не 
HMBETCA, сколько бы они ни были важны и нужны для нашего 
отечественнаго OTABACHIA, ежедневно возрастающаго Увидимъ 
ли мы когда-нибудь на его полкахъ ту PBIKOCTb, за которою я 
HMBAIb уже честь неоднократно къ Вамъ обращаться: Wypsani 
histor. а prawdiwe и пр. о царь Димитр! В (т.е. Лжедимитр), 
напечатанную BŁ Праг® въ 1606-мъ голу? Кром Вашихъ краевъ, 
rab же ее достать можно, A судя по году напечатан!я, эта книж- 
ка написана если не очевидцемъ, TO по крайней мВрЪ современ- 
HHKOMb и Bb семъ отношен!и должна имЪть необыкновенный 
интерессъ. 

B+ особенности благодаренъ Вамъ за присланный „Seznam 
Ceských Кош”. Тутъ открылись разныя вещи AAA отечествен- 
Haro ОтдЪлешя и другихъ, которыхъ мы еще не имземъ. СмЪлъ 
AH бы я NOKOpHBŘINE просить Васъ приказать купить и пере- 
слать въ Библотеку по почт, при фактурЪ, слВдуюция книги: 


Стран. 3. Aninka Delarbrova. 

10. Biblioteka Zábavného čtení, Svazek У. Pověsti Ukrajin- 
ské; Svaz. 3. Ruská smes; Svaz., as. Michal Carnvsenko. 

55. Dejinv národu Českého. | 

„ ul. llrabe Benovsky. 

50. Kapesní Slovník Podstránského. 

69. Laska vystěhovanců, 

„ 71. Litevské národní písně. 

70. Marie, Pověst ukrajinská, 

47. O literní vzájemnosti, Kollära. 

u0, Otče паз Slovanský ve čtvřech närecich. 

113. Poslední konsul kafský. 

194, Provazník z Petrohradu. 

„ 10. Slovník vseslovanskt, Šumavského. 

„ 151. Vernvhora, věštec ukrajinský. 

„ 171. Zábavné čtení, Dil. 4. Alzbeta. 

173. Zajatý mezi Cerkesy. 

„ 185. Koliština i stepi. 


Поручая себя продолжен!ю благопраязненнаго расположен:я 
Ватего, покорн®йше прошу принять свидтельство совершенна- 
го моего почтен!я и преданности. Бароиъ М. Корфъ. 


С.-Петербургъ, 
17 20 lonu 1535 года. 


. Надпись Ганки: Корфу. 


ИмЪвъ удовольств!е получить почтенное письмо Ваше съ 
17/29 прошлаго iioHba, я старался собрать желаемыя Вами книж- 
ки, а Wypsání historické о Лжедимитр!В не удалось найти до 
сихъ поръ HHrTB, хотяже я и въ Морав!и и Beurpin его искалъ 
но не упущу о немъ хлопотать. 

Сегодня посылаю книги по прилагаемой здЪсь росписи, и при 
которыхъ не назначено ц8ны, это подарокъ. 

На дняхъ я прочиталъ забавную книжку, которой заглаве 
на KAPTOUKb сообщаю, не сомнзваясь, что она и въ Ващемъ 
Kan. 

Когда мой дипломъ у Bach, то я уже доволенъ и желаю 
очень очень, чтобъ Вамт, возможно было прибыть къ намъ. Я упо- 
мянулъ объ этомъ по поводу того, что Вукъ Степановичь два или 
три года тому назадъ ко MHE писалъ, что у него есть что-то врло 
дугачко и широко, чего не возмутъ на почтВ. Я къ нему NO- 
слалъ случайно знакомаго, но ничего не получилъ. 


, 


(Cn черновика Ганки). . 


29. 


Bei (relegenheit des vor kurzem gefeierten Jubiläums der 
Kaiserlichen Naturforscher (resellschaft zu Moskau, hat die Kai- 
serlich Oeffentliche Bibliothek zu St. Petersburg sich veranlasst 
gesehn den Wiederabdruck eines überaus selten gewordenen 
Büchleins „Hussoviani de bisonte carmen”, in nicht mehr als hun- 
dert, nicht für den Buchhandel bestimmten, Exemplaren zu ve- 
ranstalten, deren eines wir Ihnen beiliegend zum Zeichen freund- 
licher (zesinnune zu übersenden die Ehre haben. 

Baron М. v. Korft, 
Direktor der Kaiserlich Oeffentlichen Bibliothek, Mitglied des 
Reichsraths und Staatssecretair. 
Ап Herrn Dr. Hanka in Prag. 
St. Petersburg, 
d. 14/26 Februar 1850. 


30. 


Весьма давно уже не были мы въ NEpPENKCIHB, NOUTEHHBhiuihń 
Вячеславъ Вячеславовичъ, и хотя я HMBAB честь послать Вамъ 
мой отчетъ за 1856-й годъ, однако и до сихъ поръ не знаю, до- 
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шелъ ли онъ въ Ваши руки. Между TBMB, въ надеждЪ, что Baa. 
ше прежнее благоволен!е къ нашей BuóniorekB и къ ея Дире— 
тору He остыло, осмливаюсь просить отъ Васъ. руку помощ 
къ npioöpbrenim для насъ слфдующихъ книгъ: 


Веселича (Fröhlich), Riećnik и r. д. Н%мецко-Иллирсюй Словари 
Btna 185%, 2 тома. 

Янежича, Slovenska Slovnica, у Celovcu. Прага 1854. 

Ivana Gunduliča, (Osman. Загребъ 1854. 

Kralodvorski rukopis, въ Верхне-Лужицкомь nepeBoth С молер 
Прага 1852. 

Србске народне njecme, съ Чешскимъ и Польскимт переводом — 
Прага 1852. 

Frankl, Сие, Serbische Nationallieder. Bbna 185%. 

Kapper, Die Gesänge der Serben, 1852. 

Челяковскаго, Čtení и т.д. Чтеше о сравнительной Славявско— 
Грамматик$. Прага 1853. 

Ero же, Slowanské národnj pjsně. Dil. I (мы имБемъ только Dil. [MÉ 
вышедшй въ Прагв въ 1895-мъ году). 

Dizionario biografico degli uomini illustri della Dalmazia, compilat 2 
dale Ab. S. Gliubich di Citta Vecchia. Vienna 1850. 


Когда Вы изволите OPIOÓpBCTH эти книги, которыя въ [pem 
rk найдутся, BBPHO, очень легко H скоро, TO не угодно ли бум” 
детъ прислать ихъ въ Библютеку, 2005 ea адрессомь и, разум 
ется, на ея счетъ, ярямо NO почпиь, а формальную фактуру (он: 1 
требуется отъ насъ контролемъ) доставить особо, также по NOU- 
TB 2005 монмь адрессомь, для немедленной уплаты заплаченных и 
Вами денегъ. 

Еще можетъ быть попались BaMb, или впредь TAB nona— 
дутся: 

1. Wypsání historické а prawdiwć и пр. (касательно Царя Димит— 
pia), Прага, 1606. 4". 

2. Jisté nowiny z země litewskć и т. д. о TOMB, что сталось OTL 
вноенныхъ людей съ OÓKUXb сторонъ, Короля Польскаго и Великаго Kua- 
зя Московскаго. Прага 150%. 49. 

3. Nowina jistá a prawdiwá о dobvti znamenitého zamka Polocka.. 
Прага, 1579, 49. 

4. List odpowedaci od J. M. Krále polského Mozkowi mrzutému nep- 
říteli a tyranu, skrze jednoho předního zemana... Прага, 1580. 40. 


За эти четыре бропиорки мы готовы бы заплатить болышя 
деньги '). 





') Этихъ брошюръ и въ настоящее время нфтъ въ богатфйшемъ 
собраши чешскихъ старопечатныхь книгь 'lemckaro Нащональнаго My- 
ges. „Wvpsání“ 10 Димитр!) H3BBCTHO HAMb въ единственномъ экзем- 
плярф бибмотеки Пражскаго университета. 
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Въ надеждЪ на скорый и обязательный съ Вашей стороны 
отвфТЪ, покорнфйше прошу Васъ, Милостивый Государь, при- 
HATE yBBpeHie въ совершенномъ MOCMb почтени н преданности. 

Баронъ М. Корфъ. 
‘С.-Петербургъ, | 
9/5] „Августа 1857 т, 


М. И. Д. 


»“ПРАВЛЕНТЕ 
Имиелллторрской Пувличпой DHRJIOTEKH 


и Милостивый Государь, 


Jy К. . УМ , 
PYMAHIOBCKATO My3FYWA Bańnccnann Вячеславовичу! 


3 Декабря 1857 года. 
№ 1487. 
(.-Петербургъ. 


Императорская Публичная Библлотека отпечатала нынЪ, 
всего въ 50-ти экземилярахъь и не для продажи, книгу сдфлан- 
ныхъ въ ся пользу приношенй, которой пронисхождеше озна- 
чено вт ея BBEJCHÍH. 

ВмЪняя себЪ BT приятный долгъ препроводить къ Вамъ, 
Милостивый Государь, экземиляръ этой книги, честь имфю при- 
соединить къ оной экземпляръ „Библюграфическаго указателя 
изданныхъ въ Росс!и книгъ, картъ, нотъ, плановъ и прочаго, 
поступившихъ въ Публичную Buónioreky въ 1856 году“. 

Примите, Милостивый Государь, yBBpeHic въ совершенномъ 
моемъ NOUTEHIH и преданности. Баронъ М. Корфъ. 


В. B. Ганк$. 


32. 


Всю эту зиму, почтеннзйний Вячеславъ Вячеславичъ, я, cpe- 
ди утомительнйшихъ TB1b и заботъ всякаго рода, промучался 
еще и дбезпрестанными болВзнями самыхъ MUB близкихъ; одну 
изъ моихъ дочерей жестокая нервическая горячка приблизила къ 
дверямъ гроба. другая страдала нервическимъ недугомъ. а нако- 
нецъ и бЪдная моя экена также слегла. Зы поймете. слдствен- 
но, и великодушно нзвините меня, если я и не дблагодарилъ Bach 
за драгоцфнный подарокт, Broparo издашя Московской хроники 
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H не отв$чалъ до сихъ поръ на Ваше письмо отъ 31 декаор SE. 
Теперь, благодаря Бога, все у меня оправляется, н я спЪшу и <= 
HONHHTL и то и другое. 

Желан!е Ваше имВть фотографиропванное заглаше къ Bam - 
шему экземпляру Острожской Библ!и будетъ RenpeMBHHO испо EK. - 
нено. но позвольте сперва пройти 3HMB; для фотограф!и письменя — № 
необходимъ сильный CBBTb, а наше зимнее солнце очень има —ъ 
скупо, и необходимо дождаться весны. 

Крайне огорчаюсь клеветами Вашихъ завистниковъ, доше X- 
шими уже и до насъ черезъ газеты, которыя еще BO3BBCTHTME M 
на дняхъ, что готовятся ABB брошюры въ доказательство ис» —=1 
ложности Кралодворской рукописи! Любопытно знать, вт, "CR 1 
будутъ заключаться ихъ доказательства; съ моей же сторона UW 
долгомъ считаю YJOCTOBBPHTb, что въ случаЪ вопроса нашей De = 
блюотек$ о производимой Вами миимой торговл, она не OCTABH E 
торжественно засвидВтельствовать истину и огдать всю спра! = © 
дливость почтенному труженику науки. 

Въ настоящую минуту находится здЪсь соотечественни W —Ъ 
нашу, Севастьяйовъ съ своими снимками Авонскихъ руконисче—= ii, 
фрссковъ, образцовъ и пр. Какъ жаль, что Вы HC можете HE HW 
ABTb этихъ драгоцённостей! 

Возобновляя Вамъ всю душевную MOIO благодарность за ng> ©- 
должающееся постоянное Ваше yuacTie къ нашему истинно IB © © 
славянскому книгохранилищу, покорнёИше прошу принять уяз7# 
реше въ искреннемъ моемъ почтен!и и преданиости. 

Баронъ M. Корфъ. 


С.-Петербургъ, 
3/15 февраля 1859 г. 
33. 
М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Но полученмши нынз въ Императорской Публичной Библю- 
TekB, чрезъ посредство Коллежскаго СовЪтника A. В. Стасова, 
назначенныхъ Вами въ даръ оной двухё старопечатныхъ книгъ, 
я въ приятный долгь себЪ вмфняю изъявить Вамъ, М. Г., om 
имени отечественнаго книгохраннлища. нскреннюю благодарность 
за сей новый знакъ вниманя Вашего къ Императорской Пуб- 
личной Библ!отекз. 

Примите, M. F.. yskpenie сопершеннаго мосго почтенмя и 
преданности. Баронт M. Корфъ. 

C.-Ilerepóvprn, . 


24 (kraópaj3 Iloaópa 1859 r. 
Ne 570. 
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34. 


Hochgeehrtester Herr College, 

Der Unterzeichnete erlaubt sich Ihnen hiebei den so eben 
erschienenen „Wegweiser der Kaiserlich Oeffentlichen Biblio- 
тек” (in Deutscher und Russischer Sprachen) mit der Bitte zu 
ub ersenden: die kleine Erinnerungszeichen als einen Beweis sei- 
ner besonderen Hochachtung ansehn zu wollen. 

Baron М. у. Korff. 

Sr. Hochwohlgeboren Hr. Hr. Hanka, zu Prag. 


St. Petersburg, 
d. 8/20 März 1860. 


en m nn ng 


Ст. Коц1анчичъ. 


Wohlgeborner, Hochgelehrter Herr! 

_ Der Umstand, dass ich an der (rrenze Italien, am äussersten 
<rı de der heutigen Slawensitze wohne, macht, dass ich nur mit 
*© Hawerer Mühe zu Werken kommen kann, die ich in meiner Lern- 
DE grierde stets bei der Hand haben möchte. Ich habe schon zu 
Wiesderholten Malen bei unsern hiesigen Buchhindlern kleinern 
une] grössern slawische Werke bestellt, und habe meistens Nichts 
Er halten! So warte ich schon mehr als ein halbes Jahr vergebens 
auf > Exemplare des kleinen glagolitischen Officium divinium; 
eben so warte ich auf das Ostromir'sche Evangelium; eine altslo- 

wenische Bibel kann ich auch nie zu Gesicht bekommen etc. 
Aus diesem (srunde habe ich mir nun die Freiheit genom- 
men, mich unmittelbar an Fuer Wohlgeboren, als löblichst bekann- 
ten Herausgeber mehrerer wichtiger Schriften, zu wenden, mit 
der höflichsten Bitte. Fuer Wohlgeboren wollen mir vier Ехет- 
plare des Ostromir'schen Evangelium, vier Exemplare des Saza- 
vo-emauski evangeli (ich glaube, es heisst so) und zwei d-o des 
glogol. Officium divinum, gefälligst, mit der Angabe des dafür 
zu erlegenden (seldbetrages, zu zusenden die Griite haben. Weil 
ich nicht weiss, wie theuer diese Werke seien, konnte ich nicht 
gleich jetzt schon das Че zu schicken. Sobald ich aber es er- 
fahre, werde ich keinen Augenblick zögern, Fuer Wohlgeboren 
den angegebenen Betrag ohne Verzug und mit vielem Danke zu 

übersenden. 
by 
4 
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Woliten Euer Wohlgeboren mir auch noch diese Gůte er- 
weisen, mir zu sagen, wo ich eine altslowenische Bibel erhalten 
könnte? 

Verzeihen Euer Wohgeb. diese meine vielleicht zu grosse 
Dreistigkeit, zu der mich der Anfangs erwähnte ungünstige U mn- 
stand gezwungen. 

In der sichersten Erwartung, dass meine diesfalsige Bi te 
Erhörung finden wird, verharre ich etc. 

Stefan Kociančič, 
Professor des Bibelstudiums des alten Bundes und Seminars 





Bi- 
bliothekar zu (örz (im Шуг. Küstentande). 
(sörz,' 
am 18 Jänner 15541. 
52 
Wohlgeborner, Hochgelehrter Herr! 

So eben erhielt ich Ihr geschätztestes Schreiben vom 22 :d 
ses mit der Büchersendung, und beeile mich daher die hier T bi 
gelegten п fl. (eilf Gulden Bkn) für dieselben zu úbersencae ade 
und unter einem meinen verbindlichsten Dank für die gütige r un 


alsogleiche Fntgegnung meiner Zuschrift vom 18 dieses Е tte 
Wohlgeboren auszusprechen. Миг diess thut mir leid, dass obw” —*0h/ 
Ihr Brief ausdrücklich auch 4 Ostromirovo evangelie un -dz 
Božestvennaja služba anführt und verrechnet, ich dennec"4 
unter den mir zugeschickten Büchern keines von beiden Ze. 
funden. Im Packe, welches wohl versiegelt und unversehrt wo 
der hiesigen Post mir zugestellt worden ist, habe ich nämlich 
blos gefunden 4 Sazavoemauzskoje evangelie, sammt den 
Gratis-Bůchern (wofür ich noch ganz vorzüglich danken muss mit 

der Versicherung, dass sie ihrer Bestimmung alsogleich zuge- 
führt werden), nämlich 4 Pravopis Česky, 4 Počatky po- 
svatneho jazyka, „Pravopis ruskočeský, i Kralo- 
dvorský rukopis, + Начала русск. языка und 1 Pře. 
hled lit. české (Es besteht bei uns eine über zwölftausend 
Bande starke Seminarsbibliothek, worin beinahe gar nichts von 
slavischen Werken— von jedem der zugeschickten Werke werde 
ich Fines in dieselbe legen). Diese also hier genannten Bücher 
habe ich erhalten, nicht aber die andern zwei Anfangs erwáhn- 
ten. Jedoch schicke ich den ganzen in Ihrem Briele ausgewiese- 
nen Betrag von 10 tl. 30 und habe noch andere 30 fr. hinzuge- 
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fügt, wofür mir Euer Wohlgeboren nicht zwei, sondern vier 
Bozestv. služba einsenden wollen. 

Die baldige Nachsendung der erwähnten Ostrom. Evengelie 
und der Božestv. služba sicher erwartend verharre ich mit aller 
Hochachtung Stefan Kociančič, 

Prot. des Bibelstud. 


Górz, 
am 25 Jänner 1854. 


3. 


Blagorodni, prepoštovani Gospod! 

Evo po daljem molčanji nov list. Najpred se moram serčno 
zahvaliti za znameniti dar, ki ste ga naši semeniški KnjiZnici 
$ predragim listom od 30 ravno preteklega januara poslali. 

Vaša Blagorodnost mi je česki list pisala; jaz bi moral tudi 
česki odgovoriti; ali, akoravno česke knjige in listove prebiram, 
in dovolj razumóvam česki, mi pri узёт tem govorjenje in pisa- 
nje ne gre še od rok. Zatoraj pa v svojem domačem slovenském 
narečji odgovaram. 

Od kar sem tukajśnim bogoslovcom něke Vasih Knjižic po- 
daril, se je vesele za slovenščino zólo med njimi obudilo in de- 
loma pomnožilo, tako da so me prosili, naj Vaši Blagorodnosti 
oznanim njihovo zahvalo, in jim še nasleduje Knjige naročim: 

5 eksempl. Rukopis Kralodvorský, s pripojeniem Německého pre- 

loženie, vydanie desate. 


15 „ Týž bez německého prelozeni, vyd. 11-е. 

7 „ Poesie nazionali lirico-epiche della Boemia, tratte dal co- 
dice di Kralove Dvor. Vers. di Fel. Francesconi. Pra- 
ga 1851. 

3 n Polvglotta Kralodvorského rukopisu, у Praze, 1852. 

5 » Начала русск. языка, t. j. 4 (Stiri) eksemplare od str. 1—6, 
in eden od str. 1---168. 

X » Pravopis český. Devaté vvdaní. V Praze, 1849. 

2 » Počátky posvatného jazyka slovanského. 


Ko ste mi dne 22. januaria t. I. pisali, ste mi Stiri Начала 
русскаго языка gratis poslati blagovolili, ali samo del praktič- 
ni, t.j. od str. 61—108. Zato żelim, da mi sadaj śe регу! del (str. 
I—60) pošlete. 

Ne dvomim, da mi bodete to mojo żeljo blagovoljno izpol- 
nili, ter mi ceno naznanili, da dotične dnarje za ще роет. 
Mesca novembra 1853. sem dobił někaj glagoliskih rokopisov iz 
otoka Kerskega (Veglia). Кег mislim, da bi utegnulo zanimati 
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Vašo Blagorodnost, sem napravil po mogočosti fac-similia 
in jih sem tu prilozil. 
Naposled moram se vprašati: Kaj porečete, ako Vaše „Po- 
са1Ку posvatneho jazyka slov.” v tukajšno slovensko na- 
rečje prestavim? | 
Priporočevaje se nadaljni blagonaklonnosti ostajam 
Stefan Kociančič, prof. 
V Gorici, | : 
23 februaria 1354. 


4. 


Veleučeni, Prepośtovani (rospod! 

Tu pošlem 13 fl. Bkn. za poslane mi knjige, ter lepo hvalo 
za novi dar našemu semenišču namenjeni. Pred vsem pa se mo- 
ram zahvaliti Vaši Blagorodnosti za pridjani portrait neumerlega 
Dobrovskega, s katerim ste mi veliko ustregli. 

Zaupam, da to ne bdde poslednji list, ki ga pišem Vaši bla- 
gorodnosti, potem ko vidim, da Vam je drago. Za sadaj pa nič 
drugega ne pristavim, ker mi mnoge druge opravila čas jemljejo, 
in se ne morem daljej stegovati. 

Z največim poštovanjem ostajam Vaše Blagorodnosti ved- 
no udani sluga Stefan Kociančič. 

V Gorici, 

3 marca 185%. 


b. 


Blagorodni, mnogo postovani (rospodl 

Blagovolite mi zopet poslati: 

3.  Ostromirov evangelium, 

1. Obrazy dějin českých, v Praze 1850. 

1. Písně, katere ste Vi izdali 1851, in ako je mogoce, ша: 

1. Dobrovsky, Slovanka (1814—1515). 

Denar Vam pošljem, kakor hitro mi naznanite, koliko mi je 
za nje plačati. 

O tej priložnosti imam do Vas tudi eno prošnjo. Tukej pri 
nas v Gorici živi uže već let zólo učen Angleż s svojo ženo in 
otroci, ime mu je Mr. William Frederic Wingfield, Dr. 
Med., ki se mnogo pečá s slavjanščino, in Čez njo piše; tudi sta- 
roslovenščine se je pri meni enmalo učil, Vašo Knjižico Bože- 
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stvennaja služba п. pr. je узо prebral in s mojo pomočjo 
v svoj engležki jezik prestavljal itd. Sadaj, ko je uže deset let 
v Europi, se je namenil iti enkrat nazaj na Engležko, svoje so- 
rodnike in znance obiskat, in hoče na tej poti skozi Prago it; 
tadaj me je naprosil mu v Pragi enega moža povedati, pri kte- 
rem bi торе! se kaj od slavjanščine slišati in pozvediti, in—ne 
zamerite mi — jaz sem koj mu Vaše častno imé povedal. Kadar 
bo tadaj ta blagi gospod k Vam prišel, lepo ponižno prosim, 
sprejmite ga prijazno, in kar bo želel izvediti od slavjanskih stva- 
ri, blagovolite mu odkriti, in ako bo treba, ga tudi napotiti tje, 
kjer bo mogel kaj pozvediti. 

Morebiti bo tudi želel se soznaniti s slavnim gosp. Šafaři- 
kom in z drugimi ucenimi Slavjani. Bo pa, menim, samo malo 
dni у Pragi, ker se mu pred zimo mudi domů. Kadáj pa pride 
v Prago, ne morem povedati, ker sadaj so mu oboléli otroci, in 
dokler ne ozdravijo, ne more iti na pot. Ne dvomim, da mi bo- 
dete radi to ljubav učinili, in ostajem s vsim spoštovanjem. 

Štefan Kociančič. 
V Gorici, 
16. Octobra 1853. 


ъ 


b, 


Blagorodni (rospod! 

Priložene tri goldinarje (3 fl. Bkn.) Vam роет tukaj za 
kra ige, katere ste mi s dragim listom 23 tek. mes. poslati blago- 
Ve ili. | 

Zal mi je, da mi niste Slovanke poslati mogli; ako jo ра 
№ © dobite, Vas lepo prosim, mi jo o drugi priložnosti podati. 

Zdravstvujte! i Bog Vas ohrani še dolgo v slavo in v prid 

\ оуапот! Štefan Kociančič. 
V Gorici, 
20. Oktobra 1854. 


1. 


Prečastiti, Mnogo Spośtovani (rospod! 

Poślite mi, Vas prosim, zopet štiri (4) eks. Sazavo-E m- 
mauskega Evangelia. Denar Van potem precej poślem. Ko 
sem Vam poslednjikrat pisal, sem rekel, da pride v Prago k Vam 
gosp. Wingfield, angleż. Ali najpred je bil on sam bolan; пе dolgo 
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po tem so mu oboleli otroci, na zadnje pa se njegova gospá; — č 
voljo tega ni mogel to zimo še (sorice popustiti. Ako ти bom  — 
woče, se bo pa enkrat po letosnji velikinoči, to mladoleto, m 1 
pot podal, in takrat meni iti skozi Prago. 

Prijazen odgovor pričakovaje, ostajem etc. 


Stefan Kociančič. 


V Górici, Howbra Гайки: „Posláno 4. Ev. Зах. En. s er, 
13. niarca 1855. darov. +. Кик. Král. i A. Pravopis rusko-český". 
8. 


Blagorodjeni, Visoko spostovani (rospod! 

Tu prilożenih 8 fl. Bkn. Vam poślem za Śtiri мизе Saza u” ©- 
Emm. Evangelia, kteri so mi došli s Castitim Vašim listom о@ шп 
tekočega mesca. Zahvaljujen se Vam tudi serčno za podarje> xx 
4 iztise ilirskega Kraljodv. rokopisa, in Pravopisy rusko-ces №5. 
(rospod I.evstik. od kterega mi pišete, da je Kraljedv. roko pi 
poslovenil, je pri nas znan ko dober pesnik; gotovo bo tadaj tu- 
di to njegovo novo delo svojega mojstra hvalilo. 

Vnović se Vam priporocevaje, ostajem etc. 

Stefan Kociančič. 

V Gorici, 

vy. marca 1855. 


9. 


Mnogoštovani (rospad! 

Najpred Vas lepo prosim, mi dopisati, koliko stoji „Časopis 
Ceského Muzeum” in pa „Pozornik“, Ча роет naročnino, 
ker ga żeli nekdo naših mładih gospodov imeti, in me je zavoljo 
tega prosil, Vam te verstice pisati. In ako bi Vi blagovolili mo- 
rebiti Ко} ga prenumerirati za pervo polleta 1850, Vam ga tu ime- 
nujem; on je gosp. Peter Bogovid, bogoslovec v Gorici. On 
żeli tudi dobiti lexicon bohemico-latinum, ako se tak 
slovar nahaja, da li ni predrag. Vam bo gotovo znano, ali se dobi, 
ali ne. 

Na dalje blagövolite mi zöpet poslati: 





1., Mnicha Chrabra o písmenech slowanských, wydal р. |. Šafařík, 1451. 
2, Найкоуу písně. V Práze, 1851. 

3., Půesle naziotali etc. di Kralove Dvor. Pragh, 1851. 

4., Polyglotta Kratodvorského rukopisu. V Praze, 1852. 
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Denar. Vam poslem vkupej za knjige in za časopise, kadar 
zvem, koliko je poslati. 
Bog Vam daj terdno zdravje in vesele praznike, in ne po- 
zabite svojega Stefana Kociancica 
V Gorici, 
14 December 1855. 


10. 


Mnogostovani (sospad! 
Tu Vam pošlem: 
а) za celo leto 1856 Casopisa Českého Muzeum. . . . Е 
b) item za Obzor, ako pride na svetlo. . . . . . . . ŻE 
NB. ako ра ne bode izhajal, pošlite mi za ta dva goldinarja 
1 iztis Polyglotta. 


с) za 2 Hankovy pisnć . еее. № 
9) „ 3 Poesie nazionali . еее 30 
e) „ I Polyglotta Kral. ruk. . . . . 4 2 -— 


Я „ 1 Lat-deutseh-hóhm. Tasc henwórterbuch od Ćupra 1-- 


NB. Prosim lepo, ako Vam je ljubo, mi ta slovar poslati. 
Ravno tako želim še pet iztisov Vašega Krakoviaka егра 
solutionem. Nóki Fomek je spisał v českem jeziku historijo 
Austrije; tudi to deło želim dobiti. Ali smem prositi, da mi 
tudi to poštete? ali da mi saj naznanite, koliko stoji, in pri kterem 
bukvarju ga najdem. 

Za sadaj Vam роет osem goldin. (8fł. Bkn.), kar Боде 
več treba, Vam pa drugo pot dopoślem. 

Srećno novo leto Vam iz serca vośći Vaš sługa 

Štefan Kociančič. 

P.S. Prederznem še Vam tu priložiti pet iztisov hebrejske 
pesmice, ktero sem jaz letos zložil o priložnosti dohoda našega 
(roriskega nadškofa g. Andreja (solmajr’a. Morebiti Vam bode 
dopadla, kakor je tudi ta vsem bila dokaj všeč. 

V Gorici, 
30. December 1555. 


11. 
Prepoštovani, častiti Grospod! 
Pošlem Vam tu priložena dva goldinarja za poslane 
mi knjige, kar sem še dolžan. Zahvalim za trud. ki ste. ga zavoljo 
mene pri tem imeli. . я 


Те dni sem prejel list iz Angležkega, od в. Williama Wing- 
fielda, d-o ı januarja 1856, ki mi ga je poslal iz „Clifton near Bri- 
atol“, pisal ga mi je po engležko, jaz pa mu odgovorim po slo- 
vensko. Praví, da je srečno v London prišel, ali dá je obolel, in 
zavoljo tega London popustil, in se v Clifton podal, kjer se je 
zdravje mu en malo popravilo. Med drugimi stvarmi, mi piše, da 
sloveči Dr. Newman, Rector katoliške Universitatis v Dublinu, se 
tudi zanima s Slavjanstvom in Slavenščino, sicer pa da se razun 
Jar. Bowring-a, ki je nektere serbske ballade v engležki prestavi 
na svetlo dal, malo kteri s slavjansko književnostjo peća. Tudi 
omenjuje v tem listu Vaše slavno ime, in pa g. Safařika, in pravi, 
da ste ga dokaj vljudno in prijazno sprejeli, tako da Vas ne more 
zadosti hvaliti. Ko mu torej v kratkem odpišem, mu bom tudi na- 
znaniti mogel, da naše dopisovanje 'še na dalej terpi: Gotovo ga 
bode veselilo, kaj slišati, kako se pri Vas in pri nas godi. Kakor 
se mi iz njegovega lista pozdeva, utegne zopet enkrat Angleżko 
popustiti т nazaj priti v nase kraje. Zdravstvujtel 

Vaš sluga Stefan Kociančič. 

р. $. Zgorej navedene besede v Wingfieldovem listu so te 
le: I have very little to tell you about Slave. I think but little 
has been translated in to English since Dr. Bowring brought out 
his selection from the Servian Ballads... Dr. Ilanka and Professor 
Safarik were both very polite and kind to me. The desired me to 
say many kind things for them to you. I liked them etc... 

Dr. Newman takes interest in Slave, and would like to have 
it professed by a good scholar in the Catholic University at Dublin, 
of which he is Rector. He lent me Dr. Prichard's learned work on 
the races of Europe. It was publisched before Prof. Safarik brought 
ont his Slav. Alterthiimer, and relies apparently on the works 
of Dobrowsky as chief authority respęcting the Slave Nations. 
Schould I find time and opportunity to continue a littla Slave 
reading either here or elsewhere, I dare say you will hear from 
me. But England is quite ont of the way of most European lan- 
guages, except perhaps French and (rerman. Even the latter is 
not well understood, though much read, by the learned etc. 

V Gorici, 
16. januaria 1850. 


12. 
Mnogoštovaní Gospod! 


Uže je preteklo nekaj let, od kar sem Vam poslednji krat 
pisal. Neugodne okoliščine so me po tem vderževale; sadaj pa sé 
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je ро nekaj spremenilo, in evo Vam opet lista. Ali ne bom mno- 
go ovinkov delal, temuč Ко) povedal, kaj me je К temu listu na- 
pravilo. Potrebujem namreč za se in za svoje učence dajset (20) 
iztisov Ostromirovega evangelia, inravno toliko iztisov 
Vaše knjižice Počatky posvatného jazyka. Blagovoljite 
tadaj mi jih poslati, in denar Vam koj pošlem, kar bodo knjige 
vejjale, kakor hitro knjige v roke dobim. 
Stefan Kociančič, 
profesor svet. pisma stare zaveze. 
U Gorici (Gorz im Kůstenlande), 
13. Novembra 1800. 


А. И. Кошелевъ '). 


1. 


М. U., Вячеславъ Вячеславичт,, 

Хотя я и не UMBIO чести знать Bach лично, HO зная Bach, 
какъ нельзя боле, по всему совершенному Вами изъ любви къ 
народности Славянской, а равно и по истинно радушному Upie- 
My, сдЪланному Вами женЪ моей, когда она лВтъ пять TOMY ÓLI- 
ла въ ПрагВ, я считаю за особенное cuacTie писать къ Вамъ. 
Авось Богъ приведетъ H меня въ Прагу, но пока позвольте под- 
нести Вамъ первенецъ нашего повременнаго издашя, которос 
начало выходить съ нынЪшняго 1856-rona. ЦЪль и паправлеше 
Журнала Вы усмотрите изъ прилагаемой программы и изъ 1-ой 
книги „Бесзды“. Покорн$йше прошу Васъ передать экземпляры 
„Бесвды“ Г.Г. 11. II. Шафарику, Проф. Палацкому, Ербену, Bau- 
лнку, ВртяткВ и въ библ1отеку Чешской Матицы. 

Для успЪшнаго хода нашего журнала содЪйств1е Ваше u 
Вашихъ соотечественниковъ и BCBXb Славянскихъ ученыхтъ HC- 
обходимо. Почему мы обращаемся къ Вамъ съ просьбою о со- 
общении cBBącHiii о трудахъ Вашихъ и вообще обо всемъ, что 
дфлается въ Славянскихъ земляхъ. Странио: живемъ мы HEJ- 
ACKO другъ отъ друга, а знаемъ мы другъ о другВ крайне мало. 


l) Александрь Ивановичъ Кошелевъ (р. 1806), изввстный публи- 
цисть и общественный д$ятель, издатель и редакторъ „Русской Dech- 
ды“ (1850) и др. журн, авторъ многочисленныхъ трудовъ по земекимъ 
H финансовымъ вопросамъ. biorpahim его (no 1356 г.) написалъ Н. Ko- 
люпановъ; ср. С. А. Юрьева „A. II. Кошелевъ“ въ Русск. Мысли, 1883, XII. 
Программу „Бесфды“ см. выше, стр. 4-7. 
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И Вы и мы хорошо знаемъ все, что дЖлается во Франщи и Au- 
rain, а труды NO HCTODÍH, статистик®, словесности изящной и пр. 
еднноплеменныхъ народовъ HAMT почти нензвЪстны. Мы желали 
бы нашимъ изданемъ н%Ъсколько пополнить этотъ HEĄOCTATOK?. 
Вы горячо любите abno славянской народности; и Ваши и наши 
WBAH суть чисто литературныя, а потому смВемъ надфяться NA 
Ваше u друзей Вашихъ сотрудничество по abay, BCBM5 HAM? 
общему. 

А. ©. Гильфердингь можетъ быть нашимъ посредиикомъ. 
Онъ живетъ въ ПетербургВ и ревностно занимается нашими 
дЪлами. Если Вамъ будетъ угодно прямо отиестись ко MHB, TO 
адресъ ко мн: Алексаидру Ивановичу Кошелеву, въ Mocksis . 
на [[оварской, въ собств. дом$. 

Cb истиннымъ почтешемъ и пр. 


Александръ Кошелсвъ, 
Москна, 


2/14 Мая 1856 г. 


2. 


Достопачтени йпий Вячеславъ Вячеславичъ, 

Давно желаю я съ Вами лично познакомиться; пакож EZ UL 
это желание приближается къ исполнено. Теперь я въ Kap-7“ 
бад u между 15 и 18 Поля, т. e. черезъ MBCAHS, падЪюсь бы Tb 
у Васъ въ ПрагВ. Скажите muB: будете ли Вы вт, это время 7 
ссбя дома въ ПрагВ. Очень, очень желаю найти Васъ тамъ #30 
время моего пребыван:я въ Вашемъ городф. Скажите еще: r S“ 
знаете ли Вы замфчательныхъ Славяпъ, которые бы теперь NE 
ходились здВсь въ KapacóanB? Я очень былъ ды радъ 315cb cH” 
ними познакомиться. 

Поручая себя въ Ваше доброе расположенс и пр. 

Алсксандръ Кошелевъ. 


pece мой: Carlsbad, alte Wiese, zam weissen Haasen, a Mr. Alc- 
xandre Koschclew. -- Имя мос Алексаидръ Ивановичъ. 


I. И. Крашевский. 
1. 


Monsieur! 
Votre nom est si connu et honorć parmi toutes les nations 
Slaves, que Vous ne devez pas @tre etonne de recevoir la lettre 
d'un inconnu. 


C'est au patriarche de la litterature tcheche que je m'adres- 
‚ et j'ai confiance dans son patriotisme, que ma reguéte ne re- 
era pas sans effet. 

Depuis guelgues mois je suis а la tete d'un grand journal 
olonais — Gazeta Codzienna !), qui possede deja des correspon- 
ans dans les principales villes de ГЕцгоре. Nous manquons en- 
ore d'un correspondant qui nous rendrait compte du mouvement 
ational, litteraire et politigue des lcheches et d'autres Slaves 
u Nud. 

C'est pour que Vous nous le donniez, Monsieur, que jai 
поппецг d'ócrire. 

bLersonne ne saura mieux choisir ni diriger plus parfaitement 
tte correspondance d'un pays-fróre que nous avons 4 coeur de 
»ar interessante et pleine de faits temoiwnants de la vitalite des 
tions Slaves, que le germanisme voudrait etouffer et annuler. 

Jose donc Vous demander, Monsieur, de me venir en aide, 

me donnant soit un correspondant a Prague ou deux differents 
Prague et dans un autre centre Slave. Je voudrais avoir douze 
-tres par an pour les quelles j'offrirai volontiers mille francs, 
L ce que le correspondant desirera. La correspondance peut 
te ге кое en francais ou en tcheche, que nous ferons traduire. 

J' espere qwen m'adressant au nom des interets si chers a tous 
> Slaves, jobtiendrai Votre pardon pour Vous avoir importune. 

Jai Vhonneur d’etre avec la plus haute consideration et le 
tas profond respect, Monsieur, Votre tres humble serviteur 

]. 1. Kraszewski. 

Veuillez adresser: Monsieur J. I. Kraszewski, Redacteur de la Quoti- 

®nne. Varsovie au Bureau de la Redaction Rue Daniłowiczowska 619. 
Varsovie, 
"le 5/17 Fevrier 1800. 


REDAKCJA 
YAZETY CODZIENNEY. 
u. "i 71747 Paniel 
Dnia 30 Marca 1860. Wielmożny Panie! 
Warszawa. 


Cieszy mnie to, że mogę Mu odpowiedzieć moim językiem 
nacierzystym i być od Niego zrozumianym, bo mi nim lepiej 
łatwiej wyrazić i mój wysoki dla Niego szacunek i wdzięczność 
a łaskawe a drogie dla mnie dary. 


—---- m — — 


1) Bb 1559 с. КрашевскЙ началъ редактировать Gaz. Codz., ROTO- 
ая потомь была переименована въ Uaz. Polska, 


— 556 — 


Imie Wacława Hanki znane jest całemu słowiańskiemu światu, 
а zasługi Jego wszyscy równo z Czechami ceniemy, i niema u nas, 
ktoby dzieł Jego nieznał. Jako drogą pamiątkę zachowam te książ- 
ki, któremi mnie raczyłeś obdarzyć. bana Jana Vaclik'a proszę 
o adress i z wdzięcznością też przyjmuję jako spółpracownika mo- 
jej (razety, łącząc do Niego pismo osobne. 
Nieumiem wyrazić jak wdzięczen jestem patriarsze słowiań- 
skich poetów i pisarzy, że mi swéj pomocy raczył nie odmówić. 
Przyjm Pan wyrazy najyłębszego Szacunku i puważania, 
z jakiem mam honor zostawać etc. J. I. Kraszewski, 
Redaktor Gazety Codziennej. 


Н. И. Крыловъ'.). 


1. 


Ваше Высокоблагороде, Вячиславт, Вячиславичь! 

По данному мною Вамт, оофщанио, я долженъ былъ кл, Вамъ 
инсать BŁ половин прошедшаго мЁсяца. Миф совЪфстно, что я. 
имя счастливый случай воспользоваться Вашимт, знакомствомъ, 
уже на первый pa3% не выполиилъ вёрио данпаго слова. Виною 
тому не я, но моя болВзиь, которая по пр злдЪ MOCMT во Фран- 
ценсбруиит, обнаружилась со всею силою, потрясла пвнутреннес 
спокойстше. A безъ тихаго, спокойнаго духл можно ли прини- 
MaTLc за перо? Теперь я наслаждаюсь здоровьемтъ: Богемсвя no- 
ды, какъ родныя, очищаютъ Славянскую кровь, заросившуюся 
orr cyxaro Нфмецкого воздуха и гиилыхъ припасовт; теперь я 
CHOKOCHT, слфдовательно могу начать сту Зами письмепиую де- 
ebay. 

Kart любитель Славянской лнтературы, Вы желаете знать 
о состояши оной въ Poccin. Три года уже прошло, какъ я ие 
дышу отечествепиымт, воздухомт; окружаемый НЪмцами я и ви- 


1) Пикита Иваповичъь Крыловъ (p. 1807, 7 1879), съ 1335 г. профес- 
cop'L римскаго права в’ь московск. YHHB., одинъ изъ стипендатонь вы- 
гсланныхъ М. М. Сперанскимъ за границу для уговершенствовашя BT 
паукахь. Два письма Ганки, изъ сообщаемыхь злфсь, получены нами 
OTL проф. Ант. Трухларжа, коему они доставлены были директоромь 
софийской университетской библюотеки Стояномь Аргировымъ; третье — 
найдено нами Bb черновыхь бумагахь Laien. 
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жу, и слышу, и читаю, и мечтаю—все чужое, HBmMeuxoe, Посему 
я не могу Bump дать вВрнаго и полнаго отчета касательно Рус- 
ской литературы. Даже самый предметъ, которому я намЪренть 
посвятить жизнь мою, пренятствуетъ мнЪ свободно слВдить за 
ходомъ развит!я Слова uenopbueckaro. ИзрЗдка заноситъ петер- 
Gyprckiń BBTEpb кой-как!я литературныя извЗстя въ Берлинъ. 
Но все это уже не TB свЪжя, живыя и полныя HSBBCTIA, каюя 
бы можно получить, находясь въ OTEUECTBB. Итакъ я должент, 
ограничиться краткимъ OÓO3pBHIEM% общаго хода литературы, 
‚‘главныхъ направлен!й, и наконецъ укажу на нВкоторыя особен- 
но замфчательныя произведен!я въ литературномъ MÍPB. 

Heropia показываетъ, что у BCBXb народовъ литература 
изящныхъ произведен — словесныхъ, или вещественныхъ — 
предшествоваля литератур прочихъ произведен ума человВче- 
скаго. TOT% же самый ходъ развития и у насъ въ Роса. Наша 
изящная литература находится теперь въ цвЗтущемъ COCTOAHÍM, 
Сколько COUHHEHIŃ, сколько писателей съ талантомъ и любовью 
къ отечеству явилось въ настоящее время! Родное сердце ne- 
вольно бьется отъ радости при обзор изящныхъ произведений! 
Orr Карамзина до Загоскина—какое необъятное поприще! Te- 
перь свергнуто тяжкое чужеземное иго, которое тягот$ло HAAT 
Словомъ Русскимъ; иностранныя слова, обороты, духъ — все 
уничтожено какою-то магическою, твинственною CHIOW,—H рус- 
сю слогъ звучитъ сладко Bb ушахъ каждаго сына отечества, 
подобно журчащему ручейку. Карамзинъ, путешествуя по уче- 
ному CBBTY, собирая все лучшее, 3AHECŁ HENPHMBTHLIMD обра- 
зомъ много иностраннаго въ русск!Й слогъ. Это мы видимъ 
изъ его Записокъ путешестия. Но наконецъ онъ свергнулъ 
съ себя ubnp рабства и въ ‘своей Истори Poccin показалъ 
себя образцемъ прекраснаго слога. Онъ проложилъ вЪрный 
путь KD усовершенствован!ю Слова, показалъ средства, открылть 
богатые запасы и чрезъ то ободрилъ многихъ. Теперь юный 
писатель, не боясь трудностей, пробуетъ свои силы на нпо- 
прищВ словесности и производнтъ HB4TO хорошее. Такихт, пы- 
тателей—бездна. Но при всемъ пробужден!и силъ, направлен!е 
литературное было еще не совсЪмъ счастливое. Ограничивались 
большею част!ю переводами, подражашемъ, творешемт вообря- 
жен!я. СлВдовательно OCHOBAHIE было или иностранное, илн оте- 
чественное, но шаткое, идеальное. Въ такомъ род были писаны 
ромапы, NOBBCTH, стихи. 

Наконецъ почувствовали, что игра впоображеня пе можетъ 
удовлетворить потрерностямт, изящиаго вкуса, если ие лежитъ 
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въ OCHOBAHIH оной История. „Русская Meropia, богатая во BcBxb 
отношен1яхъ, дала новые матер!алы для дЪятельности литерато- 
pa, и онъ, пользуясь оными, ироложилъ новый путь Kb дальнЪй- 
шему развитю. Выжнгинь Булгарина можно почесть первымъ за- 
ронителемъ искры нсторической любви. За нимъ / речь, Осдоровь, 
сочинитель Монастырки, Пушкинь, Загоскинь и множество дру- 
THXb,—-BCb обратились къ Истор!и и оттуда заимствовали Öora- 
тые матер1алы для своихъ отечественныхъ романовъ. Да, эти 
романы будутъ въ послЗдстви времени на ряду съ лучшими HC- 
точниками нравовъ, учрежден!й, права. Каждый, кому отечество 
мило и дорого, съ BOCXKIIIEHIEMŁ UHTAETŁ новыя произведения 
литературы, знакомится съ обычаями свонхъ предковъ и нахо- 
дитъ неразрывную связь между настоящимъ и прошедшимъ. Не- 
справедливо думаютъ иностранцы, будто Poccia со временъ Пет- 
ра I надВла на себя новую чужую маску, свергнула наснльствен- 
но BCE обыкновеня, установленая, прежде существовавшая. HBTL, 
такъ представляется только недальновидному оку чужестранца. 
Русса! видитъ въ себЪ вЗрный отпечатокъ древняго Славянина 
и гордится своимъ происхожденемъ. Правда, онъ охотно заим- 
ствуетъ все лучшее изъ иностраннаго, но эти цв$тки перено- 
ситъ онъ на свою родную почву, поливаетъ ихъ своею росою 
и двлаетъ наконецъ изъ нихъ собственно отечественные плоды. 
Рабское подражан!е вышло изъ моды. 

Показавши кратко общее направлене нынЪшней литерату- 
ры въ Poccin, я упомяну о HBKOTOPLIXŁ писателяхъ, которые со 
славою подвизаются на поирищз Словесности. Булгаринъ свонмъ 
Иваномь Выжигинымь и Петромь Пванычемь, Гречь своимъ 
описашемъ И/льицевь 8% C. Пезпербургль, Загоскинъ — пресловутымъ 
Кемь Милославскимь и другимъ романомъ, Крыдовъ—ориеги- 
нальны.ии басиями, Пушкинъ—легкиии повьстями въ прелест- 
ныхъ CTHXAXB, ČCHKOBCKIŮ — историческими NOBBCTANH, Марлин- 
скй-Бестужевь—сдЪлались аристократами изящнаго caora. HBTB 
времени и MBCTA, дабы упомянуть о безчисленномъ потомств® 
сихъ арнстократовъ. Н$Ъкоторые уже покоятся на лаврахъ CIA- 
вы, напримВръ Жуковсюй. Оргеномъ живаго лучшаго слога 
и BMBCTB проводникомъ во BCB концы PocciH служатъ различ- 
ныс журналы. ПримЗчательн Ише: 7/елеграфь, Сынь Отечества, 
Teaeckono, Библотека для итеная. - 

Вотъ Вамъ краткй, неполный очеркъ COCTOAHIA литературы 
у насъ! Когда я буду въ Росси, то сообщу Вамъ боле подроб 
ныя и вЪрныя свЪденя о семъ. Но и изъ сего oóo3pbunia Вы 
можете видфть, что литература паша идетъ исполинскими шага- 
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ми къ совершенству. За исю начинаютъ шевелиться ин APYTIA OT- 
расли наукъ. 

Cb совершеннымъ къ Вамъ почтешемъ и преданностию 
H проч. Никита Крыловъ. 

P.S. Г-жа Генеральша Адлербергъ была 31BCb и уже дав- 
но ybxana. Объ МихайлВ Михайлович не слышно, гдз OB 
теперь находится. Я читалъ Марьенсю!И каталогъ гостей H его 
имени не нашелъ. Вы хотфли послать книгу: Böhmisches Derg- 
Recht къ Михаилу Андреевичу; если угодно Вамъ, то пришлите 
cito книгу ко MHB in Franzensbrunn съ книгою Г-на ManioBckaro, 
но только NOCKOPBe, въ продолжен! и HOTBAH и н5сколькихъ дней. 
Ибо въ KOHUB сего мВсяца около 28-го числа я выЪду отсюда. 
Въ противномъ случаВ, если не ycnBeTe, то не присылайте KO 
мнВ сюда. Я прошу Bac доставить мн® nockopbe книгу Мацов- 
скаго. Крыловъ. 


Францовы вары, 
Гюля 14-го дня 1834 г. 


2. 
Милостивый Государь! 

Вотъ Вамъ 8 книжка словаря ческо-нВ8мецкаго, съ которою 
дошлн тоже деньги пренумераши, которыя вы у меня оставили 
съ TĚM, что Вамъ послВдшя дв книжки. какъ залогъ прену- 
меращи, безплатно придутъ. Если Вы I-niho swazku II dilu еще 
неполучили, то прошу удаться къ Г-ну капитану Лейбъ-Гварди 
Егерскаго полка, Адъютанту Генерала Ушакова, Александру Kap- 
ловичу Шлегелю, которому я это отдалъ прошедшаго года Bb 
Карловарахъ. 

Переводъ Orbis picti Cb нетерп8н!емъ ожидаемъ, прошу на 
то незабывать. 

Издаетъ ni Смирдинъ сще Библотеку для чтеня? Я, пре- 
тумеровавши и sa 1835 и 1836 r., ничего неполучаю. 

У насъ обыкновеннымъ шагомъ Литература ческая идетъ, 
потерявъ сего года своего сдиннаго покровителя князя Кинскаго. 
Препоручаюсь памяти Вашей и пр. Вяч. Ганка. 
Прага, 

1/13 сентября 1836 г. 


3. 
Ваше Благороде, М. T.! 
Препровождая къ Вамъ пятую тетрадь втораго и первую 
третяго тома словаря ческо-нВмецкаго, надВюсь, что BCE преды- 
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лущя порядочно рукъ Вашихъ дошли. На подписку сочинен!я 
cero Вы мн отдали 16 гульденовъ серебромтъ, изъ которыхъ 4 
на двБ послВдн!я тетради, которыя каждый подпищикъ безплат - 
но получитъ, зостались, и Вамъ HOBBCTHO, что при получению 
каждой тетради должно положить 2 гульдена. ЗдЗлайте милость 
H пошлете ко MHE HA счетъ сихъ расходовъ Этимологичесяй 
Словарь Г-на Рейфа и, ежели еще что-нибудь останетъ, HBKA- 
кую занимательную книгу. Вы уже знаете, что меня занимаетъ. 
ИзвЗст!я o руской ЛитературВ получаю въ БиблотекВ для чте- 
ня. Ho, Любезный Другъ, какъ это находится съ переводомъ 
Orbis Picti? Профессоръ Хмела безпрестанно меня упоминаетъ 
объ этомъ, ибо издане его уже давно COBCBMŁ разошлось. 
Я знаю, что вы очень заняты, HO я думалъ, что Вы кому-нибудь 
другому сей трудъ отдали. Къ распространению рускаго слова 
бы это здВсь очень послужило. Прошу кланяться OTB меня Его 
Превосходительству Г. BanyriaHckomy u Вашимъ колегамъ Г. Бла- 
говзщенскому, Знаменскому, Кранихфельду, Валицкому и про- 
чимъ. Для Г. Проф. Куторги !) собираю мед. диссертации 34Biu- 
няго Университета, которыя къ нему добрымъ случаемъ пришлю. 
Вячеславъ Ганка. 

Г-ну Hukurb Крылову Bo II отдфлеши собственной Ero Импера. 

торскаго Величества Капцеляр!и. 
Прага, 
v3 Ten». / 4 Февр. 1837. 


4. 
М. F.. Вячиславъ Вячнелавичь! 

Грн года прошло, какъ я оставилъ Славянскую зсмлю, Пра- 
гу —со всфмъ для меня милымъ; и вотъ уже два года, какъ я 
профессоръ въ Московскомъ университетЪ, представнтелЪ Pyc- 
скаго елемента. Въ это время я ни разу не писалъ къ Вамъ: NBAŁ 
и хлопотъ по новому 3BAHiio бездна. Господинъ Бодянские pac- 
‚ кажетть Вамъ обо всемъ подробно и BBpHO. Съ нашей стороны 
сеть до Васъ просьба—ввести этаго человВка во BCB Славянскя 
тайны и доставить намъ классическаго профессора для чести 
всВхъ Славянъ и въ посрамленше НЪмцевъ. Вы понимаете цЪну 
этой просьбы. Можетъ быть, черезъ годъ и я буду за границею; 
тогда не премину быть въ ПрагВ иу Васъ. Какъ Вы доставляете 


1) Степанъ Семеновичъ Куторга, д-ръ медицины, проф. геолог 
и 30onorin СПБ. унив. (1897—1581), расписался BL альбомф Ганки 1 окт. 
1839 года. 
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Лексиконъ г-ну Платонову? Онъ въ Харьковскомъ университет В 
профессоромъ; можно прямо къ иему адресовать. 

Прага и ВЪЗна для меня незабвенны; помню веЪхъ знако- 
MbIXb и все достопримВчательное. Съ Г. Машовскимь ис состою 
нъ корреспонденции, хотя живши BMBCTB во Z7anzenshaď дали 
другъ другу слово переписываться. Михайло Михайлычь Слеран- 
chiń u Михайло Андреичь Балугьянски—теперь вдалскВ OTL MC- 
ня; но полгода назадъ я ихъ видфлъ. Ilocrbanilí часто подвер- 
женъ болЪзни и въ одно время былъ опасно боленъ. Я въ YHH- 
BEpcHTETB читаю Римское право, HO и Русскимъ правомъ занн- 
маюсь охотно. 

Жизнь моя завидная; предметъ для занят любимый мною; 
обезпеченъ во всВхъ отношен1яхъ, пользуюсь дов ренност!ю HA- 
чальства, HMBIO IIEMHOTO, но зато прятныхЪъ знакомыхъ. 

Прятно бы было отъ Bach получить какя-либо изьБетя. 

Никита Крыловъ, 


Профессоръ Московскаго университста. 
Москва, 


Октября 11 дня 1837. 


5. 


Мнлостивый Государь, Никита Ивановичь! 

Письмо Ваше отъ Г-на Бодянскаго я получилт. Благодарю 
и поздравляю Васъ съ профессурою. Книжки Чешско-НЪмецкаго 
Словаря я пересылалъ BMBCTB съ экземплярами, напечатанными 
для Росейской Академи н Ero Превосходительства -ua Сперан- 
скаго. Можетъ быть годъ тому назадъ, какъ я переслалъ такой 
пакетъ на имя Г-на KenneHa, который въ OTBĚTE писалъ, что 
онъ отдалъ кинги Росс Йской Академ!и и Г-ну Сперанскому, а кто 
таковъ этотъ Никита Крыловъ, того не вЗдаетъ и посл продол- 
жительныхъ распросовъ развЪВдать HE могъ. 

Остальныя книжки я могу переслать черезъ Броды, если 
угодно Г-ну Платонову, но я прошу напомнить ему, что уже вы- 
[MAO 15-ть книжекъ, въ каждую четверть года выходитъ одна 
книжка, притомъ должно взять въ расчетъ и пересылку. 

ИмВю честь быть и пр. В. Ганка. 

Если будете писать въ Кевъ къ Г-ну Платонову, то я прошу 
зэасвидзтельствовать мос почтен1е Профессору Максимовичу и NO- 
благодарить за присланныя имъ въ Музей книги. 

(Черновикъ писанъ H. I Иванишевымъ). 
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Nikada nisam življe očutio узи nedospělost, nedozrelost i mlačno= st 
pače i tupost umov slovinskih nego taj put. Ko je Szécsényi а ka © 
je Safárik? Od Magjarov nikad ničta pored vsega napora njih=x—> - 
vá, i mnogo je u vsem, čto Cine, oholije i ostentacije (a vučji zum k 
u žvalah). Nu Šafárik, taj pravi otac one misli, s koje toliki шит 
se milijunom srdce nadimlje; Ко] u vsem, čtogod piše, celo sl<> — 
vinstvo objimlje; Ко) po stazah, kud je trn i mrak, putove iw- а, 
krči i probija; taj svetac, to janje, taj milenko nikoga пе vredj za - 
jući, i slabje umove podvižuči i hvaleči: za njegdvu tugu da je 
u nas tako slabo odzivanje, takova mrtvina i neocušt neproceni- 
ve visine i dostojnosti njegove? To je odisto golema sramota n za - 
Sa, i rekao bim, da k ničemu, Gto je veliko, od boga naměnje ra! 
nismo, —er kud veliko dělo bez veliká srdca? Mi vsi Hrvati in cor- 
роге dostojni nismo, da mu samo реш oližemo, pak se i med 2227 
mi našlo psićev, Кой su na njega Śćeknuli, na čověka bez ikak +" © 
žuči, i kojemu ako je dużan hvalom vás ибеп svět, vse koliko S = 
slovinstvo, a to najpače mi slovinjani jużni. Gospodine mc" 
prekinut mi je taj razgovor, er mi srdce vrta. Ne mogu podnes 

te misli, da mi Slovinjani svojih ljudij tako malo milujemo, er Я 

to i najtvrdji i neoboriv dokaz, da mi ni naroda svoga ne ljubé 

mo. U Кока nije vatre, ni srdca za slavná jedinca, ne može g 

biti ni za ukupnost. 

Krása dakle bude uredjivatelj novinam češkim! Gledajte vi- 
ribus unitis da to bude list za vse nas, da se и пет vsi Slovin- 
jani ozovemo. А lěpa je prilika i sa Slovaki pogoditi se glede 
jezika. Po dobrih novinah, čto je novotarija i neobičnost, za kra- 
tak čas bude občenito, bude primljeno. Et habet momentum hoc 
aliquid solemnitatis sc. pericula Slavorum a (Grermanis devoran- 
dorum. Mikovcu město kamena hitite moju knjižicu u glavu i poz- 
dravite ga. 

Vas veliki pocitovate]j Frane Kurelac. 

NB. Nutkajte Srezněvskoga da ik nam u lirvate dojde. 


U karlovcu, 
dne 29%, jultja 1560, 


a am wam u PZA > 
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uzdahnimo srdcem, pokojniku spomen i čast, a mi naše orudje 
u ruke, te kopajmo dalje, kud su nam i stari kopali—nu prilepimo 
bolje. Ne mislite da sam praznoruk, nu ne vem gdě prosipat, grde 
li posijat zrnje Сю ga, teżaje na njivi našoj, mukom uzgojih. U me- 
ne je više srdca nego věsti: čto bi ono htelo reći, na vidik ne 
smě. Mismo danas żeleznimi šibami poviti i verugom okovani, 
pak nam nije ni dahnut. Bog zna, dokle to bude! Oproštite, čto 
tako dugo srdcu odlagivah—dan danas i u suhu srdcu ро Кар 
vode ima—tolika je nevolja. 

Da ne govoru dakle o plodovih srdca, koje mi je il do smrti 
prihranit il u Moskoviju ponest, imam obilato blago za velik slo- 
var, a nisam ga rad tumačit jezikom Němačkim, nu Ruskim. Čto 
više zapadnjaci Moskova odtiskuju i odbijaju, to ga je nam sve 
to bliže privlačit i pritezat. Po takvu slovaru i bolje Moskovi 
$ nami se upoznaše i bolje o tomu se uvěriše; da зто im bratja 
najbliža te da ih čekamo i staze im taptjemo. A i našim jugovi- 
бет velika je potreba s jezikom se ruskim upoznati, ne spomi- 
njaje dobitka proticuda s poznavanja čurulice. Srbska pismenost 
nije toli snażna nehajljive duhove k sebi primamit,— Ruska je pre- 
težnija i primamljivija. Оуо měšanje i doticanje Jljurika i Mosko- 
vije poslé ove vojne bude življe, nego běše doslé. Nam Slovja- 
nom na jugu dan je i поб o tomu se domišljat, kako da nam gro- 
bove bar i unuke obsine světlo žazlo cara uztočnoga, kad nam 
sretja ne da. Kako rekoh: Moskovu je znati jezik južní, a nam je 
znati njegov. Nevěst i glupota nas ubija, а s опора Со u Beču 
sada se kuje i snuje, Slovinstvo neuzkrsnů, ako sami ruků i ple- 
«а ne priložimo. 

Ja Vas prošu dakle, nezabljivi gospodine, mislite o toj rěči, 
ne bi li se po vremenu našao Ruski knjigočija, koji bi sa тпот, 
bud u kojemu gradu našega carstva, taj slovar uredjivao: Ш ja 
na Moskovskoj zemlji prilike i krusca dotekao, dok to dělo od- 
bavim. Tomu slovaru ne bude hvale s toga samo, čto se dva bra- 
tinska jezika na tešnje sdruže i sljube, nego i $ toga, сто bude 
obilatiji Cistim zrnjem. перо ikoji dosadanji; бо bude svakomu 
znamenu i progovoru svoj svedok ist i pouzdan, a gdě uztreba, 
mnogovit i mnogostruk; da se u oznamenovanju beséd pripazi na 
prvi nje te naravni znamen, ter kako iz ote klice oni se drugi zna- 
meni odvijali i razbrstili; da se ne mišlju ozirati na knjigu samo 
novlju, nego i na srbulje i hrvatulje, te da tako nebude knjige bud 
stare bud mlade, kojoj s mojega slovara ne bi luč prisvetila. Po 
sebi se razumě da pleva i trice današaje kovarije tuj města ne 
najdu. van da je beseda sgodna i prikladna. Čto sam god knjig 
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mi ie Pan zachowa az do mego przyiazdu. Р.Р. Jungmanowi 
i Czelakowskiemu przesyłam ukłon i pozdrowieme. Tož samo wszyst- 
kim mojim znajomym. Polecam się Pamięci Panskiey, zostaiąc 
na zawsze Jego sługą Andrzey Franc. Kucharski. 
z Berlina, | 
20 lutcgo 1827. 


2. 


Kochany Panie ПапКо! 

Piszę do Was przez moiego młodego ale dawnego Przy” 3 a 
ciela, znamy się bowiem od lat 8, przez P. Rybickiego. J <>st 
on synem Doktora Medycyny z Płocka, mego dobrego znaiorme- 
go. Jako Magister Filozofii odbywa młody Р. Rybicki podróż [2 
Europie w tym samym co P. Wrześniowski, Koncewicz, Janichei 
Han it. d. cólu. Wszyscy, iako Kandydaci Professorowie prz sv“ 
sztéy Szkoły Politechniczney w Warszawie. Raczcie go tam przy” 
iąć w Pradze z tą samą z strony Waszey łaskawością i wzgłędze” 
mi, 7 iaką nas przyimować raczyliscie, tak dalece, iż ieżeliby siĘ 
miał znaydować w nieprzewidzianev potrzebie pieniędzy, a ra- 
czylibyście mu w tym nawet razie do nieiakiegn czasu radzić; 
ja recze za niego, ieżeli moie zaręczenie ma u Was cenę. Nie 
iest to żaden drugi Grabowski, o Могут ani ia аш Г. Rwbicki 
wcale niesłyszał nigdzie, prócz tego, coś mi Pan о nim powia- 
dal- Mianowicie racz, Panie Hanko Dobrodzieju, poznać P. Ry- 
bickiego sam lub przez kogo z P. Presslem, Professorem Nauk 
przyrodzonych, Autorem Czeskiev Botaniki, Chemii it.d., i racz- 
cie nadto P. Rybickiemu takie porobić znaiomości, żeby mógł 
z łatwością w Pradze pooglądać mechaniczne zbiory i fabryki. 
które go interessować mova. Z końcem racz mi Pan darować. 
że z taką poufałością i zaufaniem piszę do Pana za P. Rvbickiem. 
Z jedney bowiem strony obchodzi mię Rybicki, którego kocham. 
z drugiey dobroć Pańska i łaskawość na mnie ośmieliła mię, bym 
za nim do Pana pisał i bym go Panu iako Оуси Зупа polecił. 

Ja wyieždžam dziś do Linz. Znayduie sie tam bowiem Re- 
kopis Psałterza Polskiego z w. 14, który w części lub cały odpi- 
sać zamyślam i wydać. Poznałem się tu w Wiedniu zaraz, skoro 
do niego przybyłem, z P. Kopitarem, z P. Wukiem, z P. Ilorma- 
yerem i innemi uczonemi Niemcami, Serbami i t. 4. 

Czeskiego ludu znalazłem tu moc niezmierną. Schodzą się 
co niedziela i święto na kazanie Czeskie do kościoła księży Li- 
gurianów. Kazania miewa ksiądz Purkinje. Serbów także tu iest 
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odabrao, i svete knjige nikada mi se u toliku veličastvu neprika- 
zivahu, dok ih neuzčitah spornom i sporom glagolicom; nikada 
mi se tako srdca ne kasahu, dok mi se bog i narod u glagolici 
tako ujedinjeni i tako ogrlice sdruženi ne pojaviše. Mnogo mi je 
i mnogo putij duša kao plamenom uztrgla i srdce moje mužu se 
duboko poklonilo koji, za уеби našu sramotu, one nam pokladnice 
otvara, koje pod našim nehajstvom nigda sunca ne ugledaše. Bog 
mu daj blagoslov obilat a snagu duše neoborivu, neoslabljivu. 
Koledar narodnieh svetac još uredjen nije, ali on se u njemu sja 
světlom nikad ne gasnučim, niti potamnečim. 

Сщето po novinah da g. Safarik piše knjižicu o zadnjoj na- 
šasti glagolskoj. Kako bude gotova pomilujte nas te gledajte da 
se i mi toga učestimo; ta ovdě je sredac ugibljućeg, ili bolje— 
uginulog pisma glagolskog. Ni popovi Senjski glagolice ne poz- 
navaju; a gdekoji kanonici tim se caru i novoj Austriji prepo- 
ručit obmišljuju, da hrvatski jezik, kojega biskup Jeżić město sta- 
rog u crkvu samohotice uveo biaše, iz nje posve izpude i izženu 
i složno s duhom novoga konkordata i sve to većega jedinstva 
u carstvu, latinski jezik i kod nas uvedu, t.j. розуе uvedu, jer 
u nas samo je ono joś hrvatski, Cto se na glas pěva, a čto pop 
zubori,—to sve po Latinjanih poślo. Vidite dakle, moj topli Slo- 
vinski gospodine i slavo-razplodniče, da ako ikada— to je sada 
prispela doba ne glagolicu obnavljat (to je i kasno i nekoristno), 
nego nje putem ljubav obreda Slovljanskog razžigat, i poznava- 
nje naše starine umnožit, ne bi li po vremenu s toga nečto se 
porodilo, čto Slovljane ne bude trzalo nego vezalo i sjedinjavalo. 
U Вес bi trebalo da se glagolica uči, ter i u Senju; ali o tomu 
žalibože ni pomisliti nije. Ovde je prva i prva skrb gospodinu 
Vidicu, rodjenomu Kranjcu, da Slovinstvo iz škol posve iztrebi 
i, da može kako, dětetu ga iz duše izčupa. Da vam stanu pripo- 
vědat, čto taj skot (ne тори drugo reći) sve Čini i kako ugri- 
jane duše o razoru i zatoru jezika domaćeg nastoji, vi bi rekli, 
da su to basne, i ja bi dopao sumuje čověka lażljiva. Oliš latin- 
skih škol ima ovdě još i drugih trgovackih, ženskih i t. d., ali te 
su sve u Lacmanskieh ruku, i njezini glavari najviše o tomu se stu- 
raju, da im ne dodje u skolu za hrvatski jezik učitelj, koji hrvatski 
„zna ili mu je prijaznik. Meni ni blizu ne daju, prem da je vesto- 
vito svim, da зат bez kruha, i da sam ulišen službe načinom ko- 
ji državi prava je sramota. 

Pišu obilatije, da znate kako stojimo. Ako-li se spomenici gla- 
golski opet preutisnu ili se ско glagolskog na novo iznese, dobro 
bi poslat Ком knjigu Ožegoviču i Viteziću. biskupom u Senju 


i u Krku. U Senju je učitelj Rački, učitelj Sladovid, a u Krku ka- 
nonik Volarid, Кой glagolicu podpomoći mogu, pone nećim. Med 
mojimi bivšimi učeniki ima ih takodjer kolicina, koji za nju haju 
i Кол, stignuvši do časti i službe, zaisto ćto god za nju učine. Med 
prijaznike glagolice takodjer mi je počitat Jakoba Volčiča, duho- 
vnika, sad negde blizu Pazina u Istriji, Кой po mojemu nagovoru 
dvě knjige s glagolskih na latinska je slova prevrgao: 1. Transi- 
tus s. Hieronymi. >. Dialogi s. (rregorii. (Oba su rukopisa u mene 
čísto i lépo prepisana; i Volčič je čověk,, Кой bi delao, da ga ima 
ko podbadat i delom ga oprtit. Dok mi je bio pri ruci Četiri ure 
od Reke izpod СсКе ja sam mu děla dodavao, ali sada mi od- 
maće dalje, sada wa nije vise na Veprincu. Koliko je Vedec (Vi- 
diz) sramotiv, toliko mu je zemljak Volcić častiv i pohvaljiv. Ne 
štedite ga, upregnite ga—svi sada da se dignemo na obranu i па 
obstanak knjige i jezika Slovinskoga, komu sad dublje nego ikada 
korenje izpodsicaju i izpodrezuju. Da vam i to napomenu. Ovieh 
dan stiglo je pismo iz Skadra u Arnautskoj pisano konsulom au- 
strijanskim na nehvalnoga Vidica, gde ga prosi о učitelja, koji 
dobro němački i talianski unič i koji osobito velikim 
je odličan Austrijanstvom (te komu se ima izručit, da tamo 
latinske skole tako pripravi i uredi, da nikada s one strane Une 
vode koja Slovinska zraka na ovu stranu ne sine). Čto Vam se 
vidi, Hanka gospodine, nije-li naš rod sretjan presretjan? Je-li 
ikada mrak i sotonstvo tako se žurilo i naprezalo, da паз pozoblje 
i pohrsta kao danas? u ovaj razcvet konkordata i drugoga mra- 
čila i tamnila. Pustimo mast bogu u koga su, kako pritča govori 
noge vunene ali ruke železne (Nunc dii tanguam mures, itaque 
pedes lanatos habent. Petron. Arbiter). 

Nu da prestanu jednom jadikovat i naricat te, čto više, na 
kratko, da Vam još izjavlju, čto od Vas žudju i čemu se od Vas, 
čověka i misleća i pisuća i Cineda, nadiju. Žudju dakle: 1. Mater 
verborum, čto je minuloga léta světlo ugledala. 2. Igora, čto ga 
u Berlinu utisnuli. 3. Opasnoga soseda, Со je u Lipsku utisnut, 
i 4. dělo sada putujućega Moskova, čto je ne davno u Pragu bio 
ter dělo, koje se nas južnjakov tiče, napisao, ali komu žalibože 
ni imena neznaju. Francuzku knjigu g. Muralta u našega knjižara 
(Rezza Ercole) naručih, ali sumnjaju, da ju dobudu. Pomenutih 
knjig (i Safarikovih) možete svake (osim Mater verborum) po če- 
tiri poslati, i ja Vam jamču za njih prodaju. Uzmite, koji su to 
jadi za nas bit gonjenim, i čuvanim, i slušanim a ni utěhe ne imat, 
da koju novlju knjigu pročitamo! Ovde u svoj Вес! ne ima Яхе 
duše, koja bi iměla „Časopis českého museum”, a danas prem čtu 
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и Bečkih novinah, da ste Vi, mili gospodine, {ато natisnuli „Spor 
duše s tělem". To su za me Tantalove muke: gledat iz daleka 
knjige Slovljanske a ne smět ih okusit, radi ljutog siromastva ko- 
je me pricepilo. Ja niti veé umiju ceski, ni poljski, ni ruski—jedva 
čto sam mogao nabavit hrestomatiu Golovackoga, koja nekom 
ро me dobrom smetnjom sómo se zaklatila. Pověsti češke, čto ju 
Palacki napisao. ni okom sagledao nisam. Ta zašto pišu slavní 
muževi knjige slavne, kad im naše ubožtvo k nam ni blizu ne da. 
„Ako misle u Varšavi podignut stolac za učitelja slovljanskog, mogli 
bi Vi prilikom komu i za me progovorit, i tamo bi se moj slo- 
var najprvo dana dočekao. Ja bi s Vami bog zna dokle pogova- 
rao ele mi je reči s Боро п Frane Kurelac. 

(Oprostite dosadi, čto dugo pismo svagda uzrokuje). 

NB. Kad mi uzpišete recte: Privatlehrer, abzugeben in der 
Citalnica. 

Reka, 
dne 29. mescca sććnja, léta 1856. 


2. 


Velmi slavni, velmi učeni, velmi poctovani i velmi mi- 
lovani (rospodine! 

Već je tomu nekoliko godin, Cto su nam pera usahnula. 

Nije ni Cudo, uz ovoliku sušu života slovinskoga. Šilju Vam 1 
svojich knjižic: jednu zadržte sebi, ono drugo dajte u Vašu korist, 
vsaku za 70 novčičev, er ste i Vi meni već odavno knjig poslao, 
za koje ova роз Ка još dosta teżka nije; nu za Кой měsec po- 
šlju Vam Budinića, te bude miru na prevósi. Ugledate li kdě na 
ulici g. Mikovca, prošu Vas i zaklinju, uzmite kam u ruke pote- 
žji te ga cvrknite njim, ako ste dobar pogadjač, lópo u čelo. Čto 
je К..а mučao, kad je najveć trebovalo da čto reče? Mi vsi 
u strahu rad g. Šafarika i ne znajuči je li istina il je laž onaj ne- 
sretni skok u Vltavu a опа pasja tira muči, da bi same zub рото- 
lio! Němačke novine sbore i govore, nam je na srdcu grozno i le- 
deno, а on nam priča, ха Сю nas ni briga nije. Ne тори Vam 
reci, koliko sam jada izio prilikom te drehle nesgode i koliko se 
na srdcu žalostio. Žalostio,—er me boli da tako v ćovek na srdcu 
mira nejma. jadio, — ег sam mogao viděti узи nišČetu i praznost 
srdac ljudskih. Cude se i sladko čitaju, kako Magjari Żale i poci- 
tuju grofa Szecsenyia (to sam do duśe Cinio i ja) a nuz glas tako 
tużan, tako plačljiv kako опа] o Safariku, ostaju mal da ne hladni. 
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Nikada nisam življe oćutio узи nedospělost, nedozrelost i mlačnost 
расе i tupost umov slovinskih nego taj put. Ko je Szecsenyi а ko 
je Safárik? Od Magjarov nikad ničta pored vsega napora njiho- 
vá, i mnogo je u vsem, čto čine, oholije i ostentacije (a vučji zub 
u Żvalah). Nu Šafárik, taj pravi otac one misli, s koje tolikim 
se milijunom srdce nadimlje; Кой u vsem, čtogod piše, celo slo- 
vinstvo objimlje; Кой po stazah, kud je trn i mrak, putove Śiri, 
krči i probija; taj svetac, to janje, taj milenko nikoga ne vrědja- 
jući, i slabje umove podvižuči i hvaledi: za njegdvu tugu da je 
u nas tako slabo odzivanje, takova mrtvina i neocušt neproceni- 
ve visine i dostojnosti njegove? To je odisto golema sramota na- 
ša, i rekao bim, da k ničemu, бо je veliko, od boga namenjeni 
nismo,—er kud veliko dělo bez veliká srdca? Mi vsi Hrvati in cor: 
роге dostojni nismo, da mu samo petu oližemo, pak se i med na- 
mi našlo psićev, Кой su na njega śćeknuli, na čověka bez ikakve 
Zuci, i kojemu ako je dužan hvalom vas ućeni svět, vse koliko je 
slovinstvo, а to najpače mi slovinjani jużni. Gospodine moj, 
prekinut mi je taj razgovor, er mi srdce vrta. Ne mogu podnesti 
te misli, da mi Slovinjani svojih ljudij tako malo milujemo, er je 
to i najtvrdji i neoboriv dokaz, da mi ni naroda svoga ne ljubi- 
mo. U koga nije vatre, ni srdca za slavná jedinca, ne može ga 
biti ni za ukupnost. 

Krása dakle bude uredjivatelj novinam češkim! Gledajte vi- 
ribus unitis da to bude list za vse nas, da se u njem vsi Slovin- 
jani ozovemo. A lěpa je prilika i sa Slovaki pogoditi se glede 
jezika. Ро dobrih novinah, Cto je novotarija i neobićnost, za kra- 
tak čas bude obćenito, bude primljeno. Et habet momentum hoc 
aliquid solemnitatis sc. pericula Slavorum a (zermanis devoran- 
dorum. Mikovcu město kamena hitite moju knjižicu u glavu i poz- 
dravite ga. 

Vas veliki počitovatel Frane Kurelac. 

NB. Nutkajte Srezněvskoga da ik nam u Игуме dojde. 


U Karlovcu, 
dne 20, julija 15%, 
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nská 1594. В. 6. 14) Prawa městska Kralowstwj českého, Pr. 
9. R. 7. 15) Koldjn, Prawa móstska, 1581. В. 3. W ogóle Ren- 
ch Srebrnych 8}, Кгеусагом 22. W Warszawie d, 2; List. 1826 r. 
»A pisano: S. В. Linde. Za zgodność Sekretarz Jeneralny К. R. 
R. i OP. Rakiety”. 

Kochany Panie Ilanko! Jeslibyś więc raczył ustąpić dzieł 
wyżey wymienionych dla Biblioteki Warszawskiey, napisz do 
na czyli raczey do Jaśnie Wielmożnego Pana Lindego Radzcy 
>mmissyi Rzadowev W. R. i О. P., Dyrektora Jeneralnega 
blioteki Publiczney w Warszawie, zapytuiąc się go, iaka drogą 
LS% mu przesłać rzeczone książki i iaką drogą i kiedy odbierzesz 

nie pieniądze? czy pierwey nim księgi wydasz, czy dopiero 
enczas, kiedy książki iuž będą w ręku Lindego. Niechciałbym, 
У na wszelki przypadek stracenia się książek w podroży z Pra- 
do Warszawy, tyś miał na tem szkodować. Dlatego każ sobie 
przod zapłacić i oddav książki na drogę, iaką będzie chciał 
teď P. Linde. Proszę Cie przvtem, Zacny Przyiacielu i Dobro- 
ieiu, abyś i moie książki i mappy przesłał wraz do Warszawy. 
aczysz atoli dobrze oznaczyć pakiety i paki, które należą mnie, 
które Bibliotece Publiczney w Warszawie. Мое zaadresuy do 
`- Pana Krzyżanowskiego Adrvana, Professora Matematyki w Uni- 
>rsytecie Królewskim w Warszawie. Jeśliby Pan Linde spuścił 


› na Pana w obraniu drogi i sposobu przesłania książek, tedy 

się zdaie, że naylepsza będzie handlowa na Kraków, w czem 
ımu Hance Dobrodzieiowi naylepiey który kolwiek z księgarzy 
> kupców poradzi. © poczcie ani okazyach. czyli przylezytos- 
tch, ani myśleć można, zwłaszcza co się tycze tak wielkiey licz- 
Г «moich książek. Bo poczta wypadlaby mi drogo, a po przyle- 
tości mogłyby mi książki łatwo zaginąć. Niechay raczey wež- 
ie na siebie przesłanie ich do Warszawy który kupiec lub księ- 
tarz 1 niech Panu wyda na nie Recepis. Daruy, Panie. že Ci robię 
yle z тет: książkami zatrudnienia. Ale gdybym był wiedział o opi- 
nii P. Lindego, bytbym byl dla siebie ieszcze więcey Czeszczyz- 
ny zakupił i ieszcze więcey za P. Lindego na siebie i na Ciebie 
włożył starań: 77.8. moie mappy trzeba by na drogę lepiey iesz- 
ze w co zawinąć. «Tym czasem mam zaszczyt donieść Ci nieco 
‚ тоеу po Węgrzech podróży. Pierwszem moiem z Wiednia 
tanowiskiem w Wegrzech był Presburg N. Zrobiwszy znaiomość 
P. Prof. Palkowiczem, obeznałem się tu nie z iedną rzeczą, ty- 


a A 


1) Заключенное въ кавычки (до конца письма) BŁ чешском». пере- 
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czącą się podróży moiey po Węgrzech. Stąd miałem iechąć 4 
Pestu i po zrobioney dopiero znaiomości z P. Kollarem obie: 
dżać Węgry. Poradzono mi atoli, aby dla zbližaiacey się por 
słotney i zimowey udać się pierwey w Karpaty; w części życze 
niom moim odpowiadało, myślałem bowiem zakupić wiele książe 
w Pescie, a nieradbym był włóczyć się z niemi ро Wegrzecl 
Wyiechałem więc z Presburga do Trnawy. Tu znalazłem księdz 
Plachtowicza, wydawcę kilku powieści słowiańskich. posiadaiacı 
go w Rkpsie kilka romansów i sztuk dramatycznych przelozonye 
z niemieckiego lub węgierskiego. Między temi znayduie się prze 
łożony na ięzyk słowiański romans Lafontena Der Naturmenscl 
Naturalsky Clowek. Uwiadomił mię przytem ks. Plachtowicz o zmar 
łym w roku zeszłym ks. Woyciechu Simko, który zostawił w Rkpsi 
poema, wierszem miarowym ułożone © poslednich 4 wecach, tu 
dzież Prosodyą słowiańską także wierszem. — Ks. Samuel Šulel 
w Uherské wsi (Magvar-falva, Ungereyden, Ungeraden), niedale 
ko miasteczka Malaczka, przełożył również na tenże dyalekt kilk 
sztuk dramatycznych z Kotzebue. Zachęciłem tutevszego typc 
grata Р.]ейпКа do drukowania pism rzeczonych, zakupiwszy wszel 
kie dotąd przez niego wydane. Z Trnawy udałem się do wsi Mz 
dunic i odwiedziłem tu zacnego Роме słowiańskiego Księdza lic 
leho. Niezmierną przeięty zostałem radością, kiedym uvrzał w rę 
ku iego przekład całey Wiryiliusza Eneidv, i co większa— pierw 
szych. sześć pieśni oryginalney Epopei pod tytułem Swatopluli 
Tu znalazłem naylepszą sposobność mówienia po slowiansk 
i o rzeczach słowiańskich. Kilka dni u niego zabawiwszy i odwie 
dziwszy w Wesełem Barona Medniańskiego, od którego kilkadzie 
siąt pieśni słowiańskich z muzyką otrzymałem, udałem się d 
Nitry. Przyiął mię najgościnniev Prałat Kapituły tutevszey Ksiąd 
Kanonik Habel i nayprzeymiey obdarował książkami słowiańskie 
mi, przez niego samego i przez innych wydanemi. Próżnom t 
szukał w Archiwum starych papirów, bo się wszystko w pózniey 
szym czasie spaliło. Z Nitry zboczyłem umyślnie do Kościelnyc 
Morawców (Fgyhazas Maroth), aby poznać i odwiedzić Tablic: 
Mąż ten niezmordowany wciąż pracuie w zawodzie naukowyn 
Ale wygotowanych przez niego bism Towarzystwa czyli Spole« 
nosti Bańskeho okolj nie dozwoliła cenzura Wiedeńska wydrukc 
wać. Historyczny mianowicie artykuł o Słowianach wschodnic 
z Lomonosowa wyięty ma być przerobiony i drugi raz szczęśc 
próbowane. W tých stronach szezegölniey się ięzyk słowiańs 
oryginalnością swoią odznacza. Wielu osobliwościom wydziwić s 
nie mogłem. Są one bardzo ważne dla Grammatyka slowianskieg 
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dosyć, ше tyleż przecięż, co Czechów. Poznatem tu nowe dzieła 
Serbskie. P. Hadżyć, Doktór Prawa i Adwokat w Nowych Sadach, 
wydał pod zmyślonym imieniem Swetyća, dwoiaki przekład Serb- 
ski Horacyusza Listu do Pizonow de Arte poćtica. Pierwszy 
przekład iest hexametrowy! Ale jakże daleki Hexametr ten od 
doskonałości Hexametru Czeskiego. Niewidać tu w nim ani ce- 
zurv, ani następstwa. /goła czyta się nieznośnie. Lepszy może 
iest drugi przekład iego tegoż dzieła wierszem narodowym Serb- 
skim, iaki Рапи dobrze iest znany. Drugi młody uczony Serb 
P. Matyć, bawiący teraz w Wiedniu, przełożył Idylle Сеззпега. 
Jeszcze ich nie miałem w ręku, choć iuż wydrukowane; styl ma 
być prawy Serbski i czysty. Р. Мерс, młody Medyk Serbski, 
także bawiący tu w Wiedniu, przełożył gładką Serbszczyzną Ma- 
krobijotykę Huffelanda i wydał pięknie w 2 tomach in 8%. Мау- 
nowsze podobno dzieło Serbskie będzie Р. Paczyća. Obeymuie 
ono w wielkim dosyć woluminie in 89, płody geniuszu tego Kapi- 
tana Рому. Wuk znayduie w iego odach grzechy przeciw czy- 
stości i prawości Serbszczyzny: wierzyć więc temu muszę, iako 
nie dość świadomy rzeczy. Niewiem, czy wam znana Danica Wu- 
ka z tego roku. Opis w niey Serbii i zbior imion wsi Serbskich 
uczynił mi wielką radość. Dostałem takže od P. Wuka artykuł 
iego o języku Bulgarskim, gdzie się oraz znayduie nieco spiewów 
ludu Bulgarskiego. Jeżeli ich nie zna Р. Czelakowski, niechaj że się 
o nić wystara. P. Wuk niemyśli wcale w tym roku iechać do wód, 
a więc go nie zaraz w Pradze mieć będziecie. Ргасше on tu nad 
pomnożeniem swego znaiomego Wam Słownika Serbskiego a po- 
dobno i nad większą Grammatyka Serbską, može nawzór Słowiań- 
skiey Dobrowskiego. Powychodzilo tui w Budymie wiele ieszcze 
innych pism Serbskich, ale mi niepodobna wszystkie Wam teraz 
wyliczać. Nayznakomitszy iest ieszcze Letopis Serbski wydawany 
wciąż przez Prof. Magaraszewicza w Budymie. W ostatnim po- 
szycie (Djlu) znayduią się Uwagi nad ortografiją i prozodyą Serb- 
ską, niepamiętam teraz przez kogo. Pomijam romanse Serbskie 
i inne. Milutinowić pożegnał nas tu iuż dawno w Wiedniu. Do te- 
vo czasu jest iuż zapewne przy boku Księcia Miłosza, iako iego 
przyboczny pisarz czyli sekretarz. Wyiątki niektóre z iego dzieła 
Serbianki są także umieszczone w ostatnim poszycie Ljetopisu 
Serbskiego. 

Sciskam Cię serdecznie, kochany Panie Hanko, i racz ode- 
mnie usciskać ks. Dobrowskiego, Jungmanow, Czelakowskiego. 
Będę do Was wkrótce pisał powtóre. Tymczasem, ieslibyście 
mię listem lub iaką książeczką zaszczycić raczyli, prześliycie mi 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

List Pański odebrałem i bardzo Panu dziekuie za przesłanie 
mi wypisów ze starożytnego Psałterza. Dnia 1 Września w So- 
botę, t.i. po iutrze wyieždžam na Morawę. Chcę zwiedzić Berno, 
Qłomuniec, (Grodziszeze it. d. i poznać НаппаКох, Wałachów 
i Podzulaków. Ale wkrótce powrócę do Wiednia i wyiadę po 
drugie dopiero do Węgier. Tymczasem racz mi Panie Dobr. do- 
nieść, co się u Was dzieie, a mianowicie przyday, czy P. Teofil 
Rybicki przybył iuż do Pragi: bardzo tu bowiem о niego niektó- 
re osoby niespokovne. Miał zwiedzać Schneeberg w Styryi, a wia- 
domo, że tam iest banda rozboyników i iuż tu pewne odebrano 
wiadomości, że zamordowała dwu podrożnych. Dziś powieszono 
tu Jaroszyńskiego, co tu przed kilku miesiącami zamordował Pro- 
fessora Blanka. Pisz Panie Dobrodzieiu do mnie przez pierwsz 
pocztę po odebraniu mego listu: Adsugeben auf den Alten Wieden 
Jdeugasse Nro 112, lhure nro 17, a list móy doydzie zaraz nie- 
zawodnie. Tymczasem, polecaiąc się Panu i Dobrodziejowi, zo- 
staię Jego przviacielem isługą Andrzey Fr. Kucharski. 

Proszę oświadczyć odemnie ukłony naprzód Jeymości Do- 
brodzieyce, a potem Dobrowskiemu, Jungmanom, Czelakowskie- 
mu i wszystkim moim dobrym Znaiomym. 

z Wiednia, 

30 Sierpnia 1557. 


2-14 


Wielmożny Panie Hanko Dobrodzieju! 

Powróciwszy z podróžy po Wegrzech do Wiednia, zastatem 
do siebie list od Kommissyi Rząd. Oświecenia iak następuie: 
„w Warszawie d. 22 Listopada 1827 r. Kommissya Rządowa Wy- 
znań Religiynych i Oświecenia Publicznego. Otrzymawszy od Dy- 
rektora Jeneralnego Biblioteki Publiczney rapport pod 4. 24 Li- 
stopada r. z. w przedmiocie zakupić się maiących dzieł czeskich, 
wraz z dołączonćm wyszczególnieniem tychże dzieł: przesyła w ko- 
ри P. Kucharskiemu dla wiadomości i scisłego stosowania się” it. 4. 
Кора Rapportu „Do Wysokiey Kommissyi Rządowey Wyznań 
Religiynych i Oświecenia Publicznego. Uskuteczniaiąc polecenie 
W. Kommissyi Rząd. z 4. 14 m. i r. b. względem dania opinii, 
iak dalece dzieła do czeskiey literatury sciągaiące się w spisie 
przez JP. Kucharskiego nadesłane, mogą być dla Biblioteki Pub- 
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dzić potraficie. Milo mi atoli, żeście i mnie о tem uwiadomil:  * ij 
i o zdanie pytacie, Powiem więc co myślę, Uczeń powinien zaw— — 44- 
sze nauczycielowi odpowiedzieć, ale nauczyciel powinien odpo— «—- 
wiedź osądzić, Doniesiesz mi więc Panie Dobrodzieiu, iak ci sięz» де 
zdanie moie podobać będzie. Jest zaś takie. Zdaie mi się, że toe» 0 
iest naystarszy pomnik Czeszczyzny. Że seym Libuszyn i wszy— 7%- 
stko coście przedtem znaleźli iest nowsze. Nie masz nic temux = u 
równego w waszey literaturze naydawnieyszey: dlatego trudno «> 0 
Ściśle osądzić, w którym u was wieku tak mówili. Żeby o tema 2 
sądzić, trzeba bv mieć proby ięzyka czeskiego przed sobą ze > :е 
wszystkich t. i. пр. g, IO i Ir wieku, a wtenczas przez porówna- — v 
nie doyść prawdy. Lecz ponieważ nic niema podobnego w iezy- — 7“ 
ku czeskim (a sądzę także. że to iest po czesku niedlatego, żebym ££m 
wam wierzył, ale że mię na to niektóre słowa i formy naprowadzaią, „ 
iakoto opeti, otazal, ati, at), porównywałem więc przekład ten gu" 
z innemi przekładami słowiańskiemi. Porównawszy ze starym slo- — <-> 
wiańskim wniosłem zaraz, że tłomacz miał przed oczami przekład Е> + 
słowiański Cyrylla, trzymał się atoli Laciny, a Słowiańszczyzna 28 
służyła mu tylko do pomocy. Litera ę odpowiada słowiańskiey a, „ S€ 


a litera g literze r, va—sa, i może ten fragment iest pierwszą pró- — <? 
ba pisania czeszczyzny głoskami taciúskiémi. Bo zresztą ortogra- —€ 
— — 


fiia kroacka naprowadza mię na tę myśl, že kroaci pierwey przy- 
iąwszy Chrześciiaństwo pierwey od was pisać głoskami mogli la- —< 
cińskiemi i że pierwsi duchowni wasi katoliccy, može z Kroacyi £ 
do was przysłani, zwyczay ten z sobą przynieśli. O Greckim ory- — 
ginale przekładacz wcale nie wiedział. A insze przekłady słowiań- 
skie dały mi do myślenia, że fragment ten w żadnym innym nie 
iest dyalekcie tylko w czeskim. 

Pytanie. Jak dawny zwyczay u katolików czytania ludowi 
z ambony Ewangelii niedzielney. Zdaie sie, że tego z początku 
nie czynili. Kroaci przyięli wiarę katolicką między 630 a 640 r. 
Aliści w 9 wieku wierzą z kościołem wschodnim zapewne dla- 
tego, że mieli Słowiańskie Ewangeliie od Cyrylla. Wszakże przy 
końcu tego wieku znowu się za kościołem zachodnim t. i. kato- 
lickim oświadczaią, i tu bym naznaczył początek ortografii Kro- 
ackiey głoskami łacińskiemi (сп —= с, s=2). Ci, co was naprzód 
do wiary katolickiey nawracali, sądzili zapewne, że ięzyk wasz 
nie da się pisać. Ale kiedy widzieli, że wam Cyryll słowiańską 
Bibliją czyli Ewangeliie podał, a chcieli was przecię napowrot 
pozyskać, cóż im pozostało robić? probować, czy się w ięzyku 
pospolitym czeskim Ewangelia nie da pisać. Jakże ią pisać? Na- 
śladować Cyrylla i Ewangieliie kroackie łacińskimi literami pisane, 
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zemska 1594. R. 6. 14) Prawa móstska Kralowstwj ceskeho, Pr. 
1579. R. 7. 15) Koldjn, Prawa möstska. 1581. R. з. W ogóle Reń- 
skich Srebrnych 84, Кгеусагом 22. W Warszawie d, 24 List. 1826 r. 
Podpisano: S. В. Linde. Za zgodność Sekretarz Jeneralny К. R. 
WR. i OP. Rakiety”. 

Kochany Panie Hanko! Jeslibyś więc raczył ustąpić dzieł 
powyżey wymienionych dla Biblioteki Warszawskiey, napisz do 
Pana czyli raczey do Jaśnie Wielmożnego Pana Lindego Radzcy 
Kommissyi Rzadowev W. В. i О. P., Dyrektora Jeneralnego 
Biblioteki Publiczney w Warszawie, zapytuiąc się go, iaką drogą 
masz mu przesłać rzeczone książki i iaką drogą i kiedy odbierzesz 
za nie pieniądze” czy pierwey nim księgi wydasz, czy dopiero 
wtenczas, kiedy książki iuż będą w ręku Lindego. Niechciałbym, 
aby na wszelki przypadek stracenia się książek w podroży z Pra- 
gi do Warszawy, tyś miał na tem szkodowaé. Dlatego każ sobie 
naprzod zapłacić i odday książki na drogę, iaką będzie chciał 
mieć P. Linde. Proszę Cię przvtem, Zacny Przyiacielu i Dobro- 
dziciu, abvś i moie książki i тарру przesłał wraz do Warszawy. 
Raczvsz atoli dobrze oznaczyć pakiety i paki, które należą mnie, 
a które Bibliotece Publiczney w Warszawie. Moie zaadresuy do 
W. Pana Krzyżanowskiego Ndrvana. Professora Matematyki w Uni- 
wersytecie Królewskim w Warszawie. Jeśliby Pan Linde spuścił 
się na Pana w obraniu drogi i sposobu przesłania książek, tedy 
mi się zdaie, że navlepsza będzie handlowa na Kraków, w czem 
Panu Ilance Dobrodziciowi navlepiey który kolwiek z księgarzy 
lub kupców poradzi. © poczcie ani okazyach. czyli przyleżytos- 
ciach, ani myśleć można, zwłaszcza co się tycze tak wielkiey licz- 
by moich książek. Bo poczta wvpadlaby mi drogo, a po przyle- 
żytości mogłyby mi książki łatwo zaginąć. Niechay raczey wež- 
mie na siebie przesłanie ich do Warszawy którv kupiec lub księ- 
garz i niech Panu wyda na ше Recepis. Daruy, Panie, że Ci robię 
tvle z memi książkami zatrudnienia, Me gdybym byl wiedział o opi- 
nii P. Lindego, byłbym był dla siebie ieszcze więcey Czeszczyz- 
ny zakupił i ieszcze wiecev za P. Lindego na siebie i na Ciebie 
włożył starań; 7.8. moie тарру trzeba by na drogę lepiey iesz- 
cze w co zawinąć, «Tym czasem mam zaszczyt donieść Ci nieco 
o тоеу ро Węgrzech podróży. Pierwszem moiem z Wiednia 
stanowiskiem w Węgrzech był Presburg . Zrobiwszy znaiomość 
z P. Prof. Palkowiczem, obeznałem sie tu nie z iedną rzeczą, ty- 





') Заключенное въ кавычки (до конца письма) въ UCHIEKOMI пере- 
вод напечатано Bi С. С. Мих. 1824, JI, стр. 128—131. 


dechu od wichoda slunce... zamuti sie weskeri Jerusalem. А oy— 
czenasz takie: Otcze nas gienz gsi w nebesich oswiet se gmie 
twe przid kralowstwie twe bud wuole twa yako wnebi i wzemi 
chleb nas nadpodstatni dai nam dnes i odpust nam nase dluhi 
уаКо у mi odpusczimi dlużnikom nasim у newed nas w pokuse- 
my ale zbaw nas od zleho, Amen. Trzeci Rękopis: Kratke poz- 
namenäni Sweta to gest: maly spis Kragen měst wód, ano у na- 
roduw rozličných Roku Pane 1759. dokonane 1760 in 4% z map- 
pami, stron 209. Predmluwa: Żebys y ty mug mily Słowaku! Za— 
bawku stetečnu mel etc. Bądźcie mi zdrowi. Wasz Sługa 
Andrzey Kucharski. 


Poiutrze wyieždžam do (radcu. 


z Wiednia, 
10 kwietnia 1574. 


p 


i. 


Wielmožny Mości Dobrodzieiu! 

List Pański doszedł rąk moich i ile mi z iedney strony spra- 
wił przyiemności, iż się Pan do mnie zgłosiłeś, tyle z drugiey 
wstydzić się musiałem, żem został uprzedzony. A wszakże mię 
i to cieszy, bo dowodzi waszey ku słowiańszczyźnie nadzwyczay- 
ney skłonności. Ale nie bądźcie porywczy, nie nazywaycie napi- 
sow na chełmach runicznych z góry zaraz dackiemi. lo na 2a- 
den sposób być nie może. W runach albowiem tych doskonale 
z od s rozróżnione, i ne se daku ale wyraźnie zedaku stoi napi- 
sano. Jakim sposobem mularz do tego przyszedł? Takim samym, 
iakim podrożni do nagrobków na powierzchni ziemi umieszczo- 
nych przychodzili i przychodzą! Nie możesz Panie jtje uważać 
za dwa słowa: bo stoi napisano 11/6 te odsł. Pierwsze więc ще 
iest gornołużyckie co do zakończenia na e, wasze jej. starosta- 
wiańskie 4; drugie ze należy do słowa oózł. Oczywiście, że Jar- 
meisel oznacza Jaromysła, i toto imię dowodzi, że napis ten z du- 
szą i ciałem należy sie Słowieńcom Panońskim, czyli Banowin- 
skim, albo Panowińskim, a nie dackim. Daycie sobie pokoy z wa- 
szym ięzykiem starosłowiańskim. Język ten należy do klassy dya- 
lektów Ruskich i nigdy nie był w tych stronach w domu. 

Dziękuię Panu serdecznie za przesłanie mi starożytnych pom- 
ników czeskiego i polskiego ięzyka. Radbym mieć odpis Polskie- 
go Oycze nasz. Urywek z Biblii iest późnieyszy od Psałterza Flo- 
ryańskiego. Muzeynik wasz przeszłoroczny kupiłem tu w Zagrebu 
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Materya iezykowa prawie polska, forma ieželi nie czeska lub mo- 
rawska, to ruska. Wymawiania sposób niektórych gtosek im tyl- 
ko samym właściwy. Zwróciłem się па lewo i na Batowce (Bath, 
Frauenmarkt), gdzie u Past. Kuzmy zanocowałem, przybyłem do 
Szczawnicy iuż w Karpatach leżącey. Tu znalazłem sposobność 
spisania pięknych Spiewanek Słowiańskich. Poznałem się z Se- 
berynim, tuteyszym pastorem, i w różnych rzeczach słowiańskich 
nayuprzeymiey od niego oświecony zostałem. Ofiarował mi także 
swoie pisma. Trudni się pożytecznie zadawaniem Cwiczeń kazno- 
dzieyskich w ięzyku czeskim przyszłym Kaznodzieiom ewangie- 
lickim. Ze Szczawnicy udaiąc się na północ coraz daley w głęb 
Karpat na Bańską Bystrzycę i Rożenberk w stolicy Liptawskiey 
znalazłem tu znowu ięzyk wcale odmienny. Wyrazy i wyrażenia 
ani polskie, ani czeskie, ale mimo to wielu Słowakom nieznane. 
Rzecz dziwna, że zaraz na pierwsze wrażenie dostrzegłem podo- 
bieństwa ięzyka okolic tuteyszych z ięzykiem Serbów Łużyckich! 
Daley ku stolicy Orawskiey i iuż na samey Orawie słyszeć moż- 
na wyrazy czeskie, polskie i prawdziwe słowackie, tak że świa- 
domemu tych ięzyków nietrudno iest osądzić, że ięzyk słowiański 
tych okolic nie powstał iedynie z zetknięcia ięzyka czeskiego 
z polskim: iest to ięzyk oryginalny słowiański, ięzyk podobno 
starey Chrobacyi wielkiey, ale różny od ięzyka starosłowiańskie- 
go Cyrylla i Methoda. Ze stolicy Orawskiey (Arvaer Comitat) 
udałem sie na Beskidy, t.i. góry stanowiące granicę między (aa- 
licyą a Węgrami, i minąwszy dziwną mięszaninę słowiańskiego 
dyalektu z polskim albo raczey mazurskim, iakim mówią górale 
polscy, starałem sie z drugiey strony Beskid iuż w obrębie Ga- 
licyi poznać góralów polskich iedynie w tych stronach zamiesz- 
kałych i ich ięzyk. Rzecz dziwna, że nietylko Rossyanie, ale i (x0- 
rale tuteysi (polscy) nazywayą mieszkańców polskich na płaszczyz- 
nie Lachami. Druga rzecz, że Rusini w Galicyi nazywaią lud 
polski Mazurami. Górale polscy mówią takže dyalektem Mazur- 
skim, wyiąwszy niektóre właściwe im wyrażenia. A więc Narodu 
Mazurów nietylko w Mazowszu starym, którego głowne miasto 
była Warszawa, teraz stolica Królestwa, szukać potrzeba. Ma- 
zurskim dyalektem, iak mi wiadomo, mówi lud prosty i w Wiel- 
kiey Polsce! Wstrzymuię się tu od dalszych uwag. Wiem atoli, 
że, pdy Ci wspomnę Państwo Maysory w Indyach wschodnich, 
śmiać się będziesz. 

Od wsi Kamesznicy, gdziem odwiedził Hrabiego Potockiego, 
t. i. od mieysca zetknięcia się trzech granic: Morawskiey, albo 
raczey Slazka Austryackiego, Wegierskiey i Galicyyskiey czyli 
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11 Czy się Pańska Rozprawa о Prawach czeskich będzie 
wdzie drukowała? 

5. Czy Panu odpisał Admirał Szyszkow na wiadomość, że 
l'użyczanie dolni potrzebuią elementarzów? 

6. Czyli co będzie z katedr Słowiańskiev Historvi w Ros- 
vi? Czy Panu co na to odpisano? 

7.  Wyczytałem, że P. Kollar nie iest iuż kaznodzieia w Pes- 
cie. (adzież się więc znayduie? Chciałbym bowiem do niego pisać 

8. Co robił Levezow Prof. Berliński w Pradze? czy wydal 
swoię rozprawę o starożytnościach Obotrytskich i pod iakim ty- 
tułem? 

9. Со się stało z katedra ięzyka polskiego w Pradze? 

10. Czy Pan wydał Rozmowy p-i Genlis? 

и. Jak sie ma P. Prof. Kulik mov ziomek i co robi? Pro- 
szę go pozdrowić odemnie. 

12. Proszę Pana donieść mi, co to za (rrammatyka Horwa- 
cka została się w Rękopisie po K-dzu Dobrowskim. Mówił me 
<. р. Mąż ten, że to zapewne Rittera (Vitezovicha) i nie wątpi- 
łem wtenczas, ale teraz wątpię, bo tu znalazłem w Bibliotece 
Akademickiey Zagrebskiey drugą (Grammatyke Rkpisną przem 
Prof. Vitkovicha z r. 1779 in 4-to. Czybyś Pan nie bvł łaskaw. 
przeyrzeć tę (rrammatykę horwacka teraz Muzevna i donieść mi 
iaka w niey ortografiia, ile liczy przypadków w deklinacvach i ile 
i iakie deklinacye, czy ma futurum simplex w koniugacvach, czw 
"tylko ze słowem budem. А co do koniugacvi: iakie? i Пе ich? Сс 
do składni czyli syntaxis—czy np. uczy mówić: imam nos (по?) 
czy imam поза, bo tu teraz bardzo gesto Horwaci zamiast 4-go< 
2-go przypadku używaią nawet w nieżywotnych. Czy po przecze- 
niu ze kładzie przypadek 2-gi czy 4-ty, co się szczególniey w imio- 
nach rod. żeńsk. i niiak. pokazuie. Сху mówi co о akcentach i ia- 
kich? Z tego będę mógł wnieść, czyli to nie grammatyka Witko- 
vicha, Napisz mi Pan iev tytuł i ile ma arkuszy i t. d. Pan tc 
wiesz dobrze, iak opisywać. 

Proszę Pana wyprawić moie książki do Krakowa przez iaki 
dom handlowy przez furmana. Марру i książki niezapakowane 
trzebaby ieszcze na drogę opatrzyć. Na тарру każ ban zrobić 
walec i na niego ie obwinąć, aby się nie pognietły. A książki, 
które niezapakowane w DPradze zostały, iako to Gram. Sęskrą 
Czasopisu Muzeyn. Nro: 2, (rramm. niem. Millera, potrzebowaty- 
bv większego towarzystwa, abv mogły być zapakowane w skrzyn- 
kę osobną. Wypisałem tu sobie reiestr książek czeskich, które 
mi do zakupienia pozostaią za 50 f. С. M., ale wam ieszcze teraz 
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gdym do шеу po słowiańsku przemówił, odpowiedziała mi: мас 
windisch! Nareszcie wyśledziłem tu gruntownie, co są se/acy, i prze- 
konałem się, iak dziwne i niedorzeczne dotąd o nich wieści ba- 
iano. Udzieliłem o nich artykuł Kollarowi. Co do ięzyka Ruśniac- 
kiego ten w samey stolicy Marmaroskiey iest troiaki. Mieszka- 
iący na pograniczu (ralicyi nazywani są Rusjane. Tych, którzy 
mieszkaią wgłębi kraiu, nazywaią inni Blachami, W całym prze- 
ciągu podróży moiey niewiele znayduiąc Literatury i Rękopisow 
zbierałem wszędzie tym pilniey pieśni ludu, śledziłem siedliska 
słowiańskie i badałem obyczaie, tak iż podróż moia ważna iest 
pod względem lingwistycznym i etnograficznym. Stan mianowicie 
Ruśniakow opłakany. Wszystkich tuteyszych Słowian Niemcy 
Staraią się zniemczyć, a Madziarzy zmadziarzyć. W Lewoczy po- 
wiedziano mi wyraźnie: „Die Slovakische Sprache soll ausgerot- 
tet werden”, Z powrotem z Marmaroszu obeyrzałem w Sarospa- 
tak szczątki z Biblii polskiey królowey Zofii z w. 15. Niemasz tu 
psałterza ani nowego Testamentu, bo wyrwane iak widać. Inne 
księgi starego Testamentu prawie wszystkie uszkodzone. Przyby- 
łem nareszcie do Pesztu do nieoszacowanego Kollara i com tam 
robił, doniosę Wam w inszem liście. Bądźcie mi tymczasem zdro- 
wi. Jeymości Dobrodzieyce Rączki całuię, Wasz prawdziwy Przy- 


iaciel i 5ługa Andrzey Kucharski. 
z Wiednia, 
19 Marca 1828. Помфта Ганки: „23 odp.” 
6. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

Odkryty przez Was Fragment Ewangelii 5. Jana wielce mię 
zaiął. Udzieliłem go zaraz Kopitarowi. Ale ten, ledwie о помет 
odkryciu przez Was usłyszawszy, oświadczył, albo raczey wy- 
krzyknął, nie czytaiąc ieszcze tego wyiątku, żeście znowu świeżo 
starożytność wymyślili i ukuli iak w kuźni, i polecił mi odpisać 
Panu, że Rękopis ten iest z 19 wieku, t.i. od was napisany. Czy- 
taiąc ten wyiątek śmiał się, żeście umyślnie stare formy poktadli. 
Kiedy tak sądzą ludzie, co wielkiey sławy w świecie uczonym 
u Słowian nabyli, cóż mam na to powiedzieć ia biedny, co -led- 
wie uczniém w tym względzie zwać się mogę? Niewiem iakim 
sposobem, gdzie, na czem, w czem, i t. d. rękopis odkryty i iąk 
wygląda, bo go nie widziałem. Ale mam sądzić z ięzyka. Kiedy 
to czeski, iak wszyscy sądzicie, to wy naylepiey ten zabytek osa- 
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iacielu, że siostra moia pani Plewińska trzyma instytut wycho- 
wania płci żeńskiey, Pensyą zwany i dlatego to życzy sobie mieć 
nauczyciela do muzyki czyli w szczególności do fortepianu, оЯа- 
ruiąc mu 500 złotych srebra (bo tyle czynią polskie 2000). Jabym 
rad, żeby to był Czech rodowity, ше. Niemiec i żeby umiał Spie- 
wać po czesku piękne arye i inne pieśni czeskie. Bo lubo się po 
części uczą Polacy i po niemiecku, śpiew atoli niemiecki iest 
u nas rzeczą niesłychaną i że tak rzekę wzgardzoną. A po włosku 
do włoskiego śpiewu nigdy Niemiec czysto wymawiać nie może 
i śmiesznym by się stawał. Przytem dobrzeby było, żeby młode 
Polki poznały przecię śpiew Czeski. Ufaiąc w Dobroć Twoie, 
kochany Przyiacielu, śmiem Cię obarczać tym interesem. Czy 
byś tam kogo przecię Pan nie znalazł, pomówiwszy ze znaiome- 
mi Panu Pragskiemi Wirtuozami. Dobrzeby było, aby się znalaz- 
ła osoba, która by robiła sławę osobistą muzyce Czeskiey w na- 
szey Stolicy w Warszawie. Dziwno mi, że siostra moia pisze o Cze- 
cha, a nie wspomina, czyby może Czeszki nie przyięła właściw- 
szey dla panienek. Ale to prawda, że u nas panuie to zdanie, czy 
przesąd, że brać lekcyy w muzyce od kobiety nic nie znaczy. 
Zwyczaiem u nas iest, że pannom po Pensyiach mężczyzni lek- 
cyie dawać muszą. Może to mieć swoie dobre skutki, ale i złe 
mieć może, dlatego zgóry pisze siostra o moralnego Czecha. Na 
wszelki przypadek, czy się Czech czy Czeska znaydzie, racz, Pa- 
nie łaskawy, pisać wprost do Warszawy na ręce mego Szwagra 
P. Plewińskiego, albo do pani Plewińskiey (moiey siostry) pod 
adressem: A Madame M-me Plewińska 4 Varsovie w Rynku No- 
wego Miasta w Domu S. Salvatora. | 

Ježeliby się zdatny mąż trafił, mógłby się może przytem 
umieścić w orkiestrze teatralney. Bo by miał całe wieczory wol- 
ne, iak mi się zdaie. A dla kobiety byłoby zapewne na tey pen- 
syi dosyć. Nic siostra nie pisze o mieszkaniu i stole: zdaie się, 
iz mężczyzna musiał by tych dwu rzeczy szukać sam za swoię 
pensyą etatową. Ale kobieta mogłaby to oboie w domu znaleść. 
Proszę Cię, kochany Przyiacielu! racz na wszelki przypadek pisać 
do moiey siostry o nauczycielu muzyki, a będzie iey to bardzo 
miło. 

Zapomniałem Pana prosić, abyś uważał także, iaka tam iest 
Koniugacya bierna (passiva) w (rrammatyce Ilorwackiey po Do: 
browskim. Bo tu znayduię w Grammatykach osobliwszą formę 
ja sze hvalim, ego laudor, ich werde gelobt; ale mi się zdaie, ži 
to tylko w Grrammatykach, a nie w mowie ludu znayduie się 
A cóż stare grammatyki nie baią. Odebrałem także dziś list © 
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Piszą Kronikarze, že Biskup Boso w ro wieku podał Ewangieliie 
w słowieńskim pospolitym ięzyku, iak pisze Szafarzyk na str. 305. 
Krótko mówiąc: ieśli ten rękopis niezmyślony, tedy iest z wieku 
то, pierwszą próbą pisania czeszczyzny głoskami łacińskimi, za- 
pewne przez Biskupa Boso lub podług niego zrobioną. Trudno 
sądzić, czy z początku, czy z środka, czy z końca wieku. Prędzey 
bym atoli sądził z historycznych podań o Religii katol. u Cze- 
chów, że z końca ro wieku. Szkoda, že ше mam pod ręką ani 
seymu Libuszy, ani naystarszych dotąd przez was posiadanych 
przekładów tego mieysca. Ale naypewniey przypada natenczas 
ten przekład, kiedy was katolicy napowrót od kościoła wschodniego 
oderwać chcieli i oderwali, a to się działo i stało w wieku то. 
Zatobym dał szyię, że przekładacz miał starosłowiański przekład 
Fwangielii przed oczami. 

Teraz do czego innego. Dziekuie Panu, żeś mi Grammatyki 
dopełnił. Odsyłam Panu 5 f. Сопу. M. A Pan rzacz moie książki 
i mappy odesłać do Arakowa na ręce W. Professora Lyceum Ko- 
sickievo. len ich odešle do Warszawy tak, že nie będą na komo- 
rze przerzucane. Nie pamiętam, com dał za pierwsze arkusze Gram- 
matyki Seskryckiey. Obiecałem Panu napisać ieszcze со o moiey 
podróży, a mianowicie o Peszcie. Dziwna rzecz, iak ięzyk wasz 
Czeski do Rusniackiego w stolicy marmaroskiey podobny. Mia- 
łem wam ieszcze w przeszłym liście o tem pisać. Tą razą nie 
mogłem o tem zapomnieć, bo fragment, któryś mi przysłał no- 
wym iest tego podobieństwa dowodem. Wyraz hayno, ajno, ha- 
no, ano, rozmaicie od Ruśniaków wymawiany (bo w samym Mar- 
maroskim Komitacie 3 są dyajekty Ruśniackie), odpowiada wa- 
szemu ano, germ. jal czego insze dyalekty nie maią. Łużyckie 
haj słyszałem w Karpatach w Stolicy Liptowskiey i Orawskiey 
i innych brzmiące iako 4ey, germ. ja! toż samo: u was wołaią 
Panačku, a u Ruśniaków Panočku, czego u innych narodów słow. 
nie usłyszysz, i tysiąc innych. Wyraz np. zese znayduiący się 
w znalezionym fragmencie odpowiada zupełnie Ruskiemu cece, 
+. i. sese. Czeskie /aťoť starosłow. сеже. Ale w ten moment przy- 
chodzi na myśl, że i zese tak też podobno czytać potrzeba. W Pesz- 
cie znalezliśmy z Kollarem Rękopis Dcery, którą Pan wydałeś 
pod imieniem Низомеу. Ale gdzie u Pana stoi: „Tuto se počina 
o poznanj cesty prawe k spasenj”, w Rękopisie Peszczańskim stoi: 
„Ги to se počina Swateho Augustina zrcadlo”. Drugi Rękopis 
któryśmy w Peszcie znaleźli iest Nowy Zakon па perg. in 12-то. 
Oto są próbki z niego: Kdiz se tehdi narodil biesse (rezis w Be- 
tletme iudasowie we dnech erodesa Krale ay mudrcy przigi- 
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na pamięć drugie pierwszeństwo, iakie macie przed wszystkiemi 
Słowianami, waszę wyborną Prosodyę. Дуо, iesteście teraz na 
naylepszey drodze. Dziekuie (i, kochany Przyiacielu! za przesta- 
nie mi iednego eksemplarza wydaney przez Ciebie Ewangielii 
$. Jana Ubolewam atoli, żeś nieprzydał całkowitego przekładu 
starosłowiańskiego i iednego całkowitego czeskiego ze znanych 
dotąd Rkpsów, np.z r.1122, a znaleziony Rkps pokazałby się byl 
w nierównie iaśnieyszym świetle. Nieodstępuię ia od zdania me- 
go: że tłómacz znalezionych przez ciebie złomków lubo się łaciń- 
skiego trzymał textu, na starosłowianski się przecie zapatrywal. 
Otóż takie samo iest moie zdanie o naydawnieyszych przekłada- 
czach czeskich, iak Twoie o polskich. My od was. a wy ze sta- 
rosłowiańskiego. Nieodebrałem tu żadnego /acszmiłe Rkpsu Kró- 
lodworskiego, chyba że tak wygląda nowa iego edycyu iak pier- 
wsza złomków Św. Jana. O Niemcewiczowem facsimile prawdę 
piszesz, i lubo sam posiadam nietylko początek Biblii Sarospatac- 
kiey, ale i inne z niey wyiątki, zamawiam sobie atoli Twoie no- 
wą edycyą Slawina. Radbym mieć atoli i starą Slawina i Slo- 
wanki, przyday ieśli możesz dwa te dziełka do moich książek, a 
cenę powrócę z wdzięcznością. О Komitecie Warszawskim tyczą- 
cym się poprawy pisowni polskiey nic niesłyszałem. Co się tyczy 
moiey ortografii, którey myślę używać, da Bog, przy porówny- 
waniu słowiańskich dyalektów, muszę (i tu ieszcze raz pisać, 
Smieiąc się ze mnie, że chcę federpusze na ocasky zamienić, po- 
kazałeś się prawdziwym i iednostronnym Czechem, niemyśląc o 
żadnych innych Słowianuch: i tym świadectwem moiém możesz 
się zasłonić przeciw czynioney wam potwarzy przez Negedlego. 
Muszę ia pisać w różnych dyalektach słowiańskich nietylko t, d 
it’ d', nietylko с, s, dř (Li. dz), z, i ćśd* (ti. di) ź, aleic s d* 
(t.i. dż), z, inawet C* S* Ż* (Li. ross. HL, ib, жь), a tu widzisz, że 
mi polskie ć od с (t. i. cz) dobrze rozróżnić potrzeba i że wyra- 
żaiąc ros. чь nie mogę kłaść u góry dwu znaków. 2-gie litera dř, 
lepiey przyymuie сс!!! pod spodem niż u gory, mianowicie że 
zamiast dž wypada pisać iuž u góry 4* !). Dla niey więc i dla ana- 
logii i inne go pod spodem mieć muszą. Zarzucasz mi, Ze iuż ma- 
my cedile nosowy ą4,ę, i boisz się, żeby Polacy i spółgłosek przez 
nos nieczytali. A wszakże i wy piszecie wasz haczyk zarówno 
nad samogłoskami, np. mela, iak i nad spółgłoskami, np. plyň, 
a to nietylko na wyrażenie spółyłosek miękkich (affectae ab j), 

') Во nchxv случаяхъ, Tab при Ч поставлена звфздочка, оно дол. 


жно быть перечеркнуто горизонтально въ верхней части; при CS Ž, OT- 
мченныхъ знЪздочкой, внизу долженъ быть CEdile. 
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i z wielką czytałem go przyiemnością. Uściskay Pan odemnie 
K-dza Winarzyckiego. Dziękuię Wam za umieszczenie mego li- 
stu. Wspominasz mi Pan o kłótniach ortograficznych, na nowo 
wszczętych. Proszę Pana przysłać mi te broszurki. Bo iakkolwiek 
słabe może są w tey mierze moie zdania, chciałbym przecięż na- 
leżeć do ważney tey sprawy z wszelką mą siłą. Tymczasem do- 
noszę Panu, żem od x i q całkiem odstąpił i wyrzuciłem ie cal- 
kiém z mego powszechnego układu czyli raczey składu głosek 
słowiańskich. Krzyczano bowiem na przemianę. Zamiast więc ch 
piszę h, a zamiast dz.piszę d. Myślę, że ieżeli co w ortografii sta- 
nowić będziecie i mnie się zapytacie. Miałem tu bowiem sposob- 
ność poznania skłonności i potrzeb ilirskich. 

W przyszłym Alfabecie słowiańskim nie maią być żadne 
obce między łacińskiemi głoski, nie maią się nigdy dwie litery 
na ieden głos składać, i nie ma być żadney przemiany liter ła- 
cińskich co do brzmienia. I cóż więc pozostaie do użycia, ieżeli 
nie przydanie znaków pewnych głoskom łacińskim, ale znaków 
mogących się za iednym ciągiem pióra pisać z literą (bo i tego 
tu żądaią) i mogących się zrość w literę iedną, która przecięż 
ma zatrzymać swóy charakter łaciński w całey swoiey piękności. 
Dlatego nie piszę iuż С, 5, 5, ale c s z albo c, s, z. Nie sa to 
rzeczy przezemnie wymyślone, ale z różnych zebrane i przyięte. 
Piszesz mi Panie, że książki moie czekaią moiego przeznaczenia. 
Cóż to nie odebrałeś Pan mego listu, w którym Pana prosiłem 
o przesłanie ich do Krakowa na ręce Prof. Kosickiego? W tym- 
że liscie przesłałem Panu 5 fl. za Grammatyke Sęskrycką i oś- 
wiadczyłem się obszernie o znalezioney przez Pana Ewangielii 
sw. Jana, donoszac przytem, com znalazł w Peście z rzeczy Cze- 
skich. Że to prawda, przesyłam Panu Recepisse. Proszę Pana 
także odebrać od P. Palackiego 2 Numera Muzeynika. Moię Gram- 
matykę Niemiecką Millera, na wzór Dobrowskiego napisaną, zo- 
stawiłem u tegoż K-dza Dobrowskiego. Spodziewam się, że mi 
i ta nie zginie, skoro wszystkie książki przechodzą do Muzeum. 
Napisz Pan do mnie do Raguzy na ręce Appendiniego w Kolle- 
gium Piiarskiém i odpisz mi Pan punktualnie na wszystko, o co 
proszę: 

т. Czy Pan znalazł Polskie książki, których Pan szukał ogla- 
szaiąc drukowany ich katalog? 

2. Czy wyszła albo czy wyydzie z druku Grammatyka gór- 
nołużycka K-dza Dobrowskiego? 

3. Czy wydali (rornołużyczanie w Lipsku swoie prace na- 
ukower 


ie ręce chciał przesłać, Mówię Ci, iż sie to nigdy stać ше może: 
bo chociaż iuż będę w Warszawie, nie będzięsz mógł adresowa.Ć 
książek do mnie ale zawsze do Prof. Kosickiego do Krakow a, 
a od tego ia ie dopiero odbierać będę. Ta razą odbierze ie od 
Kosickiego móy Przyjaciel P. Prof. Krzyżanowski w Warszawie 
i od zepsucia zabezpieczy. MReiestru tych książek nie mam tu 
w Dubrowniku przy sobie. Zostawiłem go między papierammi 

Zagrebu, na który do Nowego Sadu iechać będę. I Tobie i Ko- 
sickiemu i Krzyżanowskiemu tyle wierzę, że się bez reiestru obey”- 
dzie. Truhlice zabite iuż opieczetuy na drogę, a rzeczy: ieszczz e 
niezapakowane zbierz w nową truhlice i zrob podobnie, t.i. za 
biy i zapieczętuy, a tak doydą aż do Warszawy. 

A teraz o przytbicach. „О staroslovansken si dobře ner «© 
zumjme”, piszesz mi. Owszem rozumiem cię teraz. Jam pierwe) 
myślał język zwany teraz cerkwennym, a tyś myślał Archaiz m 
Słowiański. Prawda, że teraz język tylko cerkiewny i rossyys Zi 
ma partykułę se, lat. ecce. Ale że ją miał pierwey i iezyk illm T- 
ski iczeski, iak się świeżo pokazuie, rozumiesz, że i Zidaku zn = 
czy se Daku. Na taką przemianę nigdy pozwolić nie mogę. Gd T 
by stało na przyłbicach Si daku, to by može było se, si, może by 
różnica dyalektyczna, щели wyraźnie stoi Zidaku, litera 4 „tti. 1 
Grdy przeciwnie litera s pisze się odwrotnie / . Ale druga etim =" 
logia mogła by się dać syllabie zi, t.i. słowo znane w ięzylik=U 
hrwackim i raguzanskim zijati, t.i. patrzeć sie z podziwieniemse= 
jeśli nie iest z niemieckiego sehen. Zostawmy to czasowi. Tyse W 
czasem atoli donieść Ci muszę, że па moię pociechę znalazłem 
w dziele p. Lanzi między wszystkiemi alfabetami, iakich używ 7 
ły ludy starożytnej Italii, naypodobnicyszy do moiego na Pr 
bicach i prawie ten sam alfabet Venetorum Inganeorum. (Čo d — 
wodzi, že см Veneti byli takže Słowianie. Zyczysz sobie, koch -* 
ny Przyiacielu, odbierać z Warszawy pisma peryodyczne polsk  * 
za Muzeynik. Poki mnie w Warszawie niema, niemogę Ci drzeć 
inszey rady, iak ażebyś wprost na pocztę napisał do mego naye © 
droższego Przyiaciela P. Adryana Krzyżanowskiego Doktora FZ 
lozofii i Professora Matematyki wyższey Królewskiego Uniwer- 
sytetu w Warszawie. Czego żywnie zachcesz, uczyni to dla Cir- 
bie ten nieoszacowany mąż nayrzadszych talentów, nicocenioney 
dobroci i naygorliwszy o dobro słowiańskicy Literatury. Napisz 
a niezawiedziesz się. Pośli mu [woie Muzeyniki także przez pocz 
tę i proś, żeby Ci przez pocztę przysłał, czego sobie życzysz. 
Długo bowiem czekać przyleżytości i poczta przecięż tak wiele 
kosztować nie będzie. Do tego iesteś członkiem Król. Towarzy- 


twa Przyiaciół Nauk i czy niemasz sposobu pisać do tegoż To- 
varzystwa? Ale pisz tylko do mego Krzyżanowskiego. Jeden 
xemplarz Паука chętnie biorę z Preslowym Roślinarzem, przy- 
lay mi do tego Slowianina i Słowiankę i co możesz z dzieł, 
> które Ci w przeszłym liście pisałem,.i poday mi, ile ci będę za 
o wszystko miał zapłacić. Napisz mi do. Zagrebu (Agram) na 
gce Prof. Kwaternika. Przybywszy do Zagrebu odbiorę list nie- 
twodnie. Radbym także mieć Май letopisowe ceätj i poslednj 
vuzek Kroka. Kochany Przyiacielu! Przysłałeś mi dwa układy 
Ifabetu Czeskiego, t. i. Fwoy i'Ksdza Winafickego, tudzież Twoy 
kps o spölgtoskach i ich przemianie, niewspomniawszy мой 
tem w liście ani słowa. Rzecz osobliwsza, że kiedy ty nad prze- 
ianą i wymawianiem spółgłosek czeskich pracow ales, ia niewie- 
‘ас o weoiem takowem zatrudnieniu w tymże samym czasie 
tenże sam sposób nad przemianą spółgłosek w iezyku hrwac- 
m pracowałem, tak: że ktoby dwie nasze prace zobaczył, po- 
iedziałby, że ieden z drugiego rzecz słowo w słowo przerobił. 
rzyznam Ct się, że mię Twoy Rkps wielce dla tego zabawił. 
yślę ia takie tablice i na iezyk polski ułożyć albo raczey па 
rolny ięzyk słowiański. Atoli my wyrazu np. młodBi niezamie- 
amy w wymawianiu na mloči, ani krotši na króci. Zresztą ie- 
es na dobrey drodze. Pokaże się. koniec z końcem, że musimy 
К pisać, iak mówimy, a ше podług etymologii, którey końca 
kt dościgynąć nie potrafi. Drukuy, proszę Cię, Spieszno ten Rkps. 
УЗе. zes mi tylko małą jego próbkę przysłał. Ośmielam sie i ia 
am przesłać mov system Alfabetyczny ). Niezupełnie się albo- 
tem z wami zgadzam. Ponieważ tu iuż nie mam mieysca uczy- 
€ przy nim uwagi nad waszym i moim systematem. lymczasem 

Was pozdrawiam i ściskam serdecznie. Wasz Przyiaciel i Sługa 
Andrzey Kucharski. 

Panu Winařickémů serdeczne pozdrawenj. 
w Dubrowniku, 
Ч. 11 Sierpnia 18202) Houbra Ганки: „Odpow. 29 zarj”. 


- 


) Cu. таблины на стр. 208 и 595, 

24 Въ С. С. Mus, 1x9", IV, сгр. 1%9--130, наисчатано въ чешскомъ 
срснодв cuie одно письмо Кухарскаго изъ Дубровника отъ 5 августа 
грпа) 1529r. Этого письма мы не нашли въ бумагахъ Ганки. — 
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Kuharského slowospytny poradek ceskrh zwukö. 
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Wasz przyrodzony układ pośleycie Purkiniemu, piszącemu 
'izyologiią organów mównych: będzie może z niego kontent. Ja 
ako etymolog muszę litery układać nie iak z garła wyłażą, ale 
ak się w słowach przemieniaią. Naprzód spostrzegacie u mnie 
oddzielone (i na drugim położone mieyscu) semivocales od con- 
sonantes. Mianowicie u was litery |, r wielkie maią prawo tak 
się nazywać. Natura semivocaliów wcale inna od consonantów, 
Widzisz, że consonantes dzielą się na debiles i tortes, na aspira- 
tae i purae, czego semivocales niemaią. I czegoż bym miał mię- 
szać semivocales pomiędzy consonantes, iak to czynił Dobrowski 
jak u was spostrzegam. Podział organowy na tym cierpi. Ale 
о inszego są semivocales linguales, а co inszego consonantes 
inguales. Co inszego consonantes labiales, a co inszego semivo- 
alis labialis. Do tego podział completny liter na organy cui bo- 
o? Spostrzegasz różne znaki nad samogłoskami. Krzyczysz, že 
iepotrzebne. Odpowiadam, że ia nierobił ortografii czeskiey, ale 
łowiańską i tę do dyalektu czeskiego zastosowałem. Ale de/ur 
2615 venia czyli napiszecie a, czyli zamiast niego a, kiedy macie 
kcent łatwy i domyślny. Będziemy was rozumieli łatwo, skoro 
am ta uwaga będzie uczyniona. Widzisz, że iam napisał wasz 
Ifabet ortografiią nie iaką macie, ale iaką mieć możecie i po- 
rinnibyście. Piszę więc samogłoskę (vocalem i longum), a ше j. 
fiędzy semivokałami (nazwiey ie po czesku iak chcesz) kładę pu- 
ae: j (zamiast g teraźnieyszego) i v. Та litera cię zastanawia. 
ak i, kiedy nieczyni syllaby, zamienia się na j, tak u, kiedy nie- 
= уп! syllaby, samo przez się, ale sie z drugą inną samogłoską 
г iedney. syllabie wymawia, powinno się pisać v, np.: kovsek (nie 
aausek), ale przeciwnie: naugiti (nie naveiti). Mixtae semivocales 
а: linguales: trzy pierwsze—labiales, ostatnia m nasalis, 2. drugie 
i im ze swoiemi miękkiemi; dla tego kończę semivocales na m, 
‹ zaczynam consonantes od w, żeby labiales litterae do siebie 
przybliżyć. Różnica między li V zaginęła, ale natura ięzyka cze- 
skiego potrzebuie zwracać na tę okoliczność każdego Gramma- 
tyka; r kładę za miękkie, iak gdyby było f (t.j. rj ross.), bo 
w etymologii nic inszego nieznaczy. Macie miękkie consonantes 
W wyrazach, np.: weci, sobe, zpew (spiat piszecie zamiast spat, 
b. р. 25 Oldřycha i Bożeny), mesic. Bo ieżeli znaiduiecie w wa- 
zym ięzyku iakie e, to nic inszego nie będzie tylko je; więc pisz- 
ie albo weci, albo, kiedy niechcecie, to piszcie wjeci. W słowiań- 
kiey ortografii często potrzebuie nad e pisać iloczas &, i dla te- 
'o mollities pisać się nad niem niemoże. Zamiast dz, piszę iedne 
itterę d*, albo 0*, i-podtug teyże samey analogii, iak piszę ci c, 
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na pamięć drugie pierwszeństwo, iakie macie przed wszystkiemi 
Słowianami, waszę wyborną Prosodyę. Zgota, iesteście teraz na 
naylepszey drodze. Dziekuie Ci, kochany Przyiacielu! za przesła- 
nie mi iednego eksemplarza wydaney przez Ciebie Ewangielii 
S. Jana. Ubolewam atoli, żeś nieprzydał całkowitego przekładu 
starosłowiańskiego i iednego całkowitego czeskiego ze znanych 
dotąd Rkpsów, np.z r.rj22, a znaleziony Rkps pokazałby się był 
w nierównie iaśnieyszym świetle. Nieodstępuię ia od zdania me- 
go: że tłómacz znalezionych przez ciebie złomków lubo się łaciń- 
skiego trzymał textu, na starosłowiański się przecie zapatrywał. 
Otóż takie samo iest moie zdanie o naydawnieyszych przekłada- 
czach czeskich, iak Twoie o polskich. My od was. a wy ze sta- 
rosłowiańskiego. Nieodebrałem tu żadnego /acszmile Rkpsu Kró- 
lodworskiego, chyba że tak wygląda nowa iego edycya iak pier- 
wsza złomków sw. Jana. O Niemcewiczowem facsimile prawdę 
piszesz, i lubo sam posiadam nietyłko początek Biblii Sarospatac- 
kiey, ale i inne z niey wyiątki, zamawiam sobie atoli Twoie no- 
wą edycyą Slawina. Radbym mieć atoli i starą Slawina i Slo- 
wanki, przyday ieśli możesz dwa te dziełka do moich książek, a 
cenę powrócę z wdzięcznością. О Komitecie Warszawskim tyczą- 
cym się poprawy pisowni polskiey nic niesłyszałem. Co się tyczy 
moiey ortografii, którey myślę używać, da Bóg, przy porówny- 
waniu słowiańskich dyalektów, muszę li tu ieszcze raz pisać. 
Smieiąc sie ze mnie, że chcę federpusze na ocasky zamienić, po- 
kazałeś się prawdziwym i iednostronnym (Czechem, niemyśląc o 
żadnych innych Stowianach: i tym świadectwem moićm możesz 
się zasłonić przeciw czynioney wam potwarzy przez Negedlego. 
Muszę ia pisać w różnych dyalektach słowiańskich nietylko t, d 
it 4’, nietylko c, s, dř (ti. dz), z, i ESdA* (ti. dž) 2, alei ę s d* 
(t. i. 42), z, inawet ČF Ś* ZF (Li. ross. ML, IUL, 76), a tu widzisz, że 
mi polskie © od с (61. cz) dobrze rozróżnić potrzeba i że wyra- 
żaiąc ros. ub nie mogę kłaść u gory dwu znaków. 2-gie litera d*, 
lepiey przyymuie cedele pod spodem niž u gory, mianowicie że 
żamiast dž wypada pisać iuż u góry d* 1). Dla niey więc i dla ana- 
logii i inne go pod spodem mieć muszą. Zarzucasz mi, że iuž ma- 
my cedile nosowy a. €, i boisz się, żeby Polacy i spółgłosek przez 
nos nieczytali. „A wszakże i wy piszecie wasz haczyk zarówno 
nad samogłoskami, пр. mela, iak i nad spółgłoskami, np. płyń, 
а to nietylko na wyrażenie spółgłosek miękkich (affectae ab }), 

') Bo всфхъь случаяхъ, Tab при d поставлена звЪздочка, оно дол- 


жно быть перечеркнуто горизонтально въ верхней части; при © $ Ž, OT- 
мфченныхь звфздочкой, внизу долженъ быть CEdile. 
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ie ręce chciał przesłać. Mówię Ci, iż sie to nigdy stać ше može: 
bo chociaż iuż będę w Warszawie, nie będziesz mógł adresować 
książek do mnie ale zawsze do Prof. Kosickiego do Krakowa, 
a od tego ia ie dopiero odbierać będę. Ia razą odbierze ie od 
Kosickiego тоу Przyjaciel P. Prof. Krzyżanowski w Warszawie 
i od zepsucia zabezpieczy. NReiestru tych książek nie mam tu 
w. Dubrowniku przy sobie. Zostawiłem go między papierami 
w Zagrebu, na który do Nowego Sadu iechać będę. I Tobie i Ko- 
sickiemu i Krzyżanowskiemu tyle wierzę, że sie bez reiestru obey- 
dzie. Truhlice zabite iuż opieczętuy na drogę. a rzeczy: ieszcze 
niezapakowane zbierz w nową truhlice i zrob podobnie, t. i. za- 
biy i zapieczętuy, a tak doydą aż do Warszawy. 

A teraz o przyłbicach. „О staroslovanském si dobre nero- 
zumjme“, piszesz mi. Owszem rozumiem cię teraz. Jam pierwey 
myślał język zwany teraz cerkwennym, а tyś myślał Archaizm 
Słowiański. Prawda, że teraz język tylko cerkiewny i rossyyski 
ma partykułę se, lat. ecce. „Mle że ją miał pierwey i ięzyk illir- 
ski iczeski, iak się świeżo pokazuie, rozumiesz, że i Zidaku zna- 
czy se Daku. Na taką przemianę nigdy pozwolić nie mogę. Gdy- 
by stało na przyłbicach Si daku, to by może było se, si, może być 
róžnica dyalektyczna, ale tu wyraźnie stoi Zidaku, litera / , t.i. z. 
Gdy przeciwnie litera s pisze się odwrotnie / . Ale druga etimo- 
logia mogła by się dać syllabie zi, t.i. słowo znane w iezyku 
hrwackim i raguzanskim zijati, t.i. patrzeć się z podziwieniem, 
ieśli nie iest z niemieckiego sehen. Zostawmy to czasowi. Tym- 
czasem atoli donieść Ci muszę, że na moię pociechę znalazlem 
w dziele p. Lanzi między. wszystkiemi alfabetami, iakich užywa- 
ły ludy starożytnej Italii, naypodobnieyszy do moiego na przył- 
bicach i prawie ten sam altabet Venetorum Itnganeorum. . Co do- 
wodzi, że ciż Veneti byli także Słowianie. Życzysz sobie, kocha- 
ny Przyiacielu, odbierać z Warszawy pisma peryodyczne polskie 
ха Muzeynik. Poki mnie w Warszawie niema, niemogę Ci dać 
inszey rady, iak ażebyś wprost na pocztę napisał do mego nay- 
droższego Przyiaciela P. Adryana Krzyżanowskiego Doktora Fi- 
lozofii i Professora Matematyki wyższey Królewskiego Uniwer- 
sytetu w Warszawie, Czego żywnie zachcesz, uczyni to dla Cie- 
bie ten nieoszacowany mąż nayrzadszych talentów, nieocenioney 
dobroci i naygorliwszy o dobro slowianskiey Literatury. Napisz 
u niezawiedziesz sie. Pošli mu Fwoie Muzeyniki także przez pocz- 
tę i proś, żeby Ci przez pocztę przysłał, czego sobie życzysz. 
Długo bowiem czekać przyleżytości i poczta przecięż tak wiele 
kosztować nie będzie. Do tego iesteś członkiem Król. Towarzy- 
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Kochany Раше Hanko! 

Winienem Panu polecić naprzód oddawce tego listu Pana 
Atanazego Badeniego, syna naszego Dyrektora Wychowania Pu- 
licznego w Kommissyi Rządowey Spraw Wewnętrznych, Du- 
'hownych i Oświecenia Publicznego. Racz mu Pan Dobrodziej 
iłatwić obejrzenie w Muzeum Czeskićm wszystkiego, co młodego 
'złowieka, lubiącego nauki, zajmować może. Niewiem, czy Pana 
loszedt list, który przez rezydujacego u nas Konsula Austryac- 
tiego pisałem razem z Panem Hochmanem, jego domowym na- 
uczycielem. W liście tym prosiłem Pana o nauczyciela muzyki 
dła mojej siostry, jakim jest p. Sandmann. Jeżeliby się tam ta- 
kowy znalazł, i pod temi samemi co Pan Sandmann warunkami, 
to proszę Pana donieść nam o tem jak najprędzej przez pocztę. 
W zamian za swazek třetj Casopisu z roku 1831, proszę Pana 
o swazek prwnj z tegoż samego roku. Nadto proszę przysłać mi 
przez łaskawego Pana Atanazego Casopis z roku 1829, 30, 3I, 32, 
3 i co dotąd wyszło z 54 roku, tudzież Bibliją Słowacką Księdza 
alkowicza, wydaną w Ostryhomie, a pieniądze za te książki od- 
a Panu Pan Maciejowski, Sędzia, który w celu naukowym za 
№ а dni do Pragi waszej od nas wyjeżdża. Polecając się łaska- 
ej Pana Dobrodzieja pamięci, zostaję nazawsze Jego przyjacie- 
rwa i sługą Andrzej Kucharski. 


Warszawa, 
d. 10 Maja 1834. 


12. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Zacny Obywatel nasz W-ny Cichocki podaje mi sposobność 
pisania do Ciebie, przeto (Go racz z Czeską przyjąć szczerością 
i otwartością i pokaż Mu wszystko, co tylko macie godnego wi- 
dzenia. W-ny Cichocki jest wielkim miłośnikiem nauk i sztuk 
pięknych, a szczególniej muzyki, z której tak sławny Naród Cze- 
ski i Praga. Sądzę, že i Galerye Obrazów Pragskie nie będą dla 
niego obojętne. Racz Mu, łaskawy Panie Wacławie, ułatwić przy- 
tep do wszystkiego i okaż się dla niego tak gościnnym, jak sie 
›п tutaj dla wszystkich okazuje, W Jego domu wszyscy Artyści 
czescy, u nas się znajdujący, najlepsze zawsze znajdują przyjęcie 

pomoc. Jest to ten sam W-ny Cichocki, który w pierwszej Re- 
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Kuharskeho slowospytný poradek ceskrh zwuko. 
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sie w Literaturze Jungmanna na str. тот, Numer 243: „Hystorya 
neb КгопуКа Turecka od Michala Konstantyna z Ostrowiec 
i t. d., i t. d.” 1). _ 

Jeżelibyś, Panie łaskawy, mógł nabyć dzieła tego т ехет- 
plarz dla mnie na własność, to byłoby bardzo dobrze, i P. Nepi- 
ly zwróciłby Panu zaraz jego cenę. Lecz jeżeli się to stać nie- 
może, to upraszam najuprzejmiej pożyczyć dla mnie dzieła tego 
gdziebądź i za co bądź i przysłać mi do Warszawy na cel nau- 
kowy. Zwrócę najdalej za miesiąc, lub jeżeliby żądano i prędzej. 
Jeżeliby się i to zrobić nie dało, żebym książkę dostał do War- 
szawy, tobym przynajmniej prosił o wierzytelną jej kopiją na 
mój koszt sporządzoną. Napiszcie mi też, czy nie potrzebujecie 
Pamiętników Prawodawstwa Słowiańskiego, przezemnie wydanych, 
i ile exemplarzy i jaką drogą je przesłać. Wszystkich uczonych 
czechów mnie znajomych sciskam serdecznie i pozdrawiam. 


Andrzej Kucharski. 
Warszawa, 


d. 2 Lipca 1830. 


14. 


Szanowny Przyjacielu! 

Odpowiedź Twoje odebrałem przez pana Maciejowskiego 
i bardzo się zmartwiłem, że tak trudno dostać Kroniki Konstan- 
tinowicza z 1565 r. Chociaż mi donosicie, iżby przepisanie wiele 
kosztowało, jeżeli jednak nie znajdzie się dla mnie exemplarz na 
własność kupić lub pożyczyć to będę prosił, żebyście mi tę Kro- 
nikę przepisać dali, ale bez żadnych dodatków w końcu druko- 
wanych. li tylko samej Kroniki potrzebuję, 

Pan Dubrowski, który do Was pisze, jest znakomitego uspo- 
sobienia, zdolności i chęci. i godzien, żebyście go przyjęli do 
swego uczonego grona i byli dla niego względni. Spodziewam 
się,że od Rządu zyska pomoc i ułatwienia i będzie w stanie wy- 
dawać Dziennik słowiański, o którym pisze. Polecam (ro i siebie 
Waszym względom i przyjaźni. Może Bóg da przyjedziemy na 
drugi rok do Was, żebyście go osobiście poznali, a mnie Sobie 
przypomnieli. 

Wasz przyjaciel i sługa Andrzej Kucharski. 

1839. 


— 


') По-польски: „Pamiętniki Janczara Polaka przed г. 1500 napisańe" 
изданы были въ ВаршавЪ въ 1828 r., затфмъ въ 1857 и 1868 т. 
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sis,ziz,pisze takže: dř i d*, lub 0*t); © biorę za gamma, a zamža s 
ch piszę № z Kopczyńskim naszym. Otoż masz ortografiia sto. 
wiańską do czeskiey zastosowaną. Naturalnie w systemacie moirn 
widzisz rubryki mickkich próżne, ale Polak ich próżnych w zasto- 
sowaniu nie widzi. Mamy bowiem i ž i d*, lub 0*, i S i ба Ros- 
syanie maią ieszcze iź is i Ć3). Consonantes nazywam: dentales, 
palatinae, gutturales i mieszczę pod temi imionami insze niż ty 
spółgłoski. Wiedz, że te trzy rzędy wszystkie się tworzą na pod- 

niebieniu (palatum) za pomocą ięzyka. ale te. które się robią ic- 

zykiem bliżey gardła, zowią sie gardlowe, a te. które bliżey zębów. 

—zebowe. Przekonał mię o tem Purkinie. D i t robi się ięzykiem 

między zębami, ale že iuż mamy zębowe, zowiemy ie więc ięzy: 

kowómi. Nazwiska są dowolne. 

Przebacz mi, żem Ci uwagi nad systematem z uwagami nad 
poprawą alfabetu pomięszał. Chciałem Cię w ten sposób zaspo- 
kaiać i tym porządkiem, iakimbyś osobliwości w Tabellach moich 
dostrzegał. Rób co chcesz ze samogłoskami (vocales) i półsame 
głoskami (semivocales), ale porządek spółgłosek (consonantes) 
zawsze się moy utrzymać powinien. Nie iest zupełnie podług me 
go Życzenia, ale się niechciatem od Dobrowskiego bardzo odda 
lać. Jam bowiem nawykł zaczynać od К, a kończyć па w. Tym 
sposobem zaczynać od fortes, a potem debiles i pierwey kłaś 
furac, a potem asfirałae i pierwey gutturales, а potem palatinae. 
dentales, linguales, labiales. Mnieysza o to, rzecz pozostaie zawsze 
taż sama, t.i. podział na debiles (gelinde) i fortes (scharfe), na 
aspiratae i purae. (Jbacz drugą kartę ninieyszą?). 


———--- mmm 


') Второе d* и ó* должны имфть еще cedile. 

3)  BcE три знака имъютъ еще cedile. 

3) Kyxapckiň еще до пофздки за границу интересовался вопро 
COM» о преобразовани польской орвограф!и и польской просомей. Pr 
1595 г. онъ издалъь въ Варшав*: „Ksiedza Stanisława Zaborowskiego Orte 
grafia Polska. Z łacińskiego na polski jezvk przełożona z przvdaniem uws£ 
tłómacza, tudzież Ortografii Seklucyana i spisu bibliograficznego gramme 
tyk i słowników polskich. Przez A. F. K., Professora Szkoły Wojewódzkiej 
Lubelskiej”. Здфсь въ ипредислови Кухарскй 3awkrnaL объ Ореографи 
Заборовска! о: „Jest ona pierwsza w swoim rodzaju, rzuca wielkie światło 
па prozodvja polską i podaje myśli do koniecznej poprawy Ortografii pol- 
skiej”. Еще раньше, въ 1822 r., въ (Gazecie Liferackiej (№ 32, str. 127) kv- 
xapckifi HaneuaTa.rL статью объ „Akcencie jężyka polskiego”. Попавъ въ 
CHARAHCKIA зёмли въ разгаръ правописныхъ дпоровъ (какъ OHR выража- 
ется: „kłótnie ortograficzne”) у чеховь, XODRATOBL, словивцевъ, К. живо 
интересовался ходомъ ихъ и ожидалъ OTL пихъ пользы и для реформы 
польскаго правописан!я. 
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А. CONSONANTES 







Fortes (Scharfe) Debiles (Gelinde) 
Clas- Ordi- twoie auzké (angustae) twoie široké (latse) 
Aspirata Aspiratae 
Рига. tw. dvśne, tw. dyśne, 
Littera- | Conso- aspera. aspere. 


1. Gutt. k | - h T — 
11. Pal. c | - s | — 
И. Dent. c - s | — 


IV. Ling. t | t | - — 
V. Labial. pop f | -- 


В. SEMIVOCALENS. 


ED 





| Nasalev. 
[.abiales. Linguales. 
Clas- i | 
sis | | dur. mol. ane mot dur. mol. | dur. mol. 
i mixtze. | 
Littera- , , SR 
m m n, r r | | 
rum. I___ __A_._. KOM KONR KA SAMA ORM 
У. 
pure у. 


УП. Grad Latiores. | Angustiores. 
TACUN Je 
Clas- angu Breves. Longa. Breves. Longa. 


Sine Cum | Sine | Cum Sine | Cum 
tono | tono tono | tono 


tono по 








- . Sine | Cum 
sis > | 
<=. tono | (ono 








Litte- 
1. a a & а’ e : € 6 - ©! 
ra | ° А 
>, o | 6 ö Ó У у у у * 
rum. 
| 3. u | ü ü ü | i | i i 1 
i t 
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Podług tego układu spółgłosek widzę: że nigdy stabey ide- 
bilis) przed mocną (fortis) wymówić wyraźnie niemogę: kawka 
brzmi kafka; że gutturales przechodzą w deklinacyi i konjugacyi 
na palatinae i dentales: ruka, ruce, nauka, uciti i t. p. Ta ostatnia 
przemiana dzieie się mianowicie wtenczas, kiedy po gardłowey 
z deklinacyi lub konjugacyi z klaść wypada: uk-a, uc-sti. 

Podobnież ruce stoi zamiast ruk-je. Dla semivokały j zamie- 
niliśmy k na c, a potem z czasem c zostało, a j zaniedbano. U sło- 
waków można {6 ieszcze przed c słyszeć, tak: rucje. 

Ponieważ zamiast g (gamma) używaią czesi h, więc i odpo- 
wiadaiących temuż gamma liter d* i d* rzadko używaią, ale zato 
tych które stoią pod h, t.i. z, z. 


10, 


Kochany: Panie Hanko! 

Pan Hochman podał mi sposobność pisania do Pana. Wiel- 
ki konwikt Х.Х. Pijarów jest teraz skasowany, i P. Hochman 
zrzuciwszy rewerendę jest prywatnym nauczycielem tu w War- 
szawie. Prosi Pana o odpis na moje ręce. 

Ja zaś proszę Pana o przysłanie mi 1-szego swazku 1831 ro- 
ku Czasopisu Czeskeho Museum, a odeszle Panu przy wydarzo- 
nej okazyi duplikat swazku trzeciego tegoż roku. który w tych 
dniach otrzymałem przez ręce Maciejowskiego. Niemam także 
jeszcze z roku 1829 4-ech swazków tegoż Czasopisu, przeto o na- 
desłanie upraszam, a pieniądze, jak tylko książki odbiorę, prze- 
szle. Pensya Panien mojej siostry znacznie się powiększyła. Chcia- 
łaby mieć więc drugiego nauczyciela do Muzyki, jaki jest p. Sand- 
mann. Racz, Panie łaskawy, poszukać takowego w Pradze i o tem 
nam donieść. Warunki mają być takie same jak z Sandmanem. 

Kontrakt trzechletni. Pensya roczna 2000 zł. polskich, za 
które w dni powszednie ma dawać po 8 lekcyj na dzień, żęby 
umiał akompanjować na skrzypcach i śpiewać. Resztę czasu po- 
$wiecajac jakiemu domowi može znajść łatwo stół i stancyą i wy- 
nagrodzenie, jak to miał i p. Sandmann. Połowa kosztów podró- 
ży należeć będzie do Plewińskiej mej siostry. Siostra moja rada 
mieć tego nauczyciela w czasie jak najkrótszym, np. w Maju. Do- 
bre powodzenie p. Sandmana powinno każdego do podobnej ka- 
ryery zachęcać. Ściskam serdecznie. Kucharski. 

Warszawa, 
9. 5 Kwietnia 1854. 
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11. 


Kochany Panie Hanko! 

Winienem Panu polecié naprzód oddawce tego listu Pana 
Atanazego Badeniego, syna naszego Dyrektora Wychowania Pu- 
blicznego w Kommissyi Rzadowey Spraw Wewnetrznych, Du- 
chownych i Oswiecenia Publicznego. Racz mu Pan Dobrodziej 
ułatwić obejrzenie w Muzeum Czeskiém wszystkiego, co młodego 
człowieka, lubiącego nauki, zajmować może. Niewiem, czy Pana 
doszedł list, który przez rezydującego u nas Konsula Austryac- 
kiego pisałem razem z Panem Hochmanem, jego domowym na- 
uczycielem. W liście tym prosiłem Pana o nauczyciela muzyki 
dla mojej siostry, jakim jest p. Sandmann. Jeżeliby się tam ta- 
cowy znalazł, i pod temi samemi co Pan Sandmann warunkami, 
‘о proszę Pana donieść nam o tem jak najprędzej przez pocztę. 
W zamian za swazek tretj Casopisu z roku 1831, proszę Pana 
o swazek prwnj z tegoż samego roku. Nadto proszę przysłać mi 
orzez łaskawego Pana Atanazego Casopis z roku 1829, 30, 3I, 32, 
33 i co dotąd wyszło z 54 roku, tudzież Bibliją Słowacką Księdza 
Palkowicza, wydaną w Ostryhomie, a pieniądze za te książki od- 
da Panu Pan Maciejowski, Sędzia, który w celu naukowym za 
xilka dni do Pragi waszej od nas wyjeżdża. Polecając się laska- 
wej Pana Dobrodzieja pamięci, zostaję nazawsze Jego przyjacie- 
lem i sługą Andrzej Kucharski. 


Warszawa, 
d. 10 Maja 1834. 


12. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Zacny Obywatel nasz W-ny Cichocki podaje mi sposobność 
pisania do Ciebie, przeto Go racz z Czeską przyjąć szczerością 
i otwartością i pokaż Mu wszystko, co tylko macie godnego wi- 
dzenia. W-ny Cichocki jest wielkim miłośnikiem nauk i sztuk 
pięknych, a szczególniej muzyki, z której tak sławny Naród Cze- 
ski i Praga. Sądzę, że i Gralerye Obrazów Pragskie nie będą dła 
niego obojętne. Racz Mu, łaskawy Panie Wacławie, ułatwić przy- 
stęp do wszystkiego i okaż się dla niego tak gościnnym, jak się 
on tutaj dla wszystkich okazuje, W Jego domu wszyscy Artyści 
Czescy, u nas się znajdujący, najlepsze zawsze znajdują przyjęcie 
i pomoc. Jest to ten sam W-ny Cichocki, który w pierwszej Re- 
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sursie naszej głównie zajmuje się muzyką i w którego domu odby- 
wają się próby wszelkich muzykalnych wieczorów resursowych. 

Przy tej okazyi muszę (i donieść, że książek moich czes- 
kich z Krakowa jeszcze nie odebrałem. Pan Kantecky dał sobie 
odebrać na granicy Kwóty i łaciński Prawny Rękopis i dotąd 
rąk moich nie doszedł. Pan Maciejowski już drugi miesiąc w po— 
dróży po Węgrzech. Rękopisy dawnych Praw słowiańskich, mia— 
nowicie Prawa Duszana Cara serbskie i dawne Czeskie, które má 
darował i które ja miałem już drukować, dotąd leżą niedrukowane== 
z winy P. Maciejowskiego. Ogłosił bowiem z niejakim Hiżdeu — 
ze je sam drukować będzie i że, jeżeli mu kopii z nich zdjąć nie 
dozwole, o inne się w Pradze postara. PB. Darowat mi te Rę— 
kopisy za kilkoletnia moje prace około jego dzieła. А więc sad 
o Maciejowskim (ady przybędzie do Pragi pewno Was jeszczemme 
o kopije molestować będzie. Zatrudnienia szkolne i słabość n=— a 
oczy nie dozwalaja mi teraz zajmować sie naukowemi pracam i 
Kodeks cywilny Rossyjski, Procedurę Cywilną i Prawo Granicas==z- 
ne Rossyjskie już z Rossyjskiego na Polski język przeložyšec— m 
i do Petersburga odesłałem. 

Szanowny Mężu! pozdrów wszystkich odemnie Czechów uczc=m- 
nych, których miałem szczęście poznać w Pradze. Posłałbyme n 
Wam co z nowości literackich polskich, ale naprzód гасвибе— а 
pocztowa па to nie pozwala, a do tego nic tak ważnego ter al 
w naszej krainie nie wychodzi. Szczególniej proszę pozdrow —„ić 
Pana Jungmana i cały dom jego, P. Pressla, P. Czelakowskieg =0, 
Winarzyckiego i t. d. 

Twój dozgonny Przyjaciel i sługa 

Andrzej Kucharski. 


lubo osobiście nieznanemu, przesyłag=G am 





Panu Szafarzykowi, 
moje uszanowanie. 


z Warszawy, 
Я. 27 Czerwca 1330. 


13. 


Szanowny Przyjacielu! 





Pan Nepily, oddawca niniejszego, bawiąc kilkanaście lat 
м Polsce, umyślił odwiedzić swoję familija w Czechach i podał 
mi sposobność napisania do Was. Ponieważ Р. Nepily wraca za 
kilka tygodni do nas, przeto radbym, azebyś mi, Szanowny Przy- 


jacielu, raczył przez niego przysłać dzieło Czeskie, znajdujące 





— 50 — 


е w Literaturze Jungmanna na str. тот, Numer 243: „Hystorya 
eb Kronyka Turecka od Michala Konstantyna z Ostrowiec 
+. d., i t. d.” 1). — 

Jeżelibyś, Panie łaskawy, mógł nabyć dzieła tego т ехет- 
larz dla mnie na własność, to byłoby bardzo dobrze, i P. Nepi- 
7 zwróciłby Panu zaraz jego cenę. Lecz jeżeli się to stać nie- 
ioże, to upraszam najuprzejmiej pożyczyć dla mnie dzieła tego 
dziebądź i za co bądź i przysłać mi do Warszawy na cel nau- 
owy. Zwrócę najdalej za miesiąc, lub jeżeliby żądano i prędzej. 
>želiby się i to zrobić nie dało, żebym książkę dostat do War- 
'awy, tobym przynajmniej prosit o wierzytelną jej kopiją na 
iój koszt sporządzoną. Napiszcie mi też, czy nie potrzebujecie 
'amiętników Prawodawstwa Słowiańskiego, przezemnie wydanych, 
ile exemplarzy i jaką drogą je przesłać. Wszystkich uczonych 
zechów mnie znajomych sciskam serdecznie i pozdrawiam. 

Andrzej Kucharski. 

Warszawa, 

d. 2 Lipca 1839. 


14. 


Szanowny Przyjacielu! 

Odpowiedź Twoję odebrałem przez pana Maciejowskiego 
bardzo się zmartwiłem, że tak trudno dostać Kroniki Konstan- 
inowicza z 1565 r. Chociaż mi donosicie, iżby przepisanie wiele 
osztowało, jeżeli jednak nie znajdzie się dla mnie exemplarz na 
słasność kupić lub pożyczyć to będę prosił, żebyście mi tę Kro- 
ikę przepisać dali, ale bez żadnych dodatków w końcu druko- 
sanych. li tylko samej Kroniki potrzebuję, 

Pan Dubrowski, który do Was pisze, jest znakomitego uspo- 
obienia, zdolności i chęci, i godzien, żebyście go przyjęli do 
wego uczonego grona i byli dla niego względni. Spodziewam 
ię,że od Rządu zyska pomoc i ułatwienia i będzie w stanie wy- 
awać Dziennik słowiański, o którym pisze. Polecam (30 i siebie 
Vaszym względom i przyjaźni. Może Bóg da przyjedziemy na 
rugi rok do Was, żebyście go osobiście poznali, a mnie Sobie 
rzypomnieli. 

Wasz przyjaciel i sługa Andrzej Kucharski. 

1839. 


') По-польски: „Pamiętniki Janczara Polaka przed r. 1500 napisane“ 
здамы были въ Варшав% въ 1828 T., затфмъ въ 1857 и 1868 T. 
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15. 


Kochany Panie Waclawie, 

Twoje milutkie 3 dziełka, przesłane mi przez P. Filipeckiego 
przed 3-ma podobno laty, dopiero teraz po jego śmierci od jego 
Nyna odebrałem i za przesłanie mi ich najuprzejmiej Ci dziękuję. 
/. załączonego listu dowiedziałem sie, że życzysz Sobie mieć exem- 
plarz wydanych przeze mnie Pomników Prawodawstwa, przeto 
Ci takowy przy niniejszem przesyłam. W tym roku mam otrzy- 
mać emeryturę czyli pensyą gratysową za wysłużonych w Stanie 
nauczycielskim lat 30 w ilości 1250 Ren. Srebr. podług waszej 
monety, przeto spodziewam się mieć więcej czasu do napisania 
czegoś słowiańskiego. Najpierwej podobno wezmę się do Gram: 
matyki polskiej porównawczej z innemi dyalektami słowiańskiemi. 
Przy tem myślę być Kommissantem Książek Słowiańskich, przez 
Wiedeń i Pragę do Krakowa, ztąd do Warszawy, a z Warszawy 
do Moskwy, Petersburga i innych miast Rossyjskich możnaby 
/ korzyścią przesyłać wasze naukowe płody Słowiańskie. Myśl 
te teraz dopiero powziąłem i niewiem, czy się da przywieść do 
skutku. 

Proszę pozdrowić odemnie wszystkich moich dawnych przy- 
jaciół i dobrych znajomych. Wspomnienia o nich tak jak i o Io- 
bie zawsze są miłe dla Serca mego. Bądźcie zdrowi. 

Twój prawdziwy przyjaciel Andrzej Kucharski. 

Warszawa, 
23 Kwietnia 1847. 


16. 


Szanowny Mężu, mój wielce kochany Przyjacielu! 

Ucieszyłem się mocno, kiedym się dowiedział, že p. Nepily, 
oddawca niniejszego pisma, jedzie do Pragi. Bom zaraz o Tobie 
pomyślał. Za przesłanie książek p. Konopka bardzo dziękuje. 
Przesyłam nawzajem rozprawę Dominika Szulca o Pomorzu Za- 
odrzańskim. Przeciwny zdaniu Maciejowskiego, który utrzymuje, 
ze Gniezno założone w Germanii niemieckiej. Proszę Cię, czy by 
niemożna już dostać Rejestru do Hist. Lit. czes. Jungmana, bo 
mi się należy. ale nie wiem od kogo. Nie mogę na żaden sposób 
dostać Psałterza Polskiego Malgorzaty. Zapisywałem także sobie 
Bibliją Słowacką Palkowicza i Iliryjska Katanczyća, a dostać 
ich nie mogę. Ježelibys mi się mógł wystarać o te książki, to 
p. Nepily by za nie zapłacił i zrobilibyście mi wielką przyjem- 
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ość. Przygotowywam do druku modłitwy polskie sw. Jadwigi. 
zytam w Skardze, że Jadwiga była córką Berteldusa. Co to za 
erteldus, czy nie Brzetyslaw? (rdzieindziej czytam, že była Księż- 
iczka Meranii—czy to ше Morawii (Mähren?). Bądź łaskaw, na- 
cz mię, bo ani Berteldusa, ani Meranii nigdzie znajść nie mogę. 
apisałem obszerny artykuł o Biblyach Słowiańskich we wszyst- 
ch dyalektach, tak rękopisach, jak i drukowanych. Część 2-ра, 
cia i 4-ta juz dawno zalegają przez zbieg różnych okoliczności. 
ałuję, ze nie mam teraz pod ręką 1-szej części o Bibliach pol- 
tich. Chyba Ci ją później przeszle, bo cię zapewne interesować 
ędzie, mianowicie o rękopisach, gdzie i Ciebie i Szafarzyka czę- 
o wspominam. Pozdrów go odemnie i kto mnie tam jeszcze zna 
Pradze. Pozdrawiam Was wszystkich. 
Andrzej Kucharski. 
Warszawa, . 

va Czerwca 1850. 


II. A. Лавровск!й'). 


Reaubnubřímnih Hamm Вячеславъ Вячеславичъ! 
Ны, конечно, уже слышали. что я добрался далеко небла- 
›получно до Кракова, что прибылъ въ старую столицу Поль- 
karo королевства оольнымъ н ЦФлую недфлю пролежалъ.въ по- 


') Лавровекш Петръ Алексфевичь (р. 1557, у 1850), славистъ, про- 
ессоръ харьковскаго унив., перный ректоръ Ими. Варш. университета. 
u.: Памяти П. A. Лавровскаго, A. А. Кочубинскй, въ „Зап. Одесск. 
Gm. Ист. и древн.“, т. XV, 1880, отд. III, 817. 

Въ альбом6 Ганки on» написалъ: „Я пережилъ въ [park знаме- 
ательную эпоху въ мпоголфтней и плодовитой Вашей жизни, неоц%- 
имый Вячеславъ Вячеславичъ. При mut продолжался еще, при “HB и 
кончилея изумительный процессъ о подлинности краледвор. рукописи. 

быль свидфтелемь досады, негодования и грусти милыхь MHB Чеховъ; 
b глубокою горечью смотрЪБлъ и на Ваше oropucHie. Но se удивляй- 
гсь, если я скажу прямо, что этотъ процессъ и радовалъ меня. Bb ca- 
омъ дл, разв онъ не салужитъ очевиднымъ свидфтельствомъ той 
эзмужалости и роста народа чешскаго, при которомъ многов$коной не- 
рлятель до того испугалея силъ презиравшагося имъ противника, что 
читаль себя вынужденнымъ схватиться за самыя позорныя средства? 
Ł другой стороны, разв; тогъ-же неирлятель не раскрылъ передъ ut- 
ымь снБтомь еще ярче дфятельнфйшаго внновника этой возмужалости 
роста чешскаго; развЪ онъ не былъ поставленъ въ необходимость 
эзнаться торжесгвенно и гласно, UTO уже не для побфды надъ Вами, 
акъ надь непоколебимымъ столпомъ Славянсгва, а только для спасен1я 
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стели. Причинъ разстройства моего здоровья скопилось доволь- 
MO много; главное же непостоянство, быстрота и неожиданность 
и, перем ив погоды, что на Карпатахъ отзывалось, само собою 
ризумВется, еще чувствительнВе: сюда же должно присоединить 
и страиный порядокъ, чтобы не сказать безпорядокъ, почтовой 
®зды, обыкновенно совершаемой въ ночную пору. Не спать AB$B- 
три ночи сряду уже само собою значитъ заболВть: дня терять 
я не MOTD, да и не хотВлъ, желая ознакомиться съ MĚCTHOCTLIO 
и народомъ. 

Что сказать Вамъ о своемъ BIIEUATABHIHK въ томъ куск8 
земли Словаковъ, который успЗлъ я проЗхать? Грустно это Bne- 
чатлВн!е, тяжело сообщать его и TOMY, кто привыкъ хранить 
равнодушие въ своемъ сердцЪ, а какъ передать его Вячеславу 
Вячеславичу, сердце котораго съ малыхъ IBTL носить 85 CEÓR 
иълое славянство? Я бы ue хот8лъ растравлять и своихъ ранъ, 
начавшихъ уже замВняться другими, боле, впрочемъ, легкими, 
ранами польскими, въ Краков. Упомяну Вамъ только о внЪш- 
немъ положении Словаковъ, которое, однакожъ, настолько р$зко, 
что въ COCTOAHÍH дать основу для заключен! и O внутреннемъ 
ихъ ÓObITB. 

Всего болЪе поражала меня какая-то чуждость Словаковъ 
на своей родной землЪ: такъ и думается, что они только при- 
званы другими, господами, что живутъ какъ наемники, HMBIOTb 
кусочекъ землицы изъ милости своихъ пановъ; потеряна даже 
и TBHb той самостоятельности, съ которою обыкновенно пред- 
ставляется туземный народъ, съ незапамятныхъ поръ усВвшийся 
на своей землЪ, ставшей его неотъемлемою собственностью, его 
родовымъ достоянемъ. Глядя на Словаковъ, я почему-то посто- 
AHHO припоминалъ басню нашего Крылова: „Кротъ и ёжъ“, въ 
которой изображается доброта KPOTA, сжалившагося надъ ежомъ 
и пустившаго его къ себЪ въ свою прекрасную нору, ежу DO- 
нравилась нора, не хотВлось разставаться больше съ нею, и OHb 


гнуснаго своего орудя, брошеннаго въ видимые Вамъ противники (?), при- 
шлось ему нарушить основной законъ цфлаго государства? Пусть спа- 
сается этимъ Кугъ до той недолгой поры, пока судьба не опрокинеётъ 
темнаго врага народа чешскаго и пфлаго Славянства; зато Вы, блиста- 
тельный представитель того и другаго, вышли изъ процесса, подобно 
золоту, очищенному въ огнф, еще свфтл$е, поднялись еще выше въ TAR- 
захъ благодарнаго Вамъ Славянства, и мнЪф отрадно оставить Прагу и 
Васъ, незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ, съ мыслью, что Вашимъ 
именемъ стало теперь еще легче ирюбр$тать новыхъ поборниковъ JE- 
лфянной Вами иден славянской. Петръ Лавровск!й, проф. Харь- 
к овскаго университета. Прага, 18/30 1юля 1860 года“. 
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алъ колоть своими иглами простодушнаго и трудолюбиваго 
та, такъ что NOCHBNHIK вынужденъ былъ покинуть собствен- 
свое влад не. ДЪйствительно, жиды Ha Словенску Bb пол- 
[b смысл слова ежи; если еще и не все захватили OHH BŁ 
н руки, то господство ихъ’ надъ бЪВднымъ народомъ, зависи- 
ть NOCABĄHATO отъ первыхъ такъ ярко бросается въ глаза, 
) и на минуту не задумаешься признать Словаковъ за TBXb 
Ийскихъ парШ, которымъ судьба опред®лила только тяжелыя. 
'ACTO грязныя работы, съ неирем8 ннымъ при TOMB условемъ 
эваться безвыходно при этихъ работахтъ и обращать BCB пло- 
кровавыхъ трудовъ CBOHX% на пользу жидовъ и иныхъ HA- 
овъ, привыкающихъ, если уже не привыкшихъ, CMOTPBTb на 
‘ое неестественное положеше, какъ на самое законное, необ- 
IHMOE, и спокойно вознаграждающихъ своихъ кормителей, обо- 
‘ителей, если не положнтельнымъ презрзшемъ, то р8зкою хо- 
ностью и грубою невнимательностью. 

Hanbioce, что Вы настолько узнали меня, чтобы не считать 
iA недругомъ какой бы TO ни было народности; скажу Вамъ 
'DOBEHHO, что я уважаю и жидовскую народность, какъ HA- 
ность, безъ отношеня ея KT, инымъ народностямъ. Желаю 
> души и ей ycnBxa, CHACTIA и той самостоятельности, какая 
тавляетъ природное, а слВдовательно и самое законное до- 
aHie каждаго народа. Ho, тёмъ не MEHBE, никогда не согла- 
Cb съ молною равноправностью жидовъ среди славянскаго 
‚мени, по крайней MBpb при современномъ, болВе патр!архаль- 
“b еще нравственномъ его развити. MHoroBBKOBAx, разбро- 
ная, скитальческо-меркантильная жизнь жидовъ пр1учила ихъ 
множеству разнообразныхъ изворотовъ, къ практической лов- 
сти, хитрости и тому плутовству, съ какими обыкновеино до- 
ITAIOTŁ они существенной своей цъли — накопленя богатства. 
‚ какимъ трудомъ даже и высшее образован!е ослабляетъ обыч- 
ю неразборчивость средствъ къ достижению этой цЗли въ жи- 
Cb, говорить Вамъ нечего: BBPOATHO, не одинъ пятокъ NpHMB- 
въ тотчасъ же пронесся въ Вашемъ воображени. А между 
мъ образованныхъ жидовъ слишкомъ еще мало, сравнительно 
громадною массою мелкихъ торгашей, барышниковъ, MBHATB, 
ендаторовъ, откупщиковъ и т. подобныхъ жидовъ, pa3CBAH- 
[XP среди Славянъ и съ матернимъ молокомъ всосавшихъ H 
асывающихъ убЪждене, что обмануть христанина He гр®хъ, 
ль скоро этотъ обманъ приноситъ лишиШ крейцаръ въ Kap- 
HŁ. Такое убЪжден!е есть общее въ жидовской MACCH. 

Посмотрите, съ другой стороны, HA нашихъ родичей, на 
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простодушныхъ, дбезхитростныхъ, кроткихъ Славяиъ-земледзль- 
цевъ. Они живутъ, говоря вообще, какъ говорилъ я и о жидахъ, 
мирнымъ воздВлыванемъ своей земли, своихъ, часто скудныхъ, 
полей; они прикованы къ NOCTBAHHMB, до того срослись съ ними, 
что HEpBAKO, если ие большею частью, въ TeueHie цЪлой своей 
жизни не заходятъ далфе ихъ. Интересы ихъ, такимъ образомъ, 
самые несложные, однообразные; общественныя столкновения 
ограничиваются ближайшими COCHĄAMH. WBA и интересы KOTO- 
рыхъ TB же самые, точно такъ же сосредоточены HA полВ. Туть 
изворотливости HBTb MBCTA, практической ловкости и хитрости 
пробраться неоткуда, и Славянинъ-земледВлецъ привыкаетъ Mbl- 
слить о другихъ точно такъ же, какъ мыслитъ онъ о CEÓB но 
своихъ ближайшихъ. Отсюда та прямота въ его pB4aXb, та 38- 
душевность Bb премахъ, та готовность длиться своимъ достат- 
комъ Cb постороннимъ, какая приводила и приводитъ въ удию- 
леше практическо-житейскаго чужестранца и самаго Славянин =, 
воспитаннаго въ иной, городской armoccpepb, при другихъ, колы 
мерческо-чиновничьихъ услов!яхъ. 

Что же значитъ, пустить въ среду такого народа KOCNOI «m 
литическую массу, думзющую единственно о IIPDIOÓPBTEHIH 6 
гатства, смотрящую и по релими, и по происхождению, и по Osma 
CYTCTBIIO родной земли на туземцевъ, какъ на средство къ сои 
ему обогащенио, ничВмъ CT ними не связанную, кром корыс 
иыхъ интересовъ? Не значить au это отдать простой, narpiase= 
хальный народъ на рабство оездомныхъ торгашей, корчемников -ME 
н банкировъ’ laML, rak туземный народъ развитъ обществе 
ною жизнью, гдЪ дзятельность его практическо-житейская даме 
но вышла изъ исключительныхъ предЪловъ поля, VAB TpeHie = 
чужеземцами, при разноооразныхъ оборотахъ, усифло уже при 
пустить и знаше и опытность, TAMT, безъ COMHBHÍH, и DABHOUDA sM 
ность жидовская не въ силахъ вредить, по крайней мЪрф мног—^ 
настоящимъ хозяевамъ земли своей. Англичанинъ, съ малых— 
ABT» воспитанный BL духЪ коммерческомъ, не можетъ потерям 
отъ COCBACTBA и сожительства съ жидомъ, при всемъ равенстве Ź 
его правъ; не много потериитъ и французъ, еще MCHBE, KOHE=/- 
(HO, близюЙ по характеру бездомовности нёмецъ. Продержится 
значительное время въ соперничествВ съ жидомъ и городской 
купецъ славянски. Но возможно ли то же сказать о поселянахъ 
славянскихъ? И грустные, убйственио-раздражительные примф- 
ры всевозможныхъ, одно другого преступнёИшихъ, золъ могутъ 
служить очевиднымъ доказательствомъ того, какь ÓBĄCTBEHHA 
полная равноцправность жидовъ среди поселянъ славянскихъ. 
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ло бы излишне приводить частные случаи: они такъ часты, 
ъ притомъ pB3KO ярки и съ обыкновеннымъ характеромъ 
1OBCKATO господства, что стоитъ только вспомнить O положе- 
малоросслянъ въ XVI—XVII cronbTiaxp, подъ польскимъ пра- 
`ельствомъ, чтобы не зитрудниться представленемъ положе- 
и несчастныхъ Словаковъ. Сколько изъ нихъ разорилось. 
конецъ, сколько должны оыли, въ силу чисто обманческой 
юротливости экида-корчемника, продать свою землю, правиль- 
‚ же отдать, потому что простодушный Словакъ часто и самъ 
понимаетъ, KAKT это случилось,. что долгъ его у жнда превы- 
ETL уже цБнность его небольшого поля: будучн по природЪ 
тенъ самъ, онъ и HE воображалъ о возможности безчестй 
стороны другихъ. Быть можетъ и хотБлъ бы иной разъ Сло- 
'b миновать жида, по слову Св. IlucaHia: „Отойди OTŁ зла и 
'BOPH благо“, да нельзя, —безъ жидовъ стало труднымъ что- 
›удь дВлать,—и купить, и продать, даже просто прозхать по 
ссе. ВездВ долженъ онъ столкнуться съ жидомъ, а тотъ ни- 
_ не пропуститъ случая ошидить Словака, какъ самъ ÓBAHAKD 
ражается послВдн!й. И стало TAKb, что жиды на Словенску 
‚учили значен1с истниныхъ аристократовъ: они HMBIOTL ло- 
дей, экипажи, землю, и тотъ же самый Словакъ, который до- 
вилъ ему все это, обязанъ теперь работэть на него, нодъ 
зный крикъ жидовско-иБмецюй, а иногда KH подъ удары нал- 
i. Такое состояше такъ естесгвенно, ирн внимаши къ харак- 
‚у н степени развилля туземнаго пзрода такъ неизоЪжно, что 
HTB только удивляться, какъ пер®дко и въ ряду русскихъ 
‘ателей паходятся люди, готовые утверждать неооходимость 
IHOŃ свободы дфятельности жидовъ и у насъ на Руси. Bb Ha- 
ящия минуты имфю я BL виду иервыя страницы очерка пу- 
uecrBia Баньта. Ilpoöbrure еще разъ эти страницы, и вы CO- 
ситесь со мною, что Баистъ знаетъ только жидовъ фрачныхъ,, 
Бе илн menbe образовьнныхъ, UTO главная масса жидовъ, по 
‚имуществу вращающаяся среди простого народа, ему вовсе 
13uBcTHA, что мало знакомъ онъ и съ тбмъ ÖPATCTBOM» жи- 
|ICKHMb, въ которомъ отдБльные члены помогаютъ одинъ дру- 
ly, поддерживаютъ другь друга въ ущербъ туземцевъ; еще 
Ве, по всему видно, что Бапстъ HNH совершенно не знаетт, 
тояня русскаго народэ, какъ и вообще простолюдиновтъ сла- 
чскихъ, или р5шительно не думолъ о немъ, когда писалъ TB 
›аннцы. HBTB, дать Росси полиоправность жидамъ, это то же 
вое. что BL самомъ начал развит! я народа отнять у Hero BCB 
‚дства къ этому развитио, ввергнуть его въ нищету и въ жн- 
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довское рабство. Я увФренъ, что г. BancT6 не согласился бы 
пустить. къ CEÓB въ домъ такого человзка, о которомъ бы зналъ, . 
что за полгода или за годъ OH% выгонитъ изъ него самого хо- 
SAHHA. А для правительства народъ есть тотъ-же домъ, въ KO- 
торомъ сложены вс его интересы, все его богатство, все его 
существован!е, и русское правительство слишкомъ близко CTORTb 
къ народу своему, связано съ нимъ слишкомъ TBCHLIMH, кров- 
нымн узами родства, чтобы слова г. Баиста могли нмфть на HC- 
го вмяше: вЪдь это, no русскому образу мыслей, значило ды TO 
же самое, что отцу отдать CBOHXb Abreli, безъ всякой нужды 
при TOMB, въ грязное рабство пришлому и далеко не дружелюб- 
ному чужеземцу. Наше правительство ум$ло до сихъ поръ 38- 
ботиться о CBOHXD подданныхъ евреяхъ, о нхъ народности, ©- 
разован!и п благосостоянш дбезъ ущерба подланныхъ туземцевъ; 
будемъ же над%яться н желать, чтобы и въ будущемъ русскй 
поселяннинъ находилъ постоянно въ своемъ правительствв TY 
же отеческую заботливость, чтобы еврей noTonk не смёлъ npo- 
никать во внутрь страны, селиться среди нашихъ патриарха 
ныхъ земледВльцевъ, доколЪ иосл®дне ue разовьются до той 
степени практической ловкости, ири которой будетъ уже невоз- 
MOJCHLIMT HEPBAKO наглый обманъ и грубое надувательство CO 
стороны низшаго класса грязныхъ жидовъ. Вирочемъ, я бы AJ- 
шевно желалъ, чтобы наши простолюдины никогда не доходийн 
до такой степени развит1я, которая сама въ CEOB предполагаетъ 
уже изв8стную долю безнравственности. 

Воть ках!я мысли, безцннёйнай Вячеславъ Вячеславичъ, 
вызвало DO мнф путешеств!е по Словенску. Я предвижу, что 18- 
кой же результатть будетъ имфть H обзоръ Галича: грустенъ, 
пезспорно, нодобный результатъ, но онъ и очень назидателенъ 
своимъ р8зкимъ примБромъ. Мн даже думается, что каждый 
челов къ, въ которомтъ есть хотя искра любви къ своему наро- 
ду, долженъ бояться, какъ огня, вмБшательства жидовскаго BO 
внутреннюю жизнь славянскаго илемени: истор!я слишкомъ уб8- 
дительно представляетъ намъ несчастя, зло, ÓBACTBÍH отъ тако- 
го вмВшательства, и было бы ие только неблагоразумно, а и по- 
жительно преступно не пользоваться историческимъ урокомъ, 
когда мы знаемъ, что характеръ нашего народа остается еще 
на прежней степени чистоты и ненспорченности. Pa3BB ужъ не 
для того ли впустить жидовъ въ среду Славянскую, чтобы по- 
ckopBe испортить, извратить послВднюю: это другое abno. Но 
подобная UBAb несогласна съ назначентемъ какого бы то ни бы- 
ло неловьческаго правительства. 
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Но я былъ и Ha Mopasb. Конечно, Вы не прочь услышать 
мое мнЪше и объ этой crpanB, о положении славянскаго народа 
въ ней и о движении народнаго тамъ образованя. Какъ много 
утВшительнаго BCTPBTHA я и въ представителяхъ, руководите- 
ляхъ этого образован!я, и Bb результатахъ такого руководитель- 
ства, въ народныхъ школахъ, особенно ссльскихъ, и въ OÓpa3B 
мыслей простолюдиновъ. Сельсюя школы привели меня въ вос- 
торгъ и нзумлеше. Не думайте, вирочемъ, чтобы причина тому 
заключалась въ отчетливомъ 3HAHIH десяти-одиннадцатил тнихъ 
дВвочекъ H мальчиконъ элементарныхъ CRBNBHIŃ въ первона- 
чальныхъ наукахъ; иЪзтЪ, это не произвело бы на меня столь 
сильнаго BNIAHIA, хотя и не осталось бы безъ отраднаго впечат- 
abunia. Несравненио болфс поразнла меня сознательность Bb 
младшемъ  NOKOVBHIH своего происхожденя, проблескивающая 
всюду, Bb каждомъ выражении, въ каждомъ словЪ, даже въ UEp- 
тахъ лица, любовь и уважеше къ своей родинз и своему наро- 
ду, наконецъ, что составляетъ уже совершенно новое и самое 
yTBIHKTE1LHBhuiee ARACHIC, сознаше 16.1420 славянства, во всей 
его совокупности, отчетливое убЪждене Bb родствВ BCBXb его 
COCTABHbIXT частей, равно и въ тёсныхъ, родственныхъ CBA3AXb 
ихъ въ старыя времена. Святые Кириллъ u Мееодй служатъ слиш- 
ECOMb прочною нсходною точкою для взаимнаго славянскаго CO- 
знан!я H слишкомъ близки они къ мораванамъ, чтобы не удив- 
ляться много началу 3/4020 явленя между ними. Я бы сдВлалъ 
только одно замВчан!е молодому моравскому духовенству, заслу- 
живающему по отношению къ народному образованию глубокую 
благодарность и уважеше со стороны каждаго Славянина. Bamb- 
чаше это относится къ сердечному моему желанию, осмфлюсь JA- 
же выразиться, желанию отъ имени цЗлаго славянства, чтобы 
священники моравск!е болЪе и внимательнВе думали O будущемъ 
и старались не вводить, а уничтожать все то, что со временемъ 
можеть сдзлаться сВменемъ раздора и несогласй. Пусть они 
исполняютъ существенное свое назначенне—учить UHCTOTB нрав- 
ственно-реличозной свой народъ въ духВ любви къ родинЗ и 
народности и yCTDAHANH бы TB исключительные MECTHBIE вопро. 
сы, которые, не HMBA ни малзйшаго отношеня къ народной 
нравственности, въ COCTOAHIH лишь подготовить простой умъ къ 
безполезнымъ, даже болЗе, враждебнымъ религознымт, распрямъ. 
T'BMb cKopbe посовзтовалъ бы я устранить подобные вопросы, 
что прн нихъ далеко не всегда обходится дЪло безъ неправды: 
а каждая неправда рано или поздно вскроется H тамъ, TAB TC- 
перь и не ожидаютъ такого вскрытя. Пусть н Кириллъ и Me- 
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aoniłi останутся TBMb, чБмъ дфйствительно они были, какъ пе- 
редаютъ намъ O HHXb извбемя неф историчесь!я данныя, не бу- 
демъ дфлать изъ HHXb того, что имъ не принадлежало; Bb про- 
TUBHOMP CTVUAB, мы BBEICML такт» много противорЪи, что и 
необразованный поселянииъ. голько одарсиный здоровымъ смы- 
сломъ. пнадетъ въ недоразум6ния и подорвстъ въ ссбф довЪре 
къ своимъ духовнымъ наставникамъ. Вы простите меня. что A 
говорю CANIUKOMb HD оощихъ чергахъ ин не привожу частностей. 
Но вопростъ этотъ слникомъ разностороненъ, да и не ко всякой 
MECTHOCTH одинаково примфнимЪъ; съ другой стороны, A увВренъ, 
что Вы выразумите существенное и изъ общихъ MOHXB Bbip8- 
жен, точно такъ же, какъ поймутъ CVO и MOPABCKIC пнародныс 
дВятели, еслиоы пришлось имъ прочитагь эги строкн, по край- 
ней мВрф TB, съ которыми имЗлъ я удовольствие оссфдовать Bb 
Бриз, Градищи и ua самомъ ВелеградЬ. Кстати о Велеград$. 
Изв®стно ли Вамъ, ито Mopanckiii исторюграфъ, Дудикъ, уже 
пригоговлястъ статью или сочинеше, имЪъющее цВлью опроверг- 
нуть Mitbuic, будто св. Кириллъ и Меоодй когда-нибудь оыли на 
ВелеградЪ Моравскомъ, даже оолЪе, кажется, хочетъ доказать, 
что ис жили они и на самой Mopanb. Знаменательвый подарокъ 
KD TLICHUCTBTUCMY праздиеству въ память пошихуъ св. перпоучи- 
телей! Неправда ли? ВЪдь это пемногимт, лучше, сели только луч- 
ше, гого, что Кроледворская рукопись nauncana въ началё Ubl- 
ншняго cToabkria. Ho Kyry и его сподвижинкамъ просгительн%е 
утверждать подооный оезсгыдно невЪъжествениый вздор, чфмъ 
Могаванину-Дудику. | 

Въ КраковЪ. исемотря на оолбе двухнедбльнос” преоываше 
MOC, не познакомился я HH съ одпимъ полякомъ. Не правда ли, 
янлен!с довольно поразительное; OHO было бы даже крайне BPEJ- 
HOC для меня, еслиоы и 31BCb не встрётиль я милыхъ моихъ 
Чеховъ. столь дорогихъ и родныхъ моему сердцу. Они-то вос- 
полнили съ свойственною HMB готовностью OTCYTCTBIC туземныхъ 
поляковъ при обзор моемъ достоприм$чательностей Кракова. 
Надобно-ли благодарить ux%: Я vuBpeHb, что они слишкомъ хо- 
рошо ионимаютъ глубину моей признательности, чтобы выра- 
жать еще CC Bb пустыхъ словахъ. Но всетаки явлеше остается 
необъясненнымъ, почему я не сошелся съ поляками: BBĄŁ я HC 
принадлежу къ числу людей, которые B31A4Tb только для того, 
чтобы наслаждаться позздкою или прогулками по картиннымъ 
мфстностямъ. Наука и литература слишкомъ близки къ моему 
сердцу, чтобы тотчасъ же по пр1БздБ ие скодиться съ ихъ пред- 
ставителями. И всетаки вышло такъ, что BŁ КраковЪ я He CO- 
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SICH, при всемъ моемъ глубокомъ уважен!и къ г.г. Гельцелю и 
ехержинскому особенно. М знаете ли почему? Испугался! Вы 
ыбаетесь, думаете, чго это шутка, а между тВмъ это такъ на 
MOMb abıb. Праемъ въ библютекВ господиномъ библотекаремъ 
гронскимъ, не промолвившимъ со мною ни одного слова и по- 
авшимъ указывать мнВ бибмотеку служителя, отъ котораго, 
зумВется, я не получилъ ни одного слова OTBBTA на мои пыт- 
вые вопросы, который указывалъ только то, что зналъ, и что 
'AHTCA лишь осматривающимъ ÓHÓJIOTEKY дамамъ, такой премъ 
росто обезумилъ и перепугалъ меня. Надобно же было, къ уве- 
I4€HIH страха, прочитать. еще случайно попавиийся подъ руку 
омерь Dziennika literackiego, rak, при общей ругани Poccin, 
TBWTb въ частности и нашего Пушкина, CMBIOTCA надъ TBMb, 
о мы считаемъ его HOJMOMG, тогда какъ онъ едва можете 
зваться рабским5 подражателем Байрона u ApiocTa, no mHB- 
> автора статьи, столь знаменитой по бездоказательной, Óe3- 
IETHOŃ ненависти къ русскимь и столь переполненной поло- 
тельною, намБренною ложью. Эти два обстоятельства сильно 
«ЗВИствовали на мою душу, особенно первое, по непривычк® 
подобнымъ TIPIEMAMB, такъ что я отказался отъ OSHAKOMIEHIA 
TY3eMHLIMH учеными, какъ ни было и ни есть оно лестно для 
151. Неужели польская исключительность, думалъ я, думаю и 
'@pb, отъ политики и общественной жизни перенеслась уже 
sa науку’ Допустимъ возможность, все равно—справедливой 
U несправедливой политической ненависти одного народа къ 
’кому,— хотя бы народтъ и давно уже CABAOBANO оставить въ 
KOB,—HO какая же ненависть, вражда можетъ быть BŁ HayKB? 
Bb она HMBETE UBIbIO чистую истину, насколько возможно 
стигнуть ея челов8честву; а при такой IWBIH нензб®жно py- 
ATCA BCB Henpia3HH, даже и въ TOMB случаВ, полагаю A, когда 
W такая непрязнь была и частная, личная, между TBMH особа- 
R, которымъ пришлось столкнуться между собою Bb поискахъ 
) ученымъ интересамъ. Эта мысль заставила меня предполагать 
‘обую, спешальную, чисто исключительную, польскую HBIB и 
> самой наук у Поляковъ, точно такъ, какъ и истину науч- 
YO у нихъ обусловленною ихъ спещальными, особенными Tpe- 
ван!ями. А вЪдь подобная мысль ужасно неприятна и безот- 
дна: при дальнзйшемъ развит!и ея, она можетъ составить TA- 
й ужасный лабиринтъ, что изъ него не будетъ возможности 
‘браться поздорову. 

Но я слишкомъ уже заговорился; письмо мое вышло втрое 
лыше того, KAKb я предполагалъ. Хватитъ ли у Bach тери$- 
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Hid перечитать пересылаемые листки’ Если BO ЛьвовЪ проживу 
долго, то постараюсь переслать Вамъ что-нибудь и оттуда. Но 
желательно было бы поскорЗе пробраться въ Прагу: я такъ co- 
скучился по ней, какъ по родин®. Какъ жалко, что нельзя Ne- 
ретащить ее съ собою Ha Русь')| Итакъ, очаровательнйший Ba- 
чеславъ Вячеславичъ, до будущаго письма иди до личнаго CBHAA- 
His. Не забывайте преданнаго Вамъ BCBM5 своимъ существомъ 
Петра Лавровскаго. 


P.S. Потрудитесь передать OTB меня поклоны и почтение 
дорогимъ моимъ братьямъ по происхожден!ю: Эрбену, Bany, Pr 
геру, Вацлику, Konnapio, Лешетицкому, Мужаку, Крейчиму i 
BCBMb, KTO помнитъ еще меня; особенный поклонъ столу въ Be- 
chnb, за которымъ обыкновенно сид$ли мы вмВст и пили oby- 
čejné pivo. 

Краковъ, 
31 мая 1860 года. 


А. В. Лав!еръ?). 


1. 


М. T., ВЪнцеславъ ВЪнцеславичъ! 


Пока я сбирался благодарить Bac» за Вашъ лестный 0 MO- 
ей книг (Русская Геральдика) отзывъ, я имВлЪ удовольствие 
получить Вашъ драгоцёиный подарокъ чрезъ А. ©. Гильфер 
динга. Не берусь выразить Вамъ степень признательности, KO- 
торою я проникнутъ за Ваше доброе къ моему начинангю pac- 
положен!е: зная, какъ далекъ мой трудъ отъ совершенства, KO 
торое я имЪлъ всегда предъ собою, работая HBCKOJbKO лВтъ HAlb 


') Воспоминашя II. A. Лавровскаго о пребывати въ Чехи 10 
жены подробно въ статьЪ: „Пофздка во внутреннюю Чехпо весною 
1800 г.“, въ сборник® M. II. Погодина „Утро“, 1868 r., стр. 236 и cu. 

2) Александръ Борисовичъ Лаюеръ (р. 1825, { 1870), историкъ-ар- 
хеологъ, авторъ трудонъ: „О вотчинахъ и NOMBCTIAXK“ (1848), „О cava- 
6% въ Poccin до временъ Петра B.* (1850); особенно изв стна его: „Pyc- 
ская Геральдика“, I. II. (1855). Въ бумагахъ Ганки мы нашли сл дующую 
замфтку о ней: „Я съ большимъ удовольствемъ прочиталъ два раза Ba- 
шу Геральдику и иовторяю, что Вы выбрали къ тому лучшую методу, 
опираясь при томъ на сосфдн!я родственныя страны“. 
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предметомъ, у насъ по крайней mMBpB вовсе не тронутымъ, A MO- 
гу отнести Ваше вниман!е къ моему сочинению только къ важ- 
ности предмета, избраннаго мною. 
Толки о моей книги въ Росси были различны и во MHO- 
гомъ даже одинъ другому протнвоположны; иначе и быть’ He 
могло по новостн предмета и смВлости нВкоторыхъ предположе- 
Hui и соображенйЙ, подлекащикъ спору и обсужден!ю; HO глав- 
ный вопросъ остался въ TBHH: должна ли наша и славянская 
вообще герольдика слЪдовать TBMb же началамъ и TBMB же пра- 
выламъ, по какимъ изображается гербъ западной Европы, или 
же наоборотъ: знаки, видимые Bb польскихъ гербахъ (въ кото- 
рыхъ слились проч!1я славянскя знамена), должны HMBTL свой 
собственный, только при помощи Славянской истор!и понятный 
смыслъ? (Сколько MHB достало средствъ н yMBHia, я доказалъ, 
что наши гербы, COBCBMb не рыцарскаго начала, перешли къ 
намъ изъ Польши, что это не болЪе, какъ изображеня на Ne- 
чатяхъ, что потому цв$та, краски, форма фигуръ и T. д. сло- 
эжились по своему. Пока nBno шло о Росси, о печатяхъ соб- 
ственно нашихъ, я прилежно сбиралъ, трудился, сколько могъ; 
но соображеншя мои о ГеральдикВ Славянской могли быть про- 
вззвольными и даже неправильными. Я не имЪлъ 31BCb ни одно- 
ro ученаго, который бы зналть дВло, который бы могъ наста- 
зигь меня и указать мн® ошибки; сознаше же, что я не HMBIO 
права отвлекать внимашя отъ собственныхъ занят!И такихъ 
<вЪтилъ Славянской науки, какъ Вы, многоуважаемый ВЪнце- 
<лавъ ВЪВнцеславовичъ, удержало меня отъ рёшимости сообщить 
<вои мысли и ждать HACTABICHIA. BM съ большею радостью 
m выслушалъ coraacie Измаила Ивановича представить Вамъ 
мою книгу. Кром замфчанШ на нее вообще, которыми я доро- 
жу, какъ лучшимъ признакомъ уваженя къ труду, я просилъ бы 
Васъ передать кому нибудь изъ HSBRCTHLIXŁ Вамъ CIABAHCKHX% 
ученыхъ, занимающихся геральдикою, препровождаемый при 
семъ экземпляръ моей книги и, ожидая отъ Bac замВчан!Й на 
2-й TOMb, прошу Взсъ обратить особенное BHHMAHÍC на то, пра- 
вально-ли я произвожу слово гербз, и въ какой MBpB выдержи- 
BAIOTŁ судъ строгой критики мои мысли O Славянскихъ гербахъ. 
Считая снимки съ печатей славянскихъ лучшимъ и самымъ 
богатымъ матер!аломъ для Славянской и cabı. для Русской re- 
ральдики, я очень и очень дорожу Вашею посл днею присылкою, 
oT» души благодарю за HCE, но къ сожалВнио не знаю, къ KA- 
кому они прииадлежатъ BĚKY, какого происхожденшя, что HA 
нихъ изображено и т. д. 
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Еслибы я He 3Ha1b Вашей любви къ наукВ, еслибы Ваше 
собственное письмо не доказывало, что Вы, дорожа нашимъ poj- 
HBIMb, такъ щедро дфлитесь своимн сокровищами со всякимъ, 
кто проситъ о HHXb, я не смВлъ бы обращаться къ Вамъ съ KO- 
датайствомъ о снисхождени къ моей докучливости, но желая, 
чтобы Вы заочно меня полюбили, прошу принять OTB меня пол- 
ную коллекцию монхъ юношескихъ трудовъ. Хот$лъ бы теперь 
сказать Вамъ кое-что о себЪ и о моемъ будущемъ труд, Ho 
знаю, что всему должна быть MEpa н потому, поблагодаривъ Васъ 
еще разъ сердечно, позволю себЪ въ залогъ моего съ Вами зна- 
комства пожать ту руку, которая такъ много пролила CBBTy на 
СлавянсюйЙ миръ. Ал. Лак1ерт.. 


Книга моя „Русская Геральдика“ совсВмъ разошлась, ия 
имВю BŁ виду второе ея издаше. ЖалЪю, что не могу послать 
ее въ большемъ числ экземпляровъ. За то посылаю три экзем- 
пляра своего сочинения „О вотчинахъ и помфстьяхъ“, одно дя 
Васъ, apyria для Вашихъ друзей. 


СПБ. Ha Англской набережной, BL дом Яковлева. 
14-го февраля 1850 г. 


2. 


ПослВ долгаго странствован1я доорался до зимней KnapTi: 
ры, и одною изъ первыхъ монхъ мыслей 315CL было сообщить 
Вамъ о себЪ, почтениЪйпий и многоуважаемый Вячеславъ Ba- 
чеславовичъ. Вамъ я былъ обязашъ многими прекрасными ME- 
нутами не только въ ПрагВ, въ BOCIIOMKHAHIH о которой образъ 
Вашт постоянно сливается съ Вышеградомъ и Градчиномъ, не 
только въ ПрагЪ, но u BŁ ДрезденЪ, Краков, БЪлградВ. 

Ваши милыя рекомендательныя карточки, которыми Вы такъ 
щедро надВлили меня при прощан!и, открывали мн повсюду 
двери, а ABB карточки въ Львовъ я сберегъ, потому что боялся 
слишкомъ возбудить HEXNOBEpie къ себЪ Австрйскаго Правитель- 
ства, которое повидимому не вЪрило самымъ чистымъ HANBpe- 
HiaMb и BHABAO какое-то политическое стремлеше TAMb, TAB бы- 
ла одна и исключительно одна ученая ц$ль. Я не жалуюсь на 
неоднократныя непрятности и злоупотребленя власти, потому 
что теперь они, относясь къ прошедшему, дВлаютъ настоящее 
боле привлекательнымъ, но признаюсь, были минуты, когда 
вспоминалось съ YJOBOIbCTBICM про праятное путешестве безъ 
зац$покъ по Швейцари, Фраищи и даже no Pocciu. Во всякомъ 
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случаВ я былъ вездЪ, rak мн хотвлось быть, и долженъ CO- 
знаться Bb TOMb, что чутье на этотъ разъ меня не обмануло: 
прежде всего Русскому должно BXATb къ Славянамъ, присмот- 
Р%ться къ ихъ быту, къ ихъ образу жизни, NOHATIAMŁ ит. п. 
Тогда поймешь, что не Bee, что корошо на Запад, хорошо у 
Славянъ, что многое- составляетъ наше исключительно достояне, 
а главное —дойдешь до убЪжден!я, что Славяне были когда то 
одинъ народъ, и ихъ учреждения, NOHATIA вовсе не такъ разо- 
илнсь, какъ бы то можно было заключить UO HXb вЪковой pas- 
розненности и вообще по ихъ судьбамъ. Всего яснЪе становит- 
ся это различ!е, когда изъ такого захолустья, каковы Славон1я 
и Kpoauia праВдешь въ Трестъ, a потомъ въ Венещю. He ro- 
воря о различ!и въ одежд (которая, мимоходомъ сказать, у BCBKb 
Славянъ, имЗетъ что-то общее), о различ1и въ типЪ, складВ AH- 
ца, во BCBX% премахъ, во BCBXb обычаяхъ, видишь въ OCHOBA- 
ни друмя NOHATIA, и едва ли можно что-нибудь измЪнить въ 
древнихъ нсторикахъ, когда они представляютъ Славянъ наро- 
домъ добрымъ, милымъ, веселымъ, HO въ то же время безпеч- 
HbIMb, любящимъ странника и гостя и нетерпящимъ надъ со 
бою власти, а потому враждебнымъ' къ равнымъ себЪ. 


Славянамъ я не сказалъ еще „прощай“! Я не былъ еще 
въ Далмац!и и Черногор!и, и вернусь туда будущ! годъ. Гово- 
рить ли Вамъ, Вячеславъ Вячеславичъ, что Русскому здЗсь вез- 
ab рады, что его принимаютъ, какъ близкаго роднаго’? Baum 
npiemb всякому Русскому да послужитъ Вамъ OTBRTON%, и эта 
ласка, которой вы остаетесь вовсе чужды въ другихъ земляхъ, 
rab Bach принимаютъ такъ сказать на BECH гульденовъ (разу- 
MBETCA, когда они бываютъ серебряные), эта ласка дВлаетъ вос- 
поминаше о Славянахъ еще боле привлекательнымъ. 


Не знаю, получены ли въ ПрагБ книги, которыя, какъ MHB 
пишутъ изъ Петербурга, отданы Измаилу Иванозичу для отпра- 
вленя къ Вамъ. На собран!и сочиненй Пушкина я желалъ бы 
написать, UTO OHH служатл» 3HUKOM% упаженя и благодариостн 
къ Вамъ; 186 же книжки бесень Крылова потрудитссь передать 
двумъ молодымъ Чехамъ, съ которыми я познакомился въ My- 
зеумЗ. 

Г-ну Франт Шумавскому и Г-ну FauepcTky, онъ же Фин- 
герхутъ, прошу передать мое почтеше. 

Въ ПарижВ я останусь до февраля м3Ъсяца, и Вы меня 
крайне обрадуете доброю о себЪ вЗсточкою. 


He смВю сказать „до свиданя“| Но прошу позволения отъ 
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3a Вашу прекрасную книгу о славянахъ въ Малой Ави 4 
Bach уже благодарилъ въ прежнемъ моемъ письмВ. Экземпляръ 
для Г-на Палацкаго я получиль къ сожалВню уже nocab его 
отъ$зда въ Huuy, но и то не MBLIAETŁ, я отдалъ его Г-ну Pu- 
repy, его зятю, и дочь Палацкаго поздетъ на дняхъ тоже въ HH- 
цу и возьметъ экземпляръ съ собою. Пора бы была, чтобъ явил- 
ся человЪкъ, который бы занялся торговлею славян. книгъ, дай 
Bor», чтобъ это удалось Г-ну Смолярю! 


Братцу Вашему и другимъ моимъ знакомымъ прошу покор- 
нйше свидзтельствовать мое искреннВИшее почтене и здрав- 
ствовать многая и многая JIBra! 


Вашъ навсегда преданнЪИшиЙй почитатель и слуга 


Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
18/30 октября 1859. (Cz черновика Ганки). 


2. | 


М. F., многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 


Мой добрый знакомый, Дмитрй Ефимовичъ Кожанчиковъ, 
“DAHHB изъ лучшихъ нашихъ книгопродавцевъ, давно уже желалъ 
Е ыписывать въ Poccito Славянсюя книги и, если понадобится, 
ивосылать въ CJaBaHckia земли Pycckia. Въ бытность И. И. Смо- 
Jzapa въ Росси, г. Кожанчиковъ условился Cb нимъ обо всемъ, 
"20 какъ теперь о СмолярЪ HBTŁ ни слуху, ни духу, то онъ и 

Р%№8шился на первый разъ обратиться черезъ меня къ Вашему 
посредничеству. Зная Вашу доброту и любезность, Вячеславъ 
Вячеславичъ, обращаюсь съ нижеслВдующею покорнйшею прось- 
бою. Съ письмомъ этимъ Вы получите вексель въ 200 р. с. и 
списокъ COUHHEHIH и издашйЙ, которыя въ настоящее время нуж- 
ны Кожанчикову. Мы въ Росси мало или лучше вовсе не зна- 
емъ вашихъ кннгопродавцевъ-издателей. Благоволите сами из- 
брать въ ПрагВ такого книгопродавца, который можетъ точно 
выполнить желан!е Д. Е. Кожанчикова. CoBBcTHO право Васъ 
безпокоить, почтеннЪйшй Вячеславъ Вячеславичъ, но если Вамъ 
будетъ возможно, то будьте такъ добры, укажите сами на луч- 
mie RoBBKiuie Чешске альманахи. Намъ нужнЪе TB, въ кото- 
рыхъ преобладаютъ статьи этнографическаго, статистическаго и 
историческаго содержан!я, — pasymberca о Славянщин%. Благово- 
лите также указать и на грамматики, словари и XPHCTOMATIH. 
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TyTe требуются наиболВе кратюя и дешевыя и вмфстВ нанбо- 
Abe годныя для практического изучешя Славянскихъ HapBuik. 

Прося извинения за причиняемыя Вамъ хлопоты. покор- 
Hbiiuie прошу, добрзйиий Вячеславъ Вячеславичъ, не сердиться 
на душевно amb преданного и пр. 


Владим1ра Ламанскаго !). 
Петербургъ, 
23 тюля 1860 года. 


3. 


Позвольте мн, добрЪйпий Вячеславъ Вячеславичъ, приба- 
вить огъ себя ифсколько строкъ ?). Прежде всего прив тствую 
Васъ ch конститущею, на которую гляжу хладнокровно, однако 
не могу уже He видЪть больышаго tiara впередъ. Мы по крайно- 
CTH убЪждены здЪсь, что Славяне BCB воспользуются своими HO- 
выми льготами. Кожанчиковъ Bach отнюдь не обманываетъ. TO- 
воря, что COUyBCTBIE кл» Славянскому д$лу сильно у насъ возра- 
стаетъ. Я довольно внимательно слБжу за нашею литературою 
и общественнымт», MHEHIEMB. и откровенно признаюсь Вамъ, Ba- 
чеславъ Вячеславичъ. что самый ropauiii Славянофилъ He NO- 
жетл› не изумляться быстрымъ усп$хамъ этого дФфла. Теперь 
нЪтъ кажется, ии одного журиала, который бы не спрашивалъ 
статей о Славянахъ. Чго Ваша молодежь Ne пишетъ въ наши 
газеты и журналы? У насъ плата очень хорошая. Я слышалъ 
отт» Срезневескаго, что Вы оыли нездоровы; надо Вамъ, Вяче- 
славъ Вячеславичъ, беречь себя. Возрождене Славянства наста- 
етъ. Христосъ воскрест! Наше крестьянское дфло приходитъ Kb 
полному окончашю. Будьте здоровы. 

Душевно Вамт» преданный Влад. Ламанский. 


Фр. Левстикъ ‘.). 


1. 


Tuer Wolgeborn! 
Der Gefertigte nimmt sich die Freiheit, an Euer Wolgeborn, 
ohne Ihrer ehrenden Bekanntschaft sich zu erfreuen, den gegen- 


I) Сл$фдуетъ списокь славянскихь книгь и изданй требуемыхъ 
Д.Е. Кожанчиковымъ. 

2 При письм$ Д. E. Кожанчикова отт, 18 октября 1560 г. 

3, Franc Г.сузИК (p. 1531, r 1887), словинскШ поэтъ, переводчикъ 
Краледворской рукописи (Сеоуес, 1836) на словинскЙ языкъ. 
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vártigen Brief zu richten. Da er in Erfahrung gebracht, dass 
ме alle slavischen Übersetzungen der „Kóniginhofer Hand- 
chrift"“ annehmen, um sie den schon bis jetzt existirenden 
eizuschliessen, so wagt.er hiemit eine „slovenische* Uber- 
etzung der gesammten im „rukopis“ vorkommenden Gedichte 
regen ein anstándiges Honorar anzubieten. Гг wůrde wol nicht 
lavon erwáhnen, wenn er jetzt nicht in einer sehr beángstigen- 
len Lage wäre. Er hat einen Band „slovenischer” Gedichte 
rscheinen lassen, die sich in seinem Vaterlande einer enthusia- 
tischen Aufnahme zu erfreuen die Ehre ‚hatten Sie wurden von 
inem Supplenten, der zugleich Pater ist, am Gymnasium zu Lai- 
‚ach als Vorlesebuch eingeführt, aber die Folge davon war eine 
raurige. Die am Gymnasium bethätigte übrige Geistlichkeit er- 
rob einen grässlichen Sturm und brachte so weit, dass in allen 
symnasialklassen die Exemplare, welche sich die Studenten an- 
reschafft hatten, öffentlich konfiscirt wurden. Aber die Bosheit 
ing noch weiter, Da sich der gefertigte Verfasser im f, Е. Se- 
ninár zu Olmůtz in Mähren als Deutschritterordenskleriker be- 
and, so schrieb ein Pater von Laibach einen Brief mit einem 
eigeschlossenen komentirten Exemplare seiner Gedichte an den 
'eminársvorsteher. Im Briefe standen unwerschamte Lügen, dem 
Verke wurden die skandalösesten Blasphemien aufgebůrdet, 
Jer Vorsteher drang auf Widerrufung der (rotteslasterungen. 
)er Verfasser erklärte umsonst, dass das Werk die Censur mit 
‚hren bestanden, dass diese Denunziazion eine abscheuliche Lü- 
'e sei. Er versteht unsere Sprache nicht und glaubte dem Briefe 
aden Strich, dem Verfasser nichts. Die Folge davon war, dass 
r das Seminär verliess, weil er sich zur Widerrufung nicht be- 
juemen konnte. Jetzt ist erin Wien und gedenkt die Philosophie 
u studieren, hat aber keine Aussicht auf irgend eine Unterstü- 
‚ung, darum kann er in diesen Umständen wol entschuldigt wer- 
еп, wenn er vom Нопогаг Erwähnung macht. Er bittet um ge- 
allige baldigste Beantwortung. 

Mit Hochachtung etc. Fr. Levstik. 

Adresse: Franz Levstik in Wien, Landstrasse, Untere Rcisnergassa 
I. Ne 407, IT Stock, Thür Ne 2». 

Wien, 
am 3) Janner 1855. 
2. 
Euer Hochwolgeborn! 

Ich komme erst jetzt der schuldigen Pflicht nach und bitte 

esshalb tausend Mal um Vergebung, Ich wusste sehr wol; dass 
78 
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es meine Pflicht sei. Fuer Hochwolgeborn ет Bändchen meiner 
Gedichte zu überschicken, und diess um so mehr, Ча Sie selbst 
ein slavischer Schriftsteller und ein Freund unserer Nation sind. 
Dieser Pflicht wäre ich schon in meinem ersten Schreiben gerne 
nachgekommen, wenn es mir nur möglich gewesen wäre. Nach 
Olmůtz hatte ich nur 3 Exemplare meiner „Pesmi” erhalten. 
wovon ich 2 bei meiner Abreise von dort an meine Mitschůler 
abzutreten gezwungen wurde; so sehr interessirte man sich dort 
um mein kleines Werk. Ich befinde mich also nur noch im Be- 
sitze eines einzigen Bandes, der hier in Wien, unter meinen Lands- 
leuten von Hand zu Напа geht. 

Sobald ich von Euer Hochwolgeborn das Schreiben nebst 
den beigelegten Werken, wodurch ich mich sehr geehrt und zu 
grossem Danke verpflichtet fühle, erhalten hatte, schrieb ich al- 
sogleich an den Verleger nach Laibach, er soll mir wenigstens 
noch ein Exemplar zuschicken; aber drei Briefe an ihn blieben 
ganz unbeantwortet, erst auf den vierten von etlichen Tagen wür- 
digte sich der stolze Mann herab, mir eine Antwort zu geben: 
„Alle Exemplare liegen unter Siegel und kein Mensch sei im 
Stande nur Eines davon zu bekommen!” 

Ich würde Euer Hochwolgeborn mit grösstem Vergnügen 
mein einziges, obwol schon sehr abyeriebenes Bändchen zusen- 
den, wenn ich es nur irgendwie entbehren könnte, allein das Ma- 
nuskript liegt beim Buchdrucker, welches er mir übrigens zur 
weitern freien Verfügung gegen Erlegung von 35 f. С.М. (soviel 
hatte ich erst an Honorar bezogen) abzutreten gesonnen ist, und 
da ich in der Kürze eine zweite Auflage zu veranstalten geden 
ke, so kann ich das einzige Exemplar unmögrlich entbehren. 
Euer Hochwolgeborn hatten die (zůte, an mich die Frage erge 
hen zu lassen, wieviel ich für die Übersetzung der .Königir 
hofer-Handschrift" verlange? Diese Frage muss ich dahin 
beantworten, dass ich, in Erwägung, dass kuer Ilochwolygebom 
durch eine Drucklegung derselben mir, ohne weitere Aussicht 
auf Absatz, ein Opfer gebracht hätten, dieselbe nach Klagenfurt 
bereits dem Verein des h. Mohor abgetreten habe, von dessen 
Honorar ich bis jetzt kümmerlich mein Dasein gefristet. Nun 
aber bin ich in der schlimmsten Laye. Meine Eltern beantwor- 
ten mir keinen meiner Briefe, hier in Wien habe ich viele, doch 
lauter arme Freunde, aber keinen (iönner und keinen Verdienst. 
trotz meiner bisjetzigen grossen Bemühung darnach. Ich weiss 
nicht, wohin ich mich wenden, was ich anfangen soll! Alles 
scheint sich gegen mich verschworen zu haben. In Laibach soll 
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ich wol so manchen stillen (rönner besitzen, aber leider weiss 
ich nichts davon! 

Ich wage mich daher an Euer Hochwolgeborn mit der Bitte 
um eine Unterstützung. Mein Selbstgefül hielt mich von solchen 
Schritten zurück, solange ich nicht in das bitterste Elend geraten 
war, aber nun steht mir keine Aussicht mehr offen, bis zur 24еп 
Auflage meiner Gedichte, die in ein Paar Monaten erfolgen wür- 
de, wenn ich einen Verleger hätte. Dabei könnte ich viel gewin- 
nen. In Laibach wollen jene, die sich im Besitze meines Werkes 
befinden, dasselbe nicht um enorme Preise von 5 f. und noch 
mehr, an andere abtreten. Wäre es vielleicht möglich in Prag 
den Druck irgedwie zu veranstalten? In Laibach und überall sonst 
giebt es Buchhändler genug, die es gerne verschleissen wollten, 
das weiss ich genau. 

Mich noch einmal wegen der so lange schuldiggebliebenen 
Antwort exkusierend, bleibe ich etc. Franz Levstik, 


Adresse: Wien, Vorstadt Wieden, Wehrgasse, H № 854 zu ebener 
Erde, Thür № 1. 
Wien, 
am 22 April 1855. 


С. Г. Линде'.). 


1. 


Wysoce Učený а Пазюту Pane! 

Poněwadž nahlížime żeby oběma národům welmi prospělo, 
kdyby jeden druhého spisy čísti mohl, tedy sme se usnesli w spo- 
lečnosti naši, aby se latinskau literau tak jako Polské také i w Ce- 
Stine psalo; poněwadž ale w Polstine několik složených pismen 
jeste posud se nacházý, kteráby jedním jen pismenem se psati 
mohla, a Polské dobropisebnosti ulehčila, tedy to Waśi Důstoi- 
nosti učtiwé připomínáme, aby ste to jakožto w literatuře Polské 
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') Одно пясьмо Гаяки къ Линде OTŁ  апр$ля 1823 г. напечатано 
у И. В. Ягича, Источники, II, 641—649. A. Kraushar въ монографии „To- 
warzystwo Warsz. Przyjaciół Nauk”, ks. II, tom II, 276, сообщаеть еще 
одно, HAHÓOX%e раннее изъ извфстныхъ, HO невполи% исправно. [lont 
щаемъ его зд%сь въ полномъ и точномъ BHJUB. Оригиналъ хранится въ 
Архив „Общества“ (Akta tyczące się jez. polskiego, Tom I), вынЪ въ 
apınet канцеляр!и Варш. Генералъ-Губернатора. 
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muž neyznameniteisi (jakehož wždycky każdy rád následuje) k snad- 

něišímu pobratřenému srozumeni uwesti ráčil, totiž: Č místo cz, 

€ — ie, ř — rz, S— sz. Wenceslaw Hanka, 
taiemnik společnosti literatury české. 


Budemeli tu čest míti Wašeho rozsudku Wysoce Učený Pa- 
ne tedy mne jen pište nu Staré město do Konwiktské ulice № 23 
w prwnim patru. 

Nase mládež se již cwiči w Čtení a psaní latinským pismem 
we Skolách, tuto pro skrownost toliko jednoho listu z поме do- 
bropisebnosti Wasi Düstoinosti posylám !). 

Wysoce Uczonemu Panu, Panu Bogumiłowi Linde, Doktorowi Filo- 
zofie, naywvższy izby edukacyi publiczney, Rektorowi Liceum Warszaw- 
skiego i członkowi Przyiaciol nauk w Warszawie. 


Od spolećnosti České. 


w Praze, 
25 ledna 1812. 


2 


Hochwohlyeborner, besonders hochzuverehrender Herr 
und Freund! 

Unser gemeinschaftlicher Freund Herr von Rakowiecki hat 
mir von Zeit zu Zeit den gelehrten Briefwechsel mitwetheilt, wo- 
mit Sie ihn und uns alle, insonderheit auch mich, zu beglücken 
weruht haben. In seiner Prawda Ruska hat er davon dankbaren 
(rebrauch gemacht, mir aber hat er Ihren so trefflichen kernigen 
handschriftlichen Auszug aus der böhmischen Litteraturgeschichte 
geschenkt. Da ich jetzt mit der polnischen Bearbeitung des inte- 
ressanten Werks meines Freundes Herrn Gretsch zu Sct. Peters- 
burg fertig bin, und also im kurzen den Riss einer Litteratur- 
geschichte der Russen polnisch, und auch nach dem unter den 


ty Приложенъ: „Zweiter Anhang. Eine Probe, wie man nach der 
hier vorgeschlagenen čechischen Rechtschreibung alle slawische Dialekte 
schreiben könnte”, печатный листокъ, страницы 41—49. 





Наотд 5 льномъ листочк $, приклеенномъ къ письму, 
, . 
рукой Ганки: 


„Ještě sem zapomněl: а místo i swatki = swiątki, 
4 „da smať == smiac, 
en ię pekny = piekny, 
0 „ io imoónů = imioniu. 
ů „ м 
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Augen des Verfassers in Sct. Petersburg gefertigten Manuscripte 
deutsch herausgeben werde, so will ich mich dann an die Böh- 
mische, an die Ragusanische, an die Wendischę u. s. w. Littera- 
turgeschichte machen, um so im Polnischen eine Litteraturgeschich- 
te der slavischen Nationen nach einander zusammen zu stellen. 
Doch dazu brauche ich Ihre gütige freundschaftliche gelehrte 
Hilfe, besonders für die böhmische Litteraturgeschichte. Ihre 
gedrängte Übersicht erfüllt so manches, besonders in den neue- 
sten Zeiten, was im Dobrowsky fehlt. Doch vor diesem habe ich 
bis jetzt leider nur die Ausgaben von 1792. Auch an diesen ver- 
ehrungswerthen Patriarchen der slavischen Litteratur schreibe 
ich um Rath, Hilfe und Unterstützung, so wie ich auch Herrn 
Professor Joseph Jungmann um das nämliche ergebenst ersuche. 
Gerne möchte ich das Verdienst haben meine polnischen Land- 
sleute nicht nur mit den Mundarten, sondern auch mit der Litte- 
raturgeschichte der übrigen Slaven ‚bekannter gemacht zu haben. 
Dieses Briefchen erhalten Sie durch unser sehr verehrten und 
humanen Herrn Grafen Ignaz Sobolewski, Minister-Staatssecre- 
tair des Königreich Polen. Sie werden gewiss ein Vergnügen 
darin finden, diesen so leutseeligen Herrn mit Prag in jeder Hin- 
sicht recht bekannt zu machen. Zum Schlusse meinen herzlich- 
sten (zlůckwunsch zum, Jahreswechsel, Gott lass es doch auch 
für die Litteratur und Wissenschaft ein gutes Jahr sein. 

Mit wahrer Hochachtung etc. 

Samuel (rottlieb Linde. 

P.S. V erzeihung, dass ich auf einem einzelnen Blatte schrei- 

be, um das Briefpaguet nicht zu dick werden zu lassen. 


Warschau, 
den 17-ten December 155%. 


3. 


Jaśnie Wielmožny Мс! Dobrodzieiu! 

W przód trzeba prosić przebaczenia, żem tak długo na tak 
szanowny list Jaś. W. M. P. D. nie odpisał. Wymówek wiele znay- 
duie ten, kto wymawiania szuka, lecz mogę sprawiedliwie Jaś. 
W.M.P.D. zapewnić, iż w ty czasy bardzo zatrudniony bytem, 
bo nietylko żem się przygotował i konkurował na bibliotekarską 
postę przy lyceum w Ołomuńcu, ale większą czasu część musia- 
em rozpoczątemu usporzadaniu biblioteki Musea narodowego 

privatney biblioteki Xcia Kinskiego ofiarować, abym to Ки koń- 
'owi przywiodł, ieśliby mię szczęscie spotkać miało do otrzyma- 
da upomianutey posty. Z drugiey strony oczekiwałem tego przez 
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JW. Grecza wydanego Rysu literatury rossiyskiey, ktoren sobie 
u księgarza natychmiast po otrzymaniu listu szanownego zapisa- 
łem, abym miał wzór według któregobym się w tem sprawować 
mogł. Nie doczekałem się dotąd, bo przez naszych księgarzy otrzy- 
mać książek słowiańskich niewyraznie trudno, iakoby inszą drogę 
nie znali oprócz Lipska. Тут czasem ale przyszedł pakiecik przez 
WM. Rakowieckiego drugi tom Prawdy Ruskiey, przy czem nie- 
spodziewany i niezasłużony podarunek przez Jaś. WMPD. Ka- 
dłubka i o ięzyku dawnych Prusaków postrzegłem, za któryż 
z bardzo wysokiem uszanowaniem dziękuię zostaiąc Jaś. WMPD. 
nayobowiązanieyszym dłużnikiem, i to iest to, co mię К prózney (sic) 
teyto odpowiedzi przymuszało. W. Jungmann zaś, który nieiaki 
czas zachorował, czekał także na upomianuty Rys, wszak mate- 
riały przygotowane mamy; wczora byłem u niego, i upraszał mię. 
abym go Jaś. WMPD. wymawiał. Co do literatury illyrskiey za- 
lecatbym Wuka Stefanowicza, ale on prosto tu dziś do Halli prze- 
iechat studować medicyne, dla tego zalecam Jaś. WMPD. wspol- 
nego przyiacioła naszego (z Jungmannem) Direktora i Professora 
Nowosadzkiego (Neusatz bei Peterwardein) (rymnasium JM. Pawła 
Szafarzyka, ktoryž i chęci i sposobności do dzieła tego istotnie. 
ma, i bez tego iuż artikul ten: Rys literatury słowiańskiey wszech 
dialektow dla wielkiey oney niemieckiey Encyklopedii przez Ersch 
i Gruber robi. Jestto człowiek młody, bardzo slicznego ducha, 
rodzony Słowak, szczesliwy Poeta i wspołwierzec w religii z Jaś. 
WPD., pewnie radoscią mu będzie wielką Jaś, WPD. w tem po- 
służyć. Znaiomość z nieporownanym Hr. Jaś. WMP. Sobolewskim 
szacuię bardzo wysoko i dziękuię nayniże z sposobności mię przez 
Jaś. WMPD. zrobioney. Od JW. Jungmanna głęboki ukłon i JW. 
Dobrowski sam ty dni pisać będzie. | 


Jaś. WMPD. naynizszy sługa W. Hanka. 
W Pradze, 
2 kwietnia 1893. (Оригиналъ BL библ. Ягеллонскаго унив. . 


z m A A A M m mama a zy 


B. Лисиносв!йЙ'. 


Velecenjeni (rospodine! 
Prie godine već imali ste dobrotu, te poslaste mi po G, Ku- 
kuljeviću jedan iztisak vaših milozvučníh českih pěsamah, — ja toli 
i Vatroslav Lisinski (p. 1819, т 135%), XODHATCKIŘ композиторъ, ав- 
торъ оперы „Porin” и др.; положилъ на музыку NbCHH Ганки: „Pohřeb 
Sktivänka”, „Růže" и еще одну пфсию, неизв$стную намъ. 
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bolestju, toli drugim slučajom preprečen, nemogoh da Vam radi 
toga naskoro iskrenu zahvalnost dokažem; zato da Vas polag sla- 
be moje mogućnosti tim bolje uzveselim, stavio sam tri Vaših pě- 
samah u glasbu. Obećavam si bez svakog samoljubja, da de ma- 
leni taj proizvod mili odziv priznanja u Vas nači. 

Držo sam se što moguće karakteristike, da time duhu pěs- 
nićkog smisla odgovorim, i nadam se, da če něki Vaših umětni- 
kah napěve ove dobrotu imati, da ih strogo i bezpristrano raz- 
sudi. Uzmite dakle posvetjenje ovo od mene onim priaznim po- 
věrenjem, kojim i ja knjigu Vašu primih, pa srce mi mirno i ra- 
dostno kucat de, jer i onako zlati Vaš Prag zlatnim slovama du- 
boko u důši mojoj upisan stoji. 

Sad ali něšto u mome i mislim takodjer u interessu slavjan- 
stva. Odkrio sam već pred dulje угётепа jednomu štovanomu 
ceskom domoljubu iskrenu želju, da operu moju „Porina”, ako i ka- 
ko moguče: bilo bi, u Pragu na českom jeziku predstavljat dade 
pražski ravnatelj Stóger — nu nedobih glede toga niti rěčice na 
odgovor. Sad se kod Vas nalazi glasoviti tenorista Steger, moj 
dobar znanac, komu ja evo i lista pišem, u kojemu tu istu želju 
javljam i njemu predstavljanje opere moje za njegovu korist po- 
nudjam. On de time još više kod Prażanah zaslugah postiči, a i ja 
kao i obči naš cilj time něšto postigne. Molim Vas zato iskreno, 
da vi kao i drugi priatelji slavjanstva kod pevaoca Stegera pred- 
met taj podupirati izvoljite; ako on stvar primi, onda du ja Operu 
u Prag poslati, da ju mużevi věšti presude, a text isti lahkim 
trudom na česki prevest de se moči. 

Time ostajem u nadi, da mi par redakah, koje svigdar ra- 
<lostju primljam, napišete, i preporučam se priateljstvu Vašemu 
úskrenim pozdravom. V. Lisinski. 


U Zagrebu, 
8. V. 1852. 


И. H. Лобойко '). 
1. 


ПочтеннвИщ}И и любезнвишй Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Если я къ Вамъ на этой nenbıb и npiBny въ Прагу, то no 
краткости времени не успВю сообщить Вамъ ученыхъ моихъ 


am | u A — — A — =- 


') Ивавъ Николаевичъ Побойко (р. 1786, т 1861), проф. Виленскаго 
VH иверситета, авторъ трудовъ: „O важн®йшихъ издашяхъ Герберштей:- 
на Записокъ о Росси“ (1818), „Взглядъ на древнюю словесность скан- 
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размышленй, которыя давно меня занимаютъ, и потому передаю 
HXb Вамъ письменно. 

Въ Pocciu думали прежде, что для высшаго образовашя 
въ Славянской филоломи и Hapbuiaxt надобно Ъхать въ Bbuy, 
Копитаръ знаменитостю своею поддерживалъ насъ Bb этомъ 
MWBHIH, но RCKOpB Добровскй въ [Iparb взялъ nepeBBCE, н зна- 
менитый польсюй лексикографъ Линде призналъ его начальни- 
комъ славянской учености. Добровск@, дВИствуя въ ПрегВ, осно- 
валъ школу Славянства, но его послвдователи дЪйствуютъ не 
совокупно, а порознь и почти непримЗтно. Преемникомъ его 
можно почитать только Ганку, HACTABACHIAMH коего пользовались 
RCB наши pycckie ученые и профессора славянской филоломи. 
lima Коллара начало только заходить BŁ Poccilo, но по смертн 
его BBpHO оно не оставитъ никакихъ слБдовъ. Представителями 
Славянства остались въ Bbub Миклосичъ, въ Прагь—Ганка, но 
давно уже HBTŁ ни Добровскаго, ни Копитара, ни Линде. Я ne 
думаю, чтобы не нашлось людей способныхъ стать на той же 
степени, судя по ихъ стремленйо и усийямъ; но BCB они встр. 
чаютъ препятствя, Никто не даетъ имъ покровительства подоб- 
Haro тому, какимъ yBBKOBBUHAŁ свое имя Графъ Румянцовъ, 
какое оказывалъ Адмиралъ ШШишковъ. Явились бы и тенерь въ 
Pocciu покровители, но она не можетъ ABHÄCTBOBATL открыто, 
опасаясь, чтобы не усилить NOXOSPBHIŃ Австр. Правительства; a 
Австр!я боится развит1я славянизма, чтобы не дать Славянамъ 
перев са надъ HBMHAMH; а потому и TO, что она ABNACTb MIA 
своихъ Славянъ, дВлается иринужденно и не искренно и боле 
для вида. Оттого Чехи не любятъ ABcTpih и тоже ведутъ себя 
притворно, не знаютъ, на что PBINKTLCA, должно ли съ Славя: 
нами обращаться искренно и угождать ихъ нащональности, HAR 
по прежнему морочить, обманывать и обманываться. Я предала: 
гаю слВдующия средства уладить это дзло и побЪдить эти пре’ 
naTerBia. Ваши публицисты должны: |) доказать, что Славянск 
народы, издавна подвластные АвстрИской Монарж!и, ropa340 
могутъ быть счастливзе и покойнВе, чВмъ сами по CEÓB, WM 
въ соединен!и съ другими славянскими племенами (SiC!). 


2) Что, отложивъ упорство и мечты, Чехи должны BCE 
MBpHo стараться сблизиться съ Австр!Йскимъ Правнтельствомъ, 
прюбр$сть полное его noBBpie и TBMb принудить его обращать- 


динавскаго сВвера“ (1827) и др. Богатую бибмотеку свою подарилъ Hem- 
скому Музею. Списокт, книгъ, имъ подаренныхъ, напечатанъ въ С. С. Mus, 
1853, str. 814. 
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ся съ ними искренно, не опасаясь сохранешя и развитая lex- 
ской народности, a RMBCTB съ тёмъ и Славянской. 

3) УвЗрить, что Poccia давно уже перестала думать о pas- 
ширен!и; чувствуя, что сила ея, твердость и могущество въ ней 
свмой, и что искушеше и покушене двинуться дал5е нынфш- 
нихъ предЪловъ на западъ, CC погубить можетъ. BA. намяти Им- 
ператоръ Александръ | не разъ говорилъ во услышаше всей 
ЕвроиЪ, что онъ He думастъ боле о новыхъ завосващяхъ. Им- 
ператоръ Николай | недавно подтвердилъ это и словомъ и AB- 
ломъ. Не смотря Ha это, журналисты и злонамЗренные писатели 
стараются выставить POCCIIO опасн®йшимъ врагомъ для спокой- 
стыя Европы (какъ J. Vendey Vorwärts und Rückwärts in Preu- 
ssen, Leipzig 1848). Эти писатели YCHOBAH возбудить къ ней HC- 
нависть и разрушить тройственный союзъ. Но какъ Прусая, 
такъ и Австря, испытавъ ненадежность собственныхъ снлъ, опять 
къ нему возвратнлась. Между TBML Росс!я не только не восполь- 
зовалась разстройствомъ обФихъ державъ, но первую поддер- 
Kara въ падени своимъ вмяшемъ и могуществомъ, а вторую 
спасла собственною кровно отъ разрушеня. Но кто объ этомъ 
теперь говоритъ, HAK думаетъ? Вс MOANATŁ, пока все, что бы- 
20, забудется, и BBCTH во вредъ Росси сиова получатъ BBpy. 
Конечно, враги и недоброхоты Poccin для HEA не опасны; HO 
Славяне много оттого потеряютъ, если Австря оставаться бу- 
детъ въ томъ же HE1OBBPIH къ Росс, какъ и прежде. Политика 
Pocciu, которой она въ послВдшя два царствованя слЗдовала 
и которую OHA сиова безкорыстно и благородно предъ свётомъ 
оправдала, засвидЗтельствована не многими, но важными и до- 
CTOBBPHLIMA писателями. На ихъ свидЪтельствВ можно бы осно- 
вать защиту Росси, успокоить Австрию и побудить Правитель- 
ство не противод®йствовать сохраненю и развитию Славянства 
Bb ея предфлахъ. Я знаю только четырехъ такихъ защитниковъ, 
но BBpHO есть болЪе. 

Первый изъ нихъ англичанинъ Dir (rardner Wilkinson Bb 
KHHTB своей Далмашя ин Монтенегро (въ HBM, переводВ напеч. 
BŁ 1848 въ Jleňínu., Il, 196). 

Второй — пруссакъ Баронъ Haxthausen въ своемъ Studien 
iiber die inneren Zustánde Russlands. Hannov., 1847. 

Tperilí — aBcrpicub Графъ Figuelmont въ сочин. своемъ 
Deutschland, Oestreich und Preussen. 

Четвертый — полякъ Графъ Адамъ Gurowski, издавший на 
фр. W на нм. яз. Russland und die Civilisation. 

Прагске ученые могли бы прюбрЗсть право на особенное 
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покровительстно Росии, еслибы опи поставляли па вид Н%мец- 
кой публикВ подобныя сочиненя, и этимъ только можно бы 
побЪдить предубВжден!е нностранцевт, противу Россш, вредное 
для обЪихъ сторонъ. 

Я склоняю pBub мою Kb тому, чтобы Вы, лоюбезнЪ®йший no- 
этъ п любимЪИш! Славенословъ, въ интерес сд®лать Прагу 
главнымъ разсадникомъ славянской филолоЧи и литературы Caa- 
вянскихъ Hapbyilí —высшею школою, для образования профессо- 
ровть и писателей по симъ предметамъ, —средотощемъ всВхъ Cna- 
вянскихъ древностей и новостей. благоволили употребить вмя- 
nie свое на прагскихъ ученыхъ, чтобы они устремили способно- 
сти и достоинство свое для искорененя этихъ политическияхъ 
предразсудковъ, препятствующихъ самымъ благороднымъ н есте- 
ственнымъ побуждениямъ и самымъ безвреднымъ намВрешямъ, 
если только они найдутъ такихъ руководителей, какъ ГШлецеръ, 
ДобровсюйЙ и Линде. 

Симъ образомъ могли бы выходить изъ Праги лучиие фи- 
лологи, грамматики, лексикографы, археологи, историчесюе из- 
cABAOBATENH, собиратели и объяснители Слав. древностей, Hana: 
тели, библюграфы. библютекари, ученые путешественники, про: 
фессора, учители. рецензисты и журналисты. ВсЪ они нашли бы 
премъ и заняте въ обширномъ Славенскомъ MIPB, но всего па. 
че въ Poccin, лишь бы они были съ высшими способностями 
и усиВли утвердить къ сей qonhkpic Правительствъ какъ полез 
ными трудами, такъ и поведешемъ. Вотъ, что меня давно зани- 
мастъ. и о чемъ Ha досугЬ желаю A нобесфдовать съ Вамн upo 
странн%е. 

Пребываю uaBccraa лушсвно Вамъ иреданнымъ 


И. Лобойко. 
Н%на, 


5 Juli / r inna 1852. 


2. 


ПочтеннЪйшй и любезнфиций Вячеславъь Вячеславовичь! 

Я очень жалВю, что оскорбилъ въ Bach Чеховъ. — въ Al 
городнйшемъ и великодушнЙшемт, ихъ представител и дру 
Славянъ. Но, питая непритворное мое къ Вамъ и къ нимъ ува- 
жене и любовь, я неспособенъ ceöb притоворзчить. Но я пи- 
таю къ HHMb. какъ Вамъ H3BBCTHO, безнадежную любовь, и это 
оскорбленное чувство вырвалось у меня предъ Вами невольно. 
съ TBMb, чтобъ принудить Васъ разрфшить, отчего Чехи-Славя- 
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He русскихъ Славянъ не’любятъ и не хотятъ съ нами сблизить- 
ca, по крайней uBpB столько, какъ Поляки и Венгры, которые 
HH BŁ BHB, ни въ КарлебадВ, ни наедин®, ни предъ всЪми не 
боятся обращаться съ нами. Сколько я ни бьюсь, я не могъ 
собственными силами разгадать этого и принужденъ былъ обна- 
ружить предъ Вами мое недоумВ ше, сказавъ, что мы между Hm- 
Hamu Германскими unrab He встрЪчали подобнаго къ намъ рав- 
нодушя. На это Вы сказали: „Aal это HEnusı“, т.е. HEuunı 
всегда хотятъ быть любезными. Я понялъ, что Чехи никому не 
станутъ льстить и кого они не любятъ, тому и угождать не CTA- 
HyTŁ. Но, чтобы они иасъ ненавидВли, этого я не думалъ н не 
думаю, и потому въ возражене сказалъ: „Для чего же намъ Pyc- 
скимъ любить ихъ, если они этого не желаютъ и насъ не дю- 
бятъ? А кто BCBXb чуждается и убЪгаетъ, тотъ хочетъ оста- 
ваться въ неизв стности, не возбуждающей въ другихъ ни лю- 
бопытства, ни интересса. KŁ прискорбио моему, это возражен{е 
сдВлано было въ мннуту нашего отъ®зда и произвело дЪИстве, 
противное моей Bonb и желаню. Если бы не то, я вЪрно бы 
усп®лъ передъ Вами оправдаться и Васъ YCHOKONTL, Я знаю 
что теперь MHB оправдаться трудно. 


МнЪ не должно бы избирать для столь важнаго и щекотли- 
ваго вопроса столь короткаго времени. Но я утЪшаюсь TBMb, 
что Вашъ патротизмъ блеспулъ въ эту мипуту самымъ яркимъ 
свЪтомъ н хотя опалилть меня, какъ молния, но указалть миЪ ro 
mBcTo, rab я должент стоять, чтобъ H3ÓBTHYTŁ удара. Я yak- 
ренъ, что теперь уже ни того, ни другаго не случится, 


Устряловъ былъ при mub BL BBHB, привезъ больную жену 
H похоронилъ ее тамъ. Это братъ истор!ографа, ДЪЙствительный 
Crarckilí CoBBTHHKb, сдужитъ въ Военномъ Министерств. Въ 
КарлебадВ ero нфтъ. Онъ въ бодьшой приязни съ отцомъ про- 
roiepeeMb Раевскимъ. КалЪю, что Вы въ такой жаръ понапрасиу 
его. ожидали. Неужели онъ позже NpOBIETŁ изъ Берлина upeat 
Прагу? Есди ero увидите, покорно прошу сказать ему, что Жа- 
AHMIpoBCKÍlÍ находится въ КарлебадВ, а полковника Бека пе бы- 
10; онъ прямо отправился въ Маренбадъ. Письмо u посылку 
or» отца Раевскаго Жаднм!ровскому A отдалъ. 


Жена моя замЪтила, что я Buch Ha прощаньВ ч®мъ-то 
встревожилъ, и порядочно ми вымыла голову. Я ne COMHBBa- 
юсь, что Вы повзрите искренности MOHX% объясненй, и что я 
велъ HXb точно TAKL, какъ я въ ту минуту чувствовалъ и чув- 
ствую, и что нетерпливость моя сблизиться съ знаменитыми 


соплеменниками извинитъ меня предту Вами за торопаивость и 
опрометчивость. 

Покорн®Йше прошу Мнлостивой Государын® AuHB Петровн® 
и Виктору Вилибальдовичу отъ насъ поклоннться. 

Обнимая Васъ со всею искренностию нашего къ Вамъ yBa- 
жешя, пребываемъ навсегда Вамъ преданные 


ABaum Лобойко, Генр:етта Лобойкова. 


Carlsbad, 
21 Juli 1859. 


3. 


[IloureuaBbiimiń и mooeaHbiímijí Вячеславъ Вячеславовичь! 

Краледворскую рукопись Polyglotta съ драгоц®нными Kb 
ней приложен!ями я, KŁ отрадВ моей, получилъ и Ha другой же 
день 4. 27 Juli xorbn® увздомить Bacb, HO то TO, то другое no- 
мзшало, да и теперь пишу къ Вамъ наскоро. Сообщаемыя нзэв$- 
CTÍH навели на HACH, на меня и жену, большое уныше, мы 060€ 
плакали, видя, что въ этомъ NBNB мы ничего помочь HE можемъ, 
и TOKb дёйствительно говорить объ этомъ нечего. 

Вы много уже сдБлали для меня важныхъ подарковъ. |lo- 
вторяю Вамъ за нихъ искреннюю мою благодарность. Въ Poc- 
cin, я хот@лъ сказать—въ Новой Poccin, Ha берегахъ Чернаго 
моря, найдутъ эти новости радушный премъ. Der Gehei 
merath Neugebaur, написавшй множество KHHTb о CBOHX% пу. 
TeuiecTBiax» по Европ, авторъ книги Südslaven, проситъ меня 
дать къ Вамъ рекомендательное письмо. Я обЪщалъ ему npejt- 
увздомить Васъ о немъ. ЧеловВкъ онъ добрый и почтенный, про- 
шу Васъ удостоить его знакомствомъ Вашимъ. 

Mar прИ№зжихъ въ Карлебадъ н®тъ никого, съ KDM% бы 
MHB стоило познакомиться, хотя знаменитостей не мало. 

Въ L.eihebibliothek Gebrůder Franiek есть любопытныя кин 
ru. Я читаю Ha досугВ наиболВе то, что относится къ ПрагВ £ 
къ Богеми. Жена моя свидзтельствуетъ Вамъ и супруг искрен: 
нее почтеме, а A, какъ скоро найду что либо любопытное Eb 
КарлебадВ, не премину Вамъ сообщить. 

Мы пробудемъ здВсь еще три HEABAH. 

Иванъ Лобойко. 


Михаилъ Николаевичъ Загоскинъ былъ въ посл№днее вре- 
MA Директоромъ Московскаго театра. Но уже лЪтъ за 15 до 
своей кончины ничего значительнаго не написалъ, 
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Генрэтта Андреевыа благодаритъ Васъ за портретъ и CO- 
хранитъ его въ вамять Королевны и Вашего благорасиоложещя. 
Мы читаемъ теперь Sartori Elisabeth, Prinzessin von Bóhmen. 


Карлебалъ, 
d 30 Juli/18 Ноля 1352. 


4. 


Почтенн йций Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Въ субботу 4. 28/10 Aug. отправляемся мы въ Franzensbad. 
Тамъ пробудемъ до конца Сентября, а потомъ чрезъ Прагу на- 
правимъ путь нашъ въ ВЪну. Я очень Вамъ благодаренъ, что 
Вы познакомили меня съ Профессоромъ Maciejowskim. Мы мно- 
ro имВемъ общихъ энакомыхъ, жили почти въ одной cbepB, u 
есть намъ о чемъ побесвдовать. Онъ теперь тамъ же, куда и мы 
Ъдемъ. На óaab, данномъ anbch въ день рождешя Императора, 
видфлся я съ Барономъ Нейбергомъ, который снисходительно 
принялъ мое HSBHHCHIE, что я не воспользовался письмами его 
BŁ Мельникъ, и самъ помогалъ MHB оправдываться. Добрая, бла- 
городная душа! Жаль, что я узналъ это такъ поздно, Теперь 
я BCBXb уже подозрвваю въ XIAAHOKPOBIH къ новымъ SHAKOM- 
ствамъ и никому не навязываюсь, кто меня не прим®чаетъ. Но 
съ этимъ правиломъ A потерялъ также много случаевъ побес3- 
довать съ достопамятными людьми. Съ полковникомъ Лихаче- 
вымъ, который вспоминаетъ о Васъ съ большимъ удовольствиемъ, 
познакомился я нечаянно. Это отлично образованный челов къ 
H богачъ. Онъ много читаетъ и покупаетъ книгъ. Сколько я HH 
стараюсь воздержаться OTP '4TEMIA, а все читаю. Теперь дочи- 
тываю Žižka, Gresinge von Alfred Meissner. Написано горячо 
н сильно, это стоитъ TOTO, чтобъ взять ее въ Россно. Надобно 
окружить себя книгами, заннмающимися Прогою и Чехами. Я за 
все хватаюсь, что только является подъ этимъ именемъ. У меня 
здВсь были Bb рукахъ: 

Prag und die Prager. Leipzig, 1845. 

Elisabeth von Böhmen, у. Sartori. 

Prag unter König Wenzel IV. Leipzig, 1840. 

Horn Ufo, Böhmische Dörfer, 1847. 

Ищу истины и cBbTa даже во мракЪ aaóayxzenilí, HO вижу, 
что ощупью не скоро ее найду. 

Or» Г-на Bendla я получилъ письмо. Онъ MHB сообщаетъ 
объ одномъ литературномъ NPEAUPIHTIK, но такъ какъ я HE знаю 
sm Праги, ни публики, ин Чехскаго IOHOLIECTBA, ни ученыхъ, Ch 
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которыми можно бы было поговорить Cb такою же откровен- 
HOETIO, какъ съ Вами, или съ профессоромъ Мацовскимъ, то 
и не могу ничего совЗтовать. 

Жена моя пользуется симъ случаемъ для засвид®тельство- 
Bania Вамъ и супругВ своего почтеня. Если кто будетъ Зхать 
изъ Праги въ Франценсбадъ, YRBAOMLTE насъ о Вашемтъ здоровь$, 


Нванъ Лобойко. 
Carlsbad, 


4. 95 August | ÁVCUCTA 1355. 


5. 


Почтенн Йший и любезнЪйший Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Письмо Ваше чрезъ отца Михаила Феодоровича, къ вели- 
чайшему моему удовольствию, давно уже получилъ, но только 
теперь принимаюсь благодарить Васъ за вашу искренность и по. 
стоянное ко MHB благорасположеше. По npib34B нашемъ мы хо- 
rban было устроиться здЪсь лучше, чёмъ въ прошломъ году; мы 
старались присоединиться къ какому-либо здЪшнему почтенному 
семейству, но въ город не нашли мы никакой возможности 
а жить въ предмВстяхъ Генрэтта Андреевна не согласилась, 
Итакъ, остались по прежнему на всю зиму 8% Gasthofe zum ви. 
den Mann. Жить скучно, устроиться и хозяйничать очень TPYA- 
но; вездЪ обманываютъ, куда ни поткнешься — хозяева гости- 
ницъ, прислужники, купцы, мастеровые; на всякомъ шагу HA- 
добно быть осторожнымъ H нер$шительнымъ. На эти предосто- 
рожности такъ много идетъ времени, что я еще и по это время 
за литературу не принимался, хотя квартира моя представляеть 
для этого большя выгоды, находясь въ самомъ центрВ города. 
Императорскея Публичная Библотека весьма близко OTb насъ, 
Ми прятно и то, что отецъ Михаилъ Феодоровнчъ живетъ 
почтн на одной съ нами улицЪ. Русскихъ теперь очень маю; 
кто прожилъ одну зиму въ BBHB безъ nhaa, тотъ вВрно уже 
въ другой разъ He поздетъ. Bek Pycckie, путешествуюцце, Te- 
перь въ ПарижЪ. Недавно былъ здВсь проВздомъ изъ Парижа 
Паскевичъ, племянникъ фельдмаршала. Онъ сказывалъ, что Рус- 
скихъ столько въ Париж, что NOBCEMBCTHO слышны pycckie 
звуки, и TB, которые въ ПетербургВ говорятъ не иначе, какъ 
по французски, говорятъ въ Париж безпрестанно по русски. 
Государь нашъ позволилъ намъ остаться еще годъ за границею. 
Мы тоже могли бы зимовать въ Париж, по крайней mkpR—B» 
ДрезденВ или Берлин®, rab мы уже были, и Trab намъ вЪрно ие 
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было бы такъ скучно, какъ въ BBub. Но въ моихъ лВтахъ HA- 
добно пользу предпочитать удовольствню. Австрия ближе всё хЪъ 
державъ къ PocciH, она для насъ HO COCBACTBY всего важнзЗе, 
она давно HA насъ дВИиствуетъ, хотя и HENPHMBTHO: мы многое 
отъ HEA заимствовали—придворный этикетъ, великолВше двора, 
итаманскую оперу, народныя училища, учебныя книги, военную 
дисциплину, пограничную стражу, военныя поселеншя, народныя 
NOTBXU, пот8шные огни, титулы графовъ и бароновъ, косы, сер- 
пы и друмя желВзныя и стальныя HSNBNIA и отчасти судопро- 
изводство; но BCBMb этимъ мы обязаны австрийскимъ Госуда- 
рямъ, а не народу, который  BBPHO и прежде не былъ лучше. 
Отъ Hero нечего учиться, а особливо отъ австрИскихъ Н®мцовъ, 
которые звЪрской грубостю пугаютъ всВхъ иностранцевъ. Но 
TaMb, rAB Правительство дВИствовало на развит1е торговли, иро- 
мышленности и государственныя хозяйства, тамъ многому под- 
ражать было можно. Эти моменты никогда не были для насъ 
столь важными H поучительными, какъ HbIHB, когда BCE, что 
было разсетроено HAA потрясено, вновь строится, возетановдляет- 
ся, и опыты KOBOBBEJEHIŃ и улучшевй являются Bb тысячВ BH- 
дакъ. Намъ тоже въ Росс предстоитъ многое; наблюдая здВсь 
и удачи и неудачи, много можно бы сдзлать въ Россш полдезна- 
го къ облегчен!ю народа безъ шуму и треску. Но эта мысль, KA- 
жется, никому еще изъ русскихъ на умъ не приходила. Я пер- 
вый, который ею занимаюсь, и это потому, что я нахожусь въ 
Bkub. Если a и не ycnhio собрать достаточныхъ CHBIBHIH и слу- 
жить ими моему отечеству: по крайней мЪрЪ я соберу довольно 
силы, чтобы возбудить соревнован!е въ другихъ. Находясь въ 
BEHB, я также вижу, что и намъ Русскимъ въ HBKOTOPLIX%b слу- 
чаяхъ подражать начинаютъ. Со времени nocBuenia нашимъ Го- 
сударемъ ВЪны, BBuckia газеты чаще вспоминаютъ о PoCCIN: 
наши pycckie журналисты по невЪжеству и лВности очень MA- 
ло и р8дко сообщаютъ извВст1я объ ABerpin. НаиболЗВе требо- 
вать бы этого должно отъ Булгарина, котораго СЗверная Пчела 
во всей Poccin читается и ежедневно выходитъ, но она теперь 
TAKb пустВетъ, что, кажется, издаетъ ее наборщикъ, A не жур- 
налистъ. 

Академикъ Петръ Ивановичъ Кеппенъ разстроилъ въ Пе- 
гербургВ свое здоровье такъ, что еслибы онъ оттуда не BLIBXAJb, 
го бы BBPHO уже померъ. НынЪшнимъ лЪтомъ онъ перевхалъ 
въ Крымъ, гдВ горный воздухъ къ удивлен!ю его родныхъ и вра- 
чей въ короткое время совершенно возстановилъ его здоровье. 

Я разбираю переводъ австрскихъ уголовныхъ законовъ 
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на Червонорусское uaphuie, или Manopoccifickoe, которое, какъ 
я вижу, восходитъ въ Австри на степень книжнаго, HAK NHCb- 
меннаго языка. Этой чести никогда оно не имбло и въ Росси. 

Въ государственной типографии въ НВ%нЪ напечатанъ TAK- 
же словарь этого нарВч:я. Я думаю, что это можетъ оказать 
русскимъ ученымъ немалую услугу при разборВ лЪтописей H AO- 
кументовъ, писанныхъ въ JIHTBB и южной Росси на семъ иа- 
pbuia. 

BBHckia газеты недавно объявнли, что Poccińckiii Имперв- 
торъ позволилъ UCBMT переселяющимся изъ-за границы Bb Поль- 
шу фабрикантамъ, мастеровымъ, ремеслениикамъ и колонистамъ 
безпошлинно пропозить ие только свои орудя, но н BCE свое 
хозяйство. Изъ этого видно, что дорога полезнымъ и рабочииъ 
лицамъ въ Poccilo открыта. 

Я знаю, что Вы давно Óbi мнЪ уже написали, еслибы A Васъ 
YBBAOMHAB O моемъ прЕВздЪ въ BBuy. НадЪюсь, что Вы прости. 
те меня за NOATOC молчан!е и разомъ меня YBBĄONKTE, приняты 
ли во внимане Вашими учеными зам чашя мои, переданныя 
Доктору Weitenweber'y, которому прошу засвидВтельствовать 
мое искреннее почтеше. СупругВ Вашей я и жена моя ycepanbäuc 
кланяемся. Иванъ Лобойко. 


СдЪлайте одолжен!е также меня YBBĄOMETE, былъ At у Back 
въ ПрагВ молодой докторъ Полякъ Dobrowolski, который посл 
нашего выВзда изъ Franzensbada тамъ еще оставался? 


В на, 
28 Novemb. 51 Nofukpia 1852, 


6. 


M. T. IloureHnbshuik Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Я долго былъ боленъ и потому не отв®чалъ Вамъ н HE 048- 
годарилъ за Остромирово Евангеме, издашемъ котораго доста- 
вили Вы любителямъ древней славянской словесности BAXHBÍ- 
шую и необходимую подпору. Вставочный листъ я также полу- 
чилЪ. Посл этого знаменитаго труда Вы BBPHO приметесь за 
другой, rpeóyroinih столь же долговременнаго занятя. Но ua сей 
разъ желалъ бы я, чтобы Вы были свободнЗе и HMBAH досугъ OT- 
вЪчать MHB въ скорости на это письмо. 

Въ ВильнВ, гдз я быль профессоромъ Русской Литерату- 
ры и церковно-славянскаго языка, OCTABHAT я при BLIBARÉ N0— 
ем изъ Росси зв границу свою бибмотеку, которая теперь 10” 
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'учена попеченю Г-на Стат. СовЪтника и Кавалерв Профессора 
Адольфа Абихта. Важн®Ишую часть ея составляетъ Русская Ли- 
ература съ HOBBIÍMIHMH ея представителями, потомъ описенмя 
'occiu, Biorpabiu, Buómorpabia u Лексикография; вообще до 350 
OMOBL болынихъ и малыхъ, въ томъ числ Карамзина Рос. Hero- 
in 14 r. 8%, въ nepenneTB, лексиконы до 23 том. 49 и gr. 8%, Cru- 
отворешя Ломоносова, Петрова, Державина, Батюшкова, Kau- 
емира и пр. и пр., до 30 поэтовъ и столько же прозаиковъ. 
‚ромВ лексиконовъ Pycckaro языка Cb включешемъ и славян- 
KATO, есть Лексиконъ польскаго Линде въ 6 T. 4“, лексиконъ 
сландскаго и другой—финскаго, которые при фнлологическихъ 
| историческихъ изслВдовамяхъ необходимы. Книги эти въ про- 
ab стоятъ по крайней mBpB до 350 р. cep., или до 700 австр. 
‘ульденовъ. Cb этимъ запасомъ при помощи Университетской 
bnónioreku, вообще богатой, но б%дной na Pycckia книги, я могъ 
быть полнымъ русскимъ профессоромъ. Нын® желалъ бы A no- 
чарить uch эти книгн въ Библютеку вашего Богемскаго народ- 
aro Музея съ TBMb, первое: чтобы BCB эти кииги приняты Obl- 
и жоммиссонеромъ отъ Общества Музея, въ Вильн® OTB Про- 
сссора Абихта, и доставлены были HACHETŁ Общества въ Пра- 
$ второе: чтобы на каждой книгВ наклеенъ былъ въ срединЪ 
| mepenneTB печатный билетъ съ надписью: „Даръ виленскаго 
>офессора Русской Словесности И. Н. Лобойкова въ 1853 г.“ 

Перевозку этихъ книгъь изъ Вильны въ Прагу можно бы 
(BxaTb при участи Г-на Гаазе. Онъ могъ бы написать объ 
OMB кому либо изъ варшавскихъ книгопродавцевъ, а передать 
© поручеше изъ Варшавы въ Вильну весьма легко, потому что 
ipuraBckie книгопродавцы съ виленскими въ безпрествнномъ 
общения. B+ Вильн® постоянно находятся извЪстные KHHrO- 
родавцы и содержатели типографй Завадскй m Glůcksberg и 
OTYTŁ быть и сами коммисстонерами. 

Если Г.г, Члены Богемскаго Музея не побоялся на пересыл- 
‘у сихъ книгъ, изъ Вильны чрезъ Варшаву въ Прагу, расходовь, 
rorąa Библютека ваша можетъ пробрзсть хотя небольшое, HO 
pBxkoe coÓpanie русскихъ книгъ и пособ Ш, къ познанйо сей Сло- 
весности во всей ея обширности; и въ такомъ случа я пришлю 
Baxt каталогь и напишу въ Вильну. Я прошу Bac» покорнфиИ- 
ше, почтеннЪИишИ Вячеславъ Вячеславовичъ, немедленно сдЗлать 
то предложене Обществу и въ TOM%, или другомъ случав неме- 
зенно, въ скорости меня увЪдомить. Если Музей вашъ не приметъ 
O€TO приношеня, я намВренъ предложить его чрезъ Профес- 
Pa русской литературы Миклосича въ даръ придворной BĚH- 

80 
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ской БибмотскВ. Но я долженъ стараться, чтобы успифть CIE- 
лать нужныя распоряженя до выВзда моего изъ ВЪны и рВшить 
судьбу моей ÓHÓJIOTEKH. 

Конечно, въ предпочтени Праги другимъ MBCTAMŁ я HMBIb 
то побуждеше, что она со временъ Кирилла и Меводя всегда Óbi- 
ла главнымъ разсадникомъ Славянства, и потому я жедалъ бы 
усилить ея средства къ изучено и распространеню познай 
Славянскихъ Hapbuilí; но ближайшимъ побуждешемъ къ сем) 
пожертвованио была праязнь, соединяющая насъ, и то высокое 
yBa>keHie къ особЪ Вашей и литературнымъ заслугамъ, которое 
BcB pycckie ученые къ Вамъ питаютъ, а я боле ихъ RCHIŁ 
посл личнаго моего съ Вами обращения. 

Прежде чВмъ пришло MHÉ на мысль предложить этотъ 00. 
дарокъ Прагскому Обществу Богемскаго Народнаго Музея, я 10- 
TBAb было подарить эти книги какому либо выленскому учейно- 
му заведено и просилъ профессора Абнхта дать MHB COBBT4 
какому бы было это HAHÓOTBE придичнымъ. Нын® поставляеть 
онъ MHB на вилъ HBCKONbKO заведен и ожидаетъ отвфта, и 00- 
тому прошу Bach въ скорости меня увфдомить, благоволитъ дн 
Общество Музея воспользоваться этимъ сдучаемъ, и если Вы ве 
предвидите надежды, или BCTPRTATCA препятствя къ принятю 
моего NOMEPTBOBAHIN, TO нс оставьте разршить этотъ вопросъ 
и дать MHB возможность, не теряя времени, избрать другой nym. 

Г-на Доктора Вейтенвебера поблагодарите за его подарок 
и письмо съ засвидЪтельствованемъ отъ меня H жены моею 
искренняго почтеня, а равно и супругЬ Вашей. Генретта AW 
ресвна здравствуетъ. Мы обое поручасмъ себя Вашей дружбЬ 
и} благорасположенио пребывая навсегда Вамъ преданными. 

Иванъ Лобойко. 
Wien, 
d. 30 Marz | 18 Марта 1553 r. 


4. 


М. T., Почтеннйшй Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Я чрезвычайно доволенъ. что Вы TAKE скоро PŘIHHAH суды 
добрыхъ моихъ друзей, долго остававшихся безъ npiiora. Не воз 
можно было придумать для ннхъ лучшаго уб®жища. Они ycepi 
но MHB служили, поддерживали мою честь и добрую савву, ия 
не MOTb бы умереть спокойно, лищивъ ихъ средствъ быть HO 


лезными и послБ меня. 
„для пересылкы конечно всего вужн®е, чтобъ книгы быда 
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b ящики хорошо и TECHO упакованы на такъ дальн! nepebsnn*, 
| просите, чтобъ я сдВлалъ для этого свои pacnopaxeHia. На 
то зам чан!е долженъ я объяснить, что книги MOH, по Bbrbaxb 
оемъ въ 1840 году изъ Вильны, сложены были въ особый шкафъ 
| хранились въ библютек®№ Римско-католической духовной Aka- 
ежи. По переводЪ сей Академ! въ С.-Петербургь и закрытии 
‚ansepchrera въ Вильн®, все перемЪнилось: одни померля, дру- 
ie вывхали; кому ни напишу, —HE отвЪчаютъ, и A не могъ знать, 
AB моя Библотека. Какъ то мн пришло на мысль написать къ 
профессору Aöuxty и спросить его. Онъ NHB отвФчалъ, что Биб- 
{отека моя осталась въ Августинскомъ МонастырВ, и что HA- 
тоятель, опасаясь OTBBTETBEHROCTH, просилъ полищю CTBIATE 
опись книгамъ, что и учинено, и желаетъ, чтобы кому лябо NO- 
›учено было OTb него принять ихъ. Мн® некому было поручить, 
сакъ только профессору Абихту. По распоряженйо моему пере- 
сВстилъ онъ книги изъ шкафа Bb четыре ящика, а пятый HA- 
олнилъ рукописями. Профессоръ Абихтъ живетъ у родныхъ 
'BOHXb и занимаетъ только два покоя, а потому какъ-нибудь 
IOMBCTHAb онъ эти пять ящиковъ временно въ Архив; все это 
тонло ему не малаго труда, но ему предстоитъ еще другой— 
дать книги съ рукъ по моему назначено BŁ разныя MEcra, 
Цля этого долженъ я нанять на н$сколько дней особую KOMHA- 
гу, на что я ему и посяалъ деньгн. Этого для него уже доволь- 
10, H я обременять его укладкою въ ящикя для отсылки не MU- 
‘у, иначе OH потеряетъ TepnbHie. Изъ этого BHXBTE можно, что 
профессоръ Абихтъ не можетъ принять на себя заботы пересылать 
язъ Вяльны въ Прагу книги, или отыскивать коммисе!онеровъ, хо- 
TA бы и Ha cuerp Общества Музея. Надобно, чтобъ оно само избра- 
no въ ВяльнВ коммпестонера и всего бляже было бы ему обратить- 
ся къ Виленскимъ книгопродавцамъ Глюксбергу HAR Завахскому (Za- 
wadzki), которые беэпрестанно получаютъ изъ Лейпцига чрезъ Bap- 
птаву, или изъ Варшавы книги и отсылаютъ туда изъ Вильны печа- 
таемыя въ CBOHXb типографяхъ. A такъ какъ BCB книгопродав- 
цы между собою въ сообщеши и другъ другу передаютъ KOM- 
мисси, то Общество Музея могло бы, или чревъ посредство Праг- 
скихъ книгопродавцевъ, или прямо отъ себя, поручить въ Вяль- 
HB книгопродавцу Глюксбергу (Theophil Glücksberg), koropuro 
братъ тоже въ ВаршавВ книгопродавцемъ, эту KOMMHCCÍIO. Mut 
оба они энакомы, и Zawadzki, и Ih. Glücksberg, a еще боле 
Tatokcóeprb; но я могу писать къ нему не прежде, KAKŁ когда 
Общество увЪдомитъ меня, что оно на предложенныхъ услошяхъ 
принимаетъ мое `приношен!е; когда оно YJOCTOBBPHTb своймъ 
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именемъ BHACHCKATO киигопродавца Гдюксберга, что оно, пору- 
чая ему эту KOMMHCCIIO, обязывается заплатить ему BCB издерж- 
ки на пересылку въ Прагу киигъ, а равно и отъ Глюксберга no- 
здучитъ удостовф$реще, что онъ эту KOMMHCCIIO на себя принимаетъ. 

Итакъ, прошу Bach, почтенн®йшиЙй Другъ, обратить на все 
это вниман!е, поставить Обществу Прагскаго Народнаго Музея 
на видъ BCB эти обстоятельства, относительно поручешй Bb Виль. 
HB KOMMHCCIH Гдюксбергу, и что оно постановитъ CABZATb, меня 
увфдомить. Какъ скоро получу OTŁ Bach OTBBTL, пришлю Baus 
каталогь жертвуемыхъ мною Обществу книгъ. 

Меня восхищаетъ и радуетъ лестное внимаше высочайшихъ 
особъ Poccilíckaro Императорскаго дома къ Вашему изданю 
Остромирова Евангелия! 

Я съ женою болВзнуемъ о Вашей uorepb. Блаженни ymu- 
рающе o ГосподВ. Не стану занимать Bach на сей pas» дру- 
гими предметами и ожидаю отъ Васъ также скоро отвЪта, какъ 
H на цервое мое письмо, и тогда JONOJHIO и предлежащее. 

Иванъ Лобойко. 
Wien, 
4. 5 April/2% Марта 1853. 


8. 


M. I., ПочтеннЪйций Вячеславт» Вячеславовичь! 

Письмо Ваше or» 26 Марта /7 April къ величайщему мое- 
му удовольствию получилъ BMBCTK съ отношешемъ ко MHB Обще- 
ства, за подписашемъ Секретаря его J. E. Wocela, о благоскдон- 
номъ приняти моего пожертвовашя въ Библютеку Богемскаго 
Музея. Сегодня отправилъ я въ Вильну письмо къ Г-ну Crar- 
скому COBBTHuky Профессору AöuxTy, у котораго хранятся STU 
книги, чтобы предувЗдомить его объ этомъ, а равно н о томъ, что 
Общество Богемскаго Музея опредЗлило чрезъ посредство Праг- 
скаго книгопродавца Темпскаго обратиться, для принятая и OT- 
npaBicHia въ Прагу назначенныхъ мною книгъ, прямо Kb RN- 
ленскому книгопр. Ih. Glücksberg. Теперь я займусь переписы- 
ванемъ каталога для Общества въ двухъ экземплярахъ, H въ 
этомъ занятш BEPHO пройдетъ вся эта недВля. Какъ скоро они 
будутъ готовы, пришлю ихъ Обществу BMBCTB Cb OTBRTOM% на 
почтенное его ко MHB отношеше. Посп®шая Васъ о семъ ymb- 
домить и поблагодарить за радостное для меня HSBBETIE о Вы- 
сочайщемъ вниман Русскаго Царя къ Вашему Музею, съ Ay- 
шевнымъ моимъ къ Вамъ NOULEHIENL и преданностно остаюсь 
и проч. Иванъ’' Лобойко. 
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Teupisrra Андреевна, благодаря Bac» и супругу Вашу за 
память, поручаетъ MHB yBBAOMHTE Bach, что записку Вашу къ 
O. nporoiepeio M. ©. Раевскому вчера сама она отмесла H ему 
отдала. 


В%нА, 
11 April/30 Марта 1853. 


9. 


М. T., Почтенн®йций Вячеславъ Вячеславовичь! 


Сегодня только кончиль я свою работу, требовавшую DO- 
вфрки и безпрестаннаго вниман!я во избёжаше погр®щностей 
и недоразумВ ня при выдачВ книгъ въ Видьн$. 

При orBBTB моемъ въ IlpaBneHie fexekaro Музея посылаю 
Bb двухъ экземплярахъ катадогь Россйскихъ книгъ, въ Библо- 
теку Вашего Музея назначенныхъ. Одинъ экземдляръ сего KA- 
Tazora Вы перешлете въ Вильну коммиссонеру Музея, который 
по предъявлевн каталога Г-ну Статскому Copbrunky Абихту 
получитъ отъ него BCB книги для отправлещя ихъ къ Вамъ въ 
Прагу. Другой экземпляръ того же каталога Правлеше можетъ 
отдать Вамъ въ Бибщотеку. Какое pacnopaxeHie благоволитъ 
учинить Правлеше Музея въ сл8дстые сего моего труда, покор- 
нише прошу меня увЗдомить. 

Отецъ Михаилъ Федоровичъ узхадъ въ Варшаву н завтра 
возвратится. Мы очень жадВемъ съ женою о новой родственной 
yrparb Вашей. Въ разсуждени нашего вызда изъ ВЪны къ 
минеральнымъ водамъ мы еще ничего не постановили и пробу- 
демъ здЪсь 110 крайней мЪрЪ до 1-го мая по русск. счислению. 
Сп®шу на почту, чтобы отправить BCE, падъ чЪмъ я такъ долго 
трудился. 

И. Лобойко. 


Вфна, 
10/22 Апр$ля 1353. 


10. 


М. T., ПочтеннЪйций Вячеславъ Вячеславовичъ! 
Бывало на трет! день получаю отъ Васъ OTRBTL, теперь 
въ самомъ важномъ для меня abıb жду его три недЪли и не дож- 
дусь. Что нибудь случилось веобыкновенное, а паче всего боюсь, 
чтобъ Вы не заболВли, 
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Цо получении oTBBTA отъ Музея и отъ Bach иисьма O 6л8- 
госклонномъ приняти моего приношеня, я въ то же время 
11 April (30 Марта) о томъ Bach уввдомилъ, а равно и о томъ, 
“го я займусь перепискою для Bach каталоговъ н сообщешемъ 
ить Вильну O выдач8 по оному KHHTŁ KOMMHCCIOHEPY, назначен- 
nomy отт Чехскаго Музея. Каталоги эти въ двухъ экземплярахъ 
пос шлъ я на имя Ваше 22 April (10 AnpBna). Tak» какъ я pa- 
OFT надъ ними десять дней, и они заготовлены Bb род$ Jo- 
кумента, то я надВялся, что Вы о получении ихъ Bb скорости 
most унЪдомите. Оставаясь NOHLIHB въ безпокойной неизв$ст- 
носки, Я полагаю, что они до Bach не дошли, или что Ваши 
инсьми до меня не доходятъ. И потому покорн®Ише прошу въ 
скорости разрфшить мое HE1OYMBHIE, и если что либо препят- 
vınyort Вамъ OTBBYA8Tb на мои письма, поручите кому либо на. 
uneare ко MHB въ Buy, адресуя in Wien, zum Wilden Mann. 
tur Herrn Profes. etc. Могла бы yBBIOMHTE меня о получен!и моего 
тпощешя въ Правлеше Чехскаго Музея Канцелярия ero, Hau Член 
сницеегви. Если же ждать этого долго, то прикажите написать 
киму лиоо изъ знакомыхъ и велите отдать письмо на почту ÓCJ 
ичагно и ND короткихъ словахъ сообщить MHB: получены ли Rs 
чи MOJ каталоги, или HBTP? 

Я бы охотно сообщилъ Вамъ о BBHCKHXD новостяхъ, HV, 
any ит, лабиринтВ неизвЪстности, не могу пи на что pb- 
une. Пид®юсь, что Вы меня успокоите. Думаю, что -nt Apps- 
мивь, ангь помфщицы русской Остроградской, OTL меня’ и Tb 
(deco Михиила Оедоровича BŁ профздъ uepe3r Прагу Вамъ Kit 
ET 

Nu ожидиши orpbra и привЪта пребываю и np. 


И ванъ Лофбойко. 
В done, 
‚ klar ГГ Аарьая 1555. 


11. 


Пзнсни Вий и любезиъйний Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Mas Ишля ybxanı мы 25 August; 13 Августа. Я имЗлъ удо- 
abe able нолучить посланный MID туда печатный листъ выпи- 
‚аъ иль древнихъ Чехскихъ рукопнсей, хранящихся въ Мюн- 
лик, ск прииискою OTB 2] Aug., что „до сихъ поръ н%®тъЪ от. 
wia nan Вильны“. ВЪрно, этому виною книгопродавцы. Одинъ 
д» мынимиинеть, другой разъвзжаетъ по ярмаркамъ. Я собира- 
дул re вь Одессу и пробуду въ Bhub He болВе двухъ недьль. 
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Я в жена моя душевно скорбимъ, что намъ не достаиется съ Ba- 
мы теперь видЪться. Просимъ Васъ не оставлять и не забывать 
насъ; мы навсегда сохранимъ память Ващего искрецняго къ намъ 
олагорасположеня и дружбы. Кажется, я Вамъ сказывалъ, что 
родмая сестра moelí жены Шарлота замужемъ за Ст. Cosbrun- 
KOM% Bernhard Dorn. Мы выдали ce въ ВильнЪ за него замужъ, 
и они насъ болЗе RCBXD родныхъ нашихъ дюбятъ. Мы уже JC- 
сять аЪтъ, со времени выВзда нашего изъ Петербурга, съ ними 
не BEXBZKCŁ. Дорнъ съ женою, отправляясь ныи®шиею весною 
na» Петербурга за границу, увВдомилъ насъ, что онъ проживетъ 
долго въ KoóyprB, откуда OHL роломъ, и потомъ прЕ®дотъ къ намъ 
туда, TAB мы лВтомъ находиться будемъ. Kr величайшему удо- 
BOALCTBIIO нашему они погостили у насъ въ ИшлВ дов недФли, 
Дорнъ ординарнымъ академикомъ С.-Петербургской Академт 
Наукъ и Старшимъ Библютскаремъь Импервторской Публичной 
Библютеки въ С.-ПетербургВ. Я думаю, что Вы состоите Чле- 
nom» Корреспондентомъ ея. Я объ щалъ моему свояку просить Васъ 
сохЪйствовать желаниямъ сего Заведем!я, сообразно данной ему 
инструкщи, и въ случаЪ успЪха отнестись прямо къ Директо- 
ру Императорской Публичной Библ!отекия Барону Модесту Корфу. 

Баронъ Модесть Корфъ—можетъ быть и лично Вамъ изв3- 
стенъ—Статсъ Секретарь, Тайный Сов®тникъ, Ózaropoaublíunil 
A просв щеннЪиций начальникъ, безпрестанно занимается въ Биб- 
мотек8 выписками н справками. Вы сдВлали бы ему большое 
одолжеше, еслибы поручили эти разысканя и по другимъ Биб- 
лотекамъ. Попросите также о томъ и Павла Осиповича Шафа- 
рика и покажите ему приложене съ поклономъ отъ меня. Я ду- 
маю, что Вы знакомы также CD Антономъ Ашикомъ, бывшимъ 
въ Керчи (Таврич. губерши) Директоромъ Музея древностей. Ha- 
ходясь въ BBHE, Ашикъ прожилъ у Отца Ilporoiepen Раевскаго 
цФлой годъ и теперь съ HAND въ перепискЪ; OHb теперь пере- 
веденъ въ Одессу библмотекаремъ городской Библютеки. Гово- 
рятъ, что родомъ онъ изъ Треста, слЪдственыо — долженъ быть сла- 
вянскаго происхождения. Къ прискорбио моему, въ ОдессВ HBTR 
ни одного человВка, который бы зналъ и занимался славянскн- 
ми нарВзчями. Можетъ быть, я успВю внушить къ нимъ Ашику 
охоту, а послВ можно бы его сдВлать и профессоромъ Одесска. 
го лицея. 

Д®йств. Стат. Сов$тникъ Петръ Ивановичъ Kennen» про- 
Bea» ЦЪлоЙй годъ въ Крыму въ HNBHÍH своемъ и BOSCTAHOBNA 
безнадежное свое здоровье. Теперь оиъ возвратился къ должно- 
сти въ С.-Петербургъ, Братъ его боится, чтобъ OHb TAM% опять 
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Имя Г-на Статскаго conBruuka Дорна mah какъ орд. Акад. 
13BBCTHO; возможно ли будетъ пособить — сдВлаю это съ вели. 
'айшею радосттю и инструкщю сообщу Г-ну Шафарику, H c» 
зарономъ Модестомъ Андреевичемъ я Bb перепискВ, такъ же 
STŁ Г-на Ашика есть нВсколько писемъ у меня. MHB тоже очень 
IpiaTHO было узнать, что Петръ Ивановичь въ Крыму выздо- 
JOBBXŁ H въ Питеръ возвращается, онъ долженъ дорожить сво- 
58b здоровьемъ. Изъ Русскихъ сего лёта я им®лъ удовольств!е 
зидзть Устрялова, князя Вяземскаго и вдову съ сыномъ моега 
ipiareza Балупанскаго и ожидаю еще Погодина. 

Изволите лин милостиво оставить у меня Крымсюе виды и 
зсли доставите ко MHB упомянутый Новороссйсюй Календарь 
1851 r., то буду стараться. У меня есть Onecckie Календари съ 
1841 и 1842 года... 


(Съ черновика Ганки). 


13. 


ПочтеннЪйций и любезивйшй Вячеславъ Вячеславович! 
Письмо Ваше orz 12 Oktob. / 30 Сент. доставляетъ мн% pa- 
OD CTHOE H3BĚCTIE, что общая наши усимя перевести русскую мою 
яблюотеку BŁ Вашъ Музей увЗичались полнымъ’ успЪхомЪ. 
шнсалъ [-Hy Статскому СовЗтнику Доктору M. Абихту въ Виль- 
W, чтобы онъ TBMB же путемъ доставилъ въ Прагу и забытыя 
и вчгн подъ № 59 Nyeropp'a Литературный словарь древней Скан- 
E ззавской Словесности и Датскихъ Писателей 2 T. 49 Это важ- 
DE сочннене для ученыхъ справокъ и разыскан!. Хотя оно 
и <ано по датски, но можно все понять; притомъ же мноме IH- 
(ICE 1H, находивииеся въ Дани, издавали свои сочиненя и на 
> ЗУгихъ языкахъ, и ни одно изъ нихъ у Муегорр’а не пропу- 
но. Подъ № 61 Якубовича РосеШско-ПольсюИ Словарь 2 т. 
№ а‹же полезная книга, а подъ № 344 Зеленецкаго, Одес. Профес- 
» ра, разсуждение — лёгинькая книжечка. Kb этимъ просилъ я 
-на Абихта присовокупить еще семь книгъ: 1) Евангеше Ha Слав. 
‘ Рус. языкЪ: 2) Митрополита Московскаго Филарета Записки 
(Commentarii) на книгу Быт!я и 3) ero же Hauepranie Церковно- 
Библейской Истор!и, 4) Фомы Kemnilíckaro о подражаши [исусу 
Христу, переводъ графа Сперанскаго; 5) (rroddek Gramm. lin- 
guae graecae, знаменитаго профессора бывшаго Виленскаго Уни- 
версит.; 6) CHBrupeBa Лат. Грамматика Ha pyc., извВстнаго Мос- 
ковскаго профессора u 7) Strumiłło Ogrody północne. 


81 
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По npibsnb мосмъ въ Одессу перешлю также Вамъ и пол- 
ное издаше сочинсый Пушкина. Постарайтесь, любезн® ний 
Вячеславъ Вячеславовичтъ, узнать, кто изъ вЪнскихъ книгопро- 
лавцевъ пересылаетъ въ Прагу kunrH? Я намЗренъ послать Вемъ 
большой свитокъ крымскихъ видовЪ Cb приложенями. Сообщн- 
те muB только, кому въ BBHB изъ здВшнихъ книгопродавцевъ 
отдать его. Въ этомъь свиткВ заключается 41 видъ, BCB они ри- 
сованы въ Крыму съ натуры живописцемъ Г. Gross, тамошнимъ 
уроженцемъ. Кигуры его надобно бы при новомъ издан!и попра- 
вить. Въ образецъ новому издаино могутъ между прочимъ CAY- 
жить изданныя въ Jlecrk im Verlag von С. А. Hartleben nach 
Zeichnungen von Alt. Ender und (rurck Englische Stahlstiche, 
Souvenirs pittoresgues au Prag etc. Такъ прекрасно H такъ Aellle- 
во! вообразите. 20 видовъ 8° стоятъ не óoxBe 1 fl. 40 kr. Жаль 
очень, что мы не познакомились съ Баронессами Коцъ, съ KO- 
торыми мы ежедневно въ КарлебадВ встр®чались. Можно бы былс 
это сдфлать и тогда, когда мы цёлой MBCALUŁ проживали въ Пра- 
TB. Ho такъ какъ OHB со всфми русскими фамилями знакомы и 
съ Княжевичами, которые въ Крыму на берегу моря HMBIOTI> 
деревню: то HEBT COMHBHIA, что OHB благоволятъ способствовать 
моему безкорыстному и къ славв Росс!и направленному пред— 
npiariio. Я замчаю, что русскМ языкъ находитъ входъ H Bb== 
Mopasin, и въ Daauriu, и въ Венгри между Славянамн, H уче— 
ные изъ CHXb краевъ MHB объявили, что они намВрены CAŘIBTb== 
русск языкъ универсальнымъ для CHOLIEHIA и обращеня меж— 
ду Славянскими племенамн. Но главною подпорою этой иден (это— 
го помысла) должна быть Прага и достойный преемникъ подвя- 
говъ I. Добровскаго—В. Ганка. Вы, почтеннЪйций Славянословъ, 
обладаете теперь большими средствами: 1) обращешемъ и лите- 
ратурными связями со BCBNH русскими учеными, 2) хорошею 
русскою библютекою, 3) noBbpiemb и привязанностю къ Вамъ 
Чесскаго юношества и вообще ученой публики. Не забудьте, HA- 
помнить CBBTY и обо muB. Я знаю, что Вы меня любите искрен- 
HO и ничего не упустите, чтобы CABAATb принощеше мое въ Ilpa- 
ry публикВ извЗстнымъ. Я почелъ бы себя весьма счастливымъ, 
если бы Общество Музея благоволило нпомфстить въ газетахъ 
HA чесскомъ и HBMEIIKOMŁ языкахт, отношешне его ко MHB od 8 
Dubna 1853 за подписашемъ члена своего pr. Wocela и мой or: 
BBTb. Это было бы для меня выше вс%хъ Harpaab. Попросите 
также и Г-на Профессора Срезневского сдвлать мое ириношене 
изн$стнымъ въ Иетербургскихъ газетахт, Я желалъ и мн 065- 
щано, чтобы HA квждой изъ монхъ киигъ ноклеенъ былъ неболь- 
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шой билетикъ CT вменемъ моимъ по русски: „Даръ И. Н. Лобок- 
кова 0. Пр. Рус. Слов. въ Виленскомъ Университет®“, хоть и въ 
серединВ переплета, или въ заглав!и книги. И что успЪете cab- 
лать, о томъ меня въ скорости увдомьте. Благодарю нижайше 
за скорость OTBBTA и на прежнее письмо. Теперь всего нужнЗе 
для’ меня и какъ можно CKODBE знать, кому отдать MHB 31BCb 
для пересылки Вамъ свитокъ съ Крымскими видами’ Kb нимъ 
прибавилъ я: портретъ Александра Пушкина, принадлежащий къ 
его изданно, 2) планъ Петербурга, хоть прежнШ, HO очень Bp- 
ный, 3) планъ города Одессы, A) видъ Одесской римско-като- 
лической церкви, 5) карты желВзной дороги отъ С.-Петербурга 
до Москвы и 6) плаиъ города Москвы и чертежи домовъ и хо- 
зяйственныхъ заведен менонитовъ, поселенныхъ близь Азов- 
скаго моря. 

Отца Михаила Раевскаго ожидаемъ въ BĚHY въ скорости. 

Если видВлись съ Г-жею Mapasın, то ув®домьте меня. Долго я 
думалъ и передумалъ, не зная, какою дорогою возвратиться HAMT 
въ Одессу, по Дунаю, или черезъ Галицио и Beccapaóito. Hano- 
сдВдокъ Турецкая война р8шила, что иадобно Зкхать на Краковъ. 
Мы очень уже запоздали и Bb концВ этого MBCAUA по римско- 
му cunczenilo HenpeMBHHO уздемъ. Итакъ письмо Ваше, KoTopa- 
го теперь ожидаю, будетъ послВднимъ въ ВЗну. 

O npibsrb машемъ въ Одессу я Васъ увЗдомлю и тамъ 
тотчасъ познакомлюсь съ Г-мъ Ашикомъ. Очень жалжемъ, что 
УЪ зжаемъ, не видЪвшись съ Вами Ha прощанья. Не забывайте 
на съ, а мы навсегда сохранимъ въ памяти Вашу къ намъ друж- 
69 и драгоцф$нныя минуты, въ бесвдахъ съ Вами проведеиныя, 
к -торыя и Bb отдаленности пребудутъ для насъ утВшешемъ. 
BE. Одессе довольно буду я HMBTb времени пересмотрЪть и pa- 
3С» рать достопамятности, присланныя MHB BŁ даръ Вами. Ha- 
RER вось, что [-HŁ Ашикъ будетъ выписывать HA счетъ городской 
Ожесской Библюотеки одинъ или два Чесскихъ журнала и TBNL 
NO дхерживать связи наши съ Прагою. Жена моя прощается съ 
Вами, пожелавъ Вамъ и супруг Вашей всфхъ благъ, и не AH- 
"\ается надежды еще разъ въ жизни съ Вами увидЪться. Обнн- 
иаемъ Васъ обое обоихъ, пребывая Cb горячност!ю искренней 
Аружбы и yBAWEHIA навсегда Вамъ преданными. 

Иванъ Лобойко u Генр!етта Лобойкова. 
Wien, 
d. 22 Oktober / 10 Октября 1853. 
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e I. IJOs8uHCEiKV. 


1 
Hochwohlgeborener, Tlochgelehrter Herr! 

Unsere Regierung hat "einen Konkurs für die Verfassung 
einer polnisch - und ruthenisch - deutschen Sprachlehre zum (те. 
brauche für die hierländigen Volksschulen ausgeschrieben, wobey 
die für die Böhmen eingeführte bohmisch-deutsche Sprachlehre 
als Muster aufgestellt worden ist. Da ich mich dieser Arbeit un- 
terziehen wollte, so wäre mir die obenbenannte böhmisch-deutsche 
Sprachlehre zur Finsicht nothig. Da es aber wahrscheinlich me- 
hrere böhmisch-deutsche Sprachlehren giebt, mir aber bloss die 
für Volksschulen eingeführte nöthig ist, so kann ich mich auf die 
Buchhändler nicht verlassen, daher wende ich mich an Ihren hoch- 
gepriesenen Namen mit dieser ergebenster Bitte, dass mir Fuer 
Hochwohlgeboren . die für die böhmischen Volksschulen vorge 
schriebene bohmisch-deutsche Sprachlehre giitigst zuschicken woli- 
ten und zwar sammt der. Preisangabe, damit ich die (rebühr al- 
sogleich zurücksenden Könnte, 

Ich nehme mir auch die Freyheit Euer Hochwohlgeboren 
meine erste literarische Arbeit, 4. i. die Beschreibung einer ruthe- 
nischen Hochzeit darzubringen und für deren willige Annahme 
zu bitten. Ich verbleibe mit inniger Hochachtung Euer Hochwohl- 
geboren ganz ergebenster Diener Joseph Lozinski, 
griech.-katlı. Pfarrer zu Medyka in (zalizien. Die letzte Post von 

Medyka ist Czechinie. 
Medyka, 
den 26. September 1840. 


9 


4 e 


Für Ihre „Mluvnici polskau”, so wie für die „Mluvnice ne- 
meckeho jazyka" und für die beym Niederschreiben der гие 
nisch-deutschen Sprachlehre zu beobachtenden Winke, die Sie mir 
in Ihrem geehrten Schreiben von 5-ten 4. M. úberrascht haben, 
bin ich Ihnen Тацзепа Dank verbunden. Ich habe schon vor рам 
Jahren in pohlnischer Sprache eine Grammatik der ruthenischen 
oder kleinrussischen Sprache verfasst, allein zum Drucke konnte 


') Тосифъ Лозинскй, галицко-русскй писатель и этнографь, ав- 
Topp „Grammatyki języka ruskiego” (Перемышль, 18%0) и очерка „Rusko- 
je Wesile" (Перемышль, 1335). Цисьма его къ ГанкЪ напечатаны были 
Bb X. „Жите и Слово”, 1895, IV, 80—89. 
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raicht gelangen, weil ich darin die Meinung verfochten habe, 
Ss es für uns am nützlichsten wäre, statt der cyrillischen oder 
£Zrossrussischen Schriftzüge die lateinischen zu gebrauchen— 
rar mein Vergehen, dessentwegen sogar meine Appellation 
<< as Praesidium der I.andesregierung ganz erfolglos blieb. Da 
-Reine Überzeugung nicht ändern kann, so muss die Handschrift 
= Bxlichere Zeiten abwarten. Endlich nehme ich mir die Freyheit 
ża” Wohlgeboren auf das Beywort rusinski, das sich in Ihrem 
18- eiben befindet, aufmerksam zu machen, umsomehr, als ich es 
>>cchaffariks Starožitnosti slovanské auch gefunden habe. Das 
‚у wwort ist bey uns ganz neu vom Pfarrer Lewicki in seiner 
rarmmatik eingeführt: Ein jeder Russe nennt sich zwar in sei- 
er Muttersprache Rusyn, aber das Beywort davon ist ruskij, 
o Sagt der Russe: ja ruskij czołowik, also nicht rusinski. 
lbenso sagt der Pohle ruski człowiek. Da also das neue 
Beywort weder nöthig noch besser als das alte ist, so schliesse 
ch, dass es rathsam wäre beym Alten zu verbleiben, um so mehr 
ls diese Namenstaufe des II. Lewicki in’ patria nostra ganz ge- 
"iss Niemand nachahmen werde. Ich glaube also, dass ruski 
ch im Böhmischen besser als rusinski klingen möchte. 
Verzeihen sie mir diese Bemerkung und nehmen Sie den 
Rasdruck innigster Dankbarkeit und Hochachtung, womit ver- 
= Euer Wohlgeboren ganz ergebenster Diener 


Jos. Lozinski. 


Medyka, 
den 18-ten October 1840. 


3. 


Welmożnyj Pane! 

Vidobrawšy hotj pyźno łyst i knyžki vid vašoji Mytosty me. 
t łaskawo prysłanyji, maju sobi za najsotodšu powynnośt, ny- 
ijšym pyśmom Vašecju moje najssgyrśoje podjakovanje ztožyty— 
‚ upevnjajuuy Vas o mojoj vdjaunosty prošu mja i na dalšyji ra- 
'У w swojej Pamjaty i Dobrochotnosty zatrymaty. 

Vašoji Myłosty i Vyzokounenosti istynnyj utytel, najnyžšyj 
stuha ‚ ]. Łoziński. 

V Medvei, 
dńja 13-o Kazidorohy 1847. 


Графъ Фр. Лубенсв!{Й‘.. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieiu! 

Maiąc w lubym wspomnieniu grzeczności, których doznałem 
od obywateli w Pradze, a mianowicie Towarzystwa Słowiańskie- 
go, którego WMMPan Dobrodziey jesteś członkiem, przytym słod- 
kie i niczym niewymazane sprawiło mnie to wrażenie, że to To- 
warzystwo takim iest miłosnikiem moiego oyczystego języka: 
przed-się-wziąłem ile sił moich wystarczy, wywdzieczaiac się za 
to przywiązanie dla Polaków, dosyłać temuż Towarzystwu to, co 
nayciekawnieyszego i nayinteresownieyszego będzie wychodzić 
u nas, a WMMPana Dobrodzieia prosić będę, iako naylepiey mi 
znaiomego, abyś БУ! moim tłumaczem przed tym zgromadzeniem, 
żeby raczyli przyiąć moie ofiary, iako hołd wdzięczności. 


I) Kpou% сообщаемаго 3U%kch письма rp. Лубенскаго къ Ганк%®, при 
немъ сохранились еще сл6дующя рекомендательныя письма для Ганки, 
собиравшагося по какому-то Abıy въ Россо. Су. В. A, Францевъ, Очер- 
ки по ист. чешск. возр., стран. 9%. 

1. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu, 

Oddawca tego listu WMPan Hankie, Dvrektor tutevszego Muzeum, 
człowiek bardzo uczony, szczegolniey we wszystkich Sklawofiskich jezy- 
kach, którym się szczegolniey poswięcił, częscią dla interesu, więcey dla 
poznania Polski przed Się bierze podróż na Lwow do Krzemienca Podol- 
skiego. Prosił mnie o listy polecaiące (ro do światłych i uczonych Polaków, 
do kogoż lepiey mogę Go adressować jak do W MPana Dobrodzieia. Chciey 
mu powiedzić, со ma ciekawego do widzenia we l.wowie, a potvm bądź 
łaskaw do Krzemienca znowu komu znaiomemu polecić. 

Nayniższy sługa . Fr. Łubieński. 

Wielmożnemu [Mci Panu Dzierzkowskiemu WMPanu i Dobrodzieiu 
we Lwowie. 

w Pradze w Czechach, 

„Dnia 18. Maia 1351. 


2. 
Jasnie Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

Lubo upłynęło lat kilkanascie iak nie miałem honoru widzié JWMPana 
Dobrodzieia, ale pochlebiam sobie, że raczysz Sobie przypomnić, ostatnią 
moią w Kiiowie bytnością żem miał ukontentowanie Go widzić zda mi się 
po raz ostatni. Zawsze albowiem byłem z wielkim poważaniem dla jego 
osoby i z wielką przyiemnością przypominam sobie momenta przyiemnie 
przependzone w Odessie, kiedy Panstwo Walescy tam byli. 

Oddawca listu tego Pan Hankie, Dyrektor tuteyszego Muzeum, daie 
mi sposobność tą razą przypomnienia się przyiazni JWMPana Dobrodzieia, 
a przytym polecenia Mu tego wyžey wzmiankowanego Męża, którego mam 
honor prezentować. Jedzie on do Krzemienca umocowany od sukcessorów 
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Pierwsze, co posylam i polecam, iest to rzecz niezmiernie 
ciekawa, pod tytułem: Kronika Prokosza, historia pisana za cza- 
sów Mieczysława I-go, opisuiąca całą baieczna historia iako praw- 
dziwą. Nie mieliśmy dotąd historyka tak dawnego. Jakim była 
Sposobem znalezioną, opisuie wydawca na czele dzieła; manuskrypt 
był za ro. groszy miedziannych kupiony przez Jenerala Moraw- 
skiegro w Lublinie od żydów; ten rekopism jest w oryginale zlo- 
żony w Towarzystwie przyiacioł nauk w Warszawie. Pan Kow- 
nacki zatrudnił się wydrukowaniem onego. Drugie dzieło iuż zna- 
ne tylko, że bardzo dawnym sposobem drukowane, przez tego 
Kow* nackiego teraz przedrukowane, to on co posyła dwa exem- 
Marzze tego dzieła, Res gestae principum et Regum Poloniae per 
Win <zentium Kadłubkonem et Chronicon Polonorum per Dzirswam. 
Nie ra adesłano mi ieszcze innych z Warszawy, które pozniey poszle. 
zmarł ego w Krzemiencu Doktora Lernetta, a przytym dla nabrania wiado- 
mos“ w językach Słowiańskich, albowiem zna ie wszystkie doskonale, tev 
się szczegolniev oddał nauce. Przy tym człowiek bardzo swiatłv i przv- 
emnw. Niemogę nikomu lepicy Go w tamtvch stronach polecić, iak Obv- 
watelowi tak swiatłemu, iakim [WMPan Dobrodziev iesteś; ше mogę lep- 
szego Polaka wybrać, by polecić uczonego, który nasz język mówi niezle, 
ale posiada lepiev, iak wielu rodowitych polakow. Chciev zatym być mu 
mentorem tak co do piękności, iakie Krzemieniec posiada, iako i co do je- 
80 interesu. 

Chciey przytym przyiąć etc. Franciszek Lubienski, 

. Jasnie Wiemožnemu JMPanu Drzewieckiemu, Marszałkowi Powiatu 
Kr Zemienieckiego JMWPanu i Dobrodz. w Krzemiencu Podolskim. 
Praga, 
I». Maia 1821. 
3. 
Wiehnożny Mości Dobrodzieiu! 

Таро mało z osoby znany, lecz więcev z imienia, wiecev žawsze iak 
dej awca listu tego JMPan Ilankie, Dyrektor tutevszego Muzeum, ktöfv ztąd 
na wow za interesem do Krzemienca Podolskiego iedzie, a że ma proickt 
Wrącania nazad do Pragi na Wilno, Warszawe, więc osmielam się WMPa- 
BX 1 Dobrodzieiowi Go polecić. Jest to mąż swiatłv, uczony, szczegolniey 
posiądaiący wszystkie Sklawońskie jezyki, dla ich wvdoskonalenia i widze- 
ma cjekawości prosił mnie o polecaiące listv. Komuž lepiev, iak tak zna- 

nemu, z swiatła i nauk w całev Europie, mežowi, a z patriotyzmu i przy- 
wiązania do narodowego ięzyka w całev Polsce, prawemu Polakowi, pole- 
cić mogę miłosnika naszego ięzyka. Nie wątpie, że ten tytuł, przydany do 
znanev cudzoziemcom Polskiev goscinnosci, dadzą Mu sposobność zadość 
uczynienia tak stusznev dla uczonego ciekawosci; nie watpie, že WMMPan 
Dobrodziev, za zle nie wziąwszy moiev smiałosci, mało Mu będąc znaio- 
mym, zrobisz со będziesz mogł, bv dać dobre mniemanie o naszym oswie- 
ceniu. Fraúciszek lilrabia Łubieński. 
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Jak przeczytacie tę kronikę, zwłaszcza Prokosza. bardzo be- 
Че ciekawy zdania WMMPańskiego i Jego swiatłych kolegów 
о tym dziele, chciey mi z łaski swoiey obserwacie swoie komu- 
nikować. 

Nie pozostaie mi iak polecaiąc się Towarzystwa wzglądom 
a WMMpPana Dobrodzieia przyiazni stałey zostaię z szacunkiem 
prawdziwym WMMPana i Dobrodzieia nayniższym sługą 

Fr. Łubieński. 

Doktorowi, który z WMPanem Dobr. u mnie bywał, proszę 
mnie przypomnieć. Równie i Xiędzu Dubrowskiemu, ieżeli mnie 
sobie przypomni. 

Adres moy iest zawsze: А Monsieur, Monsieur le Comte 
Francois Lubienski, officier de la Legion d'honneur a Cracovie. 

Wielmożnemu JMci Panu Hankie, Profesorowi Uniwersytetu Praski - 
go i członkowi Towarzystwa Słowiańskiego, WMMPanu i Dobrodzieiow 1 
w Pradze. 

z Krakowa, 

%0 Marca 1825 r. 





P. S. Ovciec mov, БУ Minister Sprawiedliwosci w Niestwie Мм m 
szawskim, zapewne lepiev WMPanu obr. bedzie iak ia znaiomym, lecze»: 
na wsi mięszka, a ia, zdarzeniem tu zimuiąc, Pana Hankie poznałem it 
Wst dać ofiarowałem, pewien, że ой WMMPana Dobr. zle przyjętym na < 
będzie. 

Wicimożnemu JMVanu Sniadeckiemu, Protesorowi Astronomii с © < 
сес. WMMPanu i Dobrodzieiowi w Wilnie. 

z Pragi, 
15. Maia 1841. 


ı 
Wielmozny Mosci Dobrodziciu: 

Oddawca tego listu JMPan Iankie, Dvrektor tutevszego Muzcum, 1713 
proickt jechania na I.wow do Krzemienca Podolskiego, gdzie ma inter с, 
wracać zas bedzie do Pragi na Wilno, Warszawe dla zobaczenia cickawer 
ci naszego kraiu i nabrania wiadomosci w literaturze naszey, jest Оп all?" 
wiem wielkim przyjacielem wszystkich Sklawońskich jezyków, które przy 
wielu innvch wiadomosciach te naukę szczegolnicy posiada. Że WMPan 
Dobrodziev rownież w tym masz obszerne wiadomosci, więc Jemu (0 
polecam jako człowieka uczonego, członka Towarzystwa tuteyszego i wie 
lu innvch. Fr. Łubieński. 

Wielmoznemu [MPanu Lindemu, Rektorowi Liccum Warszawskiego 
WMMPanu i Dobrodz. w Warszawie. 

w Pradze, 

15. Maia 1821. 
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I Лувашевичъь. 


Wielmožny Mości Dobrodzieju "! 

Od dnia r-go Października r. b. zamierzam wraz z p. Poplin- 
skim, professorem przy tutejszem katolickiem gimnazyum, wyda- 
wać w Poznaniu nowe pismo peryodyczne pod tytułem: Oredow- 
nik literacki. Pismo to zawierać czasami będzie krótkie rysy z dzie- 
jów i literatury pobratymczych nam narodów sławiańskich, jakoto 
Czechów, Morawian, Wendów i t. d. Ośmieleni uprzejmością i go- 
towością, z jaką Pan Dobrodziej wszelkie, a zwłaszcza sławiań- 
skie przedsięwzięcia naukowe wspierasz, poważamy się wezwać 
Go do łaskawego uczestnictwa w piśmie tem naszem, upraszając 
jak najuniženiéj o udzielanie niekiedy, pod moim adressem. do. 
niesień o stanie obecnem nauk, języka, oświaty, przemysłu, sztuk 
pięknych i literatury czesl о najnowszych i najważniejszych 
dziełach, wychod: ch w Czechach i w innej pod berłem austryac- 
kim zostającej Sławiańszczyznie; o dawniejszych tak politycz- 
nych, otež religijnych relacyach Czech z Polską; o pomnikach 
literackich i historycznych polskich w Czechach. Morawii i t. d. 
А że ręka rękę myje, noga nogę wspiera, my nawzajem będzie- 
my mogli przysłużyć się Wielmożnemu Panu Dobrodziejowi nie 
jednym szczegółem i materyałem czeskim z dawniejszych relacyi 
Polski z Czechami za panowania Jagiellonów i Wazó 

Oczekując łaskawego przychylenia się do naszej prośby i po- 
lecając się pobratymczej życzliwości, jestem Wielmożnego Pana 
Dobrodzieja z najgłębszem uszanowaniem i uwielbieniem najniż- 
szy sługa ef Lukaszewicz, 
bibliotekarz przy bibliotece Raczy ch, autor dzieła „O kościo- 

łach Braci czeskich w W. Polsce”. 



































Sr. Hochwohlgeboren des Herrn Bibliothekar Vene. Hanka, Mitglied 
mehreren Gelchrten Gesellschaften in Prag in Böhmen. 
w Poznaniu, 
1 Sierpnia 184. 


II. A. Лукашевичъ 7). 


1. 
M. U., Вячеславъ Вячеславовичь! 
Извините мсия великодушно за долгое молчане, не пола- 
гайте впрочемъ. чтобы я могъ Bach когда-либо позабыть и не 


1) Haneuarano было по-чешски въ ©. С. Mus., 1840, str. 479—310. 
n Платонъ Акимовичь Лукашевичь (7 1487), малорусскй этно- 


Ba 
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питать къ Вамъ всегдашняго мосго почтения, которое пребудетъ 
во RCIO жизнь мою неизм8 ннымъ, Если я долго молчалъ, то Вамъ 
извЪстна довольно моя пер!одическая TBHb, отъ которой A, HMBIO 
честь Васъ увЗдомить, въ сей 1844 годъ наконецъ освободился 
и принимаюсь за мою любезную Славянщину. Теперь даю Вамъ 
слово по крайней MbpB въ полгода давать отчетъ Вамъ Bb MORX% 
занятяхъ. | 

Подарокъ Вашъ чрезъ Г. Галагана !) недавно мною полученъ 
Bb цЗлости, за который усерднзйше Васъ благодарю, а равно u 
за поклонъ, переданный Вами чрезъ виртуоза итаменца, KOTO- 
раго впрочемъ я не BHABNB и CABĄOBATEALHO не слышалъ. Не 
знаю, получили ли Вы высланные мною чрезъ Гартенштейна 
книги, года два или три назадъ, а равно и 30 руб., за которые 
просилъ Васъ отправить мои книги, хотя впрочемъ и не дел 
Вамъ адрессу, куда именно: ибо, какъ Вамъ извВстно, мы Bb 
провинщши совершенно лишены возможности получать непосрел- 
ственно изъ-за границъ книги, для сего нужно высылать оныя 
изъ таможни въ Петербургскую или Одесскую иностранныя цен: 
зуры, что все равно, какъ бы отъ нихъ отказаться, поелик) 
издержки будутъ чрезвычайны, да къ тому еще и самое полу: 
чен!е книгЪ изъ столь отдаленныхъ цензурныхъ комитетовъ (0 
пряжено съ большими трудностями. Итакъ я переуступилъ свой 
CnaBanckia книги Профессору Срезневскому. Прилагаю при сем 
письмВ четыре голандске червонца и прошу Bac» ycepanbäue 
распорядиться на щетъ сохраняющихся моихъ книгъ слЪдующихъ 
образомъ: какъ pyCCKIA такъ и славянсюя BCB вообще отправьте 
въ Лембергъ, на имя тамошняго книгопродавца Г. Ивана Mana 
ковскаго (или же на имя Г. Запа). Пусть первый изъ нихъ yBb- 
домитъ меня чрезъ письмо, сколько будетъ стоить KOMMKCIA и NIC- 
ресылка сихъ книгъ въ Харьковъ Г. Профессору Измаилу Hane- 
новичу Срезневскому, а я Bb слЪдств!е онаго немедленно къ HC- 
му вышлю причитаюнйяся деньги. И сему дфлу будетъ конецъ. 
Еще прошу Bacp, почтеннИш Вячеславъ Вячеславовичь, CAB- 
лать списокъ онымъ и переслать таковый при письмЪ къ Мили- 


графъ, издавиий Br 1530 г. „Малоруескя и червоноруссюмя думы и ифени”^, 
посвятивпий затфмъ остальные годы чиаз-филологическимь трудамъ, 
въ родф: „Гречесюй корнесловъ“, „Объясневе ассирйскихъ HMCHB" и 
пр. O немъ см. некрологь въ Мевской Стар., 1889, янв., 215—540. Въ аль- 
бомВ Ганки 30 марта 1839 г. опъ написалъ: „Знаменитому 3b малого лика 
Славянъ тутетинхъ. пирому, душею стародавяему Чеху, Вамъ, Пане 
MÍŇ милый, приносить свое Ónarorowknie и nouuranie Платовл, Лукаше- 
вичъ 3% Переяславля, що BŁ Малои Росси“. 
') Петръ Григорьевич Галатаиъ посфтилъ lanky 6 ант. 1842 r. 
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ковскому. Желательно также вид8ть въ счету сего списка окон- 
ченный словарь Чешско-Н$мецкй Юнгмана. Aro все cie Вамъ 
обойдется, немедленно представлю съ благодарност!ю. Если Вамъ 
нужны какя русск я книги, то меня HSBBCTHTE, а равно напи- 
шите, чрезъ кого оныя выслать, кажется Гартенштейнъ не такъ 
то исполняетъ въ точности коммисш, TO не знаете ли Вы apyra- 
го коммиссюнера. Читали-ли Вы сочинен!е Г. Korazesckaro: Ye- 
тыре MBcana въ Черногор!и? Оно написано превосходно. Между 
прочемъ, на страниц 51-Й упоминается и о моемъ предкВ, кое- 
ro Петръ 1-ый посылалъ въ Черногорю. ПрапрадЪдъ мой Bxb- 
CTB съ товарищемъ своимъ Милорадовичемъ воздвигъ Черногор- 
цевъ и другихъ благочестивыхъ народовъ противъ враговъ име- 
HH христанскаго. Они въ значительномъ числ ударили на Алба- 
ню и Герцоговину, а въ послЗдстви разбили шестидесятитысяч- 
ную Typenkyło армю. По npeaaHiio Bb то время и предокъ мой 
получилъ н8сколько ранъ, онъ имВлъ въ то время боле 60 лЪтъ. 
Я бы желалъ HMBTb KONIIO съ грамоты Петра 1-го, представлен- 
ной сими посланниками Дан1илу Митрополиту Черногорскому. 
Она хранится въ IJBTHHCKON% MOHACTLIPB. Въ фамильномъ ap- 
XHBB своемъ я оную не нашелъ, A MHB нужна, не знаю, какимъ 
образомъ изъ оной достать кошю. Я слышалъ, что Вы ныньче 
пожалованы профессоромъ Пражскаго Университета, и такъ поз- 
вольте поздравить Васъ съ симъ новымъ 3BAHIEMŁ, Прошу меня 
извЗстить, BCB ли здравствуютъ почтенные MOH Пражсюе 3Ha- 
комцы? Особенно же свидВтельствую почтеше Г. Г. Юнгману, 
Kpöuy, Станьку, моему добр®йшему эскулапу, а также и Г.Г. 
Шафарикамъ. Платонъ Лукашевичъ, 


P. S. Я позабылъ Вашу лекщю: въ какомъ случа въ Jy- 
жицкомъ нар и или язык слышится дж и де? какъ выгова- 
ривается въ HOMD: ж, 4, д, U ит?’ и какъ у нихъ пишется cie 
латынскими буквами? ИзвЪстите меня немедлеино, UBMB много 
обяжите. 


Г. МиликовсюИ часто посылаетъ изъ Лемберга книги для 
Срезневскаго н потому знаетъ, какъ оныя высылать въ Росс!ю. 
Посылка должна заключать MEHBE пуда BBcy. И потому въ HB- 
сколькихъ тюкахъ долженъ выслать мон книгн черезь почту въ 
Харьковъ къ Срезневскому. 


Переяславль, 
A Февраля 1844 г. 


2. 


lloyrennbrwmif Вячеславъ Вячеславовичъ! 

ПослЪ толиколЪтняго молчан!я я напослЗдокъ получилъ OTL 
васъ письмо, которое меня весьма обрадовало, также какъ H RB- 
шему statu quo мирному, кроткому,—а у насъ не весьма: HBKO- 
торыхъ своихъ добрыхъ ираятелей я лишился —черкесы ихъ убн- 
ша, а иныхъ 3510 пораниша. Зато у насъ больше жизни, KH- 
BOCTH, болтливости. И въ стужВ намъ не хуже, всякой холодъ, 
всякой молодъ. Я ровно ничего не ABNAIO, нич8мъ не занимаюсь. 
Написалъ было для Москвитянина статыо подъ названемъ: Предъ- 
нисторичесюй Славянсюй MÍDb, которая и помфщена въ немъ, въ 
12-й книжкЪ за 1843-Й годъ. Прочли ли вы ee? Кажется, этотъ 
журналъ есть у Шафарнка. Теперь, какъ видите, опять все 34- 
бросилъ. Да при томъ и на васъ попеняю, нбо не отв$чалн Ha- 
счетъ моего вопроса: о выговор HBKOTOpbIXŁ буквъ въ Лузац- 
комъ A3bIKB. Итакъ, прошу, коли не потеряли оный, какъ выго- 
варнваются у немъ д, ж и проч., и OTMBHA отъ нашего какая? 
НапослВдокъ пишете мелко и много’ не прочелъ. Жиду Гартен- 
штейну отписалъ, который однако HE заблагоразсудилъ OTBBUATL. 
2Karbio, что книги, которыя я къ вамъ чрезъ него высылалъ, 
лишилъ жизни. МнЪ бы желательно знать, какого содержания 
желаете HMBTb нзъ Русскихъ книгъ. А также, пересланы ли мон 
до пана Миликовскаго, дабы съ нимъ списаться. Для вЪрностн 
прилагаю | голландскШ червонецъ, употребите его Ha этотъ же 
предметъ. 

Путешественника Магденка, о коемъ пишете, не знаю. хотя 
н одной губерми, она изъ MEHBIIHXB, но имфетъ протяжешя 
350 верстъ. 

UL неизмЪннымъ къ BAML почтешемъ H пр, 

| Платонъ Лукашевичъ, 

Pocuonnay Юнгману мое всенижайшее иочтенте. 

Переяславль, 

1844 года Пом$ти Ганки: „Odpowěd. 1/13 Августа“. 


3. 


М. T., Вячеславт» Вячеславичл»! 

НапослВдокъ книги свои, которыя хранились у Bach, въ 
февралВ mBcanqb я получилъ совершенно исправно OTB II. И. Срез- 
HEBCKATO,-—34 ними посылалъ нарочнаго въ Харьковъ, огсюда за 
400 версть. А umberb съ симъ приношу Вамъ чувсгвительнЪйшую 
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агодарность за сбережение оных и присылку новыхъ, KOTO- 
я удостоили MHB подарить. CH сего времени я началъ, nocab 
THIBTHATO отдохновен!я, заниматься Славянщиною. Lucie ro- 

я просто спалъ день и ночь, пробуждался, чтобъ отбиваться 
b ябеды и сутяжества, а потомъ опять отдыхалъ. Итакъ ÓJA- 
словяся взялся за перо и пишу кое-что. 

- Въ февралВ. а не позднВе мая, отправляюсь по разнымъ 
ламъ Bb Пнитеръ и можетъ быть, что тамъ и HAAAMŁ. Оттуда 
решлю Вамъ и книги Pycckin, здфсь же, вЗрьте, поду- 
ть трудно — сколько не выписывалъ — деньги какъ въ воду, 
шлютъ дв, три книжки, A остальныхъ никогда уже нельзя 
вучить, а ниже денегъ. Изъ двойвыхъ, HMBIOUIHXCA у меня 
игъь посылаю Вамъ для опыта на нмя Вебера, что Au.. A Bach, 
зтеннЪйшй другъ, прошу на прилагаемыя эдЪсь деньги—шесть 
1унмперяловъ—не медля выслать на имя Измаила Ивановича 
езневскаго въ Харьковъ нужныя и очень MHB книги, напередъ 
чтя ТВ издержки, которыя Вы употребили на прежнюю вы- 
лку моихъ книгъ. Они слвдующя: 

1. Н%мецко-Чешсюй Словникъ Юнгмана. Hemcko-Hkueunkih его же 
еня есть. 3 части, въ переплетЪ, ежели есть. 

>. Франта Словарь, который издаетъ; подпишитесь на все H3NANIE. 

3. Нужно и вельми: ИНфмецко же Иллирйскй Словарь, И мен- 
Cepóckiňi. 

A. Словенскаго Hap'huia Мурки имфю, HET ли ionHbBe? 

5. Словари другихь Сланянскихъ нар®чй, которые могли выйти, 
р. NOAŁCKIK. 

0, Словопроизводный словарь латинскШ, краткий. 

Напишите за открымя но Славянскому Mipy, это меня об- 
lyeTL. 

Буде CHXb денегъ недостаточно, TO извзетите, и каюе еще 
ъ Словари. 

Ваше новое издаше Кралодворской рукописи, черезъ Чеха 
ALUTH-DI переданное, получилъ,—за что усердн®йше благодарю. 
›авсгвуетъь ли почтенный Юнгманъ: Что издалъ 1Шафарикъ? 

Я ничего HE выиисываю — сержусь на нынфИший русск! 
L лучше сказать- - Русско-Французек! языкъ; подлецы журнр- 
TBI UOLYOHAH его. Но будегь и на нашей улиц праздникъ! 


subnie!... 
До Петербурга я надЪюсь ‘еще разъ къ Вамъ написать. 
Вашъ чтитель Платонъ Лукашевичъ. 


Цоспященъ ли Вагилевичъ въ священинки: 
Иишите круиными словами, — я худо разбираю Вашъ no- 
Kb; не знаю, какъ Вы мой. 
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Прошлая зима была у насъ очень холодная и многос 
ная; за нею послздовало наводиене. Кременчугъ потоплен‘ 
перь оправляется. Государь третьяго дня npobxanp Переяс 
a за мВсяцъ назадъ Прилуки. У насъ сильный скотской na, 
Кажется, и теперь будетъ холодная зима: однако внноградъ 
ня дозр$лъ. 

Хочется вызхать зимою BŁ Петербургъ; nobay Ha CE 
сперва въ Москву, всего пути будетъ мВсяцъ, а верстъ 
Or» Галагана снимокъ съ письма Гуса получилъ. 

Въ нашихъ мёстахъ проживаетъ Barpbesa въ своей BOT: 
БуромкВ, Золотоношскаго yBsąa. Домашн!й врачъ ея Г. Пр 
изъ Вны, показалъ у насъ чудеса своего SHAHIA, — вся OK 
ность у него пользовалась. БагрВева—благодВтельная особа: 
жество больныхъ обоего пола въ ея домЪ пользовались S 
Г. Станьку ycepxHBhinik мой поклонъ, посл его легкой py 
началъ поправляться и теперь даже сталъ дороднымъ. Я 
тельно HMBTb его COUHHERIE HA чешскомъ языкЪ, относян 
къ анатом. Желательно также, чтобы онъ пр!Бхалъ до 
русскихъ, въ Петероургъ на nBro. Я дамъ оттуда адрессъ, 
Васъ хот$лось бы TAMb же видЗть: вотъ бы насъ обрадо 
Живъ ли Караджичь: 

Дописать бумаги: угодно ли знать, что значитъ слово ' 
Извольте: чехъ — рчехъ, отъ PEKTH, ржекти, говорить, то же 
словак5, вашъ сосфдъ, и Rhacti = ржечи: ру нашихъ Hapbu 
н языкахъ часто опускается. Видите, Kakle сдВлалъ я ус! 
Bb чешскомъ языкЪ. 

Прощайте. n. JI. 


м. Березань, 
26 Сентября 1845. 


4. 


Почтенный apyrp, Вячеславъ Вячеславичъь! 

Прхавши изъ Manopocciu въ Петербургъ, я чуть Ó 
TYTŁ не умеръ: четыре мВсяца проболЪлъ и теперь худъ. B 
родъ воспален!я желудка: здВшней HBMEUKOJÍ воды не могу U 
даже переваренная Cb виномъ вредитъ. Итакъ еще полузд 
ствую. Въ болВзненномъ COCTOAHIH и въ страдамяхъ печа 
свое сочинене, которое Вамъ давно выслалъ подъ именемъ: 
ромжт!е. Знаете ли, что эти послёдн!е пять мВсяцевъ мн® 
ятъ? Сл, поВздкою на Москву, NOTOMT сюда, печатане, прож 
и проч. ровно обошлось 9,000 р. асс. Еще ожндаю изъ дом 
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дорогу 1,500 p., u того будетъ 10,500 руб. act, или три тысячи 
серебромъ. llo моему состоян!ю это весьма большая жертва. EC- 
ли Богъ дастъ, буду живъ и здоровъ, симъ не ограничусь, еще 
буду жертвовать для славы нашей, 

Ув$домляю также Васъ, что мое сочинеше и открыте HE 
признамо въ любезномъ моемъ OTEUECTBB; HSBBCTHO, что наши 
Pycckie ученые болфе поповичи, которые и HACIBAYIOTL такъ 
называемые завистлнвые очи: свое они UBHATB бзлымъ, а чу- 
жое чорнымъ. Другая причина есть въ противославянскомъ HA- 
правлен!и нашей журналистики, что Вамъ уже извВстно изъ 
моего введешя къ Чаромхт!ю, отъ нихъ тоже постоянныя напад- 
ки. Я лишился чрезъ издаше IIOCABAHATO своего сочиненя луч- 
шаго праятеля Г. Срезневскаго, который теперь на MBCTB покой- 
Haro Прейса въ Петербургскомъ УниверситетВ. Онъ также на 
меня напалъ, какъ и ПавсюЙ и пр. Чего же они хотятъ опро- 
вергнуть правду, уничтожить то, что составляетъ и составитъ 
горлость и славу нашу. Cb людьми предуб®жденными и ослВп. 
ленными собственнымъ честолюблемъ нечего толковать. То же CA- 
мое запоетъ и Москва, Едва ли сыщется у ней и одинъ чело- 
BBKb въ пользу новой науки, и быть можетъ, TO—T. Шевыревъ, 
pycckiłi дворянинъ. 

Не знаю, какъ поступятъ со мною Чехы, люди, повидимо- 
му, справедлив Ише, и которыхъ я уважаю. Впрочемъ, подстрс- 
кательство Петербургскихъ и Московскихъ полуученыхъ могутъ 
подЪйствовать и на нихъ. Прошу Васъ, Вячеславъ Вячеславичъ, 
въ препровождаемой при семъ посылкВ 10-ти изъемлей (экзем- 
пляровъ) Чаромжт1я отправить въ даръ Kb южнымъ Славянамъ 
по надписямъ и, кому заблагоразсудите, къ тамошнимъ филоло- 
гамъ. Пишите ко MHB въ Березань, и что обойдется пересылка, 
тотчасъ съ благодарностию деньги возвращу. 

ЗдЪсь въ ПетербургВ Чаромжтя продано 20 изъемлей или 
того MeHBe, итакъ можете судить, какъ здВсь оглохло поле Сла- 
вяно-Русское. Я оставляю здВсь 100 изъемлей на KOMMHCÍIO кни- 
гопродавцамъ, а остальные до 400 беру съ собой. Увздомляю 
также Bacb, что латинскЙ языкъ Bb разочаромжтен!и мною CO- 
вершенно оконченъ. Грамматика (гранеслове) его также. 

Хотвлъ OTŁ здВшнихъ ученыхъ пробрЪсть за деньги HB- 
которые нужные для меня Словари, но узнавъ, что я IB>KOCHOBb 
(прилВжо, филологъ), въ этомъ MHB отказали. 

Въ пятимВсячное мое здВсь пребываше HH одна душя, HH 
ученая, ни благородная, ни высокоблагородная, а дал и не TO- 
вори, не попросили меня и на чашку чаю, не молвили и ни полъ 
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словечка, хотя ко’многимъ для оныта относился, между тёмъ 
хакъ у насъ nb Малоросан BCh люди н странники находятъ Pa- 
Avuliec. премъ и гостеприимство. 

Дай Богъ ckopbe отсюда вырваться, мнЪ хуже здЪсь, чфы Wo 
въ TIOPŁMB. Вотъ что называютъ зд$сь журналисты Европейска m 
-цивилиза я“. Прощайте! нстинный Чехъ! Будьте здоровы, OcTEZN- 
юсь по гробъ Вашъ почитатель н другъ 

Платонъ Лукашевичъ. 


Г. Станьку OT» меня усерднВйний поклонъ. 


(.-Пестербургь, 
Февраля 1: дня 153: года. Iluwtra lankn: „Получено марта с. н 


5. 
М. T., Вячеслазь Вячеславичъ! 
Весьма дивуюся. что Вы менн позабыли. Въ феврелф м. na 
Петербурга (будучи боленъ) нисалъ къ Вамъ въ Прагу, при чем at 
въ особыхъ посылкахъ изь почтамта отправилъ на имя Ваши il 
18 изъемлей ‚экземил.), какъ Вамъ. такъ и другимъ ученымъ на= -) 
наченныхт, своего сочинения подъ назв. apoNarie, или Свящег зе! 
ный языкъ жрецовъ. Не знаю и не BBANIO, получили ли Вы их 
Korna же WBTb, то опять вышлю, а ежели получили, то за пиру живи. 
лагасмыя 3TBCE два червонца отиравьте TE книжки но назночения- 
ню. Эго дань Mocro уважешя, какъ Вамъ, такъ и другнмъ Ва. 
шей земли ученымъ. Вотъ краткое описане моей позздки. НЗ 
прошломъ году я отправился въ Петероургъ, upu MHD было деза 
экипажа, шесть человЪкъ прислуги н восемь лошадей; Ъхадъ 148 
Орелъ, Тулу, Москву. Тверь. Новгородъ и черезъ мВсяцъ upH- 
оылъ въ Fr/ersáure 18-го августа, гдз проболВлъ все время 40 
самаго выззда. Я страдалъ отъ тамошней воды и прочаго мучи. 
тельиЪйшимъ воспалешемъ въ кишкахъ. Въ nocaBacTBIH и He 
скоро узналъ, что все это произошло OTP воды, которая, бывь 
дажс переварена, была для меня убШствениа, но уже было поз- 
дно. Я изхудалъ upe3% мфру u вызхалъ изъ llerepóypra 4-го 
марта на почтовыхъ домой, куда прёВхалъ 12-го марта. Дома 
все-таки страдалъ желудкомъ до сего времени, а теперь попра- 
вился, но слабость все таки чувствую. Изъ Петербурга должно 
было бы MHB тотчасъ вызхать, но по упорности остадся, UTO- 
бы доказать недругамъ, какъ великъ и знаменитъ языкъ Cia- 
BAHCKIŃ, —H доказалъ, а тогда и уфхалъ. 'Геперь готовлю AAA HE- 
чати вторую часть JapoMATIA; BT ней будетъ оконченъ весь 38- 
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THHCKIJÍ языкъ. Буду печатать BŁ llerepóyprB, но корректуру nO- 
сылатимуть черезъ почту. A тамъ, какъ Богъ поможетъ, зай- 
мусь извЗстнымъ чучеломъ — нёмецкимтъ языкомъ, который HH- 
что иное есть, какъ чисто KAAMBIĄĘKIŃ языкъ. СлФфдовательно, из- 
<лЪдую BMĚCTB на чаромутныхъ основашяхъ CÍH два языка и 
BMBCTB и монгольсюй. ЦВлыя pBueHia есть однЪ и TB же по 
калмыцки и по н-мецки. Другая часть ubmeukaro Чаромутия есть 
чисто Славянскос (впрочемъ, и въ калмыцкомъ и монг. то же 
явлен!е). Чаромуть Вамъ, думаю, изв стно, должно читать отъ 
правой руки къ лЁвой, какъ по свренской грамотЪ, за искаю- 
ujeHIEMb окончашя слова. 
НапримЪръ, по иЪмецки;: i 

Sage -7 вазе, казъка по малорос.—сказка; 

sagen =- каз%ти, казать (малор.), говорить; 

schärpe, перевязь -= ирАжя (prasche), спрягать, связывать; 

scheere =- reeschc, рёзя, отъ p%3aT»; 

brechen, ломать = щербфти (ущербъ, щербина и T. д.), 

и scherbc, обломъ. 

Dank -- gnade; 


Съ славянскими предлогами, кои не читаются отъ правой 
руки къ лЪвой, а поставляются въ начал слова: 


Spiel, novkxa -= slieb, слибъ (u€m.), слюбъ; 
spannen, впяливагь == CHAITBTH, снапьяти; 

spanne == снапьЪ, снанья; 

Sparren, строинло -странень, CTPONCHL; 


Spiess, Kolbe -= сминъ OTL шина, острся; 

Spleisse, щенки <= същелиа. 

Чарная истоть читается отъ лБвой руки къ правой, когда 
она усВченная, то вставляется р (г). Напр.: 

sehen = 3pGHTA, зр$ть, пидфть; 

stämm, стволъ = страмъ, стромъ (чешское): 

heiss = rpbŘTB; 

schau, зрфлище = зрявъ; 

schópfen, черпать = черив$ти; 

scham = срамъ; 

stachel = стрякель, стр$кель == стрфкало, шииъ. 

Прошу отъ меня кланяться Пражскимъ моимъ 3HAKOMbIMb, 
Яхивъ есмь до которого часу! У нашихъ MBCTAXb холера такъ 
сильна, что челов$къ совершенно здоровый умираетъ отъ HEA 
въ часъ времени, такъ что не возможно подать никакой помощи. 
Пока за лЪкарствами да за лЪкаремъ, то человВка и HBTB. Io- 
вольно бы уже давить ей Русь, пора посЪтить и НЪмцевъ. Этого 
требуетъ справедливость и политическое paBHOBbcie, Шо наблю- 
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М. (Маеръ) Maaps5'. 


Blagorodni gospodine! 

Ja naměravam spisati u ilirskom književnom narečju knjižicu 
naravoslovnu (Naturgeschichte), ktera bi obsegla živalstvo, rastlin- 
stvo i rudinstvo, vendar vse kratko, da bi bila sposobna za šol- 
sku mladinu. 

Takove knjižice do sada Jugoslaveni še neimamo. Najvaž- 
nejša stvar u spisovanju tote knjižice je to, da se prava poime- 
novanja i pravi tehnički izrazi ustanove, kojih se premnogo na- 
lazi u takovoj knjigi. Ja mislim to tako le osnovati: Ako je u ilir- 
Scini za jednu istu stvar više imén, bi ja upotrěboval ono, ktero 
se i u Ceśćini znajde: ako pa Jugoslavenom někoji tehnički izraz 
manjka, bi ga iz ćeśćine uzel naměsto novoga kovati. K tomu 
mi je naravoslovne česke knjige potréba, da možem poimenovanja 
ilirska s českimi prispodablati. 

Prosim Vas, skažite mi to ljubav i pišite mi kratko: Ktere 
knjige česke bi si zato kupil? Koliko svezkov da imaju? Koliko 
veljaju i kdé se mogu dobiti? 

Ali bi mi Vi ne mogli nasvetovati i někako naravoslovje 
(Naturgeschichte) u ruskom jeziku, njegovu cenu i kdě se dobí? 

Knjižku o hmyzech od Karla Amerlinga, v Praze 1830, imam 
i je verlo lepa. Nije li više svezkov toga děla izdal? 

Ne zaměrite, da se u tom na Vas obernem, ne možem ina- 
če, ker neimam nikogar u zlatnom Pragu. 

Ako mi odgovoriti račite, naredite nadpis: Matiu Majaru du- 
hovniku u Weisach, Post Greifenbury, Kärnten. | 

Budite mi zdravi i srećni! Matia Majar. 


2. 


Blagorodni gosp. Doktore! 

S totem listom dostanete sledeće uprav sada izišavše ilirsko- 
slovenske knjižice: 

Drobtinice — spisal gr. Slomsek; Zdravo telo — spisal g. pro- 
fessor u Celovcu Robida; Pesmaricu moju; Napeve k pesmarici— 

1) Matija Majar (р. 1809, 7 1309), собиратель народныхъ словинскихъ 
ntkceHb, горяч проповфдникъ славянской взаихности, издатель журн. 
„Slavjan” (1303—1305) u пр., участникь славянскаго CBÉ314 1307 г. въ 
МосквЪ. См. о Hewb „Bcepoccilickaa этнограф. выставка и славянсюй 
съ$здъ въ Ma 1867 г.", Москва, 1867, стр. 135—139. 


: Yzivienje sv. Alojsia posloveml w. professor bogoslovja u Ce=- 
‚swcu Javornik: ovu posledniu posebno pošljem za to, da маке, 
da je kod nas njıh već, kteri se 7a slavjanščinu zanimaju. Spo - 
dobno Vas prosim. da ove knjižice u ceski museum oddati bla — 
goizvolte. 
Bog dragi dal Vam sreću i ljubo zdravje! 
Matia Majer, 


Kaplan u Се]оуси. 
U Celovcu (Klagenfurt), 
24 Maja |. Inte. 


А. Н. Майковъ'.). 


ПочтеннЪйций Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Я дбылъ принятъ Вами въ ПрагБ такъ радушно, что осмЁз - 
ливаюсь обратиться къ Вамъ съ просьбою оказать какое HHÓVĄ JE> 
вниман!е жен$ моей. Покажите ей тотъ милый кругъ, который 1 
около Васъ собирается, чтобы она видфла Чеховъ и Чехинь. Я си 
минуту отправляюсь на кораблЪ въ Средиземное море и въ Ар» - 
хниелагь и оуду свид$телемъ сценъ, которыя не останутся без 
значення для славянскаго Mipa. Очень жалБю, что не могу 3m“ 
BxaTb къ Вамъ, чтобы еще разъ увидВть иэтр!арха славянской» 
науки. Много вопросовъ XOTEAOCL Obl предложить Вамъ— посл 
1843-го года, когда я гостиль у Bach въ ПрагВ, совершилоски> 
столько COÓBITIŃ! Поговорить было бы много о чемъ: какъ Bb- I 
живете и на что надЪетесь, и каковы Kb BaMb HBMIIbI, и чт 
Вы выиграли посредствомт, бана [елашича, и пр. и пр. Обо BCENE== 
объ этомъ толкуютъ розно, и хотВлось бы уоФдиться на ıbıb- 
Чтобы сколько-нибудь выразить Вамъ мою благодарность за Ba- 
ше радуше, поручаю женф моей передать Вамтъ экземиляръ MU- 
ихъ стихотворешй, но какъ, я полагаю, Вы забыли меня, TO A 
напомню только то. UTO, будучи въ ПрагЪ, я сочинилъ для Чеховъ 
uBcHio: „Уехь сидьль nad» „/абой горной, Ha чеху соколь 10046- 
тьл5... Вы, конечно, вспомните STO стихотворенс потому, что 
Вы его тогда же перевели по-чешски. 

Прощайте. достойнйипий Вячеелавъ Вячеславичъ, надВюсь, 
что судьоа приведетл, еще разт, обнять Васт, —это будетъ однимъ 
изъ счастлив 8 Ишихт дней моей жизни. По—иолно! Прощайте! 
bay! Baum А. Майковъ. 

Поручите кому-нибудь изъ Вашихъ питомцевъ показать 
Прагу женВ моей u разсказать ей о Чехахъ, 


1) См. прим$чане 2-0e на стр. 171. 
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М. (Маеръ) Maa ps. 
1. 


Blagorodni gospodine! 

Ja naměravam spisati u ilirskom književnom narečju knjižicu 
naravoslovnu (Naturgeschichte), ktera bi obsegla živalstvo, rastlin- 
stvo i rudinstvo, vendar vse kratko, da bi bila sposobna za šol- 
sku mladinu. 

Takove knjižice do sada Jugoslaveni še neimamo. Najvaž- 
nejša stvar u spisovanju tote knjižice je to, da se prava poime- 
novanja i pravi tehnički izrazí ustanove, kojih se premnogo na- 
lazi u takovoj knjigi. Ja mislim to tako le osnovati: Ako je u ilir- 
Scini za jednu istu stvar više imen, bi ja upotréboval ono, ktero 
se i u Ceśćini znajde: ako pa Jugoslavenom někoji tehnički izraz 
manjka, bi ga iz češéine uzel naměsto novoga kovati. K tomu 
mi je naravoslovne česke knjige potréba, da možem poimenovanja 
ilirska s českimi prispodablati. 

Prosim Vas, skažite mi to ljubav i pišite mi kratko: Ktere 
knjige česke bi si zato kupil? Koliko svezkov da imaju? Koliko 
veljaju i kdě se mogu dobiti? 

Ali bi mi Vi ne mogli nasvetovati i někako naravoslovje 
(Naturgeschichte) u ruskom jeziku, njegovu cénu i kde se dobí* 

Knjižku o hmyzech od Karla Amerlinga, v Praze 1830, imam 
i je verlo lepa. Nije li više svezkov toga děla izdal? 

Ne zaměrite, da se u tom na Vas obernem, ne možem ina- 
če, ker neimam nikogar u zlatnom Pragu. 

Ako mi odgovoriti račite, naredite nadpis: Matiu Majaru du- 
hovniku u Weisach, Post Greifenbury, Kärnten. 

Rudite mi zdravi i srećni! Matia Majar. 


2. 


Blarorodni gosp. Doktore! 

S totem listom dostanete sledeće uprav sada izišavše ilirsko- 
slovenske knjižice: 

Drobtinice — spisal ©. Slomšek; Zdravo telo — spisal g. pro- 
fessor u Celovcu Robida; Pesmaricu moju; Napeve k pesmarici— 

1) Matija Majar (р. 1800, { 1395), собиратель народныхъ словинскихъ 
пфсенъ, горячШ проповфдникъ славянской взаимности, издатель журн. 
„Slavjan” (1363—1305) и np., участникъ славянскаго съфзда 1807 г. въ 
MockBt. См. о немъ „Bcepoccifickaa этнограф. выставка и славянсюй 
съ$здъ въ mat 1867 r.“, Москва, 1867, стр. 135—139. 
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Ф. С. Малевск!Я '). 


Szanowny Hanko! Dziś przyjechałem do Drezna i wnet od 
syłam dyploma Wileńskie i list mego Ojca, do których przył <%- 
стат prospekt lekcii Uniwersytetu Wileńskiego dla Bibliote K 1 
Muzeum. Jużbym je dawno odesłał, gdyby mię nie wstrzyma łaa 
trzymiesięczna w Berlinie choroba, Jadę teraz do Gietynyi i дагаз- 
tąd przeprosze za tak długie milczenie. Odpowiedź do Uniwe r- 
sytetu, jeśli niebędzie innej zręczności, možna mnie przesłać (i© 
Gietyngi, ja ztamtąd odeszlę do Wilna. O wiele rzeczy mam P a- 
ną prosić i pytać, lecz muszę odłożyć nadal, dziś tylko mogę pe- 
nowić uczucia wzdzięczności i szacunku dla ciebie, szanowny Ham- 
ko, których lepszy dowód złożę w przyszłym liście. Dobrowski e- 
mu racz moje oświadczyć uszanowanie; podług jego nowej Grarn- 
matyki daje się lekcija Słowiańskiego języka w Wilnie. O Berliri- 
skich rękopisach Słowiańskich mam dla niego krótką notatę. Jung- 
manowi staremu i młodemu proszę mię także przypomnieć. Zu- 
mawiam sobie pobłażenie do przyszłego listu i ośmielam się pro- 
sić żony Pana, aby za mna przemówiła, poki sam się nie unie- 
winnie z półrocznego niepisaniu, 
Iwój zawsze Franciszek Malewski. 


Drezno, 
zu, Marca 153. 


2. 


Kochany Hanko! List adressowany do (rietyngi późno mię 
doszedł w Berlinie. Mimo to był dla mnie poządany i chciej wie- 
rzyć się uruduję, skoro na pieezgtee zobaczę радуймесе. Jakie 
mam dziękować za tak dobrą pamięć, za wyrazy przyjaźni a na- 
wet za troskliwość żony twojej. Czemuż nie mogę pisać po Cze- 
') Franciszek Malewski, сынъ Семена M., другъ Мицкевича, чинов- 
никъ собств. Е. И. В. Канцелярии, основатель ж. „Tygodnik Petersburg- 
ski”. Въ альбомЪ Ганки написаль сл$д. четверостииие: 

„Dokonywaj coś zaczął: Z skutków twojćj pracy 
Lepsze kiedyś nadzieje powezma Słowacy. 
My nie stracim, potomność pewnie na tém zvska, 
Jeśli jak bliską mowa dusza będzie bliska. 


14 Września 822. w Pradze. Franciszek Malewski 
z Wilna". 
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+ albo czemuż ше mogę być znowu w slawnom, welikom, sta- 
ra теме prazkom, tam byśmy się zrozumieli, tambym otrzymał 
„ebaczenie za moją.tak nieporządną korrespondenciją. | teraz 
wet, kiedym się gotował posłać list długi i donieść o rękopi- 
ch Berlińskich, muszę przestać na krótkiej Cwiartce, 
Nebť giż nechcy čekati, 
Musymt wżdy суду zeme poznali, 
«Па tego wyjeżdżam z Tryczyňskim do Hamburga, mając zamiar 
«hania ztamtąd do Amsterdamu. Podróż ta zabierze ze dwa 
zesiące czasu, a jednak niewiem, czy tyle będzie przyjemna, ile 
„łby tydzień w Pradze. Może tež па mojem miejscu masz inne- 
> Polaka Piaseckiego, jest to mój przyjaciel, оп mnie tym cza: 
'm zastąpi. Dla zaspokojenia Dobrowskiego donoszę krótko o rę- 
»pisach, widzianych w Berlinie. Pięć ich pokazał mi Wilken, 
Чеп mały 12-то oblongo, drobno pisany, którego nie mogłem 
wczytać, drugi zawierający retorykę jakąś klasztorną z XVIII 
ieku in 4%, psałterz słowiański z kalendarzem na końcu, takoż 
ırdzo późny, kronikę Царства Казанскаго и о брани i o noob- 
'хъ великихъ князей московскихъ и о взяти Царства Казанска- 
великимъ княземъ тоанномъ василевичемъ, 4°, kart 299, rozmo- 
г архимандрита съ раввиномъ, zapisana w katalogu pod tytu- 
m Unterredung eines russischen Erzbischoffs mit einem Rabi- 
n, 4%, i w końcu dykcionarz bez tytułu, którego próbę na osob- 
j kartce wypisałem. Chciałem je przejrzeć na nowo teraz, ale 
"ilken dostał pomieszania, bez niego nic znaleźć nie można. Sły- 
ałem, żeś odebrał książki z Wołynia. ja Wileńskich nie mogę 
© dotąd doczekać, ale pewny jestem, że przyjdą. Miano posłać 
sobno dwa tomy Mickiewicza, czy doszły? Ja tu dostałem nowe 
ardzo dzieło naszego kochanego Lelewela, posyłam je dla wa- 
ze) biblioteki. Spodziewam się, że Dobrowski będzie z niego 
tontent, jest tam i o bibliach słowiańskich mowa. Wiem, že do- 
tałeś od Cesarza pierścień za lgora, na ten raz cieszę się, że Ce- 
arz Rossyjski jest królem bolskim, myślę sobie, że to król Pol- 
ci posłał. Poleć mię pamięci patriarchy naszego Dobrowskiego, 
ingmanów starego i młodego etc. Żonie racz oświadczyć, że nie 
bity od rozbójników jadę do brzegów morza, ale nie spodzie- 
am się utonąć i powrócę jeszcze niezawodnie do Pragi, abvm 
г za tę dobroć podziękował. 
Przyjaźni twojéj polecam się nazawsze. Fr. Malewski. 
List do Wilna posłałem. List, przyłączony do Piaseckiego. 
sli go nie masz w Pradze, racz odesłać do Tieplic. Mój adress: 
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Berlin. Беу dem Buchhändler Diimmler. W przyszłym liście bę 
dą prośby o kopiją rękopisów. teraz ше mogę pisać o tem. 


Berlin, 
23. Sierpnia 1825 г. 


3. 


Kochany Hanko! 

Przed wyjazdem 7 Berlina posłałem list i ksiązkę Lelewela, 
za powrotem z podróży odpowiem na twój list zawczora odebra- 
ny. Wiem, że zastuzylem na upomnienie. ale wiem także, jak 
łatwo mi przebaczysz po odebraniu już wysłanego i przyszłego 
jeszcze listu. Z twoich nawet ostatnich wyrazów widzę, żeś me 
policzył mię w regestr niewypłatnych dłużników. Wreście udam 
się z Czeskim listem do żony, a skoro jéj głos pozyszczę za sobą, 
pewnym będę, że mię nie oddalisz ze swojej pamięci. Teraz z Ham- 
burga. antysłowiańskiego miasta, wezwać muszę przyjacielskiej 
twojćj pomocy. Piasecki, którego tak uprzejmie ze słowiańską 
gościnnością przyjąłeś, może potrzebować pieniędzy na powrot 
do kraju. Właściwie ja mu winienem je posłać, lecz w drodze 
teraz nie mogę naruszać worku, abym nie był przymuszony ро’ 
wracać przed czasem. Chcićj mu więc za mnie ю—15 duk., które 
ja w końcu przyszłego miesiąca jak tylko stanę w Berlinie zwro- 
се natychmiast przez ВапКега. Mam moje pieniądze u Berlińskie- 
go Bankiera Openhcima, podobno jest jego Comptoir i w Pra 
dze, przesłanie więc nie będzie trudne. Daruj śmiałości. z jaką 
tę prośbę do ciebie zanoszę, jest to skutek zaufania w twojej do- 
broci. którą mi list ostatni jeszcze mocniej ozywił. Zeynam do 
listu przyszłego z Berlina, 

Twój nazawsze Fr Malewski 


Hamburg, 
2. Września 183. 


4. 


Kochany Wacławie! Zarzuciłbym cię listami, gdybym pisał 
kazdej chwili, w której myśl moja zwracała się do ciebie 1 do 
starego miasta Lrażskiego. Nie raz drapałem się zadyszany па 
kamienną górę, nie raz słyszałem od żony pak pośel. ale pak 
hned prygde, i te przypomnienia sprawiały mi newyprawitedlnau 
radost. Różne przeszkody i kłopoty nie dawały mi jednak pisać. 
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oprócz tego spodziewałem sie, že będę miał xiążki do posłania. 
„Ale nadzieje moje były dotąd próżne, w domu korrespondencija 
stała się bardzo trudna, obawa nie ustała, nikt nie chce pisać. 
Daruj mi więc, že jeszcze nic ше donosze o xiążkach, które mi 
dałeś na zamianę, zostanie to podobno do mojego powrotu, na 
szczęście już dość bliskiego. Piszę na szczęście, bo z tem się łą- 
czy nadzieja bytności powtórnej w Pradze. Dalszéj podróży po- 
dobno mi nie pozwolą, będę musiał powracać: chciałbym tylko 
zabawić jeszcze czas niejaki w Wiedniu, a do Wiednia z Berlina 
dostać się nie można nie przechodząc Wltawy. Będę więc widział 
Pragę, uścisnę raz jeszcze kochanego Wacława, a do tego može 
w Maju, 

„Ww krasné wesny den, 

w krasny garnj den, 

w zelenćm sade 

mezi růžemi 

plnokwetými". 


Jeśli mi dasz materyjaly do prawa Czeskiego, będę znowu 
pod twojém okiem pracował. Nie sądzę, żeby te marzenia nie 
miały przyjśdź do skutku, już teraz nawet zostawiam do osobiste- 
go widzenia się wszystkie moje zapytania, wszystkie wiadomości 
o odbytćj do Hamburga podróży. Nic tam nie znalazłem ze Sło- 
wiańskich pomników, programma, które zdobyłem może osądzisz ` 
za ważne. Ten Schróter wziął się widać do roboty nie dla sa- 
mych pieniędzy, pisałem do niego ofiarując się dopomodz do zbie- 
rania prenumeraty na jego dzieło w Polszcze, otrzymałem bardzo 
dobrą odpowiedź, z któréj wyjątki przywiodę prosząc twojej po- 
mocy w rozwiązaniu jego zapytań. „wedruckt ist über die Ludwigs- 
luster Sammlung durchaus nichts ausser meinem Programm— 
seit 30 Jahren und länger durch unsern Grossherzog, den einzi- 
gen Fürsten aus altslavischem Geschlechte begründet und stets 
vermehrt, ist bis auf meine Verbindung mit demselben selbst 
den Ludwigslustern eine terra incognita gewesen. Von der Samm- 
lung die Ihr Landsmann Potocki zu einem, Masch zum andern 
Theile und früher als P. beschrieben, ist sie durchaus verschie- 
den, was beyde bekannt gemacht haben, ist in Strelitz. 

Wie viel eigentlich slavische Denkmäler unsre Sammlung 
enthalte, wage ich. vor dem endlichen Schlusse meiner Untersu- 
chungen, nicht in Zahlen auszudrücken—dass sie einen bedeuten- 
den Theil ausmachen, ist aber gewiss und liegt schon in der Ge- 
schichte der Ostseelánder vor. Interessante Bildwerke sind na- 
mentlich darunter, Bronzen, die aber, beiläufig bemerkt, von den 


si 
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Strelitzern durchaus т Bildung und Character abweichen, und viel- 
leicht deshalb ihnen den Rang abgewinnen diirften, weil sie, was 
bey jenen nicht so ganz der Fall ist, unbezweifelt echt sind. 
Manche unsrer Denkmáler lassen selbst Zeitbestimmung zu, sogar 
Urnen, indem wir z. B. dergleichen mit sächsischem Raube aus 
dem 124еп Jahrhundert besitzen. Dass sich ein ähnliches Werk 
über die Strelitzer Sammlung anschliessen wird, glaube ich ver- 
sprechen zu dürfen—nur muss ich bis dahin erst fester in den 

Slav. Sprachen, namentlich in den ältern Resten derselben ge- 

worden sein. Nur durch sprachliche Gründe an die Inschriften 

geknüpft wird sich der alte Streit über die Echtheit darthun las- 

sen. Gelingt dies, so ist hier helles Licht in manche dunkle Kluft 

zu bringen, und dem glücklichen Oedipus wird von edlen Slaven 

sł ava nicht entstehen. Sollen aber diese Träume ins Leben treten, : 
so muss ich mehr Unterstützung wünschen etc. 

Griebt es besondere Werke über Slav. Grabalterthümer aus- 
ser einer Abhandlung von Dobrowski in den Schriften der böhm. 
(zesell. von 1787. von Melles Urna Sarmatica und einem Aufsatze 
in Schottky’scher Zeitschrift? Wie sehen die alten Gräber in Poh- 
len aus? Sind es blosse Hügel oder auch Steinbaue mit Kammern 
und Altären? Enthalten sie ausser den Urnen auch Metalle, na- 
mentlich kupferne Waffen? Finden sich bey ihnen Stein-Hammer 
mit einem Stielloche und scharfe Keile, Messer und Pfeilspitzen 
von Feuerstein? Ist Ihnen je von Götterbildern ausser den Stre- 
litzischen etwas gesagt, oder zu (sesicht gekommen. Was heisst 
homolka ursprünglich, was mogil oder mogila?" 

Przepisalem ten kawałek, može będzie i dla Dobrowskiego 
interessujący. Może wskaże jaka xiažke lub źródło. Zapytania 
ściągają się równie do was jak do Polaków, jeślibyś dał jakie 
objaśnienia, posłałbym Schröterowi, byłoby z wdzięcznością 
przyjęte. Dotąd żadnego Czecha nie ma prenumeratora, czy kto 
z waszych magnatów ше odżałuje 3 friedrichsdorów? Dla zble- 
rającego prenumeratę odstępuje Schróter 4 ceny, ale z warunkiem 
aby brać wprost od niego, nie z xiegarni. 

Jeszcze jedno muszę donieść. Bopp Samskrycki filolog daje 
tu w Uniwersytecie lekciją úber Allgemeine Sprachen Geschichte. 
Porównywając budowę języków nie mało się rozwodzi i nad Ste- 
wiańskiemi. Grammatyka Dobrowskiego dostarcza materyjałów. 
Przeciw etymologijom Dobrowskiego zarzuca, że radices są do- 
wolne, bez znaczenia, kiedy te same lub podobne w Samskryckim 
mają każdy właściwe znaczenie. Ciekawy bardzo jestem co dalej 
się pokaże. Xiagžeczka do nabożeństwa, jeśli jej nie widziałeś, zaj- 
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mie zapewna swoją ortogratija i swojem podobieństwem do Czes- 
kiego języka. Może ją żona zrozumie, jakże się będę cieszył, jeśli 
mię przypomni, jeśli mi pozwoli uczyć się kiedyś pięknej Czes- 
kićj pronunciacii. Czy nie wydałeś czego nowego? Piasecki czy 
nie odezwał się z Krzemieńca? Tryczyński zasyła ukłony, ja mo- 
je łączę dla Dobrowskiego i Jungmanów. Przyjaźni i pamięci two- 
jej, kochany Wacławie, dopóki sam moją bytnością lepićj jeszcze 
na nią nie zasłużę, polecam się. 

Twój nazawsze Fr. Malewski. 

Czy doszła xiążka Lelewela? Może poczta zbyt drogo kosz- 
tuje, nie posyłałbym xiążek: 

Berlin, Grosse Friedr. str. Ne 147. 

19. Decembra 1993. Помфта Ганки: „Odp. 23. Stycz. 1893”. 


5. 


Cztery lata ubiegto od czasu, kiedym cie, kochany Hanko, 
w Pradze pożegnał. Łatwo sobie wyobrazisz radość, z jaka dziś 
piszę do Ciebie i moje przesyłam uściśnienia. Winienem to zac- 
nemu Rossianinowi Jenerałowi Jermołow, który mając jechać przez 
Pragę list ten obiecał ci oddać. Wiem, jakiego u Czechów przy- 
jęcia doznają przybywający Słowianie, dla tego nie chcę cię pro- 
sić, abyś mu sprawił znajomość szanownego Dobrowskiego i cie- 
kawe wasze pomniki pokazał, Uczynisz to sam z serca, i prośba 
moja byłaby zbyteczną. Zdziwisz się może, odbierając list ten nie 
z Wilna, lecz z Moskwy. Tu rzuciłem kotwicę multum et terris 
jactatus et alto. Od wiadomego ci powrotu do Berlina sprobo- *' 
wałem trzech więzień, przejechałem od brzegów Baltyckiego do 
Czarnego morza. Uwięziony w Berlinie, stawiony przed Wielkiego 
Xiecia Konstantego w Warszawie, tam trzymany, ledwom w Wil- 
nie odzyskał swobodę. Zapomniane dawno zabawy „studenckie, 
związek, do którego kiedyś będąc uczniem należałem, stały się 
,przyczyną tych wszystkich cierpień. Po ścisłem badaniu, kiedy 
się okazało, żem niewinny, cała burza zeszła na rozkazie wejścia . 
w służbę w odległych od domu prowincijach. Byłem więc w Pe- 
tersburgu, potem w Odessie i teraz jestem w obowiązku przy ]е- 
nerał-Gubernatorze w Moskwie. Mniejbym się na to wszystko 
uskarżał, gdyby mię to tułackie życie nie stracito z obranéj wprzó- 
dy drogi. [Dawne zajęcia poszły w zapomnienie, zamiast nad na- 
uką pracuję nad kryminalnemi sprawami i niewiem, kiedy do niej 
powrócę. Тут tak nieprzyjaznym okolicznościom przypisz moje 
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mie zapewna swoją ortogratija i swojem podobieństwem do Czes- 
kiego języka. Może ją żona zrozumie, jakże się będę cieszył, jeśli 
mię przypomni, jeśli mi pozwoli uczyć się kiedyś pięknej Czes- 
kićj pronunciacii. Czy nie wydałeś czego nowego? Piasecki czy 
nie odezwał się z Krzemieńca? Iryczyński zasyła ukłony, ja mo- 
je łączę dla Dobrowskiego i Jungmanów. Przyjaźni i pamięci two- 
jej, kochany Wacławie, dopóki sam moją bytnością lepićj jeszcze 
na nią nie zasłużę, polecam się. 

Twój nazawsze Fr. Malewski. 

Czy doszła xiążka Lelewelar Może poczta zbyt drogo kosz- 
tuje, nie posyłałbym xiążek: 

Berlin, Grosse Friedr. str. Ne 147. 

12. Decembra 1393. Пом%та Ганки: „Odp. 23. Stycz. 1823”. 


5. 


Cztery lata ubiegto od czasu, kiedym cię, kochany Hanko, 
w Pradze pożegnał. Łatwo sobie wyobrazisz radość, z jaką dziś 
piszę do Ciebie i moje przesyłam uściśnienia. Winienem to zac- 
nemu Rossianinowi Jenerałowi Jermołow, który mając jechać przez 
Pragę list ten obiecał ci oddać. Wiem, jakiego u Czechów przy- 
jęcia doznają przybywający Słowianie, dla tego nie chcę cię pro- 
sić, abyś mu sprawił znajomość szanownego Dobrowskiego i cie- 
kawe wasze pomniki pokazał. Uczynisz to sam z serca, i prośba 
moja byłaby zbyteczną. Zdziwisz się może, odbierając list ten nie 
z Wilna, lecz z Moskwy. Tu rzuciłem kotwicę multum et terris 
jactatus et alto. Od wiadomego ci powrotu do Berlina sprobo- ' 
wałem trzech więzień, przejechałem od brzegów Baltyckiego do 
Czarnego morza. Uwięziony w Berlinie, stawiony przed Wielkiego 
Nięcia Konstantego w Warszawie, tam trzymany, ledwom w Wil- 
nie odzyskał swobodę. Zapomniane dawno zabawy „studenckie, 
związek, do którego kiedyś będąc uczniem należałem, stały się 
przyczyną tych wszystkich cierpień. Po ścisłem badaniu, kiedy 
się okazało, żem niewinny, cała burza zeszła na rozkazie wejścia . 
w służbę w odległych od domu prowincijach. Byłem więc w Pe- 
tersburgu, potem w Odessie i teraz jestem w obowiązku przy Je- 
nerał-Gubernatorze w Moskwie. Mniejbym się na to wszystko 
uskarżał, gdyby mię to tułackie życie nie strąciło z obranćj wprzó- 
dy drogi. Dawne zajęcia poszły w zapomnienie, zamiast nad na- 
uką pracuję nad kryminalnemi sprawami i niewiem, kiedy do niej 
powrócę. lym tak nieprzyjaznym okolicznościom przypisz moje 
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nie można sie dowiedzieć, czego by sobie życzył, w jakim p 
miocie xiążki są mu potrzebne. S Polskich rzeczy ше ma 
nic do posłania, oprócz almanaku Wileńskiego, który może w 
dze będzie nowością. leraz literatura Polska wyszła za gr. 
razem z żołnierzami-autorami. W Wilnie, gdzie dawniej ośm 
karni pracowało, teraz nic się prawie nie drukuje. Wychodz 
jedno tylko pismo literackie pod tytułem Wizerunks. Lwow 
i Krakowskie rzeczy muszą do Was prędzej niż tu dochc 
jak widzę z waszego Casopisa. 

7. Berlinskich Jahrbücher fir wissenschaftl. Kritik dow: 
je się, że przedsięwziąłeś napisać grammatyke Polska pc 
układu Dobrowskiego. Daj Boże, aby to było prawdą, bod 
nasze urammatyki kształciły się na wzór łacińsko-francuski. 2 
sze oryginalne prace Mrozińskiego w tym przedmiocie muszą 
wiadome. Tu jest świeża yrammatyka rossyjskiego języka | 
Wostokowa, czy już w Pradze znajoma? Czytałem też gdzieś 
cze, że masz cos dostarczyć da dzieła Maciejowskiego, któr 
wkrótce ma wyjść w rossyjskiem tłumaczeniu. Матама man 
dawno u siebie. Wszystkie te prace niewymownie mię rac 
ale mi zawsze smutno, że owa ту? sprowadzenia Was do Pe 
hradu nie przyszła do skutku, 

P. Baluwianski zdrów i zapewne sam przez P. Binder o 
we. P. Speranski zdrów także. lubo teraz więcej czasu za mias 
przepedza. Polecam raz jeszcze mego przyjacieia. Chciej 
Ssanowny Wacławie. ułatwić znajomość z zacnem: Jungman 
którym od siebie zasyłam moje uszanowanie. 

W koncu tego roku spodziewan: się być swobodniejsz 
Wzdycham do tej chwik. aby zarazem wrucić do miłe: korres 
cu г tobą. Czewodny przyjacielu. Доме Naitiennie: kłaniam. z 
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kochany Wacławie, о wskazanie Markowi jakiego dobrego rzež- 
biarza, aby nie popsuł. Chcę rzeźby głębokiej. . 

Od roku ju2 pracuje nie w Senacie, ale w Kancelaryi Ce- 
sarskiéj pod znajomym ci P. Balugianskim. Widzialem twoje waž- 
ne dary i winszuje otrzymanej za nie nagrody Monarszej. Ale 
tak jestem zajety rzadowa robota, že naukowe rzeczy musialy 
pójść na stronę. Jeszcze nie miałem czasu rospatrzyć sie w two- 
im rękopisie Wacława z Dubć, choć jest teraz w naszej xiążnicy. 

Przypomnij mię twojej miłej żonie, Jungmanom ojcu i syno- 
wi i przyjm dla siebie najlepsze życzenia szczerego druka. 

F. Malewski. 


Adres: Ero Высокоблагородю Милостивому Государю Франциску 
Семеновичу Малевскому, коллеёжскому ассесору и кавалеру. С.-Петер- 
бургъ, Bo Il Orntsenin Собственной E. И. В. Kanuenapiu. 


Petersburg, 
20. Lutego 1831. 


4 , 


1. 


Szanowny i kochany Panie Wacławie! List ten piszę przez 
Włodzimierza Titow, Sekretarza Rossyjskiego poselstwa w Kon- 
stantynopolu i siostrzana tutejszego Ministra Sprawiedliwości. 
Chciejcie go przyjąć s tą serdecznością, która sprawia, że kto- 
kolwiek do Was s północy zawita, zawsze Was wdzięcznie wspo- 
mina i przez Was lepiej i mocniej Słowiańszczyznę kocha. 

Muszę się bardzo winnym wydawać przed Wami za moje 
długie milczenie. Ufam dobremu sercu, że tego złej chęci nie przy- 
piszesz. Straciłem ojca, sam jestem już ojcem, przebyłem ciężkie 
choroby i przy tem wszystkiem miałem ciągłą pracę, teraz za- 
ledwo dochodzącą do końca. List jeden, przez damę pisany, wi- 
dzę, że nie doszedł, ale przy nim nic nie posyłałem. Więcej mię 
obchodzi wiadomość, czy odebrałeś żurnał Сынъ Отечества i Ty- 
godnika. 

P. Baługiański, mój czcigodny zwierzchnik, pokazał mi wczo- 
ra list, który przez Binderową pisałeś. Z niego dowiedziałem się 
o kommissach, które dałeś, Będziemy tu się starali wszystko wy- 
pełnić, a tym czasem na predce posyłam Statut orderu S. Wło- 
dzimierza, ale obok tego proszę, abyś jeśli można przed Oktob- 
rem, nim tu się zamknie żegluga, napisał mi, czembym mógł usłu- 
żyć. Wszak jestem Twoim, Szanowny Wacławie, dłużnikiem i za 
pieczątkę tak piękną i za Casopis tak ciekawy. Również chciał. 
bym i P. Markowi czemś odsłużyć za przysłaną xiążkę. Czyby 
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nie možna się dowiedzieć, czego by sobie życzył, w jakim przed- 
miocie xiążki są mu potrzebne. S Polskich rzeczy nie mam tu 
nie do posłania, oprócz almanaku Wileńskiego, który może w Pra- 
dze będzie nowością. Тегах literatura Polska wyszła za granicę 
razem z żołnierzami-autorami. W Wilnie, gdzie dawniej osm dru- 
karni pracowało, teraz nic się prawie nie drukuje. Wychodzi tam 
jedno tylko pismo literackie pod tytułem Wizerunki. Lwowskie 
i Krakowskie rzeczy muszą do Was prędzej niż tu dochodzić, 
jak widzę z waszego Casopisa. 

7. Berlińskich Jahrbücher fir wissenschaftl. Kritik dowiadu- 
ję się, że przedsięwziąłeś napisać grammatykę Polską podług 
układu Dobrowskiego. Daj Boże, aby to było prawdą, bo dotąd 
nasze grammatyki kształciły się na wzór łacińsko-francuski. Now- 
sze oryginalne prace Mrozińskiego w tym przedmiocie muszą być 
wiadome. Tu jest świeża grammatyka rossyjskiego języka przez 
Wostokowa, czy już w Pradze znajoma? Czytałem też gdzieś jesz- 
cze, że masz coś dostarczyć do dzieła Maciejowskiego, które już 
wkrótce ma wyjść w rossyjskiem tłumaczeniu. Słaumma mam już 
dawno u siebie. Wszystkie te prace niewymownie mię radują, 
ale mi zawsze smutno, że owa myśl sprowadzenia Was do Petro- 
hradu nie przyszła do skutku. 

P. Baługiański zdrów i zapewne sam przez b. Binder odpi- 
sze. P. Sperański zdrów także, lubo teraz więcej czasu za miastem 
przepędza. Polecam raz jeszcze mego przyjaciela. Chciej mu, 
Szanowny Wacławie, ułatwić znajomość z zacnemi Jungmanami, 
którym od siebie zasyłam moje uszanowanie. 

W końcu tego roku spodziewam się być swobodniejszym. 
Wzdycham do tej chwili, aby zarazem wrócić do miłej korrespon- 
cii z tobą, Czcigodny przyjacielu. Zonie najpiękniej kłaniam, zdro- 
wia i pomyślnej pracy najgoręcej życzę. Fr. Malewski. 


Adres: Bo II Orykaenin Собственной Ero Величества Канцелярии. 


Petersburg, 
v7 Czerw./9% Lipca 1835. 


8. 


już po napisaniu listu, który, Szanowny Panie Wacławie, 
odbierzesz osobno, P. RBaługiański oddał mi do przesłania medal 
koronacyjny Cesarza, polecił oświadczyć jego ukłony i prosić, 
abyś, gdy się w Pradze pokaże P. Zamiatin, urzędnik jego kan- 
cellaryi, chciał ze zwykłą uprzejmością pokazać mu Praskie cie- 
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kawosci. P. Zamiatin wyjechat ztad do Marienbadu i niezawod- 
nie bedzie w Pradze. 

Korzystam s tej zręczności, abym dodał jeszcze uwagę, któ- 
ra mi przyszła po rozmowie s P. Baługiańskim. Wiem o projek- 
cie, któryście mu podali względem Lexikonu etymologicznego. 
Wiem, że ten projekt był tu gorliwie popierany. P. Baługiański 
dobrze o nim pamiętał, lecz jak mi się zdaje są na przeszkodzie 
trudności, których dotąd pokonać niepodobna, a nawet wątpię, 
czy kiedykolwiek dadzą się pokonać, jeśli jeszcze innej drogi nie 
użyjecie. Przedsięwzięcie jest zbyt ważne, żeby je można opuścić 
nie spróbowawszy sposobów, jakie tylko są do spróbowania. Jed- 
„nym z takich jest jeszcze wezwanie pomocy i opieki terazniejsze- 
go Ministra Oświecenia Radcy Tajnego P. Uwarow. Zaczął on 
niedawne swoje urzędowanie z wielkim zapałem i gorliwością, 
przy tem sam jest niepospolity Rossyjski pisarz i uczony literat: 
to wszystko każe mi wróżyć, że jeśli mu Wasz zamiar przedłoży- 
cie z gruntownym całej roboty wywodem i jeśli jakąś próbę tej 
woboty okażecie, znajdziecie w nim gorliwego obrońcę. Wówczas 
połączone usiłowania P. Baługiańskiego i Sperańskiego mogą 
ssprawić pomyślny skutek. NB. P. Uwarow jest razem Prezyden- 
ten Akademii Nauk i ma wpływ па Akademiją Rossyjska. 

Moje przeto zdanie byłoby, abyście napisali list albo raczej 
rmemorial do P. Uwarowa i tu go choćby na moje ręce przysłali. 
By łoby mojem staraniem i przy pomocy P. Baługiańskiego ше 
»yłoby trudno zwrócić na to pismo szczególną uwagę. Jest to 
my”śl, którą mi natchnęła obawa, aby Wasze tak zbawienne dla 
a Žej Słowiańszczyzny przedsięwzięcie ше spełzło na niczem. Od- 


laj © ją własnemu Waszemu sądowi. 
Wasz druh F. Malewski. 


Petersburg, 
20 Czerw./ 11 Lipca 1855. 


9. 


Czcigodny Wacławie! Jakże Ci mam podziękować za tak 
cią.zgłą i tak życzliwą pamięć. „Nie przestajesz obdarzać mie swo- 
jefYRi uczonemi pracami i wznawiać miłych zawsze wspomnień 
d? Vvnej zażyłości. I.ubo moje bieżące zatrudnienia oderwały mię 
od powziętych niegdyś zamiarów i, przedzierzgniony w urzędni- 
2+ mało mam zbywającego czasu. śledzę jednak pilnie za waszą 

geStinau i podziwiam Waszę wytrwałość w ważnych i pożytecz- 
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nych badaniach. W tym miesiącu otrzymałem Mluwnice Polské- 
ho gazyka, której początek znałem już dawniej s pism Krakow- 
skich *). Zastanowily mię bardzo wypadki o rozwrženj pismen, 
i jeżeli kiedy którego s synów moich będę mógł posłać do Pra- 
hy na examen, zobaczysz jak wiele s Twoich badań skorzystamy. 
Jeden z moich przyjaciół cały już utonął w Mluwnicy i ma się 
o niej rospisać. Jabym bardzo pragnął, żebyś i rossyjską mluwni- 
cę podobnie ułożył. W jednym duchu i dążeniu pojęte gramma- 
tyki trzech głównych słowiańskich języków utorowałyby drogę 
do wielu nowych widoków. 

Dość już dawno widziałem u P. Baługiańskiego litografowa- 
ne odpisy księgi Daniela, Ojcze nasz i t. 4. Dwa z nich, jak się 
dowiedziałem od P. Hube, są przy rosprawie o pierwszych dru- 
kach, ale reszta do jakich czasów i rękopisów należy—nie wiemy. 

Baługiański, zawsze Cię wdzięcznie wspominający, przepra- 
sza, że na odebrane listy nie mógł odpisać; starzec już częste 
niedomaga i prócz tego obarczony jest różnemi robotami. Przed- 
sięwzięto teraz nową edyciją znanego Ci zapewne Swodu praw. 
Śmierć nieodżałowanego Sperańskiego zatrzymała ruch wielkiej 
przez niego podjętej pracy. Następca jego Daszkow niedługo też 
nam przewodniczył;. mamy teraz głównego zwierzchnika w Bhr 
dowie, a i ten pojechał szukać zdrowia w waszych Cieplicach . 

Słyszałem dawno, że życzyłeś mieć kalendarzyk tutejszy. 
Może zapóźno—posyłam i oddawczynię Jenerałową Rónne pole- 


cam Twojej uprzejmości. , 
Przypomnij mię żonie swojej i chowaj zawsze w dobrem 
sercu Twego Г, Malewskiego. 


A Monsieur Mr. Venceslas Hanka А Ргакис, a la Bibliothěgue du Mu- 
see National. 
Petersburgu, 
vo. Maja v. s. 18403). 


1) Kpakonckiii Kwartalnik Naukowv (ред. A. Z. Helcel) почфстиль 
въ 1855 r., tom I, str. 156—171: „Obraz“ jezyka polskiego. Wvjatek z przed- 
mowy do nie drukowanćj jeszcze (Grammatvki Polskićj dla Czechów, przez 
Wacława Hanke”. :»ro введене имзеть нъ виду Малевсюй. 

3) Въ С. С. Mus, 1350, str. 308—300, помфщено письмо изъ С.Пе- 
тербурга or» 23 авг. (3 сент.) 1840 г. подписанное буквами F. М. Нача 
ло его сесть, очевидно, отрывокъ какого-то ис сохранившагося письма 
къ ГанкЪ; вторая часть есть буквальный переводъ той части сообщас- 
Maro 3(5bch письма Малевскаго отъ 20 мая 13%) года, которую мы закдю- 
чили въ гавычки. 
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10. 


Pozwól, zacny Waclawie, abym С! polecit mego dawnego 
spółucznia, a teraz Professora Medycyny D-ra Rymkiewicza. Był 
on ozdoba szkoły lekarskiej w Wilnie. Po Twojej uczynności nie 
wątpię, że mu pokażesz zakłady Muzeum, ale chciej jeszcze ułat- 
wić mu znajomości, których jako uczony lekarz pożąda. Od nie- 
go dowiesz się o Bobrowskim więcej pocieszających szczegółów 
niż te, które ja mogłem udzielić. Moje prośby do Ciebie zosta- 
wiam do listu, który prędzej dojdzie niż ta ćwiartka. Chowaj mię 
w życzliwej pamięci. Fr. Malewski. 

© Marienbad, 

12 Wrzesnia 1815 r. 


11. 


Góra Czechy! Taki dziś toast spełniłem, wychylając ostatni 
kubek tutejszej wody. Odjeżdżam zdrowszy i za to mocniej jesz- 
cze kocham waszę ziemię, której Bóg tylu cudownemi zdrojami 
pobłogosławił. Najpiękniejsza pogoda ciągle trwała; czas mi ubiegł 
bardzo szybko, żałowałem tylko, żem tu nic prawie czeskiego 
nie znalazł. Xiegarnie tutejsze nic warte. Przypominając dawne 
studenckie lata, wyprawiłem się piechotą do Tepla, ale bibliote- 
ki dobrze obejrzeć nie miałem czasu, bo się przyplątały damy. 
Prócz tego xiążki ustawione we dwa i we trzy rzędy, tak że trud- 
no je widzieć, a trudniej wyciągać. Za listy nieskończenie dzię- 
kuję, odebrałem ich trzy, z Petersburga, Wilna i twój Pragski, 
lecz żeś Porto nie wymienił, przeto P. Hejman, oddawca tego li- 
stu, dawny bankier Wileński, odda złoty konwencyjny. Jeśliby 
co więcej należało, to z Wiednia odeszle. Nie wiem jeszcze, kie- 
dy tam będę, i dla tego wstrzymuję się s prośbami do Frankfur- 
tu, gdzie będę mógł dokładnie podróż moję rozłożyć i dni obra- 
chować. Niestety: Praga nie wejdzie już w ten rachunek, bo mi- 
mo całej chęci niepodobna będzie czasu ułowić. Prawdę mówiąc, 
pora też już, abyście i wy do nas jeździć zaczęli, abyśmy w na- 
szych też progach mogli odwdzięczyć za wasze dobre przyjęcie. 
Xiążki, które przyłączam, chciej sobie zatrzymać. O braknących 
numerach Archiwum chyba z Petersburga dam wiedzieć, ale 
o tegoroczne napiszę wraz z innemi prośbami z Frankfurtu. 

Tu się dowiedziałem, żew Wilnie mój dawny kollega, wiel- 
kich zdolności człowiek, Mikołaj Malinowski pisze historyją Ja- 
giellonów w Czechach; na rok pwzyszły ma jechać do Pragi. 

55 
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Bądź mi zdrów, zacny Wacławie, ponów moje uszanowanie 
swojej żonie i tym na mnie łaskawym, których w liscie wspom- 
niałeś, i chowaj mię stale w przyjaznej pamięci. 

Fr. Malewski. 

Marianske Lazne, 

23. IX. 


12. 

Otóż i list pożegnalny: nadzieja uściskania cię jeszcze w Pra- 
dze, szanowny mój Wacławie, w niwecz się obróciła. Przygoda 
na statku parowym Johann pociągnęła za sobą stratę dni kilku. 
i już teraz muszę wprost jechać do Wrocławia. Przyjm więc stąd 
jeszcze dzięki za stałą [woję życzliwość o usilne prośby, aby: 
na przyszłą wiosnę nas odwiedził. 

Znalazłem tu w Wiedniu u Wenedykta nieco xiążek, ale mu- 
szę narzekać, że i ta jedyna xięgarnia nie jest dość zamożna, że 
nawet niema katalogów, w których by można tytuły i ceny wy- 
naleźć. Kupiłem Meč a Kalich, Narodopis, Cestopis Koollara, 
Zemljopis po krainah Ilirskih, Ilkiewicza Halicki pripowiedki, Da- 
nica па г. 1842 i jeszcze nieco kalendarzy i drobnych rzeczy. Bo- 
ję się brać więcej, bo mój ładunek już bardzo sie pomnożył. Przy 
terazniejszym nowym biegu poczty i zniżeniu porto może i z miej- 
sca łatwiej się będzie opatrzyć w wasze druki. Jeśliby można by: 
ło napisać do Wrocławia, tak aby list tam stanął na g-ty tego 
miesiąca, prosiłbym o przysłanie fac-simile owego złotego Mo- 
rawskiego pieniążka z wiadomością o jego znalezieniu. Do Wroc- 
ławia też możnaby odesłać i listy do mnie, jeśli się jakie nada- 
rzyły. Lecz jeśli to niepodobna i czas będzie za krótki, chciej 
wyprawić list do Warszawy zapisując: Ero Превосходительству 
Александру Ивановичу Тиссу. Bardzo rad będę, jeśli mi dasz 
polecenia do Petersburga. O Statucie i Tygodniku pamiętam. 
jeślibym był co dłużny za listy, uwiadomiony, znajdę sposób 
rychłego odesłania. Uwarowa wczora Kopitar oprowadzał ро 
bibliotece tutejszej. Rymkiewicz nie może się nadziękować za 
doznane przyjęcie. Szczęść Wam Boże dalej, s tem życzeniem 
odjeżdżam od stron waszych, Przypomnij mię żonie swojej. 

Fr. Malewski. 

A Monsieur Franęois Malewski a St Petersbourg, Aux archives de 

Lithuanie pres le troisičme département du Senat dirizeant. — Ero Благо- 


ponio Франиу Семеновичу Малевскому, B1 Merpukk при третьемъ Де- 
партаментф Правительствующаго Сената. 


Wieden, 
3, XL ы 
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13. 


Wybacz mi, Szanowny Przyjacielu, že prawie na odjezdnem 
z Marienbadu dziękuję Ci za pamięć o moich prośbach i za trzy 
medale, które kiedyś będa świeciły w sławiańskiej numizmatyce. 
Zapytujesz o szczegóły mego tutejszego pobytu. Inaczej się zło- 
żyło, niż zamierzałem: leczenie się cały czas zabrało, a choć znacz- 
nie mi lepiej i jak się spodziewam będzie nadal jeszcze lepiej, 
widzę przecie że morbus senectus opiera się nawet Kreuzbruno- 
wi. Niespodzianie znalazło się kilku dawnych znajomych z Litwy, 
z któremi spędzały się dni pogodne, i tuż po nich dždžyste i chłod- 
ne. Nie wiem, czy słyszałeś o pomniku wystawionym tu dla Hai- 
dlera przez Polaków. Napis wyraźnie powiada „grati Poloni”. 
Jakkolwiek cenię wysoko zasługi jego lekarskie, nie *rozumiem, 
skąd mu prawo do takiej narodowej wdzięczności. Zapewne to 
dzieło jakiejś koteryi kobiecej. Prócz tego pomnika wszystko no- 
we bardzo dobrze się tu udało i Maryjańskie łaźnie pięknie się 
ubrały. Z przywiezionych xiążek uczyłem się sporu o kirilicę i ten 
zrozumiałem, ale Šumavskiego chyba mój syn nauczy się czytać 
u Srezniewskiego, ja mu podołać nie mogę, przynajmniej tu w Ma- 
rienbadzie. Skrócenia nie mieszczą się w pamięci. Mówić po cze- 
sku nie miałem tu sposobności, czytać nawet nie było tu czego; 
w kąpielowej czytelni ani jednego czeskiego dzieła (Palacky po 
niemiecku), ani gazety. Z katalogu muzycznego Hofmana mało 
co znalazło się do wynotowania; sam katalog im Kreuzcouvert 
do Instytutu podług napisu odesłałem, 

Doszła mię tu bardzo pocieszająca wiadomość — wieloletni 
mój kolega Dielanow został kuratorem Petersburskiego Okręgu. 
Za powrotem będę go namawiał aby przy uniwersytecie zaprowa- 
dził seminarium historyczno-filologiczne sławiańskie, a przewod- 
ników w ćwiczeniach u was poszukal. Jutro wyjeżdżam do Ischl, 
w powrocie będę się starał ukraść sobie choć ze trzy dni dla 
Pragi. [o tego czasu i prośbę moją względem portretu i siebie 
polecam życzliwej obojya Was pamięci. Stary druh 

Fr. Malewski. 
Marienbad, 
30 Sierpnia 185%. 
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М. I Малишевск:й'.. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Przy końcu zeszłego roku, albo na początku teražniéjszego 
łata, wydrukowałem w Strasburgu Dzieje rodzonych braci, Lecha, 
Mecha i Czecha, trzech założycieli państw nowych, na plemien- 
nościach ludów sławiańskich, w drugiej połowie drugiego wieku 
po narodzeniu Chrystusa Pana, według rzeźb pozostałych na ko- 
lumnie Trajana w Rzymie. Dzieje tego zamiaru doprowadzone 
tylko zostały w jednćj połowie do czternastego arkusza, bo na- 
kładów dalszych zabrakło. Czułem się do powinności jeden exem- 
plarz onego dzieła przesłać do Biblioteki w Pradze, bo ten przed- 
miot tak zajmował pisarzów czeskich, juk pióra nasze nad Wisłą. 
Tylko mój komissioner, pan Michelson w Lipsku, zbił mnie z te- 
go pomysłu, gdyż mi w listach wyraża, że cenzura austryacka od 
niejakiego czasu rozsrożyła się na księgi polskie i niedozwala ta- 
kich wprowadzać do granicy państw swoich. Mimo jednakże obo- 
strożeń takich, sam przedmiot dziejów wart uwagi światlejszych 
czechów, bo ród bytu czeskiego wspólnie kolebkę pochodu swe- 
go zapoczyna z ojczyzną naszą. Dla tego Pana Dobrodzieja za- 
wiadamiam tem listem, abyś za przygodą zdarzoną kazał sobie 
sprowadzić z Lipska jeden exemplarz mojego dzieła, które pod 
względem mierności talentu mego jeśli upraszać będzie o pobłaż- 
liwość i łaskę, to pod względem jasności dziejów na przychyl- 
ność zasłuży sądu. Miałbym dodać jeszcze w tym pismie kilka 
uwag ważniejszych o przeszłościach dziejów pogańskich, ale się 
z zdaniem mojem wstrzymuję, lub to odkładam na czas późniejszy. 

Przy 16) sposobności załączam winne uszanowanie sławie 
tyłe nabytej w pracach literatury sławiańskićj. Wielmożnego Pa- 
na Dobrodzieja sługa przychylny X. Maliszewski. 


` Strasbourg (Bas-Rhin), Rue des Freres. 11. 
Dnia 27 Lipca 1333 r. 








—— 


') Кс. Малишевскому (р. 17%, { 1870) принадлежатъ еще труды: 
„Dzieje słowiańskich ludów w czasach pogańskich, zebrał i objaśnił X. Ma- 
ciej Józef Maliszewski” m „Dzieje pierwotne słowiańskiego kościoła, które 
po raz ńajpierwszy z powszechnej u nas rosprószki w jednę zgromadził 
całość X. M. ]. Maliszewski”. Tomów III. Оба труда (въ рукописи) въ 


библ. Краковской Akan. „Dzieje rodzonych braci...” вышли въ Страсбур- 


TB въ 1852 r., 89, 200 стр. Estreicher, III, 55. 
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H. A. Маркевичь'). 


M. Г., Вячеславъ Вячеславичъ, 

Двоюродный братъ мой, Галаганъ, привезъ MHB отъ Васъ 
драгоц8нный подарокъ, который ежелн отчасти я и заслужилъ, 
то не столько литературою, сколько преданностью ко всему Сло- 
вянскому, любовью Kb родинВ и IIOUTEHIEMŁ къ Вашимъ знаме- 
нитымъ трудамъ. Шитаю себя въ священномъ долгу принесть 
благодарность непритворную за воспоминаше обо MHB; и если A 
опоздалъ исполнешемъ этаго долга, тому причиною, что Ваша 
прелестная книга залежалась въ Канцеляр!и здЪшняго Военнаге 
Губернатора. Желалъ бы Вамъ принесть, какъ дань глубочай- 
шаго къ Вамъ уважен!я, мою Исторшо Малоросс!и; HO не знаю, 
какой для сего путь избрать. Дайте согласе, и я попробую пере- 
слать ее UEpe3Ł Кевъ на Ваше имя, столь драгоцВнное для лю- 
бителей наукъ и словесности. 

Извините за то, что пишу на моемъ, а не на Вашемъ язы- 
KB; понимая хорошо чессюя книги, я не умВю BIATBTb симъ 
языкомъ; къ тому же Ваша Zdenka мнЪ доказываетъ, что Вы 
превосходно владВете русскимъ, и что A Васъ нимало не за- 
трудняю моимъ письмомъ. 

Если увидитесь съ господиномъ Шафарикомъ, покорнфйше 
прошу поблагодарить его за воспоминан!е о моихъ Украинскихъ 
напЪвахъ. Николай Маркевичъ. 


Мая 15 naa 1844 г. 


И. M. Мартыновъ’). 
1. 


ПочтеннЪйший Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Не знаю, что Вы думаете о моемъ исчезновени: какъ KA- 
мень-де на дно ушелъ! Но, ради Bora, не пеняйте mMHB за то; 
третьяго дня и вчера я пролежалъ въ постели почти все время и до 
сихъ поръ еще не выхожу. Завтра попытаюсь съ Божьей по- 


—— on 


') Николай Андреевичъ Маркевичъ (p. 130%, | 1860), историкъ Ma- 
лоросси и этвографъ, авторъ труда „licropia Manopoccin“, въ 5-ти ча- 
стяхъ (1812—1843) и др. 

3) Иванъ МатвБевичъ Мартыновъ, извфстный русск 1езуитъ, Ap- 
хеологъ. Ему принадлежитъ описаше слав. рукописей Парижской биб- 
ллотеки: „Les manuscrits slaves de la bibliothěgue Impériale de Paris” 
(1858) и много др. трудовъ по древней слав. письменности. 
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мощью. Bo время этого невольнаго затворничества я все пишу 
да пишу: BBAb я въ Праг, гдЪ все такъ пахнетъ Русью. Ecan- 
бы можно было завтра отправиться къ К. Лобковичу, то A отъ 
того не прочь. Надо спВшить. За тфмъ, какъ говорятъ наши 
pycckie, HM'BIO честь именоваться въ первый разъ Вашимъ при- 
знательнзишимъ H покорнфйшимъ слугою И. Мартыновъ. 
Прага, 
21 Сентября 13530 r. 


2. 


ЛюбезнзИпий Вячеславъ Вячеславовичь, 

Прежде всего, K8Kb водится, извиняюсь, что еще ничего HE 
писалъ Вамъ со времени моего пр!Взда въ здЪЪшнюю столицу. Вы 
не повЗрите, какая тьма занятй, дВловыхъ и не дБловытъ, 
встрЗтила меня съ перваго дня и до сихъ поръ ходитъ за мною 
вслЪдъ безпрерывно и безъ отвязки. 

Славянск! шрифтъ занимаетъ меня всего болфе; но A510 
Bb томъ, какъ завести 31BCb типограф!ю, или скор№е сказать, 
чЗмъ кормить ее, когда заведутъ, такъ чтобы она не умерла съ 
голоду. Если бы состоялся проектъ о русскомь журнал, adi 
сладилось бы довольно скоро; HO до сихъ поръ я не могу Bakb 
сказать о томъ ничего положительнаго. Особа, безъ которой 
мы ничего не можемъ сдзлать, только что воротилась изъ пуге: 
шеств!я и еще He осВлась духомъ. Но по пословицЪ: куй Me 
1830, пока горячо, я не теряю ни минуты и подготовляю орудмя 
во благовремеше. — Что журналъ состоится, объ этомъ я почти 
увЗренъ, все затруднен!е въ томъ, какъ его окрестить, т. €. не 
столько, какъ назвать, но, что всего главнзе, какое сообщить ему 
направлен!е, какой JYXb, KAKÍA начала. Я снова сталъ NOCBIHATb бн- 
бллотеки и теперь списываю мой булгарсюй отрывокъ, котораго 
начало найдете Вы 3TBCb въ CHHMKB, очень несовершенномъ, 
потому что онъ былъ сдВланъ мною не на должной бумаг. Я 
посылаю Вамъ его только такъ, на 0918900. 

MH кажется, печатать все Bb снимкль—безполезно, хотя съ 
другой стороны, за неимвшемъ славянскаго шрифту, оно было 
бы и выгодн®е и CKOpBE и даже занимательн®е для охотниковъ 
до славянщины, какъ Вы. 

Скажите MHB, напечатанъ ли Вашъ глаголитскй отрывокъ 
и посланъ ли въ Парижскую Академию Наукъ? 

О русской бибми, Лондонскаго издан!я, я не могь еще HH- 
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чего провфдать. А между TEMb самъ я готовлю переводъ Tara- 
риновой книжки о Росси и издамъ его въ маленькомъ формз- 
TB къ Новому Году, если не ранёве '). | 

Вы не можете себЪ повЪрить, съ какимъ нетерпЪниемъ я жду 
минуты, когда осуществится мысль о какомъ либо пер!одичс- 
скомъ издании на русскомъ язык$. Думать о Русской Mamuun— 
SNBCb едвали не химера, хотя я и не прочь отъ этой мысли; 
только какъ станешь объ этомъ думать, такъ и приходитъ BŁ 
голову извЗстный всЁмъ стихъ въ 5035 почивающей схоластики: 

Quis? quid? ubi? quibus auxiliis? cur? quomodo? guando? 

Но пока a He сдЪлаюсь членомъ-основателемъ русской Ma- 
тицы, TBMb OXOTHBE и peBHOCTHBC становлюсь я членомъ Матн- 
цы Чешской, и съ этою цёлью присылаю Вамъ черезтъ Г. Штуль- 
ца десять талеровь за текущ 1856 r., съ просьбою переслать 
“HB изданныя ею сочинешя, равно какъ и Пар’овы „.4рхеоло- 
гическая „Immonucu*. 

Въ заключеше прошу Васъ, любезнВИций Вячеславъ Baue- 
славичь, сообщать мн объ изданяхъ, которыя по Вашему 
MABuiio могутъ быть полезными нашей pa6oTB, съ приложешемъ, 
ссли можно, и NBHbI. Это MHB напоминаетъ, что Вы XOTBAH 
сбыть съ рукъ Бочека?) и Pulveres Sacri; будьте такъ добры, 
пришлите MUB счетъ за лолный Боченокь, и я немедленно пере- 
шлю къ Вамъ должную сумму. 

°— Вы понимаете, OTB чего о сокращенной Грамматик® Добров- 
скаго я не говорю ни слова: AAO стоитъ за шрифтомъ; скажи- 
Te, что бы стоило печаташе оной у Газе? Лишь только сладится 
ABJO о слав. типограф!и, мы начнемъ печатать ее благословясь. 

До тВхъ же поръ не забудемъ поручать Господу Богу 
всфхъ нашихъ трудовъ и npeanupiariń и насъ самихъ, я Васъ, 
а Вы меня, такъ дорого ц$нящаго Вашею дружбою (sic) и пре- 
бывающаго отъ всего сердца Вашимъ преданнфИшимъ слугою. 


И. Мартыновъ. 

Rue. des Postes, 15. 

Парижъ, 
75-го Октября 1856 г. 

1) Переводъ изданной И. Гагаринымъ на французскомъ языкЪ 
брошюры: „La Russie sera-t-elle catholigue"? Paris, Douniol, 1856, in 80. 
Раньше русскаго перевода И. Мартынова, она появилась въ двухъ JIC- 
реводахъ въ Германии; Gorbe извфстенъ переводъ бар. Авг. Гакстгаузе- 
Ha: „Wird Russlands Kirche das Papstthum anerkennen?” Münster, 1857. 
Переводъ 11. Мартынова, подъ заглавемт: „O примиреши Русской nep- 
KSH съ Римскою“, вышель Bb Парижф въ 1558 году. 

3) Codex diplomaticus et epistolaris Moraviae. Studio et opera Anto- 
nii Boczek Tomus I, Olomucii, 1836 года u сл. 


— 680 — 


3. 


Ваше Преподоме, Незабвенный Иванъ МатвЗевичъ! 
[ISBHHKTE меня, что я такъ поздно отвБчаю и что не фран- 
кироналъ нисьма, пбо боченокъ съ кодексомъ моравскихъ грам- 
MOTD HM Sacri pulveres былъ бы ужь въ рукахъ Вашихъ, еслибъ 
ero Г-иъ Штульцъ нс остановилъ ждать до 16-го сего Mmkcana 
ноября для прибавлешя сго KHHTB, точно допечатаемыхъ. 

У типографа Газе я былъ, и онъ MHB далъ на письм$, 
Wro листъ славянской Грамматики Зам, Druck und Papier nut 
зоо Auflage cTouT6 20 f. jo Кг. mit 1000 Auflage 33 £ 44 kr. 
конв. монеты. Ho я бы желалъ, чтобъ Вы въ ПарижВ у луч- 
HKD художниковъ дали pB3ATL новые славянске типы. OT- 
гуда же, какъ всякая мода, они разойдутся по всему славянству, 
какъ это было съ русскими типами изъ Парижа князя Jloóa- 
нова. Въ Сазавосмаускомъ Евангелли oHB недурны, имъ недо- 
стаетъ только симетрическаго соглас1я между собою, и того HNb 
искусный художникъ потрафитъ 3ABAATŁ, Я не сомиЪваюсь, что 
ихъ ÓYAYTŁ выписывать повсюду. Рукопись посланнаго Вами 
снимка 144; а принадлекитъ къ древнфИшимъ, и я Васъ Óm- 
годарю за сообщен!е онаго. 
Прилагаю Вамъ при семъ снимокъ глаголическаго требннка 
1359 изъ Лобковицкой онблютеки старашемъ Павла Павловича 
и отиечатокъ глаголическаго отрывка изъ Емаускаго служебии- 
ка, котораго объяснеше найдете въ посылаемомъ боченкВ въ 
ekopbinuemp  премени. Штульцъ кланяется и напишеть Kb 
Вамъ при книгахъ. 
Dyabre здоровы и счастливы! Съ Богомъ! Вашъ предан- 
ныйнций Вячеславъ. 
Прага, 
7 Ноября m. с. 1550. (CE черновика Ганки). 


4. 


ПЦочтеннЪйший Вячеславъ Вячеславичь, 

Ваше письмо отъ 1-го Декабря получилъ я только 2% числа, 
nmherb съ ящикомъ, за который Bach сердечно благодарю. Bu- 
дите ли, какова сила обыкновенй. Виноватъ въ отсрочкЪ иной, 
и нзминяетесь Вы. О Вашей акуратности я не сомиЪваюсь; 
удинляюсь только, что Пр. Штульцъ до сихъ поръ не OHBMNE- 
чилси даже H въ этом отношеши: вЪдь измецкая акуратность 
вошли Mb пословицу. 
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У меня на столВ Ch 28-го ноября лежитъ письмо къ Вамъ: 
о безъ книгъ оно отправиться не могло и потому такъ про- 
сжало безъ пользы цЗлый м8сяцъ. Въ немъ я умолялъ Bach 
ообщить MHB какъ мельзя CKOpbe вашу записку O изданномъ 
заголнтскомъ снимкЪ, чтобы сказать о ней слова два BB I TO- 
5 нашихъ „Трудовъ“ (Etudes), который, замфчу мимоходомъ, 
ыйдегъ если не завтра, то въ первыхъ дняхъ новаго года. He- 
его NBaaTb! недо обождать до 2-Й книжки. Moe описаше здВш- 
ихъ рукописей *) также суждено ожидать 2-го TOMA, т.е. anphip- 
кой книжки, за неимвнемъ славянскаго шрифта. Я р®шился 
еперь печатать по примВру Русской Академи, т. ©. по русски, 
b прибавкою особенныхъ буквъ, какъ-то юсовъ, треугольни- 
OBb, еровъ съ связною чертою и т. д. Сегодня же или завтра 
акажу эздЪшнимъ р®зцамъ 5—6 такихъ буквъ, которыя и IO- 
лужатъ образцами для будущаго полнаго кирилловскаго шрифта. 

Касательно присланныхъ Вами книгъ будьтс спокойны; 
олько прежде уплаты, я желалъ бы икъ им$ть сполна, BCB на 
nie, по крайней mbpb Бочека, какъ менфс pbakaro. Я пришлю 
зам за разъ BCE, или BŁ изтурВ, или же, ебля хотите, KHATU- 
и, MHB все равно. Археологическмя лЪтописн очень 3AHHMA- 
ельны; благодарю за добрую мысль прислать икъ сполна. 

Александръ Борисовичь 31Bcb; вчера былъ у меня долго; 
JaMb кланяется, и въ KOHUB января 'BXCTG6 въ Алжиръ, чесо 
адм учится... по APAÓCKH! Боюсь, чтобы He вернулся мусуль- 
имо му. 

Вообще 3ABcb русскихъ бездне! Орловъ (сынЪ) жевится 
a ilanunoń, здвсь въ Париж. Ha дняхъ Mayr» Константина 
Чиколасвича н также Марью Николаевну, которая, едва разр®- 
UHTCA отъ бремени, прЕдетъ сюда изъ Швейцарн сватать дочь 
вою за принца Наполеона: такова молва. Я такъ заваленъ pa- 
ютою, что на сей разъ ограничусь коротенькимъ письмомъ. 
статьи /рафа Гуна о здВшней pykouucu Шитнаго?) я еще не 
'скалъ, да и ryb искать’? Надо посвятить на то цБлый день. 


| m 





ty Les Manuscrits słaves de la Bibliotheque impériale de Paris. Par 
> P. Martinof. Paris, 1858, экземпляръ съ собственпоручною HATIHCHIO 
I. Мартынова: „В. В. laukb въ 3AAKB дружбы отъ сочинителя“—въ библ. 
Гузея. 
‚ 2) См. замвтку: Český kodex w Paříži. С. С. Mus., 1842, str. 453. Ср. 
ии, Slavenski rukopisi u Narodnoj Biblioteci u Parizu, Starine, ХХТ. 
)6Ł этой рукописи Мартыновнъ говоритъ на стр. 103—105 своего опи- 
ania (l.es manuscrits... etc.). Подробн%е см. у IO. Анненкова: „Výpisky 
Pařížského rukopisu spisů Štítného a Chelčického", С. С. Mus., 1885, 
34 и CABA. 
| 86 
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нибудь эдвсь, въ Париж8? Въ третьихъ, я Бочека уже попол- 
HHAb; Secus vero quoad „pulveres“, и потому не премините 
оказей. Въ четвертыхъ, очень подумываю объ издан pam. 
Добровскаго; только дВло стоитъ за деньгами и шрифтомъ; а TO- 
бы не ждать во BBKH BEKOBB новаго, придется выпясать „/а- 
зовый" *). 

Въ послЗднихЪъ, прошу не пенять за краткость письмеца: 
тороплюсь въ бибмотеку и не хочу ждать до завтрашняго курьера; 
но oÓBuiaro Вамъ BŁ скорвйшемъ времени большущее письмо. 
А до TBXb поръ остаюсь въ нетерпВн!и поговорить съ Вами no- 
aonte, Вамъ преданнИций и признательн®йний 

И. Матвевичь Мартыновъ. 


PS. O Лакьерв—ни духу, ни слуху. Получили ли Вы Ha- 
ши „Etudes*? Глубочайний иоклонъ Г. 1Цтульце. 


21 Апрфля 1857 r. 


6. 


Любезпый Вячеславъ Вячеславичь, 

На сей разъ ужъ вовсе не оправдываюсь: кругомъ BHHO- 
BATŁ передъ Вами, и COBBCTE моя давно уже меня упрекаетъ 
sa черезъ чуръ длинное молчаше, а Ваше доброе сердце все 3a- 
будетъ. На дняхъ я получилъ черезъ Г. Герольда, ваятеля, pa3- 
ныя разности, какъ-то Благовьств, Записки Чешскаго Музеума, 
Гуса u, на закуску, Вашъ глаголитическй отрывокъ. За все, и 
въ особенности за все Ваше, благодарю Васъ отъ всего сердца. 
Не безъ удовольстыя увидЪлъ я, что и Вы приняли pycckilí 
манерь печатать старославянсмя вещи: у меня теперь именно 
тотъ шрифтъ, которымъ напечатаны Ваши разночтеня въ За- 
пяскахъ Чешскаго Общ. ученыхъ. Н3Ъсколько времени тому 
назадъ я послаль П. Павловичу *) образчикъ этого шрифта съ 
нзкоторыми старинными буквами, M, и, A, A, JÓ, ©, M, I, которыя 
MHbB необходимы; OHB подведены подъ размВръ русскихъ. Bbpo- 
ATHO, Вамъ OHB были показаны. CB помощно ихъ я приступаю 
къ печати старинныхт» писанй, а именно „Извлечешя изъ сла- 
вянскихъ рукописей Парижской библотеки“. Образцемтъ послу- 
жить MHB книга [-я ученыхъ Записокъ II-ro Отд®лешя, rab, kakb 
я Вамъ уже говорил» однажды, и кириллица H глаголица упро- 


V) Т.е. or» извфстнаго пражскаго типографа Б. Гаазё. 
2) Павлу Павловичу Шафарику. 
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щемы TAKHMb же ооразомъ. Оно тБмъ болВе миБ нравится, что 
ишаче надо было Óbi ввести ту и другую въ одномъ и TOMB же 
сочинени. И такъ 10 поры, ло времени останавливаюсь на томъ, 
что уже подъ рукою. 

Пры всемъ томъ, не думаю, чтобы этотъ спосодбъ печатавя 
сгарины сд5лался преобладающимъ, по крайней wBpB много, много 
утечетъь воды прежде этого нововведешя. [Шумавскеаго выдумка 
не дурна; K вопросъ о всеобщей слав. аэбукВ получитъ чрезъ 
нее новую важность, но тутъ ABB вещи. Hau BBPHBE скавать, 
все затруднеше въ одномъ, какому шрифту отдать преимуще- 
ство: русскому BIH латинскому (вашему чешскому напр.)?> Hic 
haeret aqua. KTO примиритъ законныя и противоположныя тре- 
óoBaHia народнаго самолюбя: Кто уступятъ первый? Западъ 
ли, Hin Востокъ? Когда чехъ станетъ писать по-русски, A pycckilí 
по-латыни? Когда зд5Бшние ученые. и вообще не славяне, рёшат- 
ся учиться новой кири.1ловской rpamoTB? Mub кажется, латин- 
ckiń шрифтъ представляетъ большшя, огромныя выгоды и Bb CO- 
стояши выразить BC славянсюе звуки. Чехи и поляки пишуть 
же латинскими буквами. чего лучше? НЪмцы съ своей стороны 
оставляютъ боле и болВе готичесыя каракулы и становятся 
также подъ ровень съ другими романскими народами. Остается 
одна Poccia съ ея дополнешями,: Булгарею, Cepóieto и т. д. Какъ 
бы TO ни было, всеобиий алфэвитъ для Славянъ—вещь очень 
важная, и пора заняться его составлешемъ и распространениемъ. 

А между TBMb я печатаю здЪсь по-русски. помянутымъ 
шрифтомъ. Теперь въ тискахъ книжечка Гэгаринова: „О соеди: 
нени церкви русской Cb римскою“, которую я перевелъ по-рус- 
ски. ВмЪсто Документовъ француз. издашя. придамъ только 
подлинный „Akma Nun“, а когда она будетъ напечатана, HEMEL 
ленно приступлю къ иному, и такъ далЪе. безъ перерыва. 

Одно меня оезпоконтъ, — ненмВн!с стараго, полнаго слав. 
шрифта для печаташя такихъ вещей, которыя безъ нихъ HE MO- 
гутъ обойтись, каковы напр. Граммат. славянскаго языка; CMBLI- 
но было бы употребить шрифтъ гражданскй. По этому случаю, 
потрудитесь спросить у Г. Гавзе цфны его кирилловскаго шриф- 
та, съ означешемть разлнчныхъ кориусовъ, и сколько надобно 
бы забрать для печатавя поллиста, или цВлаго листа, He Öonbe, 
Присланныя UMŁ н8когда показания зотерялись. ЗдВшняя Mun. 
Типогра4ля уже хлопочетт, о новомь шрифт; выйдетъ ли что- 
либо изъ ея хлопотъ, Born знаетъ. 

Посылаю Вамъ долгъ мой, (00 франковъ, бумажками, за 
Крюгера и Бочека. Бочека я уже пополнилъ; потрудитесь толь- 
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ко, при случаВ, достать MHB остальную часть KpiorepoBa „//ра- 
ха“. Bexopb пришдю Вамъ годичную дань Чешской МатнцЪ н 
Археологическому журналу. Мое описание рукописей выйдетъ 
только въ Ш TOMB нашыхъ „Tpyaosp*, BuBCTB съ „Извлеченя- 
ми текстовъ“. Baw» преданнЪйшй И. М. Марты новъ. 


PS. Что бы npiBxarb Вамъф сюда нынёзшнимъ лЁтомъ? Flo- 
думайте, да H Cb Boromp въ дорогу! 


2 loda 1857 г. 


1, 


Любезн йиий Вячеславъ Вячеславичь, . 

Mory ли пропустить настояций день поспященный памяти 
Вашего Святаго Заступника, не пожелавъ Вамъ отъ всей души 
п отъ всего сердца всЪхъ даровъ, нсходящихъ свыше!’ Cb этимъ 
измВрешемъ я принесъ сегодня за Васъ и для Bach безкров- 
ную жертву, наилучший даръ, какой только могу прнинесть MO- 
имъ друзьямъ. 

Невольно вспоминаешь 28-е сентября прошлаго года, про- 
веденное мною у Вашей милой старушки Праги, и жалБешь, 
что сообщество ея было такъ кратковременно. 

ЗдЪсь наши NBA подвягаются впередъ; правда, медленно, 
зато твердымъ шагомъ. Мы выпустили въ свзтъ 2-4 томъ HA- 
шихъ „Грудовъ“, TAB есть много, много о Росси, н по части Ó0- 
гословя, H по части полемики, и по частн HCTOPIH. Эта часть, 
по моему MHBHIO, очень важная. Историческая статья оказз- 
лась такою долгою, что моя статья о Слав. рукописяхъ (въ 
112 erp.) не могла BMBCTHTECA и потому выйдеть въ 3-мъ TOMB, 
который н начинается ею. Она уже отиечатана почти вся, 
KPOMB посз®дняго листа. Остается только придать снимки. Mab 
страхъ хочется надать дВльное „Описане“ нхъ по-русски; толь- 
MO здВсь сдва ди оно будетъ возможно, за HCHMĚHIEME типогра- 
фическихъ знаковъ, сокращен! и т. д. Несмотря на то у меня 
есть. вочтя все нужное для H3ĄAHIA нЪкоторыхъ отдВльныхъ OT- 
рыековъ. Я непремЪнно сдВлаю „Соориикъ старославянсюй“ изъ 
эАЪшинхъ рукописей. Между TBMŁ мы устраиваемъ русскую 
типографию поболыне прежней, TAK что можно дудетъ ностоян- 
но нечатать, не остававливаясь. Въ то же время эдЪсь заво- 
дится русское издаше подъ именемъ „Посредника” или простаго 
„Русскаго заграннчнаго Сборника“, Tab будетъ печататься все, 
что не преступастъ среды умВренности, какъ въ Лондон$ печа- 


— 686 — 


таютъ наши соотчичи все, что ce преступаетъ. Издания Лондон- 
ckia расходятся Ha расхватъ. Все русское вообще, кажется, TE- 
перь въ MOĄB. Недавно вышла 3-я тетрадь „/Голосов5 436 роди: 
ны", 2-Й зисть Лолокола и маленькая поэма (Огарева) подъ Ha3- 
ванемъ Юмор. Я посылаю ее Вамъ завтра, по почтв, ия 
yBBpeHb, что она будетъ по-нутру. 

Не знаю, получаете ли Вы Церковную газету, но тамъ Вы 
найдете нзсколько статей объ обрядовомъ BONPOCB и иныхъ BC- 
щахъ, для Васъ занимательныхъ: OHB BCB стоятъ обыкновенно 
подъ вывзскою „Корреспонденщи изъ Парижа“. 

Теперь я печатаю по-русски брошюру Г. Гагарина a 3-й 
томъ одного духовнаго сочинен!я по-латыни. Повзрьте, если бы 
не дВла и неугомонныя SAHATIA, я писалъ бы Вамъ гораздо 48- 
ще. Во всякомъ случаз, будьте вящедушны, HE только что BC- 
ликодушны, и пошлите Muh взсточку о Васъ самихъ, о Вашихъ 
друзьяхъ и моихъ, O II. II, o Штульц®, о Чешской BecBaB, объ 
нзданмяхъ ит. д. ит. A. Вы крайне обрадуете и обяжете душе 
но преданнаго Вамъ Ile. Mare. Мартынова. 

28 Сентября 1337 г. 


5. 


ЛюбезнЪйший Вячеславъ Вячеславичь, 

Посылаю Baum запоздалую книгу о „славянскихъ рукопи- 
сяхъ* здВшней библютеки публичной u прошу Васъ прочесть ее, 
He гн®ваясь и не кляня автора, a исправляя, ame гдь погрюшиль 
есть. Миф недосугъ сегодня распространяться объ этомъ пред: 
метЪ. Г. Герольдъ, съ которымъ Вы прислали MHB н%®сколько 
KHHTŁ, отъВзжаетъ черезъ 3 часа, и я едва имВлъ время (iO 
товнть для Bach экземпляръ моего сочиненя, только что Bir 
плывшаго Bb CBBTA, да и то какъ луна, только Bb одну четверть. 

Когда прочтете, сами увиднте, что cpaBHeHie вВрно и TO 
но. Книга писана не для Bacb, и не для знатоковъ, подобныхъ 
Вамъ, A для иноязычныхъ. 

Я заваленъ работою, но скоро, над®юсь, станетъ полегче, 
и тогда иримусь за иное что, обЪщанное въ моемъ „Описании“, 
а именно за издаше русское, CORCHMŁ nnaue CTBIAHHOC, нежели 
настоящее. Простнте мою тороплнвую руку и обфщайте, uro 
пришлете MHB, въ подарокъ на Новый Dont, Ваши зам®чаня о 
моей сегодниишей посылкфз. 

Въ ожидании ихъ и Вашего р%®дкаго голоска остаюсь ду- 
шевно прединный Вамъ И. Мартыновъ. 
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P.S. T. Герольдъ мало знаетъ Прагу; познакомьте его съ 
о, если попроситъ, въ отношеши зодчества и постарайтесь Ero 
сколько обезн®мечить. 

Прощайте. Посылаю Bam» еще Il-jí томъ „Истор!и Галищи“, 
дополнен!е къ первому. 


Herr Vanceslas Hanka, Bibl. im Museum. 


10 Декабря (1857). 


9. 


Любезнзйший Вячеславъ Вячеславичь, 

Сколько прошло временн съ тВхъ поръ, какъ мы ÓCCHNO- 
m BMBCTB въ NOCHBĄHIŃ разъ, не словесно, а заочно! Откуда, 
жите на милость, берется у насъ силы молчать’ Harp бы 
ни было, не могу пропустить этого мзсяца, HE посЪтивъ Васъ 
менно и не пожелавъ Вамъ BO б.1аговремени и всзьхб и вся 
день Вашего Ангела. НадЪюсь, что Вы еще не позабыли Ba- 
го мимолетнаго гостя, который хранитъ Вашу память очень 
ежливо и дорожитъ Вашимъ знакомствомъ, — чему впрочемъ 
ACP должны быть наличныя доказательства. Зная Вашъ вкусъ 
100 задолжалость, прошу Васъ принять смиренное приношс- 
‚ посылаемое сегодня же по почтВ: оно содержитъ ‚/юбопыт- 
я Свидъьтельства о Непор. зачати Богородицы, извлеченныя 
» Барановича, Голятовскаго и Радивиловскаго, и кромВ того 
повьдаше вьры на разныхь языкахь. 

При семъ сообщаю Вамъ MOH литературные проекты, TĚM 
»THBe, что Ваше содёйстые было бы для меня крайис полез- 
Mb и даже необходимымъ. Меня просятъ написать HBUTO о 
звовздахъ XIX croaBria. Начало посвящено будетъ. разум$- 
я, безсмертному Добровскому, a rak дВло идетъ O Добровскомъ, 
ызя не снестись съ TBMb, KTO названъ былъ его diynsssimus 
cspułus ащие aemulus. Потому все, что Вы сообщите mHb о 
трархВ СлавовЗдовъ, будетъ принято съ отмВнною благодар- 
тью. Знаете ли что? Пора бы издать лолное собране сочине- 
‚ его, Cb полнымъ жизнеописанемъ! Какой бы это былъ MH- 
# подарокъ BCHMŁ любителямъ славянства и почятателямъ IA- 
ra покойнаго. 

Ha дняхъ я nobzy въ Реймсъ, поглядВть HA тамошнее CO- 
эвище, которое Вамъ очень хорошо извфстно. Печатный сни- 
къ Сильвестра кажется MHB слишкомъ что-то красивымъ. Это 
Tb MHB прекрасный случай поговорить O Вашемъ скромномъ 


— 688 — 


издании: HO для моей работы этого мало, даже посл чтешя Ópo- 
шюрки, подъ заглавемъ: Ärifische Beiträge zur slacsschén fhtlo- 
logie, хотя Пг. Leyis-TnioksenurŁ распространяется о Вашеимъ 
издани RE мало. Кстати, KTO это такое Глюкзелигъ? книжка его 
довольно дФльная. Вообще, o Васъ самихъ у меня всего Meute 
матер!аловъ, а между TBMb въ ГаллереВ Славистовъ Вы, волею 
неволею, должны явиться на Ващемъ почетномъ MBcTB. 

На бду мою, я не имЪю подъ рукою ни В»ьнскихь аьто- 
nuceit (Wiener Jahrbücher), гдЪ столько статей, относящихся Kb 
моему предмету; ни другихъ пер1одическихъ изданй, MeHBe до- 
ступныхъ въ ПарижВ, Tab также есть не мало прекрасныхъ 
статей. | 
Если бы Вы, въ излишкЪ доброты Вашей, сообщили nut 
ссли не матералы. то по крайней mBpB указан!я на источники, 
нс показанные въ жизнеописани Добровскаго, писаиномъ Ila: 
лацкимъ, Вы оказали ды MHB большую услугу и совершили бы 
ABAO вельми праятное покойному Аббату. CB такою же призне 
тельностю приму BCAKIA свЗденя о жизии и трудахъ Копятара, 
| Чафарика. Востокова, съ которыми Вы пли были, нли по сю 
пору находитесь въ связяхъ и перепискВ. Одвимъ словомъ, сп 
шите ко MHB на помощь. 

Недавно получилъ чрезъ ///норха ифсколько книтъ очевь 
нужныхъ и давно HCKOMbIXb. Черезъ него, если хотите, можете 
пересылать MUB что угодно; черезъ него же будете получать и 
посылаемое мною, Онъ въ спошетяхъ съ здВшнимъ кнагопро 
давцемъ Bohne et Schulz, Rivoli, 170. 

Какъ членъ Матицы, я въ долгахъ у HEA: скажите, сколько 
надо прислать въ ея сокровищанщу? Заплатилъ ли я за пред. 
влуций годъ? 

Нельзя ли гд®-нибудь найти Крюгерова /lejzaa (Sacri pulve- 
res) за ноябрь NBCAHB, котораго BCC еще не достаетъ у меня? 

Въ Париж Славянофилу вовсе не житье: и за деньги BC 
получишь нужныхъ киигъ. Такъ до сихъ поръ не могу добрать- 
ся до нумеровъ „Изв стй II Orabienin“ за текущ rob, a меж- 
ду TBN5 на ABOPB уже ноябрь мВсяцъь! Мы Tak» хот®лось бы 
получать ихъ 80 ареия, ибо по моему MHBHHO это одно изъ 80- 
мъчательн®йшихъ ABRCHIJÍ въ настоящемъ Славянскомъ MIpB. 

BqBiuuiń профессоръ Слав. каоедры готовитъ къ печати 
>kuTie Св. Саввы Сербекэго, по Б®лградскому изданию Неофита, 
съ французскимъ переводомъ. Для Васъ тутЪ новаго не будетъ 
инчего. 

‚ Позвольте MB заключить письмо это посяфдиею просьбою. 
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Mu#& хот№лось бы знать, что писано было Bb вашихъ изданяхъ 
о моей книженкВ о здВшнихъ рукописяхъ, а главное, что дума- 
ете объ ней Вы, Вячеславъ Вячеславичь. Прошу Васъ сказать 
“muB свое MHBhuie 03b ‘чиновъ, напрямикъ: MHB sambuanisı Bawi 
и другихъ славовфдовъ очень пригодятся и будутъ приняты Cb 
призиательност!ю. 

Въ ожидан!и скораго и долгаго-предолгаго oTBBTA (алина — 
вещь относительная), остаюсь Cb искреннимъ почтешемъ и IO- 
óoBiio Bam» преданнзйпций слуга И. Мартыновъ, 

товарищь Тисусовъ. 


P.S. Получили ли Вы книжку: O примиреши Рус. Ц. co 
Римскою? Передайте Г. Штульцу приложенное здВсь письмо. 


Парижъ, 
23 Сентября 1858. 


10. 


Aparoubunbäwif Другъ! 

MuB очень праятно было узнать изъ Вашего письма, что 
Вы намБреваете отправиться въ Реймсъ къ нашему Евангелю. 
Безъ comHBHia, Вамъ H3BBCTHA книжка Г. Билярскаго о кирил- 
ловской части Реймскаго Евангемя; въ KOHUB Г. Билярсюй ут- 
верждаетъ, что кирилловская часть есть кошя XIV вЪка, cıb- 
ланная въ Валахи съ южнорусскаго списка съ среднеболгарска- 
го оригинала. На стр. 261 говоритъ Г. Востоковъ объ ней: „Впро- 
чемъ и HBKOTOPLIA изъ описокъ должны быть отнесены HA счетъ 
французскаго каллиграфа (г. Сильвестра), сдЗлавшаго снимокъ“. 
Сравнивъ, по указан!ю г. Востокова, печатный снимокъ съ ру- 
кописнымъ, я нашелъ между ними значительную разницу, KO- 
торая бросаетъ невыгодную TBHb на исправность печатнаго сним- 
ка. Почти во BCBXb случаяхъ, Tab въ печатномъ BMBCTO A сто. 
итъ смВшанное HauepTaHie č, Bb рукописномъ я нашелъ или чи- 
стое a etc. (sic). Почему же эти господа требуютъ отъ св. Проко- 
шя точность переписи Xl вЗка, когда HckycHBhinik каллиграфъ 
при NnocpencTBB прозрачной бумаги этого не потрафилъ? 

Брошурки я получилъ и благодарю душевно. ОнЪ пришли 
точно въ день моего Ангела, когда я строился идти ко гробу 
Св. Вячеслава. Что касается издашя COUHHeHIŘ Добровскаго, He 
знаю, какъ Вы это хотите CABIATŁ. Первой вопросъ, кто дастъ 
деньги’ Книгопродавецъ этого на свой счетъ невозметъ. Вамъ 
можетъ быть нензвЗстно, что я 1829 r. послЪ смерти Добровскаго 
напечаталъь съ интереснымъ письмомъ покойника провозглаше- 
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nie, HNBA его переписку ст разными учеными, и просилъ MHÉ 
сообщить оригиналы HAM в®рныя KONIK писемъ (Monatsschrift der 
(resellsch. des vaterl. Museums, Prag, 1829) и получилъ только 
одну кошю письма. Можетъ быть, изъ Парижа OpHHAAH бы это 
oxorube, чВмъ изъ Праги. Я по крайней mBpb буду Bass co- 
общать все, что у насъ есть. Вы спрашиваете, кто это такой 
Dr. Легисъ Глюкзелигъ? Онъ живетъ здЪВсь, довольно ловкой 
HBMENKOŃ писатель, знаюциЙ тоже, какъ пражсюай уроженецъ, 
чешск языкъ, былъ знакомъ съ Добровскимъ, иачалъ тоже 38- 
ниматься словянскнмЪ, но бросилъ это и держится того, что ему 
HECET% насущный хлЪбъ: пишетъ HDMCHKÍA календари и друпя 
нсобходимыя вещи. какъ теперь HcTopiio Графа Радецкаго, Ha- 
писалъ тоже HBKOTODBIA сокращен1я чешской и австриской исто- 
piu. Тотъ Глюкзелигъь издалъ 1837 г. б1ографию Добровскаго i 
въ алманахВ „Любуша“ н$сколько л$тъ тому назадъ и мою. 
Bkuckaa ЛЪтопись HaBbpno будетт, nv публичной париж. биб- 
ллотекЪ: тамъ много статей Добровскаго. Первой б1ографическй 
очеркъ (Autobiographie) издалъ 1829 Johann Rittersberg, другую, 
Вамъ извВстную, — Палацюй 1833. Сынъ упомянутаго Риттерс: 
Óepra Людвигъ издалъ тоже BL чешскомъ конверсачнимъ C0- 
HHYKB короткой очеркъ моего жизнеописамя. Шафарикъ Ha- 
писалъ  HBKOTOpÍC моменты въ Graf Thun Gedichte aus Boh- 
mens Vorzeit, Prag, 1845. Шафарика Autobiographie находится въ 
нЪкоторыхъ н%®мецкихъ Conservations-Lexicon и въ Лейпциг 
u въ BBHB. Kouurapa Óiorpadin собств. находится въ Kopitars 
Kleinere Schriften, Wien, 1857. Tat Востокова, не знаю. 

Про Ноябрь Crugeri Sacri pulveres я просилъ библотека- 
рей здВшнихъ монастырей и HOABIOCE сго получить. Ваше изда- 
ше „Les M-ts Slaves” здФсь нравилось, и я Вамъ. ужъ писалъ, 
что было почти все переведено и въ Пражской ГазетВ нацеча- 
тано. Снимки Bb HEMD прекрасны. Я Obl желалъ, чтобъ это про- 
должалось. Что касается Матицы, —заплачено 20 f., еще 30 f., и 
то возможно BL течеши 3 WTB. Жаль, что я, четыре раза бывъ 
у Штульца, ero не нашелъ; Mil; кажется, что онъ сказалъ, какъ 
бы у него были ваши деньги на то; но навЁрно не знаю. Черезъ 
недвлю отиравлю къ Вамъ 3 книжку Časopisu 1858, Получили ли 
Вы все порядочно? 

Препоручая себя Вашей любви, остаюсь навсегда Вашъ 
преданнйций Вячеславъ Ганка. 

Monsieur Monsieur Jean Martinoff, pr. S. |. Rue des Postes, 15. Paris. 

Прага, 
1 октября, 1858, m. с. 


— в — 


+ 11. 


Ваше BaarocnoBegkie, Драгоц8 ннёйций Иванъ... 

Во первыхъ: чтобъ не забыть извфстить Васъ, что типо- 
графъ и словолитецъ Спурный, у котораго извЁстныя Вамъ сла- 
BAHCKIA буквы, HA дняхъ умеръ, и что теперь возможно будетъ 
н матрицы и патрицы оныхъ npioöpberu. 

Во вторыхъ: посылаю Вамъ Часопись и Памятннки, проша 
при томъ YBBAOMHTb меня, порядочно ли нхъ получаете? Сегодня 
прилагаю къ нимъ другое H31aHie моихъ Началъ священнаго 
языка словянъ. Остатки славянскаго Богослужен!я у чеховъ пе- 
чатаются, и какъ скоро будутъ готовы, пошлю. 

Въ третьихъ: двадцать разъ я былъ у нашего добраго Штуль- 
ца, HO не засталъ его, наконецъ я писалъ къ нему, HO HE полу- 
чилъ OTBBTA. MHB хотЗлось узнать у него, послали au Вы до 
Матицы деньги, н KAKb въ нынзшнее время должно было допла- 
чивать, то я эту pary сложилъ. Пишите, (чего) Вамъ недостаетъ 
съ Часописи и съ книгъ. 

Въ пятыхъ (sic): на Ваше письмо передъ отъЪздомъ въ Реймсъ 
я Вамъ отвзчалъ и просилъ, чтобъ Вы MHB сообщили visu re- 
perta и особенно отвВчали на мои вопросы. Отъ очевидца MHD 
rakia H3BBCTÍA всегда драгоцё8нны. Билярсюй написалъ толстую 
книгу о Реймской Евангещи, но это кромЪ ученности все вздоръ. 

На весну посВтитъ Bac» въ Париж Александръ Николае- 
вичъ Пылинъ и осенью—Михаилъ Ивановичъ Сухомлиновъ. Они 
Вамъ все скажутъ, какъ у насъ, ибо оба были очень прилеж- 
ны въ узнани нашихъ обстоятельствъ. 

Будьте здоровы, поручая Васъ воли Господней, душевно 
Васъ цЗлуя, HMBIO честь быть Вашимъ преданнЪйшимту 

Вячеславомъ. 


Прага, 
27 Tenn. [3 Февр. 1859. 


12. 


JlioóesaBhimik Вячеславъ Вячеславичь 
Я ужъ такъ BHHOBATŁ передъ Вами, что не знаю, какъ 
выйти изъ подъ опалы; а между TBMb нельзя же такъ оста- 
ваться весь BBKb ньмиемь, T. ©. нвмотствующимъ. 
Давыо-давно приготовилъ было Вамъ записочку въ OTABTŁ 
ма Ваше munoe письмо, гдВ Вы говорили MHB о Реймскомъ Еван- 
гел1и, да непредвидВнныя обстоятельства заставили меня отло- 
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жить до поры до времени мои 3AMBuaHia, а съ ними и письмо. 
Теперь же я TAKA занятъ, у меня столько работъ въ голов H 
на CTOTB, что не знаешь, съ чего начать, и боишься какъ TO HH- 
чего не сдВлать. Вы He повЪрите, какъ мн осязательно мое 
одиночёство: переговорить нногда не съ KBMP, а сердце и умъ 
такъ иногда переполнены думами, проектами. HBT6, что ни ro- 
вори, а Славянину на чужой сторон не житье, т. ©. такому, 
который хочет слдить за славянскимъ MIDOM%, за наукою, за 
ходомЪ мыслей. Онъ всегда будетъ отсталымъ во многомъ, NO- 
куда He будетъ HMBTL средствъ сообщеня съ славянскимъ 
мромъ! | 

Ma» этой lepeMiaqbi первое заключен!е вотъ кзкое: побе- 
CBNORATŁ съ Вами— для меня какъ нельзя болЪе отрадно. Итакъ, 
къ NBny: кое что о Реймск. Евангеми. Вы правы —въ немъ MHO- 
го, много ошибокъ; да все-таки не столько, какъ въ преслову- 
TON cımMkb Сильвестровомъ; н$которыя’ перешли и въ ваше 
издаше, 1a крошечныя. Замзтили Вы сухомора BMBCTO sycomora 
Настоящая умора!—Издать монхъ замВ чан! покамЪсть нельзя. 
такъ, 113% учтицвости къ парижскимъ издателямъ, съ которыми 
я коротко знакомъ. Да притомъ, оно не къ сп8ху и всегда 
придетъ RÓ время. Теперь, я думаю, о Сазавскомъ Евангели 
мало кто занимается: BCB въ восторг$ отъ Зографскаго Евавге- 
nia, Скажите, ради Бога и Христа Его, что поговариваютъ BS- 
и и наши славянолюбцы объ экземпляр, поднесенномт, Его Ими. 
Вел. Г. Севастьяновымъ? Издадутъ ли его? когда й какъ?—Я BH- 
WI чудную эту фотограф!ю, да только мелькомъ. Меня такъ 
pBerp къ ГлагольщинВ, что право не понимаю, откуда прихо- 
дитъ даже такая охота. Ужъ не 1862 ли годъ это повзваетъ HS 
меня свонмъ KHPHANO-MEOONIEBCKHMB обаяшемъ?’ ВЪдь OHb ужъ 
недалеко. Если бы Богъ далъ NHB съ№здить прежде въ Римъ и 
порыться тамъ немножко въ ВатиканВ сё alıdı, A отслужилъ бы 
въ благодарность не одинъ молебенъ. Не правда ли, что у 
насъ еще недостаетъ полнаго, подробнаго описанйя Слав. руко- 
nucelí Ватиканскихъ и Итальянскихъ вообще? Иностранцамъ 
въ РимЪ какъ то неловко; а трудъ былъ бы весьма полезный 
и блеговременный. 

Теперь я готовлю новое Hananie Кульчинскаго: Specimen 
Ecclesiae ruthenicae, raB, какъ Вы знаете, есть много хорошаго, 
а между прочимъ, O Связицахь Папеброковыхъ. Это трудъ npie 
уготовительмый для будущаго сочинешя о Святой Руси. Туда 
войдетт, разумЪется, и Св. Вячеславъ. Кстати. Я послалъ Вамъ 
два экземпляра JKHTIA св. Симеона и Саввы Сербскихъ. изд. Г. 
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Ходзькою, одинъ для Bach, другой для Павла {осифовича, кото- 
рому потрудитесь передать его вмВстВ съ прилагаемымъ 3NBCb 
письмецомъ: я въ долгу, какъ въ шелку, и передъ нимъ. Книга 
эта вышла 18 декабря. Я долго не рВшался посылать, думая 
себЪ: стоитъ ли? Наконецъ рёшился, хотя Вы вЪрно HMBETE и 
самаго Живковича. Я писалъ Вамъ во время оно, кажется, что 
я намВревался было издать Жите этихъ святыхъ по Дометану; 
Живковичь обманулъ мои ожидашя, и я BCE ждалъ и жаждалъ 
настоящаго Дометана. Скажите, пожалуйста, есть ли у Васъ 
въ ПрагЪ, у кого либо, это жит!е? и было ли оно когда HH- 
будь надано вполнв? Wiener Jahrbücher (+. 45—62) какъ нароч- 
HO иЗтъ въ здЪшней Академич. БиблотекВ. Я знаю только два 
списка: одинъ въ BBHB, другой въ Московской Ilarpiapıuen 
бибмотекВ. Есть и друге въ Росси, да для меня они какъ бы 
не существовали. Мн HenpeMBHHO нужно HMĚTb славянскй, 
подлинный текстъ, и я буду Вамъ крайне благодаренъ, если Вы 
мн поможете горю моему COBBTONŁ и ABIOMB. Къ житю Jo- 
мет1анову я придалъ бы жит!я св. Симеона, изданныя уже IlaBa. 
Тосиф. Но главное дВло не тутъ, A въ Кирилл и Мееод!В. Если 
MHB удастся исполнить мой литературный трудъ O ПросвВтите- 
ляхъ Славянъ, я-умру спокойно; но до TBXb поръ—ни минуты 
покоя имзть MHB не возможно. Они— краеугольный камень OTPOM- 
Haro здан!я слав. церквей, и безъ него—значило бы строить на 
пескВ. Bcb вопросы сходятся BŁ св. КириллЪ и Мееод!$. 

Потруднтесь, любезнЪйшций B. B., написать MHB о ceöt, что 
Вы подзлываете, что пописываете и T. д. Вы знаете, какъ это 
меня занимаетъ, и какъ я радъ хоть малЬИшей вЪсточкЪ, при- 
ходящей отъ Васъ и изъ Вашего богоспасаемаго „//рага“. Да 
спасетъ Господь Богъ и Bach, и всВхъ Вашихъ! Ему поручаю 
Васъ отъ всего сердца, оставаясь преданнзйшимъ Вашныъ слу- 
гою и другомъ. . . И. Мартыновъ. 

19 Февраля 1859. 


13. 


Любезн®Иший Вячеславъ Вячеславичь! 

Письмо Ваше or» 27 янв. /8 февр. получилъ я, BMBCTB съ 
приложенными къ нему книгами, недЪлю тому назадъ, не рань- 
ше: откуда Вы можете заключить о ÖbICTPOTB, съ какой оно H3- 
волило пройтися отъ Праги до Парижа. Въ немъ Вы извЪща- 
| ете меня о посЪщени A. H. Пыпина, весеннемъ, и М. Ив. Cy- 
хомлинова, осенью. Перваго я уже BHĄBAL до пнсьма Вашего, 
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и къ CHACTIIO пакетъ Bait ирибылт, еще до отъфзда его Bb Jon- 
донъ, такъ что я могъ передать ему и Г. Буличу поклонъ Baurs 
устно. A. Н. мнВ очень понравился, и я благодарю Васъ за то, 
что внушили ему благую мысль побывать у меня. Статью его о 
русской литератур !) прочиталъ я съ большимъ удовольствемъ: 
но жалВю, что главнаго его COUHHEHIA о новьстяхьё и сказашяхь 
стариниаго покроя до сихъ поръ получить не могъ, и что. онъ, K8- 
жется, не намВренъ боле заниматься нзыскашями такого рода. 

Если бы письмо Ваше пришло ко MHB хоть немножко ра- 
HBe, я конечно писалъ бы къ Вамъ въ послВди!Й разъ иначе; в 
потому не удивляйтесь, что на этотъ разъ я можетъ быть по- 
вторю то, O чемъ уже писалту Вамъ прежде. Главный пунктъ 
письма Вашего четвертый, т. е. TOTb, который HASBAHb N 
тым5, потому что четвертый опущенъ. Въ немъ ABAO идетъ 
о Реймскомъ EBanreniu и о моей позздкВ BŁ Реймсъ. Вы 
желаете знать мое MHBHIC объ этомъ любопытномъ памятни- 
кз славянской литературы. Не имВя подъ рукой ни книги Би 
лярскаго, ни другихъ, писавшихъ объ этомъ подробно, я Be 
MOTŁ провфрить ихъ воззрВнЙ на эту рукопись и долженъ быль 
ограничиться одними палеографическими зам чашями. Ch дру: 
гой стороны, число ошибокъ и вообще неточность синмка HO 
разила меня до того, что я не NOCMBAB издать въ CBBTE „мой 
лоьздки 85 Реймс“, изъ уваженшя и дружбы къ одному изъ HS 
дателей Реймскаго сиимка. Теперь впрочемъ BCB уже знають, 
кажется, что снимокъ этотъ очень неисправенъ, и потому HH 
UTO He мшаетъ искрениому изложено находящихся въ HEN 
ошибокъ, или даже и новому изданю. OTb чего бы въ самом 
дЪлВ не издать, напр., глагольскую часть глагольскими письме 
нами, KAKIA есть у Гааза, H которыми Берчичь напечаталъ свою 
Xpecromariioř Тутъ можно бы было прибавить выписки изъ 
зд®шией глагольской рукописи XIV BbkKa, хранящейся въ [lyó- 
личной Библотек$. 

Но обратимся къ Вашему вопросу о моихъ зам Ъчаняхъ. 
Сообщаю Вамъ все, что поразило меня при сличени снимка Cb 
рукописью, и что можетъ назваться vısu 7ерейе. О порядк® и 
глубин He безпокойтесь, ихъ HBTb, исключая развЪ то, что 
сперва будетъ pBUB о кнрилловской части. 

Прежде всего иадо 3aMBTHTb, что ошибки Bb снимк® двоя- 
Karo рода, старыя н новыя; первыя —принадлежоть писавщему, 
и ихъ не мало; вторыя —французскому каллигрефу. Самая обык- 


1) Въ С. С. Mus. 1858 и 1859 r, 
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HOBCNHAA — состоитъ, какъ Вы пишете, въ CMBUICHÍH ÓYKBŁ A и 4. 
Такихъ ошибокъ бездна. Возьмите напр. стр. 4, TAB она повто- 
ряется три или четыре раза. Тамъ же, кромЪ того, пишется: 
нечистыяхъ, YSCHNKM, HUHĎ, тогда какъ въ рукописи буква M 
HH TYTb, HH Bb другомъ MBCTB не имВетъ союзной черточки. а 
только одну точку въ срединЪ. Въ вашемъ издани—Вы A0- 
трафили рукописное начертан!е. Буква  BCTPBHACTCA доволь- 
HO часто, HO только, если не ошибаюсь, въ слов исать и слож- 
ныхъ съ нимъ (стр. 8, три раза; стр. 10, 13 (lin. 10 и 20), 24 
(1. 7 ш 17), 35, 28 (1. 4), 31 (1. 1) ит. д.); и то не исключительно 
(на стр. 9 uanucamucn съ Марьею). Объ этой MapbB р3чь 0y- 
AETL послЗ. 

Буква O въ начал словъ вообще, въ предлогЪ о, объ, отъ 
и сложныхъ съ ними; а кромВ того, въ именахъ собств., TAB бы 
HARO было поставить омегу (ноань, моисеевь, иосифь, виолеомь 
и т. д.). Очи, само разумВется, съ этимъ зрачкомъ, какъ BO- 
дится, равно какъ и ©CMb, огонь, они, етаи и т. д. 

Даже фертъ съ точкою, иногда въ одномъ боку (с. 14, 1. 
ult.), иногда въ обоихъ (с. 15, 1. 14). Наконецъ червь въ руко- 
NACH KMBETŁ форму не угловндную (\), а скорфе полулунную; 
юс5 же нногда рогатый A (EZĄGY, с. 3, |. penult.). О смВшеши его 
съ буквою а—сказано выше; иностранцу избЪжать онаго было 
невозможно. 

Эти мелочи, BRPHO, уже безвременны, но вспомните, что 
Билярскаго я не знаю. За то NHB извЗстна брошюрка /lo.106- 
скаго!), который, сколько помнится, также припнсываетъ кирил- 
ловской части происхожден!е русское, а не чешское, по крайней 
MĚpbk путемъ отрицательнымъ, опровергая исключительно-чеш- 
CKIŤÍ характеръ HauepTaHia фати и т. п. Что касается до меня, 
то MHB кажется, нельзя отвергать элемента чисто русскаго, при- 
ившавшагося къ другимъ и свидВтельствующаго O TOMB, что 
рукопись прошла и чрезъ руки русскаго человЗка. Не порази- 
тельны AH, въ самомъ NBAB, слВдуюция выражен я: придоша по- 
слушать?) (р. 41. 8), придоше поклониужься (р. 13 1.1) крестилмь- 
ся (21, 33), чесо видынь изыдосте (р. 31), два раза, и вообще 
mepbakoe употреблене сокращенной формы неокончат. наклоне- 
nia?) Написатися съ Марьею (р. 9, 1.5 u p. 14, L 2); той есть 
Илья хотя прити (р. 31}; lany Захарину сыну (р. 20), „4врамь 
(p. 21), Ердань, Ерданьская страна (passim); мужска »oay (p. 28), 


') Должно быть: Паплонскаго. 
3) Рукой В. Ганки приписано: supinum. 
3) Рукой B. Ганки приписано; достигательнаго. 
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нын$ лущаеци рабъ твой, дЪла /c. Христова, особенно же 38- 
мфчатсльна субота лялижостьная, которой можно протнивоста- 
внть разв сухоморное древо (sycomora) глагольской части! Все 
это какъ то отзывается русскимъ духомъ!'!). Но что первоначаль. 
ный изводъ былъ не русск, въ этомъ, по моему MHBRIIO, CO- 
мнзваться нельзя. Стоитъ только вспомнить вовсе не русскую 
наружность /ана, встр8чающуюся такъ часто въ рукописи, DO- 
жалуй и юсовё, не смотря на привязанность къ нимъ HBKOTO- 
рыхъ русскихъ писателей, и, что довольно странно, употреблеше 
черточки (т. е. глагольскаго ера, I) въ словз Божш. Оно два 
раза пишется такъ вжин (р. 21, l. 3, ир. 23), совершенно какъ 
глагольское 96%. При болЪе тщательномъ разбор нашлись бы, 
можетъ быть, и Apyrie слфды глагольскаго извода. По моему, эта 
часть Ев. nosanbe XI вЗка. 

Персхожу къ глагольской части. О времени ея никто HC 
сомнЪвается. Она носитъ на себВ BCB признаки и особенности 
своихъ сродницъ XI вЪка?). Вотъ н3зкоторыя изъ нихъ: YDO 
требленмя a BMBCTO e (запечатланая, тамная). A вмВстоъ: из 
вскрешен!я, плотасюй (р. 47), жизань; BMBCTO о въ словахъ (4 
мною, саблазнь, санмище, стагни, четвертакъ (четвергъ), на BNĎ- 
сто но или HA, сасудъ. И наоборотъ, употреблен!е буквы 0 BNŤ- 
сто a: не родиши ли, сотона исконный (р. 33); или вм. в: oael, 
още (еще). Также буква c вм. a: чести (части). Объ этихъ при 
знакахъ, кажется. ЛавровскИ писалъ обстоятельно. Зам чатель 
ны два разряда словъ—ламинствуюния и стародавния, или COÓ- 
ственно глагольскя, т. е. свойственныя боле рукописямъ TAB 
гольскаго извода. 

Къ первымъ относятся CHBA. выражен!я: а..мужна (p. 2), 
чипресь (p. 27, кипарисъ), ароматизае (aromatizans), имбресь (р. 
31, imbres, въ службВ св. Вячеслава), насльдоваше (sequentia), 
«opona, Гавриель, и do BaB'BKŁ вфка (at usgue in saeculum saeculi), 
матутина, Muca, докторъ (т. е. Учитель IJ., св. Теронимъ) u 
т. п. BcB новВйшия глаг. рукописи обилуютъ такимн цватущи- 
ми ĎOHCAMU латинской нисьменности. Эти UBBTYLUUA рожы (р. 


36) напомннаютъ MHB: во 1°, выражеше кирил. части: иж него 
(вм. из него, р. 4, l. 14); во 20, пиники и пиницы (palmae p. 27 
и 39). Ко второму разряду принадлежатъ слова н формы въ 
poab слВдующихт: единочедый (р. 47), неилоды (р. 60), лачуше 


BM. алчуще (p. 39) и т. A., и усВченныя глагольныя окончания 3}, 


') Рукой ВБ. Ганки иринисано: Prave český. 
4) Рукой B. Ганки приписано: ? XIV. 
3) Рукой В. Ганкн приписано: aoristy. 


— 07 — 


Cb то: веду (ведоша), иду p. 53 (ierunt), придомъ (venimus, p. 
‚ oópbry (ib.) Ки BM. кои; вхъ—вм. окрестъ, округъ; Христъ 
крестъ. Объ ошибкахъ парижскаго снимка излишне и ro- 
›ить: ихъ множество. 

Наконецъ нельзя не замВтить CTBA. словъ или ихъ значения: 
чоградь (вм. vinea), aonama (т. e. ventilabrum), прерочный 
rjurus) и прерочный—прекословный (contradictorius), знамен!с 
грочно и иркы глаголемо (р. 29), коупьно (primo), мужъ че- 
ивё (р. 28), ему же волитз Сынъ открыти (р. 26), обитель (т. 
`остиница), голубичище (какъ въ Остр. горличище) ит. A., почти 
в они стоятъ и въ Остром. Евангели. 

Вотъ Вамъ, любезиишИ B. B., кои-каюя SaMBTOUKH о 
шемъ любимомъ памятникВ; но подробное и научное изложе- 

Реймскаго текста было бы YMBCTHO при новомъ исиравлен- 
Mo издан!и онаго. Когда оно состоится, тогда Реймское Ев. 
жно будетъ сдать въ филологические „Архивы. 

Теперь слова два о прочикъ 3 вопросахъ Вашего письма. 
‚ловолитн® покойнаго Спурнаго теперь думать NHB нельзя: во-пер- 
хъ потому что здВшняя Импер. Типографя хочетъ непремЗн- 
обзавестись и славянскимъ шрифтомъ, притомъ своей собств. 
брики, — это son posnt d'honneur; а во-вторыхъ, потому что 
iepb болВе, нежели когда либо, я хочу употреблять и пропо- 
дывать всеславянскую азбуку, да только не русскимъ шриф- 
аъ, какъ то затВевалъ покойный Illymasckifi, а латинскимъ, T. 
чешскимъ. Ваше npaBonucaHie — образцовое, и съ него надо 
чать, взявъ его въ основаше. BBAb и нёмцы ужъ въ этомъ 
чошен!и олатинилнсь: пора и намъ принять западный костюмъ 
сьменности H сблизиться такимъ образомъ и между собою и 
остальною Европою. BekopB. выйдетъ зд®сь, въ Парижф, Ho- 
R попытка BŁ этомъ родВ. 

Часопнсь чешскую, АрхеологическЙ журналъ и новое из- 
die Слав. граматики я получилъ и благодарю Васъ сердечно за 
сылку. Потрудитесь сказать, сколько надобно внесть MHB въ 
ITHUY за прошлые годы; я пришлю Вамъ должную сумму HC- 
NACHHO и прямымъ путемъ. Въ Вашихъ началахъ A съ удо- 
AbCTBIEMŁ нашелъ выписки изъ Севастьяновскаго фотографи- 
ваннаго EBaHrenin? Я задумываю издать Еванг. Ассемашево, 
ra Ватик. библ. очень недоступна. Въ заключене позвольте 
помнить MHB Вамъ мою просьбу касательно Дометланова жи- 
| святыхъ Симеона и Саввы; я вовсе не требую невозможна- 

только, ради Бога, скажите MHB, возможно ли достать въ 
arb списокъ, и существуетъь ли OHB? Я знаю, что въ Bbub 
88 
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есть OAHHB списокъ, HO тамъ ли найти мн великодушное CO- 
чувств!с’ ВсЪ издержки переписки. разумВется, были бы на 
мой счетъ. 

О политическихъ событяхъ не говорю, по разнымъ причи- 
намъ; но MHB кежется — настоящая война можетъ произвесть 
болыше перевороты въ Европейской карт. Прощайте и отв$- 
чайте MHB, при первомъ досужиомъ времени, и не сомнзЗвайтесь 
николиже въ искренн®йшей дружбВ предани8Йшаго Вамъ 

Ивана МатвВевича Мартынова, 


PS. Bcb ли нумера Часописи получилъ я сполна, скажу 
Вамъ въ слВдующИЙ разъ. 


Парижъ, 
90 Мая 1859 г. 


14. 


Ваше Высокопреподобе. Драгоц8нный Нванъ Матвфевичт! 

Очень, очень Bach благодарю за свЁд8 ня о Реймскомъ Еван- 
reniapiB, хотя они останутся на это время только для меня. ибо 
большая часть моего введения въ Остатки славянскаго богосду: 
жешя была уже напечатана и она бы давно была въ Baar 
pykax%, еслибы проф. Штульцъ, который Вамъ кланяется, меня 
не просилъ полождать, что какая то польская дама скоро Not: 
деть въ Парижъ, которая это съ большимъ удовольствемъ воз 
метъ и съ Вами познакомиться желаетъ. Я ждалъ MBCAU, A 
почти два, и дама не явилася. Наконецъ NHB посчастливилось 
nocrk MHOraro хлопотанйя найти Кругеря недостающий вамъ MŽ- 
сяцъ Ноябрь: къ сему прибавляю первую книжку Časopis 1859, 
упомянутые Остатки и для А. Н. Пыпина брошурку о Зедено- 
горской рукописи. Александръ Николаевич придетъ къ Вамъ 
за ней и прошу сообщить ему и Časopis и вручить брошурку 0 
Зеленогорской рукописи. Остаткамъ въ отношени филолопи A не 
приписываю особенной важности, но я TBMŁ не мене радуюсь, 
что мн$ удалось собрать доказательства того, что слВды славян 
скаго богослуженя долго хранились у чеховъ, такъ что нарох» 
ное предан!е осталось о томъ въ устахъ понынф. 

Что Ваше тинограф:я хочетъ обзаводиться славянскими 
буквами COBCHN% новыми, нахожу лучше; только извольте поста- 
раться, чтобъ онф были правильны, чотки и при семъ какъ 
можно упоминали на унцщальныя буквы греческя IX в$ка. 

Издашемъ Ассемашева EbuHreniapia Вы бы славянской фи. 
лоломи послужили чрезвычайно, и я прошу не упускать того 
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труда изъ мысли. Для Васъ библютека Ватиканская не можетЪ 
быть недоступной, обратитесь къ Джунковскому только: когда 
прусск!е протестанты могутъ тамъ трудиться, TBMŁ лучше Вы. 

О жит святаго Симеона Саввы Дометанова MHB только 
R3BBCTHO то, что напечатадъь Шафарикъ въ книгВ: „Památky 
dřevního pisemnictví Jihoslovanův“, V Praze 1851, и я не сомнзваюсь, 
что она иу Васъ. Если бы былъ переписчикъ въ BBub, но я 
никакого не знаю, въ бнблютекВ переписывать возможио. Нельзя 
AH вамъ заняться TBMŁ, по крайней mbBpb было бы TO вЪрн%е, 
H мы бы HMBIH удовольстше и въ [lpark Bach видЪть. Будьте 
здоровы и не забывайте своего преданн®йшаго 


Вячеслава Ганку. 


Прага, 
3/20 Ilonka 1359. 


15. 


ЛюбезнЪйпий Вячеславъ BaueciaBnub! 


Вы изволили увЗдомить меня черезъ A, H. Пыпина o cko- 
pom» nupibsąB въ Парижъ Г. Сухомлинова, который долженъ 
иривезти кое-что для Пыпина отъ Вашего именн. НадЪюсь, что 
и для (меня) будетъ словечко. 

А между TBMb позвольте поговорить O новзйшей находк», 
сАЪланной н обнародованной сперва Лондонскимъ Магазиномъ, 
а потомъ здВшнимъ Моя ен7омъ, а за нимъ и многими други- 
ми французскими журналами. Приводить эдЪсь текста не стану: 
онъ долженъ быть лучше извЗстенъ (Вамъ), нежели кому-либо. 
Но нельзя не 3aMBTHTL въ этой статьЪ Магазина разныхъ He- 
сообразностей и чего-то похожаго на пуффъ. Это замЪтилъ u 
РеймеюЙ онбл!отекарь, Ch. Loriquet, въ посл®днемъ № журна- 
ла: La correspondance litteraire (№ 18, 20 Aońt), стр. 418. 'Гакъ 
напримВръ: r. Maccarthy, молодой ученый, распознавшй въ Бель- 
фастской рукописи письмо Реймскаго Евангеля, вовсе не гово- 
PHTb, которымъ изъ двухъ писана эта харатейная рукопись, 
кирилицею, или глаголицею. Сначала HBKOTOPLIE даже объявили, 
что Бельфастская рукопись писана глагольскими буквами, и какъ 
текстъ Moniteura нисколько тому не противенъ, будучи весьма 
неопред®лененъ, то и позволено каждому считать это возмож- 
нымъ. Вы можете судить, какъ важна AWBIACTCA Bb такомъ слу- 
yab находка, сдВланная въ БельфаствВ. Но положимъ, что руко- 
пись писана не глаголицею, а кирилицею, и тогда она Huber 
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свою ЦФну, будучи памятникомъ XI—XII sbka, если правда, что 
прочая вещи, найденныя въ Zumulus’b принадлежатъ къ этом] 
времени. 

Г. Maccarthy въ Реймс вовсе не былъ, какъ-то увЗряетъ 
тамошн И библютекарь, или по крайней uBpB, онъ тамъ Еван. 
геля Сазавскаго He спрашивалъ: „ибо кром меня, пишетъ Г. Lo- 
riquet, ни одинъ иностранецъ не требовалъ онаго для разсмот- 
pBuia*. (A part le R. P. Martinof, nous n'avons pas souvenir, que 
notre Evangeliaire Slavon ай été, depuis un an demandé par un 
seul étranger, ni gu'il ай été tiré de la vitrine oů il est renferme 
etc... р. 419, № 4). 

Впрочемъ Г. Масса у и не нуждался въ осмотр подлин. 
ника: онъ MOTT справиться и въ ПарижЪ, въ любой бнбмотек$, 
HBCKOJIBKO замВчательной. Странно одно, зачВмъ онъ Вздиль 
для справки во Францию, когда H3qaHie Сильвестра могъ онъ BH- 
WBTb въ Лондон$. 

Не говорю о другихъ несообразностяхъ, бросающихся въ 
глаза каждому свЗдущему читателю. Въ заключен!е скажу, что 
вопросъ о MBCTHOCTH этой находки, будучи подчиненъ вопросу 
о poąB письма, KOHM% писана рукопись, изъяснить оный, ве pů- 
шивъ предварительно послВдняго, было бы вдаваться въ неум8ст. 
ныя догадки, Надо прежде всего достать /ac-stmile Cb рукописи 
и по возможности какъ нельзя боле полный. Тогда все уяснит- 
ся гораздо проще и Bbpononoönbe. Похлопотали ли Вы о сним: 
kB? Что касается до меня, я пишу сегодня же Bb Англ!ю, прося 
доставить MHB снимокъ Cb этой странной рукописи. 

Г. Ламанскй, писавций о колошяхъ славянъ, найдетъ, быть 
MOJKETb, изъяснеше тому, какъ славянская рукопись могла по- 
пасться въ Ирландию. Вы видите, что этотъ вопросъ очень HB- 
помннаетъ вопросъ о происхожден!и Реймскаго Евангейя, и одинъ 
стоитъ другаго. Итакъ, подождемъ развязки. 

А между TEMB не сомизвайтесь, что A съ большимъ нетер- 
mbHiemb жду Вешихъ „Остатковъ славянскаго богослуженя въ 
Чехахъ“ и прочту трудъ Вашъ съ особеннымъ удовольетвемъ. 
Вы меня спрашивали, получаю ли я Ilpaxckia Hazania? Owens 
HeHcnpaBHo. Такъ Časopisa не приходило, начиная съ 5-Й связки 
1857 года! A посл®днй выпускъ „Pamätkov archaeologickich" 
есть 4-ый, за 1858 годъ (dil III), да и тутъ не достаетъ ни 1-го, 
ни 2-го sesita. Какъ видите, я очень, очень отсталъ. 

Потрудитесь, любезный Вячеславъ Вячеславичъ, сказать 
MHbB, что приходится MWB внести въ Матицу съ послВднейм пла- 
ты. Я пришлю все прямо къ Вамъ. 
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Я нашелъ 34BCb въ одномъ госпиталВ чешскаго солдатика, 
одаго, набожнаго, преинтересснаго. Кром меня, никто его 
юь не NOHHMAETŁ, Я его испов®далъ и причастилъ н HABBIHAIO 
‚ времени до времени. Это одна изъ невиниыхъ жертвъ NO- 
дней войны. Прощайте. 

Весь Вашъ И. Мартыновъ. 


P. S. He сердитесь Ha мою ореографлю. Постарайтесь ско- 
> очешцть нашихъ русскихъ Bb этомъ отношеши. Пора, no- 
бы имъ оевропеинться и Bb письм$. 

Иванъ МатвВевичь Мартыновъ. 


25 Августа 1859. 


16. 


Ljubeznějšij Уебе ау Večeslavič, 

Pozdravliaju Vas s Angelom i želaju Vam vsiakih blah tě- 
nyh i duhovnyh. Ja dumaju, čto v Vaši léta pervyja ne izlišni, 
7 nastojaščih obstojateljstvah poslédnija ocenj blagovremenny. 
še serdce dolžno do sih por hranitj slédy jazv, nanesennyh 
usnymi postupkami Vasih vragov. Sluh o Vašem processé do- 
do menia s raznyh storon i krajne opečalil menja, kak on 
ecalit i vsiakago, znajuščago Vas Во po Vašim sočinenijam. 
Ino Bogu kazalosj nużnym predohranitj Vas ot iskušenij slavo- 
Jija, ili napomnitj Vam, ćto kogo on ljubit, togo i karajet. Sla- 
Bogu, Со teperj vse Копсепо! Ne smotria na to, kak tut za- 
šana ne toljko Vaša častnaja licnostj, no i samaja nauka, to 

dolžnyby dostavitj polnoje udovletvorenije i poslódnej, ogla- 
povsjudu učenuju storonu voprosa, podavšago povod k bez- 
dnym napadkam. Zděšnije žurnaly govorili, pravda, o poslěd- 
„ no toljko mimohodom, i tak skazatj vskolzj; i potomu-to, po- 
aju, ne hudo byloby raskrytj zděšnej publiké černotu i nevě- 
tvo vzvedennyh na Vaši otkrytija obvinenij. Jesli by ja iměl 
1 rukoju hotj kakije libo dokumenty, to nepremónno vzialby 
n na sebja etot trud, nalagajemyj samoju spravedlivostju, ne 
vorja uže o drużbe. 

Ješče na dniah govorili my ob etom s M. I. Suhomlinovym, 
'oryj naměrevalsja ostavitj segodnja Pariž i napravitj putj svoj 
Rim. Kstati o M. Ivanoviće. Mně on očenj ponravilsja, i ja 
lujusj, ćto pojezdka jego v Rim prodlitsja toljko mesiac, пе 
ejě. Na zimu on budet sjuda nazad, no bez А. М. Рурша, ko- 
у): kak Vy verno znajete, iz Кипа pojedet v Slavianskija zemli. 
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G. Suhomlinov soobščil mně včera, pered proščanjem, Vaše pismo, 
v kotorom Vy sprašivajete, polučil li ja Nojabrskuju knižku Krju- 
gerovyh Sacrs Pulveres. Do sih por пе polučal nicego, ni Krju- 
gera, ni paketa, o kotorom Vy davno uže izveśćali G. Pypina, 
i v kotorom, jesli ne ošibajusj, dolžny byli nahoditjsja Vaši ostat- 
ki slavjanskago bogosluženja v Čehii, i sočinenije G. Lamanska- 
go o Slovenskih kolonijah. Eto pokazyvajet Vam, kak malo dolž- 
no polagatjsia na knigoprodavca, vziavsago na sebia trud pere- 
slatj ей knigi -po naznačeniju. Voobšče dostavka russkih knig 
v Pariž proizvoditsia tak hudo, tak medlenno, čto teraješj vsia- 
koje terpenje. Vot uže dva goda,kak ja żdu knig iz Rossii, i vse 
naprasno, a bez knig — kak żitj knigočijam? Bog znajet, kogda 
končitsja takaja zasuha! 

U menja vse brodit v golově myslj o pojezdke у Rim, dlja 
izdanija podrobnago razbora slovenskih rukopisej, hraniaścihsja 
v Vatikane. Ješče nedavno Posnanski Przegląd izdal Posoljstvo 
Rusinskago duhovenstva k Рарё Sixtu IV, najdennoje v odnoj 
Vatikanskoj rukopisi i pisannoje po rusinski. No сю bolej& vsego 
manit menja tuda, to ео Glagolskoje Jevangelje Assemani. Ved 
i ono, jesli ne ošibajusj, ostatok drevniago greko-slovenskago bogo- 
služenja. Jesli blagoslovit Gospodj, ja izdal by jego cělikom, kak 
Rejmskoje Jevangelje, s nadleżaśćeju obstanovkoju, vvedenijem, 
slovarem itd. Kak Vy dumajete, ljubeznyj V. Večeslavič? Ne po- 
ra li imětj nam pod rukoju i Rimskoje Jevangelije vměstě s Rejm- 
skim? hotj by i golyj text, bez kommentariev? Eta myslj presle- 
dujet menja povsjudu, i kak ni truden dostup k Vatikanskomu 
Arhivu, a pokinutj jeje ne mogu. (Glagolica, vidite, kažetsja mne, 
otkryvajet nam novyj gorizont. Skoljko tut voprosov, odin dru- 
gago raznee i temněě. Odno ostanavlivajet—raznyja raboty, uže 
nacatyja. K nim prisojedinilasj i sledujuscaja. Bollandisty prosjat 
napisatj im, dla sledujuščago toma Acta Sanctorum, kratkija Žitija 
vseh Svjatyh Slavjanskih, a Ш naščitatj možno do 5001... Mně že- 
lalosj by takže izdatj dlja zdeśnej publiki Rejmskoje Itvangelije 
s slovarem, kratkoju grammatikoju, neskoljko poispravnóje Silve- 
strova. Raboty—bezdna, a ruk toljko dve. | 

Proščajte i požalujte ne lenitesj poseśćatj po krajnej тёгё 
pismami Vašego predannějšago druga i slugu 

Ivana Matveevica Martynowa. 


P.S. Posylaju Vam moje izdanie Kulcynskago. 


27 Sent. 1859 р. 
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17. 


Ваше Благословеше, 
Многоуважаемый Иванъ МатвЪевичъ! 

Въ первыхъ, примите милостиво душевную мою благодар- 
ность за память въ день моего Ангела. | 

Во вторыхъ, приговоръ земскаго суда подтвержденъ во всемъ 
высшимъ земскимъ судомъ, такъ что обидчику придется высн- 
ABTL два MBCAHA въ прохладкВ, заплатить сто гульдиновъ ÓBA- 
нымъ и поститься по пятницамъ. Какъ скоро все напечатано 
будетъ, не премину послать Вамъ экземпляръ. 

Въ третьихъ (прошу хорошенько внимать). Сегодня при- 
шелъ ко MHB проф. Гаттала съ просьбой отъ каноника Рачки 
взять на себя обязанность читать съ профессоромъ корректуры 
Ассемашевой Евангелии, полная перепись которой послана въ 
Прагу напечатать ее глаголическими буквами. Такимъ образомъ, 
не будетъ Вамъ нужды хлопотать о ней въ Рим3, хотяжь о дру- 
гихъ желательно было бы, и я думаю, чтобъ Вы бы тамъ KA- 
нонику Рачки очень къ стати пришли. Онъ усердно старается 
O славянскихъ, особенно глаголическихъ рукописяхъ, и соедннен- 
ными силами и знакомствомъ должно бы ожидать много проч- 
наго. 

Въ червертыхъ. Вчера я говорилъ съ книгопродавцомъ, KO- 
торый отправилъ къ Вамъ послЪдн!Ш пакетецъ, BŁ немъ же былъ 
и Kpyrepia мЪсяцъ Ноябрь и Остатки славянскаго богослужения, 
KPOMB Часописи чешскаго музея съ письмомъ, и онъ меня BB- 
рялъ, что пакетъ никакъ не могъ пропасть, и что Вы его HA- 
BBpHO получите; можетъ быть, онъ опоздалъ въ ЛипскфЪ. 

Въ пятыхъ. Реймскую Евангелио снова издать нынче еще 
рано посл двухъ изданй, но ваши поправки Сильвестровыхъ 
ошибокъ всВмъ будутъ желательны и нужны и полезны. Мило- 
сти просимъ, это сдВлайте nockopBe и ckopBiiiike, чВмъ Вы 
очень, очень послужите доброй вещи славянской. 

Въ концВ. Боландистамъ Вы бы могли BMBCTB съ упомяну- 
тымъ каноникомъ Рачки пособить въ PHMB, какъ нельзя нигд$. 

Ct Богомъ, любезнвВйш!й Иванъ МатвЪевичъ. Онъ дай 
Вамъ постояннаго здоровья ужнти въ пользу нашихъ, AO сихъ 
поръ почти забвенныхъ славянъ. Прощайте! 

Вашъ npenaHHBkinik Вячеславъ Ганка. 

Не ybxaıp ли Михаилъ Ивановичъ, прошу покорно CBH- 
дтельствовать ему мое почтеше. Tak A.H, Пыпинъ? 

Ilpast;, 
23 Сент. |5 Окт. 1859 г. 
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18. 


Ваще Высокоблагословеше, 
многоуважаемый Иванъ МатвЗевичь! 

Не сомн®ваюсь, что Вы уже, хотя же немножко поздно, 
получили въ первой посылкВ при первой книжкВ Часопися м$- 
сяцъ Ноябрь Crugerii Pulveres sacri, а позже другую книжку 
того же 1859 года съ Остатками богослужен!я славянскаго у че. 
ховъ со вторымъ изданшемъ моихъ Началъ священнаго языка 
славянъ во второй посылкф, и, NOCHB того какъ я узналъ, что 
Ассемашя EBanreiie въ ПрагВ печатать будутъ, и мое письмо 
объ этомъ. 

“ Не справились ли Вы о римскихъ рукописяхъ, пользуяь 
носеВщенемъ Рима нашего Михаила Ивановича? Cb KAHOHHKON 
Рачки Вы должиы непремфнно познакомиться, чрезъ мего Вы 
можете достать всего. 

За прекрасное usqanie Игнатя Кульчинскаго прошу покор: 
Hbillue прииять мою душевную благодарность. Сегодня, пользу. 
ясь про®здомъ черезъ Прагу въ Парижъ князя Репнина, посы- 
лаю Вамъ третью книжку Часописи. Статья Вензика нравится 
sabch очень. Ha послдней стр. о ческо-н®м. словарз Юнгманиа. 
Есть то капитальное NBIO, какъ кладъ чешскаго языка, неслы: 
ханной дешевизиы пять большихъ квартантовъ, всякой почти 
до тысячи страницъ крупнаго письма. Но должно кончить: TEKA 
падаетъ на бумагу. Богъ Вамъ дай здоровье и все желаемое. 
Ц®луя Васъ сильно, остаюсь навсегда Вашимъ преданнЪйшихь 

Вячеславъ [auka. 
Прага, 
Ноября н с. 1850 r. 
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В. A. ManžšeBoxiň'. 


1. 
Wielmożny Mości Iobrodzieju! 
Daruiesz mi WMPan i Dobrodziey, že się powažam mitre- 
żyć czas drogi dla dobra nauk tak zaszczytnie obracany przez 


1) Ilueoma В. Ганки къ В. M. ManbesBckowy (Dopisy Vaclava Hankv— 
W. А. Maciejowskiemu) сообщены были )дуардомъ Гелинкомъ въ его жур- 
нал Slovanský Sborník, II, 1883, 402, 449, 504. Какъ видно изъ количества 
ихъ, они составляютъ только незначительную часть переписки Гаики. 
Сообщаемъ HXL здфсь съ исправлешями и кое-гдф дополненями по ори- 
гиналамъ, перёданнымъ .). [елиикомъ BL Библюотеку Чещскаго Музея. 
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niego i stawać mu sie natretnym moiém pismem; lecz spodzie- 
wam sig, że rzecz, w którey imieniu ośmielam się przemówić do 
WMPana Dobr., wymówi poniekąd natręctwo moie. 

W roku 1819. obiąwszy katedrę prawa Rzymskiego w Uni- 
wersytecie tuteyszym, starałem się wypracować dziełko w języku 
łacińskim do wykładu mego zastosowane. Przed czterema laty 
wyszło drugie wydanie pierwszey części tego dziełka, obeymuią- 
ce historyę zewnętrzną tegoż prawa. Zamyślaiąc teraz wydadź 
część wtórą, historyą wewnętrzną obeymować maiącą, umyslilem 
w dodatku skreslić obraz prawodawstw ludów słowiańskich. Z pra- 
cy tey ma bydź ten wniosek wyprowadzony: czem się stało, że 
początkowo tworząc sobie ustawy Rzymianie i Sławianie na też 
same zasady chociaż w części przynaymniey natrafili? Dla czego 
prawodawstwo pierwotne Rzymian więcey w sobie zawiera žywio- 
łów, na podstawie których mogły się opierać poznieysze ich usta- 
wy a tóm samem i kształcić się, aniżeli prawodawstwa narodów 
Sławiańskich? Czy nie byli by lepiey uczynili Sławianie, lub czy 
im teraz nie wypada tego uczynić, kiedy myślą o poprawie pra- 
wodawstw swoich, ażeby własne prawodawstwa raczey ze zródeł 
prawa Rz. iako naydoskonalszego dotąd z praw Europeyskich 
uzupełniali, a niżeli z praw narodów giermańskich, do ducha ich 
narodowości nie przemawiaiących, też brali uzupełnienia: Co na- 
śladować maią ludy słowianskie z prawa Rz. i dla czego? 

Widzisz WPan Dobr., żem się zapuścił w ocean poszukiwań 
i że przedsięwziął olbrzymią prącę: ale ieżeli iey nie pozwolą do- 
kończyć siły, tą przynajmniej pociechą będę się łudził, że może 
ktoś z czasem przyswoić sobie zechce móy sposób zapatrywania 
się na kształcenie się ustaw narodów i to uzupełni, w czem albo 
niedokładnem albo niedokończonem dziełko moie będzie. Natura 
rzeczy wymaga teraz, ażeby okresowo rzecz traktowaną była. Na 
teraz wyidzie na widok okres pierwszy. len poczyna się od nay- 
dawnieyszych czasów, a kończy Się tam, gdzie prawodawstwo na- 
roda zebranem zostało w całość. Tak w prawie Rz. prawo XII. 
tablic stanowi epokę pierwszą, tak w prawodawstwie polskićm sta- 
tut Wislicki Kazimierza Wielkiego; tak w prawodawstwie Rossyi- 
skim Prawda Ruska z iey uzupełnieniami. Ale na czem że oprzeć 
pierwszy okres w prawodawstwie Czeskim: Io iest sęk, który roz- 
bić iest mi niepodobna, bo prawie nic nie znam z tego prawo- 
dawstwa i nie wiem, zkądby się o tóm czego nauczyć. Moia cała 
nadzieia iest w dobroci WPana Dobr., o którym powiadali mi 
mój kollega Hube i Ignacy synowiec moy, którzy z Panem Dobr. 
rozmawiali w Pradze, żeś pozbierał zabytki dawnych prawodawstw 
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czeskich i masz ie gotowe do druku. Zaklinam więc WPana Dobr. 
na miłość wspólney nam sławiańskiey oyczyzny, chciey mi w za- 
czętćm dopomódz dziele, inaczey będę musiał poprzestać na sa- 
mem tylko prawodawstwie Ruskiém i Polskićm. Moia prožba iest 
taka. | 

Zamyślam prawodawstwa narodów sławiańskich podzielić na 

cztery oddziały, t.j. Polaków, Rossyan, Czechów, drobnieysze 
narody, п. р. Syrbów, Morawów, Dalmatöw, Kroatów etc., o ile 
dowiedzieć się można o ich prawodawstwach. Proszę więc WPana 
Dobr., ażebyś, wyiąwszy Ruskie i Polskie prawa, udzielił mi wia- 
domości o prawodawstwach innych sławiańskich narodów, a mia: 
nowicie Czechów. Za epokę obierz ten czas, w którym prawodaw- 
stwa tych narodów w całość zebrane, czyli w księgę całkowitą 
zebrane zostały, a potém poday mi treść tychże prawodawstw. ale 
tak napisaną, ażebym tłomacząc ią na łacinę mógł ufać, iż czy: 
taiący powezmą wyobrażenie o tey epoce, którą skresliłeś a kto- 
‚ га ia tłomaczyłem. Wiem, że to jest wielka praca, dla tego ia 
itak iuż wdzięczność wielką dla Niego mieć będę, ieżeli pod 
swoićm okiem polecisz zrobić tą pracę i udzielisz pracuiącemu 
potrzebney do tego pomocy. Wszelkie koszta ztąd wynikaiące 
7 wdzięcznością powrocę. Pisząca osoba ten artykuł o: prawodaw- 
stwie czeskiém i innych narodów sławiańskich, których to, iak 
n. p. Syrbów i Morawian, maią się znaydować zbiory w Pradze. 
o czem mnie upewnił P. Hube, ma więc mieć wzgląd na nastę: 
puiące rubryki: 

Część I. o sądowntchwte cywsłnóm + kryminalném: 

a) iak się odbywały te sądownictwa, b) iak dochodzono 
prawdy, c) iak wydawano wyroki w sądach cywilnych i krymi- 
nalnych, d) w sprawach kryminalnych co było crımen a co delic- 
fun. i iakie na to kary. 

Część II. prawo o rzeczach, a mianowicie: a) co nazywano 
własnością i iak iey nabywano, b) czy były służebności (servitu- 
tes n. p. viae actus etc.), c) czy była emphyteusis, d) pignus lub 
hypotheca czy była. 

Część Ш. prawo umów (obligatio): co było umową, iak ia 
zawierano, czy były przynależności z umów i przestępstwa (obli- 
gatio ex contractu et delicto). 

Część IV. prawo 0506: a) o małżeństwie, b) prawo oycostwa 
(patria potestas), c) prawo opieki, d) prawo nad niewolnikami 
io niewolnikach. 

Część У. prawo Orania spadków (hereditas): a) слу. były 
spadki testamentowe i beztestamentowe, b) kto ie brał, с) co 
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brały kobiety, co męzczyzni, 4) iakie były formalności i skutki 
z brania sukcessyi. | 

W dodatku ieszcze chciałbym wiedzieć, co te ludy o których 
namieniłem rozumiały pod wyrazem osoba (persona) i rzecz (res), 
iak dzieliły osoby i rzeczy, lub czyli znały te wyobrażenia. 

u Wyznaię, že mi to iest bardzo przykra, pisząc do WMPDobr. 
po raz pierwszy, na samym wstępie naszey znaiomości listowney, 
obarczać Со tak mozolną pracą. Ale tyle mi dobrego mówiono 
o WMPDobr., tak żywemi kolorami malowano mi iego łatwość 
w ustuženiu literackiém, a nadewszystko zapał do sławiańszczyzny, 
żem wreszcie przemógł na sobie wrodzoną mi lękliwość stania 
sie komu natrętnym, i ośmieliłem się napisać ten ogromny list 
do WPana Dobr. (na dwóch cwiartkach, bo sądziłem że na ied- 
ney zmieszczę, ale się inaczey stało) z proźbą naypokornieyszą 
i zaklinaniem ro, ażebyś mi w mém przedsięwzięciu dopomógł. 
Moie drobnostki, iakie dotąd na widok publiczny wyszły, przeslę 
WPanu Dobr. za pierwszą okazyą, aczkolwiek wiem, że one są 
niegodne oblicza pańskiego, lecz kiedy iuż ich oyciec iest natręt- 
nym, niechże i to potomstwo literackie natrętnym Mu będzie. 
Dołączę także exemplarze dla P. Jungmana (syna), o którym mi 
wiele dobrego móy synowiec Ignacy i kollega Hube wspomina. 
Może też on iako prawnik będzie względny dla swego kollegi 
prawnika i raczy wystarać się dla mnie o osobę, która by WPa- 
nu Dobr. w moiey sprawie pomocną była, a którą ia za fatygę 
wynagrodzę. Ja sam w Pradze nie znam nikogo osobiście, znam 
tylko listownie p. Professora tamteyszego uniwersytetu Heffler, 
ale i do tego iuż dawno nie pisałem. Spodziewam się, że prze- 
.ciez da mi P. Bóg doczekać tey szczęsliwey pory, kiedy i ia Pra- 
gę odwiedzę, a wtedy sam uniewinnię się osobiście z natręctwa 
mego, które, swiadczę się Bogiem, tylko dla miłości prawodawstwa 
Sławiańskiego popełniłem. Dotąd zatrudniałem się tylko prawo- 
dawstwęm Rzymskiem, a Giermanskiem o tyle, o ile iest ono po- 
trzebne do zrozumienia prawodawstw sławiańskich: czas iest, żeby 
też i o sławiańskich narodach pomyśleć, bo wszelka obca nauka 
o tyle nas zatrudniać iedynie powinna, o ile dla nas korzyść z niey 
ciągnąć możemy. Ale trzeba skończyć pismo, bo widzę, że i nu- 
dzę i marudzę i natrętnym się staię. 

Najniższy sługa | 
Wacław Alexander Macieiowski, 
Professor Pandektów w Uniwersytecie Krolewsko Warszawskiem. 
l ja poważam się w przypisku przypomnić się Panu Dobro- 
dziejowi, którego uprzejme, wzylędne i łaskawe przyjęcie w Pra- 
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dze zawsze najpiękniejsze uczucia we mnie wzbudzać będzie i nie 
pozwoli opuścić najmniejszej okoliczności do wynurzenia Mu wy- 
sokiego poważania i głębokiego uszanowania, z którym mam zasz- 


czyt zostawać. Ignacy Macieiowski. 
Z Warszawy, Помфта Ганки: „Obdrž. 16 tjgna. 
4. 4 Października 1899 r. Odpow. 5 list.". 
2. 


Wielmożni Mosci Dobrodziejowie! 

Spodziewając się, że mi darujecie, na oba zacne listy razem 
odpowiadam, i že poźno—przebaczycie, bo w ten czas pilne licy: 
tacye miałem, tak że ani dziś jeszcze obszernie, tak jakbym chciał, 
odpisać niemogę. W sam przód Panu Hubemu za wystaranie Pa- 
miętnika Warszawskiego, za Monatsschrift bardzo dziękuję, i jeśli 
na Casopis nikogo jeszcze nie znalazł, to proszę go oddać sza- 
nownemu Towarzystwu Przyjacioł Nauk w imieniu naszego Mu- 
seum. P. Jungman też z radością oczekiwa i Panów Dobrodzie- 
jów obu pozdrawia. Zgoda Pokory polskiej z czeską i dla mię 
bardzo miła jest, i ja myślę, że największa część prawnych zwy: 
czajów u słowian zgodnych było, tylko że tak starych zbiorów 
przed rękami niemamy. Zamiar wydawania biblioteki prawnej 
bardzo mi się podoba, i ja z największą chęcią wszystko, co mam 
i co będę jeszcze mógł nazbierać, Panom Dobrodziejom przynie- 
se, i myślę, że dzieło to tém ważniejsze będzie, gdy stare prawa 
przy tłomaczeniu w językach oryginalnych drukowane będą. Oto 
początek wykładu prawa ziemskiego Ondrzeja z Dube, w którym 
o znieszeniu ordaliów zmiankuje, i z Wiener Jahrbücher XL. 108, 
które wiele nie pomoże, o opłatach zaś, nie mając ratuszowego 
Kodexu jeszcze w domu, na drugi raz odłożyć muszę.. Żeby or- 
dalia pierwotnie niemieckim instytutem były, wątpię; ja myślę, że 
u Sławian i po całej Europie tak dawne będą jako u Niemców. 
bo zdaje mi się, żem czytał gdzieś w sanskrycie, że i w Jndyi 
dawne sądownictwa były. „Prawo zemske czeske iest dawno na- 
lezenć, iesče ot pohanstwić, a naiwiece ot Przemysła oräcze, a ot 
tiech panów, kterziż sů te chwile byli. A toho iest iisty dówod, 
neb mnoho obyczeiów pohanskych w niem iest drżano, iako oczi- 
sta železem horücim, aneb uwrżenić na wodu. A ten obyczei stát 
bez prziétrži aż do ciesarze Karla a do Knieze Arnesta prwéňo 
arcibiskupa pražského. Ten jest ciesarz s płnu radu arcibiskupa 
i wšech panów i zeman obyczei ten zrušil, že iedno żałoby maić 
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w sobie trzi škody imiéti, a nic wiece, a pohnaný má samů przié- 
sahů odbyti pówoda“. 

„Eine zwischen 1133 u. 1136 fallende Stelle des Klosterneubur- 
ger Saalbuches zeigt noch den gesetzlichen Bestand der Orda- 
lien in voller Kraft: „in tempore Marchionis Liupoldi et praepo- 
siti Hartmanni, ego Engela me et liberos meos ab injusto domi- 
nio, cum justo dei judicio, scilitet calido ferro, sancte Marie Ni- 
wenburch retinui. H. r. t. 5. Marchwardus de Hintperge. Hugo 
de Lichtensteine etc. Das grosse Hausprivilegium von 156 setzt 
die Ordalien, Gottesurtheile, und insonderheit den Zweikampf als 
ein rechtliches Entscheidungsmittel selbst fůr den Fůrsten des 
Landes voraus. In der Ubergabsurkunde der Steyermark п86— 
werden Gottesurtheile fiir jene neue Provinz beseitigt, fiir Oster- 
reich aber erwáhnt derselben, als bestehend Leopolds des Glor- 
reichen Stadtrecht fiir Enns. Die gewaltsame Verletzung des Haus- 
friedens und die Gewalt an Ehrbaren Jungfrauen muss nemlich 
durch die Feuer-oder Wasserprobe abgewahrt werden, und ge- 
gen sieben untadelige Zeugen wurde das Gottesgericht doch auch 
nimmer zugelassen, Im slawischen Lande währte das Gottesurtheil 
noch länger. Die Rechte der Brünner Provinz, im März 1229 von 
Ottokar Przemysl dem älteren gegeben, sprechen von judicium 
aque, in quam nullus, nisi sacerdos dimittat;— jedoch duellum, quod 
volgariter Kyg dicitur, non habeant, nisi ad extraneos. In dem 
im Jänner 1242 zu Prag gegebenen Brünner Stadtrecht, spricht 
König Wenzel von der „justicia dei per aquam vel ignitum fer- 
rum’, wenn der Zeugenbeweis nicht zureicht. König Wenzels 
(1230—1253) Stadtrecht für Iglau spricht nur mehr „de vulnere 
duelli’”— und „de forma indicendi duellum". In Ungern mag die 
Feuerprobe wohl erst unter den Anjous völlig verschwunden seyn, 
die Spuren davon sind häufig”. 

Takže i z tegoż brneńskiego Prawa kazałem sobie zrobić 
facsimile w niem się znajdujących czeskych słow, bo to w edy- 
cyi niewłaściwo się zdaje. Co się zaś tyczy serbskich praw, bib- 
lioteka po 5.р. Dobrowskim jeszcze pod sądową klausurą, jak 
tylko ją Museum odbierze, obszerniejszą wiadomość doniese. Pra- 
wo to stare serbskie umieścił Raicz w swojej Historyi serbskiej, 
może znajduje się exemplarz też w Warszawie. Zamiast Pana 
Kollara, którego przy Poezyi raczej niechamy, zalecam Państwu 
Pana Saffarzika w Nowy Sadu (Neusatz, Neoplanta) u Petrowar- 
dinu, ten może i serbskiemi i słowackiemi prawnemi pamiątkami 
posłużyć, bo jest rodem Słowak z gornich Węgier i dopiero ja- 
ko Professor na serbskiem gymnasium słowiańskimi starożytnoś- 
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ciami dole przy Dunaju sie bawi. Pan Prof. Kucharski zamysla 
tę zimę w Nowym Sadu przepędzić. Do Pana Kopytara niech 
się uda Pan Hube listownie sam, ja z nim prawda korrespondu- 
ję, lecz korrespondencia nasza jednostronna jest, chociaż więcej 
niż sto listów od niego otrzymałem, żadnego z moich zapytani 
prosto niezodpowiadano, može WW. Panowie szczęśliwsi bedzieci ©. 
. Odkryciem tej pierwszej edycyi prawa zemskiego by mię 
Pan Hube bardzo wielką radość sposobił. Niech proszę P. Prof. 
Maciejowski łaskawo przebaci, żem tak mało na Jego punkta oci- 
powiedział, tym pilniej będę się starał, żeby uskutecznić žycze>- 
nia Jego. WPanom PProf. Skarbkowi, Bentkowskiemu, Milem u 
i WP. Rektorowi Szweykowskiemu proszę zaświadczyć ukłon > 
wysokiego szacunku i Panu młodemu Maciejowskiemu serdeczne 
pozdrowienie. Polecając się łaskawej pamięci, zostaję etc. 
Wacław Hanka. 
Proszę przyłączony list na pocztę posłać. 


Wielmożnym Mosci Dobrodziejom Wacławowi Alex. Maciejowskiemu 
i Romualdowi Hubemu, Professorom Praw w Uniwersytecie Warszawskim 
(pl. tit.). Varsovie, En Pologne. 
w Pradze, 
5 Listopada 1899. 
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Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

Bardzo i bardzo przepraszam WMPana Dobr., że Mu się 
znowu naprzykrzam. Wytłomaczyłem sie i wywnętrzyłem Panu 
Dobr. w pierwszym liscie do Niego pisanym, skąd pochodzi 14 
moia natrętność; teraz powtarzam ieszcze, że sobie nie mogę dadź 
rady z moićm do sławiańskiego prawodawstwa zamiłowaniem. 
Cieszę się atoli mocno tą myślą, że WPan Dobr. dotrzymasz slo- 
wa i przyslesz mi zbiór swóy naydawnieyszych prawodawstw 
czeskich, z których ia, przed Bogiem przysięgam, dobry użytek 
zrobię. Wszakże potrzebaby, bym rychło wiedział, czy ssťodnit 
mogę sie czegoś od WMPDobr. spodziewać; bo gdybyś mi miał 
swey łaski odmówić, tobym musiał poprzestać na prawodawstwie 
polskiem i rossyiskiem. Racz więc WMPDobr. dadź mi stanow- 
czą odpowiedź, ażebym wiedział, czego się trzymać. Pisałem do 
WMPDobr. a oraz do P. Prof. Jungmana w czerwcu, na ręce 
Prof. Hubego posłałem oraz dwa exemplarze Historia juris Roma- 
ni, to iest ieden dla P. Jungmana, druyi dla P. Szatłarik.. Nie wiem, 
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ry to Panów tych doszło . Nadto zadałem kilka łatwych pytań 
Jungmanowi we względzie historyi praw czeskich. Na wszy- 
№о dotąd nie mam odpowiedzi. Więc niechże raz temu będzie 
»miec. Racz mi przeto PDobr. odpisać przyszłą pocztą, czy się 
©>gę czegoś od Niego spodziewać, i kiedy to będzie: bo podług 
czo ułożyłbym druk moiego dziełka. 
WMPDobr. uniżony sługa W. A. Macieiowski, 
Professor Uniwersytetu w Warszawie. 
2 Warszawy, 
dn. 10 Października 1830 r. 
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Wielmožny Mości Dobrodzieju! 

List WMPDobr. zprawił mi wiele radości, bo, przyznam sie, 
rn 112 powątpiewał o Jego ku mnie przychylności, ше odbiera- 
= aż dotąd żadney odpowiedzi na list móy, w Maju do Niego 
ssany. Ale teraz widzę, że temu winien P. Hube, albo raczey 
cazya, przez którą on list móy i pakiecik do W-go P. Dobr. 
Go W-go Jungmana przesłał. (rdy powróci, co ma iuż w przysz- 
rn nastąpić miesiącu, rzecz cała wykryć się musi. Teraz skła- 
tm nayczulsze dzięki WMPDobr. za obietnicę Jego. Sądziłbym, 
>by się obeszło bez kopii manuskryptu, gdybyś WWMPDobr. ze- 
Acial przez pocztę za rewersem (erga recepisse) ten manuskrypt 
© mnie nadesłać. Ale ieželi sie WMPDobr. obawiasz, żeby tak 
dezaginat, to iuż racz, ale iak tylko možna naypredzey, kopią 
. manuskryptu zdiąć; ia koszta z wdzięcznością powrócę. Gdybys 
sie zaś WMPDobr. zdecydował na przysłanie manuskryptu, toby 
70 potrzeba w osobny zapakować pakiecik i, ażeby ten pakiecik 
był większy, dodadź kilka książek stosownych, ażeby to wygla- 
lało, że nie iest papier przesyłany, lecz książki. Bo od książek 
це tyle się portoryi opłaca, ile od pisma. Temi książkami mógł 
ny bydź manuskrypt Krolodworski, przez WMPDobr. drukiem 
ggłoszony, lub inne pisma temu podobne. Koszta za książki zwró- 
е z podziękowaniem. Rób мес WMPDobr. iak się mu zdaie, 
a to na siebie biorę, żeby manuskrypt nie zaginął. Albo li też, 
iedy inaczey bydź nie może, to przysliy i kopią, ale iak nay- 
redzey, a ia pieniądze za koszta natychmiast zwrócę. 

Teraz tylko zrobię krótki rys praw sławiańskich, w tym 
'uście, iak to zrobił Gibbon z prawem Rzymskiem. Ale późniey 
ayślę wypracować obszernieysze dzieło w języku polskim, w któ- 
ćm skreślę historyą zewnętrzną i wewnętrzną prawodawstw sła- 
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wiańskich, Naturalnie. že tego sam ukończyć nie mogę: musz =m 
szukać pomocv w Czechach, Serbii i Rossyi. Kogobyś mi WMIE= 
Dobr. z prawników czeskich radził do tego wezwać, +. i. któryby, 
mnie zasycał radą co do wypracowania historyi zewnetrzney pra. — 
wodawstwa Czeskiego. alboliteż wrescie wskazywał mi do tego 
źródła: Czyby sie nie można udadž o to do Pana Jungmana młod — 
szego” Wynagrodziłbym Go za to pewną liczbą exemplarzy wy- 
drukować się maiącego dzieła, bo pieniędzy nie mam. Gdybys 
mi WMPDobr., pomówiwszv o tém wprzód z P. Jungmanem, ra- 
czył donieść, napisałbym sam do Niego. 

Życie nasze iest krótkie i tylko tyle ma wartości na świe- 

cie. ile dobrego uczyniemv. Ja więc. czuiac do podobnych przed- 
siewzięć zapał, chce się im poświęcić, ale sam tego wykonać nie 
moyę. Racz mnie WMPDobr. w tym obiaśnić, a mianowicie, czy 
się do P. Jungmana w tey mierze udadž można. Muszę tu WMP 
Dobr. wspomnieć, że biblioteka prawna, iak się zdaie, do skutku 
nie doydzie, bo u nas iest wiele proiektów. ale mało dobrey chę 
ci. Widziałem się z P. Krzyżanowskim, moim kollegą, ten do 
W MPDobr. sam napisze, również iak i P. Kucharski Tu muszę 
WMPDobr. powiedzieć. że tenże powiedział mi. iż wie to od 
WMPDobr.. że poiedziesz do St. Petersburga na bibliotekarza. 
W takim przypadku mozebym nie dostał od Niego zbioru dawnych 
praw Czeskich. Ale niech się dzieie, co chce: mam od W MPDobr. 
słowo honoru. ze mnie w moiém szlachetném przedsiewzięciu nie 
opuscisz. 

W MPDobrodzieja unizony sługa М. A. Macierowski 

Móv svnowiec Ignacy zasvla swóv ukłon. 


2 Warszawy, 
<. x Listopada I3w 


5. 
Wielmozny Mości Dchrodziejt. 

Nawet r w terarznieisavch okohcznosczach. ile пи twiko czas 
pozwoli. pracuje nad Historva prawodawstw słowiańskich. ponie 
waz zaś bolewają mię oczy, pomaďala mi w tej pracy zacni ucz- 
niewie naszego Liceum. Cały więc. ak Pan widzisz. zatopiony 
jestem w tym prredriocie, a ze praca moja już jest bardzo da- 
leko pasuniet4. rac się więc Pan Mobrodziej zmiłować i jak naj- 
rychle“ przesij mm Кона zbioru swego wraz z Ksiązkami. tu na 
zsebnej kartce wymernonem. а ja uroczyście przyrzekam, ze 
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ieerwszą pocztą odeszle należytość za kopiowanie i za książki. Racz 
VMP. Dobrodziej przesłać to przez pocztę, paczkę dobrze opa- 
-owawszy i list swój do tego dołączywszy, bo gdyby było bez 
istu, musiałbym wielkie porto opłacić. 

Przekonywam się teraz, że trzeba w dziele wytłomaczyć 
osobno także i prawa Morawskie. Znajdują się one wydrukowane 
w rozprawach Dobnera, których tu nie masz; uciekam się przeto 
z pokorną prožba do WP. Dobrodzieja, ażebyś mi je raczył na- 
desłać, a ja, jak już powiedziałem, z wdzięcznością zwrócę nale- 
żytość. Tylko niech to będzie jak najprędzej. Ponieważ prawni- 
ków czeskich tak mało obchodzi ojczyste prawodawstwo, będę 
sobie radził jak można, będę szukał u historyków objaśnienia, 
wszakże tego czynić nie mogę, wprzód nie przeczytawszy Jego 
"ekopismu. 

Dotąd odkryłem wiele oryginalności, jakich nie znajdujemy 
ini w prawach Rzymskich, ani w prawach Grermańskich. Sądzę, 
'e domysły moje będą poparte i prawami Czeskiemi, których od 
WP. Dobrodzieja z niecierpliwością oczekuję. Muszę tu namienić, 
te to com w źródłach wyczytał wiele się różni od pomysłów, ja- 
cie dotąd wielu, a między innemi i WP. Dobr. utrzymujesz. Cie- 
cawy jestem, czy te domysły także i przez prawa Czeskie popar- 
emi Беда. WMPana Dobrodzieja uniżony sługa 


(подписано): Wacław Alexander Macieiowski. 


Der beste Abdruck der Mährischen Rechte befindet sich in den Ab- 
handlungen der böhmischen Gesellschaft der Wissenschaften, aus dem Jah- 
re 1786. 

v. Monse, Leitfaden zu den Vorlesungen über die l.andesgesetze des 
Markgrafthums Mähren, Olmůtz 1783. 

Die ältesten Municipalrechte in den Abhandl. 4. b. Gesellsch. d. Wiss. 
[TI. Theil. 

Brüner Landrecht von 1227 in den Abhandl. 4. b. Gesellsch. d. Wiss. 
115 dem Jahre 1781. 


Te tytuly wypisatem aus der Fortsetzung der Allgemeinen 
Welthistorie 52. Theils, 3. Bande, p. 63. $99. Ponieważ mi wiele 
1a tych dziełach zależy, a tu ich dostać niemożna, racz WMPDobr. 
cupić ie dla mnie i razem z kopią przez pocztę przysłać, a to za 
-ewersem (erga recepisse), to prędzey doydzie. Jeżelibyś ie 
WMPDobr. kupić nie mógł, to racz się przynaymniey o ше po- 
starać w iakiey bibliotece i pożycz ie dla mnie. Może bydź dzień 
1aznaczony, kiedy ie mam odesłać, a ia to pewno uczynię i to 
ırzez pocztę. Gdyby nie można dostać v. Monse Leitfaden etc., 
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to mnieysza о to, lecz о Abhandlungen bardzo prosze i zaklinam 
WMPDobr. Tylko niech będzie wszystko jak naypredzey. 
Uniżony sługa W. А. Macieiowski 
Z Warszawy, 
dn. 26. Stycznia 1831. 


6. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

List pański z dnia 25. Maja r. b. wraz z pięciu drukowanemi 
książkami czeskiemi, dla Towarzystwa przyiacioł nauk i dla P. Ku- 
charskiego przeznaczonemi, wraz z rękopismem Jura municipalia 
Regni Bohemiae et Marchionatus Moraviae, dnia onegdayszego 
przez pocztę odebrałem. Oddatem drukowane książki, komu nale: 
za, rękopism zatrzymałem. [.ubo WMPDobr. wielce obowiązany 
iestem za Jego łaskawość i z wdzięcznością odeszlę pieniądze 
natychmiast, skoro mi Pan na ten list odpowiesz, wszelako muszę 
wyznać, że mi się ten rękopism na niewiele przyda. Bo wyraznie 
pisałem WMPDobr., że piszę historyę porównawczą prawodawstw 
stawianskich, a więc zastanawiam się tylko nad fArawami ziem- 
sktemt, ten zaś rękopism obeymuie w sobie prawa mieyskie. Po- 
dobne prawa mieyskie na nic mi się przydać nie mogą. Wszak: 
że to są Źle przerobione prawa niemieckie i rzymskie, i coż one 
sławian obchodzić mogą? Mamy takich praw bardzo wiele w Pol- 
sce, na Szląsku, Pomorzu etc., ale niechay sobie rozważa ie kto 
zechce: mnie tylko narodowe prawa sławiańskie, t. i. prawa ziem- 
skie obchodzą. [Jeżeli więc WMPl)obr. chcesz istotną przysługę 
i dla mnie i dla mego dziełka wyświadczyć, racz mi się postarać 
o kopie naydawnieyszych praw czeskich ziemskich, począwszy od 
nayodlegleyszych czasów aż do Karola IV. Powiedział mi P. Hu- 
be, że podobne prawa u WMPDobr. widział, i że te maią się 
składać z Desek ziemskich i z zbioru „lmdyzeta . Dubv. Dowiadu- 
ie się z Historyi literatury Czeskiey, przez P. Józ. Jungmanna 
w Pradze 1825. wydaney, na karcie 54. pod numerem 53. i sy. že 
rękopisma zbiorów Andrzeia z Duby znayduią się w Wiedniu 
iw Pradze; upraszam przeto WMPDobr. o odpisanie mi pierwszą 
pocztą: czy WMPDobr. będziesz łaskaw, /fostarać się dla mnie 
о zak nayrychleysse frzefusanie tych zbiorów? t lak odszerne te zbto- 
ry bydź mogą? Е czy rękopisma Prazskte łoż samo zawieraią co г re- 
kopısma wiedeńskie? Ježeliby to za obszerne dzieło było, prosił- 
bym tylko opisać mi w treści te zbiory, a ia albobym sam do 
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Pragi i Wiednia przyiechał dla rozpatrzenia się w nich, albobym 
też inaczey tą rzecz rozporządził. Wszakże bardzo proszę odpi- 
sać mi pod następuiącym adressem: An Herrn Herrn An. Trze- 
trzewiński Dominikalrichter und Syndikus zu Bochnia in Galizien. 
Napisawszy list do mnie zapieczętuy go Pan w kopertę z adres- 
sem wymienionym, a ztamtąd ten list doydzie do mnie do War- 
szawy. Praca moia iuż iest zupełnie ukończona, dałem ią przyia- 
ciołom do odczytania i czekałem tylko na obietnicę pańską i Pa- 
na Szaffaryka. Już mam od Pana Szaffaryka czegom chciał, na 
obietnicę pańską poczekam ieszcze, ale ieżeli ta mnie nie doy- 
dzie, to muszę o prawie czeskiem tylko tyle powiedzieć, ilem sam 
mógł wyszperać. Szkodaby atoli była, ażeby sie nie udzieliło $wia- 
tu wiadomości i o prawie czeskiem, kiedy iest do tego pora. 
A nie wiem, czy się znowu będzie kiedy chciało pracować komu 
nad tą materyą, tyle trudną i zawikłaną. Ja sam anibym był po- 
trafił wydobyć się z tego zamętu, gdyby mi znaiomość prawa 
rzymskiego i niemieckiego niebyła w tém dopomogła. Więc bądź 
W MPDobr. łaskaw i postaray mi się o kopiie praw ziemskich 
czeskich aż do Karola IV., ieżeli zaś nie będziesz mógł, udam 
się z proźbą do Wiednia, a Pan Szaffaryk może mi w tem do- 
pomódz. Więc chciałbym iak nayprędzey wiedzieć, czego się 
mam spodziewać. Czytałem wydrukowany wyiątek w Локи z po- 
ematu Saud Libusin i bardzo mi się podobał. O gdyby coś po- 
dobnego więcey odkryć można! Spodziewam się, że zbior Andrze- 
ja z Duby udzieli nam wiele wiadomości o dawnych ziemskich 
prawach czeskich, bo iak się powiedziało, to, coś mi ban Dobr. 
przysłał, iest czysta niemczyzna, a ta mi się na nic nie przyda. 
Dowiaduie się z tomu I. p. 236. Prawdy Ruskiey Rakowieckiego, 
że są i prawa Czeskie Wacława króla, drukowane 1497.—1500. 
Czy nie można by tego dostać dzieła do pożyczenia? Zależy mi 
na tem wiele, ażeby dziełko moie było iak naydokładnieysze, racz 
mi WMPDobr. w tey mierze dopomódz, a szczególniey racz mi 
donieść, czyli wystarasz mi się o kopią dawnych ziemskich praw, 
i iak obszerne to dzieło bydź może, i kiedy będzie ukończone. 
Natychmiast, skoro mi odpiszesz, odbierzesz i pieniądze za kopi- 
iowanie, o których ilości raczysz mi donieść. Ja ie odeślę tąż sa- 
mą drogą co i ten list. 
W MPDobrodzieia przyiaciel i sługa 
W. A. Macieiowski. 
Z Warszawy, 
dn. 26. Czerwca 1831. 
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1. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Dopiero teraz odpisuię Panu na Jego z Czerwca: czasy wo- 
ienne wytłomaczą mnie, dla czego tak późno. Rękopism praw 
mieyskich czeskich zatrzymam, chociażby też i dla tego tylko, 
że w nim wiele znayduie się mieysc, ręką Pańską pisanych. Ale 
bardzo mocno proszę, ażebyś Pan był łaskaw iak nayprędzey 
przysłał mi przez pocztę owe prawa czeskie ziemskie, tudzież 
Rad zemského prawa, czyli Procedurę czeską (ordo judicii ter- 
rae),oraz i tłomaczenie łacińskie, co wszystko, iak WPan Dobro- 
dziey pisałeś, ma wynosić około 30 arkuszy pisanych. То mi iest 
bardzo potrzebne, ale potrzebne iak nayprędzey, bo się iuż druk 
dziełka rozpoczął. Na rachunek należytości posełam banknotę na 
pięć reńskich w srebrze, resztę, co się należy tak za rękopism 
praw mieyskich, iakoteż i za ten nowy rękopism, który mam do- 
stać (a WPan Dobrodziey będzie łaskaw donieść mi, ile wszystko 
wynosi), oddam mu w pieniądzach takich, iakieś WPanD. żądał 
dla swoiey kollekcyi słowiańskiey. Bądź tylko WPanD. łaskar, 
iak naypredzey przysłać wszystko przez pocztę. Te pieniądze, o kto- 
rych mówię, albo odeszlę pocztą. albo sam ie Panu przywiozę, da 
Pan Bóg doczekać, w roku przyszłym. Upraszam łaski W Pana Do- 
brodzieja załączony tu artykuł przetłomaczyć na ięzyk czeski i po- 
dać go do iakiego tamtejszego dziennika, sam zaś artykuł z do- 
łączonym tu listem odesłać na pocztę, zrobiwszy kopertę i dawszy 
ten napis: An Herrn Herrn Schunk, Professor der Rechte und 
Hof-Rath zu Erlangen. 

Zostaie WPana Dobrodzieja uniżony sługa 


(подписано): W. А. Macieiowski. 
Warszawa, 


dnia 98 Paždziernika 1831. 
Przypisek z dnia 30. Października 1831). 

Właśnie zapieczetowawszy list oddawatem go па pocztę, ale 
mi powiedziano, že listy z pieniędzmi nie przyimuia teraz ieszcze, 
tylko na ryzyko wysyłaiącego. Nie chciałem tego uczynić, zwlasz- 
cza że mi powiadano, iż to postanowienie wkrótce ma bydź zmie- 
nione. Posyłam więc Panu list bez pieniędzy z proźbą, żebyś owe 
prawa czeskie przepisane rychło mi nadesłał, a ia iak tylko mo- 
że bydž nayprędzey uskutecznię to wszystko, com przyrzekł w lis- 
cie. Jeżeli by to bydź mogło, prosiłbym o wskazanie mi iakiego 
handlowego domu w Warszawie, któremubym należytość mógł 
zapłacić, albo li też przez który mógłbym do Pragi pieniądze 
przesłać, 


1) Вся приписка—рукой самого MankeBckaro. 
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Upraszam WMPDobr. ieszcze raz o nayrychleysze nadesła- 
nie mi wszystkich trzech części, to iest: ziemskiego prawa, fad 
zemskeho prawa i tłomaczenie łacińskie. Bydź może, że się tu 
kiedyś i całkowicie te źródła prawa czeskiego wydrukuią, wraz 
z prawem Duszan Cara i Prawdą Ruską. Dotąd bowiem porobio- 
ne wydania tych praw nie są dostateczne. Książki, któreś mi 
WMPDobr. przysłał dla P. Kacharskiego i Towarzystwa przyia- 
cioł Nauk, odesłałem. P. Kucharski zdrów i Panu kłania. 

Przysyłayże WMPDobr. iak nayrychley to, o co go proszę, 
bo druk iuż się rozpoczął. 


8. 


WMPD. List Pański od 28 Paźdz. dopiero wczora wieczo- 
rem otrzymałem. Cały więc miesiąc wędrówkę odbywał. Chęt- 
niebym W. P. Dobr. moie papiery posłał, lecz ostrożności niezby- 
wa, jak WPana samego na poczcie warowano, że pieniądze nie 
radno posyłać, tak i ja się o kilkaletnią pracę boię, żeby w pod- 
róży niezginęła, Poruczyłem więc zaraz przepisywać, i jak będzie 
skończone, zaraz W. P. Dobr. te rzeczy na ręce Pana Trzetrze- 
wińskiego do Bochni przyszle, do którego i terazniejszy list ad- 
dressowałem, bo jest to tak pewniejsze i dla mnie wygodniejsze. 

Gdyby W. P. Dobr. był do Pragi przyjechał, byłaby praca 
dokładniejsza, P. D. wielu nieprzyjemnosciom wojny by był unikł; 
albo gdyby był tylko odpowiedział, byłby przynajmniej przepis 
gotowy. Ale to niewiedziałem co robić, czekałem więc aż do 
odezwy Pańskiej. 

Co się zaś rękopismu Praw miejskich tyczy, jeśliby go 
W. P. D. tylko dla tego, że w nim moją ręką przypisowano, to- 
bym prosił tych pierwszych i ostatnich kilka listów, na których 
właściwe instrumenta królewskie się znajduje, wyrznąć (bo to już 
Pb. posłałem) i przysłać w moim imieniu na ręce Jaś. W. mini- 
stra Pana Michała Michałowicza Speranskiego, ktoregoż Rece- 
pisse bym do siebie przez W. P. Dobr. oczekiwał, bo jak już 
pisałem robiono na kopii dla niego i zatrzymano w tem tylko 
dla W. P. Dobr., radbym więc wiedział dokończyć li to, czy 
przysłać owo, to teraz na W. P. Dobr. zależy, Ja płacę pisarzo- 
wi 15 Кг. od arkusza, to W. P. Dobr. koszty sam łatwo zracho- 
wać potrafi, i z Polski zawsze przez tutejszego Bankiera Fidlera, 
który Warszawskim bankierom dobrze znajom będzie, otrzymy- 
wałem; na kollekcią moją przy tem niech. P. Dobr. niezapomie- 
nie, życzyłbym też książki, które jak originalne Zrodia historyi 
tego czasu posłużyć mogą. A kiedy o książkach, to proszę Panu 
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Kucharskiemu przypomnić, že przed dwoma laty kupiliśmy zbior 
dawnych pisarzy polskich, przy których tomik 8-my dwa razy 
był i rostego brakło, o ten więc prosimy i tamten powróciliśmy 
przez pewną okazyę. Panu Prof. Adr. Krzyżanowskiemu proszę 
moje ukłony i że do niego przyszlę wiadomości o przodkach Ko- 
pernika, którychśmy w Czechach między drobno usiedłych znaj- 
dowali. 

Wiadomość o pańskiej pracy w Czasopisie Musejnim umies- 
ci sie i niemiecką do Erlangen poszle. 

(Безъ подписи). 
9. 
Wielmožny Mości Dobrodzieju! 

Dopiero teraz ręczy nasza poczta za przesłanie pieniędzy, 
pospieszam więc z przesłaniem WMPDobr. dwóch dukatów ho- 
lenderskich z proźbą, ażebyś był łaskaw iak tylko nayprędzey 
bydź może kazał przepisać mi te trzy zbiory prawa czeskiego 
ziemskiego, o które tyle kroć razy prosiłem. Te zaś są: I. nay- 
dawnieysze prawo czeskie z lennich desk przepisane od Pana Dobr. 
2. Komentarz Andrzeja z Duby nad temiż prawami. 3. Rad zem: 
skeho prawa. Podobno iest ieszcze i tłomaczenie łacińskie. То 
wszystko iak PDobr. pisałeś wynosić ma arkuszy 30. Racz PDobr. 
zlitować się i przecież raz te rękopisma przepisane przesłać mi, 
bo mi są bardzo potrzebne. Те dwa dukaty są tylko tymczasowo 
posłane. WMPDobr. obrachuy sobie wszystko, com Mu winien 
za rękopism praw mieyskich i teraznieysze rękopisma, a ia wszy- 
stko z podziękowaniem oddam i ślicznie Mu się ukłonię, gdy do 
Pragi przyjadę, i przywiozę Mu w prezencie to, o coś mnie pro- 
sit. Pisałem niedawno przez pocztę do Pana i posłałem Mu arty- 
kuł niemiecki o dziełku moiém z prožba, ażebyś go przetłoma- 
czył na ięzyk czeski i podał go do tamteyszych gazet lub dzien- 
ników, a potem sam artykuł niemiecki przesłał do Erlangen do 
P. Schunck z biletem dołączonym, zrobiwszy adress: An Herrn 
Herrn Hofrath und Professor Schunck zu Frlangen. Jeżeli Pana 
list móy pierwszy nie doszedł, i ieżeliś tego nie zrobił, to bądź 
łaskaw teraz zrobić. Posyłam Mu ten artykuł drukowany. Mam 
jeszcze bankozettel austryacki na 5. zł. reńskich i ten panu prze- 
syłam na koszta, tylko bądź łaskaw i każ mi rękopisma przepi- 
sać, ale wprzód donieś, czyś odebrał pieniądze i kiedy mi ręko- 
pisma przepisane przeslesz. Oczekuię odpowiedzi przyszłą pocztą. 

Przyiaciel i sługa W. A. Macieiowski. 

Z Warszawy, 

dn. 8. Grudnia 1831, , 
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10. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Tom I. Historyi prawodawstw słowiańskich iuż wyszedł z dru- 
ku. Od WMPDobr. zależy teraz, ażeby rychło i drugi wyszedł, 
bo iuż wszystko iest gotowe i tylko czekam na rękopis praw 
czeskich, któryś mi WMPDobr. przesłać obiecał. Parę miesięcy 
temu, iak przez pocztę przesłałem mu na koszta dla kopisty 2 du- 
katy holenderskie i 5. reńsk. w bilecie kassowym austryackim; 
czyś Pan odebrał te pieniądze. Jeżli nie, to day prędko znać, 
ażebym się mógł o nie na poczcie upomnieć. List adressuy Pan 
do W-go Trzetrzewiúskiego w Hrzesku pod Bochnią (Brzesk), bo 
tam teraz ten Pan mieszka, i proś go, żeby takowy natychmiast 
odesłał przez pocztę do Warszawy. Tom I Historyi prawodawstw 
słowiańskich przez naypierwsza lepszą okazyą przesle W MPDobr., 
sądzę, że naylepiey będzie uskutecznić to przez P. Bandtkie w Kra- 
kowie. Takowy sprzedaie się w Lipsku po złł. pol. 13., czyli zł. 
reńsk. 3. kr. 15. w Warszawie zaś po złł. 7. Cena ta dlatego iest 
wysoka w Lipsku, bo dadź muszę ksiegarzowi 50. proc. rabatul 
Jeżeli by tak zrobić można, przesłałby albo na ręce pańskie, al- 
bo na ręce kogo innego kilkanaście exemplarzy do Pragi po zł. 
reń. 2. kr. 15, przypuściwszy, żebym te exemplarze musiał prze- 
syłać przez pocztę. Jeżeli zaś przez okazyą, oddam ie po złł. pol. 7., 
iak się w Warszawie sprzedaią. Właściwie ja teraz nie iestem 
właścicielem tego dziełka, ale księgarz, który go swoim kosztem 
drukował, i dopiero aż swoie pieniądze odbierze, reszta będzie 
moia. Racz mi więc WMPDobr. poradzić, iakby sobie postąpić 
trzeba, ażeby i w Czechach to dziełko czytane było: wszakże ia 
pisząc ie tom miał szczególniey na uwadze, ażeby się ono po ca- 
łey słowiańszczyznie rozeszło. Jeżeli się będzie miało rozeyść 
przez Lipsk, to będzie trudno, Бо tam jest zadrogie, ieżeli przez 
księgarza wiedeńskiego Schaumburg, lub Schalbach. iak mi pan 
Schaffarik radzi, to i tak księgarz drogo sprzedawać będzie, ra- 
chuiąc sobie procent. Naylepiey więc byłoby oddać to komu 
w komis prywatny, któryby nie na zysk, lecz na dobro powszech- 
ne zważać zechciał. Zaklinam więc Pana na dobro całey słowiań- 
szczyzny, racz mi poradzić w tym względzie i oswiadcz, czylibys 
albo sam, albo kogo myślisz, nie zechciał podiąć się sprzedaży 
exemplarzów. Oczekuiąc łaskawey odpowiedzi, polecam się Jego 
łasce. Pan Kucharski kłania. Zostaie uniżonym sługą 

W. A. Macieiowski. 


P.S. Nasza Cenzura przepuściła to dziełko, czy austryacka 
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nie będzie robić trudności, i czyliby dla tego nie lepiey przez 
okazya iak przez pocztę exemplarze przesłać? 
Z Warszawy, | 
dn. 16. Lutego 1832. 
Przypisek z dn. 20. Lutego 1832. 


‚ Właśnie, gdym miał oddać do WMPana i Dobr. list na po- 
cztę, oddano mi od Niego paczkę, przez bankiera Steinkeller na- 
desłaną mi. Odebrałem rekopism i dzieło Wolfa z Wrszowic. 
Przez P. Hrab. B. nadesłaną mi książkę ieszcze nie odebrałem. 
Za wszystko WMPDobr. bardzo dziękuię; proszę mi tylko donieść, 
czym Mu ieszcze nie został co winien za tę expedycyą. Ponieważ 
w liscie z 4. 16. Lutego rozpisałem się o moiem dziełku, więć 
nie chciało mi się odpisywać go powtórnie, przeto posyłam go 
tak, iaki iest. Tylko WMPDobr. mocno upraszam, ażebyś go do- 
brze rozważył i rychło mi odpisał. Grdy się WMPDobr. dobrze 
rozpatrzysz w dziełku moiem, znaydziesz, że ono iest ważne dla 
całey słowiańszczyzny. Ja upatruię okazyi posłania W PDobr. ieden 
exemplarz w darze. Tym czasem możesz mi Pan na słowo wie- 
rzyć, że ono się czytaiącym spodoba. Interessem iest całey sło- 
wiańszczyzny, ażeby i polskie dzieła czytywane były, wszakże my 
"tu czeskie czytuiemy. To wszystko wziąwszy na uwagę racz Pan 
obmyślić środek, ażeby dziełko moie znalazło pokup w Czechach. 
Od rychłego rozprzedania pewney części exemplarzy zależy wy- 
danie tomu II. Drukarz nie chce drukować tomu drugiego, póki 
mu za I. nie zapłacę, Czybyś sam WMPDobr. nie raczył wziąść 
kilkanascie exemplarzy w komis do rozprzedania? Bądź Pan iz- 
skaw to uczynić, a ia Mu odstąpię rabatt. PP. Kucharski i Krzy* 
żanowski kłaniaią. W. А. Macieiowski. 


Помфта Ганки: „Odpow. 10 března“. 


11. 


Doniesiono mi z Krakowa, że ieszcze w Kwietniu r.b. prze 
stano ztamtąd kilka exemplarzy dziełka mego do W-go Kopita- 
ra w Wiedniu, pomiędzy któremi były także dwa, przeznaczone 
w darze W-mu Panu Dobrodziejowi i Panu Prof. Jungmanowi. 
W tych właśnie dniach przeieżdżał tędy P. Kuszelew Rossyanin 
i przywiozł mi ukłon od WMPDobr., za со Mu mocno obowią 
zany iestem. Dowiedziałem się od niego, że WMPDobr. mego 
dzieła (tom I. historyi prawodawstw słowiańskich) dotąd nie po- 
siadasz. Pisałem więc dzisieyszą pocztą do W-go Kopitara, z za- 
pytaniem, czyli te exemplarze istotnie odebrał. 
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List WMPDobr. przed kilku miesiącami do mnie pisany, 
w którym zażądałeś odemnie 15. exemplarzy tegoż dziełka i ła- 
skawie obiecałeś postarać się o ich sprzedaż, doszedł mnie, Pro- 
siłem p. Prof. Trojańskiego w Krakowie, u któregom pewną 
część exemplarzy złożył, ażeby się postarał o przesłanie ich do 
Pragi wskazaną mi drogą. Pisał mi przed kilku tygodniami, że 
ieszcze tego nie uczynił z przyczyny, iż ieszcze P. Lorenzi nie 
powrócił ze Lwowa. Jeżeli więc masz WMPDobr. iaką sposob- 
ność do Krakowa, racz napisać albo do Р. Prof. Trojańskiego, 
albo P. Prof. Bandtkiego, a exemplarze wydane Mu będą, albo- 
liteż P. Trojański postara się o inną iaką okazyę, skoro się ona 
nadarzy. 

Właśnie ukończyłem tom II. i myślę go niezadługo druko- 
wać. Prawa czeskie, któreś mi WMPDobr. łaskawie nadesłać ra- 
czył, bardzo mi się przydały. Istotnie są one nader trudne do 
zrozumienia, wszakże, pilnie się w nie wczytawszy, sądze, żem ich 
myśl odgadnął. Resztę zostawiam do osądzenia znawcom i łaska- 
wego ich wyroku oczękuię. Miłoby mi było, gdyby kto w Pra- 
dze napisał mego dziełka recenzyą i wskazał mi, w czóm i co 
mu niedostaie. Naturalnie, że w ogromie takim, iakim iest pra- 
wodawstwo słowiańskie, iść tylko może o to, czyli się też głów- 
na uchwyciła myśl. Wiele drobnych wiadomości pominąć należy 
i zostawić ie do odczytania w źródłach. To właśnie wymaga wy- 
dania prawodawstw słowiańskich, których do napisania tego 
dziełka użyłem, a które dotąd w rękopisie zostaią. Mamy szcze- 
rą ochotę ia i P. Kucharski zaiąć się wspólnie tą pracą, skoro 
się tylko ze sprzedaży dwóch pierwszych tomów tyle zbierze, 
ażeby druk i wydatki opędzić można. Ja więcey niczego nie 
pragnę, a nadewszystko nie może mi tu iść o zysk pieniężny, bo 
ścisłe biorąc, któż mi iest w stanie opłacić czternastoletnią pracę, 
którą łożyłem na napisanie tego dziełka? 

Jeżeli się zdarzy sposobność WMPDobr. odkryć iakie nowe 
rękopisa praw czeskich až do wieku XIV., racz pamiętać na mnie. 
Może da P. Bóg, że dożyię drugiego wydania dziełka mego, ob- 
szernieyszego i dokładnieyszego, ieżełi tylko praca moia znay- 
dzie względy u publiczności swiatłey, chociażby i mnieysze iak 
na to zasługuie ieżeli nie dziełko same, to przynaymniey dobre 
moie chęci. 

Z praw czeskich dopiero widać dokładnie, iak wielki wpływ 
miały Czechy na prawodawstwa polskie. Częstokroć ani ja, ani 
ani P. Lełewel, ani P. Bandtkie nie mogliśmy odgadnąć prawdzi- 
vego Źródła naszych prawodawstw: z tych to praw wykrywa się 
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ono naydoktadniey. Ale dziwić się należy, dlaczego u nas nie 
znalazły takiego powodzenia sądy Boże, iak w Czechach, skąd 
się znowu przekonywamy, żem dosyć wiernie i trafnie skreślił 
charakterystykę poiedyńczych narodów słowiańskich w części I. 
Bądź WMPDobr. łaskaw uwiadomić mnie, czy dziełko moie ро- 
siadasz, lub nie. W przeciwnym razie będę się starał, ażeby ono 
do rąk Jego istotnie doszło. 

W-mu Prof. Jungman ukłon zasyłam ia i Р. Kucharski. Ostat- 
ni pisał sam do WMPDobr. 

Uniżony sługa W. A. Macieiowski. 


Z Warszawy, 
dn. 22 Lipca 1832. 


12. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! | 

Nie odbieraiąc odpowiedzi na listy moie, sądziłem, że się 
WMPDobr. na mnie gniewasz, co mnie nie mało zmartwiło, i dłu: 
рот nad tém myślał, iakaby tego mogła bydź przyczyna. Aliści 
dowiaduię się z Krakowa, że listy moie, którem tamtendy do 
WMPDobr. pisywał, wcale Со nie dochodziły, i że ani onych 
15. exemplarzy tomu I. Historyi prawodawstw słowiańskich nie 
odesłano do Pragi, z powodu, že P. Lorenzi, który ie miał prze- 
słać, wyiechał do Lwowa i może iuż więcey nie wróci. W tych 
dniach wyszedł tom U. tegoż dzieła, i ia przesyłam pewną liczbę 
exemplarzy do Lipska. Jeżeli więc można będzie, i WMPDobr. 
będziesz tak łaskaw podiąć się tego sprawunku, przeszle Mu przez 
Lipsk 15. exemplarzy obydwóch tomów. W Lipsku tom ieden 
kosztuie 3. reńskie 15. kr. w konwencyiney monecie, a więc exem- 
plarz z dwóch tomów wypadnie na 6. reńskich 30. kraycarów: ia 
ustępuię tom ieden za 2. reńskie 15. kr. 

Upraszam przeto łaski WMP Dobr., ażebyś mi raczył odpisać 
przyszłą pocztą, czyli znayda się w Czechach czytelnicy tego dziełka, 
i czyli to nie zrobi subjekcyi WMPDobr., ieżeli go tym spra- 
wunkiem obarczę; tylko racz WMP Dobr. napisać szczerze i otwar- 
cie, a nadewszystko, czy sądzisz WMPDobr., iż exemplarze te 
bez trudności rozsprzedasz, i wiele, bo może 15. iest zadużo. Nie 
mam ia żadney obawy o to, że z czasem dziełko to rozsprzedam 
zupełnie, ale teraz iestem w kłopocie, bo drukowałem na kredyt, 
a drukarz upomina mi się teraz o pieniądze. Wielkąbyś mi przeto 
WMPDobr. wyświadczył łaskę, gdybyś mógł owe exemplarze 
rozsprzedać rychło i pieniądze mi przysłać. Wszakże to powinno 
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nastąpić bez subjekcyi dla Niego. Oczekuie w tém obiaśnienia, 
zanim do Lipska wyslę książki; proszę więc odpisać mi przyszłą 
pocztą na to, o co Go teraz proszę, tudzież donieść mi, czylis 
W MPDobr. i P. Prof. Jungmann odebraliście po exemplarzu to- 
mu I., które im na ręce P. Kopitara w Wiedniu przesłał, i nako- 
niec, czyli tam kto w Pradze nie pisze recenzyi mego dziełka, 
czego ia z duszy pragnę. 

Zacząłem iuż pracować nad tomem III. i IV., ale przewidułę, 
że całego dzieła ukończyć nie będę mógł, nie odbywszy podró- 
ży do Pragi, Pesthu, Wiednia i Moskwy. Dołożę wszelkiego sta- 
rania, ażeby to nastąpiło, ieżeli nie, to trzeba będzie poprzestać 
na dwóch tomach wydanych, następne dwa ukończy sobie kto 
inny, zamożnieyszy odemnie i więcey łatwości w tem maiący. 

Nie uwierzysz WMPDobr., iak mnie wielce ten przedmiot 
interessuie: z tego to dopiero źródła pokaże się ów ścisły zwią- 
zek, iaki słowiańskie narody Ściśle z sobą łączy; z tego także po- 
każe się różnica naszych a giermańskich urządzeń, które były zu- 
pełnie od siebie różne. Mianowicie też wykazuie się ta różnica 
z drugiego tomu: w niém to dopiero okazuie się duch słowiań- 
skiego prawodawstwa w całey swoiey okazałości. Do odgadnie- 
nia iego bardzo wiele przyczyniły się owe pomniki prawodaw- 
stwa czeskiego, któreś mi WMPDobr. przysłał: wyznaię, że bez 
nich byłaby rzecz cała dosyć kusa i niedokładna. 

Upraszam ieszcze raz o odpisanie mi przez pierwszą pocztę, 
co mam zrobić, czy Panu exemplarze przysłać i wiele. Tylko 
proszę ceremonii ze mną nie robić i wszystko mi otwarcie po- 
wiedzieć. 

W MPDobrodzieja przyiaciel i sługa 

W. A. Macieiowski. 

Wszyscy pańscy przyiaciele ukłon Mu zasyłaią, a mianowi- 

cie też P.P. Kucharski i Krzyżanowski. 


Z Warszawy, 
dn. 4. Listopada 1832. 


13. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Okazya do Lipska nie tak się prędko zdarzy, wolę więc od- 
żałować na pocztę i przesłać mu żądane exemplarze w liczbie 15. 
w dwóch tomach. Paczkę z książkami oddać ma na Podgorzu 
przyiaciel móy P. Professor Trojański w Krakowie. Dołączam 
dwa exemplarze na pięknym papierze w darze dla WMPDobr. 
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i dla P. Prof. Jungmanna, któremu proszę pokłon odemnie oświad- 
czyć. Proszę WMPDobr. z uwagą przeczytać przedmowę do to- 
mu II. i proźbę moią wysłuchać, Koszta portoryi odtrąć WMP 
Dobr. od zebranych pieniędzy za exemplarze. Były tu i są tanie 
książki, ale cóż kiedy pieniędzy nie masz: pensyi żadney nie bio- 
rę i moi koledzy; dokucza nam wielka bieda. 

P. Kucharski kłania. Ja bardzo dziękuię za przypomnienie 
mnie ]. W. Sperańskiemu. | 

W MPDobrodz. uniżony sługa W. A. Macieiowski. 

Z Warszawy, 
dn. 1. Grudnia 183% r. 


14. 


Wielmożny Mości Dobrodzieiu! 

Ponieważ się nie nastręczała okazya do Lipska, chciałem 
Panu prędzey iak przed Wielkanocą 15. exempl. mego dziełka 
przesłać, a chcąc to tańszym uczynić kosztem, napisałem do 
P. Professora Trojanskiego w Krakowie, ażeby mu owe Is. exem- 
plarzy (po dwa tomy każdy) przesłał. Doniosł on mi pod dniem 
21. Stycznia r. b., że to uczynił, 11а sądziłem, żeś iuż W MPDobr. 
i te exemplarze na papierze zwyczaynym i 2. tomu Ц. na papie- 
rze pięknym, ieden dla Niego w podarunku, a drugi dla P. Prof. 
Jungmana, odebrał. Aliści z listu do P. Hubego pisanego w tych 
dniach dowiaduię się, że to ieszcze nie nastąpiło. Jeżeli tak, to 
pakiecik z książkami zaginął gdzieś na austryackiey poczcie, bo 
P. Trojański oddał go na podgorską pocztę. Racz mi więc WMP 
Dobr. donieść zaraz pierwszą pocztą, czyli tak iest istotnie, bo 
należy dopytywać się na poczcie, gdzie te książki zaginęły. Je- 
żeli zaginęły istotnie, przesle WMPDobr. inne exemplarze, bo się 
właśnie teraz wydarzy okazya do Lipska. Tylko proszę zaraz 
odpisać. 

Dołączony tu list racz Pan oddadź na pocztę. Piszę do 
P. Szaffarzyka, czyli on swoie exemplarze odebrał, bo Р. Tro- 
jański przesłał mu ie przez tąż samą podgorską pocztę. Boię się, 
żeby i do Niego przesłane exemplarze nie zaginęły. 

Pracuię nad tomem III. IV. i bardzo mnie ta praca zaymu- 
ie. Kończę prawo polskie, a więc kończę naytrudnieyszą część. 
Potem przystąpię do prawa litewskiego, późniey do ruskiego, 
a następnie do czeskiego. Upraszam WMPDobr., ażebyś powoli 
raczył mi wynotować wszystkie zabytki czeskiego prawa od Ka- 
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rola IV. až do Józefa II., ale tylko ziemskiego ргама. Ja oprócz 
statutu Władysława, Wolfa z Wrszowic i Landrecht za Ferdy- 
палда (dwa te pisma mam od Pana) nic wiecey nie znam. Dla 
ukończenia tego dzieła musze koniecznie do Pragi. przyiechać, 
iednakże możnaby i tu na mieyscu ukończyć iuż w części moie 
dzieło i tak z gotowóm na pół do Pragi przyiechać, Skoro od- 
biorę od WMPDobr. spis wynotowanych dzieł, rozważę go i ieżli 
będę miał pieniądze, upraszać będę WMPDobr. o przysłanie mi 
takowych. Racz WMPDobr. wynotować mi także wszystko, co 
Się o prawie czeskiém i administracyi krajowey może znaydować 
w pismach peryodycznych, tudzież i te dzieła, które o prawie pi- 
sano, a które się w Historyi literatury P. Jungmana nie znayduią. 
Bardzo proszę o uwiadomienie mnie pierwszą pocztą, iak rzecz 
ta stoi co do książek. 
WMPDobr. przyiaciel i sługa W, А. Мас jeiowski. 


Z Warszawy, 
dn. 14. Lutego 1833. 


15. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Nie wątpię, że się Pan Dobr. przypiskiem na zwrótnej stro- 
nie recepissu o porządnóm odebraniu exemplarzy dzieła Pańskie- 
So przekonałeś. Przyłączonych trzydzieścia pięć ryńskich konw. 
mon. posétam za dotąd sprzedane exemplarze Historyi Prawo- 
dawstw słowiańskich. Naszym Czechom, przywykłym na tanie 
książki, zdaje się być dzieło Pańskie za drogie, i niektórzy na 
brzytki papier na niem się skarżą. Za resztę jeszcze pieniędzy 
nie otrzymałem. Przysłałem także exemplarze niektórym Radcom 
appelacyinym, o których wiedziałem, że w Galicyi urzędowali, 
lecz mi je jakoż i Professorowie prawa uniwersytetu tutejszego, 
którzy nawet ani po czesku, tym mniej po polsku czytać nie umie- 
ją, powrócili. Widzę, iż z temi staremi prawnikami nic do czy- 
nienia nie ma; muszę więc młodych do tego zachęcać, żeby tyl- 
ko młodzi więcej pieniędzy mieli! Teraz posyłam Panu Dobr. 
Zřjzenj zemská Ferdinanda I. od r. 1530; Voigta Uber den Geist 
der Böhm. Gesetze; Proszkowskiego Moderamen differentiarum 
juris boh. i Manuductio ad praxin bohemicam. Prawda, wiele 
jeszcze zbywa, cobym Panu Dobr. przysłać miał, lecz książki te 
są nader wielkiego objęcia, jako dzieła Weingartena, Schambo- 
gena, Neumanna z Puchholz, lecz nie bardzo wiele z tych folian- 
tów i quartantów korzystać można, Najpotrzebniejsze teraz do 


roboty Pańskiej będą Victorina ze Wšehrd Dewatery knihy о prá- 
wech země české i Ctibora z Cimburka Kniha Towačowská zem- 
ského práwa morawskeho, bez których sie Pan Dobrodziej, chcąc 
nieco dobrego wypracować, obejść nie może. Lecz niestety, te 
dzieła dotąd drukowane nie były, i tak ogromne księgi z ręko- 
pisów przepisane wiele kosztować będą. Kupiłem w licytacji, 
myśląc na WPana Dobr., nowie przepisane Naystarśj Prawa ze- 
mě české, ale gdym je już w domu lepiej przeglądał, widzę, že 
najmniejsza część Państwu potrzebną być może, t.i. Nalezy nie- 
które za Zygmunta, Ladislawa, Giřjho i Władislawa, jako i Řád 
koruny české cjsařem Karlem potwrzeny; większa zaś część re- 
kopismu tego zawiera Prawa Andrzeja z Dubé podlejszej recen- 
sii i tak nazwane Prawo císařské z niemieckiego tłomaczone. 
Niechcę Pana Dobrodzieja takiemi szkortekami obciężać, bo to 
w pięknej oprawie 132 arkuszy wynosi. 

Książki tu przyłączone, jako: Slawin, Vetustissima Vocabu- 
laria latino-bohemica i t. p., proszę Panu Kucharskiemu doręczyć, 
prosząc go, aby o nich, zwłaszcza o pierwszych dwóch, w niektó- | 
rym warszawskim periodycznym pismie spomnieé i mię odcisk 
tego listu przygodnie przysłać raczył; przyczem tež, aby nie z- 
pomnieć, nowy katalog polskich książek ze znaczkami swemi 
jako gdyś Jungmannowi uczynił, przyłączyć. 

Pan Prof. Jungmann P. Dobr. jest bardzo wdzięcznym za prry- 
słanie dzieła swego i radby się odsłużyć za tak zacny podarunek. 
Ja proszę wyjawić moje uszanowanie znajomym, jako P. Hubem, 
Brodzińskiemu, Szubertowi, Bentkowskiemu, hrabiemu Skarbkowi 
etc. Polecając się łaskawej pąmięci, zostaję W. P. Dobr. szczery 
przyjaciel i sługa Wacław Hanka. 

Ohřeb jest w pag. 148 rozgrablenie; přjbuzný—staré přjwu 
zny, přjuzný jest od węzeł, xz. Czytałem oba tomy, lecz muszę 
czytanie powtórzyć, żebym o tem nieco rzec mógł. 

Vetustiss. vocab. w regestru nieznanych słów są objaśnienia 
też i jurydyckich wyrazów. | 


w Praze, 
9 března 1833. 


16. 


Wielmožny Mości Dobrodzieju! 
Pisałem do WMPDobr. przed miesiącem, a nawet pisałem 
erga recepisse, wszakże odpowiedzi żadney nie odbieram. Nie- 
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п będąc, czyś WMPDobr. owe 15. exempl. mego dziełka 
ał z Krakowa, posełam Mu inne 15., każdy tom po dwa 
15 kr. w srebrze. Zebrane pieniądze racz mi WMPDobr. 
nadesłać. Jeżeliś odebrał z Krakowa książki, to rachuiac 
e, które teraz odbierasz, będziesz miał exempl. 30. Co ше 
isz, zatrzymay WMPDobr. u siebie aż do dalszey dyspo- 
Ale mocno proszę odpisz mi zaraz przez pocztę, skoro ten 
jierzesz. Pracuię teraz nad III. IV. tomem i iużem prawie 
ył co naytrudnieyszego. Ale skąd wziąść materyałów do 
h praw? Znaiomi kłaniaią WMPDobr. a mianowicie P. Ku- 


"MPDobr. uniżony sługa W. А. Macieiowski, 


e książki teraz odbierasz WMPDobr. przez księgarnią Hin- 
w Lipsku; do niey udadź się WMPDobr. możesz, maiąc 
mnie. Wszakże wprzód odpisz mi przez pocztę. 


Z Warszawy, 
29. Marca 1833 г. 


17. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

ımylka zaszła! Jeszcze w zimie pisałem do WMPDobr., aże- 
i doniosł, czyś otrzymał 15 exempl. mego dzieła z Krako- 
2 odpisałeś mi na to PDobr., a ia sądząc, żeś nie odebral, 
„m mu nowe 15. exempl. przez Hinrichsa księgarza Lipskie- 
trzymayże więc WMPDobr. i te nowe exemplarze i sprze- 
‚ ieżli możesz. Nowa omyłka zaszła co do ceny: omylitem 
kazałem WMPDobr. sprzedawać exemplarz po 4. reńskie 
w monecie konwencyiney, a należało tylko wziąść za dwa 
po 3. rensk. 30 kr. konw. monety, to iest tyle, po ile się 
„edaie. Niechayże więc WMPDobr. raczy powrócić tym 
1, co pokupili dzielko moie, to co nadto dali, i przeprosi 
. omytke z moiey strony popełnioną. Możesz WMPDobr. 
nu ten list pokazać, a przekona się o prawdzie. 
Vypadło mi tak z planu, że do drugiego okresu historyi 
dawstw słowiańskich mogę tylko użyć same drukowane 
: о takie więc upraszam WMPDobr., a co się tyczy reko- 
te opuścić muszę. Upraszam mocno WMPDobr., ażebyś 
skaw kazać mi przepisać statut czeski Władysława Jagie- 
ka, on stanowi fundament do moich badań, dopiero póz- 
dzie zrizenie i t. d. Ale proszę bardzo, ażeby przepisu- 


— 198 — 


iąc takže i na boku położyć pagina, podług wydania dawniey- 
szego, bo cytować wypadnie podług druku, ale nie podług kopii. 
Wszakże cóż robić, trzeba użyć kopii, kiedy oryginału nie można. 
Czy nie byłbyś WMPDobr. łaskaw zebrać dla mnie wszystkie 
zródła 'prawa czeskiego drukowane (NB. tylko ziemskiego prawa) 
i nadesłać mi te, które są mnieyszey obiętności i które są głów- 
nemi zródłami, co się dotyczy pism samychże prawników, te niech 
zostaną na mieyscu. Skoro będzie moia praca posunięta daleko. 
sam przylade do Czech i па mieyscu ie obeyrzę. Widzę, iż dla 
dokończenia tomu III. IV. muszę bydź w Pradze koniecznie. 

Racz WMPDobr. te dwa listy oddać na pocztę, a pisząc do 
mnie kiedy, donieść mi, czy się P. Szaffarzyk iuż sprowadził do 
Pragi. | 

Za przystane dzietka mocno dziekuie, wlasnie przegladalem 
zrizenie i widzę, żem dobrze odgadnat prawo czeskie w pierwszym 
okresie, Skończyłem iuż i prawo litewskie, składa się ono z rus- 
kiego i mazowieckiego, a więc z czeskiego prawa, Czy nie napi- 
sze kto w Pradze recenzyi mego dzietka? Donieś mi Pan o tem. 
P. Kucharski kłania. 

Przyiaciel i sługa W.A.Macieiowski. 

P.S. Za nadestane 35. renskich bardzo dziekuie! 


Z Warszawv, 
dn. 5. Maja 1833 r. 


18. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieju! 

Przed kilku tygodniami pisatem do WMPDobr. dziekuiac 
Mu za nadesłane mi 35. 74. reńsk., zebrane z sprzedarzy exem- 
plarzy, i donosząc Mu oraz, że przez omyłkę posłałem Mu drugie 
`15. exemplarzy mego dziełka. Postatem ie zaś przez Lipsk, przez 
księgarza Hinrichsa, nie wiem, czy one iuż doszły rąk Jego. 

W liście pisanym do Niego upraszałem WMPDobr., ażebyś 
był łaskaw kazać mi przepisać czeski statut Władysława Jagie- 
lończyka, przytoczony w Historyi literatury czeskiey P. Jungman- 
na, na karcie 114, pod N-ro 201. Dzieło to jest mi teraz iuž bar- 
dzo potrzebne, bo właśnie kończę czytanie zródeł praw ruskich, 
aż do Piotra W. i zaraz przystąpię do czytania praw czeskich, 
a początek zrobić muszę od owego statutu Władysława Jagie- 
lończyka. Racz więc WMPDobr. pracę tę kazać przyspieszyć 
i nadesłać mi ią pocztą. 
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Pisałem 142 WMPDobr., že z moich widoków wypadło ше 
używać do okresu drugiego historyi prawodawstw słowiańskich 
żadnych rękopisów. Wszakże i to co iest drukowane nie znaydu- 
ie sie u nas, i muszę mocno upraszać WMPDobr., ażebyś był 
łaskaw postarać mi się o te zbiory, które P. Jungmann przytacza: 
_ a mianowicie, przytoczone p. 236. pod № 676. 677. 678. 680. Przy- - 
toczone p. 237. pod № 685, 686. 687. Przytoczone p. 238. pod. 
№ 688. 689. Przytoczone p. 389. p. № 414. 415. 416. 417. 418. 

Naturalną iest rzeczą, że mi WMPDobr. wszystkich tych 
dzieł dostarczyć nie możesz, ani też nie podobna przesyłać ie 
pocztą, bo by mnie transport kosztował wiele: wszakże możnaby 
przysłać co nayważnieyszego i co iest mnieyszey obiętości. a po 
resztę sam muszę przyiechać do Pragi. Mam w Bogu nadzieię, 
że to pewno nastąpi w roku przyszłym. Widzę bowiem, że dzie- 
ła.mego porządniey wypracować niepodobna, nie bywszy w Pra- 
dze i w Pesth. Racz mi więć 6 WMPDobr. razem z onym rękopi- 
sem ieszcze coś więcey przysłać, coby wiele nie zaważyło, a re- 
sztę, ieżeli możesz, poszliy do Krakowa przez okazyą do P. Bandt- 
kie, skąd mnie to doydzie. Proszę tylko o przysłanie mi tu wy- 
mienionych numerów: o nic innego nie proszę, a mianowicie tež 
dziękuię za podobne książki, iakieś mi WMPDobr. po łacinie przy- 
stat. Те nowsze rzeczy па nic się nie przydadzą. Kto chce pra- 
wo czeskie zrozumieć, powinien czytać zrzódta! 

I to także proszę WMPDobr., czy się znayduią w czeskiey 
literaturze dawni autorowie tacy, z którychby można zasiągnąć 
wiadomości obiaśniaiących nam wewnętrzne dzieie narodu, lub 
czyli coś podobnego znaleść można w kronikarzach czeskich, 
albo czy warto iest odczytać w tey mierze historyków nowszych 
czeskich? Dobrzeby zawczasu o tem wszystkiem wiedzieć, lubo 
obszerniey o tem pomówimy z sobą, gdy przyiadę do Pragi. 
| W okresie drugim naybardziey zastanawiać powinny wyobra- 
żenia religiyne, iakie panowały w Czechach, i stąd powstałe wy- 
obrażenia o sądach duchownych i o dziesięcinach. Jest to nader 
trudna materya, a iak się spodziewam trudnieysza niż w polskiem 
prawie. Nie będąc biegłym w historyi kościelney słowiańskiey 
i nie mogąc wszystkiego wiedzieć dokładnie, chciałbym w tey 
mierze użyć pomocy cudzey. Czy nie wiesz WMPDobr. kogo 
w Czechach, do któregobym się mógł udać w tey mierze? i iak 
do niego pisać: po polsku, czy po niemiecku? Możeby się ktoś 
znalazł, któryby skreślił dla mnie historyą sądów duchownych 
czeskich i dziesięcin, resztebym iuż sam wykonał. 

O tém wszystkićm racz mi WMPDobr. napisać obszernie, 
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19. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Slicznie WMPDobr. dziękuię za przysłanego mi Wiktoryna 
z Wšehrda, przez JX. Laubera. Chowam ten rękopis i odwioze go 
Panu nienaruszony, bo się spodziewam pewno być w Pradze 
przyszłych feryy. Тут czasem donoszę, že z tego rękopisu žad- 
nego użytku zrobić nie mogę. Pisałem WMPDobr., że Ш. IV. 
tom mego dzieła będzie ułożony tylko z drukowanych książek. 
Mam do tego pewne powody. Nie wątpię ia o tém, ażeby mi 
rękopisa nie miały przynieść znaczney korzyści, wszakże muszę 
się trzymać pewnego planu i tylko drukowane książki czytać. 
Rozważywszy dokładniey rzecz, postanowiłem zmienić zdanie 
i drugi okres prawodawstwa czeskiego zakończyć nie na Józefie II., 
lecz na roku 1620., czyli na wypadku bitwy pod Białą gorą. Prze- 
konałem się bowiem, że pózniey ze mnianą stanu politycznego 
Czech zmienił się i stan prawodawstwa. Bądź więc WMPDobr. 
łaskaw i wyszukay dla mnie praw drukowanych dochodzących 
aż do r. 1620. i przysliy mi ie przez pewną okazyą, lub przez 
pocztę. Nadewszystko proszę przepisać mi statut Władysława ]а- 
gielończyka, bo on stanowić będzie podstawę moiey pracy. Tu 
go nigdzie nie masz, a ten exemplarz, którego do swych prac 
używał P, Rakowiecki, Bóg wie gdzie się obraca. Muszę wszyst- 
ko przeczytać przed feryami i z gotową rzeczą do Pragi przyie- 
chać: resztę tam uzupełnię i Pana mego, tudzież innych Panów 
Czechów, moich kochanych braci, uściskam. Bądź tylko Pan łas- 
kaw, zaiąć się zaraz tą pracą. Jeżeliś dotąd nic nie sprzedał z mo- 
ich książek i pieniędzy na kopistę nie masz, to mi napisz proszę, 
a ia pieniędzy przyslę. Bądź tylko łaskaw postarać się o to, aże- 
bym wszystko miał niezadługo. 

Jest ieszcze druga prožba do WMPDobr.: chcemy tu pre- 
numerować na czeskie pisma peryodyczne: Czasopis, Czechosław, 
Krok. Donieś proszę, ile wyniesie roczna prenumerata, a pienią- 
dze przyslemy. .Ale w chęci iesteśmy mieć cały Czasopis, więc 
napisz Pan, ile cały będzie kosztował, tudzież roczna prenumera- 
ta Czechosława i Kroka. Proszę nadto o 1. exemplarz czeskiey 
Grammatyki. Jest nadto proźba o wywiedzenie się o dziełku po- 
dobnem, iak iest P. Kollara: to iest o dzielku, któreby tłomaczy- 
ło greckie, łacińskie i niemieckie imiona, używane na chrzcie od 
Słowian. Czy Pan nie wiesz o takowem dziele? Upraszam o za- 
pieczętowanie dołączonych tu listów i o oddanie na pocztę listu 
do P. Kollar, a o wręczenie drugiego P. Prof, Szaffarzykowi, 
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który teraz w Pradze bawi, Mocno przepraszam, że o to WMP 
Dobr. fatyguie. P. Kucharski kłania WMPDobr. i Panu Jungma- 
nowi, oycu i Synowi. 

WMPDobrodz. uniżony sługa W. А. Macieiowski. 


Z Warszawy, 
dn. 5. Listopada 1835 r. llowtra Lanku: „Odp. 8. pros.”. 


20. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 


Statut Władysława i dzienniki któreś mi WMPDobr. łaskawie 
przysłać raczył, odebrałem. Wynotowałem wszystko, co mi potrzeb- 
ne do III. IV. tomu Historyi prawodawstw słowiańskich, i znowu 
nie mam nic do roboty. Widząc, że tym sposobem nie będę mógł 
dzieła mego ukończyć zupełnie, postarałem się u Rządu o wsparcie 
na podróż do Pragi, ita przyznaną mi została (sic). Zamyślam więc 
za dni dziesięć, to jest dn. 13. Maja wyjechać z Warszawy do 
Pragi. Drogę, iako krótszą, obieram na Wrocław i spodziewam 
sie przy pomocy Boga stanąć w Pradze około 20. b. m. i złożyć 
moie uszanowanie WMPTobr. Proszę tym czasem naiąć mi w bliz- 
kości WMPDobr. izbę iedną na mieszkanie przez miesiąc, ale nie 
bardzo drogo. Spodziewam się pracę moią uskutecznić w tym 
przeciągu czasu, rachuiąc na łaskę Jego i pomoc, którey mi pew- 
no WMPDobr. odmówić ше raczysz. Mianowicie prosiłbym o przy- 
gotowanie mi pism o uniwersytecie pragskim aż do г. 1620, tu- 
dzież o szkołach, o oświacie i moralności narodu, a wogóle o tóm 
wszystkiem, co wewnętrzne życie Czechów aż do owego czasu 
wyswiecić może. [oz samo wiedzieć mi wypada o Węgrach, a mia- 
nowicie o Słowakach aż do pokoju Karłowickiego, ale skądże 
o tém zasiągnąć wiadomości? Ja sądzę, że w Pradze powinny się 
znaleść źródła i do historyi węgierskiey. Jakiekolwiek one będą, 
muszę się na nich ograniczyć. bo do Pesztu iechać niepodobna, 
i trudno naprzykrzać się o pieniądze i na tę podróż. Z upragnie- 
niem oczekuię chwili, w którey będzie mi wolno uściskać 6 WMP 
Dobr. i innych Słowian. Oświadcz im to WMPDobr. odemnie. 


Przyiaciel i sługa W. A. Macieiowski. 
Od P. Kucharskiego list przywiozę. 


Z. Warszawy, 
dn. 3. Maja 1834. 


21. 


W-ny Hanka, Bibliotekarz Museum narodowego czeskiego, 
raczy okazicielowi tego wydać dla P. Sudzitowskiego exemplarz 
moiego dzieła we dwóch tomach „Historya prawodawstw słowiań- 
skich”, za które pieniądze w ilości złł. pol. czternaście odebra- 
łem. Ża takowąż cenę raczy W-ny Hanka każdemu Polakowi dzie- 
ło to wydać, ile razy się ktoś po nie zgłosi. 

W. A. Macieiowski, 
Sędzia Trybunału Cywilnego I. Instancyi Woiewodztwa Mazo- 
wieckiego. 

W Karlsbadzie, 

dn. 25. Czerwca 1834. 


22. 
Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Pierwszy z Doktorów tuteyszych 'nawinął mi się P. Hoch- 
berger, do którego dał mi list P. Zachert: tego więc radziłem się 
i radzę, a przeto listu Pańskiego nie oddałem P. Carro. P. Hoch- 
berger kazał mi tu bawić trzy tygodnie, a na drugie trzy tygodnie 
iechać do Franzensbrunn. W przyszły więc tydzień wyjeżdżam 
tamże. Upraszam mocno W MPDobr., ażebyś się iak naytroskli- 
wiey opiekował moim manuskryptem, inaczey (czego Boże broń!) 
gdyby mi zaginął nie wiedziałbym co począć. Pisz P. Dobr. o pra- 
wach czeskich, wszak masz dosyć czasu do tego, а za przyiázdem 
moim do Pragi rozważymy, coś napisał. Sciskam po tysiąc razy 
W MPDobrodz. i raz ieszcze ponawiam proźbę moią. 

W MPDobrodzieia przyiaciel i sługa 

W. A. Macieiowski. 


Do W. Hanka, Bibliotekarza przy muzeum narodowym czeskim. 


Z Karlsbadu, 
dn. 3. Lipca 1834. 


23. 


‚® W-ny Hanka, Bibliotekarz Muzeum narodowego czeskiego, 
raczy wydać ieden exemplarz z dwóch tomów złożony, Historya 
prawodawstw słowiańskich, dla P. Krylowa. Pieniądze w ilości 
złł. pol. 14. odebrałem. WA, Macieiowski. _ 

Franzensbrunn, a | 

dn. 13. Lipca 1834. 
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Ostrzeženile. 


Naylepiey będzie oddać ten exemplarz do Rmegarm par 
kiey Kronenberg et Weber i prosić ią, azeby dc Karlowarı 
wdzie takže P. Kronenberg utrzymuie księgarnią, ten exempáar 
przesłała z nadmienieniem, ażeby tenże z Karlowaru przešla! exeém- 
plarz P. Krytow przez Stellwagen (Gesellschaftswagen: do Fran- 
zensbrunn. Tylko prosić, ażeby się pospieszone z rzeczą. bo 
P. Kryłow ieszcze tylko dwa tygodnie tu zabawı P. Kryłow 
mieszka w Franzensbrunn zum goldenen Stern. 


24. 


Szanowny panie Wactawie, drogi współziomku i przynaciele 

Odebrałem z łaski Twoiey wizerunek, wycisnięty na laku, 
który mi wręczył P. Plewiński, i za takowy dar dziękuię. Dotąd 
od Ciebie ani listu żadnego, ani książek nie odebrałem. Ja dobrze 
pamiętam o długu, który za Czasopis mam oddać w książkach, 
lecz książki chciałbym kupić tanio, a dotąd nie miałem czasu 
chodzić za tym sprawunkiem, bo mnie druk dzieła i urzędowe 
zatrudnienia wiele pracy kosztuia. Ale bądź WMPDobr. fersr 
że słowa dotrzymam i że Mu książki nadeszle. Móy kuzyn, do 
którego tu list załączam, pisał mi z Wiednia, że tam rosprzeda 
kilkanaście exemplarzy mego dzieła. Poszliy mu ten list, który 
dołączam, zrobiwszy kopertę i napis, iaki na liscie stoi, a ieżeli 
się zgłosi, racz mu przesłać do Wiednia ro. exempl., resztę za- 
trzymay u siebie do dalszey dyspozycyi. 

Druk dzieła mego postępuie, i mam w Bogu nadzieię, że 
na Wielkanoc wyidzie tom III. i IV. W Zbirce dawnych słowni- 
ków czeskich, ktorąś WMPDobr. wydał, znalazłem wześe: dla mnie 
dosyć ieden wyraz, ażeby się domyśleć reszty. Proszę zaraz mi 
przysłać cokolwiek u was wyidzie ze starych druków; czytaiąc 
ie pilnie, można z nich wiele skorzystać. 

Co się dotyczy naukowości, nie mam nic donieść. Opowie to 
Kwartalnik, który P. Helcel wydaie w Krakowie. Proszę dla niego 
względy, i ieżeli możesz, napisz WMPDobr. co dla iego Kwartal- 
nika. Jeżelibyś zażądał dla siebie, lub dla muzeum iakich książek 
rossyiskich, dobrzeby było udać się do mnie: można tym sposo- 
bem nabyć książek taniey, iak przez księgarza. Ciekawy iest opis 
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postępu Hussytyzmu w Polsce w XV. XVI. wieku, który świeżo 
wydał P. Łukasiewicz w Poznaniu. 

Żegnam Cię, drogi przy riacielu, którego wspomnienie będzie 
mi zawsze miłe. W. A. Macieiowski. 


Książki posłane do Franzensbrunn zginęły! Cóż robić! 


Z Warszawy, 
dn. 30. Grudnia 1834. 


25. 


Szanowny panie Waclawie Hanko! 

Miło mi nader, že mogę dać listownie rozmawiać z lobą. 
Co czuię dla Ciebie i dla wszystkich Słowian, to wiesz: a resztę 
powie Ci tom III. mego dzieła, który posyłam w ilości ехетри. 35. 
Z tych exemplarzy 5. zachoway do dalszey dys, ozycyi, aż się 
rozmówie z P. Milowukiem w Peszcie. P. Trebickiemu wraz z hi- 
storya polską, którą nadsyłam, i tym biletem przesliy exemplarzy 
tyle, ileś mu przesłał z I. i z drugiego tomu, a resztę staray Się 
rosprzedać i rychło nadesłać mi pieniądze wraz z temi, które za 
kilka 'exemplarzy, iak mi pisał P, Szaffarzyk, zebrał. Cena exem- 
plarza całego ze 4. tomów iest wyrażona na odwrotney karcie 
tytułu: wiesz, ile prenumeratorowie dali za dwa pierwsze tomy, 
więc resztę do 32. zł. pol. czyli 8. reńskich w monecie dopłacić 
maią. Owemu Morawiakowi, któremu dałem w podarunku tomy 
dwa pierwsze, dasz teraz tom trzeci także w podarunku (NB. przy- 
pominam sobie, żem od Zacherta księgarza sam wziął 1. exempl. 
z dwóch tomów, więc przesyłam dla Ciebie nie 30., lecz 29. exempl.). 
Tom IV. nadeslę naydaley za miesiąc, bo iuż się kończy. Co się 
dotyczy sprawunków twoich posyłam tym czasem Golebiowskie- 
go cztery tomy, resztę posle przy tomie IV., a oraz wyrachuię 
Ci się z 12. reńsk. w monecie, którem Ci winien za książki. P. Kon- 
tecki tu iest, ale książek dotąd nie masz. Dołączone tu inne książ- 
ki wraz z listem oddasz P. Szaffarzykowi. 

To, com w tomie III. p. 222—39. o kosciele słowiańskim po- 
wiedział, racz odczytać z uwagą wielką i przysliy mi iak tylko 
rychło możesz cokolwiek wiesz o tey materyi w Czechach i za 
Karpatami; zwróć także uwagę innych na ten przedmiot i proś 
ich, ażeby mi materyały do osobney rosprawy, którą w tey mie- 
rze napiszę, nadesłali. Ja iuż coś więcey zebrałem. Ale ieszcze 
wiele mi nie dostaie: a widzisz, że to iest materya bardzo ważna! 
Amice fer opem. Inne uwagi możesz mi nadesłać późniey, ale 


— 187 - 


gdzie potrzeba, zanim wyiedzie do wód (bo može tego roku wy- 
iedzie?). Zrób to, kochany Wacławie, a zarobisz sobie na wdziecz- 
ność wszystkich Słowian. Ja mam ochotę do takiey pracy, ale mi 
na środkach zbywa! | 

Chciałem Ci ten list posłać razem z książkami: ale wolę od- 
żałować na porto i posłać Ci go przez pocztę, ażebyś mógł zaraz 
do Sperańskiego napisać. Dotaczone tu karteczki odday iedną 
P. Szaffarzykowi, a drugą posliy zaraz do Wiednia P. Trebickie- 
mu. Kłaniay wszystkim. Iwóy W. А. Macieiowski, 


Z Warszawy, 
dn. 30. Kwietnia 1835 r. 


26. 


Szanowny panie Wacławie Hanko! 

List pod datą 30. Kwietnia miałem na pocztę odesłać, ale 
mi przyszło na myśl, że wszystko iedno czy z książkami razem, 
czy osobno posłany będzie. Bo lubo interes, o którym pisałem, 
wymaga pospiechu, iednakże, ieżeli ma być z niego coś, to itak 
będzie. Ту więc racz zważać, iakby w tey mierze naylepiey tra- 
fć do celu, i tak napisz do P. Sperańskiego, ażeby on nie rozu- 
miał, że się gwałtem narzucam. Wystaw mu tylko potrzebę ta- 
kowego dzieła i powiedz, że nikt oprócz mnie nie potrafi tego 
lepiey zrobić w ten sposób, ażeby własnie esprit des lois wysta- 
wił w sposób taki, iak są poprzednie tomy mego dzieła. Resztę 
polecam Bogu i Tobie: wiesz dobrze, żeby: takie dzieło wielce 
było pożądane dla dobra samey Rossyi i całey Słowiańszczyzny. - 

Posełam Ci Golebiowskiego: cena iego wyrażona iest w spi- 
sie książek, które P. Szaffarzykowi przesyłam. Reszta pieniędzy. 
ака Ci się odemnie należy (winienem Ci 12. zł. reńsk.), pozostanie 
na dalsze sprawunki. lub sobie takową odtrącisz z prenumeraty 
na dzieło moie. Innych sprawunkow, któreś mi, gdym był w Pra- 
dze, dał, zrobić Ci nie mogłem i nie mogę. Ządałeś Dziennika 
Warszawskiego od N-ro 53. z r. I82y, lecz ten dziennik daley nie 
wychodził. Pamiętnika Warszawskiego od poszytu 3. z r. 1829. 
mogłbym Ci przesłać następne numera z lat 1830—1831, lecz mu- 
szę Ci uwagę tę zrobić. że z tych lat nie obeymuie ów Pamięt- 
nik li historycznych i filologicznych rospraw, ale także matema- 
tyczne i fizyczne: chcesz to ci przeslęż Dekamerona całego mož- 
na dostać, a nie od N-ru 4-tego daley: iest to pismo liche, nie 
warte, żebyś nabywał exemplarza całego. () Pamiętnik sandomir- 
ski musisz się udać do Krakowa: tam mieszka iego wydawca. 

93 
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Z książek, które posełam P. Szaffarzykowi, wyłącz historye 
polska przez L. i te wraz z exemplarzami mego dzieta przesliy 
P. Trębickiemu do Wiednia. Pisałem do P. Szaffarzyka o niekto- 
re książki czeskie dla przyiaciela iednego. Ponawiam prośbę, wzy- 
waiąc Ciebie, ażebyś mi ie przysłał, iako to: Mater verborum, 
Przysłowia czeskie Czelakowskiego, Porekadla (przysłowia) Sło- 
waków przez Trnka, Zorza noworocznik Słowaków i iedna z nay- 
lepszych kronik czeskich po czesku, czy nie ma inney prócz tey, 
co wydał Palacky (Scriptor. rer. bohemicar. tom III.)? Jeżeli nie, 
to i tą przysliy. Naylepiey byłoby przesłać te książki do Hin- 
richsa w Lipsku, z prośbą, ażeby mi ie przez okazyą do War- 
szawy przesłał. Bądź zdrów, kochay mnie, a pisz prędko. 

Twóy przyiaciel W.A.Macieiowski. 

Z Warszawy, 

dn. 1. Maja 1835 r. 


27. 
Szanowny Panie Wacławie! 

Mając prawie okazyją dwuch młodych Rossian, powracają: 
cych do Petersburga, zaraz pisałem JW. Sperańskiemu, i jeżeli 
w czeskie kąpiele przyiedzie, sam z nim o tem pomówię. Roz- 
dział V. o duchownym rządu przeczytałem, i co mię się tyczy, 

 przystąpiłbym rad do mniemania pańskiego. lecz, Panie, wielką 
opozycvia znajdziesz u katolickich księży. Według tego smyslu 
trzeba w Legendzie czytać: „хочеть Ta Болеславъ убити съ Mt- 
терью и съ мужи своимн” i niekłaść komma po убитн. jak to 
pan Wost. učinil, a ja po nem. Lecz co nam najwięcej światła 
dać może, spodziewam się, że to Legenda Montekassinska, o któ- 
ra zaraz Jenerałowi Benediktinów do Rzymu pisać będę. W tlo- 
maczeniu rossyiskiem niech poprawią zamiast król Wratisław 
i Wacław zawsze kniaź, Бо u nas królestwa tego czasu jeszcze 
nie było. Szkoda, że mi teraz tak prędko niemozna więcej się 
rozwieść w pisaniu, i že nie mogłem jeszcze caty tom Ш рома? 
nie przeczytać, coż pózniej z radością uczynię. Panu Trębeckie- 
mu, któremu wielce obowiązanym jestem. będę zaraz pisał z przy- 
łączeniem bileciku pańskiego, Jak to. niewvrozumiałem dobrze, 
což Pan Kontecki książek z sobą nie przywiózł: : gdzieby były 
zatrzymane, czy gdzieby ich był zostawił? Konzynżacye dzienni- 
ków oczekiwają na dobrą okazyją. jakoż i trzeci 
‘сита Ala JW. Pana Linde. 
Wir, ie Panu Dobr. kłaniają, 1 ja polecaja: się mılosci- 
„patieć, jedej, jako zawsze, najżyczliwszy Wacław. 


: crwariv zeSzyt 
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Panu Kucharskiemu i drugim znajomym proszę moje słowiań- 
skie pozdrowienie. Bądź i Pan zdrów i wiesoł. 


Praga; 
10 Czerwca 1835. 


28. 


Szanowny Panie Wacławiel 

Książek, któreś mi przez P. Konteckiego przysłał, dotąd nie 
odebrałem! P. Kontecki wyiezdżaiąc oddał ie w Pradze do kan- 
toru kommissowego, i dotąd mi ich nie przysłano. Boię się, aże- 
by gdzie nie zginęły! 

Donoszę Ci, żem w tych dniach posłał przez furmana do 
Lipska na ręce Hinrichsa księgarza 35. exemplarzy 3. 4. tomu 
historyi prawodawstw słowiańskich, tudzież dwa całe exemplarze 
(z 3. 4. tomu) dla PP. Jungmann i Kollar, a oraz dwa exempla- 
rze tomu 4-go dla Ciebie i dla P. Szaffarzyka. Rozday ie posia- 
daczom dwóch pierwszych tomów, tudzież ieden exemplarz gra- 
tis Morawianowi, któremu bywszy u Ciebie w Pradze podarowa- 
tem jeden exemplarz dwóch pierwszych tomów. Skoro tylko za 
te exemplarze odbierzesz pieniądze, to mi ie przesliy, bom się 
bardzo zadłużył księgarni. Pisząc do mnie, wypisz mi także tytuł 
owey legendy о 5. Wacławie wydania P, Wostokowa: chcę ią 
czytać w oryginale. ly zaś, szanowny P. Wacławie, pozbieray 
mi naylepsze dowody, iakie tylko znaleść możesz, o kościele sło- 
wiańskim w zachodniey słowiańszczyźnie. Chcę w tey. mierze coś 
napisać, a ieżeli ktoś będzie przeciwko mnie pisał, bardzo mnie 
to cieszyć będzie: bo mnie idzie tylko o prawdę. 

Dziękuie Ci za to, żeś napisał do J. W. Speranskiego we wia- 
domym interesie. Day Boże, ażeby coś było z tegol Jeżeli iesz- 
cze do niego raz pisać będziesz, powiedz Mu, ażeby nikogo nie 
słuchał, ktoby mógł mu odradzać to dzieło, bo ia sądzę, żem nay- 
lepiey usposobiony do zrobienia coś takiego, a nie kto inny. 

Dołączone tu dwa bileciki racz doręczyć P. Szaffarzykowi. 
Kochay mnie a pisz rychło iak tylko być może. 

Twóy przyiaciel 

Wacław Alexander Macieiowski. 


7 Warszawy, 
dn. *. Lipca 1835 г. 
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29. 
Szanowny Panie Wacławie! 

Z upragnieniem oczekuie od Ciebie wiadomości, czy iuž na- 
deszta do Was kronika Montekasinska, i czy będziesz łaskaw przy- 
słać mi z шеу kopią. ludzież czyś dużo nazbierał dla mnie о kos- 
ciele słowiańskim w Czechach? Nie dosyć na tem: mam teraz 
jeszcze nową prośbę do Ciebie, t.i. ażebyś był łaskaw kazać mi 
jeszcze raz przepisać т., jura primaeva Moraviae z dodatkami, 
ktoreś mi przy pierwszey kopii umieścił; 2., prava země české; 
3. řad země české. Ttomaczenia łacińskiego nie potrzeba, oprócz 
kilku SS, to iest począwszy od $ yy. z łacińskiego tłomaczenia fa- 
du země české. 

Używaiąc tych kopii do dzieła mego, tak pogryzmoliłem 
i pokresliłem, że trudno będzie do końca trafić, drukuiąc ie, więc 
proszę Ciebie, szanowny panie Wacławie, ażebyś mi ie iak пау- 
prędzey przepisać raczył, ale bez tłomaczenia, iak iuż pisałem: 
wyiąwszy ów kawałek (od $ 99.), bo tego w czeskim oryginale 
nie masz. P. Szaffarzyk kopiscie zapłaci, Це każesz, bo posiada 
on moie pieniądze za książki, którem tu kupił dla niego. 

Na wszystko Cię proszę, Panie Wacławie, racz mi zaraz prze- 
pisać te prawa, czytelnie i wyraźnie, bo one poydą do druku. 

Posełaiąc teraz do Lipska tom Ш. i IV. mego dzieła, załą- 
czyłem dla Ciebie exempl. 35. do sprzedania, tudzież exemplarze 
na pięknym papierze w podarunku dla Ciebie, Szaffarzyka, Jung- 
mana i Kollara. Powiedz mi, proszę Cię, co Kollar robi? Prze- 
szłego roku będąc w Pradze posłałem Mu na ręce twoie prenu- 
meraty zł reńsk. 16. Nie odpisuie mi, czyli pieniądze odebrał, 
ani książek nie przysyła. Prenumeratorowie naprzykrzaią mi się 
o książki: aż mnie wstyd, że nie mogę im odpowiedzieć, iak się 
ma rzecz istotnie, bo na kilka listów, które pisałem do niego 
przez P. Szaffarzyka i przez pocztę, nie daie odpowiedzi. 

Przesetaiac do Lipska książki przesłałem i dla Ciebie Go- 
łębiowskiego całe dzieło ze czterech tomów; w zamian ше ode- 
brałem dotąd nic, bo Kontecki oddał w Pradze do kantoru ko: 
missowego książki, i Bóg wie, co się z nimi dzieje. 

Czy niemasz iakiey odpowiedzi od P. Sperańskiego? Móy 
zamiar kontynuowania daley mego dzieła podoba się tuteyszym 
Rossyanom, ale chcieliby oni, ażeby się to zrobiło bez żadnych 
kosztów. Bądź zdrów, Panie Wacławie, i odpisz mi rychło, iak 
tylko można nayobszernieyszy list. 

Twóy W. А. Macieiowski. 

Z Warszawy, 
dn. 4. Sierpnia 1835 r. 
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30. 


Szanowny Panie Wactawie! 

Na domaganie moje o montekassińską Legende sw. Wacła- 
wa jeszcze żadnej odpowiedzi nie dostałem, О kościele słowiań- 
skim w Czechach trudno nieco zebrać, gdy łacińskiego obrządku 
Niemcy wszystko zniszczyli i wytępili. Jura primaeva Moraviae 
z dodatkami dam przepisać, lecz prawa ziemskie i rząd tychże 
praw jest w Censurze i to w Wiedniu, bo wszystkie ważniejsze 
rękopisma tutejsze Revisionsamt tam posyła. Jak długo się tam 
zatrzymają, to sam Bóg wie. Dalimiła tam już mam na trzeci rok, 
i bez przestania upominam o nią. Piszesz, panie Wacławie, że 35 
exemplarzy posyłasz, lecz od Hinrichsa dostałem Aviso, gdzie 
tylko 30 oznamia, prawie dziś otrzymałem też Frachtbrief o nich, 
ale ich jeszcze nie mam, bo też do Revisionsamtu isć muszą. 

Kollár tu był prawie, gdym na drugi dzień Iwóy list do- 
stał. Tylko dwa dni był w Pradze, a jeszcze bezmal cały dzień 
w celnej examinaturze tracić musiał, bo miał z sobą sądeczek 
węgierskiego wina. lym sposobem bardzo. małośmy się widzieć 
mogli. Co zaś robi, pytasz się? Skwapliwie nader śpieszył po ko- 
chankę, która sie mu po śmierci matki swej niby znowu urodzi- 
la, bo ją we swej Sławy dceři jako umarta opłakał. Jechał tu do 
Weimaru do ślubu i przez Mnichow do Węgier powróci. Szkoda, 
że taki Słowianin na Niemce się ożeni! Nie mogę pojąć, jak z nią 
szczęśliw być moc będzie. Pana Konteckiego masz, Panie Dobro- 
dzieju, teraz w Warszawie, pozwi go przed Trybunał pierwszej 
instancyi i wyśledź na nićm, kam tę pakę książek podział? Ja, 
nie wiedząc, komu i gdzie ich oddano, niczego tu zrobić nie mo- 
gę. Pisałem już raz, on tu ma brata, niech on jemu ten interes 
załatwi. Tak wielka paczka, jak ta, tak łatwo zaginąć niemoże. 
Mam bardzo wiele do roboty, bo dopóki dwór nie przyjechał, 
bardzo wiele czasu śmy na tem stracili z przygotowaniami, i teraz 
jeszcze zwyczajnego porządku nie przywrócono. Osoba i sposób 
postępowania N. Mikołaja bardzo się tu podobały, a i wylotem 
do Wiednia w tem mieście stołecznym sobie wszystkich serdca 
przychylił. Kochanego Kucharskiego, W-go Plewińskiego, a jeśli 
Brodziński powrócił, proszę odemnie pozdrowić. Szafarzyk sam 
pisać będzie, jeśli już nie pisał. Od JW. Sperańskiego jeszcze 
żadnej odpowiedzi nie nadeszło. Był tu także Prof, Pogodin z Mo- 
skwy i oświadcza Panu uszanowanie: zamiar jego nie był komuś 
do jego interesu się wkładać; on kochając wsze, co słowiańskie- 
go, chciał przez swoich uczniów to i drugim słowianom komuni- 
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29. 
Szanowny Panie Wacławie! 

/, upragnieniem oczekuie od Ciebie wiadomości, czy iuż na- 
deszła do Was kronika Montekasinska, i czy będziesz łaskaw przy- 
słać mi z niey kopią. ludzież czyś dużo nazbierał dla mnie o koś- 
ciele słowiańskim w Czechach: Nie dosyć na tem: mam teraz 
jeszcze nową prośbę do Ciebie, t. i. ażebyś był łaskaw kazać mi 
jeszcze raz przepisać I., jura primaeva Moraviae z dodatkami. 
ktoreś mi przy pierwszey kopii umieścił; 2., prava země české; 
3, řad země české. Tłomaczenia łacińskiego nie potrzeba, oprócz 
kilku $$, to iest począwszy od $ 99. z łacińskiego tłomaczenia fa- 
du země české. 

Używaiąc tych kopii do dzieła mego, tak pogryzmolitem 
i pokreslitem, że trudno będzie do końca trafić, drukuiąc ie, więc 
proszę Ciebie, szanowny panie Wacławie, ażebyś mi ie iak nay- 
prędzey przepisać raczył, ale bez tłomaczenia, iak iuż pisałem: 
wyiąwszy ów kawałek (od $ 99.), bo tego w czeskim oryginale 
nie masz. P. Szaffarzyk kopiscie zapłaci, ile każesz, bo posiada 
on moie pieniądze za książki, którem tu kupił dla niego. 

Na wszystko Cię proszę, Panie Wacławie, racz mi zaraz prıe- 
pisać te prawa, czytelnie i wyraźnie, bo one poydą do druku. 

Posełaiąc teraz do Lipska tom III. i IV. mego dzieła, zala- 
czyłem dla Ciebie exempl. 35. do sprzedania, tudzież exemplarze 
na pięknym papierze w podarunku dla Ciebie, Szaffarzyka, Jung- 
mana i Kollara. Powiedz mi, proszę Cie, co Kollar robi? Prze- 
szłego roku będąc w Pradze posłałem Mu na ręce twoie prenu 
meraty zł reńsk. 16. Nie odpisuie mi, czyli pieniądze odebrał. 
ani książek nie przysyła. Prenumeratorowie naprzykrzaią mi się 
o książki: aż mnie wstyd, że nie mogę im odpowiedzieć, iak się 
ma rzecz istotnie, bo na kilka listów, które pisałem do niego 
przez P. Szaffarzyka i przez pocztę, nie daie odpowiedzi. 

Przeselaiac do Lipska książki przesłałem i dla Ciebie Go- 
łębiowskiego całe dzieło ze czterech tomów; w zamian nie ode- 
brałem dotąd nic, bo Kontecki oddał w Pradze do kantoru ko- 
missowego książki, i Bóg wie, co się z nimi dzieje. 

Czy niemasz iakiey odpowiedzi od P. Sperańskiego? Моу 
zamiar kontynuowania daley mego dzieła podoba się tuteyszym 
Rossyanom, ale chcieliby oni, ażeby się to zrobiło bez żadnych 
kosztów. Bądź zdrów, Panie Wacławie, i odpisz mi rychło, iak 
tylko można nayobszernieyszy list. | 

Twóy W. A. Macieiowski. 

Z Warszawy, 
dn. 4. Sierpnia 1835 r. 
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30. 


Szanowny Раше Waclawie! 

Na domaganie moje o montekassińską Legendę sw. Wacła- 
wa jeszcze żadnej odpowiedzi nie dostałem. О kościele słowiań- 
skim w Czechach trudno nieco zebrać, gdy łacińskiego obrządku 
Niemcy wszystko zniszczyli i wytępili. Jura primaeva Moraviae 
z dodatkami dam przepisać, lecz prawa ziemskie i rząd tychże 
praw jest w Censurze i to w Wiedniu, bo wszystkie ważniejsze 
rękopisma tutejsze Revisionsamt tam posyła. Jak długo się tam 
zatrzymają, to sam Bóg wie. Dalimiła tam już mam na trzeci rok, 
i bez przestania upominam o nią. Piszesz, panie Wacławie, że 35 
exemplarzy posyłasz, lecz od Hinrichsa dostałem Aviso, gdzie 
tylko 30 oznamia, prawie dziś otrzymałem też Frachtbrief o nich, 
ale ich jeszcze nie mam, bo też do Revisionsamtu isć muszą. 

Kollar tu był prawie, gdym na drugi dzień Twóy list do- 
stat. Tylko dwa dni był w Pradze, a jeszcze bezmal cały dzień 
w celnej examinaturze tracić musiał, bo miał z sobą sądeczek 
węgierskiego wina. Гут sposobem bardzo małośmy się widzieć 
mogli. Co zaś robi, pytasz sie? Skwapliwie nader śpieszył po ko- 
chankę, która się mu po Śmierci matki swej niby znowu urodzi- 
ła, bo ją we swej Sławy dceri jako umarłą opłakał. Jechał tu do 
Weimaru do Ślubu i przez Mnichow do Węgier powróci. Szkoda, 
że taki Słowianin na Niemce się ożeni! Nie mogę pojąć, jak z nią 
szczęśliw być moc będzie. Pana Konteckiego masz, Panie Dobro- 
dzieju, teraz w Warszawie, pozwi go przed Irybunał pierwszej 
instancyi i wyśledź na nićm, kam tę pakę książek podział? Ja, 
nie wiedząc, komu i gdzie ich oddano, niczego tu zrobić nie mo- 
gę. Pisałem już raz, on tu ma brata, niech on jemu ten interes 
załatwi. Так wielka paczka, jak ta, tak łatwo zaginąć niemoże. 
Mam bardzo wiele do roboty, bo dopóki dwór nie przyjechał, 
bardzo wiele czasu śmy na tem stracili z przygotowaniami, i teraz 
jeszcze zwyczajnego porządku nie przywrócono. Osoba i sposób 
postępowania N. Mikołaja bardzo się tu podobały, a i wylotem 
do Wiednia w tem mieście stołecznym sobie wszystkich serdca 
przychylił. Kochanego Kucharskiego, W-go Plewińskiego, a jeśli 
Brodziński powrócił, proszę odemnie pozdrowić. Szafarzyk sam 
pisać będzie, jeśli już nie pisał. Od JW. Sperańskiego jeszcze 
żadnej odpowiedzi nie nadeszło. Był tu także Prof, Pogodin z Mo- 
skwy i oświadcza Panu uszanowanie: zamiar jego nie był komuś 
do jego interesu się wkładać; on kochając wsze, co słowiańskie- 
go, chciał przez swoich uczniów to i drugim słowianom komuni- 
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kować, ale gdy się dowiedział, že to inną droga się stanie, 
zniszczył tłomaczenie, uznawszy, że pod wzrokiem autora coś lep- 
szego wyiść może. Polecając się przyjacielskićj pamięci jestem 
Twój Wacław. 
W Pradze, 
13 Paźdz. 1835. 


31. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Dopiero przed kilku tygodniami odeszły exemplarze 3.i4. 
tomu dzieła mego przez Lipsk do Pragi, adressowane do Ciebie: 
dotąd nie było okazyi. Przez P. Schaffarick posłałem Ci dzieło 
Gotembiowskiego w zamian za książki, ale dotąd nie odebrałem 
żadnych książek od Ciebie. Prosiłem Cię przez P. Szaffarzyka 
także o nowe przepisanie praw morawskich i czeskich, ale same- 
go tylko textu bez tłomaczenia łacińskiego (praw czeskich); bądź 
łaskaw zaiąć się tem zaraz i przesłać mi kopiie te przez p. Szaf- 
farzyka, który do mnie wysyła Słownik P. Jungmanna i inne książ- 
ki. Inaczey kosztowałoby mnie porto wiele. Na koszta przepisy: 
wacza będziesz miał ze sprzedanego tomu 3. i 4., skoro exempla- 
rze nadeydą, lub odeslę Ci pieniądze przez pocztę. Tylko bądź 
łaskaw zaiąć się zaraz przekopiiowaniem tych praw, bo mi są 
bardzo potrzebne. Czy nie nadeszła ieszcze owa kronika z Mon- 
tecasino? Jest ona mi bardzo potrzebna. Ja tym czasem rozmy- 
ślam nad tą materyą i coraz się lepiey przekonywam, że się nie 
mylę. Proszę Cię także o przysłanie mi dzieła, w któremby nay- 
lepiey było wykazano, ma czem istotnie zależała reforma pomy- 
ślana przez Hussa? Jeżelibyś miał iaki rękopis w tey mierze, to 
mi go przysliy: sądzę, że tu się zdarzy okazya wydrukowania go. 
Wolałbym, gdybyś mi o reformie koscioła przez Hussa przysłał 
raczey iakie dzieło nie znane, niż znane, zwłaszcza rękopis: była- 
by dobra okazya wydrukować go tutay. Może tam kto w Cze- 
chach wygotował w krótkości historyą reformy kościoła? Lecz 
mnieysza o to, czy co iest nowego, lub niema, zostawiam do Two- 
iey roztropności, tylko przysliy coś takiego, z któregoby się łat- 
wo i naylepiey przekonać można o wszystkich zamiarach owego 
człowieka prawdziwie wielkiego. Przy tey okazyi pozbieray wszyst- 
ko, cokolwiek posłużyć może do odgadnienia obrządku słowiań- 


skiego w Czechach. Ja czytaiąc stare kroniki znalazłem wiele bar- 
dzo dziwnych rzeczy. 
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Proszę Cie ieszcze raz, szanowny panie Wacławie, ażebyś 
ę zaraz zaiął przepisywaniem tych praw, a gdy ie skończysz, 
ıdziez gdy mi P. Szaffarzyk Duszana przepisze (ieželi tylko to 
obi), ażebyś mi wszystko razem przesłał z książkami, którem 
P. Szaffarzyka zamówił dla siebie. Те karteczkę, którą tu do- 
czam odday zaraz do P. Szaffarzyka i proś go, ażeby Ci zaraz 
zł odpis. który mi przyszłą pocztą przesliy, z doniesieniem czego 
ę mam spodziewać, Kronika z Montecassino bardzo mi leży na 
rcu! Jakkolwiek bądź odpisz, co zrobisz i kiedy zrobisz. 

Wszak owe 16. zł. reńsk., którem Ci dał dla Kollara będąc 
Pradze, doszły Jego rak" Nie rozumiem, co sobie ten Prałat 
yśli, dotąd mi nie odpisał, ani książek, na które prenumerowa- 
m, nie odesłał! Bądź zdrów, kłaniay wszystkim. 

Twóy W. A. Macieiowski. 


Z Warszawy, 
dn. 12. Paźdz. 1835 r. 


32. 


Nie uwierzysz, Szanowny Panie Wacławie, jakich ambara- 
мм mnie książki Pańskie narobiły. Jakich pytań mnie dawano, 
nawet i przykładem Słotwińskiego grožono. Na sam koniec 
usiałem ich księgarzowi ustąpić, gdym powiedział, żeś ich na 
oje ręce z tym zamiarem posłał, nie znając tutejszych księga- 
y, abym ja je poufalszemu oddał. Albowiem mnie dokuczali, że . 
‚ ше będąc księgarzem, ani pozwolenia mając, w oczach rządu 
awiam się niby rozprzestraniciel wątpliwych książek, pod tytu- 
m dozwolonych etc., etc. 

Proszę więc na przyszłość pod moją adressą porządnie przez 
itejszych księgarzy mnie polskich rzeczy dostawiać, bo się ta- 
emi nieprzyjemnymi $ciganiami drogi czas tylko marnuje. 


w Praze, (Безъ подписи). 
15 Paźdz. 1835. 


38. 


Szanowny Panie Wacławie! 
Bardzo Ci dziękuie za podięte trudy względem książek mo- 
h. Cena dla Niemców mego dzieła iest wielka z powodu, że ksie- 
arzowi płacę 50%). Jeżeli i czeski księgarz rządać będzie tako- 
ego rabatu, to muszę podobnież drogo dzieło moie sprzedawać 


w Pradze, iak i w Lipsku, t. i. tom III. IV. razem złotych ren- 
skich 9. w konwencyiney monecie. Jeżeli wezmie 25%), to može 
sprzedawać po 6. reńskich. Zresztą proszę Cię, kochany przyia- 
cielu, postarać się chociaż ubocznie, ažebym to dzieło mógł ros- 
przedać. Przynaymniey ci, co posiadaią tomy dwa pierwsze, są 
dzę, że i dwa następne tomy wezmą. Powiedz mi, proszę, iak 
stoi rzecz z dwoma pierwszemi tomami? Czy tam ieszcze за ia- 
kie exemplarze? W tych dniach robię ogólny obrachunek z dru- 
karzem i muszę wiedzieć, ile ieszcze iest exemplarzy nie rosprze- 
danych. List do Piotrogrodu zaraz odesłałem. Ale o moich książ- 
kach, któreś mi przysłał, ani słychać. Do tego ieszcze i to złe, 
že Konteckiego ani widać, a ia tak zaięty iestem, że go poszu- 
kać nie mam czasu. Pamiętay o kościele! Ja tu znalazłem bardzo 
ważną wiadomość o zamordowaniu S. Wacława. Los Szaffarzyka 
bardzo mnie obchodzi. Odday mu karteczkę moią i bądź łaskaw 
dopilnować tego, ażebym pocztą odebrał książki, które mi P. Szaf- 
farzyk ma posłać przez pocztę. Ty zapłać porto i każ sobie zwró- 
cić przez księgarza, u którego moie książki. Scriptores rerum bo- 
hemicarum (dwa te tomy in 89, gdzie Kosmas, i tom trzeci po 
czesku, co Palacky wydał) muszę mieć koniecznie; chciałbym 
także rosprawy Palackiego o dawnych historykach czeskich. Kol- 
lar pisał do mnie onegday, że Zpewanky,na które będąc w Pra- 
dze prenumerowałem, są dla mnie złożone w księgarni Kronber- 
ger et Weber. Dla tego piszę teraz, ażebyś mi raczył przysłać 
ie z książkami od Szaffarzyka: to iest główną przyczyną pisania 
do Ciebie teraz. Szatfarzyk ma mi przysłać książki, które iuż dla 
mnie kupił, nowych zaś kupować nie ma. Lecz ty, szanowny Pa- 
пе Wacławie, kup mi owe Scriptores rerum bohemicarum, a 72 
książki odbierzesz sobie pieniędzy. Chociaż mi się od Szafłarzy: 
ka należą pieniądze, atoli kiedy iest teraz biedny, więc nic od 
niego nie żądam. Kiedy zginął Czasopis, któryś mi przysłał, więc 
ieżeli możesz przyśliy mi inny exemplarz, kiedy się teraz zdarza 
okazya przesłania mi przez pocztę książek. Zresztą rób, iak Cisię 
naylepiey zdawać będzie. 
Iwoy W. \. Macieiowski. 
Z Warszawy, 
dn. 16. Listopada 1835 r. 


34. 
Szanowny Danie Wacławie! 
Naprzód składam Ci życzenia na ten nowy rok, ażeby Ci 
się wszystko we wszystkiem szczęściło. А następnie dowiaduię 
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e, czyś odebrał móy bilet przez P. Purkinie niedawno pisany 
czyś wyexpedyiował pocztą do mnie Zpewanky 4. exemplarze, 
1 które prenumerowałem w Pradze (Kolar pisał mi, ażebym się 
Pradze tam gdzie prenumerowałem upomniał o ше). na ręce 
voie pieniądze dawszy; tudzież książki od Szaffarzyka, tylko te, 
'Óre iuż kupił, bo nowych kupować nie miał. Donosze nadto, że 
tąd książek od Ciebie nie masz i nie masz! Cóż ia zrobię? Jak 
zZ tam idzie sprzedaż tomu Ш. IV. i czy się podobaią te tomy? 
r. Buss z Freiburga przysłał mi I. tom wytłomaczony na język 
emiecki: liche tłomaczenie. Lepsze będzie rossyiskie, na które 
posyłam biletów 4 z proźbą, ażebyś ie rosprzedał, każdy po 

rubli assygnacyjnych. Spodziewam się, iż się przecież znaydą 
natorowie i na ruszczyznę w Czechach, i przykro byłoby to 
ossyanom, gdyby na liscie prenumeratorów nie było i braci 
zechów. Zresztą, gdy nie sprzedasz, to odesliy mi napowrót. Po- 
"tam Ci te bilety przez P. Purkinie, nie chcąc wprost do Cie- 
e pisać. 

Wystaw sobie, P. Wacławie, com znalazł w bardzo ważney 
onice o śmierci $. Wacława. Powiedziano tam, že go zamordo- 
ał Bolesław na chrzcinach syna swego, i że dla tego dano temu 
лески na chrzcie „S/raćtkicas, mówi kronikarz: apte impositum 
>men quia perditum est fermentum. Wiadomo, że iuż wtedy za- 
ynał używać koscioł zachodni chleba prasnego do ofiary, a kos- 
oł grecki używał chleba kwasnego: stąd iasno, co myśli kroni- 
rz. Bądź łaskaw, udziel mi ieżeli masz co w tey mierze. Dob- 
wski nic prawie nie mówi o synu Bolesława, zwanym Siralıkwas 
п go nazywa Ś/rachkwas), gdzieby w tey mierze možna coś 
ialeść. 

Odczytałem na nowo wszystkie zródła polskie, czeskich i in- 
ch nie mam. Byłbym ci bardzo obowiązany, gdybyś mi iakich 
‚wych dowodów ważnych mógł udzielić o literaturze czeskiey 

ogólności aż do XIV wieku, ta epoka zaymuie mnie teraz nay- 
ięcey. 

Kopie praw czeskich, których mi dostarczyłeś i których uży- 
ałem do dzieła moiego, darowałem wraz z prawami serbskiemi 
uszana Cara Kucharskiemu, ażeby ie wydał. Dotąd ich nie wy- 
aie, i nie wiem, czy wyda, chociaż mu sam zobowiązałem sie 
ziąść 100 exemplarzy. To osobliwszy człowiek: ani sam nie wy- 
ie tych praw. ani nie pozwala, ażeby ie wydał Hyždeu, tłomacz 
ssyiski moiego dzieła. Ponieważ te kopiie dałem raz Kuchar- 
jemu, ażeby ie wydał, przeto się ich ani tkne, a tak być može, 
one nigdy nie wyidą na publiczny widok. Czy nie masz nadziei, 

94 
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ażebyś Ту wydobył z Cenzury Twóy exemplarz 1 wydał go: 
Bieda na świecie! Bądź zdrów. Odpisz mi przez pocztę i przysliy 
książki. W. A. Macieiowski. 
Z Warszawv, 
dn. ». Stvcznia 1335 r. 


35. 

P. Wacław Hanka. 

Szanowny panie Wacławie. pozdrawiam Cię serdecznie i prze- 
praszam, żem dotąd ieszcze nie dał odpowiedzi, względem ręko- 
pisu Krolodworskiego P. Gotebiowskiego, iak P. Sieminski w wy- 
daniu swoiem tegoż rękopisu pisze '). Ale iuż pisałem do P. Go- 
łębiowskiego i doniosę zaraz, gdy odpisze. Ta rozprawka niemiec- 
ka Twoia, którąś mi dał w Pradze, o czeskich monetach, zginę 
ła mi, bądź łaskaw przysłać mi пу exemplarz. Jeżeli masz cos 
nowego dla obrządku słowiańskiego, to przysliy także. Jak to bę- 
dzie z drukiem praw czeskich: Tłomacz francuzki nalega na mnie, 
ażebym mu ie wydrukować kazał, ale wolałbym, żebyś to zrobił 
Ty. Donieś mi, czego się trzymać. Jeżeli iest ieszcze kamień z mo- 
im wizerunkiem w Pradze, każ mi odcisnąć 20. exempl. P. Szaf- 
farzyk zapłaci papier. Czyś pisząc do P. Rosciszewskiego posłał 
mu list móy także? Pisząc do niego napomkniy mu o tóm deli- 
katnie, ażeby mi odpisał. Ja teraz cały zaięty iestem nowem wy- 
daniem moiego dzieła, które zupełnie coś nowego stanowić bę 
dzie. Tom I. wyidzie teraz we dwóch tomach. Tłomacz francuzki 
chce się wstrzymać z wydaniem swoiego tlomaczenia až do no- 


1) Hananie Л. Семенскаго, подъ заглавемъ: „Klólodworski Rękopis. 
Zbiór staroczeskich bohatyrskich i lirycznych śpiewów, nalezionych i Wy- 
danych przez Wacława Hankę, Bibliotekarza król. narod. czes. muzeum, 
a z Czeskiego na Polskie przez Lucvana Siemićńskiego przełożonych. 
вышло въ Краковф BŁ 1830 году. 

На стр. 135-ой этого издан!я есть слфдующее замфчане: „Р.Х. Juž 
się kończyło odbijanie niniejszego dziełka, gdy nas doszła wiadomość. że 
p. Łukasz Gołębiowski znalazł przed kilkoma laty na okładce jednćj ksiaz- 
ki z XVI. wieku część Rekopisu Królodworskiego,—część bardzo szacow- 
ną, bo właśnie brakującą w wvdaniu p. Hanki. Pokazawszy ten szczęśliwy 
znalazek ś.p. Kazimićrzowi Brodzińskiemu, natychmiast odpis tego kawał- 
ka przesłał pocztą p. Hance do Pragi; lecz list ten rąk jego niedoszedl. 
O tém powiadał г. 1535 $. p. Brodziński pp. Mich. Wiszniewskiemu i Wacl. 
Hance w Karlowarach i przyrzekł pisać do p. Gołębiowskiego z prośbą 
o inny odpis. Czyli p. Gołębiowski nadesłał ten szacowny ułamek p. Hance? 
dotąd niewiadomo”. 
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vey edycyi, która, da Вор zdrowie, može nastapié za rok. Nie 
viem, co tłomacz rossyiski mysli, bo dawno do mnie nic nie pi- 
at'). Jak teraz wypracuie to wydanie nowe, nie tknę go sie 
viecey, chyba gdybym iakie ложе ważne odkryt zródła. Niech 
obie kto inny grunłowniey napisze historya prawodawstw sto- 
‚ianskich, ia gruntowniey nie umiem i wątpie, ażeby kto inny 
rraz cos gruntownieyszego zrobił. Bądź zdrów a kochay mnie. 
'zyś odebrał od Hinrichsa z Lipska dzieła (rołębiowskiego? 


(Безъ означеня времени и MBCTA написанйя). 


36. 


Szanowny Panie Wactawie, drogi przyiacielu! 

Powróciwszy szczęśliwie do Warszawy w pierwszey połowie 
Nrześnia, oczekiwałem rychło mi Rippert z Podgórza przysle 
‚wa раке książek, którą miał przywieść Kantecki. I istotnie na- 
lesłał ią, w którey oprócz Dykcyonarza P. Jungmann dla Linde- 
ro i nót dla Kanteckiego, były prenumerowane 4. exemplarze 
omu L. Spiewanek P. Kollara, tudzież 3. exempl. rękopisu Kró- 
odworskięgo, iakoteż Czasopisu całe numera 3. 4. 6. 7. 8., z nu- 
neru piątego był tylko poszyt ieden. Te właśnie numera zapisa- 
em ia dawniey od Ciebie dla P. Kucharskiego, któremu ie też 
vręczyłem, a pieniądze za nie w ilości zł. reńsk. то. odbierzesz 
‚de mnie. Z rękopisu Królodworskiego wziąłem ieden exemplarz 
Па mnie, drugi datem P. Kucharskiemu, a trzeci P. Woycickie- 
nu. Ale musisz o tém wiedzieć, że tym sposobem znowu móy 
:xemplarz Czasopisu iest nie kompletny, bo dawniey przysłałeś 
mi cały numer 6. 7., a więc teraz dokompletować ie znowu ро- 
.rzeba. Ponieważ teraz przysle mi P. Szaffarzyk książki przez pocztę, 
przeto proszę Cię, ażebyś te brakuiące numera, to iest т. 2. 3. 4. 
5. 8. 9. dołożył, za które ia Ci zaraz płacę w ten sposób. Dałem 
Ci Gołębiowskiego (przynaymniey Hinrichs miał Ci go odesłać 
z Lipska, o czem mi sam pisał w czasie pobytu mego w Karło- 
warach tego roku, i ia Ci to mówiłem), za którego należy mi się 
zł. pol. 44., czyli zł, reńsk. mr., pozostałe zł. reńsk. 3. wypłaci to- 
bie Kronberger podług awizacyi, 1аК ią posyłam. Zaś zł. reńsk. то. 
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1) O6» издаши перевода Хиждеу CM. Письма къ Погодину, стр. 513, 
примБчан!е, а также и письмо Мацфевскаго къ Погодину отъ 27 нояб- 
ря 1837 года. Ср. еще письмо Хиждеу KŁ Мацфевскому (отъ 15/27 дек. 
1834 г.): „Изъ переписки В. А. Maubesckaro съ русскими учеными“, Чте- 
ma въ И. О. ист. и др. Росс., 1901, сообщилъ В. А. Францевъ. 
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kraycarów 30. za Czasopis, któryś nadesłał teraz, zapłacę, skoro 
mi pieniadze odda P. Kucharski, lecz može kažesz za nie kupič 
tu iakich książek, n. p. tegoroczny Almanach polski, Wianek, pieśni 
ludu P. Wóycickiego, Jego przysłowia z XV. XVI. XVIL. wieku 
it. p. Wszystko mi iedno, albo pieniądze dam, albo książek po- 
slę. Tylko mi racz przysłać Czasopis teraz, kiedy się okazya zda- 
rzyła, Zudziei ressię Słownika P. Jungmanna. Ja posiadam dotąd 
Díl I. cały, a z Dílu Il. dwa związki, Чаеу nie mam. Proś P. Jung- 
manna, aby mi uzupełnił to dzieło, a ia mu w zamian przeslę no- 
we wydanie moiego dzieła. 

То nowe wydanie postępuie szybko i, da Bóg doczekać, za 
rok rozpocznie się druk. Wyidzie całe dzieło w VI. tomach, z któ- 
rych dwa pierwsze podług edycyi dawney będą zupełnie przero- 
bione i teraz będą składać tomów 4. W nich będzie: w tomie I. 
Wstęp do okresu I. i prawo polityczne Słowian; w tomie IL. hi- 
storya literatury i oświaty słowiańskiey; w tomie III. prawo cy- 
wilne i kryminalne; w tomie IV. dodatki, to iest rosprawy, gdzie: 
rosprawa o obrzędku słowiańskim, tudzież źródła praw. Co się 
Źródeł dotyczy, zdaie mi się, że chociaż i Ty będziesz drukował 
prawa czeskie, że i ia wydrukować ie mogę. Bo móy druk bę- 
dzie miał na celu tylko dostarczenie czytelnikowi textu prawa dla 
cytacyi, i nie będzie tu tłomaczenia łacińskiego. 

Zaymuie się teraz ułożeniem historycznego rysu praw czes- 
kich, i bardzo mi iest potrzebny opis kodexów, któryś Ty zrobił. 
Jeżeli to być może, każ mi to przepisać i przysliy razem z książ- 
kami, iako też początek nowego przez Ciebie wynalezionego tlo- 
maczenia łacińskiego praw: ziemi czeskiey; ieżeli zaś nie, to zostaw 
do dalszego czasu i tylko książki przysliy. 

Bądź łaskaw dołączoną tu karteczkę oddać zaraz P. Szaffa- 
rzykowi i nagliy na Niego, ażeby mi zaraz odesłał książki. Ja do- 
syć zdrów iestem z łaski Boga, pracuie iak widzisz pilnie i Ки 
charskiego do wypracowania jego podróży zachęcam, ale to po- 
dobno nie idzie, chociaż on mi powiada, że nad swoiém dziełem 
pracuie także. 

Muszę i to donieść, że właśnie drukuie się historya miasta 
Wilna w VI. tomach przez P. Balińskiego. Będzie to dobre dzieło. 
Sądzę, że każesz sobie nadesłać takowe. 

Twóy W. А. Macieiowski. 

Bądź łaskaw i odesliy karteczkę tą Panu Trebeckiemu do 


Wiednia. 


Z Warszawy, 
dn. 3. Grudnia 1836 r. 
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37. 


Szanowny Panie Wacławiel 

O P. Emanuelu Hess v. Hessenthal ieszczem się nie dowie- 
dział, napiszę pózniey, skoro wykryię. Już mi nie przysyłay Cza- 
sopisu, tylko rok IX. czyli tom IX, dawnieyszych mi iu2 nietrze- 
ba. Ale bardzo proszę o słownik Jungmana. Zmiłuy się, kochany 
Wacławie, i przysyłay. Jak tylko posyłać będę książki do Р. Szaf- 
farzyka, dołączę dla Ciebie. wszystko, co żądasz. P. Grołębiowski 
odpisał mi przecież, że coś z Królodworskiego, iak on myśli, rę- 
kopisu posłał do P. Szaffarzyka dla Ciebie, i że ma na to odpis 
z r. 1832. dnia 15. Maja, že to odebrał. Co to iest, dowiesz się od 
P. Szaffarzyka. To będzie pewno omyłka iakaś, wątpię, żeby to 
był rękopis Królodworski. Mam poezye polskie z XIV, XV. wie- 
ku (niezawodnie), które wydrukuię w dodatkach do nowego wy- 
dania dzieła mego. Napisz o tem P. Kopitarowi i powiedz, że iuż 
nie sam tylko Psałterz Małyorzaty będzie pomnikiem mowy pol- 
skiey XIV. wieku. Bądź zdrów, kochany Panie Wacławie. 

Twóy W. A. Macieiowski. 
W. P. Wacław Hanka w Pradze. 


Z Warszawy, 
dn. 30. Stycznia 1837 r. 


38. 


Szanowny panie Wacławie! 

Bardzo się cieszę z tego, że mi się zdarza okoliczność przesłaniu 
Ci czułego uścisnienia, i że się mogę przypomnieć laskawej Two- 
iey pamięci. Oddawca tego 'iest P. Radzca Leodor Jewiecki, móy 
dobry przyjaciel, którego ia Ci mocno polecam. Bądź łaskaw po- 
kazać Mu wszystko, co tylko iest godnego widzenia w Pradze. 
Zaznaiomiy (ro także z miłośnikami słowiańskiey literatury, któ- 
rey P. Jewiecki iest wielkim wielbicielem. Przyiechałbym znowu 
tego roku do Was, ale oddawna się iuż zbieram odwiedzić Lwów, 
i raz przecież do skutku przywieść to muszę; a więc tego roku 
poiadę. Bądź zdrów i kłaniay się wszystkim przyiaciołom. 

Twóy Wacław Alexander Macieiowski. 


Z Warszawy, 
dn. 28. Maja 1837 r. 
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39. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Tak dawno już nie miałem żadney od Ciebie wiadomości, 
ale w tóm moja wina, albo też nie, lecz zatrudnienie wielkie, z któ- 
rego wybrnąć nie mogę. Byłem tego roku we Lwowie dla badań 
moich historycznych i znalazłem tam wiele. Poznałem się z wielu 
godnymi ludźmi, a mianowicie ze zacnym P. Rościszewskim, któ- 
rego w czerstwem zdrowiu i z naylepszemi chęciami dla słowiań- 
szczyzny znalazł. О gdyby Jemu podobnych więcey było! Powró- 
ciwszy do domu zaiąłem się zaraz wygotowaniem do druku dwóch 
tomów Pamietników o dzieiach i prawodawstwie Słowian, ale 
cenzura nie pozwoliła mi ich tu drukować. Muszę więc całą rzecz 
przepisać raz ieszcze i posłać ią do Piotrogrodu, gdzie mam na- 
dzieię że przeydzie przez cenzurę. Ja nic nie wiem, co się tam 
u Was w naukowym dzieie względzie. Nie mamy tu nawet Czaso- 
pisu czeskiego! Posyłam Ci więc zł. reńsk. то, prosząc, ażebyś 
mi nadesłał tenże Czasopis począwszy od dziesiątego беги. Z łaski 
Twoiey mam z dziesiątego biegu, czyli roku, poszyt 3. 4., potrze- 
ba mi więc poszytu r. 2. A zaś z biegu iedenastego mam poszyt I, 
potrzeba mi poszytów resztę. Prócz tego przysliy mi co więcey 
wyszło wszystko, tudzież cokolwiek u Was wyszło w historycz- 
nym względzie godnego uwagi. Odtąd racz zawsze posyłać mi 
Czasopis dalszy, cokolwiek on czy ważnego, czy nieważnego mieś- 
cić w sobie może: bo tu siedziemy iak w rogu, nic nie wiedząc. 
co się dzieie. Jungmana słownika mam aż do wyrazu płat, to 
iest działu III. poszyt 1.; ieżeli daley co wyszło, racz mi przysłać, 
a to wszystko iak może być nayprędzey. Przedewszystkiem zaś 
racz łaskawie odpowiedzieć na prośbę, którą tu załączam na osob- 
ney stronie. Koszta, iakieby za rysunek wypaść miały, z wdzięcz- 
nością powrócę. Ponieważ tu idzie o przyiacielską usługę, nie racz 
się wymawiać od tey grzeczności i zaraz przyszłą pocztą odpisz. 
Wyszły tu klechdy P. Woycickiego, ieżeli ich Ci ieszcze nie na- 
desłał P. Rościszewski, to Ci ie przyślę. Reszta, co tu iest w na- 
ukowym względzie, dotyczy się piekney literatury i nie wiem, czy” 
by Ci się to przydać mogło. 

Odpisuiąc mi przyszłą pocztą racz też donieść, co się z P. Sza- 
iarzykiem dzieie: Pisałem do Niego iuž przed dwoma miesiaca- 
mi, a dotąd żadney odpowiedzi nie mam. Boię się o Niego, czy 
nie chory! Bo mi P. Wilczek. który iuż powrócił, powiedział, że 
(ro widział być słabym! 

Bardzobym się rad dowiedział o tém, co tež P. Palacki wy- 
nalazł w Czechach i czy tam nie wywrzebał czego do polskich 
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eiów? Powiadat mi P. Zeuschner, że znalazł na to dowody 
Palacki nowe, iakoby u Słowian miały być sądy przysięgłych. 
y nie możesz mi o tóm dać iakiey wiadomości? Z niecierpli- 
ścią czekam na Czasopis: być może, że przecież z niego do- 
:m sie o czems помет! Jak tu głucho i ciemno: o niczem nie 
»m, co się w świecie naukowym dzieie. 

Ja znalazłem polszczyznę z r. 1386. i akt ruski z r. 1292, do- 
„nie drukowany. Wszystko co mogę łapię, ażeby zaspokoić 
ignienie naukowe, które mnie tak dręczy! 

Bądź zdrów, Szanowny P. Wacławie, zmiłuj się i napisz mi, 
się z P. Szafarzykiem dzieie, i zgoła opisz wszystko, co tylko 
ie interessować może. 

Twóy Wacław Alex. Macieiowski. 


Literarisches Gesuch. 


Es wird zu den Abbildungen der polnischen Můnzen, welche 
r so eben lithographirt werden, ein Thaler der Stadt Riga vom 
phan Bathory vermisst, der nirgends in hiesigen Münz-Samm- 
ven aufzufinden ist. Da er aber in Lachner’s (]. H.) Sammlung 
rkwürdiger Medaillen und Münzen (Nürnberg, 1737—1744) ab- 
ildet ist; so bittet man denselben aus oben gemeldetem Wer- 
gefälligst abkopiren und wo möglich mit der nächsten Post 
ommen zu lassen; immassen die Münzen dieses Königs sich 
eits unter dem Grabstichel des Lithographen befinden. 


Z Warszawy, 
dn. 8. Grudnia 1837 r. 


40. 


Szanowny Panie Waclawie! 

Spodziewam sie, że rysunek gdańskiego talara, którym po- 
już o świętach wanocznich (sic). Żem zaś z posyłką niniej- 
tak się spóznił, to nie jest moja wina. Dokończenie piętna- 
хо swazku Słownika niespodziewano się opózniło, i ja i pan 
gmann chcieliśmy go razem już przypakować. Załączone swaz- 
aa welinowym papierze prosi Pan Jungmann JWP. Lindemu 
cawie doręczyć. Dziwi mię to bardzo, że ten Pan jeszcze ni 
wa panu Jungmannowi na jego list przy pierwszym swazku po 
długiem czasie nie pisał. Jeśliby tego już i grzeczność nie 
nagala, to przynajmniej powinienby jakieś takieś Recepisse 
przysyłaciela napisać, bo na sam koniec mógł by pan Jung- 
in mysleć, że ja nic nie posłałem i ten exemplarz zatrzymuję. 
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Czasopisu posylam т i 2 swazek dziesiątego biegu, a jedenastego 
2. 3. i 4, bo, jak sam piszesz, resztę już posiadasz. Pan Szafarzyk 
ci sam pisał prawie w ten czas, jak mi powiadał, jako ja, i swo- 
je Starożytności posłał. Z innych -tutaj wydanych książek żadnej 
nie znajduję, któraby Cię tak bawić mogła. Chciałem Ci posłać 
tu wydrukowaną Ziewoniją, lecz po skończonym druku censura 
ją zabrała. Z poezyi pana Zaleskiego, które tu także drukowa- 
no, chociażem ich darmo korrigował, anim wywieśnego arkusza 
niedostat. Może być przy dumkach Bielowskiego i Siemieńskiego 
szczešliwszym będę. Jabłonowski chce tu též polską Biblija dru- 
kować. Czytałem nieraz w różnych peryodyckich pismach, že 
Pańskie Pamiętniki Praw drukują się: bądź więc tak łaskaw i po- 
szli mi tych wszech już wydrukowanych arkuszy; może być, żem 
by Ci mógł niektóre postrzeżenia na to przypisać. Bądź zdrów 
i wesoł i nie zapominaj o swoim W acławie. 


W Pradze, 
5 Lutego 1838 r. 


41. 


Kochany, szanowny panie Wacławie! 

Dnia wczorayszego odebrałem przez dom handlowy Piotra 
Steinkeller przesyłkę Twoią, to iest słownika P. Jungmana poszy- 
tów 5. dla mnie, wraz z pięciu poszytami Czasopisu Czeskiego. 
zaś dla P. Lindego było na welinowym papierze tylko poszytów 
3, to jest 13, 14, 15. Ponieważ tę pakę odbierał z komory celney 
sam Steinkeller, tudzież gdy sam na cenzurze rewizyą robił, nie 
wiem, czyby on miał zagubić poszyty п, 12., lub czyli Wy przez 
omyłkę nie zapakowaliście. Steinkeller przysięga się, że więcej 
nad to, со mi wręczył, nie odebrał. Więc Wy omylié musieliście 
się. Nie wiem przeto, iak to będzie, i czyli możecie te poszyty 
nadesłać, chociażby też i na podleyszym papierze. Ja P. Linde- 
mu dziś wręczę te poszyty iak są. Posiada on więc teraz розу: 
ty wszystkie od 1r—ro, tudzież od 13—15. Powiem Mu, ażeby do 
P. Jungmana napisał w tey mierze. 

Jak znowu do mnie posyłać co będziesz, racz wprost do mnie 
zaadressować list, bo przez Steinkellera i więcey kosztuie, i—iak 
widzisz—balamuctwo się robi. Czasopisu Czeskiego racz mi przy- 
słać cały bieg IX (dziewiąty), tak będę miał komplet od VII—X1 
(jedenastego) biegu. Bardzo Ci obowiązany iestem za Czasopis, 
przynaymniey wiem teraz, co się u Was we świecie naukowym 
dzieie. Bądź łaskaw odesłać zaraz dołączoną tu karteczkę do 
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P. Szafarzyka, i ieżeli, iak się spodziewam, przesełać on mi co 
będzie, day Mu Ча mnie ów IX bieg Czasopisu Czeskiego. 
Ponieważ wstrzymaną została edycya nowa historyi prawo- 
dawstw słowiańskich, przeto tym czasem chcę osobne materye do 
materyi dzieła mego wchodzące wypracować i wydać. Dotąd wypra- 
cowałem dwa tomy takich dodatków, które pod nazwiskiem Pa- 
miętników chce wydać, skoro mi nadesłane będą od Cenzury 
St.-Petersburgskiey, dokąd ie posłałem. Jak ie tylko drukować 
zacznę, co day Boże, by rychło nastąpiło, nie omieszkam żądaniu 
Twemu uczynić za dosyć. Oprocz rosprawy o pierwotnych dzie- 
iach chrześciaństwa u Słowian, tudzież rysu historyi literatury 
i domowego życia Słowian aż do XIV wieku, będą w tych pa- 
miętnikach ułamki historyczne, tudzież wyiątki z nowey edycyi 
historyi prawodawstw słowiańskich; na koniec dyplomata polskie 
i ruskie z XIII wieku, dotąd nie ogłoszone drukiem, i pomniki 
ięzyka polskiego, począwszy od r. 1386 aż do 1470, które znalaz- 
łem w archiwach naszych. Są to pisma prawniczey treści i pieśni 
nabożne. P. Kucharski skończył druk naydawnieyszych pomników 
prawodawstw słowiańskich, do których ia uwagi porobiłem. Do- 
tąd leży to dzieło wydrukowane w Cenzurze, i nie wiem, kiedy 
ono wyidzie. Spodziewam się, że Ci sam P. Kucharski prześle 
eksemplarz, inaczey sam Ci go posłać nie omieszkam. P. Kuchar- 
ski ma młodą żonkę, iey pilnuie i mało widuie się ze mną. Ja 
teraz odczytuie wszystkich pisarzy polskich, począwszy od XV 
wieku; chciałbym potym odczytać pisarzy czeskich od wieku XIV 
i—gdyby można—chciałbym przyiechać do Pragi. Lecz kiedyż 
to nastąpi? Bądź zdrów, Szanowny panie Wacławie, i kochay mnie. 
Twóy W. A. Macieiowski. 


Ż Warszawy, 
dn. 6. Marca 1838 r. 


42. 


Kochany, szanowny panie Wacławie! 

W przepisach naszych pocztowskich stoi, że każden pakiet 
do Rossyi i Polski powinno addressować na solidny kupiecki 
dom, a nie na osobę, do której to posłać chcemy, do innych 
państw tego nietrzeba,—tak nie wiem, jak na przyszłość to spo- 
rządać. Panu Šafařikowi zaraz i listek pański i pożądane poszyty 
Czasopisu musejniego posłałem. Со się zaś tycze zeszytów Słow - 
nika dla pana Lindego, tośmy sie nie omylili, ale poprzedzające 
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zeszyty już dawno drugą okazyia odesłali i niewatpimy, żeby 
pan Linde, jakoż i Pan Dobrodziej teraz wszystko, co dotąd wy- 
szło, posiadać nie mieli. Lecz Wy, Mości Panowie, bardzoście 
sie omylili, żeście mnie żadnego exemplarza wydrukowanych 
pamiętników prawnych nie posłali. Prosiłem pana Šafařika, żeby 
mnie tę książkę tylko na parę godzin do przejrzenia posłał, lecz 
on mnie odpowiedział, że mnie służyć nie może, gdy ją już p. Pa- 
łackiemu oddał, który ją przy robocie swojej historyi potrzebuje. 
Więc nic nie widziałem jeszcze i myślę, że to nie jest dla mnie 
obojętne tak, jakoby Wam obojętnym niebyło. Proszę więc, że- 
byś mnie P. Dobrodziej dyliżansem dwa exemplarze co najprę- 
dziej posłać zechciał; a żeby już większa paczka tego była, przy- 
pakuj jeszcze po exemplarzu do tego historyczne pomniki języka 
i uchwał polskich i mazowieckich z wieku XV-go i XVI-go sta- 
raniem Joachima Lelewela, Wilno 1824 i Jus polonicum Edit. 
Bandtkie, Varsoviae 1831, i pisz, co to kosztuje, abym Panu bądź 
gotowemi, bądź w książkach mógł zaprawić należytość. 

Jam komunikował Panom MS. najlepszy, jeszcze nigdzie nie- 
drukowany, ale zakony Duszana są już w Serbskiem Latopisie 
1826 drukowane, 

Z niecierpliwością oczekuję tych książek, bo tych panów 
więcej o nic prosić nie chcę. Bądźcie zdrowi. 

Wasz uprzeymy Wacław. 

Sr. Wohlgeboren Herrn Herrn W. A. Maciejowski, Tribunalrichter 
der 1-ten Instanz zu Warschau (pl. tit.). 

Praga, 
2 Kwietnia 1838 r. 


43. 


Kochany panie Waclawie! 

P. Linde ma wszystkie poszyty słownika, znalazły się póź- 
nicy. I ia odebrałem moie, za które dziękuię mocno. Kiedyż 
wyidzie reszta? 

Nie posłałem Ci eksemplarza pamiętników praw słowiańskich, 
bo P. Kucharski miał od siebie posłać. Kiedy zaś to nie nastą- 
piło, sam więc posyłam Ci żądane dwa eksemplarze, które po 
cenie prenumeracyiney kupiłem. Odbierasz teraz: 

2 eksemplarze pamiętników a fl. 10 polskich, wynosi fl. 20. 

1 eksemplarz Lelewela statutów fl. 10. 

1 Jus polonicum Bandtkie, gratis. 

1 eksemplarz listów Samozwańca, gratis. 

1 kartę kampanii Batorego, gratis. 


Należy mi się wziąć od Ciebie zł. pol. 30, czyli 74 zł. reńsk. 
monetą konwencyiną. Koszta transportu aż do granicy znay- 
dziesz na kopercie listu napisane, bo co one wynoszą, o tem do- 
wiem sie dopiero na poczcie i na komorze celney. 

Przesyłaiąc mi dawniey Czasopis Czeski, omyliłeś się i, za- 
miast sedmy roćnj beh, swazek treti, przysłałeś mi mylnie dwa 
numera z szesteho roczniho běhu swazek treti: więc Ci go odsy- 
łam, a proszę mi natomiast tenże związek z siódmego biegu przy- 
słać. Nad to proszę Cię przysłać mi cały osmy Bieg, tudzież z dzie- 
wiątego związku poszyt т. 2. 3., czwarty mam. Dla dokompleto- 
wania całego Muzeum przysliy mi także wszysźkie pięć tomów 
pierwszych, to iest od I—V, a tak będę miał wszystko. Porachuy 
wszystko, a ieżeli Ci wypadnie co dopłacić, to napisz. Jeżeli ma 
co przysłać mi P. Szafarzyk, to zapakuy razem, ieżeli nie, to sam 
przysliy o co Cię proszę. A iuż przesliy przez Bankiera, kiedy 
inaczey być nie może. Dołączone tu bileciki odday PP. Palackie- 
mu i Szafarzykowi. Nie zapominay o mnie, i ieżeli co będzie 
w Pradze, coby interesować mnie mogło, to przysliy. Nadsyłam 
Ci też artykuł moy o ięzyku polskim; nie wiem, czy Ci się spo- 
doba. 

Ilekroć co posyłałem P. Szafarzykowi, nie dołączałem nic 
dla Ciebie, bom nie wiedział, czy on pozwoli na to, ażeby do ie- 
go paki coś dołączać można obcego. Widzę, że naylepiey będzie 
posyłać Ci pod osobnym do Ciebie adressem. Daruy, żem się o ied- 
nę pocztę spoźnił z przesłaniem, bom chorował na oczy, które 
mam bardzo osłabione. Lekarz kazał mi się strzedz bardzo. Bądź 
zdrów, Co u was nowego w literaturze? 


Twóy W. A. Maciejowski, 
Od Cenzury St.-Petersburgskiey dotąd nic nieodebrałem. 
Ja pamiętam o Tobiel 


Z Warszawy, 
dn. 20. Kwietnia 1838 r. 


44. 


Kochany panie Wacławie! 


Oddawca tego iest P. Aleksander Tereszczenko, podrużuią- 
су po krajach słowiańskich Rossyanin. Polecam Go Twoiey łas- 
ce i proszę, ażebyś Mu wszystko ułatwił, czego tylko potrzebo- 
wać będzie, 


Książki, o któreś pisał, odestalem Ci przez pocztę i nawza 
iem pisałem o czeskie książki, ktorych dotąd nie odebrałem. 
Jeszcze nie mam odpowiedzi z St. Petersb., skoro nadeydzie, 
doniosę Ci. 
Twoy W. А. Macieiowski. 
Z Warszawy, 
dn. 14. Maja 133$ r. 


45. 


Kochany panie Wacławie! 

Oddawca tego iest P. Rasiński, Sędzia tuteyszego Trybuna- 
łu, który, iadąc do Marienbad do wód, przeieżdża przez Pragę. 
Życząc on sobie widzieć osobliwości w waszem mieście, prosił 
mnie o polecenie go Tobie, co też czynię. Przy tey okoliczności 
przesyłam Tobie, P. Szatfarzykowi i P. Palackiemu broszurkę. 
Jeżeli со masz dla mnie (a prosiłem Cię o Czasopis tom I—VI. 
tudzież z następnych lat niektóre numera, które wyraziłem i wy- 
ražam ieszcze raz: tom VIII cały, tom IX. numera т. 2. 3.), tu 
dzicž ieželi iuž Jungmana słownik wyszedł, to mi przysliy, ale 
przez pocztę i na ręce bankiera. bo inaczey zaginie, Pamiętni: 
ków moich tom I. iuż odebrałem z Cenzury St.-Petersb., skoro 
tom II. odbiorę, będę ie zaraz drukował. Przez Basińskiego na- 
pisz mi list obszerny, niech i Szaffarzyk napisze, któremu powiedz 
że się nań gniewam za to, że o mnie zapomniał. Bądź zdrów a pisz 
obszerny list i donieś, czyś odebrał wszystko odemnie, czego 
żądał, tudzież listy moie. 

Iwoy W. А. Maciejowski 

z Warszawy, 
dn. 18. Czerwca 1838 r. 


46. 


Kochany Panie Wacławie! 

Dziękuię Ci za poszyty Muzeum i słownik P. Jungmana. (29 
sopis czeskiego muzeum sam tylko w całey Warszawie otrzymu 
je, przeto dzieło to wędruje po mieście, i znowu dowiedzieć sit 
nie mogę, ile z tego pisma mam istotnie, Gdy się zbierze wszyst" 
ko, napiszę Či ostatecznie, czego mi brakuie. Tym czasem posliy 
mi dalsze numera. Z nich przynaymniey dowiedzieć się będzie 
można, co sie u was we świecie literackim dzieje. Siedziemy iak 
w rogu! Р. Basiński dotąd nie przyjechał. 
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Proszę Cię, kochany panie Wacławie, uskuteczniy prośbę 
>oczątku listu po niemiecku wyrażoną i przysyłając mi książki 
Szafarzyk ma także dać ci pakiet dla mnie), przysliy i to tak- 
z dodaniem ceny, bo 10 ше dla mnie. Nie napisałeś także, co 
towat rysunek talara, któryś dawniey przesłał. Proszę Cie, 
"sliy notatkę ceny, bo mnie pytają o to. 

Co się dotyczy obrazu Bogarodzicy, zdaie mi się, że się my- 
Skąd masz dowód па to, že on pochodzi z XIII. wieku? Pro- 
napisz mi! To fac-simile, któreś mi posłał, iest oczywiście no- 
Ale skąd wiesz, że móy obrazek z XVII. (!!) pochodzi wieku; 
‚71а ja na tym obrazku, iak stoi w rosprawce, mało polegam 
trześciaństwie na Szląsku. Jest to tylko cień prawdy: ale sa- 
prawda stoi w dziejach. 

Proszę Cię, panie Wacławie, ażebyś mi nie pisał tak lako- 
nych listów, lecz obszerniey donosił, co się u Was we śŚwie- 
literackim dzieje. Co mogę, to i ja Tobie donoszę i piszę 
rerniey, iak Ty. Przesyłam Ci tu artykułu połowę o feudal- 
21, drugą przeslę pozniey, bo ieszcze nie wydrukowana. Pra- 
'teraz nad dziełem: Polska we wiekach XV. XVI. Pod waglę- 

Jiteratury, domowego życta t spordw reltgtynych. Ogromna ma- 
‘а i trudna. Mam wiele rękopisów do tego. Bądź zdrów, pisz 
>, przysyłay wiele. 

Туду W. А. Maciejowski. 

| Litterarische Bitte 

um genaue Abzeichnung aus Joh. Dawid Köhlers Historischen 
ızbelustigungen nachfolgender 3 pohlnischen Dukaten: 

1. Des Königs Stephan P. XIX p. 93 u. 116. 

2. Sigismunds v. Jahre 15% P. XIX, p. 87 u. 30. 

3. Sigismunds 3. mit den Aufschrift „Moneta aur. mag. duc. Li”. P. XIX. 
) u. 76. 

МВ. Bardzo proszę donieść, czy dostanie i co kosztuje: 

1. Słownik Czeski Jungmanna, 

2. Czasopis Czeskiego Muzeum cały. 

Proszony iestem, ażebym do Białegostoku dostawił tych dzieł: 
ę naprzód wiedzieć, co kosztują, ażeby i pieniądze przesłać, 
»mu$ nie zdawały się książki za drogie. 

Z Warszawy, 
dn. 19. Września 1838 г. , 


41. 
Szanowny Раше Wactawie! 
Oddawca tego iest P. Nowosielski, który umyslnie po to ie- 
‚ do Pragi, ażehy wasze szkołki szpitalne poznał. Rad łaskaw 


nia i założenia na dobrach swoich fabrykacyj cukru wyjechał do 
Was. Proszę Cię być Mu pomocnym w czem możesz. 

Wszystkie sprawunki od Ciebie odebrałem, przez РР. Sn- 
teńskiego i Lubowskiego nadesłane mi. Portrety lwoje rozdałem, 
iakeś kazał. P. Linde odebrał resztę słownika i przesyła list do 
P. Jungmana. Ale przesełając dla mnie słownik omyliłeś sie i po- 
słałeś nad to poszytów cztery, to iest Działu IV, poszyt 4, Dzia- 
tu У. poszyty ı—3; odeszle Ci ie przez okazyą, bo P. Dziewanow- 
ski nie mógł ich teraz zabrać ze sobą. 

Ten Pan, do któregoś pisał ów list, którego dałeś mi kopią, 
był tu w Warszawie. Widziałem się z Nim, kazał Ci się pięknie 
kłaniać, ale oraz oświadczyć, że owego listu wcale mse odebral. 
Dziwit się temu mocno, że go ten list nie doszedł, i prosi, ażebyś © 
dochodził tego, gdzie się podział. Z kopią ową postąpiłem sobie 
zupełnie tak, iak mi poleciłeś, o czem przekonasz się we swoim 
czasie. 

Ponieważ teraz dobra nadarzyła się okazya przez P. Dzie- 
wanowskiego, więc przysiądź fałdów i napisz mi obszernie, co 
tylko interessować mnie może i Ciebie. Z Wiednia pisano do 
mnie, a między innemi wyrażono się tak: „Dobrowski sagte mir 
kurz vor seinem Tode, die ganze clique Conspiration, wie ег sagte, 
machte ihm argen Verdruss. Das Fragm. Johann. traute sich Han- 
ka bei seinem (Dobrowski's) Leben nicht herauszugeben, dem 
dieser hatte gedrohet alle Impostoren zu demaskiren. Tu cave, 
ne sis nimis credulus, nunc bohemis, nunc aliis, benignus nimis. 
Victrix causa diis placuit, sed victa Catoni”. Nie wiem, co to ma 
| znaczyć. Powiedział mi P. K., że napisze recenzyą moich Pamięt- 
ników w Pamflecie, który wychodzi we Wiedniu; nie wiem, czy 
ią iuż napisał, Racz mi o tem donieść i powiedzieć wszystko, co 
tylko wiesz. W tych dniach wychodzi po francuzku ta część Pa- 
miętników moich, która mówi o pierwotnym kościele u Słowian 
oboyga obrządku. Prześlę Ci parę ekzemplarzy tego tlomaczenia, 
Tym czasem czekam na twoie uwagi, któreś mi obiecał nadesłać, 
Pan Palacki, gdym był w Pradze, święcie mi przyrzekł dać uwa- 
gi swoie i posłać mi ie do Karłowarów, dotąd tego uczynił. Nie 
mów mu nic o tém, że sie o te uwagi dopominałem u Ciebie, ia 
nikogo nie chcę obarczać żądaniami, sam się ofiarował, sam chciał, 
więc widać, że czemś ważniejszem zajęty iest i dla mnie czasu 
nie ma. Mnieysza o to, ia się naprzykrzać nie chcę. W iakimże 
stanie iest u Was słowiańska literatura, czy wyszło coś uwagi 
godnego, lub czy wychodzi? Mnie tu ciągle pytaią o to, ale ia 
nic więcey odpowiedzieć nie umiem nad to, co wyczytuię z Cza- 
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sopisu. Napisz mi tež, czy tameczni ksieža czytali Pamietniki mo- 
ie i iak ie znaydują: fanatycy gniewaią się na mnie, ale rozumni 
ludzie chwalą 10 dzieło i nie znayduią w niem nic godnego na- 
gany. Bądź zdrów i łaskaw. Oczekuję przez P. Dziewanowskiego | 
obszernego listu. 

Twóy W. A. Maciejowski. 


Z Warszawy, 
dn. 20. Grudnia 18%. 


55. 


- Szanowny Panie Wacławiel - 

Wyglądałem tylekroć razy listu od Ciebie, ale naprożno. 
Widać, żeś nie mógł pisać. Teraz dobra nadarza Ci się pora na- 
pisania: odesliy list do Karłowarów do żony moiey, przez którą 
ninieysze pismo odbierasz. Chciałbym był i ia do Was przyje- 
chać, ale to nastąpić nie mogło, z przyczyny przedsięwziętey dro- 
gi do Lwowa. Р. Eliaszewicz ma być tego roku w Karłowarach, 
ale na Pragę nie pojedzie. Gdybyś miał czas, byłoby dobrze po- 
jechać do Niego i rozmówić się z nim nie o iedney rzeczy. Ma 
także być u wód P. Minister Uwarow, ale nie wiem u których 
Dopiero w Sierpniu będzie przejeżdżał przez Warszawę; pewno 
już mnie tu nie będzie wtedy. bo myślę wyjechać w pierwszey 
połowie Lipca. 

Czytałem też naynowsze dzieło P. Kopitara Hesychii Glosso- 
graphi etc. i zawołałem o temporal o mores! Spodziewałem się 
czegoś lepszego po sławnym krytyku, widzę, żem się zawiodł. Na 
takie szkalowania odpisywać nie będę, to nie przystoi dla mnie. 

Bardzo Ci dziękuję za przysłaną mi Grammatykę ięzyka pol- 
skiego i za rosprawkę o rękopisie Reimskim: oboie podobało się 
mi nader. Teraz proszę Cię przysłać mi Czasopisu z XIII. rocz- 
nego biegu numer I. i 4., bo numera 2. i 3. posiadam. Tudzie2 
proszę Cię przysłać mi XIV. bieg roczny i cokolwiek dotąd wy- 
szło daley. Mam ieszcze u Ciebie złotych reńskich konwencyjną 
monetą 3., co brakuie, to Ci przekażę do P. Szafarzyka. Jeżeli 
jeszcze coś u Was wyszło, coby się dotyczyło starodawnego pra- 
wa czeskiego i w ogóle słowiańskiego prawodawstwa, to racz 
mi przysłać. | 

Jeszcze iedna prośba! Czytałem w dzienniku Waszym po nie- 
miecku wychodzącym Ost und West, Jahr 1840, N-ro 29, Seite 
138—140., że na początku XV. wieku był w Pradze Czech pewny, 
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u Was, i donosze o tem. użebyś napisal, czy czego nie potrze- 
bujesz. Jeszcze mme Iwoy list doydzie. bo wyjezdżam stąd do- 
piero dnia 20. Czerwca. 

Od kilku lat żona moja jest słaba. Lekarze mówią, że jej 
Karłowary pomogą, dla tego postanowiłem raz temu koniec po- 
łożyć i dam ią zawieść. Przy tey okazyi zabieram i dwie córki, 
mogą zwiedzić kawał świata: drugi raz nie znaydzie sie taka oka- 
zya. (Obrazek Ci odwiozę. Droszę oddać tą kartkę P. Szafarzy- 
kowi, ale zaraz; može i on czegaś potrzebować będzie, więc na- 
pisze. 

Pamiętniki moje odesłałem do Kronbergera przez furmana 
Lipskiego. Donies mu o tem. Dla Ciebie także jest tam eksem- 
plarz na welinie. Bądź zdrów, bo się bardzo spieszę, na pocztę 
idąc. Twóy W. A Maciejowski. 

P.S. Przez księgarza posłałem Ci liscik mały, odebrałeś go: 

Z Warszawy, 

dn. 15. Maja 1539 r. 


50. 


Kochany Panie Wacławie! 

Odebratem Twój list pocztą i liscik przez księgarza, na kto 
ry ostatni jużbym był odpowiedział, ale czekałem nadejścia po- 
słanego łaskawie dzieła, którego dotąd w Pradze niema. Przy: 
łączony liscik zaraz Panu Šafařjkowi odprawiłem. Od suboty cze- 
kam na odpowiedź, żeby ją przyłączyć do mojej, ale nie nad: 
chodzi, więc, żeby list mój za pozdno nie przyszedł, muszę 50 
na pocztę odprawić, może Pan Safařjk prosto się do Ciebie uda. 
Bardzo się cieszę, že Cię zaś uwidze; bogdaj, żeby to było w we 
selszém interessie, albo przynajmniej, gdy już tak jest, żeby Kar- 
lowary swoję moc sczęśliwie oświadczyły! Proszę Pana Dobro- 
dzieja, żebyś mnie z sobą przywiózł te N-ra Magazynu mód 1835 
albo 1834 w Warszawie wydanego u Glücksberga !), w których 
się znajduje przekład moich pieśnoczek przez A. (rorczyńskiego. 
bo tu tego pisma nie mamy, ani go we Lwowie Pan Rościszew- 
ski wyszukać nie może. Ja je tylko przepiszę i zaraz zwrócę, ijeśli 
nie možno te N-ra w druku z soba przywieść, to proszę ich czy- 
telnie kazać przepisać i z sobą wziąść, ja koszta zapłacę. Chcę 
dać do druku 3-cią edycyą moich pieśni i przyłączyć na bok tło- 
maczenie polskie, które mi pan (rorczyński w rękopiśmie z opu- 
szczeniem tych, które są drukowane w upomianutćm Magazynie. 


N См. письмо А. Горчинскаго. 
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w Rozmaitosciach Lwowskich i w Sławianinie znajdują. Rozmai- 
tości i Sławianina mam, więc mi się niedostaje tylko, o co Pana 
Dobrodzieja upraszam. Potém niech Pan Dobrodziej z soba przy- 
wiezie: 1) Dzieła Kaz. Brodzińskiego u Glůcksberga 1839; 2) Pieśni 
Ruskiego narodu, Petersburg 1838; 3) Almanach Новогодникъ 1839 
Petersburski (Утренняя зоря BaaqucaaBieBa); 4) Устрялова Исто- 
plo Литвы i tegoż nową edycyja Истори Государства Poccilí- 
скаго. Mam takže dziełko: 5) Запорожская Старина, часть I i III, 
Харьковъ1833, dalej: MD—MDCXL, 1833—1834; MDCXL—MDCCIX, 
1834—1835, часть II—II—1835,—nic więcej; dla tego proszę, żebyś 
mi go uzupełnił; podług СЪверной Пчелы wyszło to dziełko dalej 
i ostatni zeszyt: 1838, часть II. Dalej proszę wziąć jeszcze: 6) Рус- 
ckie простонародные праздники и CyeBbpHbie обряды, Москва 
1838, jest выпускъ III, lecz ja ani I, ani II niemam,—więc i te. 
7) Сочинения Гоголя, i cobyś sam myślał, żeby nas tu obchodzić 
mogto, jako n. р. Наталка-Полтавка Котляревскаго i inne naro- 
dowość polską lub ruską malujące drobnostki, ja koszta wszystkie 
Panu Dobrodziejowi osobnie zwrócę. Pojedziesz li przez Kraków, 
to proszę zaiść do Panów Wiszniewskiego, Muczkowskiego, Koj- 
siewicza i Hebela z moimi ukłonami i jeśli co mają do Pragi. 
Bądź zdrów, do widzenia się na Hradczanach. Twój 
Wacław. 


Wielmożnemu Wacławowi Aleksandrowi Maciejowskiemu, D-ru i Prof, 
Praw, Sędziowi Trybunału Cywilnego w Warszawie. 


w Pradze, 
28 Maja 1839. 


51. 


Szanowny Panie Wacławiel 
Zaraz po przybyciu mojem tutaj dopytywałem się o Hra- 
biego Tołstoy, lecz iuż był wyjechał tygodniem wprzód. Cóż mam 
robić ze sprawunkiem dla J. W, Pani Juriewicz? Mamże Ci go 
odesłać, lub wziąść go do Warszawy? W takim przypadku nale- 
żałoby się uwiadomić P. Juriewicz, że sprawunek iest u mnie, 
i ażeby mi wskazała, komu go mam oddać dla wręczenia Jey 
tegoż. 
Już trzeci tydzień idzie naszey tu kuracyi. Nie długo będzie 
i czwarty i my opuścimy Karłowe wary. Bądź więc łaskaw przy- 
spieszyé do mnie odeslanie ksiažek dla mnie i portretu žony, któ- 
гу P. Machek zrobił, i za który masz mu zapłacić zł. 10. rensk, 


me 
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u Was, i donoszę о tem, ažebys napisał, czy czego ше potrze- 
bujesz. Jeszcze mnie Тмоу list doydzie, bo wyjeżdżam stąd do- 
piero dnia 20. Czerwca. 

Od kilku lat żona moja jest słaba. Lekarze mówią, że jej 
Karłowary pomogą, dla tego postanowiłem raz temu koniec po- 
łożyć i dam ią zawieść. Przy tey okazyi zabieram i dwie corki, 
mogą zwiedzić kawał świata: drugi raz nie znaydzie się taka oka- 
zya. Obrazek Ci odwiozę. VProsze oddać tą kartkę P. Szafarzy- 
kowi, ale zaraz; može i on czegeś potrzebować będzie, więc na- 
pisze. 

Pamiętniki moje odesłałem do Kronbergera przez furmana 
Lipskiego. Donieś mu o tem. Dla Ciebie także jest tam eksem- 
plarz na welinie. Bądź zdrów, bo się bardzo spieszę, na pocztę 
idąc. Llwóy W. А. Maciejowski. 

P.S. Przez księgarza posłałem Ci liscik mały, odebrałeś go: — 

Z Warszawy, 

dn. 18. Maja 1839 г. 


50. 


Kochany Panie Wacławie! 

Odebrałem Twój list pocztą i liscik przez księgarza, na kto- 
ry ostatni južbym był odpowiedział, ale czekałem nadejścia po- 
słanego łaskawie dzieła, którego dotąd w Pradze niema. Przy- 
łączony liscik zaraz Panu Šafařjkowi odprawiłem. Od suboty cze- 
kam na odpowiedź, żeby ją przyłączyć do mojej, ale nie nad- 
chodzi, więc, żeby list mój za pozdno nie przyszedł, muszę go 
na pocztę odprawić, može Pan Safařjk prosto się do Ciebie uda. 
Bardzo się cieszę, že Cię zaś uwidzę; bogdaj, żeby to było w we 
selszém interessie, albo przynajmniej, gdy już tak jest, żeby Kar- 
lowary swoję moc sczęśliwie oświadczyły! Proszę Pana Dobro- 
dzieja, żebyś mnie z sobą przywiózł te N-ra Magazynu mód 1835 
albo 1834 w Warszawie wydanego u Glücksberga !), w których 
się znajduje przekład moich pieśnoczek przez A. Grorczyńskiego. 
bo tu tego pisma nie mamy, ani go we Lwowie Pan Rościszew* 
ski wyszukać nie może. Ja je tylko przepiszę i zaraz zwrócę, i jeśli 
nie możno te N-ra w druku z sobą przywieść, to proszę ich czy* 
telnie kazać przepisać i z sobą wziąść, ja koszta zapłacę. Chcę 
dać do druku 3-cią edycyą moich pieśni i przyłączyć na bok tło- 
maczenie polskie, które mi pan (rorczyński w rękopiśmie z opu: 
szczeniem tych, które są drukowane w upomianutém Magazynie. 





1) См. письмо A. Горчинскаго. 
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w Rozmaitościach Lwowskich i w Sławianinie znajdują, Rozmai- 
tości i Sławianina mam, więc mi się niedostaje tylko, o co Pana 
Dobrodzieja upraszam. Potém niech Pan Dobrodziej z soba przy- 
wiezie: т) Dzieła Kaz. Brodzińskiego u Glůcksberga 1839; 2) Pieśni 
Ruskiego narodu, Petersburg 1838; 3) Almanach Новогодникъ 1839 
Petersburski (Утренняя зоря Владнславлева); 4) Устрялова Исто- 
piio Литвы i tegoż nową edycyja Истори Государства Poccilí- 
скаго. Mam takže dziełko: 5) Запорожская Старина, часть I i III, 
Харьковъ1833, dalej: MD —MDCXL,1833—1834; MDCXL—MDCCIX, 
1834—1835, часть II—I—1835,—nic więcej; dla tego proszę, żebyś 
mi go uzupełnił; podług СЗверной Пчелы wyszło to dziełko dalej 
i ostatni zeszyt: 1838, часть II. Dalej proszę wziąć jeszcze: 6) Рус- 
CKie простонародные праздники и суев5рные обряды, Москва 
1838, jest выпускъ Ш, lecz ja ani I, ani II niemam,—więc i te. 
7) Сочиневя Гоголя, i cobyś sam myślał, żeby nas tu obchodzić 
mogło, jako n. p. Наталка-Полтавка Котляревскаго i inne naro- 
dowość polską lub ruską malujące drobnostki, ja koszta wszystkie 
Panu Dobrodziejowi osobnie zwrócę. Pojedziesz li przez Kraków, 
to proszę zaiść do Panów Wiszniewskiego, Muczkowskiego, Koj- 
siewicza i Hebela z moimi ukłonami i jeśli co mają do Pragi. 
Bądź zdrów, do widzenia się na Hradczanach. Twój 
Wacław. 


Wielmożnemu Wacławowi Aleksandrowi Maciejowskiemu, D-ru i Prof, 
Praw, Sędziowi Trybunału Cywilnego w Warszawie. 


w Pradze, 
28 Maja 1839. 


51. 


Szanowny Panie Wacławiel 
Zaraz po przybyciu mojem tutaj dopytywałem się o Hra- 
biego Tołstoy, lecz iuż był wyjechał tygodniem wprzód. Cóż mam 
robić ze sprawunkiem dla J. W, Pani Juriewicz? Mamze Ci go 
odesłać, lub wziąść go do Warszawy? W takim przypadku nale- 
żałoby się uwiadomić P. Juriewicz, że sprawunek iest u mnie, 
iażeby mi wskazała, komu go mam oddać dla wręczenia ]еу 
tegoż. 
Już trzeci tydzień idzie naszey tu kuracyi. Nie długo będzie 
i czwarty i my opuścimy Karłowe wary. Bądź więc łaskaw przy- 
spieszyć do mnie odesłanie książek dla mnie i portretu żony, któ- 
ry P. Machek zrobił, i za który masz mu zapłacić zł. то. reńsk, 
96 
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w monecie, z tych pieniędzy, które mam u Ciebie. Przysliy mi 
to wszystko pocztą, to będzie naypewnieysza okazya. Czekam 
odpowiedzi, również iak i od p. Macheka, do którego pisałem 
osobno w tey mierze. 

Cokolwiek doznaliśmy iuž ulgi w naszych boleściach, ale 
ieszcze nie wiele. Czekamy cierpliwie końca. Byłem w Maryen- 
badzie u P. Pogodin, który Ci się kazał kłaniać i prosi, ażebyś 
Go, podług przyrzeczenia, odwiedzić raczył. Sciskam Cie, kocha- 
ny i szanowny panie. Wacławie, po „odebraniu sprawunku od Cie- 
bie napiszę Ci, lub z podróży, lub z miejsca. 

Twóy W. A. Maciejowski. 


Żona i córki zasyłają ukłony. 


Z Karłowych warów, 
dn. 25. Lipca 1839. 


52. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Twoja Żona, której i Córeczkom Pańskim moje uszanowanie 
oświadczyć proszę, jest tak szczęśliwie trafiona, że już na obraze 
cały jej cichy i łagodny charakter się objawia. Zapłaciłem już 
przy wyjeździe Pańskim Panu Machkowi i teraz kazałem donieść 
do niego skrzyneczkę, do której razem i drugi swazek Časopisu 
ceskeho Muzeum 1839, i Verhandlungen z tegoż roku, tudzież 
i przedostatni swazek Słownika czesko-niemieckiego załączam, 
t.i. dla Jaś. Wielm. Linde. Dla ciebie zaś, że mi niewiadomo, 
które swazki już masz, Słownika nie przyłożyłem. Proszę udać 
się listownie do samego Pana Jungmanna w tym zględzie. Może 
Państwo jeszcze u Franciszkowych wód do ukończenia ostatniego 
swazku zabawicie, bo brakuie jeszcze tylko dwuch czy trzech ar- 
kuszy, które prędko wydrukowane zostaną i które wysadzone 54. 
To wszystko lepéj będzie razem przysłać. Lecz z przeczytaniem 
Pańskiego dzieła nie jestem jeszcze gotow. Cały ten czas, jakście 
Państwo z Pragi wyjechali, musiałem siedzieć przy licytacyi mo- 
net w tym samym tak oddalonym odemnie domie, gdzie książki 
sprzedawano i gdzie ze mną razem byłeś. Wziąłem prawda z so- 
ba pierwszy tom, żebym zawsze przez obiady cokolwiek przeczy: 
tać (mógł), lecz nie miałem pokoju ani tam, ani przed wychodem 
z domu za jutra, bo co się w nieobecności mojej nakupiło robo- 
ty, trzeba było w tychże wolnych chwilach wykonać. Widzę jed- 
nak, że Pańskie dzieło jest bardzo pracowite, szkoda, že niéma 
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starszych i wažniejszych pomników jezyka polskiego. W tém, zda- 
je mi sie, može Panu Dobrodziejowi niektóre watpliwosci wy- 
jaśnię. 

Bądź zdrów i łaskaw swojemu Wacławowi. 

Tę pieczątkę dla pani Jurjewiczowej proszę oddać panu 
Burgmistrowi Karlowarskiemu z proźbą, żeby ją po komś pew- 
nym do Pragi na moje ręce odesłać raczył. Ma przyjść pan Meg- 
licki, który ją z sobą do Petersburga weźmie, i jeśli by prędziej 
przyszedł, weźmę u sklarza takową i pózniej mu ją wrócę. 


w Pradze, 
1 Sierpnia 1839. 


58. 
Szanowny Panie Wacławiel 

Oddawca tego iest P. Eliaszewicz, znakomity urzędnik przy 
J. O. Księciu Namiestniku królewskim, móy przyjaciel i wielki 
miłosnik nauk, a szczególniey literatury słowiańskich ludów. Bąć 
łaskaw pokazać Mu wszystko, co się narodowych pamiątek Sło- 
wian, a szczegolniey Czechów dotyczy, pokaż Mu dwa pieniądze, 
na których litery słowiańskie, którem widział u Ciebie, tudzież 
pokaż naydawnieysze czeskie rękopisy. Ja odebrałem obraz i książ- 
ki przez pocztę, dziękuję Ci mocno za to, ale poszyt słownika dla 
P. Linde przeznaczony odeszlę Ci, ażebyś z czasem komplet tegoż 
dzieła dla P. Linde i dla mnie przesłał przez pocztę wraz z drugim 
tomem Dyplomatarza P. Boczka, który iest u Р. Szafarzyka, tudzież 
wraz z innemi książkami, ieżeli iakie znaydą się tymczasem. Wtedy 
także oczekiwać będę uwag nad mojemi Pamiętnikami, gdy teraz 
nie masz czasu; pisz mi co Ci się tylko nastręczy, a wszystko 
będzie dla mnie naymilszym od Ciebie darem za pracę ciężką, 
którą podjąłem pisząc dzieło moje. Bąć zdrów i kochay mnie. 

Twóy W. A.Macieiowski. 

Żona moja i córki sliczny zasyłają ukłon. Dawnieyszych pom- 
ników nad Psałterz Małgorzaty i te com wydał nie znam. Czy 
masz dawnieysze? Miłoby mi było oglądać ie. 


Z Karłowych warów, 
dn. 9. Sierpnia 1839. 


54. 


Szanowny i wielce miły Panie Wacławiel 
Oddawca tego iest P. Dziewanowski, móy przyjaciel, właś- 
ciciel dóbr ziemskich w Królestwie naszem, który w celu pozna- 
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i dopomož mu, w czem bedzie možna. Moje Pamietniki w tym 
miesiacu prasse opuszcza, nastepnie musi ie ieszcze Cenzura spraw- 
dzić z rękopisem, poczem wolno ie będzie puścić w obieg. Sądzę, 
że da Bóg naydaley w Lutym r. przyszłego przesle Ci eksemplarz 
w darze. 

Odebrałem numera Czasopisu, ale nie wszystkie ieszcze. Czy 
już masz wszystko skompletowane? Racz mi ie wraz z innemi 
książkami od P. Szafarzyka, tudzież dalszemi poszytami Słownika 
Р. Jungmana posłać przez pocztę. Dołączam tu list od Р. Linde. 

Pisałeś mi w przeszłym liscie, że Ci się 12 zł. reńsk. M. Konw. 
należy, które albo w pieniądzach, albo w książkach mam zapła- 
cić, Bąć pewny, że się sumiennie uiszczę ze wszystkiego, ale pro- 
szę mi donieść, czy tyle mam zapłacić po odtrąceniu moiey od 
Ciebie należytości. Bo wiesz, żeś mi winien 5 zł. reńsk. za Pa- 
miętniki P. Kucharskiego i nad to posłałem Ci pocztą 10. reńsk. 
konw. M. Те pieniądze miały być na zapłacenie numerów żąda- 
nych Czasopisu i na prenumeratę na nowe. Wiem i o tem, żeś 
miał wydatki na portorium, dla tego posyłając książki, przysliy 
mi także rachunek zupełny, co Ci się ieszcze należyć może po 
odtrąceniu moiey należytości. 

Z naukowych rzeczy nic tu nowego. Ciemno wszędzie, głu- 
cho wszędzie! U Was więcey się pisze, bądźże łaskaw i udziel 
o tem wiadomości, a napisz przecie obszerniey iak zwykle. Pro- 
siłem Cię, ażebyś mi doniosł, na iakiey zasadzie myslisz, że ow 
obrazek około Opola znaleziony pochodzi z XIII, wieku. Мау: 
dawnieysze tego rodzaiu zabytki iakie są, i czem się rożnią od poz- 
nieyszych z ХИ. XIII. wieku? P. Kucharskiego dawno iuż, daw- 
no nie widziałem. Bądź zdrów etc. 

W. A. Maciejowski. 


Z Warszawy, 
dn. 10. Grudnia 1838. 


48, 


Szanowny Panie Wacławie! 

Wreszcie odebrałem moje Pamiętniki z Cenzury Petersbur- 
skiey i przyszle Ci exemplarz takowych pocztą, a to na ręce 
Księgarni Kronóerger's Witwe und Weber tn Prag. Spis zawar- 
tych artykułów w tychże Pamiętnikach, zrobiony dla iednego 
z dzienników prawnych niemieckich, możesz zobaczyć w księgar- 
ni rzeczoney. leraz pracuię nad nowemi Pamiętnikami, w których 
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będą rzeczy polskie i ruskie XV. XIV. wieku, to iest: 1) Krytyczny 
rozbiór pismiennictwa polskiego (tylko to, co pisano w oyczystym 
ięzyku), uważanego szczegolniey pod względem o ile też w sztu- 
ce pisania i oryginalności postąpiono; 2) Polska i Ruś w XV, XVI. 
wieku, czyli obraz domowego życia tych ludów, mający zastąpić 
romans historyczny; 3) Polska w XV. XVI. XVII. wieku uważa- 
na pod względem sporów religiynych. Dwa pierwsze dzieła iuz 
są do połowy mnieyszey posunięte, na trzecie zbieram materyały. 
Wszystkie te pisma powstały z .notatek, które porobiłem przera- 
biając tom Ш. IV. historyi prawodawstw (aż do XVI. wieku): 
chciałbym skończywszy ie i wydawszy na nowo historyę prawo- 
dawstw w VI. tomach zgłębić życie prywatne Czechów i inszych 
Słowian (chcieć zgłębiać i literaturę, toby było za wiele), ale nie 
wiem, czy wystarczą siły. Jestto rzecz arcytrudna, ale zgłębiając 
dzieje prawodawstwa, tyle iest pięknych szczegółów naszym poe- 
tom, historykom i prawnikom nie znanych, a tak wielkie światło 
rzucających na cywilizacyę Słowian, że trudno iest oderwać się 
od nich. Dla Polski i Rusi chcę zrobić tą przysługę, ale czyż si- 
ły wystarczą i dla reszty? Prócz tego robiąc to, odrywam się od 
celu, a ten iest u mnie zgłębić nasze prawodawstwo historycznie, 

Dotąd mam Jungmana Słownika poszytów 16. Z Czasopisu 
muzeum czeskiego posiadam tomu ХИ. poszyt 1. Co więcey wyszło, 
tudzież dawne poszyty, odday do Księgarni Kronberger's Wittwe 
und Weber, ona mi odtąd książki przysyłać będzie. Ty tylko, 
szanowny panie Wacławie, racz iey dać co masz, lub wskazać, 
co ma dla mnie przysłać. 

Zrewidowałem wszystkie poszyty Czasopisu czeskiego i po- 
kazało się, że mi następujących brakuje. Wypisuję Ci ie ostatecz- 
tie prosząc Cie, ażebyś dopomógł księgarni Kronbergera do 
orzysłania mi ich). 

Bądź zdrów, kochany panie Wacławie, a napisz też do mnie. 
a tak Ciebie kocham, a ty zapomniałeś iuž o mnie. 


Twóy W. A. Macieiowski. 
An Herrn Wenceslaus v. Hanka, in Prag. 
Z Warszawy, 


dn. 2. Kwietnia 1830. 


49. 


Kochany Panie Wacławie! 
Odebrałem książki nadesłane mi przez P. Niesiołowskiego, 
za co Ci mocno dziękuję. Oświadczam Ci, že. tego roku będę 


1) Приложенъ ихъ списокъ. 
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do tego. Musiałem odwiedzić biblioteki Kurnicką i poznańskie, 
ażeby raz przecież wykończyć me dzieło i następnie, uwolniwszy 
sie od wszelkich prac podrzędnych, poświęcić swą pracę bada: 
niom nad prawodawstwem. Powodem do pisania mi obecnie iest: 
dowiedzieć się, co porabiacie, prosić o nadesłanie mi przez oka- 
zyą księgarską nowości naukowych, a mianowicie: histaryi Czech 
przez Palackiego ciągu dalszego (mam tom т. i drugiego oddział 
pierwszy), iego Archiwu (mam cały tom 1.), Czasopisu (mam z ro- 
ku 1843. poszyt I., a daley nie), Historyi literatury czeskiey Jung- 
mana wydanie nowe 1 +. 4. Zebrawszy to, odday księgarni Rziw- 
nacz et Weber, a ta niech przez Lipsk odeśle mi do Warszawy. 
Jeżeli rzeczonych dzieł nie dostaniesz dla mnie od PP. Palackie- 
go i Jungmana gratis (poprzednie swe dzieła ofiarowali mi w po- 
darunku ci panowie), to kup ie, wziąwszy na to pieniędzy od 
księgarza, który ma Pamiętniki moje, tudzież Polskę i Ruś daną 
sobie w komis. Bo P. Szaffarzyk pisał mi, żeś 3. owe ekzempl. 
dzieła Polska i Ruś dał w komis Weberowi. Może stąd coś sprze- 
dał, więc pieniądze być muszą. Zgoła cokolwiek u Was dobrego 
wyszło a wchodzi w zakres dziejów, literatury i prawodawstwa 
czeskiego, bąć, szanowny panie Wacławie, łaskaw nabyć to dla 
mnić i przysłać mi. Posyłka ta boydzie drogą księgarską i pewno 
‘nie rychło przybędzie do Warszawy, a ia czekam od Ciebie listu 
z upragnieniem, bo mam niektóre wątpliwości, które rozwiązać 
mi proszę. 

I. Skąd się wzięło w polskim ięzyku 72, czy nie masz w dzie- 
jach dowodu па to? 

2. Kiedy Słowianie grzebali ciała i palili ie $ypiąc nad zglisr- 
czami mogiły, iak i Germanowie, coż znaczą tak zwane Wenden 
kirchofe, o których tyle P. Lisch w Jahrbücher für die meklen- 
burgische Geschichte rosprawia? Byłyż to rzeczywiscie степа. 
rze słowiańskie, lub raczey mieysca, gdzie przechowywano szcząt- 
ki ciał zmarłych, zakopuiąc ie w ziemię iak i inne kosztowności: 
Ja sobie rzecz tą wystawiam tak: mówi Nestor, że Polanie spa- 
liwszy na stosie martwe ciało zbierali proch w urny i urny te 
stawiali na słupach przy drodze. Wystawiali ie więc na publicz- 
ne widowisko, a po tem? Po tem, iak mniemam, chowali ie u sie- 
bie, aż wreszcie, zwłaszcza gdy groziło nieszczęcie, n. p. napad 
nieprzyjacioł i t. p., zakopywali w ziemię, iak pieniądze lub insze 
kosztowności, kryjąc przed nieprzyjacielem. Wtedy może cała 
osada w iedno mieysce urny zakopywała, skąd powstały tak zwa- 
ne Wendenkirchófe. To zaś nie iest do prawdy podobnem, iako- 
by mieysca pewne były w siole oznaczone na pogrzeby takie, 
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dzey być 'może przez pocztę odpowiedzieć. Pytania te są: W XV. 
wieku żył Konstanty z Ostrowice, który był janczarem, a póz- 
riiey odstąpiwszy turków żył u Macieja Korwina, króla węgiersk. . 
Pisał pamiętniki, które są po czesku (Jungmana hist. literat., p. 191, 
N-ro 243), tudzież po polsku, iak z ięzyka i prawopisu widać, z ХУ. 
wieku. Teraz znalazł się w Wilnie rękopis, gdzie też i ttomaczenie 
iest polskie (nie powiedziano z iakiego wieku iest to tłomaczenie, 
a ia go nie oglądałem), przy czem stoi, że /omaczente to z lacıny 
test zrobtone. Skąd się pokazuie, że oryginał Pamiętników Jancza- 
ra był pierwotnie pisany po łacinie, a z łaciny tłomaczono ie na 
czeskie i polskie. I tak też być musiało. Bo Janczar ten był ro- 
dem Bośniak, snadź pochodzący z przodków polaków, którzy się 
za Karpaty przesiedlili, gdyż w Pamiętnikach swych do Polaków 
bardzo wiele współczucia (sympatyi) pokazuie; po polsku pewno, 
ani po czesku nie umiał, a więc nie mógł pisać w tych iezykach. 
P. Kucharski г. 1840 obiawił ten domysł: „że Janczar ten porzu- 
ciwszy Turków żył na Szląsku lub Morawie, dokąd może przybył 
z Maciejem Korwinem, gdy ten król wojował Morawy, i że pier- 
wotnie mógł pisać po czesku, co pokazywać się ma z iego złey 
czesczyzny”. Ponieważ mnie ta rzecz obchodzi wiele, więc racz 
mi ią obiaśnić, czy w tem, co P. Kucharski mówi, mieści się co 
prawdy, lub nie. Proszę zaś zważać na to, co rękopis wileński 
(z XVII. pochodzi wieku) mówi, že z вату źlomaczona test turecka 
kronika Janczara, tudzież i na to, że gdyby był w Morawie po 
czesku pisał, byłby przecież robił iakie alluzye do Czech. A on 
(sądząc po tłomaczeniu iego z XV. wieku) robi alluzye do Polski, 
a do Czech bynaymniey. 

' "Raczytes łaskawie przysłać mi ułamek tłomaczenia pisma 5. 
po polsku, obeymujący proroctwo Daniela, znaleziony na okład- 
ce książki w Hamburgu. Do ułamku tego przywiązuię wielką wa- 
gę, bo go widzę być pochodzącym z XIV. wieku. Proszę więc 
dać mi wiadomość o książce, na którey okładce znalazł się uła- 
mek ten, tudzież wszelkie przywieść okoliczności, iakie tylko być 
mogą o tym urywku z pisma Ś. Jest to bardzo ważnem dla mnie. 

Jeżeli posiadasz iaki zabytek polskiey literatury z wieku XIV. 
lub ХУ., prosiłbym o udzielenie mi: wszak u was nie trudno o ta- 
kie rzeczy, i Ty, szanowny panie Wacławie, iesteś nader szczę- 
śliwy w odkrywaniu tego rodzaiu zabytków. Jeszcze iest iedna 
okoliczność, którą bądź łaskaw obiaśnić. 

Za pierwszym pobytem moim w Pradze r. 1834 złożyłem na 
ręce Twoje w złocie prenumeratę na 4. exemplarze Zpówanek 

Kollára. Тот I-szy tychže Zpěwanek odeslat mi sam Kollár; tom 
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pierwszy tomu II-go mam). P. Palacki przysyła mi swe dzieło 
gratis: ieželiby za dalszy ciąg należało zapłacić, to każ Kronber- 
gerowi i to posłać na rachunek drogą wskazaną. Prócz tego pro- 
szę o wszystko, cokolwiek gruntownego u Was wyszło, a wchodzi 
w zakres historyi narodu czeskiego i iego literatury, tudzież pra- 
wodawstwa. Właśnie bowiem wykończam historya literatury pol 
skiey aż do wieku XVII., która ma wielki związek z czeską. Pier- 
wotne dzieje Polski z uwagą na Litwę i Ruś iuż są ukończone 
i skoro przepisane będą odeszle ie do Cenzury. W dziełku tem 
obiąłem zewnętrzne dzieje rzeczonych ludów az do wieku IX. a 
wewnętrzne aż do XII. Główna uwaga zwrócona iest na oświatę, 
przechodzę ią iak może być nayobszerniey. Będzie to przydatek 
do drugiego tomu Starożytności pana Szaffarzyka. Co tylko moż: 
na czynię dla utrzymania ducha słowiańszczyzny w Polsce, wy- 
stawiam zawsze rodakom moim. że od poznania ogólney oświaty 
Słowian zależy dokładne zrozumienie naszych dziejów, Staram 
się więc słowiańszczyznę do Polskiey literatury stosować. Dotąd 
trudniłem się pojedynczemi materyami z wewnętrznych Słowian 
dziejów, skąd powstały Pamiętniki, Polska pod względem oby- 
czajów, Pierwotne dzieje i Historya literatury. Możnaby daley te 
ustępy posuwać, lecz to odrywałoby od celu, a tym iest zgłębić 
pojedynczo prawodawstwa wszystkich Słowian, przynaymniey do 
wieku XIV (daley pewno życie nie starczy!) Tak więc skoro 
Pierwotne dzieje i Historya liter. polsk. wydrukowane będą, weż 
mę się do prawodawstwa znowu, a wtedy Czechy i +. 4. na nowo 
interessować mnie będą bardziey, niż teraz. Bąć zdrów, pozdrów 
przyjacioł i pisz do mnie. 


Twóy Wacław Alex. Maciejowski 


Z Warszawy, 
dn. 14. Marca 13/4 r. 


67. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Po tak długiem milczeniu (które było dla tego, że się nie 
miało coś mówić) chwytam za pióro, ażeby Ci naprzód, drogi mój 
Wacławie, czułe zasłać pozdrowienie, a powtóre prosić Cię, aže 
byś oświadczył PP. Szafarzykowi i Palackiemu, że wkrótce do 
Nich napiszę i o pomoc prosić będę. Udaje się i do Ciebie z pros- 
bą o tę pomoc, a ta iest: czy nie masz jakiego pomnika prawo- 
dawstwa czeskiego, któryby za wiek XV. nie sięgając wyżej nie 
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był dotąd drukowany. Jeżeli masz takowy, to racz go dla mnie 
zachować: tego roku, da Bóg, zamyślam być w Pradze, wtedy 
bym go wziął z sobą. Oświadczam bowiem, że wykończyłem no- 
we wydanie Ilistoryi prawodawstw słowiańskich w VI. tomach, 
którą, jeżeli znowu grymaśna nasza Cenzura nie wypłata mi figla, 
myślę zacząć, powróciwszy z Pragi, podać do druku. Między te- 
mi tomami iest jeden poświęcony pomnikom prawodawstwa. Ze- 
brałem wiele takowych Polski dotyczących się, mam nieco z li- 
tewskiego i ruskiego prawa, dołączę do tego krytyczne wydanie 
statutu Winodolskiego w tłomaczeniu polskiem, lecz potrzebaby 
też umieścić pomniki prawodawstw czeskich, serbskich, słowac- 
kich (węgierskich). Jeżeli takowych nie znajdę, wtedy, niestety! 
będę się musiał ograniczyć na samych polskich (których, jak 
rzekłem, wiele z wieku XIV—XV, posiadam), co nie będzie do- 
brze przystawać do prawodawstw s/łowzańskzch, jak to sam uznasz. 
Dla tego więc, proszę, zbierz co masz z czeskich pomników aż 
do r. 1499 (niżej nie) i użycz mi. Jest ieszcze druga prośba. 

P.Czyżow z Moskwy powiadał mi, że P. Kuzmanicz posia- 
da prawa rzeczpospolitej Turopolskiej, Policzkiej, a może i innych. 
Nie wiem, gdzie mieszka P. Kuzmanicz, ty musisz wiedzieć. Czy- 
byś nie był łaskaw napisać do Niego, ażeby mi powierzył te pra- 
wa w dokładnych odpisach (za które wynagrodzę) do wydania 
ich w pomnikach moich? Lecz potrzebaby zeraz napisać i prosić 
P. Kuzmanicza, ażeby się zaraz zajął przepisaniem i do Ciebie 
nadesłał kopie. Będąc w Pradze zabrałbym i to. 

Jak niebo od ziemi, tak się różni drugie (albo raczej trzecie, 
bo i to, co w Pamiętnikach iest, przerobiłem zupełnie) przerobie- 
nie Historyi prawodawstw słowiańskich od pierwszego. Wszakże 
i tak ieszcze nie iest ta praca taką, jakby ją sobie życzyć nale- 
żało. Ale też nie od razu wielka się rzecz robi! Ileż to lat i ilu 
z niemieckich uczonych nie pracowało nad historyą prawodawstw 
niemieckich, zanim się pokazała historya Fichorna. A i ta jest 
mniejszego zakresu, niż moje dzieło. Wszelako jestem dosyć pra- 
cą moją zadowolony, rzecz do XIV. wieku dokładnie opracowa- 
na, a nawet o Germanii siągnęło się wyżej nad to, com w pier- 
wotnych dziejach Polski i Litwy powiedział. Widzę teraz, jak na 
dłoni, że w salickiej ustawie, że w prawach anglosaksońskich, że 
w niemieckich najdawniejszych prawach iest wiele słowiańskiego 
i litewskiego, Wskazałem tu drogę następcy memu, ten niech da- 
lej pracuje nad tą rzeczą, a pokaże się iasno, że w niemieckich 
prawach iest daleko więcey słowiańskiego, niż w słowiańskich 
q2iemieckiego. 
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Jeszcze i o to proszę, ażebyś wszystkie książki o prawie 
czeskiem, których znać nie mogłem, zgromadzone miał, przejrzę 
je, może i w nich coś nowego znajdę. Bądź zdrów, szanowny pa- 
nie Wacławie, z niecierpliwością wyglądam chwili, w którejby 
Cię uściskać mogłem. 

Twój Wacław Alex. Maciejowski. 


Z Warszawy, 
dn. 4. Marca 1847 r. 


Prośby do W-go Hanki: 


т. ażeby rękopisy o prawach czeskich (z XIV. wieku, wy- 
jątki z księgi Towaczowskiej), które mi kazał przepisać, były wy: 
gotowane około dnia 20. Czerwca, w którym wróciwszy do Pra- 
gi z żoną zabawię w niej dzień jeden i pojadę do Franzensbrum, 
nie wracając nazad tędy; 

2. ażeby i książki, podane Mu w spisie, były gotowe, bym 
je zabrał z sobą; a do książek tych proszę dodać Dobrowskiego 
Slavin ed. Hanka, Slowanka tegoż, ieżeli się znaydzie u anty- 
kwarza; 

3. ażeby się postarak o tanie przekopiowanie figur i budyn- 
ków, sprzętów i cokolwiek się z czeskiej narodowości ważnego 
znajduje w malowidłach będących po rękopisach czeskich naj- 
dawniejszych. Mamy bowiem zamiar wydać w Warszawie zabyt- 
ki te wraz z polskiemi i ruskiemi, jako dodatek do zwyczajów 
i obyczajów Słowian, potrzebny dla sztukmistrza, teatru i t. p. 

4. ażeby napisał do Prof. Mazuranic w Zagrebiu, czy nie 
ma czego nowego o statucie Winodolskim nad to, co wydał 
w czasopisie illiryiskim Аой. Chcę bowiem w dodatkowym do 
historyi prawod. tomie zrobić nową recenzyą tego statutu z tło 
maczeniem łacińskiem i polskiem. Potrzebny by był przeto od- 
pis z lepszego rękopisu (który się podobno znalazł na wyspie 
Weglia), tudzież wyjaśnienie wyrazu, jeżeli P. Mazuranic ma ja 
kie. Го proszę nadesłać mi do Franzensbrunn. 

Niech P. Hanka napisze do P. Krzyżanowskiego. bo by się 
na mnie gniewał, żem listu nie przywiózł. 


68. 


Szanowny Panie Waclawie! 
Wracając Ci przywilej transumtu Bolesława Chrobrego, kto- 
rym dla siebie przepisał, załączam do tego list z książkami dla 
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Vielmożnego Krzyżanowskiego i list dla Jaśnie Wielmoznego 
ana Senatora Storożenki. Miałem ukontentowanie poznajomić 
ię z jego panem Synem Włodzimierzem, który przebywszy tu 
ilka dni dziś wyjeżdża. Sławin i Słowankę i dwa exemplarze 
*ańskiej Polski—dwóch zostawiłem jeszcze u siebie (sic), może być, 
ż w nowéj stancyi będę szczęśliwszy do ich zbycia. Za powyże 
siążki proszę przedostatnie, myślę w Petersb. drukowane, dzieło 
'aňskie, bo mam tylko Prawodawstwa 4 tomy, Pamiętników 2 
omy i 4 tomiki Polski. Kłaniając się łaskawej Pani, zostaję na 
awsze najżyczliwszy Wacław Hanka. 
Praga, 
16 Lipca 1847 г. 


69. 


Szanowny panie Wacławiel 

Posełkę na pocztę do mnie oddaną odebrałem, za co dzię- 
‘щас przyrzekam święcie wywzajemnić się, skoro Bóg da wrócić 
lo Warszawy. Oddawca tego liściku jest W-y Kamiński, Ма-. 
zelnik bióra wyznań religijnych i spraw wewnętrznych w Kró- 
astwie, który zwiedzając Pragę życzy sobie poznać Ciebie. Bądź 
askaw pokazać mu praskie osobliwości, a mianowicie będące па 
amku. Lasce się Twojej i pamięci polecam. 

Twój Wacław Alex. Maciejowski. 


Franzensbrunn, 
dn. 30. Lipca 1847 r. 


70. 


Szanowny panie Wacławiel 
W wilją odjazdu mego z Franzensbrunn zdarza się mi jesz- 
sze sposobność pisania do Ciebie, z czego korzystając, załączam 
Ci naprzód najczulsze pozdrowienie od nas obojga, a Tobie zo- 
sobna ucałowanie ode mnie i dziękczynienie za wszystkie grzecz- 
ności, jakie wyświadczyć mi raczyłeś. Oddawca tego jest nasz 
szanowny polityk i filozof Hrabia Cieszkowski, który jadąc do 
Pragi i pragnąc poznać sie z Tobą, prosił mnie o list do Ciebie. 
Polecając Go Iwojej przyjaźni, proszę, ażebyś był łaskaw ułat- 
wić mu wszystko, o co Cię prosić będzie. 
Twój przyjaciel i sługa 
Wacław Alexander Maciejowski. 


Franzensbrunn, 
dn. 18. Sierpnia 1847 r. 
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11. 
Szanowny Panie Wactawie! 

Tak dawno, dawno, nie rozmawiatem z Toba, chociažby 
tylko piśmiennie. Myślałem bowiem, że w tych, które wytrzyma 
liście, zawieruchach nie masz czasu nawet listu od przyjaciela 
przeczytać. Teraz, gdy sie nieco uspokoiło, zgłaszając się do Cie- 
bie, posełam w podarunku co mam, przyobiecując przysłać wię: 
cej, da Bóg, za pół roku. Proszę oraz, ażebyś mi przez te oka- 
zyą przesłał nowe wydanie Historyi literatury czeskiej ś.p Jung- 
mana: wszak wobec Ciebie przyrzekł mi nieboszczyk ekzemplarz 
takowej, gdyśmy go rokiem przed śmiercią odwiedzali w letniem 
Jego mieszkaniu Właśnie albowiem wykończam ostatecznie Hi: 
storyą literatury polskiej aż do r. 1650, i koniecznie mi potrzebne 
jest owe $. p. Jungmana dzieło. Proszę też, ażebyś się zobaczyw- 
szy z P. Palackim i pokłoniwszy się Mu odemnie, zapytał: czy 
się nie znalazł, lub czy jest nadzieja, że się znajdzie, rękopis Ho- 
dziejowski Kroniki Boguchwały, który miał niegdyś $. p. Dobner. 
Tego lata, bawiąc na wsi, porównałem 4. dotąd nieznane reko- 
pisy tej Kroniki i przekonałem się o tem, że wydanie jej przez 
Sommersberga jest prawie makulatura. 

Tyle o sobie. O naszych naukowych przedsięwzięciach nic 
nie piszę. Bieda u nas! jednakże żyjemy jakkolwiek. Wy co tam 
porabiacie? Słyszałem, że Wasz kraj nową, pod względem nau 
kowości, przybrał postać, że Szaffarzyk siedzi w Wiedniu dla 
przekładania praw austryacko-niemieckich na różne słowiańskie 
narzecza i +. p. Napisz mi szeroce o tem, wszystko bowiem, с0 
Was obchodzi, mnie też obchodzi wielce. Pokłoń też P. Purki: 
niemu, który również ma się teraz w Pradze znajdować, i zgoła 
wszystkim przyjaciołom kłaniam. Odebrałem dyplom od uniwer- 
sytetu waszego na stopień Doktora filozofii: nie podziękowałem 
Mu za to ieszcze, bo czekam, aż będę miał coś do darowania 
nawzajem, by tak nie przyjść z rękami próżnemi. 

Bądź zdrów, kochany panie Wacławie, odpisz mi obszernie 
i kochaj mnie, jak ja Ciebie i Was wszystkich, moi bracia Czesi, 
kocham. 

Twój Wacław Aleksander Maciejowski. 
Z Warszawy, 
dn. 18. Października 1819 r. 
12, 
Kochany Panie Wactawie! 
Těšilo mne, že sem opět o Vás něco slyšel, i raduju se, že 
zdráv jste. K Panu Dubrovskému jsem Vám poslal Historii Lite. 
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ratury české, Dalimila i 9-16 vydání Pravopisu českého, což také 
kochanému Andrzeju Kucharskému i k tomu ještě Sazavo-Emma- 
uzskoje Evangelie. Neboztik Jungmann Vám arci knihu přislíbil, 
a sice v mé přitomnosti, ale on umřel i uvidim, co slavný zbor 
Matice české až sezení bude na to povi. 

Objimaje Vás prosím mne poručena míti všem, ješto se na 
mne pamatují. 


Buďte zdráv. Vaš nejoddanejśi Váceslav. 
Do Warszawy. Wielmożnemu Wacławowi Maciejowskiemu. 
V Praze, 


10 Listop. 1849. 


18. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Zebrałem się tego roku na przyjazd do Karłowych warów, 
z tem przedsięwzięciem, że z powrotem odwiedzę Pragę. Powrót 
ten ma nastąpić w końcu przyszłego miesiąca. Donieś mi przeto, 
czy wtedy będziesz w Pradze, bo' inaczej nie byłoby po co przy- 
jeżdżać, a w takim razie obróciłbym drogę na Lipsk. Chciałbym 
się atoli zobaczyć z Tobą, mając nie jedno do pomówienia. Żona 
moja, która Ci najśliczniejszy ukłon zaseła, prosi, ażebyś jej do- 
niósł, czy którą z Waszych pań (Iwoją żonę, panią Szafarzyko- 
wą, Czelakowską, Zapową i t. d.) zastanie, by przy ich pomocy 
mogła porobić sprawunki u kupców. O tem wszystkiem donieś 
mi pocztą do Karłowych warów jak może być naprędzej, a przy 
tem napisz cokolwiek mnie zainteresowaćby mogło. Nie uważaj 
na to, że ja krótko piszę: bo wiesz, że przy wodach nie ma się 
wiele czasu, że człowiek opieszały i do pisania długich listów nie 
skory, aczkolwiek chciwym jest czytywać je najdłuższe. Pozdrów 
mi szanownych pp. Szaffarzyka, Purkinie, Czelakowskiego, Palac- 
kiego i t.p. i donieś, czy na przypadek przyjazdu mego do Pra- 
gi zastanę ich w miejscu. 

Twój przyjaciel i sługa 

Wacław Aleks. Maciejowski. 

Wydałem w tym roku tomik roczników i kronik polskich 
najdawniejszych: przywiozę Ci ekzemplarz, tudzież Uniwersyteto- 
wi, jako dar dziękczynny, że mnie członkiem swym obrać raczył. 
Gdybym nie miał przyjechać do Pragi, przesłałbym ekzemplarze 
pocztą. | 

Mieszkam w Karłowych warach, Pod zlotym pierścieniem, № o. 


Karłowe wary, 
dn. 14. Lipca 1850 r. 
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14. 


Szanowny Panie Wacławiel 

Wyjeżdżając z Pragi nie zabrałem książek, któreś mi dał 
w zamian za moje, lecz cały pakiecik oddałem Panu Purkinje, 
błagając go, ażeby ci pakiecik ten zwrócił, z prośbą, ażebyś do- 
kompletowawszy reszty (boś wtedy nie miał czasu wszystkiego 
zebrać) przysłał mi następnie pocztą tenże pakiecik do Warsza- 
wy pod adressem moim. Gdym wrócił do Warszawy, a pakieci- 
ku nie było widać, napisałem do pana Wocela (przy czem załą- 
czyłem liścik do Bobrowicza w Lipsku) z proźbą, żeby Ci ten 
interes przypomniał. Ponieważ i Pan Wocel nie odpisuje, więc 
piszę do Ciebie i proszę, ażebyś mi przysłał Czasopis Czeskiego 
Muzeum, ile go dotąd wyszło od roku 1845 (bo aż do końca r. 1844 
mam wszystko); gdybyś zaś przypadkiem, czemu nie wierzę, nie 
miał przysłać о co proszę, to przynajmniej odpisz, czy fprzyśles:, 
czy nie. W takim bowiem przypadku musiałbym sobie inaczej 
radzić, albowiem czasopis ów mieć muszę, gdyż mi bardzo po- 
trzebny. Po Nowym roku—da Bóg—zamyślam drukować Histo- 
ryją Literatury Polskiej od czasów najdawniejszych aż do r. 1650. 
Będą przy tem i pomniki języka polskiego najdawniejsze z ręko- 
pisów wyjęte. Później ma dalszy ciąg tejże Historyi aż do r.1830 
nastąpić. Przyszle Ci exemplarz, bądź że mi uczynisz, о со ci 
proszę teraz, bądź nie uczynisz. Proszę przytem kłaniać pięknie= 
znajomym i przyjaciołom, a mianowicie: Panu Szafarzykowi, Pur = 
kinje, Czelakowskiemu, Palackiemu, Wocelowi, Tomkowi. Żona 
moja najśliczniejszy zasyła ukłon i łaskawej poleca sie pamigci- 
Ja zaś całując Cię serdecznie, bardzo proszę, ażebyś mi zaraz 
odpisał, czy przyślesz, lub nie przyślesz. Posyłka może być o kilka 
dni opóźniona po liście, ale nie dłużej. 

Twój przyjaciel 

Wacław Aleksander Maciejowski. 

Przypominam jeszcze raz, że czasopis mam kompletny aż 

do r. 1844 inclusive. 


Z Warszawy, 
dn. 17. Grudnia 1850 r. 


15. 


Szanowny Panie Wacławie! 
Pakiecik od prof. Purkinie otrzymał, też i pan Wocel mi 
powiadał, iżeś do niego pisał: wszystko jest przygotowane i jużby 


— 183 — 


w Pańskich ręku było, gdybym byt niechciał do tego przyłączyć 
nowe wydanie Pieśni moich dla twojej Pani, bo są po większej 
części z polskim przekładem. I te są gotowe dzięki Bogu, ale 
ostatniego arkusza tłumaczenia rossyjskiego Króledworskiego rę- 
kopisu jeszcze nie dodrukowano, chociaż już wszystko wysadzono 
jest, i jam by rad przy tej okazyi i kilka exemplarzy do tego 
pakieciku przybawić. To już się doczekasz, i ja zaraz odpisuję po 
otrzymaniu listu Twego, żebym Cię do przesyłki uspokoić. Przy 
przesyłce więcej pisać będę. 

Bądź zdrów, serdecznie Cię całując, proszę oświadczyć Pa- 
ni najsliczniejsze ukłony. 

Twój najżyczliwszy Wacław Hanka. 

Szczęście na święta i nowy rok. Słowiańską modlitwę oddaj 
przy ukłonach moich J. W. Panu Muchanowu. 

Praga, 
22 Grudnia 1850 r. 


76. 
Kochany Väclave! 

Načekali ste se, až mne to samého mrzelo, ale nejsem já vi- 
novat toho: tiskař přisliboval i vždy nova díla vládní jej zasypá- 
vala, tak že si sám pomoci nemohl. Naposledy ještě se u nás pa- 
piru nedostávalo, i vláda kde jaký byl jen pro své zakony brala, 
tak že všecek privátní tisk se zastavil: ale mamet’ těch zákonův, 
že si jich žádný advokat pamatovati moci nebude. 

Přiložené knižky račte rozdati po napisech i mějte se dobře; 
my se máme dosti zle, jen zdraví nás ještě na světě těší. 

Nejoddanější Väceslav. 

V Praze, 

7 unora 1851. 


17. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Książki, któreś mi przez Kraków łaskawie nadesłać raczył, 
odebrałem i dołączone ekzemplarze doręczyłem JW. Muchanowo- 
wi, tudzież Panu Dubrowskiemu, którzy kazali bardzo pięknie po- 
dziękować za podarunek. Pan Kucharski jeszcze swoich ekzem- 
plarzy nie odebrał, a JW. Eliasiewiczowi doręczyć przysłany mu 
rękopis nie miałem dotąd sposobności. Z mojej strony będę sie 
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starat wywzajemnić w jaknajkrótszym czasie. Ubolewam bardzo 
nad tem, że jak widzę z twojego listu nie idą Wam rzeczy po 
myśli. Ale cóż robić, już to tak jest, że wszystko musi iść powoli, 
Załączam ja i żona moja ukłony tobie, P. Purkiniemu, РР. Szaf- 
farzykowi i Czelakowskim. Odemnie zaś bądź łaskaw czule po- 
zdrowić PP. Wocela, Tomka, Erbena i innych. Żona moja nadto 
zasyła ukłon Pani Zap, jeżeli jest w Pradze. Co do interessow 
naukowych, te u nas idą swoim trybem, a jak idą, możesz się 
o tem dowiedzieć z Biblioteki Warszawskiej, która Was może 
dochodzi. Od 31 Marca mamy mieć nowe pismo polityczno-nau- 
kowe, które pod tytułem Dziennik Warszawski ma codzień w dwóch 
arkuszach wychodzić. Ciekawi jesteśmy, co to będzie. Tyle na 
teraz. Sciskam cię serdecznie. 
Twój Wacław Aleks. Maciejowski. 


Warszawa, 
24 Marca 1851 r. 


18. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Zasełając Ci czułe pozdrowienie przez oddawcę tego listu, 
proszę, ażebyś był nań łaskaw i zrobił, o co Cię prosić będzie. 
Jest to Aleksander Hrabia Przezdziecki, człowiek majetny i uczo- 
ny, który się gorliwie naukami zajmuje. Poznaj go z panami: Pa- 
lackim, Szafarzykiem, Purkinią, Czelakowskim, Wocelem, Tom- 
kiem i t. а. Pozdrów odemnie P, Wocela i proś Go 'w mojem 
imieniu, ażeby P. Przezdzieckiemu pokazał osobliwości waszej 
Pragi starożytnej. Druk pierwszego tomu historyi literatury, prze” 
zemnie wydawanej, nie ukończony jeszcze. Skoro tylko wyjdzie 
z handlu, przeszle Ci ekzemplarze. Tym czasem, póki to nie na 
stapi, przyszlij mi drogą księgarską za pośrednictwem księgami 
Rziwnacz i spółki Czasopis Czeskiego Muzeum z roku 1851. Ро 
ukończeniu historyi literatury wezmę sie, da Bóg, do drukowa- 
nia historyi prawodawstw nowego wydania. Jeżeli się coś nowe- 
go pojawito u Was ze zrzódeł praw staro-czeskich, prosiłbym 
i o to. Pozdrów mi przyjaciół i kochaj mnie. 

Twój Wacław Aleksander Maciejowski. 

Z Warszawy, 
dn. 8 Czerwca 1851 r. 


19. 
Szanowny Panie Wacławie! 
Bawiąc u wód Kudowskich, nie mogłem na sobie przewieść 
tego, by przed odjazdem z nich (co dnia 15 t. m. ma nastąpić) nie 
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napisać do Ciebie. Przywodzac to do skutku, donosze, że już wy- 
szedł tom I. mojej historyi literatury i że da Bóg, powróciwszy 
do Warszawy (z początkiem Października, bo ztąd jadę do Lwo- 
wa), przyszle Ci takowy, w zamian za Czasopis, któryś mi przy- 
słał, i którego dalsze zeszyty łaskawie obiecałeś nadsełać mi. 
Proszę przy tem, ażebyś dołączony tu list do Towarzystwa uczo- 
nego w Zagrebiu (Prezesem jego jest P. Kukuljewicz) odesłał, za- 
pieczętowawszy go. Bądź zdrów i kochaj mnie. Pozdrów też: 
pp. Szafarzyka, Palackiego, Purkiniego, Czelakowskiego, Wocela, 
Tomka. 
Twój Wacław Aleksander Maciejowski. 


Kudowa pod Nachodem, 
dn. 7. Sierpnia 1851 r. 


80. 


Szanowny Panie Wactawiel 

Przesełam Ci na ręce p. Czecha w Krakowie dwa ekzempla- 
rze I-go tomu mojego piśmiennictwa, za które przypadającą mi 
prenumeratę 24 rubli srebr. (po 12 za ekzemplarz cały) policz so- 
bie a Conto pism czeskich, któreśmi w roku zeszłym przesłać ra- 
czył. Drugi tom do połowy wydrukowany (druk idzie po mału, 
bo korrekta trudna), skoro się ukończy, przeszle Ci, również jak 
i Фот Ш tą samą drogą. Proszę przy tem o Czasopis Czeskiego 
Muzeum cały z roku 1851, który mi przyślij na ręce P. Czecha; 
porachujemy się znowu tym samym sposobem, t.j. książkami. 
Sciskając Cię serdecznie proszę, ażebyś oświadczył czułe pozdro- 
wienie panom: Szafarzykowi, Palackiemu, Purkiniemu, Czelakow- 
skiemu, Wocelowi, Tomkowi, Erbenowi i reszcie przyjaciół i zna- 
jomych. Po wydrukowaniu tomu III hist. liter. biorę się do dru- 
ku nowego wydania hist. prawodawstw w V lub VI tomach (je- 
den tom zawierać będzie zrzódła nie drukowane praw słowiań- 
skich, lub będą te zrzódła dodane do tomów sposobem feuilleto- 
nu, podobnie, jak to z pomnikami mowy polskiej uczynić zamie- 
rzyłem, dodając je do tomów obecnie wychodzącego dzieła). Bądź 
zdrów, a odebrawszy tę ekspedycya, napisz proszę, czyś odebrał. 

Twój Wacław. 

Z Warszawy, 
dn. 14 Listopada 1851. 
81. 
Czcigodny i szanowny panie Wacławie! 

Pan Przeździecki wrócił, przywiózł mi liścik od Ciebie i trzy 

książeczki (tłomacz. polskie Rękopisu Królod., Krakowiaki, Pra- 
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14. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Wyjeżdżając z Pragi nie zabrałem książek, któreś -mi dał 
w zamian za moje, lecz cały pakiecik oddałem Panu Purkinje, 
błagając go, ażeby ci pakiecik ten zwrócił, z prośbą, ażebyś do- 
kompletowawszy reszty (boś wtedy nie miał czasu wszystkiego 
zebrać) przysłał mi następnie pocztą tenże pakiecik do Warsza- 
wy pod adressem moim. (rdym wrócił do Warszawy, a pakieci- 
ku nie było widać, napisałem do pana Wocela (przy czem załą- 
czyłem liścik do Bobrowicza w Lipsku) z proźbą, żeby Ci ten 
interes przypomniał. Ponieważ i Pan Wocel nie odpisuje, więc 
piszę do Ciebie i proszę, azeby$ mi przysłał Czasopis Czeskiego 
Muzeum, ile go dotąd wyszło od roku 1845 (bo aż do końca r. 1841 
mam wszystko); gdybyś zaś przypadkiem, czemu nie wierzę, nie 
miał przysłać о co proszę, to przynajmniej odpisz, czy frzyślsz, 
czy mie. W takim bowiem przypadku musiałbym sobie inaczej 
radzić, albowiem czasopis ów mieć muszę, gdyż mi bardzo po- 
trzebny. Po Nowym roku—da Bóg—zamyślam drukować Histo- 
ryją Literatury Polskiej od czasów najdawniejszych aż do r. 1650. 
Będą przy tem i pomniki języka polskiego najdawniejsze z ręko- 
pisów wyjęte. Później ma dalszy ciąg tejże Historyi aż do r. 1830 
nastąpić. Przyszlę Ci exemplarz, bądź że mi uczynisz, o co cię 
proszę teraz, bądź nie uczynisz. Proszę przytem kłaniać pięknie 
znajomym i przyjaciołom, a mianowicie: Panu Szafarzykowi, Pur 
kinje, Czelakowskiemu, Palackiemu, Wocelowi, Tomkowi. Żona 
moja najśliczniejszy zasyła ukłon i łaskawej poleca się pamięci. 
Ja zaś całując Cię serdecznie, bardzo proszę, ażebyś mi 2470: 
odpisał, czy przyślesz, lub nie przyślesz. Posyłka może być o kilka 
dni opóźniona po liście, ale nie dłużej. 

Twój przyjaciel 

Wacław Aleksander Maciejowski. 

Przypominam jeszcze raz, że czasopis mam kompletny aż 

do r. 1844 inclusive. 


Z Warszawy, 
dn. 17. Grudnia 1850 r. 


75. 


Szanowny Panie Waclawie! 
Pakiecik od prof. Purkinie otrzymal, tez i pan Wocel mi 
powiadał, izes do niego pisał: wszystko jest przygotowane i južby 
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; Pańskich ręku było, gdybym byt niechciał do tego przyłączyć 
owe wydanie Pieśni moich dla twojej Pani, bo są po większej 
zęści z polskim przekładem. I te są gotowe dzięki Bogu, ale 
statniego arkusza tłumaczenia rossyjskiego Króledworskiego rę- 
'Opisu jeszcze nie dodrukowano, chociaż już wszystko wysadzono 
25, i jam by rad przy tej okazyi i kilka exemplarzy do tego 
'akieciku przybawić. To już się doczekasz, i ja zaraz odpisuję po 
trzymaniu listu Twego, żebym Cię do przesyłki uspokoić. Przy 
ırzesylce więcej pisać będę. 

Bądź zdrów, serdecznie Cię całując, proszę oświadczyć Pa- 
ti najsliczniejsze ukłony. 

Twój najżyczliwszy Wacław Hanka. 

Szczęście na święta i nowy rok. Słowiańską modlitwę oddaj 
»rzy ukłonach moich J. W. Panu Muchanowu. 

Praga, 
22 Grudnia 1850 r. 


16. 
Kochany Václave! 

Načekali ste se, až mne to samého mrzelo, ale nejsem já vi- 
iovat toho: tiskař prisliboval i vždy nova díla vládní jej zasypä- 
'ala, tak že si sám pomoci nemohl. Naposledy ještě se u nás pa- 
jiru nedostávalo, i vláda kde jaký byl jen pro své zákony brala, 
ak že všecek privátní tisk se zastavil: ale mámet' těch zákonův, 
e si jich žádný advokat pamatovati moci nebude. 

Přiložené knižky račte rozdati po napisech i mějte se dobře; 
ny se máme dosti zle, jen zdraví nás ještě na světě těší. 

Nejoddanější Váceslav. 

V Praze, 

7 unora 1851. 


17. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Książki, któreś mi przez Kraków łaskawie nadesłać raczył, 
>debrałem i dołączone ekzemplarze doręczyłem JW. Muchanowo- 
vi, tudzież Panu Dubrowskiemu, którzy kazali bardzo pięknie po- 
iziękować za podarunek. Pan Kucharski jeszcze swoich ekzem- 
alarzy nie odebrał, a JW. Eliasiewiczowi doręczyć przysłany mu 
'ekopis nie miałem dotąd sposobności. Z mojej strony będę sie 
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starał wywzajemnić w jaknajkrótszym czasie. Ubolewam bardzo 
nad tém, že jak widzę z twojego listu nie idą Wam rzeczy po 
myśli. Ale cóż robić, już to tak jest, że wszystko musi iść powoli, 
Załączam ja i żona moja ukłony tobie, P. Purkiniemu, РР. Szaf- 
farzykowi i Czelakowskim. Odemnie zaś bądź łaskaw czule po- 
zdrowić PP. Wocela, Tomka, Erbena i innych. Żona moja nadto 
zasyła ukłon Pani Zap, jeżeli jest w Pradze. Co do interessów 
naukowych, te u nas idą swoim trybem, a jak idą, możesz się 
o tem dowiedzieć z Biblioteki Warszawskiej, która Was może 
dochodzi. Od 31 Marca mamy mieć nowe pismo polityczno-nau- 
kowe, które pod tytułem Dziennik Warszawski ma codzień w dwóch 
arkuszach wychodzić. Ciekawi jesteśmy, co to będzie. Tyle na 
teraz. Sciskam cię serdecznie. 
Twój Wacław Aleks. Maciejowski 


Warszawa, 
24 Marca 1851 r. 


18. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Zasełając Ci czułe pozdrowienie przez oddawcę tego listu, 
proszę, ażebyś był nań łaskaw i zrobił, o co Cię prosić będzie. 
Jest to Aleksander Hrabia Przezdziecki, człowiek majętny i uczo- 
ny, który się gorliwie naukami zajmuje. Poznaj go z panami: Pa- 
lackim, Szafarzykiem, Purkinią, Czelakowskim, Wocelem, Tom 
kiem i t. d. Pozdrów odemnie P. Wocela i proś Go w mojem 
imieniu, ażeby P. Przezdzieckiemu pokazał osobliwości waszej 
Pragi starożytnej. Druk pierwszego tomu historyi literatury, prze” 
zemnie wydawanej, nie ukończony jeszcze. Skoro tylko wyjdzie 
z handlu, przeszle Ci ekzemplarze. Тут czasem, póki to nie na- 
stąpi, przyszlij mi drogą księgarską za pośrednictwem księgami 
Rziwnacz i spółki Czasopis Czeskiego Muzeum z roku 1851. Po 
ukończeniu historyi literatury wezmę się, da Bóg, do drukowa- 
nia historyi prawodawstw nowego wydania. Jeżeli się cos nowe- 
go pojawiło u Was ze zrzódeł praw staro-czeskich, prosiłbym 
i o to. Pozdrów mi przyjaciół i kochaj mnie. 

Twój Wacław Aleksander Maciejowski. 

Z Warszawy, 
dn. 8 Czerwca 1851 r. 


19. 
Szanowny Panie Wacławie! 
Bawiąc u wód Kudowskich, nie mogłem na sobie przewieś 
tego, by przed odjazdem z nich (co dnia 15 t. m. ma nastąpić) пи 
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napisać do Ciebie. Przywodzac to do skutku, donosze, że już wy- 
szedt tom I. mojej historyi literatury i že da Bóg, powróciwszy 
do Warszawy (z poczatkiem Paždziernika, bo ztad jade do Lwo- 
wa), przyszle Ci takowy, w zamian za Czasopis, któryś mi przy- 
słał, i którego dalsze zeszyty łaskawie obiecałeś nadsełać mi. 
Proszę przy tem, ażebyś dołączony tu list do Towarzystwa uczo- 
nego w Zagrebiu (Prezesem jego jest P. Kukuljewicz) odesłał, za- 
pieczętowawszy go. Bądź zdrów i kochaj mnie. Pozdrów też: 
pp. Szafarzyka, Palackiego, Purkiniego, Czelakowskiego, Wocela, 
Tomka. 
Twój Wacław Aleksander Maciejowski. 


Kudowa pod Nachodem, 
dn. 7. Sierpnia 1851 r. 


80. 


Szanowny Panie Wacławiel 

Przesełam Ci na ręce p. Czecha w Krakowie dwa ekzempla- 
rze I-go tomu mojego piśmiennictwa, za które przypadającą mi 
prenumeratę 24 rubli srebr. (po 12 za ekzemplarz cały) policz so- 
bie a Conto pism czeskich, któreśmi w roku zeszłym przesłać ra- 
czył. Drugi tom do połowy wydrukowany (druk idzie po mału, 
bo korrekta trudna), skoro się ukończy, przeszlę Ci, również jak 
i tom Ш ta samą drogą. Proszę przy tem o Czasopis Czeskiego 
Muzeum cały z roku 1851, który mi przyślij na ręce P. Czecha; 
porachujemy sie znowu tym samym sposobem, t.j. książkami. 
Sciskając Cię serdecznie proszę, ażebyś oświadczył czułe pozdro- 
wienie panom: Szafarzykowi, Palackiemu, Purkiniemu, Czelakow- 
skiemu, Wocelowi, Tomkowi, Erbenowi i reszcie przyjaciół i zna- 
jomych. Po wydrukowaniu tomu III hist. liter. biorę się do dru- 
ku nowego wydania hist. prawodawstw w V lub VI tomach (je- 
den tom zawierać będzie zrzódła nie drukowane praw słowiań- 
skich, lub będą te zrzódła dodane do tomów sposobem feuilleto- 
nu, podobnie, jak to z pomnikami mowy polskiej uczynić zamie- 
rzyłem, dodając je do tomów obecnie wychodzącego dzieła). Bądź 
zdrów, a odebrawszy tę ekspedycyą, napisz proszę, czyś odebrał. 

Iwoj Wacław. 

Z Warszawy, 
dn. 14 Listopada 1851. 
81. 


Czcigodny i szanowny panie Wacławie! 
Pan Przeždziecki wrócił, przywiózł mi liścik od Ciebie i trzy 
książeczki (tłomacz. polskie Rękopisu Królod., Krakowiaki, Pra- 
gy 
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wopis), za co najczulsze składam dzięki. Z listu dowiedziałem się, 
że to, со żądałem poprzednio, wysłałeś inszą drogą do mnie. Py- 
tam się jaką drogą? i co poslates? Ja przedewszystkiem prosiłem 
Cię o Czasopis z roku 1851., który mi bardzo potrzebny. Napisz 
że więc, jakąś mi go posłał drogą, a jeżeliś nie posłał, to bardzo 
proszę przysłać mi go zaraz przez pocztę hoď adressem kstegaru 
Orgelbranda: inaczej bowiem (gdybyś pod moim adressem przy- 
stat) miałbym wiele kłopotu przy ekspedyowaniu na komorze. Le- 
piej więc będzie, gdy do księgarza zaadresujesz, on, jako w te 
interesa wprawny, łatwo wyekspedjuje i doręczy mi. Przy tem 
poslij mi co możesz: mnie wszystko interesuje, co gdziekolwiek 
w słowiańszczyznie wychodzi: przyda się do moich wypracowań. 
Piśmiennictwa poszyt V. VI. wyszedł, VII. drukuje się; jak będzie 
gotowy cały tom, czyli jak i poszyt VIII. wyjdzie, nadeszlę (i 
znowu dwa ekzemplarze. Po ukończeniu poszytu XII. mam zi- 
miar zająć się wydaniem nowej edycyi historyi prawodawstw. 
Odesłałem do przejrzenia i aprobaty do St.-Petersburga (do P. Błu- 
dow, Ministra kancelaryi cesarskiej) tom I rękopisu: trwa to juź 
rok, a dotąd nie mam odpowiedzi! Bez takiej aprobaty drukować 
tego nie podobna, 

Uściskaj mi serdecznych przyjaciół: pp. Szafarzyka, Purki- 
niego, Palackiego, Czelakowskiego, Wocela, Tomka, Erbena, 
i poproś ich, ażeby do Twego pakieciku dołączyli, jeżeli co mają 
nowego. Żona moja zaseła Ci śliczne ukłony. Polecam się Twej 
pamięci. Wacław Aleks. Maciejowski 


Z Warszawy, 
dn. 5. Stycznia 1852 r. 


82. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Nieskończenie dziękuję za nadesłane mi Czasopis i inne książ- 
ki. Piśmiennictwa jeden ekzemplarz posłałem Ci w zamian za 
książki rzeczone; drugi ekzemplarz zamień z jakim księgarzem na 
Historyę Czeską P. Palackicgo tak w języku czeskim, której cal- 
kiem nie mam, jak i w języku niemieckim, z której mam tom I-szy, 
II-gi, III-go część pierwszą. Tom drugi piśmiennictwa kończy sie, 
czekamy tylko na litografa, ażeby dzieło puścić w obieg. Ponie- 
waż i tom następny gotowy jest do druku, przeto oddaję się te- 
raz dopełnieniu drugiego wydania Historyi Prawodawstw. Jeżeli 
w tym względzie masz co nowego tak z czeskiego prawodawstwa. 
jak i z prawodawstw innych. prosiłbym o zakomunikowanie mi. 
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żeby mi raczył nadesłać dawno przyobiecane mi Zabytki Serb- 
неро Prawodawstwa. Towarzystwo naukowe południowo-sło- 
iańskie w Zagrebiu, przyobiecało mi nadesłać pomniki niedru- 
owane starodawnych praw Chorwackich. Bądź łaskaw, pisząc 
o tegoż Towarzystwa, przypomnieć Mu swoją obietnicę z uwa- 
ą tą, że właśnie teraz są mi rzeczone pomniki bardzo potrzebne, 

Pozdrów Szanownych przyjaciół Pana Palackiego, Purkinie, 
zelakowskiego, Wocela, Tomka, Erbena, Kaubka i innych. Scis- 
am Cie serdecznie. 

Twój W. A. Maciejowski. 

Warszawa, 
2 Kwietnia 1852 r. 


83. 


Szanowny Panie Wacławie! 
Że się też listu od Was doprosić nie można! Takeście na 
as nie łaskawi! Pisałem do P. Erben przed 3 miesiącami prosząc 
Dyplomata, jeżeli wyszły: ani dudul a mnie tu bardzo potrzebne 
o nowego wydania Historyi prawodawstw. Bądź że więc łaskaw 
rzysłać mi to dzieło na ręce Orgelbranda księgarza, lub przy- 
ajmniej donieść, czy wyszło, albo kiedy wyjdzie? Wiadomości 
tem oczekuję pierwszą pocztą. Oddawczyni tego jest Hrabini 
lauke, racz Jej pokazać Muzeum, bo sie tego bardzo życzy. Ca- 
ıje Cię serdecznie. 
Twój Wacław Aleks. Maciejowski. 


w Warszawie, 
dn. 7. Maja 1853 r. 


84. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Pisałem Ci przed tygodniem z Berlina przez p. Prof. Zielo- 
iackiego, donosząc, żem księgarzowi Zupańskiemu w Poznaniu, 
lat 2 ekzemplarze III-go tomu Piśmiennictwa polskiego, których 
rdybyš rychło nie odebrał, raczysz się zgłosić po nie do tegoż. 
>rzypominam Ci to, pisząc przez p. Cziczirina, przyszłego Dyrek- 
ora instytutu szlacheckiego warszawskiego, którego Ci mocno 
>olecam. 

Twój W. A. Maciejowski. 


z Kąpieli Franciszkowych, 
dn. 18 Lipca 1853 r. 


85, 


Szahowny Panie Wacławie! 

Odjeżdżając do Ostendy, miło mi zasłać Wam braterskie 
uścisnienie, a mianowicie Tobie, mój panie Wacławie, przez od- 
dawcę tego listu Jaśnie Wielmożnego pana Ostrowskiego, Mar- 
szałka szlachty gubernii płockiej. Polecam Ci Go i proszę, aże- 
byś Mu pokazał Wasze muzeum i nastręczył dobrego cicerone 
dla oprowadzenia (ro po mieście. Bądź zdrów i pozdrów przy- 
jaciół. 

Twój Wacław Aleksander Maciejowski. 

z Franciszkowych łaźni, 

dn. 19 Sierpnia 1853 r. 


86. 


Szanowny Panie Wacławiel 

Po okazyi z książkami Pana Lhotaka przez Lipsko posyłam 
Ci dalszy ciąg Časopisu českého Museum, mianowicie 3 i 4 zeszyt 
przeszłego roku i 1. 2. i 3 teraźniejszego. Dwa listki twoje otrzy” 
małem i bardzo mię cieszyło dowiedzieć się o Pańskiem zdrowiu. 
Jam chwała Bogu zdrów i uczę sześć dni w tygodniu na uniwer- 
sytecie porównawczą grammatyke i ruski, t. j. rossyiski język ili 
teraturę, jako niepłacony docent. Panu Kaubkowi pozwolili jesz 
cze znowu na dwa lata dawać język polski z płatem 400 ryń. srebr. 

Pisałeś mi, żebym sobie kazał sprowadzić 3 tom Twego dzieła, 
lecz to trzeba, żebyś sam kazał sprowadzić, bo jeślibym ja to 
uczynił, musiałbym go zapłacić księgarzowi. Niech go więc księ* 
garz do Pana Riwnaća poszle. 

Resztę opowie Pan I.hotak ustnie, bo spieszę i polecam się 
życzliwej pamięci i proszę oświadczyć łaskawej Pani moje usza 
nowanie. 

Najoddańszy przyjaciel Wacław. 


w Pradze, 
23 Października 1353 r. 


87. 


Szanowny Panie Wacławie! 
Zapytuję Cię, czyś odebrał tom trzeci Piśmiennictwa moje- 
go w dwóch ekzemplarzach (jeden dla Ciebie, drugi dla p. Pa- 
lackiego), bo co się r. i 2. tomu dotyczy, te, jak wiem, są w Two. 
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ich rękach. Donoszac mi o tem jak može być najprędzej, dołącz 
też odpowiedź p. Erbena na liścik, który tu do Niego załączam. 
Książek, któreś mi przez Lipsk na ręce p. Lhotaka posłał, dotąd 
nie przyszły. Co tam porabia wasza literatura? Pozdrów mi przy- 
jaciót. | 
Twój W. A. Maciejowski. 
Z Warszawy, 
dn. 21. Grudnia 1853 r. 


88. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Bolesno mi, że od Ciebie ani literki nie odbieram jednej! 
Widzę, żeście o nas, moi panowie Czesi, zapomnieli całkiem. Cóż 
robić! W miesiącu Lipcu odsełał p. Lhotak książki do Pragi, 
w paczce były Wzory Średniowiekowej sztuki p. Przezdzieckiego, 
tudzież tom trzeci Piśmiennictwa mojego w dwóch ekzemplarzach, 
jeden dla Ciebie, drugi dla p. Palackiego. Proszę o doniesienie 
mi przez pocztę, czyś odebrał te tomy. Pisząc donieś oraz, czy 
dyplomata, które p. Erben obrabiał, wyszły już z druku. Jeżeli 
wyszły, to na miłość Boga, proszę o przysłanie jednego ekzem- 
plarza drogą księgarską (pod adressem p. Grustawa Senewalda 
księgarza warszawskiego), tudzież o dalszy ciąg Czasopisu muze- 
um czeskiego (ostatnie numera, które mam Sa z roku 1853, poszyt 
I. 2. 3., a czwartego nie mam; i znowu z r. 1852 mam I. 2. 4., a trze- 
ciego nie mam. Proszę dokompletować mi). Przy tem proszę 
o dalszy ciąg Palackiego historyi, jeżeli dalej wyszedł po czesku 
lub po niemiecku (ostatni tom, który mam w obu językach, jest 
Ш, dział r. 2., a więc ше mam czwartego). | 

Mój kochany panie Wacławie, proszę Cie na wszystko, przy- 
szlij mi te książki, gdyż mi są bardzo potrzebne. O sobie dono- 
szę, że gdyby nie wojenne czasy, byłbym zaczął drukować nowe 
wydanie Historyi prawodawstw słowiańskich w sześciu tomach. 
Wszakże co się odwlecze, to nie uciecze. 

Pozdrów mi pp. Szafarzyka, Palackiego, Purkiniego, Woce- 
la, Tomka, Weitenwebra i t. d. 

Przyszłą pocztą oczekuję od Ciebie listu, ten mnie uspokoi. 


Twój Wacław. 


z Warszawy, | 
dn. 25. Września 1854 r. Ilowkra В. Ганки: „Odp. 15 rijna”. 
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NY. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Otrzymaliśmy książki przez pana I.hotaka do Muzeum na- 
szego sprowadzone, między któremi i dwa ekzemplarze banskie- 
wo Piśmiennictwa 3-ci tom się znajdowały. 

Wzorów sredniowiekowej sztuki pana hrab. brzezdzieckiego 
jeszcze terazśmy nie otrzymali, ale cieszymy się bardzo na nie. 
Pan Palacký mi dla Pana Dobrodzieja odewzdał Dilu I. částku 2. 
od roku 1125 do 1253. Dějin národu Ceského i Dritten Bandes III 
Abtheilung Geschichte von Böhmen. Pana Erbena Regesta sa 
prawda drukowane, lecz Indexa jeszcze niema, i bez niego nie 
dają; ku końcowi roku wszystko będzie gotowo, i Pan Dobr. za- 
raz dostanie. 

Nie wiem, jak to przychodzi, ja Panu Dobr. zawsze Časopis 
muzeum kompletuje, i pan zawsze piszesz, iž co$ nie dostawa sie. 

Wszyscy znajomi ktaniaja się Panu Dobrodziejowi i ja naj- 
pierwiej. Prosze moje uszanowanie taskawej Pani, p. Kucharskie- 
mu, p. hrab. Przezdzieckiemu i wszystkim, kto tylko sobie nas 
przypomina. Bądź zdrów i pamiętaj na nas. 

Twój szczero najoddańszy Wacław. 

W Pradze, 
15 Października 1854. 


90. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Czy się to godzi tak długo milczeć, nie zgłaszać się do swych 
przyjaciół i zapominać o nich? Obiecałeś mi przysłać dyplomata, 
które p. Erben wydał, tudzież inne książki, a między niemi Cza- 
sopis czeskiego muzeum. Dotąd nie słychać o niczem, a miało to 
nadejść do Warszawy już na nowy rok 1855. Upraszam więc, aže- 
by to nastąpiło jak najprędzej, o co i p. Lhotak pisze, którego 
list załączam Ci tu, jako też mój do p. Erbena liścik. IDonieś mi, 
co tam porabiacie i jak u Was nauki stoją. 

Twój Ä W. A. Maciejow ski. 


Przyjaciół pozdrów. Nie zapomnij też przysłać mi П-ва 
część historyi czeskiej p. Palackiego pó czesku, tudzież tom IV, 
jeżeli wyszedł. 


Z Warszawy, 
„dn. 18. Lutego 1855 r. 
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91. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Może myślimy na Was częściej, niż Panowie na nas, lecz 
są przeszkody, których przedwidać niepodobna. Tak się wypra- 
wował pan jenerał Hofman do Warszawy, i to się przedłużało 
do teraźniejszej pory. Potém niema jeszcze wydrukowano Regest 
pan Erben, bo go rejestrzyky do dzieła jego tak omeszkały, że 
sobie tego ani pomyślić niemógł. Przeto posyłam tylko Casopisu 
1854, i pierwszy zeszyt 1855 spodziewam się posłać wraz z Rege- 
stami, które za dwa tygodnie dodrukowane będą. 

Pisałem do Pana Dobrodzieja względem 3-go tomu, który 
niewiedząc, iż panu Pałackiemu należy, muzealną stampilią ostę- 
plowano. Proszę więc bądź czysty tytuł nam przysłać, albo, co 
lepiey by było, pierwsze dwa tomy Muzeum i mnie trzeci łaska- 
wie posłać. Pan Zubrzycki wydał już trzeci tom swej Historyi 
Galicyi. Оп za honorar otrzymał roo ехетр. Dobrzeby było, 
gdybyście tam kilka exemplarzy sprowadzili. Jest to dzieło do- 
kładne, i cena 8 zł. konw. m. nie jest wysoka, i on jeszcze 25 pro- 
cent ustąpi. Proszę oświadczyć moje uszanowanie łaskawej Pani, 
panu hrabi Przezdzieckiemu i baronowi Rastawieckiemu, Kuchar- 
skiemu i wszystkim, którzy mię znają. Bądźcie zdrowi! 

Wasz najoddańszy Wacław. 

Praga, 
13 marta 1855. 


92. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Zasetajac Ci od nas obojga najczulsze pozdrowienie, proszę 
bardzo sprawić mi następujący interes. Oto będąc w Pradze da- 
łem panu Erbenowi mój rękopis do przeczytania, który następ- 
nie pan Wocel przeczytać i w przeszłą niedzielę odesłać mi miał 
do Karłowarów. Ponieważ tu niedługo zabawić mam, przeto pro- 
szę dowiedzieć się od tego pana, kiedy to uczyni? i dać mi znać 
o tem zaraz, bym przyszłą pocztą miał wiadomość. Panowie Hil- 
ferdingowie, ojciec i syn, z którymi się często widuję, kłaniają 
Ci uprzejmie. 

Twój Wacław. 

z Karlowarów, 

dn. 16 Sierpnia 1855. 
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93. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Miło mi zasłać Ci przez zacnego Hilferdinga czułe pozdro- 
wienie i podziękowanie za odesłanie rękopisu, który od p. Wo- 
cela pocztą odebrałem. Szafarzyk, Wocel i Erben, którzy ręko- 
pis ten czytali, oświadczyli mi gorącą chęć i życzenie, ażeby się 
tenże mógł rychło pojawić w druku. Proszę Cię bardzo, ažebys 
o tem coprędzej napisał p. Srezniewskiemu, powtarzając mu, co 
rzeczeni powiedzieli panowie. Resztę opowie oddawca tego listu, 
który również rękopis ten czytał. W przyszłą sobotę jadę do Fran- 
zensbrunn, gdzie aż do 15 Września zabawię. Miłoby mi było. 
gdybym przez ten czas odebrał choć parę liter od Ciebie. Przy 
nudotach kąpielowych byłoby to dla mnie rozrywką, Gdyby w tym 
czasie i nowy numer Czasopisu wyszedł, prosiłbym o nadesłanie 
mi go pocztą. Całuję Cię serdecznie, a żona moja niski zaseła 
Ci ukłon. - 

Twój Wacław. 


z Karłowychwarów, 
dn. 26. Sierpnia 1855 r. 


44. 


Szanowny Panie Wacławie! 

Jedzie przez Waszą Pragę do wód zagranicznych Jaśnie Wiel- 
możny Golowin, członek Rady Państwa i wielu orderów kawaler. 
mąż wielce ojczyznie zasłużony i ze wszech miar znakomity. Po- 

«nieważ ma zamiar radzić się lekarzy, do których wód jechać ma 
i jak urządzić kuracyą swoją, racz nastręczyć Mu lekarzy w mies 
cie Waszem najznakomitszych dla zrobienia сонйит. 

Znam ja od bardzo dawna Jaśnie Wielmożnego (rołowina, 
doznałem od Niego łask wiele i mam dla tego czcigodnego mę- 
ża wiele wdzięczności. Nie mogąc Mu za to czem innem zawdzię: 
czyć, polecam (ro Twojej pieczołowitości, z tem nadmienieniem, 
że cokolwiek dla Niego uczynisz, w czemkolwiek usłużysz Mu, 
będę tak uważał, jak gdybyś zrobił dla mnie. Sciskam Cię ser- 
decznie, szanowny Panie Wacławie, i od żony ukłon zasełam. 

Twój W.A.Maciejowski. 

Szanownemu p. Wacławowi Hance, bibliotekarzowi muzeum 
czeskiego w Pradze i kawalerowi orderów, polecając niniejszem 
oddawcę tego, p. Hieronima Labeckiego, autora historyi górnictwa 
w Polsce, prosi (ro oraz, ażeby nadesłany sobie przez Tegoż 
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prospekt rossyjski na drugie wydanie historyi prawodawstw ra- 
czył przesłać do Białogrodu (Belgrad) w Serbii, gdzie tłómaczą 
pierwsze wydanie tejże historyi na język serbski, dla przekona- 
nia, że się drugie wydanie drukuje (tom I wyidzie na nowy rok 
1857) i że warto poczekać na nią i z niej dzieło to tłomaczyć. 
Wacław Aleks. Maciejowski. 


wieś Mazew pod Krośniewicami, 
26 Sierpnia 1856. 


95. 


Szanowny Wactawie! 

Czekałem Cię tego lata do naszych wód, a gdy mi poczci- 
wy jenerał Gołowin list twój oddał i przy tem jeszcze powiadał, 
iż prawie w czas jego odjazdu chorowales, bardzom nad tym ubo- 
lewał. Dziękuję Ci serdecznie za znajomość, czyli poznajomienie 
z tym szanownym państwem, wiele przyjemnych chwil z nimi 
przepędziłem. Spodziewam się, iż choroba twa usunięta, iż zaś 
dobrym zdrowiem się cieszysz. Jarosława Bogu dzięki zdrowa, 
lecz żona i-siostra jej ciągle chorują. 

Posełam Ci, pod warunkiem jednak, będzieli to mógł wziąć 
pan Strończyński, dalszy ciąg naszego Czasopisma. 

Prosząc oświadczyć szanownej Pani moje uprzejme ukłony 
polecam się dalszej łaskawej pamięci i jestem, jako zawsze, życz- 
liwy przyjaciel W. Hanka. 

Praga, 
21 Października 1856. 


96. 


Kochany Panie Wacławie! 

Zupelniescie widzę zapomnieli o nas! Pisałem Wam niedaw- 
no przez Hrabiego Platera, piszę znowu teraz przez p. Stanisła- 
wa Strojnowskiego, kapitana kwatermistrzowstwa, z prośbą, aże- 
byście mi co nowego macie przysłali. Mianowicie też Czasopis, 
którego z r. 1855 mam tylko pierwszy poszyt; z r. 1856 mam cały, 
a z r.1857 żadnego poszytu ше mam. Zebrawszy paczkę poszlij- 
cie ją drogą księgarską pod adresem p. ZLňoťak, dołączając i dla 
Niego zaległe książki, które się Mu jako członkowi Macicy cze- 
skiej należą. Napisz też do mnie o Waszem życiu naukowem 
pocztą. | 

Twój przyjaciel i sługa 

Wacław Aleksander Maciejowski. 
z Warszawy, 
dn. 27 Czerwca 1857. 
100 
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97. 


Kochany Panie Wacławie! 

Oddawca tego jest mój kuzyn, p. Witanowski, urzędnik kró- 
lestwa. Jedzie do Karłowychwarów. Racz go dobrze przyjąć 
i osobliwości Wasze pokazać Mu. Dwa następne tomy historyi 
prawodawstw słowiańskich wyszły, ale jak Ci je przesłać? Wskaż 
mi drogę. Do dnia 14 Lipca będę w Warszawie, po czem jadę 
na wieś (Mazew pod Krośniewicami, р. Łowicz), gdzie będę aż 
do 15 Września. Tu więc lub tam do mnie napisz. 

Twój Wacław. 


Z Warszawy, 
dn. 15. Czerwca 1858. 


98. 


Kochany Panie Wacławie! 

Tak prędko nadarzona odjeżdża okazya, że tylko tyle mogę 
pisać do Ciebie, ażebyś, gdy się o to zgłosi, wydał dołączony tu 
tom I. II. VI. historyi prawodawstw słowiańskich nowego wyda- 
nia panu Kosticzowi, Profesorowi i Radzcy szkolnemu w Biało- 
grodzie. P. Szafarzyk (któremu i wszystkim znajomym kłaniam) 
ma synowca swego w Białogrodzie serbskim, a więc ma też pew- 
ne relacye z tym miastem, sądzę więc, że okazya będzie łatwa 
do przesłania tamże tych książek. Napiszę prócz tego do same- 
go p. Kosticza, ażeby się o odebranie książek postarał. Przy dru 
giej okazyi przeszlę dla Ciebie tom II. VI., bo I masz. Jadę na 
wieś (wieś Mazew pod Krosniemicami), gdzie do końca Sierpnia 
г. b. bawić będę. Tam długiego a długiego od Ciebie listu wy: 
glądać będę: napisz mi wszys/ko i o wszystkiem. 

Twój Wacław. 


Z Warszawy, 
dn. 24. Czerwca 1858. 


99. 


Kochany Wacławie! 

W miesiącu Lipcu posłałem Ci przez p. Lhotaka nowego 
wydania historyi prawod. słowiańsk. tom I, II, VI, ażebyś to dzie- 
ło, gdy się po niego p. Kosticz z serbskiego Białogrodu zgłosi, 
żądającemu go wydał. Ponieważ on, jak mi pisze, dostał go in- 
szą drogą, więc zatrzymaj go dla siebie. Rozumi się, že Ci i na- 
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stepne tomy, skoro wyjdą (teraz wychodzi III), przyszle. Proszę 
atoli, ażebyś komu myślisz pokazywał go, mianowicie też prenu- 
merować nań chcącym. W tym celu piszę do pp. Wocela i Er- 
bena, którym dołączone tu wręcz liściki. Takže i do p. Palackie- 
go względem Sądu Libuszy pisany odeszlij zaraz. Proszę też, aże- 
byś mi doniósł, do kogobym się najskuteczniej mógł do Wiednia 
udać względem prenumeraty. Lat temu kilkanaście poznałem sam 
niejakiego p. Rybiczkę, lecz adresu jego nie wiem. Wskaż mi go, 
lub kogo innego uczciwego człowieka. Stręczą mi księgarnię dwor- 
ską i słowiańską, ale nie wiem, czy im zaufać można. Jak się 20- 
baczysz z p. Szafarzykiem, to go pozdrów i powiedz Mu, że to 
wcale nie pięknie, że zupełnie o mnie zapomniał i na kilka listów 
nie odpisał mi. Ty, kochany panie Wacławie, racz, wywiedziaw- 
szy się o wszystkiem, o co proszę, odpisać jak najrychlej, dołą- 
czając i liściki pp. Wocela i Erbena, jeżeli Ci je dadzą. 
Twój Wacław. 


z Warszawy, 
dn. 14 Stycznia 1859. 


Г. T. Меглици!й'.. 


1. 


MnaiocruBkkinik Государь! 

Не знаю, отправился ли Г. Шмитъ на востокъ, но я видЪл- 
ся съ нимъ уже въ послВдай разъ и вручилъ. ему письмо въ 
Константинополь. по Вашему желанию. Хотя Руссюя книги и 
въ BhuB съ трудомъ получаются, однако BCE не въ такомъ Öe3. 
порядкВ, чтобы въ продолжени двухъ годовъ не видать HH OA- 
ной части лучшаго литературнаго журнала. Я не CMBIO оскор- 
бить Вашу любовь къ нашей отечественной словесности, и по- 
тому при BCBX% затрудненяхъ изъявляю Вамъ готовность BCA- 
чески стараться о доставлен!и Вамъ Библотеки для Чтения; бла- 
говолите только съ Вашей стороны сдФлать надлежащее распо- 
ряжеше. Касательно молитвы, начинающейся словами: „Умы на- 
ши просимъ TH святою твоею щедрост!ю просвЗти, да видятъ 


') О вфнскомъ протоереё Г. T. Меглицкомъ и его ученой д$я- 
тельности CM. B. А. Францевъ, Очерки по ист. чешск. возр., стр. 210—912, 
H Bb приложени, стр. XXVII — XXXIII, XXXV — XXXVII, rab сооб- 
щены письма его и нфкоторые документы. 
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и Np.“, не могу OTBB4aTb Вамъ удовлетворительно. Въ накодя- 
щихся у меня церковныхъ книгахъ HBTb молитвы съ таковымъ 
началомъ, хотя есть подобныя выраженя въ срединЪ молитвъ, 
напр.: „т8мже молимъ безмВрную твою благость, просвЪти Ha- 
ши мысли, очеса и умъ нашъ отъ тяжкаго сна IBHOCTH BO3CTA- 
ви“ (См. Молитва Васнмя В. на Утрени). Тонъ упомянутой Ва- 
ми молитвы, кажется, отличается отъ нашихъ молитвъ; въ HU- 
шемъ Словяно-Русскомъ yxB лучше бы звензло, естьли бы бы- 
ло сказано: „Умы наши, молимътися, Святою твоею щедротою 
upocBBru*. При семъ надобно замЪтить, что слово щедрость, 
щедрота, когда говорится о Bork, преимущественно употребля- 
ется въ церковномъ языкВ во множественномъ числ Въ нашей 
церкви HbIHB HBTb подобнаго Lectionarium; въ Греческой ны: 
HBuiHelí, no свидЪтельству Льва Аллащя, также не видно. У me 
ня есть книга подъ назван!емъ: „Codex S. Simeonis exhibens 
Lectionarium ecclesiae Graecae DCCC annorum vetustitate in- 
signe, ex. ed. R. M. Steininger, August. Trevirorum, 1834”. Я ne- 
ресматривалъ с1ю книгу и въ ней также молитвы Вашей He He- 
шелъ. ВЪроятно, Lectionarium и молитва не принадлежатъ H8- 
щей церкви: но объ этомъ лучше Вамъ судить. 

Искренн®йше благодарю Васъ за ваши книжки. Это на. 
града для ученика Ческой словесности, каковымъ я H HMBIO удо- 
вольств1е быть. Ради сего качества всякая новость въ Ческой 
литератур для меня чрезвычайно любопытна. Естьли Ваши 38- 
нят!я позволятъ Вамъ по временамъ сообщать MHB HBCKOAbKO 
словЪ по сему предмету, я буду безконечно Вамъ обязанъ. Ta- 
ковая услужливость TBMŁ боле будетъ имВть цвны, что черезъ 
меня можетъ относиться ко многимъ другимъ, также начинаю- 
щимъ воспламеняться любовью къ Ческой словесности. Естыя 
я могу быть Вамъ въ чемъ-нибудь полезенъ, то благоволите 
только приказать. 

Примите, M. Г., yBBpeHic въ истинномъ почтен!и и предан: 
HOCTH, съ которыми честь HMBIO пребыть покорн®ИшиЙ слуга 
Вашъ Свящ. Гавр1илъ Меглицк!й. 


В%на, 
5 Ноября с. с. 1836. 


2. 


М. Г.! УвЪдомляя Васт, о получении 40 fl. С. М. чрезъ Г. Эйх. 
вальда, равно какъ и свзденя O nepeukHb Вашихъ распоряжен\ 
касательно пересылки книгъ, долгомъ почитаю сообщить Вамъ, 
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что хотя я охотно принимаю поручен1е Ваше о доставлен!и дру- 
гаго экземпляра B. для Ч., но къ сожалВшю не смЪю увфрить 
Васъ въ успВхВ моихъ усимй. Я постараюсь все сдЪлать CH 
моей стороны и остановлюсь только тамъ, TAB кончится область 
возможности. Мн желательно было сказать Вамъ что-нибудь 
BBpuoe по сему предмету, почему я и медлилъ даже отвЪтомъ: 
но гриппъ препятствуетъ уже другую недЗлю выходить изъ 
комнаты, чтобы BHĄBTŁ друзей монхъ и ув$Зриться въ помощи 
ихъ касательно означеннаго ABna. 
Примите и пр. Св. Г. МеглицкЕй. 


В%на, 
1294 Февраля 1837. 


3. 


Препровождая при семъ къ Вамъ, M. Г., мЬсяць Мартъ 
nepBaro экземпляра Библотеки для чтешя, равно какъ и пять 
книжекъ втораго экземпляра, прошу Васъ потрудиться yBb1o- 
мить меня O получени оныхъ. Не забудьте о Geschichte der. 
böhmischen Literatur von Michl, о которой a писалъ къ Вамъ 
прежде. Естьли нельзя купить оную книгу, благоволите прислать 
MHB Вашъ экземпляръ. Я возвращу Вамъ оный въ непродолжи- 
тельномъ времени. СдВлайте также милость, увЗдомьте меня, 
HBTb AH чего-нибудь новаго, любопытнаго въ здВшней Словян- 
ской литератур$. 

Ct истиннымъ почтешемъ Пр. Г. Меглицк!й. 


5-го liona 1837. 


4. 


М. ГЛ Прося у Васъ извиненя Bb моемъ молчании на пись- 
мо Ваше касательно корректуры, которая не могла состояться, 
AMBIO честь YBBAOMHTS Bach симъ, что 20 fl. С. М. получены мною 
исправно. При первомъ случав буду писать въ Петербургъь o 
подпискз на Библотеку для Чтеня. При семъ нужнымъ почи- 
таю сообщить, что 20 fl. С. M. не ровняются нашимъ 50 рублямъ 
ассигиащями. Кром Tom за приноску означеннаго изданя въ 
домъ полагается также н$сколько рублей. О первомъ можно 
спросить у всякаго банкира, второе публикуется при каждой 
книжк8 Библютеки для Чтения. 

Что касается до Богословскихъ журналовъ, то одинъ изъ 
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таковыхъ издается при С.-П-бургской Духовной Академ!и поль 
названемъ: Ариснианское "Imenie, по одной книжкЪ BŁ MBCNIIB, 
IUVBHOIO BŁ 20 рублей ac. въ годъ, а другой при Kiesckof Духов- 
ной Академи подъ названемъ: РВоскресное Чтение, по печатно- 
му листу въ HenBnio, IWBHOIO no 12 рублей въ годъ, а съ пере 
сылкою по 15 рублей. Для пересылки за границу сихъ перюдн- 
ческихъ изданй HBTL Apyraro пути, какт› обыкновенный книж. 
ный. При всемъ моемъ желан!и быть полезнымъ любителямъ 
Духовнаго просвфщеня, я не могу принять на себя означенную 
пересылку, по причинВ многихъ подобныхъ, лежащихъ уже на 

MHB; но чтобы не оставить безъ BHHNAHÍH и безъ пользы Be- 

шего посредничества, ÓYNY писать къ издателямъ, не угодно ан 

HMP будетъ посылать свои издан!я безденежно съ тВмъ, чтобы 

въ 3aMBHy получать Casopis pro Katolické Duchowenstwo идя 

подобныя книги. ПослФднихъ книжекъ B. д. Ч. за прошедший 

годъ я еще не получалъ. 

Примите и пр. Прото1ерей Гавр! илъ Меглицк!И, 


ВЗна, 
9 Февраля 1838. 


5. 


M. T.! Препровождая къ Вамъ при семъ письмо общаго 
нашего знакомаго Титова, BMBCTB долгомъ почитаю извиниться 
предъ Вами въ позднемъ и медленномъ доставлен:и Библ1отеки 
для Чтен!я. Вамъ H3BBCTHO, что прошедшимъ лётомъ политиче- 
ская ABATEALHOCTŁ нашего Двора BMBcrB съ Государемъ Имие- 
раторомъ находилась въ предзлахъ или Boremiu, nan Бавари, 
‚или Прусси. А посему и курьеры наши отправлялись въ CÍH 
страны и всегда помимо ВЗны. Я послалъ недавно къ Вамъ ub- 
сколько книжекъ упомянутой Библютеки, и то полученныхъ по 
особенному случаю. Итакъ припищите непрятную медденность 
обстоятельствамъ и вооружитесь. терпВшемъ. Съ своей стороны 
я желалъ бы тотчасъ удовлетворять Вашему любопытству, HO 
и CAMb также должеиъ CHABTb здВсь, какъ у моря, и ждать 
погоды. u | 

CB истиннымъ почтенемъ Г. Меглицк{й. 


Baa, 
7/19 Okraópa 1838. © 


6. 
М. Г.! Елисавета Андреевна, супруга Г. Флигель-Адъютен- 
те Его Императорскаго Высочества Цесаревича, Полковника 
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Юрьевича, имВетъ вручить Вамъ се письмо. Она остановится 
на HBCKOJBKO времени въ ПрагВ и хочетъ купить кое-что изъ 
Вашихъ Богемскихъ Hanbnilí. Вы чрезвычайно обяжите меня, 
естьли возьмете на себя трудъ, указать ей лучшихъ H UECTHBK- 
шихъ продавцовъ. 

Пакеты, которые Вы въ различныя времена отправляли ко 
MHB, BCB препровождены въ Посольскую Канцеляр!ю, a чрезъ 
нее въ Петербургъ. ПослВднихъ частей Библотеки для Чтения 
я еще не получилъ. Крайне жалВю, что дла текутъ такъ Mel- 
ленно: но чВмъ помочь? Впрочемъ ув$ряю Bacb, что рано ли, 
поздно ли, я доставлю Вамъ упомянутыя книги. 

Примите и пр. Гавр!илъ Меглицкий. 


Mas» Одессы просятъ меня прислать туда Вашъ переводъ 
нашего Слова о полку Игоря. Благоволите, М. Г., немедленно 
доставить MHB сей трудъ, назначивъ BMBCTB и UBHY онаго. 


В$на, 
12 Anpbia 1839 r. 


Фр. Метелко'). 


]. 


Hochwohlgeborner, Hochschaetzbarer Herr! 

Nachdem die ganze Slawenwelt den vortrefflichen durch 
Bemůhung Euerer Hochwohlgeboren in Prag erschienenen Wer- 
ken viel Aufklárung und Licht verdankt, bin auch ich so frei, 
der ich auch meine Schůler in dieses Heiligthum einzufůhren 
wünsche, mich vertrauensvoll an Euere Hochwohlgeboren mit 
der Bitte zu wenden mir 30 Exemplare der Ostromir'schen Evan- 
gelien vom J. 185т fůr meine Schůler, die Аг dieses Studium zwar 
viel Eifer zeigen, aber nichts desto weniger bei ihrer drůcken- 
den Armut die Auslagen scheuen, um einen ermisgigten Preis 
giitigst úberlassen und dieselben einem dortigen Buchhándler z. B. 
„Fłaase's Soehne" zur Beförderung an die hiesige v. Kleinmayr'sche 
Buchhandlung gefalligst jibergeben zu wollen. Nach erhaltener 
Anzeige der Preisermäsftzung. um die ich im Namen meiner 





1) Метелко «Ppanırn (р. 1780, т 1861), проф. словинекаго языка и JIH- 
тературы въ люблянскомъ „Inneb, автор „Lchrgebaude der slowenischen 
Sprache" (1825) и др. грамматическихъ трудовъ. 
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mittellosen Schůler bitte, werde ich den Betrag dafůr alsogleich 
dankbarlichst zusenden. 

Ich ergreife diese (selegenheit die Versicherungs meiner aus- 
gezeichnetsten llochachtung und Verehrung хи geben, mit der ich 
mich zeichne etc. Franz Metelko, 


Prof. der slav. Philologie. 
Laibach, 


am 20 October 1853. ПомЪфта Гаики: „30 odpow.". 


2. | 


Hochwohlgeborner, Hochschaetzbarer Herr! 
In Erwartung der зо Exemplare der Ostromir'schen Evan: 
gelien schicke ich dafůr die inliegenden 20 В. als den ermássig- 
ten Preis zu 40 kr. und bitte meinen verbindlichsten Dank fir die 
Preisermássigung und gefállige Zusendung der Nejstarší hexa- 
metry české zu genehmigen, der ich hochachtungsvoll verharre etc. 


Fr. Metelko. 
Laibach, 


am 5. November 1353. 


3. 


Ew. Hochwohlgeboren Hochverehrter Herr! 

Genehmigen Ew. Hochwohlgeboren meinen und meiner Schů- 
ler verbindlichsten Dank fůr den uns einen ermássigten Preis 
gefalligst gesendeten Ostromir und die úbrigen sehr interessanten 
(sratis-Zugaben. 
Nachden ich nun noch einige Exemplare Ihrer Ostrom. Evan- 
gelien für meine Schüler benöthigre (denn das Studium des Altslav. 
macht erfreuliche Fortschritte — zlata Prago — dir verdanken wir 
sie!), so erlaube ich mir noch um 9 Exemplare derselben zu bit- 
ten, wieder um den ermássigten Preis pr. jo kr. für das Stück, 
und schicke zu dem Iinde die inlingenden 6 tl. Um jedoch nicht 
zu lange darauf zu warten—die frühere Sendung ist mir erst nach 
2} Monat zugekommen—bitte ich mir diese IExemplare durch die 
Post zu schicken, der ich mich in der Hoffnung, dass Ihnen die 
20 fl. für die 30 St. Ostr. Evang. richtigg zugekommen sind, mit 
vorzůglichster llochachtung und Verehrung zeichne etc. 


Fr. Metelko. 


Latbach, 
am 20. Marz 1851. 


Фр. Миклошичъ. 


1. 


Hochverehrter Herr Bibliothekar! 


Ich habe schon vor mehreren Monaten ein Werk über die 
Wurzeln der altslawischen Sprache vollendet, und wurde nun den 
Druck desselben beginnen, wenn mir nicht darum läge, vorher 
die Ostromirischen Evangelien einzusehen. Da ich nun das ein- 
zige in Wien befindliche Exemplar, dieses Werkes, welches dem 
vestorbenen Kopitar gehörte, nicht benutzen kann, so bin ich 
so frei, Sie, hochgeehrter Herr Bibliothekar, höflichst zu bitten, 
mir mittelst der Post eines der in Prag befindlichen Exemplare 
zu einem einwöchentlichen Gebrauche überschicken zu wollen. 
Sollten Exemplare in Prag vorräthig sein, so würde ich gerne 
eines für mich oder die Hofbibliothek kaufen. 

Sin werden durch diese Gefälligkeit mich unendlich verbin- 
den, da ich vom Verleger schon gedrängt werde und nicht ger- 
ne das Neue im Ostromir als einen Anfang in meinem Lexicon 
behandeln möchte. 

Indem ich Sie bitte, mich den Herrn Šaffařík und Palacky 
zu empfehlen verbleibe ich, mich zu jedem Gegendienste entbie- 
thend, Ihr ergebenster Dr. Miklosid, 

Amanuensis der К. K. Hotbibliothek. 


Stadt, Johannesgasse Ne 970, 2. Stock. 


Wien, 
den 7. Sept. 1844. 


2. 


Hochschátzbarster Herr Bibliothekar! 

Anliegend erhalten Sie die mir zum Gebrauche iiberlassenen 
Ostrom. Evangelien zuriick. Ich danke Ihnen herzlich fůr die sel- 
tene Bereitwilligkeit, mit welcher Sie mir den Schatz úbersendet 
haben. Ich habe das Buch fůr meine Zwecke so gut beniitzt, als 
es bei meinen andersweitigen (zeschátten in einer so kurzen Zeit 
nur immer möglich war. 

Dass Ihnen meine Anzeige von Bopp's Grammatik gefallen, 
ist für mich sehr schmeichelhaft; noch lieber wäre es mir, wenn 
dieselbe Ihnen in allen Punkten genügt hätte. 

101 
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Ich úbersende Ihnen zugleich die erste Seite meiner Radi- 
ces, damit Sie die Kinrichtung des Werkes kennen lernen. Es 
dürfte in zwei Monaten vollendet sein. 

Kopitar hat kein Testament gemacht; was mit seiner Bib- 
liothek geschieht ist noch nicht bekannt; es ist indessen wahrschein- 
lich, dass sie im Licitationswege verkauft werden wird. 

Indem ich Ihnen für Ihre Güte nochmals danke, habe ich 
die Ehre mich zu zeichnen Euer Wohlgeboren unterthänigster 


Diener Dr. F. Miklosich! 
23. Sept. 1844. 





5 Среди писемъ Миклошича COXpaHHACA сл®дующий черновикъ 
характернаго для истори отношенй Ганки къ Миклошичу отифта: 


„Odpověd na předběžnou odpověd уе Vídenském 
Denníku, č. 11, 1850. 


Pan Miklosić uznává, že redakce Časopisu českého Museum s obse- 
hem článku mého se srovnává. Оп uznává, že se s ním srovnává králov- 
ská společnost nauk, společnost znamenitých mužů ....... (вычеркнуто) I na- 
ději se, že ani panem Miklośićem upíraná druhá vlastnost ku posouzení 
grammaticko-lexikalního díla nechyběla, neborby mi to byli přátelsky hned 
řekli, i pro čest společnosti nauk řeknouti povinni byli. S té strany jsme 
tedy hotovi. Co se dotýče vrhání podezření na charakter pana Miklošiče 
i hrubého útoku na jeho čest, to rozhodne nestranná veřejnost beze všech 
žalob i soudův, když jí species facti i domněly corpus delicti věrně zde 
předložíme, a ty jsou následující: „Však naposledy zdá se, abych také 
jednou oblíbeného výrazu pana Miklosicha użil--że jsou všecky tyto kniż- 
ky (vyjímajíce Formen—i Lautlehre) i Radices i Homilia т ramos palmarum 
i Vite sanctorum (sunt tantum dua) nedodělaná práce nebożtika mistra, 
protkány přeučenou vedeckosti jeho převděčného žáka, i snadbvchom ma- 
jíce dopisy mistrovy k Dobrovskému i Hankovi na stopu přijíti mohli, ne- 
bot pokud mistr v živých zůstával, nevvtasil se žák s ničím takovým". 
Tolik jest slov oněch species facti i corporis delicti. A pan Miklošié hned 
na to dal tisknouti: „Vy pravíte, knížky mé, vyjmouc o hlaholech a formách, 
jsou prý nedokonaná díla učitele mého Kopitára, a dokládáte, že maje psa- 
ní Kopitárova věci můžete přijíti na stopu”. Moje slova arci nejsou Ostro- 
mírovo evangelium, ale i ta, kdyby co dokazovati měla, věrně dána by býti 
musela, a пе překroucena. Já sem psal „zdá se" i „snad”, a tato slova 
i podle výkladu pana Miklośiće jsou „věci nejisté" a nejistými se niko- 
mu nic přičítati, tím méně dokazovati může. Pročež bvlibychom i s touto 
stránkou hotovi, kdvby byl pan Miklosić k tomu nepřipojil následujících 
jistých (ach že byl tehdaž svým oblíbeným výrazům nevěren!) slov: „Po 
drahný čas již mi dobře povědomo jest, že ste mne již před několika letv 
přátelum svým v Rusich vyličovali jakožto zloděje". Toby mně pan Miklo- 
šié nyní dokázati musel. Já takové jmeno nefad i jmenovati slyším, natož 
abych jím psaní své šeredil! a pakli pan Miklośić sobě takový predikát při- 
kládá, více s ním nikdy nic Činiti míti nechci i beru jeho urážku za nedo- 
rozumění. Amen. Váceslav Hanka 

V Praze, 
dne 24. července 1850. 
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Тос. Миловукъ'. 


Благородни и Високоучени Господине! 


Примио сам Ваше мени преважно писмо од 13-го Ледьа u 
п’ьим 1836 годину Часописа Myseyma Bauer, на ком Вам зафа- 
ьу]ем врло! За „Библиотеку Aba ureHnja" jecam Матице наше 
чеким членовом говорно, KOjH веле, да се овако д)ело CAMO у Скуп- 
птинн ррешитн може! Ja MHCAHM, да наша Матица тако скупо- 
ценна д)ела jom uuje мофна куповати, зато нема HH надаьа. 
Эдкако je год потвруена наша Матица, jour ние ништа обнаро- 
\ила. Koju jy изроци уздржава]у, HHJE ми познато, jep ja у Ma- 
гици нисам. 

Од Ваши мени дослани Часописа хиби частица: 1-ва 1833. 
н частице: 2. 3. и 4-та 1835. 

Будуфи дасте Ви чрез оно цело време, одкако je наша Ma- 
гица под процесом била, изостали били мени Часописе Ваше од- 
шиъати и садсте истом обновили Ваше добротворёье опет са 
эдсилаъем Ваши Часописа, одкакосте чули, naje Матица наша 
noTsphena, то ja не могу да дознам, }фестели Ви Ваше Часописе 
Матици нашо]), нли приватно мени досад одшилали. Ако су Ja- 
CONACH OBA код мене Матични, то ми молим jaBRTH, да joj пре- 
дам, аколи су MOjH приватни, то сам ja одвеф блегодарни, Вама 
признателан, а у обо]ем cayuajy Ваша je добротворна намера 
к’ роду нашем }една неоцуенена круна, KOJOM Ви желите све гра- 
не Славностя надвисити, превисити и окрунити, уздижуЪи про- 
свештеье славног и човечност пошту)уфег, простосрдног рода 
Слав)анског. Ви сте досад сунце наше били, Ваше cy зраке no 
целом Славуана небу рассуте, та Ви сте они Пфенмци)ана, Koja 
су пре тисубе година народе просветяли, прави потомци, Ви сте 
Пфеннци—По)ници, Поуемци, шта да се чудимо —оста}е Bau сла- 
ва вуечна! 

Будяте нам и одсад природним Вашим усердием Ópaha и 
просветитеьи, па heMO и MH NALE ступати. 

[loanryjyhu Bac, ocrajem благодарни слуга покорня 

loc. Миловук. 


У Пешти, 
22-го Априла 1837. 


—-—= — - -—— — mna mam 


') Cepöckik типографъ и издатель въ [lémrE, 
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А. Мицкевичъ'). 


Czcigodny Rodaku! 

Polecam Tobie waszego i naszego rodaka Joachima, moiego 
serdecznego przyiaciela. Co wiedzieć o nas zechcesz, z ust ieďo 
posłyszysz. Słowom iego daj wiarę. 

Twoie czcigodny rodaku dary które mi tylekroć przesłałeś, 
a mianowicie wydania Kralodworskiego rękopismu, tudzież two- 
ia Grammatyka i Pieśni, wszystkie rąk moich doszły. W dzięczen 


Tobie jestem za Iwoią łaskawą pamięć. Joachim objaśni Ciebie. 
dla czego mi trudno a czasem i niepodobna pisać do Ciebie 
o moich zatrudnieniach i o tem co się między rodakami dzieje. 
Twoj życzliwy rodak i sługa A. Mickiewicz. 
20 Maja 18%. 


М. 8. Mopomeunu®?). 


1. 


Лице неизв8стное Вамъ, Милостивзйш!й Государь, Base- 
славъ Вячеславичь, но привыкшее уважать Васъ еще съ поры 
своего студенчества, осмЪливается обратиться къ Вамъ за CO- 
взтомъ. Признаюсь Вамъ откровенно, что я долго не рЪшался 
на это, пока добрый Алексаидръ Фсдоровичь HC завфрилъ меня, 
что Вы готовы всегда принимать сердечное участйе BO всякомъ 
ученомъ труд, какъ бы онъ HA былъ незначителенъ, и охотно 
помогаете своими COBBTAMH всякому, нуждающемуся въ нихъ. 

Я предположилъ себЪ задачу—изслВдован!е о личныхъ име 
нахъ Славянскихъ. Для этого мнЪ хочется: 1) собрать BCB лич- 
ныя имена, бывиия въ употреблени у Славянъ, т.е. написать 
сколько возможно полный словарь личныхъ именъ Славянскихъ, 
по образцу хоть греческаго словаря Папе, 2) перейдти къ uscat- 
дованню объ именахъ прозвищныхъ и 3) о фамильныхъ HME- 
нахъ. Для собравя личныхъ именъ я пользовелся, Kpomb Bchz% 
Русскихъ ЛЪтописей, актовъ и грамотъ, разными кодексами, 
какъ-то: Pomeraniae, Poloniae, Bohemiae et Moraviae, грамотв- 

ми Болгарскимн, Сербскими, словаремъ Караджича, именословомъ 


1) Ср. замфтку проф. Ч. Зибрта: „Ke stykům A. Mickiewicze s V. Han- 
kou", Světozor, 1898, str. 379; J. Máchal: „Mickiewicz a Čechy", Český Čas. 
Histor., 1898; „Mickiewicz v Praze"— въ x. Slov. Sborn., 1885, str. 36. 

3) Михаилъ Яковлевичъ Морошкинъ (р. 1820, { 1870), священникъ, 
aBTopr изсл$дован!я: „Гезуиты въ PocciH въ царств. Екатерины II и до 
нашего времени“ (1867—1870), „Славянск именословъ“ (1867) и мн. др. 
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(оллара, актами Рюгенскими, Лузацкими, которыми снабдилъь 
teHa добрый Александръ Федоровичь. Собраше Чешскихъ именъ 
Талацкаго sub также извзстно. Не укажете ли Вы, достопо- 
‘теннЪйший Вячеславъ Вячеславичь, на друге источники, необхо- 
имые для меня, KDOMB указанныхтъь много? 

Притомъ же прошу покорнзЙше Bac» разр8шить BOTŁ KA- 
пя мои COMHBHÍA: |) вносить AH Bb слбварь Слав. личныхъ именъ 
акя, которыя очевидно HE Славянскаго происхожден!я, а Н%- 
ецкаго, Кельтскаго, Восточнаго, но которыя были въ употре- 
леши у Славянъ? 2) Kb какому происхождению, —Славянскому 
ли Восточному, — относить имена, встрёчающяся у Boarap%: 
Чсънь, Ypows u apyria подобныя Hub? Не укажете ли. MHB KA- 
:ихъ нибудь особенныхъ сторонъ въ этомъ предметЪ, на кото. 
ыя я долженъ обратить свое BHHMAHIC? Даже я бы желалъ 
лышать Ваше прямое откровенное MHBHIE о подезности, или 
езполезности такого изслВдован!я для науки. Приведетъ ди оно 
'b какимъ нибудь плодотворнымъ результатамъ?’? Я бы почелъь 
ебя весьма счастливымъ, если бы Вы были такъ великодушно 
‘обры, что потрудились бы сообщить MHb хоть чрезъ добраго 
\лександра Оедоровича Ваши coBBTbi и Ваше мн8ше. 

Прошу Васъ также принять отъ меня мой чахлый и тще- 
ушвный трудъ: чЪмъ богатъ, т$мъ и радъ, по Русской посло- 
HUD. Cb глубокимъ уважешемъ имВю честь быть Вашимъ покор- 
Бишимъ слугою Санктиетербургскаго Казанскаго Собора Свя- 
ценникъ Михаилъ Яковлевъ Морошкинъ. 


Мая 15-го дня, 1356-го года. 


2. 


Ваше [lpenonoóie, Почтенн8йший Михаилъ Яковлевичъ! 

Получивъ письмо Ваше отъ 15 мая сего года, я радовался 
рибыльи нашей славянской наукВ и поздравляю Bach съ TBM% 
‘редпр!ятемъ. Что касается меня, то я не премину при всякойъ 
ayuaB до сихъ поръ малоизв8стныя личныя имена собирать и 
опрошу тоже ассистента нашего Архива Г-на Главатаго, у ко- 
ораго ex officio боле случайности къ тому, чтобъ и онъ TO же 
Ълать не пропускалъ. Ваше предпрят!е — задача: велика и по- 
вальна, ибо весьма полезна, а при томъ и безпредВльна. Чмъ 
олЗе Вы въ это вправите, TBMb болБе матер!ала Вамъ наро- 
гетъ, такъ что Вы не будете знать, когда и rak кончить. Же- 
ая Вамъ прочнаго здоровья и постояннаго TepnBiHia, HOCOMEB- 
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ваюсь, что у Bach есть сочинене профессора Потта „Die Per- 
sonen- u. Familiennamen, von Pott. Leipzig bei Brockhaus, 1853". 
ИмвВю честь быть Вашего [Ipenozoóia npenauHksłimuMb сдугою 


Прага, Вячеславъ Гаика. 
12/29 Тюнья 1850. (Cr черновика Ганки). 


А. Моосбахъ'). 
1. 
Wielmożny Panie! 

Pracując obecnie nad dyssertacyą do doktoryzacyi o Kro 
nikarzu Boguchwale, bardzoby mi był pomocnym do tej pracy 
ważny rękopism rzeczonego kronikarza, znajdujący sie pod Par- 
skim dozorem w bibliotece Czeskiego Museum. A ponieważ nie 
mogę się w 16} chwili udać do Pragi, aby tamże za zezwoleniem 
Panskiem porównać ów rekopism z wydaniem Sommersberga, 
upraszam Wielmożnego Pana, byś chciał przesłać łaskawie tenże 
'rękopism na ręce Pana profesora Purkinjego pocztą na mój koszt. 
Spodziewam sie, że łaskawe zaręczenie Pana professora Purkinje- 
go będzie dla Wielmożnego Pana dostateczném, abyś mi ten re- 
kopism zechciał powierzyć. Upewniam Pana, że rzeczone dzieło 
za dwa tygodnie w niczem nienadwerężone pocztą na powrót 
odeślę. Mając nadzieję, że się Pan, ile to w Jego mocy będzie, 
do mój prośby przychylisz, zostaję z najgłębszóm uszanowaniem 


Wielmożnego Pana uniżony August Moosbach, 
Сапа. phil. 
Mily Wäclawel 


Wyzwän od Pana Moosbacha, abych několika řádky mé ja- 
ko rukogemstwj wyswědčil, rád se tomu podwolugj a mohu twrditi, 
že kdyby slawné Praesidium českého Museum dowolilo odeslánj 
na gistý čas manskryptu že u P. Moosbacha, gegž jako welmi řád- 
ného ćlowóka znám (ant i přes ferie w mém doma nebyti na mou 
prosbu тая kwartýr zaujmul) pamätnost gakäkoliwek, i ta neg- 
drahocennógśj dobře zachowána bude. Nechtěloliby wšak Slawné 
Praesidium neznámému rukopis swěřiti, obětugi se odpowódnost 
celau na sebe wzjti. 

Ocekawage brzkau odpowed na me onehdegśj psanj züsta- 
wám Wáš upřjmný Jan Purkyně. 

Pozdrawte Waši choti. 

Wroclaw, 

22-go stycznia 1841. 


1) Историкъ, авторъ трудонъ: 1) Przyczynki do Dziejów Polskich 
z Archiwum Miasta Wrocławia, zebrał... Poznań 1860; 2) Dwa poselstwa do 
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2. 
Wielmožny Panie! 

Dziękuję Panu za udzielone mi, choć nie najpomyślniejsze, 
wiadomości o rękopiśmie Hodziejowskiém. Już nie pamiętam, gdzie- 
żem to wyczytał, że mianowany rękopism w księgozbiorze Muze- 
um Czeskiego ma się znajdywać; a teraz z listu Pańskiego widzę, 
iż go nietylko tam niemasz, lecz i wcale niewiedzieć,' gdzie się 
on podział. Jeżeli Pan kiedy zasłyszysz, że wyżćj rzeczony ręko- 
pism Boguchwała z ukrycia na jaw wyszedł: upraszam Wielmoż- 
nego Pana, żebyś łaskawie o tóm uwiadomić mię raczył. 

Z najgtebszém uszanowaniem zostaję Wielmożnego Pana naj- 
niższy sługa August Moosbach. 

Wielmożnemu Panu Wacławowi Hanka, bibliotekarzowi Muzeum 


Czeskiego, Kawalerowi orderu Ś. Włodzimierza, członkowi wielu towarzystw 
uczonych, w Pradze. 


Wrocław, 
16-go lutego. 


A. Мутъевъу. 


Милостивый Государь, 

Молдавское Правительство разр шило нашимъ болгарскимъ 
колошямъ, которыя по Парижскому миру отошли отъ Росс, 
учредить на CHCETE общественныхъ суммъ центральное Болгарское 
училище въ БолградВ, что съ помощио Божею и послВдовало 
въ MaB м8ВсяцВ прошлаго 1859 года. Нын® по ходатайству O6- 
щества Правительство разрВшило при училищ открыть типо- 
граф!ю и издавать журналъ. Эти два снльныя орудя просв ще- 
HiA принесутъ конечно немаловажную пользу и задунайскимъ 
нашимъ братьямъ. Ho BCTPBTABŁ много затруднен! при приве- 
ден!и въ дВйстве этого предположен!я общества MBCTHLIMH сред- 
CTBAMH, A, Милостнвый Государь, р8шился, зная, что Вы всегда 
живо сочувствовали интересамъ нашего народа, — pBINAICA NO- 
беспокоить Bach покорнзИшею просьбою посодВйствовать намъ 
въ этомъ дёлВ. Такъ какъ городъ Вашъ съ давнихъ поръ 
сталъ средоточемъ Славянскаго книгопечатан!я, такъ что даже 
изъ Pocciu прибЪгаютъ къ Вамъ за типографскими средствами, 
то я и счелъ за лучшее просить Васъ, Милостивый Государь, 
сообщить намъ свЗденя: можно ли въ ПрагВ npioópBcTA типо- 
графическй станокъ CO BCEMH къ нему принадлежностями и за 
какую uBuy? А также, если Вамъ не въ тягость, потрудитесь 


Polski przez Szlązaków odprawione w latach 1611 i 1620. Poznań 1863; 2) Bo- 
lesław Chrobry. Poznań 1871. 
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выслать BŁ Bbny на имя Г.г. братевъ Гешоглу для пересыдкя 
къ намъ чрезъ EBioria Dcopriy въ ГалацВ образцы Славяискить 
шрифтовъ съ прейсъ-курантомъ, чтобы сообразиться съ UBHa- 
ми и затЪмъ сдВлать распорякеше о высылкВ намъ нужныхь 
матер!аловъ, | 

Ch иствиннымъ почтешемъ имЪю честь быть Вашъ, М. Г. 
покорный слуга Д-р, Дмитр!й Мутьевъ, 


| Директоръ Болгарскаго Центр. Училища. 
Болградъ, 
24 января 1800 г. . 


Н. И. Надеждинъ. 


Eheu! fugaces, Posthume, labuntur anni! Вотъ уже скоро 
будетль два года, какъ A имфлъ несказанное удовольстые быть 
вашимъ гостемъ, добрый, незабвенный мой Вячеславъ Bauecia: 
вовичь !)! Въ эти два года я почти не имлъ минуты отдыха я 
досуга: скитался бездомовымъ странникомъ; прозхалъ не past, 
H3b конца въ конецъ, нашу неизмВ8римую Русь. Наконецъ, He 
давно, успокоился я на берегахъ Невы, Bo rpanb Петровомъ. 
Это, къ сожалВнио, разлучило меня съ моимъ достопочтеннымь 
спутникомъ и другомъ, Д. M. Княжевичемт, который по-преж: 
нему остается въ Onecch. Но я радъ уже и тому, что по край: 
ней mbpb ychaca на мВстВ. Deus mihi haec otia еси! 

- Bo все это время воспоминане пребыван1я моего у BACH 
было лучшимъ MOHM% услаждешемъ. Между драгоцённЪйшиин 
upioópkreniamu моего путешеств!я считаю я личное знакомство 
съ вами. Позвольте b мнЪ надяться, что и A не изглаживаюсь 
нзъ вашей памяти. 

A живу теперь въ llerepöyprb, на службЪ по Министер: 
ству Внутреннихъ Дфлъ, ныя поручен!е заниматься редакщею 
Журнала, который издаетъ Министерство. На первый разъ это 
требуетъ отъ меня довольно трудовъ. Ho со временемъ, я изд$- 
юсь, привыкнувъ Kb Abay и иручивъ къ себЪ дЪло, найти про- 
сторъ и для продолжения домашнихъ моихъ занят, съ которы- 
ми впрочемъ предметъ настоящей моей обязанности не COBCBMb 
HECOBMBCTEHLb. JKypHa1b Министерства Внутреннихъ Дфлъ Hub- 
етъ цвлио сообщен!е свЪдВнШ o внутреннемъ COCTOAHÍH нашего 
великаго Отечества. Я желалъ бы препровождать его Kb вамъ: 


') Bb альбом5 Ганки Надеждинъ написалъ: „Се что добро, или 
что красно, HO еже жити братии BKylb! Да будеть! Ц. Надеждинъ. 
Въ память незабвеннаго свиданя въ Прагф 22 августа | 3 севтября 181“. 
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HO не знаю, какъ STO сдфлать. Научите меня, какъ вы получае- 
те наши пер!одическ!я издания. 

Что дВлается теперь у Racz? На дняхъ я ожидаю къ ccöb 
изъ Москвы Погодина, котораго еще не видалъ по возвращен!и 
изъ-за граинцы. Отъ него надВюсь услышать многое. Но гораз- 
до BBpHBe и благонадежнВе то, что узналъ бы я изъ первыхъ 
рукъ, отъ васъ! Хоть бы получать вашу „Часопись?, или вашъ 
„Ost und West”? Научите, какъ и это сдЗлать. 

Наши литературныя новости вы узнаете отъ подателя это- 
го письма, Ero Превосходительства Николая Ивановича Xmbar- 
ницкаго, бывшаго Смоленскаго Гражданскаго Губернатора и од- 
ного изъ нашихъ лучшихъ драматическихъ писателей !). Ему очень 
xoTBnocb познакомиться съ вами лично, и я радъ, что могу ITO- 
му содЪйствовать. 

Прошу васъ засвидЗтедьствовать мое HCKpEHHBHuiee, глубо- 
чайшее уважен!е г. Шаффарику. Также и г. Палацкому. Къ nep- 
вому я буду скоро самъ писать. Я передъ нимъ въ долгу, такъ 
же какъ и передъ вами. 

Зат&мъ, поручая себя продолженю вашего добраго распо- 
ложен!я, съ истиннымъ почтешемъ и совершеннзйшею предан- 
ностйо HMBIO честь быть вашъ покорн®Йний слуга 

. H. Надеждинъ. 
CIIB,, 
27 апр$ля [9 мая 1843 r. 


Г. Николаевичъ'). 


Visokoučeni Gospodine! 

Preko G. Luiza Napoli iz Triesta imo sam čest dostati Vaš 
paket, u kom sam našo 4 knjige Kralodvorskoga rukopisa, od 
koih jednu sam na Vaše ime podario G. Kavaljeru (ragiću, drugu 
Kaznaciću Advokatu, treću jednom prijatelju, a Cetvertu ostavio 
sam za mene; našo sam takodjer т. kn. Hankowy Pjsne i r Pra- 
vopis Cesky za mene. Ja Vam nemogu zadosta blagodariti na 
Vašoj ljubavi, s kojom ste prićinili. da Cesky jezik iz Vaših knji- 

') Въ альбом\ Ганки 24 мая (6 1юня) 1843 г. онъ написалъь: „Какъ дав- 
ниши литтераторъ и стихотворецъ, MHB бы слфдовало писать стихами, 
HO надвюсь, что н проза достаточно можетъ выразить благодарность за 
нсю любезность и NDIEMŁ почтеннаго Вечеслава Вечеславовича, KOTO- 


рыми я пользовался въ Праг$“. 
+) Редакторъ „Сербско-Далматинскаго магазина“ (съ 1841 г.). 
102 
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ga naučim, koi pre toga ni Citati, ni razuměti nisam торо, а ni 
sam ni prilike imo. 

Za Osmana mnogo sam se trudio, da Vam ovde iznadjem 
i pošalém, no u kratkosti vremena nista učiniti nisam mogo. Sre- 
broljubni Martekini neće da mi I. Том bez ona dva druga proda, 
a liste neće da mi dade, tako би se promučiti, da od Кова pri- 
vatnoga I. Tom kupim, Кора би Vam preko U. Napoli poslatı. 
U Dalmacii malo se knjiga Slavenskim jezikom izdava; u Marte- 
kina mnogi stari Dubrovački Rukopisi leže, ali on bi hotio, da 
se za nji dobro i slano naplati, pak onda da ih izdava; sa ovakim 
čovekom, koi novce više nego narodnost i slavu narodnju ljubi, 
ništa se učiniti nemože.. On osim onih Dubrovačkih knjiga, od 
koih listu može biti preko G. Sreznjevskog imate, ništa drugo 
štampo nie; a i ono što štampa preskupo prodaje. U Zadru kod 
Bratje Battara cirilovskim pismenima štampan je Magazin (G. Pe- 
tranovića 1838. 39. 40. 41. 42. godine i Mladié kako treba da se 
izobrazi, preveo s Njemeckog Georg Nikolajevich 1840. Sad se 
Stampa: Zašto? Zato—ili: izjasnenije najobićnii javlenija koja u je- 
stestvu bivaju; preveo s talijanskog Teofil Stefanovich Professor. 
U Splitu izdao je 14. Sićnja 1840. Gr. Andria Stazich poziv na pre- 
vod s talijanskoga: Tri Cudnovate Divice Zivude u Tirolu; pravo- 
pis Dalmatinski, a ne Gajev. I to je sve, s čim se Slavjanstvo 
u Dalmacii faliti može. Ako znate da Vas u čemu poslužiti mogu, 
uvjerite se, da ću radostno i s dragom dušom to učiniti. Pozdrav 
od G. Gagića i moj poklon isporučite G. Saffariku. 

Preporucujudi se Vašem Gospodstvu ostajem etc. 

Georg Nikolaevich, 
Parrok. 

AI molto Hlustre Signore Il Sign. Venceslavo Hanka, Cavaliere e Di- 

rettore M. I. R. Museo di Praga. 


U Dubrovniku, 
20, Januara 1842. 


А. С. HopoB%/). 


1. 


М. T., Венчеславъ Венчеславовичь, 
Примите еще разъ мою сердечную благодарность за ласко- 
вый и радушный премъ, оказанный MHB вами Bb мое краткое, 


') Авраамъ СергБевичъ Норовъ (p. 1795, F 1860), въ 1854—58 r. ut 
нистръ нар. просв. авторъ „Путешествьй“ по Святой ЗемлЪ, Eruary, 
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Ho праятнёйшее пребываше въ Праг$. Позвольте MAB, Милости- 
вый Государь, утрудить васъ вторично моею покорн®йшею прось- 
бою. Я беру смВлость препроводить при семъ на ваше имя еще 
2 ящика. Вы меня много обяжете, если отправите ихъ BMĚCTB 
съ моими книгами прямо въ Петербургъ, направивъ ихъ по Мол- 
давВ въ Дрезденъ, а оттуда по желЬзной zopork въ ///метинь, 
для отправленя оттуда чрезъ купеческое судно въ Петербургъ. 
Адресъ долженъ быть поставленъ такъ: S. А. 4. Z-rn Abraham 
von iNorojř К. К. Geheim-Rath tn St.-Petersburg, а въ Берлинъ 
къ книгопродавцу уже не нужно посылать. 

Прилагаю при семъ ддя нсякаго случая у. ируск. талеровь, 
но прошу васъ покорн®Йше благоволить увЗдомить меня, буде 
пересылка будетъ стоить дороже, адресуя письмо ваше въ De- 
Heute poste-restante, a я вамъ буду самъ писать съ дороги и про- 
шу васъ дозволить MHB HAABATLCA, что наше знакомство будетъ 
продолжаться хотя по перепискВ. Тотчасъ по прЕВздВ моемъ 
въ Петербургъ я не премину доставить вамъ желаемыя вами 
KHHTH, сверьхъ того я буду вамъ еще писать изъ ВЗны. 

Ch соверщеннымъ моимъ почтешемъ и пр. 

A. HopoBn. 

Маренбадъ, " 

9. Августа 1344. 


2. 


М. Г., Венчеславъ Венчеславовичъ, 
Я прибылъ на дняхъ въ ВЪну и посп8Вшаю просить васъ 
покорн® Ише HSBBCTHTE меня съ первою почтою, не остаюсь ли 
я чего вамъ должнымъ за отправлен!е моихъ двухъ ящиковъ, и 


я сейчасъ, Cb получешя вашего письма, препровожу съ благо- 
дарност1ю мой долгъ. 


Простите меня великодушно, что я обременилъ васъ моими 
хлопотами. Въ замЪнъ того прошу васъ, Милостивый Государь, 


— — 
> 


Нуби (5 T., 3-е изд. СПБ. 1854). Въ альбомЪ Ганки Норовъ расписался 
въ первый pa3% 24 мая 1841 r.: „Я пр!Бзжалъ нарочно BŁ Прагу, чтобы no- 
знакомиться съ Г-мъ Ганкою и Шафарикомъ, и вполнф вознагражденъ 
и утВшенъ“. Вторично онъ посфтилъ Ганку 96 мая (71юня) 1857 r.: „Bo- 
зобиовляю старое, теплое мое COUYBCTBIE и сердечную любовь къ до- 
стопочтеннйшему Вячеславу Вячеславичу“. Путешестве Kb Святымъ 
м$стамъ переведёно HA чешсюй языкъ ©. Климешемъ (только díl I, 1851). 
Письма B. В. Ганки къ А. C. Норову (1844—1857) сообщилъ Н. A. Поповъ, 
въ Чтеняхъ И. О. И. и Др. Р. Москва, 1381. 
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дать мнЪ ваши поручешя въ Петероургъ, которыя я съ особен- 
ною ирятностно выиполню. 
Примите увЪрен:е и пр. Авраамъ HopoBn. 


Мой адресъ: 5. Е. Monsieur Monsieur Abraham de Noroff, A Vienne. 
Recommandć aux soins obligeans de la Mission Imperiale de Russie. 


ВЪна, 
20 Авт. /1 Сент. 15%. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичъ, 

Я имЪлъ честь получить письмо Ваше отт 23 авг. /4 сент. 
и приношу мою сердечную благодарность за BCB ваши благосклон- 
ные хлопоты; MHB очень COBBCTHO, что я васъ обременилъ, HO 
Bb замВнъ того прошу васъ покорн®Йше всегда считать HB HC- 
полнен!е вашихъ MHB поручешй въ ПетербургВ. Я посп®шу ве 
медля по пр1ВздЪ моемъ заняться высылкою вамъ недостающихь 
нумеровъ Карты Росс н, но вы MHB не пишете, кто вамъ ее OT: 
правляль изъ Петербурга, вЗроятно: Военно-Топографическое 
Депо, по требованю Музеума’ BMBCTB съ сими картами я при. 
шлю вамЪ также полный экземпляръ Остромировскаго Евангели. 

Я отъЁзжаю изъ ВЗны завтра въ С.-Петербургъ и прошу 
васъ, когда вамъ угодно будетъ писать MHB, адресовать ваши 
письма туда, надписывая просто: вё ČC. //езмербургь Аврааму Cep- 
rkeBuuy Норову. Благоволите, Милостивый Государь, не позабыть 
упомянуть о вашихъ издержкахъ при OTNPABICHÍH моихъ AM 
KOBb, и сколько ихъ было отправлено числомъ? Кажется, три 
Въ одномъ изъ нихъ Кульмск монументъ и фарфоровыя игруш- 
ки; но вы изволите писать, UTO nociBqHie два ящика передоже- 
ны въ одинъ, то поэтому нужно будетъ знать, заявлены ли фар- 
Форовыя вещи, дабы CABNATŁ декларацио въ таможню. 

Прошу васъ не изгладить изъ вашей памяти того, который 
съ душевнымъ почиташемъ имЪетъ честь быть и пр. 


А. Норовъ. 
В$на, 
29 Авг. / 10 Сент. 1844. 


4. 


Ваше Препосходительство, М. Г. 
Han5BiocL, что Вы благополучно и въ добромъ здоровь$ до- 
мой BOPDOTHAHCL и пе токмо посланыя черезъ берлинскаго антн- 
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квара P. книги, но и прямо нзъ Праги отправленныя вещи по. 
лучили. Ä 
Вамъ H3BBCTHO, что у меня есть Остромирова Евангел:я 
99 листовъ, т.е. полный текстъ и грамматическихъ правилъ ст, 
словоуказателемъ 208 страницъ. СлЗдовательно недостаетъ KOH- 
ца словоуказателя и цфлаго предисловя или введевя съ заглав- 
нымъ AHCTOMŁ. Посл®днее MH теперь очень нужно Bb отноше- 
HiH моего изданя Сазаво-Еммаузскаго святаго благов®ствован!я, 
и я бы покорнйше просилъ, чтобъ Ваше Превосходительство 
MH Bb этой милости не отказали, сихъ недостающихъ листовъ 
прислать на мое имя дилижансомъ. Я получилъ этотъ экземпляръ 
отъ Его Высокбиревосходительства Серия Семеновича и не CO- 
MHBBAIOCb, что самъ издатель сего древнфйшаго памятника Ae- 
ксандръ Христофоровичъ, которому прощу кланяться отъ меня, 
не откажется этихъ дополнительныхъ AHCTOBŁ Вамт, доставить. 
Покорнёйше прошу тожё присовокупить въ этомъ пакетВ Кор- 
несловъ Шимкевича. Я очень любопытенъ, ибо въ „Москвитя- 
HHHB“ изъ него приведеные NpHMBPbI HE сходствуютъ совс%мъ 
съ моей мыслю. 
Слздуюшия старопечатныя книги я нашелъ у одной вдовы: 
если oHb годятся въ Вашу библотеку, то ихъ можно получить 
за приложенную при каждой книг судебно-оцвненную сумму. 
Прощайте и будьте здоровый! ПокорнфИций слуга 
Вячеславъ Ганка. 


Praha, 
15/27 декабря 1844. 


5. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Любезное письмо Ваше пришло ко MHB въ самое TO время, 
какъ я собирался посылать Вамъ полный экземпляръ Остроми- 
рова EBaurenia, нбо я очень помнилъ желане ваше; этотъ экзем- 
пляръ посылаетъ Bam» Александръ Христофоровичь, который 
съ большимъ удовольствиемъ вручилъ MHB его, узнавъ, что вы 
имфете неполный; присовокупляю при семъ и Кормесловё, о ко- 
торомъ вы пишете. Я также справлялся O недостающихся у BACH 
листахъ подробной карты Росс!и; STH листы я могу также вамъ 
доставить, но необходимо знать: 1-е, череэъ кого получили вы 
HMBIOIACA у васъ карты? 2-е, котораго года издане карты? 3-е 
npioöpbreus AH они, или получены въ подарокъ отъ здиняго 
Гопографическаго Депо! 
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Благоволите, Милостивый Государь, отвфчать MHB на cin 
вопросы и пояснить яодробно, каюя номера у васъ недостаютъ: 
MHB будетъ очень праятно удовлетворить желаше Ваше. На Bo- 
просъ вашъ, получилъ лн я мои книги, которыми я утрудилъ BACY, 
скажу вамъ, что я получилъ только TB книги и игрушки, KOTO- 
рыя я послалъ къ вамъ изъ Маренбада, но TB старыя KURTA, 
которыя я покупалъ въ BALIEML любезномъ обществ въ Ilpart, 
я къ моему сожалВн!ю еще не получилъ; я писалъ о томъ къ 
Берлинскому антиквару Розу, но OTBBTA еще не HMBIO, хотяя 
HMBAb отъ него посылку купленныхъ мною самимъ у него книгъ. 
Много одолжите, если увЗдомите, куда дЪвались эти книги. Я по- 
логаю, что они запоздали къ послЪдней навигащи и будутъ MUĎ 
присланы въ Maik. 

ВыЪстВ сть посылаемыми мною Вамъ книгами вы найдете 
еще другой экземпляръ Остромировскаго Евангелия; я обфщаль 
подарить оный монастырю Гель, что близь MapienGada, библю- 
текарю Г-ну Филиппу Климешу (Klimesch). Благоволите, Mas 
стивый Государь, принять на себя благосклонный трудъ дост 
вить оный экземпляръ Г-ну Климешу BMĚCTB съ моимъ усерк 
HbIMb покдономъ ему и Г-ну Настоятелю монастыря. 

BmBcTB ch симъ, могу ли я васъ покорн8йще просить (0 
общить HM» мое желан:е HMĚTb изъ ихъ библотеки нужную м 
для справокъ книгу, которую они уже MHB повЗряли въ Марен- 
öanb; вотъ ея заглаве: Boni/acio Ragusino. Liber de perenni culiu 
terrae Sanctae. Venet. 1573. fet. in 8°. 

Если HMB угодно MHB ее продать, снесясь съ ихъ книг 
продавцами, которые конечно возьмутся ее имъ достать, ибо 
она не въ числВ PBAKHX6 KHHTb, то симъ очень меня обяжуть, 
если же сего нельзя сдВлать, то я обяжусь оную имъ возвра- 
THTb въ непродолжительномъ времени, Посылаю также AAA HID 
монастыря книгу: Влахо-Болгарскя или Дако-Славянскяя spa 
маты, собранныя KD. Венелинымь. In 89 с5 небольшим GMA- 
сом5 ги fol. Извините mens, что симъ васъ утруждаю. Да BOTŁ 
еще, простите меня, я обЪщалъ имъ также экземпляръ моего 
Путешестввя no Св. Jemam. 2 vol. tn 8° который также пра 
семъ прилагаю. Не взыщите за мои KOMMHCCÍH, зато и я прешу 
васъ безъ церемомш налагать HR меня вашн KONMHCCIA. 

Всегда буду вспоминать съ сердечнымъ наслаждешемъ тра 
дня, проведенные мною въ вашемъ драгоц®нномъ общестиЪ a 
въ почти родномъ MHB город [Iparb. Вашн книжки и Bam 
портретъ передо мною. Жена моя, получившая въ подарокъ BA- 
ши пени, читаетъ ихъ и поручаетъ MHB вамъ кланяться. Увя- 
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димъ ли мы когда васъ въ llerepöyprb? Постарайтесь дать намъ 
об щаше побывать у ыесъ, много наст утЪшите. . 
‚ Предавный вамъ сердечно Авраамъ Норовъ. 
Едва He пропустиаъ принестн Вамъ мою искреннЪйшую, бла- 
годарность за приложенный реестръ стерыкъ книгъ, я удержу 
изъ нихъ. слВдующя: 


Bonifacii octavi sext. decretal. Basil. 1476 


1. 8 f. — kr. 
2. Biblia rariorum translationum. Venet. 1747 . . . BI — „> 
„3. Reyssbuch des heiliges Landes. Francof. 2 Bde. fal. 2 {. — , 
4. Roo, Annales Habspurg. Oeniponti. 1502 . . . 2f. — , 
5. Biblion graec. lat. Basil. 1550 . . . 2. —f.30 , 
6. Liber de anima. Vitemb. 1584 . . . . . . . . —f.1e , 
7. Nov. Test. grec. lat. Ваз. 1570 . . . . . . . я 

22 f. 42 kr. 


И прошу Bac» nokopHBiiuie BCB денежные счеты адресовать 
для платежа въ C.-Ilerepóyprz на имя Банкира Г-на [Штиглица 
(Stieglietz et Сотр.). Вы muB не пишете, что я вамъ долженъ 
за пересылку, благоволите увЗдомить. 

Еще разъ усердно вамъ кланяюсь и благодарю васъ за ва- 
ще BOCOOMHHAHIC и зову васъ прВхать къ HAM%. | 

С.-Петербургъ, 

31 Декабря 1844 r. 


. 6. 
Ваше Превосходительство, M. Г.! 

Драгоц8няую посылку Вашу A имЗлъ удовольств!е полу- 
чить: примите милостиво мою сердечнВ йшую благодарность. Ale- 
ксандру Христофоровичу я самъ пишу, извфщая его о издани 
Сазаво-Эмаузскего eBaHrenia. Изъ монастыря Теплой отъ г. Kan- 
меша OTBBTA еще HET, но A не сомнфваюсь, что все будетъ по 
желан!ямъ. Назначенныя Вами древня книги я купилъ, и между 
тв мъ жду Bonifacio Ragustno изъ Тепельскаго монастыря, и какъ 
только откроется навигация по ЭльбВ отправлю ихъ въ C.-Ile- 
тербургъ. Книгопродавца, которому я поручилъ прежнюю по- 
сыяку Вашихъ древнихъ книгъ, я спрашивалъ о томъ; онъ YBb- 
ряетъ меня, что онъ ихъ порядочно отправилъ въ Берлинъ къ 
антиквару P., и что онъ еще разъ къ нему напишетъ: затеря- 
ны не могутъ быть, то только можетъ быть, что антикваръ по” 
забылъ ихъ отправить въ С.-Петербургъ. 

По прим$рамъ, приведеннымъ въ критик на Корнесловъ 
г-на Шимкевича въ Москвитянинф, хотяжъ его тамъ хвалятъ, 
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HO къ HECUACTIIO есть таюе примЪры, которые почти всю TAN 
написанную хвалу затВмнить ÓONBE, ч$мъ объяснить могутъ. 
Книга лучше и прилежнЗе написана, нежели какъ можно было 
по приведеннымъ примВрамъ судить. Извольте милостиво при- 
лагаемый при семъ отпечатокъ „Několik nowó objasněnych ob- 
dob. slowes” г. ИШимкевичу случайно сообщить. Продолжеше ио- 
добнаго изслВдован1я печатается, которое буду честь имФть JO- 
ставить позже. 

Препоручаясь милостивой памяти, прошу покорн® Ише быть 
увЗренными, что я всегда съ высокопочиташемъ и совершенною 
преданностно имЪю честь быть Вашего Превосходительства по. 
KOpHBKLIHMb слугою | Вячеславъ Laska, 

Прага, 
3/15 Марта 1845. 


6. 


Ваше Превосходительство, M. T. 

Вчера я отправилъ черезъ банкира von Lamel купденыть 
для Васъ KHHTB, п чтобъ дополнить ящикъ A ирибавилъ къ HAN 
нзкоторыя древн!я печати на латинскомъ и греческомъ языкахъ, 
за которыя прошу иокорнЪйше послать случайно ко MHB рус: 
CKIA книги. Bonıfacı! Ragusini Librum de pherenní cultu lerru 
‚Sanctae. Venet. 1573, изъ бибмотеки Тепельскаго монастыря, я 
HMEAB честь послать къ Вамъ м$Всяцъ тому назадъ черезъ секре* 
таря константинопольской MHCCIH г. Халчинскаго, но какъ ему 
не удалось изъ ВЗны Вхать въ С.-Петербургъ, то не COMHBBA- 
IOCb, что онъ отиравилъ пакетъ черезъ курьера, и что онъ TC- 
перь уже дошелъ до рукъ Вашихт. 

ИзвЗстны ли Вамъ enbayıomisı kunru? „WVzagio da Venetia al 
sancto Sepulcro et al monte Synat fiu copiosamente descrito del 
altri cundiseni de faest, citade etc. Stampato in Venetia р. loannt 
Tacątno MCCCCCX X" u „Veridica terrac sanctae regionumque fr 
nılımarum ac tn eis mirabilium descrtpiio fratris Johannts Host 
de Romóerck. Impressum Venel. M. D. АГА". 

K+ unreparypk Путешествй въ Святую землю принадде- 
жатъ тоже и путешествая нашихъ Чеховъ: 

1. Martina Kabätnika Cesta z Čech k Jerusalemu а w Egyptě 1491, 
(много разъ напечатано.. 


2. Popsanie swatých miest w zaslíbené zemi, (печатано въ Пиль- 
345) 148. 


3. Traktat o rozličných národech bydlících w Jerusalemie а we wý- 
chodních zemích, w Plzni 14%. 
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4. Putowäni k božímu Hrobu, kteréž wykonal Jan z Lobkowic s Ditri- 
chem z Gutensteina 1493. 
| 5. Oldřicha Prefáta z Wlkánowa Cesta z Prahy do Benátek a do Pa- 
lestiny 1546 i 1547, печатано w Praze 1563, fol. 81 листовъ съ картинами 
на дерев$. 

6. Putowäni do Jerusalema, w Praze, 1577. 

7. Putowání swatých na wšecku biblí po Buntingu, w Praze, 1592. 

8. Wypsání města Jerusalema z latinského, w Praze, 1592. 

9. Haranta z Polžic i Bedružic, Putowání do Benátek, do země Swaté, 
dále do Egvpta, potom na horu Oreb, Sinai i sw. Kateřiny, w Praze 1608 
(двЪ части съ картинами и вообще очень замфчательное сочинене). 

Приложенный при семъ листъ прошу noROpuBlíme отдать 
случайно сочинителю Корнеслова, какъ продолженше прежняго 
разсужден!я. Денегъ за купленныя книги (22 fl. 52 kr.) я еще у 
Лемеля не взялъ и прошу IIOKOPHBŃUIE ихъ назначить къ нему 
у Stiegliza, черезъ котораго Вы ящикъ получите. 

Препоручаясь милостивой памяти Вашей, имВю честь быть 
CL совершенною преданносто и HCTAHHbIMb высокопочитанемъ 
Вашего Превосходительства покорн®Йпий слуга 


Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
3/20 Мая 1545. . 


1. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Приношу вамъ мою сердечную признательность за друже- 
ское вниман!е ваше ко MHB, которое я вполн№ цВню. Я вручилъ 
вчера Г. Штиглицамъ 23 f, означенные въ письмВ вашемъ за 
книги, купленныя вами для меня; оныя деньгн вручитъ вамъ 
Г. Лемель въ Ilparb. Такъ какъ Штиглицы HMBIOT6 постоянныя 
сношения съ домомъ Лемеля, то и впредь, Cb дозволешя вашего, 
я буду такимъ же образомъ поступать; ящикъ съ книгами еще 
не пришелъ, но вЪроятно не замедлитъ. Вы очень меня обяза- 
ли, Милостивый Государь, испросивъ изъ Теплскаго монастыря 
нужную MHB книгу Domifacius cíC., HO я нахожусь въ большомъ 
O€3NOKOŃCTBIM насчетъ CH ко MHB доставлен!я, ибо до сей поры 
я не имВю о ней никакого извЪстя и только знаю о TOMB чрезъ 
ваше любезное письмо. Если вы HMBeTe сношеше съ BBHOK, то 
не откажите въ вашемъ ходатайств о вьрномь доставлеши 
MHB этой книги и благоволите мнЪ сказать два слова: на какихт, 
условяхъ MHB дана эта книга. Для меня очень любопытно TO 
извфст!е, которое вы MIB передаете о древиихъ путешестияхъ 
нашихъ родныхъ чеховъ въ Палестину, и для меня очень HPISIT- 
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HO будетъ, если вы не откажетесь доставить мнф BCH прописан. 
ныя BAMH путешествия вашихъ соотечественниковъ, прибавя къ 
нимъ и TB два сочинен!я, одно Италаиское, а другое Латинское. 
За прибавленныя вами книги въ ящикъ, ко MHB отправленный, 
я непремину доставить вамъ Русскихъ KHHTŁ, сообразуясь съ 
вашимъ вкусомъ и съ вашими 3AHATISIMH, 

Авторъ Корнеслова уже не существуетъ болЪе, и потому 
назначенную вами для него брошюру я передалъ А. Х. Востоко- 
ву. Ваши занят!я и для насъ русскихъ очень драгоц$нны. Когда 
же мы дождемся, что вы NOCBTHTE нашу Матушку Pocciio? Bu 
бы тогда YBHABAH, какъ мы BACH любимъ. 

Прошу васъ давать sub BCB ваши поручен!я; я поставаю 
себЪ за особенную UPIHTHOCTŁ ихъ выполнять. ПослЪзавтра я Baj 
на три HENBIHK въ Москву и въ первыхъ числахъ юля опять 
уже буду, если Богъ дастъ, въ ПетербургВ и прошу Bac» про- 
должать писать ко MHB по прежнему. 

Примите еще разъ ynbpenie моей живЪйшей иризнательно- 
сти за всю дружескую благосклонность вашу и вЗрьте чувствамъ 
HCH3MBHHOJÍ преданности и уважения Авр. Норова. 

С.-Петербургъ, , 

9/21 1юня 1845 года. 


8. 


Ваше Превосходительство. М. Г.! 

Я имфль честь послать къ Вамъ письмо мое черезъ BO3* 
вращающагося на родину Федора Михайловича Сухотина и HE 
сомнЗваюсь, что оно уже давно въ почтеннзйшихь Вашихъ py” 
кахъ; не COMHBBAI0Cb тоже, что и носланныя пароходомъ посред-—” 
ствомъ банкера Леммеля книги дошили въ библлотеку Вашу. 

Не зная, есть ли у Bach Zeunharti Rauwolfens Beschreibung © 
der Raiss in die Morgenlánder 1582, въ трехъ частяхъ, и Har- 
fin! a Baumgarten Peregrinatio in Aegvptum, Arabiam, Раае- 
stinam et Syriam, Norinbergae 139}: однакожъ я ихъ купилъ и 
могу ли служить Вамъ имн, сдБлаю это съ большимъ удоволь- 
стыемъ. Въ этомъ самомъ Mbcrb есть еще куча книгъ древнихъ 
добрыхъ изданй Frobena, Alda и другихъ: онф по большей ua- 
сти богословскаго содержашя, за то и дешевы. Что касвется 
дополненя Подробной карты Poccilickoii Имперш, о которую 
Вы милостиво постараться обфщали, и когорой исдостаюцие ли- 
сты я Вамъ въ прежнемъ моемъ иисьмЪ назначилъ, не знаю, 
куплена ли она или подарена, HO она кажется перваго печатения, 
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какъ съ начала вышла. Г. Шафарикт, получилъ ee отъ M. II. По- 
година и на мое слово, что можетъ быть я бы потрафилъ JO- 
полнить ее, подарилъ ее r. Шафарикъ нашему Музеуму: больше 
я не знаю. 

Препоручаясь милостивой памяти, HMBIO честь быть съ глу- 
бокимъ уваженемъ и совершенною преданностио Вашего Пре- 
восходительства покори®Йний слугл Вячеславъ Ганка. 


Прага, 
23/11 hona 1845. 


9. 
М. Г, Вячеславъ Вячеславовичь, 

Я только что HBCKOIbKO дней тому назадъ возвратился изъ 
Москвы и нашедъ у себя прятн®йшее ваше письмо OTB 23/11 
OHA и ящикъ съ древними книгами. Вы мнЪ не пишете, полу- 
чили AH вы посланныя мною вамъ чрезъ Штиглица деньги? При- 
мите мою сердечную благодарность за то дружеское внимане, 
которое вы He престаете HMBTb KO MHB, и которое я вполнВ UB- 
ню. He лишите меня удовольств!я быть вамъ полезнымъ съ MOE 
стороны. Я съ большимъ удовольстемъ узналъ чрезъ нашего 
почтеннаго BBHckaro священника Г-на Раевскаго, что вы Tpy- 
дитесь и даже приводите къ окончаню ваши H3CABIOBAHIA о 
Реймскомь Славянскомъ Евангели. Конечно, этотъ трудъ бу- 
RCTb не мене любопытенъ, какъ TOTb, которымъ насъ пода- 
рилъ Востюковь, и много прольетъ CBBTA на нашъ родной и 90- 
спославной Славянской языкъ. Довожу до вашего свЗден!я, что 
автортъ Корнеслова вотъ уже годъ KAKb умеръ, вы конечно NO- 
жалзете о немъ. На дняхъ я займусь пробрВтешемъ остальныхъ 
AHCTOBB карты POCCIH и непремину васъ о послВдующемъ yBE- 
AOMHTb, 

Я нахожусь BŁ большомъ безпокойстви о книгВ Вов/асю 
Rayusino, которую вы столь благосклонно достали изъ Тепль- 
скаго монастыря. Представьте себ, что я до сей поры ничего 
о ней He знаю. Я писалъ съ сею почтою къ нашему священни- 
ку Г-ну Раевскому и просилъ его употребить все старанше, дабы 
выручить спо книгу и доставить ее MHB или черезъ курьера, или 
даже по почтф, но только самымъ вфрнымъ образомъ. Сдфлай- 
Te одолженше, и вы съ своей стороны не оставьте это ABO, для 
меня очень нужное; теперь благоволите меня H3BBCTHTL, на KA- 
кихъ условяхъ 'ТепльскШ монастырь далъ MHB CÍIO книгу: за 
деньги ли? въ обыЪнъ ли? или на подержан!е? 


— 820 — 


Я уже писолт, вамъ, Милостивый Государь, Вячеславъ Ba- 
чеславовичь, что я C5 особенною благодарностью согласенъ Npi- 
обрЪсть предлагасмыя вами MHD кииги: 


1. Viaggio da Venet al 5. Sepulero. 1340. 

2. Veridiea terre sanct® deseriptio Fr. Joh Host de Romberg. 151%. 
3. Martina Kabátníka ete. 1191. 

4. Popsanie swatých miest. Pilsen. 1408. 

5. Traktat o rozličných národech. Pils. 1%. 

о. Putowanie k Božímu hrobu Лобковича. 1993. 

7. Oldricha Prefäta Путенш. въ Палестину. 15—17 —1563. tol. 

3. Putowanie do Jerusalema. 1577. 

и. Putowání swatych na wsecku Sw. Biblí... od И. Buntinga. 15%. 
10. Wvpsání města Jerusalema. 150%. 

11. Haranta z Polžic etc. w Praze 1608, 2. vol. 


Получивъ эти весьма нужныя для меня книги, я примусь 
‚ учиться вашему и нашему родному языку. Также принимаю съ 
благодарностью Baumgarten, Peregrinatio etc. 1594. Лаштво!Г у ne 
ия есть, но, пожалуста, поставьте ETO также на мой счетъ ин 
потрудитесь OŃWBHATŁ у вашего антиквефа па какую угодно дру. 
гую книгу. СдВлайте ozomkeHie, напишите MHB, ABT ли у Bach 
какихъ недоимковь на меня по нашим счетамъ, и все ли вы 00- 
лучили чрезъ Лемеля. Я постараюсь, найтй вамъ что нибудь JW- 
бопытное изъ вновь выходящихъ у насъ книгъ и доставлю вамъ 
при первомъ удобномъ случаВ. Такъ какъ вышеозначенпыя KUN 
ги не составятъ ящика, то благоволите HXb послать въ Берлинъ 
на имя книгопродавца /" „1. Böse, Kur-Strasse „М go., при ма. 
ленькой записочкВ, въ которой вы благоволите сказать, что про- 
снте доставить эти книги ко MHB; онъ MHB на сихъ дняхъ Óv- 
детъ посылать книги, то очень одолжите, если поторопитесь NpH- 
сылкою этихъ KHHTb къ нему, да и вообще, не угодно ли вамъ 
будетъь всегда доставлять пробр$таемыя для меня книги къ нему. 

Сообщите MHB кое что O трудахъ вашихъ, они для меня 
весьма любопытны, и не для одного меня, а для BCBX% насъ Pyc- 
скихъ. Примите и пр. Авраамъ HopoBn. 

С.-Петербургь, 

23 поля 1815. 


10. 


Ваше Превосходнтельство! 
Письмо Ваше отъ 23 поля a имфлъ удовольстве получить 
порядочно. Получилт и назначенныя деньги черезть Лемеля. Ея 
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Превосходительство генеральша Mapia Михайловна Медемъ изво- 
лила взять съ собою для Васъ: 

1. Viaggio da Venet. al S. Sepulero, 1340; 

». Veridica васгае terrae deseriptio Fr. loh. Host de Romberg, Ve- 
net. 1519 u 

3. Baumgarten Peregrinatio in terram sanctam, 1504; 


HO она завернула еще въ Bbnuy и nb Иещъ, потому получите 
Вы ихъ о н%®сколько дией позже. Назначенныя чешскя книги 
о Св. земли чрезвычайно рЪдки, H я COMHBBAIOCH, что MĄŻ удасть- 
ся ихъ получить для Вашего Превосходительства. Бонифащя я 
отдэлъ секретарю царьградскаго посольства Ивану Дмитревичу 
Халчинскому, который надВялся, что онъ изъ ВЪфны поздетъ BL 
rpaab святаго Петра, но иначе случилось: онъ долженъ OBIAD 
возвратиться на свое MBCTO. Въ такомъ неожиданномъ случа 
онъ обЪщалъ послать къ Вамъ NAKETŁ черезъ BBHCKOE посоль- 
ство, я не COMHBBAIOCO, что пакетъ сей въ добромъ MBCTB, но 
можетъ быть, какъ это бываетъ у сихъ господъ, что онъ поза- 
оытъ. Я нарочно писалъ къ Михаилу Феодоровичу Раевскому, 
но онъ въ ШенбруннВ или въ БаденВ, и я увЗренЪ, какъ онт, 
только воротится, что онъ не откажетъ потрудиться прити на 
CHBĄb этому. | 

Прощайте; почтеннзЙшй Авраамъ СергВевичъ, будьте бла- 
гополучны и здоровы; OTP души обнимая Bach, остаюсь искрен- 
no Baur преданн Ишимъ Вячеславт, Ганка. 


Прага, 
21 августа / > Cent. 1$%5. 


© 11. 
М. T., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Если я н8сколько запоздалъ писать къ BAMb, то это отъ 
части потому, что поджидая книгъ, которыя вы`по PBAKOŇ своей 
благосклонности npioöpban для меня, XOTBIb YBBIOMHTb BAC O 
полученш оныхъ. Примите, Милостивый Государь, мою искрен- 
aBliinyro благодарность 3a TB двЪ книги Путешеств. по Св Зем- 
лЪ Баумгартена u Брокорда, которыя я получилъ, но по несче- 
CTIIO OTŁ Халчинскаго до сей поры HBTŁ никакого слуха о KHH- 
rB Бонифашя изъ Тепльскаго монастыря; сдвлайте одолжеше, 
Милостивый Государь, употребите BCB ваши дружеская старан!я, 
чтобы вырвать отъ Халчинскаго эту книгу, пусть онъ отправитъ 
ee просто по почтЪ, и A съ блогодарност!ю заплачу за издержку. 


Теперь благоволите меня HABBCTHTB, почтенн®Ййпий Вяче- 
славъ Вячеславовичь, какими KHHTAMH я могу вамъ служить OT- 
сюда, не угодно ли вамъ назначить. Между TBNH позволите A1 
вы MHB вамъ прислать: Собране древнихъ актовъ и грамотъ 
городовъ Вильны, Ковно, Трокт, православныхъ монастырей u 
церкпей u по разнымъ предметамъ (на Русскомъ и Польскомъ 
яз.), 1843, 2 vol. gr. in 4%. 'Гутъ много замЪчательнаго какъ для 
истори, такъ и для славянской палеографии, а вы извольте миф 
написать, KAKIA книги могутъ вамъ быть праятны. 

Можемъ ли мы надфяться, что вы вырветесь изъ Праги хо- 
тя Mkcana на четыре посзтить Четербургь и Москву? Я начи- 
HAI думать, что у васъ не достаетъ на то собственной доброй 
воли. Скажите мнЪ что-либо о вашемъ житьЪ-бытьЪ, о вашихь 
занятяхъ H о вашихъ намБреняхъ. Мы часто говоримъ о Bach. 
ибо у васъ въ ПетербургВ набралось довольно добрыхъ друзей, 
которые постарались бы CABAATL нескучнымъ ваше пребыване 


здВсь. Преданный вамъ душою слуга А. Норовъ. 
2 Декабря с. с. 1845. Помфта Гапки: „Odpow. 2 ledna 1846”. 
12. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичь, 

По npuunHB разныхъ разъВздовъ и хлопотъ я BCE 0т23- 
галъ писать’ къ Вамъ, желая BMBCTB съ TBM6 прислать Bakb 
журнальную статью O полезномъ и прятномъ для насъ BCBIŁ 
rpyaż Вашемъ относительно Реймскаго Евангелия, которая долж: 
на была выдти въ Библ. для AT., Ho Профессоръ, который взялся 
за это, былъ по дВламъ службы отвлеченъ отъ начатаго дла. 38: 
TO всВыъ намъ утВшительно было то Высочайшее благоволение, 
которое Вамъ оказалъ Государь нашъ, наградивъ Васъ столь 30- 
стойно орденомъ. Вы видите, мой nourenHnbřímilí Вячеславъ Вя- 
чеславовичь, какое сочувств!е Вы находите въ вашихъ брат1ять 
Сфверныхъ Славянахъ, и сколь бы намъ прятно было, еслибы 
Вы еще Óoxbe съ нами познакомились, NOCBTABB наштъ край, u 
смЪло могу сказать, что это путешествие необходимо для уче- 
ныхъ трудовъ вашихъ. 

Не можете ли вы по аналоги Словенскихъ языковъ объ- 
‘яенить HAMb LICCIHL словъ изъ Путешествия Игумна Даниела Bb 
ХИ вкз. Конечно, эта книга у васъ есть. Вотъ эти шесть словъ. 
1-е, Moxauna,-no, стр. 30, 31, 40, 44, 46, 97, съ 2-го изд. 2., 20- 
oma, 3. скалвы, %., краковатв, 5., поноровы, 6., струя. Самое 
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важное и самое непонятное для насъ слово есть первое, KOTO- 
рое употребляется шесть разъ; первые четыре раза—говоря O ие- 
щерз Гроба Господня и вообще O церквахъ: вся мокачна; TOBO- 
ря о город [ерусадимВ: весь мокачень, и накопецъ, говоря объ 
озер Генисаретскомъ: озеро же mo кругло есть, все мокачно. 
Много насъ одолжите, если пришлете намъ разгадку 

Теперь опять напомню вамъ о несчастномъ Бонифаинь. 
Увы! до сей поры еще не могу добиться никакого толку. -HT 
ХалчинскИ npibxan® сюда и крайне удивился, что эта книга MHD 
еще не выслана. Онъ утвердительно говоритъ, что оставилъ ее 
при нашей Mnccin въ BĚHB и недавно послалъ туда свою рекла- 
мацио, не знаю, какой будетъ и отъ этого толкъ. Нельзя ли и 
вамъ съ своей стороны, почтенн 8 Йпий Вячеславъ Вячеславовичь, 
что сдЗлать, много обяжете, ибо во первыхъ я компромитиро- 
ванъ передъ братьями Монастыря Тепла. а BO вторыхъ и NO- 
теря столь рВдкой книги сляшкомъ чувствительна. 

Сообщите MHB кое-что о вашнхъ собственныхъ 3AHATIAXb 
и доставьте мнЪ случай быть вамъ чВмъ либо полезнымъ, пере- 
давъ MHB ваши поручения. Скажите мнЪ, пожалуста, не остаюсь 
ли я вамъ что дозжнымъ по присланнымъ вами MHB книгамъ, 
и простите меня ‘за хлопоты, которыя A вамъ даю. Не пришлете 
ли вы MHB еще какого H3BBCTÍA о книгахъ, которыя можно пр!об- 
р®сти у васъ въ Праг$. 

Примите мон хотя поздня, HO сердечныя поздравлен!я и 
съ MHIOCTIIO Царскою, и съ праздниками. А. Норовъ. 

С.-Петербургъ, 

2. Maia 1846. 


13. 


Ваше Превосходительство, М. Г.! 


Ъхавъ козакъ за Дунай... 


Сколько лЪтъ прошло! Сколько ABAB свершилось на Jana- 
AB, какъ Вы написали ко MuB. Не было далеко, что меня пуля 
засягла, а я—Слава Богу— здоровъ H остался тотже, хлопоча за 
славянство противъ супостатовъ Н$Змцовъ и Мадьяровъ. Вы 43- 
волили писать къ Миханлу @едоровичу Расвскому, чтобъ Вамтъ 
объяснить про славянскую рукопись, присланную въ канцелярно 
MHOCTPAHHLIXL дЪлъ съ падиисей: Varia cx Chrysosłomo alitsgne 
ecc-ltcts Patribus slavo-rossica uersto, `Извольте ее сравнить co 
статьей BŁ Библографическихъ листахть 1825 г. № 14, и если не 
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ошибаюсь, то Вы найдете, что она та же. Знаю. что она HB- 
сколько IBTb тому назадъ изчезла изъ Супрасльскаго монасты- 
ря, знаю тоже, что таился съ нею покойный Копытарь, и что 
посл его смерти изъ ней напечатаны: „.5. Joannts Chrysoslomi 
homilsa tn ramos palmarum 1845" и „Vilae Sanctorum 1847", ибо 
ихъ сравнивалъ съ упомянутою статьею; мнЪ казалось, что я уже 
что-то такого читалъ, н убЗдился, что это то же. Но ктобъ это 
BŁ Питеръ прислать (sic!), это для меня таинствомъ, однакожъ 
я радъ, что подлинная рукопись не пропала. Петръ Ивеновичъ 
Кеппенъ, которому nokopukBiiiie прошу засвидЗтельствовать мос 
почтене, скакетъ Вамъ можетъ быть подробнЪе о ней. 

Вы милостиво обЪщали дополнить намъ экземпляръ Подроб- 
пой Карты Poccin, но въ продолжен!и времени забыли. Не now- 
NATE ли путешествия Префата Вълканова въ Святую землю 1546 
u 1547 rr., напечатанную съ многими картинками на дерев$ въ 
llpark 1563 in fol. min., которую я Вамъ въ МузеумЪ показывалъ: 
теперь можно добыть полный, хорошо сохраненный экземплярь 
этого сочиненя за цВиу 30 N. Conv. M. 

Увидите ли его слятельство Сермя Семеновича Уварова, про- 
шу покорнёИше засвидВтельствовать мои укзоны: я получиаъ 
Ни Ш rome Полнаго Собранйя русскихъ лВтописей и не NOry 
дождаться | тома. У моего друга тоже эти два тома, и будетьли 
у Васъ способность теперь къ нашимъ водамъ, не забудьте меня. 

Г-на Попова поздравляю и остаюсь душевно преданнёйшй 


Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
5/18 Мая 1549. 


14. 


Радостно MHB было, Милостивый Государь, Вячеславъ Ba- 
чеславовичь, увидать Ваши строки NOCIB столь долгаго обоюдна- 
го нашего молчашя. BbpbTe мнЪ, что я часто думалъ о Bach R 
страдалъ душевно O положеши, .Bb которомъ находился Batt 
край отъ вольнодумцевъ, забывшихъ Бога и попирающихъ BCC. 
что есть святаго среди людей. Благодарю Bora, спасшаго Baci 
OTB столькихть опасностей, да сохранитъ Онъ Васъ и впредь и 
благословитъ узы, связывающия теперь ежедневно болЪе и болЪс 
паши державы. Я все еще не имВю разгадки, кому прислана сю- 
да aparoybuuas Супрасльская рукопись; съ LI. И. Кеппеномъ, я 
постараюсь познакомнться- и, увидясь съ нимъ, можетъ быть, 
отъ него получу какое объяснен!е. 
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Сердечно благодарю Васъ и съ радостью праемлю предло- 
жене купить за 30 №. Conv. М. экземплярь I[lyremecTrBia Пре- 
фата РВлканова въ Святую Землю, напечатаннаго въ ПрагЪ 
1563 r.; благоволите сказать MHB, куда и къ кому выслать эти 
деньги, а между TBMŁ я съЪзжу къ одному изъ нашихъ банки- 
ровъ и, можетъ быть, прежде Вашего orBBra найду случай ne- 
редеть Вамъ эти деньги, только пожалуста, мой родной, озаботь- 
тесь о вЗрности TBXb рукъ, чрезъ которыя будетъ ко MHB NO- 
слана книга, я помню, сколько намъ быдо хлопотъ отъ книги, 
посланиой изъ Теольскаго’ монастыря. 

-ый томъ Полнаго Собр. Руск. ЛЪтоп. я Вамъ вышлю съ 
первой окапей въ двухъ экземплярахъ, одинъ для Вашего друга. 
О картВ я не забылъ, но виноватъ—затерялъ записку о недо- 
стающихь листах, благоволите MHB прислать оную, и тогда я 
noenbıuy удовлетворить Bach. 

Если будете HMBTb случай, узнайте пожалуста отъ достопо- 
чтеннаго Г-на Алимеща въ Тепльскомъ монастырВ, получилъ ди 
посланные мною ему оттиски картинъ, принадлежащихъ къ мое- 
my Путеш. по Св. ЗемлВ, которое онъ перевелъ на Чешсвй языкъ, 
я ихъ послалъ въ UHCIB 500 экземпл. каждой картины. Не оставь- 
те меня увЗдомлять о библлюграфическихъ pBAKOCTAXE, KOH можно 
иногда upioópBTaTb у Васъ въ ПрагВ или въ окрестностяхъ, 
много симъ меня обяжете, а я готовъ служить Вамъ нашимъ 
добромъ. 

Графу Уварову Вашъ поклонъ передамъ. 


А. Норовъ. 
С.-Петербургъ, 
22 Поня с. ст. 1849. 


15. 


Ваше Превосходительство, М. I. 

Я имВлъ удовольств!е получить почтенное письмо Ваше, ко- 
торое MHB было TBM% npiaTHBe, что я изъ святой Руси давнымъ 
давно ничего не получилъ. Я не сомнзваюсь, что Вамъ г. Кеп- 
пенъ объяснилъ отношения Супрасльской рукописи. Я радуюсь, 
что она не пропала, и любопытенъ узнать о ея судьбЪ. Г. Кли- 
мешъ получилъ посланные Вами оттиски картинъ, принадлежа- 
щихъ къ Вашему путешествию въ Святую землю. Онъ пишетъ 
ко MHB, что онъ тотчасъ посл получен1я письма отвЗчалъ и 
благодарилъ. Матица наша, которая его переводъ печатаетъ, 
имЗетъ слишкомтъ 3000 соучастниковъ и рВшила въ цослЪднемъ 

10% 
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засЪдан!и дать снова перегравировать эти картины Bb стали, у 
насъ пошлина OTL гравюръ очень дорого стоитъ. Такъ это Oy- 
детъ гораздо дешевлВе, и Ваши плотинки, которыхъ Вамъ Kb 
будущимъ изданямъ нужно, не утерпятъ столько же. Отъ HS- 
вЪстной Древней Подробной Карты РоссШской Импер!и не zo- 
стаетъ у насъ части XVII, XVIII, XXII и XXIII. Путешестве къ 
Бож!ему Гробу Префата изъ Волканова HMBIO честь послать; 
есть еще одно славнаго Гаранта изъ Полжицъ въ двухъ томахь 
въ. 49 (Прага 1608), полнаго экземпляра чрезвычайно трудно NO- 
лучить: видать, что Чеховъ занимало путешестве къ Бож!ему 
Гробу. Извольте милостиво принять мон „Начала Русскаго язы- 
ка“, изданныя по случаю венгерской кампан!и, написанныя Bb 
пользу славянскихъ полковъ въ обхождеше съ храбрыми pot 
CTBEHHHKAMH. 

Позвольте надЗяться, что Вы He лишите меня своего pac- 

положен!я и охраните въ памяти своего почитателя 
Вячеслава Ганку. 
Прага, 
29 Авг. | 10 Сент. 1849 г. 
16. 
Ваше Превосходительство, М. Г. 

Посредствомъ его Высокоблагословення Михаила Федоровн- 
ча Раевскаго, я IIMBNb удовольстве послать къ Вамъ желаемое 
Префата BonkaHoBa путешествие въ Святую землю, присовоку’ 
пивЪъ къ нему теоретическую часть моихъ „Началъ русскаго язы- 
ка“ для нашихъ Чеховъ, и я не сомнфваюсь, что OHB давно уже 
въ почтенныхъ рукахъ Вашихъ. При семъ случаЪ я просилъ 0 
первый томъ „Полнаго Собрашя русскихъ лВтописей“, KOTOparo, 
хотяжъ MHB его послать обЪщено, не могу дождаться. Мн8 бы 
очень приятно было вправить хорошее NOHATIC моимъ слушате- 
лямъ (преподаваю въ университет священный и русеюй языки, 
и слушателей довольно) о лВтописи преподобнаго Нестора. Mut 
очень скучно не получать изъ святой Руси никакихъ HSBBCTIK, 
HÓO извЪст1я нЁёмецкихъ, намъ Славянамъ непрязненныхъ, TR 
зетъ несносны. Вы не повЗрите, какими безстыдными выдум- 
ками этотъ образованность во ртф всегда носящИ народъ не 
уставастъ бросать на насъ подозрВне и всякую мерзость, чтобъ 
остаться въ TOCIOĄCTBB надъ нами, какъ бывало до сихъ поръ. 

Желаю Вамъ всевозможныхъ усп8ховъ и долгоденствая. Не 
забывайте меня и удостойте Вашимъ письмомъ. Душевно Вамъ 
преданный Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
10/22 Января 1850 г. 
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17. 


Ваше Превосходительство, M. T., Авраамъ СергВевичъ! 

Ha дняхъ я видВлЪ полный экземпляръ, что очень р$дко 
случается, сочиненя „Krištofa Haranta z Polžic i Bedružic Pu- 
tování aneb cesta z království českého do města Benátek, odtud 
po moři do země svaté, země judské, a dále do Egypta a veli- 
kého města Kairu, potom na horu Oreb, Sinai a sv. Kateřiny 
v pusté Arabii ležící". Dva dily. V Praze, 1008 въ 4°. Онъ onu- 
сываетъ свои и CBOHXb сопутешественниковтъ NPHKJNONEHIA 0Ó- 
ширно и съ р3дкою ученостю на оно время, подпирая все гео- 
графическими и историческими извЪст1ями, ссылаясь на многихъ 
писателей, все въ духВ необыкновенной внимательности и остро- 
ymia. Я думалъ о Bacb, чтобъ эта книга пристойна была въ 
coöpanie путешествШ въ Святую Землю Вашей библиотеки. Угод- 
но AH Вамъ, возможно подучить ея за 25 fi. Conv. Mze. 

MH очень любопытно узнать, какъ кончилось съ Супрасль- 
скою рукописью: TAB она хранится теперь, и TA ли это точно, 
о которой H8BBcrie въ Библографическихъ листахъ II. И. Keu- 
пена, стр. 189 и 533? | 

Два года какъ у насъ вольно преподавать въ Университе- 
TB, я читаю довольно многочисленному собран!ю студентовъ въ 
зимнемъ курс грамматику и литературу священнаго языка Сла- 
BAHb, и Bb лётнемъ—грамматику и литературу русскаго языка. 
Кстати о русскомъ A3bIKB| прилагаю при семъ два экземпляра 
газеты „Унонъ”. Вотъ куда насъ, Славянъ въ Австр!и, склоня- 
етъ н8ёмецкая навязчивость| VÍME, нашимъ Н$.мцамъ, очень труд- 
но отвыкать господства надъ Славянами. Прошу покорнзйше 
послать другой экземпляръ князю Платону Александровичу Ши- 
ринскому-Шихматову, и CMBIO ли Васъ беспокоить, чтобъ бла- 
говолили — это тоже сообщить профессору Измаилу Ивановичу 
Срезневскому. 

Препоручая себя благорасположен!ю Вашему, HMBIO честь 
быть съ истиннымъ почтешемъ и совершенною преданностю 
всегда готовой къ услугамъ Вашего Превосходительства, покор- 


нЪйш слуга Вячеславъ Ганка. 
У насъ сегодня CBBruoe Bockpecenie. 
Прага, 


19/31 Марта 1850 г. 
18. 
М. Г., Вячеславъ Вячеславовичь, 
Объясните muB, сдВлайте одолжеше, непонятное для меня 
A'Bao. Письмо Ваше изъ Праги, столь для меня прятиое, при посыл- 
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кз pbakoń книги Префата изъ Вълканова, писанное 29 Августа 
(10 Сентября), я получилъ только четыре дня тому назадъ! Я это 
не иначе могу объяснить, какъ только TBMb, что эта посылка 
шла чрезъ наше ВЁнское посольство, Tab она оставалась забы- 
тою до сего времени. Я уже испытываю это во второй past; 
такимъ же OÓPA30MT дошла до меня посылка OTP Климета TOMY 
два года назадъ. 

Какъ же Вамъ должно оыло казаться страннымъ мое мол- 
uaHie прн такой обязательной для меня заботливости Вашей 
обо MHD! 

Премпого Вы меня одолжили, мой дрежайпий Вячеславъ 
Вячеславовичь, присланная Вамн мнЪ княга есть истинное прюб- 
pbrenie для моей коллекши Путешествй въ Палестину; я могу 
сказать, что моя коллекщя есть одна изъ полн®йшихъ, KAKA 
считалъ ее за таковую, но вижу, что вотъ еще недостаетъ у NC- 
ня книги Христофора Гаранта, прежде прошу Васъ сообщить 
“HB, что я Вамъ долженъ за доставленную теперь книгу и могу 
ли я npioópBcTu чрезъ Ваше nocoóie /аранта? Пора мн при- 
слать Вамъ недостающихъ листовъ подробной карты Роса. 
Простите великодушно, что за множествомъ ABA такъ запоз- 
далъ, но теперь уже не заставлю Васъ долго дожидаться. Ваши 
Начала Русскаго языка много меня порадовали и много Bach 
благодаримъ. ЧВмъ можемъ Вамъ служить, —очень рады. 

А. Норовъ. 

С.-Петербургъ, 

19-го Августа 1350 г. 


19. 


Ваше Превосходительство, М. Г. 

Я имфтъ удовольств1е получить письмо Ваше отъ 19 авгу- 
ста съ извЪзстемъ о получени Вами путешествая въ Палестиву 
Префата изъ Волканова, и я радуюсь, что оно не пропало. 38 
эту книгу я заплатилъ, какъ я уже къ Вамъ писалъ въ преж- 
немъ письмВ, 30 fl. Сопу. Mze. У экземиляра путешествя Xpu- 
стофора Гаранта недостаетъ заглавнаго листа, и если Вы согав- 
CHTECb, то я скажу сдВлать BBPHLIŃ снимокъ онего, ибо допол 
нить его изъ другаго какого экземпляра нельзя, даже надежды 
HBTb, ибо езуиты считали эту книгу еретическою, и влад$те- 
ли ея спасали книгу выторжешемъ или вырвашемъ заглавна- 
го листа. 

Когда Ваша коллекщя путешествьй въ Палестину одна изъ 
полнВйшихъ, то извольте извзстить меня, есть AH въ ней и „Lu- 


408, rectoris parochsalis ecclesiae tn Suchen, De terra Sancła et 
stinere Hierosolimitano el de statu ejms el altis питад их, quae 
zn mari conspictuniur videlicei Alediterraneo“. Самую первую ne- 
чать сего путешествия (экземпляръ XOPOIH%), которая очень pBA- 
ко находится въ самыхъ больших библотекахъ (какъ непр. въ 
Дрезденской есть только второе издан!е), MOTŁ бы я npioöphern. 
Есть ди оно въ Вашемт, собрании, то прошу покорнВйше сооб- 
IHHTL объ этомъ Cepriło Александровичу, который тоже собира- 
етъ путешестия. Mub предо BCBML нужно Odoapbunie русской 
литературы, чтобъ HMBTL руководство для моихъ слушателей, 
Heropia древней русской литературы Максимовича и dreHia о 
древней русской словесности Шевырева есть, но о новой ниче- 
го. Греча, который тоже есть, нельзя новымъ считать. Варо- 
чемъ я далъ мои Desiderala упомянутому Ceprito Александрови- 
чу Соболевскому, но ничего дождаться нельзя, и особенно пылаю 
желанемъ про первый томъ (2-Й и 3.Й есть у меня) Полнаго 
Собраня русскихъ лВтописей, 160 толкую MONNŁ слушателямъ 
Нестора и я принужденъ по HEBONB переписывать его Кириллов- 
скими буквами изъ н8мецкаго nananin Людвяка Шлецеръ. 

У меня еще одна просьба: Вы изволили. ко NB писать, что 
къ Вамъ послали рукопись (какъ MUB кажется, Супрасльскую), 
и я очень любопытенъ узнать ея дальшую судьбу. 

Прошу покорнЪёИше принять милостиво прилагаемую прн 
семъ Далнмилову лЗтопись и не забывать предани®Ашаго Вамъ 


душевно Вячеслава Ганку. 
Прага, 
11/23 Сентября 1350 года. 


20. 

He взыщите съ меня, Милостивый Государь, Вячеславъ Ba- 
чеславовичь, что я за множествомъ дхВлъ запоэдалъ Вамъ OTRB- 
чать; сверхъ того, это произошло по той причин, что я BCE 
дожиделся, не зайдетъ ли Barb соотечествениикъ, чтобъ чрезъ 
Hero удобнВе переслать Вамъ [-ыЙ томъ Руеск. ЛФтопис., части 
подробной карты и 30 Ног. Conv. M. за обязательное доставле- 
nie кииги Префата изъ Вълканова. Все это теперь Вамъ прн- 
детъ другимъ путемъ. 

Если Гарантъ не очень дорогъ, TO я бы охотно его npioó- 
рзлъ. Буду Вамъ подробнзе писать при посылкз книги, а TC- 
перь пишу за недосугомъ васкоро, прося примять увзренше въ 
истинномъ почтенм Вашего А. HopoBa. 

21 Ноября 1850 г. 


a — 21. . | 
Ваше Высокопревосходительство, М. Г. 

Сколько каталоговъ авкщональныхъ я прочиталъ, а до сихъ 
перъ ни. одной Вами назначенныхъ книгъ не нашелъ! То самое 
несчасте и съ книгами, которыя у меня графъ Соболевсмй 38- 
NACAIN. | u | 
De terra sancta Ludolphi rectoris parochialis ecclesiae in 
Suchen Вы, безъ CONHBHIA, ужъ получили черезъь его Прево- 
сходительство Ромуальла Михаиловича Губе, Есть у меня хорошъ 
экземпляръ Putowani Christofa Нагаща do zemi swate, do Egypta, 
Arabie. etc. w Praze ıbub, два тома т |“. Угодно ли Замъ, TO слу- 
чайно пошлю къ. Вашему Высокопрепосходительству. стоитъ 30 
гульдниновъ. © В. Ганка. 

(CR черповикя). 


| 22. 
Ваше Высокопревосходительство, M. Г. . 

Инсьмо ваше сы21 ноября прошедшаго года`я HMBIb удоволь- 
стве получитьн дожидался ODBINGHHATO, подробнЪЙшато при посыл. 
КВ.книгЪ, чтобъ OTBBYATE, но къ сожалЪнию не дождался еще. 
Han сего предварительнаго письма довВдываюсь, что къ BANb 
не дошло мое письмо, въ которомъ я увЪдомляю, что 81BCb нель- 
3A получить ONHCAHIC Святой земли перваго печатаня NORD 38- 
raaBieub: „Lwdolphus, vector parochialis ecciestae zn Suchen, Dr 
terra sancla et ıtınere Hierosolymilano et de statu ejus et alsıs mi- 
rabilibus, guae tm mari conspiciuntur videlicet Medtterraneo". Это 
издане очень рёдко, въ аукщонВ no Malborought 1819 запла- 
чено 10 pounds и 15 sh. Есть ли въ Вашемъ собранйи путеше 
ствЙ о Св. 3emTB, то прошу покорн®йше сообщить объ этомъ 
Ceprijo Александровичу Соболевскому, который тоже подобныя 
phakocru собираетъ. Гарантъ уже въ монхъ рукахъ, я запзе 
тнлъ за него 25 гульденовъ серебромъ. 

‚Поздравляя Васъ Новымъ годомъ и пожелавъ Baus Bchit 
благъ при совершенномъ здрави, имВю честь быть Cb истнинымъ 
no4TeBieMb и преданносто Вашимъ, M. T., покорный слуга 

Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
11/23 января 1851 г. . m 
m _ 23. 
M. I., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Не могу понять неисправности MOHXb коммисюнеровъ въ 

доставленНи Вамъ моихъ посылокъ. Я HANBIOCE, что по крайней 
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ubpb Вы получили посланныя чрезъ Министерство Иностран- 
ныхъ ABAP: |-Ń TOMB Русскихъ ЛЪтописей и недостаюния карты 
Poccin. ВмЪстВ съ симъ въ избВжаше дельнёйшихъ медленностей 
прилагаю при семъ ассигновку HA получеше отъ Вашего `банки- 
ра Лемеля 38 флор. и 28 кр., хотя я Вамъ долженъ за’книгу 
Префата Волдриха 30 bz., но лишние 8 флор. пойдутъ въ счетъ 
будущей покупки. 


Между TBM5 примите мою сердечную признательность за 
Ваши обязательные хлопоты по моимъ книжнымъ дЗламъ, BNON- 
HB чувствую и цзню Ваше ко мнВ благорасположеше. 


Что касается до Ludďolph tn Suchen, то съ благодарностью 
приму за 25 гульденовъ, обозначенныхъ въ письмВ8 Вашемт, и 
съ первымъ H3BBUJeHÍCMP вышлю слЗдуемыя деньги, и еслибъ 
можно было найти у Васъ въ Ilparb czBnytonia недостающя 
для моей библ1отеки COUHHEHIA: 


1. Itinerarium B. Antonini Martyris. 1640, in 4°. 

2. Adamnanus, de Locis Sanctis Libri III. Ingolstadt, 1610. 

3. Jacobi Pantaleonis Liber de terra Sancta. 

4... Voyage van |003 van Ghistele. Ghend. 1557, 40, по-голландски. 

5. Bern. Amico. Trattato delle Piante e Imagine de Sacri Edifizi etc. 
Roma, 1609, {., или Fiorenza, 1620, f. 

6. pi ď Ауеуго. Itinerario da Terra Santa. Lisboa. 1593. 49. 

‘7. Don Aguilante Rochetta. Peregrinatione. Palermo. 1630. 4. 

8. Willi Lithgow. Disc. of a Peregrination. I.ond. 1032 или 1046 т 40, 

9, George Sandys travails, Lond. 1615, in fol., или 1621 и 1658. 

10. Henry Fimberlake. A truc and strange discours of the travels 
etc. 1616. London, 


TO я бы за одинъ разъ выслалъ BAMb, мой noópbíinifí Вячеславъ 
Вячеславовичь, побольше денегъ. Еще одиа просьба, мн® весьма 
нужны COUHHEHiA: Jordan: Bruns Nolant слВдующя, они вс 
очень pBAKH: 


1. Jordani Bruni Nolani. La Cena del le Ceneri. Stamp. nel 
anno 1580, Parigi, p. in 80. 
z. n De compendiosa architectura et 
complemento artis Lullii. Parisii 5, 
1582, in 12. 
3. » Cantus Circaus. Parisiis. 1583, 
pet. in 80. 
n Spaccio della bestia trionfante. Ра- 
rigi. 1584, p. in 89. 
5. R Del’ infinito universo e mondi. Ve- 
nezia. 158%, p. in 80. 
„ Del la causa principio ed uno, Ve- 
nezia. 1584, in 12, 


Л. 
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7. Jordani Bruni Nolani. Cabala del cavallo Pegaseo. Pari- 
gi. 1585, p. in 80. 


8. n Рей! heroici furori. Parigi. 1585, 
in 12. 

0, “ De progressu et lampade. 1587. 

10. " De specierum scrutinio et lauripo- 


de combinat. R. Lullii. Pragae, 
excud. Georg. Nigrinus. 1588, p. in 8. 


11. » Acrotismus seu rationes articulor. 
phisicor. Wittenbergae. 158, 

p. 80. 
12. " Jord. Bruni Nolani de Imaginum 


signorum et idearum сотрози. 
Francof. Wechel. 1591, p. in 5. 


13. u Summa terminorum metaphysico- 
rum. Tiguri. 1595, in fol. 

14. n Explicatio triginta sigillorum (et ars 
reminiscendi). Lond. 1583. 

15. a Figuratio aristotelici auditus phys. 
1586. Paris. 

16, n Oratio valedictoria. 1588. Wittenb. 

17. n Oratio consolatoria. 1589. Helmstad. 


Великимъ сочту для себя одолжешемъ, если Вы по друж. 
6% Вашей ко мнВ найдете случай собрать BCB эти прописанныя 
сочиненя Брунуса; одно изъ нихъ № 10 напечатано въ Праг%. 
Ваши сношеня въ Германи велики, и любезность Ваша Kb HANb 
не меньше, а Bac» прошу поручить MHB ваши abaa здВсь. При. 
мите увЪрене сердечнаго уважешя и преданности Вашего по- 
корнзйшаго слуги. А. HopoB». 

С.-Петербургъ, 

10 Марта 1851 года. 


24. 


Ваше Высокопревосходительство, М. T. 

Г. Klimeš, въ иадеждВ, что будетъ у меня ckopbe сиособ- 
ность послать къ Вамъ экземпляръ его перевода Putování po 
svaté zemi, просилъ меня, чтобъ я это отправилъ, пользуясь про’ 
%здомъ Ero Превосходительства Ивана Давидовича Делянова || 
Исполняю такъ честное для меня поручеше, прибавляя къ сему 





') И. Д. Деляновь расписался въ альбом Ганки 13/25 августа 
1851 r.: „Радуюсь, что исполнилось давнишнее желане сердца моего: 
yspbre великаго дВлателя на поприщф славянской народности, Вячесла- 
ва Вячеславича Ганку, и прошу его дозволить и MHÉ, въ числЪ другихъ 
соотечественииковъ моихъ, изъявить ему глубокое уважене къ его HČ- 
забвеннымъ заслугамъ и душенную благодарность за радушный премъ". 
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покорнзйшую просьбу Г-на Климша, чтобъ изволили къ нему 
послать Путешеств!е къ семи церквамъ. Инкунабуль Путешеств:я 
Bb Святую землю Людольфа де Сухенъ я отдалъ подъ Вашей 
адрессой Ромуальду Михаиловичу Губе съ нёкоторыми другими 
бездзлицами. Я радовался читать въ nuchmb Измаила Ивановн- 
ча Срезневскаго, что Вы здоровы. И я слава Bory здоровъ: pa- 
боты довольно, досуги посвящены славянской филоломи, TEMb 
отдыхаю и укр&пляюсь. В. Ганка. 


(Съ черновика). 


25. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Сердечно радуюсь всегда, когда читаю Ваши письма и ког- 
да HMBIO добрыя извфстя о Васъ отъ TBXb, которые Bach лично 
BHTBAH. Дождемся ли мы когда Васъ въ ПетербургВ, чтобы уго- 
стить Васъ у насъ за всю любовь Вашу къ нашей родной Рос- 
cia? Иванъ Давидовичь Деляновт, вручилъ миВ экземпляръ пре- 
краснаго перевода Г. Климеша моей книги. Первый экземпляръ, 
посланный самимъ Г-мъ Климешемъ при его письмВ, я уже NO- 
лучидъ TOMY два мВсяца назадъ и отвВчалъ ему при усерднЪй- 
шей моей благодарности 3a сдВланную MHB честь и за утВшене 
BHABTL мой трудъ въ рукахъ драгоц8нныхъ моему сердцу Cao- 
вянъ. Получилъ ли онъ мой OTBBTŁ! Пользуясь Вашимъ благо- 
склоннымъ ко MHB расположешемъ, препровождаю путемъ почты 
экземиляръ моего Путеш. къ VII, Церквамъ и Путеш. по Египту 
и Нуби, служащихъ дополнешемъ къ Путеш. по Святой ЗемлЗ, 
прося покорнзйше Васъ, Милостнвый Государь, доставить оные 
достопочтенному отцу Климешу, BMBCTE съ TBMb прошу Bach 
сообщить MHB, какъ зовутъ по отцу Г-на \Рилипиа Климеша, 
пбо мы Pycckie всегда называемъ тЪхъ, къ кому пишемъ, по 
отчеству. Инкунабулъ Людольфа де Сухенъ я еще не получалъ. 

Много обяжете usBBiqeHiamń о библлографическихъ pBAKO- 
стяхъ, кои будутъ у Bach подъ рукою. Есть ли надежда HMBTb 
кое что изъ сочинемй Druno Nolano, о которыхъ я Вамъ по- 
слалъ записку, A HKD приму даже не смотря на расходы яочто- 
вые, если пришдете по почтЪ, потому что его книжки небольшия. 

Нельзя ли HMBTb каталоги Вашихъ антикварныхъ книго- 
продавцевъ для доставлен:я при случаЗ? А. Норовъ. 

С.-Цетербургь, 

3-го Ноября 1851 r. 
105 
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26. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичь! 

Примитс, Милостивый Государь, мою искреннБишую при- 
знательность за обязательное доставлене глубоколюбопытнаго 
издання Вашего, Остромирова Евангеля, важнаго по Вашимъ 
критическимъ зам $ чашямъ. 

Чешская библографя. также меня очень заняла, этотъ 
предметъ для насъ совершенно новый. 

Благодарю усерднВйше 3a благосклонное обЪщан!е пособить 
MHB въ моихъ библографическихъ изысканяхъ. 

ВЗрьте чувствамъ искренняго уважения и пр. 

А. Норовъ. 

25 февр. 1853 г. Пом$та Ганки: „Отв$тъ 10/22 марта“. 


21. 
Ваше Высокопревосходительство, М. Г.! 

Извините меня милостиво, что я послалъ къ Вамъ екзем- 
пляръ моего AsqaHia Остромирова Евангеля. не препровождая 
его своимъ письмомъ. Я не хотЪлъ утруждать Вашего Высоко- 
превосходительства, не имЗя ничего важнзйшаго. 

Сегодня я тоже пишу Ромуальду Михайловичу Губе съ во- 
просомъ, не лежитъ ли у него до сихъ поръ инкунабель Zudol- 
phi,rectorıs parochialss ecclestae tn Suchen, Descriptio terrae San- 
cíae? ибо по послВднемъ Вашемъ письмВ Вы ея еще HE получи- 
ли. MHB очень жаль, что я не могу послужить Вамъ въ отно. 
шени записанныхъ Вами древнихъ KHHTb, хотя Kb я не пропу- 
скаю никакого антикварскаго и аукщональнаго каталога безъ 
строгаго пересмотрения. 

Податель письма моего г. архитектъ Шимунекъ Вашему Вы- 
сокопревосходительству уже знакомъ. Онъ поЗдетъ посмотр®ть 
HA матушку ÓBJOKAMCHHYI и воротясь черезъ ABB или три HC- 
abın nobneTb съ шуриномъ своимъ генераломъ Гофманномъ HA- 
задъ въ Прагу. Онъ можетъ Вамъ сказать, что у насъ новаго, 
и 4BMb мы занимаемся здЪсь. 

Желая Вамъ постояннаго здоровья, прошу NOKOpHBlínie CO- 
хранить ко MHB навсегда Ваше дружеское, лестное для меня pac- 
положеше, HMBIO честь быть съ отличнымъ искренн®Ишимъ NO- 
чтемемъ и совершенною предаиностшо Вашего Высокопрево- 
сходительства покорнЗИциЙ слуга Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
10/22 Марта 1853 r. 
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28. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичы 

Я HMBIb удовольстве получить вдругъ два письма Ваши: 
одно, писанное два года тому назадъ чрезъ Г. Губе, а другое 
прямо на мое имя OTB 1/14 Поля. При письмВ, посланномъ Вами 
чрезъ Г. Губе, я получилъ также любопытную Латинскую реля- 
цю Лудольфа о путешеств!и его въ Св. Землю, за которую усерд- 
нёИше благодарю и прошу BMBCTB съ TBMb извЪстить, что я дол- 
женъ Вамъ заплатить. Путешеств!е Христоф. Гаранта я еще не 
получилъ, BĚPOATHO, OTB того, что Г. Срезневск! отлучился Ha 
нёсколько дней изъ города. Впредь, усерднёйше прошу Васъ, 
Милостивый Государь, посылки съ книгами посылать прямо ко 
мн, а не поручать про8зжающимъ. Вы BHTBAH, какъ я долго 
хлопоталъ въ первый разъ за Бонифащя, а теперь, какъ былъ 
исправенъ Г. Губе, я и не подозрЗвалъ ни письма Вашего, ни 
книги. , 

Нумера журнала Zivy будутъ разосланы Bb наши Универ- 
ситеты. Спасибо Вамъ, что Вы награждаете насъ своими уче- 
ными трудами. | 

Xorban бы мы угостить Васъ у насъ, но я теряю надежду, 
чтобъ Вы рВшились посЪтить насъ, хотя сообщен1я теперь и 
легки н дешевы. А. Норовъ. 

С.-Петербургъ, 

30 Поля 1853. 


29. 


M. I., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Присланныя при письмахъ Вашихъ изъ Праги, отъ 8/20 
Октября и 4/16 Декабря минувшаго года, книги BCB получены 
AR разосланы по навначен!ю. | 

M3» числа экземпляровъ книги „Православная божествен- 
ная служба“ я HMBIb счаст!е поднести одинъ, согласно съ Ba- 
шимъ желашемъ, Государю НаслЗднику Цесаревичу. Его Импе- 
раторское Высочество, принявъ книгу благосклонно, соизволилъ 
MHB поручить благодарить Васъ отъ Его Имени. 

Исполняя симъ волю Государя НаслВдника Цесаревича, не 
излишнимъ считаю присовокупить, что я сдВлалъ распоряжеше, 
чтобы недостающе въ Чешскомъ МузеВ экземпляры Журнала 
Министерства Народнаго Просв8щен!я, съ 1848 по 1853 rox» 
включительно, были къ Вамъ доставлены, и чтобы этотъ жур- 
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HarŁ за наступивший 1854 годъ былъ высылаемтъ на имя et- 
скаго Музея по мВрВ выхода книжекъ его. 

Не могу также не принести BaMb, Милостивый Государь. 
искренней благодарности за обязательное сообщене мнЪ н$ко- 
торыхъ KHHTb, понменованныхъ въ Вашемъ посяднемъ письм%. 

А. Норовъ. 


С.-Петербургъ, 
26 Января |7 Февраля 1854 года. 
№ 144. 


M. T., Пячеславъ ПВячеславовичь! 

Присланныя npH письм® Вашемъ, отъ 10/22 минувшаго Мая, 
журналь, книги, брошюры и медали BCB получены H разосланы 
по назначению. За поздравлен1е меня съ звашемъ Министра Ha- 
роднаго ПросвВщеня и за доставленные Вами для моей Buöaio- 
теки первый томъ новонапечатаннаго путешествя въ Святую 
землю и BŁ Египетъ Хрнстофора Гаранта съ Полжицъ и ut- 
сколько брошюръ, я BMBHAIO себЪ въ обязанность прннести Вамъ 
усерднёйшую мою благодарность. А. Норовт.. 


С.-Петербургъ, 
20 Голя 1854 года. 
№ 1483. 


31. 


Ваше Высокопревосходительство, М. T. 

Препровождая къ Вамъ nononnenie журналовъ „Живые“ H 
„Часописи Чешскаго Музея“ за 1855 годъ, поздравляю Васъ съ 
наступающимъ Новымъ годомъ и желаю Вашему Высокопрево- 
сходительству какъ на этотъ праздникъ, такъ на всю Вашу жизнь 
постояннаго здоровья и благополучия. Господь да ниспошдетъ 
Вамъ жизнь и здравя на MHOrIA, многя ıbTa, и да дастъ Вамъ 
блага свыше на пользу, честь и славу великаго, нынЪ же оскор- 
бленнаго народа славянскаго. 

Война правца HecyacTie и препятствие распространен!ю HA- 
укъ, но я съ полнымъ уповашемъ на Бога жду счастливаго 
конца ея не токмо для Poccin, но и для всего Славянства. 

Препоручаясь милостивой памяти, имЪю честь быть навсе- 
гда нижайшиЙ слуга Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
9 Дек. [3 Янь. 1855 --56 г. 
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32. 


Ваше Высокопревосходительство, М. T. 

Въ газетахъ OTL 7 MOHLA нов. CT. такъ, KAKT во BCBX% рань- 
шихъ данныхъ, напечатано только слВдующее: 

Zwischen Liverpool und Triest. 

Abreise von Liverpool nach Triest am 5, 15 und 25 jedes 
Monats mit Beriihrung von Gibraltar, Palermo, Messina, Corfu 
und Ancona. 

Abreise von Triest nach Liverpool dreimal monatlich mit 
Beriihrung von Corfu und Gibraltar. 

Изъ Ливерпуля напечатаны дни, но они намъ не нужны, 
а 43% Треста только трижды въ мВсяцъ и ничего боле. 

Въ надеждЪ, что Вы благополучно возвратились изъ Пра- 
ги въ Теплицъ, препрручусь милостивой памяти до H3BBCTHADO 
свидан!я. Вашего Высокопревосходительства NOKOpHBKusih слуга 


Вячеславъ Гонка, 
Прага, ' 


27 Мая [в Iona 1857 r. 


33. 


Ycepanblíne благодарю Васъ, Милостивый Государь, Вяче- 
славъ Вячеславовичь, за доставлеше объявленя о Трестскихъ 
пароходахъ, при семъ возвращаемаго; оно вполн$ удовлетворя- 
етъ то, что я желалъ знать. День, проведенный мною съ Вами 
BŁ ПрагВ, оставилъ во мн самое отрадное воспоминаше. Ha- 
дВюсь въ скоромъ времени повторить мою позздку. Завтра bay 
на недвлю въ Дрезденъ и окрестности. Жена моя поручаетъ 
MHB выразить Вамъ свою благодарность за aBB Ваши прекрас- 
ныя книжки, съ которыми старается ознакомиться,—но всего 
боле желаетъ видть самаго автора. Будьте здоровы. 


А. Норовъ. 


Теплицъ, 
1/13 Поня 1857. 


34. 
М. Г, Вячеславъ Вячеславовичь! 

ПослВ многихъ NOB310Kb, я опять у Васъ въ Богеми, но 
только на другой оконечности, въ ФранценсбадВ, Tab ожидаю 
окончащя лечешя моей жены. Я нашелъь Ваши два призыва въ 
Прагу, —вЗрьте, что и сердце мое зоветъ меня къ Вамъ, HO Te- 
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ряю надежду выполнить этотъ призывъ,—даже и сюда достага- 
ютъ до меня дла, и я много кое чего должеиъ здВсь кончить 
до возврата моего на родину—и разв, уже совсЪмъ передъ 
отъВздомъ, фхавши на Варшаву, поверну къ Вамъ; это дбудетъ 
зависфть OTb того, какъ будетъ чувствовать себя жена послВ ле- 
ченя, —и она желаетъ очень познакомиться съ Вами. 

Итакъ, не взыщите 30 долгое молчаше и вёрьте чувствамъ 
‘истинной преданности и уваженя и пр. А. Норовт. 


«Франценсвбадъ, 
10 Августа и. с. 185. 


35. 


Ваще Высокопревосходительств®, M. T.! 

Получивт, пнсьмо Ваше, я радуюсь. что Вы благополучно 
здоровы воротились опять въ предВлы моего отечества, что H3- 
волили въ письмВ оживить надежду увидЪть еще Ваше Высоко- 
превосходительство передъ отъВздомъ въ Россо. Не зная, какъ 
приманить Васъ къ HAMb, осмфливаюсь приложить для милостн- 
в йшей государыни супруги Вашей: 1) pohled na Prahu z Petřína; 
2) дв древнфйшя наши bean, 3) три bororpabin H 4) трое npo- 
граммъ нашихъ училищъ для Вашего Высокопревосходительства; 
и какъ я узналъь отъ профессора Стасюлевича, что къ Вамъ 
npibxa1 г. Kucionckiń, то я подумалъ: BOTŁ въ Франценсбад 
канцеляр!я Министерства Народнаго Просвфщеня и потому при- 
ложилъ къ сему еще обыкновенное число нашего журнала „Жи- 
вы” для императорскихъ русскихъ униперситетовъ. Узналъ я TO- 
же изъ Московскаго повременнаго издан1я Молвы, что при Mo- 
CKOBCKOMb униперситетЪ издается журналъ по части естествен- 
ныхъ наукъ, и осмфлипаюсь покорнзише просить о такой для 
нашего общества при музеВ по той же части. 

Поручая всего себя Вашему милостив5Йшему расположеню 
и всегдашнему пнамятованю и вездБ вашимъ преданнЪИшимъ 
оставаясь почитателемъ, имВю честь быть Вашего Высокопре- 
восходительства, М. Г., покорнфйпий слуга 

Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
3/15 Августа 1857 года. 
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H krom Петръ Петровичъ. 


: 


Поштеный Господине! © Ä 

Хвала Вямъ на Вашемъ изящномъ умотвору, кои сте ми по-. 
слали. Драго ми 6 свагда име Ваше было, na ми 6 и даръ. одъ. 
Васъ драгъ, а особено оваковый даръ. Мало Славяна пишу, a 
млоги су почели пискарати;. да смо силни морално, како смо DH- 
зически, HHTAB се мрачнога обдака на нашемъ поднебю не бы 
могло BHABTH, али... Я се никадъ домыслити и начудити немогу, . 
одъ кудъ Славянима ово сяйно име, коимъ се называю, AKO HIE- 
су они сами оно име, коимъ су познати у свету, претворили,. 
T. е. одъ schiavı прозвали ce Слави или Славени\)._ 

Я самъ болестанъ и поскитао самь се по свету здравля 
ради, a да самь здраи и кодъ кубе быхъ Вамъ се ситанъ HA- 
туж!о на мою залудню и czieny Ópahy Славяне. Господину Док- 
Topy Фанти*) одъ мов стране срдечно благодарите за HBroBh 
успоменъ. | | 

Будите здрави и весели Г. Ганка, а такъ исто и прил жни 
за ползу рода Ha Вашемъ славномъ поприщу H изволите ме CO- 
хранити у число Вашихъ найискрен!и почитателя. 

II. II. НЪгошъ, 


Владыка IJpHoropckik. 
Триестъ, 
21 Юля 1851. 


Обреновичъ Милошъ. 


1. 


Высокоблагородный, любезный и почитаемый Господнне! 

Съ предрагимъ писмомъ Вашимъ отъ 4. TEK. я самь пр!им!о 
присланне ми кьнжице „Časopis Českého Museum. Sedmnáctý 
Ročnik. Swazek prwni”, потомъ „Malá Encyklopedie Nauk. Díl II” 
H Baume „Rukopis Kralodvorský, Vydánie Ctvrte”, као и paHie 
посредствомъ высокославне I]. К. тайне Домовне, Дворне u Дер- 
жавне Канцеллар!е Декретъ Сл. Матице Чесске, KOHMb самъ 
удостоенъ Членомъ истогъь уважаемогт, дружства. Радуютьи ce 


1) См. Глае Црногорца, 1899, № 35. Взглядь Владыки на COBDEMCH- 
ное ему состояне славянства см. у Л. Tomauonnha („Петар II Петровив 
łberom као Владалац“, Цетитье, 1398), глава V: „Велика мисо Петра II 
четрдесеёт и осме године“. 

2) Дръ Фанта Кашпаръ (f 1855), извЪстный uemckiń хирургъ. 
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тако извВстному усп®ху словесности Чесске, као членъ Славен- 
CKOTb племена, желимъ OT% свега сердца, да и наши народи у 
просвёщен!ю, овомъ найветьемъ благу човЁческомъ, преуспзваю,. 
къ AOCTHIKEHIIO HCTHHHE сретье, кою човкъ на CBBTY получитн 
може: a Bama, ученнВИш Ш Господине, као найревиосттем” pa- 
чителю просвфщеня, благодаримъ и на великомъ труду у NBIOMNY 
ABiy вашемъ, као и на усердномъ прему вашемъ, когъ сте ме 
лане у Прагу заедно са славнымъ нашимъ Госп. Шафарикомъ 
удостоити изволилн, и на присланио реченны’ производа’ Чесске 
литтературе. Моя тье превелнка радость быти, свагда о среть- 
шемъ ycnBxy трудова ваши’ добре гласе получавати, као HO 
TOMb, да сте намъ добро здрави. 

У осталомъ сердечно Васъ купно съ Г. Шафарикомъ uo- 
здравляютьи, съ чувствомъ отличногь почиташя и совершение 
преданностн есамь Вашъ искреннЪйшй 

Князь Милошъ Обреновнчь. 


По sanoBBcTH княж. 1азковъ 7Живановичь  дректоръ 
добара княж. 


„V beuv, 
15. Марта 1815. 


2. 


Благородни Господине! 

Ваше мени любезно писмо за }едно са преклученимъ KH- 
гама прйм!о camp. Радуемсе Вашимъ добримъ здравлю и благо- 
даримъ Вама сердечно на послатимъ спомену. Надамъ се ако 
Borna здравлВ Bac», MOH прелюбезни Родолюбци и прави Слави, 
торжественя данъ 31-го Мая изъ меру Васъ быти и ти данова 
у веселю провести. Я се благодарен!ю Богу у добримъ ‘здравлю 
налазимъ, поздравляюфи Bach любезно, такоферъ молимъ поздра- 
вите одъ Moc стране и Господина Паласка (sic) и остаемъ Вамъ 
насвагда благонаклоньи Князъ Милошъ OópeHoBuh»%. 


По звповести Н%гове Светлости Констандинъ Хаджичъ (?). 


V Бечу, 
12/30 Мая 1848. 


Общество, Русское Географическое. 
РУССКОЕ | 
ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО. 


№ 707. 
Се 11/23 Avril 1847. 


Monsieur, 


La Société Russe de géographie, désirant Vous donner un 
témoignage public du haut prix, quelle attache a Vos utiles tra- 
vaux, Vous a nommé, dans sa séance du 9/21 Avril 1847, son Mem- 
bre-Corréspondant. 

En Vous transmettant ci joint le diplóme, gui constate Vo- 
tre nomination, je Vous prie d'agreer expression de ma haute 
consideration. (Подписано:) М. Moussine-Pouchkine, 


Vice-President. 
а M. de Hanka. 


Графъ Г. Оливзаръ. 


1. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieju! 

lirabia Sternberg, którego list przyłączam tu, zapewniał mnie 
o grzeczności WMPana dla wszystkich cudzoziemców, a szcze- 
gólnie dla tych, którzy 1 pochodzą z ziemi słowiańskiej i lubią 
słowiańską literaturę. W tem przekonaniu udaję się do Niego 
s proźbą, abyś mi przysłał kopią drukowaną sławnych Poezyi 
Czeskich 11-go i 12-go wieku, znajdujących się w rękopiśmie w Prag- 
skiej bibliotece; albo, żebyś raczył kazać mi one przepisać, jeśli 
byś WMPan Dobr. już nie miał u siebie drukowanego exempla- 
rza. Z największą wdzięcznością wrócę mu koszt, łożony czy to 
na drukowaną książkę, czyli na przepisywanie, a chciałbym za- 
wieść na dawną Swiatopełków ziemię odwieczne braci naszych 
spiewy. 

Nie wątpiąc, że WMPan zadosyć uczynisz proźbie mojej, 
smiało przesyłam mu adress mój do Drezdna, gdzie przyjadę nie- 
zawodnie w ostatnich dniach Sierpnia (August), lecz dla większej 
pewności upraszam (ro, abyś raczył mi przysłać rzeczoną książkę 
lub rękopism pod kopertą de Son Excellence Mr. de Błeszyński, 
(wónćral aide de camp de 5. M. le Roi de Saxe, który mi pismo 

106 
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WMPana wręczy, Korzystam 5 tój sposobności w wynurzeniu mu 
uczuć wysokiego szacunku, z jakim mam honor zostawać etc. 
Gustaw Hrabia Olizar. 
Marienbad, 
4. 5i-go Lipca 1822 roku. 


2. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

List WMPana i przyłączone do niego xiažki miałem dopie- 
ro honor odebrać tutaj w kraju, co przyczyną, żem sie tak spoz- 
nit z odpowiedzią. Wyrazów dostatecznych znaleść nie moyę na 
wyświadczenie mu wdzięczności za tak uprzejme i prędkie speł- 
nienie proźby mojej i na tem tylko cierpię, že z mojej strony nie 
mogę z rowną skwapliwością odpowiedzieć Jego żądaniom. 

W mieście, w któróm jako urzędnik ciągle przebywam, nie- 
ma xiegarni, niema biblioteki. Dziwna jest, że gród Olgów, lyo- 
rów, Swiatopełków tak najmnicjszego sladu nie zostawił swojej 
dawnej wielkości, dawnego przepychu! Niema nawet żadnego dzie 
ła w Kijowie. Kijów opisującego. Brak taki xiążek każe mi się 
wprzód udać do WMPana z zapytaniem, w jakim rodzaju xiążek 
polskich chciałbyś mieć dzieła: Czy historyczne, czy filozoficzne, 
czy poezyią etc., i czyli z samych najnowszych, czyli te, które 
częścią za panowania Stanisława Augusta, częścią po upadku już 
Polski wyszły? Za odebraniem takiego od WMPana zawiadoniie- 
nia nie uchybię znaleść sposobność zadosyć uczynienia chęciom 
Jego, a teraz wyraziwszy mu raz jeszcze wdzięczność za przysli- 
nie nie tylko Kralodworskiego rukopisma, ale i swoje poezye 
upewnić (ro jeszcze mocniej żądam o tém prawdziwym i wyso” 
kim szacunku, z jakim mam honor zostawać etc. 

(Gustaw hr. Olizar. 
Kijów, 
d. 19 Października 1822 roku st. st. 


K. Павловъ. 


Vaše Rlahorodi! 
S velkou radostí jsem dostal Кии: „Начала священнаго 
языка славянъ”, па сет vam uctivě děkuji. 
Pán, který vam předa to psaní, jest Bulhar хе Svistova 
v Bulharsku, a jest student Kijevske univerzity. Оп ma za učel 
pokračovat študovaní slovanské filologie na univerzitě v Praze. 
Meno jeho jest: Theodosij Ikonomov. 
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Ja uctivě prosim, račte ти: dobrotu seznamit jeho s chodem 
Studovaní filologickeho oboru Pražské univerzity. Ja vam za to 
zustanu velmi povděčen, a. Bulharský narod vam to nezapomene. 

Noveho, co se naše literatury tyče, dozvite se od Pána Жо- 
nomova. 

Ja hodlam dřiv, nežli pojedu otsud', navštivit ještě jednou 
Prahu, a to bude snad okolo měsice července. 

Vaš s uctou | Konst. Pavlov. 

Vídeň, 
26 března 1850. . 


В. A. IlaHoB='. 


1. 


Люпезнфйний Владиславт, Владиславовичь (sic)! 

Я долго Вамт не инсолъ и ничфмъ не отзывался и я ду- 
маю — Вы обо мнЪ заключили, что я пропалъ для Bach ип для 
Славянства, и сами обо MHB позабыли. Да, я мало дЪлалъ: ıın- 
дооно повиниться въ JBHOCTH, а UMĚCTB съ нею, разумФется, и 
жизни и участя меньше. Наконецт, я написалъ небольшой OT- 
рывокъ изъ споего путешествя. Онъ печатается въ Историч. 
Сборник Валуева я будетъ совёзмъ готовъ чрезъ н3%сколько 
дней; отдВльные экземпляры будутъ продаваться въ пользу HB- 
которыхъ православныхъ церквей въ Далмащи и Герцеговин$. 
Этотъ первый отрывокъ заключаетъ описаше Которскаго округа 
BT Далмащи. Продолжеше выдетъ осенью; BD немъ будутъ осталь- 
ныя части Далмащши н путешестве no ГерцеговинЪ съ краткимт 
очеркомъ истори Сербовъ и вообще Южныхъ Славянъ. `Я хо- 
т%лъ бы такимъ образомъ выдать постепенно все путешествие 
cnoe по землямь Южныхъ и Западныхъ Слевянъ и RO ‘всякой 
стран присоединять KPATKIK обзоръ ея исторической судьбы. 
Ho cBBABHIA мои для этого будутъ недостаточны, и я He знаю 
вездВ источниковъ, откуда оы могъ ихъ почеринуть. НадЪюбь, 


—— мы — - - m =- . - 


') Васил Алексфевичь Пановъ (p.*1819, + 1849), писатель-славя- 
нофилъ, другь Гоголя, сопровождавший его во второмъ путешестви за 
границу; путешествовалъ по славянскимь землямъ въ 1842 T. (пб Далма- 
ши, Черной T'opb и Герцеговин) w въ 1844 г; написалъ по возвращен 
въ Мосяву очеркъ: „Путещестье по земляиъ западныхъ и южныхъ 
славянъ. I. КоторсюЙ округъ въ Далмацщи“; въ 1350—1847 г. издалъ два 
тома „Московскаго Сборника“; написалъ рядъ статей о славянахъ въ 
„БиблютекВ для воспитаня“ II. А. Валуева. | 
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что Вы не откажетесь MHB Bb этомъ пособить. Попросите Шз- 
bapuka, Палацкаго, чтобы они указали MHÉ на KAKIA нибудь KHH- 
TH, которыя бы могли дать краткое, но ясное понят!е, разум$- 
ется въ духВ Славянскомъ, объ истор!и Словенцевт, въ Штирии, 
Корутани и Крайн%, СловаковЪ въ Венгри и Сербовъ въ Лу- 
защи. Скажите, что дВлается у Bacp? ЗдЗсь изъ замВчательныхъ 
явлен!й была диссерташя Самарина о двухт» проповВздникахъ 
Стеф. Яворскомъ u ЮеофаиВ Прокопович. Въ ней сильно вы- 
сказано чувство Православное. Недфлю romy назадъ оылъ дис- 
путъ, на которомъ онъ защищалъ ее превосходно. Потомъ —0T 
на статья Хомякова, нанечатапная въ Москвнтянин въ № 5 ны- 
HbiuHaro года. по поводу оперы Глинки: Жизнь за Царя. Въ этой 
стать чудесно выражено поняте объ общинВ Славянской. 
Въ Историческомъ СборникЪ, который издаетъ Валуевъ, много 
уже напечатано статей превосходныхъ; самая лучшая—есть BBE- 
дене Хомякова; но когда онъ выдетъ, еще HEH3BBCTHO, Отъ Бид- 
лотеки для воспитания дфтей, въ издан!и которой булутъ участ: 
BOBATb тоже MHOrie профессора, и которая будетъ выходить Ch 
1-го Генваря, должно ожидать тоже много хорошаго. CoóHpaer- 
ся подписка для журнала въ Лужицахъ. 

Я думаю, Вы уже слышали о несчастш, которое случилось 
съ Погодинымъ MBCAUT тому назадъ. Онъ упалъ съ дрожекъ, II 
еще не pBLIEHO, не переломилъ ли онъ себЪ ноги. Еще пять не- 
дЗль велВно ему лежать неподвижно. Но теперь ему лучше, п 
есть надежда. что OHT выздоровВлъ совершенно. 


Я хот8лъ Вамъ послать деньги для Матицы Ческой. Но Ba- 
луевъ MHB сказалъ, что онъ оставилъ у Васъ денегъ, и просилъ 
меня Вамъ написать, чтобы Вы за меня внесли ихъ въ Матицу 
за Časopis. Я заллатнлъ только за два года, осталось еще за 
три. Пока внесите за два BanyeBckie 20 гульд. cep., если Вы ихъ 
не употребили еще на другое; а я ихъ отдамъ ему здфсь. Про- 
щайте, почтенн йший Владиславъ Владиславовичь! Засвидтель- 
ствуйте мое искреннее уважеше и любовь Шафарику, Палацко- 
му, Юнгману u всВмъ, кто меня помнитъ еще въ Праг$. Or» 
всей души желаю Вамъ быть здоровымъ. Kpbnko Bac» обнимаю. 
Весь навсегда и вполнз Вашъ В. Пановъ. 


Нельзя ли Вамъ найтн какос нибудь средство пересылать 
сюда Časopis С. M. для подписавшихся на имя книгопродавца 
Дебнера? Онъ имВетъ большя сношен:я съ Лейпцигомъ. Мы 3qBcb 
съ удовольстыемъ платили бы все, что будетъ стоить пересылка. 

Напишите MHB пожалуста и дайте о себЪ подробное H38$- 
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сте и обо всемъ, что abaaercs у Васъ въ литературномъ отно- 
INEHÍH. у 


Адрессъ мой: Василью Алексфевичу Панову въ МосквЪ, у Cpbren- 
скихъ воротъ, въ приход Verhuia, въ Печатникахъ, въ домЪ 'Гихоми- 
ровой. 


Москва, 
11-ое lrona 1344 г. 


2. 


Дражайший Вячеславъ Вячеславовичь | 

Cr A. А. Валуевымъ посылаю Вамъ 20 гульдеповъ сереб- 
ромъ. Сдфлайте одолжен!е, отдайте ихть за меня пт, Матицу Че- 
скую, —кажется, я за два года еще не платилъ. Позвольте Васт, 
обезпокоить еще одною просьбою: не можете ли Вы при случиЪ 
отправить два пакета съ четырьмя книгамн Москвитянина: OJHHT 
къ ВладыкВ Черногорскому, другой въ Дубровинкъ (Рагузу) па 
uma Отца Геормя Николаевича. УдобнВе можете Вы HXb ото- 
слать въ Тр!эстъ къ негощанту Ивану Скулевнчу, моему корре- 
спонденту, который ихъ и доставитъ по адрессу. Скажите пожа- 
луста, получили NH Вы книги, —всВ сочиненя Черткова,—кото- 
рыя я къ Вамъ отправилъ отсюда еще въ Ма м8ВсяцЪ. Всего 
послалъ я 18 пакетовъ, въ каждомъ по 10 книгь,—5 въ Прагу 
(для Васъ, Шафарика, Палацкаго, Юнгмана и Музеума), 2 въ 
Бреславль, 2 въ Будншинъ, 2 въ Лейпцигъ, 2 BŁ Вфну, въ Пештъ, 
2 BŁ Пресбургъ, 2 въ Загребъ и пр. Все это послано (180 книгъ) 
franco въ Лейицигъ на имя книгопродавца Thick. 

Д. А. Валуевъ Вдетъ на югъ Франщи, —его посылаютъ ле- 
читься туда отъ грудной болЪзии. Одна необходимость 3ACTA- 
вляетъ его предпринять это путешествие, которое трудно будетъ 
ему переносить. ВсякЙ лиши!Й шагъ для него теперь тяжелъ. 
EaBaaH 3aB1ETb онъ въ Прагу. Если нЪтЪ. то письмо мое съ день- 
гами н посылкою (8 KHHTŁ Москвитянина) отправитъ онъ KT 
Bau» изъ Дрездена. Свои издания онъ самъ Вамъ также пове- 
зетъ. Я буду ихъ продолжать здВсь безъ Hero и по mkpB вы- 
ходу и при случа буду Вамъ ихъ высылать, т.е. Библ. для 
воспитаня, Симбирск и Историчесмй Сборники. Кром того, 
я самъ началъ издане новаго Московскаго Литературнаго и Уче- 
Haro Сборника. Работаю тоже надъ днссертащшей для получешя 
степени Магистра. Такимъ образомъ Вы видите, что я по силамъ 
и умно подвизаюсь на ноприщВ книжнаго труда. 
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В. А. Елагинъ теперь женихъ; живетъ въ деревнВ, Trab Bb 
ГенварВ мВсяцф будетт,ь его свадьба. Поповл, въ начал Октября 
узхалъ отсюда BL Питеръ, чтобъ вступить TAMP въ гражданскую 
служоу. Но онъ не оставилъ литературнаго поприща, и въ раз- 
ныхт, Московских издашяхъ Вы упидите ero прекрасные труды. 

Прощайте, любезнфииий и дорогой мой Вячеславъ Вяче- 
славовичь! Передайте мой усердиВНиий поклопъ Павлу Шавло- 
вичу Шафарику и всфмт, помнящимъ меня въ ПрагВ. OT» всей 
души! желаю AMT быть здоровымъ и прошу Васъ не забывать 
всегда душевно ВамЪ преланнаго и любящаго Васъ 

В. Нанова. 


Скажите, какъ переслать къ Вамъ деньги, которыя я дол- 
жент, nb Maruny, кажется, за два года? Письмо это почти MÉ- 
camp уже отправлено къ Вамъ съ A. А. Валуевымъ и теперь 
получилъ я его обратно въ Новгород, ryk уже не засталъ я NO- 
его другл—оитъ скончался злфсь 23-го Ноября n% 6-0MT, часу утра. 
Горе Hawn, горе намъ! Вся Poccin потеряла въ немтъ дВятеля HA 
nonpiunyk добра, ua поприщ$ науки: я въ немть потерялъ един: 
ственнаго моего друга, съ KOTOPLIMD съ дфтства я былъ соеди. 
neun. Погорюйте о налет, о мн сиротВ. любезиБйций Вячеславъ 
Вячеславичь. А ему тамт» лучше. 


Москва, 
31-ое Окт. /12.ое Нояб. 135 г. 


В. Пацель '). 


Slavní gospodine! 

Eto Vam glasa iz daleke strane, a od staroga znanca, mo- 
že biti Vam уеб izpadoh iz misli, i to bi bila moja krivnja. Po- 
$av iz zlatnog Praga nisam Vam se od р. 1850 nikad više ni ogla- 
sio; zato mi neprimajte moje Šutanje u zlo. Ja sam sada već 
od njekoliko godinica profesor na ovdješnjoj с. k. gimnazii, i to 
za matematiku i fiziku; ali najviše radim okolo našega zanemare- 
пора knjiżtva; ove dane poslao sam g. Kukuljeviću rukopis: Ime- 
па naših pisaca i njihova djela Stampana, t.j. Bibliographia; on 
mi obeća, da če mi to djelo śtampati, kako izadje, dobit dete ga 
i Vi, da se uzmognete nasladjivati i Vi onim, što imamo,—Toliko 


| — = —--- = — 


1) Винко Пацель, одинъ изъ дфятелей XOpRATCKATO возрожден, 
издавалъ BŁ РЪкБ (Fiume) съ 1858 г. Buber; ch осифомтъь Враницани 
основанный первоначально оговичемъ журналъ Neven. 
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о meni. Ovaj list predaje Vam moj Кит i dobar znanac, Eugjen 
Kvaternik, Кора žalostno naše stanje prisililo, te se mora seliti 
iz svoje domovine, ali on si našao drugu u Rusiju; da mu ova 
bude ugodnija, nego li sama svoja, on je zaredio svu gospodu 
slavnu u Slavenstvu te ga put ik Vami vodi, koji imate više poz- 
nanstva u Rusiji, nego mi svi ostali pisci i knjiżavnici. Mi зто 
sa Rusijom u knjizi tako slabo spojeni, da ne znamo jedno za 
drugo, nego što nam novine donose, a to je vrlo malo; ovaj moj 
pobro uzeo si je za glavnu zadaću oblakšati toj posao i svaku 
književnu svrhu što uzmogne više, ali mu treba dobrog pratioca, 
a boljega mi u Austriji ne imamo, nego što ste Vi, slavni Gospo- 
dine, komu je pukao glas po svemu Slavjanstvu; ja Vam ga pre- 
poručati neću, jer bi bilo sramotno po Vas i po mene; a oboje 
budi daleko od mene, jer Vi i bolje znate od mene, koliko nam 
je šteta, što ne imamo Čovjeka -u Rusiji, Ко} bi pomogao naše 
knjiżevne svrhe, Ко) bi nas izvjeśćivao medjusobno o napredku 
književnom; a što би Vam duljiti: mi svi Hrvati književnici uzra- 
dovali это se, kad doznasmo njegvu odluku, i očekujemo i izgle- 
damo od njega mnogo. A Vi, naš slavan starina književni, pomo- 
zite mu svojim izkustvom i širokim poznanstvom koliko možete, 
naša hvala i blagoslov Višnjega ne može Vas minuti, koj svako 
dobro djelo, učinjeno tužnomu našemu narodu, bilježi milom rukom. 

Vi bi mene zadužio silno, da mi oznanite, je li se igdje 
u Rusiji uči na kojem universitetu naš jezik; ja se bojim da ne; 
a ako ne, ne bi li Vi mogao potaknuti i opomenuti Sreznjevskog 
ili koga znate, da se brine i mari za nas, pa da jedanput svrne 
Rusija okom i na naš jezik i njegovo knjižestvo; ta to je sramo- 
ta silovita i po Ruse i po nas; a moglo bi se lasno to ukloniti; 
a znate koliko bi obim koristilo. Prije dvie godine pisao sam ja 
i Kurelac, koj Vas ovime liepo pozdravlja, g. Sreznjevskomu, ali 
i danas о tom izgledamo odgovora; učinite za Вора Vi Stogodj 
možete, a Vam je laglje, nego je meni i Kurelcu, za slabo znane. 
Molim Vas takojer, ako mi izvolite odpisati, naznačite mi, je li 
i gdje se uči česki i poljski ili drugo koje narečje na kojem rus- 
kom universitetu. 

Pozdravljajuć Vas iskreno i sve ostale, Ко) za nas mare, 
i preporucujuć Vam još jedanput g. donosnika ovih riečij, ostajem 
s predubokim stovanjem i punom, iskrenom nadom Vaš na sva- 
ku službu pripravan | Vinko Расе]. 

Vele $tovanomu.(rospodinu Vačeslavu Hanka, uzkrsitelju i stupu če- 
ške književnosti, čovjeku slavnu i Slavenstvu milu, u Zlatnomu Dragu. 


Rieka (Fiume), 
5. studna 1857. 
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И. В. Платоновъ'). 


Милостивый Государы 

Позвольте обратиться къ Вамъ письменно человВку, HC 
имВющему чести лично Васъ знать, но всегда питавшему 
къ Вамъ искреннёИшее почтен!е HapaBHB съ TBMH, которые 
имЪли счасте съ Вамн лично ознакомиться. Я товарищь 
Г. Крылова, теперь Профессора Московскаго Университета, и 
cam» Профессоромъ въ Харьковскомъ УниверситетВ. По этимъ- 
то товарищескимъ связямъ подписка, сдВланная имъ въ бытность 
въ Ilparb на издаваемый Г. Юнгманомъ Чешско-Н®мецкШ Cao- 
варь, была сдФлана для меня и по моему прошеню. Не желая 
боле утруждать Г. Крылова хлопотами по полученю этого CO- 
чиненя, я прошу Васъ, Милостивый Государь, отселВ umbre 16- 
ло со мною непосредственно. Посему извЪщаю Bach теперь 0Tb 
своего лица, что изъ вышедшихъ одиннадцати тетрадей (NOCIBI- 
няя изъ полученныхъ мною Bb разныя времена тетрадь COCTA- 
вляеть Djla Ш Swazek druhý, начинающийся словами Platina и 
оканчивающ1Йся—Роргиро\у)} не достаетъ у меня перваго OT- 
abaenin (Djll) тетради (Swazek) второй и втораго отдВлетя (Dj- 
la II) тетради (Swazek) тоже второй. Если Вы сихъ недостаю- 
щихъ у меня тетрадей He высылали къ Г. Крылову, что Bnpo- 
чемъ трудно предположить, то прошу ихъ препроводить ко Muh 
при вфрной оказ!и; если же выслали, то позвольте MHB знать, 
raB и отъ кого я ихъ могу получить, иди не можете ли сама 
принять какихъ нибудь мВръ къ JOCTABKB ихъ по принадлежно- 
сти. Изъ препровожденныхъ ко MHB отъ Г. Крылова двухъ Ba- 
UIHXb писемъ, въ одномъ изъ нихъ, которое писано Вами 1836 
года Сент. 1/13, Вы обращаете ero для полученя первой тетради 
втораго Отдвлешя къ Г. Капитану Лейбъ-Гварди Erepckaro nor 
Ka, Адъютанту Генерала Ушакова Шлегелю; но эта тетрадь Ha- 
ходится у меня на лицо; не надобно ли искать показанныхъ въ 
недостачВ тетрадей у Берлинскаго Книгопродавца Эйхлера; Вы, 
кажется, препровождали къ нему KAKIA-TO тетради; впрочемъ, во 
всемъ ожидаю Вашего опредлительнаго H3BBCT1A. Извините, что 
при первомъ 3HAKOMCTBB я ввожу Bach въ таюмя хлопоты; за- 
благовременная подписка, особенно на заграничныя книги, по 
отдаленности PASCTOAHIA всегда бываетт, сопряжена съ такими 
затрудненями. Равно прошу H3BBCTHTb меня, сколько я долженъ 
еще доплатнть денегь къ отданнымъ при цодписк® Г. Крыло- 

') Пвань Васильевичь Платоновь (p. 1803, | 1890), юристь, проф. 
и почетный, членъ Харьковскаго университета. 
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вымъ 16-ти гульденамъ серебромъ, и наставить, какимъ образомъ 
могу я препроводнть къ Вамъ причитающуюся остальную сум- 
му, о чемъ я уже давно забочусь, не желая подвергыуть чести 
Русскаго имени какому - нибудь нарекан!ю, потому что у насъ 
BŁ Харьков банкировъ HTB, а препровождать чрезъ какого- 
нибудь Петербургскаго банкира труда не стоитъ. Вы пишете 
къ Г. Крылову, чтобы онъ на счетъ слВдующей къ AONIATB сум- 
мы прнслалъь Вамъ Этимологическй Словарь Г. Рейфа ни apyria 
каюя-нибудь занимательныя книги; такъ какъ OTCEXĎ BCB OTHO- 
menia Г. Крылова къ Вамъ по выпискВ словаря переходятъ на 
меня, то могъ бы и я произвести уплату помянутыми книгами, 
если только Г. Крыловъ не доставилъ уже ихъ Вамъ; впрочемъ, 
такъ какъ я не имВю чести быть лично съ Вами знакомымъ, 
то Вы хорошо бы сдВлали, когда бы меня извзстили, какого 
рода книги въ особенности Васъ интересуютъ. Я съ своей сто- 
роны MOTŁ бы предварительно рекомендовать BaM%, напр. Сочи- 
HeHia Пушкина, нашего первокласснаго поэта, вышедшля‘недав- 
но въ полномъ видВ (если только занимаютъ Васъ стихи), или 
весьма достопримЗчательное сочинен!е одного Московскаго Про- 
фессора подъ названемъ: Pycckie въ пословицахъ. Въ заключе. 
Hie, свидЪтельствуя мое нелестное и глубочайшее почтене къ 
Вашему имени, которое съ похвалою и чест!ю произносится во 
BCBXB почти нашихъ журналахъ литературнаго содержашя и въ 
самомъ Журнал Министерства Народнаго Просв8щешя, и про. 
ся Васъ употреблять меня для Вашихъ услугь по учености, A 
постараюсь Вамъ доказать, что хотя я и не имВю чести быть 
лично съ Вами знакомымъ, но TEMP не мене есмь на всегда 
Bain» всепокорнВ Ш слуга Проф. Иванъ Платоновъ. 

P. 5. Въ залогъ моего къ Вамъ почтеня посылаю Вамъ 
говоренную мною въ торжественномъ собрании Харьковскаго 
Университета pbub О мьрахё Kč поошреню и усовершенсмвова- 
нию сельскаго хозяйства 86 Pocciu вообще. Вы cabaann бы mb 
неоцВненную услугу, когда бы потрудились перевести ее Ha HB- 
MEIĘKIŃ языкъ и помВстить, какъ заграничное H3BBCTIC, въ KA- 
комъ-нибудь Н%№мецкомъ Земледвльческомъ Журнал, снабдивъ 
меня HBCKOJBKHNH экземплярами перевода. Я въ своей рЪчи ста- 
рался изложить принимаемыя у насъ мВры Kb пользВ сельскаго 
хозяйства во всей полнотВ и въ систематической связи. 


Адреёсъ ко mut: Его Высокоблагородлю Г. Ординарному Профеёс- 
сору Харьковскато Университета Ивану Васильевичу Платонову въ 


Харьковъ. 
Харьковъ, 


Генв. 27 дня ст. ст. 1839 года. 
107 
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M. II. Погодинъ'). 
"1 

СвидЪтельствую Вамъ, Милостивый | Государь, Вячеславъ 
Вячеславичъ, искреннёйшую u усердиЪИшую мою благодарность 
за ваши несчетныя и премилыя одолжен!я. Жена моя благода- 
ритЪ `Васъ также. Мы часто поминаемъ объ BACH. Можетъ быть, 
слвдующимъ IBTOML MHB удастся побывать еще въ Праг$. Cb 
KAKHUM% бы удовольств!емъ я обнялъ васъ! Ожидаю вашего KA- 
талога. Я буду ‘очень ‘радъ, если смогу сдЪлать для BACH что AH- 
60 праятное, въ этомъ и во всякомъ другомъ случав. Можеть 
быть, что нибудь и удастся. Между TBM% вотъ къ вамъ и NO- 
корн8Ишая просьба: въ. церкви, принадлежавшей прежде lesyn- 
тамъ, на дорогВ or Г. Шаффарика къ Вышеграду, Ha crbub 
HATBBO есть старая картина, представляющая Тайную Вечерю 
(das heilige Abendmahl). Mub она очень понравилась. He усту- 
NATB ли ея начальникъ церкви? Я радъ бы былъ заплатить за 
нее, что ему угодно, если только не слишкомъ много, напримЗрь 
гульденовъ 200 w. w. НедЪли чрезъ двВ я пришлю къ вамъ HB: 
которую сумму денегъ H буду просить васъ покупить MHB, если 
попадутся, kakia либо старопечатныя книги. напримВръ изданя 
Скоринины и тому под., также монеты. Теперь прошу Bach no 
корно увФдомить меня о пребыван!и нашего Государя въ Bat: 
какъ слВпые говорили ему pBůb, пЪли кантъ и проч. УвЗдомьте 
меня о вашихъ занятяхъ и проч. 

Свидзтельствуя усердное почтен!е Вашей супругВ и Baxt, 
остаюсь съ совершенною преданностйю къ вашимъ услугамъ 
М. Погодинъ. 


| 1) См. „ИШисьма къ M.IL Погодиву изъ славянскихь’ земель”. Bun. 
Пай. Москва, 1580, now ред. И. А. Попова. Здесь помфщены письма 
Ганки Kb Погодину. Въ обширнбйшей монографии 11. TI. Барсукова 
„Жизнь и труды М. IL. Погодина” (книги I-XVII) въ значительной сте: 
пени исчерпайы матер!алы, относящеся къ славянскимъ путешествиямъ 
Погодина и связямъ. его съ славянскиин учеными. 13b альбом Ганки 
Погодинъ впервыс расписался 7-го сентября 1535 года: „Прага достави- 
ла мнф много праятныхъ, сладкихь минуть, и многими изъ нихъ обязавь 
a ВНМЪ, name любезнйш! единоплемениикъ. Примите здЪсь мою искрен- 
н%йшую. благодарность. ПНПогодинтъ, Московитянинъ”. Cb этого года 
начинается ихъ взаимная переписка. () пребывани Погодина въ [pars 
см. еще его воспоминания: „Годъ Bb чужихъ краяхъ” (1839). Въ чешской 
литератур o Погодинф помфетили статьи: Světozor, IV, 1570, č, 1%; Slo- 
vanský Svet, 1872, 70—71; „Pogodin а Kostomarov” ст. J. P—fa (Pervolfa: 
въ газ. Obecné Listy, 1860, 177. По поводу издатя персниски Погодина 
Яром:ръ Грубый написалъ очеркъ: „Styky M. P. Pogodina se zapadnimi 
Slovany”, Osvěta, 1580, 596. Ср. еще Světozor, 1880. 
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Жена моя кланяется вамъ и вашей супругВ. Bachukofi и 
Черняевъ въ Париж. За письма ко мнЪ денегъь не платите 
а надписывайте только: Профессору такому то въ Москв%. 


Москва, 
& Декабря по ст. ст. 1835. 


2. 


Милостивому Государю, Вячеславу Вячеславичу свидВтель- 
ствую свое усердное почтеше. МнЪ кажется, UTO HBKOTOpRIA 
письма не дошли до Васъ. Поздравляю Bac» усердно съ подар- 
комъ Государя нащего, съ золотою медалью Академ!и, и желаю 
Вамъ искренно всякаго благополучя. Я HBCKOILKO разъ писалъ 
къ Вамъ о библотекЪ ващей; прошу Васъ покорн®Ише назна- 
чнть хоть число вашихъ книгъ и рукописей и OTMBTHTE NpuMh- 
чательнёйшя изъ нихъ и YBBIOMHTE меня, какую qBHy Вы na- 
значаете за нее, хотя чрезъ Г. Шафарика. Я непремВнно най- 
ду охотника купить, или даже прюбрЪту для себя. Обнимаю 
Bac» kpBnko и пеняю Вамъ за Ваше продолжительное молчане 
а muB любопытно знать обо всемъ, что касается до Васъ. 


Примите н пр. M. Ногодинъ. 


Москва, 
_ 11 Февр. с. с. 1837. 


3. 
Пользуюсь случаемъ; 4T0ÓW засвид®тельствовать мое усерд- 
ное почтете Милостивому Государю, Вячеславу Вячеславичу a 
поненять ему, что OHB'TAKŁ р®8дко пишетъ ко MHB и не сооб- 
щаетъ никакого HBBĚCTIA о своихъ трудахъ. '[lopyudto доброму 
его - расположен:ю H руководству Магистра нашего Университета 
Г. Бодяискаго!), который отправленъ Bb ученое путешествие. Авось 
хоть чрезъ него получу я извёст® o Вашей бибмотекВ и объ 
усповяхъ. Надфюсь увидёться съ Вами опять въ будущемъ го- 
ду. Жена mon свидВтельствуеть свое почтеше Вамъ и 'Вашей` 
супруг8. Обнимаю Bac» Kpbnko. 
Примите и пр. Вашъ ’ Михайлъ Погодинъ. 
` 13/95 Okr. 1837. | | 


— 


') См. письма О. М. Бодянскаго къ Погодину въ изд, Н.А. Hono- 


ва „Письма къ M. Il. Погодину изъ славянскихъ земель“, вып. 1-ый, Mo- 
сква, 1879. | 
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4. 


Прошу Васъ покорн®йше, Милостивый Государь, Вячеславъ 
Вячеславичь, уступаемыя Вами MHÉ старопечатныя книги при- 
слать къ нашему Священнику, Г. Меглицкому въ BBHy, кото- 
рый тотчасъ отправитъ ихъ въ Москву Ha мое имя. Вы бла- 
говолите прислать мн записочку, что OHB стоятъ, и A Ch 
благодарност!ю доставлю вамъ тотчасъ деньги. Вы одолжаете 
меня сими книгами очень много, ибо я собираю теперь библю- 
теку. Г. Меглицюй получилъ BBpHO вашу посыдку и отправилъ 
по адресу. Вчера я писалъ объ Васъ къ Г. )Куковскому, который 
прЁВдетъ сюда 3 марта. М. ПНогодинъ. 


'Бдемъ чрезъ два часа въ Трестъ, а до сихъ HOPŁ Tram 
благополучно. 


Btna, 
22 февр. 1839. 


5. 


Усердно благодарю Милостиваго Государя, Вячеслава Base: 
славича за любезное письмо его въ Римъ. Виноватъ я, что долго не 
OTBBUA1% на оное. Причина та, что я получилъ (его) предъ отъ8з 
домъ въ Неаполь. Въ HeanoxB пробыли мы тоже нед®лю и 6%. 
rany, какъ yropBnbie. Въ Париж занемогла жена. Теперь, cat- 
ва Bory, ей лучше. Касательно монетъ, BBPHO, уже время про- 
шло. Если бы сумма была не слишкомъ велика, то я попросилъ 
бы васъ купить нумизматичесюй кабинетъ на мой счетъ, HB- 
примЗръ, еслибъ оный стоилъ тысячи три рублей. Если же ORb 
стоилъ бы гораздо болыце, то я совЗтовалъ бы купить его HANb 
троимъ BMBCTB, то есть вамъ, MHB и Г. Шафарику, а посл я 
могъ бы продать его въ Росс! съ большею выгодою !). Разум. 
ется, это дВло нужно бы было CABIATb осторожно, то есть Ky- 
пить Bb случа особенной дешевизны, IIOCOBBTOBABLUIACh Cb зна: 
TOKBMH. Сообщаю вамъ это къ CBBĄCHIIO н на будущее время OT- 
носительно всякихъ кабинетовъ. библютекъ, COÓpaHiń и тому 


') O продажф впослЪдствыи Погодинымъ его богатаго древлехра- 
ннлища Бодянск въ своемъ „ДневникЪ“ выразился: „Дай Богъ, чтобъ 
отнын8 Михайло Петровичъь пеёрёсталь кулаковать, не имфя, по 
его же словамъ, болфе нужды биться объ ледъ, какъ та рыба“. Сы. А. 
А. Кочубинскаго, „О. М. Bonanckiů въ его дневник%”, Историч. ВЪсти. 
1887, UL 508. 
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под. При такихъ покупкахъ со временемъ можио получить Bb 
Росан значительную выгоду и принести вмВст® пользу. 
Повторяя вамъ мою просьбу о старонечатныхъ Славянскихъ 
KHHTAXŁ (не случится ли вамъ еще какихъ пробр%еть для меня?), 
остаюсь и пр. M. Погодинъ.. 


Въ Mapieuóaab a располагаюсь быть около 1 Гюля. 


Парижъ, 
3 Поня 1839 г. 


6. 


М. Г., Вацлавъ Вацлавовичъ, 

Честь Вамъ и слава за Реймское открыте. ВЪрно судьба 
предназначила именно Вамъ BCB древнзйш!е памятники Славя- 
HO- Чешевще. 

Между TBM» я удивляюсь, что такъ долго не HMBIO отъ Bach 
никакого извзст1я. Купленныя Вами монеты я получилъ, но безъ 
каталога, безъ цВны. Прошу Васъ покорнёЙше yBBĄOMATŁ меня 
поскор®е, дабы я могъ прислать вамъ деньги съ искреннею моею 
благодарностио. Повторю Вамъ также покорнзйшую мою прось- 
бу о старопечатныхъ Славянскихъ KHHTAXb: пришлите MH TB, 
KOM umbere съ означешемъ цВны, чрезъ Г. Меглицкаго. Деньги 
будутъ вамъ немедленно доставлены. | | 

Жена моя свидзтельствуетъ Вамъ и вашей супругВ усерд- 
ное свое почтеше. Мое семейство слава Богу здорово. Завтра я 
bay въ Петербургъ недВли на ABB. М. Погодинъ. 


16/98 Янв. 1840. 


4. 


Если вы He нашли MHB студента для занят чешскимъ язы- 
комъ, Милостнвый Государь, Вячеславъ Вячеславичь, TO я и не 
прошу боле безпокоиться: зд$сь есть учитель изъ Часлау, съ 
которымъ я могу упражняться. М. Погодинъ, 


25 Авг. Пом$та Ганки: „1842". Почтовая печать: „Marienbad”. 


8. 
Съ покорн8йшею просьбою обращаюсь къ Вамъ, 'Почтен- 
uBłimińk Вячеславъ Вячеславичь. СдЗлайте милость, примите NOH 
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Ваше покровительство самаго близкаго ко мн человзка, Г. Пу- 
тяту, истаго Росаянина и Славянина, который прзжаетъ къ 
вамъ нарочно въ Прагу, чтобъ познакомиться съ ея достопри- 
мВчательностями. СдЗлайте милость, доставьте ему BCH средства, 
н вы TBMb обяжете меня чрезвычайно, покажите Соборъ съ шле- 
MOMŁ Вячеслава, рукою Св. Кирилла, мозанческими образами, 
гробницу Карла IV, гробницы св. Войтеха, Прокошя, Людмилы. 
Грачинъ, дворецъ Мартиница н окошко, изъ котораго онъ Ópo- 
сился, обсерваторио Тихо де bpare, Вышеградъ, Гору Св. Jap- 
peHria, старую ратушу н площадь, БЪлую гору, главныя вещи 
въ Myseb, монеты Растница и pou., вещи и портретл, Добров- 
скаго,—однимъ словомъ BCE, что вы сочтете нужнымъ. Это че- 
ловзкъ очень любознательный. Вы npioópBreTe истиннаго друга 
BŁ Росси и дополните число вашихт многочисленныхъ почитв- 
телей. М. Погодинъ. 


27 августа Iloubra Ганки: „Mapianckia Лазни 15%“. 


9. 


Честь имъю, Милостивый Государь, Вячеславъ Вячеславо- 
вичь, представить Вамъ еще Русскаго путешественника, Г. Cy- 
хоцкаго, который, кончивъ курсъ леченя BŁ МаренбадВ, жел. 
етъ познакомиться съ Прагою. Благоволите показать ему Собор, 
гору ca. JlaBpeuria, Обсерваторию, Грачинъ, Галлерею, площадь, 
острова, мосты и прошя достопримВчательности. Въ благодар- 
ность за ваши одолжешя мы BCB здВшн!е почитатели ваши под: 
HOCHM% вамъ почетный кубокъ и бокалъ, которой вы получяте 
отъ Г. Шаф. Примите н вспомните о насъ. 

М. Погодинъ. 

Muß кажется, что я уже не буду въ ПрагЪ, а noBay прямо 
чрезъ 'Теплицъ. Не забудьте о древнихъ KHHTAX% для меня HO 
Растицз. 


Мар!енбадъ, 
8 Сент. H. с. 184%. 


10. 


Г. Шафарикъ разскажетъ Вамъ, почтенный другъ, о MOHX% 
несчастяхъ: я лишился моей жены, моего друга, съ которымъ 
былъ счастливъ одиннадцать лВтъ. Вы знали ее и можете су- 
дить о моей горести. Посылаю Вамъ Сводъ законовъ, за KOTO- 
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И вы должяы благодарить Графа Дмитрая Николаевича Блу- 
ва. Я напоминлъ ему о обЪщан!и Г. Сперанскаго, и OHb то? 
Cb прислалъ MHB экземпляръ.. 

Обнимаю васъ. | М. lloroann®. 


. 618 Янв. 1845. 


11. 


Усердное мое noureHie noureHHblínemy Вячеславу Вячесла- 
чу! УвВренный въ вашемъ добромъ расположени, прошу Bach 
корн®йше принять подъ ваше покровительство Г-жъ Хитро- 
хъ и показать имъ достопамятности Музея и Праги. Вы одол- 
те меня очень много. 

Возвращаю вамъ Пчелу и ЦвВты. Рецензией -ua К. a He- 
золенъ. Отъ Г. Шафарика книгъ я He получалъ еще. Началъ 
ть воду H купаться въ грязн. | 

‚ До свидания! Преданный М. Погодинъ. 


Графиня Уварова усердно благодарить Васъ за ваше вни- 
ше. 


Мар!енбадъ, 
2 Августа 1846. 


12. 


Рекомендую Вамъ, почтеннёйций Вячеславъ Вячеславичъ, 
сподина Астромова, сопровождающаго Графиню Уварову. Baa- 
юлите познакомить его съ достопамятностями Праги. Можетъ 
ть вамъ буцетъ угодно BHABTŁ супругу Cepria Семеновича. 
‚ такомъ случаЪ онъ представитъ Васъ ей. Полюбите ero— 
‚ милый, образованный молодой челов кт! | 

Преданный М. Погодинъ. 


12 Августа 1846 г. 


13. 

Благодарю Васъ, почтеннёйиий Вячеславъ Вячеславовичъ, 
ваше любезное внимане къ Русскимъ путешественникамъ! 
дВясь Ha ваше доброе расположеше, обременяю A такъ часто 
Cb рекомендательными письмами. Еслибъ вы не были такъ 
госклонны, то я не р8шился бы безпокоить Bach! 
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За рисунокъ Св. Киризла и Meoozia благодарю Г. Макса. 
Я посылаю его въ Москву, и тамъ мы выгравируемъ его, а H3- 
BBcrie переведу. 

Страгово вы покажете MHB, какъ я npiBAy въ Прагу. 

Отчество на памятник нужно бы высчь. Чешская над- 
пись очень хороша, а Русская негодится. „Покойся милый прахъ“ 
etc. употребляется только для младенцевъ. Ея нельзя никакъ NO- 
требить. 

Въ ПрагЪ я буду около 24 Сентября. Впрочемъ изъ Ten- 
лица yBENOMNIO васъ о томъ BBpirBe. М. Погодинъ, 

18 Авг. 1846 г. N). 


14. 


Благодарю Васъ, почтенн®Ипний Вячеславъ Вячеславячъ, 39 
ваши H3BBCTiA. 

Жаль, что вы не познакомились съ Граф. Уваровой. Har 
писи, кромЪ имени, думаю, не нужны. А если друзья или por 
ные Г. Kpam.*) вздумаютъ прислать изъ Росси, то можно будетъ 
BbiCBUb ее H послФ. 

Оттиски св. Кир. u Meo. разумВется лучше сдЗлать у Bach. 
Въ Прагу я надВюсь npibxaTb 18 и пробыть 18 и 19. Это почти 
HaBBpHoe. Нестора доставлю Вамъ по возвращени въ Москву. 

За симъ, пожелавъ всЪхъ благъ, остаюсь и пр. 


М. Погодинъ. 
Теплицъ, 
6 Сентября н. с. 1846 г. 


15. 


Еще рекомендащшя достопочтеннёйшему Вячеславу Вячесаа: 
вичу. Баронъ Стуартъ, КурляндеюИ помБщикъ, живущий теперь 
въ Onecch, а прежде служивиий въ Русской MHCCIH въ KOHCTAH- 
тинополЪ, желаетъ засвид%тельствовать Вамъ свое почтене. Вы 
одолжите его, равно какъ и меня, очень много, познакомивъ его 
съ достопамятностями Праги. Takb какъ у него всегда бываетъ 
экипажъ, то это знакомство по крайней MEpB отниметъ у Bach 
немного времени. 18-го числа поутру надфюсь принести Вамъ 
глубочайшую свою благодарность за BCB ваши одолженя. 


Преданный М. Погодинъ. 
Прошу заказать mut 800 оттисковъ Кир. и Mee. 
Теплицъ, | 


9 Сент. н. с. 1840. 


') См. письмо Ганки къ Погодину оть 1/13 авг. 1846 r., № 19. 
3) См. письма Ганки отъ 1/13 авг. и 5 сент. 1846 r., № 19 m 20. 
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16. 


Низко кланяюсь достопочтенному Вячеславу Вячеславичу! 
Поручен!е ваше исполнилъ и Далимила Г. Бодянскому вручилъ. 
OH% сказывалъ MHB, что ваши книги привезены сюда, а онъ не 
принялъ ихъ за неимВн!емъ денегъ. Если угодно, я заплачу, ибо 
долженъ вамъ за Чешскую библпо. Буду ждать увЗдомления. KHHrL 
древнихъ Сербскихъ я собралъ до 30. Путешестве свое coBep- 
шилъ благополучно: былъ въ CHpMin, Серб1и. Потомъ чрезъ Одес- 
су и Харьковъ возвратился въ Москву 22 окт. c. с. Мои всЪ, 
слава Богу, здоровы. Обнимаю Bacb крфпко. Рецензя Срезисв- 
скаго вашего издания помВщена въ MOCKBHTAHHHB, № 8, rıb от- 
дана полная справедливость вашему почтенному труду |). 

Преданный °М. Погодинъ. 

1/13 ноября 1846. | 


17. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

Вы ко MHB не пишете, KHHTE своихъ не присылаете и даже 
о получени моихъ не увЗдомляете. Не понимаю, что съ вами 
сдзлалось, и сВтую. Какъ вы поживаете. чВмъ занимаетесь TE- 
перь, что вашъ сынъ? Жду HenpeMBHHO увздомленя отъ BACH 
скораго и по BCBMŁ симъ пунктамъ. 

Поручаю Вашему доброму расположеню Г. КулВша, моло- 
даго Русскаго Литтератора, который Ъдетъ заниматься Славян- 
скими HapBuiaMu. 

Г. Вагилевичъ изъ Львова проситъ меня, чтобъ я засви- 
дБтельствовалт, о немъ предъ Русскими правительственными JIH- 
цами, по поводу желавя его занять MBCTO ученое въ Poccin. 
Прошу васъ nokopHkiiuie въ случаЪ нужды довести до CBBJCHIA, 
кому о томъ вЪдать надлежитъ, что я Г. Вагилевича знаю хотя 
не лично, но по цисьмамъ лфтъ восемь и могу засвидЪтельство- 
вать о немъ. какъ о UEJIORBKB ученомъ. трудолюбивомъ, дЗятель- 
HOMb, YMHOMb, преданномъ Славянскому просвЪщен!ю, истори, 
языку. Я написалъ вамъ это гораздо прежде, но только что во- 
ротился изъ путешествая своего по водамъ и по Славянскимъ 
странамъ. Прошу васъ его о томт, ув$домить. 

Въ ожиданши скораго OTBBTA на мои вышепредложенные 
вопросы, остаюсь Вашт, М. Погодинъ. 


By МосквитянинЪ, 1846 г, №5, номбщень быль отзывъ Срез- 
невскаго о Реймскомъ EB., изданномь Ганкою. 


108 
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Г. Вагилевичу я совтовалъ бы начать съ Варшавы, а изъ 
Варшавы перейдти легче будетъ въ Pocciio. Bor» теперь откры- 
лась ваканщя BŁ ХарьковЪ, а петербургская занята. Не знаю. 
HBTR ли въ KieBB возможности. Пусть OHL всего лучше NOCH- 
лаетъ прямо просьбу въ Петербургъь къ Министру, a я готовъ 
ходатайствовать. 

Напишите ему все это, потому что я боюсь писать на его 
имя прямо, дабы письмо не попало у нихъ въ друмя руки u не 
повредило ему, а вы найдете средство BBpHBe. 


Москва, 
10/22 Декабря 1846. 


18. 


Рекомендую достопочтеннёйшему Вячеславу Вячеславичу 
Г. Подполковника Горныхъ инженеровъ locce и прошу позна: 
комить его съ главными достопримВчательностями Праги. 

СвидЗтельствую усердное мое почтене. Покорный слуга 

М. Погодинъ. 

Что у васъ есть новаго? У насъ были HENPIATHBIE слухн O 
Славянахъ, пущенные изъ Австр!и. Теперь утихло. Бибми ве 
получилъ, а еще не нашли ль чего для меня. Прошу присаеть 
MHB монетку Rastiza, сдЪлайте милость. 


22 Августа с. с. 1847. 


19. 


Пользуюсь случаемъ, чтобъ обнять Васъ, почтенный друг», 
и поручить вашему доброму расположению молодаго нашего уче 
Haro, Flubio Васильевича БЪляева, котораго вы BBPHO уже 3H8- 
eTe, еслн читаете БесЪду. Скажите ему хоть на словахъ о BA: 
шемъ положен, намфреняхъ и надеждахъ, для сообщеня миф 
по возвращении. Моя переписка почти прекратилась, и я не знаю 
ничего, что у васъ дЗлается. Самъ я здоровъ и работаю много. 
Повторяя просьбу познакомить Г. БЪляева со BCBMH живыми и 
мертвыми достоприм$чательностями Праги, остаюсь HEHSMBEHO 
вамъ преданный Москвитянинъ. 


24 Ilona [6 Авг. (Безъ года). 
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А. H. Поповъ'). 


1. 


Жаль, что приходится MHB, nouTeHHBřímií Вячеславъ Вяче- 
славичь, писать KL Вамъ изъ Дрездена; должно бы было npikB- 
XATb повидаться съ Вами и посмотр®ть еще на Вашу прекрас- 
ную Прагу. Не представляется случай, и потому хотя письмен- 
но примите мой поклонъ и сообщите его другимъ моимъ знако- 
мымъ. Къ Вамъ Biere Г. Ефремовъ, ученый русск, объВхав- 
‚Пий уже всю Европу; я yBBpeHb, что Вамъ будетъ праятно съ 
нимъ познакомиться. Онъ недолго пробудетъ въ ПрагЪ, но и въ 
это недолгое время Вы BBPOATHO HE откажитесь показать ему 
все зам чательное въ Ilparb. BBpoaTHo, я еще увижусь съ Ra- 
ми. а теперь примите мой поклонъ. 

До свиданя. Преданный Вамъ Ал. Поповъ. 


2. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичь! 

Чрезвычайно благодаренъ Вамъ за присылку новаго изда- 
Hia Краледворской рукописи, я ждалъ его съ большимъ нетерп$- 
немъ и читаю теперь съ большимъ наслаждешемъ. Прежде я 
зналь изъ ней только одинъ Судъ Любущи и никогда еще He 
читывалъ другихъ иЪсенъ. Какая глубокая простота и поэз!я 
н какое однородное сходство съ поэззею BCBXb другихъ племенъ 
словянскихъ. Да, это поэз1я у BCBXb нихъ одна общая, которую 
принесли наши отцы и дзды изъ общей ихъ родины. Посылаю 
Вамъ снимки изъ того экземпляра, который поручили Вы MHB 
начать иллюстрировать. Видите, я исполнилъ Ваше желане, если 
это исполнеше не будетъ COOTBBTCTBOBATP Вашему предположе- 
нию, то простите мое HeyMBHbE. Я сдЪлелъ TaKb, какъ только 


I) Александръ Николаевичъь Поповъ (р. 1821, + 1877), славистъ и 
историкъ, авторъ „Путешеёствя въ Черногорю“, СПБ. 1847 r. и проч. 
Въ альбомЪ Ганки 22 авг. 1842 г. онъ напиеалъ: „ВдалекЪ отъ родины 
я встр$фтилъ родное. Прага напомнила мнф Москву. ВпечатлВ ше, про- 
изведенное ею, навсегда сохранится въ моей памяти. Сохранится He 
TAKb, какъ сохраняется всякое любопытное впечатл5н!е, но какъ род- 
ное, близкое русскому сердцу. ВмЪст$ съ Прагою неразлучно будетъ 
для меня воспоминан!е объ Васъ. Я былъ бы счастливъ, еслибъ хотя 
изр$дка вспомнили обо MAK и Вы, какъ объ челов кЪ, который братски 
любитъ Славянъ, твердо вфритъ въ ихъ будущее и изучаетъ прошлое. 

Александръ Поповъ“. 
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MOTŁ, хотя и думаю, что могло бы иЗсколько быть лучше, есаи- 
бы пергаментъ былъ новый. На старомъ пергамент такому 
плохому живописцу, какъ A, было очень трудно рисовать. Если 
же сверхъ моего ожиданшя Вамъ понравится моя работа, то это 
будетъ для меня самою большою наградой. Посылаю также ne- 
реводъ Суда Любуши Ha pycckiń языкъ, сдВланный однимъ изъ 
MOHXb товарищей— Стаховичемъ !), который теперь 31BCb Hi ско. 
ро будетъь у Васъ. Этотъ переводъ MUB нравится потому осо- 
бенно, что онъ сдфланъ русскимъ народнымъ размВромъ и бук- 
валенъ. Я написалъ статью объ Богемской школЪ живописи H 
хочу перевести на н$®мецкой и напечатаю зд%сь 2). Если это 
будетъ такъ, то перешлю Вамъ н3%сколько экземпляровъ. Вы 
спрашиваете, npibay ди я къ Вамъ къ СвЪтлому Празднигу? Не 
знаю, что отвфчать мнЪ Вамъ на это. MHB хочется постоянно 
побывать еще въ ПрагЪ; но NHB остается еще такъ много объ- 
Фздить, что и не знаю, успЪю ли побывать у Васъ. Зимою pas- 
ныя обстоятельства отвлекали меня отъ моего намЪрен!я; A Te 
перь я уже не знаю самъ. удастся ли MHB увидВться съ Вами. 
Я жду, не дождусь HABBCTIŘ изъ Poccin, если скоро получу пись. 
Ma, TO, проВзжая черезъ Дрезденъ, еще не отчаяваюсь побывать 
и въ ПрагВ. Но если мои письма опоздаютъ, то MHB придется 
сп шить прямо въ Италио черезъ Мюнхенъ, и тогда Прага ocra- 
нется въ сторон. Порученмя Ваши исполнилъ BCB, но Кёне не 
видалъ CAMP, ибо былъ нездоровъ и не выходилъ Bb это время 
изъ комнаты, но переслаль ему Вашу посылку. He umbeTe ди 
какихъ нибудь извЪзстй отъ Панова, ryb онъ теперь и провдетъ 
ли черезъ Берлинъ, возвращаясь въ Россю, или нётъ? Теперь 
Ъдетъ къ Вамъ Елагинъ, котораго мать Вы знаете, а также его 
брата КирЗевскаго. 

Прошу засвид$тельствовать мое почтеше Г. Г. Шафарику, 
Палацкому, Юнгману и Горчичкф. 

Постоянно помнящШ Васъ Александръ Поповъ 


Сегодня былъ у меня Кёне и посылаетъ Вамъ слики Mo- 
нетъ H книги, которыя препровождаю. 


Берлинъ, 
20 Марта 184%. 


nn GM M — =. 


') Кандидатъ Московскаго Университета Михаилъ CTAXORHUŁ рас- 
писался въ альбом посфтителей Чешскаго Музся между 16 и № Abrv- 
ста (н. ст.) 1843 г. | 

2) Напечатана по-чёшски въ С. С. Миз., 1846, IV, V; по-русски въ 
JK. М. Н. Пр., 1847, прибавл.; посвящена статья В. В. Ганкф. ^ 


СУДЪ ЛЮБУПГИ. 


OH, Влетава, что волнуешь воду, 

Что волпуешь серебристой пфной? 
Поволокъ ли и заплакалъ вихорь, 
Разсыпая широкя TVAH, 

Разливаясь по горамъ зеленымъ, 
Возмочивши пески золотые? 

NKD и какъ бы водъ я не мутиля: 
Возмутились два родные брата, 

Ja наслЪдство братья родовос, 
Расходились круто межъ собою. 

V излучистой Отавы лютый Хрюдошъ,, 

V излучистой: Отавы златоносной; 

V Радбузы у холодной храбрый Стяглавь, 
(ни оба Цленовичи братья, 

Родовъ старыхь Тетвы Попелова, 

Что пришел въ CIM обильны земли 

Изв 3apbuŁa съ Чешскою дружиной. 
Прилетала подружка касатка, 

Прилетала со излучистой Отавы, 

На растворчетомъ oromeurt садилась 

Bo златомъ селени Любуши, 

У ней въ вотчин®, въ священном Вышеград, 
Госковала, грустно щебетала. 

II касатку слушала сестрица 

У Любуши во двор родная, 

И княжну BO самомъ городф проснла 

На расправу суды поуставить. 

Тъхъ бы братьенъ созвать приказала, 
Разсудила бы ихъ братьевъ по закону. 
Отправлять пословъ княжна вел$ла: 

K+ Святославу во б$лой Любицф, 

Во Любицу, въ дубы молодые, 

Къ Лютобору на холмъ Доброславскй, 
Das Орлицу Лаба принимаеть; 

Къ Ратибору въ горы Крекопоша, 

Тамъ гдБ Трутъ извелъ лихаго зм$я; 

K» Радовану на Каменномт мост, 

Къ Яромиру во крутые горы, 

Ke Стрежибору на M34 среброносной, 
По всфиъ Кметамъ, Лехамъ и Владыкамъ, 
|| за братьями за Хрюдошемъ, Стяглавомъ, 
Что объ Borunnt заспорили насл$дной. 
Какъ сошлися Лехи и Владыки 

Въ Вышеград, Br сел у Любупти,. 
Всякъ по роду своемъ становился, 

Въ бфлой риз$ и княжна предстала 

Bb славномт, BŘUB HA престолъ отцовский. 
Имянитыя ABE д$вы приступали, 
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ДЪвы мудрыя познаньемъ вЪщей pbun, 
У одной скрижали правды сущей, 

У другой каратель-мечь во длани, 
Передъ ними пламень-обличитель 

Й вода святая силы чудной. 

Начинала княжна со престола: 

„Мои Кметы, Лехи и Владыки, 
РазрЪшайте дфло между братьевъ, 
Что поссорилися братья за наелфльс, 
За наелфдье родовое межъ собою, 
Какъ въ законф боговъ вфковфчныхь? 
Вообще ли имъ владфть имфньемь, 
Или-поровну имъ братьямъ раздЪлиться? 
Мои Кметы, Лехи и Владыки, 

Но монмъ ptuame вы порфшайте, 
Коль согласно будетъ ваше мн$ньс, 
Если жъ MHBBLE ваше не согласно, 
Уставляйте новые законы 

И мирите братьевъ межъ собою“. 
Ноклонились Лехи и Владыки, 
Потихоньку совфщаться начинали, 
Говорили потихоньку межъ собою, 
Похвалили Любушины pbuu. 

Всталъ Лютоборъ съ горы Доброславской, 
Говорилъ онъ слово таковое: 

„О, Княжна отеческой столицы, 

(00% р$чахъ твоихъ мы размышляли, 
Я собралъ въ своемъ народ гласы”. 
Гласы BB- судныя сбирали, 

Во святой сосудъ сбирали дфвы, 
Возглашать их отдавали Лехамъ. 
Всталъ Радованъ съ Каменнаго моста, 
Различаетъ по числу TB гласы, 
Возвфщаетъ большинство народу 

R» разсужденью на Соборномъ Buš. 
Двоимъ братьямъ роднымъ Кленовичамъ 
Родовъ старыхъ Тетвы Попелова, 
Что пришелъ въ си обильны земли 
Изъ зарфчья съ Чешскою дружиной, 
Объ наслфдьи такъ имъ помириться, 
Что владЪть KMP вообще имфньемъ. 
Какъ встаеть съ Отавы Лютой Хрюдошьъ, 
Разлилася желчь въ его утробф, 

Со зла члены всф его трясутся, 
Замахнулся, взревфлъ туромъ ярымъ: 
„Горе птицЪ, rąk зм$я вгнфздилась, 
Горе мужу, rub жена владфетъ, 

Мужу должно управлять мужами, 
Первенецъ насл$дуетъ по праву“. 
Возстаетъ Любуша со престола: 
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„KMETH, Лехи и Владыки!“ пров щала, 
„Слышали мое вы поруганье; 

Сами Kb вы теперь судите правду, 
Ужъ р$шать He буду споровъ вашихъ, 
Изберите мужа межъ собою, 

Чтобъ желфзною рукою правилъ BAMH, 
А дБвичья правитъ Вами слабо“. 
Всталъ Ратиборъ съ горы Креконоша, 
Говорилъ онъ слово таковое: 

„Въ Н%мцахъ правды искать непохвально 
Hau», чья правда во святомъ закон$, 
Принесенномъ нашими отцами 

Въ эту (область изъ зарЗчья .. .) 


3. 


Почтенн®йший Вячеславъ Вячеславичъ! 

Извините, что безпокою Bach, посылая деньги на Ваше 
имя, это случилось потому, что я забылъ спросить адресъ того 
книгопродавца, которому онн слВдуютъ. УвЗренъ, что Вы буде- 
те столько добры, возьмете на себя трудъ передать ихъ ему, 
Cb полною отъ меня благодарност!ю 3a одолжен!е. 

Въ ДрезденВ я передаль Ваше инсьмо [paóerB и очень 
радъ, что оно доставило MHE случай познакомиться съ истымъ 
словяниномъ. Но письмо къ юрдану еще у меня; я CHBIUKID въ 
Берлинъ и npoBxaxb Лейпцигъ, не останавливаясь, и потому He 
передалъ его. Чрезъ мВсяцъ я над$юсь быть въ ЛейпцигВ и Tor- 
да передамъ. Очень, очень бы XOTBIOCL побывать еще въ пре-. 
красной ПрагВ, но еще не знаю, удастся ли MHB исполнить мое 
намЪрене. Bo всякомъ случа я HANBIOCE, что рано или поздно, 
а я увижусь съ нею. 

Прошу засвидЗтельствовать мое nogrenie BCBM6 знакомымъ 
MHB чехамъ и княгинЪ Голициной. 

Остаюсь преданный Bau» CnoBaHnHb тВломъ и духомъ 


Александръ Поповъ. 
Берлинъ, 
19 Ноября. 


4. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 
Cb нетерпВнемъ ожидаль и ожидаю отъ Васъ отвЪта на 
мое письмо, которое я послаль къ Вамъ BMBCTB съ деньгами, 
по upiBsxb моемъ въ Берлинъ. Причина этому BBPOATHO въ моей 
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разеВянности.—-я позабылъ написать Вамъ мой адресъ. Теперь 
нсправляю свою ошибку н BMBCTB съ TEMP посылаю къ Вамъ 
pycckilí ııcpero1% Илады и прошу его доставить отъ меня Г-ну 
переводчику Илады на чешск языкъ. Мое предположеше no- 
бывать зимою въ ПрагВ, кажется, разстраивается; но все я еще 
HC теряю надежды, хотя у меня здВсь такъ много накопилось 
занят, что слВдовало бы остаться здЪсь во время фер!И и рабо- 
тать серьезно. Напишите, пожалуста, что дБлается у Bach, что 
новаго въ чешской AHTTepaTypBř Я продолжаю заниматься чеш- 
CKHMb языкомъ и потому меня очень занимаютъ HOBBIA пройз- 
веден!я. ВЪроятно Вы читали недавно вышедшее сочинеше Šla- 
ven, Russen und Germanen, писанное по видимому западнымъ 
словяниномъ! MHB бы чрезвычайно любопытно знать его имя. 

НадВюсь, что Вы удостоите меня OTBBTOM% HA это письмо. 
ИмБю честь быть, M. I., готовый къ услугамъ 

Александръ Поповъ. 

Прошу засвидЪтельствовать мое почтеше Г.Г. Шафарику 

и Палацкому, равно и княгин® Голициной. 


Квартира моя въ Dorotheenstrasse № 25, 2 I. r. 


5. 


M. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

Очень радъ, что имВю случай переслать Вамъ мой поклонъ 
и BMBCTB съ TBMb поклонъ, всегда памятной и родной намъ, 
ПрагВ. Я наконецъ изъ долгихъ CTPAHCTBOBAHIŃ возвратился Bb 
`Москву, но еще не знаю навфрное, останусь ли здФсь навсегда, 
или noBny въ Иетербургъ. Къ новому году у насъ много гото- 
вится новостей литературныхъ. MOCKBHTAHHH% будетъ издавать- 
ся иначе и лучше прежняго. Я окончилъ путешестве въ Черно- 
гор!и и скоро издамъ. Вообще литературная дЗятельность у насъ 
возрастаетъ болВе и болЪе; что то дВлается у Bach? 

Новый годъ, надЪемся, принесетъ и новые плоды. Bcb Ba- 
щи знакомые Вамъ кланяются, къ ихь ноклонамъ присоединяю 
ия мой усердный поклонъ Вамт, и всфмъ знакомымъ пражанамъ, 

Вашъ преданный Александръ Поповъ. 


Это письмо получите отъ -Ha Кублицкаго '), нашего MOCKBH- 
ya, который можетъ Вамъ сообщить объ здВшней дВятельности. 


Въ Прагу. Вячеславу Вячеславичу Danek. Въ Градчин , въ nowt 
Чешекаго Музеума. 


" Приписка рукой 13. Ганки: „Михаилъ Егоровичъ“. 
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6. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

Сколько разъ я уже писалъ къ Вамъ и почти ни одно изъ 
MOHXb писемъ не дошло до Вашихъ рукъ. Теперь пользуюсь no- 
B3akotro въ Прагу князя Вяземскаго, чтобы вновь писать Kb 
Вамъ и свидЗтельствовать мой усердный поклонъ. Посылаю 
также Bam» мою книгу о Черногори. Я прежде уже послалъ 
съ А. Карамзинымъ экземпляры для Васъ и [Шафарика; но не 
знаю, подучили-ди Вы ихъ. Что-то у Васъ новаго замЪчательна- 
го въ литтературномъ отношени? Хомяковъ мнЪ привезъ H3BB- 
стая о ПрагВ, и MHB такъ было весело слушать его разсказы O 
Васъ и o ПрагЪ, которую a такъ помню. СрезневскМ поручилъ 
“muB передать Вамъ его поклонъ, онъ теперь профессоромъ въ 
здВшнемъ университет$. 

Имвю честь быть и пр. Ал. Поповъ. 


Петербургъ. Пом$та Ганки: „BŁ осень 1847”. 


1. 


llourennBiinik Вячеславъ Вячеславичь, очень радъ случаю 
написать KŁ Вамъ и BMBCTB съ тёмъ отправить брошюру Ena- 
гина. Наше внимаше все устремлено Ha Bac», на Богем!ю и BO- 
обще славянЪ. Изъ всего Европейскаго броженя долженъ выдти 
на поприще историческое одинъ вопросъ славянскЙ, въ немъ 
начала будущей эпохи; старая Европа уже отжила! Но BCB извЪ- 
сия, которыя мы имЗемъ о томъ, что происходитъ у Bach, мы 
принуждены почерпать изъ н8мецкихъ газетъ, TAB онЪ искаже- 
ны и пропитаны ненавистью къ Славянамъ. Пишите къ намъ 
пожалуста и познакомьте насъ съ иастоящимъ ходомъ IBA, 
столько для насъ любопытныхъ. Мы опасаемся только за одно: 
чтобы ложно-понятой ПольскЙ вопросъ He помфшалъ обще-сла- 
вянскому дВлу. Польша въ TOMŁ BHTB, въ какомъ она была 
прежде, невозможна. Востановись Польша, она будетъ сВмянемъ 
раздора для Славянъ; она пожертвуетъ другими славянскими пле- 
менами кому угодно изъ эгоистическихъ выгодъ, какъ жертво- 
вала прежде, подастъ руку и нВмцу и маджару, какъ подавала 
прежде. Но польская эмиграця и за нею Франщя понимаетъ 
польск! вопросъ въ видВ востановлен!я старой Польши. Между 
TBMb KAKb этотъ вопросъ долженъ растаять BŁ общемъ славян- 
скомъ Bonpoch. Pycckie не враги полякамъ, какъ племени CIA- 
вянскому, но не могутъ быть друзьями той Польши, которая 
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обливала кровшо всю Maaopocciio и Литву, которая BCBMH народ 
ными благами жертвовала для выгодъ своей аристокраще. 
Пожалуста пишите къ намъ. Преданный Вамъ 


Ал. IlonoB». 
Мой адресъ: Въ С.-Петербургъ, на Моховой, въ дом Устиновой. 


Посольство, Императорское Россо! Йское въ Bat. 


1. 
М. И. 1. 


ИмпеЕРАТОРСКОЕ POCCIŃCKOE 
Посольство въ Ван». 
22 Okraópa/3 Ноября 1836 года. 
№ 317-й. Милостивый Государь, 


Императорская Росс Йская Академ я доставила Посольству 
золотую медаль и письмо на имя ваше, честь HMBIO препрово. 
дить къ вамъ письмо съ просьбою означить MHB способъ 14 
доставлен!я медали. 

Примите, М. Г., ysBpeHie въ совершенномъ моемъ почтени. 


. К. Горчаковъ. 
Г-ну Профессору Taukt. 


М. И. Д. 


HMNnEPATOPCKOE Poccıifickoe 
Посольство въ Вънз. 


Ноября 4/16 дня 1836 года. 
№ 442. Милостивый Государь, 


Въ слВдстые письма Вашего отъ 27 Октября / 8 Ноября 
медали, присланныя Императорскою Академею для Васъ u Г-ва 
Профессора Шафарика, отправлены сего 4/16 Ноября въ Прагу 
на Ваше имя, съ дилижансомъ. ИзвЪщая о семъ Bach, M. T., я 
NOKOpHBříuIe прошу не оставить ув$домить меня O получении Ba- 
ми означенныхъ медалей. 

Примите YBBpeHic въ отличномъ моемъ NOJTEHIH. 


К. Горчаковъ. 
Г-ну Профессору Ганкф. 
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Ministěre Impérial des Affaires 
étrangěres. | 





AMBASSADE IMPĚRIALE 
DE RUSSIE. 
№ 184. 


Die Kais. Russische Botschaft benachrichtiget Seine Wohl- 
geboren Herrn Wencel Hanka, Bibliothekar und Archivar des 
Vaterlándischen Museums zu Prag, dass dieselbe mittelst Diligence 
ein in Wachsleinwand eingesiegeltes Kistchen sub Litt. T. № 3rs, 
Stanzen enthaltend, an dessen Adresse unter heutigem Datum 
abgesendet hat. 

Indem gedachte Botschaft Herrn Hanka Wohlgeboren ein 
Schreiben № 315 úbermacht, fůgt Sie die Bitte hinzu, derselben 
den Empfang eines und des andern gefálligst anzeigen zu wollen. 

Г. v, Polkasoffsky, 


Botschafts-Sekretár. 
Wien, 
d. 13/25 Mai 1841. 
4. 
М. И. Д. 
ИмпЕРАТОРСКОЕ Российское Члену Ученаго Общества въ 


Посольство въ BBHAB. [iparB, Господину Вацлаву Ганка. 


0 Ноября /2 декабря 1846 года. 
№ 674-й. 


Kauuenapia Росс1Йско-Императорскаго Посольства честь Hub- 
етъ препроводить при семъ къ Вашему Высокоблагородио пись- 
мо на имя Магистра Казанскаго Университета Григоровича за 
№ 664, съ покорнВИшей просьбою взять на себя трудъ доста- 
вить оное по принадлежности и о получени почтить Посольство 
увЗдомленемъ. 
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Графъ O. Почичъ. 


Presvietli (rospodine! 

(Gosp. Professor Bodanski ') predao mi je u Moskvi pismo 
za Vas, jerbo je mislio, da би proći preko Zlatnog-Praga, kako 
sam mu bio rekao. Biući paka” obárnuo drugiem putem, uzimljem 
si slobodu poslati Vam Bodanskino pismo i dva exemplara jed- 
пом Aksakovog statja po mom ujaku Lukcianu gr. Pozza, Ко} 
ide danas za Prag. Prostite, molim Vas, i primite pozdrav Vašeg 
štovatelja i sluge Orsata Pocida. 

Presvietlomu gospodinu, gosp. Venčeslavu Hanki u Prag, u Českom 
Muzeumu. - Su dva exemplara Aksakovog statja. 


Frankobrod, 
na 8 Augusta 1852. 


П. И. Прейсъ’). 
1. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! принимаюсь за перо 
въ особенномъ, праятномъ расположеши духа. Я только что при 
шелъ отъ моего добраго земляка и Вамъ хорошо знакомаго, 0Tb 
Г. Заикина. Вечеръ прошелъ въ праятномъ разговор. Была р8чь 
но [lparB u о TOMB, который такъ дорогъ для всВхъ Русскихъ, 10- 
сВщавшихЪ очаровательную столицу Чеховъ. Вы простите мое 
corpburenie, если я признаюсь Вамъ Bb TOMb, что въ эту минут) 
зависть мучитъ меня. Г. Заикинъ BBPOATHO въ непродолжитель- 
номъ времени увидитъ Прагу и все, что въ ней дорого для меня. 
Я же—но Вы знаете, что я все боле и Óoabe удаляюсь OTB 

„Сихъ прекрасныхъ MĚCTBÝ, 


какъ сказано въ одной прекрасной Русской пЗсни. 
Вечеръ сегоднишн!Й разнВжилъ меня и съ другой еще сторо. 
ubi: у Г. Заикина былъ нензвзстный MHB, даже и по имени, моло- 


') Въ своемъ „ДневникЪ” Бодянск! о немъ записалъ: „10 1юня 1859 т. 
пр!Вхалъ въ Москву cepóckifi писатель изъ Дубровника (Ragusa) графъ 
Пучичъ“. One прожиль въ MOCKBÉ около двухъ недфль и уЪхалъ 1-го 
юля въ Петербургъ. Cb нимъ Бодянсый ипослалъ письмо l’ankt. Cu. 
А. А. Кочубинскаго, Бодянсюй WB cero Дневникф. Историч. ВЗстникъ, 
1887, III, 515, 516. 

3) O Прейсф см. И. И. Срезневскаго: „На память о Бодянскомъ, Гри- 
горовичВ и Ilpeňick", СПБ., 1878. Письма Прейса къ разнымъ лицамъ н 
планъ славянскаго путешествия его сообщены В. И. Ламанскимъ въ Жи- 
вой Стар., 18%, ПУ. 
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Aolí человЗкъ изъ Петербурга. Онъ одаренъ рВдкимъ музыкаль- 
нымъ талантомъ: игра его Ha фортешано подЪЁствовала на меня 
магически. Я HMBIO сильное подозрВн!е, что Прага и въ этомъ OT- 
ношен!и произвела на меня благотворное BliaHie: у меня все боле 
и болВе развивается чувство къ MYSŁIKB. Драгоц8нное upioópb- 
reHie! Этотъ молодой человВкъ, о которомъ я сейчасъ говорилъ, 
BckopB намВренъ отправиться къ Вамъ. Вы—можно AH Bb томъ 
COMHBBATLCA? — потрудитесь познакомить его съ Г. Томашкомъ. 
При этомъ нельзя не подумать о богатствакъ Праги. Все есть: 
чего хочешь, того и просишь! Любители Музыки, Филологи, Юрн- 
сты, Историкн—всВ выззжаютъ изъ Праги съ запасомъ Ha UB- 
лую жизнь. Но Прага, какъ все истинно прекрасное, обладаетъ чув- 
CTBOMB скромности: не должно оскорблять его, а потому обраща- 
юсь къ CEÓB и къ ВЪн$. 

На другой день по прЕ8здВ моемъ я былъ Bb Посольств8 и 
неполнилъ данное Вами MHB nopyuenie. Посылка принята съ ro- 
TOBHOCTIO и обЪщано отправить ее NPK первой возможностн. На 
дняхъ полученное отъ Г. [ордана письмо вручено Г. Копитару, ko- 
торый опять боленъ. Я PBAKO MODb Cb нимъ видзться, р8дко могъ 
бесвдовать съ нимъ. Разговоръ съ нимъ очень праятенъ, если 
исключить TB приправы, которыя MHB HE по вкусу. Въ замВну 
этого я почти ежедневно BHNBICA Cb любезнымъ, умнымъ, добрымъ 
Вукомъ. 

КромЪ Г. Заикина нашелъ я еще одного безподобнаго земля- 
ка, Г. Надеждине, который, къ сожалВн!ю, уже уВхедъ. Я над$- 
юсь, что Вы будете имЗть случай увидВться съ нимъ въ проВздъ 
его чрезъ Прагу, прим рно въ АвгустВ мВсяцЗ: 

Теперь mHB бы саВдовало отправиться съ Вами BŁ Библоте- 
ку и начать читать Вамъ MOH выписки, замЪтки и т..д. „ВА ив вд- 
деть"| У меня Ha сердцЪ лежитъ другая обязанность: я долженъ 
принесть Вамъ мою искреннюю, душевную благодарность за тро- 
гательную готовность къ услугамъ, за радушный премъ, за дру- 
жеское расположеше, за.... но Вы думаете легко исчислить BCE, 
чз мъ мы обязаны Вамъ, особенно я. Стоитъ MHB только подумать 
(O NOCABAHHX5 дняхъ моего пребывашя въ IIparB, вспомнить O TOM, 
что Вы сдЪлалн для меня! Вы в$рно будете недовольны мною; что 
я коснулся этого предмета, но могъ AH я молчать? 

Заключаю первое мое письмо искреннимъ желашемъ NOÓBILI, 
торжества Вашимъ стремлешямъ: он благородны, истинно чело- 
Bbueckia. Кто сомнФвается, что правда не одолеть’? Живу этою 
сладкою надеждою: объ этотъ камень все должно сокрушитьет 

Вашъь_ | +. И. Прейсъ. 
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P. 3. Посл завтра отправляюсь изъ ВЗны, которая MAK 
очень не нравится. Въ первыхъ числахъ Мая непрем®нно буду 
въ TpiecrB и оттуда emjoamno noBny въ Черную Гору въ обще- 
cTBh съ Вукомъ. Какъ я радуюсь этому nyTeluecTRiro! Прнлагае- 
мую при семъ записку прошу покорн®Ише передать Г. 1ордану. 


Btna, 
5-го Апр$ля 1841. 


2. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславнчъ! Вотъ мы и въ Тре- 
erb. Говорю: мы, потому что и Срезневсюй тутъ же. Вукъ, Кня- 
жевичъ и Надеждинъ были тоже здВсь; но предположен!е наше 
путешествовать всВмъ BMBCTB не могло состояться: они спо®шатъ, 
XOTATb окончить путешестве какъ можно CKOpbe, а намъ это BO- 
все не кстати. Мы проводили ихъ въ путь, и сами остались въ Tpie- 
ств. Изъ гостиницы, TAB жить очень дорого, мы перешли въ част- 
ную квартиру, занимаемся отчетами и собираемся BMBCTB B% путь 
no Истри, Далмащи и далЪе. Ъздили въ Венецию BMBCTB, и найдя 
тамъ много хорошаго и оригинальнаго и много грязи и запуст® ия, 
не нашли ничего для себя: ABB Cepóckia рукописи Дожевой Библю- 
теки не важны, а AHTHKBAPIH показали намъ только одну Далмат- 
скую книгу, совершенно пустую. 

Довольные другъ другомъ, мы Cb PAĄOCTIIO думаемъ о TOM%, 
что BMBCTB будемъ путешествовать. Одно только наводитъ раз- 
думье и на меня и еще Óorbe на Срезневскаго. Намъ очень xor- 
лось BMBCTB странствовать какъ можно Nanbe — и по границамъ, и 
въ Сербно, и въ Болгарию, но паспортъ Срезневскаго только до 
Сентября, и потомъ, если OHb не получитъ позволемя продолжать 
путешестве, то долженъ будетъ Вхать B6 POCCIIO и оставить меня 
въ одиночку. Это сокрушаетъ насъ; а какъ рёшительно пемочь 
ceób, не знаемъ. Придумали вотъ что: Cpe3HeBCkilÍ пишетъ прось- 
бу къ Министру объ исходатайствован!и ему позволен!я остаться 
въ путешествии еще на годъ, ая KŁ Вамъ. Вы знаете, какъ намъ 
полезно путешествовать BMBCTR, даже и въ отношешя къ помощи 
другъ другу въ czydaB 601B3HH, особенно въ такихъ земляхъ, KA- 
ковы южно-Славянскя. Вы не нелюбите насъ, а голосъ Вашъ у 
Министра не можетъ не имВть BBca. Вотъ почему и позволяю CE- 
5% просить Bach: потрудятесь написать къ Сермю Семеновичу 
письмо, представьте, какъ выгодно намъ путешествовать вм ств, 
m ходатайствуйте у него о продолжеши Срезневскому срока путе- 
шествя, съ TBMb чтобы мы могли странствовать вм ст —чВмъ Ja- 
abe u nonbe, TBM6 лучше. Изъ Cepóiu, если будеть можно, про- 
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браться намВрены въ Болгар!ю, потомъ въ Галицио u Венгрио или 
„ako Бог да“. Лишь бы только Срезневскй получилъ позволен!е. 
Беспокоя. Васъ просьбою, остаюсь въ полной надеждЗ, что Вы He 
замедлите исполнить ее!). Наше uoureHie Вашей cynpyr&, Шафари- 
ку, Юнгману и всфмъ, кто не забылъ насъ. Поручаю себя Вашему 
доброму расположению. Il. Прейсъ. 


Трестъ, 
Мая 1841 года. 


A.H. Пыпинъ. 


1. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславович! 

Недавно прочелъ A HECKOABKO строкъ изъ вашего письма къ 
Буличу, относящихся ко MHB: благодарю Васъ за память. Уже HB- 
сколько недВль живу A здЪсь, но какъ будто все еще BŁ [IparB; чи- 
таю вывезенныя чешекя книги, кое-что пишу, и по этому случаю 
обращусь къ вамъ съ HBKOTOPLIMH просьбами. 

Какъ жаль ÓbaHaro Прокопа; я не думалъ, что онъ можеть 
умереть такъ скоро. Въ какомъ положении остались его рисунки? 
Напишите muB объ этомъ. MHB бы очень XOTBAOCE HMBTb H3BBCT- 
ныя мищатюры, и если можно, я попрошу васъ устроить для меня 
это abxo. 

Какъ довольны вы новымъ русскимъ, который праВхалъ Kb 
вамъ на мою CMBHy? Посадили ли вы его за какую-нибудь работу 
для Часописа или другаго издан!я: я говорилъ ему объ этомъ. 

Получили ли вы посл8днюю книжку Русской БесВды sa про- 
шлый годъ; тамъ есть одна очень любопытная статья о западномъ 
CHABAHCTBB. ВидЪли ли вы также послВдн!И № лондонскаго изда- 
ня, который касается того же предмета; я читалъ его съ наслаж- 
деньемъ. Пишу теперь о новой чешской литературЗ для русскихъ 
читателей, написавии о русской для чешскихъ1). MHB хочется чрез- 
вычайно разсказать послднюю исторю о Суд Любуши, HO глав- 
наго, обвинений въ Tagesbote, до сихъ поръ не имВю. Я просилъ 
Коларжа доставить миф его; онъ обфищалъ, но теперь не пишетъ HH 


') См. Живую Старину, 18%), IV, 34—36. 

1) Имфются въ виду: „Listy o ruské literature”, въ С. С. Mus, 1858 и 
1859 г. Въ альбомЪ Ганки 13/25 ноября 1858 r. Il. написалъ;: „Благодарю 
васъ за радушное гостеприимство, за ваше сочувстве и поучительные 
часы, проведенные съ вами. Наши желания и надежды соёдиняются HA 
одномъ предмет — пусть мужаетъ и утверждается непоколеёбимо сла- 
вянская народность. ‘’Алексаидръ Пыпинъ”. . 
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слова, хотя я ему писалъ отсюда уже два раза. Не можете ли вы 
сдЪлать MHB это одолжене, добрый BaueciaBŁ Вячеславовичъ? 
Кром того, у меня осталось въ ПрагВ еще одно XBAO, именно я за- 
казалъ книгопродавцу Эрлиху (Ehrlich, на площади у ратуши) вы- 
писать MHB изъ ВЪны два экземпляра брошюры: Ueber die Eigen- 
thums-Verletzung vón H. Jireček, — за которые уже и заплатилъ 
деньги, Эрлиху я сказаль также, чтобъ онъ эти книжки отдалъ 
Коларжу, который обЪщалъ MHB ихъ выслать. Объ этомъ я опять 
не слышу ни слова. Дальше, я забылъ npioópbcru въ ПрагВ Slávy 
dceru, которая MHB совершенно необходима; разумЗется, я желалъ 
бы HMBTE послВднее, полнёИшее издан!е, кажется, 1832 года. Ha- 
пишите MHB, сколько BCĎ эти вещи будутъ стоить, и A вамъ TOT- 
часъ вышлю деньги. 

МнЪ чрезвычайно coBBcerHo заваливать васъ моими просьба- 
MH, но ваша всегдашняя доброта успоконваетъ меня, и я надВюсь, 
что вы не будете на меня сЪтовать. 

Я остаюсь въ Берлин$ еще MBCANb, можетъ быть полтора, 
потомъ bay вЗроятно въ Парижъ и Лондонъ. Мой nacroamik ar 
pece: Berlin, Mauerstrasse, 22, bei Salbach. 

Совсзмъ забылъ: для моего будущаго путешествия въ Лондонъ 
я буду просить еще BACH O записочк® къ Паницци — такъ, кажется, 
зовутъ лондонскаго библотекаря. 

До свнданья. Будьте здоровы. Весь вашъ 


Александръ Ныпинъ. 
Берлинъ, | 


17 февраля 1850. 


2. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Передъ отъЗздомъ изъ Берлина a р8шился еще разъ напом- 
нить Вамъ о себЪ и вмВстЪ поблагодарить Bac» за Ваше письмо и 
посылку, которыя я исправно получилъ отъ Энгельмайера, уже 
давно узхавшаго въ Петербургъ. Чрезвычайно благодаренъ Вамъ 
за BcB Ваши одолжен!я и за изв5 стая o ПрагЪ, которыя будутъ для 
меня всегда въ высшей степени интересны. Все время, которое 
я пробылъ 3TBCb, я продолжалъ заниматься тВмъ, что началъ 
въ ПрагВ, песречитывалъ свои чешсвя книги и кое-что работалъ. 
Abromp, взроятно въ iron, прВду онять Kb- BaMb продолжать 
MOH занятия. 

Черезъ два-три дня я выфзжаю отсюда въ Парижъ, оста- 
нусь тамъ около мВсяца и потомъ поЗду въ Лондонъ, Tab, при 
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помощи Паницци, можетъ быть удастся найти что нибудь ннте- 
ресное. Не знаю, какъ сбудутся мои надежды и желания, но XO- 
TBAOCh бы не даромъ побывать въ Лондон u, кромВ европей- 
скаго интереса, найти тамъ и русск или славянскЙ интересъ. 

Къ вамъ долженъ прЁВхать, или уже прАВхалъ еще одинъ 
pycckiń, еще одинъ изъ университетскаго русскаго общества, KO- 
тораго вы довольно BHABAH въ послЪднее время. Г. Петровъ xo- 
тВлъ пробыть BŁ ПрагВ около недВли. 

Русскихъ новостей мы имЪемъ здВсь мало; письма изъ Рос- 
сли какъ-то стали у насъ р$дки и коротки, такъ что сообщить 
любопытнаго нечего. Газетные же толки извзстны и у васъ. 
„Парусъ“ кажется окончательно погибъ; что замЗнитъ его, не- 
HSBBCTHO; и будетъ ли новая предполагаемая газета HMBTb такую 
же программу, также вопросъ. На „Парус“ стало ясно, какъ 
незначительно еще освобожден1е нашего общественнаго MHBHLI; 
цензура еще не выдерживаетъ сколько нибудь сильнаго голоса; 
мы не можемъ еще говорить, какъ слдуетъ, вслухъ, — иначе 
насъ останавливаютъ. Вотъ вамъ характеристика нашего поло- 
жен!я: если общество уже значительно выросло, то и старыя 
традищи еще очень сильны, и HX вдругъ не побЪдишь. Впро- 
чемъ и „Парусъ“ отчасти виноватъ въ своемъ N1BNB: онъ заго- 
ворилъ слишкомъ CAMOHAĄBAHHO, сколько можно заключать о немъ 
изъ газетныхъ выписокъ; самого „Паруса“ я еще He BHABIL. 
Былъ ли онъ у Васъ? 

Я получилъ наконецъ изъ Праги все, чего просилъ: и Sla- 
vy dceru и Tagesbote; mak прислали и Lumfra, гдз было H3BB- 
сте o Любушин CyqB, u бюграфио Kpanepiyca, Я былъ очень 
радъ BCBMb этимъ присылкамъ. 

До свиданья, добрый Вячеславъ Вячеславичъ,—будьте 310- 
ровы. Если бы въ течеше anpBna вы прислали маленькое извЪ- 
сте о ceóB въ Парижъ, poste restante, а въ TeueHie мая BŁ 
Лондонъ (также p. rest.) то вы чрезвычайно порадовали бы 
искренно васъ уважающаго Александра Пыпина. 

Р.5. Будьте такъ добры, передайте моему праятелю при- 
лагаемую записочку. Вамъ просятъ передать усердные поклоны 
Н. Н. Буличъ и Б. И. Утинъ. | 

Берлинъ, 

29 марта 1859. 
3. 
Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Много уже времени прошло съ тЪхъ поръ. какъ A въ NO- 
cABAHIK разъ писалъ къ вамъ и имВлъ новости о васъ и моихъ 
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пражскихъ знакомыхъ: Ch ТВхъ поръ успЪло случиться много 
важкныхъ событ!,— что они принесли новаго и хорошаго (или 
дурнаго) для Bach? Что вообще новаго въ ПрагВ, и въ частности, 
у нашихъ общихъ знакомыхъ? Эти вопросы живо меня занима- 
ютъ, и я буду просить васъ дать MHB BBCTOSKY о вашихъ ново- 
СТяхЪ. | 

Что касается до меня, TO, какъ вы видите, мои прежние 
планы путешеств!я разстроились. Я думалъ быть лв томъ въ Пра: 
rB,—001B3Hb удерживаетъ меня и теперь въ Париж. Я думалъ 
потомъ побывать еще въ Австр!и и оттуда проЗхать въ Италю; 
въ настоящую минуту это очень неудобно. Поэтому я вЗроятно 
до сентября останусь въ ПарижЪ и потомъ, посл короткаго 
путешествя no Итали, уже на возвратномъ пути попаду еще 
разъ въ Прагу. Въ маЪ я Зздилъ въ Лондонъ, благодаря Вашей 
рекомендаци нашелъ библотекарей BparaHckaro музея очень 
любезными, занимался тамъ отчасти, но сдлалъ немного. Pyro- 
пнсей тамъ очень значительное число, но он не разобраны A 
разбросаны по множеству различныхъ каталоговъ, такъ что вуж: 
но много времени и для того только, чтобы свести HX въ 0AH0 
цзЗлое. 

Какимъ образомт, кончился споръ о рукописяхъ? Cabiar 
ли Томекъ то издан!е, въ которомъ XOTBNŁ собрать историю это- 
го спора и свои опровержен!я? Вышло ли приготовлявшееся при 
MHB usqaHie Краледворской рукописи? Какъ бы интересно быю 
для меня слЪднть за BCBM% этимъ, но BHB Праги это совершен: 
но невозможно. Въ Париж есть только въ одномъ м8ст8 Pra 
ské Noviny, и TB мн рЪдко удавалось BHTBTE. 

У насъ въ литератур ничего особеннаго не появлялось. 
Вышелъ, правда, третй Tomb Истор!и древней словесности рус 
ской Шевырева, но онт, очень слабъ. Хвалятъ очень филодо- 
rHueckiń трудъ Буслаева—Историческую грамматику русскаго A3br 
ка, —но я не видвлъ еще этой книги. Скоро выдетъ чрезвычай- 
но любопытное сочинение Ламанскаго--О древнихъ славянскихъ 
колон!яхъ, — о которомъ я говорилъ вамъ еще BŁ llparB. Оно 
уже отпечатано теперь. Итакъ. до свиданья, котораго я жду съ 
нетерп8немъ. Будьте здоровы и напишите н%сколько строкъ 
искренно Вамъ преданному Алекс. Пыпину. 

Р.5. Передайте MOH поклоны моимъ знакомымъ въ Праг® 
которые меня еще не забыли. Что дЪлаетъ и TAB находитс; 
М. Ив. Сухомлиновъ? 


Парижъ, 
7 поля 1859 г. 
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4. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 


Очень Вамъ благодаренъ за письмо ваше, котораго я уже 
давно дожидался. Я самъ раньше не писалъ къ вамъ потому 
только, что неудобно было во время войны посылать къ вамъ 
письма изъ Парижа. * 

Я очень жалЪю, что Ó01B3Hb моя (впрочемъ, не серьезная, 
и теперь уже почти кончившаяся) не позволила MHB провести 
ABTO въ славянскихъ краяхъ, какъ MHB этого желалось, если вы 
помните. Что дЪлать? Придется искать для этого другого времени. 
, Благодарю васъ за ваши посылки, которыхъ я впрочемъ 
еще не получилъ, потому что недЪли три уже KAKŁ не видфлъ 
Мартынова; я отправлюсь къ нему на дняхъ. 

Мн3З писали изъ Петербурга, и я самъ читалъ Bb нашихъ 
журналахъ, что бар. Корфъ сдВлалъ изъ Петербурга протеста- 
цию по вашему дВлу. Какъ это происходило и какое влляше HMB- 
aa протестащя? 

Скоро вы получите изъ Петербурга замЗчательную диссер- 
тацио моего близкаго прятеля Ламанскаго „О древнихъ славян- 
скихъ коломяхъ“. Самъ онъ, осенью или зимой, также отпра- 
вятся за границу и одинъ изъ первыхъ визитовъ сдВлаетъ къ 
вамъ въ Прагу. Вы полюбите, я YBBpPeHb, этого прекраснаго че- 
ловЗка, который скоро будетъ считаться у насъ однимъ изъ 
лучшихъ ученыхъ по славянской части. 

Я очень радъ, что вы нашли художника, который могъ JO- 
кончить рисунки въ моемъ экземплярЗ Крал. рукописи и можетъ 
снять для меня коши изъ Liber viaticus. Я уже He надВялся 
имзть послЪдня, a Liber viaticus очень MHB нравится. 

До свидашя, почтенный Вячеславъ Вячеславичъ, до свида- 
ня нын8шней зимой. MHB хочется провести въ милой |llparB 
еще нзсколько недВль передъ моимъ возвращенемъ домой; я HA- 
дВюсь, что это будетъ самое праятное заключен!е моего вояжа. 

Преданный Вамъ Александръ Пыпинъ. 


P. S. Нын®шней весной, когда я Вхалъ въ Парижъ, MHB 
удалось видфться HBCKOABKO разъ съ слечной Вилеминой во 
ФранкфуртВ; она доставила мн великое удовольствье своимъ 
пВньемъ и воспоминаньями о IlparB. 


Ларижъ, 
23 поля 1859. 
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5. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Пользуюсь случаемъ написать вамъ HBCKOAbKO строкъ, хо. 
TA еще не знаю, получили ли вы мое прежнее письмо. О своихъ 
собственно дЪлахъ я не могу вамъ сказать ничего новаго, по- 
тому что все еще пока живу въ ПарижЪ и не могу хорошеньке 
заниматься интересующими меня предметами; MHB хотзВлось Ha- 
противъ разиросить васъ о TOMB, что дВлается вообще въ Пра: 
ГВ и въ ВЪнЪ. Вы будете теперь имфть случай послать письмо 
мимо почты и можете говорить прямо. Меня занимаетъ чрезвы. 
чайно нынзшнее положенше чешскихъ д$лъ. ЗачЪмъ ваше оте- 
чество объявлено было. въ осадномъ положен!и во время войны! 
Pa3BB были какя-нибудь безпокойства? Говорятъ, народъ въ 
Австр!и былъ сильно недоволенъ войной, и будто бы правитель- 
ство обзщало реформы. Старое министерство кажется разстрои. 
лось; въ какомъ PONB новое, и можно ли ждать отъ обфщанныхъ 
реформъ чего-нибудь полезнаго для 4eXOBb? 

Что собственно NOĄBKCTBOBA1O на разрВшен!е вашего дёаз 
съ Kyromp? Какъ цринято было объявлеше, которое, KAK% я CAbl- 
шалъ, сд$лалъ въ вашу пользу баронъ Корфъ 4? 

Что подВлываетъ чешская литература? Не приготовляется 
ли въ ней чего-нибудь хорошаго и замЪчательнаго. MHB писалъ 
недавно Фричъ (съ которымъ я познакомился въ Лондон), буд: 
то бы Ригеръ отказывается OTb издан!я начатаго имъ словаря. 
Правда ли это? 

Одинъ H3B моихъ хорошихъ знакомыхъ, который долженъ 
привезти BAML это письмо, привезетл» также книгу для Коларжа. 
Онъ могъ бы перевести оттуда нзсколько стихотворен!й; тамъ 
есть прекрасныя пьесы. 

Не издали ли чего-нибудь нёмцы, въ род произведенй 
Куга? Это также нужно знать. 

Будьте здоровы. До свидашя. Balu» 

Александръ Пыпинъ. 


Р. $. Скажите Коларжу, если его увидите, что я буду ждать 
нисьма и отъ него. Адресъ мой я вамъ сообщу. 


Парижьъ, 
29 1юля 1859. 


') См. выше, стр. 544, письмо бар. М. А. Корфа. 
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I. В. Раковеце!й'). 


1. 
Wielmožny Mci Dobrodzieju! 

Na list WWPana Dobr. taskawie do mnie in арг. a. с. pi- 
sany, dotąd niemiałem sposobności odpowiedzieć; oczekiwałem 
bowiem pewney okazyi, przez którą bym mógł ciągłą korrespon- 
dencyę utrzymać. Teraz przez P. Knaute, mieszkającego w Küll- 
miihl, niedaleko Pragi, mam honor na szacowne pismo W WP.Dobr. 
odpowiedzieć. 

Składam naprzód jak nayczulsze podziękowanie za udziele- 
nie dostateczney kopiy powieści o Lubuszy i za udzielenie swych 
światłych uwag nad pomyłkami zrobionemi, które teraz w II To- 
mie Prawdy Ruskiey sprostowane zostaną, Co aby dostateczniey 
było dopełnionem, upraszam WW PDobr. o udzielenie mi jeszcze 
swych uwag i objaśnień, na niezrozumiałe przezemnie mieysca, 
które osobno wypisane załączam. Jeden wiersz przysłanego mi 
/ac-simile kazałem wysztychować, który dla porównania, czyli co 
poprawić nie potrzeba, przesyłam. Upraszam oraz o obszerniey- 
sze opisanie Rękopismu. abym o tém mógł w dziele wzmiankę 
uczynić; to opisanie tém bardzićy iest dla mnie pożądane, iż sza- 
cowny list WWPana Dobr., w którym takowe opisanie było zro- 
bione, niewiem jakim przypadkiem zagubiony został, Przesyłam 
teraz 3 Exemplarze I Tomu Prawdy Ruskiey, z których jeden 
W WPanu Dobrodziejowi, drugi W. Jungmanowi, a trzeci W. X. 
Dobrowskiemu mam honor ofiarować, upraszając o łaskawe tey 
małey ofiary przyięcie. Przesyłam także część Tomu II-go, tyle, 
ile dotąd wyszło z druku. W dalszym onego ciągu, stosownie do 
planu, nastąpi z początku przedsłowie i Regestr materyi, daley - 
zaś Rys htstoryczny Języka Słowiańskiego t slowntk wyrazów sto- 
wsańsktch, w całym dziele znayduiących sie. Co do wspomnione- 
go Rysu historycznego, ten w jakowy sposób ma bydź zrobio- 
nym, wyczytać WW PDobr. raczysz na str. 150 Tomu Il-go. W obu 
częściach tego Rysu będzie mowa, naprzód, w ogólności o języ- 
ku słowiańskim, potem, krótka wzmianka o różnych iego dyalek- 
tach; daley, obszernie będzie się zastanawiać nad dyalektami 
i literaturą Rossyiską, Czeską i Polską. Pierwsza część zrobioną 
będzie na wzór Rivarola (‚Sur Puntversalzić de la langue [rangasse), 
druga część na wzór de la Brosse (Trai/é de la formation mócha- 
nique des langues). Co do Literatury Rossyiskiey i Polskiey, 


)  Авторъ  навЪфстнаго труда: „Prawda Ruska" (I—II), Warszawa, 1820 
и 1822, и pascyxneHia: „O stanie cywilnym dawnych Slowian" (EBK. сконч. 
22 поля н. ст. 1839 года. 
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mam dość materyatów. Lecz со do Literatury Czeskiey—mam 

bardzo mało. Upraszam zatem WWPana Dobr. o łaskawe mi 

udzielenie stosownych wiadomości, na które tem tatwiéy mogę 

oczekiwać, iż dla wielu innych moich zatrudnień druk-Tomu II-go 

zawieszam do dwóch miesięcy, ukończyć go jednak myślę przed 
nowym rokiem. 

Kończąc te pismo napełnione prośbami, do których mnie 
ośmiela znana gorliwość W WPana Dobr. o postęp Literatury 
Słowiańskiey, mam honor powtórzyć jak nayczulsze moie podzię- 
kowanie za łaskawie uczynioną do mnie odezwę i polecić mnie 
nazawsze jego szanowney przyiaźni. W. Jungmanowi móy nay- 
wyższy szacunek oświadczam. JW. Linde i JW. Majewski swóy 
ukłon WWPanom Dobr. zasyłają. Łącząc wyraz wysokiego upo- 
ważenia, jestem etc. Rakowiecki. 


P.S. Ježeliby Dzieła moie mogły znaleść lubowników u Sza: 
cownych Pobratymców, mógłbym przesłać żądaną liczbę Exem- 
plarzy w mnieyszey nad księgarską cenie, to iest: oba tomy na 
papierze klejowym za złot. pol. 30., na holend: za zł. 40., licząc 
w to koszta przesłania, które sam zastąpię. Korrespondencya 
i przesłanie exemplarzy przez P. Knaute na ręce Pana Hordliczka, 


mieszkającego w Warszawie na ulicy Rybaki № 215, ułatwianą 
bydź by mogła. 


Warszawa, 
d. 4. Lipca 1821. Ilouwbra Danka: „Odpow. 9 pros”. 
ZAPYTANIA. 
Wletawa Jakie iest tych miast, rzek i mieysc 
Otawa krywa położenie geograficzne? czyli te dotąd 
Radbuże chładne pod temiż lub odmiennemi nazwiskami 
Lubica biela . exystuią? Co do gór Krekonossy 
Dobrosławski chlemec czyli nie masz jakiéy bajecznćy między 
Gory Krekonossy pospólstwem o tych górach powieści, 
Trut maiącey podobieństwo do góry Smo- 
Kamenny most czą zwanćy przy Krakowie będącey, 
Bredy wletorečne gdzie Krakus miał zabić Smoka? Jaki 
Sazawa | mógłby bydź pierwiastek i znaczenie slo- 
Mża wa Krak lub Krek oraz słowa Trut? 


W następuiących wierszach wyrazów podkreślonych nierozumiem: | 
Рода стара Гетки IloneroBa.. в сеже жирне власти прес три 
р%№ки (które to są te trzy rzeki?). 

Прилетьше дружна властовица — Co słowo дружна, Czyli to 
nieznaczy drużynę, to iest dwor, fraucymer? (СЁ Prawda Ruska T. I. р. 86). 
Co do słowa włastowica, zrobiona w liście WPDobrodz. uwaga, iż to 
ma znaczyć — Pol Jaskółka, Ross. Ласточка. Lecz czyli tego niemożna sto- 
sowač do Własty, znanćy w początkowćy historyi Czeskićy i Polskiéy? 
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lubo w prawdzie wiadomo mi iest, iż dotąd па Rusi Jas kółka za arcy- 
szacownego i miłego uważana iest ptaka. 

Ha попражту уставити правду. Czyli iest iaki podobny wyraz 
w którym dyalekcie słowiańskim i coby ten miał znaczyć? lub też czyliby 
nie było lepiéy w tem mieyscu, stosownie do zrobionćy przez WPDobr. 
uwagi, położyć no npaBy? 

Идфже Орлицу Лабе nie..? 

Hısxe Трут погуби сань люту...? 

Но все кмети, лехи и владыки... Czyli słowo лехи można 
uważać za stan Rycerski, авладыки za stan duchowny? Upewnienie 
tego domysłu ważną, iak mniemam, byłoby rzeczą dla historyi dawnych 
Słowian. .Pewna iest, iż oni przed wprowadzeniem chrześcianizmu mieli 
Rząd Theokratyczny, który wspólnie z Rządem Cywilnym był połączonym. 
Musiał bydź więc stan Duchowny, Rycerski i Gminny. Pierwszy składać 
musieli Władyki. Drugi Lachy, a trzeci Kmety. Nazwisko Włady- 
ków dotąd nadawane iest Biskupóm wyznania Greckiego. Nazwisko Kme- 
tów (Pol. Kmiecie) dotąd nadawane jest włościanóm. Co do nazwiska L a- 
chow, mniemam, iż z tego utworzone zostało nazwisko Morlachów 
iLachów czyli Polaków, a to z przyczyny nastepuigcey: 

Po wstrzęśnieniu i po ujarzmieniu większćy części ogromnego Sło- 
wian Narodu, a szczególnićy, iak się zdaie, po upadku Wielkiey Morawii, 
stan Rycerski Lachami zwany mogł się skupiać w teraźnieyszćy Morla- 
chyi nad golfem Weneckim i w Polszcze nad Wisłą, gdzie jedni pod naz- 
wiskiem Mor-I.achöw, a drudzy Pol-Lachów, unosząc swoie swo- . 
body i one broniąc, takoweż nazwiska swym potomkom zostawili? 

BuyaeHb вБщбамъ вит 5 зовымъ — м oryginale iestuitzouim. 
Słowo to zdaie się odpowiadać Ross. s че, Czes. мёс, Pol. wiece= 
sad navwyższy, pod prezydencva Panuiącego odbywany (Cf. Prawda Rus- 
ka T.I, 130. przyp. 146. Także Słow. Pol. pod słowem wiec), czyli zatem 
nienależałoby czytać в $ чевымъ? 

У небуду вам судити свады... U =у, ше wiem co właściwie znaczy 
i czyli w którym дущексе zamiast ja, я (=1а Ego) używane? 


2. 


Wielmožny Mci Dobrodzieju! 

Miałem honor otrzymać list WWP Dobr. w mies. Kwietniu r.b. 
pisany, na który odpowiedziałem przez niejakiego Pana Knaute, 
mieszkającego nie daleko Pragi w mieście Küllmühl; przy tym 
liście posłałem trzy Exemp. I-go Tomu Prawdy Ruskiey. Nie- 
pewny, czyli ta Expedycya doszła rąk W WPDobr., mam honor, 
ninieyszym o takowey go uwiadomić i razem donieść, iż tom II. 
wkrótce wyidzie z druku. Umieszczona w nim będzie poprawna 
kopia powieści o Libuszy, łaskawie mi przez W WPDobr. udzie- 
loney. Smiem przytem upraszać o udzielenie mi objaśnienia na 
niezrozumiałe przezemnie w tey powieści mieysca, które. na za- 
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mam 4056 materyatów. Lecz co do Literatury Czeskiey—mam 
bardzo mało. Upraszam zatem WWPana Dobr. o łaskawe mi 
udzielenie stosownych wiadomości, na które tem łatwićy mogę 
oczekiwać, iż dla wielu innych moich zatrudnień druk. Tomu II-go 
zawieszam do dwóch miesięcy, ukończyć go jednak myślę przed 
nowym rokiem. 

Kończąc te pismo napełnione prośbami, do których mnie 
ośmieła znana gorliwość WW Pana Dobr. o postęp Literatury 
Słowiańskiey, mam honor powtórzyć jak nayczulsze moie podzie- 
kowanie za łaskawie uczynioną do mnie odezwę i polecić mnie 
nazawsze jego szanowney przyiaźni. W. Jungmanowi móy nay- 
wyższy szacunek oświadczam. JW. Linde i JW. Majewski swóy 
ukłon WWPanom Dobr. zasyłają. Łącząc wyraz wysokiego upo- 
ważenia, jestem etc. Rakowiecki. 


P.S. Jeżeliby Dzieła moie mogły znaleść lubowników u Sza: 
cownych Pobratymców, mógłbym przesłać żądaną liczbę Exem- 
plarzy w mnieyszey nad księgarską cenie, to iest: oba tomy na 
papierze klejowym za złot. pol. 30., na holend: za 24. 40., licząc 
w to koszta przesłania, które sam zastąpię. Korrespondencya 
i przesłanie exemplarzy przez P. Кпаще na ręce Pana Hordliczka, 
mieszkającego w Warszawie na ulicy Rybaki NE 215, ułatwianą 
bydź by mogła. | 


Warszawa, 
d. 4. Lipca 1821. Помфта Ганки: „Odpow. 9 pros”. 
ZAPYTANIA. 
Wletawa Jakie iest tych miast, rzek i mieysc 
Otawa krywa położenie geograficzne? czyli te dotąd 
Radbuże chładne pod temiż lub odmiennemi nazwiskami 
Lubica biela exystuią? Co do gór Krekonossy 
Dobrosławski chlemec czyli nie masz jakićy bajecznćy między 
'Gory Krekonossy pospólstwem o tych górach powieści, 
Trut maiącey podobieństwo do góry Smo- 
Kamenny most czą zwanćy przy Krakowie będącey, 
Bredy wletorečne gdzie Krakus miał zabić Smoka? Jaki 
Sazawa mógłby bydź pierwiastek i znaczenie slo- 
Mża wa Krak lub Krek oraz słowa Trut? 


W następuiących wierszach wyrazów podkreślonych nierozumiem: | 
Рода стара Гетки Попелова... в сеже жирне власти прес три 
p Bx'n (które to są te trzy rzeki?). 

Прилетвше дружна властовица — Со słowo дружна, czyli to 
nieznaczy drużynę, to iest dwor, fraucymer? (СЁ Prawda Ruska T. L р. 86). 
Co do słowa włastowica, zrobiona w liście WPDobrodz. uwaga, iż to 
‚ та znaczyć =Pol. Jaskółka, Ross. Ласточка. Lecz czyli tego niemożna sto- 
gować do Własty, znanćy w początkowćy historyi Czeskićy i Polskićy? 


p 
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lubo w prawdzie wiadomo mi jest, iż dotąd na Rusi Jas kółka za arcy- 
szacownego i miłego uważana iest ptaka. 

На попражту уставити правду. Czyli iest iaki podobny wyraz 
w którym dyalekcie słowiańskim i coby ten miał znaczyć? lub też czyliby 
nie było lepiéy w tem mieyscu, stosownie do zrobionéy przez WPDobr. 
uwagi, położyć по праву? 

Идфже Орлицу Лабе nie..? 

Идфже Трут погуби сань люту...? 

Но все кмети, лехи и владыки... Czyli słowo лехи možna 
uważać za stan Rycerski, авладыки Za stan duchowny? Upewnienie 
tego domysłu ważną, iak mniemam, byłoby rzeczą dla historyi dawnych 
Słowian. .Pewna iest, iż oni przed wprowadzeniem chrześcianizmu mieli 
Rząd Theokratyczny, który wspólnie z Rządem Cywilnym był połączonym. 
Musiał bydź więc stan Duchowny, Rycerski i Gminny. Pierwszy składać 
musieli Władyki. Drugi Lachy, a trzeci Kmety. Nazwisko Włady- 
ków dotąd nadawane iest Biskupóm wyznania Greckiego. Nazwisko K me- 
tów (Pol. Kmiecie) dotąd nadawane iest włościanóm. Co do nazwiska L a- 
chow, mniemam, iż z tego utworzone zostało nazwisko Morlachów 
ilLachów czyli Polaków, a to z przyczyny następuiącćy: 

Po wstrzęśnieniu i po ujarzmieniu większćy części ogromnego Sło- 
wian Narodu, a szczególnićy, iak się zdaie, po upadku Wielkiey Morawii, 
stan Rycerski Lachami zwany mogł się skupiać w teraźnieyszćy Morla- 
chyi nad golfem Weneckim i w Polszcze nad Wisłą, gdzie jedni pod naz- 
wiskiem Mor-l.achów, a drudzy Pol-Lachów, unosząc swoie swo- . 
body i one broniąc, takoweż nazwiska swym potomkom zostawili? | 

Выучен в щбамъ вит 5 зовымъ — w oryginale iestuitzouim. 
Słowo to zdaie się odpowiadać Ross. нЪ че, Срез. wec, Pol. wiece= 
sąd navwyžszv, pod prezydencyą Panuigcego odbywany (Cf. Prawda Rus- 
ka T.I, 130. przyp. 146. Także Słow. Pol. pod słowem wiec), czyli zatem 
nienależałoby czytać в фчевымъ? Ä 

У небуду вам судити свады... U=y, nie wiem co właściwie znaczy 
i czyli w którym dyalekcie zamiast ja, я (=lat. Ego) używane? 


2. 


Wielmożny Mci Dobrodzieju! 

Miałem honor otrzymać list WW PDobr. w mies. Kwietniu r.b. 
pisany, na który odpowiedziałem przez niejakiego Pana Knaute, 
mieszkającego nie daleko Pragi w mieście Кати; przy tym 
liście posłałem trzy Ехетр. I-go Tomu Prawdy Ruskiey. Nie- 
pewny, czyli ta Expedycya doszła rąk WW PDobr., mam honor, 
ninieyszym o takowey go uwiadomić i razem donieść, iż tom II. 
wkrótce wyidzie z druku. Umieszczona w nim będzie poprawna 
kopia powieści о Libuszy, łaskawie mi przez WW PDobr. udzie- 
loney. Smiem przytem upraszać o udzielenie mi objaśnienia na 
niezrozymiałe przezemnie w tey powieści mieysca, które. na za- 
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laczoney kartce sa wypisane, tudziež o obszernieysze opisanie 
Rekopismu oryginalnego, o którem czytelników uwiadomič by 
možna. J. B. Rakowiecki. 


W Profes. Jungmann nayniższy ukłon oświadczyć upraszam. 


Warszawa, 
Ч. 25 Listopada 1851, Помфта Ганки: „Odpow. © pros”. 


3. 


Wielmożny Mci Dobrodzieju! 

Na list WWPana Dobr. pod d. 3. Maia r.b. łaskawie do 
mnie pisany zaledwo w dniu dzisiejszym odpowiedzieć jestem 
w stanie. Rozmaite zatrudnienia domowe, słabość zdrowia, nie- 
zliczone kłopoty i trudności pewnej okazyi, stały się przyczyną. 
iż dotąd ше dopełniłem obowiązku podziękowania W W Pana Dobr. 
za łaskawą o mnie pamięć i udzielenie ważnych i wielce szacow“ 
nych w przedmiocie, któremu się poświęciłem, wiadomości. W mo- 
mencie, w którym mam sposobność pisania do WW Pana Dobr, 
tak jestem mocno roztargniony, że podobno list ten napiszę bez 
żadnego związku, o co naprzód przeprosić mi WWPana Dobr. 
wypada. Racz łaskawie rozrucone tu myśli zebrać do kupy i prze- 
baczyć temu, który, zostaiąc dla Niego z naywyższym szacun- 
kiem i uszanowaniem, dopełnia jak może swego obowiązku. Posy- 
łam 2 Fxemplarze (całe II Tomu Prawdy Ruskiej dla JW. Dob- 
rowskiego i Jungmana, resztę zaś dla WPana Dobr. W. Knaute 
bierze na siebie ten komis. Załączam także przysłane JWW. Lin- 
de dla WP. Dobr. dzieło. Do Petersburga poodsyłałem wedle 
adressu powierzone mi od WWPDobr. expedycye. Sądzę, iż pew: 
nie doszły swego przeznaczenia. Spodziewam się, iż Il-gi (tom! 
Prawdy Ruskiey już dawniey przez księgarzy mógł się dostać do 
rąk WWPana Dobr. Cały cel i przedsięwzięcie moie były bada- 
nia nad starożytnym językiem słowiańskim. Jak celu tego dopią- 
łem, do światłych czytelników sądzić o tem należy. Wiem, że 
są uchybienia w mym dziele popełnione, które koniecznie nastą- 
pić musiały tak z braku potrzebnych materyałów, jako też z po- 
spiechu w robocie; jakoż kolwiek bądź, mniemam, iż znayduie 
się tam wiele rzuconych myśli, prowadzących do dalszych badań 
i odkryć. Jest zamiarem moim, jeśli mi zdrowie i sposobność do- 
zwoli, zrobić obszernieyszą Historyą Języka Słowiańskiego i róż- 
nych z niego powstałych dyalektów w sposobie (sic). Już Rys 
jest zrobiony, o czem jednak niemogę wprzód pomyśleć, aż zbio- 
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rę potrzebne materyały i recenzye na dzieło moje, jeśli się kie- 
dy widzieć dadzą. Odkrywam ten móy zamiar WW PDobr., jako 
Prawemu Słowianinowi, szczególniey w tym celu, abyś mnie ra- 
czył swemi światłemi uwagami wspierać i wszelkich stosownych 
wiadomości, jeżeli sposobność i czas dozwalać będą, łaskawie 
mi udzielać. Złożyłem Towarzystwu przysłane przez WWPana 
Dobr. dla niego dzieła, za które Towarzystwo składa nayczulsze 
podziękowanie. Gdy sposobność dozwoli, racz mi WW PD. donieść 
listownie krótko wiadomość o zasługach literackich WW-ch Р.Р. 
Jungmanów. 

To widmo, które od wieków pokłuciło niegdyś wszystkich 
Słowian i ich upadku stało się przyczyną, jest jeszcze zbyt silne 
i mocne, niewzdrygaymy się iednak, wytrwałość i praca tylko ie- 
dynie pokrzepiać nas może w tym, co odkrywa istotną prawdę 
i co prowadzi do wspólnego jey zamiłowania. Ja mu(szę) wyie- 
chać z Warszawy na prowincyę. Gdy więc WWP. raczysz pisać 
do mnie, o co naygoręcey upraszam, racz tedy pisać pod adres- 
sem JW. Linde. 

Całe Towarzystwo zaleciło mi, abym oświadczył WWP.Dobr. 
Jego wdzięczność za udzielone mu rozmaite dzieła. JW. Linde 
i Majewski swóy ukłon zasyłają tu WWPDobr., jako też JW. 
Dobrowskiemu i WW. Jungmanom, którym i ja dołączam wyraz 
naywyższego szacunku etc. Rakowiecki. 


Warszawa, 
d. 30 Listopada 1822. 





Ф. Рачки '.. 


Blagorodni i Visokoučeni Gospodine! 

Neopisiva žalost sviuh Jugo-Slavjanah grudi zauze, čém do- 
stignu starodavni Prag sudbina ona, pod kojom i sad stenje, tě 
koja ogromni udarac zada Slavskome življu, osobito kad čusmo, 
da obustavljen je na vreme daljni napródak Lipe Slovanske. 
Ufamo se věndar, da de naša pravedna stvar nadvladatil 

Blagorodni (sospodinel poćetkom ovoga léta predbrojih se 
na Novine napomenutoga družtva; te u pervom četvěrtolětju točno 
ih primih; buduć da koncem Travnja iste prestale jesu izlaziti, 
a tko znade, jeli i kada ugledati če světlost; molim Vas Gospo- 
dine! blagoizvolite ostavši forint i četerdeset krajcarah i četiri 
izručiti uredničtvu „Blahověsti" za predplatu, ili predbrojite 
se u moje ime na koji drugi časopis, za Кора dovoljni bili bi 

') O немъ cm.: Život i djela Dra Franje Račkoga, napisao Tade Smi- 
ciklas. Zagreb. 1895. 


111 
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napomenuti novci, n.p. Svato-vaclavske poselstvy—il: 
Poutnik (samo ne na kakav politički); ako sva оуа nemogura 
bila bi, (kao i ostatak predplate) obratite rečenu summu na obce 
koristnu sverhu. 

Pisao bi na Urednika G. Vavru; nu nisam seguran, jeli i nje- 
ga isti sa mnogimi nije stigao udes; zato obratih se na Vas, Ve 
leućeni Gospodine! uzdajući se u neklonivo Vaše rodoljubje, da 
mi nećete napomenutu molbu uzkratiti; isto Ce smionost moju kao 
i neznanje velecénjenog Imena Vašeg" i naslova izpricati. 
Ostajem i nadalje preporućajući se sluga pokorni i Jugo- 
Slavjan Franjo Rački. 

Bogoslov. 


Naslov věrhu novinah: Častnome Gospodinu Fr. Rački—u Bogoslovu 
u Senju. Kroz Reku (Fiume). 


U-Senju, 
dne 28 Lipnja 1849. 


Раячичъь Тосифъ, патр1архъ. 


1. 


Ваше Высокоблагородме, Высокозченый Господине! 

Присланыя мнз Ексемплари Остромирова cBarare Ехаггел, 
Bb маломъ образцВ Вами йзданаге. ÚRO драгоц8ное CBHTBTEACTBO 
Вашихъ велеполезныхъ книжевныхъ содфланй, и KO знамене 
Вашего прям® особЪ моей особенагь внимая приняхъ Cb BC 
лимъ удоволствемъ сердца. МнЪ нравится йздане cie, которымъ 
потверждается, что и Вы настспили есте на оный пзть. который 
ведетъ ко общей книжевности славенской. Я Ha семъ изти Bach 
радостно соглядаю, и труды Bara уважаю upemHore. abpeule 
бо HMBIO, что безъ общя своея книжевности Славяне до общ - 
CBBĄOMOCTH CBOET© сродства и своея великости NPIHTH HEMOTSTL. 

Благодаря Вамъ усердно на присланомъ MHB ексемпларф%, й 
увЗряя Васъ, ike прочыя ЕШскопомъ моея церкве хотя @ йме- 
нованыхъ HBUBIH во живыхъ HEQÓPBTAIOTCA, но я вмЪсто умер- 
шихЪ поставленымъ fi поставитися вскорЪ имзщымъ живымъ NO- 
слати будз, предлагаю Вамъ еще сте, что бы MHB 50 ексемпларей, 
дще таковыхъ на продажз у Васъ ©ÓpkraeTca, съ назначенемъ 
цзны прислали, ия HXb въ моей Apxiuleqesk употребити Ósas. 
Прочее увЗряя Васъ @ моемъ высокопочитани есмь Вашем: Вы- 
сокоблагородйо доброжелателнВИш (подписано: Г@сифъ, 


Патр!архтъ.. 
Въ Карловифхъ, 


27 devp. 1853. 
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2. 


Ваше Высокород!е! 

И паки A щаст!е Ambit npiara й второе Ваше писаше 8 
6/18-re cere мВсяца, въ которомъ йсвёствуете MH, что Г. Тоннеръ 
не можетъ пр!имити преподаван!е @значеныхъ ČMU учебныхъ пред- 
METWBŁ въ нашой болшой гимнази, A что Вы 00pban йнаго за 
тыя науки способнаго мужа въ лиц8 KaHaigara Г. Карола Калины. 

` съ предложен!емъ Вашимъ доволенъ &смь, & точю прошз 
Ваше Высокороде, что бысте упутствовали &го, еже скорше BŁ 
Карловцы npintn. блико платы tre касается, то Г. Шафарникъ 
можеть Вамъ йзвст!е © томъ подати. la только могз Вамъ č 
сюду сказать, что ÚHb KDOMB фреченыя платы за путное вжди- 
вен!е вбезпещетВнъ будетъ. Мое пребываше будетъ sab &ще 
5—6 дней. 

Желая Вамъ здравствовати й цВлзя Васъ дехомъ сердечныя 
любви, пребываю Cb полнымъ высокопочитанемъ Вашегъ Вы- 
cokoponia нижайший слуга (подписано:) Г[есифъ, 

| Патраархъ. 

An Seine Wohlgeboren den lierrn Venceslaus Ilanka, National-Mu- 

seums Direktor zu Prag. 


Bo Виз, 
s/12-ro Септ. 1353. 


3. 


Ваше Высокород!е! 

"la честь ймВлъ npiaru Ваше послаше č 6. cera, A съ радо- 
criio УразумВлъ, что Г. Кандщдатъ Тоннеръ ршился приняти 
суплетуру на нашей, не новосадской, йкоже Ваше Высокороде 
пишетъ, но Карловачкой Гумнази. "la тВмъ болше редуюся, что 
Вы ймензете ero бсерднымъ Славяниномъ. 

Прошу Ваше Высокороде сказат’ Г. Тоннеру, что онъ пре- 
подават’ будеть въ нашей болшой Гимназши (Obergymnasium) 
предмети маеиматическя A фкз!ческя, A природныя, A ABAHTH 
бздетъ я по часомъ съ Г. Петровичьемъ; что ÖHb добре сотво- 
ритъ, &61е @датся въ Карловецъ, 080, что бы @бр®лъ благовре- 
менне &биталище, ÓBO же, что бы опредВлно узналъ A съ Петро- 
вичьемъ NONBAHNB предмети учебныя i часы, разумВетъ ся съ 
втеченемъ Гумназ!алнаге Д!ректора. 

Прочее прошу приняти мое сердечное благодареше, йскрен- 
ное I[B1OBaHie M особенное высокопочитан!е колько за Bach, толь- 
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ко й за Г. Шафарика, h AMBT' MA выну въ любви и воспоминз- 
Hin Вашемъ, ув$рены сзще, что Азъ всегда &смь WH буду Вашъ 


искрензйций почитатель (подписано:) [юсифъ, 
Патр!архъ. 
Въ Bhırt, 
10 Септемврля 1853 п. p. 


4. 


Ваше Высокород!е! 

"la Фпоминяюся, что Ваше Bbicokoponie изя книги © мене 
требовали tere, dóaue Писаня Зашегю йли Назначеня Tore, въ 
которомъ требземыя книги замфчены были, HLIHB никаке не 
ебрзтаю, еже ми весма жаль. 

Cere ради, желаню Вашем йскренно YAORNETBOPHTH хотя. 
настоящимъ «брашаюся на Ваше Высокороде cb TBM%, да бы 
MH Öke скорше назначнти йзволВли, Kia cute биыя Вами Tpeöo- 
ваныя книги, каке бы потомъ въ COCTOAHIE положентъ былъ, GC 
тЪмъ Вамъ неёложне присланнымъ быти. 

Въ прочемъ со совершеннымть высокопочнтанемъ GUBI 
честь пребывати Вашего Bricokoponia нижайпий` casra 


(подписано:) 1мсифъ, 
Патриархъ. 
Въ Карловц$хъ, 
20 Mata | 10 [Вита 1554. 


5. 


Ваше Высоко-Благород!е! 

На почитаемое посланШе Ваше не пропзстилъ В писать Čez- 
миградскомз Г. Enickons Барону Шагзна, что бы немедленно č 
Брашовск!я церкве йзискалъ желаемзю рзкописаннзю книг, 
Ai Вамъ тзю пзтемъ FKASAHLIME прислалъ, мене же (© томъ die 
феЪдомилъ. “М послалъ Ems Öonmare ради увздомленя и Ваше 
подлинное послаШе съ прилогомъ подобоначертаня йзъ бныя 
книги; й паки надВюся, что Ваше Высоко-Благороде BB скор 
ползчит’ бздетъ желаемое. 

Извините Ваше Высоко-Благород1е толь долгое мое молчз- 
Hle; желахъ 60 что ИзвВстно Вамъ принести, ббаче @стояще Cu- 
биня @сюдз, W Брашова © ÓHEJE взыскзетъ болше времени къ по- 
развм ню. 

Примите mens тВмъ cie Изв сте $ вещи, A пребздите съ 
Богомъ, (BBPeHH CHIC Ó моемъ совершеномъ  BbICOKONOUHTAHÍH, 
имже всегда &смь Вашего Bprcoko-Bnaropozia нижайций 

`(подписано:) Тюсифъ, 

| Патр!архъ. 

Въ Кардовцф, 
21-го Hoenspia 1854. 
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6. 


Ваше Высокоблагород!е! 

Подъ 21 Ноемвр. пр. г. имЪхъ честь увЪдомить Ваше Вы- 
cokoónaroponie, ÁKe пнсахт› Седмоградскомв Г. Enickons, Bapons 
Illarusa, да Вамъ книги ракописныя: Ебаггеле u Anip 8 Церкве 
Брашовскя йзыскавъ послетъ, й тогда Eile твердзю надеждз AMBX5, 
SKW желания нашего сподобимся. 

Обаче подъ 13 lausap. 1855. Пр. Ч. 34. изв8щаетъ мя пред- 
словзтый Г. ЕШскопъ, úke Общество Брашовское, взырая книги 
cla, аки HBKuto драгоцфнизю древность, не можетъ @важитися, 
словзтыя книги йзъ церковныя книгохранилницы йздатн. 

`Азъ въ семъ @вЪт№ не могохъ почити, но въ моемъ вто- 
ричномъ Писани © 12 февр. т. л. u. 67, подавая Tomu же Г. Ent- 
скопз довольное речателство, ÄK@ тыяже книги по взятомъ употре- 
блени ubner A невредимы касающейся Церкви возвращены ÓW- 
дзтъ, A въ (BBpeHie сего мой собственный Реверсъ, на который 
бы книги вмЪтися могли, EMU пославъ N паки молихъ Его, да Ha- 
CTOHTb, да книги частапоминаемыя Вамъ присланы бедетъ. 

"H на cie Позыван!е мое полвчихъ подъ 27 февр. т. л. 4. Пр. 
160. арицателный въ томъ состоящся @вЗтъ, ŃKW помянетое 
Общество Брашовское никак р8шитися HE можетъ, да свя CME 
книги йздасть, которою приликою R Реверсъ мой mak назадъ 
возвращенъ’ ECT. 

`Изъ cere Изволите Ваше Высокоблагороже видЪть, úke &зъ 
всевозможное старане приложихъ, да желате Ваше йсполнено 
оздетъ, фбаче въ TOMB (CIBTH не могохъ, ©KE ми весма жаль &сть. 

B» прочемъ примите yBBpeHle моего совершеннаге высоко- 
почитаня, съ которымъ на всегда пребываю Вашего Высоко- 


Ónaropozia нижайш!й (подписано:) Тосифъ, 
[Narpiapx+. 

Въ Карловц$хъ, 

13 Апрма 1853. 


Н..А. Ригельманъ'). | 


1. 
M. T., Вячеславъ Вячеславичь, 
Зная, KAKŁ BCH Ваши минуты посвящены полезнымъ заня- 
т1ямъ, я не XOTBIŁ до сихъ поръ безпокоить Васъ своею пере- 


С-.—ы— 





4) О НиколаЪ АркадъевичВ РигельманЪ см. ИзвЪста Слав. Бла- 
готв. Общ. 1888, anp.—maň, 261. „Два письма изъ ВЪны“ вапечаталъ въ 
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пискою, хотя уже давно лежало на моей душ —нскренно побав- 
годарить BacL за расположен!е н ласки, которыя Вы MHB OKB- 
зали въ продолжении моего кратковременнаго пребывания въ Пра- 
rk. Надзюсь, что Вы не отнесли моего молчашя къ забывчи- 
вости или неблагодарности; смВю Васъ увЪрить, что никто не 
RP состоян!и оолЪе меня IWBHHTL расположене человВ ка, имВю- 
INAFO столько разнообразныхъ и драгоц8ниыхъ заслугъ. 

Ирибывши nb BRny, я немедленио отыскалъ ceöb учителя 
Чешскаго языка, Г-на Křepelka, и съ помощью сего, теперь съ 
особеннымт» удовольстиемъ знакомлюсь съ Вашею pbubto и сло- 
веспостио. Kr сожалБиио иечальныя AOMALIHIA обстоятельства 
не позволяютъ миф сосредоточить па этомъ предмет мое Bill- 
ман!е такъ, какъ бы я XOTŘAB, — я разумВю Ooabanb моей 
тетки. 

София Алекс. Галаганъ, несмотря на свой недугъ, не забы- 
ваетт» однако-жъ о Васъ и поручаетъ, равно какъ и дядя, HC- 
редать Вамъ ихъ усердиое почтеше. 

Если бы не это семейное обстоятельство, то я конечно 
предпочелъ бы жить въ llparb, rab бы имЪлъ боле средствъ 
ни удобствъ заняться славянскими языками, A сверхъ того поль 
зовался бы Вашимъ прятнымъ  OÓLIECTBOM%. ЗдВсь же очень 
немного любителей Славянщины, да и съ TBMH я еще не SHA- 
komp. Поэтому Вы легко поймете, почтенный Вячеславъ Baue- 
славичь, что не могу сообщить Вамъ ничего занимательнаго для 
Bach, ничего не HMBIO другаго, кромЪ просьбы, передать Вамъ. 
OTb себя—сдБлать мн одолжене купить и переслать въ ВФву 
(не по почтВ, а черезъ книгопродавца илн транспортомъ): NO- 
cabąHee издане Краледворской рукописи; лучшее какое есть H3- 
дане народныхъ Чешскихъ UBCCHb, Cb музыкою для фортепья- 





Моск. литер. и ученомъ сборник (1840, стр. 371); о своихъ путешествяхь: 

„Гри пофздки за границу“. Въ альбом6 Ганки онъ написалъ: „CTpan- 

ствуя по ЕвропЪ, вездЪ встрЪчаешь равнодуше, даже неприязнь Kb HME- 

ни русскаго; невыразимо отрадно чувство, встрёчающее каждаго наше- 

го соотечественника въ Вашемъ, многозначащемъ для Славянскаго Mipa, 

градф. Кому мы обязаны этою высокою отрадою, какъ HE славнымъ Чеш- 

скимъ мужамъ, BB кругу которыхъ Вы, Венцеславъ Венцеславовичъ, 34- 
нимаете почетное м$сто; и именно Вамъ болБе, нежели кому-нибудь, мы 
должны принесть благодарность сердца за развите этаго родственнаго 
сочувствя -Вашимь радушпымъ премомъ, Вашею неограниченною AOÓ- 
ротою. Да содфлается 'lexia, на благо Славянъ, главою нравственнаго 
славянскаго Mipa, u Ваша Прага святилищемъ его духовной двятельно- 
сти, такъ, какъ наше любезное отечество есть и да будетъ представи- 
телёмъ его юношеской силы! Николай Ригельманъ, урож. Чер- 
ниговской губ., села Андреевки“. 
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на и голоса; и если можно пвайти—Коллара Slávy Dcera, pro- 
poe издан!е. Надзюсь, что Г. ПодлипсюйЙ, которому upomy 
передать мой усердный поклонъ, будетъ такт добръ, что BOS- 
метъ на себя трудъ исполнить мою просьбу, если Вы не будете 
HMBTb времени. Благодарю его также за пересылку моихъ BE- 
щей, которая обошлась, впрочемъ, довольно дорого, потому что 
была сдфлана черезъ почту. Мн бы также хотфлось знать, 
имзете ли Вы уже OTRBTŁ Ha счетъ Г. Подлипскаго. Дру- 
гая просьба отъ моего учителя Крепелки (съ которымъ знакомъ 
Г-нъ Подлипск). Не имя здЪсь въ виду ничего вфрнаго н не 
зная, TAE пристроиться, онъ бы желалъ возвратиться въ Пра- 
гу, а потому поручилъ MHB убЪдительнзйше просить Васъ при- 
нять Bb немъ yuacrie и при случа рекомендовать его кому-ни- 
будь, или куда-нибудь, въ должность гувернера, учителя и другую. 

T-uv PaeBckik поручаетъ muB передать Вамъ его nouTehie. 
Въ скоромъ времени ÓYJETŁ Вамъ писать и пришлетъ при слу- 
uab, имВющемся въ виду, ножичекъ, купленный въ AHrniH Г. Ka- 
рейшою. 

Примите yBBpeHie Bb совершенномъ почтени н преданно- 
CTH, съ которыми остаюсь, М. Г., Вашъ покорный слуга 

Н. Ригельманъ. 

Прошу еще передать мой усердный поклонъ Селину и сго 
cynpyr#. | 

Если нельзя заплатить за книги книгопродавцу здЪсь, при 
получен!и, то прошу меня yYBBĄOMATE—A вышлю деньги въ Пра- 
гу. Kb нимъ прошу пробщить и H3NAHIA Матицы, которой у ме: 
ня только три номера журнала за этотъ годъ. 

Адресъ мой: Bellegardi — Hof, 3-е Stiege, 1 Stock. Николаю Аркадьс- 
вичу Ригельманъ. 


_ Btna, 
22 Hoaópa (1844). 


2. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичь, 

Ваше письмо отъ 26 Листопада я имЪлъ удовольстве NO- 
лучить только 25-го Просынца; а потому Вы вЪрно извините Me- 
ня, что я прежде не могъ передать Вамъ моей усердн8йшей бла- 
годарности за присылку такого праятнаго подарка, какъ Крале- 
дворская рукопись, подарка, котораго UBHA для меня еще зна- 
чительно увеличивается TBMb, что я вижу BŁ немъ знакъ Ba- 
шего дорогаго воспоминаншя и расположеня. Бдагодарю Bach 
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также покориВйше за заботу о моемъ матичномъ билетЪ: MAB 
сказали, что я могу его удержать у себя; но теперь высылаю 
сго къ Вамъ, прося передать Кронбергеру н сказать ему, чтобы 
онъ препроводилъ всё, что по оному CABNYETŁ, въ ВВну книго- 
продавцу, своему KOMHCCIOHEPY, или прямо MHB (моя квартира — 
Bellegardi-tlof, 3 Stiege, г Stock). Деньги за посылку нотъ и 
изсень получитъ Г-иъ ПодлипскЙ отъ Селина, которому я пн- 
IHY объ этомъ въ прилагаемомъ листочкЪ. И впредь, что будетъ 
выходить по Чешской МатицВ, прошу пересылать сюда-же: ne- 
редъ выЁздомъ изъ ВФны я напишу Кронбергеру, чтобы онъ даль 
тогда другое направлен!е своимъ посылкамъ. Извините, почтен- 
HBhinik Вячеславъ Вячеславовичь, что я осмвливаюсь безпоко- 
ить Васъ этими мелочами. Всё, что выходитъ у нашихъ poj- 
ныхъ Чеховъ, такъ меня занимаетъ, что я съ особеннымъ не- 
Tepubniemp слВжу за всВми ея явлешями, и готовъ придраться 
ко BCBMb и всякому. чтобы чВмъ-нибудь воспользоваться. Мон 
занят!я идутъ, хотя медленно. Погодинъ кажется остался въ 
MockBB, потому что по прежнему объявденъ редакторомъ Mo- 
сквитяннна, который, по слухамъ, обЪщаетъ быть лучше преж- 
HATO, потому что являются новые участникн. Мы здЪсь XX- 
почемъ о выинскВ русскаго журнала. какъ представителя меж: 
ду другими славянскими, въ одной кофейнВ, по моему cocBa- 
ству; но до сихъ поръ не получаемъ отъ цензуры OTBĚTA — CH- 
стема знакома. ЗдВшн!е Славяне собираются дать бадъ 20 Ген., 
хотя не подъ славянскимъ именемъ; на немъ обЪщаютъ плясать 
Хорватское и Славонское Коло. 

Петръ Григорьевичъь и Софья Александровна очень Ózaro- 
дарятъ Васъ за память, усерднёйше Вамъ кланяются и жеде- 
IOTb „благого во всемъ посп®шеня и на враги одолен!я”. 

Примнте yBbpeHie Bb чувствахъ глубокой преданности R 
почтен!я, съ которыми пребываю, М. Г., Вашъ покорный слуга 

Н. Ригель манъ. 

Я также прошу Селина, чтобы изъ денегъ, которыя OHb 
мн долженъ, онъ передъ выздомъ заплатилъ 30 гульд. CABAYKO- 
щихъ еще отъ меня въ Матицу. 


Btna, 
и Генваря 1845. 


3. 
М. ©., Вячеславъ Вячеславичь! 


Уже болВе м3сяца, какъ я писалъ Вамъ, черезъ однаго 
Пражскаго гражданина, по имени Славика, но до сихъ поръ, не 


получая отъ Васъ orTBBTA, не знаю, дошло-ли къ Вамъ мое NH- 
санье. МниЪ тЬмъ болВс будетъ жаль, если оно пропало, пото- 
му что я препроводилъ BMBCTB съ TEMB мой билетъ на Матицу 
W просилъ Васъ сдВлать MHB одолжеше распорядиться высылкою 
сюда въ ВЪну Музейника и вышедшихъ книгъ, изъ которыхъ 
я еще ничего He получилъ. BNBCTB съ TBMB, я просилъ Селина 
заплатить Г. Подлипскому за Эрбеновы Песни; и если это 
еще не cabaauo, то Вы виднте, что тутъ не ихъ вина. Во BCA- 
комъ случаВ, будьте такъ добры, Вячеславъ Вячеславичь, увЪ- 
домьте меня безъ отлагательства, могу-ли я надвяться получить 
здВсь что-нибудь изъ изданйЙ Матицы. Что конечно не трудно 
бы сдВлать черезъ какого-нибудь здВшняго книгопродавца, CO- 
стоящаго въ сношени съ Кронбергеромъ. Мы такъ бВдны ново- 
стями, что я не знаю, что бы могъ сообщить Вамъ занимательнаго. 
О Славянскихъ балахъ, Общеславянскомъ и Сербскомъ, Вы уже 
конечно слышали; оба они, въ особенности первый, были очень 
°многолюдны и удачны. O Вашемъ OaxB мы имЪемъ покамЪстъ 
очень мало cebabuil. Въ АльманахВ здЪшнихъ библотекарей 
Миклошичь помфстилъ списокъ Cynpacibckiń, очень любопыт- 
ный для языкоспыту, слЗдовательно и для Васъ. 


Мои домашн!ия обстоятельства ни въ чемъ не перемЗни- 
лись: тетка моя все еще больна, хотя ей гораздо уже лучше. 
Весною, можетъ быть, BMBCTB отправимся во свояси. Прошу 
передать мой поклонъ Подлипскому и Селину. О первомъ дядя 
мой интересуется знать, получилт-ли онъ уже мБсто въ KieB- 
скомъ Университет? 


Мои занятия славянствомъ идутъ по немножку; недавно я 
началъ знакомиться съ языкомъ Сербскимъ или Южныхъ Сла- 
BAHŁ. Недавно Пановъ прислалъ Вамъ, черезъ Г. Наумова, при- 
бывшаго сюда, свою брошюру -— отрывокъ изъ NyTELIECTBIA по 
Далмащн, и стихотворения Языкова, —то и другое будетъ Вамъ 
доставлено при первомъ удобномъ случаз. 


Надзюсь, что Вы меня обрадуете Bckopk Вашнмъ oTBB- 
томъ, прошу принять увВреше въ совершенномъ почтени и пре- 
данности, съ которыми остаюсь Вашъ покорный слуга 

Н. Ригельманъ. 


Мон родные свидВтельствуютъ BaMb искреннее почтен!е. 


Btna, 
20 Февраля. 


112 
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4. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславовичь, 

Посл долгаго промежутка времени, въ продолжеши кото. 
раго я только изр$дка umMB1b объ Васъ HaBBcrie or» Кат. Алек. 
Селиной, я теперь въ скоромъ времени падвюсь снова увидфть 
Прагу и Васъ, нашего любезнаго и радушнаго соплеменника, о 
которомъ я сохранилъ самыя NPIATHLIA воспоминан1я. Я надвюсь 
BLIBXATb отсюда черезъ недВлю и, можетъ быть, пробуду у Bach 
недзльки NBB. 

Я имВю Вамъ передать поклоны, разумЗется, OTŁ Селивыхтъ, 
которыхъ оставилъ въ ЮевВ здоровыми, а HA счетъ дру- 
гихъ русскихъ новостей отлагаю до нашего свидания. Jab 
я прожилъ полтора MBCALNA, вижусь часто съ Мих. Федор. Раев: 
скимъ и Cb нзкоторыми Сербами; изъ Чеховъ же здВсь HRKOTO 
не знаю. Одинъ здЗсь мой прежнШ npiareab Тереба (?), но и To- 
го видёлъ всего разъ, об®щалъ прШти ко мнЪ и не былъ н мн 
своего адресса не оставилъ. „Такъ то времена переходчивы, такъ 
то люди перемВнчивы*, какъ говоритъ русская пословица; но Вы, 
почтеннйций Вячеславъ Вячеславовичь, безъ COMHBHIA, остались 
вЗрны Вашимъ прежнимъ праятелямъ: и я съ своей стороны про- 
шу BBPHTb неизмЪнно-искрениимъ чувствамъ уважен!я и предан. 
ности, съ которыми остаюсь Вашъ покорный слуга 

Николай Pureapuan®. 

Если Вамъ нужно что-нибудь сдЗлать или привезти изъ 

ВЪны, то поручите MHB. 


Btna, 
15 Генв. 1858. 


5. 


На дняхъ получилъ Ваше письмо, Многоуважаемый Вяче- 
славъ Вячеславовичь, и не могу не подосадовать на жадность 
банкира, который требуетъ съ Васъ 2 гульд. 50 кр. за такую 
пустую посылку. Пожалуста, не платите HIH скажите Г. Цапу, 
чтобы ничего не платилъ, а объявите требующему, чтобы онн 
обратились ко MHB. Я не воображалъ никакихъ расходовъ, KDO- 
MB пересылки до Бродъ, но и та выходитъ дорого. Не знаю, 
что дВлать. Вы пишете, что нуждаетесь въ новыхъ произве- 
деняхъ литературы, они у насъ BCB въ толстыхъ нашихъ жур- 
налахъ, которыхъ теперь расплодилось болыпое множество. OT- 
ABNbDHO книгъ выходитъ мало, да и ТВ или серюзнаго содержа- 
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ния, али сборники повзетей, бывшихъ уже напечатанными. Bo- 
обще изъ Кева я Вамъ могу прислать KieBckia издашя, для 
этого я просилъ Васъ написать мн®, какя уже у Васъ есть. 

Не знаю, писалъ ли я Вамъ, что Шодуара уже HBTb въ 
живыхъ, равно H моего дяди Петра Григорьевича, которому Вы 
посылаете поклонъ. У Должикова справлюсь, но сомнзваюсь, 
чтобы нашелъ что-нибудь, по давности времени. 

При разбор книгЪъ, присланныхъ Вами, не оказалось CO- 
BCBMŁ emopazo тома Истори Палацкаго, то есть обфихъ ча- 
стей; ecan можно, любезн®йш! Вячеславъ Вячеславичь, при- 
шлите прн случа. На счетъ ubmeuxaro ея издан1я, не помню, 
оставилъ ли я Вамъ деньги, или HBTŁ. Впрочемъ, у меня Te- 
перь HBTB подъ рукою прежнихъ томовъ, давней покупкн, A по- 
тому объ этомъ навишу Вамъ въ другой разъ. | 

Селины здоровы и Вамъ усердн®йше кланяются, A ихъ ча- 
сто вижу. Комитеты O крестьянскомъ вопросЪ продолжаютть 
свои занят1я въ совершенномъ CHOKONCTBIH. 

Множество промышленныхъ предпрятёй 3ATBBAETCA, HO KA- 
ковъ-то будетъ успЪкъ—это покажутъ NOCHBACTBÍA, 

Обиимаю Ваеъ отъ всей души; поклонитесь моимъ знако- 
мымъ. Bamb нскренно преданный Н. Ригельманъ. 


Въ Австр!ю, въ Прагу, въ Богемпо. Monsieur W. Hanka A Prag, еп 
Boheme, au Musée national. 


Юевъ, 
2/14 Дек. 1858. 


6. 


Многоуважаемый u дорогой Вячеславъ Вячеславичь! 

УсерднЪЙйше благодарю Васъ за присылку KHATŁ и за BCB 
хлопоты, которыя Вы взяли на себя, чтобы собрать ихъ и пе- 
реслать. Они получены мною исправно; пересылка до Юева сто- 
ила около 10 p. cep. Поблагодарите отъ меня усерднВйше и Ba- 
‚пихъ членовъ, разр шившихъ выслать MHB все сполна. Cb MO- 
ей стороны я готовъ Вамъ быть полезенъ, сколько могу; и для 
этого прошу YBBAOMHTb, KAKIA именно книги, или въ какомъ po- 
a5 Вы желаете имЪть? РазумВется, будучи въ КевЪ, я могу въ 
особенности доставить Вамъ KIEBCKIA издашя. Напр., есть AH 
у Bec» nazania Кевской Исторической Коммисси; кажется я 
у Bach видфлъ ихъ. Мнф, впрочемъ, ПредсВдатель обфщалъ 
вчера выдать для пересылки Вамъ все то, чего у Васъ не до- 
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стветъ. Равно могу Вамъ выслать, если вы желаете, издана 
К1евской Статистической Комисаи. Ha это все буду ожидать 
отъ Васъ упдомлешя. А между TBMŁ прошу Васъ препровож- 
даемыя при семъ ноты передать племянниц® Г. Цапа—Вильгель- 
минВ BauecnaBOBHB Медалёвой, въ благодарность отъ меня 38 
удовольстве, которое она доставила намъ CBOHMb пВшемъ. 

Я все это время былъ въ JEpeBHB и только недавно npit- 
халъ въ KieBb, почему и не могъ отв8чать Вамъ прежде. Мы 
всф, дворяне, заняты теперь разр®шешемъ вопроса о крестья- 
HAXT; BO всВхъ нашихъ губермяхъ комитеты открыты, H есть 
надежда, что ABIO въ скоромъ времени будетъ приведено къ 
уси®шному окончанию. Слава Богу, народъ Besab тихъ и спо- 
коенъ; ожидаетъ съ терп®шемъ, чВмъ разр®шится его участь. 

Вы читали BBpHo pbuH Государя въ МосквВ и другихъ už- 
CTAXb; хоть OHb тамъ и нападаетъ HA дворянъ, но нельзя от. 
дать справедливости его благимъ намзрешямъ. Въ Варшав$ 
его встрВчали съ искреинимъ энтуз1азмомъ. 

Вашимъ знакомымъ передалъь я Ваши поклоны; BCB они 
вспоминаютъ о Bach съ искреннимъ учасмемъ. Селина часто 
вижу, но Катер. Алек. еще He видВлъ, она находится Ha дач$. 

Въ KieBB новый Попечитель Университета—извзстный Пи- 
роговъ, хирургъ и медикъ, по общимъ отзывамъ человВкъ очень 
умный, отъ котораго можно ожидать всего хорошаго. 

Окончу замВчашемъ о погодВ, у насъ очень, очень теплая 
до сего времени и до того сухая, что мы очень боимся за Ha- 
ши NOCHBbt. IJBHhi на xrBÓ% дорожаютъ, несмотря на недав- 
нюю хорошую жатву. | 

Примите, любезнзйиий Вячеславъ Вячеславовичь, yBbpenie 
BŁ искреннЪйшемъ уважеши и преданности отъ Вашего покор- 
Haro слуги Н. Ригельманъ. 


Kiest, 
12/24 Окт. 1858. 


C. В. Pyccos#'). 


Милостивый Государь, Ä 
Пользуясь путешестыемъ черезъ Прагу Poccikekaro Гене- 
para Графа Мусина-Пушкина, который первый нашелъ и изъяс- 
нилъ переведенную Вами Игореву ПЗснь, cnbuy Baum принести 


— a m men muze = un 


1) Списокъ трудовъ Руссова сообщилъ Геннади въ Bpewmenunkt 
Моск. Общ. Ист. и Др., 1857, № 25, стр. 22 -39. 
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чувствительную благодарность зы прязнь, ласки и благорас- 
положен!е, коими пользовался въ бытность мою въ ПрагВ!). Cep- 
дечно жалВю, что, не бывъ полнымъ распорядителемъ‘ моего 
времени, He MOTŁ я дфлить съ Вами онаго ‘боле, зато твердо 
уповаю, что Вы дружбу и знакомство Ваши продолжите на 
всегда письменно. Вы мнЪ дали об%щанше прислать въ Петер- 
Óyprs или въ Москву критику Почтеннаго Дубровскаго na Hc- 
ropiio Карамзина и Истор!ю Стредовскаго по получении монхъ 
писемъ, но я придумалъ здфлать CIE HBCKOJBKO короче. Я Васъ 
убЪдительнЪйше прошу написать къ Лейпцигскому Вашему Kop- 
респонденту или киигопродавцу, чтобы онъ CIA KHHTH отправилъ 
отъ себя въ С. llerepóypre къ Петербургскому своему коррес- 
понденту, который бы, получивъ отъ меня принадлежания день- 
ги, выдалъ MHB книги, а чтобы CIA KOMMKCIA была SHAUKTEALHBK, 
то просите его прибавить къ двумъ вышеизъясненнымъ кни- 
гамъ еще три, то есть: Почтеннаго же Дубровскаго прежнюю 
книгу о древнЪИйшихъ mocenbuiaxp Славянъ въ Esponb — Uber 
die áltesten Sitze der Slaven in Europa, его же славянскую грам- 
матику и Аделунгова Митридата, — всего, кажется, четыре части, 
т. е. съ NOCABNHEIO, въ которой находится общая табель для 
всЪхъ. частей. 

Въ Петербургъ адресовать онъ можетъ ко MHB письма: 
Въ почтамтъ, Коллежскому СовВтнику Василью Федоровичу Дру- 
жиннну; за TBMb личному Вашему попеченю оставляю кошю 
Вендскаго Словаря. Съ моей стороны я буду стараться искать 
BCh средства исполнить что либо для Васъ угодное и TBMb JO- 
казать мою преданность и истинное NOUHTAHIC, съ коими и пр. 

Степанъ Руссовъ. 


Р. 5. Почтеннёйшей СупругВ Вашей прошу объявить мое 
искреннее почтеше. Также при свидании съ Господиномъ По- 
чтеннымъ Дубровскимъ прошу изъявить ему OTb меня нижай- 
шее почтенше и просить H3BHHEHIA, что не видавшись OTŁBXANŁ 
no TBMB же самымъ причинамъ, кои изъяснилъ я въ письмВ MO- 
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') Въ альбомВ Ганки 13/25 октября 1823 r. Руссовъ написалъ: 
„Два-года безь родныхъ скитаясь по вселенной, 
Теряю у себя часть жизни драгоцфнной. . 
Но Kakb же я быль радъ, 
Пр:Вхавъ въ Вышеградъ: 
Тутъ время съ Ганкою прятно пролетфло 
И паки возвратить Mut, кажется, успвло 
Потери моея хоть HECKONLKO часовъ, 
За то благодаритъ душевно васъ Руссовъ”. 
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CMb къ BaMb, и потому CMBIO надВяться, что OHL не лишить 
меня своего благорасположения. . 
Еще PS. Вы изволили обЪщать слова булгарскаго языка, 
H я въ бытность мою въ Праг® позабыл объ HHXT; посему при 
первомъ NHCLMB, коныт меня удостоить изволите, приложить (Sic). 
Графъ отиравилея другимъ путемъ, и я письмо се OTAPA- 
BARIO по NOWTK. 


Дрездеяъ, 
31 октября 1523. 


А. И. m В. А. Селины'). 
1. 


[loureuuBhnih нашъ Всеславянинъ, 
Вячеславъ Вячеславичь! 

При частой nepembub MBCTb не могъ найти полной свобо- 
ды выразить Вамъ все, что поселили Вы въ насъ. 38 дней поч- 
ти пробыли BŁ Швейцари и B+ ПрагВ только можемъ Baur 
разсказать, что BHXBAH; еще до Мнлана Катерина Александровна 
безпрестанно твердила о Васъ и бранила меня, что я не пишу 
къ Вамъ, какъ’часто о Bac бесВдуемъ. Богъ меня наказалъ, 
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') Алексаядръ Ивановичъ Селинъ (p. 1816, | 1877), проф. русской 
словесмости въ Юевскомъ унив. О немъ см. „Б!ографич. Словарь про- 
фессоровъ унив. CB. Владимра“ Иконникова (Юевъ, 1884). Въ альбомЪ 
Ганки Селинъ написалъь слёдующия строки: „Народъ братй, святое ce- 
мейство, долго лежала HA тёбЪ рука испытан!я; мрачныя небеса возвы- 
шались надъ безпредфльною колыбелью твоею; тучи враговъ закрыли 
тебя отъ лица востока; западъ горделивый не узналъ тебя въ одежде 
смирен!я; судьба обрекла тебя на молчаше вбковъ.. AHBTĘKŁ твой хра- 
нитель былъ съ тобою, онъ далъ теб звуки чувства, и грядущя поко- 
лвшя уразумБютъ тебя; твои сыны рады будутъ св$ту свободнаго дня, 
надъ твоей могилой они ударятъ въ струны, на которыхъ бряцала ne- 
чаль твоя святая, найдутъ глубокя тайны въ твоихъ страдашяхъ, TBO- 
имъ смирешемъ достигнутъ до престола BkuHofń мысли, голубиною AA- 
стотою твоей обратятъ тьму горлыхъ заблужденй въ ясный XERb исти- 
ны... Если и ты, божественное семейство, пойдешь на покой BŁ западЪ 
твоей жизни, яснымъ вечеромъ скройся OTB очей MÍDA, издали вфковъ 
виденъ конецъ великой твоей жизни: тако да NPOCBBTHTCA свЪтъ вашъ 
предъ человЪки, яко да видятъ добрая BIA ваша и прославятъ отца 
вашего, иже на HEÓECHX*. Александръ Селинъ. 

1844 r. 13/25 мая, въ ПрагЪ, храпимой генмемъ ея—Вячеславомъ Вя- 
чеславичемъ Ганкой”. 


R 
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ибо ожидазъ я всегда особенной минуты расположешя души, 
чтобы написать къ Вамъ; будто для Bach, почтевн йший мужъ, 
не довольно простаго выражен!я прекраснаго къ Вамъ чувства 
нашего. | 

Въ МиланЪ купили мы вещи и просили переслать въ Пра- 
гу къ купцу; а чтобы мн® его вайти, я осмЪлился просить при- 
слать пасьмо ко MHB ma Веше впочтениое имя. [loczk такой 
HCHOBBRH, почтениЪИш! мужъ, Вы не будете FHBBATL-CA HA NACH. 
Ha» Милана Фдемъ въ Геную, оттуда во Флоренцию, потом въ 
Неаполь, Римъ, BŁ Венецио, Трместъ и къ Вамъ. 

Почтены& Ишей Вашей СупругВ наше глубокое nourenie. 

Ilbayenw Bach, nouresuhämiä нашъ Вячеславъ Вячеславичь. 
Горько .мамъ будетъ, если не можемъ остаться въ Праг$. 

Вамъ глубоко преданные и покорные А. un E. Селины. 


14-го Гюля 1844. 


2. ` 
Почтенн йш@ Вячеславъ Вячеславичь! 

Съ немалою груст!ю оставили мы святую Прагу, грустнфе 
еще было разлучаться CL милыми намъ OCOÓAMH, можетъ быть, 
навсегда. Въ Дрезден Дивовъ насъ упросилъ не Ъхать на Вар- 
шаву, и мы прекрасно сдВлали, отправившись черезъ Берлинъ, 
въ которомъ у нашего священника оставили мы очень много ве- 
щей, могшихъ насъ ипзмучить на другой дорогВ. Съ границы A 
послаяъ нужныя письма Ваши и очень долго промедлилъ въ Сак- 
сонш, особенно BŁ llpycciu, принуждены были еще пробыть HA 
Русской границ® въ ТаврогенВ четверо сутокъ, по нездоровью 
Катерины Александровны. Петербургъ мы завидЗли за 40 верстъ 
и 23-го нашего Марта BbBxa1H въ него въ 9 часовъ вечера. 

` 25-го A былъ у Сермя Семеновича, который чрезвычайно 
благодаренъ Вамъ за все присланное и очень былъ радъ за со- 
общенныя ему свЪдЪшя. Не мене радовался онъ Вашему намЪ- 
рен!ю издать Реймское Евангеме и Словяно-Церковную Грам- 
матику. Проч!я письма я разослалъ въ разныя времена черезъ 
курьера нашего брата. Востокова не видалъ, BHTBACH только съ 
Гречемъ. 

Мы теперь еще не устроились; не знаю, TAB будемъ жить, 
это будетъ зависВть отъ службы, въ которую надобно же HAKO- 
нецъ вступить, | 

Давно бы весьма мы имЪлн удовольств:е сообщить Вамъ, 
KAKb живете Вы въ нашей пемяти, съ какими’. бяегородными 
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къ Вамъ чувствами мы TOBOPHMŁ O Bach съ Катериной Алекс. 
HO со дня npibana начались эти BBYHO необходнмыя, случайныя 
хлопоты, которыя заглушаютъ на время и прекраснаго много. 
Весной наймемъ мы съ сестрой дачу и проведемъ, BBPOATHO, все 
ABTO въ окрестностяхъ Петрограда. 

Сегодня 24-го AnpBaa прошло много льду, и комендантъ съ 
пушечною пальбою перезхалъ въ шлюбкВ черезъ Неву; два 
илашкота отъ разведеннаго моста оторвало и унесло въ море. 
Погода холодная, дуетъ сильвый BĚTEDb, съ нетерпВнйемъ ждемь 
счастливой перемфны. А какъ у Васъ tam na hoře, novrenuší. 
ují Вячеславъь Вячеславичь, или BŁ томъ ABcy, куда Вы хот. 
ли уходить nocab разлуки съ HAMA? Конечно, не тепле нашею. 
При всей любви нашей къ человфку, я иногда сильно стую на 
каждаго изъ насъ. ЗачВмъ такъ неразумно все прекрасное мы 
обращаемъ въ обыкновенное, когда обладаемъ и наслаждаемся 
HMB; сдВлайте это невозможнымъ на время, даже затруднитель 
HbIMb, и какъ все становится снова драгоц8ннымъ. Когда воз. 
вратятся ТВ вечера, въ которые прекрасно мы себя находили, 
BBAb были же богатыя, дороМя мгновен!я... минуты откровеня 
были, и Онъ посреди насъ невидимъ бывалъ... хладная память 
не въ силахъ забыть это! почтенн®йший Вячеславъ Вячеславичь, 
на людяхъ и смерть красна| Странно, что намъ, недавно возвре: 
тившимся въ Русы, кажется, что мы будемъ BHABTLCA съ Вами... 
Извольте отгадать, есть AH это предчувстве, или очевь живое 
воспоминаше о милой и почтенной ОсобЪ Вашей? Tak» цЗлуемъ 
Васъ отъ всего нашего сердца; отъ насъ же извольте передать 
глубокое nouTeHie Вашей супруг. 

Г-ну Шафарику покорнёИше прошу сообщить наше почте 
Hie, и пусть онъ меня простить, что я не имЪлъ чести зичио 
выразить благодарности моей за внимаше ко MH. 

Г-ну Каубку и Г. Подлипскому усердно кланяюсь. Если 
вздумаете оторвать полчаса отъ занят, то честь имВю сооб- 
| HTB адресъ Kb намъ: 

Его Высокоблагородю Петру Ивановичу Орлову BŁ Опекунсюй 
Совфтъ, съ передачею Ал. Ив. Селину. 

Посылаемъ Bam» благословене Неба и желашя наши всего 
прекраснаго. Васъ любяще Селины. 

24 апр$ля 1845. 

3. 


ПочтеннЪйший Вячеславъ Вячеславовичы 
Мы umbau честь сообщить Вамъ CBBĘBHIA о судьб® нашего 
путешествя и upibsab въ Петроградъ. Письмо это послано было 


— 897 — 


25-го нашего аирЗля, и мы HAXBAAHCK, что въ половинВ мая оно 
достигнетъ до Вашего кабинета. Въ тотъ же день отправлено 
было послаше къ нашимъ друзьямъ Н®мечковымъ, адресованное 
на имя ихъ брата Антона Петровича, съ векселемъ на 380 гуль- 
деновъ серебромъ для получейя этихъ денегь OTB Лемеля; объ 
3TOMb, къ огорченю нашему, мы ничего не знаемъ. Просимъ 
Васъ покорно потрудиться и узнать отъ нихъ, получили ли они 
высланный вексель H ради чего они продлить желаютъ наше MY- 
чательное ожидан!е читать ихъ милыя я блапя словеса? 

Письма Ваши BCB разосланы по принадлежности, хотя въ 
разныя времена, чему причиною было непостоянство Невы. Я ви- 
двльъ Сермя Семеновича He болВе 4-хъ разъ; OHP опред®лиль 
меня въ ЮевскИ Университетъ по предмету Русской Словесио- 
CTH, Bb CHBACTBIC одобрительнаго отношеня Императорскаго 
С.-Петербургскаго Университета о моей пробной лекщи, KOTO- 
рую я читалъ въ Аудитор! въ присутств!и факультета и сту- 
дентовъ 2-го русскаго мая. Министръ позволилъ MHB погостить 
BŁ ПетроградВ до начала оля; и мы перевхели на дачу за ro- 
родъ, которую я же сторговалъ сестрВ нашей: домъ чудесный, 
передъ нашей комнатой лВсъ, кругомъ богатое поле, и въ немъ 
часто гуляетъ Екатерина Александровна. 

Когда Вамъ будетъ угодно прислать въ Росс1ю Древне-Сла- 
вянскую Грамматику и Сазаво-Эмаузское Евангеме, — извольте 
присылать боле, охотниковъ найдется много. Жиряева я Bcrpb- 
тилъ 26-го русскаго мая; онъ усп®лъ помЗняться поклономъ, 
HBCKOABKHMH словами и сп8шилЪ къ Г. Министру. 


Cb большимъ HETEPNBHIEMP ожидаемъ отъ Bach HaBBcria 
о святой ПрагВ и объ ея дорогихъ для насъ обитателяхъ; CTB- 
лайте одолжен!е, попросите НЁмечковыхъ успокоить насъ извз- 
стемъ объ нихъ и о получени отъ насъ посылки. Мы такъ ихъ 
любимъ, что Анна Александровна Орлова ревнуетъ даже. Че- 
резъ мВсяцъ мы Здемъ черезъ Москву въ Юевъ; иадобно еще 
прозхать 1570 верстъ; HO на будущее лБто мы поздемъ опять 
BŁ чужия страны, —BBPOATHO, съ сестрой, на Одессу, Царъградь, 
а что дивнаго, можетъ быть, привеземъ ee k wasnostil Я и Екат. 
Ал. Вамъ и супругВ Вашей свидЗтельствуемъ усердное почтен!е; 
H'BM€UKOBbIXb BCBX% братски ц8луемъ; знакомымъ извольте IIC- 
редать наше npuBBTCTBIE. 


Любяше Васъ душею Селнны. 


Петрогралъь, 
Цосдано мая 30-го дня 1845 г, 
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4. 


iloureauBhńuik нашъ Вячеславъ Вячеславичь! 

Сегодня мы имЗли честь получить Ваше обязательное NO- 
cnaHie, за которое просимъ принять къ сердцу благодарность 
нац; не Cb меньшею PAJOCTIIO узнали мы, что милые НЪмечко- 
вы получили OTb HACb письма съ векселемъ, за которыя мы 
очень боялись. Увфрены въ душ, что дЪйствительная Петер- 
бургская панорама съ лицами, Васъ любящими, произвела бы 
Ha Bac» влян!е неизмВримо животворнЪйшее; но знаемъ вм$- 
CTB съ Вами, что люди per excellentiam falıs aguntur! 

Несмотря на поразительныя черты Петрограда, мимо MA- 
лыхъ лицъ, съ которыми не желали бы разставаться, мы Cb HC- 
TepnbHieMb хотимъ отдохнуть на нёжныхъ HBapaxb святой Py- 
си: Петроградъ поражаетъ умъ, не коснется сердца. Весенняя 
и XBTHAA природа его весьма часто представляетъ BAND суровой 
осени, которая снова смВняется жаромъ; непостояннаго челов$- 
ка называютъ 31BCb Петроградскимъ поднебьемъ. Cb захожде- 
немъ солнца наступаетъ заря, продолжающаяся до новаго его 
восхода; въ часъ и два часа по полуночи я выходилъ на Неву, 
единственное украшене столицы, и BHABAB, какъ весь городъ 
и pBka, THXIC и спокойные, горятъ BŁ багровомъ заревВ утра... 
Но все это--холодное и непр!язненное великолВше! Въ старину 
Новгородцы говорили: умъ на Великой (pbka у Пскова), а душа 
на Волхов». Наша душа въ MockBB бфлокаменной! Очень радъ, 
что доставлешемъ Вашихъ писемъ сдЪлалъ Вамъ угодное; a K8- 
сательно Сазаво-Еммаузскаго Евангемя и Грамматики съ покор- 
нфИшею просьбою обращусь къ Вамъ сдВлать MHB одолжеше-— 
выслать въ Юевъ по экземиляру той и другой книги, если онЪ 
издаются OTABIBHO, съ назначеннемъ цфны, и я не замедлю Cb 
благодарностью Bb скорзИйшемъ времени возвратить должное. 
Я Вамъ поцЗлопалъ бы ручки, еслибы могъ получить эти важ- 
ныя для меня книги въ концВ /юля нашего; ибо послВ завтра 
Ъдемъ въ Москву. rab пробудемъ не боле 10 дней. 

Если же не возможно къ этому времени, я благодарилъ бы 
Bac» за тетради, не Ваши Чешскя, а за Pycckin, которыя испи- 
салъ я довольно грубо. 

НадЪюсь получить OTBBTŁ Вашъ уже въ КевЪ: извольте 
адресовать прямо въ Университетъ. 

Въ посл$днемъ CBHNAHÍH съ CeprieMb Семеновичемъ, я ÓLUB 
приглашенъ имъ еще разъ до отъВзда. Завтра 8-го Вашего In- 
ля буду HMBTb удовольствье исполнить въ точности Веше nopy- 
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чене, Cb поклономъ OTŁ Bac». Сермй Семеновичь скоро NOBAETb 
Bb чуже краи съ сыномъ BMBCTB и, полагаю, NOCBTHTP Прагу! 
Милая моя Екатерина Александровна отъ души Васъ при- 
этствуетъ, ubnyerp Вашу супругу; я прошу передать мое ray- 
бокое почтеше. Bach, почтеннЪъйший Вячеславъ Вячеславичь, HB- 
луемъ отъ нашего любящаго сердца. Вашн Селины. © 
Panům Кролмусу, Šafařikovi а všechnim mužem Svatej Pra- 
hy račte řeknuť naše nejuctivější porauceni. K5 милымъ сестрам 
Еж. Ал. будетъ писать уже изъ Москвы очень скоро. | 


Петроградъ, 
26 Гоня /7 Поля 1845. 


Въ Середу 27 Шюня /8 [юля имЪлъ честь бес®довать съ 
Cepriemp Семеновичемъ и во всей точностн передалъ ему Ваше 
поручеше. Онъ просилъ меня написать къ Вамъ на это отвзтъ. 
Вотъ собственныя слова Г. Министра: „По весьма уважитель- 
нымъ причинамъ я не могу это дВло кончить теперь, потруди- 
тесь написать такъ, а Г. Подлипсю пусть продолжаетъ зани- 
маться“. Потомъ онъ MHB сообщилъ причину и совзтовалъ пе- 
редать ее Вамъ лично только. 

Посп®щу сообщить Г. Норову Ваше письмо H по npiksąB 
въ KieBb въ KOHUB нашего Поля HANBIOCE HMĚTb удовольстве 
получить письмо и, можетъ быть, посылку Bany. Кланяюсь Г-ну 
Подлипскому; о немъ спрашивалъ меня Cepril Семеновичь, KO- 
тораго Вы, полагаю, скоро увидите. 

ЦЪлуемъ Bach еще, почтенн®ИшИ Вячеславъ Вячеславичь! 


5. 


Nogrennbřímilí нашъ Вячеславъ Вячеславовичь! 

Сегодня 29-го Октября / 10 Ноября имЪлъ удовольстве NO- 
лучить краткое, но дорогое Ваше пославе. Mub было очень 
нраятно слышать, что Ник. Герасимовичь Устряловъ видЗлся CP 
Вами '), еще боле радовался HSBBCTIIO о скоромъ появления Ba- 
HINHXb трудовъ. Я познакомился съ [Шодуаромъ и ‘напрасно oceB- 
домлялся у него, получилъь ли онъ Еванзеле CH предисловявмь и 
Начала св. языка. Чрезвычайно comanbio, что Вы не видались 
съ Миннстромъ; ибо OHb могъ бы, Cb большою пользою ALS. за- 
нимающихся, взять въ POCCIIO приличное количество экземпля- 
popr. Частнымъ образомъ я предлагаль Декану нашего факуль- 


1) H. r.  Устряловъ былъ въ Прагв 1/13 октября 1845 T., когда рас- 
писался въ книгВ nochrurench Чешскаго Музея. 
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тета подписаться Ha Матицу, и онъ спрашивалъ меня, можно 
ли будетъ, заплативши должное количество денегъ, HMBTb BCE 
книги оной OTb самаго начала изданя до конца, или, лучше CKA- 
зать, до безконечнаго ея продолженя. НепремВнно предложу 
факультету выписать ожидаемыя мною Ваши издания. 

Въ ЮевЪ BHNBICA со мною Ригельманъ: онъ проздомъ 
останавливался не болВе сутокъ, искалъ проф. Русской JInrepa- 
туры Максимовича и, узнавшн отъ Университетскихъ O ново- 
прхавшемъ, тотчасъ явился на CBHNAHIE съ нимъ, Вашимъ NO- 
корнзйшимъ слугою. 

У насъ очень много знакомыхъ, бываютъ вечера; но увф- 
ряемъ Bach, что въ нихъ HBTŁ той святой простоты, природы, 
непринужденности, какая была Ha вечерахъ въ MipB нашемъ съ 
незабвеннымъ и благороднымъ семействомъ, нашими CECTPANE 
Slečnami Němečkovic. Катерина Александровна, письмо которой 
ожидаютъ наши изъ Москвы, какъ Вы изволили выразиться, 
писала къ нимъ въ Прагу о характерВ бесЪдъ нашихъ у Baw 
u здВшнихъ вечеровъ. Очень праятное H3BBCTIE прочитали NH 
въ письмВ Вашемъ о блистательности Чешскихъ бесВдъ; не знаю, 
когда Borb приведетъ намъ еще разъ BHTBTBCA съ Чехами Bb 
этомъ собрани; желане наше весьма велико. Хорошо ли nory- 
ляли въ MockBB? 

Просимъ Васъ покорно передать наше почтеше супруг 
Вашей, нашимъ милымъ и добрымъ сестрамъ. Отъ души кланя- 
емся почтенному, велебному Пану Крольмусу и всВмъ уважае- 
мымъ Чехамъ. 

Просимъ Васъ покорно засвидЗтельствовать глубочайшее 


почтеше Г. Шафарику и cynpyrB ero. 


ИмЗемъ честь быть Вамъ преданными всею душею 
Селины. 


Скоро ли надЗется Г. Подлипскюй пожаловать къ HAN% Bb 
KieBb. Если это устроится благополучно, то прошу его написать, 
по крайней mbpb за 2 м$сяца до отъЪзда, потому что я желалъ 
бы написать ему HBCKOJBKO замВчанЙ, для него, какъ человфка 
новаго, не безполезныхъ; за 2 мВсяца потому, что нначе мы HC 
ycırbemp списаться. Думаю, что нашествие Русскихъ Славявъ 
тамъ na hoře не уменьшается! 

Помните AH, почтеннЪйций Вячеславъ Вячеславовичь, двухъ 
`Вашихъ пос тителей, нашихъ профессоровъ: Oedomosa (Алексав- 
apa АлексВевича) u Богороцкаго (Савву Осиповича)? Когда Ka- 
тер. Алекс. имъ сказала, что она у Васъ училась по-чешски, то 
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4 оба изъявили желаше брать у ней уроки! Eine past ubny- 
> Васъ отъ всего сердца! 


6. 


[lourennBhiwik нашъ Вячеславъ Вячеславичь! . 
Чувствительно благодаримъ Васъ оба за неугасаемую кт, 
«ъ Вашу дружескую праязнь, прекрасное выражеше которой 
ли мы съ глубокимъ чувствомъ удовольствия въ каждому, 
ssanin Вашемъ, и Чешскомъ, и Русскомъ. Первыя Ваши пись- 
я получилъ весьма поздно отъ барона и отосладъ листки и 
Г. Жиряеву u Г. Попову. Cb неизъяснимымъ удовольстёемъ 
>Tpbab я на Начала св. языка Словяне, SATIABIE ихъ весьма 
ъстно и значительно, особенно у насъ, въ дому св. Влади- 
а, TAB долго существовало HEBBXECTBEHHOE равнодуцие къ CBA- 
чу языку. Я роздалъ ихъ и русскимъ и полякамъ. Буду имЪть 
›вольствье написать Вамъ объ этомъ подробн$е, ибо немЪренъ 
›ро склонить студентовъ Kb TOMY, чтобы они купили эту пре- 
азсную книжечку, слБдовательно, могу взять CO временемъ. у 
съ экземоляровъ 50, можетъ быть, болВе даже. O чемъ NO- 
эльте увЪдомить Васъ nocat. Притомъ я говорилъ съ H. Ji. 
анишевымъ, который прежде соглашался просить Понечителя 
зослать эти Начала по гимнамямъ цзлего Округа и ввести 
руководство при изучени Священнаго языка; HO онъ на 1-й 
гчай былъ остановленъ примВрами изъ Остромирова Еванге- 
| H сказалъ, что это не тотъ языкъ, слишкомъ древний; а уче- 
камъ де нуженъ языкъ новЪИшаго Евангелия. .Я говорилъ, 
> начинать должно съ древняго, ибо вучше тогда понимать и 
вЪИшее. Попечителю предложу. Евангеме Реймское: роздали 
тчасъ, —для BHÓNIOTEKH, ученымъ и пр. Если понадобится боль- 
ь‚е число экземпляровъ, то напищу къ Вашей мнлой особЪ, ko- 
рую oT» всей души цфлую за прекрасный даръ! Касательно 
зегь распорядитесь точно такъ, какъ Вамъ yroano было на- 
ачнть. 
Извольте посмотрВть 85 Началахь на стр. 8, $ 10, начи- 
я съ словъ: Польсюмя шипяцЯ 2, $, Ć и носовыя а, е не MO- 
но (?) изобразить только (не ощибка AH ?)—H тутъ же въ KOH- 
s y Поляковъ и Чеховъ есть еще шипящее rz, Г во всВхъ 
›вакъ, Tab р (кажется, должно быть такъ) находится (?) передъ 
иди передъ гласными и, В ес. Ha страницВ 9-й же $ 13 не 
DKHO ли быть такъ: Если 7 соединяется съ 6, A, OY, то упо- 
ебляется простое I, м, M, ю; а BMĚCTO Wy и M пишется M? Тутъ 
b знаки препннашя, не ошибка ля типограф\ы?. 
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Впрочемъ, если Вамъ угодно будетъ, я св®рю съ поддин- 
HHKOMŁ Вашимъ, и замЪчу BCE, что могло бы BCTPBTHTBCA, и HA- 
нишу Вамъ; что особенно было бы хорошо для 2-го H3AAHIA, 
когда MOH предложеня будутъ приняты: ибо много тогда купимъ 
у Васъ. Словомъ, я примусь и за Реймское Ев. и за Начала. 
Богъ дастъ, Васъ отъ души будутъ благодарить Pycckie Славя- 
HE, когда въ ихъ рукахъ будетъ приличное количество экзем- 
пляровъ, 

Скорби Вашей душевной сочувствуемъ вполн%, ибо ника- 
кому благородному мужу чувство зависти и всякая подобная HN- 
зость не MOTYTL быть не отвратительны. Какъ Вы несъ ONET 
лили грустнымъ извфстемъ о Наших друзьяхь; можно au в%- 
рить, чтобы жить такъ близко и боле полугода не говорять 
ни звука? Кто бы могъ подумать, что такъ случится’ NOCHĎ, ви- 
дя взаимныя вечершя бесВды у насъ, у Русскихъ, зимнихъ TO- 
стей Вашихъ!’ O, въ жизни есть TAKIE разительные переходы, 
что челов8ку трудно вЗрить въ нхъ возможность. Повторю, что 
это насъ сильно огорчило. 

Не говорю уже O TOMb, что наши милыя сестры COBCHML 
насъ забыли, даже не удовлетворили нашему вызову бесфдовать 
съ ними письменно. Это TBMŁ боле грустно, что Катерина 
Александровна ихъ такъ любитъ; не могла же она въ этихъ ужас- 
ныхъ nepebanaxt отъ Праги, Петербурга, Москвы и Юва, быть 
текъ свободна, какъ онф. Впрочемъ, я CÖHPAIOC имъ дать 40- 
тацяо! 

Вспоминая все, BATBHHOC нами Ha чужбин®, весьма нерв 
ко мы вдругъ остановимся на Васъ, почтенн®НИииИ Вячеслевъ 
Вячеславичь, и долго, часто не 663% грусти говоримъ многое 
вдвоемъ, безъ третьяго! 

Катерина Александровна любитъ Васъ чрезвычайно, очевь 
желаетъ Васъ BHTBTb въ Росси, если это не возможно, то Bb 
`Праг8; вспоминаетъ Васъ всегда съ сердечнымъ участемъ. Оша 
была больна простудой, ставили шявки, дв недфли не остевяя- 
ла постели, теперь совершенно эдорова. Погода у насъ пере- 
MBHHAA, впрочемъ ни одной сн®жинки; а BŁ 1845 r., мы, OCTB- 
вляя Прагу 16-го вашего марта, Вхалн по ужасному CHBry 

СупругВ Вешей отъ меня H отъ ней передайте искренн®й- 
шее почтен!е; Кат. Алекс. OTŁ души цфлуетъ ее; Васъ обе nb- 
луемъ. - 

Вамъ всепреданные ’ Селины. 

Юевъ, 
3/11 по нашему 1846. 
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1. 


flourenubhuikh Halb Вячеславъ Вячеславичь! 


Best осякого сомн8н!я, Вы исчислили DCB возможныя при- 
чины столь долговременнаго молчан!я нашего и, не найдя ни од- 
ной удовлетворительной, въ душ8 р®шили, что у сердца моего 
памяти вовсе HBTb, или есть, но самая дурная, пренегодная! 

Много, весьма виноватъ передъ Вами, вселюбезнВИиий 
нашъ другъ, но божусь Baum, что память наша о Bac друже- 
ственна и нензгладима. BOTŁ н%®сколько оправдан! И, wašnosti! 

Книги Ёвангеля и Началь и послВ еще одинъ экземпляръ 
Евангеля, съ письмомъ безъ всякаго адреса, а потому A не 
зналъ, кому K отправить, продалъь разнымъ господамъ, профес- 
сорамъ и другимъ, и представьте, до сихъ поръ никто MHB не 
возвратилъ 427: kreicar! Объ этомъ 050 BCEMDL я послалъ къ 
Вамъ письмо въ начал [юня 1846 года, съ профессоромъ Валь- 
теромз, довольно подробное NOCHAHIC, и удивляся, почему Вы 
MHB не отвЪчали, и что же, почтеннЪйций Вячеславъ Вяче- 
славичь, — /. Вальтерь возвратился изъ за границы 85 Jeka- 
брт 1846 года и изволилъь MAB сказать, что онъ никакъ не 
могЪ быть въ ПрагВ, заболёлъ и все лВто провелъ въ Гессенз, 
а потомъ занимался у /Швабовь, въ Чехи совсвмъ не быль и 
письмо привезъ назадт,. Это меня сильно огорчило; черезъ HB- 
сколько времени я долженъ былъ BxaTb въ Петербургъ; нашъ 
Военный Генералъ-Губериаторъ, Anutpif# Гавриловичь Buón- 
KOBb, какъ главное лице Временной Коммис@и, утвержденной 
Государемъ, которой я имЪю честь быть ДИствительнымъ Чле- 
HOM%b, дал MHB поручеше pascuomóiue рукописи Румянцев- 
скаго музеума о Флорентинскомъ Собор и касательно YHin, 
о которой будемъ печатать; и я нашелъ Ub нихъ весьма. важ- 
ныя вещи. 28-го Декабря выёхалъ я вечеромъ въ 8 часовъ изъ 
KieBa, a 3 Генваря въ 11 утра былъ уже въ Петербург! 3 pa- 
за былъ у Сермя Семеновича; держу 3NBCb экзаменъ на сте- 
пень магистра Русской Словесности; весьма благополучно OKOH- 
чилъ изъ истори Русскаго языка, изъ истори Русской Филоло- 
rin, изъ истори Русской Литературы; въ одно засЗдане устно, ` 
въ другое письменно. Осталось 2 засфданя: Славянсюя Hapb- 
gia, изъ ‘которыхъ будетъ экзаминовать Изм. Ив. Срезневскй, 
и Русская Исторя; изъ ней проф. Устряловъ! Когда все OKOH- 
чу, буду имЪть удовольстве HSBBCTUTL Васъ! Притомъ еще, HY- 
жно сказать, я имВлъ честь Вемъ писать, что Начала Ваши я 
предложу ввести въ округъ, Учебный ЮКевсюй, и потомъ же 
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Вы — счастлив Йшая натура, и если бы въ насъ обоихъ было 
столько зависти, сколько любви къ Вамъ, то первое гнусное чув- 
ство съ$ло бы насъ давно: не завидуемъ Вамъ, а радуемся, до- 
стойн®йш и почтенн®Йш другъ, Вячеславъ Вячеславичь.... 
Сколько юности, свВ жести, изящества и чистой простоты въ 
Вашей npaponb, не смотря на Ваши почтенныя л$та. Насъ 
обоихъ поражаетъ въ особенности одна благороднЪЙшая и pBa- 
кая черта въ характер Вашемъ: удивительная сила постоян- 
ства, я именно въ нравственныхъ отношешяхъ, въ привязанно- 
стяхЪ| Дорога, мила и любезна нашему сердцу Ваша почтенная 
особа, но надобно быть справедливымъ, мы должны сознаться, 
что далеко позади Васъ остались въ выражении дружескихъ 
чувствъ. Сколько разъ Вы, достойнЪйиий другъ, къ HAMb NH- 
сали, давая TBMŁ самымъ понять, что Вы думаете объ насъ; TĄB 
же доказательства со стороны нашей, что Вы занимаете почет- 
ное MBCTO въ душ и въ воспоминанмяхъ нашихъ?’ Конечно, 
нзвиненямъ помогутъ всегда обстоятельства, на которыя люди 
привыкли сваливать все. но есть впрочемъ и дЪйствительныя 
причины нашего непростительнаго молчания. 

Съ 1849 года, 14 iioHa, по 1850-ый годъ, по 24-ое ноября, 
былъ я въ Петербург, H ирикомандированъ при Министерств, 
по дВламъ службы: ударъ съ СергВемъ Семеновичемъ сдЗлался 
во время моего пребыван1я въ столиц; вид$лся часто съ Алек- 
сЗемъ СергВевичемъ Уваровымъ, раза два BHABACA съ отцемъ, 
который ужаено постарВлъ и упалъ духомъ. Сынъ прекрасно 
занимается Русскою Истор!ею, древностями, любитъ чрезмВрно 
Славянство; иногда бесздовали съ нимъ объ Bach, драгоцннЪИ- 
ций Вячеславъ Вячеславичъ. Онъ скоро издастъ въ BEIHKOJBN- 
номъ BHAB свое сочинеше, и очень хорошее, подъ заглавемъ: 
„Древности береговъ Чернаго моря”. Все издан1е, съ чудными 
украшен!ями, будетъ стоить, какъ онъ мнЪ сказалъ, 18,000 руб. 
серебромъ. Не смБю Вамъ совЪтовать, но желалъ бы, чтобы 
Вы написали или отцу или сыну, что слышали о будущемъ поя- 
влен!и въ CBBTB „Древностей oeperoBs Чернаго моря” и что Вы 
не COMHBBAETECL, что авторъ вспомнитъ O Васъ; письмо безъ CO- 
MHBHia HX обрадуетьы! А я сверху напишу и адресъ. 

Въ ПетербургВ я былъ боленъ жабой въ ropnB, лежалъь 
два Mbkcana; прР8хавши домой, нашелъ Вашъ драгоц8нный No“ 
дарокъ „Počatky Ruského Jazyka“. 

Въ концВ мая 1851 года Г. ГлВбовъ, мой xopomiň знако- 
мый, родственникъ Ващего знакомаго;, Николая Аркадьевича Pu- 
гельмана, который тецерь въ KieBB Директоромъ П-ой Гимна- 
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зи, отправлялся за границу, и я хотзлъ послать къ Вамъ RCH 
изданные у насъ въ К!св$ Акты, лВтопись Величка, Акты O KH. 
Курбскомъ, но я потерялъ изъ виду Г. ГлЪбова, онъ увхалъ 
внезапно, не видавшись со мною. Буду ждать случая. 

ЦЗлуя Васъ лобзанемъ дружескнмъ и братскимъ, прошу 
съ почтемемъ поклониться Вашей cynpyrB; мое почтеше Госпо- 
ab Свободовой и г-ж Сейдель. Пану Каубеку, добрВИшему и 
почтенному пану Кролмусу (храню его портретъ), nany Шафа- 
рику. Скажите, ради Bora, nany ФрантВ, или Шумавскому, что- 
бы онъ ко MHB написалъ, за письмо не платилъ бы н прислалъ 
бы свой адресъ Графу (С. С. или А. C. Уварову), на Aurzikckoii 
Набережной, въ дом Потоцкой. 

Cs 4-го IroHa, 1851 года, по 27 [юля я лежалъ въ ужасной 
горячкВ, меня чуть не лишилъ жизни mucó%; весь медицинскй 
факультетъ лечилъ меня; особенно важны были COBETBI Цыцу- 
рина. Мн запрещено заниматься весь ABTYCTŁ мЪсяцъ; Co- 
BBT5 и Попечитель освободили меня и отъ вступительныхъ эк. 
заменовъ и отъ лекщй до Сентября. 

Въ Прагу (borexia). Sr. Hochwohlgeboren Dem Herrn, Herrn von 
Hanka. Anzufragen im bóhmischen National-Museum. In Prag (Bóhmen). 

KieB%, 
30 Lona |11 Авг. понедЪльн., 1851 года. 


о a A wm 


А. В. Семеновъ'). 


1. 


Monsieur! 

Visitant par devoir comme gouverneur civil de Wilna les 
archives de cette ville et des districts, j’y trouvai un grand nom- 
bre danciennes chartes et autres documens fort remarguables. 
Afin de les conserver a l’histoire, j'ai confié А des personnes 
eclairés de les rassembler et j'en ai fait faire a mes frais une 
edition, precedée d'un apercu historique de la Lithuanie, basé 
sur ces documens et tiré d'auteurs veridiques. Les notions ren- 
fermés dans ces chartes, étant d'un grand intérét pour l’histoire 
de Russie, le sont par la méme raison pour celle des peuples 
Slaves en general. Sachant, Monsieur, combien Vous vous occu- 
per de recherches dans ce genre et de l’antiquite Slaves, et com- 


1 Помф$та Ганки: „Гражданскй Губернаторъ Виленскй, Д+уйств. 
Статсюй совётникъ АлексЪьй Васильевичъ Семеновтъ”. 
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bien nous vous devons d'obligations á cet égard, je me suis fait 
un devoir de Vous envoyer ci joint un exemplaire de Védition 
des actes de Wilna. Veuillez Monsieur le recevoir, comme un 
faible hommage, qui vous est dů et agréez en тёте tems l’assu- 
rance de ma haute consideration et de ma parfaite estime. 
J'ai I'honneur d'étre Monsieur Votre affectionné 
Alexis Semenoff. 


A Monsieur Waslas Hanka, conservateur du Musć a Prague. 


Vilna, 
le 8/20 Juin 1843. 


2. 


Ваше Превосходительство, М. T. 

Съ удовольств!емъ пользуюсь отъВздомъ изъ Праги Г. про- 
фессора Римкевича, чтобъ поблагодарить Васъ сердечно за честь, 
MHB сдВланную прислашемъ ко MHB „Собрания древнихъ грамотъ 
H актовъ городовъ Вильна, Ковна, 'Грокъ, православныхъ MOHA- 
стырей, церквей и пр.“ Кто не занимался изслВдованемъ исто- 
pik, не пойметъ, какую радость можетъ CNBIATŁ нечаянное NO- 
лучен!е полезной къ сему книги, и у меня удваивается она TBM%, 
что Вы доставили ко MHB средства познать и языкъ въ 9THXT 
любопытныхъ памятникахъ, едннокровныхъ съ нами людей. Ос- 
MBIABAACE поднесть Вашему Превосходительству четвертое из- 
дане мною открытыхъ древн®Ишихъ нашихъ стихотворенй, 
прошу принять ихъ въ знакъ глубочайшаго моего уважения, при- 
бавленное къ нимъ, коротенкое OÓOSpBHie ческой грамматики 
можетъ послужить къ лучшему ихъ пониман!ю. 

(Cz черновика Ганки). 


JI. M. Семенск!й'). 


1. . 


Wielmożny Mości Dobrodziejul 
Wielce wdzięczen jestem WMPanu Dobrodz. za przysłanie 
mi prześlicznego wydania Rękopisu Króledworskiego, wdzięcz- 
niejszy jeszcze za wybór, jakim zaszczyciłeś ttómaczenie moje ?). 


i) Lucjan Hippolit Siemieński (p. 1809, } 1877) польсый поэтъ, бел- 
летристъ и критикъ, переводчикъ Краледворской рукописи. 
? O переводЪ Краледв. рук. интересно отмЪтить сл$дующее ука- 
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Łaskawe zdanie Pańskie dodaje mi ochoty do spieszniejszego 
wydania całego przekładu, który od dwóch lat w tece mojej le- 
ży. W najbliższych miesiącach rospoczynam drukowanie mojego: 
Guslarza Słowiańskiego — będzie to przekład najwyborniejszych 
pieśni gminnych ludów Sławiańskich; używałem w tym celu naj- 
lepszych zbiorów i wyjmowałem z nich najlepsze pieśni. Wyznać 
tu powinienem Рапи żałość moją, że w moim zbiorze najniższe 
miejsce trzymają pieśni Czeskie; cała przyczyna, że niemiałem 
tylko te, co zebrał p. Czelakowski, a które bardzo są liche, bo 
prócz trzech pieśni, z których żadna niemoże iść w porównanie 
z naszemi ruskiemi dumkami, nieznalazłem więcćj wartych tłóma- 
czenia. Nieskończone złożyłbym dzięki WMPanu Dobrodziejowi, 
gdybyś zachciał lub zasilić mię kilką pieśniami czeskićmi, lub 
wskazać Źródła do zebrania onych; albowiem, w wielkim znalazł- 
bym się kłopocie, gdyby do składu całego dziełka brakło utwo- 
rów tak poetycznego ludu jak czeski. Daruj, Szanowny Panie, że 
cię zatrudniam taką fraszką, oraz przyjmij zapewnienie wysokie- 
go szacunku, z jakim mam zaszczyt zostawać najniższym slu- 
gą etc. Lucjan Siemieński. 
Mieszkam pod № 27, przeciw Katedry. 
pisałem we Lwowie, 
d. 24. Marca 1535. 


2. 
Wielmożny Mości Dobrodziejul 

Kiedy przekład mój Rękopisu Króledworskiego zamierza- 
łem na świat wydawać, czułem chęć żywą złożyć WMPanu Do- 
‚ brodziejowi w hołdzie moje tłumaczenie, to jest: abyś je pozwo- 
lił ozdobić swojem Imieniem. Ale później, gdy się zmieniły oko- 
liczności, gdy wydanie to pod nieprzyjazną wychodziło gwiazdą, 
już nieśmiałem prosić o wolność umieszczenia Jego imienia na 
czele. Z tém wszystkiem, głęboka cześć, jaką przejęty jestem ku 
wskrzesicielowi narodowości czeskiej, została zawsze w sercu mo- 


34uHie современника: „Г. Chuenbckiń clyniaub переложиль Cb нВмецкаго 
(a не съ чешскаго, т. €. богемскаго, какъ самъ увфряетъ, ибо OHL HE знаетъ 
чёшскаго языка) извфствую рукопись Кралодворскую или Кенигсгоф- 
скую, хорошо, съ прибавленшемъ въ начал HBCKOJIBRHXB словъ къ 4H- 
тателю, столь ловко, гладко и цвБтно сказанныхъ, что читатель, 
при небольшой охот къ чтеню подобной старины, заманивается любо- 
пытствомъ”. JK. M. H. Пр., 1836, XI, стр. 713—714. Указаше это занмство- 
Bauo изъ ж. Tygodnik Petersburgski, r. XIV, № 78. 
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jem, i м tenczas sie dopiere pojawi, kiedy pomyślniejsza zejdzie 
nam doba. Tą razą racz WMPan Dobrodziej przyjąć dołączony 
przekład Rękopisu Króledworskiego; chciej go osądzić i spro- 
stować zboczenia, jakich sie snadno w tej mozolnej pracy dopus- 
cić mogłem. 

W tych czasach wygotowuję Rosprawę: О duchu Starožyt- 
nej poezyi Sławiańskiej,— pod względem estetycznym i filozoficz- 
nym rozbiorę w niej Rękopis Króledworski—Igora—Pieśni o Wło- 
dzimierzu—Napad Mamaja—pieśni Serbskie o Łazarze, o Marku 
it. p. Ma опа na celu wykazanie wszystkich skarbów poezyi 
Sławiańskiej—owej świeżości mocy, znamienującej starożytne na- 
sze utwory—a to aby obalić zasmakowanie w utworach francůs- 
kich, które tylko po większej części zepsucie do nas wnoszą 
i wstręt ku rzeczom ojczystym rodzą. Rosprawa ta będzie, że tak 
się wyrażę, i Prologiem do innych przekładów rzeczy sławiań- 
skich, które wydać zamierzam. 

Raz jeszcze ponawiam wyrazy najgłębszego szacunku etc. 

Lucjan Siemieński. 
Lwów, | 
9. 26. Września 1336. 


3. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

Wielce pochlebny list WPana Dobrodzieja, gdzie dajesz zda- 
nie o moim przekładzie rękopisu Króledworskiego, sprawił mi 
rozkosz niewypowiedzianą; bo zdanie to tem dla mnie jest droż- 
з7е, 12 od znawcy głębokiego rzeczy sławiańskich pochodzi. Poz- 
nałem się z Panem Zap, który mi list WMPana Dobrodz. przy- 
wiózł, czemu bardzo rad jestem —tym bowiem sposobem pozna- 
my się bliżej ze światem uczonym czeskim. Wręczył mi on dzieł- 
ko WMPana Dobr.: Pravopis cesky—za które wielce obowiązany 
jestem. Niedawnym czasem pisałem do Pana Łukasza Golebiow- 
skiego, żyjącego teraz na wsi, gdzie się zupełnie oddał pracom 
gospodarskim, aby mi wyjaśnił, jakie to były owe rękopisa czes- 
kie, o których wzmianka jest w wydaniu mojem rękopisu Królod. 
Oto jest, co mi odpowiedział: „Kiedym był bibliotekarzem, daw- 
ne zabytki języka polskiego zbierałem troskliwie, czeskie prze- 
słałem Szafarzykowi. Oto jest, co mi w tenczas odpowiedział: 
„Wypisy a dawnych rękopisów posłałem do Pragy— Hanka t Palackt 
zmieszczą je zafewne w Czasodiśmie museum td, Dwa czeskie fisby 
„Swsdrygielly, któreś pan w biblsotece Pulawsktej znalasl, umieszęza- 
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пе w Czasoprśmie Czeskiego Muz. 1831. Korzystamy z twych darów". 
„Kopii żadnych niezachowałem”. Z tego pokazuje się iż ten, со 
puścił tę bajeczkę, słyszał że dzwoniono, ale niewiedział w któ- 
rym kościele; słysząc o jakicheś rękopisach czeskich wziął je za 
dalszy ciąg sławnych poezyi Króledworskich. Tym sposobem ro- 
dzą się wszystkie bajki. 

Lubo z wielką nieśmiałością, jednakże udaję sie do WMPana 
Dobrodz. z pewną prośbą, na której nam wiele tu zależy. Trudno 
wyobrazić WMPanu Dobr., jak tu udręczeni jesteśmy cenzurą— 
niedlatego, aby była surową, ale że jeden tylko jest cenzor, któ: 
ry pełni nietylko ten obowiązek, ale i urząd komisarza policyi; 
po roku więc i dłużej zalégaja dzieła, Jest to cios wielki dla kra- 
jowej literatury! Umyśliłem zatem, korzystając z głośnćj uprzej- 
mości WMPana Dobrodzieja, posłać mu mój i mego przyjaciela 
rękopis Dumek narodowych, aby mogły być w Pradze wydane. 
Życzyłbym sobie, aby mogły być drukowane na sposób dziełka: 
Spisy— Karla Hynka Máchy, w Praze 1836, i na podobnym papie- 
rze, i м takim formacie. Gdyby ta prośba moja znalazła u WMPa- 
na Dobrodzieja przyzwolenie, życzyłbym sobie otrzymać wiado- 
mość, po jakiej cenie wypadnie za arkusz druku wraz z papie- 
rem—i jak najrychlej z przesłaniem pieniędzy pospieszę. Jeszcze 
raz przepraszając Go za natrętność literacką, łączę wyrazy ше. 
bokiego szacunku etc. L. Siemieński. 


Wielmożnemu JMci Panu Wacławowi Hance, Dyrektorowi Czeskiego 
Muzeum i Kawalerowi itd, WMPanu Dobrodziejowi w Pradze. 


l.wöw, 
d. 10. Grudnia 1836. 


4. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieju! 

Niemogę dość znaleść wyrazów, na złożenie dzięków moich 
Szanownemu Panu, za Jego łaskawe zajęcie się wydaniem na 
świat naszych Dumek. W prawdzie wielkie to nadużycie z mojej 
strony, że się ośmieliłem szanownego Pana, obarczonego tylą pra- 
cami ku pożytkowi narodu, zajmować moją lichą ramotą—ale 
uprzejmość Jego dodała mi otuchy, iż tego za złe nieweźmiesz. 
Cena druku i papieru bardzo jest tania; jak w naszej nieszczęśli- 
wej Galicyi niesłychana nawet, bo u nas za arkusz druku na bi- 
bule, daleko więcej płacą. Taniość ta a oraz piękność druku po- 
budzi bardzo wielu naszych literatów do drukowania w Pradze; 
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nawet jeden z nich, człowiek wielce zasłużony literaturze, prosił 
mię, abym Szanownego Pana zapytał, jak długo może Cenzura 
Pragska zatrzymać rękopis z ro do 12 arkuszu druku? chodzi mu 
bowiem o prędkie wydanie tego dzieła, które pragnie aby w Ма- 
ju wyszło, będzie to rodzaj wiosennego Noworocznika. Bardzo 
żałuję, żem niewpadł na myśl posłania dwóch exemplarzy Dumek— 
byłbym panu Dobrodziejowi oszczędził kłopotu drugiego odpisu. 
Jeszcze tu jedna mam natrącić uwagę: ježeliby cenzura м Dum- 
kach wielkie porobiła szczerby, a mianowicie we ws/ępzej i kon- 
cowej pieśni; natenczas prosiłbym pana Dobr., aby druk został 
wstrzymany—bo całość na zaokragleniu wieleby straciła. Ze środ- 
kowych niech sobie mażą, co im się podoba. Niech więc Szanow- 
ny Pan Dobrodz. będzie łaskaw mi donieść, ile będą wynosić 
wydatki na druk, korrektę itd.—a ja natychmiast potrzebną sum- 
mę przesłać nieomieszkam. Chciej pan Dobrodziej raz jeszcze 
przyjąć zapewnienie mego najgłębszego szacunku, z którym mam 
zaszczyt zostawać ес. Lucian Siemieński. 


we Lwowie, 
d. 19 Lutego 1837 г. 


5. 


Wielmożny Mości Dobrodzieju! 

(rdy druk „Ziewonii” i „Dumek”, na który Bielowski posłał 
już WMPanu Dobrodziejowi część summy, musiał się rozpocząć, 
lub tež niebawem rozpocznie, przeto w niemałym jesteśmy kto- 
pocie, jakimby sposobem zapewnić sobie dobrą korrektę, Wpraw- 
dzie uprzedziłeś nas WMPan Dobrodziej nieporównaną grzecz- 
nością swoją, iż ostatnią korrekta sam się chcesz zająć—i to tež 
najwięcej dodaje nam otuchy—lecz wcale niechcielibyśmy, abyś 
WPan Dobr. cały ciężar myłek drukarskich brał na siebie, i tym 
końcem uprosiliśmy p. Kaubka, aby liścik napisał do swego 
dawniej ucznia, a dziś przyjaciela Hr. Romera, zobowiązujący go 
do zajęcia się całą korrektą. Młodzieniec ten ma dobrze posiadać 
język polski i zapewne tak potrafi oczyścić z myłek książkę, iż 
gdy ostatnia poprawka przyjdzie na ręce WPana Dobr., niewie- 
le będziesz miał żmudy i straty czasu. List do Hr. Romera do- 
łączam, wraz z notatką niektórych pomyłek, jakie dostrzegłem 
w rękopiśmie „Dumek”, pozostałym u mnie, a któreby zapewne 
i do druku się wcisnęły. Są tam niektóre wiersze wypuszczone 
w przepisywaniu, lecz tak niewinne i nic nieznaczące, że Cenzu- 
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К. Сенкевичъ. 


Szanowny Paniel 

Mam honor posłać Panu, przez Pana Korna, Xiegarza Wroc- 
ławskiego, dwa exemplarze katalogu duplikat biblioteki Xiecia 
Adama Czartoryskiego, które mają być przedane przez licytacią 
w Warszawie. „Casopis společnosti wlastenského Mu- 
zeum” uczy mię, z jaką gorliwością w Czechach zajmują sie te- 
raz literaturą ojczystą; spodziewam się przeto, że i literatura po- 
bratymcza, polska, obojętną tam nie jest. Katalog naszych dupli- 
kat obejmuje wiele dzieł polskich i ważnych i rzadkich; mam 
nadzieję, że posyłając go Panu, przysługę Mu sprawię. 

W bibliotece Xiecia Czartoryskiego mamy i szacujemy dzie- 
ła czeskie, dawne i nowe. Mamy ich nie wiele, i byłbym szczę- 
śllwym, gdyby mi zdarzyła się sposobność pomnażania ich liczby. 

Daruj Panie, że nieznajomy śmiałem Со zajmować pisaniem 
mojem i pisaniem polskiem. Jako Bibliotekarz, przebaczysz mi 
pierwszą; jako słowianin, przebaczysz i drugą winę. Mam honor 
zostawać etc. Karol Sienkiewicz, 

Bibliotekarz Xcia Czartoryskiego. 

Печать: Biblioteki Puławskiej. 

Puławy, 

7 Julii 1820. Пом$та Ганки: „11 zatj obdržel. Odp. 1. tjgna”. 


K. C. Сербиновичъ'). 


Милостивый Государь! 

Пользуясь отъВздомъ въ Прагу Г. Срезневскаго, Адъюнк- 
та Императорскаго Харьковскаго Университета, вмВняю ceöb 
въ прятную обязанность благодарить Васъ за присланное MH 
съ Г. Куторгою?) прив тств!е и Cb TBMb BMBCTB прошу Bacb позво- 
лить MHB вручителя сего письма поручить вашему доброму pac- 
положению. Онъ посылается дла усовершенствован!я въ Славян- 
скихъ нарзчяхъ. Ваше Славянское радушие безъ сомнЪнйя CO- 
грВетъ нашего любознательнаго путешественника, подобно тому 
какъ и MHOTIE изъ нашихъ, HMBBb удовольстве познакомиться 
съ вами, признавались MHB, что они были не на чужбинф$, а точ- 

') Монстантинъ Степановичь Сербиновичь съ 1533 по 1856 г. ре- 
дактировалъ „}Курн. Мин. Нар. Просв.“. 

3) Степанъ Семеновичъь Куторга посфтилъ Ганку I окт. 1339 г. 
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HO какъ-бы дома. Такъ недавно хвалился MHB и мой праятель 
Г. Еляшевичъ. Въ послВдств!и прибудетъ въ Прагу еще Г-нъ 
Прейссъ, изъ С. Петербургскаго Университета, также посылае- 
мый для изученя Славянскихъ нарЁч!; но онъ еще долженъ 
пробыть довольно долго въ КёнигсбергВ, однакожъ я заранЗе 
вамъ его рекомендую. 

Издавая Журналъ Министерства Народнаго ПросвЪщения, 
я всегда старался наполнять его H3BBCTIAMH о ycnkxax% про- 
cBBiqeHia и книжной дВятельности соплеменныхъ намъ Слевян- 
скихъ народовъ. Cb удовольствемъ вижу, что съ году на годъ 
открываются къ тому новые способы, и остаюсь въ надеждз, 
что и вы, хотя изрВдка, пожелаете содЪйствовать успЪху изда- 
Hid, которое любитъ знакомить Россию съ письменностио земель 
Славянскихъ, хотя и запредВльныхъ. 

Кланяется вамъ Г. Президентъ Poccilíckoň Академии, А. С. 
[Шишковъ. 

Cr совершеннымъ почтенемъ и преданностю имЪю честь 
быть вашимъ, М. I., покорн®йшимъ слугою 


К. Сербиновичъ. 
СПБургъ, 


17 ноября 1839. 


К. CIOTBHHCEIÁ. 


}. 


Odbierajac tu przez ziomka naszego „Časo pis českého 
Museum" czytamy go ztém upodobaniem, jakie bratniego na- 
rodu płody w każdym Stawianie wzbudzają. 

Prosimy więc przyjąć nasze „Czasopismo naukowe”, 
które, przez rozmaite smutne wypadki wstrzymane, znowo wyda- 
wać się poczęło i ciągle wydawać będzie. Niedocieczone przy- 
czyny tamują piśmiennictwo polskie w Galicji; nie mamy pisem 
czasowych, nie możemy się w tym względzie równać z kocha- 
nymi Czechami, którzy mają: Kroka, Czechosława, Czaso- 
pis muzeum, Czasopis dla katolickiego duchowien« 
stwa, Wieczorne zabawy, a może też i inne w narodowym 
języku. | 

My w Galicji, mając oprócz gazety jedno tylko „Czaso- 
pismo”, musimy trafiać w chęci całej publiczności, a zatem róż» 
ne mieszać przedmioty, ażeby czytelników zająć. Niech nas ta 
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ra niemogłaby się gniewać, gdyby je domieszczono w korrekcie, 
Chciej, Szanowny Panie, przyjąć wyrazy mego uszanowania i być 
zapewnionym 0 mojej najszczerszej wdzięczności, z którą mam 
zaszczyt zostawać etc. L. Siemieński. 


P.S. Proszę zwrócić uwagę pana korrektora na staroświe- 
cki język, jaki tak w Ziewonii, jak w niektórych dumkach przy- 
chodzi, aby niebrano za omyłkę niektóre wyrażenia. Tak np. 
w pieśni o Henryku pobożnym fsz zamiast psy; Lignice zamiast 
Lignicy i t. p. W tej mierze stosować sie do rękopisu. który 
dość poprawnie pisany. 

I.wöw, 
4. 25 Czerwca 1837. 


6. 


Wielmožny Mosci Dobrodzieju! 

/dziwisz się zapewne WMPan Dobrodziej, že mając przed 
rokiem przyjemność listowania z nim ze I.wowa, teraz te sama 
odnawiam ze Strasburga. Los dziwnych pozwala sobie odmian 
z nami, niezmieniając wszakże chęci i usposobien naszych—tož i ja, 
rzucony па obcą ziemię, zawsze tchne duchem Sławiańskim i rad- 
bym wszelkiemi siłami rozwijał ową ideje Sławiańszczyzny, któ- 
rej jeszcze tu niepojmują na zachodzie. Oddalony od źródeł kra- 
jowych i pobratymczych, wielką uczuwam trudność przy wyko- 
naniu prac moich — cały zasiłek jedynie mam w notatach, które 
wszakże często są niedostatecznemi. W takim razie niewypada 
mi, jak Szanownego Pana uprosić, abyś zechciał ze mną wejść 
w zamianę i dostarczyć mi niektórych dzieł Sławiańskich, jakie- 
byś mógł znaleść pod ręką, a ja natomiast naszemi się przysłużę, 
wszelako takiémi, któreby niebyły przeciwne postanowieniom 
rządu, i nie o polityce, ale o rzeczach naukowych traktowały. 
Co do książek, o którebym prosił, wymieniam: Starożytności Szaf- 
farzyka, Kronike Hayka, Dalimila, Pieśni Sławackie Kollara, 
Pieśni Serbskie Wuka Stefanowicza, Starobyle Skladanie, Zbiór 
wydany w 3 t. Czelakowskiego, Pieśni Małoruskie Maxymowicza 
nowe wydanie. Oto jest, co nam potrzeba na pierwszy raz—na- 
tomiast starałbym się przysłużyć nastepnemi dziełmi: Ze peuple 
polona:s, wydawany w Strasburgu przez Zienkowicza wraz z nie- 
miecką wersyją, z rycinami kolorowanemi. Dzieło przepyszne. 
Gospodar:z, pismo poświęcone odkryciom i wynalazkom, wydawa- 
„ne przez prof. Lelowskiego. Z*rzegłąd Dziejów polsktch — zawiera 
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same historyczne rozprawy treści narodowej. I inne dzieła które 
pomijając politykę traktują w mniej drażliwych materyach. Mógt- 
bym także przysłużyć się pieknémi medalami, jak: Mickiewicza, 
Czartoryskiego, Kościuszki etc. Jeżeli by Szanownemu Panu żą- 
danie moje niezdało się być niepodnóm do wykonania, tedybym 
prosił o uiszczenie owego. Adres do przesłania może być nastep- 
ny: a Monsieur Haydes a Kehl (gr. duché de Baden), chez M-r 
Rehfuss, we środku adres do mnie. Upraszam jeszcze WMPana 
Dobr. o wręczenie tego bileciku panu Stulcowi. Chciej WMPan 
Dobr. przyjąć wyrazy głębokiego szacunku etc. ` 


Lucian Siemieński. 
Strasburg, 


d. 8 Grudnia 1838. 
1. 


Szanowny Panie Dobrodziejul 

Гага? po odebraniu kilku słów pańskich odpisuję co do wy- 
dania osobnego Królodworskiego Rękopisu po polsku. Wydanie 
krakowskie zupełnie jest wyczerpane, i nikt do niego prawa nie- 
ma, tylko ja. Dla tego możesz Pan przedrukować tyle exempla- 
rzy, ile zechcesz, byle poprawić błędy, jakie tu i owdzie zawa- 
dzają. 

Proszę przyjąć wyrazy głębokiego szacunku etc. 

Lucian Siemieński. 
Kraków, 
d. 19. Lipca 1851 r. 
8. 


Szanowny Panie Dobrodzieju! 

Zasyłając WPanu Dobrodziejowi serdeczne pozdrowienie, 
śmiem polecić Jego względom uprzejmym Pana Iwańskiego, oby- 
watela z Ukrainy, który chciałby poznać osobliwości Pragi, a mia- 
nowicie Muzeum, zostające pod Dyrekcyą Szanownego Pana. 

Czytałem niektóre zarzyty, robione autentyczności Rękopisu 
Króledworskiego, ale ich niemam wszystkich; gdybym je mógł 
dostać, bardzo byłbym wdzięczny, bo mam niektóre argumenta, 
wzięte z natury tych poematów, świadczące wymownie za auten- 
tycznością Rękopisu. Potrzebne to jest, bo u nas niektórzy po- 
dają Rękopis także w wątpliwość,—trzeba te przypuszczenia zbić 
dowodnie. 

Przyjmij, Szanowny Pan obr., wyraz głębokiego uszanowa- 
nia, z którymi mam zaszczyt zostawać prawdziwy sługa 

Iucian Siemieński. 
Kraków, 
d. 17. Października 1858. 
115 
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zek z powinowatymi, kochanymi w Czechach. a zawsze w lubym 
języku narodowym. . Stotwinski 
Dyr. 
Lwów, 
dnia 36. Kwietnia 183%. 


4. 
Zakład narodowy imienia (Ossolinskich 
(Odebrat przez ziomka Rościszewskiego nadesłane dary, jak to: 

aj Hlasy Wlastencu etc. 1332. Swazek 1. 

Ь, Časopis českého Museum. 153%. Swazek 1. | 

c) Krolmusa wiersz: К slawným gmeninam Urozených etc. Pani 
Mathiasuw Kalin z Jaetensteina etc. 

4) Jaroslaw Witiez nad Tatary P. Hanki. 

e) Casopis pro katolickć duchowenstwo. 1539. Swazek 1. 

Odebrat nie mniej Szanowną odezwę z dnia 7 kwietnia (16 
maja) r. b., a za nią i za dary najszczerzej dziękuje. Nie można 
bowiem obojętnie patrzeć na dowody zawiązywania się przyja- 
cielskich stosunków między pobratymcami, ше można ше prag- 
nąć, ażeby tak przyjemny i konieczny związek, jak przed wie- 
ki, i teraz się ustalił. | 

Zbiory i książki wszechnicy warszawskiej w części już wy- 
wieziono; dziś dochodzi wiadomość, że ten sam los spotkał zbio- 
ry Towarzystwa przyjaciół nauk. W Warszawie zatem przygasł 
podnoszący sie płomyczek światła; niesczęsne wypadki zeszłego 
roku rozbestwiły Boreasza, a jego zgubne wybuchy biją nań 
okropnie i może zadmuchna. Iskra tylko w zarzewiu zostanie, 
a ta na wieki nie zgaśnie. Cześć i chwała najdostojniejszemu Ce- 
$arzowi Franciszkowi! We Lwowie pracujemy nad wzniesieniem 
ołtarza narodowej oświacie, lubo i tu niemałe do zwalczenia za- 
wady. Nie mamy jeszcze zupełnych zdolności, nie możemy cheł- 
pić się z wysokiego stopnia; ale pracować chcemy i pracujemy, 
a nadzieja pokrzepia w tej pracy. 

Szczególniej miło nam jest przywiązywać się do nauki ję- 
zyka czeskiego, a dowody na to w każdym zeszycie Czasopisma 
naukowego złożymy. Słotwiński 

Lwów, Dyr. 
dnia 26 maja 1832. 


6 
Zakład narodowy imienia Ossolińskich 


Jaką odpowiedź na zapytanie swoje z dnia зо Maja r. b. 
М. 142, względem gramatyki (mównika) języka ruskiego od uczo- 
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nego i szanownego JX. Lawrowskiego odebrat, takiej natych- 
miast w odpisie zupełnym udziela w dowód, że najmilej nam jest 
pobierać i dopełniać polecenia kochanych pobratymców. 


Słotwinski 
Dyr. 


Nr. 124. Nota. Na szanowną odezwę Prześwietnego Zakładu naro- 
dowego imienia Ossolińskich pod dniem 30. Maja r. b. № 142.. ma honor 
podpisany odpowiedzieć, że o wyjściu z druku grammatyki (mownika) ję- 
zyka ruskiego z pod pióra $. p. X. Kanonika Mogilnickiego nic tu ше sty- 
chać i podobnoś w ciemnym zakątku zapomnienia na zawsze spoczywać 
będzie. Może wkrótce wyjdzie z pod innćj ręki grammatyka tegoż języka. 
Niżej wyrażony jeszcze w roku 1815. zaczął pisać grammatykę (besidosłow) 
języka ruskiego, i to dało powód X. Mogilnickiemu do przedsięwzięcia po- 
dobnćj pracy. Ale zatrudnienia ustawiczne w rzeczach tyczących się urzę- 
dowania, przeniesienie sie ze Lwowa do Przemyśla i tu ciągłe obarczenie 
licznemi i różnemi obowiązkami położyło mu tamę, że do tych czas nie 
mogł zkończyć dzieła, od 17. lat zaczętego. Zabłysnęła nadzieja, że przez 
zafundowanie Biblioteki swćj w Przemyślu na użytek publiczny znajdzie 
cokolwiek zfolgowania w swych obowiązkach i że uzyska tyle czasu, ile 
шо potrzeba będzie, jak do ukończenia innvch dzieł zaczętych, tak i mow- 
nika języka ruskiego. 

Godna uwielbianią troskliwość Prześwietnego Zakładu narodowego 
imienia Ossolińskich i Szanownego Muzeum narodowego czeskiego, dopy- 
tującego się o wydanie na widok publiczny mownika (besidosłowa) języka 
ruskiego, nie tylko sprawiła w umyśle i sercu podpisanego wysoki szacu- 
nek, ale także wzbudziła w nim popęd i czucie do jak najprędszego ukoń- 
czenia pomienionego besidosłowa, którego tylko małej części składni bra- 
kuje. W Przemyślu, dnia 3. Czerwca 1832 (podpisano) X. Jan Ławrow- 
ski, Kanonik i Prokurator Kapituły Przem. ob. g., Kaznodzieja Katedr., 
S. Teolog. i Filoz. Dr., Professor nauk bibl. N. T., Examinator Diecez., 
Członek honor. Towarzystwa nauk w Krakowie i dziedzic dobr Woli mi- 
chowej, Smolnika i Lupkowa”. 

Za zgodność Słotwiński, Dyr. 


Do Wielmożnego Wacława Hanki, Kawalera Orderu S-go Włodzi- 
mierza, Członka wielu Towarzystw uczonych, Bibliotekarza narodowego 
Muzeum w Pradze. 


Lwów, 
dnia 11. Lipca 1832. 


6. 


Zakład Narodowy Imienia Ossolińskich 
Nadesłane łaskawie -próby pisma różnego PP. Haase tak 
nas tu zajęły, żebyśmy sobie życzyli podobne dla naszej drukar- 
ni instytutowej 'zamówić i zprowadzić. Nie wiemy zaś, ezyli te 
pisma są w Pradze, lub gdzie indziej lane? ey 7. Lipskat czy 
z Paryža zprowadzane? 
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Ježeli to drogiego wiele czasu ше zabierze, prosimy o do- 
niesienie, czyli i jakie pisma (trzcionki) i za jaką cene z Pragi 
dostać byśmy mogli. 

Zawsze gotowi do wzajemności, przepraszamy za to naprzy- 
krzanie się. Słotwiński 

Dyr. 


Lwów, 
dnia 22. Sierpnia 1432. 


T, 


Zakład narodowy imienia Ossolińskich 

Za dary pod 4. 5. Kwietnia r. b. wysłane, lubo nie zupełnie 
nadeszłe, najuprzejmiej dziękuje i jako dowód ciągłej przychylno- 
Ści dla pobratymczego Zakładu w xięgach swoich zapisuje, zkąd 
do publicznej wiadomości przeniesione będą. Nie małą także 
wdzięczność czuje za udzielenie spisu wtórotów xięgni muzealnej, 
z których obok wyszczególnione, jako tu brakujące, wybrał io ich 
nadesłanie drogą xięgarską przez P.P. Synów Haase prosi, a przy- 
padającą za nie należytość natychmiast po ich odebraniu wozem 
pocztowym przesłać nie omieszka. 

Żałujemy zaś mocno, że dla niedokończonego jeszcze zupeł- 
nie gmachu xiążki tutejsze nie są rozłożone jak należy i wtóroty 
nie oddzielone, a zatem spisu ich udzielić nie możemy; miło zaś 
będzie przyspieszać tę robotę dla wywzajemnienia się później na- 
szymi wtórotami. 

Czasopismo nasze bardzo jest niedoskonałe, ale nie może 
bydź inaczćj, kiedy nam nie wolno umieszczać tego nawet, co 
w Časopisie českého muzeum i w Casopisie pro 
katolické duchowenstwo już umieszczone było. Praca 
i cierpliwość, a przecie się lepszych doczekamy czasów. 

Słotwiński. 
I.wöw, 
dnia 18. Czerwca 1833. 


8. 


Wielmozny Mci Dobrodzieju! 

Grzeczność, uprzejmość i przychylność Jego wkładają na 
mnie obowiązek miły zawiązania sciślejszego między nami związ- 
Ки. Sczęśliwym się nazwę, jeżeli zyskam zaufanie, a co wiek- 
sza—i przyjaźń WMPana Dobrodzieja. Dawno już piesczę sza- 


cunek dla Jego światła, głębokiej nauki i pięknych przymiotów 
duszy. Chciałbym to najjaśnićj udowodnić, lecz niemam sposo- 
bów, będę ich jednak szukał, i jakie znajdę, takich użyję. 

Mając Ustawą Założyciela, przez N. Pana potwierdzoną, w $ 37 
nadaną wolność przybierania współpracowników do Czasopisma, 
uważam ją niejako za prawo zawiązania Towarzystwa naukowego, 
którego w Galicji niemamy. Widzę w tem skinienie Opatrzno- 
Ści, że pismiennictwo polskie upaść nie powinno, bo po przytłu- 
mieniu Towarzystwa Przyjaciół nauk w Warszawie błysnął pro- 
myk zawiązania na jego miejsce innego we Lwowie. Wszak i tu 
Polska, i tu są jescze Polacy Muzom ojczystym przychylni. Je- 
żeli więc WMPan Dobrodzićj pozwolisz, z chlubą dla mnie wez- 
mę go na Członka Towarzystwa, dotąd jescze pod skromném 
imieniem Współpracowników Czasopisma naukowego, z wiedzą 
i pozwoleniem Rządu zostającego. Trwające dotąd zaburzenia po- 
lityczne odtrącają jescze chwilę, w której Towarzystwo, jak na- 
leży, powstać i działać będzie mogło; ale pielęgnując ziarno, do- 
czekamy się przecie 16} chwili, gdzie burze przeminą, podejźrenia 
przeciw Towarzystwom znikną, i ziarno pod opieką światłego Rzą- 
du wzejdzie, wzrośnie i plon obfity wyda. W ten czas miłe mi bę- 
dzie WPana Dobrodzieja Członkiem filergicznego Towa- 
rzystwa mianować; teraz proszę tylko na Współpracownika 
Czasopisma. Ośmieliłeś mnie, Panie Laskawy, do tego wezwa- 
nia nadesłaniem trafnych uwag swoich nad przekładem Luc. 
Siemińskiego: О wyprawie Igora. Najchętniej je w Cza- 
sopiśmie umiesczę, ale Bóg raczy wiedzieć, kiedy to nastąpi? 
Moja recenzja tego samego przekładu oraz i przekładu P. Bielow- 
skiego już od czterech miesięcy w Cenzurze zalega... kie- 
dyż do mnie wróci? Nie winię tu Cenzora, bo był i jest podobno 
jescze moim przyjacielem; przepędziliśmy z sobą młodsze lata 
w tym samym urzędzie, kolegowaliśmy. Ale wina tych, którzy dla 
całej polskiej literatury w Galicji, na osm drukarń i dziesięć xie- 
garń w kraju, tylko jednę osobę, a do tego konsyljarza gubernial- 
nego wyznaczyli, który już jako konsyljarz nadto ma do czynie- 
nia. Možnaž od niego żądać, ażeby rękopisma spiesznie odsetat, 
kiedy dzień cały innymi obowiązkami zatrudniony ledwo wieczo- 
rem do Cenzury wolną ma godzinę. W tej tedy godzinie musi 
wszystkie polskie pisma czytać, a czytać od deski do deski, bo 
na polskich pismach wielka klątew podejźrenia ciąży, a macosza 
rózga je chłosta. Nie będę wiele przytaczał dowodów, dosyć na 
znanych przykładach, aby ocenić ostrość tutejszej Cenzury. Po- 
gednanj о śkodąch plynaucjch z německého wy- 
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chowánj České mládeže etc. z Časopisu pro katolické du- 
chowenstwo a listu Frant. Slamy wyjęte, zupełnie potępione (dam- 
natum) a Den м Kocurkově Jarosl. Langera okropnie ob- 

cięty został, jak to Zeszyt II Czasopisma mojego z roku 1833, 
Str. 44 i nast. dowodzi. Czyliż Czechy nie należą równie do pan- 
stwa rakuskiego, jak nasza Galicja: Dla czegóż, co tam druko- 
wano, tutaj drukować nie można? Niech i tak będzie, a ja powtó- 
rzę z Kollarem: 


Krásněgj se nikdo nehonosj Nikt śmielćj czoła ше wznosi 
Smělým čelem, gako wlastenec, Jak ojczyzny polubieniec, 

Genż w swém srdci celý národ поз}; Który w sercu cały naród nosi; 
A to prawem, nebo i on slo2j, I niech się śmieje szaleniec, 
At se směje tomu třeštěnec, On z radoscią liczbę złoży 

Za swć owce počet ruce bożj. Za swe owce ręce bożćj. 


Ale wróćmy do recenzji. Żałuję mocno, że Cenzura tak dłu- 
go przytrzymuje moje rękopisma, gdyby bowiem odesłała je by- 
ła w czasie przyzwoitym, już byś WMCPan Dobrodziej spotkał 
się był z myślami swojemi w Czasopismie. I ja wyrzucam Sie- 
mińskiemu mylne twierdzenia: пр. Moi Kursczanie $wia- 
domi kmiecie. Na to ja piszę: 

„Nie to chciał stary piewca wyrazić, pisząc: Moi ti Kur- 
jani swiedomi k'meti; meta bowiem, metanie (nasze teraz- 
niejsze miotanie) znaczy wyrzucanie strzał, czyli strzelanie 
strzałami, tak to słowo мета, метаю. ttomaczy Polykarpów, kładąc 
obok niego fol po grecku, a jactio, jactus po łacinie. Nieu- 
ważnie więc powstaje L. Siemiński (w Rozm. Iwow. j. w. str. 92) 
na uczonego Hankę; bez zastanowienia podsuwa myłkę w druko- 
wanym texcie; mało się przejął sławiańsczyzną, kiedy meta za 
wyraz tylko grecki bierze, a nadewszystko kazi słowa starego 
piewcy, kiedy świadomych czyli doświadczonych strzelców 
na kmieciów przestraja”. 

Dalej: „[.. Siem. w Rozm. lwow. tłómaczy wyraz: kaleny, 
na: skalany albo zatruty; ale niewiadomo jescze, czyli sza- 
ble kiedy zatruwano. [inde zaś (str. 383) przełożył to na: sta- 
lowy miecz, chociaż tłómacząc z rossijskiego i tak dobrze z Mo- 
skiewsczyzna obeznany, powinien był wiedzieć, ze Razemu (кале- 
ны) w ross. znaczy: zarzący, rozogniony, rozpalony, nf. KAN€HOW 
ядро, un boulet rouge, eine glůhende Kugel. 

Naostatek: „Chcą przykryć cztery słońca. Nie 
wyjaśnił tego miejsca Bielowski; wyręcza go L. Siemiński zarzu- 
cając Szyszkowowi, że się pomylił, chcąc przez cztery słońca 
czterech Xiažat rozumieć. My zaś piszemy sig na zdanie Szysz- 
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Кома, bo wiemy, že na tej wyprawie bylo czterech Xiažat rus- 
kich, jako to: Igor Swiatosławicz, Wsewołod Swiatostawicz, 
brat jego, Włodzimirz syn, i Swiatostaw Olgowicz, syno- 
wiec czyli bratanek Igora (ob. Nestora pod r. 1186). Potwierdza 
to zdanie sama pieśń poniżej, gdzie jest mowa, że dwa słońca 
(Igor i Wsewołod) pomierzchły, a dwa młode miesiące (dwaj 
młodsi Xiažeta) ста sie powlokly”, 

То samo WMPan Dobrodzićj mówisz; cieszę się zatém, że 
mam podporę w tak swiattym Sławianinie i tém śmielej uwagi 
moje nad przekładami polskiemi Igora, skoro tylko z Cenzury 
wrócą, drukować będę. Przykro mi jest, że biblioteka narodowa 
tutejsza nie ma przekładów czeskich i niemieckich tego poema- 
tu; jeżeli więc łaska, proszę Pana mego o przyłączenie do wtóro- 
tów muzejnych Igora przekładów, jakie są w Pradze, a sczegól- 
niej swojego własnego. Radbym kiedyś zrobić porównanie wszyst- 
kich tłómaczeń i wydać pierwot (oryginał) tego szanownego za- 
bytku starosławiańskiej mowy z obszernymi przypisami. 

Niewypowiedzianie wzdycham do związku z uczonymi Sła- 
wianami; proszę więc WPana Dobrodzieja, ażebyś mnie raczył 
zaznajomić z uczonymi Szaffarzykiem i Kollarem, dla 
których mam wielki szacunek. Napiszę do nich, bylem tylko 
wiedział, dokąd mam listy moje adressować. Z resztą, proszę mi 
otwarcie zdanie swoje względem Czasopisma mojego otworzyć; 
od tak światłego, od tak Szanownego Męża przyjmę wszelkie 
rady, przestrogi i nauki, zostając z prawdziwym szacunkiem etc. 

Konstanty Słotwiński. 

Jeżeli się nie naprzykrzę, proszę WMPana Dobrodzieja, aże- 
byś raczył P. Gottlieba (Bogumiła) Haase'go Synom jak naj- 
spieszniejsze przesłanie zamówionych tam czcionek (Buchdrucker- 
lettern) dla Instytutu tutejszego przypomnieć i często przypomi- 
nač, bo już blisko dziewięć miesięcy czekamy i szkodę wielką 
ponosimy. 

Lwów, 
dnia 9-go Sierpnia 1833. 


9. 
Zakład Narodowy Imienia Ossolińskich. 


Mobilitate viget viresque adquirit 
eundo. Virg. Aen. IV. 175. 


W gorliwej chęci podniesienia upadłego pismiennictwa kra- 
jowego i zapatrzywszy się na $ 37. Ustawy głównej Założe- 
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chowánj české mládeže: etc. z Časopisu pro katolické du- 
chowenstwo a listu Frant. Slamy wyjęte, zupełnie potępione (dam- 
natum) a Den w Kocurkově Jarosl. Langera okropnie ob- 
cięty został, jak to Zeszyt II Czasopisma mojego z roku 1833, 
str. 44 i nast. dowodzi. Czyliż Czechy nie należą równie do pań- 
stwa rakuskiego, jak nasza Galicja? Dla czegóż, co tam druko- 
wano, tutaj drukować nie można? Niech itak będzie, a ja powtó- 
rzę z Kollarem: 


Krásněgj se nikdo nehonosj Nikt śmielćj czoła nie wznosi 
Smělým čelem, gako wlastenec, Jak ojczyzny polubieniec, 

Genż w swém srdci celý národ поз]; Który w sercu cały naród nosi; 
A to prawem, nebo i on slożj, I niech się śmieje szaleniec, 
At se směje tomu třeštěnec, On z radoscią liczbę złoży 

Za swć owce počet ruce božj. Za swe owce ręce božéj. 


Ale wróćmy do recenzji. Żałuję mocno, że Cenzura tak dłu- 
go przytrzymuje moje rękopisma, gdyby bowiem odesłała je by- 
ła w czasie przyzwoitym, już byś WMCPan Dobrodzićj spotkał 
się był z myślami swojemi w Czasopismie. I ja wyrzucam Sie- 
mińskiemu mylne twierdzenia: np. Moi Kursczanie świa- 
domi kmiecie. Na to ja piszę: 

„Nie to chciał stary piewca wyrazić, pisząc: Moi ti Kur- 
jani swiedomi k'meti; meta bowiem, metanie (nasze teraž- 
niejsze miotanie) znaczy wyrzucanie strzał, czyli strzelanie 
strzałami, tak to słowo мета, метаю. ttomaczy Polykarpów, kładąc 
obok niego foAń po grecku, a jactio, jactus po łacinie. Nieu- 
ważnie więc powstaje L. Siemiński (w Rozm. lwow. j. w. str. 92) 
na uczonego Hankę; bez zastanowienia podsuwa myłkę w druko- 
wanym texcie; mało się przejął sławiańsczyzną, kiedy meta za 
wyraz tylko grecki bierze, a nadewszystko kazi słowa starego 
piewcy, kiedy świadomych czyli doświadczonych strzelców 
na kmieciów przestraja”. 

Dalej: „[L. Siem. w Rozm. lwow. tłómaczy wyraz: kaleny, 
na: skalany albo zatruty; ale niewiadomo jescze, czyli sza- 
ble kiedy zatruwano. [Linde zaś (str. 383) przełożył to na: sta- 
lowy miecz, chociaż tłómacząc z rossijskiego i tak dobrze z Mo- 
skiewsczyzna obeznany, powinien był wiedzieć, že Wazemu (кале- 
ны) w ross. Znaczy: zarzący, rozogniony, rozpalony, uf. каленов 
ядро, un boulet rouge, eine gliihende Kugel. 

Naostatek: „Chcą przykryć cztery słońca. Nie 
wyjaśnił tego miejsca Bielowski; wyręcza go L. Siemiński zarzu- 
cając Szyszkowowi, że się pomylił, chcąc przez cztery słońca 
czterech Xiažat rozumieć. My zaś piszemy się na zdanie Szysz- 
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Кома, bo wiemy, že na tej wyprawie bylo czterech Xiažat rus- 
kich, jako to: Igor Swiatosławicz, Wsewołod Swiatoslawicz, 
brat jego, Włodzimirz syn, i Swiatostaw Olgowicz, syno- 
wiec czyli bratanek Igora (ob. Nestora pod r. 1186). Potwierdza 
to zdanie sama pieśń poniżej, gdzie jest mowa, że dwa słońca 
(Igor i Wsewotod) pomierzchły, a dwa młode miesiące (dwaj 
młodsi Xiążęta) ćmą się powlokły”, 

То samo WMPan Dobrodziéj mówisz; cieszę się zatém, že 
mam podporę w tak światłym Sławianinie i tém śmielej uwagi 
moje nad przekładami polskiemi Igora, skoro tylko z Cenzury 
wrócą, drukować będę. Przykro mi jest, że biblioteka narodowa 
tutejsza nie ma przekładów czeskich i niemieckich tego poema- 
tu; jeżeli więc łaska, proszę Pana mego o przyłączenie do wtóro- 
tów muzejnych Igora przekładów, jakie są w Pradze, a sczegól- 
niej swojego własnego. Radbym kiedyś zrobić porównanie wszyst- 
kich tłómaczeń i wydać pierwot (oryginał) tego szanownego za- 
bytku starosławiańskiej mowy z obszernymi przypisami. 

Niewypowiedzianie wzdycham do związku z uczonymi Sła- 
wianami; proszę więc WPana Dobrodzieja, ażebyś mnie raczył 
zaznajomić z uczonymi Szaffarzykiem i Kollarem, dla 
których mam wielki szacunek. Napiszę do nich, bylem tylko 
wiedział, dokąd mam listy moje adressować. Z resztą, proszę mi 
otwarcie zdanie swoje względem Czasopisma mojego otworzyć; 
od tak światłego, od tak Szanownego Męża przyjmę wszelkie 
rady, przestrogi i nauki, zostając z prawdziwym szacunkiem etc. 

Konstanty Słotwiński. 

Jeżeli się nie naprzykrze, proszę WMPana Dobrodzieja, aže- 
byś raczył P. Gottlieba (Bogumiła) Haase'go Synom jak naj- 
spieszniejsze przesłanie zamówionych tam czcionek (Buchdrucker- 
lettern) dla Instytutu tutejszego przypomnieć i często przypomi- 
пас, bo już blisko dziewięć miesięcy czekamy i szkodę wielką 
ponosimy. 

Lwów, 
dnia 9-go Sierpnia 1833. 


9. 
Zakład Narodowy Imienia Ossolińskich. 


Mobilitate viget viresque adquirit 
eundo. Virg. Aen. IV. 175. 


W gorliwej chęci podniesienia upadłego pismiennictwa kra- 
jowego i zapatrzywszy się na $ 37. Ustawy głównej Założe- 
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nia, a ceniąc prawdziwe światło, zdolności i przymioty duszy, 
przybiera niniejszem Wielmożnego Wacława Hankę za 
Współpracownika i wzywa do podjęcia prac naukowych, ile Mu 
czas i okoliczności pozwolą. Konstanty Słotwiński. 
Dyr. 
Lwów, 
dnia »-go Lutego 1834. 


I. 9. Смохлерь'). 


1. 


Wysoko česéenemu knjezej, knjezej W. Hancy, 
knihownikej Cěsk. mus., ryćerjej rjadu sw. Wlad. atd. 


Wysoko сезбепу knježe: 

Prez knjeza Šafaříka see Wy wósće mój list na kn. Sreznew- 
skeho dostat a dale wobstarat, za čož Wam swój najlubozniši džak 
praju. Při tym prošu Was pak wutrobnje, zo byśće tež 'Sitko, štož 
džensa sobu sdelu, po napisanej addresy miłosćiwje prepodać 'cyl. 
Přetož njewem, kak bych hinak što do Prahi pósłać mó't, dyžli 
na póstach, a dokelž wosebje knjeza Douchi njeznaju, d'a sebi 
hinašeje rady njewódźach, hač zo lisćik na njeho tutomu pismej 
připotožich. A nadžějam so, zo Wy, kotrehož dobročiwosé na 
prećiwo słowjanskim bratram stowotna je, tež spatnemu słowjan- 
skemu ćłowjekej, każ ja sym, swoju dobrotu i miłosć wopokazaće. 
Mój dźak za to budź Wam nic jeno we słowach, ale też w skut: 
kachl 

Ale "dyž je też móžno, zo swoje dźakomne słowo praju, da 
tola dotal njewem, kak bych skutk sčinit, kiž by so Wam dźaka 
hódny zdał! ola, snadź mó'to so Wam lubić, 'dyž Wam pěsničku 
napisam, kotraż je na Waśu z napismom „Kozak” jara podobna 
a każ so praji wot njeboh' knjeza Lubjeńskeho znjesena. Tuta 
рёзей spěwa so po 'łosu Małorósynskeho: Jicha kozak na Dunaj 
atd. atd., a je hižom tam a sem do sameho serbskeho ludu pře- 
За. Lubjeński je ju wesće po nómskim: Schóne Minka, ich muss 
scheiden atd. złożił, přetož rósynski wón njerozumješe. Jeje na- 
pismo a słowa maja so pak takle: 


') Первое письмо напечатано было въ jk. Райса, 1898, str. 44, 55, 
64. О СмолерзВ cm.: A. Parczewski, Jan Ernest Smoler (Kłosy, 1881, и отд. 
оттискъ); B. Васильевъ, Янъ Смолеръ и духовное возрождене лужицко- 
сербскаго народа, Благовфстъ, 1897, № 47. 
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WOJAK A JEHO HANKA. 


Wojak:  Budž tu bož'mje, Hanka rjana, 
Wjetsa zrudžba njeje žana, 
Hač dom swojoh' luboh' nana 

А če wopuśćić. 
Och, ja budu 'sćdnje zrudny, 
Budu khodžié jako bludny 
Na horach a přez haj khlódny, 
Budu żałosćić! 
Zabyć nochcu tebje 2еп]е! 
Stajnje budže dopomnjenje 
Na tebje mi wokřewjenje 
Prečku we cuzbje. 
’Dy drje pfińdźe, w myslach nošu, 
Cas, zo tebje zaso kośu. 
Wo to jenićke če prošu: 
Wostań swerna mi! 


Ilanka: Och, kak sym ja wurudźena, 
Żo wot tebje wopuśćena 
B’du nětk ’seho porubjena, 
Štož je lubo mi. 
Moju tyšnosé, kiž mje rudži, 
'Cu ja zrudnje skorżić 'šudži 
А so prašeé ’Sitkich ludži, 
Luby, po tebi. 
Zrudnu nětk mje budźa widźić; 
Ale 'šón stysk 'cu ja hidźić, 
Budu li če zaso widźić 
A byé při tebi. 
Njech też 'jacy njeb'džeš rjanv, 
Njech če přikrywaja rany, 
Tola maš mój lubowany 
Wostać wobstajnje. 


Knjez Safařík je mi Stylfridoweje kroniki dla někotre po- 
wěsée pisał (mój wutrobny džak za tol), ale ja bych hisde rad 
wódźał, kajke mjeno knihownja ma, w kotrejż tuteje kroniki ru- 
kopis leżi, a kak stary so Wam zda, přetož z Jungmannoweje 
hist. lit. Cesk. sebi to do syteje wole wułożić njemóżu. Nómske 
kniżki „Heinrich der Löwe” znaju każ w prosy, tak też w spěwu, 
ale te džiwaja skoro we wšitkim jenož na Brunswikowu kroniku 
a mi by tohodla jara lubo było, 'dy bych z'onił, hač made w Ce- 
chach němske kniżki, kotrež su po słowach Štylfridoweje a Вгип- 
swikoweje Čěskeje kroniki prełożene. Ja mam tu dwaj wudawkaj. 
W starym stoji mjeno: Stylfrid, w nowym: Stogmir, a mi so zda, 
zo je Stogmir jenož pozdžiše přetoženje. Ma so to tak? Budźće 
tak dobry, wjele hódny knjeże, a wotmołwće mi na tute prašenja, 
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а jeli zo je Wam što druhe wo tutymaj kronikomaj wědome, d'a 
zdžělée mi dobroćiwje tež tole. Je Wam snano tež familia Štyl- 
frid w historiskim nastupanju znajomna? Abo wósće koho, kiž by 
mi historiske powesće dać mó'ł, kak a hdy je familia Stylfrid 
w Awstrijach a w Cechach přebywala? Hajek praji něšto, je-li 
zo so njemylu, ale to mi dosć njeje, a radostna wóc by za mnje 
była, "dy bych hiśće jacy naz'onié mó'ł, dokelž mam nětko dźeło 
pod rukomaj, kotrehož dla 'šitko to wědžeé dyrbju. Ja dźełam 
pak to, zo bych pola wjeseteho kn. barona Štylfrida, kiž net’ we 
Łużicach bydli, dobru mysl za naše 'bohe, hiśće jara wopuśćene 
Serbowstwo dale, bóle zbudźił a tak za tosame dobreho predela 
nadobył. Miły bożo! na kajke "šelake wašnje тату za tym honić, 
zo by naše Serbske Słowjanstwo 'dys а 'dys twjerdšu podpjeru 
dóstato. А stoZ те nastupa, d'a 'šak ja kóždu wobćeżnosć rad 
njesu, jenoż zo z toho našim Stowjanam někajki dobytk nastanie. 
Kaž pak my wot toho dnja, zo газо do krućiseho zwjazka ze swo- 
jimi bratrami stupichny, na mocach přibjerachmy, tak budu drje 
po swojej swěrnej nadžiji tež dale dobru pomoc dostawaé. 

W Hornich Łużicach zakććwa naše Serbstwo dien wote dnja 
rjeńżo, ale w Delnich knježi hišée stara pokornosé před něm- 
cowstwom, a cuzych železny spřach ttóči wšitko serbske do pro- 
cha dele. Loni běch nekötrych Delnich Serbow ze spanja jich 
wotročstwa zbudžit a myslach sebi, zo budźa na horliwosći za 
Stowjanstwo pribjerać, ale woni, bohuzell zaso drěmaja То je mie 
jara zrudžito. Ja pak tola hiśće wšitku nadžiju njezłożuju, ale póńdu 
po hodach zaso khwilu do Delan, zo bych tam z nowa za Ser- 
bowstwo rěčat a dielal, snano so mi mój skutk tón króć lepje 
radži. 

Hornja serbska studowaca młodosć ma nót' Styri stowjanske 
bjesady, a wsitkich wotpo'ladanje je wosebje Serbowstwa pfi- 
Sporjenje a zbudźowanje horliwšeho słowjanskeho ducha. A byrn- 
jeż dla małeje ličby našeho ludu mało Serbow studowało, dha 
założuja mi tući tola ćim wjetšu radosć а podawaja ćim rjensu 
nadžiju, dokelž žadyn mjez nimi njeje, kiž by horliwy Serb nje- 
był. We Wróctawi studuje netkole pjeć Serbow, a & su stawy 
serbskeje sekcije Wrócławskeho Łużiskeho towafstwa. Jich pro- 
tektor je knjez professor Purkyně. W Lipsku studuje 9 Serbow. 
Z tych su śtyrjo serbskeho predafskeho towafstwa stawy, di dru- 
zy pjećo su pak letsa nowe serbske towarstwo zatožili. We wyš- 
šich klasach Budyśskeho gymnasia je dźesać Serbow, а tući su 
stawy Budyśskeho towafstwa. Mjez wšitkimi towafstwami je Bu- 
dyšske najwažniše, přetož tuto je srjedźa mjez Serbami, a wšitcy 
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horliwi Serbjo, kiż so z akademijow zaso do wótcneho kraja 'róća, 
zastupuja z tym, zo při knihowni Budyśskeho towarstwa „Serbske 
- čitelstwo" założić móżachmy, do zwjazka mjez sobu, přibywaja 
tak sami we słowjanskich wedźeństwach a podpjeraja swojich 
mtódšich Budyśskich bratrow w jich horliwoséi. 

'Šitke stawy tutychle towafstwow su hač dotal jenoż wuk- 
nyli, budźa pak w swojim ćasu wesće na polu serbskeje literatu- 
ry т krasniśe płody płodźić, čim wjetiu prócu netk’ na swoju 
wunawódźitosć waža a čim 'jacy słowjanskich wócow naz’onja. 
Ja pak sym w spočatku tohole léta knižki, kotreż maja napismo: 
„Mały Serb”, dišťeé dat, kotrež swojeho naktadnika dla hiśće ze 
starej, ale trochu porjedženej, poněmčenej orthografiju, tola pak, 
kaž so nadžiju, w dobrym stowjanskim duchu spisach. Sym exem- 
plary do Čech pósłał, ale ni'dže na nje njespomnichu, runjež ma- 
ja nowiny, 'dźeż by tež krótke spomnjenje tychle špatných, ale 
tola stowjanskich knižkow město dostać mó'to. W tutych dnjach 
wuńdźe preni zwjazk mojich z'romadźenych „Serbskich Narodnych 
Pesnićkow”, kotrež je kn. Hawpt přetožit, na swetlo, a naktadnik 
je tutoho zwjazka prenje Муг listna w nókotrych exemplarach 
wosebje ćiśćeć dał, zo bych je rozpósłał a snano tak skerje kup- 
cow nadobył. Też tutomu listej sym tři exemplary přitožit, a prošu 
Was, zo byśće r. exemplar sam za so "zat, г knjezej SafaFikej, r knje- 
zej Čelakowskemu podat. Hewak sym pak knjezej Fr. Dauchej 
swój cyły exemplar „Aushängebogen”, kiž то listnow wopřija, so- 
bu dat а prošu Was, zo byśće jemu Jón z listom, kotryž je na 
njeho adresowany, tak bórzy hač móžno pósłał. Cehodla wón to 
dóstanje, a što wón z tym, każ ja prošu, Cinić ma, widźiće z mo- 
jeho lista na njeho a myslu sebi, zo moju próstwu dopjelni, do- 
kelż so tola hižom dotal w „Časopisu Ceskeho museum” a w „Kwó- 
tach” wo wozjewjenje Serbskich Pósnićkow staraśe. 

Wy pak, wulcy ważeny knježe, kotrehož mjeno přeze wšitke 
Słowjanstwo płaći, starajće so tež miłosćiwje wo to, zo by serb- 
ska literatura prawje wjele prećelow namakala a "ladajce, zo by- 
chu Słowjenjo "šitkich krajow tónle próni płód našeho, na nowiše, 
wobšěrniše wasnje założeneho pismowstwa derje přijeli a pilnje 
kupowali. Pretoż, budźa-li so tute knihi derje pfedawać, d'a bu- 
die tež naša literatura wósće dale bóle zakććwać; njeradźi-li so 
pak tónle próni wažniši kniżny nakład w serbskej literaturje, d'a 
je tejsamej tež na dołhi čas žatostnje zadźewane, dokelž 'iitcy 
naši kniherjo po dobrym abo złym předawanju tychle pěsničkow 
swoju dobru abo złu mysl piećiwo serbskemu pismowstwu złoża, 
Tola dosć! Wy so hiżo Бе? próstwy za nas starade.. Njehoršče 
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So jenož na mój list a na moje bjezskónćne prošenje. Ме, 'dyž 
domach mocy njedosahaja, dźe d'a móżu sej pomoc pytać, dyżli 
pola dobreho, mócneho susoda! $16 pak w nětčišim času hišée 
jacy pomocy potrjeba, jako Serbjo: А stó móže nam skerśo pom- 
hać, a stó stoji nam bliże, jako Wy: 

Tuż 'zmiće ’sitko z miłosćiwym duchom, 02 dźensa sćelu 
a wo čož prošu. Wasa dobrota budže nam zawerno wjele dobre- 
ho ptodžié. 

Prajće wote mnje wjele dobreho knjezej Safarikej a zo khartu 
Delnich Serbow bórzy dóstanje,— tohorunja knjezej Celakowske- 
mu, a zo by so tež wo serbske pismowstwo lubje starać chcyt. 

Budźće božemje! Budžée strowy! Was swerny stužomnik 

J. E. Smolef mjen. Sch maler, 
kand. theol. 


Brcitestrasse № 4, pola k. prof. Purkvně. 


We Wrótsławi, 
5. dźeń oktobra 1541, 


2. 


Najstawniši knježje! 

Mi dobroćiwje pripósłane wotćisćje kralodwórskjeho ruko- 
pisa sym w swojim času dostał, a praju za nje swój najwutrobni- 
ši dźak. Dokjelž dothje časy wo swojim přetoženju nićo styšat nje- 
běch, myslich sebi skoro, zo je so zhubiło, ćim bólje buch pak 
zwjeseleny, jako je ćiśćane do ruki dostach. Mejće Wy najlubo- 
zniši dźak, zo sće moje džěto na swetło wupóstali a tak znajomn- 
stwo tužiskoserbskjeje ryčje po słowjanskim swećje  rozśćrić 
pomhali. - 

Dališu rozprawu wo tutej należnosći Wam přichodnje při- 
pósćełu, džensa jenož tu próstwu wuprajam, Wy chcyli tak do- 
bry być a mi na bližší баз 50 eksemplarow spomnjeneho přelože- 
пла sem pósłać, zo bych je za Was předawam. Tak bórzy Вас 
su rozpredate, Wam pjenjezy pósćełu a зе wjac eksemplarow 
wuprośu. 

Was najpowólniši Smoler. 

Najslawnišemu knjezej a rvćerjej Wjacysławej Hancy, musejskjemu 
knihownikjej w Prazv. 

W Budyšinje, 

17. meje 1852. 


3. 
Sławny knježjel 


W někotrych českich nowinach je so w swojim času na to 
spomniło, zo budźa мое mnje „Slawische Jahrbücher” z nowa 
wudawane. Temu je tak. Alje ja chcu je lepje wudawać, dyžli 
so to w prjedawšim času stać móžeše, a teho dla mam za tym 
honič, zo bych we wsitkich słowjanskich narodach stajnych spo- 
łudźółaćerjow mel. Wśudźom sym hiżom derje dosć wobstara- 
ny, alje w Cechach a w Rusach nimam hišéje nikoho, kiž by 
mi chcył stajnje za spomjene nowiny dźełać. To je za mnje рге- 
wulka škoda, a dokjelž sam do Cech jóć njemóżu, dha. dowolam 
sebi so w tutej nuzy na Was wobrócić a Was prosyć: 

Wy chcyli tak dobroćiwy być a mi tych wukazać, kotrychž 
bych w Cechach a w Rusach wo jich spotudžětawosé na moich 
nowinach prosyć móht. 

Za ćiśćeny arch korpusoweho pisma dawam 8 tolef==ı2 złot. 
slébora honorara a to hnydom po wotćiśćenju kóżdeho artikula, 
kiž je mi pripósłany. 

Nimo teho bych rad bórzy wzał dlější referat wo Ša- 
tarikowym pismje: „Izbor jugoslavjanských dostopamiatnostii”, 
a wo Cankowej „Bulgarskjej grammaticy". Мо ja tutej wecy 
w krótkim času wot nekoho dostać, to by mi jara lubo było. 

Zo byśće lepje wjedželi, kak so z „Jahrbücherami” změje, 
sym na pódlansku stronu tehohlej lisćika programm tych sa- 
mych pripisał. 

Najwutrobniśo wo zamolwjenje prošo, 7 zo Was ztajkimi we- 
cami wobčežuju, a so Wašeho dobroćiweho pomocneho skutko- 
wanja sylnje nadźijo, sym a wostanu 

Waś najpodwolniši Smoler. 

р. $. Wo speśne wotedaćje pripołożenych listkow ргозу S. 

W Budyšinje, 

8 augusta 1852. 

PROGRAMM. 
Die Jahrbücher für slawische Literatur, Kunst und Wissenschaft erscheinen 
in 1!/; monatlichen Fristen und in Heften von 5—7 Bogen. Ihren Inhalt bilden: 


1. Kritiken slawischen Schriften, 

2. Referate über die Thätigkeit slawischer Künstler und über Kunst- 
werke in slawischen Lándern, 

3. Historische, zeographische, statistische, ethnographische und phi- 
lologische Artikel hinsichtlich der slawischen Gebiete und der slawischen 
Mundarten, 

4. Revue der slawischen Literatur oder einzelner Zweige derselben, 
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5. Berichte über slawische gelehrte und literarische Gesellschaften, 

6. Beurtheilungen nicht-slawischer Schriften, welche die unter 2—: 
angeführten Gegenstände behandeln, und 

7. Slawische .Bibliographie, 


4. 


Wysokocesdeny knježe! 

W naleznoséi, za naš narod tu khwilu jara wažnu, njewem 
sebi žaneje hinašeje rady, dyżli so dowórnje na Was wobroćdić 
a Was najnaležnišo wo dobroćiwu pomoc prosyć. 

Serbjo su sebi mjenujcy wotmyslili, Jeho Kralowskej wyso- 
kosći pryncej Albertej krasnje wupyšene zbożopreće k swatbje 
z J. W. pryncesynu Karolu Wasownu prepodać, a wuwjedźenie 
tuteje wecy je mi přeporučene. Ja sym so teho dla za wčeraw- 
šim do Drażdźan podał a wot tam też z kralowskeho dwora po- 
trjebnu dowolnosć domoj prinjesł. Ale w Serbach so ta należ- 
nosć wuwjesć njehodži, přetož my штату w našich knihićiśćer: 
njach poZadanych pismikow, ani bjez našimi knihiwjazarjemi do- 
stojnych wumjetcow a duž nam ničo njezawostawa, hač zo so do 
wudeka wseho Słowjanstwa, do Prahi, a tam zaso na Was wob- 
roćamy, kiž Wy wśo najlépje rozemiće, štož je w napohladu na 
našu wěc nuzne a trebne. 

Z přitohi tuteho lista Wy widźiće, kajkje něhdže naše serb- 
skje zbożopteće budže. Štož jeho Giść nastupa, dha je naše ža- 
danje, zo by so tak krasnje scinil, hač so to při pjenjezach, ko- 
trež smy k temu nahromadžili. wuwjesé hodži. Tu khwilu mam 
hižom něšto přez jo tolef. A zwjazk ma po móžnoséi krasny byś 
a tajki, kiž je hódny so do kralowskeje ruki położić. 

Kak ma so to wšitko sčinié, k temu chcyli Wy w Prazy 
poručnosé dać. 

To je moja najnależnisa próstwa a ja dawam Wam z tutym 
wśu połnomóc. W Draždžanach měnjachu, zo snadź budžetaj so 
Вега) nawożenje a njewjesty pri wupyšenju trjebać móc a duż 
su mi dźensa njewjesćiny herb posłali, kiž sym za Was pripolo- 
Ził. JenoZ to hisce přispominam, zo je škit módry a krony žol- 
te. Saski herb Wy sami derje znajede. 

Duż budźće nam z Waśej radu a ruku k pomocy, hjewak 
bychmy wopuśćeni byli. То pak by wulka škoda za Serbstwo by- 
ło, přetož my dyrbimy kóżdu składnosć nałożić, zo bychmy je 
do jasneho swětla stajili. 

Duż budźće nam ротоспу! 
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Jara lubo by mi było, hdy bych hač do 7. +, m., hdáež chcu 
Wam cyły tekst pósłać, wot Was krótkje wotmolwjenje | na 
moju próstwu dóstał, | 

7. najwjetšim pocesćowanjom Waä najpodwolniši 


]. Е. Smoler. 
W Budvšinje, 
2. junija 1853. 


5. 


Wysokočeséeny knieżel 

Z wulkej radosću staj mje Waśej, mi wčera do ruki рЁеро- 
dataj listaj napjelnitaj, а ja praju Wam swój najwutrobniši dźak 
za Waśu dobroćiwu hotowosé za serbski lud zbożopreće k kwa- 
sej prynca Alberta wobstarać. 

Ja sebi myslach, zo budu dźensa wšitko pósłać, štož je trje- 
ba, ale wšitke podpisy hiśće přište njejsu,— duż je hakhlej jutrje 
wotpósćełu. Bjez tym pak khwatam Wam wozjewić, zo sym ze 
wšitkim nanajbóle spokojny, štož sće Wy zarjadowali a prošu, 
Wy chcyli wše dališe přihoty činié, zo by potom, hdyž posleni 
rukopis přiúdže, wšitko spěšnje k dokonjenju khwatalo. 

Pjenjez sym dotal jenož summa summarum jenož 5т toler 
hromadu znjest a prošu teho dla, zo bychu wudawki za tu cylu 
wec spomnjenu summu daloko njepřekročili. 

Pryncowy eksemplar ‘а 15 eksemplarow za wysokich hosdi ` 
njech je najkraśno přihotowanych, ale za druhe 300 eksemplary 
móže so .Špatniša papjera wzać. 

Wospet swój najwutrobniši dźak prajo a wobkrućo, zo jutřje 
wšitko wotpósćełu, wostanu 

Waš najpodwolniši | -OJ Е. Smolet. 


М. B. Za připóstanje č. hexametrow džakuju so najnaležnišo. 5. 


W Budyšinje, 
7. junija 1853. 


6. 


Wysocyważeny knjezel 
Skónónje Wam tu připodla wšo sdetu, štož je trjeba a po- 
ručam to Wam k najlépšemu přetrjebanju. 
5102 prenju stronu nastupa, dha ma so po poručnoséi z Draž- 
dźan dostatej Swedowskej do Wasownje premjenić; w na- 
stupanju podpiskow zawostawjam wšo Wajej rozhladnosči a my- 


stu,- zo budźe snadź móżno wšitko па jene listno (arch) při- 
njesé a by so snadž teho dla mato pismo braé dyrbjato. Tola 
cinde, każ зо Wam dobro zda, а ka? za přihódne džeržiče. Abo 
snadź přiwdamy jenož k wotćiśćej, za prynca postajenemu, pod- 
pisma? je-li so hinak nječini! 

Cyła мес je z našeje strony trochu zapozdźena, ale ja so 
nadźiju, zo Wy to přez swoju mudrosć wSo zarunaće. Za něko- 
tre dny dostanjeće zaso list мое mnje a hnydom tež pjenjezy, 
tola by mi jara lubo bylo, hdy byśće mi po dostaču dźensniśej 
posyłki krótke pismicko pósłali a to na doswedcenje, zo see м5 
do ruki dostali. 

Z najwjetšim pocesćowanjom Waś najdźakomniśi 

]. Е. Smoler. 

М. В. к. р. = gmejnski prjódkstejet 

м. $. = » starší 
r. z=rychtat. 
W Budvšinje, 
S. junija 1853. 


1. 


Wysokocesdeny knjeże! 

Prińdźeli tuto pismičko pozdźje, dha wjele njeskodźi, jeli pak 
hiśće času dosć dha budže mi jara lubo, hdyż nastupace podpisy 
hisde wotdisda: 

Bróń. Jakub Winar, g. р. Boranecy. Wićaz, g. p. Kamje- 
nej Horna. Jakub Handrik, в. р. Dubrawka Lupjanska. Jan Ni- 
kuš, r. łŁupoj. Jan Parjeńc, r. Lutowč. Michał Jercha, g. р. Měr- 
Ком. Jurij Rječka, g. p. Stróżiśćo. Miklaws Суд, g. p. 

To je zle, hdyž ma jedyn z pomałumyslacymi ludžimi Ginić, 
kotřiž jenemu přez njedomasanje wec zapozdźa. Jak su pomje- 
nowane wsy swój prinośk prjedy dale a džensa wjecor přindže 
hakhlej pósoł, kiž трепа predstawjenych njese z tej prostwu, zo 
bychu so wotćiśćałe. Ja je teho dla wotpósćełam, hać runje so 
wulcy jara boju, zo Was snadź z tajkim pózdnym připóstanjom 
wulcy rozmjerzam. Wy chcyli mi pak to lubosćiwje wodaé, pře- 
tož bóh we, zo so lepje симс njehodži, hać sym činil a zo wina 
па mni njewotpočuje. To pak su wéséje poslenje podpisy, kot- 
rež sćełu, Zane wjacy na žane wašnje njepřijmu. 

Z najwjetšim pecesćowanjom Was najpodwólnisi 

Smoler. 

Sofort zu besorgen. 

W Budv3inje, 

9. jun. 1853. 


8. 
Wysokotesdeny knježe! 

Dokelž sym džensa hisde něšto podpisow dostat, khwatam 
Wam je priposłać, snadź możeće te same hiśće wotćiśćeć dać. 
Mjenujcy wjele gmejnskich prjódkstejerjow je jenož „Widźał 
a přinošk pjenjeżny” napisało, ale swoje samsne mjeno nic, а duż 
je mi ralbičanska wosada nótko swoje mjena pozdžišo pósłała. 
Po tajkim móże so, je-li hišée k temu čas, město „Njemjenowany 
=. р.” stajić: 

Ralbicy. Michał Nuk, g. p. Kónjecy. Michał Bórnač, р. p. 
Sunow. Jakub Rehor, g. р. Łazk. Michał Kumer, g. р. Róžant. 
Michał Jurk, g. p. Sernjany. Michał Bjeńś, g. р. Smjerdžaca. Krawc, 
g.p. Kamjenej Delna. J. K. Čech, g.p. Trupin. Jan Sołta, g. р. 

Z Draždžan su mi tež wulku mnohosé podpisow póstali, a by 
mi jara lubo było, hdy bychu so tute tež hiśće wotéišťeé hodzi- 
te, přetož my dyrbimy tež našu serbsku narodnosé w cuzbje 
па wše móżno pestować. Njech so, je-li mestna pobrachuje, w pe- 
titnym pismje přistaja. 

Draždžany. 

Handrij Libuśa, póstski zastojnik. Jurij Hejduska. F. A. Bjerš. 
Handrij Panach. Jan Ledźbor. Jakub Wićaz, wucer. Miktawš Busa 
Jakub Bórnač. Pětr Čornak. Jakub Swaba. A. Renč. J. Renč. J. Mjer- 
wa. А. Strobach. Michał Słodeńk. Jakub Hanuš, Jurij Cemjera. 
]. K. Żur. Michał Hodan. Miktawš Pjetř. Jan Křižank. Měréin Le- 
nic. Handrij Ackermann. Handrij Mćrćin. Awgust Sala. Awgust 
Sóna. Jurij Křižank. Michat Renč. Michat Róbel pom. Hurban. 
Jakub Renč. Michat Nowak. Jakub Jur a mandželska. Hana No- 
wakowna. Michał Wóllmann. Jakub Rjelka. J. Rostok. ]. Glawš. 
Jan Kóżnik. Jan Wawrik. Jurij Słódeńk. Jakub Кгамс. J. Bohu- 
wer Keller. T. Winkler. 

Mój wčérawši list maće wósće hiżom w rukomaj а sće na 
titulnej stronie „ Swedowskej" do „Wasownje” přeměnié dali. 

Hdyż sym wot Was liséik dostał, Wam па a měsče pjenjezy 
pöscelu. 

Bjez tym prošu najnaležnišo, Wy chcyli tu wulku wobcež- 
nosć, kiž sym Wam z tutej cytej wecu napotožit, našeje narodno- 


sće dla lubosćiwje sebi lubić dać. . 
Z wutrobnym postrowjenjom Was najpodwólniši 


Smoler, 
W Budvšinje, 
9. junija 1853. 


С. А. Собожевск:Ё'). 


1. 


Любезн Иш!И Вячеславъь Вячеславовичъ, 

Я не Goxbe двухъ недЪль тому назадъ воротился въ С. Ile- 
тербургь изъ-за границы, такъ что не MOTb исполнить ране 
Вашихъ порученИ. 

Нын$ оныя BCB исполнены, кром® одного, а именно пере- 
дачи киязю Шихматову двухъ экземпляровъ Вашей грамматн- 
ки. Это вотъ почему: письмо Ваше на его имя было положено 
въ самыя книги, книги проходили и разбирались въ таможняхъ 
я въ цензурВ; при этомъ случа письмо Ваще затерялось. 

Дабы поправить cie обстоятельство, я (посовзтовавшись 
съ Ао. Cepr. Норовымъ) рёшилъ слздующее: пр1остановить вру- 
genie Вашихъ книгь Шихматову для того, чтобы Вы ycnhau 
написать другое инсьмо къ нему. Cie послВднее перешлите KO 
MHB по почтВ, и какъ только я оное получу, то посп®шу до- 
ставить BMBCTB съ книгами, причемъ постараюсь и похлопочу 
о TOMB, чтобы экземпляръ Bb красномъ переплетВ принесъ Вамъ 
нзкоторую пользу. 

Я эдЪсь нашелъ въ своей koHTOpB Lev Rosmithal. Сколъ- 
KO долженъ я Вамъ за оный и какъ прикажете платить, или NO- 
слать Вамъ платежъ черезъ банкировъ въ Прагу, или отдавать 
деньги, кому Вы назначите 3NBCb? 

Похлопочите о доставлен!и мн также Таннера. по оста- 
вленной Baur запискЪ, и IlyretuecTBIA къ Святымъ м8стамъ, но 
только въ очень хорошихъ экземплзярахъ. 

Гречь, ManeBckih m CpesHeBckiń, а равно С. С. Уваровъ и 
А. С. Норовъ Вамт, кланяются и благодарятъ Васъ за присланное. 

Преданный Вамъ Соболевск:! И. 

Е. B. С. Александр. Соболевскому. На Выборгской сторон, въ 
контор Мальцова и Соболевскаго. 

Прошу Bac» покорнзИше цЗну книгъ разчислять или на 
пруссюе талеры, или на среб. рубли: вашихъ Цесарскихъ денегъ 
я pBIUKTEJBHO знать не хочу. 


Его Bnicokoónaroponio Вячеславу Вячеславичу Ганк® въ Праг$.— 
Mr. de Hanka au Musée de Prague. 


С.-Петербургъ, 
10/2» Марта 1351 г. 


') Ceprsh Александровичъ Соболевския (р. 1803, | 1870), писатель 
и извфстный библюографъ и библюофилъ; съ 1828 г. долго путешество- 
валъ за границей, TRE положилъ основаше своей общирной библлотек$; 
близокъ былъ Kb Мицкевичу и Пушкину. 


— 935 — 


свойбы намакалъ. Кнезъ Срезневсю!И uf Boceób къ тэму помга- 
ше, зо борзы веле русскихъ вуненыхъ зезнахъ. Вонъ е льепши 
вшесловянъ, ачь самъ вьери, а я буду.ему, вще свое живу дны 
найветши }якъ винойты. ‚ Вотъ него a его свойбы. спомина со 
яра часто на Васъ, а зъ цыла € Ваше мено то, котрэжь въ. Pyce 
си 39 западнэго словянства найльепе зная. Я густо, вобжаловахъ, 
зо себи жаныхъ порученьскихъ листовъ BOT Васъ вупросылъ 
небыхъ, претожь тутэ óyhuxy MH, восебье Bb звпочатку, туды 
веле помгали. 

Другды е ми кажь басничка, тдыжь вопомню, | зо. сымъ Bb 
краю живы, гфежь смье CO словянъ своее cnoBAHCKOChe безэ-вшего 
заьеваня BysHaBahb, а 30 Bb земи ипребывамъ, по котрэйжь ве- 
ле льетъ NOJKAĄUHIE Bb вутробье ношахъ. 

Вшитко подробнише Вамъ вуповедамъ, гдыжь въ ближшимъ 
часу до Праги приньду. oo. SE 

Byhhe стровы! Вашъ найподвольниши, Смолерь 1), 


B+ C. Пьетрогрове, 


1. Фебруара 1800. 


По поручносБи a 3% призволенёмъ наю высоковаженего 
Измаила Ивановича привдамъ я нще ньекотрэ слова BO диспу- 
rania В. И. Ламанскаго. Вона сподобаше со ми ижомъ тэго для, 
докельжь во повишткомымъ Словянствье еднаше, ницъ зъ цыда, 
але толя по вулькей hbenbÓbe,—a BOHA любеше со ми, докельжь 
бье BHhehb, 30 бье послухарьство такъ многочислатэ а такъ BO- 
собнэ pyHB для. словянскихъ вьецовъ, во котрэжь мьееше со ры- 
ucho. 30 су руссцы послухарё зъ диспутомъ а 3% предметомъ 
диспута спокоени были, то e Вамъ Изманлъ Ивановичь найпьек- 
нишо розэставялъ, а ми ничо выше HEBOCTAHE, 84b приспомнивь, 
30 € ме западнэго словяна вшо яра APA CHIOKONAO, штожь сымъ 
фенса (uehenio 11 фебруара/31 януара) въ пЗтрогродскимъ уни- 
верситету слышалт» а виалъ. Cu. 3). 


') Смодеръ быль вообще сторонникомъ русской азбуки, какъ еди- 
ной славянской: „Принят!е той или другой азбуки за единственную для 
всфхъ славянъ азбуку ме составляетъ чего-либо невозможнаго. Будущее 
покажетъ, которая изъ двухъ удостоится этой чести, хотя всякШ без- 
пристрастный человфкь долженъ согласиться, что кирилица, т. е. рус- 
ская азбука, имфеть преимущество предъ латинскою“... СЁ Zeitschrift f. 
sław. Litt. etc., 186%, I, предислоше. Тоже: ВЪфстн. югозап. и зап. Росс., 
1862, кн. IV, отд. IV, 99593. | 

2)  Приписки BŁ письмЪ И. II. (pesnenckaro оть 31-го янв, и 1-го 
февр. 1800 года. , CEE 
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пляръ и покорнфйше прошу Васъ передать его въ бибмотеку 
Чешскаго Музея. Да будетъ этотъ малый даръ знакомъ искрен- 
ней любви моей къ чешскому языку и литературз. 

Будьте снисходительны къ ошибкамъ и промахамъ перевод- 
чика: этотъ трудъ былъ задуманъ и исполненъ на студенческой 
скамьЗ (въ 1844 году), при очень скудныхъ пособяхъ и источ- 
никахъ. Это была первая чешская книга, напечатанная въ Ra- 
зани, въ типограф1и, въ которой даже не было чешскаго шрифта. 

Посылаю также при этомъ свою статейку O Сербскихъ nbc- 
няхъ !), которую — надВюсь — Вы примете отъ меня, какъ дань 
уважен1я къ Вашимъ ученымъ заслугамъ OTB далекаго сопле- 
менника. | 

Вашъ покорн®йшиЙ слуга А. Соколовъ, 


Старший учитель [-ой Гимназии. 
Казань, 


24 сент. 1859 г. 


С. M. Соловьевъ). 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

Распростившись Cb вЗчно-любезною MHB Прагою, я отпра- 
вился, какъ Вамъ извфстно, въ Карловары, TAB долженъ былъ 
пробыть еще ABB недЪли и принять маленьюИ курсъ лечени; 
здВсь, къ большому моему удовольств!ю, встрЗтился я съ Doc- 
пожею Васильчиковою, прятельницею Г-жн Карлгофъ, и восполь- 
зовался случаемъ переслать съ нею въ Эмсъ къ послВдней Ba- 
ши книги и письмо; но второго поручения Вашего касательно JO- 
ставлен!я книги Мицкевичу еще не YCHBAŁ исполнить, по при- 
чин недавняго моего здЪсь пребыван!я, ибо я пр!Вхалъ въ Па- 
рижъ только третьяго дня, т. е. 23 этого мВсяца. На пути изъ 
Карловаръ въ Аахэнъ, въ Вашемъ Эгер нашелъ я въ Собор- 
ной церкви большой образъ Богоматери, прекрасной Визант!- 
ской работы, попорченный HBCKOALKO огнемъ: проводникъ могъ 


I) Объ историческихъ народныхъ пфсняхъ сербовъ. Казавь, 1834. 

3) Въ альбомЪ Ганки С. M. Соловьевъ 2 1юня 1843 г. написалъ: 
„Národy пе hasnau, когда еще сохранили свой языкъ и когда особенно 
HMBIOTB такихъ мужей, которые ум$ютъ вдохнуть жизнь Bb языкъ и 
сердце народное. Зато и Takie мужи остаются навсегда въ Cepımb CRO- 
его народа: вотъ почему Ганка останется навсегда въ Cepnub Чеховъ 
и соплеменныхъ UMŁ Русскихъ, имфвшихъ наслаждеше быть съ нимъ 
знакомыми. Одинъ изъ IIOCHBNHNXŁ Cepribů Соловьев“. 
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MHB сказать только, что этотъ образъ принесенъ изъ Моравии, 
HO по какому случаю — HEHSBBCTHO. Изъ Эгера чрезъ Бай- 
`’рейтъ, Бамбергъ, Bropuóypre, Ашаффенбургъ, Франкфуртъ, 
Майнцъ и Кёльнъ прхалъ я въ Аахэнъ, TAB пробылъ 6 He- 
AB1Ł совершенно OAHHOKB, приводя въ порядокъ прежде напи- 
санное R принимая желВзныя ванны для подкрЗпленая къ Óy- 
дущимъ зимнимъ трудамъ. ЗдВсь въ ПарижВ нашелъ я мно- 
жество русскихъ; но изъ извЗстныхъ Вамъ можно указать толь- 
ко А. И. Тургенева, собирателя историческихъ актовъ для Рус- 
ской Истор!и, находящихся за границею, и H3BBCTHATO нашего 
писателя Греча. 

Вотъ все, что могу сказать Вамъ о себЪ; теперь позволь- 
те wub, почтеннзйш Вячеславъ Вячеславичь, обратиться Kb 
Вамъ съ покорн®йшею просьбою передать извЪстному Вамъ KHH- 
гопродавцу и KOMMHCCIOHEDY мой адресъ въ ПарижВ и попросить 
его переслать MHB сюда KDOMB слВдующихъ MHB книгь Часо- 
пися, BCB прежние его нумера, начиная съ перваго года издан! я, 
съ означешемъ надлежащей суммы денегъ, которую и получить 
онъ немедленно чрезъ Брокгауза. Примите, M. T., изъявлене 
глубочайшаго уваженя н BBUHOH преданности, съ каковою HMBIO 
честь пребывать и пр. CeprbH Соловьевъ. 


Р.5. Прошу покорнзйше кланяться отъ меня BCBMB, кто 
меня знаетъ и помнитъ. 


Адресъ: A М-г de Solovieff, а Paris, faubourg St. Germain, rue St. 
Dominigue № 54. | 


Паряжъ, 
25 Сентября 1843 года. 


Графъ M. М. Сперанов!й'). 


1. 


По отсудети моему въ Erpy, я умВдлилъ отвФчать на 
письмо ваше отъ 8-го Августа. Весьма много благодаренъ вамъ 
за книги, отъ Г-на Водзинскаго здВсь мною полученныя. Къ Bac- 
санжу Bb Дрезденъ я писалъ, чтобы книги, KOH отъ васъ будутъ 





') О пребываши графа Сперанскаго въ ПрагВ см. „Жизнь гр. Спе- 
равскаго“, М. A. Корфа, т. II, 352. Въ альбом Ганки СперансюЙ распи- 
’ сался © юля 1830 r.: „Въ памать доброй npissun и свидашя въ ПрагЪ“. 
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присланы, онъ принялъ и хранилъ до моего npibana; я же Ha- 
NBIOcb быть въ Дрезден 23-го или 24-го cero мВсяца, откуда и 
деньги вамъ слВдующия какъ за книги, такъ и за карандаши 
HEMBATEHHO доставлю. 

Здоровье мое здВсь, благодаря Бога, еще бол%е поправн- 
лось. Въ Дрезден я остановлюсь дней на пять иди на шесть 
и оттуда черезъ Берлинъ во свояси, Изъ Дрездена непремЪнно 
еще писать къ вамъ буду. - 

Совершенно согласенъ съ вашимъ MHBHICMb, что оставаясь 
BL llparb, средн матераловъ Добровскаго и въ средоточйн CHO- 
шенй, вы несравненно будете полезнВе для словянской словес- 
ности, нежели въ ПетербургВ. Въ семъ смысл я буду дЪйство-. 
вать, чтобъ HAHMEHOBANH васъ корреспондентомъ или COTPYAHH- 
комъ Росайской нашей Академи и Университета Cb сохранешемъ 
BCBXb выгодъ, принадлежащихъ вашимъ полезнымъ SAHATIAMD. 

Примите искреннюю мою благодарность за BCH знаки доб- 
рой вашей прязни, оказанной MHB въ бытность мою въ Ilpark. 
Никогда я ихъ не забуду. Поклонитесь Г-ну Юнгмацу. 

Съ совершеннымъ почтешемъ есьмъ и пр. 


М. Сперанский. 
Маренбадъ, 
17 Августа 1830. 


2. 


Письма Ваши отъ 1-го u 15-го Декабря дошли ко MNB весь- 
ма поздно. При послЪднемъ изъ нихъ получивъ Вашу Грамма- 
тику, я HMBAb счасте поднести одинъ экземпляръ ея Государю 
Императору, а другой Государю Великому Князю Александру 
Николаевичу. Они приняты Cb благоволенемъ. При семъ я имВлъ 
cyacTie привести на память доставленные отъ Bach прежде въ 
спискахъ труды, относящиеся Kb древнимъ Славянскимъ зако- 
намъ. ПослВдств!е сего Вы увидите изъ оффищальнаго моего 
къ Вамъ письма. 

Письмо Ваше Г-ну Языкову я вручилъ BNBCTB съ Леген- 
дою о св. Вацлав и сго же просилъь отправить и письмо къ 
Кеппену, коего теперь здВсь HBTb. Назначенме Ваше по Акаде- 
ми Poccifckof остановнлось за TBMB, что общаго плана трудовъ 
CINE не составлено. Но сколько отъ меня зависитъ, я не выпус- 
каю сего изъ виду, бывъ удостовЪренъ, что отъ общаго свода 
Славянскихъ д1алектовъ Bb одинъ Словарь и въ одну Сравни- 
тельную Грамматику произойдетъ для каждаго изъ нихъ весьма 
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важная польза. Какъ скоро планъ будетъ составленъ, Вы буде 
те о томъ извВщены и будете формально приглашены къ уче- 
CTIIO въ сей работ чрезъ Г-на Языкова. 

Книги, для меня Вами купленныя, мы условились, кажется 
BB Дрезден, отправить чрезъ Бассанжа, коему я оставилъ для 
отправленя сюда Upe3TL Любекъ и Apyri мои книги; но какл, Cie 
не сбылось: то прошу оставить нхъ до весны. Я отсюда назна- 
чу купеческий домъ BL ПрагЪ, чрезъ которой можно будетъ cab- 
лать cie отправлен:е: | Ä 

Процайте u будьте увфрены въ моемъ искреннемъ почн- 
rauin. Вашъ покориВйший слуга M. CnepaHckiří. 


P. 5. При случа прошу изъявить мос воспоминаше Гра- 
Фу Стернбергу и поклониться Г-ну Юнгману, ножелавтъ ему ycırb- 
XOBD вт» OKOHUAHIH его Словаря. 


С.-Цетербургт,, 
19-го фенраля 1831. 


3. 
Ваше Превосходительство! 

Получивъ письмо Ваше, я возрадовался, что Вы здоровы, 
и прочитавъ оно, восхищаюсь, что Вы KO MHB такъ дблагосклон- 
ны. Не зная способу изъявить благодарность свою за MHAOCTK, 
"muB здВланныя и при Его Императорскомъ ВеличествВ причи- 
ненныя, я не устану въ любимомъ моемъ упражнении B% Cla- 
вянской ЛитературВ, сколько силъ довлВетъ, надЗясь высокую 
праязнь Вашу удержу. | 

Я послалъ къ Вашему ВПрев. книги чрезъ купечески домъ 
Lámel und Sohn, какъ Вы сами назначить изволили. Къ симъ 
книгамъ я приложилъ для Вашего ВПрев. Хронику Гайка, Chme- 
las Wörterbuch, Monumenta Universitatis Prag. и мою грамма- 
тику; для Имп. Росс. Академи Chmelas Wörterbuch и грамма- 
тику и для г. Востокова Kralodw. Rukopis, Prawopis, Pjsně, 
грамматику и Legendy о sw. Wäclawe. 

Теперь neueram древнзйиие словари UECKIE, начиная сочи- 
HeHieMb, называемымъ Mater Verborum cp 1102 года, Bohema- 
rius съ 1309r. и Vocabularius Кеш Rozkochany, тоже со списка 
14 вЗка, и второе издане Добровскаго Glagolitica. Не уставаю 
тоже въ собиран!и ветхихъ правъ гражданскикт, Мораво-Ческихъ, 
которыя какъ только съ древнёйшими. списками сравню, кошю 
къ Вашему ВПрев. пришлю. HBKTo Вячеславъ Уллманъ, искус- 
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ный техинкъ, спрашивалъ меня, невозможно-лы Ób было въ Poc- 
сы какой чинъ въ семъ предметВ получить? И граверъ Лерхь 
хочетъ ручную печать въ моделлЪ сего озареннаго храма, какъ 
я въ orBbrb чрезъ вене. MHCCÍIO писалъ, очень искусно з48- 
лать, возможно-ди это дерзнуть? Въ глубочайшемъ почитании 
тщусь честь имфть всепокорнЪИций слуга 

Вячеславъ Danka. 


Прошу мое почитане Ero Пр. г. Балупянскому. Г. Графъ 
Urepnóepre н Проф. Юнгманнъ кланятся Вашему ВПрев. 


Łie Ныхкопрен [ок полину Тайному Совбтнику Ero Императ. 
Be rmaccisa Сперанскому Bb U -llcrepóvprt. 


i Ipara. 
119. Anp$as Is» 


4. 


Изъ письма взшего отъ 3-го Августа съ удовольствемъ я 
unzbıb »KCIAHIC ваше посфтить MEHA въ МаренбадВ. Я пробуду 
зАБсь до 26 Августа M ралъ оуду васъ видВть; въ ПрагВ же быть 
мы время не дозволить. Я живу у знакомаго вамъ Доктора 
|`еаллере. im Römer. rzb и вы пристать можете. 

ilv залиск® Доктора Гейдлера, при семъ прилагаемой, npo- 
щу B8Cb получить 60 пр. тадеровъ и вручить ихъ при письмВ 
моемъ Г-му Благов® щенскому, который писалъ KO MHB, что очевь 
нуждается Bb деньгахь- 

Convenias, veiim. D-num Friccium et meo nomine agas Ш 
wratias pro colaus ın patruelem meum beneficiis; nullus dubito 
quir cura eius et arte restitutus, feliciter coeterum convalescat. 

Wale et me tui semper studiosissimum tene, 


Сперанский. 
Мартеябаль. 
-Fo „arycra 134. 


5. 


Не моту оставить вашей отчизны, не побфседовавъ съ вамя. 
Я отлагалъ писать къ вамъ шотому, что надЪялся увидЪть Bach 
3RBEL или SŁ КарлебадВ. Книги вашн въ разныя времена я DO- 
лучиль исправно и искренние благодарю васъ за воспоминаше. 
Посылаю вамъ мебольшую книжку: обозрвше трудовъ нашихъ. 
M. A. Балугянскй изъяснитъ вамъ лично, почему ABZO о CZB- 
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BAHCKOM% всеобщемъ словарз въ Академи остановилось *). Со 
BCBMb TBMP я не теряю еще надежды возобновить его при nep- 
BOMŁ удобномъ chygaB. Продолжайте труды ваши на пользу 00- 
щей нашей славенской словесности и будьте увЗрены, что HY 
насъ знаютъ имъ UBHY, A въ NOCABĄCTBIH еще болВе узнаютъ. 
Прнимнте свидЪтельство искренняго моего почитания. 


М. Сперанский, 
Маренбадъ, 
12/24 Поля 1833. 


6. 


Ваше Высокопревосходительство, M. Г.! 
ИмЪю cuacrie представить Вашему Высокопревосходитель- 
ству продолжене Чешско-НЪмецкаго Словаря и Земское Уложе- 


') Въ черновыхь бумагахъ Ганки имфется сл6дующее по этому 
предмету представлен!е Академ!и, исправленное собственноручно Спе- 
ранскимъ: 


ИМПЕРАТОРСКОЙ РОСС1ИСКОЙ AKAHEMIM 
Богемскаго Отечественнаго Музеума 
buóniorekapa Вячеслава Ганки 





Покорн $ йшее представлен! е. 


Имфю честь при семъ покорнёйше представить Императорской 
Росс йской Академи второе изланме начертаня ко всеобщему 3THMO- 
логическому Словарю славянскихъ языковъ Г. Добровскаго. 

Представляя означеное HauepTanie, осмБливаюсь изъявить (BO- 
зобновить) мое жедан!е о сочинени по оному Етимологическаго Сла- 
вянскаго Словаря. Словарь по таковой методЪ составленный и потреб- 
ными указателями по азбучному порядку снабженный, вмЪщая въ 
себЪ BCB славянсюя нарфч!я, могъ бы принести величайшую пользу сла- 
вянскому языку, KAKb въ этимологичеёскомъ, такъ и во BCBX> прочихъ 
отношеняхъ. Для исполневя сего важнаго и всфмъ славянскимъ пле- 
менамъ равно полезнаго предирятя самое удобнйшее м$сто было бы 
Прага: ибо здВсь находятся »ch матерялы покойнаго Г. Добровскаго, 
потребныя для иприведен!я помянутаго предприятя въ дёйстве; равно 
зд$сь находятся славянсюе Литераторы, коихъ совфтами можно было 
бы пользоваться, какъ TO HCRYCHBŮMÍŮ славянсюЙ Лексикографъ Г. Проф. 
Юнгманъ u Г. Челяковск!й; Г. Шаффарникъ въ потребномъ случа TaK» 
же сюда прибыть можеть; наконецъ здЪсь стекаются BCH H3BBCTIS объ 
усп$хахъ славянскаго языка отъ иностранныхъ и иногородныхъ люби- 
телей H сотрудниковъ Славянской литературы. 

Впрочемъ повергаю cie мое желаше на благоусмотр®н!е` Импера- 
торской Росайской Академи. Вячеславъ Ганка. 


Въ Прагф, 
Августа 10 дия 1832. 
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nie, изданное 1500 года при Вячеслав П-мъ,. какъ дополнеше къ 
присланнымъ мною прежде древн.Ишимъ памятникамъ. Книга 
Товачовская, т, e. Права и Ilpusnnerin Маркъ-Гр. Моравскаго, 
скоро также будетъ доставлена Вашему Высокопревосходитель- 
ству. Я посылаю эти памятники, только 4TOÓT не замедлить тру- 
довъ Г-на Губе, иначе я бы просилъ подождать до TBXb порт, 
пока не выйдетъ приготовляемое мною издан!е памятниковъ 
древнихъ Славянскихъ Законодательствъ, надъ которымъ я те- 
перь тружусь съ молодымъ русскимъ юристомъ студентомъ Глав- 
наго Педагогическаго Института Г-номъ Иванишевымъ, зани- 
мающимся съ Высочайшего соизволения подъ моимъ руковод- 
ствомъ изучешемъ Славянскихъ языковъ и законодательствъ. 

Если нашъ трудъ будетъ поддержанъ любителямн Славян- 
скихъ законодательствъ, и если Г-ну Иванишеву Правительство 
дозволитъ пробыть въ ПрагВ достаточное для нашего предприя- 
TIA время, TO Bb такомъ случаВ я буду HMBTb CMBIOCTE просить 
O позволени посвятить свое издан!е Вашему Высокопревосхо- 
дительству. | 

Я намЗреваюсь издать съ русскимъ переводомъ и съ прн- 
MBuaHiAMH на русскомъ язык памятники древняго законода- 
тельства Чешскаго, част1ю Польскаго и Cepóckie законы Царя 
Душана. 

ИмЗю uccTb быть и пир. В. Ганка. 


Его Превосходнтельству Г-ну Балуг1анскому свидЪтельствую 
нижайшее почтен!е. 


(Черновикъ писанъ рукой Ивавищева). 


7. 


Ваше Высокопревосходительство, М. Г. 

Принимаю см3Злость рекомендовать Вашему Высокопрево- 
сходительству своего ученика и сотрудника Г-на Иванишева, 
о которомъ я уже имЪлъ честь писать къ Вамъ. HanBioch, что 
Г-нъ Иванишевъ, занимаясь съ любовно и прилВжашемъ древ- 
ними Славянскими законодательствами, будетъ Bb состоян!и про- 
ACHHTL доселЪ темную сторону въ древнихъ юридическахъ NA- 
мятникахъ Росси, именно элементт, Славянсюй. 

У насъ пронеслась молва, что по повелВнио Вашего Высо- 
копревосходительства собраны BCB лучшие списки Статута Ли- 
товскаго, издан!е коего сдВлалось теперь необходимою потреб- 
HOCTIIO для Славянскихъ юристовъ и филологовъ. Ваше Прево- 
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сходительство сдВлаете намъ большую милость, если позволите 
Г-ну Иванишеву pascMOTpBTŁ и сравнить вышеупомянутыя py- 
кописи; потому что, объясияя памятники Четскаго Законода- 
тельства, мы будемъ указывать на сходство оныхъ съ памятни- 
ками другихъ Славянскихъ Законодательствъ, а можетъ быть 
со временемъ заЙмемся издашемъ и Camaro Статута Литовскаго. 
Посылаю Вашему Высокопревосходительству 17-ю книжку 
Ювнгманова Лексикона. ИмВю честь быть и пр.  Ганка. 


(Червовикъ писамъ рукой Иванищева). 


И. И. Срезшевок!Й'). 


1. 


М. T., Вячеслевъ Вячеславичъ! 

«Привыкши сообщать Вамъ, какъ знатоку и любителю Сла- 
вянства, BCE, что привлекаетъ мое вниман!е въ OTHOHICHÍH Kb 
старинВ того или другаго Славянскаго народа, не могу не пере- 
дать Вамъ и BBCTH, на дняхъ сообщенной MHB изъ Лейпцига *). 


') Въ альбом Ганки 3/15 янв. 1841 г. Cpesuesckifi написалъ: „Пя- 
тимфсячное моё пребываше въ Прагф родственно сблизило насъ другъ 
съ другомъ. Увижу-ли Bach, наслажусь-ли бесфдою съ Вами еще когда- 
нибудь, — Bor» знаетъ; по крайней м$р$ навсегда сохраню въ душ глу- 
бокое уважен!с къ Ващимъ заслугамъ и благодарность за расположён!е 
Ваще ко мн$, за помощь Вашу BŁ моемъ изучен Вашего прекраснаго 
Чешскаго языка. Вспомните когда-нибудь любящаго Baer И. Срезнев- 
скаго“. Вторично Cpe3HeBcCkíŘ расписался 18/30 abr. 1860 r. „Словами я 
не могу выразить уважен!я и признательности моей и всей моей семьи. 
Увфрить могу въ одномъ: мы всегда будемъ BACH любить и помнить“. 

3) По-чешски часть, заключенная Bb кавычки (€ >), напечатана въ 
С. С. Mus., 1840, str. 197—193. Зд®сь это письмо имЪетъ помфту: „W Bo- 
leslawi, 1/13 máje 1810”. „O Rękopismie polskim arabskiemi literami” cp. 
Rozmaitości (Lwowskie), 1840, № 21, str. 179. Объ этомъ же открытш Bibl. 
Warszawska (1841, I, 603) сообщала: „Orientalista p. Fleischer znalazł w Bib- 
liotece lipskićj rekopism polski arabskiemi głoskami bardzo niewyraźnie 
pisany. Obejmuje rękopism ten 147 stronnic т 1%. Stronnice często poza- 
cierane i pozamazywane. Zdaje się, iż celem autora było dowieść chrześ- 
cianom, iż ich pismo święte nie jest świętem, tylko pofałszowanćm przez 
żydów, pogan i t. d. Prócz tego autor zamieścił rozmaite modlitwy, które 
odmawiają narodv wschodnie przy rozmaitych obrządkach pogrzebowych 
Napisy modlitw są czysto polskie, głoskami arabskiemi i tatarskiemi pisa- 
ne, modlitwy zaś mięszaniną języka polskiego, arabskiego i tatarskiego”. 

119 
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Г. Сокольницю И пишетъ ко MHB между прочимъ такъ: „Pan 
Fleischer, professor jezyków wschodnich, uktadajac spis ksiažek 
arabskich biblioteki Uniwersytetowéj, odkryt bardzo stary re- 
kopis, którego większa połowa dość czystą polszczyzną, tyl- 
ko że literami arabskiemi jest napisana; druga połowa zas 
obejmuje mieszaninę języków rozmaitych wschodnich z językiem 
polskim, tak iż częstokroć przymiotnik z polskiego wzięty a przy- 
należny rzeczownik z tureckiego, arabskiego lub też tatarskiego, 
albo przeciwnie. P. Fleischer, nieznając języka polskiego, przywo- 
łał mię do siebie, aby choć kilka zdań rękopisu tego odbadać, 
co nam się po długiej i mozolnej pracy udało. Aby tem lepszy 
dać obraz tego osobliwego rękopisu, załączam przy tym liście 
sprawozdanie p.p. Fleischera, które...” 

Вотъ и выписка изъ m3BBCTIA Флейшереа: 

„Codex arabicus, tataricus, polonicus, ab initio 
truncus, 12°, foll. 147, char. neschi scriptus, quali Tatari utuntur, 
id est rustico et invenusto, guocum convenit charta non laevigata 
et in primis foliis foedissime inquinata. Fol. 1 v.—8 v. polonica 
utrinque trunca, literis arabicis scripta, quorum argumenta ex ve- 
teri testamento petita esse apparet. (Quum is, qui me in his tene- 
bris aliquantulum discutiendis humanissime adjuvit, Eques a So- 
kolnicki, non omnia, quae ego titubante lingua legebam,. intellige- 
re et polonice rescribere posset, aliis et linguae polonicae et li- 
terarum arabicarum peritis illas plane dispellendas relinguo. Sed 
unum non dubito: hac disputatione illud Muhammedis commentum, 
libros sacros a Judaeis et Christianis demendo, addendo, mutando 
corruptos esse, mendaciorum, fraudum, adulteriorum, incestuum 
exemplis inde collectis fulciri. ol. у у.—45 v. precationes arabicae 
et tataricae cum inscriptionibus et institutionibus polonicis и np. 
Fol. 45 v.— 64 v. institutio polonica ad auguria ex Согапо petenda 
и пр. Fol. gr v.— тоо v. duae precationes. Fol. тот У.— 116 v.) cum 
institutione polonica...» 

Флейшеръ пишетъ это „za Ojca, za matkę, za brata, za dzia- 
da, za babę”. Это неправильно: тутъ вовсе не употреблено HO- 
согласняыхъ значковъ, кои употребляются въ Арабской и Татар- 
ской азбукВ, слВдовательно читать должно: 3a ойца, за матку. 
за брата, за чада, за бабу. 

М. В. На стр. 117. lin. 1. Abdalláh Ibn Abbás названъ A6- 
nannoń Абасовичемъ, 
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') Здесь опускаемъ арабское слово и. дальше — весь арабсюЯ 
TERCTL, отрывки изъ арабско-польской opeorpańiu. 
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Въ надеждВ получить о сей рукописи HABBCTIA Öonbe под- 
робныя и даже самому увидЪть ее со временемъ, не дЗлаю HH- 
какихъ заключен! о ней. Что это языкъ ПольсюЙ — comHBHia 
HBTb, что нечистый Ilonbckih, — также нельзя сомнЪваться. Ka- 
кого BBka? Рукопись очень стара un ab initio гипса: это ничего 
не доказынаетъ. Очень любопытна она, если относится къ XIII— 
ЖУ вЪку; чего впрочемъ не ожидаю. Едвали она не изъ ХУП 
или даже и XVIII BBka. 

Васъ глубокоуважающй  Msmau1% Срезневск{И. 


Прага, 
7 Апр. 1840. 
Ba. | Праг | ух | 


2. 


Paňrpanckiů монастырь, 29 iroHa 1840. 


Я наконецъ TYTŁ,—H Martyrologium Odonis ') передо мною. 
Не могу ‘однако не жалЪть, что Bach, nouresikhuiń BaueciaBb 
Вячеславичъ, что Васъ тутъ HBTb: MHB бы очень хотЪлось пе- 
редъ самою рукописью подЗлиться 3AMBUAHIEML на правило, Ba- 
ми Mub внушенное, Вами столь блестяще оправданное, правило— 
не пропускать безть вниман!я и кусочковъ пергамена на пере- 
плет$ старыхъ книгъ. Не подумайте, что я нашелъ что нибудь 
новое, что нибудь важное для чешской литературы: судьба не ray- 
па, знаетъ, кого куда посылать, -- H не всякому въ руки дастъ 
TO, что давала Bamp. Впрочемъ зам чаше, которое хочу Вамъ 
сообщить на этомъ лоскуткВ бумаги, невовсе незначительно. 

ИзвЪстно, что уже монахъ Äpaöpp Al BbkKa замЪтиль о древ- 
ности письменности Славянъ, говоря, что они „погани суще не 
nMBaxry книгъ, но чрьтами и pB3AMH чьтяху и читааху”, а „кръстив- 
uleca“ за много лВтъ до Константина Философа „римскими и 
гръчьскыми писмены нуждахуся писать”. Сказан1е важное, )Каль 
только, что подтвержденая ему до сихъ поръ еще He было. Mar- 
tyrologium Odonis, слышалъ я еще въ llpark, можетъ это под- 
твердить: начавши его разсматривать, я и самъ IIOBBPKAb было 
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I) Объ этомъ „Martyrologium” и о припискахъ въ немъ подроб- 
ныя свёдБня сообщилъь O. M. Бодянсюй Bb своемъ „Донесени къ 
Г. Попёчитёлю MockoBckaro Учёбнаго Округа”, изъ Пешта, or» 1/13 
февр. 1839 года, въ Ж. М. Н. Пр., 1839, XXIII, отд. ГУ, стр. 17—93. Срав. 
еще письша [Пафарика къ Бодянскому: №3, N24 и № 8 (Письма II. I. Ша- 
фарика къ О. М. Бодянскому, изд. IL А. Лавровымъ и М. Н. Сперанскимъ, 
Москва, 1895), также письмо Бодянскаго къ Погодину OT» 10 сент. (29 авг.) 
1838 года. 


этому: но—вспомнилъ ваше правило, ириифииль его къ XAry, — 


и мечта мечтой исчезла. СлЪдуетъ объясненк- 

Кромв большой кирилло - CIOBARCKOŃ приписки въ этомъ 
Martyrologium, прочтенной Шафарикомъ еще въ 1838 году, a 
которой мое сооственное UTCHIC я OPEJOKY noczk, я машелъ 
тамъ еще HBCKOJBKO малыхъ, HMCHHO: 3) на оборот® 2-го зиста 
есть: р-рьшо - `ьтиу - тия - тазчьсветъ-кырыдт: b) Ha oöopurb 51-го am- 
ста—изит; с. на 65 - верю ‹1) Ha оборотВ 41 листа um; e) Ha 
оборот 88 листа — мл: fi на a. 113 — me gł ва oóoporb 151— 
из; h) на оборотЪ 133 a. -- nat. Почти BCB эти приписки ясно 
доказываютъ, что рукопись при переплетаня была ‘обрфззана. 
такъ что из обр8зкахъ остались кое-каюя буквы. Кром сихъ 
приписокъ. есть еще одно слово не приписанное, мо входящее. 
въ текстть рукопися. Вотъ оно CT фразою, въ которую BCTABIC- 
Ho:—at Шо cultug grece asrpas (latria, dicitur latine uno verbo di- 
ci non potest. Это то самое греческое UTM, написанное KR- 
pHLIOBCKAMH буквами, и заставило меня помечтать о древности 
письменности словянъ. Рукопись NHCAHA въ первыхъ годать 
XI sbra, а кириллицы начало относится ко второй позовин8 IX 
BBka: нельзя было не предаться мечт. Kr несчастпо — мечта 
мечтой исчезла. 

Точно ли рукопись IX BBkat Не Huba ви причииъ, ня HB- 
добности не BBPHTb своевременностя всей рукописи, я однако 
позволяю ceöb сомн$ваться въ TOMB, что листокъ, на KOTODONb 
находнтся это слово мтриа, принадлежитъ не IX взку. Что py- 
копись была въ рукахъ, ум8вшихъ писать кириллицей, это AC- 
но изъ приписки; но въ какомъ BbKB? Приписка зеленая при- 
надлежитъ едва-ли не KŁ XII Bbry, друпйя малыя припискн сх8- 
ланы, кажется, еще позже. Слово MITON писано TBM же IO- 
черкомъ, какъ и BCB эти малыя приписки. Уже и этого быю 
бы довольно для скептика; MHB впрочемъ случилось напасть ив 
доказательство, еще болВе ясное и, кажется, неопровергаемое. 
Научившись у Васъ не опускать изъ виду и TBXE AHCTKOBb 
пергамина, которыми облВплены доски переплета, A взглянуль 
и TYTb HA листъ пергамнна, приклВенный къ переплету снутри. 
Нетрудно было увид3ть, что на внвшней, не прикл®енной къ дос- 
KB страннц написано то-же, что и на оборот 1-го диста. Догады- 
ваясь, что и на страниц, приклЪенной къ JOCKB, должно быть 
то-же, что на 1-ой страницЪ 1-го листа, т. €., что весь этотъ 
листъ есть только повтореше 1-го листа, A позволилъ себ BCMO- 
TpBTLCA не только въ связь тетрадей рукописи, но и отклФить 
листокъ отъ доски переплета—и вотъ что YBHĄBAŁ: а) AHCTOK+, 
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бывший до сей минуты прикленнымъ къ переплету, составляетъ 
съ 6 листкомъ первой тетреди рукописи одно цзлое, A NHCTT 
1-Й npukaBeHb ко второму какъ вставочный и есть только позд- 
нФйшиЙ списокъ этого craparo 1-го листа; b) на первой страни- 
WB подлиннаго листа, отклВивши его отъ доски, я нашелъ и 
слово latria, но написанное уже не кириллицей, а просто по-ла- 
тыни, и замфтилъ, что вся эта страница, конечно, отъ долго- 
временнаго употребленя рукописи, ycabaa, прежде нежели HO- 
ступила въ переплетъ, порядочно испачкаться. 

ДФло для меня объяснилось. ВладФлецъ рукописи, желая 
имЪть испачканный 1-ый листокъ чистымъ, списэлуъь его HA осо- 
бенномъ KyckB пергамина и BKABHAL этотъ кусокъ въ руко- 
пись, а подлинный AHCTb оставилъ для переплета. Что пере- 
пись этого листа могла быть CABA9HA только 10 истечени HeMa- 
Jaro времени послВ того, какъ писана вся рукопись, это ясно: 
листка неиспачканнаго не для чего было вновь переписывать, 
э пергамннъ пачкается нескоро. 

Такимъ образомъ, OTL подтверждения сказания Храбра по 
этой рукописи, я думаю, должно отказаться и остаться только 
при Bonpocb: „какими судьбамн запала эта рукопись въ руки 
челов ка, знавшаго Кирнлловскую азбуку лучше греческой?“ 
PBiuaTb его не позволяютъ MHB ни время, ни MBCTO, ни силы. 

Оставляю рукопись и иду обдать къ почтенному аббату. 
`Сегодня тутъ храмовой праздникъ. 

Прага, 24 Ноября. 

Я не только забылъ послать въ свое время къ Вамъ это 
письмецо, но даже и окончить его. Теперь, воротившись въ 
Прагу, передаю Вамъ его, какъ Вамъ принадлежащее. 

А вотъ и большая придиска на AHCTB 70, какъ я ее читаю: 
a) въ углу на первой страницВ снизу: оче Ти благослови иоана 
хръсостома на рожьсто стья бця свЪтьлъ дьнь дньсь и чуденъ 
пр®дъ очеси нашими дьньсь мати живота нашего из дожеснь 
изиде сащн Bb HCTHHA мати CBBTA дврь небесънам намь родися 
носящим сйсним жизни ежже раздрушьно бысть npB.. b) въ уг- 
лу на оборотВ сверху: въторое небо земи. 

Baum И. CpesueBckik. 


8. 
Дрезденъ, 1-го Ноября 1840. 


Давно я не писалъ къ Вамъ, почтенн®йш!й Вячеславъ Ba- 
чеславичъ| ‘Теперь, хоть и оканчивается наконецъ мое стран- 
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CTBOBAHiE, продолжившееся BMBCTO 2-хъ цфлые 5 м%сяцевъ, H 
хоть вотъ ужъ скоро-скоро я ворочусь опять къ Вамъ, въ Пре- 
гу; HO, улучивъ минуту свободную отъ занят, не могу лишить 
себя удовольств!я написать къ Вамъ хоть н%сколько строкъ. 
Описывать мои пути н переходы отъ Вратислави, откуда я NA- 
салъ къ Вамъ мое послВднее письмо *), до Дрездена, гдЪ теперь 
отдыхаютъ ноги MOH OTB странствЙ, было бы слишкомъ долго 
и трудно для мосго странническаго терпВн!я; впрочемъ, не MO- 
гу не пересказать кратко, raB я быль и IIOTOM%... о чемъ ни: 
будь изъ того, что между BHTBHHLIMb мною можетъ быть AIA 
Васъ любопытно. 

Изъ Вратислави я сд5лалъ позздку въ Ополье и оттуда 
п8шкомъ обходилъ всю средину земли, занимаемой Прусскими 
Слезаками, которымт» Нмцы дали чудное назване Wasser-Po- 
laken, хотя имъ и пристало имя Поляковъ столь же, сколько 
напр. Слсвакамъ имя Чеховъ (NP. Одно литература, а другое 
MBCTHOCTL народности). Hapoam небольшой, народъ бЗдный, но CO- 
хранилъ и сохраняетъ въ образ жизни, обычаяхъ, обрядахъ, pb- 
чи— многое, что стонтъ подороже какого-нибудь стараго слова, 34- 
пропалаго BT какой нибудь старой книгВ. Читаютъ же такую 
книгу въ надеждВ пайдти такое слово (я и самъ не прочь отъ 
этого, TpaTATL на это мВсяцт, другой, A народъ... умнраетъ HC- 
прочтеннымъ. Выгоды промьиилениости заставляютъ нзучать 
нравы и обычаи дикихъ народовъ, и о дикаряхъ Сибири или. 
OkeaHin мы имВемъ въ 5 разть болЪе свЪденЙ, пежели о паро- 
дахъ Епвропейскихъ: тутъ я не вижу yCHBXONŁ просв щения. Пу- 
`тешествениикъ, ограниченный подобно миф временемъ, не MU- 
жетъ изучить народъ, хорошо--если успЗетъ только познако- 
миться съ нимт: тутъ нужны м$стные наблюдатели, которые 
могли бы посвящать на изучен!е народа He HeTbau, а годы. И Ee- 
ропа, богатая учеными всякаго роде такихъ MBECTHLIXB наблю- 
дателей имЪетъ слишкомъ мало. 

Слезаки, подобно многимъ другимъ народамъ и народцамъ 
Европы, не имФли ни одного. Я подм$тилъ, распросилъ, запи- 
CAIB, что могъ.. что MOTŁ! Какъ все это ничтожно въ сравне- 
Hin Cb TBMb, что можно сдЗлать! И съ rpycTiro оставлялъ я 
Слезаковъ, увЗренный, что они, подобно другимъ народамъ, ско- 
pbe утратятъ свою народность, нежели найдутъ MBCTO Bb Этно- 
графи. По HeBOTB погрустишь, когда вспомнишь, что этногра- 
фическая книга Европы остается бЪлою, не только для Слезаковъ, 





') Письма этого въ бумагахъ Ганки мы не нашли. 
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но и для Славянъ вообще, He только для Славянъ, но и для Герман- 
цевъ—бЪлою еслн не совершенно, то по крайней mbpb почти, u 
боле испачканно!о, нежели записанною. Не мудрено, что История 
Европы остается похожею на некрологъ, написанный ex officio 
по Послужному списку... Впрочемъ 4, кажется, заболтался. Между 
землею Слезаковт, и Лужицами Славянъ по языку уже HBTB, п 
между TBM я не могъ профхать прямо въ Будишинъ. Въ Лег- 
ницахъ, напр., надобно было OCMOTPRTŁ Славянск!я рукописи, 
храняпияся въ библотекЪ при церкви Иетропавловской и no- 
слушать предан!И о татарахъ H ихъ бнтвахъ со Славянами: изъ 
Легницъ погода позволила мн сдВлать прогулку на Исполиновы 
горы, BCE еще He COBCHM% HBMLIA для Славянолюба; страна MON- 
ny Легницами и Сгорзльцемъ еще болфе занимательна не только 
BB отношен!и преданй, но H въ отношении архитектуры, одеж- 
ды, образа жизни и обычаевъ жителей; въ СгорзльцВ я нашелъ 
много для себя любопытнаго въ Библотекахъ Ученаго Обще- 
ства и Милмевской, H радъ былъ знокомству съ Кандидатомъ 
Смоляромъ, любителемъ и знатокомъ Лужицко-Сербской народ- 
ности, съ Пасторомъ Гауптомъ и Совзтникомъ Полищи Köne- 
ромъ, любителямн Славяно - Германскихъ древностей; около Сго- 
р®льца Кёнигсганит, Ландскрона, Яворникъ и друмя м%ста сто- 
или также посфщеня. Передвинувшнсь въ Будишинъ, я не 
MOTB и TYTb не остаться на HBCKOJBKO дней: осмотр®ть руко- 
NACH и р8дк!я книги въ бибмотекахъ Ратуши и Герсдорфской, 
осмотр®ть городища, лежащя BP немаломъ количеств около 
Будишича, побывать Ha окрестныхъ горахъ. богатыхъ самыми 
любопытными предан!ями, послушать Горно-Лужицкихъ пропо- 
BBAHHKOBB, между которыми Вамъ не незнакомы имена Якоба 
и Кригера. принять участе въ аукцюнЪф библотеки покойнаго 
Лубенскаго, — на все это нужно было время. Изъ Будишина я 
nowerb BMBCTB съ Смоляромъ „писать MbichBre” no Лужицамъ: 
надобно было и познакомиться съ народомъ Лужицко - Серб- 
CKHM%, 10 сихъ поръ еще столь мало извЪстнымъ, надобно было 
и обозр$ть городища H могилы, а слвдовательно нельзя было 
держаться не только битой дороги, но иногда и тропинокъ. OJ- 
на только восточная граница Лужицъ осталась нами HenocE- 
щенною: говорю „нами“, ибо по Лужицамъ бродили мы боль- 
шею частпо BMĚCTB съ Смоляромъ. Этого HENOBŘKA я остаюсь 
в®чнымъ должникомъ H BBYHLIMB почнтателемъ. Это образецъ 
для называющихъ себя любителями и знатоками народности. 
On не беретъ на себя многое, хочетъ узнать только свое оте- 
чество. оставляя на предбудущее время изучеше другихъ, CO- 
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племенныхъ народовъ, и узнаетъ ие по верхамъ: онъ сдёлелся 
совершенно народнымъ челов8комъ; обходитъ страну всюду, 
какъ свой, какъ давио знакомый, какъ родной, и передаетъ за- 
м8чаемое не памятной книжк8, а памяти жизни; живетъ въ ду- 
xb и ТВлВ своей родной народностью, слушая сказку, разска- 
зываетъ другую, танцуя съ поселянкой, HANBBACTb ClÍ забытую 
ею пЗеню, Bb старинномъ обрядВ не зритель, а исполнитель, — 
и Bparb всего стараго дурнаго, остается Китайцемъ по чувству 
ко всему старому, доброму; словомъ, проникаетъ въ жизнь HA- 
рода, проникаясь самъ ею. O, еслибы каждый Европейс на- 
родъ имЪлъ по одному Смоляру, HA TAKOC количество людей, KA- 
кое въ Лужицахъ Сербскихъ, и еслибы, разумВется, они HMAIH 
средства давать знать CBBTY о своихъ наблюденяхъ, — иное бы 
поприще раскрылось для истор!и, для филолопи, для философи 
Европейской. Завидую Сербамъ и радуюсь за нихъ: если и 
смерть YĄBAb ихъ народности, она не умретъ, по крайней м3- 
ph, не отпзтою, не умретъ для будущаго. Всегда я любилъ изу- 
чеше народности, почиталъ его важнымъ и умЪлъ доказать это 
силлогизмомъ: Смоляръ первый доказалъ MHB это жизнию. И что 
еще можно ждать OTB Hero! Онъ еще молодъ, только HAYHHA- 
етъ свое поприще: „дайте поброжу“, говоритъ онъ самъ: „даль 
бы Богъ жизнь и здоровье, дастъ и терпЪнье къ ученымъ тру- 
демт,“. Конечно, дастъ и терпВнье, H ум8нье: кто не ходить 
ощупью въ своемъ BBKB и народЗ, не будетъ ходить ощупью и 
BŁ чужвхъ BBKAXb и народахъ... Впрочемъ я, кажется, опять 
заболтался. ПрИВхавши въ Дрезденъ, я думалъ, что уже не BO- 
рочусь на CBBepb; но, узнавши O городищахъ и могилахъ, 40 
жащихъ въ окрестностяхъ Чернаго Эльстера, воротился, поЗ- 
халъ въ Добрылукъ, оттуда зигзаками до Эльбы, и не увидёлъ 
опять Дрездена до TBxb поръ, пока не обозр®лъ всВхъ важнВй- 
шихъ насыпей, находящихся въ TBXD MBCTAX%. Tpyano отв$- 
чать р8шительно на вопросъ, кто и для чего строилъ эти насы- 
пи; но OHB всюду, TAB есть или были Славяне, и изыскателю 
Славянскому не простительно оставаться къ нимъ равнодуш- 
нымъ: KTO имзетъ случай, да осматриваетъ и описываетъ ихъ— 
и поподробнЗВе г. Калины и Лиша, ибо HepBako самая мелочная 
топографическая подробность можетъ приводить къ важнымъ 
выводамъ. Наконецъ въ Дрезден знакомство съ Д-ромъ Клем- 
MOMB, его кабинетъ, Публичная Buónioreka, Музеумъ Древио- 
стей, Музеумь фарфоровъ, разумВется, и картинная Галяерея 
заставляютъ забывать O теченйп времени. Еще хочется прогу. 
аяться Bb такъ называемую Саксонскую Швейцарию; а пора, no- 
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ра u x» Вемъ въ музеумъ. Bbab болВе 3 мфсяцевъ продолжа- 
лось MOC CTPAHCTBIE OTB Вратислави досюда. 

. Теверь—©о чемъ теперь писать? Предметовъ много, выборъ 
труденъ. A, кстати! Я что-то сказалъ въ начал письма о CTA- 
рыхъ книгахъ. Въ доказательство, что ‘и я люблю HXb, сколь- 
ко могу, A намБренъ сообщить Вамъ мои замВчашя о чешскихъ 
мергаминахъ, мною BHTBHHLIXB на пути. Вы извините бЪдность 
Saubuaniň: я не знатокъ, а YMCHAKŁ въ этомъ Abı$. 

И прежде всего я должеиъ сообщить Вамъ одно извзсте 
особенной важности. Оно. касается до отрывка Евангел1я loan- 
MA, подавшаго поводъ HBKOTOPLIMB недовЪ$рамъ COMHBBATLCA въ 
подлинности его. 

Одиажды въ СгорВльцВ сид®ли мы съ почтеннымъ Гауп- 
TOMb, какъ приходитъ Г. Кблеръ и обращается прямо ко MHB: 
„Ну зваете urol Я докажу нашимъ скептикамъ, какъ можно CO- 
MHBBATŁCA въ подлинности отрывка Евангелия Joasia. Я полу- 
UHAb сегодня экземпляръ „Памятниковъ“, взглянулъ на снимки, 
ваглянулъ HA снимокъ Евангел:я, и... чортъ возьми, я не знаю 
только, TAB я дввалъ мой лоскутокъ. Я впрочемъ найду его. 
Онъ долженъ быть или у меня въ бумагахъ, нли въ ЖитавЪ 
у Пешка: я найду его. Этотъ лоскутокъ—другой отрывокъ TO- 
TO же экземпляра EBaHrelia: тотъ же почеркъ, TB же глоссы, 
только я. ие думалъ, что. это такая древность, не умВлъ ONBHHTb 
ero". Кёлеръ обЪщался найти и прислать его въ Музеумъ. 

Тотъ же Кёлеръ готовитъ послать къ Вамъ отрывокъ изъ 
объяснен!я десяти Запов®дей, писанный на пергамин, кажет- 
ся, въ XIV BBKB'), | И. Срезневск!й. 


4. 
Btna, 29 Янь. 1841 ?). 

Я въ Bbub, незабвенный другъ Вячеславъ Вячеславичъ! и 
останусь тутъ на м8сяцъ, т. е. до 25 февраля. Случилось такъ, 
какъ MHb хотлось: Вукъ Степановичъ ‹огласилсея MHB помо- 
гать въ изучении Сербскаго языка и народа и, KPOMB того, HA- 
шелъ MHB MORONATO хорвата, у котораго беру уроки ежедневно. 
Я переселился въ сосфдство къ Вуку и живу въ BBHB волч- 


'). Далфе слфдуеть выписка изъ рукописи. Шисьмо это CO BCÉMH 
выписками напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 1840, str. 403—219. Въ no- 
длинникЪ, съ опущеёнемъ извлечен!Й изъ рукописей, оно напечатано въ 
Живой Старинф, 1891. 

2, Напечатано по-чешски въ С. С. Mus. 1841, str. 104—105. 
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комъ: иной день не загляну не только въ городъ, но н никуда 
изъ своей улицы. Охота заниматься есть, —на усп®хъ надвюсь. 
Въ свободныя минуты продолжаю заниматься Венгерскимъ. Иног- 
да загядываю и въ Чех!ю: подлВ меня есть кофейня, rąB полу- 
чаются Kwety и Wčela, а также и Ilirske Nowine. Другая ко- 
фейня есть am Graben, rak получается CBB. Пчела и Illirske 
Nowine. За Славянскими книгами хожу BŁ лавку ЗВенедиктеа. 
Вотъ нВкоторыя изъ недавно вышедшихъ: — Новый Cepöckili 
JIBronucb за годину 1840. У Будиму. 4 книжки 8°. Въ 1-Й книж- 
KB любопытны „черты изъ жизни Архимандрита Panua*. Тутъ 
же переведена Ваша статья о Реимскомъ Евангещи, Греча чте- 
не о Русскомъ язык и МацВёвскаго о земляхъ и народахъ 
Славянскихъ. Во 2-й книжкВ переведено путешестве Л. Штура 
по Лужицамъ, представленъ списокъ словъ Турецкихъ въ Cepó. 
языкВ, сообщена народная пВсня о женитьбз Чарноевича Ивы. 
Въ 3-Й переведена повЗсть Булгарина „Освобождене Арконы“ 
н есть народ. лВсня о Георми. Въ 4-K извВсте Колляра о „Древ- 
н®Ишихъ памятникахъ“ Шафарика a Палацкаго, переводъ pbun 
Погоднна. Во всякой книжкВ есть много CTHXOTBOpeHilí. Вооб- 
ще журналъ порядочный. 

Хорошо было бы туда сообщать извзст!я о литературВ Чеш- 
ской, или по крайней mbpb посылать Muzejnik, Kwěty ит. д. 

Jlykiada Мушицкогь CrixorBopeHia кньига друга (Славен- 
ска). Скушо App Геормй Мушицюй. У Будиму. 1840. 8°. Сла- 
BAH. буквами. Почтенное имя, прекрасныя чувства,— плохая по- 
эз!я, плохой языкъ. Издан!е прекрасное. 

Mnemosynon Slavicum suis guondam auditoribus ас amicis 
carissimis dicat A. Slomšek. (Glanforti. 1840. 8°. Bea книга ua 
Краинскомъ и содержитъ ONHCAHIE церков. обрядовъ при креще- 
ни, вЪнчани и погребеши, съ приложенемъ къ каждому обряду 
проповЗдей и духов. пЪсенъ. Книга — по нужд — любопытная, 
и для филолога. 

Anhang zur Grammatik der Króatischen Mundart. v. Ignaz 
Kriztianovich. Agram. 1840. Самая грамматика издана въ 1837 
году. Она любопытна въ томъ OTHOINEHIH, UTO описываетъ HA- 
pBuie Загребское, имвющее  HBKOTOPBIA любопытныя особенчо- 
сти. Прибавлене къ ГрамматикЪ, содержащее фразеологмю и 
разговоры, могло бы быть сдзлано лучше; впрочемъ нельзя не 
поблагодарить издателя за нёсколько десятковъ новыхъ или луч- 
ше сказать старыхъ, доселВ неизвВстныхъ словъ. Правописа- 
ше какъ и во BCEM5, что выходитъ изъ тнпографи Жупана. По- 
ра бы, кажется, оглянуться и NPHHATb правописяте Гая, а то 
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прошу покорно читать Ch за ČH, cz за с, dy и gy за }, ly за 
Г, п за п, s за 2 (a передъ К, p, t 3a iu), sh 3a iu, sz за $ (z за z). 
ЧеловВкъ TBMb и отличается отъ неразумной скотины, что усво- 
иваетъ себ все хорошее; а Г. Жупанъ, кажется, не паяцъ, HMB- 
ющй XIBÓL отъ обезьянъ. 

7. Poplinski's Grammatik der Polnischen Sprache. Lissa und 
Gnesen. 1840. Четвертое нздаше. Прибавленя и поправки MA- 
ловажны. 

Bajki Mazurskie. Poezje Jana Мер. Gatkowskiego. We Wied- 
niu. 1841. Басеньки для NBTEK, написанныя ловко и хорошимн 
стихами. 

Il&cun Вуковы, TOMB 1-Й, отпечатаны, KPDOMB 1-го листа, rab 
заглав!е и предислов:е; книга большая, толстая, превосходно HA- 
печатанная. За 2 гульдена TOMŁ— это дешевле грибовъ: лучше 
пива не пить да купить, а поучиться есть чему въ ней,—между 
прочимъ и тому, какъ должно собиреть и печатать народныя 
nbcun. Вышелъ H портретъ Вуковъ: очень хорошо литографиро- 
ванный и довольно взрный. 

Прощайте и не забывайте Срезневскаго, 

Вамъ принадлежащую книгу „Очерки Росси“ вы получите 
or» Г. Челяковскаго. 


5. 
Взна, 21 Февр. 1841. 

Виноватъ, виноватъ, незабвенный Вячеславъ Вячеславичъ 
Уже сколько разъ я получалъ упреки, что пишу неразборчиво, 
HO BHAHO, что горбатаго исправитъ могила: сколько разъ я HH 
XOTBA% исправиться, всегда забывалъ объ этомъ именно тогда, 
когда нужно было объ этемъ помнить. Писать и думать O томъ, 
что писать надобно разборчиво — эФи два дзла я не умВю TB- 
лать.разомъ. Впрочемъ хоть на этотъ разъ постараюсь быть 
мензе несноснымъ, нежели въ предъидущ! разъ. 

Прежде всего поздравляю Bacb съ избранемъ въ члены 
Петер. Академ!и Наукъ и всею душею радуюсь этому. Для насъ, 
Русскихъ, этотъ выборъ TEMP NpPIATHBE, что мы можемъ по HE- 
му заключать, что и академя наша хоть по немногу славянит- 
ся, начинаетъ, хоть можетъ быть и по неволЪ, признавать JO- 
стоинства и заслуги людей, подобныхъ Вамъ. 

Да, я остался въ Bbnb на мФеяцъ. Нехудо было бы ос- 
таться и еще на мВсяцъ, но боюсь: надобно подумать о Краин® 
H O путешестви. 26-го Bay изъ ВЪны въ Градецъ, оттуда въ 
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Целовецъ и Марбургъ, оттуда... Какъ расположится NAxBE мое 
путешестве, самъ не знаю. Можетъ быть съ Княжевичемъ, Ha- 
деждинымъ н Вукомъ въ Сербю, BocHiio u Черную гору, и от. 
туда съ однимъ Вукомъ въ Далмацио; можетъ быть съ однимъ 
Вукомъ въ Далмацио изъ Треста. Можетъ быть и самъ одинъ. 
Вотъ почему я не могу сказать юрдану, когда буду въ ЗагребВ. 
Пусть напишетгь MHB въ Любляны usu Целовецъ, когда онъ HB- 
aberca быть готовымъ къ путешествию, a A увЪдомлю Bach, что 
со мною: черезъ MBCAUL я оуду знать BĚpHBe. 

ЗасвидВтельствуйте мое почтене Барону Нейбергу и ска- 
жите ему, что я его письмо OTĄAJŁ на трей день но npibaas 
въ ВЪну; но вашей посылочки еще не отдалъ: тогда забылъ, A TC- 
перь поутру не HMBIO времени ходить въ городъ. Ворочемъ or- 
дамъ, если не самъ лично, то черезъ городскую почту. 

о СъКопитаромъ видЪЗлся два раза: болве HBTŁ охоты. У He- 
го хоть H есть душа, но не по MHB. Вукъ очень хвалитъ его, 
называетъ его честн8йшимъ UCHOBBKOMb. Можетъ быть это и 
правда; но всетаки его печатные и изустные поступки оттяги- 
ваютъ меня отъ него (о ГезимусВ писалъ и Jloöposckiäi, и Jy- 
рихъ, и даже кажется Альтеръ). 

Гораздо npiarHBe было для меня знакомство съ Чапловя- 
чемъ. Онъ уже старикъ, XBTE 60-ти. Какой впрочемъ старикъ, 
можете судить изъ послЗдней его статьн, переведенной въ Hi- 
лир. ДенницВ и напечатанной прежде въ одномъ изъ Венгер. жур- 
наловъ,—о мадьяризован!и. Теперь онъ написалъ еще одну CTA- 
тью объ этомъ и послалъ въ Аграискую н3мецкую газету. Она 
велика, написана сильно и доказательно: въ ней онъ доказыва- 
етъ, что мадьяризоване и несправедливо, и ненужно, и HEBOS- 
можно. Вообще этотъ предметъ его очень занимаетъ. Жаль, 
что онъ старикъ. А трудился и трудится много. Расказывая 
MHB о себЪ, онъ сказалъ MB между прочимъ: „Я холостякъ, AB- 
ла MOH по должности въ порядкВ, времени для развлечения у MC- 
ня много, вотъ я н занимаюсь своей родиной, привожу мало- 
по-малу въ порядокъ то, что собнралъ MHOrie годы...“ Да и Ha- 
ДЪлалъ же онъ: рукописей, готовыхъ къ печати, у Hero Baa 
полка, BBPHO листовъ HA двЪсти печати. Тутъ есть общее 060- 
spbnie Венгрии, Этнографля Славянъ Венгерскихъ, Венгровъ, 
НЪмцевъ и Жидовъ Н3®мецкихъ, отдВльно о Кроатахъ, Руеня- 
кахъ и T. д., Физическая [eorpabia Beurpin. Всюду одна систе- 
ма изложения, и система прекрасная. „Ну что жъ, надобно изда- 
вать все это!“ сказалъ я ему. „Гмъ отвВчалъ онъ: Это не легко. 
Едва au и будетъ это издано когда-нибудь“. Доказательствъ его 


— 97 — 


я впрочемъ не понялъ. Какъ бы ни было, Чапловичъь достоинъ 
уважения. 

Какъ мнЪ досадно, что я не былъ на балЪ Чешскомъ. 
Петръ Ивановичъ описалъ MHB его ин Манетинскую чудесно !); 
но все я не былъ. И не имЪю права, а завидую Вамъ. Вооб- 
ще, ubmp я далВе отъ Праги, TBMŁ мн болВе жаль ее. Прага, 
Прага! Что будешь ты со временемъ! Тутъ я окончу свое пись- 
мо. Право не о чемъ пнсать. Да и поздно: уже давно за полночь, 
НадЪюсь больше написать изъ Каринтии. 

Засвид8тельствуйте мое ипочтеше Вашей cynpyrb, Юнгману, 
Томашку, Челяковскому, Шафарику, КалинЗ, Станьку, Амерлин- 
гу, Каубку, Тилю, Манетинской. Иоклонитесь OTL меня всей 
нашей ПрагВ. Если на мое имя получено письмо изъ Pocciu, 
TO потрудитесь переслать на имя Ярника или Кастелица. 

Петру Ивановичу потрудитесь сообщить слздующее: Beh 
свой запнски изъ книжной лавки Гаазе пересмотрёлъь и HH 
въ одной He нашелъ о книгЬ „Prag von Legis”. Заплочено 
ли за нее, HAH HBTb, право, не помню. Если не заплочено, TO 
да sannarutp Il. И. прилагаемымъ талеромъ. ВЪрно, я записку 
потерялъ, впрочемъ странно: у Гаазе я бралъ тотчасъ по npi- 
ЪэдЪ въ Прагу, a потомъ уже у Кронбергера, но не у него. Что 
же Петръ Ивановичъ, BBpHO BACH не ждать въ Bbub? Да и для 
переговоровъ нашихъ съ Вукомъ не CTBLIHTE: ABIO не можетъ 
легко рашиться. Если пр!Влете въ ВЪну, и He застанете Byka, 
то обратитесь къ Хорвату Куриляцу (Sic), который теперь со мною 
занимается: онъ живетъ — Landstrasse, № 24, bey den Holzstál- 
len, unterhalb des Invalidenpalais. Спросите у Шафарика, не 
получилъ IH онъ письма изъ Росси HA мое имя; меня это Y>KA- 
саетъ, я уже три мВсяца He HMBIO извЪстя о маменьк®. Про- 


щайте! Вашъ Измаилъ Срезневск;йЙ. 
БОЛГАРСЮМЯ ПЪСНИ ДЛЯ 1ОРДАНОВОЙ XPECTOMATIH: 

Зой me lomi, зой me troši, огорчаетъ 

Son me пе dochodi; съ ума сводитъ 

Na soń widech malka moma, JUBByY11KA 

De po dwori chodi; 

Z apretala Бе! rukawe, засучила 

K atu janičarin, у какъ 

Propustila 427 poly, dzi то есть dlzi=a0ourie 

Katu Cochadarin. Hofbediener 

„Prodal si bych wrana końa, 

Toku s neja da se stana” Лишь бы остаться съ нею. 


') См. письмо Il. И. Прейса or» 10 февраля 1841 г. Живая CTapn- 
на, 1391, вып. Ш, стр. 13—17. 
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De gu doču' malka moma услышала 

Г mu reč ризи: 

Ne prodawaj, ludu, Копа, безумный 

№ se rasipowaj, sich werderben 

Da by wtela malka moma, хот ла 

Sama ti by došla, | 

Da ti se seta ро Čerdaci шатается по алтану 
Каш pajunica, пава 

Da ti вика ро Карас! окно 

Каши grlowica горлица 

Па ti legne na raćica руки 

Каш jarebica. рябушка, самка рябчика. 


Xovba6 и еще одну, да м®ста HBTT. 


b. 
Загребъ, 20—30 Марта 1841 1). 


Я въ Загреб. Вы удивляетесь, драгоц8нный мой Вяче- 
славъ Вячеславичъ, это для Васъ неожиданно; это неожиданно, 
случайно было и для меня. Я хотВлъ BxaTb нзъ Hbmeukaro Град- 
ца въ Целовецъ, но не нашелъ ни почтоваго дилижанса, HH HS- 
вощика; надобно было перемВнить планъ,—и я р8шился BXATb 
въ Штир!ю. Тутъ первая станщшя моя была Марбургъ. Отсюда 
я хотлъ спуститься къ (Цилли) Цилю; но узнавши, что въ Циль- 
скомъ УВздВ жители немногимъ отличаются отъ Краинцевъ, 
между тфмъ какъ въ Сверо-Западной части Славянской Шин. 
piu господствуетъ COÓCTBEHHO-IIIrupikckoe HapBuie, я повернулъ 
на Западъ въ Птую, которую можно назвать средоточ1емъ этой 
части Штир!и, оттуда въ Великую HeqBnio u Ормужъ къ rpa- 
ницамъ Венгерскимъ и Хорватскимъ. ЗаВхавши такъ далеко Ha 
Западъ, MHB все равно было— ворочаться ли въ Марбургъ и от- 
туда BxaTb въ Любляны, или же спуститься въ Варашдинъ и 
Загребъ и уже изъ Загреба повернуть въ Любляны. Ворочать- 
ся не въ моемъ характер, —H я позхалъ въ Загребъ. 


Загребъ, Загребъ... Но HBT6 прежде я долженъ сказать . 
Вамъ что-нибудь о Штирии. 

Начинаю съ Н. Градца. Тутъ я познакомился съ Профессо- 
ромъ Словенского языка Квасомъ, капелланомь MypkoM%, 


1) Письмо это напечатано въ С. С. Mus., 1841, 294—934. TI. II. Дуб- 
poBckiń перевелъ это письмо ва польсый языкъ и напечаталъ BL Bib- 
liotece Warszawskiej, Tom IV, 1841. 
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'H3BBCTHLIMŁ Вамъ по словарю и грамматикВ, съ молодымъ Ил- 
лирскямъ NOSTOMŁ Грнскимъ и съ н8которымн другими. Кваст 
н Профессоръ, н вмстВ граждансю! чиновникъ: профессорское 
жалованье его TAKB мало (кажется, только 400 фл.), что онъ по 
необходимости долженъ принимать на себя и таюмя обязанности, 
которыя кавалось бы HECOBMBCTHLI съ филологической профес- 
сурой. Впрочемъ онъ, сколько ему позволяетъ время, занимает- 
ся и Славянской филоломей, H8y4aeTb и друпя CnaBaHckia HA- 
pBuia, получаетъ и Yemckie и Иллирсюе журналы и т. п. TBMb 
npiatube видЪть это, что какъ Профессоръ онъ можетъ все это ` 
отложить Bb сторопу, думая только о своемъ Словенскомъ язы- 
KB -HO мВстному ШтирШскому нарзч1ю. Мурко— любезный MO- 
лодой челов®къ, и занимаетъ должность, какъ говорится, Гоф- 
мейстера въ дом Губернатора, должность очень покойную для 
челов ка, равнодушнаго къ ученой дзятельности, но оставляю- 
щую слишкомъ мало времени для частныхъ занятй. Мурко впро- 
чемъ не переставалъ по возможности улучшать свой трудъ, умно- 
жалъ собранмя словъ, дЪлалъь замВчаня грамматическя, OÖPB- 
щалъ внимане на народные обороты pbun и выраженя,—и TE- 
перь особенно занимается приготовлен!емъ второго HSĄAHIA TPAM- 
матики (отъ перваго издан1я остается только HBCKOABKO OTTHC- 
KOBŁ) Въ новыхъ CBOHXb издашяхъ онъ хочетъ употребить 
Иллирское правописан!е: дай Богъ! Хоть бы это общее право- 
пиеан!е приняли Словенцы LLirupitickie и Краинсше, и того уже 
было бы довольно для ихъ сближен!я литературнаго съ осталь- 
ными ИллирШцами, A то у нихъ до сихъ поръ въ этомъ отно- 
шеи „что городъ, TO норовъ, что улица, то обычай“. Братья 
по крови, соотечественники по царю и правительству, они мо- 
гутъ, они должны быть братьями по всему другимъ Иллир!- 
цамъ. М$®стныя, простонародныя особенноети нар не могутъ 
вредить, A на!ротивъ должны быть полезны образованию общаго 
литературнаго языка. О Трнскомъ я ничего почти не могу 
сказать; я BHNBICH съ нимъ два-три раза. Вы впрочемъ знаете 
его изъ Иллирской Денницы: молодой челов къ съ истиннымъ 
дарован!емъ; ему остается только постараться не быть перевод- 
чикомъ вольно-невольнымъ чужестранныхъ понят, не забывать, 
что и поэзя, какъ H всякое художество, будучи по необходимо. 
сти обусловливаема личностью художника, должна быть обусло- 
вливаема и неродностио народа, который онъ называетъ своимъ 
народомъ; думать о томъ, что ИллирекШ писатель долженъ 
имфть вэглядъ ва вещи не какъ какой-нибудь французекй или 
Арабсюй, a Haaupilíckilí, Ходя no Градцу, я не могъ He SAMB- 
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TATb, UTO MHOTIE молодые люди говорятъ по-Славянски: это меня 
утВшило; я было думалъ, что тутъ все уже исказилось, очужи- 
лось и одичилось. Тутъ напротивъ того H между самими Н®имце- 
ми есть защитники Славянства; TAKOBŁ напримВръ Кустосъ co- 
Opania древностей при юаннеум$, r. Вартннгеръ, очень ученой 
H очень доброй человвзкъ. Профессора Мухара нельзя причи- 
слять къ этимъ людямъ, и это TBMb боле жаль, что его подробыая 
Исторя ILirupiu, которою онъ теперь занимается (первый TON% 
выйдетъ, кажется, еще въ нынфшнемъ году), могла бы быть го- 
раздо лучше, если-бы авторъ зналъ по-Славянски. Что до книго- 
продавцевъ, TO Славянсюя книги можно нейдти у Кинренха, 
у Ферстля: жаль только, что они сами не знаютъ, что UPORA- 
IOTb, и что имВютъ на продажу. Переплетчикьъ Пебаль ие TOL- 
ко продаетъ, но и самъ печатаетъ Словенскя молитвенныя книи- 
ги, H сказалъ MUB, что это составляетъ его главный докодъ, что 
въ иное воскресенье продаетъ онъ по сту оттисковъ разомъ. 

Camaro Градца, его замковой горы, его прелестныхъ окрест. 
ностей, университета, [оаннеума н т. д. я описывать He берусь. 
Зам чу только, что въ университетской Önöniorenb ue 100,000 
книгъ, а только 45,000, и въ OTHOLICHÍH Славянскомъ особеннаго 
ничего HBTb, въ библ1отекВ [оаннеума 25,000 u Славянскаго так- 
же мало. Прекрасное заведен1е при [оаннеумВ есть Читальница: 
Leseverein: въ ней получается около 130 журналовъ на разныть 
языкахъ. Какъ бы хорошо завести подобную и у васъ при em 
CKOMŁ Музеум8. 

[lab Градца я повхалъ въ Марбургъ. Этотъ городокъ зс- 
житъ уже въ Славянской Штири. Кстати о границ В между 
Штирей Славянской u Н&мецкой: orz Каринтйской границы y 
Ротвеина она идетъ черезъ Радула, Нм. Радль (горы) къ Лу- 
чанамъ (Лейтшаху), потомъ полукруглой лишей черезъ Ремшиикт- 
Кранахъ (горы) къ Арнушу (Еренгаузену), u деле по Мурь, 
такъ что до Радгони (Radkersburg) есть только HBCKOZLKO № 
ревень Н®мецкихъ по правую сторону Муры, u за Ралдгонею 
только 5—6 деревень Словенскихъ по лВвую сторону Муры. 
Я слышалъ, что H на сВверъ OTL Радули и Ремшника говорятъ 
кое-гд8 по Словенски, но по MHBHÍLO другихъ эти говорящЕ HO 
Словеиски не CnoBane, а HBMUbI, выучившеся говорить NO Cao- 
BEHCKH по обязанности сосздства. Собственно Штир!й- 
ское HapBhuie употребляется, какъ я уже сказалъ, на сЪверо- 
востокъ Славянской Штир! и отличается особеныо употребж- 
HIEM% Ú H OU BMECTO U; вотъ границы, до которыхъ оно употре- 
бляется съ запада: OT- Арнуша къ Ярон® (Бринсу), zaabe къ 
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c. МаргаритВ и с. Петру до Дравы, и потомъ no past. Голо- 
шанъ (1. Kolosa), живущихъ въ горахъ на югъ отъ Дравы къ 
ГраницВ Хорватской, можно причислять къ тому же HapBuiio, 
съ тою только разницею, что они говорятъ HA распВ въ, начиная 
p'B4b доминандой и оканчивая тоникой и еще чаще квинтой. Ha 
запад отъ этой границы до Словенской Быстрицы и Словенска- 
го Градца употребляется смВшанное Hapbuie, различное въ pa8- 
ныхъ MBCTAX% и на западъ отъ Марбурга и Словенскаго Градца 
подходящее къ Каринтйскому. Въ остальной Словянской ШТти- 
pin Ha югъ отъ Сл. Градца и Сл. Быстрицы употребляется HapB- 
ule Краинское, отличное отъ чистаго Краинскаго только ударе- 
щемъ Bb HBKOTODLIXb словахъ. 

. Въ МарбургВ первое знакомство мое было съ Проф. Пу- 
фомъ. Онъ родомъ Н№мецъ, но душею Славянинъ, любитъ Cao- 
вянъ, говоритъ по Словенски, много путешествовалъ, собралъ 
много любопытвыхъ свЗденй о Штир!и (KOH собирается издать 
Bb особенномъ сочииен!и) и вообще прекрасной и любопытной 
челов®кЪъ. Cb нимъ BMBCTB мы Ъздили къ Лембахскому священ- 
нику ЦвЪтку и Франгеймскому священнику Цафу. ЦвЗтко 
почтенный старикъ, ничего HE печатавшй, но прекрасно знаю- 
ний Саовянскую Штирш. Капелланомъ въ TOMB же приходВ 
Мат!ашичь, молодой человВкъ, образованный и любящй Ил- 
Ampilíckilí языкъ. Цафъ также очень молодой человЪкъ, отъ 
котораго можно ожндать много: теперь онъ занимается дЗятель- 
но составлешемъ Словено-Штир@ского словаря народнаго, и HA- 
MBpeub его издать Cb переводомъ Ha Русскй, Haanpifickili, Чеш- 
скай и ПольскШ. Я просилъ его не забыть этнографическихъ 
примВ чай, каюя такъ роскошно украшаютъ Словарь Byka Сте- 
фановича: слово народное, переводи его хоть Ha 1000 языковъ, 
останется непонятымъ, если мы не знакомы вполнЪ съ понятемъ, 
которое съ нимъ соединяетъ народъ, — и потому, MHB кажется, 
каждый хоропий словарь долженъ быть HE только филологиче- 
ckik, но и этнографическй. Не могу умолчать и о Марбургскомъ 
переплетчикВ ФерлинцВ (Verlinz): онъ имЗетъ очень порядоч- 
вую книжную лавку, н въ ней книгъь Словенскихъ, изданныхъ 
въ Креннз, Каринт!и и Штирш, сколько угодно. 

Narbe noBxax% я въ Птую (Pettau) u изъ нее сдЪлалъ н%-. 
скольмо прогулокъ въ окрестности. Тутъ уже чисто-Словянския 
одежды, и Bb самомъ языкВ словъ НВмецкихъ не много, A DH- 
SIONONIR UHCTLIA, правильныя, HEpBAKO прекрасныя. Познакомн- 
BINKCL съ священиикомъь Вразомъ и HEKOTOPLIMH другими, A 
быль ими првиятъ, какъ родной. Сама Птуя маленьюй городокъ, 
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красиво расположенный HA взгорьи у Дравы, и представляетъ 
съ Замковой горы прекрасный видъ на Птуйское поле и горы 
Голошанъ. Остатковъ отъ Римлянъ множество. 

Быть близко OTB Дайнка, бывшаго столь дзятельнымъ 
Ha поприщз Штир!Йской литературы, u не быть у Дайнка—былъ 
бы rpBxb,— u я nobxanp въ Великую НедЪлю (Gross Sonntag). 
Онъ тамъ приходской священникъ и деканъ. Уже старикъ, вос- 
поминающЙ о своей литературной дЗятельносги, какъ о про- 
’ шломъ, но при лучшихъ обстоятельствахъ готовый, кажется, CHO- 
ва быть дъятельнымъ. Народомъ онъ очень любимъ, чему дока- 
зательствомъ можетъ служить между прочимъ и то, что многихъ 
изъ его книгъ уже невозможно достать. Гостеприимство его въ 
обхожден!и со мною переходило за предзлы возможности: OH, 
хотВлъ было самъ заплатить и извощику, котораго я нанялъ до 
Варашдина, и въ самомъ ВарашдинВ я обЪдалъ на его счетъ. 

Перезхавши у Ормужи черезъ Драву, я былъ уже Bb Хор- 
ващн, и TBM» кончилось мое Штир ское путешестве. ЖалЪю, 
что не былъ въ Радгони: тамъ печатаются книги для Венгер- 
скихъ Штир!Йцевъ, называемыхъ въ Штири Прекмурцами, 
и вообще у тамошняго переплетчика-книгопродавца — Вейцин- 
гера можно было бы найдти много любопытныхъ вещей, не 
говоря уже о 3HAKOMCTBB съ Прекмурцами. 

И еще одно жалВю: жал ю, что я побывалъ BŁ Штирши такою 
раннею порою. Солнце хотя ужъ и гр$ло, но по горамъ лежалъ 
еще CHBrb, и трава по лугамъ только пробивалась изъ подъ 
земли. JIBTOM% тамъ долженъ быть рай. Горы, долины между 
горами, поля—какъ наши степи—у горъ, и потомъ пЗсни, пляс- 
ки селянъ, которые тамъ отличаются особеннымъ радушшемъ... 
Чего бы не хотВлъ человёкъ| Иногда бы хотЗлось прожить во 
всякой прекрасной землВ по ЦЗлой жизни; но кучеръ ждетъ, 
бичь хлопаетъ, и прощай, можетъ быть, навсегда, прекрасная 
земля, видВнная— недовидВнная. 











4 


Варашднномъ, какъ вы. знаете, я началъ мое неожиданное 
cTpaHcTBie по XopBarii. Варашдинъ довольно большой, т. e. 
HECORCBM% малой городъ, H вн®шнимъ видомъ очень похожШ Ha 
Pycckie города: домъ отъ дома въ пристойномъ разстояши, ули- 
цы прямыя и широкя, площади большия, только церквей надо 
больше. Варашдинъ показался MHB впрочемъ слишкомъ пустъ 
и тихъ: только рожокъ HBMYHKA, продающаго прецлики, да стукъ 
наковальни нарушаютъ общую дремоту H тишь. MHB все каза- 
лось, что я въ домЪ, изъ котораго вчера вынесли покойника. 
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ОбширнаЯ равнина облегаетъ городт кругомъ и идетъ далеко, 
далеко на востокъ. HapbBuie тутъ Хорватское, но не чистое, а 
см шанное съ Штир!Шскимъ. 

Дорога изъ Варашдина въ Загребъ идетъ сначала по рав- 
HHHB, потомъ черезъ довольно живописныя горы, и дорога сама 
по себ очень порядочная. Дилижансъ Здетъ только по Поне- 
ABIGHHKAN%, а я выззжалъ въ Суботу, и потому Вхалъ съ изво- 
щикомъ, что для меня было впрочемъ лучше, потому что на 
двухъ остановкахъ, продолжавшихся часа по три, A ye BAŁ кое- 
что распросить и записать. 

Особенно любопытны были для меня „племенитые“ мужи- 
ки: это просто мужики съ дворянскимъ правомъ; и также OBAHLI, 
и также мало „начитаниы“, какъ простые мужики XopBaTckie, 
только горды своей „племенитостью“. Если мужикъ, BCTPBTACH 
съ вами по дорогВ, npHBBTCTBOBA1b васъ снятемъ шляпы, —это 
былъ простой Хорватъ; если онъ проВхалъ мимо NACH, не поздо- 
ровавшись съ вами, это HA BBPHO былъ „племенитой“. A oby- 
ность въ нзкоторыхъ MBCTAX% — истинно Силезская ‘или БЗло- 
русская, настоящая ÓBAHOCTŁ, безъ надежды, безъ утВшен!я: He 
мудрено, когда дворянство можетъ по прихоти управлять наро- 
домъ, CTBCHATL его данью, и даже торжественно противится за- 
веден!ю народныхъ училищъ; освободиться OTB власти помВщика 
селянину HBTŁ никакой возможности. Какое BliaHie HMBETB это 
CTBCHEHHOE COCTOAHIE селянъ на ихъ нравственность, очень NO- 
нятно. Еслн бы по крайней MbpB помЪщики были образование; 
a TO MHOrie изъ HHXb, къ CHACTIIO не „домородцы“ (wlastenci), ca- 
ми немногнмъ выше своихъ селянъ по образовано умственпому, 
a по образован!ю нравственному нерЗдко и ниже. 

Накопецъ я въ Barpeöb. Городъ на гор, городъ по rop$, 
городъ подъ горою; тутъ стЪсненъ, тамъ разметанъ; идешь по HC- 
тинному BĚHCKOMY переулочку, и выходишь на огромную NNO- 
щадь. Есть HBCKOJIBKO церквей, есть даже ABB Греко-католиче- 
скихъ; есть и жиды. —Что сдБлалъ Гай и имъ пробужденные ото 
сна „домородцы“ Bb литературномъ отношени, Вы знаете. Ли- 
тературное вляше не осталось безъ впечатлВ ния и на жизнь обще- 
ственную: идите по улицамъ—и замЗтите на большей части ла- 
BOKB, гостинницъ и т. д. ИллирИск!я надписи; заходите въ лав- 
ку, въ гостинницу—и услышите большею частью Хорвато-Ил- 
лир ШИское napbuie. O nyxB „домородства“ я уже не говорю: Jy- 
ща проснулась, и хочетъ жить, и ЧВмъ больше живетъ, TBM 
больше хочетъ жить. Мадьяроманы кусаютъ ceöh языкъ, но что 
съ этого! ИллирШскШИ подданный Царя Западныхъ Словянъ зна- 
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етъ, что онъ подъ кровомъ закона, а не подъ мечемъ своемра- 
Bid ордынца. 

Что же касается собственно до усп8ховъ литературы Hz- 
лирской, то можно судить даже и по тому списку Hoso-Haxn- 
рЙскихъ писателей, сдВланному мною HA скорую руку и далеко 
неполному (я означилъ въ немъ родину каждаго, а цифра „35“ 
показываетъ TBXb, которые начали писать съ перваго года NS- 
naHia Данницы по-Иллирски): 


Атанацковичь. Сербъ. Бабукичь ВЪкославъ. Славонецъ. 35. 
Блажекъ Doma. Хорватъ. 35. Бона Перо, Маркизъ. Дубровчанинъ. 
Бороевичь Николай. Тичанинъ. Вакановичь Свевладъ. Хорватъ. 
Вочинчичева Драгоила. Славонка. Вразъ Станиславъ. Штиртецъ. 
35. Вукотиновичь Людевитъ. Хорватъ. 35. Гай Людевитъ, Д-ръ. Хор- 
ватъ. 35. Деметаръ, Д-ръ. Хорватъ. Долинск Любомиръ. Карин- 
Tie». Добрановичь Милое. Боснякъ. Драшковичь Янко, Графъ. 
Хорватъ. 35. Деакъ. Сремецъ. Жигровичь ©. Хорватъ. Зденчай 
АлексаАндръ. Хорватъ. 35. Зденчанинъ (Топаловичъ). Зринсюй Петръ, 
Графъ. Хорватъ. Ихсаиловичь, Д-ръ. Сербъ. Тоавновичь, Д-ръ. Ba- 
чанинъ. Цазначичь Антонй. Дубровчанинъ. Керлежа Тосифъ. 
Хорватъ. Кобе Юрш. Краинецъ. Косъ Францискъ. Хорватъ. 
Крашна. Краинецъ. Кукулевичь Сакцинсюй Иванъ. Хорватъ. Ky- 
льянчичь. Сербъ. Мажураничь Иванъ. Приморецъ. 3. Маричь lo- 
сифъ. Хорватъ. 35. Maliepr locnpr. Банатецъ. Марановичь Сте- 
панъ. Славонецъ. Миклошичь Др. ШШтир!ецъ. Мидигласовичь (Ма- 
р!ановичь). Милутинъ (Upackii). Нашюй Недрагъ (Станковичь). C лаво- 
Herb. Hbwinub Антонъ. Хорватъ. Носакъ Богословъ. Хорватъ 
Венгерск!й. Павковичь A. Хорватъ Венгерск!й. Петрановичь, 
Д-ръ. Далматинецъ. Пехорникъ, Баронъ. Хорватъ. Поповичь Па- 
neb. Банатецъ. Поповичь Милошъ. Сремецъ. Раковацъ Драгутинъ. 
Хорватъ. 35. Радославъ Сава. Славонецъ. Pycans Юрй. Xop- 
ватъ. 35. Гусси Антонъ. Дубровчанинъ. Свётичь М. Сербъ. 
Сельянъ. Хорватъ. Стеичь Иванъ, Д-ръ. Сёрбъ. 35. Стоосъ Павелъ. 
Хорватъ. 35. Суботичь Василй. Сербъ. Тербуховичь. Хорватъ. 
Терстенякъ ДЛаворииъ. П[тиртецъ. Тироль „|. Сербъ. Тбкбли Сава. 
Хорватъ Венгерск!й. Топаловичь М. Славонецъ. 35. Topnu- 
нацъ Юрй. Славонецъ. 35. Tpuckih Цванъ. Хорватъ. Туничь Дра- 
гутинъ. Славонецъ. Ужаревичь Д-ръ. Славонецъ. Феричь. JI уб- 
рончанинъ. Хаваичь Степанъ. Хорватъ. Халади Эдуардъ. Хор- 
вать. Ченаповичь Г. Славонецъ. lllawnckih Богословъ. Хорватъ 
Венгерский. ИГиматовичь Фр. Хорватъ. 1Паичичь Венаминъ. 
Хорватъ. Ерневичева Драгоила. Хорватка. | 


Для 6 лВтЪ этого слишкомъ довольно. Между сими циса- 
телями первое MBCETO, если не по слогу и множеству сочныевй, 
ro по духу возбужден!я, по вмянйо HA BCBXŁ другихъ, безспор- 
но принадлежитъ незабвенному Гаю. Драшков.ичь, Зден- 
чай, ЗринскЕЙ служатъ примВромъ другнмъ Аристократамъ 
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Иллирскимъ. Вразъ, Вукотиновичь, Деметаръ, Куку- 
левичь Сакцинск:й Раковацъ, Стоосъ и н8которые 
Apyrie, какъ поэты съ душаю, заняли бы почетное MBCTO во BCA- 
кой литературВ. Особенно мнЪ нравится Вразъ, какъ поэтъ, 
YMBioujijí понимать духъ народный. Между именами въ CIHCKB 
Вы, конечно, 3AMBTHAH двухъ дамъ — Вочинчичеву и Ерневнче- 
ву: ихъ стихотвореня HANOMHHAIOTb, что въ старой Иллирййской, 
Дубровницкой, литературВ поэтъ MBA понимать сердце жен- 
щины, а женщина сердце поэта. Бабукичь и Мажура- 
ничь не могутъ не быть памятны по филологическимъ трудамъ. 
И такъ далЪе, и Tarp nanbe. — УтЪшительно также видЪть, что 
къ „СлогВ Иллирской“ приступаютъ не только Дубровчане, Дал- 
матинцы, Сербы, Сремцы, но и Босняки, и даже Краннцы, Ka- 
ринтйцы и Штирйцы. 

Не мензе праятно мнЪ было замЪтить въ ЗагребЪ рвеше, 
съ которымъ молодые люди занимаются изученемъ другихъ Сла- 
вянскихъ языковъ: понимающихъ по-Польски и по-Русски доволь- 
‚ но много, мноме изучаютъ также и Чешсюй языкъ. Я уже He 
говорю о TOMb, съ какою любовью стараются тутъ изучать 
языкъ народныхъ nbcenp и Старо-Иллирйскихъ писателей, 
И вообще HanpaBaeHie литературное RŁ ЗагребВ можно предста- 
вить за примВръ. Можно бы только пожелать, чгобы боле бы- 
ло обращаемо внимашя HA изучене народныхъ нравовъ и обы- 
чаевъ. Хоть и не кстати, но чтобъ не забыть скажу, что пер- 
вая часть Иллирйскаго Словаря, тутъ приготовляемаго, часть 
Н5мецко-Иллирская уже готова, и печаташе началось. Другая 
npiaThaa, важная для Славянъ книга „Ouncanie Босн!и“ также 
готовится къ печати. 

Театръ Иллирсюй fait des progres de plus en plus, и от- 
крытъ HE такъ, какъ въ Ilparb— no Воскресеньямъ OTL 4 до 6, 
а напротивъ вечеромъ H по ABA, иногда HO три раза въ нед®лю. 
Читальница Иллирская имЪетъ очень порядочную библиотеку и, 
KPOMB НЪмецкихъ, Итальянскихъ и Венгерскихъ журналовъ, вы- 
писываетъ и почти BCB Славянске, издаваемые въ Импер!и и 
даже HBKOTOptIC нностранные —Cepöckie, Pycckie, Польсюе. Она 
открыта ежедневно, н почти всегда полна. Типографии Гая и 
Жупана устроены прекрасно, жаль только, что Жупанъ, по 
незнан!ю ди дЪла, илн по чему другому, печатаетъ книги боль- 
щею частно старымъ хорватскимъ правописашемъ. Правда, что 
книги, имъ издаваемыя, обыкновенно не важны H не могутъ 
вредить общему ycabxy Слоги; HO все скучно BHAĎTL, когда NY- 
хи лазятъ по кушанно, приготовдемному для Bati. Въ книжной 
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лавкз JKynaHa порядка гораздо больше, нежели въ правописв- 
ни книгъ, имъ издаваемыхъ: въ ней много СловянскихЪ книтъ, 
есть даже старыя. Другая книжная лавка Гиршфельда также 
имфетъ CIOBAHCKIA книги, HO Словянскаго порядка въ ней мень- 
ше... Я испросилъ MHB показать, что имВется, и лавочникъ вы- 
тащилъ MHB изъ полокъ все количество экземпляровъ, какое бы- 
ло, такъ что я самъ долженъ былъ ихъ сортировать. Почему 
бы казалось не связать BCB экземпляры одной книги въ особев- 
ныя связки, написавши на JOCKYTKB бумаги назван!е KHATH NO- 
Н3мецки| Такого безпорядка не водится и за нашимн безгра- 
MOTHbIMH „варягамн“: не YMBA прочесть назван!е книги, они YMB- 
IOTb однако отличить одну OTP другой по переплету, и знаютъ 
даже содержаше книги; TBMŁ не мене и на лавк8 Гиршфельда 
вывфска по-Иллирски. O балахъ Иллирскихъ вы знаете изъ Ден- 
ницы. Въ кондиторскихъ вы найдете конфеты съ иллирскими 
надписями; а у переплетчиковъ TAKIE же аплатки. 

На дняхъ я Фздиль Ha н%®сколько дней въ Загорье, т. e. 
нзъ Загреба въ Быстрицу, изъ Быстрицы въ Крапину, изъ Kpa- 
пины черезъ Яковле въ Загребъ. Вотъ н3сколько обломковъ 
изъ путевыхъ BNEHATABNIŃ моихъ. 

Первой ночлегъ. Помфщичй домикъ Ha nozyropb, за 
нимЪ и кругомъ горы, подъ нимъ долина: внизу вокругъ все ви- 
погродникн, H тамъ и SĄBCL разсВяны сельсше домики. Домикъ 
небольшой, но мило-уютной: въ нижнемъ ярусВ столовая, KBÓH- 
нетъ хозяина, кухня, чуланы; въ верхнемъ небольшая гостив- 
ная, ABb большихъ спальни по бокамъ и NBBHUbA; въ сторон$ 
OTB дома хозяйственныя пристройки. Приеслуга большею частю 
мужескаго пола. Небольшое семейство владЗльца увеличилось 
гостями: мы съ Вразомъ только на одну ночь, друме останутся 
доле, между ними есть и одна дама, сосВдняя помфщаца, 38- 
хворпвшая H живущая какъ у себя дома (такое TOCTENPIANCTBO 
ненсюду). 

У этой дамы есть дочка Габр1елла. И что за прекрас- 
ное дитя, что за душенька эта малютка Габриелла! Чисто - Сло- 
вянскос, мягко-н®жное личко, такой же взглядъ, такое же CEpi- 
це, счастливое любов!ю родныхъ, живущее ею, безъ нее не мог- 
нее бы не увянуть навсегда. Вчера я поцЗловалъ ее въ лобокъ, 
когда она спола мирнымъ, ангельскимъ сномъ; сегодня мы по- 
цфловались братски —и друзья. И она BBAL уже „домородка, хоть 
и сама того не знаетъ.—.Кто ты, Taöpiennar"— „Иллирка!“ oreb- 
чаетъ она мн, довфрчиво глядя MHB Bb глаза.— „A не Мадьяр- 
ка?“ — „НЪтъ, ubrp! я—Иллирка, я—Славянка“.—,А я такъ Ma- 
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дьяръ!“ — „Мадьяръ!|“ — И Габраелла уже He такъ глядитъ на ME- 
MA, уже не хочетъ оставаться у меня HA колВнахъ, бЪжитъ OTb 
меня къ маменькВ, говоритъ печально: „Маменька, онъ — Ma- 
Abapp*. „A, ивтъ! Онъ не Иллиръ, но и не Мадьяръ. Поди, при- 
ласкайся къ нему по прежнему.“—И Габр!елла повеселЗла, опять 
у меня Ha колЪнахъ, опять мы съ нею друзья. 

Верхомъ на лошадяхъ, которымъ очень пристало имя клячь, 
‚тащились мы по горамъ—въ Быстрицу. Дорога вьется, под- 
нимается и опускается, то скроется BT лЪсу, то packpoeTL NE- 
редъ нами широк й, прекрасный видъ на горы и отдаленности. 
Мы тащимся. Два Хорвата въ широкополыхъ шляпахъ и 
кабаницахъ, изъ за которыхъ видна рубаха, спущенная по-Ве- 
AHKODYCCKH сверхъ широкихъ шараваръ, идутъ UBIUKOM%... Да- 
abe, nante, а BOHb мелькнула изъ.за дсревьевъ и Быстрица. 

Чудотворный образъ (Socha) Божей Матери Быс- 
трицкой знаменнитъ во всей Иллирии, даже въ Beurpiu и Италии. 
ЛЪтомъ сюда приходятъ толпы молельщнковъ: гостинницы, ABO- 
ры, площади, поляны наполняются народомт» BCBXb обличаевъ 
и UBBTOBb; тамъ [Штирецъ толкуетъ съ Славонцемъ, тамъ Cb- 
пецъ Далматск!Й поетъ юнацкую пЗснь, тамъ Мадьярка споритъ 
съ Краннкой, H Tak» nanbe. ‘Теперь еще не ATO, и въ аббат- 
ствЪ н$8сколько пусто; на OÓBAHB были только Загорцы изъ CO- 
CBAHHXb деревень — мущины въ кабаннцахъ, женщины Bb „пе- 
чахъ“ Ha головахъ и въ бЪлыхъ юпкахъ и передникахъ, выши- 
тыхъ красными узорами, NBBYLIKH, завивши волосы Bb ABB KO- 
сы. Обличаи различны: у пришедшихъ съ юга и востока лица 
неправильны, нехороши; у пришедшихъ съ CHBEpa и запада — 
приятный очеркъ лица, живые Kapie глаза, ростъ BLIMIE, станъ 
ровной, одежда лежитъ какъ то лучше. 

A 66 asT b— почтенный, гостепримный старикъ, образован- 
ный YMOMb и съ ABBCTBEHHOIO любовю къ Словянамъ въ сердц. 
Не уважать, не любить этого человВка нельзя. Ему же принад. 
лежитъ между прочимъ и то, что во всемъ аббатствВ надписи 
на CTBHAXb, подъ вратами и подъ картинами написаны по-Иллир- 
ски и новымъ правописанемъ. 

Домоуправительница въ аббатствВ — предобрая cTA- 
рушка. Смотритъ на меня и смЪется: ей все кажется удивитель- 
HbIMb, что я, странникъ изъ за 250 миль, говоря Cb нею HA CBO- 
емъ родномъ язык, могу ей быть понятенъ. Еще не ycuBeTr» 
окончить своего вопроса MHB, и уже CMBETCA; а потомъ про Ce- 
6a промолвитъ: „чудно, чудно!“ 

Добродошлица — чара вина, выпиваелая гостемъ, въ 


первый разъ NOCBTHBIUHNP. Пить се должно до дна. И вообще 
гостеприимство Загорское знаменито въ цВлой Хорватской 3eurb: 
не одному гостю случалось ÓOTBTb отъ этого гостеприимства; Blib— 
не хочу, пей—не хочу. 

Путь изъ Быстрицы BŁ Крапину по долинВ, no Ko- 
торой течетъ pBuka Крапина, — живописной путь. Чудные дуга 
Bb серединЪ, горы по бокамъ, горы изъ за горъ вдали, — и BOHb 
стиснутый между горами лежитъ городокъ Крапина, a TAN% H 
тутъ BHAHBCTCA rab замокъ, гдЪ церковь, TAB домики селянъ, 
маленьюе, бВленьюе, разсВянные по отлогостямъ, то BLITRAHYBIIH 
изъ за лЪса, TO приотившись подъ CHHb садовыхъ деревьевъ, 
всюду виноградники. И природа уже развивается: луга покры- 
лись бархатомъ зелени, любица, добрая мысль, дремота, проту- 
л5тка разцвЗли, дЪвственные листочки выглядываютъ изъ HO- 
чекъ деревьевъ. Дивно хорошо. 

Крапина. Cb одной стороны ropa и на ней развалины 
стараго замка Крапины, rAB когда-то живали, какъ говоритъ пре- 
aanie, Чехъ, Лехъ и Мехъ; съ другой стороны ropa и на ней crb- 
ды развалинт» другого стараго замка Псари; между ними по уз» 
кой долин улица съ домиками и ABB церкви на пригоркахъ: 
это городъ Крапина. Городокъ, a не городъ. Въ немъ, въ его 
окрестностяхъ можно прожить долго, не соскучась. 

Тутъ родился Гай, 

Корчма у Яковля. Ждали, ждали „форшпанга\“, и не 
дождались, а ждали почь и день. 

Bor» она, величественная Сава. Вонъ вдали, за шярокой 
долиной, рисуются пограничныя Kpanuckia и LLirupińckia горы, 
а изъ завнихъ выказываетъ свое CHBICHOC темя и Триглавъ. 
Вонъ и Медвздь-градъ въ развалинахъ выказывается изъ за 
горъ. Вонъ и Загребъ. Прощай, Загорье — радъ прюбавить—до 
свидания. И природа, и людн, тутъ BCE такъ хорошо, что жаль 
разставаться, грустно вспоминать, что доля странника только 
проходить. 

А посмотрите, полюбуйтесь на мой красной, вышитой „KR- 
ламанакъ“: это подарокъ милой Загорской ручки, ApatrouBH- 
ное воспоминанте о Загорьи. 


—— — m I . - — — 


Къ двумъ словамъ о ТеатрЪ Иллирскомъ прибавлю еще два. 
Вчера (т. е. 29 Марта) давали „Анджело“ Виктора Гюго. О вы- 
бор пьесы я ничего не скажу; но дали—какъ нельзя было ожи- 
дать. Г. Исаковичь могъ бы представить Анджела лучше, paB- 
но и r, Бадлай —Родольфа, TBMb HE менВе слушать HXb можно 


— 969 — 


было съ уловольствемъ, — н вообще отъ нихъ можно ожидать 
прекрасныхтъ актеровъ: у Исаковича много характера, а у Бадлая 
молодость, станъ, ростъ, голосъ H чувство. Катарину играла г-жа 
Baru: мимика се прекрасна, и въ каждой OTABALHO взятой сце- 
HB она занимательна; TBMŁ боле жаль, что она какъ будто не 
заботится о хронологическомъь выражен!и характера, какъ будто 
ие хочетъ проиикать въ то, что иазывается сгезсепдо, посте- 
пснность, и вообще имЗетъ наклонность быть чувствительною 
чрезъ мЗру. Г-жа Штаинъ играла Тизбу: ee умВнье удержн- 
ваться Bb предЗлакъ естественностн, что касается до выраже- 
ня словъ -и минъ лица, стоитъ подражан!я; мимика н®зсколько 
однообразна, но благородна и оригинальна; походка и переходъ 
съ одного MBCTA на другое сжаты, невольны, принужденны, н 
портятъ ея игру. Если бы можно было Ваги и Штаинъ соеди- 
нить въ одно лице, то была бы превосходная, удивительная ак- 
триса. Bcb друйя менышя роли были также исполнены очень 
прятно. Театръ былъ несовсвмъ полонъ; зато сегодня, думаю, 
мноме жалфютъ, что не были: все, что было, слушало со внима- 
вемъ, съ наслажденемъ. 

Теперь Общество Иллирской Читальницы, подъ предс$да- 
тельствомъ почтеннаго графа Янка Драшковича, заботится о по- 
стройкВ особеннаго здан1я для Иллирскаго Театра. Прекрасно; 
но другого театра въ ЗагребЪ и не нужно: НЁмецюя представле- 
Hi обыкновенно бываютъ глухо-пусты, даже и абонеры HE хо- 
дятъ, и нерЗдко актеры играютъ для какой-нибудь дюжины лицъ, 
наъ которыхъ половина нюхаетъ табакъ, а половина спитъ. 
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Завтра оставляю Загребъ. Не хотВлось бы, да что дЗлать. 
Bay въ Карловацъ, и оттуда въ Метлику, чВмъ и начнется мое 
crpancrBie no Kpannb. Вразъ Вдетъ BMBCTB со мною. Въ BBiy 
я писалъ письмо къ Byky, Петру Ивановичу, Надеждину ит. K; 
HAĄBANCA получить инсьмо еще въ ЗагребЪ, но He получилъ. Не 
знаю, что и думать. До 10-го или -15-ro Мая подожду ихъ въ 
TpiecrB, а потомъ и далВе: не Bb обществВ, такъ одинъ, а Bb 
Meb буду на островахъ Далматскихъ. Что lopıanp? Если онъ 
хочетъ BMBCTB по Далмащи, то да BxeTb въ Трестъ, написавши 
мн впередъ, когда туда пр!Вдетъ, и можетъ адресовать письмо 
къ Ярнику, гдВ я буду изъ Люблянъ (около 15-го Апр.). 


1-е Апр$ля. 

Прибавлю еще HBCKOJBKO словъ. Я уже He BŁ ЗагребЪ, a 
въ ЮровЪ — на граннцЪ Краинской. Чтобы сдВлать дорогу 38- 
| 122 
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нимательнВе. мы позхали BTL Вразомъ сначала BŁ Карловецъ 
(Karlstadt), и оттуда npikxann сюда съ TBMb, чтобы завтра че- 
резъ городокъ Метлику пробраться въ Ускоцюя горы къ уско- 
камъ. Въ Карловц8 мы нашли не мало домородценвъ, NOCBTHM 
Читальницу (xpomb Загреба есть OHB BŁ Карловц®, CHcekB R 
ВарашдинВ), посзтили молодую Иллирскую писательницу Дрз- 
гоилу Ярневичеву, вамъ извВстную no Данниц8, B т. д. 
Карловецъ порядочный городокъ съ плохою KPBNOCTBIO, для под- 
держания которой Краина платитъ ежегодно 40,000 гульд. сер. 
Солдатства пропасть. Здзсь въ Юровз мы въ имЪн!и одного 
изъ домородцевъ Г. Враницара: nubHie богатое, прекрасное. 
Кругомъ горы и прямо Ha Запеадъ поднимаются Ускоциктя горы. 
Завтра въ нихъ. Завтра начнется мое новое письмо. А теперь 
прощайте! | 

М. В. Вставьте, куда слВдуетъ, выше пару словъ, которую 
напишу 3xBcb о HapBuiaxb Провинщально-Хорватскихъ: 

Главное — ннече можетъ быть названо Кейкавскимъ: 
Кейкавцы отличаются OTB Штокавцевъ, живущихъ Bb 
Военныхъ границахъ и Bb Далмащи, и отъ Чакавцевтъ, жи- 
вущихъ въ Приморьи до Сенья и HA Далматскихъ островахъ, 
TBMB, что употребляеть кей BMBCTO што и ча. Оно же можетъ 
быть названо OBJHBŘUIHME изъ Иллирскихъ Hapbuilí и занимаетъь 
средину между Иллирйскимъ Западнымъ (Словенскимъ) H Иллн- 
рскимъ Восточнымъ (Сербо-Даяматинскимъ): оно не имЗетъ HH 
двойственнаго числа, HA прошедшего простаго времени Bb гле- 
голахъ; сохранило впрочемъ |, не изм8няя въ о или u. По sanaz- 
нымъ границамъ это HapBuie было подъ вмянемъ Штирйскаго 
и Краинскаго. Такъ въ сЪвер. части Загорья употребляется i, 
а нногда и Oj BMBCTO U; а по границамъ Краинскамъ приняты 
нзкоторыя Bbipa>keHia Краннскя. КромЪ того Bb городахъ BO- 
обще говорятъ HBCKOXBKO иначе, нежели въ селахъ, и, кажется, 
хуже: HBMEHKIA слова, HBMENKIC обороты украшаютъ р3чь, какъ 
заплаты на новопродранномъ платьи. Въ Приморьи Haphuie Ча- 
кавское, занимающее средину между Кейкавскимь и ПИо- 
кавскимъ: | еще не измВнился въ о или U, но уже миомя фор- 
мы изъ Штокавскаго; ударене совершенно особенное, и доволь- 
но похожее на Русское. 


Свидфтельствуйте мое почтен!е Вашей супруг, Юнгману. 
Шафарику, Челяковскому, Томашку, Станьку, Амерлингу и 
BCBM%, всЪмЪъ, KTO еще меня He забылъ. 

IJbryıo Bac» Измаилъ CpesHeBckifi. 
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Лайбахъ 8-го AnpBaa. Только uro npiBxaxb, получилъ 
письмо изъ дому н при немъ записку, при семъ прилагаемую. 
Въ ней просятъ меня отвЪчать HA то, о чемъ я самъ не имВю 
никакого IIOHĄTIA. Вотъ почему и посылаю эту записку вамъ, 
ирося васъ написать MHB въ Трестъ (около 1-го Maa), что a 
долженъ OTBBUATb на си вопросы. Будьте столько добры. 

СдЪлайте одолжеше, выпишите для меня Лейпцигское изда- 
нае Черногорскихь пфсенъ Милутиновича. Что будетъ стоить, 
я вышлю Вамъ, 

И еще просьба: пожалуйста узнайте Bb типограф!и Taaae, 
что стоитъ каждая матрица, хорошо вырЗзанная, H что будет 
стоить полная кодода буквъ матричныхъ, употребляемыхъ Bb 
Чешскомъ правописанн съ прибавлешемъ Польск. i и глас- 
ныхь: č, č, ü, ©, ü—ä, 6, i, 0, D,— 2, ©. 

И опять просьба:—я выфхалъ изъ Праги, He купивши Ceób 
Вашего ЗавЪта. Пожалуйста припасите MHB какой-нибудь NO- 
рядочной, и увЪдомьте меня о UBHB. 


1. 
Старое utcro (Cividale), 2-ое Мая 1841 r. V). 

О моихъ странствяхъ по КраинВ и Kapuurin nocnik; a Te- 
перь напишу Вамъ, незабвенной другъ, Вячеславъ Вячеславичъ, 
хоть HBCKOABKO строкъ о Славянахъ Итальянскихъ. Н%сколько 
строкъ, потому что вчера вечеромъ не нашелъ покойнаго угла 
не ‘только для писанья, но и для спанья, а теперь пишу въ 
кофейн®, пока мой проводникъ раздФлается со своимъ графи- 
HOWŁ вина. Делве пойду въ Горицу и къ Идрянамъ, и не знаю 
еще, rab найду покойной уголъ для писанья. Итакъ: н8сколько 
строкъ. - 

Изъ Tappica, куда заходилъ мимоходомъ изъ Зильской JO- 
лины, я позхалъ въ BkBnyto (Resiuta), и на половин дороги, въ 
ПонтеббВ, былъ уже въ Итали. Тутъ все иное: иная архитек- 
тура— плоскокрышная, иныя лнца — много черныхъ, HO чистыхъ, 
NAME волосы, много черныхъ и красныхъ (,красныхь“), иныя 
гоетянницы:—сЪ очагамя на полу, иной хлВбъ—палента и б$лой 


твердокаменной ITBÓb, ‘иной языкъ—ни слова по-Н®мецки, все 
—————и— j 

') Напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 1841, III, str. 341—345: Zprá: 
va literární o Rezjanech. Ср. Денница, 1842, стр. 17—18, Ср. еще здЪсь 
же, ‘стр. 109—113, статью [Пафарика: „O рез1янахъ и фурлянскихъ сло- 
BHHAXS“, составленную ‘отчасти на основани сообщен!й Срезневскаго. 
1..1. Sreznevskij na Slovenskem, въ x. Dom in Svet, 1899 r., 129, 161, 193 
(ITO письмамъ, напечатаннымъ въ „Живой Старин\“. | 
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по-Фурлански. Кстати o Фурланскомъ языкз: прекрасной, слад- 
козвучный, богатой языкъ; итальянскнмъ жаргономъ его rpbrb 
назвать, потому что въ немъ есть много старыхъ формъ, сбаи- 
жающихъ его бодзе съ Испанскимъ н Французскимъ. Онъ упо- 
требляется не только въ Ppiyat, но H въ Герицв и до camaro 
Tepcra. 

Съ недавняго времени начали думать и о литератур Фур- 
ланской, и перевели уже Ha ФурланскИ цзлую Энеиду, кое-что 
изъ Тассо, издали нзсколько CTHXOTBOPEHIN, HECKOABKO календа- 
рей, нашли даже HBCKOJBKO отрывковъ изъ стараго времени. 
Какъ бы TO ни было, однако я по-Фурлански не понимаю, и Nub 
приходилось довольно плохо. Въ Дуньи я обЪдалъ. Тутъь, къ 
CHACTIIO, хозяинъ pa3yMBAŁ no-Hbmeuku. Въ OTBBTB на MOR Bo- 
просы, онъ началъ MHB разсказывать, какъ я могу попасть въ 
Рез1янскую долину. „Да что я! Вонъ и капелланъ изъ Резш! 
сказалъ онъ, прерывая самъ себя и указывая на молодого чер- 
ночулочника, запивавшаго BHHOM% паленту. Я къ нему, no-H$- 
мецки. „No Kapiśo! Ma, Signore, parla italiano?” Задача: до 
сихъ поръ я еще никогда не говорилъ по-Итальянски „Маму, 
gospóne, wy goworite po-Rezianski:* отвВчалъ я ему вопросомъ. 
„Un' ро’. И nBao пошло Ha ладъ: мфшалъ Итальянское съ Pe- 
зянскимъ (т. е. OHR съ Резянскимъ, а я самъ не знаю, съ KA- 
KHMb Словенскимъ HapBuieMb), мы понимали другъ друга, и CO- 
шлись. Опуская подробности, скажу, что черезъ три часа мы 
были BMBcrB въ Pesin. Дорога изъ БЪлой въ Pesiro цпокойна 
(она сдВлана только за три года предъ симъ); а гостинницъ, въ 
borgo РавенцВ, цВлыхъ три, и одна очень хороша. Остатокъ 
дня я провелъ съ капелланомъ н съ священникомъ, почтенныйъ 
старцемъ 73 лВтъ. Двухъ дней было мн® почти достаточно, STO- 
бы не только разузнать все главное о HAPBUIH и обычаякъ Pe- 
3iaHb, но и обойдтн всю долину: священникъ разсказывалъ Muh 
о CTapuHB (онъ и родомъ изъ Pe3IH), a капелланъ водилъ меня 
по деревнямъ, по селянамъ. 

Долина невелика: въ длину не боле 6 верстъ, въ ширину 
не болВе 2, а жителей только 2767 душъ. OHB живутъ въ 4 де- 
ревняхъ: БЪлой, НивВ, Осеани и СтолбицЪ (táe po Bjile, táe na 
Njiwe, táe w Oseáné, táe u Stölbice), въ 4-хъ боргахъ: Равенць, 
JunoBuB, Kypnruch и Yueb (tie па Rawance, táe u Ljipowcu, 
táe w Kurytisu, tie na Uceé), и KPOMB того въ разныхъ хуто- 
рахъ: Na Jáe, na Kryžecych, táe za mlynom, táe u Holýštji, táe u 
Martyna па Гаги, táe u Hózdi, táe u Lištjacé, tie na Starym mly- 
nu, táe na Černym potocý, táe u Černym potocý, táe pod Rustji, 
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tae ha Нозрбапусу). Особенно зам чательно это nocabaHee носе- 
лен!е: тутъ, по преданио, жилъ общ предокъ Резёянъ, пришед- 
ний изъ „Руши”, т. е. изъ POCCIH, какъ объясняетъ dominus re- 
verendissimus Odorico Buttolo. „И патронтъ то вЗдь у насъ одинъ 
H тотъ же святой Георг И“ — прибавнлъ онъ, повторяя MHB преда- 
ше о Рушии, когда я хотВлъ узнать подробнВе O немъ. Въ PaBeti- 
ЦЗ главная церковь, и Hb каждой изъ деревень есть тоже церкви. 
Все это жилое и челов ческое находится въ среднихъ полосахъ 
ложа долины: внизу каменные луга, безъ листка зелени, и по кам- 
нямъ течетъ Рез!я и три потока, Bb нее впадающуе, а вверху голыя, 
AHKiA, едва приступныя стремнины. DBNHOCTB да и только. Народъ 
впрочемъ промышленностью помогаетъ CCÓB, какъ можетъ: My- 
щины ходятъ въ Краину и далЪе поденщичать, а женщины про- 
даютъ въ окрестностяхъ издВля рукъ, или просятъ милостыню. 
Домики uch Итальян. архитектуры, и мноме очень хороши, Bb 
три четыре яруса, оштукатурены, выбзлены, огорожены стВною, 
чисто убраны внутри. Улички узки, какъ тропинки, да и не для 
чего шире: въ цВлой долинВ HBTb ни одного воза, ни одной JO- 
INAXH, HH одного вола; ходятъ пВшкомъ, а поля такъ дурны H 
малы, что надобно обработывать руками. Есть сады, есть и ви- 
ноградники. Главная пища жителей — пелента, сыръ, яйца, зе- 
лень; свиное и коровье мясо Bb р8дкость. Одежда мужчинъ HB- 
мецко-Фурланская. Женщины носятъ „tjůmažát“ черной, co склад- 
KOD у колВнъ, подпоясанный чернымъ поясомъ и UBBTHOŘ „faie- 
let* или бЪлую „pětju“ на голов: одежда простая, но мидая: OCO- 
бенно нравится MH petja, оригинально повязываемая на бокъ, 
такъ что лобъ полузакрытъ, а на открытой правой сторон8 ro- 
ловы висятъ широюе концы ÓAHTA,—OHA придаетъ лицу какую 
то легкость и CMBIOCTŁ. Реззяне—народъ веселой и были бы еще 
веселЪе, если бы имъ не твердили, что веселие не есть UBBTE MÍ- 
pa сего. Главный праздникъ „Майнйкъ” — 1-го Мая, въ Равенц® 
у приходской церкви, и потому безъ п®сенъ и танцевъ; но зато 
apyrie 4 (Вита, Георга, Карла и Флор!яна) н вообще BCB воскрес- 
ные дни безъ танцевъ и пВсенъ не обходятся. Резянка прекрас- 
ной танецъ: мужчины становятся рядомъ противъ ряда женщинъ, 
рядъ съ рядомъ сходятся и расходятся; потомъ пары вальсируютЪ 
на одномъ MBCTB, далВе составляется коло, и идетъ само около 
себя вправо и влВво, наконецъ пары гусемъ идутъ польской, и 
поется песня. Тактъ—. | 

Въ ПрагВ у васъ много любнтелей и любительницъ до раз- 
ныхъ Словянскихъ танцевъ: пусть примутъ они и Резянку въ 
число Яюбимыхъ танцевъ; OHA CTOHTb того, и вашей Чешской 
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полькЪ съ роднн хоть по такту. [сни поютъ разныя, и даще 
много фурланскихт. Изъ домашнихъ самая любимая o „abuoH 
ручк%*: | 

r „Da ljipa moja rokica, jaz sy' ty rudy (всегда) ljipila; ka- 
kó ty si mi zábýla, na to dobro, ke sy’ ti tyl (желалъ). Da do- 
brý -wyčýr, dobro nutj. Zaspet se wydytj druho nutj. 

2. Bać jaz bi bila мудае!а, da ina taka ty maś byt, ja ty bou 
rajśi te uštralyt, а nikoj s ta&bö romonýt (говорить). Da dobry 
wycjr etc.” | 

‚ A вотъ как молится | Рез!янецъ: 

„Otja naš, Ку ste tu w nóbe! Swetó bódć waše íme; pride kh 
nien waša krajuska, bodě zdjólana waša swéta wolontat, takój 
w nebe pa táe na záémje; Чаде nan wsakidanji króch, odpóstite 
nan naśe grjiche (doljche), kakoj my odpuštjůwamo našin duž- 
nikäen; nezapejite náes tie u tentación, ma wybránite näes od 
chůděgha krýwěgha. I tako to bode.” _ | 

‚. .Очень жалВю, что при MHB HBTP Славина: я могъ бы по- 
вфрить то, что тамъ сказано о Резлянахъ, и сравнить съ твиъ, 
что, самъ enabın. Мой проводникъ Резянець и готовъ OTBĚ- 
чать на sch вопросы о Pesin. 

Но вотъ ужъ и 8 часовъ,—и Тони мой уже CHNATŁ перед 
порожнимъ графиномъ. Буду писать, гдЪ придется zaxBe, a Te- 
церь въ путь. Прощайте. 
| | | Горица (Górz), 3-е Мая. 
| Въ Topnub уже He то, что въ Итали (т. е. въ той, rak я 
былъ): еще все Итальянское, т. ©. Фурланское, и самый языкъ 
народный, господствующ!И—ФурланскЙ; но гостинницы по-Н$- 
мецки, H въ KOMHATB находишь стулъ и столъ. Cb Тони я pac- 
простился: онъ шелъ со мною OTŁ Pesin до Горицы, и теперь 
пошелъ домой по ближнему пути черезъ Фличь или UOC, какъ 
называютъ его туземцы. Изъ Флича завернетъ онъ uaabBo no 
горной тропинкВ въ горы, a черезъ гору Бабу спустится въ свою 

долину; горы завалены еще тамъ CHBTOM%, но тропинка продф- 
лана, потому что Резане обыкновенно ею идутъ BŁ Краину. 
Счастливой путь Тони Бобцу; а я сяду написать вамъ еще ы$- 
сколько словъ о Словинахъ иди Штявахъ, какъ называютъ HXb 
Фурланы. : | ‚.. 

o Изъ Pesin я пошель Bb Венцоне, Джемону, Tpasenro, u 
изъ Tpauenro завернулъ HAABBO въ горы. Троцинка UIAA вверхъ 
по потоку [epy, по горамъ, по камнямъ, премучительная, хоть 
ромёнтическая тропинка. „Въ два часа ходьбы устаешь TAKT, 
какъ бы шелъ wbaoH день. Мы шли, шли. и Chan. Сиднимъ, бод- 
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таемъ; вонъ идетъ Горяниит, ведетъ корову. „Laudato sei'l no- 
me di Christo!” „Зе! laudato!” отвВчаю a ему и спрашиваю: „А wy 
nejste truden?" Горянинъ остановился, выпучелъ глаза, и HH сло- 
ва въ OTBĘTŁ. „A do Tera že nije daléče?“ спрашиваю я въ дру+ 
гой разъ.—Горянинъ захохоталъ: „Skod pa ste, gospone?"—,Sym 
bráter waš, Slawin."—,[z Rezii!* прибавилъь Тони. „Aha! A kam 
grjete?" —,W Тег”. Но все таки нашему Горянину трудно было 
придти въ себя отъ удивлен!я; A ‘что я не говорю 'по-Фурлански, 
онъ никакъ не хотфлъ вЪфрить. Фурланизмъ тутъ господству- 
етъ въ такой сил, что Словины и модятся, и поучаются пропо- 
BBAARMH, и учатся въ школахъ все по-Фурлански или по-Италь- 
яискя. Часа черезъ два я пришелъ потомъ въ Теръ (на Фурл. 
Lożówaro), rab надВялся найдти KanennaHa урожденнаго Словн- 
Ha. Приходу моему онъ удивился не менфе того Горянина, yro- 
стиль какъ могъ, и разсказываль о своихъ соотчичахъ все, что 
зналъ и что вспомнилъ. ante по горамъ пошелъ я по его co- 
BBry и маршруту. Другого Словина A нашелъ въ священник 
въ Humuch (№1115), и не только Словина, но и Словенца, всею 
душею грустящаго о томъ, что они, Словины, отд®лены OTb сво- 
ихъ Manupiickax» собрат, и должны все боле и 6ozbe фур- 
занциться. Только эти два духовника и есть изъ Словиновъ, BCB 
друге—Фурланы, и ни слова не понимаютъ по-Словински. Сло- 
BHHOBb, живущихъ въ здфшнихъ горахъ, можно считать не ME- 
uhe 19,000. Земля бЪднз, бВдны и они. Домики, какъ у Резянъ, 
изъ камня, на Фурланск образецъ, но хуже, и не такъ чисты, 
Пища та же. Одежда почти та KE: мужчины цо-Фурлански, но 
бЪдно, а женщины HOCATŁ Cemezot, похожШ Ha tjumažat Pesi- 
AaHCKIŃ, подпоясанный „ČiMÓZÓ"— бВлымъ широкимъ поясомъ, и 
Ha головЪ „facolet” или „opjecö"—noyTH какъ Чешки. Юрьевъ 
день есть важнЪйииЙ народный ираздникъ: Bb этотъ день Cao- 
вины BCTPBUAIOTŁ весну п Monat» Бога объ ypoxaB. Передъ 
этимъ Bb „pust (масляницу) раввымъ образомъ народъ веселит- 
ся, провожая зиму. Друге народные праздники, какъ у Резянъ 
и другихъ Словянъ. 

Народный TaHeub—,„táe doůhi ples" иначе называется „ko- 
lo“, a фурданы зовутъ его „la schjava“, въ poab русскаго хоро- 
вода: взявшись за руки въ кружокъ, ходятъ вправо и BIBBO, 
и поютъ. Подл8 Мекоты есть прекрасная горная поляна: въ Кресъ 
(Купаловъ день) собирается туда множество народа, составляетъ 
кело паръ BŁ 80, и пляшетъ около огня, нап вая офсню:, 

L „P'ršou Krjes, p'ršou Krjes! Hori, d’rwol Hori jes Tridla- 
dlaj; laj-da-daj, la-da-da, hori ljes. 
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2. „P'ršou Krjes kos owes! Hori trawa! Ilori wez! Tridla- 
dlaj etc. 

Bor» Словинсюй Отче нашъ: |) какъ читаютъ его Ha Cb- 
вер, и 2) kak» на Krk. 

1) Otja naš, ke ste na nebósach, santifikano body waše íme; pridi 
nan Was renj, storina bodv маза wolöntäd na nébe kój na zémji; dajte 
nan sakydäjnji krůch, perdonajte naše dóuhe, tej ke mji perdanáwamo 


nasin dóużnikan; ne naájte nan spasti to ů tentación; ma librájte nas od 
slabaa. | 


2) Otča паз, kjer ste na nebesach, Poswjećeno bodi twóje те; pr- 
di nan twoje kryljestwo; sgodi se twoja wolja na nebésu Ко] na zémji; daj 
nan sakydäjni krüch; odpusti nan naši duhe, kekor mi odpuščamo паба 
dužníkan; nas пе wpelji w skušnjawo; ma odrješi nas od slabaga. 


I.jijpawa (Wippach), 4-е Mas. 
Фурлансюй языкъ и Итальянская архитектура и тутъ еще 
на виду. Писалъ бы и больше; но усталъ. Вы простите, что я 
такъ дурно написалъ. Многое пролпустилъ. Въ.пнсьм8 къ Ile- 
фарику дополню, что вспомню еще. Прощайте. Будьте здоровы, 
Кланяйтесь BCBMŁ и не забывайте Вашего Срезневскаго. 


u... — Z — 


Я nocna1b изъ Любляны на Ваше имя въ Прагу ящикъ 
CT книгами и съ разными разностямн. Я XOTBAŁ было его No: 
слать прежде въ Загребъ, но и MBCTO и дороговизна остановили, 
Примите его, и храните пока. За пересылку уже заплочено 4 
гульдена. Я думалъ получить отъ Васъ письмо въ Целовц8, но 
HH отъ Bach, ни отъ Челяковскаго не получилъ. Еще прощайте. 


8. 


(B+ письмЪ Прейса отъ мая 1841 г. изъ Tpiecra). 

Что же прибавить мнЪ ко всему этому, добрый другъ Ba- 
чеславъ Вячеславичъ? Такъ могъ написать только родной братъ 
или лучш другъ,— и Петръ Ивановичъ для меня то и другое. 
ВмЪстЪ проводили мы время H y Bach, въ вашей незабвенной 
ПрагВ; теперь мы проводимъ его не только BMBCTB, но TAK CKB- 
зать Hepa3ABALHO, по одному и тому же закону требован!й и же- 
лан: и квартира одна, и изъ дому выходимъ BMĚCTB, и въ Te 
атръ не иначе какъ вмфстВ. Душевно благодаренъ Петру Ива- 
новичу, душевно радуюсь, что наше предположение путешество- 
вать BMBCTB должно исполниться хоть отчасти, если не совер- 
шенно. Что же касается до Ващего письма Сермю Семеновичу, 
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ro Вы и меня обяжете HMP, и конечно болВе, нежели Петра 
Ивановича. Возвратиться домой я уже не могу не желать: хо- 
чется увидЪть и родину, и родныхъ; но Славяне, SHAHIE HX% 
для меня также дороги, A годъ уже не сдВлаетъ большой разни- 
цы. ТЬмъ съ большей реадост!ю возвращусь домой nocrB, Лишь 
бы только Cepriii Семеновичъ потрудился исходатайствовать у 
Государя Императора соизволен!е на продолжеше срока. 

Письмо Ваше отъ 20 AnpB1a получилъ, HO не въ IJezoBub, 
a здВсь въ Tpiecrb: оно Öbraxo за мною и догиало наконецъ. 
Равно благодарю и Петра Николаевича за его письмо. СожалВю 
только, что отв8чаю ему по HEBOXB поздно. Едвали онъ можетъ 
догнать насъ. Еще боле сожалВю, что при теперешнемъ поло- 
жени нашихъ NXBAb не могу помочь ему: каждый день ходимъ 
на почту, и AcHerb HBTb какъ HBTb. Безъ нихъ и выздемъ, ду- 
маю, поручивъ консульству переслать нхъ намъ въ Агремъ. А 100 
гульденовъ слишкомъ недостаточно: тутъ все очень дорого, не 
то ‘что въ Праг. Passt изъ Аграма въ CepSiro nobneTb онъ съ 
нами, если найдетъ это хорошимъ. Пусть собирается съ деньга- 
мн; если буду въ состоян!и, то раздВлюсь съ нимъ своимъ, сколь- 
ко могу. Отъ Владислава Владиславьевича я надЗялся также полу- 
чить письмо въ Целовцз, и тоже не получилъ. Поклонитесь ему. 
До большого письма. Baur o Измаилъ. 


Мы надЗемся получить OTBBTB на это письмо въ Paryah, 
raB будемъ недфль черезъ 5—6. 


Ptra, 7-е Шюня 1841 г.'). 

„Еще только въ Р%3кЪ?“— спрашиваете Вы насъ, и удивля- 
стесь медленности, съ какою двигаемся мы на пути нашемъ. 
Мы тоже удивляемся, но не медленности своей, а ÓLICTPOTB Bpe- 
мени. Какъ ни сп®шимъ, какъ ни стараемся проходить въ день 
верстъ по 40, по 50, а отъ времени всетаки отстаемъ. Такъ и 
въ Истр1и думали пробыть дни три, много четыре; а пробыли 
ровно восемь: 28-го Мая вызхали изъ Треста въ Копръ (Capo 
d'Istria), а 5-го IIoHa къ позднему вечеру добрались сюда, И вотъ 
BaMD HBYTO въ poAB кратенькаго путеваго журнала объ этихъ 
восьми дняхъ. 


') Письмо это въ чешскомъ переводЪ напечатано въ С. С. Mus., 
1841, IV, str. 408—173. Ср. Денница, 184%, стр. 157—160, rat оно въ извле- 
чении переведено съ чешскаго. 
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2. „P'ršou Krjes kos owes! Ног trawa! Ног wez! Tridla- 
dlaj ete. 

Bor» Словинскй Отче name: |) какъ читаютъ его на Cie 
верь, и 2) какъ на Krb, 

I Otja naš, ke ste na nebósach, santifikano body wase it 
nan was renj, storina body wasa wolóntál na nébe kój na zei 
nan 
nasin 
slabaa. 





cí pd 
i; dajte 
ch, perdonajte nase dóuhe, tej ke mji perdanáwamo 
hužnikan; ne naájte nan spasti to i tentación; ma libräjte nas od 

















2) Оба паз, kjćr ste na nebesach, Poswjéčeno bodi twóje íme; 
di nan tw jestwo; sgodi se twoja wolja na nebćsu Ко} na zémjí; 

kydäjni krůch; odpusti nan naši důhé, kekor mi odpuščamo* 
an; nas пе wpelji w skusnjawo; ma odrjesi nas od slabaga. 




















Ljipawa (Wippach), 4-е Мая. 

РурлансюИ языкъ и Итальянская архитектура и тутъ 

на nuny. Писалъ бы и больше; но усталъ. Вы простите, 
такъ дурно написалъ. Многое пропустилъ. Въ письм8 къ 
фарику дополню, что вспомню еще. Прощайте. Будьте 
Кланяйтесь всвмъ и не забывайте Вашего Срезневскаг! 


Я послалъь изъ Любляны на Ваше имя въ Прагу 
0% книгами и съ разными разностями. Я хотёлъ было 
слать прежде въ Загребъ, но и MĚCTO и дороговизна 
Примите ero, и храните пока. За пересылку уже 
гульдена. Я думалъ получить отъ Васъ письмо въ 
ни отъ Bach, HH отъ Челяковскаго не получилъ. Еще 


8. 


(Bu письм% Прейса отъ мая 1841 r. 

Что же прибавить mub ко всему этому; 
чеславъ Вячеславичъ? Такъ могъ написать 
или лучиИЙ другь,— и Петръ Ивановичъ для 
Вмфсть проводили мы время и у Bach, въ 
ПрагВ; теперь мы проводимъ его HE 
зать нераздфльно, по одному и тому же закону 
лан: и квартира одна, и изъ дому 
атръ не иначе какъ BMĚCTB. Душевно благодарен” 
новичу, душевно радуюсь, что наше предполоя” 
вать BMĚCTĚ должно исполниться хоть OT4A“ 
шенно. Что же касается до Ващего NAC 
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За долиною (особеннаго названя мы не могли узнать) на 
югъ говорятъ по-Истряиски. 

Buje — Буле — городокъ въ 14 часа отъ Курты. Сюда мы 
заходили только пообздать и найдти лошадей для дальнВИшаго 
пути. Словянскаго ничего HBTb, какъ и всюду въ городахъ Истрии. 

Visinada—Bb 4-хъ часахъ отъ Буле. Во всей Истр!и ны- 
нЪшнее лЪто страшно сухо, но ABTO, а не люди; A тутъ н CBA- 
щенникъ принялъ насъ такъ сухо, какъ BBPHO ни одинъ свя- 
| щенникъ не принималъ никогда путника, какъ бы ни было сухо 
abro. На всВ мои вопросы онъ отвЗчалъ TAKb, что въ пять MH- 
"HyT> у меня уже не было силъ продолжать вопросы, и мы Chan 
на коней, да ckopBe подалЗе. 

St. Lorenzo = Светы Ловречь. Вышедши нзъ Буле 
въ часъ по полудни, мы пр!Вхали сюда BŁ 11 вечера. Давай cry- 
чаться въ оштерн— не достучались; давай проситься къ капел- 
лану, у котораго BHTBAH огонь, но высунувшаяся изъ окна ro- 
ловка OTĘBUAJA HaMb рВшительно, что MBCTA HBTb. K+ счастно 
нешему сыскался добрый челов къ —изъ селянъ: онъ взбудора- 
жилъ всю свою семью, далъ намъ постель, далъ вина, 'BEXBAB 
женз приготовить салатъ и яицъ, и такимъ образомъ ночь прошла 
хоть H не безъ ощущенШ то въ той, то въ другой части TBaa, 
но и не безъ сна. ИстриянскЙ селянинъ живетъ почти какъ Фур- 
ланъ, только гораздо бЪднВе. Домикъ каменной. Въ передней 
KOMHATB очагъ, столъ, пара стульевъ, скамьи, а у кого есть дру- 
гая комната, такъ въ ней постель и скрыни; надъ комнатою чер- 
дакъ, подъ комнатою — „коноба“— винной погребъ, въ которомъ 
нерздко и куры и козы. Всюду нечистота, даже и у богатыхъ 
„поссидентовъ“. Народъ добръ, гостеприменъ, и въ неурожай 
не унываетъ !). Hapbuie Истряиское всюду перем шано съ Hra- 
льянскими словами и выражен!ями: UHCTBŘUIHME считается то, 
которымъ говорятъ у Антиньяны, JIOBpeua, Джемнно. Оно Bo- 
обще можетъ быть причислено къ такъ называемому Чакавско- 
му. Вотъ кое что объ его особенностяхъ: Старослав, X, ь въ Ce- 
peAHAB словъ иногда не выговариваются (wrt, obrwe, wrst, drwo), 
очень pBAKO превращаются въ i (Iljin, crjikwa), а обычно произ- 
носятся какъ а или какъ е (dan, staza, lonac, wan, čern, daska 
H deska, pas A рез); о иногда HSMBHAETCA въ и (ukno, ulej); ju w, 
какъ призвучные, употребляются PBAKO (jutro, janje, wu); W иногда 





') Увфряли насъ, что мы въ Истри найдемъ нищихъ-попрошаекъ; 
HO мы, прошедши всю Истрию, только и видли нищихъ или лучше ска- 
зать просящихъ мальчишекъ въ одномъ КопрВ и то Итальянцевъ; а 
Истряне не позволяли даже благодарить себя за хлЪбъ и вино. С. 


— 90 — 


опускается (Gera, torak); was во множ. uncab нызетъ SWi, упо- 
требительно и Swaki; M Bb конц словъ выговаривается (почти 
всегда) какъ п (sedan, osan, пап—однако и nam, san (есмь), iman,— 
однако znadem); мягкое tj выговаривается обыкновенно какъ Čj 
(batičj, молотокъ, tisjučj, 'oćju, proljičje, реб, печь); | мягкое 
произносится иногда какъ j (pejati, škuja, šmerkaj, mijar, pone- 
dejak,— однако nedelja); старо-слав. аъ постоянно выговаривается 
Bb серединВ словъ какъ u (wuk, puk, dug, stup, žut, sunce); ch 
иногда выговаривается, иногда HBTB (oCju, chrast); g употребля- 
ется всегда, HO въ CAOBB janjac его не слышно, а въ слов lug 
эмфсто G Bb именит. падеж слышно h; Старо слав. ® выгова- 
ривается то какъ е, TO какъ je, то какъ i (leto, obedwati, breg, 
chleb, wredan, breza, potribno, pjisak, zmija, grjisnik—grjech, 
wrjeme, sjekira), 

Valle= Base — городокъ въ 4-хъ часахъ отъ Ловреча. 
Все Итальянское, однако и сами Итальянцы говорятъ по-Истраян- 
ски. Вечеромъ слышалн мы Славянск напЪвы. Въ двухъ часахъ 
отсюда мы шли по берегу Лима (Lemo), морскаго залива, съ 
высокими дикими берегамн. 

P eroj—B+ трехъ часахъ отъ Баль (Бале, т. e. Бали - миож. 
чиело, род. будетъь Баль, а не Балей). Это колошя Черногорцевъ, 
переселившаяся сюда почти за ABBCTH ABTb, KOIOHIA небольшея— 
200 душъ, но сохранившая доселВ свой языкъ, православную 
BBpy, MHOrie обычаи, н самую даже одежду--женскую. Тепереш- 
шй священникъ ихъ, Петръ Петровичь Маричевичь, урожденный 
Пероецъ, любитъ горячо свою родииу, и старается о поддержа- 
ны между народомъ стараго порядка. Подъ его гостепримнымъ 
кровомъ провели мы ABB ночи, распрашивали его и селянъ объ 
обычаяхъ, видВли пляски, слушали пЪсни. Я записалъ между 
прочимъ пять юнацкихъ NBCEHŁ. Ихъ диктовалъ MHB Нико Браичь, 
научившись имъ отъ старухн тетки своей, у которой, по его CZO- 
вамъ, было не по одной NBCHH на каждой вечеръ. „Što би da мат 
р)емата?” спрашивала она. „Jeste-li šlišeli owu Ш onu?” и всегда 
начинала HEHSBBCTHYIO, неслышанную. Нико и самъ SHAETŁ ихъ 
много. ЗамЪчательно, что три изъ записанныхъ мною пЪсенъ 
(Wladimjirko Tribinski, Ban Skenderberg, Celembija Мщо i Se- 
kula dijete) помвщены у Качича, H HH одной изъ пяти HBTŁ у 
Byka. Что собраше Byka, какъ ни велико, но еще далеко HE NOA- 
HO, объ этомъ HBTŁ и слова; HO собраме Качича должно обра- 
тить на себя совершенно другое вниман!е: если въ немъ нашлись 
трн пЪсни народныхъ, которыхъ доселВ He счители Bb числ 
народныхъ, то нельзя-ди заключить, что есть въ немъ и много 
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THXb, не мене народныхъ. Кто знаетъ, можетъ быть и BCB 
‚ни собрамя Качичева, исключая разв 10 или 15, суть на- 
ны, и только измВнены имъ KOC-PAB. Мы беремъ Качича съ co- 
о въ дальнВициЙ путь и будемъ распрашивать пЗвцовъ о Bc- 
"b, HMb изданныхъ. Перойсще домики выстроены гораздо лучше, 
кели у другихъ Истраяиъ, H зелени въ Перов гораздо болВе. 
500 шагахъ отъ Пероя море, и Pasauckie острова въ виду. 

Пола—Пула, маленьюИ, довольно чистеньюЙ городокъ Bb 
b часахъ oT» Пероя. Портъ великъ и укрВпленъ 8-ю Kpb- 
тями. Амфитеатръ Польсый поражаетъ не однихъ 3HATOKOBT 
юбителей древности H искуства: сами Перойцы восхищаются 
b и, называя его „diwičem“, сложили о немъ такую TBCHIO: 

„Aj Diwiću, bijele gradine! Ма tebe je toljiko botkuna, koljiko 

je u godinu. dana. 

Tebe jesu Wile ugradile, Ugradile ii jednu temnu nojcu*. 
Ilonb есть npaBoczaBHAA церковь: прихожане— Греки, HO служ- 
по-Славянски, и служитъ священникъ изъ Пероя. 

Dignano — Воднянъ — городокъ въ одномъ UACH 0Tb 
Pos. Сюда пришли мы въ сопровождени Ника Браича, и онъ 
ался нашимъ проводникомъ до самой P'BKH.. 

Barbano— въ 4-хъ часахъ OTL Водняны, на гор, близь 
ъя Раши (Arso). Тутъ живетъ каноникъ Станковичь, напеча- 
ий особенно много брошюрокъ о Героним8. Желаше погово- 
(b съ нимъ и заставило насъ свернуть сюда съ большой. JO- 
и. Стамковичь старикъ, имВетъ довольно большую бибжоте- 

много читалъ, порядочно- SHUCTb по-Истрянски, но Итальян- 
lí явыкъ считаетъ не только роднымъ, но и себя самаго Итель- 
емъ, говоря, что самая фамимя его произошла отъ Итальян- 
го слова Stanco. Изъ Барбано виденъ городъ и горы Ле- 
нъ (Albona). 

Pisino, Mitterburg—llaxH*. Вышедши изъ Барбано въ 3, 
пришли сюда въ 10. Городъ ИтальянсюйЙ, красиво лежаций 
JOZNUB. | 

Раз, Pasberg—Ila3%—y долины, | зе которою’ высоко и 
‹овеличественно поднимается Учка (Byuka—Monte Maggiore). 
SBAAHHLI замке, на которыхъ осталась надпись, на которой 

npouau „aedificium antiquissimum“ и, кажется, 1576. 

На Учку поднимаешься 2 часа. Дорога прекрасная, какъ 
sch дороги (strade regie) въ Истри. Поднявшись, видяшь въ 
гу сторону Истрио, a въ другую весь Ouarnero, съ Cherso, 
sień, и горы Дадмащи. Видъ очаровательный. 

Спустившись съ Учки, идешь. по дорогв (вновь проложен- 








u 


ной) по берегу моря до самой Р®ки. OTB 
чистой Чакавсю И языкъ. 

Fiume—P#xa. Городъ недуренъ, нс 
пивать невозможно: HBTB и TBxL Snanik, 1 
сти. Зато много славянскаго: всюду н въ 
няхъ слышишь Чакавцевъ; ифени только 
и православная церковь, но православных 
Tpiecrh. 

Сен 

„Еще только въ Сени?“ спрашиваете ] 
удивитесь еще болфе, когда узнаете, что, 
только и усп8ли, добравшись до Кралевиц 
правившись на островъ Кркъ (Veglia), пог 
ву. Приставши на островъ у Воза (Vos), м! 
Омишаль (Castel Muschio), отсюда на др 
въ Градъ Кркъ (Veglia cittä) верхомъ, и о 
употребивши одно посл oóBna на прогул 
люнъ (Calsione), nanbe перешедши черезъ 
потоку, называемому Рика, и долиной в! 
пришли въ Башку (Besca), наконецъ, ne 
кой, chan въ барку, и приплыли въ Сень. 
островъ Кркъ представляется очень JAKA: 
го, сколько мало травы, а виноградные ло! 
старники даютъ столь же мало TBHH, сколы 
им ть; радуешься, когда встрётишь на путь 
ня, мраморныя плиты, и можешь скакать 
или когда NONYETŁ вфтеръ и хоть немного 
Островъ гораздо лучше для самыхъ жите 
имветъ здоровой воздухъ, H населенъ не 
го 13,500). Въ ОмишалВ мы были Ha Iu 
Пви:е очень похоже HA наше монастырскс 
жеше господствуетъ Ha всемъ OCTPOBB, HC 
Крка, впрочемъ не надолго: молодые свяще 
HOW азбуку глаголическую, и предпочитаю 
скую. ` 

Въ Омишалв есть и н8сколько рукоп 
и нЫсколько надписей на церкви H замкф, 
вы. Одно намъ досадно: надпись на CTBHB 
THNAHOB%) такъ высоко стонтъ, что безъ 
брать буквъ нельзя, A взобраться на erbuy 
кажутся иной формы, нежели обыкновеин 
гостепримно приняты Господиномъ Подест 
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въ Mortopb КабичВ нашли ue1oBBka, oóBinatouiaro подарить yue- 
ную публику описашемъ острова. Островокъ Кошлюнъ лежитъ въ 
драгВ (draga—valle, лощина морская или горная, между горами) 
Пунтской (Punat —Ponte); на немъ монастырь; изъ фратровъ толь- 
ко одинъ читаетъ по.Глаголитски, а въбибл!отекВ, довольно ÓBA- 
ной, только HA переплетахъ нашли мы глаголитскюе отрывки. 
Въ Башкой есть также глаголит. надписи, и парокъ —не только гла- 
голита, но и стикотворецъ: одно H3% его стихотворенй обрати- 
AO мое внимаше TBM5 болЪе, что, BXABINH изъ Кошлюна BŁ Кркъ, 
я слышалъ отрывокъ изъ него отъ барочника, какъ народную 
nBcuio. И въ РЬкв еще слышалн мы, что ивкоторыя изъ юнац- 
KHXŁ NBCEHb сложены фратрами и монахами. Жнтели Крка всЪ 
OABTLI въ черное: есть предан!е, что это трауръ по одному изъ 
фамнли Франгипани, влад вшей островомъ, но Богъ знаетъ, въ 
какой мВ8рВ оно справедливо. Есть впрочемъ о Фраигинани и 
офсня, такъ начинающаяся: „Oj, turne mi moj ljepy, Церу ter 
mi pošteny, КаКо sam te ja Церо zazidajo, A sada te ljepoga ostaw- 
ljam. Sad ци ja moliti wticu lastawicu, Kabi mogla meni turan nad- 
letati“. Такъ продиктовалъ мнЪ ее одинъ изъ священниковъ 
Омншальскихъ, и боле He могъ MHB сказать ничего, прибавя 
только, что знаютъ ее уже очень, очень HemHorie. Hapbuie Крка 
есть хорватское Чакавское, или, BBpHBe, Цакавское: вмВсто što, 
говорится са, очень рЪФдко Ca, и вообще вмВсто Č слышно час- 
то с, равно и BMBCTO Ž — Z, а BMBCTO 8 — $, и наоборотъ, что 
и тутъ Bb Сенн также употребительно; BMBCTO g употребля- 
ется h, smbcro © — b употребляется tj, а dj или и 8] BMBCTO 
42] = bh. Народъ гостеприменъ, сохранилъ кое как!е старые 
обычаи, любитъ пЪть (нап®вы пфсенъ TB же, что въ Кроации и 
Истр!и); танцуетъ коло, A промышленнъ очень мало; и по этому 
очень иебогатъ, гораздо Obaube Славиновъ Фрульскихъ. Теперь 
мы въ Сени, и не можемъ не радоваться, что здЪсь господству- 
етъ Славянизмъ !) и надъ Германизмомъ, и надъ Итальяниз- 
момъ. О Сени я буду говорить впрочемъ въ слвВдующемъ пись- 
м3, a потому—прощайте. СвидЗтельствуйте наше почтен!е Вашей 
Cyopyr&, Шафарику, Юнгману, Челяковскому, Палацкому, Стань- 
xy, Амерлингу, Kayóky, [ордану, ФрантВ, Тилю и пр. и — Mane- 
тинской. „Bog 8 njima”. M. СрезневскиЙ. 

Измаилъ Ивановичъ оставилъ MHB такъ мало мЪста, что я 
могу только сказать: мъногам латд SAM% и кьсимъ иже къ CEATLIKK MCX- 
va Yeul Baus Петръ Прейсъ. 


I) Туть переводъ Ганки въ С. С. Mus. прерывается. Слфдуетъ He- 
посредственно цисьмо отъ 31 подя 1841 г. 


— 984 — 


10. 


Пароходъ Митровск!-. по пути изъ Зары Wr Píky, 31-е юля 18411). 


Прощай, Далмащя! жаль, если навсегда, но теперь съ ую- 
вольствемть произношу это „прощай“, зная, что оставляемое въ 
Далмации не скоро повторится, не скоро заставитъ считать жизнь 
путевую особеннымъ родомъ мучешя. Что такое? спрашиваете 
вы, мой дорогой Вячеславъ Вячеславичъ. Извольте: я объяснюсь,— 
и вы согласитесь, что путешествовать по Далмащи HecoBchu% 
приятно. 

Ищешь Gelegenheit, „прилику“ и pBAKO находишь порядоч- 
ную, чаще мужицкую повозку, а очень часто никакой, и BMBCTO 
верховыхъ лошадей, даютъ лошаковъ. Порядочная (comme il faut) 
Gelegenheit называется тутъ старая коляска, за которую H N20- 
тишь болФе гульдена серебромъ отъ каждаго часа пути. Надоб- 
HO притомъ HMBTb NBIO съ полу-Итальянцами, для которыхъ 
русская пословица „уговоръ лучше денегъ“ не только и BO CHB 
невозможна, но и во CHB показалась бы CMBUIHOIO, безсмысаен. 
ной. Вы уговорились, вы надфетесь въ опредЪленное время вы- 
Фхать, a вамъ приготовятъ телфгу BMBCTO уговоренной коляски, 
дадутъ коляску, когда вы надбавите цЪну, H то такую, Bb KO 
торой можно только кости молотить. Лучше нанять мужика; по 
крайней mbpb не будетъ приключенй. Колесная Gelegenheit Bos- 
можна только до Cnabra. ДалЪе Ha югъ, какъ и на островахъ, 
или идите пВшкомЪ, или поззжайте на лошаденкВ, у которой 
BMBCTO сВдла нерЪдко случится „самарь“— досчатая накладка, 
какая обыкновенно надЪвается на осла, когда онъ долженъ HEC- 
ти тяжести. Путешествовать NBIUKOML или верхомъ и лучше, 
нежели въ экипаж, потому что небольше куски дорогъ превос- 
ходны, A цВлыя дороги дурны. Скалистыя горы покрываютъ 
эти страны почти по всему пространству, исключая долинъ, уда. 
ленныхъ отъ моря и Banpckaro „равнаго Котара“: и можно 0- 
же удивляться, какъ много сд8лало Правительство въ короткое 
время своего управлен!я снми странами. 

Какъ бы то ни было, идете-ли вы, Здете-лн, отъ утомления 
вы хотите покойно отдохнуть... Tepnbunie! И во-первыхъ, зашел. 
ши въ какое-нибудь MBCTEUKO для OTĄOXHOBEHIA часа на два, вы 
не обойдете человЁка, который вамъ объявляетъ съ крикомъ в 
ругательствомъ, что вы должны CÍIO же минуту идти къ претору. 
Скажите ему слово: онъ отвЪтитъ вамъ двадцать. Пойдете къ 


') Напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 1341, str. 173—475; 1882, str. 
142—147. 
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претору, объясните ему NBNO, и онъ извинится; HO усталому пут- 
нику это не утВшене, TBMb боле, что онъ зашелъ въ село или 
MBCTESKO только духъ перевести. Въ другихъ MĚCTAXb отдашь 
паспорты (хотя бы казалось и не нужно было, потому что пас- 
портъ визированъ до слВдующаго ночлега), ждешь н$сколько 
часовъ, посылаешь разъ, другой, трет1й,—Преторъ спитъ, спитъ 
и Bb 9 H Bb 10 утра, спитъ и въ 3 и въ 4 по-полудни, и даль- 
HBřímilí путь растраивается. A прВзжаешь на баркВ, жди: [а 
Sanitá спитъ, и пока спитъ, барочникъ умоляетъ не входить 
внутрь, хотя и никто этому не мВшаетъ. Каково все это было 
подъ Венещянскимъ правленшемъ, когда и теперь подъ мудрымъ 
закономъ Импер!и чиновникъ спитъ въ надеждЪ, что ему не бу- 
детъ дВла. То ли дЪло путешествовать no НЁмецкимъ землямъ 
АвстрЙскимъ: благородное обхождевше начальства съ путеше- 
CTBEHHHKAMH можетъ служить примВромъ въ цЗлой Европ$. 

Наконецъ вы на MĚCTB ночлега, ищете „локанды“. Очень 
часто вы ищете ее напрасно: ее HETL, и приходится принять съ 
благодарностью согласе частнаго человзка, гостепримно пред- 
лагающаго вамъ что можетъ. Но вотъ... локанда есть. ОхЪ луч- 
ше бы ее не было! Половину комнаты занимаетъ большая по- 
стель, на которую поднимаешься съ помощию стула, и сидя на 
которой можно CBBCHTb ноги на столъ какъ на скамейку; бЗлье 
изъ полотна, которое употребляется для мучныхъ MBLIKOBB, и 
очень pako свВжее; одЗяло не легче 30 фунтовъ, а населене 
этакой постели превосходитъ всякое BEponTie, населене столь- 
ко-же и разнообразное, сколько и кровожадное. Два-три стула, 
нерздко полуразломанныхъ, столъ, тусклое зеркало, pendant къ 
HenpeMBHHO растресшимся или и подбитымъ окнамъ, и разная 
разность подъ постелью и по угламъ, между прочимъ и все, что 
слВдуетъ для того, чтобы путешественнику не было нужды вы- 
ходить изъ комнаты, дополняетъ убранство комнаты. Ни слова 
о чистотВ CTBHb и пола, ни слова о прислугВ: все это здЗсь 
почитается лишнимъ. Лучшую локанду нашли мы Bb Катаро; изъ 
Дубровачкой бЪжали какъ изъ ада; Спл$тская въ томъ же pONB; 
въ Шебенико самъ хозяинъ признался, что не мылъ пола какъ 
разъ годъ, H что хотВлъ уже приказать вымыть; въ HHHB и за- 
снуть было невозможно. 

Мы отдыхали въ ДубровникВ—въ частномъ домЪ, въ Оми- 
mb (Almissa)—Toxe въ частномъ дом, и теперь 3TBCb на паро- 
ход. Надобно расказать, какъ мы нашли себЪ квартиру въ Дуб- 
ровникВ. Проведши ужасную ночь въ локандВ Al vapore, мы 
отправились на другое утро BŁ кофейню Sotto pile u стали спра- 
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шивать о квартнрз; спрашивали, спрашивали, —ничего не досипро- 
сились. Въ раздумьи стояли мы другъ передъ другомъ BONPOCH- 
тельными знаками. Какъ BADYTŁ подхолитъ къ намъ незнакомый 
челов къ и говоритъ намъ: „Вы ищете квартиры? Я могу дать 
вамъ, если только вамъ угодно будетъ поселиться въ предм$ сти. 
Вонъ на полугорВ мой домъ: не много далеко, не много высоко: 
я. предлагаю, что есть“.—„Намъ нужно 2 комнаты“.— „Хоть Ae- 
сять“. Я было началъ говорить съ HHMb, какъ съ человЗкомъ, 
отдающимъ въ наемъ, и долженъ былъ извиниться: почтенный 
Бодмани сказалъ MHB, что OHP предлагаетъ намъ квартиру толь- 
ко потому, что семейства его тутъ HBTŁ, и предлагаетъ по ro- 
CTenpiHMCTBY. „Пойдемъ, посмотримъ, понравится AH вамъ"; а меж- 
ду TBM% приказалт кофейщику написать его адресъ, чтобы дать 
знать полищни. Мы пошли, нашли прекрасныя, CO вкусомъ MC- 
блированныя комнаты, и душевно поблагодарили хозяина. Тя- 
'TOCTHO было принять услугу, но что же было дЗлать, и не ODF- 
нявши предложен!я почтеннаго Бодмани мы могли только OTOP: 
чить его. Въ ДернишВ мы были приняты гостепр!имнымъ Mio- 
вичемъ, въ CKpa1HHB незабвеннымъ Синобадомъ. Вообще He уц$- 
WBK въ Далмащи Славянское гостепр!имство, путешественнику бы- 
ло бы горько, горько. O локандахъ Далматинскихъ A не мог} 
вспомнить равнодушно. 

Наконець—жаръ. Путешествовать ио Далмащи надобно не 
въ [юн и lronB, а весной или осенью; иначе жаръ измучить хоть 
кого. И особенно нынфшнее NBTO необыкновенно жарко. Поть 
лился съ насъ ручьями даже и тогда, когда мы сидЪли покойно 
подъ кровомъ и старались вынгрывать BBTEpb, KAKb далматинске 
мореходцы. Переходы и переБзды, преторы, локанды, жаръ— все 
BMBCTB дБлали изъ насъ животныхъ очень страннаго порядка. 
и BMBCTO любви къ CTPAHCTBIAMB у насъ рождались мечты O NO- 
койной домосвдной жизни. 

Впрочемъ, что касается до опасностей со стороны любите- 
лей чужой собственности, о которыхъ я наслышался касательно 
Далмац!и,—это старыя сказки. Подъ Венещянскимъ правлешемъ 
это было; но теперь уже давно прошло: между народомъ, воору- 
женнымъ и ружьями и пистолетами и „ганжарами“, идешь нево- 
оружеиный какъ между овцами. He разъ случалось намъ про- 
водить ночи на дорогВ, чтобы только избавиться отъ безпокой- 
ства жилаго ночлега, но и въ мысль не приходило безпокоиться. 
СельсюИ народъ вообще очень честенъ. О полу-Итальянскомъ 
народонаселен!и городовъ нельзя сказать того же; но и въ горо- 
дахъ дВло оканчивается мелкими обманами. 
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На берега Далмаци! вступили мы 22-го Поня, приставши къ 
острову Пагу. Впрочемъ я было и забылъ, что не писалъ вамъ 
ничего о Военной ГраиицВ Хорватской. Хоть мы и узнали ее, 
Bb это путешеств!е наше, довольно плохо, сколько можно было 
переВздомъ изъ Сеня черезъ Оточецт, Перушичь и Госпичь вт, 
Карловъ Пагт, но я напишу вамъ и о ней HBCKOABKO строчекъ. 

По берегу моря подиимаются горы Велебитъ подъ угломтъ 
60°. Буря (bura, Бога) вырвала изъ ихъ морскаго наклона и BO- 
обще съ вершинъ BCE, что OTTBHAETb зеленью дико - печальную 
cBpiuny скалъ, изорвала и ихъ самихъ, сколько могла; а чело- 
BRKB кое-гдВ подъ каминемъ воткнулъ виноградную лозу или CO- 
хранилъ старыя развалины. Къ такой пологости Велебита прилегъ 
CeHb, прилегь Карловъ Пагъ. Въ обоихъ только то и хорошаго, 
что слышишь хорватск!Й языкъ, хорватскую пЪеню, и не CAbI- 
шишь испорченнаго Итальянскаго. Сень еще имЗетъ по край- 
ней Mbpb н8сколько грязныхъ улицъ, и довольно много лавокъ, 
гдз продаются народныя вещи; a Карловъ Пагъ He имфетъ да- 
же и набережной. Кругомъ ихъ виноградные сады поднимаются 
одинъ за другимъ по гор, жалюе блесточки зелени по однооб- 
разной CbpHHB камия. О маслинахъ ни слова: я не люблю ни 
нхъ масла, ни безжизненнаго UBBTA ихъ листьевъ; да притомъ 
тутъ ихь и мало. [По ту сторону Велебитъ гораздо >xHBBe, зеле- 
нве; отрасли, OTL него идуцщия по разнымъ направленямъ, меж- 
ду долинами покрыты большею UACTIIO л$сомъ, поля покрыты 
хлЪбами, луга муравчаты, по нимъ текутъ pBUKH и ручьи, — и 
жилища челов ческя покрыты прочною TBHbIO кденовъ, яворовъ, 
ясеней, липъ и дубовъ. Оточецъ, Перушичь, Госпичь—мадень- 
ке военные городки, бодВе похожие на деревни, или лучше ска- 
зать на TB Краинсюя села, въ которыхъ живутъ по н8скольку 
пом щиковъ: домики офицерсюе выстроены очень MHAO, доми- 
ки гражданъ разбросаны, промежутки застланы огородами и са- 
дами. Не смотря Ha прятный видъ природы богатства народна- 
го TYTb очень мало, хотя народъ и трудолюбивъ: поля бое xo- 
роши на видъ, нежели плодородны, A рабочихъ рукъ мало. До- 
мики селянъ очень малы, большею YACTIIO курные, и BCB строе- 
ны изъ дерева. По границЗ Турецкой стоятъ кордоны, а по Bce- 
му пространству земли на возвышенностяхъ видите „panosi“, и 
у каждаго домика виситъ „CEkalo”. „Panosi”— это длинные ше- 
сты, обвитые сверху соломой, которая зажигается, когда надоб- 
но дать знать о безпокойствВ на кордонЪ; a „Čekalo“ есть кде- 
пало, T, е. висящая доска, по которой бьютъ деревяннымъ MO- 
лоткомъ тревогу: TB и Apyrie BMBCTB заставляютъ думать о HA- 
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паден!и врага, какъ будто бы онъ ÓbLIb въ BepcTB. Объ айду- 
кахъ уже мало слышно; а ускоки живутъ только въ предания, 
HAM лучше сказать BL IWBCHAXB (я успЗлъ HXb собрать довольно 
Bb CeHB). 

Въ Госпич8 мы познакомились съ Бороевичемъ, кото- 
раго имя вамъ извфстно изъ Cepóckaro ЛЪтописа и Cepóckhx» 
Пестскихт, Новниъ. По своему литературному положению, онъ при- 
надлежитъ къ числу тфхъ, которые позволяютъ себЪ занмство- 
вать слова и обороты изъ языка русскаго. Заимствовашя поз- 
волены; но должны быть дВлаемы сообразно съ духомъ языка, 
Bb который вносятся. Слова подобныя: „нужд, надеждЪ, поня- 
TÍIO“ и т. д. пристали языку сербскому такъ же, какъ купцу 
мундиръ или офицеру жабо. Другое дВло, еслибы существовала 
сербская публика, которой лнтераторъ долженъ бы былъ CAy- 
шаться и удовлетворять по желанио; это бы еще было проститель- 
HO; но литераторть сербсюй воленъ д$лать, что хочетъ, онъ еще 
только создаетъ читателей, и нхъ масса HMBETb еще такъ мало 
общаго въ мысли и желани, что о публикЪ сербской u pBun быть 
не можетъ. 

Въ Карловомъ ПагВ познакомились мы съ Деканомъ Стар- 
чевичемъ, котораго имя вамъ также HSBBCTHO по маленькой 
ИллирЙской грамматикВ, изданной въ первые годы нашего сто- 
abris. Теперь OHR приготовилъ къ печати большую, подробную. 
Одна изъ важнЪИшихъ главъ Bb ней посвящена правописаню, 
и правописан!е защищается не новое, Иллирское, а старое Xop- 
вато-Далматинское!! Охъ, правописан!е, правописане! когда ты 
перестанешь сводить людей съ ума. Старчевичь знаетъ прекрас- 
Ho Иллирсю! языкъ, и жаль, если его трудъ не будетъ изданъ. 

Не знаю, что еще прибавить о Военной Границз, и перехо- 
жу къ Далмащи. 

Островъ Пагъ имЗетъ два народонаселен1я: CBBEPHAA часть 
съ городомъ Пагомъ населена Хорватами; на юг. живутъ Далматин- 
цы. Первые—Чакавцы, вторые —Штокавцы. Прежде была служ- 
ба глаголическая; но теперь уже пропадаетъ. Однообраз!е при- 
роды Ha [larB несносно: ropb HBTB, есть винограды, маслины, 
есть небольшия смоквы, HO деревьевъ HBTP кажется ни одного 
Ha цВломъ остров$, а камня вдоволь. У Прутны мы взяли AO- 
дочку, и переЪхали черезъ море въ Привлаку (Brevilagua), на твер- 
дую землю JJanmanin. Коса перевощика была первая Далматин- 
ская коса, которую A видЪлЪъ. Привлака, равно какъ и Нииъ 
(Nona) стоятъ Ha „равномъ Korapb“, идущемъ къ ЗарЪ: камня 
мало, луга, деревья, а Велебитъ вдали какъ градовая туча. Въ Ни- 
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епископа; стрЗляли изъ ружей (всяюИ изъ своего), nban псни, 
танцовали коло. Это совершенно особенные люди, эти далматин- 
цы—и NO лицамъ и по одежд, и по премамъ, и таке люди, на 
которыхъ нельзя глядВть безъ удовольствя, безъ уважевя. На 
другой день мы были въ ЗадрВ. Довольно изрядной городъ, но 
много, много объитальянивиийся: только селяне, заходящ!е въ 
него, говорятъ по-Далматински, н называются „Влахами“. Иллнр- 
ск языкъ преподается въ Семинар!умВ, но дурно u безуспш- 
но; и духовенство довольствуется, подобно м®щанамъ, исковер- 
каннымъ Итальянскимъ нар шемъ Млетачкимъ. Изъ этого Mo- 
жете судить о его образованности. Я заглядывалъ Bb книжныя 
лавки (HXb 2), M нашелъ въ нихъ жалкое собране полустарья и 
по полдюжннВ новыхъ Итальянскихъ книгЪ; Славянскаго почтн 
HBTŁ. Изъ этого „почти HBTb“ исключить можно только „Серб- 
ско-Далматинсюй Магазинъ“. Вышла книжка его и Ha 1841 годъ: 
лучшая статья въ ней о Босн!и. ЗамЪчательное лице для насъ 
въ Задрз быль Кузманичь, профессоръ повивальнаго HCKY- 
ства: онъ превосходно знаетъ ДалматинскШ языкъ, и трудится 
надъ составлешемъ Словаря, TAB будутъ помфщены только HA- 
родныя слова. Кузманичь собралъ уже для этого словаря огром- 
ные матер!ялы. Слушать Кузманича—наслаждеше: онъ управля- 
етъ языкомъ Далматинскимъ, какъ Канова pB3HOMŁ и мраморомъ. 
Ma» Задра я Фздилъ на островъ Углянъ: жители тутъ называ- 
ются еще кое-гдВ Хорватами, но языкъ не XopBaTckiń. На ropb 
св. Михаила былъ замокъ Хорватскаго царя, какъ разсказываетъ 
предаше. Cb горы видъ огромный на всю Далмацю и море. 
Ms» Задра мы позхали въ глубь Далмащи къ монастырю 
св. Архангела, иначе называемому Кркой, по имени PBKH. Онъ 
стоитъ Bb горномъ котлВ. Hrymeus Княжевичь— отлично об- 
‚ разованный ue30BBKŁ. Въ БибллотекВ Церковной есть нЗсколь- 
ко любопытныхъ Сербскихъ рукописей и одна Болгарская. CB- 
дене объ нихъ будетъ сообщено ученому cBBTY Петромъ Ива- 
новичемъ. ДалЗе nobxaxH мы въ Дернишь, откуда A Вздилъ въ 
Петрово и Коссово поле. Неподалеку отъ Коссова поля стоятъ 
развалины замка Трояня. Изъ Дерниша спустились мы къ Скра- 
дину (Scardona), Вздили къ Крчкому водопаду, для котораго OA- 
ного стоитъ BHABTL Далмацию, и потомъ въ Шебенико. Изряд- 
ной, укр®пленной городъ. Въ 14 часа oT» Шебенико лежитъ 
островокъ Первячь, гдВ есть ГлаголитскюИ монастырь. Тутъ я 
ripioópBXb отрывокъ изъ старой Глаголич. рукописи, писанной на 
пергаминВ. Посл$ сообщу о ней naBBcTie Cb выписками. Изъ Ше- 
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беника въ Трогиръ мы Зхали всю ночь. Въ TporupB стоитъ 000- 
apbuia библлотека графа Гараньяни: въ ней есть между про- 
чимъ изсколько списковъ старыхъ муницииальныхъ правъ горо- 
довъ Далмащи. Ham Tporupa въ СилВтъ. Спл%тъ—<самой боль- 
шой и самой торговой город BD Далмаци. Есть H книжныя 
лавкн, въ которыхт, продается бумага, табактъ, пряные коренья, 
чубуки и палки и т. п: можете судить, какое мфсто заннмаютъь 
Bb нихъ книги. 

Maiiopr Каталиничь, написавпий изъ Исторй Римскихъ 
и Венещянскихъ Исторпо Далмащи, продолжаетъ ee, и уже uč- 
чатаетл 4-ый TOMB: предобрый челозвфкъ. Стазнчьр-— молодой 
профессоръ, на котораго можно бы падЪяться, что соберетъ эт- 
нографическя cBbaeHia o народЪ Далматинскомъ. Изъ Cuxbra 
мы Фздили въ Кастелы или Грады, гдВ жители очень богаты, 
прекрасно живутъ, прекрасно одЪваются, и погребаютъ мертвыхъ 
съ бугараньемъ, т.е. нанимаютъ „нарнкачь“, которыя особен- 
ными NBCHAMH оплакиваютъ покойниковъ. Въ СплЪтЪ мы сВан 
на пароходъ, и поВхали въ Катаро. ПереЪздъ продолжался три 
дня, а ночи... Первую ночь ночевали у Курчолы. Отсюда мы $3- 
дили на полуостровъ Пелешацъ (Sabioncello) въ селеше Оребичь. 
гдз женщины ONBBAIOTCA совершенно особенно, будто по-Испан- 
ски, а предаше и въ самомъ дл говоритъ, что Оребичь—Ис- 
панская колон!я, хотя по-Испански теперь никто ни одного сло- 
BA тамъ не знаетъ. СлЪдующую ночь ночевали въ Дубровникв. 
A далВе, —и мы въЗхали въ очаровательную Боку Катарскую, и 
увидЪли Пестин-градъ и Ловченъ, преддверя Черной Горы, подъ 
которыми прижался Катаро, маленькой городокъ, съ прекрасной 
набережной и еще лучшими видами на окрестности. 

Тутъ бы слБдовало вамъ сказать что нибудь и о нашемъ 
путешестви въ Черную гору; но я оставляю это до другаго, осо- 
беннаго письма, которое начато уже въ Черной ropB, u то за 
TBMb, то за CBMb осталось безъ продолженя. Мы возвращались 
изъ Черной горы BMBCTB съ Владыкою, который $халъ въ Ka- 
таро, и остались еще на н$сколько дней въ Катаро, чтобы pac- 
просить еще O томъ н о другомъ касательно современнаго CO- 
стояшя Черногорцевъ. Самому ВладыкВ мы обязаны въ этомъ 
отношеши болЪе всего. Кстати, чтобы не забыть: книжки ваши, 
равно какъ и полковника Муравьева я передалъ Владык®,—и OHb 
приказалъ искренно благодарить васъ: CIBAA по возможности за 
ходомъ литературъ Славянскихъ, онъ знаетъ и почитаетъ васъ,— 
да и кто не знаетъ и не почитаетъ того, который первый по- 
знакомилъ Европу съ лучшими драгоцнностями Старо-Чешской 
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Литературы! Другое кстати: въ Дубровник жаловались MH, что 
не HMBIOTb возможности достать ни одного экземпляра Крало- 
дворской рукописи. Пожалуйста пошлите н®сколько экземпляровъ 
на имя священника Deopria Николаевича, или на имя адвоката 
Антона Kasuaunya.—Msp Катаро мы позхали въ Новый Градъ 
(Castel-Nuovo), и оттуда ходили пЪшкомъ въ монастырь Савину. 
M BcTonono>keHie и природа восхитительны: кругомъ благоухаю- 
mik и TBHHCTLIŃ лФсъ, а вяизу широк разливъ моря, и дорож- 
ка не камениста,—словомъ будто не въ Далмащи. Церковь npe- 
красно выстроена и украшена — лучшая православная церковь 
во всей Далмащи, и чиста, какъ немногя церкви въ цзлой EBpo- 
nk. Въ Библютек®В есть HBCKOABKO любопытныхъ рукописей, меж- 
ду прочимъ хронографъ, у сочинителя котораго подъ руками Óbl- 
ли и Pycckia лЪтописи. На другое утро мы пошли въ Цавтатъ 
(Ragusa Vecchia)—uepes» Турецюя владЪн!я и долину Конавль- 
скую, — и отдохнувши въ ЦавтатВ HBCKOAbKO часовъ, въ TOTL 
же вечеръ перезхали черезъ море Bb Дубровникъ. Прекрасной 
городокъ, твердо укрзпленный. Экипажа, HH простого воза HBTb 
ни одного въ цфломъ город; и боковыя улицы—не улицы, а TBC- 
ные проходы. Преимущественно слышны три языка: Далматин- 
ск, ИтальянскИ и Французск!Й; Bcb образованные говорятъ 
на BCBXb трехъ, безъ всякой разницы, а необразованные боле 
по-Далматински, нежели по-Итальянски. „Ты“ въ Дубровник 
сльшится чаще, нежели „вы“. Книжная лавка Мартекини доволь- 
но богата. Онъ самъ человВкъ не безъ благихъ HAMĚpeHilí, но 
къ сожалВн!ю мало знакомый Cb книгопродавческимъ искуствомъ. 
OH» владфетъ богатымъ собранемъ рукописей Дубровачкихъ nit- 
сателей, и печатаетъ ихъ не мало, но и печатаетъ безсмыслен- 
нымъ старымъ правописанемъ, и худо ихъ разсылаетъ по CBB- 
ту. Теперь перепечатываетъ словарь Делла-Беллы, и издаетъ Гал- 
лерею знаменитыхъ Дубровчанъ (Galleria de’ illustri Карие!) съ 
портретами. Литературной жизни въ ДубровникВ HBTB:.38 хо- 
домъ литературы не сл$дитъ никто, O KHHTB новой говорятъ какъ 
и объ старой, а ждать появлен!я или требовать издания той или 
другой книги и Bb голову никому бы ненришло. Для меня 3aMB- 
чательнЪйше люди были: Н иколаевичь и Казначичь. Пер 
вый приготовилъ KT изданио книгу обт» воспитан!и дЪвицы; а BTO- 
рой написалъ н®сколько стихотворенй. Явись въ Дубровник® 
одинъ человВкъ съ силою характера, н литературная жизнь Дуб- 
ровачкая можетъ ожить блистательно. Въ ДубровникВ мы BHNB- 
лись опять съ Черногорскимъ Владыкою: его красота и велико- 
дЪъпный рыцарск!Й нарядъ привлекали къ нему толпы народа. 
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Изъ Дубровника по$хали мы къ полуострову Пелешцу и, nepe- 
шедшн черезъ перешеекъ СтонсюйЙ, продолжали путь далВе къ 
НеретвЪ pBkB, и по ней къ Опузену (Fort Opus). Природа на 
НеретвВ совершенно особенная: горы далеко, болота кругомъ, 
сырости и комаровъ страшное множество, болВзни He прекра- 
щаются. Изъ моря до Опузена ходятъ барки, иль жители Нерет. 
вы сами B31ATb въ маленькихъ, можно сказать крошечныхъ „тру- 
пннахъ“ (trupina, Итал.: zoppolo), Ha которыхъ едва пом щают: 
ся по два человВка. Отсюда продолжали мы нашъ путь BŁ Ма. 
карску, и потомъ въ Омишь (Almissa). Омишь—маленьюкй горо- 
AOKb, TBCHO ставший подъ величественною Динар-планиною у 
устья Цетини. На противуположномъ берегу pBKH стоитъ здание, 
на которомъ написано: „Seminarium Ш сит”. Въ немъ живетъ 
почтенный старецъ Кружичевичь, бывший Bukapiń въ общин 
Польицкой. C» помощно его и н8которыхъ почтенныхъ Омя- 
шанъ мы успфли часто пр1обрЗсти, част!ю переписать довольно 
болыпое количество матер1яловъ касательно HCTODIH Подьичкой 
общины. MHB также попалась рукопись O старыхъ Хорватскихъ 
обычаяхъ изъ XVI BBka. Изъ Омиша Зздилъ я къ водопаду Це- 
тинскому, не столь разнообразному какъ Крчый, но не meHše 
красивому: OHB въ 5 часахъ отъ Омиша у деревни Задварье (Duare): 
и называется Губавицей. Виды ио теченню Цетини безъ конца 
разнообразны и прекрасны. Черезъ землю Польнчкую мы NOŻ- 
хали въ СилЪтъ,— и на другое утро сЪли на пароходъ. Теперь 
уже Далмащя скрылась. Пароходъ быстро мчится BŁ Р%ку. Въ 
свое время я сообщу вамъ выписки изъ моихъ записокъ о томъ, 
что можетъ васъ занимать; 8 теперь прощайте. 

Bau Измаилъ Cpe3HeBckik. 

BuBcTb Cb моимъ поклономъ передайте I. II. ШЛафарику при- 
лагаемое изображене !). Оно найдено въ развалинахъ Солина (So- 
lona), близъ Cunbra; я нашелъ ее въ rpyNB камней, собранныхъ 
въ СплЗтскомъ МузеумВ. Ярнику, какъ любителю подобныхъ над- 
писей, я уже сообщилъ ее. Любопытно знать, что это такое. 
Едва ли впрочемъ игра природы. 

Петръ Ивановичь кланяется Вамъ и BCBMŁ. OTŁ меня TO- 
же всеобщий поклонъ. 

11. 
Загребъ, 15 Августа 1841 г. ?). 

Вотъ я и опять въ Загреб. Прощай, море; прощайте, AH- 

KIA скалы п диконравные города! Изъ Peru мы noBxaau въ Kap- 


-. 


"> Приложенъ на отдёльномъ листкф снимокъ надписи. 
3) Извлечеюе изъ этого письма напечатано въ чешскомъ пере- 
водВ въ С. С. Mus., 1842, str. 301—309. 
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20Ballr, и по zoporb завзжали въ монастырь Гомирье. Тутъ въ 
почтенномъ Игуменз ИличВ мы увидЪли UCHOBBKA, какихъ бы 
чаще желали BHABTb между духовными: онъ занимается литера- 
турой, и главный его литературный трудъ—собран!е пословицъ, 
которыя желаетъ онъ издать въ систематическомъ порядкЗ. Жаль, 
что съ народными пословицами мВшаетъ онъ и ненародныя. Мы 
просили его, чтобы онъ эти послВдн!я OTMBTHAb особенными 
знаками, или бы подписывалъ, кому какая принадлежитъ. Изъ 
Карловца въ Загребъ. 

Въ Jarpeób дФятельность литературная продолжается по 
прежнему: О жаревичь Докторъ редигируетъ Иллирскя Новины, 
Бабукичь—Иллирскую Данницу и издан!е театральныхтъ пьесъ, 
оба BMbcrb печатаютъ Н8мецко-ИллирсюйЙ словарь; Вразъ, воз- 
вратившись изъ путешествя по Словенскимъ землямъ печатает 
новое собран!е своихъ прелестныхъ стихотворенй, A собирается 
печатать вторую книжку Словенскихъ NBCEHb; Раковацъ при- 
готовляетъ къ издан!ю народныя пВсни Od Starine; Деметеръ 
Докторъ печатаетъь переводъ Шеридановой комеди; Кукулье- 
вичь-Сакчинсю Я пишетъ драму новую: Марула, Вукотиновичь— 
драму Gostba и т. д. НЪмецко-Иллирскаго словаря напечатано 
уже девять листовъ. Конечно приятно бы было видзть, чтобы 
Bb этомъ словарЪ означено было, какое слово принадлежитъ HA- 
роду. и какое писателямъ; но на первый разт, и того много, что 
сдВлано. Иллирско-Н№мецкую часть можно будетъ сдЗлеть бо- 
abe отчетливо, болЖе годно для филологическаго употребления. Из- 
naHia Театральныхъ пьесъ вышло 5 книжекъ: есть и прекрасные 
переводы, но все переподы. Въ новомъ собрании Стихотворенй 
Враза есть вещи превосходныя, и на всфхъ почти лежитъ UE- 
чать народности. Въ гостяхъ мы можемъ, а иногда должны CTA- 
раться не отличаться ничЪмъ отъ требованя общества, Bb KO- 
торое вошли —разумВется, если общество стоитъ того;-но у себя 
дома другое TBIO: чуждые обычаи были бы TYTb, что коню рога 
или коров сЪдло. Если это правда вообще, то правда и въ AB- 
ab литературы. Въ литературВ HBTB и быть не можетъ другаго 
классицизма, кромЪ классицизма народности; понять ее, олице- 
творить ея нзящность: BOTL въ чемъ трудъ и сен, а не въ под- 
ражан!и тому, что хорошо было въ свое время, на своемъ MB- 
ств. Не въ томъ abo, чтобы писать такъ, какъ писалъ напр. 
Шекспиръ, а въ томъ, чтобы писать, какъ писалъ бы OHb Bb 
наше время. Если писатели Ново-Иллирск!е станутъ подражать 
писателямъ Дубровачкимъ, это будетъ также кстати, какъ если 
цисатель современный русск станетъ подражать писателямъ BB- 
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ка Екатерины II, илн современный французъ французу XVIII sb 
ка, Это понимаетъ Вразъ и идетъ по своей дорогВ шагомъ ров. 
нымъ H CMBIbIMŁ. Отъ издания народныхть пВсенъ Раковца мож- 
но ожидать много хорошаго: во-первыхъ, его собран!е огромно 
и богато многими драгоц8нностями; во-вторыхъ, онъ не хочеть 
оставить свое издан!е безъ правильнаго плана и нужныхъ при- 
мВчан!; въ-третьихъ, хочетъ дорожить и MBCTHOCTAMH выгово- 
ра. Литературный языкъ долженъ имЪть правильное единство. 
но допускать въ себя только то, что не идетъ противу его глав- 
наго стремлен!я; между TBMb какъ MBCTHŁIE выговоры всегда 
должны, не могутъ не быть разнообразны, и наблюдать HX% раз- 
нообраз!е есть одна изъ первыхъ обязанностей филолога, если 
только его обязанность знать весь кругъ развиваемости языка 
въ его rapMOHiu и мелоди. Hapbuia Иллирскя такъ заниматеж- 
но разнообразны, что издаше народныхъ NBCCHB по BCBM этимъ 
HapBuiaMb было бы драгоц8ннымъ подаркомъ для филолога. He 
мензе важны въ издан!и народныхъ пВсенъ и примВчавиЯ: съ 
какимъ наслажденемъ напримЪръ читаешь The Songs of Bor 
ders Валтер-Скотта; BŁ отдален!и за 300 — 400 миль и за 300- 
400 лВтъ живешь Cb народомъ, ихъ пзвшимъ, чувствуешь изъ 
поэз1ю, какъ свою собственную современную. Я уже не говорю 
о пользахъ науки. 


17-го. 
Вчера давали на Иллирскомъ театрЗ осаду Сигета: Зринскй 


и его дружина говорили по-Иллирски, а Турки по-НЪмецки. Стран- 
Hol Дали впрочемъ не дурно. Комеди однако удаются лучше— 
и публика слушаетъ ихъ Cb большимъ удовольств!емъ, какъ HY 


| васъ въ ПрагВ, какъ и всюду. Естественно! 
28-го. 
Четвертаго дни я былъ въ Псарев$, помВстьи М. Шандо- 


ра: это былъ день ангела Гая. Было много гостей, былъ и Гай, 
какъ главный гость. За обЪдомъ пили его здоровье, здоровье 
BCBXb Славянъ—и разумЪется здоровье Монарха Западныхъ C18- 
BAHŁ. ОбЪдъ продолжался до 10 вечера. a ITBCHH и танцы далеко 
за полночь. Какъ было весело, пересказать нелегко. Такихъ дней 
я не припомню много въ моей жизни. 


30-е. 
Вчера я Ъздилъ въ Kpaunuy: былъ театръ диллетантовъ п 


посл театра балъ. Играли въ пользу Иллирскаго Загребскаго 
театра. Балъ продолжался до утра; а когда совершенно разсв$- 
ло, молодые люди пошли съ музыкой на гору къ развалинамъ 
замка Крапины, и тамъ встрЪтили солнце NBCHÍIO въ славу Че- 
xa, Леха н Меха. 
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FI потомъ A простился съ Загорьемъ —не желаю, чтобы на 
всегда. Я простидся съ ней, какъ съ родною. 


1-е Сентября. 


Сегодня принесъ мнВ Вразъ отпечатанную книжку своихъ 
новыкъ стихотворенй: Glasi iz dubrave Zeravinske. Я прочелъ 
се CT наслажденемъ,--и, желая подфлиться имъ съ вами, выви- 


сываю изъ нее переводъ иЗсни Старо-Чешской изъ Краледворской 
рукописи: 


JAGODE. 
Mila ode po jagode 
U zelen — goricu, 
Oštar se joj tärn zabode 
U bělu nožicu... 
Jao! пе može уеб ubogom 


Mila stupat nogom. 
Oj ti tarne, ośtri tárne, 


Ah nesretnu mene! 
Kazaše mi vazda mati: 
„Cuvaj se junakah!” 

Pa zasto se njih čuvati, 
Tih dobrih momakah? 
Tim dotarćah na konjicu 
Kano sněg bělome, 


Zašto ti ju rani? 

Za to bit ćeś oštri tarne 
Skoro izéupani. 

Čekaj mila ovdě u hladu 
Od zelenih jéla, 

Dok potarćim na livadu 
Po konjica běla. 

Konjic pasé niz livadu 
Po zelenoj travi, 

Mila pako ma u hladu 
Ма ljubog boravi. 

Poče mila tugovati 


Pa ga pripeh o grančicu 
Uzdom srebärnome. 

Te prigärlih milu k boku 
Celivajuć usti: 

Ele mila bol Żestoku— 
Tarn iz misli pusti. 
Gärlismo se cělujuči, 
Dok sunce zapade... 
Ajde mili barzo kuci, 
Sunce nam zapade. 

Na konja se bacih svoga 
Kano sněg běloga; 


Pod jelom kraj stěne: 


U naručaj metnuh momu, 
Šta če reći moja matil 


Pa odjaših domu. 


CBuabrTeabcTByříTe мое noureHie Вашей СупругВ, Юнгмену, 
Шеафарику, Челяковскому, Станьку, Амерлингу, если OHb BOB- 
вратился изъ путешествя, Каубку, Палацкому и пр. и пр. Ho- 
благодарите незабвенную Toni за ее билетъ на память. Томаш- 
ку мой поклонъ. 


„Od moje strane dużni poklon našemu slavnomu jednople- 
menniku”. Станко Вразъ. 


Прощайте. Вашъ Измаилъ Срезневск!#Н. 


12-ое Сентября. 


Вчера npibxa1% въ Загребъ—Колларъ, и останется тутъ 
дня три. Бдетъ въ Италжю. 


12. 
Btna, 11-е Декабря 1841 г. '). 

Вотъ rub я, милый друг Вячеславъ Вячеславичь. Въ поло- 
вин Сентября выбхалъ я изъ Загреба въ Славоню и up.: | ro 
Октября вступилъ на Cepóckiii bBarpaackiń берегъ: 1-го Ноября 
вышелъ изъ Землинскаго карантина (который за мною я COBCBNb 
растворился); а изъ Землина то по берегу Дуная, то по Дунаю, 
черезъ Новый Садъ u Пештъ, я добрался до В®ны, raB и ocra- 
IOCb на зиму. XOTBNOCL бы завернуть и къ Вамъ; но не знаю 
еще, какъ удастся: MHB бы XOTBNOCL побывать у васъ на Чеш- 
скомъ балЪ, который, конечно, не будетъ хуже прошлогодняго. 
А когда будетъ? Я желалъ бы узнать объ этомъ HABBpHo. He 
MeHBe того желалъ бы познакомиться съ новостями Чешской AH- 
тературы: кое-что маленькое я нашелъ и взялъ Bb книжной дав- 
kB Венедикта; но не нашелъ ни Музейника, ни Денницы, HH 
ЦвЪтовъ (Властимила имВю только 4 книжкн); A можетъ ÖbITb 
вышло и что-нибудь новое хорошее. Равнымъ образомъ не им$ю 
ни Лужицкой грамматики Гордана, ни П%сень Луж. Смоляря. По- 
трудитесь выслать MHB все это; а я не замедлю вамъ переслать 
деньги. О ПрейсЪ ничего не могу сказать; BO всякомъ CAy4ab 
жду его въ BBHy—H BBPOATHO изъ Cepóiu, или всего вЗроятн8е 
изъ Пешта. XoTBaocb бы сообщить Вамъ дневникъ монхъ похож- 
ден!й no Cepóin; HO не нмВю расположения духа, и еще MeHBe Bpe- 
мени. MHB въ Cepöin было очень хорошо: въ БЪлградВ я быль 
какъ дома у Русск. консула Ващенка; бывалъ у Князя, Княгини 
старой, Ефрема Обреновича, Пашн, и познакомился со BCBMI 
интереснымн людьми; A для путешествя моего по внутренности 
Серби данъ MHB былъ не только паспортъ, но и чиновникъ, BO- 
AHBulÍÍ меня всюду, за что не могу не быть благодарнымъ Пра- 
вительству Сербскому. ВмЪсто дневника посылаю Вамъ списокъ 
новыхъ Сербскихъ KHHTb, заслуживающихъ BHHMAHIE: 

Сборникъ Закона и Уредба, и уредбены указа 
изданы одъ 13 февр. 1839 до Апр. 1840. У.Београду (4°. 250). 

Книга важная для современной Истории и Статистики Сер- 
öin. Она начинается Гати-шерифомъ 1538 Декабря, и заключаетъ 
послёдовавш!я узаконен!я, изданныя Княземъ Милошемъ, далЪе 
НамЗстничествомъ и наконецъ настоящимъ Княземъ Миханломъ. 

Постанакъ Славенски слова или нисменность 
каква е и каква треба да еу Србскомъ езыку. Од А. 
AparocaBrbauba. У Београду. 1840 (8°. 139). 


') Извлеченс изъ этого письма сообщено Ганкой въ С. ©. Mus, 
1842, str. 309—304. 


— 9 — 


Авторъ разсматриваетъ исторически каждую старославян- 
скую букву, H потомъ выводитъ, что лучшее правописание есть 
Вуково, а вовсе не Славянское или Русское. Книга по крайней 
mbpb для Cepöin очень занимательная. Авторъ не написалъ ее 
однако Вуковымъ правописашемъ. 

Начални основы умоправословне и положител- 
не Полиц1е, cuncann за потребу младежи Србске у 
Лицеуму Княжества Србског учеве се Тованомъ Pan- 
фемъ, Профессоромъ Правослов!я. У Београду. 1841 
(8°. 141). 

Подобныхъ учебныхъ книгъ издано уже н®Всколько— и въ 
anreöpB напр. введены, BMBCTO а, b, X и IP., азъ, букн, вЗди. 
Впрочемъ подобными вещами ограничиваются перемВны, все 
остальное —Н®мецкое—и, Kb сожалВн!ю, иногда черезъ чуръ HL- 
мецкое, что и въ Герман!и остается только на кафедр, a BT 
жизнь не переходитъ, потому что безжизненно. 

Голубица съ цвЪтомъ кньижества Србскогъ. 
III. 1841, Григор1емъ ВозаровиЪемъ, кньиговезцемъ H KHBH- 
гопродавцемъ. У Београду. 1841. (12°. Не могу сказать 
опредВлительно, сколько страницъ, потому что конца книги не 
видалъ). 

Голубица издается уже третй годъ, и во всякой книжкЪ 
заключаетъ любопытныя статьи. Такъ и Bb этой книжкВ NOMĚ- 
щены между прочимъ: а) Отрывокъ изъ Историческихъ Janu- 
сокъ CBBrTuha (= Хаджиьа): Бой на Мишару, 1806; b) Мудра 
HSpBUCHIA OTMBHHbI списателя — по большей части Н®мецкихъ; 
с) продолжен!е прозаическаго перевода Мильтонова Paa, П%снь 
2-я; 9) Страшный судъ, Юнга, ПЗснь 1-я; e) Женскй Якобин- 
сай клубъ, komenia Коцебу. Стихотвореня ие такъ удачны, какъ 
проза. Жаль, что вообще Cepóckie писатели хотятъ писать „клас- 
сическе стихи“, забывая, что поэз1я, чБмъ болЗе удаляется отъ 
народнаго духа и духа времени, тВмъ Meute долговЪчна, mente 
естественна и боле скучна. См$сь очень любопытна. 

Народный Cpóckik огласитель за годину 1841. 
Година прва. Свезка 1. У BBorpany (89 V + 156). 

Въ этой первой книжкВ кром Календаря помВщенъ Адресъ- 
Календарь цВлаго Сербского Княжества; въ KHHXKKB слВдующей 
помЗщены будутъ разныя литературныя статьи. Издатель I. Hu- 
колифь предполагаетъ издавать литературную газету. 

Apyria вышедийя книги не такъ замЗчательны. Нельзя He 
желать, чтобы BŁ Серб!и явился человЪкъ, который бы, HMBA 
B'BCT и въ правительств, а умъ и основательныя NOBHAHÍM Bb го- 
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ловб, MOTL управлять XOJOMT литерагуры и публикой. 7Келатель- 
то бы было по крайней мБрЪ, чтооры Ученое оощестно, HLIHB 
образующееся въ Серби, дЪйствовало для прямой пользы Cepó- 
ской литературы. Пора obr нодумать и U простомъ Hapoab: ум$- 
нье и охота чигагь рэспросграняется чрёзвычайно, до того, что 
общины сами OTT себя усгрочютъ за себя училища; а народныхъ 
книг еще вовсе нЪтъ, т. ©. иътъ HH одной. 


Еще нЪеколько словт» о киигахъ Сербскихъ, издаваемыть 
не въ Cepóin. а въ Венгри. Мало хорошаго, хоть и не мало книгъ. 
U переводахъ я умалчиваю; а между прочимн отраслями лите- 
ратуры самая цвзтущая перюдичесяя издан! я. 

Бачка Вила въ Новомъ СадЗ. Первая книжка вамъ H3- 
вЪетна, оторая начинаеттъ нечататься, Редакторъ тотъ же [овн- 
нопичь; а издатель —Киряковичь. 

Cepócka Пчела или Нов. Цв®тникъ за roan: 
1841. Павломъ Стаматовифемъ. Сегединъ. 1841 (8°. 140). 

Это уже 12-я книжка, и любонытна не мене прежн. 
7Каль только, что издатель слишкомъ любитъ „продолжеше ви: 

a) „Серон)н, ньпове заслуге и судбе у Унгарской“— тянут: 
года до года: bi „Cpócku \Фрушкогорски манастыри”— т 
„Црна гора“-- тоже: d) „Сроско у Ерусвлимъ путовань. 
дине“— тоже: ©) „Славяне у Подунавлю, изъ Старожитн. 
фариковыхъ“— тоже. А статьи все любонытныя. Ta 

и со стихами. 

Новый Cpóckilí „IBrounce. За roz 
Пешти. Ч. I. (89. 176) и Ч. II (89. 178). 

Въ этотъ годъ Матица Cpócka издала толь. 
тописа. Книжка 1-я начинается „Изслвдовашем 
лирскогть имена, и треба-ли, да ce Иллирами r 
„современная“. Былъ когда то споръ о клас- 

MB, былъ споръ о именахъ Индо-Европейс: 
споръ O ИллирствВ8 н$что въ этомъ родф. 
его, a сближаться другъ съ другомъ BA ' 
языка, и пнсать книги, которыя бы пр. 
нишутся, въ духВ народности, любви 
временности! Въ той же KHIDKKB no’ 
томъ, пишутъ-ли Сербы буквами CN: 
роля. Вопросъ любопытный, если 

сомъ: старой церковной кирилице 
ковныя книги; босанскою азбуко 
треблен!и въ Cepóin, и остаюш: 
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Далмащ!и (отчасти), люди православные COBCHML HC пишутъ; A вре- 
мя прннятя Сербами Русской гразкданской H нисьменной азбуки 
H3BBcTHo. Зъ чемъ же дЪло? A вотъ въ чемъ: H30ÓpBAB ли. cam 
ilerpr I. гражданскую Русскую азбуку, или пользовался босан- 
скою? Выдвигая такой вопросъ, мало сказать въ отвЗтъ: я такъ 
H такъ думаю. 'Тутъ мало думать, а надобно изслВдовать, что 
едвали возможно BHB Петербурга. Въ книжкЗ 2-й опять o Ил- 
лирахъ (изъ Шафарика). | 

Aanbe слЗдуютъ: а) „Изводъ старе рукописне кньиге, KOJ 
ce y цркви Баванишкой у Cpbmuy налази“; b) „Съ Глаголическогъ 
оригинала Кирильскими писмены преписана Диплома Князя Стеф. 
Франгепана 1457*; с) „Стародревности Cpócke, отъ Петровича". 
Въ послВдней стать говорится о ГлаголитЪ, о книгВ Посиловя- 
ha „Hacnahen& духовно“, которая подала Г. Тиролю поводъ ду- 
мать, что Петръ I заимствовалъ изъ Босны свою гражд. азбуку, 
o чаш$, хранящейся въ BBHB съ надписью: (IKM KUNA съткори KMA- 
гимк Осодорл к лето SYN. TEM. KZ. Странно, что авторъ статьи чита- 
стъ CIHY KYNY вмЪсто CIA кзпа. Книжка оканчивается прощашемть 
©. Павловича съ ЛЪтописью. Редакщю принимаетъ Д-ръ Субо- 
тичь. Благодарность прежнему издателю, старавшемуся знако- 
мить Сербовъ съ самими собою и съ другими Славянами; а на 
Г. СуботичВ дежитъ надежда не однихъ Сербовъ, но и другихъ 
Славянъ АвстраЙскихъ. Онъ молодъ, образованъ, любитъ литера- 
туру, не грёшитъ направлен!емъ: остается трудиться. 

Вашъ m Срезневск!Й. 


Я просилъ бы Васъ сообщить и если можно NOCKOpbe HB- 
сколько десятковъ народныхъ чешскихъ pohadek. Еле-еле nomb- 
стилъ, что хотВлъ сказать о Сербской ЛитературЗ; а о прочемъ 
до слБдующаго письма. 


Квартира моя: Landstrasse, Am Glacis. № 408. 2 Stock, Thůr 16. 


13. 
Btna, 28 Дек. 1841 r. 


Я получилъ наконецъ посылку отъ Вебера. Благодарю Васъ 
покорно; но Вы не пишете ничего о ци: сдВлайте одолжен:е. 
сообщите MHB реестрикъ всего, что A вамъ задолжалъ. Я ина- 
че забуду. 

Порфирио kuńru отослалъ, потому что самъ съ нимъ незна- 
KOML. Къ Булгарину и Сахарову пошлю BBPOATHO черезъ посоль- 
ство. 
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Между ThM% что MHB дВлать съ книгами моими, которыя 
у насъ и у Клинкачка? Я самъ не знаю, какъ переслать ихъ въ 
Росспо—и куда, черезъ Лейпцигъ ли въ Петербургъ, или черезъ 
Лембергъ въ Харьковъ? Я хот№лъ спросить объ этомъ почтен- 
нзйшаго Шафарника, да забылъ; все равно, спрашиваю Bac, u 
прошу васъ увЗдомити, меня скорЗе для того, чтобы A такъ или 
нначе могъ распорядиться съ монмъ Ввнскимъ запасомъ — п0- 
слать его или въ Лейпцигъ, или въ Лембергъ. 

МнВ все что-то нездоровится. Сижу дома ubaolí день. Be- 
черомъ заходнтъ ко MHB Вукъ и читаемъ—теперь Ковалевскаго 
о Черной ГорЪ. Любопытная книжка, но ошибокъ много. 

Большое письмо къ Вамъ собираюсь писать; а теперь TOBI 
ко поздравляю Васъ и Вашу супругу съ новымъ годомъ. 

Вашъ Срезневский. 


14. 
[. 


1841 r. 1). 


На дняхъ A читалъ дв занимательныя KHHTH—OAHY Рус- 
скую „Четыре mbcaua въ Черногор! и”, Егора Kos» 
левскаго (СПБ. 1841), другую Н%№мецкую „Montenegro 
und die Montenegriner v. Z. Stieglitz (Stuttgart. 89) 
Первую мы читали BMbeTb co Вукомт, C. Караджичемъ, о второй 
съ нимъ говорили. Въ бесЪдахъ съ нимъ о Черногорьи пришлось 
повторить н то, что онъ написалъ о немъ, и что писалъ KORE 
то В!алла, и что я cam» видёлт въ Черной Dop, и что pob 
сказывалъь MHB о ней 1Зладыка... Maxo но малу пришла ми № : 
голову мысль —наннсать Вамъ, незабвенный другъ Вачеславъ Bit 
чеславичъ, ифсколько писемъ о Черной гор, писем, B% ROTO- 
рыхъ и досказано бы было то, что не досказаль Вукъ, Z W 
правлено, въ чемъ uorpbiunan В! алла, Штиглицъ, Ковалевсяй, и 
сообщено ПубликВ вашей то, что хорошаго имВетъ любопытим 
книга послЪдняго. Мысль заронилась въ голову, рука взяла T 
ро, и BOTŁ вамъ Первое нисьмо о Черногорьи. 

Вышедии изъ Веригъ (Werige-Catene) a odoruyaın 
Лепетанъ il.epetan), корабль заворачиваетъ напраг 
дить въ третыо —такъ сказать—залу величественнаге 
го Залива. Пърчань (Prčanj—Perzagno), a ближе 





Письма сти вь чени`комъ перевод пом8ще` 
Mus. 1392, str. 280-300, вь вид отдфльной статьи, г 
порог). Popis Izmaila Sreznewského w listech k V 
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Столиво (Stoliwo) направо, Перастъ (Perasto) и далВе въ 
глубин ОрЪковецъ (Orachowac) HaxBBo; а прямо передъ гла- 
зами мало по Many, по MBpB приближен!я, раскрывается такъ 
называемая Доброта (Dobrota),—H надъ нею громадныя AHkin, 
сфрыя скалы. Обогнувши Прчань, корабль еще поворачиваетт 
нЪсколько направо, —<сФрыя скалы все Óorbe возвышаются. Пу- 
тешественникъ видитъ наконецъ въ восточной глубинВ залива 
городокъ и надъ нимъ KPBNOCTE Которъ (Kotor — Cattaro), и 
надъ нимъ CBpbIA скалы стоятъ уже страшнымъ кряжемъ горъ. 
Поразительна разница между сими громадами дикаго камня, кру- 
то спускающимися къ берегу, голымн, неприступными, и прелест- 
ными засельями, которыя обрисовываютъ побережье залива и 
глядятся со своими садами и виноградниками въ ея чистую поверх- 
ность. Эти сВрыя, AHKIA громады скалъ, это—начало Черногорья, 
его граница отъ Австр!и и моря. ВозвышеннВйшая часть ихъ 
надъ Которомъ называется Ловченъ (Lowčen) u Пестинъ 
градт (Pestin-grad), Тропинка изъ Котора въ Черногорье идетъ 
между сими двумя горами, разумЗется, тоже по гор, или, луч- 
ше сказать, по обрывамъ, тропинка, по которой можно идтн 
только съ провожатымъ. Взошедши Ha Ловченъ, путешествен- 
никъ видитъ взволнованное море скалъ Черногорья, передъ CO- 
бою и подъ собой, и далеко, на границВ8 Черногорья, опоясыва- 
EMbIE облаками, покрытые CHBTOMŁ Дурмиторъ (Durmitor) и 
Комъ (Кот), видитъ почтн все Черногорье. Горы да горы и 
внутри, и по границамъ. Вдоль по границ Австр@ской горы 
горы идутъ съ одной стороны къ озеру Скадрскому (jezero 
Skadarsko, Blato) и Бару (Bar—Antiwari), съ другой къ Герцего- 
вин, различаясь по м8стностямъ особенными назвашями. Такъ 
напр., ropa, находящаяся между Граховымъ полемъ (Gra- 
chowo polje), Далмащей и Черногорьемъ, называется Коморн- 
цей (Komorica); ближе къ Opbxosuy Лазиной (Lazina), и да- 
ıBe за Которомъ Суторманомъ (Sutorman), и пр. TB же rpo- 
мады продолжаются и nanbe Ha CBBepb по границВ: за Комори- 
цей начинается Пустой Лисичь (Pusty Lisié); выше, у Ty- 
рецкаго города Никшичя (№1816) идеть К1ява (Kijawa), изъ подъ 
которой вытекаетъ рёчка Зета (Zeta); на самомъ CBBepĎ, отъ 
cbBepa къ востоку: Дурмиторъ, Яворье, Tpeönup (Dur- 
mitor, Jaworje, Trebić), дающие первые истоки pbranp Мора- 
чи (Morača) u Берскуту (Berskut), Ore Требичя къ юговосто- 
ку горы понижаются, давая MBCTO истокамъ Дрины (Drina), и 
потомъ опять возвышаются величественною вершиною Кома 
(Кот), который со своими южными отраслями, H3BBCTHLIMH HOND 
126 
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CTA покрыты зеленью и дВсами часто огромныхъ размФровъ. 
Горные потоки ниспадаютъ въ глубину, кое Tab показываются, 
опять скрываются; воды много подъ землей, а на поверхности 
мало, такъ что Черногорье водами столько же ÓBAHO для жи- 
телей, сколько богато дикими скалами. Исключая истоковъ Дри- 
ны съ р5ёчками Маргаритой u Верушей (Margarita, Weru- 
Sa), всЪ воды въ Черногорьи принадлежатъ къ бассейну Скадр- 
скаго озера, которое, какъ H3BBCTHO, посредетвомъ р$ки Бояны 
(Bojana) соединяется съ Адрятическимъ моремъ. На самомъ югЪ 
Черногорья, въ нахи Черницкой (Crnička) протекаютъ PBYKH 
Черницкая (Crnicka) un Ор$ховая (Orachowa), которыя ne- 
далеко отъ впаден1я Bb Скадрское озеро соединяются BMBCTB 
и падаютъ въ него однимъ устьемъ. Течене ихъ съ запада Ha 
востокъ, каждая течетъ около 2 миль. Съ сЪверозапада на юго- 
BOCTOKh въ TO же озеро впадаетъ столько же малая Р$ка Ивант, 
Бега — Черноевичя (Rjeka Iwan-Begowa Crnojewića) или 
Ободъ (Obod), вытекая изъ пещеры и при самомъ исход CTA- 
HOBACL удобною для малаго судоходства. Еще Meute pBuka Ka- 
рапула (Karapula), вытекающяя изъ небольшаго озерца и впа- 
дающая въ Скадрское озеро съ сЪвера. ДалЪе за нею впадаетъ 
въ Скадрское озеро тремя устьями pbka Морача: она вытека- 
етъ изъ подъ Яворья, въ Морачкой Haxiu и, протекши по ней 
съ сВверозапада на юговостокъ, проходитъ почти прямо съ CE- 
вера на югъ между наюмями Пиперской и Кучкой (Piperi, 
K uči), такимъ образомъ, что только меньшая ея половина, не Ó0- 
abe 3 миль, принаддежитъ Черногорью, а остальная протекаетъ 
по Турецкой Албави. Между pBKAMH, впадающими въ нее и BO- 
обще очень малыми, можно зам5тить Берскутъ (Berskut), Bna- 
дающй Bb Hee съ лВва въ Кучкой нами, Зету (Zeta), вытека- 
ющую изъ подъ К1явы (Kijawa) u протекающую по наши Bb- 
лопавличевской (Bjelopawlička) съ сВверозапада на юговостокъ, 
мили въ 11 OTb устья выходящую изъ Черногорья и Ha грани- 
цз Черногорья, подъ Дукляномъ (Dukljan, Dioclea) впадающую 
въ Морачу; nanbe Матицу (Matica) съ Ситницей (Sitnica), 
принадлежащую только истоками Черногорью. MBcTb плодонос- 
ныхъ, особенно въ южномъ Черногорьи столько же мало, какъ 
додинъ и горныхъ равнииъ. ЗамфчательнВйшая долина есть IJB- 
тинская (Cetinjska). ПодлВ pBuku OpBxoBoń u Черницкой также 
образуется малая долина. Есть кое-гд3 луга и подя по Зет и верх- 
ней Морачи. Горныя плодородныя равнины BCTPBYBIOTCA чаще въ 
С3верномъ Черногорьи, особенно по отлогостямъ Комскаго хреб- 
та. Черногорецъ дорожитъ каждымъ клочкомъ плодородной земли, 
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какъ его коза каждымЪ листкомъ травы, выщипываемой ею изъ 
подъ камня. Земли для посВвовъ такъ мало, что XIBÓA никакъ HC- 
достаточно для продовольствя жителей. Виноградники находятся 
въ Черницкой нах!и и вообще около озера Скадрскаго, и потомъ 
на горныхъ отлогостяхъ на CbBepb Черногорья. Тамъ есть и 
плодовые садики, предоставленные большею UACTIIO попеченямъ 
природы. Что касается до климата, то горы съ ихъ верхами H 
ращелинами NBIAIOTE его холодн®е, нежели какъ бы можно Öbl- 
ло ожидать отъ положеня страны. Таково вообще Черногорье, 
страна занимательная дикостью, а челов$ка привлекшая къ се- 
бЪ только по его нуждВ какъ нибудь сохранить свою HESABHCH- 
MOCTb. 
II. 


Письмо второе. Tonorpagia. 


Червогорье раздФляется Ha дв$ части: Собственно lep 
ногорье и Берда (Brda). Собственное Черногорье 
простирается съ юга Ha сёверъ до Гарча (Garač), и со сторо- 
ны Герцеговины до Никшичя, а со стороны Албаши до Спужа; 
далВе на CBBepb и востокъ идутъ Берда. Все пространство 
Черногорья можно положить по сравненю Cb окрестными зем- 
дями Bb 90 OD миль (Ковалевск! полагаетъ 100 С миль), a жи. 
телей, считая по 1,000 на [) милю, 90000, между которыми чет- 
вертый есть оруженосецъ (КовалевсюИ полагаетъ 122,000 жите- 
лей и 22,500 оруженосцевъ; Вукъ 100,000 жителей и 20,000 ору- 
женосцевъ). 

А. Собственное Черногорье д3лится на Ž Haxin: 3a- 
падную часть его, почти | долю всей Черногорской области за- 
нимаетъ Haxia Катунская (Katunska); на востокъ OTB иея Ze- 
житъ Haxia ЛВ шанская (Lješanska); на Iorb OTŁ нихъ нахя 
Pbuxas (Rječka); на самомъ rorB Черницкая (Crnička). 

1. Haxia Черницкая граничитъ съ сЪвера намей Pbu- 
кой, съ востока Скадрскимъ озеромъ, съ юга Турецкой Ax6a- 
ней, съ запада Австрйскими владВнями. Омываемая въ самой 
cepeanub pburaun Ор ховой и Черницкой она поднимает- 
ся горами какъ HA югъ, такъ и на CHBEPŁ и западъ, и понижа- 
ется къ Скадрскому озеру. Горы дики, долина плодоносна. TYT» 
родится лучший JepHoropckilí виноградъ. 

Пространство занимаетъ не болВе 6 [] миль (Kopanescrili 
полагаетъ 20,000 ж. и 3500 оружен.). 

Племена: Box BBuuu (Boljewiéi), Сотоничи (Sotonidi), 
Подгоръ (Podgor Utrg), Дупило (Dupilo), Борчели (Brčele), 
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Глухой долъ (Gluhi do’), Лимяне (Limljani). Между wber- 
ностями замВчательны: a) Виръ-базаръ (Wir-bazar) у озера 
Скадрскаго. TyT5 былъ прежде торгъ между Черногорцами и Ty- 
рецкими подданными. Вблизи, между озеромъ и р. Черницкой, 
Бесъ (Вез—Везас)—Римсюя развалины. b) Выдрякъ (Widr- 
jak) монастырь на границ Австр. с) БолЪвичи. Близь сего HA- 
ходятся желёзныя марганцовыя руды, содержация отъ 30 до 40 
процентовъ. 

2. Haxia РВ цкая—соприкасается съ запада къ ABCT. вла- 
двВшямъ и Haxih Катунской, съ востока къ HaxiH JIBiiaHckoń, 
Турецкой Албании и озеру, a съ юга къ Haxin Черницкой. Боль- 
шую часть ея на югВ занимаетъ горная возвышенность Любо- 
тинская съ довольно высокою вершиной; а часть восточная 
омывается р8чками Черноевичя u Карапулой, отдзлен- 
ными одна отъ другой горами; на юго-запад горы углубляются, 
a Ha cHhBepB OTABAAIOTŁ нахо отъ ЦВтинской долины и подни- 
маются въ намю Катунскую и ЛЪшанскую. Къ этой Haxin при- 
надлежатъ два острова на Скадрскомъ озерЪ: Лесендра (Lesen- 
dra) u Вранина (Wranina). Пространство — около 6 [ миль 
(KoBaneBckiń полагаетъ 13,000 ж. и 2500 ор.). 

Племена: Косс1еры (Kossieri, Добрское село (Dobr- 
sko selo), Люботинъ (Ljubotin), Горожане (Grahani) u ЦЪклинт, 
(Ceklin). ЗамВчательныя MBCTHOCTH: a) РЗ ка (Века) на р. \ep- 
ноевичя — BAKHBKHINIK торговый пунктъ во всемъ Черногорьи. 
Сюда пр!8зжаютъ торговцы изъ Жабляка и даже Бара и Ска- 
apa съ рыбой, хлВбомъ, солью и пр. Базаръ сходится каждую 
суботу. Тутъ есть также монастырь съ двумя келями; а близь 
деревни развалины Ободъ (Obod) — остатки укр®пленШ, стро- 
енныхъ, по преданио народному, Черноевичемъ. b) Ha остр. Ле- 
сендрВ есть сторожевая башня противъ Турокъ съ 2 пушками 
и 5 человЗк. гарнизона. 

3. Haxia ЛЪшанская, примыкая съ востока къ Албани 
Турецкой, на сЗверозападВ граничитъ съ иаей Катунской, a 
на sorosananb съ намей Р»цкой. Вдоль по ней идутъ горы кря- 
жемъ и отрогами, спускаясь на востокъ къ Typuin въ Л№шское 
поле (Lješko polje). Pbuku Матица съ Ситницей истекаютъ 
изъ сихъ горъ и очень недалеко отъ истока, выходя въ Турцю, 
впадаютъ въ Морачу. 

Пространство около 5 [] миль (KoB.—10,000 ж., 2,000 оруж.). 
Племена: Дражевина, Гридецъ и Буронье (DraZewine, Gridaé, 
Buronje. 

4. Катунская Haxia, простираясь на chBep+ до Никши. 
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ha (Nikšié = №8), a Ha югъ за Которъ, граничитъ на востокв 
съ Далмащей и Герцеговиной, ua сЪверЪ съ Бердами, на восто- 
кз съ Тур. Албашей u ЛЪшанской Haxieří, a Ha югВ и юговосто- 
KB съ Haxień Р%Ъцкой. Это зерно Черногорья,—и точно Черного- 
рье. Горы покрываютъ всю ея поверхность, спускаясь только 
на IOTOBOCTOKB къ Цфтинской JOJHHŘ, тоже покрытой ихъ облом- 
ками. Текучихъ pBKŁ на поверхности HETŁ. Воды спадаютъ съ 
горы быстрыми (SiC) и пропадаютъ въ нихъ. Природа дикая, очень 
бЪдная растительност!ю, 

Пространство около 30 [Г] миль (Ков. 30.000 ж., 5500 оруж.). 
Племена: Плфшивцы (Plješiwci), Озриничи (Ozrinići), Komane (Ko- 
mani), Загаречь (Zagarač), Блицы (Bjelice), Цуцы (Cuce), Т%к- 
личи (Ceklići), Н№гуши (Njeguši) u Ц®тинь (Cjetinj). Къ этой na- 
xiH можетъ быть отнесено и Горохово поле (Grachowo polje), 
раздвляющее у границъ Черногорскихъ Герцеговину отъ Далма- 
ни. ПримВчательныя MBCTHOCTH: а) Станевичь (Stanewid)— 
монастырь` на границ Австрийской. OHR считается народнымъ 
чудомъ. Былъ uBkoropoe время резиденщей Владыкъ. Прежде 
былъ укр$пленъ какъ KpbnocTb. Теперь хотя стВны монастыря 
н остаются невредимы, но CIBULI бойницъ уже едва примЗтны. 
Долчи—цзлая ucropia. Впрочемъ Станевичь принадлежитъ уже 
теперь Австрии... b) II BT Hu Hb e (Cjetinje)—MOHACTHIPb на равнин 
ljkrunckoń и резиденщя Владыки u правительства. Въ церквн 
монастыря, малой и ТВсной, покоится TBAO прежняго Владыки, 
признаннаго Святопочившимъ, Дворецъ—довольно хорошее здз- 
nie, окруженное низкой стВной. НевдалекВ отъ дворца базарная 
площадь Ch корчмами и лавками, а также H гэостинницей для пу. 
тешественниковъ. Близь монастыря есть на одномъ изъ утесовъ 
башня, на которой выставляются головы убитыхъ Черногорцами 
Турокъ. c) НВгуш и—село на дорогВ изъ KoTopa въ ЦВтинье: 
отсюда родомъ Владыка, и тамъ живутъ его родители. 4) Пес- 
тинъ-градъ (Pestin-grad) на ropb близь Котора — старыя pas- 
валины. е) св. Main (св. Ша) —на сВверъ отъ Н$гушей, б®дной 
монастырь. f) Кчево (Kčewo — Cewo) Ha cbBepb нами, село, 
знаменитое въ предан!и Черногорцевъ храброст1ю жителей и HA- 
паденнями Турокъ. g) Стубица на самомъ CHBBEpB нажми, близь 
города Никшича. Тутъ открыты Ковалевскимъ охристыя жел%з- 
ныя руды. В) Комане —близь границъ Албан!и, село знамени- 
Toe по дфламъ Черногорцевъ съ Турками. 

B. Берда раздВляются на 4 нах!н: западную часть зави- 
мають БЪлопавличи (Bjelopawlići), сВверную Морача (Mo- 
габа), восточную Кучи (Kuči), а между ними въ серединЪ IIR- 


перы (Piperi). 
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1. Бвлопавличи прилегаютъ съ юга и запада къ нахи 
Катунской, съ запада и съ сЗвера къ ГерцеговинЪ, и отчасти Kb 
Mopaub, съ востока къ Пиперамъ, а на юговостокВ къ Турецк. 
Албан!и, или, дучше, къ выгону города Спужа. Горы лежатъ по 
границамъ и покрываютъ. всю ея поверхность, съ югозапада ска- 
тываясь къ долин Зетской, a Ha CBBEPOBOCTOKb поднимаясь Kb 
большому кряжу горъ, отдВляющихъ Зету огъ Морачи. PBka Зе- 
та течетъ по средннЪ нах!и съ сВверозапада HA юговостокъ, 00- 
резуя около себя долину, богатую растительностйо и представля- 
ющую разительную противоположность Cb остальною 4ACTIIO HA- 
ми: TYTb путешественникъ видитъ луга, нивы, виноградники, пло- 
довыя деревья, NBca; между TBMŁ какъ по OÓB стороны CA, Bb 
горахъ та же дичь природы, какъ и вънажи Катунской. Ha cb- 
Bepb впрочемъ растительности боле, нежели HA „OTB. Въ ropax% 
есть богатыя KPACHOKENB3HbIA руды. 

Пространство около 8 [) миль (Ковал. 15,000 жит., 2750 оруж.). 
Племена: Острогъ (Ostrog), Павковичи (Pawkowidi), Пету- 
шиновичи (Petuśinowići) u Ворожегорнцы (Wražegrnci). 
ПримЪчательныя MBCTHOCTH: а) Мартиничи (Martiniči), село 
Ha греницахъ Турецкихъ, въ $ 4acB отъ Спужа, знаменито храб- 
ростшо жителей и безпрерывною борьбою съ Турками; b) Ha- 
жеребеникъ (Naždrebanik) Ha сЗверовостокъ отъ Мартиничей, 
близь Зетской долины. Монастырь. Церковь была прежде пре- 
красна, построена, какъ говоритъ преданйе, Cepó. царемъ CTe- 
фаномъ CB., но была часто разрушаема. НевдалекВ отъ монасты- 
ря есть остатки древнихъ Греческихъ или Римскихъ развалинъ. 
Изъ Зетской долины сюда ндетъ мощеная, шириною въ сажень 
дорога; она же простирается и далЪе на сЪверъ къ Никшичю: это 
тоже остатки временъ давнихъ. Недалеко OTŁ Наждребаника у 
Зеты возвышается могила съ камнемъ на верху, извВстнымъ 
подъ HMCHEMŁ Видова камня: npelaHie говоритъ, что онъ по- 
ложенъ въ память Виду, посЪченному Турками. с) Курилово 
въ горахъ, въ срединВ югозападной части HAXIH, развалины. 4) bo- 
ровичи (Borowićij—pasBanuibi на верхней Зет. e) Острогъ 
на CBBepB HAXÍH, недалеко отъ границы Ерцеговины. Монастырь 
на ropó. Отъ подошвы горы идетъ къ монастырю улитковая TPO- 
пинка. До самаго верха, гдЪ находится верхн!Й монастырь, 2 ча- 
са хода, а нижн!Й монастырь ниже его за полчаса. MBcronoao- 
жене верхняго монастыря изумительно особенност!ю: на 50 ca- 
женъ возвышаются отвЪсною CTBHOŁO HSBBCTKOBBIA скалы, дли- 
ною въ 100 сажень, нигдЪ не прерываясь. М3®стами, особенно 
по краямъ, образуются небольшия NAOLĄGĄKU; NBCTAMH бока утеса 
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миспадаютъ ĄA8XBE осыпями или образуютъ впадины и пещеры, 
изъ которыхъ HBKOTOPLIA очень велики. Въ одной изъ пещеръ 
очень малая и ÓBAHAA церковь, водохранилище и HBCKOIBKO Kč- 
nik. Въ церкви покоится TBAO изгнанника Васимя Голунскаго- 
Скадрскаго, почитаемаго Черногорцами святымъ. Еще никогда 
OHb не былъ въ рукахъ Турокъ. Теперь въ немъ живетъ одинъ 
монахъ. Нижн!И монастырь помвщенъ NOKOŃHRBE: въ немъ Á MO- 
наха и Архимандритъ. Высоко подъ Острогомъ поднимается 
Острожская Главица, гора съ видомъ въ Ерцеговину ло 
Горохова поля. 

2. Пиперы граничитъ съ запада съ БЗлопавличеами, съ 
cBBepa съ Морачами, съ востока съ Кучами, а съ юга съ Typen. 
Албашей. Отъ Кучей orabnaeTca pbrof Морачей, единствен- 
ною PBKOI въ HAXÍH, и Ta течетъ глубоко между скаламн. Вся 
Haxia взрыта горами. Она занимаетъ пространство около 5 миль. 
Ковалевск!И полагаетъ 8,000 жит. u 1,500 оруж. 

Племена: Буркови ви (Gjurkowići), CrbBua (Stijena) u 
Чернцы (Crnci), Примфчательныя MBCTHOCTA: а) Дуклянъ 
(Dukljan) у границы Турецкой, при впадеми Зеты въ Морачу. 
Величественныя развалины. CTBHLI почти сохранились, идутъ ю 
самой pBku Морачи, и толщиною около 2 сажень. Между про- 
чими развалинами внутри CTBHŁ SAMBTHbI великолВпные OCTAT- 
ки дворца. Развалины идутъ и за Морачу, куда какъ видно так. 
же простирался городъ. Тутъ находятъ множество монетъ—0со- 
бенно изъ царствоваиИ Доклетана и Константина a Елены. b) 
Чил!я (Čilija) также близь Турецкой границы, старый монастырь 
съ хорошею церковью и HBCKONLKHMA кельями на неприступиомъ 
мъстоположен!и. с) ДВвичь-градъ (Djewic-grad)— старииныя 
развилины HA сЪверъ отъ Чими. 4) CTBHa—ceneHie иэвфстное 
KpaOpocTiw жителей. 

3. Кучи занимаютъ восточную часть Бердъ и, прилежа съ 
востока KŁ Пиперамъ и Морачамъ, съ другихъ сторонъ окруже- 
ны Турецкими владВн!ями. На восточной границ® возвышается 
Комъ, отъ котораго идутъ отроги по всей нами подъ HASBA- 
немъ Малаго Кома, Проклятыхъ горъ и пр., а съ с$ве- 
ра идутъ BŁ спо нахо отроги Требичя. Морача течетъ на 
западной границ; съ лВва впадаетъ въ нее Берскутъ, по BOC- 
точной границВ течетъ р. Ц®вна (Cjewna); на cbBepb истеке- 
етъ Дрина съ двумя въ нее впадающими р8чками Верушейн 
Маргаритой. Кром того, есть много горныхъ озеръ, между 
которыми замчательнВЙшее есть Раковецъ (Rakowac) m 
©OTOBOCTOKB. Хотя голыхъ горъ съ вершинеми, покрытыми CHĎ- 
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равыинъ. | 

Кучи занимаютъ около 20  NHAb пространства (Kon. 15 ‚000 
жителей, 2,750 оруж.). 

Племена: Васоевичи (Wasojewidi), Братоножичи (Вга- 
tonożići), ОрЪхово (Orachowo), Затребечь (Zatrebać) и Дре- 
каловичи (Drekalowici). ПримЗч. uBcruocru: a) МВдунъ (Me- 
dun)— passanunpı замка. b) Долгая ()ира)—монастырь Ha Mopa- 
ub. c) Царевина (Carewina) развалины на КрмЪ. 

4. Морача, прилегая съ юга къ Б$лопавличамъ и Пипе- 
перамъ, а съ юго-востока къ Кучамъ, съ остальныхъ сторонъ 
окружена Турецкими вдад®н!ями, отъ которыхъ на CBBepB от- 
AB2AIOTL ее вершины Дурмитора, Яворья и Требичя. По- 
среди нами съ сВверо-запада на юго-востокъ течетъ Морача, об- 
разуя у дбереговъ своихъ роскошную долину. Есть много плодо- 
родныхъ горныхъ равнинъ, лЗсовъ, и вообще богата природою, 
хотя жители и бЪдны за неимВшемъ возможностн сбывать свои 
произведения. 

Пространство около 7 миль (Ковал. 8,000 жит., 1,500 оруж.). 

Ilsemena: Ровцы (Rowci), Дольняя Морана (Donja 
Morača), Горняя Морача (Gornja Morača) и Уекоки (Usko- 
ci). ПримВчательныя MBCTHOCTU: а) Ровцы — село на rPAHNHL 
`Турецкой, эмаменнто храбростио жителей. b) Морачекй MOHA- 
стырь св. Успешя стонтъ на утесистомъ берегу Морачи. Церковь 
древняя н прекрасно построенная въ форм$ креста, съ купозомъ 
A внутри украшена древшею живописью. Построеые ея отновятъ 
.ко времени Стефана Уроша. Тутъ же и гробъ его, покрытый 
тяжелою илитою. Есть иъсколько старыхъ грамотъ и рукониеей. 
НеалалекВ есть Святая crbua (Sweta Stijena), откуда однежды 
учали въ PBKY, какъ говорить upemenio, 10000 Турокъ. 

Прибавлю еще сколько словъ о путяхъ сообщения въ Чер- 
ногорш. Изъ р®къ только Pkka Черноевичя u ОрЪховая; 
TAKIE кое-гдВ Зета способны къ малому судоходству; осталь- 
ных во мыогихъ MBCTAXP завалены кемиями и образуют BORO- 
пелы, а въ другикъ м8стехъ текутъ глубоко между отвфемыми 
GMAJAMU. Дорогъ нрофажихъ вовсе ифтъ; дерогн для верховой Веды 
продйланы мастоящимь владыкой изъ Цетимнья до граинцы Aa- 
OTPIŘCKOlÍ въ явухъ направлевяхь, такще и къ мВстечку Půež 
R aarbe къ самому Фзеру Скадрскому; еще олна дфлестса въ 
ОФстрогъ. Въ остальныхъ частахъ Черногорья изутъ огъ деревин 

Kw деревнё тропинки, съ горы MA гору, часто вадъ продастями, 
127 
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трдпиики, По которымъ HENPABLIUHLIM | путешественник невсегде 
можетъ отважиться идти безъ проводника н безъ горской обуви. 
1, 

“Деревни большею часто лежатъ разсвянно. 


„Hbkoropkia H3% КНИГЪ и рукописей. MOHX%, нахо. 
дящихся у васъ, оказались мн нужны для отчета: 
а потому прошу Bach прислать MHB Verschlag какъ 
можно ckopše (Landstrasse, Am Glacis, № 498, Thüre 16). Если 
можно, TO вложите въ него Музейникъ за 1841, 12-ю книжку 
 Денницы за 1840 и что вышло въ 1841, Obrazy Kawkazke od 
Эта, Archiwu Ceskeho sw. 3—4—5, Юнгмана сочинен!я; а меня 
yBBIOMATE, что я вамъ буду долженъ. И. Срезневск! И. 


-.. | 15. 
В+на, 1/13 Января 1842 г. 


Еще разъ поздравляю Bach съ HOBLIMB годомъ, Cb нашимъ, 
н®сколько запоздалымъ, но все-таки новымъ годомъ. 
' V меня впрочемъ все по старому: сижу дома, занимаюсь, 
а по вечерамъ сходимся, то у меня, то у Hero, съ Вукомъ, и ло- 
вимъ HA уду матерялы для втораго издания Сербскаго Словаря. 
Признаюсь, я бы желалъ не оставить его, пока BCB эти мате- 
раялы не только будутъ собраны, но и приведены въ порядокъ, 
а то—кто знаетъ!-—сегодня онъ живъ, а завтра, не спросясь, HPH- 
деть CMePTb—H поминай какъ звали! Издать его собраше irBceHt 
можетъ всякой, HO словарь-—словарь языка народнаго, ‘съ NPA- 
вильнымъ ударенемъ, съ этнографическими изъясненями, это 
‘можеть одинъ Вукъ. БесЪды NOH съ нимъ не мене драгоцВины 
и для меня: BOTE знаетъ, можетъ быть, не придется встр®тить- 
ся съ нимъ въ другой разъ въ этой жизни, Надобно ловить ми- 
нуту. Вотъ почему. 
`Вы, можетъ быть, уже отгадываесте, въ чемъ дВло; какъ 
отгадаль и II. II. Шафарикъ, хотя въ то время, когда писваъ 
къ нему свое послЁднее письмо, у меня еще въ голов ничего 
не было. Только теперь я уже р8шительно знаю, что къ балу 
`Чешскому въ Прагу присп®ть не могу. Поздние, это другое Ab- 
30; но теперь-—чисто оказалось невозможным. Занятия съ By- 
комъ, отчеты. Министру и Университету — нячто He кончено. 
'Мн$ грустно; досадно, жалко; да что двлать! Вы будете столько 
добры, что пришяете: MHB объявлене о бе1%, бантикъ, HAN- 
те, какъ ‘было, какъ провели вы4веселый день; ?а A Bb то самое 
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время, когда будетъ гремЪть Wermckilí баль, BOSŁMY въ руки одну 
A8b милых MHB Чешскихъ книгъ, и нереселюсь къ вамъ ментою, 

По крайней ubpb мВсяцъ еще я долженъ остаться WŁ 
ВВн%. Благодарю Д-ре Стенька за хлопоты о. квартир: : поста- 
раюсь воспользоваться ею повже. MH такъ грустно, что я чуть: 
чуть не колеблюсь въ р8шенш; но — напрасно. Прага и Чехи; 
какъ Вы и BCB, съ которыми свела меня тамъ добрая моя. судь- 
бина, останутся для меня всегда милы, ‘незабвеины, HO ис могу 
также оставить и Сербекаго языка, которому учиться, можно 
только отъ одного мастера, и TOTŁ одяиъ ‘едва an успветъ‘из- 
дать за жизнь свою половину того, что хочетъ и должемъ. Такъ 
я остаюсь въ Bb.: - | . 

' Ms» Загреба получилъ NHCHMO OTŁ Враза: онъ повидимому 
NBATEALHO старается о своемъ властителв Кол®. Кстати, ue mo- 
жете ли сообщить. MHB письма о замЪчетельн8Ишнхъ явлешяхъ 
Чешскихь днтературы въ 184] году: я бы его перевелъ для Ko 
ла. Это былт, бы MHB драгоц®нный подарокъ. 

Свид%тельствуйте мое nourenie Вашей Супруг, Koman, 
Шафарику, Станьку, Амерлингу, Каубку и Bchuh. 

Продолжен!е письма о Чериогор!я дней черезъ десять. po- 
tualire. Будьте здоровы, я He забывайте Васъ любящего ECHO 
душою . m И. Сревневского, 


.. i a 


16. 

' Душевно блегодарю Bach, zoópbřímií другъ Вячеславъ Bm 
чеславичь| и за письмо, и BA желан!е видёть MERA въ IIpark, 
Прискорбао unb только’ то, что `Вы не въ мою пользу объясни- 
ли себф то, что я RE могу быть BŁ Ilparb къ Чешскому. ‘балу; 
еще’ прискорби®е, что Вы можете полагать, будто я Byka rádše 
mám než Wás. Tyre сравнешя быть не можетъ, сколько я Вука 
ни уважаю за его труды литературные, за его поняя о совре- 
менныхъ нашихъ литературныхъ иуждахъ. Т®мъ мене можеть 
быть сравиене между Прагой и `ВЗной: у Bach въ Ilpark я-живу 
не только головой, но и сердцемъ, A въ ВзиЪ даже и. не :ro- 
ловой, A только вопросами, карандашомъ и бумагой, 
Прага zas меня свята, a ВЗну я могу назвать только полезною: 
киигой, которую могу прочесть, но не пробр®сть. Я uanb- 
ялся окончить чтенйе книги до 26, и потому надфялся быть 
m 'BL Ilpar& на чешском бал®. Это оказалось невозможнымъ, 
и:я прбетился -CO своею надеждою—съ грустио, съ досадого, .:. 
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Вы сообщаете между прочимъ глухо о BAINHXT новыхъ OT- 
крыпяхъ касательно Реймсскаго Еваыгемя. Будьте добры, co0ó- 
щите nozoóube, Это для меня очень любопытыо. А между т8мЪъ 
us» письма Погодина къ Вуку я вижу, что и въ HoBropoAB ot- 
крыты Глаголическте слВды 1030 года; къ comaabuiıo ымика- 
кихъ подробностей. А какъ бы хорошо было, если бы Остромиръ 
печатался у BACH. 

Обращаюсь опять къ Byky, Hau лучше сказать—къ литеря- 
rypB Сербской и Иллирской. Я, признаюсь, не помяль BBIUKIŁ 
саовъ, что Сербы должыы будутъ B3ABTL учиться литературному 
языку въ Загребъ. Покамфстъ это невозможно, какъ MHB ка- 
жется. Загребчане знашемъ языка похвалиться не могутъ. Вразъ 
знастъ, но зато и учился языку HSŁ книгъ Byka. bes» COMHŻB- 
ня, язьыкъ народный недостаточенъ для янтературы, но къ чему 
уделяться отъ языка народмаго, Tab на это HBTb аричины? Kr 
чему мовыя слова, новые чуже обороты, когда ихъ народъ уже 
имБетъ. Ужели напр. было бы позволительно Русскому заять у 
Häuua Verstand — разстант, когда онъ имфетъ свой разумъ! 
A такихъ диковынокъ можно найдти довольно въ Загредскомъ ли- 
тературномъ nase. Къ чему AYOPOBHHUKIE —итальдыск!е обороты, 
когда есть жывые, народные?’ Если мы будемъ обезьаничать и 


‚ брать отъ другихъ чужихъ народовт, слова и выраженя, то CHa- 


вянами никогда не будемъ. Я уважаю глубоко направлеще, ха- 
pakTepŁ литературнаго общества Загребскаго, душевно желаю 
HMb успЪховЪъ, и потому не могу имъ не желать bonbe осмотри- 
тельности и боле знашя языка народнаго, народной грамматикн 
u лекюснкогрефли. Cv Бабукича грамматикой делеко ме уйдешь. 
И что HR двлай Загребчане, безъ книгъ Byka не могутъ ни це 
user», Теперь, правда, стелъ между MAMA распростреаматься PW- 
гузанизмъ; но я увЪренъ, что OH» скоро, скоро саЪлается cu 
шомъ. YebpeHb, что HH одинъ Славяыииъ, знеющй Сербскы 
язмкЪъ, ме можетъ защищать Sb Дубровчанакъ чистоту языка, 
а саяфдовательно и будетъ APOTHBŁ его распрострамешя въ наше 
проема. Сербское или Иллирское нар®чюе чистое всюду едино ši DAC- 
простренеме всюду въ народб; изстныя различий выровора букв 
B A x сяимжемъ шезначительны Bb дВлВ лизеретуриемъ. Захгреб- 
чаме дояжны изучить эго нар че, изучить какъ Вы изучили Слха- 
ре-Чешское или Вестековъ Старе-Славяиснов,— и только тохяв 
заставятъ Сербовъ кодить въ Загребъ учиться литерегур. азыцу. 

Ce другой стороны Загребчане делжины сдвлаться Pepu nake 
(tollerant«rbe). [Фравда, что Сербы правослерные ифииметь въ 
литерат. явыкВ много словъ Шерковно-Русско-Славяшокихь; но 
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вес же это, кажется, простительнВе, нежели употребдлешемъ про- 
тввународныкъ оборотовъ грязнить мозгъ народа. И aBaąs 
это, Загребчане хотятъ еще, чтобы и BCB друме abranu то же. 
Cubınuo и жалко. Я уже ие говорю объ имени Иллировъ, кото- 
рымъ котЗли бы иные совершенно замЗнить имя Сербовъ и Xop- 
ватовъ, или правильнфе однихъ Сербовъ, потому что имя Хор- 
ватъ еще дозволено — поневолВ. Имя Сербовъ изъ истори не 
вытрешь. Впрочемъ, Богъ дастъ, дВтской споръ за имя совер- 
шенно кончится. Теперь уже и сами Загребчане — разумЗется, 
умн®йш!е, идутъ противъ Иллироман!и (см. въ Illir. Nowin. Zim- 
пе misli, L. Vukotinovića). Особенно въ этомъ отношенм будетъ 
важно издане Коза. Oglas о немъ вы уже конечно получили. 
Tax» по крайней мёрЪ я понялъ письмо Враза. 

Первая книжка Кола скоро выйдетъ. Это будетъ въ род 
Властимнла. Между статьями будетъ и нзсколько этнографиче- 
скихъ; и вообще направдеше будетъ боле этнографическое. Огласъ 
MHB чрезвычайно нравится. 

А какъ вамъ понравились Glasi Zeravinski? Неправда-ли, 
что это бы быяи перлы въ любой nurepaTrypB? 

И въ Barpeöb былъ народный балъ. Онъ отличился особен- 
но TBMb, что на немъ танцовали коло: Bb немъ принимали уча- 
crie первые аристократы, между TÉMA и первая lépota Хорват- 
ская Сидовя Ердодн. 


A A m An nn 


Книги получилъ. Душевно баагодарю. Посылаю Вамъ 15 гульд. 
серебр. Остаюсь доаженъ 10 гульденовъ и 41 крейцер., да кромВ 
того за [ордана Грамматику и ITBCHH, которыхъ цВны не знаю. 
Что останется, прощу васъ передать Д-ру Станьку и попросить 
его купить для меня портреты Kozapa, Челяковскаго, 
Шафарика u Гусса. Если хотите, то потруднтесь и сами. Ихъ 
вложить можно въ одинъ изъ TBXb ящиковъ, которые находятся 
у Клинкачка. Что же касается до этихъ ящиковъ, TO потру- 
дитесь попросить Клинкачка переслать ихъ MHb въ ВЗну къ кон- 
цу этого MBCAUA, Свои вещи я пошлю OTCIOJY, думаю, BŁ | piecTb 
и изъ Треста въ Одессу. Я нахожу это лучшимъ. Въ Běub 
остаюсь до 19-го Марта. 

Вацуь И. Срезневск!Й. 

Vzo на оборотЪ, то бы можно было какъ библюграфическов 
неввсхе сообщить, TAB вамъ угодно, 

Pěsmarica. Sbirka I: pěsme domorodne, izdane po (?) О. R. 
i L. V. U Zagrebu. 1842 (18°. 120 ©тр.). 

ИНредастмея книжечка. ПЪфени вотъ чьи: Blažek, Bogović, 
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Boroević, Demeter, Draškovié, Gaj, Ilić, Jarnevićeva, Kukuljevié, 
Marić, Marianović, Mażuranić, Mihanović, Němčic, Nosak, Pav: 
ković, Peharnik, Popović, Rakovac, Stoos, Simagović, Śtur, Tern- 
ski, Topalović, Tordinac, Vukotinović, Zdenčaj. Вм%сто вступле- 
н!я—стихотворене Топаловича: Bog i molitva. Tloromb— „Boże! 
živi našeg Kralja, Ferdinanda dobroga”. Между nBkcHami есть н$- 
которыя очень милыя. A BOT эту читая, я не MOTT HE вспомнить 
прошлаго, не могъ не погрустить о Загорьи: 


Рипа sěrca, pune Čase, 
Neka živi, što je naše, 

K tomu ljubav svaki баз, 
Bratjo, neka vodi nas... 
Bože živi naše krasne, 
Našeg žitja zvězde jasne! 
Neka bude Citav svět 
Njima samo jedan cvet. 
Bože živi prijatelje 

I sve domorodne želje! 
U njih nam je prava slast, 
U njih domovine Cast. 


Bože živi sve Slavene! 
Nek im Slava ne povene, 
(Od nje ime naroda. 

Cuva nas od propada. 
Bože živi sve Illire, 

Nek se slože i rasšire, 

U jeziku, kreposti . 

I u staroj věrnosti. 
Bratja! Sada zadnju Čašu 
Za |jubav i slogu našu, 


To je ona silna moć 


Ко се sravnat sve jednoč. 


Всего nbceHb 72. BcB оживлены благороднымъ чувствомъ. 


BtHa, 
9-е Февр. 154V, 


17. 
18 Февраля 1842 r. 


Ваша посылка была для меня, безцнный Вячеславъ Ba- 
чеславичь, столько же нечаянна, сколько и ‘мила. Я не думалъ 
ее получить такъ скоро, полагая, что Вы пошлете ee съ квигеа- 
ми, что у Клинкачка; впрочемъ все къ лучшему: къ новостямъ 
изъ Праги я остаюсь и навсегда останусь нетерпВливымъ, а тутъ 
BŁ BBHB знаютъ о ПрагВ почти столько же, сколько въ Pocein. 
СожалВю душевно о смерти Шпинки; такихъ людей налобно 
намъ боле, и смерть можетъ вовсе не MBUIATLCA въ ихъ жизнь. 
Портретъ Челяковскаго` очень удаченъ: TO же вВщее чело, та же 
горько -насмВшливая улыбка. А Тиль не похожъ. Вы впрочемъ 
забыли, доброй Вячеславъ Вячеславичь, о noprperb Kozapa, а 
продаетъ ero Нейрейтеръ. Ротиёпку—прелесть; я впрочемъ nO- 
ставилъ бы въ нихъ изъ Вашихъ п®сенъ ме ту. Благодарю Bac» 
за Kwóty u за Jutťničku; не знаю впрочемъ, какъ я буду HXŁ 
получать. Что касается до акщи на грамматику Торданову, TO 
Я точно взялъ ее и кажется денегъ не платияъ; впрочемъ, это 
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не мЬшаетъ: деньги.я вамъ вышлю, а вы экземпляры. потру- 
дитесь вложить въ одинъ изъ TBX% ящиковъ, что у Клинкач- 
ка. Кстатя: я прилагаю письмо къ нему, и прошу васъ покор- 
но потрудиться передать ему, а BNĚCTB съ тВмъ настоять, что» 
бы онъ переелаль MHB мои ящики проворн3е: я остаюсь 
въ ВЗнЪ только до 10 Марта. Весь свой книжный запасъ пошлю 
въ Tpiecrb и оттуда въ Одессу. Ворочаюсь къ Вашей посылкз, 
или лучше къ долгу моему: теперь ужъ я совершенно потерялся 
въ ращетВ и не знаю, что вамъ долженъ.. Ужъ какъ хотите, A 
потрудитесь Вы сами его обозр®ть. Посылка Копитару отдана: 
онъ благодаритъ Васъ. Гречу и Булгарину будетъ послано, впро- 
чемъ я бы радъ былъ подождать четвертой книжки Выжигина, 
а если не получу въ BbuB, то отдамъ Посольству что имЗю. 
Гречу Вы бы могли писать о новостяхъ Чешской литературы, 
а BMBCTB съ TBMb и напомнить ему о I[luexB, Да полно, ужъ He 
ваша. ля почта и тутъ виною? 

Объ ОстромирВ ничего не могу сказать самъ. Всего лучше 
знаетъ объ этомъ Востоковъ. Не годилось ли бы вамъ написать 
о TOMB къ нему и къ Cepriio Семеновичу, впрочемъ не‘упоминая 
O раскольникахъ, а. представляя причиной трудность добывашя 
KHATB, печатанныхъ въ PocciH, или что подобное. Если бы Вос- 
TOKOBb согласился, въ чемъ HBTŁ COMHBHÍJ, и если бы Министръ 
нашелъ это хорошимъ, то бы и NBIO было въ aan. А Рейи- 
cKie отрывки не медлите печатать: ваше новое открыт!е чрез- 
вычайно важно. И какъ бы сдФлать, чтобы эта ваша книга MO- 
гла быть подана ‘Академ!и для Демидовской прем!и? Не напише- 
те ли Вы объ этомъ Кеппену? 

Въ BEub ничего HOBaro, KpONB смертн Принцессы EpMnHia: 
ее повезли третьяго дни въ Будимъ, а колокола прододжаютъ еще 
гремВть, и театры затворены. Говорятъ, была очень лобрая. Я хо- - 
TBA было посмотр8Вть на нее хоть на мертвую, но не могъ про- 
толпиться. 

Я продолжаю свои чтешя съ Вукомъ ежедневно HO вече- 
рамъ. Жаль, онъ теряетъ гибель времени у Милоша: а что изъ 
того будетъ, самъ Богъ знаетъ. А умри Вукъ, съ его записка- 
ми никто не сумЗетъ совладать, потому что OHB въ страшномъ 
безпорядк®. Часто и у меня запишетъ какое нибудь слово или 
выражене HA AOCKYTKB бумажки, а тамъ гляди, завтра и цоте- 
pAFb. 

Поклонитесь Челяковскому, Шафарику (собираюсь-къ HC- 
му писать, да все еще не знаю, о чемъ), Юнгману,  Koyóky, Стань- 
ку, Амерлингу, Тилю и пр, 
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ИмЪли ля вы въ руках книгу Гануша о Славянской миео- 
norin? Вот н®мецкая ученость! Ссылокъ гибель; а каковы, MO- 
NETE судить по TOMY, что и NOBBCTH и стихотворения Вумоти- 
HOBHYA принадлежать къ unmittelbaren (Juellen Славянской mw- 
GOROTIH, или по тому, что у него рядомъ стоятъ R Гриммъ и Ika- 
пу. Несчастная Славянская миеологя! 

Что, поздетъ ли ЧеляковскИ во Вратиславь? Ужъ есла бы 
это долгое 25.10 наконецъ кончилось! 

Прощайте, Вячеславъ Вячеслевичь! Будьте здоровы. Засвя- 
дЪтельствуйте мое почтеше Вашей cynpyrb. Сами же на меня 
не сердитесь. Прощайте. 

Baum Ä 

Вукъ вамъ кланяется. 


И. Cpesnesckik. 


18. 
Btna, 10 Марта 1848 r. 

Блегодарю Bach, почтенивйшй Вячеславь Вячеславичь, 38 
сообщен!е разныхъ разностей, а между прочимъ и TynoBa Tram 
seat. Любопытная книжка. Но camp ли Тунъ писалъ ве? Mut 
все кажется, что она ие Тунова, а Палацкаго. Потомъ я бы 
желалть знать ваше миЪн!е объ его эпохахъ COBpoMemnoří lem- 
ской литературы; находяте ли Вы его справедливым? Muž бы 
казалось, что Добровеюй открылъ 1-ю эпоху—филологическую: 
Юнгманъ, Ганка и Пресль—учено-литературную, чисто Чешскую, 
2-ю; молодой народъ журналами и театрами—3-ю обществемаю-л- 
тературную, и ожидается 4-я— народная, которую только предвое- 
вВстилъ Челяковск: такъ относительно самихъ Чеховъ. Въ 00- 
ще-Славянскомъ значении: 1-е ДобровсюЙ u Danka возбудили вии. 
MaHie общее къ литературв Чешской старой, какъ одной изъ 
' Славянскихъ, 2-е Шафарикъ и Колларъ сбливили вс®къ Славяиъ 
между собою или по крайней NBpb показали .путь къ этому CÓH- 
жен!ю; 3-ю эпоху могло бы занять учреждене книжной левая 
(въ [IparB), гдВ бы можно было доставать BCŽ HOBLIA произве- 
дешя на BcBx% Слав. HapBuiaxb, и журнала, въ которомъ бы вся- 
кой Славянииъ говорилъ Чехо Славяну свонмъ нар®чемъ. Ha- 
NRIURTE NHB, сколько мое мнЪше несправедливо. 

Что касается до нашего свядашя, то оно, сколько MHŮ это 
HH досадно, сколько ни желалъ бы я CĄBRATŁ его возможмымъ, 
теперь невозможно, —и виною тому не A, A то, о чемъ въ NACH 
zb писать не хочу. 15-го я BLIBSKGIO язъ ВВяы, сначала въ Wie- 
ner Neustadt, a потомъ BpbraczaBb. Изъ Бр8тиславля буду na- 
сать Вамъ—и O прошедшемъ и о будущемъ. 
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Что exbuyers къ передачь Посольству, будеть чередано 
завтра HAB цослЪ завтра. 

Сейчасъ только получилъ посылку отъ BACH съ Выжеги- 
нымъ и прч. Между Ку Мапи недостаетъ № 12 u 13. 

Опять повторяю: грустно мн®, грустно, что не могу быть 
теперь въ ПрагБ. Кстати, что касается RO писемъ къ Востокову 
и Уварову, то неугодно ли бы Вамъ было присаеть ихъ Muh въ 
черн® (Вы бы меня этимъ одолжили), разумВется уже не въ Вф- 
Hy, а въ Бр$Зтиславль, poste restante, или на UWrypa. 

Прощайте, Вячеславъ Вячеславовичь. 

Чтобы не запечатывать въ трет! разъ письма, пишу тутъ 
новость, которая не можетъ HE порадовать ни. лично Васъ, ни 
BCBXb васъ. | 

Государь Императоръ, признавая услуги не только Pyc- 
CKHXb, но н BCBX% Европейскихъ ученыхъ, соизволилъ череэъ 
нашего славнаго Норова послать Вуку въ „награду за его. нёу- 
сыпные труды въ пользу Славянской филоломи“ большую золо- 
тую медаль. На ней съ одной стороны ликъ нашего Царя-Отца, 
съ подписью: „Nicolaus I totius Russiae Imperator"; ua другой: 
„praemia digno* и кругомъ лавровый BBHENR. Tarp нашъ Царь 
умВетъ уважать заслуги ученыхъ. Храни его, Боже, ma счастье 
и славу BCBXB насъ Русскихъ. | 

(Сообщите это naBBcrie rak и какъ знаете). 


19. 
Бр$тиславь, 1-е Апр%ля 1842 года. 


Я тутъ уже отъ 19-го прошлаго мВсяца. Изъ ВЗны вы$- 
халъ 15-го Bb Wiener Neustadt, оттуда съ Профессоромъ Фял- 
кою Bb Шопронь и къ Хорватамъ, 19-го воротился въ ВЗну и въ 
тотъ же день CH1Ł на прелестиую Гермину—и BŁ Бр$тиславу '). 
Познакомился тутъ съ благороднымъ Штуромъ, съ Палковичемъ, 
со многими молодыми Словаками и Сербами, рёшился остаться на 
мЗсяцъ, и поселился на Рыбной площади № 781. Уже cabıan 


') cp. Sreznievskij na Slovensku roku 1842. Vypisal Josef Skukety. 
Slovenské Pohl’adv, 1804, 114, 357. Cp. Nezabudki Krivänske. Slovütnemu 
Mužovi, Professorovi Izmaelovi Srezněvskjemu od Sajavskjeho. Nitra (M. 
J. Hurbana), II, 1844. Въ журнал Tatranka, R. II, sv. Ш, 1842, str. 29, Срез- 
HEBCKÍŘ помфстилъ статейку: „Několik statystyckých srownánj A. Rakaus- 
kého s Markr. Morawským, od ruského prof. Sreznewského". Редакщя 
присоединила отъ себя сл6дующее 3aukuauie: „Wysoceučený P. Izmail 
Srezněwský, rozený Rus, Professor nářečj Slowanských na wysokých ško- 
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маленькую прогулку къ Карпатамъ, именно въ Moapy, raB братъ 
Ilirypa, тоже ревностный Словакъ, Ректоромъ THMHASÍH, и про- 
BEXŁ TANŁ Свфтлое воскресенье. Ворочаюсь — и получаю Ваше 
любопытное письмо. Какъ оно меня обрадовало, почтенн  йшй 
Вячеславъ Вячеслевичь, трудно выразить. Поздравляю Васъ ду- 
шевно съ перстнемъ: всякой подарокъ Нашего Царя-Батюшки 
ученому Славяшину есть харъ всякому благомыслящему Русско- 
My. CE наелажденемъ читалъ и стихи Тютчева: они оживлены 
теплымъ чувствомъ. 

На яву увидятъ внуки 

To, что снилося отцамъ... 

O, ‘дей Боже! И Богъ дастъ сблизиться BCBMŁ иамъ другъ 
съ другомъ духовно, лишь бы мы умЗли отличать въ мысли, чув- 
CTBB и CHOBB неше отъ чужого, лишь бы отсталн отъ глупого 
подражан!я чужому, и не грязнили ими чистоты нашей Hapoa- 
ности. | 
| Книгу вашу жду съ нетерпВ шемъ. По получен!и не замедлю 
послать -O ней HaBBcTie куда слЗдуетъ, а о новостяхъ этого BA- 
шего письма уже послалъ. Между TBMŁ вотъ и Вамъ новость: 

Cepóckiń xBTounc» за год. 1842. Честь перва. Учредникъ 
I. СубботиЪь. У Будиму (8°. стр. 163). 

Я имЪль удовольств!е говорить съ Субботичемъ въ Печи 
и узнать его направлен!е. Какъ бы TO ни было, я не могъ и NO- 
думать, что съ первой книжки принятаго HMB изданя онъ пока- 
жетъ себя вполнз. BMT неожиданнве, TEMB HCKpeHHBe было 
мое удовольстве при чтенши этой книжки. Уже на оберткВ OH% 
проситъ, чтобы ему присылали „народне приповедке, гадке, сказ- 
ке, пословице, песмице, споменице, надписе, описана народных 
обича]ах и np.“. Книжка начинается статьею изъ Шафариковыхъ 
Lesekórner. Narbe статья о буквЪ hi: авторъ не почитаетъ нуж- 
нымъ употреблен!е этой буквы въ Сербскомъ; жаль, что не NPR- 
бавилъ, что если н употреблять, TO тамъ только, rak друге Сла- 
вяне отличаютъ bl OTB и. | 

Между стихотворенями есть баллада Субботича: Сабля 
момче, HBBT дз во] че, Она очень велика, и если бы исклю- 
чить н8которые стихи, TO бы она была истинно превосходна; 





lách Charkowských (w Russyi), prwé pak Professor Statystyky w Charko- 
we, putuge giż půltřeta roku po zemjch Slowanských, nawštjwil teď у Pres- 
purek, a pobyw zde wjce dnu, zdělil se s námi dle swé wljdnosti a dobro- 
tiwosti následugjcým důležitým, českau řečj, kteréž se w Praze dobře na- 
učil, sepsaným člankem k wytisknutj w Tatrance, za kterýž mu tjmto we- 
řegně děkugeme". 


— 1019 — 


даже и Bb TOMB вид8, Bb какомъ есть, она безспорно 38HAMAETŁ 
первое MBCTO не только въ Сербской, но и вообще во всей HO- 
вой Южно-Славянской литературВ. Это „алем драгн камен“, CTA- 
вящй Субботича въ число первыхъ Славянскихъ поэтовъ, ря- 
домъ съ Пушкиными и Мицкевичами. Переводы Словацкихъ Ha- 
родныхъ пзсенъ могли бы быть лучше, но и между ними есть 
прекрасные. ДалВе слЪдуетъ: onHcaHie „Баднега nana“ Николае- 
вича. Любопытенъ Чакавско-Хорватск!Й актъ 1594 года. eb ua-' 
родныхъ сказки: одна Сербская—Пепелюга, и другая Русская, 
переведенная съ Намецкаго, хорошо расказаны, къ сожалфнио 
Русская ne совсёмъ BBpHO. Статья о сравнении языка Cepóckaro 
съ Церковно-Славянскимъ болВе обЪщаетъ BŁ заглавш. Ha KOH- 
LUB книжки MENKIA статьи. Изъ всего св8титъ духъ Славянской, 
духъ народности и любви къ соплеменникамъ. [AKR цзлая книж- 
ка есть одна изъ лучшихъ, изъ немногихъ, какихъ можемъ ожи- 
дать въ Южно-Славянской литератур. ВсЪ Славяне должны Óaa-. 
годарить Субботича и желать, чтобы онъ шелъ Aanbe по блестя- 
цему пути, имъ избранному. 

Если такъ же хорошо будетъ и Коло, то Южные Славяне 
MOTYTR „се дичити“ HECOMHBHHLIMB успВхомъ. 

Есть и вторая книжка „Бачке Bine“: надЪюсь скоро по- 
лучить и напишу вамъ какъ о ней, такъ и о Колу. 

А между твмъ 3ABCb печатается Альманахъ Нитра, я BH- 
aba первый листъ. Книжка будетъ прекрасная, и уже имветъ 
до 500 пренумерантовъ (BŁ томъ uncab и 7 чеховъ [7? 7!]). Cab- 
дующая книжка Татранкн также редигустся. | 


Я слышалъ, что уже скоро, скоро будетъ готова книжка 
Шафарика; попросите его, чтобы онъ переслалъ MHB 2 или 3 3K- 
земпляра тотчасъ по выходф—на имя Штура, a я девьги пошлю. 
ему при первомъ cayuab. 

ЗасвидВтельствуйте мое почтеше ему, Вашей супруг, Юнг-` 
ману и пр. Измаилъ Cpesnenckit 


Посылаю вамъ на судъ Программу издан!я, которое нахыюсь. 
начать съ 1843. Скажите MHB о ней свое MHBHIE, и если что HA- 
ходите къ измВненш, TO и H3MBHHMS. 


НОВОСТИ СЛОВЕСНОСТИ РУССКОЙ и HHO- СЛАВЯНСКОЙ. ^ 


РаздВляя новости на два отдфленя, предполагаю Bb первомъ зна- 
комить Западныхъ Славянъ съ ходомъ словесности Русской, а въ дру- 
гомъ Русскихъ съ ходомъ словесности Славянъ на Западф.. 
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Въ каждомъ отдвлени предполагаю помфщать: 

a) OGospkHia литературныя: OÓMiA обозрЪия словесности за из 
вЪстное время; обозрфн!я частныя словесности духовной, ученой, исто- 
рико-географической, изящной и народной; -жизнеописаня писателей 
c» обозрЪн!емъ ихъ ученой и литературной дфятельности. 

b) Библографя: о каждой заслуживающей вниман1е книтф 0C0- 
бенная статья, въ которой бы читатель намелъ полное заглаве KRATŃ 
(съ означеншемъ числа страницъ), обзоръ ее содержашя, MHBHIČ O досто- 
инствЪ, а равно и продажную buy книги. 

с) Выписки изъ лучшихъ сочиненй WL стихахъ и прозф. Каждая 
BbINHCKA должна быть напечатана BL подлииник$ и Bb дословномъ 
nepesonb na Русское литературное naphuic или на одно изъ другихъ 
Славянскихь Hapbuif. 

4) Переписка и выписки O послвднихъ новостяхъ и ожнданяхтьъ. 
TyTb же и uanberin O KUHTAXb на инострапныхъ языкахъ, касающихся 
Русскихъ и Славянъ. 

Вообще въ Новостяхъ должно быть обращаемо BHHMAHIE HA то, что 
или по духу, или по содержаню можеть быть пазвано народнымъ Cia- 
вяискимъ. Первая часть ЦовостеЙ выйдеть книгой—листовъ по M) дла 
каждаго отдВлен. Потомь, смотря по обстоятельствамъ, будетъ выхо- 
дить или тетрадями ежемфсячно, или книгами, три или четыре раза въ 
годъ. 


20. 
Вратиславь, 10 Августа 1849 т. 1). 


Виноватъ, сто разъ виноватъ передть Вами, почтеннЪйший 
Вячеславъ Вячеславичь, и передъ самимъ собою, что не писалъ 
къ вамъ съ дороги. Я начиналъ писать, и нзсколько начатытъь 
писемъ лежатъ еще въ бумажникЪ, но кончить ихъ не было вре- 
мени, и я остался виноватымъ. Со временемъ окончу ихъ и NO- 
шлю вамъ, или, если позволите, не посылая къ BAMb, напечатаю. 
Теперь же изъ монхъ воспоминанШ о пути по Словенской Венг- 
pin и Галищ!и сообщу вамъ только HBCKOJBKO 3aMBuaHiń. Въ Beur- 
pin господствуетъ, какъ вы знаете, мадьяризмъ, въ Галищш, не 
въ такой NBpb, но все таки господствуетъ полонизмъ: тамъ ro- 
спода XOTATŁ BCE омадьярить, тутъ они хотятъ BCE ополить. Въ Венг- 
pin все грубЪе, дичае, зато TAMb и противодЪИйств!е сильнфе, 
такъ что господа мадьяристы начинаютъ бояться Словаковъ; Py- 
сийЪ Bb Галищи не боятся Поляка, разговарнваетъ съ нимъ CBO- 
ниЪ языкомъ, но зато и Bb AYXOBEHCTBE, особенно между Глава- 
MH не находитъ подпоры, и остается отъ (SIC) книги н училища, NO- 
тому что не только панъ, но и отецъь духовный считаетъ это 
безполезнымъ, даже вреднымъ. Литераторы и друге люди, Aep- 





) Напечатано Ганкой по-чешски въ извлечени въ С. С. Mus, 
1843, str. 306—308. 
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жащцеся народной стороны, и тамъ и 8ABCb отличаются благород- 
ной нравственностью въ жизни частной и общественной и обра- 
зовашемт ума; STO лучиие семьяне, лучше подданные своего To- 
сударя, —лучшия головы. Есть правда и между HHMH кое KTO, 
Богъ знаетъ какъ ве[ле)лВпно созерцающиЙ свое достоинство, KAKb 
высоко и глубоко ЦВнящШ свои заслуги и вяне, какъ дивно 
мыслящй о своей слав въ будущемъ; но что же ABIATL: само- 
niodie, а слВдовательно — и славолюб!е есть людская общая CIA- 
бость. И притомъ можемъ радоваться, что такихъ очень мало: 
одинъ, два и обчелся. Они кричатъ о народности, сами не NOHH- 
мая дфла, а HA одного изъ нихъ работаетъ 100 другихъ ch ub- 
лю изучить свой неродъ. Между Словаками выше BCBX% ставлю 
я Голаго и Штура; между Русннами Поповича и Зубрицкаго. 
Я желелъ бы только, чтобы Голый не былъ такъ одностороненъ 
въ понятяхъ о формальности, чтобы Штуръ имВлъ óorbe вре- 
мени для своихъ ученыхъ занятЙ, чтобы Поповничъ могъь NBKŃ- 
CTBOBATb откровеннзе, чтобы Зубрицкй не скрывалъ передъ пуд- 
ликою CBOHX% сокровищь. Kb этимъ незабвеннымъ именамъ я 
MODb бы прибавить еще сотни только TBXb, Cb которыми я имВлъ 
удовольстве познакомиться, а молодымъ людямъ, готовящимся 
выступить на поприще, HBCT6 числа. И прибавлю: это все люди, 
которые не бредятъ новизнами, которые подъ маскою любови къ 
отечеству не скрываютъ чернаго сердца, которые не думаютъ 
о своихъ выгодахъ, не продадутъ ни себя, ни другаго, которые 
терпВливо сносятъ преслВдован!я враговъ, зная, что, угодивши 
AMB, приставшн къ ихъ CTOPOHB, не останутся безъ укоризны 
Bb отношении Kb исполнению долга гражданина, къ какому бы 
народу онъ ни принадлежелъ, какую бы релийю HA исповзды- 
валъ. Не было MHB праятно, какъ иногда отличали BO мн® Рос- 
cinuHHa отъ Русскаго Славянина, глядВли какъ на брата по на. 
родности и какъ на иностранца HO отечёству, но TBMŁ Óorbe 
вФрилъ я искренности ихъ разговора, TEMP болВе долженъ быль 
UBHHTb ихъ превственность. Не думайте однако, что я и между 
Медьярами въ Венгрии и между Поляками въ Галищи не names 
людей истинно благородныхъ, H что CMOTPBA на нихъ только 
съ черной стороны: этимъ бы я обидБлъ самого себя. Ha Ilona- 
KOBb я не могъ не CMOTPBTb, какъ на своихъ братьевъ, и благо- 
даря Бога, нашелъ между ними не мало такихъ, которые пони- 
маютъ долгь современности; я уже не говорю о томъ чувств® 
радости, которое оживляло меня BŁ ЛьвовВ и Краков, гдВ a 
слышалъ только Славянск!е звуки, жилъ только Славянскими вос- 
помннашями, TAB на мой чужеязычный вопросъ отвВчали моими 
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родными звуками, TAB Славянииъ не со стыдомъ, а съ гордостью 
говоритъ, что онъ Славянинъ того или другаго назван!я. Благо- 
родные, благомысляще и BMĚCTB образованн Ише изть Мадья- 
ровъ равнымъ образомъ CMBIOTCA надъ необузданностью мадья- 
ризма своихъ соотчичей и понимаютъ, что значитъ, что требу- 
етъ братство народовъ. 

Въ путешестви моемъ я былъ очень счастливъ: мое собра- 
ше народныхъ HĄIOTH3MOBb и олисан!! всего, что касается HAPOA- 
ной жизни и быта, если не богато, то по крайней мЪрф не бВдно: 
всюду HAXOAHAB я помощь. Особенное внимаше обратилъ я на 
нарёчя и народности Словаковъ: подъ Татрамн и Бескидвия 
наблюдатель находитъ еще такъ много новаго и любопытнаго, 
что MOTŁ бы остаться тамъ на два, на три года, и все бы еще 
не вычериалъ рудника сокровищь, неоц8нимыхъ для филолога, 
этнографа, историка. . 

TenepL я Bo Вратислави, и между прочимъ имЪлъ удоволь- 
стве быть на Славянской лекщи В, В. Челяковскаго: онъ 4HTAIb 
о значеши полугласныхь ъ нь въ языкахъ Слевянскихъ. Два 
раза 8% недВлю читаетъ опъ Сравнительную грамматику Славян- 
скихъ Hapbuilí; a 2 раза Древности Славянсюя no LLlacpapuky. 
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Если что вздумаете MHB послать изъ книгЪ, то прошу адре- 
совать на имя книгопродавца MHAHKOBCKATO въ Львовъ для пере. 
сылки MHbk. Я буду пересылать Вамъ изъ Росси TBMb же путемъ. 
Передайте это и noureHubřímemy II. II. Шафарику, засвидЪтель- 
ствуя отъ меня почтене ему H его супруг8. 


Можетъ быть, Вы получили на мое имя письмо изъ Росси, 
сдзлайте одолжеше и перешлите его немедленно въ Варша- 
By на имя Дубровскаго, прибавивши и отъ себя HBCKOALKO 
строкъ. Отсюда bay въ Познань, изъ Познани въ Варшаву, u 
оттуда въ Вильно. 


Прощайте, почтенный Вячеславъ Вячеслевичъ. Вамъ и Bcbut 
кланяются Пуркиня и ЧеляковсюЙ. Поклонитесь и отъ меня CY- 
пругВ вашей и BCBMb, кто не забылъ меня. 

Буду писать вамъ изъ Варшавы. Еще разъ прощайте. Вашъ 

Измаилъ Срезневск:; Й. 


Сдвлайте одолжен!е, перешлите немедленно письмо изъ 
Poccin, если его HMBETE, въ Варшаву Ha Дубровскаго am 
передачи MHB. 

Вашу статью о Реймскомъ Евангеши читалъ и книгу HMBR, 
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21. 


Почтенн®йший Вячеславъ Вячесдавичъ! 

Во Вратислави я какъ дома, какъ у роднаго отца: не на» 
шелъ бы CHOBB, если бы хотВлъ выразить чувства признатель- 
ности, — и TBMb бодВе сильно это чувство, что A не могъ счи- 
тать себя достойнымъ такого радушнаго, родственнаго према. 

II. Шафарику a писалъ о моемъ странстви. Вамъ напишу 
H'BCKOAbLKO словъ объ Отечественныхъ Запискахъ, которыя встр%- 
тилъ у почтеннЪйшаго Профессора Пуркинн между множествомъ 
Русскихь книгъ и журналовъ!). Онъ уже получилтъь 5-ть книгъ 
этого журнала. Въ 5-ой есть мое письмо о Чешской литератур® 
и o Рукописи Реймской; a Bb этомъ NHCLMB стоитъ между про- 
чимъ, что „хорошо бы CĄBIAIŁ издатель, еслибъ прислелъ въ 
Прагу свой журналъ“. На это онъ замЗтилъ: „съ большимъ удо- 
вольств!емъ|“ Отсюда же буду писать O путн пересылки. 

БолВе писать не могу, потому что пора запаковывать. 

Bam» Срезневский. 


22. 
| ‚Харьковъ, 1 Декабря 1842 г. 9). 

Давно я собираюсь писать къ Вамъ, драгоц®зниый Вяче- 
славъ Вячеславичь; но д®ла столько, что не только никому еще 
не писалъ, а даже и не у BCBXb старыхъ знакомыхъ побывалъ 
съ визитомъ: можете представить, что стоютъ одни универси- 
TeTckia чтеня, а тутъ еще Ha шез и отчеты. . Если бы не праят- 
ный случай писать съ моимъ добрымъ праятелемъ, который ког- 
да то былъ моимъ уннверсит. слушателемъ, и теперь Здетъ за 
границу, то не написалъ бы и теперь. Это письмо вы получите 
съ II. Л. Соляниковымъ. Прекрасной молодой uenoBBKE, HO 
до того занятъ своей фнлософей, что въ его головВ и cepaub 
осталось слишкомъ малое MBCTO для CaaBaucTBa. Поручаю Вамъ 
пробудить въ немъ мысль и чувство O СлавянствВ: никто AY4- 
ше Васъ этого не выполнить. BMBCTB съ TBMb будьте добры, 
набдите средства отрекомендовать его Лейпцигскимъ Славянамъ, 
напр. [ордану и молодымъ людямъ, чтобы онъ могъ поскорВе 
освоиться въ ЛейпцигВ, и не былъ бы тамъ сиротою. 


— 





') List Srezněvského J. Е. Purkyňovi въ ж. Slov. Sborník, IV, 465. 
Одно письмо I. Пуркине (отъ авг. 1867 г.) къ Срезневскому напечата- 
HO Bb JK. Světozor, 1887, str. 643. 

3) Письмо это напечатано по-чешски B% С. С. Mus., 1843, str. 463—467. 
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Теперь обращаюсь къ себЪ. Путешествия вмЪстВ съ Бодян- 
CKHMb отъ самой Воротислави, мы разстались въ KOBHB: онъ NO- 
Ъхалъ въ [lerepóyprm, я на Вильно, чтобы оттуда побывать въ 
Б$лой Руси. Не жалЪю, что былъ тамъ. Изъ миогаго sambuy 
вамъ, что Bbxopycckoe Hapbuie отдВлять отъ Великорусскаго, 
какъ Южно- илн Мало-русское, и rpbxb и см®шно, такой же 
TpBX% и такъ же CMBLIHO, какъ отдЪфлять Галичанъ отъ нашихъ 
Малоросцянъ: Bhnopycchi по всему TB же Великоруссы, и по 
нар З‘ию принадлежатъ къ HapBuiio A, т. e. Великороссскому 
южному, въ которомъ 13 канье попадается на восток. Такъ 
называемое БЗлорусское письменное по характеру боз№е Южно- 
Русское, н съ народнымъ BBnopycckuM% не имВетъ почти ничего 
общаго. Изъ Чернигова я noBxa1b BŁ KieBb, а изъ Юева че- 
резъ НЧолтаву npibxanp въ Харьковъ 21 Сентября. 

16 Октября я началъ свои чтеня, и первымъ чтентемъ OT- 
 BBUa1b на вопросъ: „Какъ дошли до мысли, что должно изучать 
Славянство, и въ самомъ ли TBAB должно изучать Славянство?“ 
Я не ожидалъ, что Ha мое чтен!е обратятъ такое вниман!е, KA- 
кое обратнли: назначенная зала была мала для всВхъ NOCBTE- 
телей, и ихъ перевели въ другую, и та набилась биткомъ; HE 
только Студенты пришли меня слушать, но и много профессо- 
ровъ, и не мало постороннихъ частныхъ лицъ; посл UTEHIA NDO- 
фессора благодарили, какъ казалось съ участемъ, A друпе изъ 
посзтителей пр1№зжали знакомиться. Я впрочемъ не могу быть 
довольнымъ моимъ первымъ чтешемъ: когда я вошелъ HA кафед- 
ру, сердце у меня билось, голосъ дрожалъ, съ четверть часа я 
говорилъ какъ будто осужденный къ наказанию преступнику, KO- 
торому позволено оправдываться —и HEUBMŁ. За пять ABTRB, KO- 
да я вступалъ на кафедру Статистики, было вовсе не To. Hy 
однако, какъ было, такъ было. Я теперь читаю уже не poóba. 
Общ! курсъ чтенй я раздЪлилъ на 3 части: 1. Энциклопе- 
дическое введен!е въ изучен:е Славянства. 2. За- 
падные Славяне южной отрасли. 3. Западные Cas: 
вяне сзверной отрасли. НынЪшн!Ш годъ читаю Студен- 
тамт, первогоднимъ Энциклопедическое введен!е, a Студентамъ. 
2-го курса, которымъ уже HE выходитъ времени слушать BBERE- 
ие, о западныхъ Славянахъ южной отрасли, мимоходомъ вста- 
вляя все что нужно изъ введеня. Вотъ содержане моего JH- 
циклопедическаго введен!я въ изученае Славянства: 

$ 1. Стародавность Славянъ въ Европ. По ИТафарпку ch 
нзкоторыми дополненшями и измВнен!ями. 

$ 2. Границы Славянскаго Mipa прежде H теперь. Разсеж- 
Hle и пропажа Славянъ. 
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$ 3. Отрасли Славянскаго племени: 1. Pycckie Славяне. 2. Ja- 
пад. Славяне южной отрасли. 3. Западные Славяне cBBep. отра- 
caH—10 народовъ. Великоросе!яне, Manopocciane, Болгар. Славя- 
He, Сербы, Хорваты, Хорут. Словенцы, Поляки, Полабяне, Че- 
хи, Словаки. Характеристика народовъ и Hapbuiň. 

$ 4. Политическое состоян!е Славянъ: 1. Древв!Й бытъ. 2. 
Перевороты: o6pasoBanie, развит!е и упадокъ Государствъ Сла- 
вянскихЪ. 3. Современное состояше. 

_$ 5. Реличозное cocroanie Славянъ: 1. Язычество. 2. При- 
Harie Христанской взры и ея распространение и утвержден!е 
между Славянами. 3. Современное состоян!е. 

8 6. Литературное состояве Славянъ: 1. Характеръ народ- 
ной Словесности. 2. Paapurie письменности. 3. Современная Слав. 
литература подъ влявемъ народности и чуженародности. | 

Прошу Васъ, Вячеславъ Вячеславичь, сказать MHB свое. HB- 
Hie объ этомъ: не опустилъ ли я чего? 

Разсматривая каждый Славянсю народъ OTABIBHO (Bb двухъ 
CHBA. частяхъ моего курса), я обозрВваю его Историю, Географию, 
бытъ, развите HapbBuik, народную Словесность, письменную JIH- " 
тературу. Времени однако мало, чтобы читать какъ должно по- 
дробно; а потому я долженъ огреничиваться подробнымъ чте- 
HIEMb только какой нибудь части, а прочее кратко, указывая на 
источники, TYB бы слушатели могли почерпнуть подробн®Иция cBB- 
aeHix, Я читаю 6 часовъ Bb HEJNBNIIO: Студентамъ первогоднимъ 
2 часа, а второгоднимъ 4. OTb этихъ 4-хъ часовъ я удЗляю одинъ 
часъ для ureHia обрезцовъ Слав. HapBuik. 

У насъ ureHik теперь HBTb: грязь такая ужасная, что рас- 
пустилн до морозовъ, и это уже во второй разъ: прежде по- 
гуляли недВлю, и теперь опять гуляемъ. 

Or» грязи прямой переходъ къ BNEUATIBHIIO, которое HA MC- 
ня crbaana ‚Poccin, посл долгой отлучки. Я ее представляю CE- 
6bB огромной, величественной превосходною картиной, далеко 
еще не оконченной; и живописецьъ—странный человЪкъ: онъ HE 
испугался ни велич1я предмета, ни огромности, HO, сдЪлавши 00- 
milí абрисъ, не знаетъ, за что хвататься, что стать обдВлывать: 
обдвлываетъ мастерски, чудесно, но по кусочкамъ, и TAB не об- 
aBłano, тамъ запачкано. Когда картина будетъ совсВмъ оконче- 
на, ей He будетъ подобной, но пока обдлаетъ, пройдетъ еще мно- 
го времени, и пачкотни будетъ немало. 

Hauré Харьковъ безъ меня тоже много обдВлался: Собор- 
ная колокольня немногимъ ниже Стефановской ВЪнской, и легка, 
какъ ‘перо; Иостроено много домовъ со вчусомъ, открыго много 
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новыхъ магазиновъ. Жителей полицщя считаетъ 37,000; caBa.: съ 
прзжими можно считать не менЗе 40,000. Аржерей (Инокен- 
т) говоритъ чудесныя NPONOBBAH и служитъ очень часто. Te- 
атръ выстроенъ новый, и говорятъ, внутри хорошо украшенъ 
(я еще не былъ) ит. д. Кстати. Играли когда то des» меня И] и: 
ру любовь Основьяненка, и неудачно, хоть публика и была 
довольна. Основьяненко рёшился поставить ее любителями, A Óy- 
детъ самъ играть. Приглашалъ и меня, но мн времени HBTb 
учить роль: я буду закулиснымъ суфлеромъ, и NOCAB нгры вый- 
ду поблагодарить публику (играно будетъ въ пользу ÓOBARLŁIKN) 
и выскажу надежду, что TaKie вечера могли бы быть чаще. Все 
будетъь no Малорусски. Потомъ зат®вается художествен- 
ный вечеръ: любители будутъ читать лучийе отрывки изъ CO- 
чинен!, играть, пЗть, и все кончится живою картиной; ино- 
страннаго не будетъ ничего. 

Ha маскерадЪ надВюсь будетъ дамъ съ десятокъ въ Cia- 
вянскихъ одеждахъ: будутъ Далматинки, Польки, Ганачки ит. д. 

Литература въ Харьков спитъ. Кром разсужденй, pb- 
‚чей и T. N., HBIHBLIHIJÍ годъ не выдетъ кажется ничего, кромЪ 
Энеиды Котляревскаго (первое полное usqaHie). Губернск!я 
B ĚAOMOCTH стали хуже. Пишется Статистич. Исторя Универ- 
ситета Рославскимъ, Исторнч. значеше Русскихъ пфсенъ 
Костомаровымъ, Исторя хими BŁ новёзйшее время Dop- 
двенковымъ (недавно окончившимъ путешеств:е), Малорус- 
CKIA пословицы Bb сравнен!и съ Великорусскими и Западно-Сла- 
вянскими Срезневскимъ, Исторя Manopoccin обществомъ 
любителей, нВсколько повЗстей разными. 

Молодой Кронедбергъ переводить Шекспира: н%®сколько 
пьесъ уже готово, переводъ чудесный. Недавно получилъ я OT 
рывокъ изъ новаго перевода Илл1яды—въ рус. духВ: если таковъ 
будетъ весь переводъ, то это подарокъ всВмъ Славянамъ. 

Литературные вечера бываютъ у Apxiepea, у Помощника 
Попечителя (Князя Цертелева) и ни у кого больше. 

Но— довольно о XapbkoBB. Прибавлю только, что Государь 
Императоръ былъ тутъ, за HBCKOALKO дней до моего праВзда, н 
остался очень доволенъ Университетомъ. Отъ него все безъ ума. 
Кстати o НЪмцахъ. У насъ есть добрая cocBaka HBmka, вдова 
университ. садовника; у нее два сына н дочь. Были они однаж- 
ды Bb театр, TAB давали какую то глупую шутку насчетъ HBM- 
цевъ: дВти хохотали, мать сердилась. Идучи домой изъ театра, 
мать не на шутку побранилась съ ABTLNH, зач8мъ они повели ее 
въ театръ, какъ будто нарочно. „BBĄŁ вы сами НФыцы!“ приба- 
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вида oma. „Kakie мы HbBuupil“ отвЪчали въ одниъ голосъ AĎTU: 
„мы родились въ Росси, мы Pycckie, мы знать ие хотимъ НЗым- 
цевъ". Старушка пересказывала намъ это —и CMBAZACE, н NBTH 
тоже, стоя твердо, что оны Pycckie, а не НЪмцы. 

Перехожу къ общему движен!ю Русской дитературы, и CHA- 
чала ыВсколько словъ о журналахъ. 

Borb знаетъ, кому отдать преимущество: Отечествен- 
нымъ ли’ Запискамъ, Библ1отекЪ ли для чтен!я, или 
Москвитянину. По огромности (ежем®сячно до 20—25 лис- 
товъ огромнаго формата, большая часть въ 2 столбца компакт- 
HO), по достоинству переводовъ, по участникамъ (участвуетъ вся 
наше литератур. знать) первое MBCTO принадлежитъ Отечеств. 
Запискамъ; HO Bb нихъ мыого болтовни, много нЪмецкой фило- 
софи, и притомъ ни изъ того, ни изъ сего аити-Славянское HA- 
npaBacHie. 

Бабл: отека для UTCHIA говорятъ осиовательно O важ- 
MOM, глупо-см8шно о неважномъ, какъ журналъ хороша, но 
какъ русская киига для чтения, ÓC3b хорошихъ участниковъ, съ 
гибелью поспВшныхъ переводовъ никуда не годится. Москви- 
тянинъ часто даетъ прекрасныя критич. статьи, много MATE- 
pia1noBŁ для Русской Истор}и, много извЗстй Славянскихъ, HHOT- 
де н отличныя ученыя статьи, иногда и довольно вздору, всег- 
де впрочемъ съ жедоншемъ быть полезнымъ, и по блегородству 
направлен!я занимаетъ первое MEcro. Маяка, Сына Отече- 
ства, Русскаго BBCTHHKA, которые тоже должны изда. 
ваться ежемфсячиыми большими KHHTAMU, еще не читалъ. Жур- 
налы Министерствъ выходятъ тоже сжем®сячно большими 
книгами: любопытн®ИниЙ для насъ JK. М. Народ. Просвзще- 
Hia: Редакщя его очень умна, много прекрас. ученыхъ статей, 
лучшия naskcria о Русской литератур, часто о Славянств®. Ha- 
добно думать, что будетъ для насъ любопытеньъ и Журналъ 
М. Внутр. двлъ, котораго pexakiiia поручена Н. И. Надеж- 
диву. Случайно я BAABACA съ нимъ въ Kienb, и онъ STO миф 
cam» сообщилъ. Очерки Росс!и прекратились: издатель ихъ, 
В. В. Пасекъ, умеръ. Это былъ одинъ изъ благородн®Ишихъ 
дФятелей литературныхъ. Въ МосквВ издается въ родВ журнала 
Юридическая библ1отека— превосходное собране, любо- 
пытное и для насъ. O журналахь медицинскихъ, воен- 
ныхъ, хозяйственныхъ, которыхъ издается у насъ до дю- 
жины, ничего не могу сказать, A ихъ не читаю. Газеты въ жад- 
KOM% состоянш. MOCKOBCKIA вЪдомости—лучшя; СЪ вер. 
Нчела-—одма изъ зучшихъ. Губериск:я BB домости выхто- 
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AATL въ каждомъ губернскомъ TOPOĄB, и JIOÓCRLITKHEI для изуча- 
ющихъ POCCIIO по своимъ прибавлен1ямъ. Книг выходитъ 
до 500 ежегодно. Jlyumia изъ вышедшихъ въ прошломъ 1841 ro- 
ду были: — Описане Финляндской войны 1808 — 1809, соч; Mu- 
хайловскаго-Данилевскаго, O Россш въ царствоваше Ца- 
ря AnekKcha, современное COUHHCHIC Кошихина, Энцикаопедя 
Законов 8дешя Невол ина, Основашя Уголовнего Судопроиз- 
водства Баршева, Уральскй xpederp ШШуровскаго, Китай 
и его жители [оакинфа Бичурина, Путешеств:е по chBep- 
нымъ берегамъ Сибири и Ледовитому морю Врангедя, O боль- 
шихъ военныхъ ABKCTBIAXŁ Окунева, История Смутнего вре- 
мени въ Росаи Бутурлина, Руководство къ познанию История 
среднихъ BBKOBŁ Смарагдова, Древняя Исторя Лоренца, 
Лекщи Статистики Рославскаго. ПовЪсти, драмы, цВлыв po- 
маны печатались большею част!ю въ журналахъ. -. 

Въ нынЪшнемъ году до 1юня вышао между прочимъ: Ha- 
ши, списанные съ натуры Русскими — выходятъ тетрадями со 
всей типографской роскошью, издаются Башуцкимъ; Памят- 
ники Московской древности, съ рисунками CH BrHpeBa; Акты 
Историчесве, три тома, изд. Археографич. коммиссцей; 
Историческое ONKCAHIE одежды и вооружешя Pocciickuxp войскъ, 
изд. по Высочайшему IIOBEABHIIO; Сочиненя Платона, прекрасный 
переводъь Карпова; объ Азятскнхъ народахъ въ Южной Poccia; 
Кузьма Петровичь Мирошевтъ, романъ Загоскина; Стихотво- 
реня А. Майкова, OTb котораго надЪются очень многаго; Нов- 
ropoackia лзтописи; O Нагайцахъ Павлова; Парижъ Строева 
(покойника); Руководство къ производству съемки, межевашмя и 
пр. Болотова; Матер:ялы для Статистики Россйской Империи; 
объ Индйцахъ въ Астрахани Павлова; Руководство къ Гео- 
THOSIH Соколова; Описаше С.-Петербургской Губерши Пуш- 
карева; Альфъ и Альдона, романъ Кукольника; Pb о Кри- 
THKB Никитенки; Мертвыя души, романъ Гоголя; Физоло- 
гичесюя наблюдевя надъ составомъ Русскаго языка Павскаго, 
который какъ слышно перевелъ Священное пнсаше на народный 
Русск! языкъ; Записки Рус. Путешественнике Мещерскаго; 
Финляндя и Финляндцы Дершова; Курсъ опытнаго Русскаго 
сельскаго хозяйства ШШелехова; Курсъ строительнаго искусства 
Водкова. Эти книги показались MHB любопытн®е другихъ. Кро- 
MB этого, вышло HBCKOIBKO Альманаховъ и пр., да HBCKOXLKO 
KHHTb прежнихъ новыми издашями. 

Не могу не сообщить вамъ, добрёйпий Вячеславъ Вячесле- 
вичь, что Cepriń Семеновичь получилъ то письмо ваше, въ KO- 
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тороы%: вы приняяй no mtb ysaćrie, npočá“ero“o продолжейм 
моего путешёствя ‘ёще HA T015; я ‘отноёясь` 84 Vunsepchtere'th 
иэвёщен!емь, что Государю Императору угодно быхо 'Продлять 
срокъ моего путешествя, упомянулъ какъ о моей просьбЖ, Trakt 
и O вашемъ письюБ: „по просьбв И. Срезневскаго и письму Bo- 
гемскаго yucHaro Ганки“. - Приношу вамъ за. этб-мою' душевную 
блетодарность. MHB кажется; что я вамЪ долженъ, но ‘сколько, 
He внаю.. Нотрудитесь меня` о`-томъ увздомить a сообщить‘ mb 
мобопытийиня новости Чешской. 'anreparypsi.“ Пасьмо` прошу 
вдресоветь изи на Зала BO: | ЛьвовЪ, или. на 1 `Дубровскаго, BŁ Bap: 
many. О | 
Janá пришла, трязь’ ушла, сн®гъ ‘налегь,- -Lanna повеселвли. 
Le "Декабря, 1342. Bamu | | Cpestfen ĆkiH. * 
Moe 'tiowttnie вашей čynpyrb, 'Каубку; IOurialiy и пр. © 
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Харьковъ, i Марта 1843 r. 9.. 
. `Подьзуюсь случаемъ, чтобы написать Вамъ, незабвенный 
Вячеслав Вячеславичь, хоть HBCKOJBKO C1OBP.. И paayukeTcą, 
прежде всего о себ. Живу совершенно уединенно, выходя изъ 
дому только для чтенй въ Университет, которыя, и отнимаютъ 
у меня почти все время. Съ [-годними слущателями, црододжаю 
энциклопедическое введене, и стою теперь на харакхеристик® 
napbuiň. Съ 2- подними окончилъ. Болгаръ, началу Сербовъ, и въ 
суботу буду читать о СтефанВ ДушанВ и его Заковник$.. Каж- 
дую пятницу объясняю Cepóckia ифснин веродныя HCTOPHUECKIA 
u Дубровчанъ. Въ. сАБдующемъ году посвящу:эти пятницы Kpa- 
лодвор. рукописи и Дочери Славы, ЗамВчаю, что студентамъ ÓQ- 
abe всего нравятся эти NATHHUKIA объяснешя. KĘ .объяснешямъ 
же O древностяхъ Запад. Славянъ они равнодушны, если. это 
только непосредственно не касается нашихъ Русско-Польскихъ 
древностей. Къ сорременному глухи. На народности обращаютъ 
внимаше кажется. ‚потому. боле, что у насъ народности теперь 
Bb MOAB. По одному году конечно. судить нельзя, но, уокамзсть 
все меня заставляетъ предполагать, что у насъ изучеше, Сдаван- 
ства CTAHETŁ почти на papub съ изучешемъ Востока: немнопе 
посвятятъ себя ревностно, друге останутся pH общихь мфстахъ, 
Мы съ Бодянскимъ, хот®ли вмфстЪ издавать журналъ, (и отдо-, 
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ty Habnedeňi'n 13% этого письма ‘сообщены по-чешски въ Ü ©. мау, 
1843, str. 370-471. - : ME SENAT a dż М. 


— 00 — 


жили: DOJAHCKÍÍ занялся COCTĄBACHIENP грамматниъ, я пратото- 
влешемъ образцовъ Славяискихъ Hapbuilí. Миф хот®лось бы B 
этомъ издащи подробно характеризовать нар я, и въ топогра- 
фико-историческомъ порядк® представить рядъ отрывковъ NA 
вс®хъ нар®чяхъ съ объясненями; до сихъ HOP) ворочемъ ME- 
терялы, мною собираемые, еще въ XAOCB, Прейсъ трудится налъ 
объяснешщями и критич. зам Ъчащями касательно Остромирова 
Евангемя, которое можетъ быть къ ПасхВ выдетъ въ CRBTA 
Ou» все еще боленъ. Казань пошлетъ какого то Tpuroposwa, 
преподающаго Армянскй языкъ. Въ литератур у насъ миого 
хорошаго м8шается со множествомъ дряни: изъ книгъ лучш 
по частн Русской Истори; изъ журналовъ, которыхъ на HLIHBIM- 
Hií годъ надается 99, кромВ книгъ листами и выпускамы, лучше 
для общаго uTeHia: Отечественныя записки и Бибжотека; дя 
любителей Славянства: Москвитянинъ и Маякъ. Губернския nb. 
домости все болВе развертываются, показывая, что у Mach ABS- 
телей лнтературныхъ несравнимо болВе, нежели сколько предво- 
лагали. ПослЗдняя книжная новость по части филологи Славян- 
ской: „Корнесловъ Русскаго языка Э. Шимкевича?: pycckia сло- 
Ba сравмены со BCBMH Слав. нар ями и съ 24 другими языка- 
ми. Книга заслужнла одобреше Востокова и половинную Деми- 
довскую премю. Обзоръ Рус. литературы пришлю BAM% позже. 

Теперь просьбы. МиликовскЙ иншетъ MHB, что получил 
для меня изъ Пфаги книги, — не знаю, OTŁ BACH AH, или OTB KO- 
го. Bo BCAKOME случа вы это знаете, и в8рно приложили и OT 
себя; благодарю душевно. А между прочимъ прошу, если въ чи- 
cab TBXb KHHTŁ HBTB: а) новое изд. К ралодворскаго pyko 
nuca. b) Časopis Museum ua 1842 годъ. с) Český Dějepis 
od p. Tomka. d) Недостаетъ у меня Властимила книжки 12 
за 1840, и потомъ за 1841 только 4 книжки есть; не зыаю, —вы- 
шло AH что еще. е) Архива Чешскаго HMBIO только 5 книжекъ. 
f) Не вышло nu Эрбена 2-Й книжки?’ g) Kwety sa 1842 u 1843. 
Новости литературы Чешской доходятъ до меня только случайно. 

Другая просьба: Какъ хотите, а mub нужна ваша REBEL, 
и если вы меня не научите, то я долженъ буду довольствоваться 
вашими разсказами и TBMP, что нашелъ въ квигахъ. СдфЗлайте 
милость! 

Третья: поворачиваю къ моему издан!ю образцовъ. Посо- 
вётуйте, что выбрать изъ Старо-Чешскаго, листа Ha три печат- 
ныхъ. Можетъ быть, кое что можете сообщить изъ инепечатан- 
него. Будьте добры. Я долженъ впрочемъ зам тить, что RAM NC- 
ня не такъ важно содержаше, KAKŁ языкъ, особенность языка. 
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Hy, прощайте. Bor» да храмитъ ваше здоровье. Свияф тель: 
ствуйте мос почтеше Вашей супруг, Томашку, Амерлиягу, Стань 
ку, Юнгману, Палацкому, Каубку, ФрантЪ, Малому, Тилю и schn®, 
кто NeHA помнитъ. | 

Деньги перешлю черезъ Миликовскаго. 

Bam» И. Срезневск! И, 

Получили ли вы мое письмо черезъ Соляникова? ([hamure 
MHB черезъ Миликовскаго, да пожалуйста на тоненькей бумаг. 
Переннска заграничная у насъ очень дорога: Маменька вапла- 
тили за мон письма до 500 рублей. 


Gıbayomifi лиестокъ оторвите для Павла Ilana. 

Шафарика. 
24. 
Почтенн®йЙший Вячеславъ Вячеславичт! 

Посылаю Вамъ при этомъ четырнадцать рублей серебромъ 
въ уплату долга за книги, Вами высленныя, H прошу покори®й. 
ше дослать изъ Kwětůw за 1842, №№ 54, 55, 56 и 57 и Přílohy 
отъ №27 до конца года, да за 1843 orz № 33 до коица и Přilo- 
hy or» №1 ю конца, а меня увфдомить, что я долженъ Вамъ 
за портреты, Вами MHB присланиые. OTL Миликовскаго же Вы 
получите книгу Костомарова „Объ историческомъ значения Рус- 
скей народной поэзи“. О Прейсв Вы напрасно думаете худо: 
сколько его знаю, это благородный человзкъ. Еще боле напрас- 
но предполагаете, что od té doby со зе poslední putěšestwenni- 
ci wrátili ochladla К wam swjataja Rus: н%®тъ, Вячеславъ Вяче- 
славичъ, Cb TBXb воръ лучше поняли заслугн JANARHO-CZABAH- 
скихъ-ученыхъ H боле стали уважать. Что же касается до CTA- 
тьи Ausland'a, я ее не знаю, но твердо знаю, что могъ относить- 
ся о Bach только съ выгодной стороны, H незывать Bach „Poc- 
сяниномъ“ MUB H въ голову не приходило: отъ имени моего RO- 
JKETE тамъ же объявить, что это ложь. Славяинномъ я MOTŁ Bach 
назвать, правда; но только Славяниномъ и Чехомъ. Недавно я 
написалъ статью о новомъ изданши Краледворсчой рукописи и RA- 
мекнулъ объ этомъ: Вы увидите въ ней мое поняте о Васъ, и 
см®ю надфяться Ero раздвлятъ со мною мноце. Гораздо Goxbé 
прева HMBETb, можетъ быть, сердиться na меня Шафарикъ за 
мою статью о Народопнси; но и въ его благородств® я вполиЪ 
увзренъ. - 

А между TBMŁ вотъ Вамъ обозрвше Рус. Литературы sa 
первое noayronie 1843 года. Утв шительнаго ме такъ много, какъ 
бы KOTAROCL; но что же—чЪмъ богаты, тВыЪъ и рады. KR wo: 
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обще меньше, нежели журналовъ, такъ что мноме даже, вазы 
вающ!6 себя любителями литературы, не читаютъ ничего, Kpoxb 
журналовъ: | 

Богослов!е HMBETŁ за себя два журнала: Християв: 
ское ureHie и Воскресное чтен!:е. Даже m Твбрен!я 
Св. Отцовъ въ русскомъ перевох в BŁIXONATE BR  BHXB 
журнваа. 

Фил ocodi 1ю можно выкинуть совершенно изъ Pyc: ли. 
тературы: AHOTAA являются стетьн въ журналахъ, писанныя WAL 
ми фанатиками; но ихъ PBAKO кто читаетъ. 

Наша политика ограничивается ASBBCTIAMH о новоетяхъ, 
a правовВден!е — издашемъ законовъ: Вздомости Moc 
ковск1яи Петербургск!я, СЗв. Пчела, Рус. И нвалидъ, 
Одес. ВЪстникъ сообщаютъ намъ первыя, и TB же газеты, 
да сверхъ того Сенат. ВВ домости и ВВ домости Губерн- 
ск1я, издаваемыя почти въ каждомъ губернскомъ город, пере- 
даютъ намъ распоряжен:я правительства. Статьи Лешкова въ 
МосквитянинВ составляютъ единственное исключенше изъ обык- 
новеннаго хода нашего бездЪйствая въ этомъ OTHOLICHÍH. Ходь 
Законодательства нашего CHBĄATCA въ журнал8 Мин. Hapox про-. 
CRBIĄCHIA и BL Отеч. Запискахъ. 

Истор1ей, Этнограф!ей, Статистикой и Teorpe 
hielt занимаются почти Bch наши обще журналы, и особенво 
Журналъ Министерства Виутреннихъ ABA, HSROBS- 
емый теперь Надеждинымъ, и Москвитянинъ Пого- 
дима. 

Изъ книгъь по этой части можно замфтять: Левшин: 
Прогулки въ Помпеи, Вельтмана: Достопамятности Мос 
ковскаго Кремля, Странствователь по суш8 и морямъ не 
HSBBCTHATO, но прекраснаго: раскащика, путешествовавшаго HB 
BOCTOKB (2 книги), Ханыкова: OnHcaHie Бухарскаго Ханства, 
Снегирева: Памятники Московской древности, сочинеше уче 
ное и роскошно издаваемое, Погодина: Русеюй Историческй 
Сборникъ (часть 4-я), Coópanie Грамотъ и Актовъ городовъ’ 
Вильна, Ковна, Трокт, и np., Арцыбышева: ПовВствоваве о 
Poecin (томъ 3-й), Историческое описанте одежды A BOO- 
ружешя 'Росейскихъ войскъ, роскошно издаваемое по повел8- 
нию Государя Императора (часть 2-4), Черткова: о MaHacinnoř 
JIkronucu, Новое сжатое издан!е Истори Карамзина (въ 3-хЪ 
томахъ) и пр. | 

" Teopia и истор1я литературы и критика Хает% 
KNMTŁ очень. мало, а. журналы занимаетъ почти всЪ. Изъ -кингь 
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можно зам тить одну: Давыдова Чтенше о Словесности (часть 
4-я). Изъ журналовъ: Москвитянинъ, Tab статьи Шевыре- 
ва, Библ: отека для Yrenin, ra статьи Сенковскаго, 
Отечественныя Записки, Trab работаютъ недоучившеся 
юноши, A BAKHBE BeBx% Журналъ Министерства Народ: 
Haro Просв®щен!я. 

Изящная литература есть необходимое украшен!е BCA- 
Karo общаго журнала. Особенно красуются этимъ Библ! отека 
для Чтен!я и Отечеств. Записки. 

Отд8льными книгами вышли: Полеваго, Драматич. COUH* 
нен!я (часть 4-я) u ПовЗсти Гудошника (2 части), Кукольни- 
ка, Повфсти и Расказы (2 части), Сказка за сказкой (часть 3-я), 
Ayrauckaro, Солдатск!е досуги, Сологуба графа, На 
сонъ грядущи (часть 2-я —собране повЪстей), Кузмича, Козаки, 
Масальскаго COYHHeHiA (часть 1-я), Булгарина Полное co- 
бран!е сочинен!И (romb 2-ой, сжатое издан!е), Федорова, Князь 
Курбский (4 части). Въ ПетербургВ вышла Утренняя зв зда, 
альманахъ съ прекрасными картинками, а въ Харьков выходить 
Молодикъ (молод. мВсяцъ). Печатаются переводы Данте, Каль- 
дерона, [Шекспира, Гёте и выходятъ выпусками. Какъ журналъ 
издается Репертуаръ Русскаго театра и Пантеонъ Иностр. 
театровъ. Есть и Литер. Газета, посвященная только изящ- 
ной словесности и библографии. 

Художества въ журналахъ, особенно въ Отеч. Запи- 
скахъ u Bnóniorek3B для чтения. Музыкальныхт журна- 
ловъ выходить шесть. Изъ KHHTŁ замВчу только одну—Картнны 
Рус. живописи, очерки съ текстомъ Кукольника. 

Военныя науки въ журналахъ: Военный Журналъ, 
Ж урналъ для воспитанниковъ Военно-Учебныхь ЗаведенШ, 
Записки ученаго Комитета Морскаго Министерства, Жур- 
налъ Путей Сообщеня. Какъ журналъ выходить и Военный 
Энциклопед. Лексиконъ. 

Естествен. науки HMBIOTŁ за себя Горный журналъ, 
ЛЗсной журналъ и np. 

Промышленность untere за себя Журналъ Минн- 
стерства Внутр. дВлъ, Журналъ Министерства Государ. Иму- 
ществъ, Мануфактурныя и горнозаводскя изв ст!я, Коммер- 
ческую газету, Журналъ Мануфактуръ и Торговли ит. д. 
Изданъ Атласъ Музеума Вольнаго Экономическаго Общества. 

Хозяйство: Журналъ Сельскаго Хозяйства и Овцевод- 
ства, Журналъ Коннозаводства и охоты, Журналъ Русска- 

ro Общества Любителей садоводства, Землед В льческую Ta- 
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sery, Посредникъ, Экономъ. Въ Би 
Hia и Отеч. Запискахъ есть тоже 
хозяйства. 

Моды занимаютъ скромное MBCTEUI 
изъ общихъ журналовъ, и KPOMB того m 
TOK% для свётскихъ людей, JK урналъ [laj 
налъ шитья и вышиванья. 

Медицина имЗетъ четыре журнал 
Терапевтическ:й журналъ, Военно- 
налъ, Журналъ Ветеринарной Медицине 

Hs» книгъ Медицинскихъ sambuy: Ле 
Кораблева— Учеше о женской жизни, 
ной H скоромной nur. Вышло 3 книжки № 
циклопедич. Лексикона. 

Книги учебныя выходятъ CBOHMb 
зам чу: Павдовскаго Русскую Геогра 
ныя руководства для военно-учеб. заведен 
матику для русскихъ Половцова. Ме» 
налами вспоминаю ЗвВ здочку и Bu 
rania. 

Книги для народнаго ureuin вс 
ся. Сельское чтен{е издано участемъ 
тераторовъ; Полевой издаетъ Исторю | 
бинъ издаетъ то же. Живописное O 
ется и пр. 

Наше журнальное обиходное чтеше, 
BIAIOTŁ: Москвитянинъ, Библ! отек: 
Записки, Современникъ, Сынъ C 
ит. д. Каждый издается книгами по 15— 
хочу. Изъ журналовъ казенныхъ первое A 
налы Министерствъ Народ. Просвфщен!я, 
Госуд. Имуществъ (nocrbanití пока выходи: 
Если желаете узнать подробно содержан! 
то загляните въ Журн. Минист. Народн. П 
дете исчислеше и даже сокращеше всфхл 
тей, въ нихъ помфщенныхъ. Я же скажу 
помвщаются у насъ цёлыя книги, романь 


Остром!рово Евангеле, благодаря Bi 
Жду съ HeTepnkuieuv. Объ изданйи Рейм, 
не знаю. 
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Поклонитесь незабвенному Д-ру Станьку; получивши книгу 
его. Университетъ нашъ велФлъ MHB передать ему жив Ишую 
блегодарность. Въ CoBBTB будетъ разсуждаемо о TOMB, чтобы 
выписать. ее въ большомъ количествВ экземпляровъ для меди- 
KOBŁ нашихъ. Хорошо, еслибы онъ просилъ объ этомъ Мини- 
стра. Поклонитесь П. П. Шафарику (скоро буду ему писать), 
Г. Г. Юнгмаву, Аммерлингу u BCBMb, меня помниящимъ. 
Супруг Вашей. Вашъ И. CpesneBckik. 


W Ргарё. Wjacesławu Wjačeslawiču Hanke. 


25. 


ЛюбезнВИциИ другъ, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 1) 
На дняхъ вы получите мое письмо и HBKOTOPbLIA книги че- 
резъ Михаила Михаиловича Лунина, Орд. Проф. Истори B+ 
нашемъ УниверситетВ, Вдущаго на KapnoBapckia воды и пред- 
положившаго зазхать въ Прагу, чтобы хоть HBCKONBKO часовъ 
подышать Славянскимъ воздухомъ и познакомиться съ вами, 
Узиавт, этого человВка, вы конечно рады будете случаю, сводя- 
щему васъ съ нимъ. А между тВмъ вотъ письмо его супруги: ne- 
редайте его Михаилу Мнхаиловичу BMBCTB CT поклономъ OTb 
всВхъ десяти, его провожавшихъ, заочно его цвлующихъ, равно 
и отъ Ректора, посылающаго вслЪдъ за нимъ свое желаше все- 
го добраго. Скажите ему, что у насъ погода расплакалась по немъ. 
Скоро буду пнсать опять къ вамъ и больше, съ OÓO3pBHIEMŁ HA- 
шей литературы, —а теперь некогда: у насъ курсовые экзамены, 
и надобно ежедневно присутствовать на нихъ. 

СлЪдующее передайте II. LI. Шафарику: Еще мн попалась 
подъ руки одна рукопись (судя по почерку XVII—XVIII B.) rab 
между прочимъ есть: Mirsa Кырила Филосоеа Ofuika словЪном. в 
бойгором. йже греческвю TPÄMOTB в ресквю преложи. скытьскаго по- 
каанй. MóirBa к Гбу ®шемв Icy хё и CTBN животвораще i нераздВ- 
AHMŽ трён вдиносущн®. Эта молитва отзывается впрочемъ не 
Кириловскимъ временемъ; такъ есть въ ней обращене Kb Бори- 
су u Tıböy. Рукопись принадлежитъ библотекЪ Волоколамскаго 
монастыря (№ 92) и заключаетъ въ себЪ различнаго рода HHO- 
ueckia моления. 

Baum И. СрезневскЕй. 


Харьковъ, 
26-го Мая 1844. 





ı) Напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 1845, I, str. 148—186, 
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26. 


Незабвенный другъ BaueczaBŁ Вячеславичь! 

Письмо это хочетъ Вамъ передать Миханлъ Миханло- 
вичь Лунинъ !), Профессоръ Истории въ нашемъ Университет$, 
одинъ изъ тВхъ Русскихъ, знакомствомъ съ которыми Вы He Mo- 
жете не дорожить и по уважению вашему къ учености, н по люб- 
ви къ намъ, и по сочувств!ю къ нашимъ yCNBXAM»P. O, какъ бы 
я желалъ быть свидЗтелемъ вашей теперешней радости, какъ.бы 
желалъ радоваться BMĚCTB съ вами|... И по неволВ станетъ груст- 
но, какъ подумаешь, что еще не скоро буду A въ COCTOAHIH быть 
у васъ... Cb нетерпЪн1емъ буду ждать возвращеня Михаила Ma- 
ханловича, чтобы узнать, что съ вами и у васъ, какъ идетъ BNC- 
редъ ваше великое ABO народнаго возрождения. 

Получили ли вы отъ Миликовскаго деньги и письмо? Не 
помню, писалъ ли A въ HCMb о TOMB, что скоро къ вамъ явится 
еще одинъ СлавянсюИ путешественникъ, Викторъ Ивановичь 
Григоровичь, посылаемый Казанскимъ Университетомъ. Сравнн- 
вая его съ HAMH Bb то время, когда мы къ вамъ явились, вы BH- 
дите, что Славянство у насъ fait des progrés pas en dormant. 
OH» уже прекрасно понимаетъ Muorin CiaBaHckia HapBuia, уже 
написалъ два COUHHCHIA о Славянской литератур, между TBMA 
какъ мы H до CHXb поръ остаемся при мечтахъ, надеждахъ и OJKH- 
даняхъ. Григоровичь начнетъ свой путь, кажется, Болгарией: no 
крайней mBph будетъ въ ХарьковВ (жду его въ Пон), отсюда 
въ Одессу ит. д. Почтенному Воцелю будетъ праятно узнать, что 
OHb, преподавая Чешское HapBuie, объяснялъ Студентамъ его N03- 
мы: Přemyslowci u Kalich a Meč, и даже на одной изъ литера- 
турныхъ бесЪдъ читалъ объ немъ статью, KAKb объ одномъ изъ 
лучшихъ поэтовъ Чешскихъ. Что касается до меня, то въ исте- 
кающемъ академическомъ году я ограничился по HapBuiio Чеш- 
скому двумя пЪснями Краледворской Рукописи u Дочерью Саа- 
вы, и KDOMB того прочелъ HBCKOAbKO стиховъ изъ разныхъ HH- 
сателей, когда передавалъь Исторшо Чешской литературы. K+ co- 
JCANBHÍIO не на многомъ могъ я остановиться Cb подробностью, 
иное даже долженъ былъ пройдти мелькомъ, потому что надоб- 
но было, кромЪ Чеховъ и Словаковъ, помнить и Поляковъ и OBA- 
ненькихъ Сербовъ Лужнцкихъ, и покойниковъ Балт1йскихъ Cla- 
вянЪ, обращая вниман!е и на древности и исторю, и на Hapb- 
чя, Kb тому же моя неопытность, да и тягость работы: я и не 
воображалъ, чтобы приготовлеше къ чтенио было текъ тяжело. 


') Расписался въ альбомЪ Ганки 14/26 iioHa 1844 г. 
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Теперь впрочемъ д®ло пойдетъ уже легче. Записки MOH Bb 
черн® готовы. Поправлять и дополнять уже будетъ, кажется, не 
такъ трудно. Въ слВдующемъ году я обращусь опять Kb Юж- 
нымъ Славянамъ, | 

Теперь прошу Bach, noureHHBHunik Вячеславъ Вячеславичь, 
HAH передать Михаилу Михаиловичу, или переслать Миликовско- 
му 2 nocnba. книжки Музейника за 1843 годъ и Kwěty осталь- 
ные №№ за 1843, и то, что обратило у васъ особенное внима- 
не изъ KHHTb вышедшихъ въ 1844. 


Вамъ посылаю сочинен! Костомарова о поэз!н народной 
русской и, какой Mory, экземпляръ Отчета объ университетЪ HA- 
шемъ, мною составленный за прошлый учебный годъ, да Mocka- 
ля Чаривника. ЦЪлую Bac». 

Bau» И. CpesueBckik. 


ЗасвидВтельствуйте мое почтеме Юнгману, Каубку ин дру- 
гимъ, кто меня помнитъ. 


21. 
Харьковъ, 2 iioHa 1844 г. '). 


Вотъ и опять я пишу къ BAMb, почтеннёйшЕй и незабвен- 
ный Вячеславъ Вячеславичь, опять по тому же случаю, посылая 
при этомъ письмо и Михаилу Мниханловичу. ХотЪлъ было къ 
этому случаю написать продолжене литератур. OÓOSpBHia, да He 
удалось: у насъ все еще экзамены, и времени мало. Ограничусь 
только немногими новостями. Изъ нихъ самая важная: Новое 
nonoxenie объ ученыхъ степеняхъ (6-го АпрЗля 
1844), —H въ немъ всего любопытнзе для всЪхъ Славянъ то, что 
съ этого времени будутъ у насъ не только Магистры Сла- 
вянской Словесности, HO и Доктора Славяно-Р усской 
филолог!н. Царь нашъ первый ввелъ Славянство въ разрядъ 
наукъ высшаго преподавашя,—и вотъ опять первый вводитЪ его 
въ разрядъ TBXb первоклассныхъ наукъ, которыхъ знаше даетъ 
любителямъ наукъ ученыя привилеги, у насъ, какъ вы самн. 
знаете, не маловажныя (Докторъ состоитъ въ paurb Коллеж. 
ассессора или Maiopa). Нельзя также тутъ не замЪтить, что по. 
тому же положено знаше Русской Словесности не считается 





— 1 


ı) Извлеченя изъ этого письма сообщены по-чешски въ С.С. Mus, 
1845, Г, str. 146. 
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сильнЪИшее вмян!е на нащи филологичесве и историчестяе TPY* 
ды. Не говоря о сочинешяхъ прошлогоднихъ Шимкевича, 
Павскаго, Востокова, Дубенскаге н up., можно HAKĄTK 
H между книгами, вышедшимн Bb послЪдше мВсяцы, TAKIA, KOTO- 
рыя служатъ этому доказательствомъ. Такъ BT сочиненяхъ С a- 
вельсва, Bb которыхъ OHb, держась BeHCAHHOBCKOŘŇ системы, до- 
бирается до прадревней старины Славянской и для этого перета- 
совываетъ по своему всю ветошь историческихъ сказанй, ища 
Славянъ во BCBXT концахъ Европы. Ожидаемъ съ HeTepnbHieMb 
его Историческаго „Славянскаго Сборника”, который вый- 
детъ осенью. Еще важнЪе сочинене BycaacBa „О препода- 
BaHiH Русскаго языка”, гдЪ чуть AH не въ первый разъ 
брошенъ ученый взглядъ на новый и старый руссюЙ языкъ, 
сравнительно съ другими языками, особенно Славянскими, сочи- 
неше. большое (2 тома) и, не смотря на всю сухость предмета, 
написанное краснорфчиво и увлекательно. Не мене любопытное 
counnenie Панова (вамъ изв стнаго): Путешествие поСла- 
вянскимъ землямъ, которое, судя по вышедшему началу, 
обзщаетъ трудъ и совзстливый, и большой, и чрезвычайно раз- 
нообразный: вышедшая тетрадь заключаетъ только описаше Ко- 
торскаго округа Далмаши. Ждемъ филологическаго и историче- 
скаго истолкования Слова о Полку Игоревомъ, приготовленнаго 
Дубенскимъ. И т. д. И cBBTCKIC и духовные наши дюбители 
старины принялись ревностно за разыскане старинныхъ памят- 
HHKOBb нашей литературы: наши надежды въ этомъ отношени 
велики и безпрестанно оправдываются. Такъ, чтобы привести 
хоть что нибудь въ прим8ръ, скажу HBCKONBKO словъ O сочине- 
шяхъ KieBckaro Митрополита Maapioua, современника 
Ярослава Великаго. |loka найдено ихъ два. 

1) Слово „o BakonB Моисеомъ даниВемъ ему о благодати 
и истинЗ 1исусъ Христомъ бывшимъ“. Kb нему присовокуплены: 
а) Похвала „Кагану нашему Владимиру“, b) Молитвао бав- 
TOACHCTBÍH новопросвВщеннаго народа Русскаго и c) Изложе- 
sie вБры, подписанное Илар!ономъ. 

2) Поучение святаго Maapioua о 11016856 душевнВй къ 
BCBMb православнымъ Христяномъ, начинающееся словами: „Пот- 
щитеся, молю вы, брате и сестры, къ вВчной жизни CBBTABĚ, 
юже намъ Господь по своей милости даромъ даетъ“. 

Первое найдено въ рукописи Синодальной бибмотеки (1° 
№ 591, дистъ 168 и caBą.), а второе въ рукописи Академиче- 
ской (№ 175, листъ 141 Ha обор.). 

Объ Илар!онЪ ‘знаемъ изъ Нестора, что онъ сначала былъ 
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Печерскимъ монахомъ и священникомъ; „хожаше съ Бересто- 
Baro на Aubnph на холмъ, TAB HbIHB ветхШ монастырь Печер- 
cKif, н ту молитву творяше, 6% бо nBc» ту великъ: ископа пе- 
черку Many двусажну, н приходя съ Берестоваго отп ваше часы 
н моляшесь Богу ту въ тайнЪ*. Въ 1051 году „nocraBu Ярославъ 
Hnapiona митрополитомъ Русина въ святфй Соф!и, собравъ Епи: 
CKONbI“. И вотъ какъ оканчивается Изложенше BBpbi Ero: „Азъ 
MH.IOCTIIO человвколюбиваго Bora, мннхъ H прозвитеръ Иларюнъ, 
изволешемъ Его, OTB богочестныхъ Епископъ священъ быхъ 
и настолованъ BL велицВмъ и богохраним8мъ град® Кыевф, яко 
быти MA въ немъ митрополиту, пастуху и учителю. Быша же 
си въ лВТВ „зфие (6559 — 1051) владычествующу благовВрному 
Кагану Ярославу сыну Владимирю. Аминь”. 

Изъ двухъ сочиненШ Иларона особенно важно для RACE 
его Слово, а Bb немъ его похвала Владимиру u Молитва. Молит- 
ва замчательна TBMD, что она и послВ очень долго съ неболь 
шими  HOMBHCHIAMH была употребляема; какъ „молитва за царя 
и за вся христаны“. BŁ похвалВ Владимиру есть исторически 
важныя м%ста: 

Вотъ выписки для Павла Павловича: 

„И уже не идолослужители зовемся, но христ1ани; не и еще 
безнадежници, но уповающе въ жизнь вВчную. И уже HE K2- 
пищъ съграждаемъ, но Христовы церкви зиждемъ; уже не зака- 
лаемъ ÓBCOM6 другъ друга, но Христосъ за ны закалаемъ быва- 
етъ и дробимъ жрътву Богу и Отцу. И уже не жрътвенныя KDO- 
ве вкушающе погыбаемъ, но Христовы пречистыа крове вкуша- 
юще спасаемся“... 

„Хвалитъ же похвальными гласы Римъскаа страна Петра 
и Павла etc. Похвалимъ же и мы, по силЪ нашей, малымм NO- 
хвалами великаа и дивнаа сътворшаго нашего учителя и HACTAB- 
ника, великаго Кагана нашеа Земля, Владимера, внука стараго 
Игоря, сына же славнаго Святослава... И небысть ни еднногожъ 
противящася благочестному его повелЪню. Да аще кто и не M0- 
ÓOBIIO, HO страхомъ повелвшаго крещахуся; понеже 63 благо- 
nBpie его съ властно спряжепо... Капища раздрушишеася, и nep- 
KBH поставляются; идолы съкрушаются, и иконы святыхъ ABIR- 
хуся; бЪси npoóbraxy, крестъ грады освящаше... Конставтинъ 
же съ матер!ю своею Еленою крестъ OTŁ Герусалима принесша, 
H 110 всему MHpy своему разславша, Bbpy утвердиша; ты же съ 
бабою твоею Ольгою принесше крестъ отъ новаго 1ерусалима, 
отъ Константина града, и сего, на земли своей поставивъ, утвер- 
диста Bbpy“.. 


„dł 
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-ZOBB очень много ссылокъ на разныя книги Свящ. пи- 
знаю, можетъ ли это быть доказательствомъ тому, что 
ciaBB уже былъ переводъ всего Священнаго писанЯя. 
пеняете, что васъ называютъ незабвеннымъ, а когда 
TŁ о Славянств®, забываютъ: у насъ HBTŁ. Имя Ганки 
TCA у насъ въ печати все чаще; а скоро надВюсь, про- 
чою статью о ГанкВ Br Ж. M. Народн. Просв. 
15 Измаилъ Срезневск! И. 
. Книгъ отъ Миликовскаго еще не получалъ; OHb впро- 
‚ увЗдомилъ меня о TOMB, что вышлетъ, хоть H не при- 
галоговъ. 
IHAXŁ я получилъ отъ Министра милый для меня пода- 
‘мское Евангеле Сильвестра. Если будете писать къ Cep- 
:овичу, то сдВлайте милость, поблагодарите его за это 
ко MHB и OTB себя. Я пишу ему отвЪтъ по этой же 


29. 


Рукой Ганки: Харьковъ, 3 Окт. 1844 r. !). 
Драгоц®нный Вячеславъ Вячеславичь! 

де всего передамъ Вамъ праятное извЪст1е, которое 
эрадуетъ Васъ не MEHBE, какъ порадовало и меня. 
прВля Beata нын®шняго года въ CMHPHB выходитъ 

журналъ, и судя по первымъ двумъ тетрадямъ, KOTO- 
» лежатъ передо мною, довольно умно примВненный 
b народа, для котораго издается. Вотъ BAM% коротень- 
ie двухъ первыхъ тетрадей. 

словТе или neplonluecko повсем Всачноспи- 
ırpsa. Въ тТпограф!и А. ДамТанова. 1844. 

Число 1 —= стр. | —16. Malin, Число 2=crp. 


1 веленевая, шрифтъ чистый, тотъ же, что и въ Смирн- 
пи Неофитова перевода Нов. ЗавВта; кое rxB дере- 
тинки; страницы раздВлены, какъ Bb газетахъ, на 
кдая тетрадь обернута въ особенную голубую чистень- 
*, на которой напечатано оглавлене и NBEA. Имя Ha- 
'OHUB второй тетради означено такъ: „Преводитель 


чатано въ извлечени по-чешски въ С. С. Mus., 1845, str. 
2. С. Mus., 1844, stt. 308—311, помфщено письмо И. И. Срез- 
8/20 декабря 1344 года изъ Харькова, заключающее обо- 
A литературы за первое nojyronie 1813 года. Оригинала 
въ бумагахъ [ARKA мы HE нашли. 
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и издатель списаня cere Констанинъ E. Di 
но сказано „преводитель“, потому что AB 
часть содержан!я журнала занята въ пере! 
журналовъ. Впрочемъ издане, какъ A уж' 
довольно умно къ нуждамъ Болгарскаго нар 
оно издается Славяниномъ и для Славянъ. 
чинается описанемъ м8сяца, въ который из 
тетради за этимъ слёдуютъ разсужденя с 
потоп и раздфлен!и языковъ, кое что о A] 
чиная отъ Mocoxa), обозрёше релийЙ, оп 
храма, Соломоновы увфицан!я, стихи на CM 
стя о желЬзныхъ дорогахъ, паровыхъ MAL 
шихъ библютекахъ, числВ журналовъ, из; 
русскихъ бибщотекахъ и журналахъ. Bo 1 
щены: дв нравоучительныя статьи, описа 
честера, продолжен!е описанйя религ, о 
кое-что о народЪ и язык, изввстйя объ yı 
© каналахъ, о Русскихъ и Pocciu, анегдот‘ 
ди издатель XOTBI% говорить далфе © древ 
неполучешемт, нужныхъ книгъ оставилъ H 
написаны языкомъ простымъ, сообразнымт 
свЪщеня у Болгаръ, и въ нихъ объяснено 
непонятно тому, кто не HCKYCHACH въ шко: 
тить и любви къ отечеству: ею одушевляе 
комъ приличномъ случа, для него дорого ‹ 
просвфщен!е, ero привязанность къ народ 
литературы... и когда говоритъ онъ какъ + 
жен!я становятся неподдВльно краснор8 чи! 
BEAKATO, кто не отчудился COBCBM% отъ, 
важный ynpek%, какой можно сдфлать изда 
нельзя сказать, чтобы онъ былъ соверше 
противъ того, онъ очень близокъ къ прост 
ду выражен!ями простонародными встрЪ 
выраженя, а еще чаще слова, которыя су! 
книгахъ и для книгъ Славянорусскихъ, не 
му живому HapBuiio. Можетъ быть нарум; 
жетъ нравиться нфкоторымъ Болгарамъ, 1 
amb, нёкоторымъ, если не многимъ; по едва J 
торые его румянятъ, будучи отвратителен" 
er» цёнить свфжесть природнаго цвфта 

не должны забывать, въ какомъ состоян 
турная дВятельность у Болгаръ, и не може 
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Болгары и такъ пишутъ, какъ пишутъ. Дай Borb ycıbxosp HO- 
вому изданию. 

Книги, которыя посланы были MHB Вами и Миликовскимъ, 
я наконецъ получилъ, ‘равно и книги про Лукашевича. Благода- 
рю васъ за сообщене новостей: MHOTIS для меня очень любопыт- 
ны. Но отъ Миликовскаго получилъ не все ожидаемое: такъ и 
Клацелева Mostka BbpHo не буду KMBTb: „ist vergriffen”, говорятъ 
“ub. Kalich a meč тоже He получилъ. Всего, что выходитъ по- 
Чешски, не хочу HMBTb и потому, что не къ чему, HO за хоро- 
шимъ хотВлъ бы CABAHTb, XOTBIb бы читать BCE, что останется 
хорошимъ не одинъ годъ. Не можете ли Вы потрудиться пере- 
давать это Кронбергеру, чтобы онъ пересылалъ Миликовскому 
по mBpb выхода. А съ Польскими книгами, которыя выходятъ 
въ ЛейпцигВ напр., не знаю, что и дЗлать: МиликовсюИ кажет- 
ся не можетъ высылать ихъ, а съ Лейпцигомъ я не знаю, KAKŁ 
завести связь. Не знаете ли Вы средства’ То же горе и съ KHH- 
гами Южнославянскими. Кстати, поблагодарите Враза за его Ко- 
ло: я ему буду писать, но позже. Его журналъ — утЪшительное 
явленше среди пустоты такъ названной Иллирской литературы, 
гдВ все еще больше говору, нежели aba, благодаря говорливо- 
сти Гая. Не то бы онъ долженъ былъ дфлать! Впрочемъ и TO 
правда, что легче судить, нежели быть на MBCTB подсудимаго. 

Скоро получите вы мой Истор. очеркъ Сербо-Луж. литера- 
туры, помфщенный BŁ JK. M. H. II. Очень радъ буду, если онъ 
заслужитъ ваше одобрене. Но меня это напечатан!е его нзсколь- 
ко смутило: прежде очерка я послалъ BŁ ŽK. М. статью о Кра- 
лодв. рукописи и [aHkB, и Очеркъ напечатанъ, а статья эта 
HBTb,—H между TBM MHB бы очень XOTBIOCL вамъ послать CTA- 
тью ту, чтобы вы наконецъ YBBPHAHCb, какъ я думаю и пишу 
о васъ. Кралодв. рукопись разбирается у насъ подробно: такъ 
nBcHb о Татарахъ составила цВлое разсуждене. Позволите ли 
вы автору (гр. Шведову) украсить ее именемъ вашимъ? Другое 
разсужден1е, поданное мн, касается Suarazici: молодой ученый 
(Н. Самцовъ), начавши сравненемъ его съ Сварогомъ и Сваро- 
жицемъ, постарался по своему р%®шить задачу о сабеизмВ и NIO- 
ризмЪ, и хоть довольно вольничалъ, HO сказалъ и много дзль- 
Haro. Въ Кв$тахъ я нашелъ, что и Павель Павловичь писалъ 
объ этомъ. Хорошо бы сравнить. Не можете ли вы сообщить 
mHB статьи Шафарика, или отъ себя попросивши его, или и OTŁ 
меня. | 

Сиозша на почту, оканчиваю спискомъ Чешск. книгъ, KOTO- 
рыхъ не HMBPO. 
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Zrcadlo žiwota, od Zapa. 3-iň swazek. 

Ztracený Ráj, od Jungmanna. 1843. 

Spisy zábawné Jana z Hwezdy. 

Sbírka powěstí Moraw. od M. Mikšička (2 книги). 
Německo-český slownik F. Šumawského. 

Počátky mluwnictwi čes. od Klacela. 

Mostek — jehož. 

Nápěwy písní národ. w Čechách. Swazek 2-9. 
Archiw český od sw. 10-ho (девять у меня есть). 
Pomněnky na rok 1844 (въ лучш. переплетЪ). 
Čitánka J. Kollära. Wydaní druhé. 

Zeměpis Balbího sw. 12-$ atd. 

Meč a kalich. 

D-ra Staňka, Přírodopis. 

J. Kollára. Kazně a řeči. 

Půwodní powidky od Ehrenbergera. 

Poslední Čech, Tyla. 

Еще Цыбульскаго, O язык славянскомъ до христанства. 


Поклонитесь Юнгману, Шафарику, Кубку, Станьку, Амер- 
дингу H пр. Прощайте. И. СрезневскЕй. 


30. 


Харьковъ, 96-го Мая 1846 г. 1). 

Mub He xoTBaocb, почтенн Иций другъ Вячеславъ Вячесда- 
вичь, инсать къ Вамъ какого нибудь пустого пнсьма Cb однимъ 
yBBAOMICHIEMb O самомъ TEÓR,—XOTBIOCL написать побольше, HA- 
писать о предметВ, хоть сколько нибудь для васъ любопытномъ, 
а между TBMŁ занятя по служб отвлекали со дня на день, съ 
недвли на другую, — и вотъ наконецъ я долженъ идти къ Вамъ 
съ повинною головою. Простите и вЗрьте, что я не переставаль 
и не перестану Васъ любить и уважать. 

Я увЪдомлялъ васъ какъ то о Болгарскомъ повременномъ 
издан!и; теперь я получаю его довольно акуратно н сверхъ того 
энакомлюсь, благодаря Одесскимъ Болгарамъ, особенно Г. My- 
TieBy, постепенно со BCBMH новыми явлен!ями Болгарской лите- 
ратурной дЗятельности. Н%сколько библ1ографическихъ изв стй 
о ней хочу я теперь сообщить и Вамъ, предполагая, что Вы, 
какъ ревностный любитель всего Славянскаго, порадуетесь ycnb- 
хамъ этого народа, отставшаго отъ BCBX%Ł другихъ Слав. наро- 
довЪ. 


1) Письмо это, подъ загламемъ „O bolgarské literatuře. List L L 
Sreznewského W. Hankowi", напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 1847, 
dil II, str. 217—518. 
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O6dosp&nie свое начинаю 1840 годомъ. До 1840 вышло He- 
много боле тридцати книгъ. Первая, сколько MHB W3BBCTHO, бы- 
ла: „Молтвенный KpíHb“. У Будиму (1806. 12°. стр. 80); затВмъ 
боле другихъ любопытными ABACHIAMH были: „Новый Зав тъ“, 
переводу Петра Сапунова, изданный въ БукарестЪ (1828. 4°, 
стр. 4 и 220); „Славено-Болгарское дВтоводство“ Архимандри- 
та Неофита, изданное въ KparyeBqB (1835, шесть книжекъ); 
„Pozrapcka Грамматка“ [еромонаха Неофита Рыльца, 
изданная тамъ же (1835. IV+2124-6 стр.); „Христомат1я“ Райна 
Поповича, изданная въ БудимВ (1837, стр. 326). Книги 9Tu 
зам чательны и по содержанио, и по самому языку, большею 
част!ю въ нихъ довольно чистому и естественному, что доволь- 
HO р&дко”и въ книгахъ другихъ Славянъ, не только въ Болгар- 
скихъ. 

1840 годъ ознаменованъ въ лЪтописи Болгарской библюгра- 
фи выходомъ книги: | 

Новый BaBBTŁ Господа Нашегы [исуса Xpiera. Cera ново 
преведенный G© Славенскагы на Болгарсюй 'азыкъ бтъ Неофкта, 
1еромонаха 11. II. Рылца. A съ прилежАшемъ прегдеданъ ú @доб- 
ренъ © преысващённ Ишаго W прёмудраго митропомта TepHóB- 
скаго Г. Г. "laapioHa. Въ CwurpuB. Въ ткпографи A. Дамшанова u 
содружества. 1840 (8°. 516 стр.). Книга эта издана Американскимъ 
Библейскимъ Обществомъ, которое HMBAO цоэтому вляше и Ha 
самый языкъ перевода, обязавши переводчика перевести точно 
такъ, какъ говоритъ народъ; впрочемъ, такъ какъ общество HE 
понимаетъ Болгарскаго HapBuia, а Отецъ Неофитъ не совсЪмъ 
чуждъ системы очищен!я, то и въ этой книг не Bb одномъ Mb- 
ств встрВчаешь слова вовсе не Болгарсюя. 

И вообще боле или мене почти всВ писатели Болгарские 
не прочь отъ очищен!1я своего нар чя при помощи Старо-Сла- 
вянскаго. ÜCHOBAHIEMB ихъ стремлешя служитъ увЗренность, что 
Болгарское HapbBuie нынВшнее произошло прямо OTB Старо-Сла- 
вяыскаго, что Болгары во время Кирилла и Meooqia говорили по 
Старо-Славянски. Мысль эту защищаетъ между прочимъ и An- 
риловъ, издавшй: 

БолгарскитВ книжницы или на кое Словенско племе coó- 
ственно принадлежи Кирилловска азбука’ Сочини Bacuaiř Au- 
риловъ. Одесса. Въ Градската типография. 1841 (12°. стр. 31). 

Въ томъ же году вышелъ: | 

Преводъ на преписатъ (на кошата) на царская саморучный 
Хаттишерифъ. Преведесе дтъ Гречески въ Габровъ 0TŁ Калли- 
ста Лук& Сопотненца й прегледёсе W всправи (Tb вучителв 
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его Г. Heobara П. II. Рылца, Въ Букурещьъ. Въ Trnorpa- 
bia-ra на Захара Каркалёки A сына. 1841 (69 стр. 36). Это yro 
ловный законъ Джеза капоя-наме, утвержденный Султамомъ 
Абдулъ-Меджидомъ 1256 г. Эшры. 

Годъ 1842 начался выходомъ книги всегда полезной, а для 
BozrapiH прн нын®шнемъ состоян!и HXb пнсьменности почти HC- 
OÓXOAHMOŇ: 

М3%сецословъ или календарь BBYHLIŘÍ собраяъ OTŁ различны 
други, оукрашенъ сосъ многу назначенш потребнд CÉKOMY чело- 
в$ку, и изданъ на Болгарски запотрёба по единородны-те сосъ 
нконы-те на седмь-те планёты H днанёдцеть-те зоди. Отъ Xpr- 
стодула K. X. Сичанъ Нниколовъ. Издаше второ. Въ By- 
курещь (ib.), 1842. Въ этой книгВ, KPOMNB обыкновенныхъ Mb 
сячныхъ и пасхальныхъ таблицъ, помфщены разныя географи- 
чесмя, космографическия, астрономическя замЪтки, стихотворе- 
ня и т. д. Книга показалась TAKŁ полезною, что одни NOĄNKC- 
чики разобрали около 1500 экз. 

Тотъ же Богоевъ, который помфстилъ свои стихотворения 
въ MbcauecaoBb, издалъ OTABALHO книгу: 

Математнческа География преведена OTL РуссюйЙ-тъ HA Ho- 
во Banrapckiń-TL езыкъ. Часть пьрва. Одесса. Bo БрауновдтА 
ruuorpadin. 1842 (12°. VII-|-72 стр.). Это переводъ третьей чеа- 
сти Географическаго учебника Бардовскаго (СПБ., 1837), пере- 
водъ недурной, хоть впрочемъ и очень немногими словами OTAR- 
чающийся отъ Русскаго подлинника. Въ предислов!и переводчикъ 
объяснилъ свои NOHATIA о правописани, и тёмъ возбудилъ же- 
aanie писать и спорить въ другомъ молодомъ БолгаринВ, Г. Te- 
poBb. Этотъ написалъ: 

Hbronko думи за преводётъь на Математическа-та Геогра- 
bin... веписанъ отъ Найдена Герова. Одесса (1Ъ.), 1842 (12. 
стр. 25). Богоевъ съ своей стороны не захотвль пройдти молчз- 
ннемъ 3amkuaHia Герова и издалъ: 

Н%що на HBKOAKO то думи за преводхтъ на Матеметяческа 
та География... написа по Ново-Бжлгарски ИМванъ Андрея Boro- 
евъ. Одесса (ib.), 1842 (12°. стр. 31). Въ концВ этой книжки при- 
ложено HBCKOAbKO народныхъ IIBCEHŁ Болгарскихъ. Позже Ee 
много Богоевъ издалъ и особенную книжку NBCEHB и пословяцъ 
Болгарскихъ: 

Болгарски народни пзсне и пословице. Въ Будим№, 1842 (16°. 
стр. 63). Собраше небольшое, не COBCHNb отчетливо изданное, 
но всетаки любопытное. Не мен®е любопытно и Болгарское из 
manie статьи Вемелниа: 
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Зарады возрождеше новой Болгарской Словесностн, соч. Be- 
нелина, превелъь Кяфаловъ съ притурянье HBKOJKO пВсией и исто- 
pin заради полуславяне или Румуне (Молдовласи). Букурещь, 
1842. 

Совершенно cooópaaito съ нуждами простыхъ читетелей BLI- 
шли тогда же еще ABB книжки: 

Прительски COBBTH на родители TE, какъ требува да отхран- 
ватъ abua та си. Въ CmtpH$5 (ib.), 1842 (120. стр. 38). 

Кореньа на шанство то и каква полза приноса на OHIA, що 
го шатъ много. Въ Смкрни® (ib.), 1842 (12°. стр. 7). 

Такихъ книжекъ для простаго народа или ABTEŃ вышло HB- 
сколько и въ 1843 г.: 

Начала на христланското учен!е или кратка священна Исто- 
pia и крагакъ Катихизисъ. Преведени отъ Pycckiä-ar» Ha Dan- 
rapckiń-aTb языкъ сосъ COH3BOJCHIC- TO на Свят Иций-атъ npa- 
вительствуюцний-атъ скнодъ и печатани иждивенемъ Габровска- 
го училища. Одесса. Въ Градска-та типография. 1843 (12°. erp. 25). 

Л№тнШ kpiHb йли страдане стыа великомчицы Маршы. Спи- 
сано на просто-БолгарсюйЙ азыкъ. Въ IJapurpanB, писмены тру- 
долюбивый пчелы. JIBra 1843 (12°. стр. 48). 

Нещо за безграмотны-те челов8цы. Въ Смкры% (ib.), 1843 
(16°. стр. 32). 

Букварь съ различны поучен1я собрани OTŁ II, X. Берови- 
ча. 1843. | 

СтихШна Арнеметика отъ А. Гераки. Преведена отъ Сав- 
вы Ил1евича Панагюрца. Смкрна (ib.), 1843. 

География Фотинова. Смкрна (ib.), 1843. 

Всеобща Географя за дЪца-та. Преведе отъ Руссюй языкъ 
Иванъ А. Богоевъ. БЁ% лъградъ. Въ княжеско-Сдрбскх TH- 
norpabiá, 1843 (8°. стр. 421). Это полный переводъ книги Бар- 
довскаго, неважный въ отношени къ языку, но представляющий 
собою лучшую Географическую учебную книгу, какая только есть 
на Болгарскомъ HapBuiu. И у Русскихъ такихъ учебниковъ HC- 
много. Жаль впрочемъ, что Богоевъ ничего не сказалъ о Typ- 
ци, опустивъ и то, что есть у Бардовскаго. Или можетъ быть 
это CABAAHO нарочно, съ намВрешемъ издать отдВльное описан!е 
Турщи. Дай то Богъ! 

Страннымъ явлешемъ нельзя не назвать: 

Дворянски выборы. Комедя-водевиль въ едно дЪйстве. Пре- 
ведена отъ Русск!Й-атъ езыкъ. Кишново. Печатано въ типо- 
граф!х-та А. Попова. 1843 (8°. стр. 63 и 5). Самая важная KHH- 
га Болгарская нзъ вышедшихъ въ 1844 году была’ 
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Православное yuenie или сокращенно Xpierińncko богосао- 
BIE сочинено на Русски OTB присно паматнаго Митропожта Moc- 
ковскаго Платона въ 1764 година: НынЪ же превёдено йа Бёл. 
гарски H Издано позволёшемъ и @добрешемъ сваты Велик Xpi- 
стовы цёркве, въ полза на православны TE XPiCTÍÁHLr, & еващев- 
нойнока Хилиндарскаго “[ларюна Стоднова ”Елёичанина. Въ Ца- 
риград В. Въ Патр!аршеска та печатна. 1844 (8°. VIII, 232 и 30). 
Книга эта изрядно переведена, хорошо издана и пришлась по BKY* 
cy Болгарскихъ читателей: слишкомъ 2200 экземпляровъ ея pa- 
зошлось по подпискф$. 

Хоть и небольышя, но полезныя книжки вышли тогда же: 

Ilcvxonoria fak душеслове за учене Ha дВцата. Преведена 
& Греческа-тъ. B+ Смирнф (ib.), 1844 (8°. стр, 57). 

Баснослов!е Синтипы философа весма любопытное, отъ Пер- 
сюй Ha Dpeueckik, or» ГреческИ Ha Boarapckiń языкъ преведе- 
ное отъ X. Il, У Буднму, 1844 (8%. стр. 74). 

Но трудно понять, къ чему были изданы два перевода 01- 
ной и той же плохой драмы: 

Велисарй, драма въ дв дВИстя ra. Ha HBmeuxilí языкъ 
сочинена отъ X. К. X. Траудцена, а отъ [peueckiaTŁ переволъ 
на БолгарсюИ языкъ преведена оть А. Стояновича Копилов- 
скаго. Въ Лейицикъ, 1844 (8°. стр. 48). 

Б$лисар!Й, представлен!е на aBb дёИств!а. Преведено 8 3a- 
хар!е Сумеонова Котланца. Въ Цариград В. 1844. Oy 
Oanıea Дивич!ана (18°. стр. VIII u 52). 

Едва ли не nonesube книги, подобныя слВдующимъ: 

Букварь К. Огняновича. Въ Цареград®. 1844. 

Букварь Бусилина. Москва. 1844. 

Въ томъ же 1844 году К. Фотинову пришла счастливая 
мысль начать на Болгарскомъ HapBuiH повременное издаше, KO- 
торое бы своимъ направленемъ и содержашемъ могло удовк- 
творять ожидашямъ большинства читателей Болгарскихъ,— и въ 
AnpBb1b появилось первою тетрадью: 

Любослов!е или пер!однческо повсемВсачно списаше. Ситрна 
(1Ъ.). Теперь первый годъ изданя уже оконченъ (12 тетр., №, 
стр. 192), и съ Января 1846 года начался второй годъ. Каждый 
мвсяцъ выходитЪ тетрадь въ два печатныхъ листа in A“ въ 2 
колонны, хорошимъ старославянскимъ шрифтомъ, на хорошей Óy- 
MarB, украшаясь яногда политипажами. Нельзя, конечио, HE же- 
лать, чтобы Bb этомъ журналВ многое было улучшено, и ASLIKL, 
H выборъ статей, и ихъ изложен!е; впрочемъ и такъ, какъ OHb 
издается, онъ не совс№мъ дурно удовлетворяетъ потребностямъ 
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Болгарскихъ читателей и, будучи сравниваемъ съ другими NO- 
временными издан!ями, HEMHOTHMb чВмъ хуже Сербекихъ листовъ 
этого рода. Въ содержавше Любослов:я входятъ: нравоучительныя 
разсужденя, выписки изъ жит! святыхъ и ABAHIK церкви, исто- 
ричесюе разсказы и разсуждешя, описан!я географическя и CTA- 
тистическия, описания разныхъ предметовъ естественной истор! и. 
Есть и HBCKOXŁKO разсужденй „любородныхъ“, хотя впрочемъ 
о Болгарахъ говоритъ этотъ журналъ Болгареюй всего meHBe: 
OTB этого происходитъ то, что онъ для другихъ Славянъ любо- 
пытенъ боле всего, какъ матерялъ для изучешя HapBuia, а такъ 
какъ и языкъ въ немъ небреженъ, то и тутъ надобно имъ поль- 
зоваться съ осторожностю. 

Столько же любопытенъ и: 

Забавникъ за лЗто 1845, OT К. Огняновича. Печатанъ 
BŁ ПаризЪ. Въ Типографи братевъ ©. Дидотъ (12°. стр. 180). 
Это что то въ род MBCANECIOBA, впрочемъ съ претензями на 
альманахъ литературный. КромЪ разныхъ календарныхъ и негро- 
мантическихъ статеекъ, есть и HBCKONbKO нравоучительныхъ NO- 
вЪстей, nspbuenin философовъ и ц®лое разсуждеше объ употре- 
блен!и времени, и много стихотворений и т. д. Боле другихъ ста- 
тей любопытно: „Писмо отъ Липско въ Паризъ” о современномъ 
COCTOAHIH образованности въ Болгар!и съ замВчатями (стран. 
101—126). 

КромЪ того въ 1845 году вышли переводы: 

Покрещеше-то Ha едного священника Исидина или начало- 
то Ha Христанство-то, собрано отъ У. Емада, преведено на Boa- 
rapckiń языкъ отъ В. Станковича Свищовца. Букурещь. 1845. 

За должности те челов чески CoaBia, преведено отъ [pe 
ueckiaTp, ЦФариградъ. 1845. 

Прнключен:я Тилемаха ons II. Г. Пиперова. Часть nep- 
ва. Въ Ренна. Писмены Мехнтар. монаст. 1845 (12°. стр. 148). 

Болгарск!Й разговорникъ за оный, кои обычатъ да се HA- 
выкнуватъ да говоратъ Гречески, сочиненъ трудомъ К. 1. Фот:- 
нова. Смкрна (ib.), 1845 (12°. стр. 96). 

ПослВдняя Болгарская новость: 

Стоанъ и Рада. Стихотворене на Найдена Геровъ. 
Одесса. л@ме (12°. стр. 13). Содержан!е этой поэмки взято изъ 
неродной пЗсни: Стоянъ и Рада любятъ другъ друга, но мать 
Стояна женитъ его противъ воли на другой. Рада умираетъ, за 
нею и Стоянъ. Ихъ погребаютъ BMBCTE, и два дерева, выросши 
на ихъ могилахъ, сплелись BBTBAMH, какъ символъ ихъ BBUHOŃ 
любви. Стихъ вычуренъ и народности въ изложеши мало. 

132 
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Вотъ все, что я могу Вамъ сообщить теперь O современной 
литературной ABATEAbHOCTH Болгарской. (Въ книгахъ, которыть 
я самъ не HMBIO, не означено числа страницъ). Со временем 
надзюсь сообщить о Болгарахъ и что нибудь такое, что уловле- 
творитъ не одному вашему библографическому любопытству: 
основываю свою надежду на TOMB, что между молодыми Болгз- 
рами есть н%®сколько (напр. Палаузовъ, Мутевъ и др.) прекрасно, 
европейски образованныхъ и даровитыхъ, которые съ любовю 
къ OTUHSHB соединяютъ желан:е оставить по себ что нибудь A0- 
стойное былой славы своихъ предковъ. Будемъ ждать! 

Р. 5. Только что получена мною Карта Болгар! и и semen 
сопред®льныхЪъ, составленная Хаджи Русетомъь на Болгарскомъ 
нар ч!и и хорошо отпечатанная на 4-хъ листахъ въ Страсбург%: 
| судя по первому взгляду, OHA не BNOXHB удовлетворитъ ожиданшю 
знатоковъ. По крайней Mbpb назван1я многихъ MBCTB порядоч- 
но исковерканы. 

P. $.2. Сегодня же полученъ № 4 Москвитянина: есть тамъ 
о Болгарскомъ журналВ, будто бы называемомъ Балканскниъ 
эхомъ: такого журнала не существуетъ. 

Прощайте. Поклонитесь BCBM% вашимъ отъ не переставша- 
го уважать и помнить ихъ И. Срезневскаго. 


Мой apy>keckilí поклонъ В. И. Григоровичу. Недавно noay- 
чилъ я отъ него письмо и брошюру: душевно благодарю его. 

А моихъ писемъ съ приложен1ями, посланныхъ съ прият. 
Степановымъ и Подольскимъ вы BBPHO не получили? 

Я получилъ Ваше Реймское Евангеле и Грамматику. Xorb1s 
было предложить Университету u Округу, HO къ сожалн!ю Mu- 
нистръ уже предупредилъ MEHA,—H MHB остается предлагать SHA- 
комымъ и студентамъ. 

Я возьму HA послЪднй академ. годъ въ руководство для CE- 
бя, n разумфется HBCKOJLKO экземпляровъ сбуду, HO нав®рно не. 
sch. ПокамЗстъ продалъ только одинъ. Преосвященный Инно- 
кент!й принялъ вашъ подарокъ съ живЪИЙшей благодарностью 
и xOTB1b Вамъ писать. Книги Лукашевича отправилъ. Балагода- 
рю душевно почтеннёйшаго Грольмуса за 2 книжки его noBbpil, 
для меня очень любопытныхъ, но 1-Й книжки я не имЪю, и это 
MHB очень жаль. 

Я получилъ также Вашу б!ографю, автографъ, но жаль— 
только начало. МнЪ бы хотВлось сдВлать статью O Васъ боль 
шую, потому что короткую уже написалъ и напечаталъ. 
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Map послЗднихъ новостей литературныхъ меня занялъ OCO- 
бенно выходъ 1-го тома Рус. лВтописей, rab помВщенъ Несторъ 
по Лаврентьев. списку, сличенный и отчасти исправленный по 
другимъ старЪйшимъ спискамъ, Cb множествомъ варянтовъ. Для 
занимающихся Исторей Русской и древнимъ Рус. языкомъ это 
HEONBHHMbIKŃ подарокъ. O. М. Бодянсюй, какъ Секретарь Обще- 
ства древностей, сталъ издавать Чтеня Общества въ родВ жур- 
вала, по 9 книжекъ въ годъ. Прекрасное издан!е, rak статьи его 
самаго, Ундольскаго, БЪляева и другихъ должны на себя обра- 
тыть вниман!е многихъ Славянъ. Особенно важно издан!е „Огла- 
влен1я книгъ“ Медвздева, нашего умнаго библографа XVII Bb- 
ка, которое прежде приписывалось Поликарпову и отличается 
отъ BCBXŁ другихъ старинныхъ KATANOTOBB, рукописей и книгъ 
YUEHOCTIIO и изобилемъ: къ нему приложены и PASLICKAHIA O жи- 
зни MeqBBneBa. Публичныхъ лекщй, читанныхъ Шевыревымъ 
въ МосквЪ, вышла первая часть (первыя пять лекц:И); въ ней осо- 
бенно замВчательны лекщи 4-я и 5-я, въ которыя помЪщены pa- 
зыскан1я сочинителя O Русскихъ поэмахъ Владим!рова цикла. Лю- 
бовь къ Русскимъ и къ Славянамъ оживляетъ всю книгу, Очень 
зам чательны разысканя о первомъ распространени XpHCTIAH- 
ской BBpbi въ Росси Архимандрита Makapia, печатавиияся пре- 
жде въ XpHCTIAHCKOMB UTEHIH и теперь отпечатанныя OTABAbUOIO 
книгой, 

Журналы наши толсты и тяжелы по вЪсу, но не по внут- 
реннему своему достоинству: романы и повЗсти составляютъ по 
обычаю слишкомъ половину ихъ содержания. 

|. Кажется, я буду опять скоро писать къ Вамъ, потому что 
хочу написать Виктору Ивановичу; да и Вамъ написалъ не обо 
всемъ, потому что Ваше письмо осталось BŁ городВ, а самъ я 
переселился въ подгороднюю дачу подышать свЪзжимъ воздухомъ. 

Я что то додженъ Kponóeprepy и Ривнацу, но акуратнаго 
счета не сведу; HE можетъ ли онъ мнЪ прислать его BMBCTB съ 
письмомъ Вашимъ 


31. 
ДобрВИпий другъ, Вячеславъ Вячеславичъ! 
Пашу письмо къ Вамъ по особенному случаю, письмо, KO- 
торое, противъ моей воли, все должно касаться одного меня. 
Вы уже вЪрно знаете, что бЪдный Прейсъ умеръ. Потеря 
незамВнимая надолго, тВмъ болЪе, что даже огромными материя- 
лами едва ли кто сумВетъ воспользоваться такъ, чтобы труды 
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его и мысли не пропали для науки, а онъ только подготовлялъ, 
ничего не печатая. 

Какъ бы то ни было, въ университетВ Петербургскомъ его 
профессура праздна, и остается пока HHKBMB незамЗненною. 
Посл борьбы съ самимъ собою и разсужденИ съ родными, я 
р®шился желать занять это MBCTO, а желая—искать его и преж- 
де всего, въ начал HckaHiń обратиться къ Вамъ, въ надежд, что 
ваше conbHcTBie будетъ въ этомъ случаВ, если не встр8тится 
особенныхъ препятств И, также NBŃCTBATEALHO, какъ было тогда, 
когда я просилъ отсрочки въ путешеств!и. Я боролся съ самвмъ 
собою, потому что боялся дороговизны Петербургской: живя MO- 
ими средствами теперь въ довольствВ, я бы въ ПетербургВ доз 
женъ былъ съ ними TEPNBTb недостатокъ. Но зато съ другой 
стороны я Терплю 31BCb въ ХарьковВ еще боле досадный Helo- 
статокъ. Средствъ для должнаго усовершенствованая себя въ HA- 
YKB, пособ не только рукописныхъ или старопечатныхъ, HO A8- 
же и новыхъ печатныхъ HBTb почтн никакихъ, KDOMB того, что 
принадлежнтъ MHB лично. Естественно, что наша университет- 
ская бибмотека Славянскимъ OTNBIOMŁ бЪднзе моей несравнен- 
но, потому что до меня Славянствомъ никто 3TBCb не занимался, 
Ня одного труда не могу окончить удовлетворительно, потому 
что для окончашя нужна полнота, а ее ожидать и даже желеть 
было бы странно. Притомъ сокровища ÓHÓNIOTEK% Петербургскихь 
до сихъ поръ остаются MHB извЗстны немногимъ больше, какъ 
и всякому, кто знакомъ съ нашей филологической печатной JE- 
тературой: я He былъ еще въ ПетербургВ съ цвлйю нхъ изуче- 
Hia. Такимъ образомъ Исторически Лексиконъ Старорусскаго 
языка, для котораго я собираю матерялъ, не можетъ не оста: 
ваться только безсвязнымъ сборникомъ, и если судьб неугодно 
будетъ меня сблизить съ TBMb, что еще не напечатано и не MO- 
жетъ быть напечатано скоро, то останется такимъ и навсегда. 
Грамматика Старорусская тоже. По всему этому я не могу ие 
желать всею душою переселиться въ Петербургъ хоть на время, 
чтобы посвятить всего себя изученю источниковъ. Этого можно 
достигнуть двумя способами: или проситься въ отпускъ, иди HC- 
кать профессуры. ПослВднее лучше, nonesnbe, и я р%®шился ва 
на это послЪднее, если — само собою разумЗется — не пом шаю 
никому другому. Если не поЗдетъ никто изъ вашихъ западныхь, 
то едва ли могу кому помВшать, потому что готовыхъ завять 
это MBCTO, кажется HBTP; если и пошлютъ кого нибудь къ BEM 
для усовершенствован!я, то все пройдетъ до его возвращен rom 
три, а можетъ быть и Óoxbe. Итакъ, р9ашившиеь ибн, - ни 
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прежде всего къ Вамъ: примите yuacTie, добрый другъ, и напи- 
шите Министру (Вы уже конечно радовались, что Государь на- 
градилъ его саномъ Графа). Напишите, какъ Вамъ скажетъ Ва- 
ше сердце, Ваша память обо MHB. Если бы NHB удалось хоть HA 
два, на трн года переселиться въ Петербургъ, то это бы подвн- 
нуло меня далеко въ наукВ. Еслн бы MHB удалось это, TO Харь- 
KOBCKÍJÍ университетъ потеряетъ въ это время немного, даже иай- 
детъ временнаго преподавателя въ одномъ изъ своихъ воспитан- 
HHKOBb; A напротивъ получить во MHB назадъ профессора He- 
сравненно боле опытнаго; а если бы и не было временнаго пре- 
подавателя, то все же лучше не HMBTb на время преподавателя 
университету Харьковскому, нежели Петербургскому. Напишите 
noapoöube Мннистру обо всемъ, не забывши, что я могу искать 
MBcra въ ПетербургВ не для столичныхъ развлеченй, которыми 
и пользоваться не въ состоян!и, да и охоты не имю, а един- 
ственно для того, чтобы имЪть случай усовершенствовать себя. 
Много обяжете меня вашимъ ходатайствомъ. И пожалуста по- 
cnBuinre. Если можете и еще черезъ кого нибудь ABKCTBOBATŁ 
na р8шеше Министра, то потрудитесь употребить въ FABIO и это: 
лишняя рекомендащя не мВшаетъ. 

Въ полной надеждВ на Ваше содЪйств!е, не могу не ждать 
чего нибудь добраго. Прощайте. Bam Срезневский. 

Я еще и не поздравлялъь Bach съ Царскою милостью: BCB 
мы, кто только знаетъ Bach, радовались этому OTŁ всей души. 

Поклонитесь отъ меня BCBNb, меня знающимъ и помнящимъ. 

Въ посл$днее время напечаталъь три мои статьи: Литера- 
турное оживлен1е Западн. Славянъ — въ Современник (тутъ н 
объ васъ); Объ основныхъ звукахъ въ Слав. Hapb4iaxb — въ 
Журн. Мин. Народ. IIpocB.; Biorpapia Byka — въ Московскомъ 
Сборник. Для втораго тома этого сборника, по просьб изда- 
теля, В. А. Панова, готовяю Biorpafiio Ганкн. 

`9-е Августа 1846 r. 

Сд®влайте одолжеше, скажите Кронбергеру, что я He запла- 
тялъ ему долгу потому, что не знаю, сколько именно должентъ 
ему: пусть онъ пришлетъ MHB записку. 


32. 
С.-Петербургъ, 15 Марта 1847 г. 1). 
Наконецьъ я могу съ спокойнымъ духомъ приняться за пись- 
мо къ Вамъ, почтеннЪйший Вячеславъ Вячеславичь. Посл дол- 


1) Извлечене изть этого письма напечатано по-чешски въ С. С. 
Mus., 1847, II, str. 331—333. 





гихъ и разнообразныхъ хлопотъ, продолжавшихся чуть ли RE 
четыре MBCANA, я могу воспользоваться минутами тишины внут 
ренней и внЗшней —и по долгу сердца первыя изъ нихъ упо- 
требляю на Óecbny съ Вами, незабвенный Вячеслевъ Вячеславичы 
Раскажу Вамъ похожден!я мои съ начала этого академич. годе. 

Передъ началомъ его всю вакащю я посвятнаъ HA приго- 
TOBIEHIE къ докторскому экзамену; въ ОктябрВ держалъ его, H 
2-го Декабря окончилть благополучно публичное защищеше. Bo 
все это время, съ Сентября я продолжалъ чтеше лекцй, не пре 
рывалъ другихъ занят!Й по службЪ, и слЗдовательно былъ за- 
HATE, какъ Вы можете представить, по горло. Между тВмЪъ TZ 
нулась переписка съ Петербургомъ, и вдругъ я получилъ, еще 
до диспута, приказан!е Министра немедленно отправиться въ 
Петербургъ. Начались новыя хлопоты: тутъ зима, морозы, и BTP 
cHBry,—Ty1B молодая женочка и крошечка дочь,—тутъ HEHSBACT- 
ность, какъ надолго я B1Y, и необходимость все скорЗе уладить 
къ дорог. До 28-го Декабря, когда я вызхалъ изъ Харькова, я 
былъ самъ не свой. О поВздкВ съ семействомъ, зимней, огром- 
ной и Русской — что и говорить: жилось только настоящим 5 
заботами. Въ ПетербургВ, едва успзлъ осмотрЪться, надобно бы- 
ло приниматься за лекщи, — и первую, вступительную чителъ я 
еще на Масленой. Потомъ продолжались лекщи и хлопоты объ 
устройствВ домашнемъ BCB шесть недВль Поста. Наконецъ Ha- 
CTYNHAA блаженная сегоднешняя суббота: я прочелъ послфднюю 
лекщю до СвЪтлаго BockpeceHia, и какъ гора Cb плечь свалилась. 
Я вздохнулъ свободно. Въ половинВ 4-го я воротился съ лекцщи, 
а теперь только 10-й: BOTŁ Вамъ доказательство, что я не нуж- 
дался во времени вспоминать о васъ. Если же хотите 40K.888- 
тельствъ, что я и прежде помнилъ Bach, Bb то время, когда весь 
бызъ занятъ хлопотами, то есть и онЪ. Книга моя: „Сватилища 
и обряды языческаго богослуженя древнихъ Славянъ“ поевяще- 
на Артемовскому и [aHkB, какъ первымъ HACTABHHKAM% монмъ 
BŁ Слав. филоломи. Въ то же засЪдан!е нашего Университет- 
скаго Совфта, когда дВло шло объ утверждени меня Докторомъ 
Славяно-Русской филолопи, я предложилъ черезъ Ректора (Ap- 
темовскаго) объ избран!и Почетными Членами Университета Cia- 
BAH. ученыхъ: Ганки, Караджича, Пуркини, Шафарика u Ювг 
мана. CoBBTb прииялъ предложеше съ радостью и единогласно, 
такъ что и не нужно было прибзгать къ балотированию. Можете 
представить мою радость и благодарность за участйе Ректора: 
дфло сдВлалось такъ по Славянски, какъ дай Borb, чтобы COBEP- 
шались BCB благородныя Слав. xBxa. (МВ. Нельзя an и Ректора 
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Артемовскаго, JI. С. Сов®тника и знаменитего поэта и ученаго 
Украннскаго, одинаково избрать Членомъ Вашей Академ!н?). Fis- 
бран!е утверждено Министромъ. и Вы BBpoaTHo скоро получите 
дипломъ. Поздравляю Bach Cb этимъ новымъ титуломъ, столько 
у насъ уважаемымъ и столько Васъ достойнымъ. 

O Петербургскихъ моинхъ обстоятельствахъ я долженъ Вамъ 
сообщить подробнзе. Попечитель СПБ. Университета и Графъ 
Ceprili Семеновичь приняли меня такъ ласково, какъ я этого едва 
ли въ прав былъ ожидать, Первый XOTBA%, чтобы я началъ 
лекщи какъ можно скорфе. и довольно часто посфщалъ меня. 
Лекщи MOH BOTŁ какя: Студентамъ 1-го и 2-го курса я читаю 
„Общее Očospbnie Славянъ“ и объясняю филологически и HCTO- 
рически „Слово о Полку Игоревомъ”: Студентамъ 3-го курса чи- 
Tato Истор!ю древней письменности Славянской. 

Сегодня я читалъ о Сгорзльскихъ (?) Отрывкахъ Евангемя 
Гоанна и Фреизингенскихъ статьяхъ, и въ числВ посзтителей на 
студентскихъ скамьяхъ имфлъ: Графа С. С. Уварова, IloneuuTe- 
ля Мусина-Пушкина, Директора Педагогич. Института Давыдова 
rn Ректора Плетнева. Графъ сказалъ MHb, по окончан!и лекции, 
что ему очень нравится филологическое изыскательное напра- 
влеше моихъ лекщй, дВлающее изъ изученя Славянства науку, 
достойную изученя, и посл н®сколькихъ замЪчан!Й, для меня 
столько же лестныхъ. сколько и незабвениыхъ, прибавилъ: „A 
очень доволенъ”. Вы понимаете, какъ высоко я ц8ню это слово, 
какою незаслуженною наградою его считаю. CuacTieMb имЪть у 
себя на лекщши Графа a обязанъ внимательности М.Н. Мусина- 
Пушкина; но гордясь этимъ для себя лично, еще болВе радуюсь 
вниманию нашего Правительства къ наукЪ о СлавянствВ, Haykt, 
He имвющей для насъ токого интереса современности, K8Kb у 
Bacb, HO, въ общемъ обиходВ, HaykB въ истинномъ CMbICHB, OT- 
р8вшенной отъ волненИ BHBLIHHX%Ł боле, чмъ гдЪ бы TO we 
было. Самъ за себя я похвастаю вотъ 4BM%. Графъ С. С. меня 
перваго утвердилъ Докторомъ Славяно-Русской филологи и v me- 
ня перваго былъ на обыкновенной университетской (не пробией 
лекщи Славянской. 

Если будетъ случай, поблагодарите его отъ MERA за это CE- 
сте и передайте ему, какъ высоко A цВню его, какъ каждое CHF 
во его, какъ истиннаго Мецената, врЗзалось навсегла Bb вания 
моей и питаетъ во MHB ycepnie къ моему долгу и жобовь въ P 
укз. На дняхъ я повду къ нему самъ и BMĚCTĚ съ бага 
стью буду (если только осм®люсь) просить его, чтейм виз AP 
волилъ мнф, издавши OTABALHO JCKNÍIO, HA мотерой cus SW" 
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ствовалъ, посвятить ему, какъ знакъ признательности слабый, 
но чисто сердечный. Тогда Вы узнаете, что читалъ я сегодня. 

Я еще ничего не сказалъ Вамъ о TOMb, Ha какихъ условяхъ 
я 31BCb: A прикомандированъ сюда безсрочно, и потому не пе 
реведенъ совершенно, что Харьковскому Попечителю Князю Joz- 
горукому не хочется меня выпустить. Отпуская меня, онъ ска- 
залъ MHB: „Смотрите же, не бросьте насъ навсегда; вЗдь мы BA- 
мн хвастаемся“. Такимъ образомъ не въ моей BOAB здВсь остать- 
ся; да и я самъ HE знаю, желать ли этого? CkopBe похоже на 
то, что не останусь: боюсь, что климатъ будетъ вреденъ для NO- 
ей Катеньки или для крошки Оди, или и для меня; притомъ мы 
тутъ одни, а наши родные на УкраинВ, да и опять здВсь доро- 
го, съ 2000 руб. серебра надо сжиматься. Во всяномъ случа 
я воспользуюсь откомандировкой для изученая древнихъ памят- 
никовъ, а тамъ—какъ Богъ дастъ, и какъ р8шитъ Графъ Ува- 
ровъ. 

Въ ПетербургВ больше средствъ для занят, больше H 
удобствъ мотать деньги; на Украинз MEHBE средствъ и мене 
чужаго: одно другаго стоитъ. Я боюсь только, чтобы мое. меже- 
умочное состояние ие долго продолжалось: я остевилъ Маменьку 
въ ХарьковЪ, и пока рёшится abro, я буду съ нею въ разлук$, 
а она CTApBeTb, она теперь боле нежели когда нуждается въ 
заботахъ сыновнихъ. Я оставилъ ее правда съ тестемъ, который 
MHB какъ родной отецъ, но все же онъ ей не сынъ. 

Библ!отеку Прейся покупаетъ СПБ. универснтетъ, а бумаги 
его на рукахъ у Профессора Куторги. Я разсматривалъ ить, A 
чуть не плэкалъ о TOMB, что мы такъ рано лишились этого BC- 
замВнимаго ученаго. Прауготовительныхъ работъ сдЪлано у него 
множество, работъ и тяжелыхъ и веденныхъ съ отличнымъ SHA- 
HieMb дзла, съ акуратност!ю, съ добросоввстност!ю; но кажется 
ничто не кончено: куда ни заглянешь, все одни матерлялы. Итъ 
однако надобно издать. Я съ радостью предлагаю свои услуги. 
Не знаю, 4BMb это кончится. И что меня bonbe всего изумляетъ, 
его sabcp He sch UBHHAH, какъ бы надобно было ожидать. Вотъ 
что значитъ не заботиться о томъ, чтобы товаръ лицомъ про- 
дать! Кто не имЪлъ случая сблизиться съ нимъ и понять его, 
тотъ его не узналъ и не OUBHHIb; а между TBMb, не только RE 
было и HBTb, но едва ли скоро и будетъ у насъ такой Профес- 
соръ Славянской литературы, каковъ былъ Прейсъ. Въ немъ все 
было, что нужно для этого: и ученость, и метода, и любовь къ 
ABny, и характеръ. Pa3sBB Григоровичь заставитъ забыть о UO 
repB Прейса: дай Богы 
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Григоровича я жду SABCŁ съ нетерп®шемъ: онъ долженЪ 
воротиться въ Anpen®... 

А между TBM вотъ уже H одиннадцать. Пора взглянуть 
Ha жену. Прощайте, драгоц8нный Вячеславъь Вячеславичь! Если 
что еще напишу, то ужъ завтра или передъ отправкой на поч- 
ry. А теперь прошу поклониться Шафарику, Юнгману, Стаиьку, 
Амерлиигу, Kayóky, Крольмусу и BeBM%, всёмъ. Кронбергеру ска- 
жите, что онъ скоро получитъ мой долгъ, и извините меня Ne- 
редъ нимъ: виною моего долга неоконченность счетовъ съ Мили- 
ковскимЪъ. Я думалъ, что я долженъ Миликовскому, а не Крон- 
бергеру: теперь онъ получитъ вексель Штиглица. И прошу Васъ, 
сообщите MHB, что у BACH вышло примЗчательнаго, чтобъ я могъ 
выписать ceób. Для б1ографи вашей сообщите боле подробно- 
стей: muB бы He хотВлось составить ее какъ нибудь. Еще разъ 
прощайте. Душевяо уважающий Васъ 

Измаилъ Срезневский. 


33. 
СПБургъ, 1-е Февраля 1848 г. 

Вотъ уже годъ, какъ я переселился сюда, незабвенный Вяче- 
славъ Вячеславичь, и если показывалъ до сихъ поръ какъ буд- 
то какое отчуждене OTŁ Bach, то причина этому право не лЁнь 
и не измВнеше чувствъ, а обстоятельствъ. И между ними глав- 
ное то, что я очень занятъ: HA MHB легли мало по MANY три раз- 
ныя должности: Профессора въ УниверситетВ и въ Главномъ 
Педегогич. ИнститутВ и Цензора. Kp каждой лекши надобно 
приготовиться, цензурныя вещи тоже нельзя откладывать, — A 
время такимъ образомъ бЪжитъ незамзтно. Вы скажете: для UE- 
го же я взялъ HA себя такую обузу, если чувствую тяжесть; что 
двВлеть! Надо жить, A жить зд$сь дорого. Трехъ тысячъ UBAKO- 
выхъ едва стаетъ на самую умЗренную жизнь, особенно наше- 
му брату ученому, которому нужно или хочется издерживаться 
не книги. Я не только не жалуюсь, но сердечно благодаренъ 
М. H. Мусину-Пушкину, нашему Попечителю, и графу С. C. Ува- 
poBy за то, что они содфйствовали получить MHB эти должности, 
дели инф ихъ безъ моего искательства. 

Но упомниан!ю моему о TOMb, что я читаю въ Главн. Пе- 
дегогич. Институт, Вы догадываетесь, что кафедра Славян. bu- 
зологи. въ немъ открыта. Очень счастливъ, что MHĎ пришлось 
открыть се, — и вотъ какъ я расположилъ для нее мой курсъ. 

133 
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Студентамъ младшаго OTABACHIA въ продолжеше трехъ семест- 
ровъ я буду излагать Старославянскую грамматику сравнитель- 
но съ другими нар®ч1ями; Студентамъ старшаго OTABACHIA (когда 
они будутъ, т. е. съ Августа 1849 года) Древности и Исторю 
Литературъ Слав. Подробное преподаван!е Старослав. грамма- 
тики сравнительной меня очень утзшаетъ: до сихъ поръ она не 
была нигдВ читана и заставляеть меня самого отчетливо CAĎ- 
дить за BCBMH частностями своими, чего до сихъ поръ я HE могь, 
будучи занятъ другимъ. Я открылъ лекши Bb этомъ Январз, я 
въ нын®шнемъ семестрЪ пройду, кромВ BBeącHia, которое еще 
не окончилъ, РазсмотрЪн!е азбуки и фонетики и формы обра- 
зован!я словъ; BO 2-мъ семестр буду объяснять формы измФне- 
Hid словъ и синтакснсъ; въ 3-мъ семестр —Выводы изъ сравие- 
Hik u древиЪйцие памятники Старослав. HapBuia съ филолзого- 
историч. объясненемъ каждаго. Между студентами есть очень 
даровитые и прилежные, прекрасно приготовленные по другимъ 
предметамъ и, сколько замВтно, полюбивцие филологию Славян- 
скую: все это меня утЪшаетъ надеждою на ycuBx%. 

Въ УниверситетЪ въ нын®шнемъ Академ. году я излагаю 
между прочимъ Слав. древности и ОбозрЁн!е древн8Йшихъ n8- 
мятниковъ Русской письменности. Планъ Слав. древностей такой: 
I. BBeneHie съ обозрьшемъ источниковъ и пособ. II. Географ. 
oóospBHie древн. Славянъ по BBKAM (и главн. писателямъ), HS- 
чиная съ VI до ХИ (т. e. съ lopHaHna и Прокошя до Адама Брем. 
и Гельмольда). Ш. Бытъ и образованность Славянъ южныхь Cb 
VI в. ТУ. Бытъ и образованность Мораванъ и Чеховъ. У. Быть 
н образованность БалтИскихъ Славянъ IX—XII в. VI. Быть и 
образованность Поляковъ. УП. Бытъ и образованность Русскихъ 
IX— X B. VIII. Сравн. выводы о бытВ и образованности Славяяъ 
вообще. PascMoTpbHie быта и образованности XBAIO на три главы: 
Образъ жизни, — Устройство семейнос и общественное, — Религия 
u npocBBinqeHie. Теперь читаю о Мораванахъ и Чехахъ: вчерашт- 
Han декщшя была о военныхъ обычаяхъ. 

ОбозрВ ше древнИйшихъ Памятниковъ Русской письменно- 
сти я читаю въ 4-мъ выпускномъ Kypck pour la bonne bouche: 
каждый зам чательный памятникъ читаю сравнительно по pa- 
нымъ спискамъ съ TBMb, чтобы добраться до подлиннаго тексте; 
потомъ, очистивши по возможности текстъ, извлекаю изъ него 
грамматику, OTMBUBA особенности Haphqia, и наконецъ, разсма- 
тривая его, какъ источникъ историчесюй, извлекаю изъ него 
данныя для древностей, объясняя ихъ по другимъ источникамъ. 
Теперь объясняю такъ Уставъ Владим1ра о судахъ церковныхь, 
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и Ranbioch въ нын®шнемъ году дойдтн до памятниковъ времени 
Святополка. Эти чтешя, я надЪюсь, будутъ полезны для TBXb 
молодыхъ людей, которые разовьютъ въ CEÓB охоту занимать- 
ся Русск. Литературой и Исторей; привыкнувши въ Универси- 
rerb къ METONB и системВ изучения памятниковъ, они будутъ 
yMBTL, какъ за нихъ взяться. А рабочихъ людей надобно для 
этого много, потому что памятниковъ множество, и многимъ же- 
лающимъ взяться за это м8шаетъ непривычка. 

Говоря о своихъ трудахъ, еще позволю себЪ вспомнить о 
моемъ CHOBApB Болгарскомъ: рукопись его уже такъ испачкалась 
отъ прибавокъ, что я собираюсь переписывать ее вновь. Авось 
либо и издамъ его, и тогда, надВюсь, сама собою распадется меч- 
та HBKOTOPbIXb ученыхъ, что Болгарское Hapbuie есть то же, что 
Старославянское. Ясно будетъ, что два эти HapBuia—caMi по Ce- 
6%. Элементъ Русск, конечно не Святославова времени и HE 
поздн®йший, въ HapBuiu Болгарскомъ (разумЗется, народномъ) 
такъ же силенъ, какъ и Старославянскй, и образоваться оно 
могло не нначе, какъ подъ вмяшемъ того и другаго—и, какъ KA- 
жется, это случилось давно, давно. Памятники Болгар. письмен- 
ности то же подтверждаютъ. Доказывать противное можно, не 
близко зная ABZ0, а изъ за чего—право не понимаю. Мы съ Ha- 
деждинымъ покамфстъ двое держимся поняття объ отдЗльности 
Болгар. Hapbuia; но и Академя уже склоняется по немногу къ 
томуже понят1ю. MHB давали просматривать предислове къ Акад. 
Словарю, и приняли MOH sambuanin объ этомъ вопрос. Очень 
maabio, что Надеждина не было въ это время BŁ ПбургВ (оиъ 
былъ заграницей), и что безъ него MHB не XOTBAOCE выражать- 
ся слишкомъ р®шительно. Кстати o СловарЗ: онъ вышелъ, какъ 
самое замЗчательное явлеше Русской Литературы въ эту зиму, 
въ. 4-Xb большихъ томахъ, и очень кстати дополняетъ собою He- 
большое число хорошихъ Словарей Славянскихъ. Подробное muB- 
Hie мое о немъ Вы прочтете въ Журн. M. H. Пр., котораго pe- 
дакщя предложила MHB заняться этимъ. 

Другихъ заиимательныхъ новостей въ нашей Литературв 
теперь почти HBTLŁ. Все лучшее въ журналахъ: тамъ печатаются 
цзлыя книги и исчезаютъ въ MACCB другихъ статей; пересчиты- 
вать ихъ очень тяжело: трудно вспомнить все, что издано, и еще 
трулнВе пр!искивать для того, чтобы, сообщая MHBHIC O нихъ, 
хоть какъ нибудь переглядЪть. Мы все еще однако не довольны 
нашими журналами, все хотимъ лучшихъ; это потому, что съ хо- 
рошими статьями рядомъ стоятъ и дурныя, и послФднихъ боль- 
ще, и особенно читатели негодуютъ на множество переводовъ. 
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Ho вотъ CTPAHHOCTb: переводы Cb Англёйскаго пользуются искаю- 
чен!емъ изъ общаго невыгоднаго MHBHIA о переводныхъ статьяхъ; 
переводы съ НЪмецкаго, Польскаго и т. д. читаются напротивъ 
того съ удовольствемъ только самыми невзыскательными UNTA- 
телями; переводы съ Французскаго нравятся MHOTHM%, но вооб- 
ще очень дурны. Словомъ, скоро BCB хорошие переводчики OÓ- 
ратятся къ Aura. литературВ исключительно. Что касается до 
Русской литературной NBATENbHOCTH, то она вообще въ какомъ 
то болВзненномъ COCTOAHÍH: писатели въ строгомъ смыслВ этого 
слова пишутъ мало и они большею UACTIIO ученые; писатели- 
UHCAKH пишутъ много и удовлетворяютъ только нисшую публику: 
OTb этого очень образованному читателю пищи для STEHIA мало, 
и OH% по неволВ обращается къ иностранной литератур —разу- 
MBeTCA, къ подлинннкамъ. Самые требовательные читаютъ толь- 
ко Англйское и кое-что Французское. Между TBMb число общее 
читателей собственно Русскихъ все увеличивается; готовить AAA 
нихъ надо много и все больше да больше; требованёя увеланя- 
ваются Hc по mMBpB дВятельности хорошихъ писателей, которыхъ 
число все убываетъ отъ необходимости служить; являются все 
боле на ихъ MBCTO люди не COBCBMB достойные, и эти съ ÓG% 
дарностью соединяютъ еще и ÓBAHOCTb; BŁ слёдстве всего это- 
го явился у насъ литературный пролетаратъ, жалюИ и Henpiar- 
ный BO BCBXb отношенияхъ. Въ немъ грязнутъ нерздко и даро- 
вашя и образованность, м8шаясь съ бездарностью и пошлостью, 
въ TOMB же poAB, какъ у васъ, только все въ большемъ pasıch- 
pb. М%ры для излечен1я литературы нашей отъ болВзненнаго 
состоя йя приняты впрочемъ: хорошее UBHHTCA дорого, а между 
TBM высшия учебныя заведеня наши выпускаютъ все болфе 
людей отлично образованныхъ; MBCTA на службВ становятся все 
труднзе, H изъ людей образованныхъ все болВе отыскивается 
такихъ, которые съ охотою и съ достоинствомъ выступаютъ на 
поприще литературное. Потомъ же можетъ быть оправдается. и 
слухъ, что ученому люду нашему дадутъ новыя средства безнужд: 
но заниматься наукой и литературой, и тогда конечио чисхо тру- 
AOBb учено-литературной дфятельности нашей все боле будетъ 
увеличиваться, по MBPB увеличеня досуга заниматься. Вообще 
утВшительныхъ надеждъ у насъ ÓOTŘe, 4BMB чего бы TO HH бы- 
ло печальнаго. Особенно утЪшительна все.болВе умножающаяся 
требовательность и взыскательность: наша публика въ HLIHŘIU- 
нее царствоване выросла во всВхъ отношеняхъ. Иногда. даже 
досадна ея прикотливость и неумвренность желам!в: то, что. въ 
другомъ xpab, напр. и въ Германш, было бы удостоено хорошего 
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Bpiema, у насъ остается чуть чуть зам чеинымъ; BKYCY бохышне, 
UBME средствъ удовлетворить его желанямъ. 

Что же Bam» сказать вообще O Петербург®? Славный Pyc- 
ск! городъ: BnieTa для своего времени, гдЪ хоть и есть adve- 
nae Saxones, но все Русское и на виду и работаетъ. Въ МосквЪ 
не странно BHABTb исключительность дЗятельности Русской; но 
TYT ee сила поразительнВе, потому что казалось бы H безъ нее 
можно. обойтись, и между TBMB нельзя: лучше огородники BO 
всемъ Прибалт!йскомъ kKpaB — Pycckie, большею UACTIIO родомъ 
Ярославцы; лучшие каменыцики — Pycckie; лучшая pBaHaa рабо- 
та — Русская, и массами отправляется за границу н т. д. Безъ 
Русскихъ тутъ нельзя было бы дня прожить: многое приходит- 
ся покупать изъ рукъ нностранцевъ, HO это BHBUIHOCTb, BbIBBEWA 
только. Со времвнемъ не нужно будетъ и вывВски; а NOKANBCTb 
она не мышаетъ: мы требовательны, уважаемъ образованность 
и умЪнье Запада, все еще не надВемся на себя — и хорошо AB- 
ласмъ, заставзяя себя идти по путн улучшенй; скрывать же 
подъ чужою BbIBBCKOIKO свою работу хорошую лучше, UBMb ще- 
голять своею. работою худою или подъ своей вывЪской девать 
чужую работу. 

‚ Говоря o ПетербургВ и Западв, невольно вспоминаешь HA- 
шн литерат. парти. Самыя ярыя изъ нихъ—парт!я западниковъ и 
партия (псевдо-) Славомановъ. Посл®днимъ достается BO всВхъ жур- 
налахъ—и подзломъ. Не зная Славянъ, HH ихъ быта, HH ихъ HCTO- 
ран, ни ихъ литературы, эти люди кричатъ о Славянахъ и своими 
BOBSFARCHNH только портятъ. Возгласы эти —панегирики, Tab. pacxBa- 
ZNBOGTCA то, что не очень стонтъ похвалы, и умалчивается о 
томъ, что стоитъ не только похвелы, но и удивлешя, а все отъ 
неэнен!я. Когда то, что. хвадндось, не было еще H9BBCTHO, дВло 
сцодило. Ch рунъ; но чуть оно становится извЗстнымт, людн BH- 
дать, что равсыпанныхь похвалъ оно не стоитъ, и Славянофи- 
2085. хвазивщихь. начинеютъ ругеть BMBCTB съ TBMb, что они 
хвалили. Теперь по. необходимости у насъ отдВлидись Слависты 
и Саевянофилы, какъ ARAB парт!и, HHUBMB не связанныя. Въ nap- ' 
ти Зепедниковъ тоже ералашь; и тамъ разсыпаются похвалы то- 
му, что, ихъ не стоитъ. И отъ нихъь отдЗлилась.партя Европей- 
церъ (caphub: образованныхъ). Европейцы. и Слависты— цезтъ 
общества, R. представьте. себЪ, имъ не о чемъ спорить. Въ гдав- 
ныки мившяхь они соверщенно. согласны, да иначе, и быть. не 
мрзметъ: эта. народы, знаюций. UBHY всему, что современно, и BCB 
хорошее, уважающий, будь. оно Вусскае, Славянское, Н№мецков, 
Ausailicxpe. или. хать Китайское. У васъ иные. помтутъ. это. хо’. 
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JOAHOCTLIO, но мы совершенно въ APYTOMTL положен, UBMB вы: 
намъ нужна холодность, и повредило бы слВпое увлечен!е. 

Впрочемъ довольно: боюсь быть безконечнымъ. Прощайте, 
будьте здоровы, и не забывайте преданнаго Вамъ и высоко HB- 
нящаго Ваши заслуги н дружбу 

Измаила Срезневскаго. 

P.S. Экземпляры Ваши лежатъ у меня. Я всюду предле- 
гаю и всюду есть, даже въ книжн. лавкахъ. Вашего проекта 
Академии я никогда не читалъ, и не знаю, Tab бы я могъ достать. 
Поклоны Ваши передаль—и передаю Вамъ взаимные. OTB меня 
поклонитесь Шафарику, Каубку, Крольмусу, Станьку и пр. Бо- 
же мой, когда то я доберусь опять къ Вамъ: какъ бы MHB хо- 
тФлось привести къ Вамъ жену свою; но раньше 14 года это HE- 
возможно. Отъ Горскаго изъ Троицы получилъ я новый списокъ 
Ckasania Храбра: тамъ есть упоминане O братьяхъ Кирилл8 u 
Мееоди, какъ о недавно умершихъ. 

Познакомьте меня съ новостями Вашей литературы, особен- 
но учено-Славянской. 

Какъ дорого будетъ стоить отпечатать снимки съ Евавге- 
мя ]оанна, Суда Любуши и т. д. экземпляровъ по 200? Если не 
дорого, TO я бы просилъ увЗдомить. 


84. 
С.-Петербургьъ, 21-е Сентября 1849 r. 

Вспоминая o Васъ, любезнвйиий другъ Вячеславъ Вячесав- 
вичь, довольно часто, A не могъ не вспомнить Васъ и сегодня, 
вспомнить не разъ—и не въ одиночку, а BMBCTE со всВми, по- 
сЪщавшими жену мою и крошечное живое существо, лежащее 
noanB нея и за HBCKOJBKO только часовъ привзтствовавшее BNP- 
вые CBBTB н жизнь. Это крошечное живое существо — сынокъ, 
а имя ему, только что помянутое священникомъ на молитв, — 
Вячеславъ, имя издавна для меня драгоц8нное. Повторяя имя 
это, мы не можемъ не желать, чтобы и OHb, нашъ авгелъ, быль 
такимъ же, какъ тотъ Вячеславъ, котораго перваго узналъ я. 
Уже нзсколько разъ мы назвалн его и Ганкой, и, вЗроятно, Bb 
семейномъ кругу нашемъ имя Ганки останется за нимъ навсегда. 
Пожелайте ему со своей стороны, добрый другъ, чтобы онъ HO 
ударилъ лицемъ въ грязь, будучн вашимъ TESKOŃ, и быль бы 
достоинъ носить Ваше имя. Теперь у меня три утЪшенья: дочь 
Ольга, сынъ Владимиръ и сынъ Вячеславъ, по именамъ, какъ 
видите, Славяне, u Ольга (eh четыре года) до того Славянка, что 
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веяк!И разъ, какъ услышитъ, что мы читаемъ что нибудь NO- 
Чешски или по-Польски, отправляется къ своей HAHB и начина- 
етъ ей болтать какимъ то особеннымъ ломанымъ языкомъ, вооб- 
ражая, что говоритъ по-Чешски. Она въ свое время незамедлитъ 
(научить) говорить по-Чешски и маленькаго своего братца Ba- 
чеслава. 

Какъ бы ни было, но повторяя нмя Ваше въ такой радост- 
мый для меня день, я не могъ отказать себЪ въ удовольствии HA- 
писать Вамъ хоть нВсколько словъ. 


2-е Сентября. 

Вотъ уже и шестой день, какъ нашъ Вячеславъ смотритъ 
на свЪтъ Божий... КатенькВ моей непремЪнно XOTBIOCE сравнить 
своего Вячеслава съ Вами, и теперь на постели у нее BMĚCTB 
съ ея сынишкой лежатъ два вашихъ портрета. Бабушка утверж- 
RATP, что малютка лицемъ будетъ похожъ Ha Bach: такой же 
2065, — говоритъ она— таке же волосы и глаза. Что же, TBMb 
лучше, дай Dors. | 


Литературныхъ новостей особенныхъ HBTB никакихъ у насъ: 
xkruie мЪсяцы обыкновенно бываютъ въ литератур нашей COH- 
ливы и безплодны, а осень только что началась, H еще HEHSBBCTHO, 
чВымъ насъ подаритъ. 

Академичесяя новости вотъ KAKIA: JONOAHCHÍH къ изданно- 
му общему словарю собираются дВятельно подъ редакщей По- 
ABHOBA; а между TBMB печатается и читается въ корректурахъ— 
Bb засВдашяхъ отдВленя—Опытъ областнаго словаря Великорус- 
скаго. Редакторы: Востоковъ и Коркуновъ. Это будетъ пока толь- 
ко опытъ, но всетаки очень богатый фактами чрезвычайно лю- 
бопытными, томъ листовъ въ 30. Давыдовъ напечаталъ пробное 
издан!с своей „Грамматики Русскаго языка“ въ 30 экземплярахъ; 
для разсмотрВн!я ея назначенъ комитетъ, въ которомъ и я чле- 
момъ. Грамматика будетъ прекрасная. НЁВкоторыя страницы HA- 
нисаны такъ, что могутъ быть представляемы, какъ образцы ис- 
KyCCTBA писать G предметахъ науки языкомъ общепонятнымъ. 
Бередниковъ продолжаетъ работать надъ лЪтописями, Коркуновъ 
недъ актами, Бутковъ надъ изыскан!ями древностей. 

Моихъ новостей очень немного. Ha Университетскомъ AKTB 
HbIHBINHATO года я читалъ р$чь н выбралъ предметомъ ея — Исто- 
piio Русскаго языка. Теперь текстъ этой pbYH уже напечатанъ; 
печатаются дополнительныя примВчан!я и очень медленно. Какъ 
только отпечатаются, я незамедлю прислать Вамъ. Книжка вы- 
детъ листовъ въ 14 печатныхъ. О статьяхъ, напечатанныхъ Bb 
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лодностью, HO мы совершенно въ другомтъ положени. UBMb вы: 
намъ нужна холодность, и повредило бы слВпое увлеченге. 

Впрочемъ довольно: боюсь быть безконечнымъ. Прощайте, 
будьте здоровы, и не забывайте преданнаго Вамъ и высоко I 
нящаго Ваши заслуги и дружбу 

Измаила Срезневскаго. 

Р.5. Экземпляры Ваши лежатъ у меня. Я всюду предае- 
гаю и всюду есть, даже въ книжн. лавкахъ. Вашего проекта 
Академ!и я никогда не читалъ, и не знаю, TAB бы я MOTB достать. 
Поклоны Ваши передалъь—и передаю Вамъ взаимные. OT% меня 
поклонитесь Шафарику, Kayóky, Крольмусу, Станьку и np. Bo- 
же мой, когда то я доберусь опять къ Вамъ: какъ бы Mub хо- 
TB10Cb привести къ Вамъ жену свою; но раньше 14 года это He 
возможно. OT» Горскаго изъ Троицы получилъ я новый списокъ 
Сказания Храбра: тамъ есть упоминан!е о братьяхъ Кирилл u 
Мееоди, какъ о недавно умершихъ. 

Познакомьте меня съ новостями Вашей литературы. особен- 
но учено-Славянской. 

Какъ дорого будетъ стоить отпечатать снимки Cb Еванге- 
мя loauna, Cyna Любуши и т. д. экземпляровъ по 200? Если не 
дорого, TO я бы просилъ увЗдомить. | 





84. 
С.-Петербургъ, 21-е Сентября 18%9 г. 

Вспоминая о Bach, любезнВйций другъ Вячеславъ Bauecas- 
вичь, довольно часто, я не могъ не вспомнить Васъ и сегодня, 
вспомнить не разъ—и не въ одиночку, а BMBCTB со BCBNY, по- 
сВщавшими жену мою и крошечное живое существо, лежащее 
noanB нея и за HBCKOJLKO только часовъ привзтствовавшее BNEP- 
вые CBBTb н жизнь. Это крошечное живое существо— сынокъ 
а имя ему, только что помянутое священникомъ Ha молитв$,— 
Вячеславъ, имя издавна для меня драгоц®нное. Повторяя имя 
это, мы не можемъ не желать, чтобы и OHB, нашъ ангелъ, быль 
такимъ же, какъ тотъ Вячеславъ, котораго перваго узналъ я. 
Уже HBCKO1BKO разъ мы назвали его H Ганкой, и, вФроятво, въ 
семейномъ кругу нашемъ имя Ганки останется за нимъ навсегда. 
Пожелайте ему со своей стороны, добрый другъ, чтобы OH% ив 
ударилъ лицемъ въ грязь, будучи вашимъ тезкой, и быль бы 
достоинъ носить Ваше имя. Теперь у меня три утЪшенья: 40% 
Ольга, сынъ Владимиръ H сынъ Вячеславъ, по именамъ, KEKS - 
видите, Славяне, и Ольга (eh четыре года) до того Славянка, WÓ 
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86. 
СПбургъ, 7-е Мая 1850 r.. 

Здравствуйте, любезнЪИпциИ другъ Вячеславъ Вячеславичь! 
Прив$тствую васъ съ весною и мысленно переселяюсь въ бла- 
гословенную землю потомковъ Крока и трехъ его дщерей, гдВ все 
NBBTETŁ и благоухаетъ, тогда какъ здёсь Нева только что сбро- 
сила свою ледяную шубу, и солнце еще напрасно грЗетъ землю, 
не орошенную теплымъ дождемъ. Ровно за десять лВтъ передъ 
этимъ я выБхалъ изъ Праги въ странств!е по юго-западному 
краю Чешской земли, живо помню это первое странстве мое по 
одному изъ краевъ Славянскихъ, и съ завистью вспоминаю CHA- 
стливое время. Десять NRTŁ| Многое, слишкомъ миогое nepeukh- 
нилось Cb TBXb поръ; но и природа и народъ, BBPHO, остались 
TB же,—и MHB кажется, и теперь я бы вынесъ изъ вашей земли 
впечатлВн!я столь же свЪтлыя, какъ вынесъ за десять IBTb,— 
A TBM» боле могу себ завидовать. BOTŁ знаетъ, когда то еще 
удастся MHB пр!Вхать къ вамъ! Семейному челов8ку подняться 
не легко, и притомъ мнЪ вовсе не хочется подниматься одному, 
безъ жены. Она же у меня Славистка, смекаетъ кое-что и по- 
Чешски и по-Сербски, не только по-Польски, и рада узнать Ca- 
BAHŁ своими глазами H ушами. А между TBMb дВтки требуютъ 
надзора, оставать ихъ нельзя. Cb другой стороны обязанности 
службы и домашн!я ученыя работы заставляютъ дорожить вре- 
менемъ и отвлекаютъ отъ мысли о путешествии. 

Кстати о посл8днихъ. Лекщн мои въ УниверситетВ и Hu- 
CTBTYTĚ продолжаются по прежнему. )КалВю, что не могъ CO- 
общить Вамъ своей программы для преподаваня Слав. филоло- 
riH, одобренной преж. Министромъ и отпечатанной безъ моего 
BBROMA только въ числВ 50 экз. для разсылки по учебнымъ OKPY- 
гамъ. Я приготовлю новое издан!е, и тогда пришлю вамъ н$сколько 
экземпляровъ. Новаго въ моемъ преподаваши противъ прежняго 
только то, что въ окончат. курс теперь я читаю Исторю Рус. 
языка сравн. съ другими Слав. HapBuiamu. Взглядъ мой Ha этотъ 
предметъ я изложилъ въ особ. сочинении, изданномъ на счетъ 
Университета, подъ назв.: Мысли объ Истори Русскаго языка. 
Я послалъ вамъ эту книгу недавно съ докторомъ Грумомъ. Къ 
CONKATBHÍIO, онъ не могъ взять съ собою много экземпляровъ. 
Mu бы хотВлось сообщить эту книгу всВмъ Запад. Славистамъ, 
занимающимся сравнительной филологей; но я не знаю, какъ 
это сд®леть. Воспользуюсь первымъ случаемъ! Въ этой книг 


') Напечатано по-чешски въ С. С. Mus., 1850, str. 311—317. 
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вы найдете между прочимъ HBCKOAbKO сообр: 
Русскаго языка, соображеш  предварителы 
дробности войдутъ въ особ. сочинеше, KOT 
докончить нын®щнимъ ABTOMP. Въ этихъ | 
ка мыф хочется высказать и все, что могу, 
языка вообще, и какъ это будетъ, я еще | 
все набросано только въ черн® и хоть для 
Terb, уже прочитанныхъ, но отрывочно, 1 
дется передёлать. 

Въ uncab новыхъ и всфмъ извфстных 
рыми я воспользовался и еще HAĄBIOCH вос! 
Kuurb, я укажу вамъ на ApeBHia Pycckia п 
скивается все болфе, и н®которыя очень зе 
но въ отношеши къ язычеству Русскому. | 
повфдей называется: „о кумрёхЪъ слово“ (| 
стантинова), и хотя изввстна пока только 
или XVI Babka, неправильному, передающем' 
ко подновленномъ видё, но, за исключение! 
можетъ быть возстановлена въ первобытне 
Karo CONHBHÍS относится къ первымъ годамъ 
ства въ Руси, когда еще продолжалось по 
когда надобно было новообращенных XPL 
вЪрЪ истинной. Эта проповдь начинается т 
Tia, премудрости Гней: cie прендеть, KCTHŁ 
николи же не преидеть...” ДалЪе: w трёбахъ 
шихъ идолскыхъ BĚMB (конечно, множ, UKCJ 
MKO HÍUBTO сть. ничьто бо есть и идолъ, ин 
eniub... Далфе: Вамъ же брате, вдинъ Ć 67b 
него же вся сзть и в немъ же есьмы вси. H M) 
Но не вефмъ есть раззыВн!е право: мнози 
ливи быти и ничего же не развыВють и вид; 
ма страхъ имзть възрвть нань и къ TBMĚ | 
ются. Take донын$ зрите sab цко BA 
кзмры древяни и камяни сребромъ H 301 
багреница на раменехъ имзща, ихъ же же! 
ивляюще страхъ странамъ. Хранится, бр 
cepijew» дебели и не отнесете очию вашихъ 
AKO же се брате ваша, да не речете како 
Tab это 31, mko въ древнемъ Вавилонз? У 
ней Руси съ Вавилономъ можно быдо сре 
Kienp или Новгородъ. Что же если это KieBt 
KOM% случав относить проповфдь ко време 
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идолы были разрушены Вледимнромъ? Можно было бы подумать, 
что проповЗдь не русская, A югозападная, но этому противор3З- 
читъ языкъ, исполненный Руссизмовъ.н BNBCTB древиихъ формъ, 
заставляющихъ думать, что подновитель, переписывавций слово 
это, ме былъ послВдователенъ въ рпередВлкВ, какъ и вообще AB- 
лали Bch наши переписчики. Въ CHOBB этомъ HBTŁ впрочемъ 
назван! идоловъ. Есть только упоминаше о CHM B (постоянномъ 
соперныкВ Рьгла). Вотъ это MBCTO: „Еще же и сами хадъдея ихъ 
(идоловЪ) нечьствовали и Crna видВахз себра свща HBNA и nepb- 
голосна приводвах и Симови и моляще и да прорьчеть что 
с богомъ и глемляхуся TOMU овом обЪма има сзщема бесловесе“. 
Это MĚCTO очевидно изъ послашя пр. [ереми: стихъ 40-Й, только 
тамъ BMBCTO Сима Вилъ. Случайно поставить одно слово BNB- 
сто другаго было нельзя, CABA. слово Симъ есть переводъ слова 
Buab, а CHBA. и Симъ въ Русскомъ язычеств В былъ почитаемъ 
богомъ солнца. Кстати о посланши [ерем!н, въ Слов$ о кумирахъ 
есть много SARMCTBOBAHIŃ нзъ него, HO не дословныхъ, A Ch HB- 
мнениями, сдВланными проповздникомтъ Русскимъ, конечно, HA- 
рочно, примВнительно къ язычеству Русскому: TBMŁ Aparoıbu- 
не эти занмствованя. Въ другомъ сборникВ тоже XVI в. (прн- 
недлеж. г. Болотову, A можетъ быть уже и Сахарову) есть „По- 
учеше ABTEMb духовнымъ“, въ которомъ встрЪчается новая бо- 
гння—Перегиня, до сихъ поръ еще нигдЪ не встрВтившаеяся. 
Вотъ это MBCTO: молящих ЧАкъ родоу и роженщамъ (не) порев- 
HOYH. Ä половиноу Ń мокоши fi перегини и всякимъ мерзькимъ 
требамъ не прибьлижаися”. Вставляю не, очевидно пропущен- 
ное. Въ cmoBb: A половиноу едва ли тоже не должно подра- 
зумВвать какое нибудь божество языческое, искаженно написан- 
ное. Въ другой пропов®ди того же сбориика въ „Слов СТыхъ 
трех сЗлей“ упоминается о llepyub, какъ O еллинскомъ старц®, 
и.о Xopc#, какъ о жидовинВ, и оба названы ангелами громны- 
ми. Тутъ же въ паралель этой парЪ божествъ огненныхъ поста- 
элены и ABA молнШныхъ празднества — ABA свята молоньиная“. 
Еще въ одной uponoBBAM.. 

Но я забываю, что XOTBAb Вамъ дать только н8сколько NPR- 
м®ровъ въ доказательство тому, какъ ими можно пользоваться 
для объяснемя язычества нашего; A не перечислять, UBMb каж- 
дая изъ нихъ ÓOXBC важна въ этомъ отношенш. ПримВровъ же 
‚и безъ того довольно. Изъ нихъ можно заключить и O TOMB, что 
если эти NPONOBBAH важны для язычества, то важны и для изъ- 
ясненая древыости вообще и древняго языка нашего. Говоря о 
язычествВ Русскомъ, а CABA. и вообще Саавянскомъ, я не могу 
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ие вспомнить A O TOM%, что число изысю 
какъ и вообще по части Древностей наших" 
должно и ученостью ‘и умомъ, все болфе 1 
Между ними вамъ, конечно, HSBBCTHE 
př по имени Буслаевъ, Кавезинъ, Костом 
итъ уваженя Буслаевъ, авторъ книги о [I 
языка я о Влянш XPHCTIAHCTBA на Слав. 
тщательно образованный, трудолюбивый, 
ст, по вызшнему цвзту—Гриммистъ. Ka 
издалъ важнаго, большаго, но приготовле! 
поручило Географ. Общество наше разбо] 
A0B%, присланныхъ и присылаемыхъ изъ п 
количеств®, и ‘чрезвычайно важныхъ LIA 
этихъ людей сталъ недавно r. Шеппингъ, и 
Славянск. Язычества“, очень любопытну! 
диллетанта, не лишеннаго начитанности и 
BHHMAHIC читателей своими предположен!я» 
го язычества. Между статьями, вышедшим 
ru, замфчательна статья г. Афанасьева, п 
мать, что въ этомъ новомъ дфятель мы | 
теля дфльнаго A самостоятельнаго. Эта CTI 
сколько другихъ, помфщена въ Современн 
Apxneb Историч. и Юридич. проф. Калачо 


вфстнаго по изданию Рус. Правды и изыск: 
rh. Этотъ Архивъ есть сборникъ разныхъ 
ностей и старины Русской, статей 5oabın 


ныхъ: первый томъ огромнаго разм®ра BŁ 
ступлено уже къ редакщи втораго тома. E 
стоитъ и Соловьевъ, извёстный Проф. Ру 
Унив., въ недавнее время умножившЙ чи’ 
Исторей Смутнаго времени и Исторей 

найдете и сочинешя самого Калачова u Byc; 
чительно Москов. ученыхъ. Kpowb этихъ, | 
и печатаютъ свои труды по части нашихъ A 
Бфляевъ, Вельтманъ, Погодинъ и др. Пого 
напечаталь 4-й и печатаеть пятый и шест 
дованШ, знакомя между TBWA съ отрывка 
Москвитянин®. Въ числВ здвшнихь Петер 
щихся древностями нашими, первое MĚETO 
житъ проф. HeBonuny. Вамъ извфстно, BB 
o пространствЪ духов. суда въ древ. Руси 
ers 3-Й rom» Исторм Гражданскаго права I 
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не уступающее Древностямъ Lllapapaka. Сахаровъ, послВ отпе. 
чатаня 2-го тома Сказав! Рус. народа, напечаталъь изслВдоване 
o Церковиомъ nbuiu и 2 книжки о древнемъ Рус. иконописан!и. 
Славу его и Снегирева хот®лъ было похитить HBKTo г. Tepenien- 
ко (чуть ли BAMb не извфстный: помните ли, Вы миЪ когда то 
показывали его письма изъ Лужицъ въ CHBep. ПчелВ?): онъ из- 
далъ семь томовъ книги: Бытъ Рус. народа. Книга важная по 
содержанию, по множеству фактовъ, но не HMBIOMAA никакого 
учеваго достоинства. Это просто выписка изъ другихъ книгъ и 
газетъ, безъ показан!я, откуда что выписано. Не говоря о дру- 
гихъ ученыхъ, не печатавшихъ пока ничего въ HLIHBIMHEMRB го- 
ду, или о TBXb, которыхъ труды, появясь въ журналахъ, не Óbi 
ли напечатаны OTĄBIBHO, я не могу не вспомнить о новомъ изыс- 
кателВ древностей нашихъ, ТюринЪ, и тёмъ съ большей радо- 
CTI, что онъ—миЪ родной, братъ моей жены. Онъ началъ Ne- 
чатать CBOH изслВдованя о древн. Рус. Истори и издалъ уже 
книгу подъ заглав!емъ: Обществ. жизнь и JeMCKÍH отношения BŁ 
древней Руси, а между TBMB приготовилъ къ печати изслдова- 
nie о Княжескомъ BaanbHin древне-Русскомъ. Онъ не филологъ, 
сколько бы можно было желать, но зато отличный юристъ и съ 
CBBTAbINŁ умомъ соединяющй необыкновенную впимательность 
Bb чтени древ. Памятниковъ, какой не изъ филологовъ не NO- 
казалъ еще у насъ никто, кромВ разв Неволина, и потому не 
MOTŁ не обретить на себя общее внимаше. Печатаетъ онъ He- 
многое, а матеряловъ, сводовъ, словарей и т. п. сдБлано HMB для 
этого немногаго пропасть. Borb дастъ, вы увидите его у себя и 
тогда полюбуетесь имъ, и какъ ученымъ и BMBCTB какъ отдич- 
HBIMb музыкантомъ, и какъ свЪтскимъ человВкомъ de la haute 
volée. Отъ него мы ожидаемъ изданя голосовъ Малорос. пВсенъ, 
какого еще не бывало. Устряловъ занимается постоянно Исто- 
рей Петра: первый томъ оконченъ и представленъ Государю 
Императору. Небольсинъ продолжаетъ изслФдоване объ Истор!и 
Сибири; Савельевъ-—-о мусульман. кладахъ BŁ Росси и издаетъ 
Записки Археолог. Общества, которыхъ на дняхъ вышелъ 2-ой 
томъ. Не говорю о KyHAkB, потому что онъ пишетъ не по-Рус- 
ски. Не говорю и о н8которыхъ другихъ, не имя подъ ‘руками 
всего, что вышло въ послВднее время. Издания Матер!яловъ npo- 
должаются безпрерывно. Въ МосквЪ появился 3-Й томъ-фолянтъ 
BERHKOABNH. издания Древностей Русскихъ, 5-ый томъ Временни- 
ка Общества древностей, 8-я тетрадь Памятниковъ Русской Ста- 
рины Снегирева и Мартынова, въ KieBB—aBa тома Записокъ о 
Курбскомъ, здВсь—1-Й томъ Дворцовыхъ разрядовъ; въ ОдессЪ 
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печатается 3-й Tom» Записокъ Общества др 
2-й томъ JIbronucu Beznuko, здёсь 5-Й то! 
ABTONHCElÍ и два тома Актовъ и T. A., ит. 
довъ причисляю H 2 тома llyreuiecrBia Ш 
Бфлозерск:И монастырь, которое надёюсь I 

А duaoaoria?— спросите вы. Да u въ 
выя утшительныя явлешя. Академя, BŁ 1 
принимаю участе, какъ дВйств. чденъ, пр 
Област. словаря Рус. языка подъ редакще! 
нова и Русскую Грамматику Давыдова, yı 
между TBNb продолжаетъ собирать дополн! 
своего Словаря Церков. Слав. и Рус. [laBck 
тома своихъ наблюденй, Пенинсюй издал 
Caan. Грамматики, исправленное но рукопн‹ 
Xpecromariu. Костырь издалъ 2-Й томъ CBOH 
aoaor. изучени Рус. языка. Новиковъ — и, 
ширное о Лужиц. нарёч1яхъ. Буслаевъ—н 
критическихъ статей. Зеленецый въ Одесс1 
которыхъ я не читалъ. Максимовичъ печате 
его Начала Русской филоломи и пр. 

И не только филоломя u Hcropia Рус 
стоянно трудами важными н UBHHLIMH, но H 
особенно Медицина, Математика, Военнь 
н Сельское Хозяйство. Есть охотники и 
Между ними первое Mbcro занимаеть Пр. 
издавшй часть Meropin Грещи и образовав 
особ. школу изслФдователей древностей Гр 
телей самобытныхъ, тщательно изучающих 
HOBAHÍH этого изучешя разработывающихь 
Haro времени. Другое утВшительное явлене 
Леонтьевъ, недавно издавш!й огромную KH 
по словамъ знатоковъ оставила далеко за ‹ 
объ этомъ abab на sauaąb. 

Объ изящной JlureparypB не скажу т) 
какъ цензору наскучила, потому что заст 
саишкомъ много и пручила черезъ это бы 
тому, что является безъ моей цензуры. B 
читалъ, не какъ цензоръ, только два про. 
Славой и Бели —Чешскую сказку, и комед 
люди сочтемся. Первая вещь для BACH осо 
тому что это возсоздан!е древ. Чешскихъ 
языкомъ H такимн стихами, что просто чуде 
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немного CAHIBNON черно, грязыо по характерамъ, но веетаки хо- 
ропю no обрисовк® и по языку. 

Журналы огромны по прежнему. Библютека для <TEHIA, 
Отеч. Записки, Современникъ, Сынъ Отечества, CBB. Обозрв ще, 
Пантеонъ, Москвитянинъ выходятъ ежемВсячно толстыми TOMA- 
мн, такъ что нногда страшно бываетъ взглянуть на массу печат- 
ной бумаги. И всетаки. журнальные читатели жалуются, что не- 
чего читеть; это знакъ, что у насъ такихъ читателей много, TO- 
рездо больше, чВмъ читателей KHHTb, особенно ученыхъ. 


Ну вотъ вамъ и отчетъ о послВднихъ явленяхъ Рус. Лите- 
ратуры. Не пеняйте за HenoaHOTy: написалъ наскоро только O 
TOMB, что вспомнилъ,—и многое пропустилъ отчасти потому, что 
не вспомнилъ, отчасти, что не знаю. MHorie у насъ жалуются 
на б№лность Литературы, конечно, потому, что не вспоминаютъ 
или не знаютъ, что у насъ выходитъ. Я бы поэтому тоже MOTŁ 
пожаловаться на бЪдность нашу; но желаю быть справедливымъ— 
охотно упрекаю себя и винюсь передъ вами. Если хотите узнать 
Sonbe, загляните въ Современникъ или Отеч. Записки, гд® биб- 
мографя Русская полнзе, ч8мъ въ другихъ журналахъ, H уви- 
дите, что въ самомъ NB1% выходитъ много и много хорошаго. 


Вотъ и еще ABB книги, только что MHB присланныя авто- 
рами: Уманца—Путешествье на Синай и np., 2 части; Рафалови- 
ча aBB книжки Путешествя по Нижнему Египту. Я ихъ читалъ, 
какъ цензоръ, и могу сказать, не перечитывая, что это прекрас- 
ныя вещи.. Особенно хороша вторая, какъ сообщающая много 
новаго. Въ этомъ же родЪ недавно вышла книга проф. Берези-` 
на: Путешеств!е по Востоку: Дагестанъ. Къ этому же роду при- 
надлежатъ и Письма изъ Иепан!и Боткина, сочинен!е еще He 
оконченное, Письма o CEB. Итами Яковлева u пр. Припоминая 
narbe, вижу, что забылъ о прекрасномъ сочинени Небольсина: 
ОбозрВн!е онфшней торговли Pocciu, заслужившемъ въ Географ. 
Обществ В Константиновскую медаль, о постоянно продолжаю- 
щемся издании Военной Статистики Милютина... Ни слова He 
сказалъ я еще о журналахъ, издаваемыхъ отъ Правительства: 
ихъ много, BCB спещяльные боле иди Meute и BCB превосходны. 
Ни слова также не сказалъ я о Губерн. BBJOMOCTAXE, которыя въ. 
части неоффищяльной пополняются статьями историч., этногра- 
фич., статистич. Одно ихъ обозр®н!е дало бы достаточно MATE- 
piany для отдВльнаго большого журнала. 


Желаю Вамт. всего добраго. Вашъ предаыный 
И. Срезцевемю: М. 
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Остается покончить OTBBTAMH на Ваши письма: 

1. Вашего нзданая Реймск. Еванг. и Началъ Case. языка я 
получилъ отъ Васъ 20 экземп. Изъ нихъ продано 2 экз. Еванг. 
и 6 экземпл. Началъ. НЪсколько экземпл. подарено, какъ я Вамъ 
уже писалъ. 

2. Начала Ваши мною прочтены Cb карандашомъ въ рукв, 
ия Cb истиннымъ удовольствемъ сообщу Вамъ свон SAMBTKA, 
а говорю теперь въ будущемъ времени, потому что оканчиваю 
свои изслВдован!я о склонешяхъ и спряжешяхъ Слав. и потому 
думаю сообщить Вамъ поправки въ этомъ OTHOLICHIH уже окон- 
чательно обдуманныя. 

3. Что касается до Вашего zoary помфщикамъ Русскимъ, 
то я не знаю OCHOBAHIA, на которомъ бы Вы могли считать Ce- 
бя въ долгу передъ ними. Вы были только посредникъ и хода- 
тай, и не OTŁ Bac» завис®ла неудача ходатайстве Вашего: у насъ 
бы и правительство въ своемъ собственно дВлЪ не вытребовало бы 
отъ Васъ назадъ денегъ, издержанныхъ хотя и безусп  шно по 
его назначению. 

Поклонитесь отъ меня незабвеннымъ Шафарику, Челяков- 
CKOMY, ПуркиньВ, Станьку, Амерлингу, также доброму Крольму- 
су, Кубку и др. | 

ЗасвидЗтельствуйте мое почтеше супругВ Вашей. Оля моя 
посылаетъ Вамъ (передаю букву въ букву): dobrý den. Она учит- 
ся читать по Чешской asóykB Франты Шумавскаго и спраши- 
вала меня, почему это Чехи говорятъ какъ мы, A пишутъ DO 
французски? ЕЙ только 44 года и потому вопросъ простителенъ. 


36. 
СПбургъ, 1-е Марта 1851 г. 

Здравствуйте, любезнзИпий другъ Вячеславъ Вячеславичь! 
Поклонъ Вамъ отъ всВхъ Вашихъ здВшнихъ прятелей и почи- 
тателей. Между прочимъ отъ А. С. HopoBa, съ которымъ не да- 
abe какъ вчера еще говорилъ я о Васъ и о KHHTB, которую Вы 
къ нему послали. Какъ любитель р®дкостей, онъ очень Вамьъ бла- 
годаренъ H, постоянно умножая свою прекрасную библлотеку изда- 
HiAMH, стоющими занять въ ней MĚCTO по важности содержаня 
или по древности, не замедлитъ обратиться къ Вамъ съ новою 
просьбой. Кланяется Вамъ и А. X. Востоковъ, съ которымъ мы 
HepBAKO говоримъ O Васъ при нашихъ встр8чахъ съ нимъ Bb 
засфданяхъ Академи, и о котораго трудахъ я могу сообщить 
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Bam», что его Старославянская Грамматика почти готова и, Borh 
RACTŁ, скоро будегъ печататься, а Словарь все болВе совершен- 
ствуется. Мой отзывъ о томъ и другомъ Вы скоро прочтете въ 
Oruerb П-го OraBnenia Академи, который уже печатается. Кла- 
няется Вамъ и А. H. Поповъ, который BMBCTB съ моимъ шурн- 
номъ А. ©. Тюринымъ уже окончили первый огромный Tomb 
Статейныхъ списковъ, т.е. актовъ дипломатическихъ CHOMENIŃ 
Poecin, издаваемыхъ отъ П-го OrukieHia Собственной Его Вели- 
чества Канцеляри, и хлопочетъ надъ вторымъ. Кланяется и H. 
И. Надеждинъ, попрежнему трудящШся надъ BCBMB, что можетъ 
занимать умъ Русскаго и Славянина, съ юношеской SHeprich m 
съ TBMb умВньемъ пользоваться своей огромной ученостью, KO- 
торыми, Вы знаете, немног!е могутъ владзть такъ, какъ OH%. 
Кланяется. и Н. Г. Устряловъ: его превосходный трудъ о жизни 
Петра В. быстро идетъ впередъ. Вспомня о лицахъ этихъ и дру- 
FAX подобныхъ и HXb работахъ, о благородномъ стремлеши STHXb 
работъ и TpyNONIOÓJH, невольно нспомнишь и о Русской наук$, 
o ея усиВхахъ и порадуешься за нее въ наше время. Поддержи- 
saeması Правительствомъ, она видимая н невидимая душа нашей 
HOBOŃ жизни, она возвышается все боле, какъ дубъ, тихо, дуд- 
то и медленно, но прочно, все глубже пуская корни по всему 
пространству нашей земли. Съ недовЗрчивостью къ CAMRM CE- 
6b, даже подсмВиваясь надъ нечаянными взрывами признанмя 
своихЪ успфховъ, мы однако все боле цВнимъ свою Русскую 
науку, какъ нашу родную, и придетъь время—заставимъ цЗнить 
се и другихъ. Наша скромность тутъ намъ только поможетъ, а 
не повредитъ; поможетъ тёмъ болВе, ч8мъ болВе будетъ развн- 
ваться наша требовательность ученая, которая заставляетъ каж- 
даго изъ нашихъ ученыхъ сл№дить за усп8хами его предмета BO 
всей Европ, не забывая, разумВется, того, что дЗлается у насъ, 
и не привязывая науки къ хвосту прихотей современности. 

Желая Вамъ’ сообщить хоть HBCKO1ŁKO замВчан!И объ уче- 
HBIXb работахъ нашихъ, я ограничусь HA STOTŁ разъ н%®сколь- 
кими данными O TEXb ученыхъ обществахъ, которыхъ ABATENL- 
ность мнЪ болЪе извзстна. 

Crapkiimee изъ нихъ, Академя Haykb, безъ COMHBHIA зани- 
маетъ первое MABCTO. Объ отдлеши математики и физики я MO- 
гу сказать только то, что Остроградскй, Буняковсюй и HBKOTO- 
рые друге остаются попрежнему свВтилами, достойными благо- 
дарной памяти въ современныхъ усп8хахъ нашей науки. 

OrnBnenie Русское продолжаетъ попрежнему свои труды 
обще, предоставляя на волю только частную ученую RBATENE: 

135 
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ность CBOHXb членовъ. Этими общими трудами было BO 1-хъ: про- 
AonxeHie издания Областнаго Словаря Великорус. HapBuia; теперь 
уже отпечатано 15 листовъ; во 2-Xb, печаташе Общесравнитель- 
ной Грамматики Русской Академика Давыдова; теперь печатает- 
ся уже она начисто, HO не безъ поправокъ и дополнен! противъ 
перваго пробнаго изданя, Bb которыхъ принимаютъ участ1е MHO- 
Tie члены; Bb 3-хъ, собираше матеряловъ для полнаго словаря 
Русскаго: это дЪло пока занимаетъ только досужное время, ско- 
ро впрочемъ сд№лается главнымъ; Bb 4-Xb, печатан1е словаря Ja- 
паднаго Русскаго: отвЪтственная редакщя лежитъ на обязанно- 
сти uporoiepea Григоровича, но въ исправлешяхъ принимають 
yuacTie и н8которые члены. Изъ числа членовъ ОтдЗлен!я npa- 
нимали постоянное участе въ трудахъ общихъ H въ засВдашяхъ: 
Ползновъ, Бутковъ, BOCTOKOB%, Давыдовъ, Кочетовъ, Бередни- 
ковъ, Плетневъ, Коркуновъ и Вашъ покорнЗйший слуга. Изъ нихъ 
Бутковъ напечаталъ HECKONBKO критическихъ статей о древней 
Рус. Истории, Востоковъ окончилъ въ черн Грамматику Crapo- 
славянскую, Давыдовъ хлопоталъ со своей Русской Грамматикой, 
Бередниковъ допечаталъ 5-й томъ лВтописей, Коркуновъ — 4-ый 
томъ Дополненй къ Актамъ Историческимъ, a Вашъ покорный 
слуга—н3Всколько статей о древнихъ памятникахъ Русск. языка. 
Изъ трудовть членовъ не присутствовавшихъ явились подъ BAIR- 
шемъ Отдфлешя: новый TOMB ИзслВдован!Й Погодина и Путевыя 
Записки Шевырева. Впрочемъ, обо всВхъ трудахъ Вы узнаете 
подробно изъ Отчета, уже отпечатаннаго, который будетъ по- 
сланъ и къ Вамъ, какъ къ нашему члену-корреспонденту. OTab- 
леше 3-е Историко-филологическос въ своей дфятельности H3BBCT- 
но по Bulletin de la classe des sciences historigues etc. Bamxutbe 
BCBX% другихъ труды Устрялова u Кёпена. Объ Устрялов8 a уже 
говорилъ. О КёпенВ скажу, что два листа его Этнограф. карты 
Европ. Росси уже готовы, два остальные скоро выдутъ; издана 
также его этнограф. карта Петербург. ryóepHih и записка O Ли- 
товскомъ племени въ Poccin (по его расчету выходитъ, что вефхъ 
Литовцевъ у насъ 872,000). Любопытны разыскавя Грефе по 
частя Сравнительной Грамматики: BB послЗднее время вышло 3 
статьи и одна изъ нихъ— ОЪег die alte Slavonische Sprache т 
Beziehung auf die Zufálligkeit der verbalen Flexions-Reihen. 3a- 
MBUATEIEHŁ также трудъ Шёгрена u Бётлинка, а равно и кор- 
респондента Академи профессора Куторги. Н®которые жал ютъ, 
что труды этого ОтдЪлешя Академ!н большею частно случайны, 
совершенно зависимы отъ частной воли членовъ; несмотря на 
это, нельзя HC BHXBTb многаго добраго BŁ этихъ трудахъ, OCO- 
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бенно въ большихъ, каковы труды Устрялова, Кёпена и дру- 
ГИХЪ. 

Внимаше общее обращаютъ на себя впрочемъ ÓoxBe труды 
Общества Географическаго, которое соединило въ себ уже 400 
членовЪ н почти BCBXb здВшнихъ меценатовъ, ученыхъ и AHTE- 
pATOpoBb, которыхъ занимаютъ успВхи нашей географии, стати- 
стики, этнографи и т. п. ВелиюЙ князь Константинъ Николае- 
вичъ вниман!емъ и участемъ своимъ благодЪтельно CONBKCTBY- 
етъ преуспВяню Общества. Записокъ Общества печатается уже 
6-й Tom». BuBcro Географ. извВ ст! издается ВЪствикъ Геогр. Об- 
щества по 6-ти TOMOBb въ годъ. ОтдЗльно, подъ penaknień Ha- 
деждина, издается Этнографическ! сборникъ. Tarp же OTIBIL- 
HO, подъ редакщей его и моей предположено издавать Памятни- 
KA Рус. языка и Словесности, которыхъ собрано въ Обществ® 
очень много. Матер!ялы Общества, присылаемые изъ провянци, 
растутъ безпрерывно и служатъ убВдительнымъ доказательствомъ 
ycnBx0BŁ нашей народной образованности: не говоря о запис- 
кахъ, присылаемыхъ OTP сельскаго духовенства, даже записки 
отъ людей простого 3BaHiA такъ вообще удовлетворительны, какъ 
нельзя было и надЗяться. 

Общество Археологическое, подъ предсВдательствомъ Гер- 
nora Лейхтембергскаго, несмотря на свою молодость, видимо KDBO- 
нетъ Bb CBOHXL силахъ. Его Записки издаются одни на Русскомъ, 
Apyria na франц. и нзмецкомъ: ONHHXB вышло два TOMA, дру- 
гихъ 4. Ha дняхъ Общество раздЪлилось на 3 orabaeuin: Архео- 
aorin Рус. и Славянской, Археологи Восточной и Apxeozorin За- 
падной. Это раздВлен!е очевидно будетъ благод® тельно для пре- 
ycubsınia Общества, сосредоточа силы и UBAH. 

Общество Московское Истор!и и Древностей Русскихъ ab- 
ятельно не такъ, какъ прежде, при секретарств Бодянскаго; HO 
не засыпаетъ, не OTCTAETŁ OTB общаго движения. До сихъ поръ 
вышло 8 томовъ Временника его, изъ которыхъ въ каждомъ есть 
изслВдован!я и матерялы очень важные и любопытные. Iba- 
тельнве всЪхъ другихъ членовъ секретарь Общества БЗляевъ, 
продолжаюций разрабатывать разные предметы Русскихъ древ- 
ностей съ удивительнымъ трудолюбемъ и скоростю. Изъ дру- 
гихъ членовъ болЪе другихъ дЪятельны Калачовъ, Буслаевъ, Ун- 
дольск И, Афанасьевъ и Apyrie MockoBckie представителн Русской 
Науки. 

Общество Одесское Древностей тоже не дремлетъ. Недав- 
но вышелъ 2-й большой выпускъ 2-го тома его Записокъ, TAB 
помЗщено много любопытныхъ статей, но любопытныхь ÓorBe 
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для MBCTHLIXŁ изыскателей. Для Васъ HHTepecHBe другихъ, Bb- 
роятно, будетъ моя статья о Городищахъ въ земляхъ Славян- 
скихъ, вышедшая вирочемъ черезъ HBCKOABKO лВтъ послВ того, 
какъ была написана, и уже Вамъ H3BBCTHAA изъ моего сочине- 
ня о богослужени Славянскомъ. Посл открытШ городищь въ 
долинВ Миссиссипи нельзя уже, конечно, остаться при прежнемъ 
о нихъ MHBHIH. 

Оставляю письмо въ надеждЪ еще что-нибудь написать по. 
cab sacbaauin Общества Археологическаго. 

Исторей Литературы Русской для Васъ я займусь NBTOML. 
Boarapckilí переводъ можетъ быть хоть сейчасъ къ услугамъ Bo- 
шимъ, но въ такомъ видЪ, какъ есть, OHb, MHB кажется, HE TO- 
`дится для Вашего изданя: онъ по языку нехорошъ. Въ Отеч. 
Запискахъ обозрзше Рус. литературы помЪщается каждый TOR, 
TAKb, какъ и въ Современник; HO отдВльныхъ оттисковъ до- 
стать невозможно. Кланяйтесь отъ меня [ордану и BCBMb, кто 
меня помнитъ. Если что есть для меня, то потрудитесь послеть 
прямо по почтВ или транспортомъ въ Министерство Народнаго 
Iipocsbujenia для передачи MHB, или Ha имя А. С. Норова тоже 
съ передачей. 

5-го Марта 1851 г. 

Быль ли у Bach въ рукахъ № 119-й Бюллетеня de la classe 
des sciences hist. etc. de I Academie imperiale des sciences? Если 
былъ. TO Васъ конечно остановила тамъ на ccóB статейка: Ein 
russischer Verkaufsbrief aus dem XIII Jahrhundert, къ которой 
приложенъ и снимокъ. Посылаю вамъ четыре строчки снимка, 
а вотъ и вся грамота, какъ есть, строка въ строку и буква BL 
букву: ce порадиса. тВшата. съ вкымомь. 

проскладьство. про первом. и про задь 
нем. и HA дВецВ. KMM. серебро BSA 
Ab. а мониста. TBUIATHHA. у вкымо 
вы жены. свободна. TBLIATB. взати. 
и рощетъ. оучинила. промежи себе. а 
болЪ ненадобВ. akumy. тВшата. HI 
TBLIATB. икымъ. A на томь. послуси. 
ABĄb. попъ. дорожка. домославъ. 
вфкошкънЪъ. боцнъ. кузма. лойкови 
чь. жидило. жихновичь. иванъ. смо 
лнанинъ. а кто сии радъ. переступи 
ть. акымъ ли. TBIUATA ли. тотъ дасть 
ф. грив. серебра. а псалъ. довмонтовъ 
OHCOUL. 
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K+ грамот приложена свинцовая печать, на которой съ OJ- 
ной стороны крестъ, а съ другой—изображен!е святаго съ под- 
писью съ боку въ четырехъ строкахъ TRUO SE I, 

Грамота эта для насъ очень любопытна, какъ актъ O част- 
ной сдфлкЪ, которыхъ до насъ дошло такъ мало отъ нашей древ- 
ности, и какъ памятникъ правлен!я князя псковскаго Довмонта- 
Тимофея. Но что это за грамота, что за caBaka, по случаю KO- 
торой она написана? Ее открылъ въ Рижскомъ город. АрхивЪ 
г. Hanepckik и, выдавши ее 3a Verkaufsbrief или Verkaufseinigung 
(въ чемъ согласился съ нимъ и Куникъ, давиий MBCTO его объяс- 
ненио Bb CBOHX+ Analectes historiques), перевелъ ее такъ: 

„Es kam überein Teschata mit Jakim wegen eines Schmu- 
ckes, (bestehend aus) Vorder- und Hintertheil u....(?*). Jakim empfing 
das Silber und der Schmuck gehórt Teschata zu, der ihn von der 
Frau des Jakim nehmen kann. Auch haben sie sich beide unter 
sich berechnet und weiter bedarf einer des andern nicht, weder 
Jakim den Teschata, noch Teschata den Jakim. Darůber waren 
Zeugen der Pop David, Doroschka, Domoslaw, Wekoschkin, Bo- 
jan, Kusma Loikowitsch, Shidilo Shichnowitsch, Iwan von Smo- 
lensk. Wer diese Abmachung übertritt, sei's Jakim, sei's Teschata, 
der zahlt 1oo Griwen Silber. Geschrieben hat's Dowmonts Schrei- 
ber”. 
Къ этому переводу Hanepckikń дВлаетъ примБчане касатель- 
но слова „HaABBUB*: „vielleicht Umschlag, Ueberzug, oder dgl. 
Vgl. надЪвать, anziehen. Куникъ, не исправляя перевода Напер- 
скаго, замЪчаетъ: Ich habe nämlich nicht nur selbst bis jetzt mich 
vergebens bemüht, die Wörter... про складьство про первов и про 
задьнея и HA дЪвцЪ (HaabBuBř) aus ähnlichen Documenten zu 
deuten, sondern auch mehrere gelehrte Freunde in St. Petgrsburg 
und Moskau haben mir einstweilen nur ihre Vermuthungen über 
den Sinn jener Stelle mitgetheilt, 

Что касается до меня, TO MHB вовсе.не вЗрится возможно- 
сти придать акту такой смыслъ, какой даютъ ему Hanepckil и 
Куникъ. Вотъ мой переводъ: 

„Es kam überein Tieschata mit Jakim wegen der Mitgift der 
vorher- und nachher- kommenden. Auch fůr die Braut empfing 
Jakim das Silber. Das Halsband aber des Tieschata von der Frau 
des Jakim ist Tieschata frei abzunehmen. Auch die Rechnung 
haben sie sich beide unter sich abgemacht. Und mehr bedarf einer 
des andern nicht, weder Tieschata den Jakim, noch Jakim den 
Tieschata. Darüber waren Zeugen: David der Pfaffe... (и upouie). 
Wer aber diese Vertrag übertritt, entweder Jakim, oder Tieschata, 
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der га её roo Griwen Silber. Geschrieben hat es Dowmont's Se- 
cretár“. 

K+ этой проб перевода не лишнимъ считаю прибавять: 

складьство не значитъ собственно Mitgift, приданое, а 
вообще BCE, что составляетъ предметъ склада, слога, сложе- 
нья, договора, услов!я, сговора, соглашен!я; только послВдующя 
выражен!я опредфляютъ настоящЙ смыслъ этого слова 3ABCE; 

слова перьвыи и задьнии BB смысл прежний и nocab- 
дующй He требуютъ объяснешя, потому что верЗдкн; 

над вц читать однимЪъ словомъ, не отдВляя предлога HA 
отъ предложнего падежа дВвц$, HBTŁ никакой возможности. 
Ha дЪвц3 можно понимать только иди какъ у A BBKH, иди 
какъ за дВвку. Въ послВднемъ смысл на дВвц значить за 
невЪсту, т. е. за дочь или за родственницу Якима,— и это то 
выражене разрзшаетъ весь смыслъ грамоты. Якимъ выдавалъ 
эту NBBky-ieBBcTy за мужъ 3a ТЪшату и, условясь объ имуще- 
CTBB, которос долженъ былъ онъ дать жениху сначала H moczs, 
обезпечивалъ жениха грамотою, что онъ за свою дВвку денеж- 
ную плату уже получилъ, а себя обезпечивалъ въ той же гра- 
MOTB, на случай, еслибы женихъ вздумалъ отказаться OTL HEBB- 
сты, YCHOBIEMŁ 001 неустойк$; 

MOHHCTO, о которомъ упоминается въ грамот, какъ уже 
принадлежащемъ ТзшатВ-жениху, есть безъ COMHBHÍM одна изъ 
вещей, принадлежавшихъ къ складьству первому, уже жениху 
переданному, и потому не забыто здЪсь, какъ вещь, которая оста- 
валась у жены Якима противъ услоня, HAN задержана былз на 
время, до формальнаго окончавия ряда; 
|. а кто сий рядъ переступить... тотъ дасть 100 грн- 
венъ серебра. Подъ словомъ рядъ можно понимать всякой 
договоръ, по преимуществу рядомъ или рядной и называлось 
и до сихъ поръ въ народ нашемъ называется сватебный KOH- 
трактъ. Что и здВсь рядъ есть та же рядная сватебная, это- 
му доказательствомъ служитъ, KDOMB упоминаня O дВвк$-не- 
вст, самая огромность неустойки: 100 гривенъ—для XIII в3ка 
сумма огромная. Ее можно было ожндать только въ важномъ 
cayuab, какъ здЪсь, когда и женихъ лишиться могь складьства 
задьняго, и выдававш!Йй замужъ невЪсту могъ опасаться OTKB- 
за жениха и себЪ съ своей невЪстой сраму; 

a псалъ Довмонтовъ писецъ. Писецъ — очевидно 
не простой Schreiber, а тайникъ, секретарь, дВлопроизводитель. 

Кстати о Довмонт$. Хотя Куникъ и COMHBBAETCA, тотъ 
AH это Довмонтъ, который игралъ такую важную роль въ Псков 
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BO второй noZoBHHB XIII B., sambuan, что „indessen gab es in je- 
ner Zeit wenigstens vier litauische Fůrsten Namens Dowmont, 
deren Geschichte durch die spáteren Compilatoren der zum Theil 
verloren gegangen sůd-und west-russischen Annalen sehr ver- 
wirrt worden ist”; TBMb He менЪе ясно, что это TOTb самый, KO- 
торый Bb NBTONKCAXP называется еще и ТимоеВемъ: въ этомъ 
убЪждаетъ привЗшенная печать. 

Для большей ясности прилагаю другую рядную, хоть и поз- 
же писанную, HO по характеру и по форм очень сходную съ 
вышеприведенной: 

Се язъ Тищина Костянтиновъ сынъ Сулменева: жениться 
uHB у Замятни да у Василья у Михаинловыхъ, дВтей Ржевскаго, 
а поняти MHB ихъ сестра Олена Михаилова жъ дочь Ржевскаго, 
за недЪлю до заговЁ8нья Филипова лЪта 7050—осмаго; a не же- 
ыюсь язъ Тишина на тотъ срокъ, у Замятни да у Василья, по 
сей записи сто рублевъ денегъ. А на то послусн... А запись OH- 
салъ Васюкъ Федоровъ сынъ ЗасВцкого, abra 7057 (къ подлин- 
нику приложили руки трое изъ свидЪтелей). 

Изъ подобныхъ рядныхъ съ помощио Записокъ Котошихи- 
на можно извлечь очень любопытные факты объ древнихъ обы- 
чаяхъ сватебныхъ, изъ которыхъ MHOrie сохранились въ HAPONB 
и до сихъ поръ. 

Что же касается до ряда TBuraTbi и Якима, то онъ зам$- 
чателенъ и какъ памятникъ языка второй половины XIII BBka, 
служа BMBCTB съ немногими другими доказательствомъ тому, что 
уже въ это время Рус. Hapbuie было въ переходномъ COCTOAHIR, 
употребляя рядомъ съ формами старыми формы HOBbIA, которыя 
Bb NOCABACTBÍH должны были остаться одни, удаливъ отъ себя 
старину, какъ CTHXIIO отжившую и уже негодную, хотя для изы- 
скателей жизни языка въ народЪ и драгоц8нную. 


31. 
Павловскъ, 23 Гюня 1851 r., Субота. 

Въ прошедицие вторникъ и середу были у меня изъ Славян- 
ской филологи экзамены воспитанниковъ Главнаго Педагогиче- 
скаго Института... Но вы, почтеннёйшций Вячеславъ Вячеславичь, 
можетъ быть не знаете, что такое этотъ Институтъ; а потому 
BOTb вамъ н$Ъсколько данныхъ O немъ. 

Г. Il. Институтъ, первоначально основанный при Академ!и 
Наукъ еще въ 1725 r., подъ названемъ Гимназ!и, преобразован- 
ный въ 1816 г. подъ настоящимъ своимъ назвашемъ, въ 1819 г. 
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соединенный съ Университетомъ и въ 1828 г. вновь получивший 
свое независимое значеше, учрежденъ для приготовлен1я профессо- 
ровъ и учителей въ учебныя заведения Министерства народн. про- 
свзщен!я и состоитъ подъ непосредственнымъ начальствомъ Mr- 
нистра H. Il. или его товарища. Въ него поступаютъ студевты 
университетовъ, воспитанники духовныхъ семинар! m вообще 
молодые люди, получивийе образоваше, равняющееся полному 
гимназическому курсу. ВсЪ они должны KMBTŁ по происхожде- 
Hiilo право на вступлене въ гражданскую службу и выдержать 
экзаменъ для удостовВреня BL свЗдешяхъ ихъ и способностятт. 
Принятые въ Институтъ получаютъ SBAHIE студентовъ и MYR- 
диръ со шпагой; живутъ Bb здан!и Института подъ присмотром 
Директора, Инспектора и надзирателей, OKBTbI и сыты HA счеть 
Правительства, отпускающаго для этого на каждаго студента по 
500 руб. ас.; остаются такъ въ ИнститутВ четыре года, и по 
окончан!и курса наукъ обязаны прослужить по назначению Mu- 
нистерства Народн. npocBButenia не MEHBE 8 XBTŁ. Отличитель 
ный характеръ учен1я въ ИнститутВ состонтъ въ приготовления 
студентовъ къ воспитанйо юношества. Для этого BCB науки из. 
лагаются‘ критически въ отношени Kb MHBHIAMB важнВИшить 
писателей по каждому предмету, и студенты подъ руководствомъ 
Директора и Профессора педагогики пр1учаются давать лекции 
по разнымъ предметамъ. Въ факультетз Историко-филологиче- 
скомъ преподаются: Русская словесность, Славянская фнлолопя, 
Греческая словесность и древности, Римская словесность и древ- 
HOCTH, Общая сравнительная грамматика, Русская История, Bce- 
общая Исторя и историческая Географая, Политнческая Эково- 
Mia и Статистика, Русское ЗаконовВдене. Въ факультет® E- 
зико-математическомъ: Аналитическая Геометрия, Дифференщвлъ 
и интегралы, Астроном!я, Механика, Физика, Химя, Технолог, 
Минералог!я, Ботаника, Зооломя. Кром того, въ обоихъ da- 
культетахъ: Законъ Божй, IlcHxozoria и Логика, Педагогика, 
Словесность французская н н8мецкая, а для желающихъ —AHraih- 
CKIŃ языкъ. Студенты, предназначаемые въ учители по Варшав- 
скому округу, обучаются польскому языку, для котораго есть 
особенный экстраординарный Профессоръ. 

Весь Институтъ управляется Директоромъ н Конференщей 
профессоровъ. М$сто директора занимаетъ теперь H3BBCTHLIŘ 
въ нашей литератур по учености и KkpacHopBuio И. И. Aasır 
довъ. Ma» Профессоровъ вамъ знакомы, какъ члены Академи: 
Грефе, Ocrporpanckii, Купферъ, Устряловъ, Брандтъ, Срезнев- 
скй. Camp Директоръ тоже академикъ и Профессоръ Институт. 
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Въ чисяЪ Профессоровъ Университета памятны, какъ заслужен- 
ные писатели наши: Куторга [+ый, Шиховскй, Лоренцъ и пр. 


Счастливый подборъ преподавателей и воспитанниковъ при 
вниман!:и [Правительства къ преусп8ян!ю заведен!я и заботливо- 
сти Директора и Инспектора двлаетъ Институтъ однимъ изъ CA- 
мыхъ замВчательныхъ учебныхъ заведен! И русскихъ, HMBIONHXb 
чрезвычайно важное вляше на успЪхи просвЪщеня. Довольно 
CKA8ATb, что послЪ окончательнаго npeoöpasoBanin Института въ 
1828 году до 1844 года выступило изъ его питомцевъ на службу 
по Министерству 443 человзка, и въ томъ UHCIB въ высшя 
учебныя заведеня 35. Надобно для ясности прибавить, что по 
окончаши курса наукъ воспитанники распредвляются на степе- 
ни по дарован!ямъ H успвхамъ. ВсЪ хоропие получаютъ зваше 
учителей Гимназическихъ, а лучшие, HMBA право держать прямо 
экзаменъ на степень Магистра въ VHHBEpcHTETB, назначаются 
адъюнктами въ Университеты, въ Лицеи H въ самый Институтъ. 
Tax, между преподавателями изъ институтскихъ студентовъ въ 
С.-Цетербургск. Университет считается 2, въ MOCKOBCKOM% 3, 
въ Харьковскомъ 8, въ Кевскомъ 8, въ Казанскомъ 5, въ Дерпт- 
скомъ |, въ УчилищЪ [IpaBoBbnenia 1, въ Одесскомъ JInueb 1, 
BŁ самомъ Институт 6. 


_ Для yzocropbpenia въ усп®хахъ студенты каждый годъ въ 
Tonb подвергаются испытан!ю, и черезъ каждые 2 года бываетъ 
выпускъ окончившихъ курсъ и передъ этимъ выпускные экза- 
мены. Въ ныншнемъ году были тоже выпускные экзамены я 
между прочимъ 20 Гюня экзаменъ по Славянск. филолойи — до 
сихъ поръ въ ИнститутВ еще первый, потому что прежде этотъ 
предметъ еще He былъ преподаваемъ. ` 


Испытано подвергалось 20 студентовъ въ NpHCYTCTBÍH MH- 
нистра, его товарища, HBKOTOPbIXb любителей Наукъ и Славян- 
ства и т. п. Экзаменъ продолжался съ 10 до 5, т. €. семь часовъ. 
TB изъ студентовъ, для которыхъ Слав. филоломя предметъ no- 
бочный, OTNBAbIBAJH свое NBAO довольно скоро, но зато друче 
были пытаемы со всей строгостью, и наконецъ одинъ, занимав- 
цийся преимущественно Слав. филоломей, какъ главнымЪъ CBOHMBb 
предметомъ, простоялъ въ NLITKB He MeHBe 1} часа. Не лишнимъ 
булетъ 30MBTHTb, что каждый студентъ, OTBBYAA HA выпускномъ 
экзамен, испытывается, какъ будущЙ наставникъ: отвЗчаетъ 
съ кафедры, дВлая изъ своего OTBBTA пробную лекцию, въ кото- 
рой долженъ показать не только знаше, но и yMBHIE выражать- 
ся. Этоть OTBBTE отличенъ OTB лекц!и только тёмъ, что расказъ 


136 


— 1082 — 


студента перебнвается вопросами присутствующихь и эпизодли. 
ческими OÓBACHEHIAMH отв®чающаго. 

Отвзчали у меня BCB безъ исключеня прекрасно, гораздо 
лучше, UBMB я могъ ожидать, всегда готовые объяснить HCTO+ 
ники и DOCOÓÍA, нужныя для изученя каждаго изъ вопросовъ; 
а HBKOTOpbIE н критически разбирали мн8 ня разныкъ писателей. 
Bc разумВется были готовы переводить и переводили Cb pas- 
ныхъ Слав. Hapbuilí. Не смотря на то, что вотъ уже скоро I- 
вять ABTb, какъ я преподаю Слав. филолойю, экзаменъ этотъ 
былъ для меня TpiyMDOMb, которому я радовался отъ всей душя, 
и какъ о TpiympB пишу вамъ, будучи увВренъ, что это и для 
васъ будетъ радостно. Наши Pycckie yenbxn Ha поприщ нашей 
родной науки, оживленной сознанемъ необходимости знать Clo- 
вянство, еще впереди, но посл подобныхъ нспытанй эти ycab- 
ки уже не мечта, не pium desiderium, а дЪйствительность. Bo- 
ображаю, какъ бы весело было вашему сердцу, если бы вы мог. 
ли участвовать въ испытании этомъ и слышать, какъ наши вос- 
питанники знакомы со BCBMb, что было и есть замВчательнего 
въ области науки и словесности Славянской, и знакомы HE по 
OAHHMŁ разсказамъ профессора, а лично, собственной нагаядкой. 
Имя ваше, разумЪется, повторялось между другимн незабвенны- 
ми именами довольно часто: было бы странно не знать н HC увз- 
жать вашихъ заслугъ, когда извЗстны в уважены заслуги десять 
ковъ другихъ писателей Западно-Славянскихъ. Кстати сказать, 
о чемъ A забылъ написать прежде, что студенты Института unt- 
ютъ подъ руками богатую библютеку, принаровленную Kb HIb 
ученымъ потребностямт,, и UTO икъ кабинеты похожи на TŽ KZ- 
бинеты ученыхъ, въ которыхъ книги набирались не случайно, а 
по строгому выбору, и богаты BCBML нужнымъ H хорошимъ изъ 
BCBX6 краевъ Европы. Еще считаю нужнымъ замВтить, что изу- 
ueHie Слав. филоломи не оставалось особнякомъ, не связаннымъ 
съ другими отраслями филоломи и истори. Между прочимъ Fi- 
которые изъ моихъ воспитанниковъ, занимавшихся Н%мецкою 
словесностью и древнимъ НЪмецкимъ языкомъ, упражняли свои 
филологическя способности CpaBHEHIAMH древностей языка и бы- 
та Славянъ и Германцевъ; нашелся одинъ и со знашемъ Швелд- 
скаго языка, Cb помощио котораго изучилъь языкъ Эдды и Cars 
Ислаидскихъ и прим$нилъ къ древностямъ родного племени свои 
SHAHIA, до сихъ поръ еще у насъ очень pbakia, и т. д. Никто 
при этомъ не работалъ самъ по себЪ H для себя; плоды ABATEIL- 
ности каждаго становились общнмъ достояшемъ BCBXŁ: это BE 
могло не содЪйствовать къ развито опытности и ученаго напре- 
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BąeHia, Какъ все это 3ABHCB1O OTŁ общаго yyacTia BEBX% препо- 
девателей, доказательствомъ можетъ служить между прочимъ H 
cabı. MBCTO изъ pbun одного изъ преподавателей института, за- 
нимающагося древней классической литературой: „Satis erit vos, 
commilitones, hic monuisse guemadmodum saepe antea feci, пе 
obliviscamini, guae non exigua commoda in discendis linguis clas- 
sicis praebent vobis sermo patrius. Inter omnes enim linguas re- 
centiores Slavicae dialecti solae servarunt terminationes plenio- 
res; in his igitur quaeratis varietatem formarum et accuratam dis-. 
tinctionem flexionum, quibus Шае linguae prae ceteris praestant, ° 
ita magis atque magis videbitis Slavicas dialectos aptissimas es- 
se, guae cum lingua graeca et latina comparentur“. [louaria стар- 
ца Греффе, преподающаго Греч. словесность, вамъ извЪстны изъ 
Bulletins de Académie... Словомъ сказать, все содЪйствовало 
къ тому, чтобы мои воспитанники успЗли въ филоломи Славян- 
ской, H потому то я такъ сыВло пишу O своемъ TpiyMÓQB: оиъ не 
мой, a нашъ. Министръ остался очень доволенъ и съ родитель- 
CKHMb чувствомъ благодарилъ студентовъ. Товарищъ Министра, 
А. С. HopoBb, замВтилъ MHB, что къ довершен!ю торжества HA- 
добно было бы желать, чтобъ HA этомъ испытан!н присутство- 
вали Ганка, Шафарикъ, Коларъ, Вукъ, Maubepckil и порадова- 
лись, какъ счастливо привилась у насъ наука, ими созданная. 
Сегодня былъ Bb ИнститутВ выпускной актъ. Двадцать пять 
воспитанниковъ удостоены звашя старшихъ учителей Гимназй, 
з пять—званя младшихь учителей. Пять воспитанниковъ полу- 
чили серебренныя медалы, а два (братья JJaBpoBckie) — золо- 
тыя. Изъ этихъ двухъ одинъ посвящаетъ себя Русской Исторш, 
а другой — Славянской филодомн. Одинъ представилъ разборъ 
„рамятниковъ |) о воцарен!и Михаила Федоровнча и 2) о Завое- 
ванш Руяны Вольдемаромъ, а другой—разборъ Реймскаго Еван- 
геля сравнительно съ Греч. поддинникомъ по Ватиканскому спис- 
ку и Русскихъ былинъ о пирахъ и богатыряхъ Владнмира. Этн 
coyaueuin будутъ напечатаны на казенный щетъ. Можно Hani- 
яться, что оба брата получатъ MBCTA въ Университетахъ и цод- 
держатъ честь Института. Министръ и Директоръ напутствовали 
юныхъ наставниковъ своими COBBTANH и наставленями. Слово 
Дирвитора, произнесенное имъ съ удивительнымъ искуствомъ, 
передаю Вамъ BNOZHB, какъ свидфтельство о характер нашего 
воспитан я: 
‚ „Привётствуя Bac», Господа, съ окончашемъ курса учешя 
Вашего въ Главн. Педаг. ИнститутВ в съ даруемыми Вамъ уче- 
вымы звашями, въ торжествемныя минуты разлуки съ Bamu, я 
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почитаю долгомъ напутствовать Bacb словомъ COBBTA и дружбы. 
Важная обязанность воспитателя и наставника, къ которой Вы 
по призваню и собственному выбору, въ продолжен!е нф- 
сколькихъ л%тъ готовились, Вамъ извфстна. Воспитателямъ в 
Наставникамъ Отечество поручаетъ надежду свою въ буду- 
щемъ, а’родители лучшее свое сокровище. Вы изучили и Beh 
правила науки педагогической, возникшей изъ наблюден! надъ 
развитемъ душевныхъ способностей и опытовъ мужей, посвя- 
тившихъ жизнь свою воспитаню и образованию юношества. Ho 
учен!е доставляетъ намъ только то, что подлежитъ размыши:- 
Hilo; a что образуетъ сердце, то npioópBTAETCA не столько изъ 
книгъ и словъ, сколько изъ примЗровъ наставниковъ и воспи- 
тателей. Если воспитатели и наставники не проникнуты сами TB- 
ми чувствован1ями, которыя желаютъ возбудить Bb питомцатъ 
CBOHXb, то наставлен!я ихъ не произведутъ благотворныхъ D0- 
enbactsif, He согрВютъ юношескаго сердца, которое требуеть 
живаго образца. 

„Tab жъ найти этотъ небесный, всеодушевляюцщий огонь, 
проливающ на юношей и CBBTb и теплоту? Воспитываетъ толь- 
ко святая Любовь, тотъ Духъ, который „BCA во BCBXL“ дфйству- 
етъ. Мы, какъ орудя божественнаго Промысла, лишь только 
слВдуя Ero внушеню, можемъ UBÁCTBOBATb въ важномъ ABIŤ 
воспитан!я. Благодать небесная посылаетъ намъ духа премудро- 
сти и разума, духа COBBTA и KPBNOCTH, духа вфденя и благоче- 
стя. Въ Творц® всего TBOpeHiA и истина, н нравственное доб- 
ро, и высшая красота: здесь начало и конецъ вЗденйя человз- 
ческаго. Cb умилительнымъ благогов® н1емъ возлагая все упова- 
ше HA этотъ живительный источникъ мудрости, напитайте ювыя 
сердца христ1анскими добродЪтелями. Вы должны на другихъ 
низводить благочесте, мудрость и кротость: не удаляйте же отъ 
себя этихъ добродзтелей, совершенствуя самихъ себя и Bb по- 
SHAHiAXŁ, и Bb терп®нш, и въ упован!и на Промыслъ. Не ожн- 
дайте за труды свои наградъ прежде первой и главной наградыы— 
благословеня Свыше, которое нисходитъ только на чистую и 
свЪтлую совЪсть. Не берите на себя yCITBKOBb, Kakie получите 
отъ трудовъ своихъ: напрасно мы насаждаемъ и поливаемъ, если 
Податель всЪхъ благъ не возращаетъ. Не страшитесь и трудно- 
стей, как1я можете BCTPBTHTb въ NBAB своемъ, H не отчаивай- 
тесь: были бы дЪйств:я Ваши правы, безукоризненны, — и Вы 
совершите начатое. Такое воспиташе, какъ живой образецъ, воз- 
Ablcrsyerp на Вашихъ питомцевъ; Вы будете взрными слугами 
Государю, щедротамы Его воспитанные; исполните ожиданя Ha- 





чЧальниковъ и наставииковъ Вашихъ, показавшихъ Вамъ столь- 
Rd ‘любви, úpiHecere честь MBCTY образован{я своего и устроите 
собственное благополуче. 
|" „Вотъ слово дружбы и COBBTA о важной цЪли BOCOHTAHÍA 

A o6pasoBania; къ достижению ея должны быть направлены Ba- 
ши qBlierBia. OT» всей души желаю Вамъ трудиться добросов$ст- 
HO на новомъ для Васъ поприщ® жизни, къ которому съ такою 
попечительностью готовило Васъ wubcTo Вашего воспнтан!я и 
образован!я, u повторяю Вамъ всегдашнШ завфтъ HAM- быть 
преданными Престолу и Русскими“. 

Праздникъ окончился обЗдомъ, за которымъ пировали BMB- 
СТВ съ Министромъ и Профессорамн и выпускные студенты. Мы 
пили за здоровье нашего Государя, nBau нашу народную UBCHB, 
да хранитъ Его Богъ, пили за ‘благоденств!е Института, за здо- 
ровье Министра и BCBXb ему помогающихъ укрёплять наше npo- 
'cubimeuie,—H молодоё NOKOFBHIČ проводило потомъ добраго своего 
Мивистра до кареты, прощаясь съ HHMb, какъ съ отцомъ. 

Пора положить перо и дать покой себЪ u вамъ. Давно уже 
прошла пора искать огненный цвфтокъ папоротника, a я все 
еще пишу. Пишу изЪ Павловска, потому что это ABTO мы про- 

водимъ здВсь на дачВ. Хоть отъ столицы и далеко, но пары IIC- 

реносятъ туда и сюда довольно быстро, а жить и гулять anbch 
по обширнымъ великолВпнымъ садамъ есть TAB. 

Поклонитесь отъ меня всЪмЪъ меня помиящимъ. Вашъ 

И. Срезневск;{ и. 


38. 


Въ письмВ Дубровскаго (безъ даты). 

Петръ Павл.!) прислалъ инф свое письмо къ Вамъ, чтобы 
и я написаль Вамъ иЪсколько строкъ. Очень радъ, TBM% болЪе, 
что я въ долгу у Bach, не отвЗчая Вамъ на н5зсколько Вашихъ 
добрыхъ вЪсточекъ. Говоря о нашихъ новостяхъ, Il. Il. долженъ. 
былъ бы ‘сказать прежде о BHHMAHÍH Министра къ Академи, о 
ABATEAbHOCTAH новаго предсфдательствующаго BO 2-мъ OTABACHIH 
оной, И. И. Давыдова, о торжественномъ COÓpAHiH, бывшемъ 
BŁ Akajemiu 29 Декабря, объ избрани проф. В. И. Григоровича 
и В. С. Караджича въ число членовъ корреспондентовъ; но въ 
собраши Tl. Il. не Óbiab, и ограничился TĚMP, что было у Hero 
"IROX рукою. ИзвЗстя Вы скоро получите: будьте судьею и CO- 


пен’. M 


t) Петръ Павловичъ Дубровсюй. См. выше, стр. 338. 
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BBTHHKOMb, а BMBCTB съ TBMb и вкладчикомъ. OrąBaesie обра- 
тилось къ Вамъ съ просьбою объ этомъ: не могите отказать. 
Въ 1-мъ лист8 прибавленй Вы найдете и Болгар. переводъ nb 
сни о Cyab Любуши. Отрывки изъ перевода Краледв. рукописи, 
доставленные MHB переводчикомъ!), я къ Вамъ при семъ посы- 
лаю. ЧЪмъ богатъ, TBMb и радъ: переводчикъ лВнится додфлы. 
вать свое Abo. Вы, впрочемъ, его скоро увидите и самн 3acTt- 
вите его 3acbcTb за работу. 

Ваши экземпляры Бергова перевода я получилъ и жал№ю, 
что при перевод HBTŁ подлинника: съ подлинникомъ лучше бы 
расходилось. Хорошо было бы, есди бы Вы прислали 50 orTEC 
ковъ подлинника, такъ чтобы я могъ ихъ пустить Bb продаж 
BMBCTB съ Рус. переводомъ. 

Собравшись съ свободою, я напишу Вамъ большое письмо, 
a теперь, право, HBTb времени. Или мы Pycckie въ семомъ AĎ- 
ab лВнивы, или не умБемъ распорядиться временемъ, MIN же и 
точно у нныхъ изъ насъ работы много, только MHOrie изъ HACh, 
право, ненапрасно жалуются на недосугъ. 

Поклонитесь Пуркинье, Шафарику, Челяковскому, Станьку, 
Коубку и BCBMb, кто меня NOMHHTB; любезному Крольмусу тоже 
не забудьте. Да кстати: у меня его Сбирки только 6 выпусков»: 
не достаетъ 1-го и отъ 8-го. Пожалуста заопатрьте: я радъ за. 
платить. Еще MHB HC достаетъ 10-го выпуска Чешскаго Архива. 

Поручаю себя Вашей памяти. Весь Вашъ 

И. Срезневски И. 


39. 
СПБ., 10-го Мая 1852 

Посылаю Bam» первую тетрадь ИзвЪстЙ, издаваемыхъ подъ 
моей редакшей. Примите ихъ благосклонно—и въ знакъ того, что 
Вы сочувствуете этому изданшю, пришлите: 

1., статью своей работы о чемъ Богъ пошлетъ; 

2., свою б1ограф!ю, которая напечатана, но съ прибавления 
MH, потому что я не отложилъ’ своего нам8решями передать O 
Васъ нашимъ читателямъ и почитателямъ вашимъ HSBŘCTIC о 
васъ и заслугахъ вашихъ; 

3., ваше MHBHÍE O нашемъ издати и добрый COBBTE, какъ 
его CABIATb лучше. 


V) Канвдидатомъ СПБ. унив. Дмитревымъ. Переводъ его шалеча- 
танъ въ Приложени къ Изв. И. А. Н. по отд. русск. яз. и словеси., 185%, 
a. 1., Пам. языка 11—16, 
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Четвертый выпускъ (листы 9—12) съ npnÓaBacHišNH, Bb KO- 
торыкъ помёщено начало Матер1яловъ для сравнитель- 
наго и объяснительнаго словаря Русекаго языка 
и западныхъ Славянскихъ нарзч! И (листъ I—III), печа- 
тается, но не выдетъ въ свЪтъ къ отъЗзду г. Шимонка. Я при- 
шаю его nocab. 

[locxB Пасхи изданъ Опытъ общесравнительной граммати- 
ки Русскаго языка г. Давыдова и Опытъ областнаго Великорус- 
скаго словаря, изд. 2-мъ Отдвлешемъ Академи. Вы ихъ noay“ и- 

те очень скоро. 

Я посылаю Изв®стя Шафарику и Челяковскому.  Поклонн- 
тесь ANP отъ меня. Если еще кому они могутъ быть любопытны, 
то напишите KRA. 

Душевно преданный Вамъ И. Срезневск:! И. 


Какъ muB жаль, что г. Шимонекъ не захотвлъ быть немно- 
го терпВливВе: онъ бы HARBPHO досталъ себ MBcTo. Я его yBb- 
рялъ въ необходимости потерп$ть и потолочь, чтобы отворилось, 
HO омъ не повёрилъ MHB. 


40. 
11-го Мая 1852 г. 
Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

Съ r. Шимонкомъ я послалъ Вамъ первую тетрадь Извз- 
crilí Академи Наукъ, издаваемыхъ подъ моей редекщей; а Te- 
перь посылаю Вамъ и ц8лую личность г. Дмитр:ева Петко- 
вифа, кандидата нашего Университета, который об®щаетъ изго. 
товить Болгарск!И переводъ всей Кразедворской рукописи. Оиъ 
раскажеть Вамъ O TOMB, какъ ндетъ у насъ изучеше Славян- 
ства, какъ уважаются имена всЪхъ писателей, принимающихъ 
Bb этомъ участе своею дЗятельностью, какъ чтится и Ваше имя. 
Это одинъ изъ товарищей третьяго поколВн!я Славянистовъ: 
примФрьте его къ вашему третьему же поколВнюо и напишите 
MRB некрениее слово, слово правды и COBBTA. 

Вы, конечно, давно уже получили извзщеше отъ Академи 
о вовобновлеши NBATEALHOCTM ея втораго Отдвлен!я,—и между 
TB OTL BACH HBTŁ HM словечка въ отвётъ. Что бы это 3HA- 
чило? A я мадЗялся, что Вы откликнетесь засковымъ прив®томъ 
и поредусте NACH добрымъ словомъ. Ужели же къ вамъ не AO- 
етигло послаше Академ? 

Crha приготовить вЗсколько писемъ для г. Дмитриева, я ме 
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ycnbio сообщить Вамъ новости нашей литературы. Часть ихъ вы 
узнаете изъ ИзвВстй, a объ другомъ я напишу Вамъ посл. 
Не забывайте душевно преданнаго Вамъ 
И. Срезневскаго. 


41. . oo. 
СПБургъ, 4-е Поля 1852 r. 

Пользуюсь случаемъ OTŁBBAA за границу Александре Федо- 
ровича Тюрина, чтобы написать Вамъ, почтенн® йций Вячеславъ 
Вячеславичъ, хоть HBCKOABKO CHOBb,— H прежде всего объ Але- 
ксандрВ Федорович. Онъ—родной дядя Вашего маленькаго ба- 
ловня Вячеслава, слёдовательно въ HBKOTODOŘ степени родиной п 
Вамъ. Объ образованности его не стану говорить: Вы это ува- 
дите съ перваго разговора сами такъ же, какъ и его умъ H ÓJA- 
городное сердце и направлен!е ученое. А любимый конь его- 
музыка, ученая и народная. Припоминая Ваши OTHOLIERIA къ 
г. Гомашку и къ другимъ знатокамъ музыкя чешскимъ, я прошу 
Васъ дать ему случай сойтись съ ними, побесвдовать и поучить 
ся. Постарайтесь вмЪстВ съ TBME увЗрить его, что чешская HA- 
родная музыка, въ нап8вахъ NBCEHb, достойна изучешя столь- 
KO же, какъ и музыка другихъ народовъ Славянскихъ. OT% He 
го услышите Вы много прекрасиыхъ нап®вовъ малороссйскихь, 
о COÓHPAHÍH которыхъ HMb, Тюринымъ, MHB помнится, я писал 
Вамъ. 

Напраснымъ считаю просить Васъ показать ему Bam му. 
зей и BCE, что въ немъ есть достойнего внимашя образованниаго 
славянина. Вы дЗлаете это и безъ просьбы и для BCBXŁ Русскихъ 
съ TBMb радушемъ, которое в®рно ни одинъ изъ HAXŁ ие 39- 
былъ такъ же, какъ н преданный Вамъ душевно 

Msmana% Срезневск: И. 


42. _ 
. СПБ. 96-е Февраля 1853 r. 
Hacrynamınie три дни масличной свобеды позволяютъ MEĎ 
взяться за перо—и прежде всего къ Вамъ, добр8йпиИ Вячеславъ 
Вячеславичь! Я получилъ отъ B. Корфа Ваше письмо и при Heš 
книги: 25 экз. Остром. EB. и 12 экз. Полиглотты, да еще RE знаю, 
сколько экземпл. разныхъ маленькихъ книжекъ. Полиглотты Npo- 
дано уже 9 экз., Остр. Ев. 3 экз. Ha дняхъ я пошлю Вамъ деныи 
чёрезъ `Фосса за Bch 12 экз. Полига.: я ихъ продаю по 1, 50 cpó., 
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считая | крейцеръ за | копейку, —и crba. вышлю KŁ Вамъ 18 руб. 
Остр. Ев. пойдетъ круто, не смотря на дешевизну, и всему при- 
чиною перем8ны, Вамн допущенныя въ издан противу подлин- 
ника. МнЪ кажется, недурно было бы издать добавочную тет- 
радку, въ которой бы исчислено было все, чВмъ отличается Ba- 
ше издан!е отъ подлинника, и дополнено BCE то, что въ Вашемъ 
издан!и опущено, разумФется, за исключешемъ греч. текста. Это 
добавлен!е могло бы помочь ходу книги. А когда, Богъ дастъ, 
-BTO издан!е выйдетъ все, то не MBINAXO бы приступить къ изда- 
Hilo „Древняго перевода Евангел!я“, rab текстъ Остромировъ MO- 
жетъ быть дополненъ по Глаголич. тексту, и ко всему прибавле- 
ны варянты по древнёйшимъ спискамъ,—разумФется, варяиты 
не правописания и выговора, а перевода и понимашя подлинни- 
ка. Такое издан!е необходимо не только для учащихся, но и для 
самой науки, и BMBCTB съ тВмъ не представитъ большой труд- 
ности, если только будутъ подъ рукой тексты. Глаголич. главы 
дастъ Baur Григоровичь и т. д. 

Обращаясь къ самому письму Вашему, останавливаюсь пре- 
жде всего на предположении г. M. и на письмВ его, ко MHB при- 
сланномъ. Мысль его добрая, но для него, какъ MUB кажется, не 
легко достижимая. Во-первыхъ, надобно ему лично явиться на 
экзаменъ и оставаться все то время, пока не будетъ защищена 
публично диссертащя, разумЗется, Ha Русскомъ язык (которымъ 
впрочемъ онъ владВетъ на письмВ, какъ видно, почти BIIOJHB). 
Во-вторыхъ, такъ какъ онъ не ямЗетъ степени Русскаго maru- 
стра по филологич. факультету, то ему нельзя начать съ доктор- 
скаго экзамена, а сдать прежде кандидатскй—со BCBX% предме- 
товъ филолог. фак., потомъ черезъ годъ-—экзаменъ MATHCTEpCKÍŘ 
по одиому изъ предметовъ, и накомецъ, посл магистер. защи- 
щен!я днссертац!и, черезъ годъ — держать экзаменъ AOKTOPCKIN. 
Bee это возможно для него, если уже онъ докторъ одного изъ 
Вашихъ университетовъ. Если же онъ не докторъ, то надобно 
начать съ премнаго студентскаго экзамена. Напрасно, впрочемъ, 
онъ думаетъ, что за экзаменъ и T. п. надобно „много“ платить: 
не платится ровно ни копейки. Если обстоятельства, мною пред- 
ставленныя, его не затруднятъ, то пусть онъ HSBBCTHTB меня по- 
дробно о своихъ планахъ, и я съ своей стороны радъ буду отъ 
всей души ему помочь. 

Что касается до HSMBHEHIK въ COCTABB словаря, пригото- 
вляемаго Академей, въ сравнеши съ прежнимъ словаремъ, то да 
не оскорбляется этимъ Ваше благородное чувство любви къ намъ 
и Kb нашей наукЪ. До Истор. словаря мы еще не доросли; а Ста- 
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рославянск!Й эдементъ войдетъ въ словарь весь, сколько OHb BO- 
шелъ въ нашу литературу. Старослав. словарь отд®льный, по» 
ный приготовляется Востоковымъ; я приготовляю материалы для 
древ. Русскаго словаря, да и не одинъ я... но все это не прито- 
товится на б№ло къ тому времени, когда надобно будетъ начать 
Словарь Русск Академический. | 

Благодарю Васъ за присылку книжечки Розума и ash, 
что прислали только одну... зачВмъ не BCB, что вышли? Кстатр 
о книжкахъ. Любопытный и прекрасный сборникъ достопочтен- 
Haro Кролмуса — у меня неполный: изъ одиннадцатая книжекъ 
недостаетъ книжки 1-й. 8-й, 9-й. СдЪлайте одолжен!е, 
пришлите. Изъ трехъ томовъ Чешскаго Архива — недостаеть 
10-й тетради, т. e. OKOHYAHIA 2-го тома: сдВлайте одолжен!е. 
пришлите. То и другое muB необходимо для полноты. Пожа- 
луста, не забудьте. На дняхъ я послалъ Вамъ Извфстая—для Bach 
П. П. Шафарика и В. С. Караджича, а прежде ихъ же Вамъи 
Шафарику черезъ Караджича. ИзвВстите, что Вы подучили, 
и точно ли до сихъ поръ у Васъ недостаетъ того, чего не было, 
когда Вы объ этомъ нзвфщали Давыдова? BmkcTB съ Извфсти. 
ми я послалъ Вамъ разсуждене братьевъ Лавровскижъ. KB весн$ 
собираю Вамъ порядочный пакъ разныхъ новостей, изъ кото- 
рыхъ HBkoropbia Васъ yrbinaTb. Теперь я могу пересылать толь- 
ко черезъ Министерство. 

Говоря объ Извфстяхъ, ловлю Васъ на слов. Вы пишете, 
что „со p. Dubrovský z oblast. Slovara z Polského odvádí, to se 
da z českého lépe odváděti“. Bo 1-x%, въ защиту ему я скажу, 
что онъ nic z Polského neodvádi, ale jen porůvnává Ruský s Pol- 
skym. Bo 2-хъ, если Вы находите нужнымъ сравнить народ. Рус- 
сюй Cb Чешскимъ, Bb чемъ и сомнфваться нельзя, то сдфлайте 
милость, возьмите на себя трудъ этого CPABHEHÍA, или поручите 
это дВло, кому знаете: ОтдВлене Академии заплатитъ за такой 
трудъ по 30 руб. cpó. за печатный листъ. Опытъ Дудбровскаго 
помВщенъ мною съ этою цВлию— пробудить охоту къ сравнешю 
Рус. napbuis съ другими въ HXb народномъ богатств. Опытъ 
Дубровскаго можетъ не нравиться, тВмъ лучше; друге опыты 
будутъ богаче и вообще лучше. Ваша мысль сравненшя Pyccka- 
го съ Чешскимъ не должна остаться не выполненною, и какъ бы 
хорошо было, если бы Вы сами были и выполнителемъ. 

Мой Вячко въ восторг отъ Вашихъ подарковъ: ему еще 
только три года, и потому онъ самъ не можетъ высказать свой 
восторгъ; но книжки дбережетъ, какъ церберъ, и CAM" догедал- 
ся, что съ Вами надо говорить по-чешски, а онъ-де не умфетъ 
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еще по-чешски. Портретъ Вашъ онъ знаетъ наизусть и разъ, на- 
рядившись въ мой орденъ, воскликнулъ: теперь я Ганка. Оля 
моя NBIAETŁ успВхи въ Чешскомъ (ей 7-Й годъ): читаетъ еще 
плохо, HO поннмаетъ уже кое-что и съ удовольстШемъ затвержи- 
вала Králička Винарицкаго. 

Окончу письмо еще однимъ предложен!емъ. Какъ бы что HH 
ABAAOCh вокругъ масъ Славянъ, A намъ, для пользы нашей Hay- 
ки историко-филологической, необходимо изучене Hapbuilí и ли- 
тературныхъ богатствъ каждего изъ нихъ. Нужна сл дователь- 
но и книга, въ которой бы хоть въ небольшомъ числВ собраны 
бъли красоты (les beautes) нашей литературы—хоть одной поэ- 
тической, Что еслибы или Вы сами, или съ помощю кого-нибудь 
нзъ Вашихъ учениковъ, сдЗлали бы такой сборникъ, въ KOTO- 
ромъ бы каждому изъ Слав. Hapbuilí посвященъ былъ особенный 
OTRBIb выписокъ изъ лучшихъ ихъ писателей. ОтдВлы Pycckik, 
Польскй, Чешсюй и Сербск! должны быть довольно велики, A 
остальные, разумВется, поменьше. Всего BMBCTB листовъ 30. Въ 
концВ словарь съ объяснешями словъ, HECOBCHMb понятныхъ, HA 
латин. язык. Передъ каждымъ OTABIOM% KPATKIŘÍ очеркъ COCTO- 
AHIA литературы, хоть одной поэтической, если выписки будутъ 
изъ однихъ поэтовъ. llocnk Полиглотты эта книга была бы не- 
обходимымъ пособемъ для изучения Слав. языка. | 

СвидЪтельствую Вамъ почтен!е отъ каждаго изъ BCBXB HACh 
и особенно OTB моего Вячка, который просилъ уже’меня повез- 
TH его въ Прагу и спрашивалъ: отъ чего онъ BCBXb дядинекъ зна- 
етъ, а своего дядиньку Ганку еще не знаетъ. 

Bam» И. CpesueBckif. 

Кланяйтесь любезн. Шумавскому, a жду отъ Hero oTBBTA. 
Потрудитесь поклониться доброму Шимонку отъ всЪхъ насъ. 


48. 
15-го Апр. 1853 г. 

Написавши письмо къ добр. Шумавскому, не могу не напи- 
сать Вамъ хоть н$фсколько строкъ,—и кстати O Вашемъ издан 
Остром. Евангелия. 

Вы знаете, что въ чистый четвергь вечеромъ (сегодня онъ 
H есть) у насъ бываетъ въ храмахъ чтене евангел о страстяхъ 
Господнихъ, называемое „12 евангелй”. Мы остались дома, и я 
предложилъ своимъ прочесть ихъ самъ. Я взялъ Остром. Еванг. 
Востоковекое, но прочесть могъ и то съ утомлещемъ только 1-е 
свангеме. Взялъ ваше—и, отыскивая MBCTA по BocTOKOBY, прочелъ 
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остальныя одиннадцать не только безъ утомленя, HO H для BCBXL 
гораздо noHaTHBe. Вотъ практическое оправдаве удобства Ba- 
шей методы. 

Экземпляры Крал. Рук. полиглотты BCB проданы: ихъ быю 
12. Я ихъ продавалъ no 1.50 руб. ВЗроятно найдутся охотники 
и еще. 

Остр. Евангемя я подарилъ 3 экземпляра, одинъ продалъ: 
остальные на лицо. 

На дняхъ я nepenanp въ Министерство для пересылки II. П. 
Шафарику н3сколько экземпляровъ Правилъ для изд. Словаря. 
По примЗрамъ Вы увидите, что за словарь предполагается 3KB- 
лать. Сообщите Ваши зам чамя о TOMb, что Вы найлете nexo- 
рошимъ (слова Дворъ и ДЗлать считайте ни во что: OHR BCTB- 
влены какъ есть въ угоду тому, KTO HXb доставилъ, а KTO, зна- 
ете изъ ИзвЪстий). 

Напишите пожалуста, акуратно ли получаете FlapBbcris в 
чего изъ нихъ не получили? 

Благодарю за Штитнаго; но MHB очень жаль было, что тв 
3aMBUaHIA, которыя Вы раскинули по разнымъ страницамъ, оста- 
лись Bb TAKOM% разбросанномъ BANB: будь они BMBCTB, какъ од- 
но цЗлое, я бы ими украсилъ статью объ издати Штитнаго. 

Жду съ nmerepubniemp Вашего отзыва о предположении HS- 
дать древн. текстъ Евангел:я всего. 

А древн. Слав. календарь можно издать и особою книжкой: 
кое-что для него могу и я сообщить Вамъ. 

Впрочемъ, Вы сами лучше знаете, что дЪлать и сдфлать HB 
пользу науки, въ житницВ которой уже такъ много кошницъ 
сложено Вами. 

Мой Вячко растетъ на утВшеше BCBMb: пишу объ немъ 
потому, что онъ и Вашъ. Онъ даже называетъ себя Ганкой. 

Истинно Васъ любящй и уважающий 

И. СрезневскЕй. 


44. 
ЛЪсной, 10-е Iona 1855 r. 
Вотъ уже н%&сколько дней сряду мысль моя часто, часто 
переносится въ Прагу, и Ваше доброе лице—передо мною, какъ 
будто BŁABB. Много ARTE прошло съ тВхъ поръ, какъ я растал- 
ся съ Вами, добрВйций Вячеславъ Вячеславичъ; HO, BBPHO, xBTA 
не перемВняютъ чувствъ, одушевленныхъ прямымъ убзждешемъ: 
MHB какъ будто грустно всегда, когда приходится провожать KO- 
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го-нибудь въ Вашу сторону и къ Вамъ. Такъ и теперь. Ha дняхъ 
лолженъ уфхать къ Вамъ на воды Александръ Федор. Гильфер- 
дингЪ, провожая своего больнаго отца. Имя это, BBPOATHO, уже 
Baur H8BBCTHO, какъ имя одного изъ трудолюбивыхъ дфлателей 
на nonpHurk архео-филологическомъ. Вы припомните его первый 
трудъ: Сравнеше языка Славянскаго съ Санскритскимъ, трудъ, 
который выказалъ его близкое знакомство какъ съ Санскритомъ, 
такъ и съ Hapbuisun Славянскими. За этимъ первымъ трудомъ 
слЪдовало HBCKOIbKO подобныхъ, часть которыхъ напечатана, A 
часть еще ждетъ своего времени. Въ послВдше два года онъ осо- 
бенно занимался Балт1Йскими Славянами и, написавши O нихъ 
цЗлую книгу, печатаетъ ee въ МосквитянинВ (приготовляя BNB- 
cTB съ TBMb и отдВльные оттиски). JTO будетъ очень замВча- 
тельная вещь, какъ основанная HA H3YYCHÍH источниковъ. Hanu- 
сана цфлая книга, а между TBMb авторъ по времени доходитъ 
только до Карла Beankaro. Много любопытныхъ нзображевй 
найдется въ ней и въ отношен!и чисто историческомъ, а еще 
болВе Bb отношени археологическомъ. Авторъ съ любов!ю OCTA- 
HOBHACA и на язычествЪ Балтйскихъ Славянъ. Словомъ, этой 
книгой восполнится очень достойно пробзлъ въ Русской лите- 
parypB по этой части, особенно когда А. ©. воспользуется сво- 
имъ случайнымъ путешествемъ такъ, какъ желаетъ. Онъ обра- 
тится и къ Вамъ съ просьбою о COBBTAXb и yKASAHIAXB; а Вы 
съ своей стороны не откажите сблизить его съ Воцелемуъ, Ko- 
торый, сколько знаю, занимался съ YCOBXOMb древностями Бал- 
тайскихъ Славянъ, а можетъ быть и съ другими учеными, не чуж- 
дыми этого дла. Прошу Васъ объ этомъ—и по личнымъ OTHO- 
шенямъ къ Гильфердингу и по увзренности, что его трудъ Óy- 
детъ прекраснымъ и полезнымъ явлешемъ, однимъ изъ TBXb, KO- 
торыя до недавняго времени были у насъ очень pBAKH. 

Были, говорю я, потому что въ самомъ AB1B, благодаря Рус- 
скому Богу, мы обогащаемся все болВе даровитыми и знающими 
рабочими, которые по всему заняли бы съ честью MBCTO видное 
Bb любой современной литературз, а потому и книгъ хорошихъ 
выходитЪ все бодЗе. Я едва успВваю перечитывать то, что ME- 
ня занимаетъ, иное по недостатку времени приходится только Cb 
легка просмотрЗть. Вотъ, напр., HBCKOAbKO ABIEHIKŃ послфдняго 
времени, о которыхъ я не могъ еще сообщить свЪдешя и въ 
Изв спяхъ: 1) Матералы для Истори письменъ—труды Петро- 
Ba, Клина Менщикова и Буслаева, 2) 2-я половина 3-го 
тома Архива Калачова, 3) Юридичесюй сборникъ Мейера, 
4) 21-я книга Временника, 5) ИзслВдоваше Бодянскаго о пись- 
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менахъ, 6) Iicropia Рус. монашества Казанскаго, 7) История 
Русскаго раскола Еписк. Макария, 8) О древне-Русскихъ ym- 
лищахъ Лавровскаго, 9) о Псковской судной rpamork Устря- 
лова (сына), 10) 5 Toms Истори PocciH Соловьева, 11) Hero- 
pia Московской Славяно-Греко-Латинской Академи Смирнова, 
12) Высш курсъ Русской Грамматнки Стоюнина. Все это 
книги, изъ которыхъ HEKOTOPHIA даже огромны. О явлешяхъ MCHL- 
шей величины умалчиваю. Нельзя не радоваться. Радостно и To, 
что теперь каждый авторъ ученаго труда, издавая его въ свЪтъ, 
можетъ оставаться въ увЪренности, что онъ не останется въ HA- 
кладЪ, что книги разойдется по крайней mkpB 200 экз. Кныгя 
NO наукамъ техническимъ расходятся тысячами экземпляров»; 
книги военныя, юридическя —тоже. Всего 6Ъдне мы теперь го- 
рошими явленНямн въ Изящной Словесности: романы да романы, 
И TyTŁ однако не безъ YTBUIEHIŃ: такъ я читаю теперь на сонъ 
rpanymik чудесный переводъ Дантова Ana, сдВланный A. Mr 
HOMT. 

Я такъ покойно расказываю о дВлахъ литературныхъ, какъ 
будто бы душа и не занята нпичВмъ болЗе важнымъ; а между 
TEMD она не свыклась еще съ потерею нашего Великаго Госу: 
даря, и BBPOATHO никогда не свыкнется съ войною, такъ безза. 
конно поднятой Наполеоновской сволочью. Такъ вотъ отъ чего 
можетъ 3ABHCBTb миръ н благоденстве народовъ! И небесная ka- 
ра минетъ этихъ разбойниковъ! 

Кстати: благодарю Васъ за Obzor. Во второй книгВ его я 
съ живымъ любопытствомъ прочелъ статью о нашемъ покойномъ 
Государз. u, радуясь благородному тону, не могъ однако не No- 
разиться, что авторъ, повидимому умный челов къ, могъ не счесть 
нелвпостью сплетни о TOMB, что покойный царь искалъ овладВть 
Константинополемъ и Босфоромъ. Мн было жаль, что статья 
его испортилась этими HBCKOIŁKAMH строчками. 

Впрочемъ, пора поставить точку. Посылаю Вамъ свою про- 
грамму, по которой ндутъ лекщи Слав. филолопи въ Глав. Flera- 
ror. ИнститутЪ. Что я тутъ не забываю Чеховъ, да послужить 
Вамъ еще однимъ свидВтельствомъ (о Mater verborum Сквор- 
цова Вы уже знаете), —Разборъ древнихъ Чешскихъ пзсенъ u 
Cpasnenie Далимила съ Козьмою, приготовленные двумя изъ MO- 
ихъ студентовъ педагоговъ. 

Мой Вячко собирался Вамъ camp писать, да заспулъ. Вся- 
кую Слав. книгу онъ называетъ Чешской. Такъ и вчера съ Ne- 
wenom: взявшись за него, онъ счелъ его сначала Французскимъ 
журналомъ, потомъ ужъ Богъ знаетъ почему Португальскямъ 
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‚два ли зная, что это такое Португал!я), а потомъ, наткнувшись 
а понятные звуки, приговорилъ быть ему Чешскимъ. Въ GABA- 
тв!е этого уже не мудрено было ему назвать его сочинешемъ 
‘анки. 

Жена и дВти кланяются Вамъ. Поклонитесь отъ меня BCBNb. 
[(ушевне Васъ любящ! и уважающий И. Срезневск!й. 


45. 


Посылаю Вамъ, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь, Рус- 
кую Геральдику!) и прошу Васъ отъ себя и отъ автора, моло- 
aro ученаго, можетъ быть, извЗстнаго Вамъ книгой о Вотчи- 
ахъ, чтобы Вы сообщили намъ свои 3AMBYSHIA какъ вообще о 
'HHTB, такъ особенно о гербахъ Славянскихъ и Чешскихъ. 1-0e 
'здан!е книги мгновенно все разошлось, и потому надобно при- 
тупать KO 2-му изданию; но безъ Вашихъ замЪ чан я считаю 
еловкимъ, невыгоднымъ. Пожалуйста, пришлите ихъ. 

Желан!е Ваше о пополнен!и бибмлотеки Матицы будетъ испол- 
ено, хоть--можетъ быть—и не COBCBMb, потому что не все есть 
‘а лицо. Русская издашя будутъ посланы почти BCB безъ исклю- 
ен1я. Будьте здоровы и не забывайте Вамъ преданнаго 

И. Срезневскаго. 


46. 
8-е Января 1856 г. 

Поздравляю Васъ съ новымъ годомъ, любезнВйшИ и неза- 
венный Вячеславъ Вячеславичь. Ваше послВднее письмо A Ne- 
едалъ Лакьеру, а Вамъ передаю его благодарность за вниман]е 
ъ его KHHrB, TBM» болЪе для Hero драгоц®нное, что онъ при- 
отовляется къ новому издан!ю ея. 

Благодарю Васъ за Obzor; я впрочемъ только его и полу- 
илъ и ничего нзъ TBx% maličkostí, о которыхъ Вы упоминаете 
"$+ письмВ. Въ Обзор письмо мое напечатано не COBCBM% пра- 
зильно, т. €. HBKOTOPbia фамили набраны невЪрно, а причиною, 
„Врно, я самъ—по неумВнью писать разборчиво. Вотъ поправки: 

1. Materialy pro historii pismen, prace Petrova, Klina 
Клина), Menščikova i Buslajeva (Буслаева). Это—превосход- 
ı0e издаше BO BCBXb отношеняхъ. Для Васъ особенно любопыт- 
гы матервлы Буслаева: это описан!я очень подробныя 12-ти 


) Русская Геральдика, сочинен!е Адексавдра Лашера. СПБ. 1855. 
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рукописей Синодальной Библ1отеки. Хотя теперь отпечатанъ и пер- 
вый томъ подробнаго описаня Славянскихъ рукописей Синодаль- 
ной Библютеки, составляемаго Горскимъ (Gorskim) и Новоструе- 
вымъ (Novostrujevym) и во BCBXb отношеняхъ образцоваго; но 
и послВ этой книги трудъ Буслаева не теряетъ своей NBHHOCTH. 

2. Druhá polovice 3-ho dílu Archiva Kalačova (Калачо- 
Ba). Это—важный историко-археологическ! сборникъ. 

3. Juridicky zborník Mejera. Прекрасное собраше nscat- 
NOBAHiK по части древностей Русскаго права. 

9. Ustrjalova (Устрялова) — О pskovské soudní listině. 
Теперь вышло и другое большое изслВдоваше о той же грамо- 
rk Энгельмана (Engelmana). 

12. Stojunina (Стоюнина)— Vyšší běh ruské grammatiky. 
Кстати замЪтить, что приготовляется и еще одинъ трудъ въ томъ 
же родЪ профессоромъ Буслаевымъ. 

Получаете ли Вы ИзвЪстя? Я ихъ постоянно высылаю, 
почти всегда черезъ M. ©. Раевскаго. Отчего никогда изъ HHXL 
ничего HBTŁ въ Вашихтъ журналахъ? 

О желании Вашемъ м8няться ВЪдомостями я передалъ ÓHÓ- 
ллотекарю Коркунову. 

Истинно Вамъ преданный И. Срезнепский. 


47. 


Не знаю, много ли усп®ю написать Вамъ, душевно YBAKAC 
мый Вячеславъ Вячеславичь; TBMŁ не мене берусь за перо, что- 
бы хоть вВсть подать о себЗ. 

Благодарю Васъ за письма и посылки. Хотфлось бы WBK 
нибудь достойнымъ отблагодарить Васъ; но теперь подъ рукою 
HBTb ничего особенно важнаго. 2-й TOMB Ученыхъ Записокъ HB- 
шихъ уже мною Вамъ посланъ, а можетъ быть уже и полученъ 
Вами. 3-Й выпускъ ИзвВстЙ еще He готовъ. Вы порадуетесь, 
найдя при немъ начало Старо-Славянскаго словаря А. Х. Восто- 
KOBA. За неим$шемъ новыхъ книгъ сообщу выписку изъ вещи 
для Васъ столько же любопытной, какъ хорошая новая книга, 
a можетъ быть и болЗе. 

Въ Синодальной библлотекЪ, столь богатой разными сокро- 
вищамн, нашлись служебныя минен XII или XIII B. (начала), rab 
сохранились въ одной полная служба св. Кириллу (14 февр.); въ 
другой канонъ св. Кириллу и Meeoniio (6 апр®ля); въ третьей KB- 
нонъ св. Вячеславу (28 сент.). 
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Вотъ одинъ тропарь изъ канона 6 апр®ля въ честь Меео- 
дя: „Моравьскай страна вели застоупъ и стълиъ има къ Boroy, 
тобою просвВщена, научи въспВвати въ свои мзыкъ. отьцъ HA- 
шихъ боже блегословенъ вси". 

Какъ ни любопытны эти звуки, для Васъ, какъ добраго 
Чеха, гораздо ближе къ сердцу ‘подойдутъ сл6дующе изъ KAHO- 
на св. Вячеславу: 

„Весело лнкоують Прагъ дьньсь прЗелавьныи ти градъ. NO- 
UHTAM память ти и чюдесы TH озарям свЪтьло вься страны. съзы- 
ваить въпити. благословенъ богъ отьць нашихъ (пВснь. 7-я). 

Веселим добротами. пр®славьне ‘паче съяньца въ земли Bo- 
юмьсцЗ. благодЪтьныими зорями бьвъше освящеиъ. пр8взнашам 
христа въ BBKE вся (пЪснь 8-я). 

Т®ло твою святом. блажене. прнимъ Прагъ дьньсь. upbxBaup- 
ныи ти градъ. и прЗдивьнац чюдеса мирови провъзвВщаить. 
пр3®8възношая христа въ BERN". 

Неправда ли, что эти строки стоятъ кииги? Рукоцись Синод. 
библ., въ которой OHB сохранились, значится подъ № 159. 

HoBše u праятн$е этой BBCTH у меня для Bach н8тъ теперь, 
ЦЗлую Васъ отъ себя и отъ дЪтей. 

Истинно Вамъ преданный И. Срезневский, 


16 Мая 1856 г. 


48. 
СПбургъ, 15-е Голя 1857 г. 

Душевно уважаемый, незабвенный Вячеславъ Вячеславичь| 
Примите поклонъ отъ виноватаго передъ Вамн и простите ему 
за долгое MOJuaHie. Работы по службЪ, заботы семейныя н боле 
всего неумЪнье справляться съ временемъ: вотъ TAB причина моей 
вины передъ Вами и передъ многими другими. 

Письмецо это доставитъ Вамъ воспитанникъ Москов. уни- 
| верситета, Болгаринъ, r. Филаретовъ, юноша полный надеждъ 
и достоинствъ. Наставьте его добрымъ COBBTOMb и yKASAHIEM% 
того, что ему необходимо для ученыхъ работъ въ Болгар!и. По- 
добную просьбу хотЗлъ я писать къ Вамъ и о другомъ юношз, 
воспитанникВ нашего университета, MarHCTPB ПыпинЗ; но подо- 
жду: онъ отправится къ Вамъ осенью. И еще одинъ готовился 
было Kb OTŁB3NY. г. Ламанск!й; но за неимВн!емъ денегъ остал- 
ся и будетъ держать экзаменъ въ магистры Слав. филоломи. 

Поблагодарате sa mena II. II. Шафарика за сообщене его 
изданя Пражскихъ глагол. отрывковъ. Получивъ его, я не могъ 
не бросить BCB apyria работы, съ TBMb чтобы впиться въ эту 

158 
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книгу и вновь начать рыться по рукописямъ и по выпискамъ 
изъ вихъ. Результаты моей работы посылаю Вамъ въ коррек- 
Typb: сдВлайте изъ нихъ какое угодно употреблеше. He могу пря 
этомъ не выразить сожалВн!я о потраченномъ времени на HCKA- 
Hie свЪтиленъ. | 

Теперь опять воротился къ своей обычной работ, которой 
посвящаю свободное время, къ палеограф!и. CoópaHie снимковъ 
у меня уже довольно обширно: изъ рукописей до татарскаго вре- 
меня сдЪлано, кажется, все. ХШ-е столВт1е тоже довольно боге- 
то. XIV—XV уже не такъ интересны. Какъ ни охотно тружусь. 
а положительныхъ результатовъ въ виду очень немного. И между 
прочимъ помфха Bb HENOCTATKB снимковъ съ Греч. рукописей, 
отмЪченныхъ годами IX BBka. Къ рукописямъ XI в8ка приба- 
BHTCA еще HBCKOIBKO — и между прочимъ одна превосходно NE- 
санная. 

Но Филаретовъ ждетъ. Надо кончать. Обнимаю и цвлую 
Васъ. Мой Вячеславъ Вамъ кланяется. Jpyrie дЪти тоже. 

По прежнему любящий Васъ и почитающй 

И. Срезневск!й. 


49. 


Всегда равно глубоко чтимый и любимый 
Вячеславъ Вячеславичь! 

Благодарю Васъ за Bcb Ваши сообщен!я, за BCB равно для 
меня дороге знаки Вашей npia3sHu и памяти. 

НынЪшнее лЪто мы провели довольно далеко отъ Невы: я, 
жена и трое старшихъ ABTEK Фздили въ Москву и оттуда въ Tpo- 
ицкую Лавру, въ Воскресенск новый Терусалимъ и въ Савво- 
Сторожевск!И монастырь. Прогулка для всВхъ насъ была зан 
мательна, а для меня и очень полезна. XOTBIOCE намъ съ женою, 
чтобы была она полезна и дЪтямъ; вышло ли такъ, Богъ знаетъ, 
Была OHA имъ, по крайней mBp5, не безполезна: OHA BHTŘAH Tas 
зами то, что прежде знали только изъ книгъ и смутныхъ раска- 
зовъ, увидЪли многое, о чемъ прежде и не слыхали, н полюбили 
Москву ужъ не какъ сонное видЪше. И HAMT съ женою многое 
было или заново или ново: за 12 лЪтъ передъ этимъ мы были 
въ МосквЪ только про®здомъ на н8сколько дней и видВли ее мезь- 
комъ. Нельзя сказать, чтобы и теперь все высмотрли... „se 
танщя огромнаго pasmBpa*. Но все таки мы вынесли много жи- 
BbIXb BOCHATABHIN. 

Не стану ихъ передавать Вамъ BCB: моихъ силъ HA это HE 
станетъ. Непишу только кое что. 
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Кремль 3aneuaTABBacTca въ душВ образами, ни съ UBMB HG 
сравнимыми. Всяюй день, что пробылъ BŁ Москвз, я былъ въ 
КремлВ (тамъ и Синодальная бибмотека H Чудовъ монастырь), 
и BCAKIH разъ наслаждался будто въ первый разъ—не красотою 
зодчества, а достоинствомъ выражен!я BBKOBB прошедшихъ. И это 
прошедшее, сколько HH помЪшано съ новымъ, живо и оживляетъ 
большею жизн!ю все живущее. НигдЪ минувшая Русь не гово- 
ритъ о себВ такъ ясно, откровенно, задушевно и весело, не HA- 
поминая о TOMB, что горько вспомнить. 

Весело, ясно и привЪтливо глядитъ и окружающая Кремль 
Москва. Въ чемъ не упрекаютъ ee „старушку!” Но виновата ли 
она сама, въ чемъ ее упрекаютъ, это еще вопросъ. Она ли BH- 
новата, что жить въ ней становится все дороже? или что въ ней 
тамъ нечисто, TAB бы боле кстати была роскошь чистоты? или 
что въ ней выдаютъ иногда муху за слона, а иная муха и CANA *' 
себя считаетъ CIOHOMB? Въ ней же можно жить и очень дешево, 
и наслаждаться чистотой и воздуха, и жилья, и всего, и даже не 
услышать о чудныхъ мухахъ, жужжащихъ въ кое какихъ круж- 
кахъ. Въ ней можно жить „припЪваючи“, не тревожа ни себя- 
ни другихъ. Это, конечно, не западный городъ, въ которомъ TBC- 
нятся жильцы надъ жильцами, видя зелень только въ UBBTOY- 
ныхъ горшкахъ и считая открытые просторные дворы и при 
нихъ сады признакомъ неумЪнья пользоваться капиталомъ. Это 
не столько городъ, сколько груда усадьбъ, большихъ и малыхъ, 
богатыхъ и скромныхъ, если не прекрасныхъ, TO миленькихъ, 
усадьбъ, изъ которыхъ каждая, кажется, говоритъ, что въ ней 
жить хорошо, привольно, уютно, покойно, своимъ полнымъ хо- 
зяйствомъ, не задушая чувства гостеприимства, не превращаясь 
въ расчетную машинку сребролю@я и славолюбя, занимаясь, что 
по душ, безъ суетливости, мирно. Идя изъ переулка въ переу- 
локъ, мимо такихъ дачь и дачекъ, Вы приходнте къ одной—во- 
ображаю, къ моей (увы!). Ограда отдФляетъ улицу отъ простор- 
Haro двора. Въ глубинЪ его домъ въ одинъ ярусъ съ вышкой NO- 
cepeaHub, съ широкимъ крыльцомъ подъ нею. Домъ деревянный, 
обитый тесомъ и выкрашенный CBBTIOIO краской. Сквозь боль- 
ция окна проходитъ много CBBTy. У оконъ цв®ты. На крыльцв 
тоже. Сквозь нихъ и около нихъ видны хозяева и ихъ NBTH: 
кто занятъ работой, кто читаетъ, кто съ игрушками. Изъ sa 
дома видны верхи деревьевъ сада; но по ту сторону дома rpBETŁ 
солнце, а тутъ прохладно; воздухъ же чистъ и тамъ и эдЪсь оди- 
наково, и дворъ какъ воздухъ; а сквозь ограду некому и полю- 
бопытствовать, что дЗлается за нею: р$дко, PBAKO пройдетъ или 
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кто-нибудь изъ COCBAHHXE слугъ, или почтальонъ, или извощакъ 
провеветъ какого - нибудь маловнимательнаго сдока. Взойлите 
за ограду: милому гостю будутъ отъ души рады, привольно и 
Вамъ будетъ въ ихъ привольн. Ha берегахъ Невы можно жать 
только у концевъ города, и TO не вездЪ, и TO въ cocBacTBĚ фаб- 
рикъ или кладбищь; A въ MOCKBB можно жить такъ чуть не въ 
верстВ отъ Кремля. Такая жизнь заманчива и не въ такомъ горо- 
дз какъ Москва. Такъ бы и перелетЪлъ со BCBMb своимъ THBS- 
дышкомъ въ одинъ изъ такихъ переулковъ! 

Но по npibsab въ Москву, мы не остались въ ней надолго. 
Мн№ не хотВлось начать своихъ работъ безъ благословения Ma- 
трополита, а B. Il. Филаретъ дылъ у Троицы, и мы отправились 
туда. Въ CTBHAXb этой знаменитой обители, привлекающей Kb 
себЪ ежедневно толпы поклонниковъ,—съ одной стороны храмы 
и кельи монастыря препод. Cepria, съ другой Московская Духов- 
ная Академ!я. Монастырю ирннадлежитъ прекрасная библютека, 
богатая сотнями замВчательныхъ рукописей. AparoqBHHaa для 
археолога не MeHBe сокровищъ ризницы. Иу AkaqeMiH есть своя 
бибмотека, зам чательная и по достоинству и полнотВ подбора 
KHHTb, нужныхъ для профессоров и студентовъ Академи, по- 
стоянно умножаемыхъ, H по соораню рукопнсей. Есть надъ чёмъ 
потрудиться UWBabie годы. Нодъ благословешемъ Митронолига. 
подъ покровомъ его доброй внимательности, и во мнЪ не могли 
не найтись силы для труда, особенно при дружественной помо- 
щи А. В. Горскаго. 

Три нед®ли прошли, какъ три дня. Часы отдыха были для 
меня не мене полезны и ирятны: Духовная Академия не бЪдна 
людьми, образованными и учеными. Вамъ знакомъ А. В. Горский: 
онъ преподаетъ HCTOpIIO церкви. МенЪе знакомъ, вЪроятно, II. 
С. Казансюй, профессоръ истори, извВстный у насъ замфчатель- 
ными археологическими изслЪдованями. Еще менфе К. C. Cmup- 
HOBB, излагающий истор!ю расколовъ, н написавший Историю 
Москов. Академи. II, С. ДЪлицынъ, можетъ быть, и вовсе не 
извзстенъ: онъ занимаетъ каеедру математики, A по сердечному 
. влеченню филологъь и превосходный знатокъ Греческаго языка 
и Византийской литературы: онъ главный редакторъ переводе 
TBOpeHiA св. Отцовъ. Всфхъ не перечтешь. Всего 6onbe я сбан- 
зился съ А. В. Горскимъ, u чЪмъ ближе сходился, тЪмъ Óozbe 
чтилъ его. Громадная ученость, не начитанность, а именно уче- 
ность, соединена въ немъ съ р$дкою скромност!ю и съ необык. 
новенною общительностью. Отъ него вЪеть благодушемъ и чи- 
стой любовно къ наук и къ просвфщенио. KTO не сможетъ 
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оц8нить его знанй, тотъ оцзнитъ свЪтлую душу. Beb, кто 
знаетъ его, вВрятъ ему. Можете представить себЪ, какое влмя- 
HiC долженъ онъ имфть на юное поколВн!е, воспитывающееся 
подъ его призоромъ. Любители общихъ взглядовъ и выводовъ 
не очень жалуютъ его, потому что онъ не любитъ такихъ взгля- 
довъ и выводовъ, требуя точности и осторожности въ изслВдо- 
ван!и на каждомъ шагу; но и они все болВе цВнятъ эту требо- 
вательность. Сблизился A также съ П. С. Казанскимъ, профес- 
соромъ еще молодымъ, но уже заслуженнымъ въ нашей архео- 
логической литературЪ, какъ я замЗтилъ уже выше, и заслужи- 
вшимъ бы еще болЪе общее уважен!е, если бы изв8стны были 
его труды, какъ преподавателя истор!и. Весело видЗть, когда этотъ 
важный предметъ общественнаго образованя въ рукахъ чело- 
BBka, умВющаго цфнить труды новыхъ дЗлателей не на OCHOBA- 
ви какихъ-нибудь схоластическихъ KaTeropiń, а помощио зна- 
комства съ самыми источниками и съ новыми OTKPbITIAMH. Кстати 
сказать: библютека Дух. Академ!и постоянно обогащается BCENB 
важнымъ въ области 3HAHIlÍ, въ ней преподаваемыхъ, такъ что 
MHB случилось познакомиться BD первый разъ съ такими HDO- 
изведениями, которыя не былн еще получены въ нашей Акадз- 
MIH наукъ, и услышать о нихъ сужденя знатоковъ, уже ихъ Po- 
четшихъ. 

Кстати сказать и то, что у профессора Дух. Академ ro- 
раздо больше времени, чВмъ у нашего брата здЪсь. Я напр. 
счастливъ, что могу располагать для кабинетныхъ занят четырь- 
мя днями въ недЪлю, и что работою трехъ дней могу добывать 
необходимое для жизни недфльной. И эти четыре дни не вовсе 
мои: значительное число часовъ уходитъ на праемы, HA приго- 
товлеве лекщй, на убйственныя корректуры, на необходимость 
разд®лять трудъ на разныя работы. Невольно позавидуешь мир- 
ной жизни yCAHHCHIA въ Лавр. И разставаться съ нею MHB бы- 
ло грустно. 

Изъ нея uepesp Москву я поЪхалъ въ знаменитый Воскре- 
сенсюй Новый |ерусалимъ. Въ верст отъ бфднаго городка, сре- 
ди холмовъ и доловъ, увитая зеленью стоитъ эта обитель Ha- 
кона-Патр!арха, далеко кругомъ блестя золочеными главами 
своего храма. Этотъ храмъ—снимокъ съ [ерусалимскаго, только 
немного Öonbe и великолВпнЪе. Никонъ его началъ строить, Раст- 
реллн достроилъ: мысли двухъ великихъ умовъ сошлись въ одну. 
Чудный храмъ по великолВшю, по велич!о, по SBYKOEMY, по OCO- 
бенности склада частей, по всему. Всего поразительнфе задняя 
часть храма, такъ называемый шатеръ, въ 33 сажени въ выши- 
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ну съ тройнымъ вфнцемъ хоръ, съ ведиколВпною часовней гро- 
ба посерединВ. Сводъ, на которомъ висятъ два в8нца хоръ, CAŻ- 
ланъ такой формы A, чуть не какъ сахарная голова, CHBIARL 
изъ дерева, но двойною стВной, такъ что между одною BH bınuen 
и другою внутреннею CTBHOIO есть ходъ на самый верхъ, даже 
чуть не къ самому верху главы. Первыя хоры идутъ вокругь 
всего храма; очень широки, очень обширны, CBBTALI. За ORHHM 
изъ придёловЪъ, находящихся на этихъ хорахъ въ разныхъ м$с- 
тахъ, довольно обширная комната занята библотекой. Бибиюте- 
ка прекрасно устроена, поддерживается въ порядкВ; есть въ 
ней кое что и замчательное. TO ли было въ ней, когда патраархъ 
Никонъ ее собиралъ! [o ли было въ ней даже и HE такъ давно! 
Теперь въ ней только остатки, оборыши, и все таки остались 
рукописи XI u ХИ Bbka. Честь u слава HLIHBUIHCMY настоятелю 
монастыря, о. архимандриту Амоилокиюо, что онъ умЗетъ дорожить 
и этими остатками. Весело мн было заниматься и здЪеь. 

Въ Савинъ СторожевсюИ монастырь я Зздилъ только для 
того, чтобы снять надпись съ колокола. Вторая половина этой 
надписи начертана особенными буквами, которыя впрочемъ BCTPĎ- 
чаются и Bb HBKOTOPLIXE рукописяхъ. Кстати замфтить, что эти 
рукописи — того же пер!ода, когда писаны и TB, въ которыть 
встр®чаемъ письмена глагольскмя ХУ—ХУГ BBka, хоть по начер- 
тан!ю письментъ глагольскихъ и могутъ показаться гораздо древнфе. 

Остальныя недфли мы провели въ MOCKBB, мало кого Burb- 
ли, потому что многе были или на дачахъ, или и подальше. Ja- 
то мы BHABAH многое; а я занимался рукописями — по вечерамъ 
TBMH, которыя могъ доставать домой, A по утрамъ въ Синодаль- 
ной ризниц8В и въ Чудовомъ MOHACTLIPB. Въ томъ же величесть 
венномъ двор, къ которому прилегаетъ императорсюй дворецъ 
съ старинными теремами, на которомъ стоятъ соборы, —святыия 
Москвы, находится и здан!е Патраршее. Въ немъ и Синодаль- 
ная ризница и библ!отека; въ немъ живетъ и PHSHHUÍŘ, о. архи- 
мандритъ Савва, всегда готовый показывать сокровища, XPAHH- 
мыя подъ его надзоромъ. Въ самомъ abab сокровища: читайте 
его указатель; увфренъ, что Вы не можете читать его равно- 
душно, и особенно указатель бибмотеки (особенно по новому, 
только что вышедшему изданцо). Можно-ли же равнодушно имфть 
эти сокровища передъ глазами, подъ руками? Не недвли, а годы 
и годы стоитъ провести въ бесЪдЪ съ этими свидЪтелями MHHY- 
вщей жизни. По благословеню Митрополита, я воспользовался 
нфкоторыми изъ рукописей, насколько успфлъ. Работалъ TAMY, 
TAB работаютъ и Apyrie—B% KeJiH о. архимандрита. Представьте 
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маленькую, узенькую комнатку съ однимъ OKHOM%, съ двумя HC- 
болыними столами, затёсиенной библютекой о. архимандрита: 
вотъ куда сходятся любители древности и старины, вотъ TAB pa- 
ботаютъ, угождая другъ другу уступкой вершка помвщеня! T'Bc- 
но, и TBME He менфе хорошо! Тамъ же хорошо MHB было и въ 
Чудов монастыр®. Tarp живетъ соиздатель А. В. Горскаго no 
описан!ю Слав. рукописей Синодальной бибмотеки, профессоръ 
К. И. Невоструевъ. Въ его келяхъ сотни рукописей изъ разныхъ 
MBCTb, между прочимъ и изъ Синодальной библотеки и прекрас- 
ная ÓHÓNIOTEKA, имъ самимъ собранная. Это человфкъ труда, 
страстный археологъ, знатокъ многаго, скромный, я бы сказалъ, 
до крайности, H услужливый. Своей услужливостью онъ, можио 
сказать, баловалъ меня. Говоря о немъ, не могу не сказать хоть 
HBCKOJBKO словъ объ Описан!и Синодальныхъ рукописей, KOTO- 
рое приготовляется amp H А. В. Горскимъ, Каждая изъ рукопи- 
сей идетъ съ начала въ руки К. И. Невоструева и описывается 
имъ при помощи молодыхъ, образованныхъ помощниковъ, 3ATBM% 
это ONHCAHIC переходитъ къ А. B. Горскому и HMb дополняется. 
И три раза этотъ трудъ пересматривается ими, прежде ч®мЪъ 
выйдетъ въ CBBTŁ. При такой внимательности въ работВ и при 
работВ такихъ людей, каковы ГорсюИ и Невоструевъ, немудре- 
HO, что Описаше должно быть превосходное. Ero бы стоило из- 
давать съ тою роскошью, съ какою издаваемы были когда то 
труды Рланкини, Бандини... Это памятникъ, какихъ въ Славян- 
ской научной литератур очень немного. Вышло пока ABB книги, 
но заготовлено къ изданию очень много. 

Не pas» былъ a a y другаго труженика науки, Вукола Мих. 
Ундольскаго, извфстнаго Вамъ разными археологическими ста- 
тьями. Онъ человВкъ небогатый, живетъ очень скромно; а биб- 
мотека у него превосходная—и при ней огромное собраше руко- 
писей—около 1000. Можно подивиться и огромности собранйя, а 
какъ же ие подивиться тому, что въ немъ BCB рукописи—избран- 
ныя, подобранныя по UBAH, впередъ задуманной. Глаза pasöbra- 
ются, глядя на эти прелести — по письму, впрочемъ, не ApeBHiA, 
Такого знатока своего ученаго HMBHbA я еще не видалъ. Осо- 
бенный трудъ его, уже печатаемый, важное изсл®доване о Te- 
орйи Амартол$ !). Оканчиваю не дописывая, чтобы послать съ 
Катенинымъ?). Вашъ И. СрезневскЕй. 
Мой Bauko Васъ цЗлуетъ и собирается къ Вамъ писать. 


u — -.- 


') Изслфдоваше это было представлено въ рукописи на Демидов- 
скую прем!ю BŁ 1855 году. 


?) См. о посвщени Катенинымъ Праги стр. 433. 
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50. 


Незабвенный Вячеславъ Вячеславичь! 

Не могу не написать хоть словечка къ BaM%, прощаясь съ 
отъ5зжающимъ къ Вамъ Петромъ АлексВевичемъ Лавровскимъ. 

Обнимаю Васъ отъ души. Вяча Васъ цЗлуетъ. Онъ бре- 
дитъ теперь O CbiHB: хочетъ назвать его непремнно Вячесла- 
вомъ, чтобы HMBTb своего Вячеслава Вячеславича. Мы uch Васъ 
часто часто вспоминаемъ. | 

` Bas по прежнему любящ искренно и даже болВе уважау- 

mik И. CpesneBckik. 

14 ioHa 1859, 


51. 
С.-Петербургъ, 26 янв. 1860. 

Хоть HBCKOJbKO словъ, а напишу сегодня же Вамъ, добр®й- 
milí, незабвенный другъ Вячеславъ Вячеславичъ. Мы повторяемъ 
съ Иваномъ Ивановичемъ, пиша письмо къ Вамъ сообща Cb нимъ, 
что сдВлали за 20 лЬтъ передъ этимъ: тогда писали изЪ Лужицъ, 
теперь изъ Руси. И хоть 20 лЪтъ прошло, но мы оба остались 
TB же, и онъ посфдЪвши, и я состарзвшись. 

По прежнему онъ смотритъ HA все слишкомъ хорошо: OT} 
этого и меня расхвалилъ черезъ MBpy. По прежнему я люблю 
или по крайней Mbps xOTBXŁ бы говорить правду. Вооружась 
этой правдой, скажу, что теперь смотрятъ у насъ на Славянство 
уже иначе, чВмъ прежде: есть уже люди, которые yMBIOTŁ UŻ- 
нить и заставлять другихъ UBHHTb права и обязанности Славян: 
ской взаимности, есть между ними люди молодые, пылюе и JA- 
ровитые, ведуще д$ло куда CHAŁHBE, UBMŁ мы могли и yaban 
въ свое время. Правду сущую сказалъ впрочемъ Иванъ Иваио- 
RHHb, говоря, какъ UBHATŁ Васъ: 4BMb кто болВе Bach знаетъ, 
TBM» болЪе уважаетъ; HO уважаютъ и TB, которые Bach не зна. 
IOTb, знаютъ Ваше имя и TB, которые ничего другаго о Славян: 
ств [не знаютъ]. О своей семьЪ ужъ не говорю: Вы —родной xb- 
душка монмъ дВтямъ. И какъ бы MHB XOTBIOCE привести HK% 
къ Вамъ, чтобы они узнали и полюбили Васъ лично! Когда то 
наконецъ это исполнится! 

Вы, я слышалъ, въ недоумВн!и о печати, на которой napě- 
зано имя Ваше неправильно. Это Вамъ подарокъ изъ Сибиря 
OTŁ сибиряка за сибиряковъ; а виноватъ въ ошибкВ р®щикъ. 
Имя сибиряка: Степанъ Ивановичъ Гуляевъ. 

(Въ письмВ Смолеря отъ 7 февр. 1860 r.) 
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31-е Января. 

Продолжаю свое письмо, только что воротившись съ защи- 
щеня разсужденя на степень магистра Славянской словесности 
В. И. Ламанскимъ. Защищен!е происходило при довольно 
многочисленномъ COÖPAHIH не только студентовъ, но и ‘ученыхъ, 
литераторовъ, дамъ и т. д. Разсуждене Ламанскаго Вамъ извВст- 
но (O Славянахъ въ Малой Азш, AbpukB и Испании), и потому 
я не буду говорить о немъ. ЛаманскИ выступилъ на каеедру съ 
объяснешемъ причинъ, побудившихъ его остановиться Bb раз- 
сужден!и своемъ именно на этихъ, а не на другихъ предметахъ,— 
и прекрасно раскрылъ свой общиЙ взглядъ на Славянъ, на ихъ 
прошедшее и будущее. Все сказано было отъ души и увлекатель- 
но. Его благодарило собран!е рукоплескан!ями. ЗатВмъ начался 
cnopb, диспутъ, прене — или какъ угодно. Оба onpoBepraBinie 
профессора (Касторскй и Костомаровъ) опровергали NBAbHO, еще 
ABubHBe защищался Ламансюй. И преше кончилось рукоплеска- 
Hiamu. Вообще это засВдаше понравилось BCBMb. Передъ окон- 
чашемъ прочитанъ протоколъ 3acHiaHia факультета, Bb которомъ 
кандидатъ Jlamauckik признанъ достойнымъ степени магистра. 
Раздались олять рукоплескан!я, — и пусть несутся они къ вамъ 
H встрВчены будутъ новыми: ЛаманскЙ ихъ заслужилъ и еще 


боле заслужитъ. 
1-е Февраля. 


Cb новымъ радостнымъ чувствомъ принимаюсь за письмо— 
почти тотчасъ въ слЪдъ за приходомъ изъ засздан!я COBBTa yHU- 
верситега. Черезъ недЗлю (8 февр.) будетъ у насъ годичный уни- 
верситетск!И праздникъ, на которомъ обыкновенно награждают- 
ся золотыми и серебр. медалями ТВ изъ молодыхъ нашихъ лю- 
дей, которыхъ OTBBTbI на задачи, особо для этого назначаемыя, 
признаны будутъ этого достойными. Въ этомъ году по истор.- 
филолог. факультету очередь задачи была за мною, — и задано 
было —„разсмотрВть CKASAHÍA современниковъ VI—X BBka о Hpa- 
вахъ и обычаяхъ славянъ“. Разсуждене, представленное въ OT- 
BBTb, я нашелъ достойнымъ золотой медали и напечатан!я на 
счетъ университета. СовЪтъ согласился, — конвертъ, скрывавций 
имя сочинителя за эпиграфомъ „Pracuj každý s chuti usilovnou“ 
и пр. былъ вскрытъ,—и оказалось имя вольнослушающаго B. Ma- 
кушева. Этотъ молодой человЪкъ Bb самомъ дВлВ обзщаетъ 
многое: онъ прекрасно, многосторонне образованъ, знаетъ много 
языковъ, читаетъ свободно почти на всЪхъ слав. нарвчяхъ, лю- 
битъ трудъ, любигъ Славянъ. И разсужден!е его въ CAMOML AB- 
TB выразило мысль, высказанную BŁ эпиграфВ, имъ взятомъ. 

139 
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Какъ бы я желалъ, чтобы Макушевъ, ВЗдущй лВтомъ за грани. 
My, могъ побывать и у Васъ: это будетъ зависВть отъ KH Коч): 
бея, съ которымъ онъ Здетъ. А еще бы больше желалъ A PBH- 
ABTŁ Bac» самъ. Начинаю думать объ этомъ, и если получу nO- 
coóie, то npibay хоть на HBCKONŁKO дней. 

Между TBut noubnyäte 3a меня П. A. Лавровскаго и его 
милую женочку и передайте имъ содержан!е письма: они вЪфрно 
порадуются новостямъ этимъ. 

Вашъ И. Срезневский. 


Письмо это Вамъ доставить ABrycTb МатвЗевичъ Гезенъ ', 
нзмецъ именемъ, но такой славянистт, какихъ дай Borb. OB 
и не филологъ, а врачъ, но и между любителями филолонй, по 
крайней uBpB у HACb, такихъ мало. 

Bam» M. Срезневск!й. 


52. 


Душевно уважаемый другъ, Вячеславъ Вячеславичъ! 

ПрибЪгаю къ Вамъ съ усердною просьбою, которую Вы 
поймете по прилагаемому письму. Напрасное мое ожидан!е пись- 
ма OTb жены здЪсь въ Копенгаген заставляетъ меня думать, 
что и мои письма къ женВ ею не получены,—я HXŁ адресовалъ 
въ Будишинъ (Bautzen) И. И. Смоляру (М. M. de Schmahler), a 
если это такъ, то воображаю, каково это ей. А между TEMB боюсь 
и просто посылать BŁ Дрезденъ poste-restante, не зная, ждетъ 
ли она письма этимъ путемъ. Вотъ почему посылаю письмо къ 
xceHB на Ваше имя и прошу Васъ „panu Bora перешлите ей не- 
медленно“, — ей ли прямо, или на имя д-ра Пфуля, который 38- 
ботится о NBTAX% нашихъ, какъ давн И другъ. Вы, конечно, най- 
дете средство переслать такъ, чтобы письмо дошло до HEA. 

Moe путешестве no Швещи и въ Дан!ю, хотя и скорое. Rt 
очень удалось; было чему поучиться. Я над®юсь расказать объ 
этомъ Вамт подробнЪе. Теперь не могу, потому что непокоенъ 
духомъ: все MHB чудится, что жена моя вовсе не имЪетъ BĚCTH 
обо MHB и о дЗтяхъ, а она насъ такъ любитъ. Въ Швещи я ny- 
тешествовалъ и наблюдалъ покойно; здВсь же отъ думки о же- 
HB MHB все неладится, и еслибы сталъ Вамъ писать о чемъ-ни- 
будь подробнЪе, To вЪрно написалъ бы чепуху. Мн кажется, 
что съ меня, какъ гора съ плечь свалится, когда я узнаю, что 
жена не беспокоится ни обо мн, HH о Петербургскихъ малют- 


|) Расписался въ альбом В. Ганки 20-го марта 1860 года. 
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кахъ нашихъ. Вы же, конечно, получили отъ HEA письмо\и зна- 
сете ея Дрезденсюй адресъ. Ради Bora, увЗдомьте ее скорЗе. 
Вамъ истинно преданный и неизм$нный 


Измаилъ CpeasneBckik. 
Копенгагеньъ, 
27 мая 1860 года. 


53. 


Душевно уважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 

Письмо это передасть Вамъ Марья Петровна Попова, съ 
которой мы грустно разстаемся, проживши BMBCTB съ нею HB- 
сколько времени въ ДрезденВ и съ которою издавна близки въ 
Ilerepóyprh. Она— супруга Вамъ также близко знакомаго Axe- 
ксандра Ннколаевича Попова, который, — помните, — писалъ ме- 
жду прочимъ о Чешской живописи. Прозздомъ черезъ Прагу, она 
остановится, чтобы взглянуть на замфчательности, и въ комъ же 
найдетъ она лучшаго руководителя, чёмъ въ Bach? Завидую ей, 
что она Вдетъ уже къ Вамъ. Богъ дастъ, впрочемъ, скоро npi- 
Вдемъ и BCB мы. Кстати объ этомъ. Отсюда мы располагаемъ 
BxaTb въ Будишинъ и далфе черезъ горы въ Прагу. [ab же 
намъ остановиться въ [lparB? Въ какой гостинницЗ, чтобы бы- 
ло прилично и недорого? На этотъ разъ мы остановимся нена- 
долго, потому что хотимъ прозхаться и потомъ уже прЁвдемъ 
къ Вамъ отдыхать. На вопросъ мой, сдВлайте милость, отв тьте 
въ Будишинъ на имя Ив. Ив. Смоляра. 

Но скажите, ради Бога, также и о ЩафарикЗ. Уже въ 
Галле отъ студентовъ я слышалъ, что онъ очень боленъ и что 
упалъ въ воду. Сегодня слышалъ я здЪсь, что онъ умеръ. Уже- 
ли это правда? Страшно подумать, что его уже HBTb. He видЪлъ 
я въ немъ NATpiapxa Славянской науки, но глубоко уважалъ всег- 
да его ученость и дВятельность, его научныя заслуги и BAiaHie, — 
и все надфялся, что онъ издастъ наконецъ и вторую часть сво- 
ихъ Starožitnosti. MHB хотВлось съ нимъ поговорить и о Глаго- 
AMB и о многомъ другомъ. И уже не придется MHB даже видзть 
его? MuB просто грустно отъ печальныхъ BBCTEŃ. 

Благодарю Bac» усердно за yuacTie въ насъ. Намъ очень 
xoTBA0cb, чтобы нашъ Вячко первый Bac» увидёлъ и потому 
мы еще дома мечтали, что пустимъ его одного въ Прагу; Ho Ha 
abab это оказалось не такъ легко: десятилЪтн!Й мальчикъ HALIR 
хоть и боекъ, но все таки десятилВ тн! И, и братъ его Володя, 12 
ABTb, не пустилъ бы его одного въ такой путь, потому что они 
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и 3NBCb, отдалившись на UBCKOALKO шаговъ другъ отъ друга, 60- 
ятся одинъ за одного. PasBB уже по npibsab въ Прагу удастся 
это исполнить, то-есть послать его къ Вамъ передовымъ. 
Ц%лую Васъ за себя и sa дВтей, привыкшихъ Васъ любить, 
какъ роднаго. Жена свидтельствуетъ Вамъ искреннее почтене. 
Если Il. A. Лавровск!Й еще у Васъ, то поклонитесь ему Ce- 
мейно отъ насъ. 
Вашъ преданный Измаилъ CpesneBckik. 


Дрезденъ, 
3/15 Гоня 1860. 


В. В. Стасовъ. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичъ, 

По возвращенши своемъ изъ-за границы въ прошломъ году, 
мой добрый знакомый Bac. Ив. Собольщиковъ !) много pas- 
сказывалъ MHB о Вашей добротВ и обязательности, а всего 60- 
abe о готовности Вашей быть полезнымъ. BCHMŁ Русскимъ, 38- 
нимающимся наукою. Это и даетъ MHB CMB40CTb обратиться къ 
Вамъ и къ великой Вашей учености за помощью по AbAy, кото- 
рое глубоко меня теперь занимаетъ. Состоя при Императорской 
Публичной BuóniorekB (по художеств. отдЪленш), я HMBIO подъ 
руками большое количество важныхъ матеряловъ для исторш 
нашего искусства и р%®шился въ послЪднее время заняться BO- 
просомъ о заглавныхъ буквахъ въ русскихъ ману- 
скриптахъ XI, XII, XIII u XIV въковъ (initiales). СмЪю ске- 
зать, что мое COUHHEHIE, когда Богъ дастъ мн его кончить, не 
будетъ лишено интереса и важности для истор1ы Русскаго (и BO- 
обще Славянскаго) искусства, потому что я предпринялъ этотъ 
трудъ вовсе HE съ цВлью палеографическою, а съ цвлью 
чисто художественною: по моему MHBBIIO, рукописи и 38- 
ключающяся Bb нихъ заглавныя буквы и орнаменты могутъ и 
должны служить самымъ вфрнымъ средствомъ для получевя по- 
HATIA o xapakTepb и стилф орнаментальнаго и архитектурнаго 
искусства древней Poccin BŁ TB пер!оды. 

Немало матеряловъ уже собрано мною, сколько изъ подлин- 
ныхъ Русскихъ рукописей, находящихся въ такомъ огромномъ 
кодичествВ здЪсь въ Петербург, — столько и изъ нёкоторыхъ 
печатныхъ изданйй. 


V) Въ альбомв Ганки расписался 10/22 февр. 1859 г. 


— 1109 — 


Ho, къ несчаст!ю, у насъ здЪсь HBT% рукописей другихъ Сла“ 
вянскихъ народовъ, съ фигурными заглавными буквами. Исклю- 
чен!е составляютъ только HBKOTOpbIA Cepóckia рукописи и fac- 
simile Cb таковыхъ же въ извфстномъ палеографическомъ изда- 
Hin Сильвестра. Такимъ образомъ, я и р8шаюсь обратиться 
къ Вамъ, Вячеславъ Вячеславичъ, вотъ съ какою просьбою: 

Изъ статьи Ал. Попова: „O starobylé české malbě" 
(Časopis, 1846, стран. 504), мы знаемъ, что къ числу древнЪИ- 
шихъ чешскихъ рукописей Х]-го BBka принадлежатъ: 1) Еван- 
геме, находящееся въ Университетской библотекВ, 2) Евангеме, 
находящееся въ церкви Св. Вита. Сверхъ того, изъ статьи г. Во- 
целя: „О starožitnostech Českých (Časopis, 1845, стран. 
670), мы знаемъ, что въ Чешскомъ Myseb есть коп1я Cb леген- 
ды Св. Вацлава XI Bbka, оригиналъ которой находится въ Воль- 
фенбютельской библ1отек8. 

Спрашивается: заглавныя буквы (initiales) и орнаменты 
какого стиля въ этихъ рукописяхъ: визант!Иско -славян- 
скаго, или — западно-латинскаго? 

Г. Поповъ утверждаетъ, что характеръ TBX% рукописей U u- 
сто-визант:йск{Й (стран. 504); но въ этомъ нельзя YÓBAHTB- 
ся иначе, какъ посредствомъ собственныхъ глазъ. 

Г. Срезневсюй напечаталъ въ 1-Й тетради „Извзст! Архе- 
ологическаго Общества“ 1859-го года большую заглавную букву, 
присланную Вами, изъ Чешской рукописи ХП-го в. Mater ver- 
borum. Но весь этотъ рисунокъ, BCB заглавныя буквы, спле- 
тенвыя здЗсь вязью, H BCB орнаменты — западные, датин- 
ckie. Если и въ рукописяхъ Чешскихъ Х]-го BBka находятся 
Takia же буквы (большая или малыя, все равно), TO это не HMB- 
етъ особеннаго интереса для моего COUHKHEHIA, и я тогда прошу 
Васъ только всепокорн®Ййше, CHBIATŁ MHB честь, написать MHB 
въ HECKONDKHXB словахъ, что заглавныя буквы —латинскаго 
характера. 

Если же, напротивъ того, эти буквы и орнаменты (окру- 
жающе эти буквы) характера визант!йско -славянскаго, 
то я убЪдительн®йше прошу Васъ поручить кому-нибудь снять 
съ HHXb KONIH,— и если можно, красками. 

Само собою разумЗется, что я, немедленно по полученш 
отъ Васъ увдомлен!я, поспВшу переслать Вамъ деньги, которыя 
нужно будетъ заплатить за эту работу. Я бы просилъ дЗлать 
рисунки на Calgue-Papier, т. е. накладывая эту прозрачную 
бумагу на рукопись и прорисовывая ее насквозь. 

Мн всего HHTepecHBe было бы знать, есть-ли BŁ Чешскихъ. 
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рукописяхъ вотъ KAKIA буквы, которыя встр8чаются BŁ русских 
рукописяхъ ХТ, XII, XIII и XIV croxbrik '). 

Я эти буквы привожу здфсь только для примЪра, для того, 
чтобы показать, что MHB особенно нужно. Разнообразие же Pyc- 
скихъ буквъ удивительное; особливо въ XIII и XIV взкахъ am 
просто счету HBTb, такъ он многочисленны. Главныя фигуры, 
встрЪчаемыя Bb нихъ: левъ, драконъ, орелъ, змЪЙ, NTE- 
цы, человЪ ческ!я головы, львиныя головы и т. д. Ho 
все это совершенно другое, 4BMb западныя, TAB начиная не TOAb- 
ко съ Карла Великаго, но даже и раньше (во времена Меро- 
BHHrckia) BCTpBUaeTcA пропасть заглавныхъ буквъ съ птица- 
ми, рыбами и т. д. 

Итакъ, надясь на Вашу крайнюю доброту и снисходитель- 
ность, осмфливаюсь ожидать какого-нибудь увФдомлен:я (адресуя: 
„Bb Публичную Buónioreky, Bzanumipy Васильичу 
Стасову“) и надЪюсь на это тЪмъ боле, что Вы конечно не 
откажете въ своей помощи труду, назначенному для разъясне- 
ня одного изъ важнВИшихъ пунктовъ древней Славянщины. 

Могу сказать Вамъ новость, которая конечно будетъ Вамъ 
npiarua: Наталья Ивановна на дняхъ произвела на CBBTb дочь, 
которую назвали „Александра“. Это великая радость и великое 
счастье для обоихъ Собольщиковыхъ, которые столько ABT бы- 
ли лишены наслажден!я имвть дЪтей. Скажу Вамъ, что они искрен- 
но любятъ Buch, KAKb роднаго отца. 

Въ заключен!е, прошу Bach еще разъ принять мою прось- 
бу со снисходительностью, а BMBCTE съ TBMb yBBpeHie и пр, 

Владим!1ръ Стасовъ. 

Мой братъ Дмитр:й, имБвшШ въ прошломъ году честь 
быть у Васъ во время своего путешеств!я за границу, свидфтель- 
ствуетъ Bump глубочайшее свое почтене. 


CIIE,, 
7-го Марта 1860. 


= a a m | na mah 


М. М. Стасюлевичъ'). 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 
Когда я былъ у Васъ въ АвгустЪ нынфшняго года, я 00b- 
щалъ выслать Вамъ нзъ Poccin ожидаемый тогда Литературный 


') Въ письм$ сдЪланы снимки буквы O XII в. (дважды), „глаголит- 
скаго В, въ русской рукописи.Х! в$ка“, буквы b XII в., C ХИ в. P XIII a. 
2) Въ альбом Ганки Стасюлевичъ написалъ nocak М. С. Куторги, 
расписавшагося © авг. 1834 r., слБдующя строки: „Прошло 23 года, икъ 
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Сборникъ Студеитовъ Петербургскаго Университета. Между TMP, 
по возвращен!и язъ Праги въ Берлинъ. я нашелъ тамъ новое 
распоряжене Университета, предписавшее MHB остаться за TPB- 
ннцею еще на годъ до’ Сентября будущего года. Желая TEuh HE 
°менфе ясполнить свое обфщане, A просилъ Мих. Ив Сухомли- 
нова 4pe8b моихъ знакомыхъ выслать мн 2 экземпляра Сбор- 
ника, одинъ для себя, другой для Васъ. Студеятъ-редакторъ Утинъ, 
бывнИй мой слушатель, узнавъ о моемъ желая HMBTL ихъ Сбор- 
AHKB, поспёшилъ MHB выслать труды его товарищей и омфстВ 
просилъ меня переслать Вамъ другой экземпляръ, какъ подароктъ 
OT» студентонъ!). ИзвЪстный Пироговъ и Аксаковъ писали сту- 
дентамъ, и ихъ письма Вы найдете въ Hauanl; Сборника; если 
и Вамъ будетъ угодно привЗтствовать нашихъ молодыхъ AHTC- 


Вамъ явился ученикъ М. С. Куторги свидфтельствовать, что и новое NO- 
кол$н!е воодушевлено тёмъ же уваженемъ къ Вамъ, которое привле- 
каетъ въ Прагу всякаго русскаго, всякаго, кому nihil humani alienum. 
Muxanıv Стасюлевичтъ, Профессоръ истори въ С.-Петербург. 
университет $“. 

') Ганка отв$тиль на подношене HXb слфдлующимъ письмомъ: 

Господа Редакторы! 

Им въ удовольств!е получить черезъ соредактора Вашего Льва 
Исаковича Утина Вашъ Сборникъ, прошу покорнфйше принять за него 
мою усердн®йшую благодарность. 

Пришло время и университетскому юношеству сказать свое слово: 

Слово, молодые друзья MOH, значительнёйшее орулге всего чело- 
вфчества; словомъ челов чество отличается отъ BCHXB другихъ тварей. 
‚ Слово — начало и источникъ всего превосходства, всей возвышенности; 

безъ Hero HET» свБта, HBT6 образован!я; живое слово двигаетъ весь 
м!ръ, живое слово потрясаеть вселенную. Да, святое благовВствоване 
свидЪтельствуетъ: искони Ob слово и слово Ó% v Бога и Богъ 6% слово. 

И вотъ намъ Славянамь имя отъ слова: мы дЪти слова — да отъ 
слова.и слава происходитъ, и слава наша родная сестра. Потому, друзья 
MOH, употребляйте слово въ духф правды, въ духЪ любви, какъ оруде 
мира и дружелюбя. Горе употребляющимь слово во зло! Ваша мысль 
соединиться въ одну дружную семью, работать совокупными силами, 
имя BŁ виду обийй интересъ, да занимаеть Bach еще долго на пользу, 
честь и славу Вашего великаго отечества! Да, будьте увЪрены, что при 
такомъ стремлен!и засвфтять лучи вашего ycıbxa далеко за предзлы 
къ роднымъ племенамъ. Они дремляпе!хъ разбудять, унывающихъ обод- 
рятъ и приходящихь уже BL отчаяне исторгнутъ изъ гибели см5шен!я 
ся съ иноплеменикамн, изъ котораго же рода ростутъ жесточайше враги. 

Примите, любезнЪйцие друзья, благосклонно мой сердечный прни- 
BBTb и въ слабый знакъ благодарпости при cewL прилагаемую книжку 
Полиглоту Краледворской Рукописи, Cb ч5мъ HMBIO честь быть навсегда 
вф$рнёйшимь другомъ и почитателемь Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
13/25 Декабря 1857. (Черновикъ Bu бумагахъ Гавки). 


JKTD0H%. 71 2 MIEETE IDEE DIGE ZECHE mA виа вали М. 
A LUNEDIRONA ст тип зижттоса-стуленте Льва Исакович 
Fans топот вайевисс т + мыть асполвенвенъь ZANO 
Da, WANE. ŽEMOMEIS Зы ANNC JIDECIERTŁ чрезъ незя A 
тег Г maus: ZNE JR 2 = CUYTY ZE ссобевное уловозь- 
SPE тересжеть ŽEN IHCHMO 7% ыетербуреь BB прамеллежноств. 

03920 JANEM: ныстчалезненъ. я ше отправить KENI 
4% регу. m азлсягь знольгый IPT воторый въ лрутахь or 
EUIBERIKTL боге Item Я зозчать боршакъ mantewy [locom- 
say въ Bezmra Im тезезылия Orry Paesczomy въ Biay, © 
JET: пибть -тузай BCTT1AT3 75 KEK:2-FMÍVIb CHOCRENIE съ OTĘENL 
Раезскаиъ. 13 2 1OIYTYTX сть ETO MOM посылку. 

Я sahceas. 77. Вы тыстояте важивитя труды юной Poccix; 
ше SMRT: эъ яяхь тоьдо тчезнг>о вотоамства- въ томъ COCTOS- 
NIE, въ которожь TZXIIETCE ZMIE русские соеременное общество. 
maa пиъетъ занос rule Semi MJ се08 а въ этомъ Cóvp- 
пякЪ Ры пайлет: Ze слаяь Ta аздей HOBOŃ жизни. но уже 
4 GBI Tpnzazze Зазю. X275 ыл Вегъ дорого все uelosb"- 
ское. HO ecın это четоабческое KB тому же и родное. то Вы sbp- 
по порадуетесь 33 ŻYISIIEE азмего общества. 

(4.0080 Baw. мой здресъ на тотъ случай, если Вы зато. 
тля Óbi чрезъ меня послать свой OPEBĚTE авторамъ Сборника: 
я увЪренъ, что Bem голост праятно отдастся въ BXT сердцахт. 
Я остаюсь въ БерлянЪ ло начала Марта булущаего года, въ квзр- 
тир: 22. Ma':erstrasse. Душевно желалъ бы, чтобъ новое мое 
сгреистволане. которое я начну въ МартВ, привело меня снова 
эъ Прагу. Если буду въ Bbub. то при возвращени на Варшаву 
непрем®нно исполню свое желаше засвид®тельствовать Вамъ мое 
искреннее почтеше и душевную преданность. съ которыми A np. 


Миханлъ Стасюдлевичтф.. 
Берлинтъ, 22. Mauerstras*e. 


az Декабря 1557. 


M. И. Сухомлиновъ'.. 
1. 


Душевно уважаемый BaueciaBbŁ Вячеславичь! 
Благодарю Васъ за письмо Ваше отъ 18-го сентября и за 
пложенныя въ него письма изъ Pocciu, Извините, что безпоконлъ 


') Заслуженный профессоръ С.-Петербургскаго уннв. и ординар- 
ный академикь И. А. II. (p. 29 февр. 1828 r., | 8 поля 1901 г.). O ero Aba- 
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Васъ, но Вы такъ обязательны и добры къ Русамъ, даже къ 
шпатнымъ и ощкливымъ, какъ напримръ ко MHB, что я pbura- 
юсь еще разъ утруждать Васъ просьбою: потрудитесь переслать 
прилагаемое письмо Kp., прибавивъ въ н8сколькихъ строкахъ его 
содержаше по-чешски: A самъ HE рВшился поступить Bb число 
чешскихъ писателей, а онъ безъ Вашей не можетъ быть MOAM% 
читателемъ. Я же постараюсь отблагодарить Васъ: разумВется, 
Вы лично—выше моей благодарности, HO я буду стараться устро- 
ить кого-нибудь изъ Вашихъ младшихъ братьевъ-—молодыхъ Ye- 
XOBb, отправляющихся BŁ Pocciio. Недавно н8сколько Сербовъ 
пВшкомъ пришло въ Россо, Hu теперь въ ПетербургВ и MocksB 
собрана для нихъ довольно значительная сумма. Передайте мою 
душевную благодарность почтенн8йшей cynpyrB и своячениц® 
Вашей: супруга Ваша проводила меня съ такимъ участемъ, KO- 
торое мн напомнило Pocciio. Кстати о Росси. Въ Париж мно- 
жество Русскихъ; A прВхалъ въ Парижъ, и одна изъ первыхъ 
встр8чъ была съ Тургеневымъ, писателемъ, который сказалъ миф, 
что никогда не забудетъ дня, проведеннаго съ Вами !). Я nosna- 
комился съ о. Мартыновымъ и передалъ ему Вашъ вопросъ: OHB 
сказалъ, что ничего не подучалъ отъ Bach, и обЪщалъ писать 
Вамъ сегодня же. Такъ какъ курсы Bb парижскомъ универси- 
TETB начинаются въ HOAÓpB, то я до ноября предполагаю yBxaTb 
въ Римъ, TAB, можетъ быть, BCTPBuy и Пыпина. Очень меня обя- 
жете, если къ 1-му ноября пришлете muB извЪсте о ceóB и о 
Пражскихъ новостяхъ по адресу: Paris, poste restante. 
°— Вашъ искренно преданный Русъ 3 Петрограда 
М. Сухомлиновъ. 


Парижъ, 
14/26 Сентября 1859. 


2. 


Многоуважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 
И недавно, кажется, разстался съ Вами, а здается, что про- 
шли цЪлые года: до такой степени A свыкся съ Прагою, до TA- 


тельности см. брошюру 1.0. Сумцова, М. И. Сухомлиновъ (Rb 0 JI. юби- 
лею); статьи A. А. |Пахиатова въ XK. М. Н. Пр., 1901, ноябрь, и въ Из- 
н$сияхъ И. A. IL, т. ХУ, сент. 1901 r; II. C. Bb Литературн. ВЪстникЪ, 
1901, кн. УП. Въ альбом Ганки С. расписался 15/27 марта 1859 r. 

') 12-гоаир. 1858 г. И. С. Туртеневъ nanncarn въ альбомЪ Ганки; „На 
память пр1язни и поучительно проведенныхлт, часовъ и BD знакъ HCKDEH- 
яяго и глубокаго сочувств!я и уваженя“. . 
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кой степени сжился съ Чехами. А сжедневныя бесвды съ Вам 
обратились MHB въ привычку до того, что каждаго Русскаго, съ 
которымъ приходилось MHB встр8чаться по отъВздВ изъ Праги, 
я HG3BAXŁ, по крайней mBpB, разъ Вячеславомъ Вячеславичеиъ. 
По zoporb or» Праги долго слышался Bb вагонахъ чешскй языкъ, 
NOTOM% все заговорило по-н®мецкн, HO MHB все еще слышались 
чешске звуки, и я самъ, по старой привычкВ, BMBCTO: ja orTBB- 
uazb Н&5мцамъ: ano. 

На пути своемъ A останавзивался HA н$сколько дней въ 
Лейпциг, БазелЪ и Crpasöyprb. Въ настоящую мннуту я HBXO- 
жусь въ Баденъ-БаденВ. съ TBMb, чтобы завтра увхать въ Па. 
рижъ. Путешестые въ Голландю и Benriio я долженъ былъ OT- 
ложить на HBCKOJBKO мВсяцевъ, именио до TBXb поръ, пока NO- 
Bay въ Англию. Погода теперь скверная, дожди и холодные BĚT- 
ры, и въ Голланд1и и отчасти въ Бели — сильная холера. 

Такъ какъ центромъ будетъ для меня Парижъ, какъ прежде 
была Прага, то покорн®йше прошу Васъ передать прилагаемую 
записку Bb почтамтъ н попросить немедленно выслать письма 
BŁ Парижъ, какъ TB, которыя теперь въ Пражскомъ почтеи- 
TB, такъ и TB, которыя будутъ получаться впередъ. Cabzalite 
одолженье, потрудитесь ув8домить, по городской почтВ, K p., что 
я сердечно привВтствую его и съ нетерпЪъшемъ ожидаю письма 
отъ него: какъ только получу, сейчасъ же напишу ему. Позволь- 
те надВяться, что Вы ув$домите меня о ceöt, я же буду Вашимъ 
BBPHLIMb корреспондентомъ. 

СупругВ u свояченицз Вашей свидЗтельствую глубокое уве- 
женье и признательность. ВсВмъ, помнящимъ меня, Чехамъ — 
усердный поклонъ. 

Вашъ весь Михаилъ Сухомлиновъ. 


Прошу Кр. прислать muB свой точный и подробный aApect. 
Адресъ мой: Paris, poste-restante. 
16 Сентября 1859. 


3. 


Душевно уважаемый Вячеславъ Вячеславичъ! 
Только что возвратился я изъ путешествя по Hrazin, и сп. 
my просить Васъ увЗдомить меня O ceöb. Я такъ привыкъ каж- 
дый день видфться съ Вами, что до сихъ поръ не могу отъучить- 
ся называть близкихъ MHB людей Вячеславомъ Вячеславичемъ. 
Путешестве по Итали было для меня въ высшей степени 


8 — 1115 — - 


поучительно. Я NOCBTHNŁ Римъ, Флоренщю, Венецио, Миданъ, 
Туринъ и н%сколько другихъ городовъ. Время теперь самое HH- 
тересное для Итали, но говорить объ этомъ неудобно по извВст- 
нымъ причинамъ. Bo `Флоренщи встрЗтился я съ А. H. Пыпи- 
H6IMb; онъ уфхалъ. въ Римъ, оттуда NOBNET6 опять во Флоренц!ю, 
NOTOMŁ въ Венецию, черезъ TpiecTrb въ ВЪну, а изъ Взны въ 
Прагу. Много любопытн®Йшихъ вещей узналъ я для своихъ за- 
HATIŘ: одинъ Pump былъ для меня ÓoraTbříimejo школою. Руко- 
писями, Kb которымъ чувствую большую наклонность, я не могъ 
пользоваться въ РимЪ, потому что тамъ въ OKTAÓpB ваканщи; 
но зато въ TypHHB мнЪ удалось найти любопытную для русской 
истори рукопись XVI вЗка. 

Парижск!е 1езуиты, Мартыновъ и Гагаринъ, TOTOBATB къ 
изданйю славныя вещи, касаюцщяся времени самозванцевъ и HA- 
ходящ!яся въ архив коллеми, доступномъ только для 1езуитовъ. 

Появилась ли статья Палацкаго противъ Бюдингера? Одно- 
му изъ моихъ знакомыхъ, бывшему въ Мюнхен, Зибель, изда- 
тель журнала, сказалъ, что статья Бюдингера такъ хороша, что 
OH% не помЗстилъ бы возражен!я противъ HEA, если бы его HA- 
писалъ историкъ менЗе знаменитый, нежели Палацюй. Любопыт- 
но знать, будетъ ли Бюдингеръ и К® возражать Палацкому. 

Что дфлается BŁ чешской литературВ? Вчера я имВлъ удо- 
вольств!е говорить о ней съ Вильменомъ: узнавши, что я былъ 
Bb славянскихъ земляхъ, онъ много разспрашивалъ объ этой для 
него terra incognita. | 

Получили ли Вы письмо мое. писанное передъ отъВздомъ 
въ Италио; въ него вложено было и письмо къ Кр. СдВлайте 
одолженье, скажите, при свиданьи, Кр. и пану Вртятко, что я 
ожидаю отъ нихъ писемъ съ большимъ нетерпВньемъ, 

HBT+ ли чего новаго въ ПрагЪ: я такъ полюбилъ родную 
славянскому сердцу голубушку Прагу, что такъ бы и хотВлъ 
нзъ Rue de Seine перелет$ть въ садъ Киньскаго и NOCMOTPŘTb 
оттуда на стобашенную Прагу. Но какъ upuBuaeria летан1я усвое- 
на эгоистами птицами, TO MHB остается только просить Bach пись- 
менно увфдомить меня о себВ H о нашей общей Праг$. 

Въ прятнЪйшемъ ожиданьн обнимаю Bach OTB души. Искрен- 
но уважающий и любящй Васъ М. Сухомлиновъ. 

ПочтеннЪйшей супругВ к своячениц8 Вашей посылаю ycepa- 
ный поклонъ; BCBMB, помнящимъ меня, братьямъ-Чехамъ— сер. 
дечный привЗтъ. 


Парижъ, 
3 Поября 1850. 
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= —ISKE 77 AKHNETÉICH IE Эчисиь EFS Iserome Чрез- 
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рымъ характеромъ. Я ув$ренъ, что Вы и A0Ópkłiuaa супруга 
Ваша отъ души пожелаете MHB счастья. 

Подзлившись съ Вами своею радостью, обращаюсь къ Вамъ 
съ покорнзйшею просьбою. Потрудитесь прислать MHB въ Парижъ 
als frachtgut вещи мои, оставшияся у Васъ; прикажите отие- 
реть чемоданъ (слесарь можетъ это CTBIATb и безъ ключа) и BIO- 
жите въ чемоданъ шинель и сакъ и все, оставшееся у Васт. 
У Васъ осталось моихъ, если не ошибаюсь, н8сколько рублей ce- 
ребромъ: HXb, я думаю, нельзя положить въ чемоданъ, тфыъ 
боле, что французская таможня ужасно строга. Чемоданъ от- 
правьте какъ frachtgut, потому что это всего дешевле, хотя 
н дольше; деньги заплачу я въ Париж по получении вещей. Ад- 
ресуйте: Paris, Avenue des champs Elysées, № 53, — на 
мое имя. УвВдомьте меня по отправлен!и вещей. ' 

Извините, дорогой Вячеславъ Вячеславичъ, что Васъ без- 
покою, но Вамъ ужъ суждено не HMBTb покоя отъ Русовъ. Пе- 
редайте усердный поклонъ cynpyrb Вашей и свояченицВ. Kaa- 
няюсь BCBMb, помнящимъ меня. , 

Bain» преданнзИший М. Сухомлиновъ. 


Не забудьте приложить счетъ издержанныхъ для меня де- 
негъ. 
Парижъ, 
31 марта /12 апр$ля 1800. 


=.. . | -a 


A. U. Татищевъ. 


1. 


Государь Мой, 

Доставленныя ко MHB ABB книги вашего перевода, кои вы 
желаете поднести Государю Императору, я не премину препро- 
водить къ стопамъ Его Императорскаго Величества и надВюсь, 
что полезные труды ваши не останутся безъ Выесочайшаго воз- 
3pBiia. 

Благодарю васъ за книгу, присланную на мое имя, и прошу 
васъ, Государь мой, принять свидЗтельство моего благожелатель- 
ства. Дмитр!Й Татнщевъ. 


Взна, 
Марта 7-го дня 1823. 
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2. 


Мизостивый Государь мой, 

Fasten cuacrie препроводить Kb стопамъ Государя Имперв- 
горо иниги зашего перевода |), присланныя ко MHB н%сколько 
зремени тому назаль, я удовольстьемъ себЪ поставляю yBBRO- 
sur» sach. что Ero Императорское Величество всемилостив Ише 
принялъ поднесеве ваше и, желая изъявить Свое благоволение 
ученому писзтелю. столь полезно посвятившему труды свои HA 
познане сзовфсностия древняго корня Росс!Йскаго языка, прика- 
Jarı извозалъь MNĚ доставить вамъ, Милостивый Государь мой, 
призоженный при семъ перстень. 

Честь нм8ю быть вашъ покорный слуга 

(подписано: Дмитр!Й Татищевъ. 


г.у Гзмж6. Бибмотекарю Прагскаго Музеума. 


Btaa, 
una 12/824-r0 28x 1323. 


3. 
Monsieur, 

Jm eu la satistaction de Vous annoncer, Monsieur, par ma 
lottre datóe du 12,2} Juin, que l’Empereur, Mon Auguste Maitre, 
avant dané agreer Uhommage, que Vous aviez fait a Sa Maje- 
ste des deux volumes de votre traduction, m'avoit autorisć ci Vous 
‘лиге parvenir une bague en diamants comme marque de sa bien- 
veulance. La Chancellerie d Etat de S. М. 1-е et R-le A-que s'étoit 
vhargče dans le tems de Vous transmettre cette lettre ainsi que 
lu bague qui s’y trouvoit jointe. Mais n’ayant obtenu jusqu’ä ce 
moment aucun avis de votre part de l’exacte reception de cet 
ubjet, je vois devoir Vous prier de vouloir bien m'enformer si 
Uenvot mentionné Vous est parvenu. 

Wecevez Monsieur Vassurance de ma parfaite estime 

Tatistcheff. 


a Mr. Hanka. 


Vienne, 
le GIS Лом 1323. 


\ Рукой Ганки приписано: „Слово о полку Игоря Святославича*, 
L и. иаданный имъ BB 1821 г. текстъ и переводъ, подъ заглавемъ: „Igor 
Mwatoxlawič. Ilrdinsky zpiew o taženj proti Polowcům. Werne w půwod- 
wm gazyku, s pfipogenjm Českého a Německého přeloženj“. W Praze, 1821. 


— 1119 — 


4. 
Monsieur, 

Vos travaux distingués sur la litterature et les antiguités des 
peuples Slaves, ont attiré sur Vous l’attention bienveillante de Sa 
Majesté I! Empereur Mon Auguste Maitre. En temoignage de Sa 
satisfaction particuliere, Sa Majesté a daigné Vous nommer Che- 
valier de l’ordre de St. Vladimir de la quatrieme classe; cette 
marque ćclatante de distinction, qui Vous est accordé, Monsieur, 
prouvera au public, combien Vos savantes recherches sont appré- 
ciees en Russie. 

En Vous transmettant cijoint avec empressement les insignes 
de Vordre de S. Vladimir et la Patente gui у appartient, ainsi 
gu'un paguet 4 Votre adresse de la part du Conseiller Privé ac- 
tuel Mr. de Spéransky, je Vous prie, Monsieur, de men accuser 
la reception et de recevoir en móme tems assurance de ma 
parfaite considóration. (подписано:) Tatistcheff. 


Vienne, 
le 14/20 Mars 1331. 


5. 

Въ OTBBTŁ на письмо ваше, на сихъ дняхъ мною получен- 
ное, нужнымъ почитаю извёстить BACH, UTO сообщене той осо- 
бы, съ коею вы имли свидане, есть совершенная выдумка, ибо 
я съ нею съ предавняго времени не HMBIO никакой переписки, 
и вБроятно оно здВлано съ намВрешемъ развфдать OTŁ Bach, 
отъ кого H3BBCTHAA статья, помфщенная въ Ческой raseTB, до- 
шла до моего cBBnkhuia. 

Я сожалВю, что вы не разсудили OTBBUATŁ откровенно, что 
къ таковому поступку съ вашей стороны не дали вы никакого 
повода, ибо я съ Вами не имВю переписки даже по OTHOLIEHiIO 
къ вашимъ литературнымъ занят1ямъ, столь изв8стнымъ въ учен- 
HON% CBBTB и столь чести вамъ приносящимъ. Газету Праг- 
скую я получаю и языкъ ческой разум Вю. 

Впрочемъ, есьлибы сверьхъ BCAKATO UAAHIA стали на BACH 
HMBTb подозр®н!е по вышеозначенному предмету, вы можете для 
вашего оправдания показать настоящее письмо, кому слВдуетъ. 

Что же касается до упоминаемаго вами просительнаго пись. 
Ma, препровождаемаго пря письмЪ Г-жи Елегиной, я никогда He 
получилъ. Примите yabpenie въ моемъ почтен!и. 


(подписано:) Д. Татищевъ. 
Вина, 
3/15-ro Генваря 1830-го года !). 


') Это письмо сообщено было Ганкой М. II. Сухомлинову, который 


— 190 — 


8. 


По ходатайству Вашему я имфлъ честь докладывать Госу- 
дарю Императору о вознагражден!и Гравера Лерха, выр®завше- 
го медаль, выбитую BŁ воспоминан!е Высочайшего пребываня 
Его Императорскаго Величества въ Прагв !). Государю угодно бы- 
10 пожаловать сему художнику брильантовый перстень. Полв- 
raa, что Вамъ приятно будетъ вручить ему сей лестный знакъ 
благоволен!я, препровождаю къ Вамъ помянутый перстень и про- 
шу Bac» o получени и доставлен!и онаго по принадлежности 


почтить меня увфдомлешемъ. 
Примите и пр. (подписано:) Димитр:И Татищевъ. 
Г. В. Ганкф въ Праг$. 


Карлебадъ, 
17/29 Гюля 1837. 


А. В. Терещенко). 
1. 


М. T., Вацлавъ [осифовичъ (sic!), 
Давно я собирался писать къ вамъ, но то время не позво- 
лядо, потому что я все еще блуждалъ по CRBTy; TO частехонько 


впервые напечаталь Ero въ сборникф „Братская Помочь“ (СПБ. 1876}, 
въ статьф: „() сношеняхь В. В. Ганки съ Росс. Акад. и © вызов его 
въ Pocciw“, стр. 317, rich изложенъ и весь инцидентъ съ Челаковскииъ. 
Ср. еще €. С. Мих. 1899, str. 1418; В. Францевъ, Очерки по ист; eich 
возр., стр. 183—195. 

N Объ этомь см. Kwóty, 1837, příl. & IV, № XVIL, str, 71—78, ЗА 
на стр. 72-й напечатано по-чешски и это письмо Татищева H 
еще выше, стр. 1. 

1) O news cx. Пыпина, Ист. pycem. этн. IL © © 
шествяхъ его весьма иронически отзывалась Dem 
ср. 7K. M. И. IIp., 1353, пюль; Notatki z podróży slo 
У, 237. Особен 
фарику отъ 8 юля 1533 г. изъ Карлебаха: „ 
wissenden Ruszen, die durch die Bibl. und 
diese Menschen sind durchaus unfähig 
leere und eitle (ieck Strojew i 
Terešenko dort eintreffen. Es wii 
Archiv darauf aufmerksam machen kön 
ten und Iohlkópfen auf nichts a € 
lassen, da sie alles nur v« rde 
Oesterreicher bleiben, 
Ганки Терещенко расписался 26 [04 
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бывалъ нездоровымъ,—но BCE это въ CTOPOHY,—A долженъ пре- 
жде всего сказать Вамъ, что ваше поручене: писать къ профес- 
copy Губе, получилъ ли онъ рукописи Владислава и Товаческую, 
въ первый разъ чрезъ купца Гартенштейна, а въ другой разъ 
черезъ Берлинъ,—я уже ваписалъ, съ мВсяцъ тому времени, къ 
Г. Востокову, прося его, чтобы, узнавъ обо всемъ обстоятельно, 
не оставилъ меня своимъ увЪдомлешемъ. Сверхъ того, я цирку- 
ляромъ отправилъ свои письма къ Г. Г. Востокову, цензору Кор- 
сакову, брату попечителя С.-Петербургскаго университета, Бул- 
гарину, князю Ширинскому-Шихматову, директору департамен- 
Ta народнаго просвёщен!я, н ко многимъ другимъ, чтобы они NO- 
двинули нашу пишущую брат1ю: о пересылкВ своихъ сочинен! 
и разныхъ русскнхъ книгъ въ ПрагскШ музеумъ — и, если бы 
можно, TO gratis. Ожидаю отъ нихъ OTBBTA,—KTO же нибудь да 
будетъ OTBBUATŁ. Объ успЪхВ и неуспВхВ сообщу вамъ. Во Bpe- 
мя пребыван!я графа Воронцова въ Берлин, —Вы кажется знае- 
те. что rp. Воронцовъ, HOBOpocCIJÍCKÍŘÍ генералъ-губернаторъ, OT- 
правился въ Англию для CBHĄAHIA съ своею CECTPOIO,— я просилъ 
его, чтобы онъ довелъ до свфдВн:я нашего Императора обо всемъ 
TOMB, что я видёлъ и замВтилъ, и о содфйстви къ благимъ HA- 
mBpcHiaNb Славянской литературы. MHB на это отвЗчали: время— 
лучший учитель. Не могу сообщить письменно, объ чемъ 4 гово- 
рилъ, и какъ меня распрашивали H съ какою жадностью меня 
слущали,—всЪ жалЗли, отъ души жалБли,— HO это дЪло полити- 
ческое,— покамбстъ TepnBHie. Авось общее желан!е... Hanbioch 
еще съ вами видфться, — A буду въ Bkub. Мн обфщано, что 
многое, мною сказанное, будетъ сообщено нашему министру, —я 
съ нетерп5немъ жду OTBBTOBŁ изъ Петербурга. 

Теперь o ceób. Я нигдЪ не нашелъ столько драгоцзнныхъ 
HCTOUHHKOBB для пояснения не только Польской, но и Русской исто- 
pin, какъ въ Краков, въ коемъ былъ два раза, и во Львов, — 
здВсь груда сокровищъ. У меня облиловь сердце кровью, когда 
я перебиралъ грамоты, уже TxBronia! Зубрицай, ревнитель HA- 
родной славы, — онъ долженъ быть Вамъ знакомъ по многимъ 
своимъ сочиненямъ, особенно по послВднему: Rys do historyi 
narodu Ruskiego w Galicyi i hierarchii cerkiewney w temže Kró- 
lewstwie, od roku 988—1340, I часть, 1837,— вторая лежитъ подъ 
ценвурнымъ спудомъ болЗе roja,— ЗубрицюйЙ занимается COÓH- 
ран!емъ, но это д®ло превосходитъ его силы. Въ Львов столь- 
ко богатства, что надобно много головъ и дВльныхъ. Во время 
пересмотра бибмотеки базиллянскаго монастыря Св. Онуфрая (во 
JIbBoBB) я иашелъ печатный дистъ, вклеенный въ Библю, напеч. 
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1581 r., что (другая?) Библия (была?) напечатана въ 1580 r.,—cat- 
довательно: была еще другая!? Jos. Dobrowsky: Institut. ling. Sla- 
vicae dialecti veteris, Vind., на стр. L., говоритъ, что самая pes- 
няя напечатана 1581 г. августа 12. Я полагаю, что знаменитый 
Добровсю! не имЗлъ случая видЗть листа той Библия, въ кото- 
рую онъ вложенъ. Объ этомъ я забылъ сообщить Г. Востокову, 
но непремВнно ему сообщу. Я писалъ къ нему, что Вы съ He- 
терпвшемъ ждете его Евангелмя. 

Виноватъ,— до сихъ поръ HA слова: какъ же я попалъ въ 
Берлинъ? ЗаболЪвъ во Львов, я отложилъ свое будущее путе- 
шеств!е до весны и отправился въ Берлинъ, гдВ уже другой wb- 
CANE. 
MuBio честь представить Вамъ молодого будущего профес- 
сора Харьковскаго университета Ивана Афанасьевича Свиридо- 
ва. Онъ, какъ н всякой Русск, жаждетъ наукъ, —- Вдетъ для 
изучен!я медицинскихъ наукъ. 

Простите, что пишу не связно. Пишу за ифсколько часовъ 
до отъВзда Ивана Афанасьевича, который прежде не располв- 
галъ было остаться даже на нёсколько часовъ въ ПрагЪ. Въ cz- 
дующемъ письмЗ буду писать обстоятельнЪе и NOHATH Be, а теперь 
прошу покорн®зЙше засвидВтельствовать мое NOUTEHIE, истинное 
и нелицем$рное, Г.Г. Шафарику и Юнгману. Прекрасный трудъ 
послдняго: Historie Literatury České, доставляетъ MHB HeH3NBE- 
ное удовольств!е. Душевно жалБю, что He HMĚIO Древностей 
Шафарика. ЗдЗсь негд$ купить. Ваша же: Rukopis Kralodwor- 
зкКу—восхищаетъ меня. CH глубочайшимъ почтенемъ имВю честь 


пребыть и пр. А. Терещенко. 
Мой адрессъ: Unter den Linden, № 70. Drei Treppe hoch. 
Берлинъ, 


18/30 Октября 1838 г. 


. 2. 


М. T., Обстоятельства располагаютъ весьма часто BCBMH aBbě- 
CTBIAMH человЗка, и A, не думая никогда подвергнуться ихъ вжя- 
HiIO,—KAKb человЪкъ, существо разумное, всегда, кажись, посту- 
пающее по своему уму, — понялъ истину обстоятельствъ на са- 
момъ qXBub. Гоняясь по Славянской 3emab за историческими pa- 
зыскан1ями, случай, одинъ случай, заставилъ меня BXATb нароч- 
HO въ отдаленный западъ,—Парижъ. Во время пребываная MOC- 
го, Bb нынёшнее лЪто, на Карлсбадскихъ водахъ я HMBAŁ честь 
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вторично CBHABTbCA съ почтеннЪйшимъ Господиномъ Шафаржи- 
комъ, и въ разговор съ HHM%, что я намревъ посзтить Парижъ, 
чтобы удостовЗриться, находятся-ли точно рукописи и акты, о 
коихъ HBKOTOpbIC изъ моихъ знакомыхъ сообщили мн CBBIB- 
не —Господинъ Шафаржикъ сказалъ MHB, что онъ и самъ SHA- 
етъ о нё8которыхъ, хранящихся здВсь, рукописяхъ, и чтобы я 
по прибытии сюда писалъ бы къ нему, и онъ тогда сообщитъ 
MHB свое свЪдВы!е. 

Borg, Милостивый Государь, я осмВливаюсь прибЪгнуть къ 
Bam» и утруждать Васъ покорн8йшею просьбою о доставлени 
ему HSBBCTIA о моемъ нахожден!и здЪсь и о желан!и моемъ имЪть 
отъ него обЪщанныя указаня. BMBCTB съ TBMb я и Bach про- 
my покорнфИше, если имЗете указан!я на рукописи, какъ чисто 
CzaBanckia, Takb равно историческя, отечественныя, не оставить 
меня Вашими наставленями. 

На водахъ я также имлъ удовольств!е свидфться съ Го- 
сподиномъ МацфевскимЪъ, который доставилъ мн случай npoöb- 
жать недавно изданное имъ „Законодательство Славянъ“, на что 
я сдЪлалъ ему свои 3AMBYAHIA, и онъ изъявилъ желан!е, чтобы 
я сдВлалъ ему свои замЪтки письменно, особенно на статью Ки- 
риллъ и МееодШ, которая, по моему MHBHIIO, подлежитъ MHOTAM% 
неудовлетворешямъ. He HMBA съ собою его COUHHCHÍM и не NO- 
лучивъ отъ CĄBINHKXŁ книгопродавцевъ его маленькой статьи: 
„Кириллъ и Мееодй“, которая, по его словамъ, переведена на 
французсюй языкъ, я прошу Bac», если будете писать къ нему, 
или Господинъ Шафаржикъ, увфдомить его. объ этомъ. 

Мое совершенное почтене Вашей супругЪ, почтенн®йшему 
Господину Юнгману, u дай Bor. ему скораго окончашя превос- 
ходнаго Чешскаго словаря. 

Съ чувствами глубокаго уважен1я HMBIO честь быть и пр. 

Александръ Терещенко. 

Адрессъ: le guartier de St. Jacgues, rue St Hyacinthe, St Michel, 

№ 17, au 3-е. 
Парижь, 
27 Сент. [9 Окт. 1839 г. 


` В. II. Титовъ. 


1. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичь, 
Пользуюсь отъЁздомъ Авдотьи Петровны Елагиной и моего 
брата для исправлешя невольной, но весьма непростительной 
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ошибки. КромЪ письма и книжки, Г. Mazepckiňí поручилъ мнЪ 
отдать Вамъ отлично хоропий бронзовый оттискъ медали HA KO- 
ронован!е нашего Государя. Я совершенно забылъ о семъ и BCNON- 
нилъ только въ ВЪнЪ, разложивъ мои вещи и увидя между UH- 
ми самую медаль. Братъ мой будетъ имЪть честь вручить оную 
Вамъ!). Извините мою забывчивость; я очень на себя досадую, 
особливо если CIA медаль могла послужить Вамъ въ пользу при 
изготовлен!и портрета Государева ко времени пр1Взда Двора въ 
Прагу. 

Примите мою благодарность за присылку послЪднихЪ дист- 
ковъ Правописи. Буду хранить ее, какъ памятникъ лестнаго для 
меня знакомства съ Вами. Kb сожалЪн!ю, я не могъ выполнить 
Вашихъ порученй къ Г. Погодину, ибо онъ уфхалъ отсюда въ 
Росс1ю за два дни до получения мною Вашего цисьма. Г. Axe- 
1yHTb также не находится въ BEHB; увхалъ въ Англию. Я pac- 
прашивалъ другихъ господъ служащихъ при нашемъ Посольств$ 
касательно слЪдующаго Вамъ экземпляра Библ1отеки для Чтения; 
но никто объ этомъ не знаетъ, а потому остается писать въ Пе- 
тербургъ. Если же случатся впредь книги, къ Вамъ адресован- 
ныя, то Вы можете быть увЗрены, что OHB будутъ исправно пе- 
ресланы отъ Посольства къ Вамъ въ Прагу. 

Поручая себя снова дружескому Вашему расположен!ю H 
памяти, пребываю и пр. В. Титовъ. 

Monsieur, Monsieur Уепсе аз Hanka, Chevalier de l’ordre de St. Vla- 
dimir, Bibliothécaire du Musée national. Prague. 

B'+$Ha, 
15-го Октября 1835. 


2. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичь| 

Лишь Ha сихъ дняхъ имвлъ я удовольств!е получить черезъ 
доктора Цаипе письмо Ваше отъ мая сего года, TAB, рекомендуя 
сего врача, упоминаете H O прив$тливомъ праемВ, сдВланномъ 
мною минувшею весною вашему соотечественнику Г-ну Шмидту. 
Дорожа вашимъ знакомствомъ и воспоминашемъ, MHB всегда BO 
всякомъ случаВ праятно оказывать зависящее отъ меня содВй- 
CTBIC рекомендуемымъ отъ BacL лицамъ. Доктору Цаппе я могъ 
быть полезнымъ только благонам$ренными COBBTAMH. Его мысли 
и оланы BBPOATHO встр$тятъ здВсь HBKOTOPBIA трудности. Oub- 


) А. IL. Елагина, Елиз. Вас. Погодина, II. B. Kuptesckiä и Влад. 
Павл. Гитовъ BCB BMBCTĚ расписались въ альбомЪф Ганки 3 окт. 1835 г. 
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нить и облегчить ихъ зависитъ особливо OTb Импер. Австр!йской 
Muccin и АвстрШскихъ врачей, офищально сюда призванныхъ 
для nocoóia Турецкому Правительству по части карантинныхъ 
учрежден. Я откровенно объяснилъ это Г-ну Hanne в и полагаю, 
что убЪдиль его. 

| Предполагая въ скоромъ времени отлучиться отсюда въ Пе-. 
тербургъ, прошу Васъ и тамъ располагать мною каждый разъ, 
когда признать изволите нужнымъ, и въ надеждВ Ha продолже:. 
Hie вашего добраго ко MHB pacnoaoxenin, честь имВю быть и пр. 


В. T HTOBb. 
Буюкдере, 
. 21-го Сентября ст. ст. 1838. | , M 


8. . 

М. T., Вячеславъ Вячеславичь, 
Скоро миметъ десять ABT, какъ я имВлъ удовольстве BH- 
NBTŁ Васъ въ ПрагВ и пользоваться вашимъ ласковымъ Paclio- ' 
ложен!емъ. Воспоминан!е объ ономъ ободряетъ меня RARBATŁCA, 
что время не COBCBN изгладило меня изъ вашей памяти. Въ Ta- 
KOM% упован!и pBINAIOCH рекомендовать вамъ одного изъ MOHX% 
добрыхъ праятелей И. I. Халчинскаго, который, отправляясь изъ 
Константииополя путешествовать въ Герман!ю, можетъ быть NPO- 
Вдетъ чрезъ Прагу и въ такомъ случа почтетъ за особливую 
честь съ вами познакомиться, давно зная славу ученыхъ A AH- 
тературныхъ трудовъ вашихъ. Душевно буду признателенъ, если 
блеговолите оказать ему ласковый пр!емъ и благосклонное руко- 
водство къ посфщенйо достопримВчательностей Праги. Затёмъ 
MHB остается поручить себя издалека Вашему снисходительному 

воспоминани и пр.  . _ В. Титовъ. 


Константинополь, 
12 Февраля 1845. 


4 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

(Mu отивнно было прятно получить ваше письмо отъ 16/28 
марта и TBNb возобиовить воспоминан{:е о старинномъ нашему 
3HAKOMCTBB въ ПрагВ. Чувствительно благодарю за благосклон-' 
ную присылку Глаголитскихъ Отрывковъ. Весьма радъ 
видёть, что MHBHÍC столь знаменитаго Славяниста, какъ Вы, NOA- 
тверждаетъ древность Кириловской грамоты: Bb сравнен!и съ Гла- 
голитскимъ письмомъ. Потрудитесь и впередъ, на досуг, H3BR- 
щать меня O примвчательныхь ABACHIAXŁ въ вашей Литератур». 
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Особливо буду обязанъ, если найдете возможность сообщить MHB: 
kakie у Bach изданы BŁ послЗднее время популярные курсы HA- 
укъ, для распространения общеполезныхъ NOSHAHIŃ между сред- 
HHMb и низшимт, классомъ публики? Takie курсы TBMŁ бол®е 
меня интересуютъ, что они же наипаче пригодны для ранней 
юности: ибо она, во MHOTOMb, относнтся къ зрлому возрасту, 
KAKL низи!е классы народа къ высшимъ. По моему HBTŁ дуч- 
шаго призвавя для ученыхъ, какъ знакомить массу читателей 
со BCBMb, что. есть доступнаго и общежительно полезнаго въ HA- 
укахъ и BŁ практическомъ ихъ примнеши къ нравоучен!ю H по- 
требностямъ житейскаго быта; таковъ, посл вфротерпимой и 
смиренно чистой penurin, вВрн8Йш!И способъ направлять умы 
къ полезной ABATEJBHOCTH, отвлекая ихъ TBMb самымъ отъ по- 
литическихъ, религозныхъ и всякихъ вредныхъ мечтавй. Въ 3a- 
падной EBponb существуетъ нынЪ множество мастерскихъ попу- 
лярныхъ книгъ. А потому я именно желалъ бы знать: что у Bac» 
изъ нихъ переведено и переложено для употреблен1я полу- или 
мало образованной пубзяки? Сколько я знаю, Матица O томъ 
уже заботилась. Здравая наука не терпитъ нащональной искдю- 
чительности. А потому надо. смВло занимать и усвоять себ BCE, 
что Apyrie уже изобрёди и выдали примфнительно полезнаго, по 
примВру пчеды, даже. въ горькихъ uBbraxp умБющей трудомъ 
находить CHĄĄKIK медъ, 
Съ истимнымъ уваженемъ и пр. В. Титовъ. 
СПБургъ, 
22 Aupkua 1857. . 


U 


А. И. Taxoneif'). 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичъ! 

Вашъ обязательный отвзтъ на письмо Федора Васильевича 
Чижова, Ваша готовность доставить MHE честь знакомства Cb 
Вами и Ваше внимаше къ моей страсти собирать старопечатныя 
Славянсюя книги обязывали и меня давно благодарить Bach за 
оные и съ своей стороны покорнЪйше просить Вашего знаком- 
CTBA,—HO я до сего времени этого не сдВлалъ. Kakia бы ни Óm- 
ли причины, OHB не могутъ служить оправдашемъ, и такъ CKA- 
жу прямо:` виноватъ, простите и благосклонно пр@мите прила- 
гаемую при семъ книгу „Описаще Черниговскаго НамЪстничества 
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') CM. виже письма ©. В. Чижова. 


— им — 


въ 1786-мъ году”, которая пусть будетъ служить штрафомъ за 
медленность моего отвфта. Книга недавно отпечатана A заклю- 
чаетъ въ себЪ много интереснаго. 

Еще при зародыш моей страстя къ библюграф!и sub yna- 
лоеь достать изъ Библми Скорининой Пятикниже Мойсеово, na- 
печатанное въ ПрегЪ 1519 года, съ того времени ищу остальныхъ 
книгъ етой рэдчайшей Бибми, но un здЪсь, ни у Васъ, какъ BH- 
жу изъ почтенн®йшего Вашего письма, таковыхъ HE находится. 
ПослЪ етого мн остается только терпВливо ожидать случаезъ, 
которые хотя и pBAKO бываютъ, но все-таки бываютъ, и KÓKŁ 
они могутъ быть и у Васъ, то позвольте усердн®Ише Васъ про- 
сить, почтить меня увЗдомленемъ, ежели Вы будете имВть въ 
виду какое либо древнее Славянское издан!е,—я же съ удоволь- 
стыемъ предлагаю Вамъ свои услуги. 

Письма Ваши къ профессору Селину доставилъ въ день по- 
лучешя и въ TOT же день отправилъ къ Барону Шодуару, жи: 
вущему въ NEpEBHB; ето было 10/28 Сентября, помню потому, что 
на другой день долженъ быль вывхать изъ К1ева, въ который 
только недавно возвратился. Федоръ Васильевичъ во все ето 
время тоже въ разъВэдахъ и нынз находится въ MOCKBHB. 

Прмите и пр. Александръ Тихоцк:! й. 

Кевъ, 
6-го февраля 1852 r. 


— m. — -— - 


K. I Туровск!й, 


1. 


Euer Wohlgeboren! 

Ich kenne den ganzen Adel Ihrer Seele und dies ist fůr mich 
Grund genug, dass ich mich mit meiner Bitte' gerade an Sie 
мепае! Ä 

Ich arbeite bereits seit dritthalb Jahren bei der hiesigen Na- 
tionalbibliothek, möchte aber, da ich bereits hinlängliche Gele- 
genheit gehabt habe mich mit der polischen und kleinrussischen 
Literatur vertraut zu machen, auch die Literatur der andern sla- 
wischen Schwestersprachen kennen lernen, dazu biethet sich aber 
hier zu Lande wenigstens nicht so viele Gelegenheit dar, als ich 
es wünsche. Ich habe beschlossen mich in das meinem Stamm- 
lande am meisten verwandte Cechenland zu begeben, un dann, 
wo Gott will, in die ferneren Slawenländer zu dringen. Da ich 
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aber gar keine Hilfsmittel habe, so wůnschete ich allenfalls in 
einen Buchhandel zu Prag aufgenommen zu werden. Haben Sie 
die Gůte Sich fiir mich bei dem einen und dem andern Buch- 
händler zu verwenden! Derjenige, der mich aufnehmen möchte, 
hätte an mir zugleich einen Corrector, falls er polische Werke, 
wobei er, bei dem .gänzlichen Mangel an unternehmenden oin- 
heimischen Verlegern, recht viel gewinnen könnte, verlegen wollte. 
Mit einer klassischen. Miniatur-Bibliothek der Polen dürfte er den 
Anfang machen— Materialien. dazu könnte er durch meine Vermitt- 
lung von hieraus bekommen. 


Könnten Sie mich durchaus nicht, oder doch nicht so bald 
bei einem Buchhändler anbringen, so haben Sie dann die Gůte 
zu sehen, ob es nicht etwa möglich wäre, dass ich mir unterdes- 
sen in Ihrer Hauptstadt durch Lectionengeben in der polischen 
und kleinrussischen Sprache, wobei ich auf die čechische und 
grossrussische Rücksicht nehmen würde, oder auf irgend eine 
andere Art einen kargen Lebensunterhalt verdienen dürfte? Nä- 
here Aufschlüsse über mich, wenn Sie solche zu haben wünschen, 
haben Sie die (rüte beim Н. v. Roscišewski, der für Ihre Biblio- 
thek meine gedruckten Schriften geschickt und Ihnen baldigst 
meine kleinrussische Uibersetzung des Sud Libusy senden wird, 
wie auch beim Fürsten Curator zu beziehen. 


Ich hoffe, Sie werden mich baldigst mit einer gütigen Ant- 
wort beehren und mein Vertrauen zu Ihnen als ein Zeichen der 
vollkommensten Hochachtung ansehen wollen, mit der ich die 
Ehre habe Euer Wohlgeboren ergebenster Diener zu seyn 


Kasimir Joseph Turowski, 
Beamte bei der Ossoliňsk. Nat. Bibliothek. 


Lemberg, 
am 29 März 1836. 


Приписка Ганки: 


Wollen Ew. Excellenz beigeschlossenen Brief - durchlesen, 
wenn vielleicht dieses Individuum, als Scriptor der Ossolinski- 
schen Nationalbibliothek von Lemberg, tauglicher gefunden wer- 
den sollte. Hr. Turowski, der ohnehin auf einige Monate nach 
Prag kommt, wůrde sogleich ohne sich in Máhren aufzuhalten 
kommen können. Ich hab’ diesen Brief Hrn. Grafen Nostitz lesen 
lassen. und er hat mir gesagt, dass ich ihn sogleich auch Ew. 
FExcellenz mittheilen soll. Unterthäniger W. Hanka. 
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2. 


Wielmožny Panie, Panie i Dobrodziejul 

Laskawy list WPana Dobrodzieja z 4. 17. p. m. b. r. otrzyma- 
łem 26. p. m. b. r. i mam sobie za świętą powinność złożyć WPa- 
nu 'Dobrodziejowi najczulsze dzięki za łaskawe przyrzeczenie zaj- 
mowania Się moją dolą podczas mojego w Pradze pobytu. ' 

Odprawiałem umyślną podróż do W. Pawlikowskiego, zastęp- 
cy księcia kuratora, aby się z nim porozumieć, czyliby moich 
osobistych widoków nie można połączyć s korzyścią zakładu na- 
rodowego; iścizna moich w tym względzie zabiegów niepomyślna 
dla mnie, bo nietylko podczas mojej przy zakładzie niebytności 
żadnego zasiłku od niego spodziewać się nie mogę, ale nadto, 
nie zaniechując stałego zamiaru zwiedzania dziewiczej Sławiań- 
sczyzny, muszę prosić o uwolnienie mię od obowiązków przy tu- 
tejszej księgni. 

W Bogu nadzieja, że (chociaż nie po małych trudach i nie- 
przyjemnościach, korzystawszy sumiennie ze wspaniałomyślności 
W Pana Dobrodzieja i innych nieodrodnych Sławy synów, których 
się spodziewam poznać) nie z małym plonem na niwy ojczyste 
powrócę i że wtedy dopiero nie bez prawdziwej dla moich współ- 
ziomków korzyści będę mógł pracować: Кто терпенъ, Tok спасенъ. 

Wedle wszelkiego podobieństwa do prawdy będę miał w mie- 
siącu lipcu b. r. zaszczyt osobiście hołd mój złożyć WPanu Do- 
brodziejowi. Przygotowując się tedy do podróży zbieram skarby 
ruskiego języka, abym mógł mieć przyjemność służyć niemi WPa- 
nu Dobrodziejowi. 

WPan Dobrodziej raczysz mnie łaskawie rychłym odpisem 
zaszczycić i zaspokoić i przyjąć zapewnienie najgłębszej czci, s któ- 
rą jestem etc. Kazimierz Józef Turowski. 


We Lwowie, 
d. 17. maja 1836 r. 


8. И. Тютчевъ'). 


М. U., Какъ mHB достойно благодарить Васъ за вашу память 
и за вашъ драгоц8нный подарокъ? При видВ етой пресловутой 
книжицы, въ ея новомъ щегольскомъ нарядЪ, етихъ миогораз- 


nein 0 





') Въ альбом Ганки 'Гютчевъ расписался въ первый разть 25 авг.— 
b сент. 1831 r.; 2% aBrycTa-—6 сентября 1841 г. онъ написалъ въ альбомъ 
извфстное стихотворене: „ВЪковать-ли намъ въ разлукЪ?...“ Ср. Русск. 
Бес$да, 1858, IV, стр. 1. 149 
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личныхъ, многозначительныхъ писменъ одной Великой Семьи— 
особливо, при видЪ вашего имени, я снова очутился въ ПрагЬ, 
надъ золотистыми струями вашей именитой Молдавы, HA высо- 
тахъ Градчина, въ тихой и минутной OecbaB съ вами, Милости- 
вый Государь. 

Волшебный городъ ета Прага — a, Москвичъ, долженъ CO- 
знаться, что ничего не видывалъ краше ея... Ни одинъ городъ не 
OCTABHIb во мн такой живой памяти. Ни одинъ городъ не смот- 
ритъ на постителя такими чудными, челов$чески-понятливыми 
глазами... въ нихъ столько жизни настоящей и столь‹о проро- 
ческаго... ВЪроятно, у взшей Пророчицы Ванды !) были таке же 
глаза. Въ самомт, NBIB, нельзя, посЪтивъ Прагу, нельзя не чув- 
CTBOBATb на каждомъ шагу, что на этихъ горахъ, подъ полупро- 
зрачною пеленою великаго былова, неотразимо и неизбЪжно зр$- 
етъ еще большая будущность! 

Простите—на дняхъ я отправляюсь HA HBCKOJBKO м8Всяцевъ 
въ Pocciio. По разстояню я буду деле отъ BACH, по чувству 
ближе... нбо я буду тамъ, rab ваше имя, Милостивый Государь, 
не просто UBHHTCA, какъ Европейская именитость, но TAB доро- 
жатъ HMP, какъ родовымъ достояшемъ, TAB съ каждымъ днемъ, 
по MBpPB pasBuria народнаго самопознан!я, растетъ и KpBNHETŁ 
CO4YBCTBIC съ вами и съ Вашими. 

Простите, будьте счастливы и ABKCTBYKTE долго и успВшно 
на пользу и благо вашей родины и всего Славянскаго Mipa. Ur- 
bietorbi. 

Поручая себя вашей памяти и дружбЪ, Cb искреннимъ почте- 
шемъ и преданност!ю честь имЪю быть и пр. PD. Тютчевъ. 


Минхенъ, 
Сего 16/28 Апр$ля 1843. 


Графъ С. C. VBapoB%)). 


1. 


Ваше ВП., MuzocruBBňunií Государь 
Можетъ быть дошдо до слуха Вашего BÍLÍ., что я, занима- 
ясь Славянскою Филоломею, впродолжен!и HBCKOJBKHX%B л$тъ го- 





') Рукой Ганки исправлено на полЪ: „Любуши“. 

2) Въ альбомЪ Ганки 12/24 1юня 1843 г. написалъ: „Въ память CBH- 
nania и славянскаго parymia*. Сообщаемыя параллельно съ письмами 
С. С. Уварова къ Ганкф нфкоторыя письма Ганки частью возстановлены 
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товлю Kb изданию памятники древнихъ Славянскихъ Законода- 
тельствъ. Bcb результаты своего труда я сообщилъ Студенту 
Главнаго Педагогическаго Института Г-ну Иванишеву, который 
отъ Министерства Народнаго ПросвЗщен!я присланъ въ Прагу 
для изученя Славянскихъ Законодательствъ и преимущественно 
занимается подъ моимъ руководствомъ чтенемъ рукописей въ 
Нац!ональномъ Чешскомъ MyseB и другихъ Пражскихъ Библюо- 
текахъ. Желая сдфлать приготовляемые мною къ издан!ю памят- 
ники сколько возможно доступными для BCBXŁ Славянъ, я счи- 
таю самымъ лучшимъ средствомъ напечатать яхъ въ русскомъ 
переводВ и съ прим чанями на русскомъ языкЗ: потому что по- 
литическое велич1е Росси, сила и быстрота, съ какою распростра- 
няется въ ней образоваве, изумительная NBATEJLHOCTE Прави- 
тельства, все это способствуетъ къ тому, что руссюЙ языкъ HA- 
чинаетъ ABIATECA общимъ для всВхъ Славянъ. 

Въ Г-нв ИванишевВ, который въ С.-Петерб. и потомъ въ 
БерльнЪ npioópBub основательныя юридическ!я свЪд$ня, A HA- 
шелъ весьма способнаго и трудолюбиваго сотрудника. Зная рев- 
ность Вашего ВП. къ образованию, для котораго краеугольнымъ 
камнемт въ Росси Вы считаете нащюнальность, а сл®дователь- 
но и Славянизмъ, видя поощрен!я, Kakia Вы оказываете каждо- 
му въ дВл$ образован!я, я осмЗлился просить Ваше ВП. о дозво- 
лен!и Г-ну Иванишеву остаться на н8сколько времени въ Пра- 
гв, чтобъ принять участйе въ обработкВ памятниковъ древнихъ 
Славянскихъ Законодательствъ. Если наша просьба удостоится 
благосклоннаго Вашего ВП. внимания, то мы приготовимъ къ HS- 
дан!ю Cb русскимъ переводомъ и съ примВчашями на русскомъ 
ASbIKB четыре древнВИшихъ чешскихъ памятника, нЪкоторые 
польсме и изъ сербскихъ Законы Царя Душана. 

Священнымъ долгомъ считаю изъявить Вашему ВП. отъ zu- 
ца всвхъ Богемскихъ ученыхъ сердечную блэгодарность за BHH- 
мане, которымъ Вы удостоили насъ, приславъ къ намъ молодыхъ 
Русскихъ ученыхъ для изучешя Славянскихъ Памятниковъ, KO- 
торыми такъ богата Прага. Можетъ быть они не найдутъ эдВсь 
той разносторонней учености, какою славятся нЪкоторые Гер- 
манске Университеты, по крайней MBpB мы прШмемъ HXb съ 
TBMb радупиемъ, съ какимъ Славяне всегда принимали гостей 
CBOHXb. Счастливыми почтемъ себя, если сколько-нибудь будемъ 
‘участвовать BŁ Abıb просвфщен:я, которое подъ покровомъ MO- 


нами по сохранившимся въ бумагахъ его черновикамъ, частью извлече- 
ны изъ 1515 архива Мин. Нар. Просв. Полное издаше переписки графа 
С. С. Уварова и ero б1ографю готовитъ графъ А. А. YBapoB"L. 
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гущественнаго Монарха и подъ руководствомъ Вашего ВП. такъ 
быстро распространяется. 
Съ глубочайшимъ уважешемъ имЪю честь быть и пр. 
Б. Ч. М. Ганка. 


13/25 января [1338 года]. (Черновикъ написанъ Ивавишевымь). 


2. 


M. T., Получивъ письмо Ваше orm 13/25 минувшаго Генва- 
ря, я считаю долгомъ принести Вамъ искреннюю мою Ózarojap- 
HOCTb за noneuenie Ваше о дальизИшемъ образовани находяща- 
roca въ llparB Студента Главнаго Педагогическаго Института 
Иванишева. Чтожъ касается до ходатайства Вашего о дозволе- 
Hina ему участвовать въ предполагаемомъ Вами издан!и памятни- 
ковъ древнихъ Славянскихъ законодательствъ, то, принявъ съ 
удовольствемъ таковое предложеше Ваше, я разр шилъ Ивани- 
шеву, чрезъ состоящаго при Берлинской мисси нашей Генералъ- 
Адъютанта Мансурова, остаться для сего еще на HBCKOALKO вре- 
мени въ ПрагВ, съ TBMb однако же, чтобы онъ непрёмВнно BOS- 
вратился въ Россию, BNĚCTB съ прочими его товарищами, къ HA- 
значенному сроку. Примите и пр. (подписано:) Уваровъ. 

Библ1отекарю Чешскаго Музея въ Праг$, Г. Ганкф. 

№ 2064. 
23 Февраля 1838 г. 


8. 


Ваше ВИ., Милостив йший Государы 

Cv неизъяснимымъ чувствомтъ благоговВн!я и радости я 
узналъ отъ Михаила Петровича Погодина о особенномъ Вашего 
ВИ. ко MHB и трудамъ моимъ внимани, также O великодушномъ 
Вашемъ покровительствВ. Примите мою благодарность, на кото- 
рую MHB недостается словъ. Нын, я полагаю, не погибнутъ мон 
труды, кои NOABICHIEM% своимъ объязаны будутъ Вашему ВП. 
ДалЪе я ничего не могу сказать и оставляю, скрывъ свои чувства 
въ душВ своей. Слава Poccin, ея Великому Монарху и Русскимъ 
Меценатамъ, окружающимъ престолъ Ero! CE высокимъ почте- 
немъ имВю честь быть H пр. В. Ганка. 

Его Высокопревосходительству Министру Народнаго Просвз щения, 


многихъ обществъ члену, ДФйствительному Тайному Совзтнику и pas- 
HbIXŁ высокихь Орденовъ Кавалеру Ceprio Семеновичу Уварову въ 


Ст.-Петербург$. 
Въ Прагф, 
4/16 февр. 1839. 
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4. 


M. T., Г. CpBauepckil, Адъюнктъ Харьковскаго Университе- 
та, отправляясь по назначению Русскаго Правительства за гра- 
ницу для изучения Славянскихъ HApPBNIKŃ, пожелалъ имЗть н8сколь- 
KO словъ отъ меня къ Вамъ, Милостивый Государь. 

Mu тВмъ праятнЪе поручить вашему благорасположен!ю ce- 
го молодаго ученаго, что это доставляетъ MHB случай возобновить 
вамъ yBBpeHie въ искреннемъ уважения Kb ученымъ заслугамъ 
вашимъ на поприщВ Славянской филологи. Примите n пр. Mu- 
нистръ Народнаго Просв8щен!я — (подписано:) Уваровъ. 

Г. Ганкф. 
С.-Петербургъ, 
20-го Ноября 1839 года. 


5. 


Ваше ВП., Милостив йший Госудыьрь! 

Huba честь доставить продолжене журнала нашего „Časo- 
pis českého Museum“ 4-ю тетрадь 1839, осмВливаюсь прибавить 
къ ней сочиненше „Mluwnice gazyka polského" въ осьми экзем- 
плярахъ Cb покорнйшею просьбою принять милостиво изъ нихъ 
одинЪ и, если приличнымъ найдете, поднесть одинъ Его Импера- 
торскому Величеству н другой Государю НаслЪднику, и тоже OT- 
дать Императорской Акадеши Наукъ и Императорской Росс ской 
Акадеши. Jipyrie, амбалажемъ служащие экземпляры BCONOKOPHBĚ- 
ше прошу по аддрессамъ милостиво отослать. 

Я началъ издавать грамматики для Чеховъ на другихъ на- 
pBuiaxb славянскнхъ Польскимъ, чтобъ отвратить BHHMAHIE пра- 
вительства нашего въ nocabacrBie отъ Русскаго, и что у насъ 
красиваго типа Русскаго HBTb, ибо дурнымъ типомъ я Ób отвра- 
тилъ хотящихъ учиться Русск языкъ. Найлучше, еслибъ я могъ 
получить матрицы типа изъ Росси, ибо казать ихъ здфлать здЪсь 
и дорого и непотрафятъ ихъ такъ здЗлать, какъ въ Poccin; и въ 
здЪшней словолитной возможно бы было вылить, сколько нужно. 








— 


1): По поводу этой просьбы Ганки непремнный секретарь Axa- 
деши il. Языковъ извфщалъ кн. Пл. А. [ШШиринскаго-[ Цихматова, что 08% 
доводилъ до свфдБшя Императ. Росс. Ак. о желаши Ганки имБть MAT- 
рицы Русскаго шрифта, и что AKAJEMIA согласилась удовлетворить его 
желан!е. 

„Получивъ нынф изготовленныя магрицы Русскаго цицеро пряма- 
го, и именно: строчныхъ 36, прописныхь 30, каиители 9, цифровъ 10 и 
знаковъ препинавшя 13, а всего сто четыре, имфю честь препроводить 
оныя къ Вамъ, М. Г., для пересылки Г. ГанкЪ“. 27 1ювя 1840. 
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тающаго въ саксонской и прусской Лузащи. Три экземпляра, какъ 
всегда, оставляю благорасположенню Вашего ВП. съ покорнЪй- 
шею просьбою четвертый милостиво препроводить въ Имп. Ака- 
деммю Наукъ и пятый въ Имп. Россайскую Академ. Тоже нп 
изъ книги сей видно, что я еще не усталъ наслаждаться мыслю 
о учрежден!и мною предложеннаго славянскаго OTABACHiA !), TEMP 
менЪе, когда воздвигаются катедры славянскихъ HApBuilí въ Па- 
риж$ и у самыхъ непрязненныхъ Славянству Пруссаковъ, и ког- 
да н обстоятельства въ Росс Йской Академ!и перемЗнились. Вотъ 
когда и въ лужицкомъ народкВ находимъ Г. Тордана заступителя, 
то въ представителяхъ упомянутаго OTABACHIA нужды нЪтЪ. 

Поручая себя благорасположен!ю Вашего BIT.. честь AMBio 
пребыть и пр. , Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
10/22 мая 1841. 

Во вчерашнемъ письмВ8 къ Вашему ВП. я забылъ зам тить, 
что при немъ приложенные три экземпляра Вендицкой Грамма- 
тики я присылаю отъ имени сочинителя ея, моего ученика Г. lop- 
дана, который готовъ быть кандидатомъ въ Славянское OTABIE- 
не, и 20: что у меня маленькая ÓHÓJiOTEKA (circa 800 ex.) важ- 
нЪИшихъ counneHif старой и новой литературы чешской, кото- 
рую я тоже съ PAĄOCTIIO готовъ уступить упомянутому OTĄBNE- 
нию. Г. Проф. Погодинъ хот®лъ ее пробрЗсть для Московскаго 
Университета (у него еще каталогъ съ’ назначенемъ UBHb, HO 
отъ сихъ поръ она немножко умножилась), ио теперь уже три 
года тому назадъ, и я не получаю въ OTBBTŁ ни да, BH HŠTP; 


слВдовательно, MHB возможно съ нею располагать. . 
Честь имВю быть Вашего ВП. и пр. В. Ганка. 
Прага, 


11/23 мая 1841. 


8. 


Ваше ВП., Милостив Ипии Государы 

Вы изволили принять благосклонно мои HSBBeria о Рейм- 
ской рукописи, въ которой сохранился NOCYBNHIK остатокъ Пра- 
вослав:я западныхъ Словянъ, и я yBBpeHb, что Вы не откаже- 
тесь принять и разослать прилагаемыя при семт, Выписки сей же 
рукописи, сличенныя съ Остромировымъ Евангелемъ. Я съ Ло- 
моносовымъ истинно сказать могу: „что до меня надлежитъ, TO 
я H къ сему себя посвятилъ, чтобъ до гроба моего съ HENPINTC- 


ı) Записка Ганки объ этомъ сообщена была A. С--чемъ въ Юев- 
ской СтарияЪ, 1892, февраль. Ср. В. А. Францева, Очерки по истори 
чешскаго возрожденя, стр. XI.IV—XLIX, 
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Желая Вашему ВП. дожить въ пользу наукъ и бхегоден- 
CTBIA He токмо Росси, но всЪхъ Слевянъ, 50-лВтняго юбилея, 
HMBIO честь быть и пр. Вячеславъ Ганка. 


При семъ имфю честь прилагать „Časopis českého Museum 
1843 swazek prwni”. Я получаю до сихъ поръ „Журналъ Мин. 
Нар. Пр.”, но очень непорядочно, черезъ книгопродавца, и JOX- 
женъ платить почти втрое. Невозможно ли бы было получать 
его черезъ Берлинъ, какъ я получаю СВверную Пчелу? 
Прага, 
8/20 января 1843. 


10. 


М. T., Экземпляръ четвертаго издашя Царедворской 
Рукописи a имЗлъ удовольств!е поднести Его Императорско- 
му Высочеству НаслЗднику Цесаревичу, обращая внимаше Ero 
Высочества на заслугу, оказанную вами Славянской письменно- 
CTH открытемъ и сохранешемъ этихъ замЪчательныхъ древнихъ 
стихотворен!й. Считая праятною обязанностшо увВдомить BACH 
объ этомъ, я приношу вамъ BMĚCTĚ съ TBMb мою благодарность 
за доставлен!е собственно для меня экземиляра этого издания. 

Вы просили меня о CONBKCTBIK къ CHATIIO для BACH KONIK 
съ Реймскаго Славянскаго EBaHrenix; котораго fac simile хранит- 
ся въ Императорской Публичной БибмотекЪ. Я могу теперь со- 
общить вымъ, что къ концу настоящаго года, при пособи, даро- 
ванномъ Государемъ Императоромт, должно быть приготовлено 
въ ПарижЪ самимъ Г. Сильвестромъ палеографическое издан!е 
этого Евангелия. Министерство Народнаго [IpocBBIĄEHIA получитъ 
отъ щедротъ Его Величества 300 экземиляровъ, и въ то время 
я не упущу изъ винду города Праги. Въ заключение мнЪ остается 





силь его „опратить внимане Его Высоч. Государя Паслфдника Цесаре- 
вича на Cie H3LAHIE, предеставляемое OTb имени автора“. 

„Это co0paHie старинныхъ Славянскихъ стихотворенй эпическаго 
и лирическаго рода составлястъ одинъ изъ замфчательнфйтихт, древ- 
нихъ памятниковъ литературы. Въ Богемской словесности оно имзегь 
такую же важность, какь [Ъеньо полку Игоревф въ нашей. Сла- 
ва открылля и CUACEHIA сихь произведенй отъ утраты принадлежитъь 
ГанкЪ, который въ 1517 году отыскалъ эту единственную рукопись въ 
книгохранилищ\№ одной старинной церкви въ ЦаредворЪ“. Олсуфьевт, 
читалъ Его Высочеству отношеше Уварова, и „Ero Высоч. за таковой 
зам$чательный трудь Г. Ганки изъявить изволиль EMV свою благодар- 
ность“, ДБло Каиц. Минисгра 11. Пр. № 1533-58. 


— 1138 — 


увФдомить BACH, что я сдфлалъ распоряжене о JOCTABRCHÍH вемъ 
Журнала Министерства Народнего Просвёщен!я чрезъ Берлинъ. 
Примите и пр. (подписано:) Уваровъ. 


Прициска рукой С. С. Уварова: 
„Почтенному Г. Шафарику прошу сказать мой поклонъ“. 


С.-Петербургъ, 
14 Мая 1843. 


11. 


Ваше ВП., Милостивый Государь! 

Получивъ вчера ВинодольсюИ законъ OTB 1280 года, я про- 
челъ этотъ любопытный памятникъ ApeBHBřímaro Славянскаго 
законодательства и, надфясь достать друг экземпляръ, прошу 
Васъ, Ваше ВП., прилагаемый при семъ доставить во I[-e Orxb- 
лен!е собственной Его Императорскаго Величества Канцелярия. 

Съ безпредВльною преданностью и сердечнымъ уважешемъ 
KŁ OCOÓB Вашей остаюсь и пр. Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
20 Сент./2 Окт. 1843. 


12. 


Ваше ВП., МилостивЪйний Государь! 

На лестное для меня письмо Его Сятельства князя Плато- 
на Александровича Шнринскаго-Шихматоза я послалъ съ дили- 
жансомъ OTBBTB съ присовокупленемъ къ нему каталога 20 Севт./ 
2 Окт., но черезъ HBCKOJBKO дней получилъ я все назадъ съ 84- 
MByuaHieMb, что въ POCCIIO ничего съ дилижансомъ посылать нель- 
3a. Узнавъ послВ, что статскЙ совЪтникъ Малевск И, мой зна- 
комый, въ послЗднихъ числахъ Сентября с. с. будетъ въ ВЗи$. 
я отправилъ этотъ пакетъ также съ дилижансомъ въ Buy на 
его имя poste restante, давъ о томъ знать ему черезъ его npia- 
теля; но Г. Малевсюй BBpoaTHO съ вопросомъ о пакетВ на его 
имя обратился не въ контору дилижансовъ, а на почту, и NOTO- 
му въ конц года получилъ я обратно ужъ въ другой разъ na- 
KeTb съ припискою „не было спросу“. Между TBM% я получилъ 
отъ Профессора Бодянскаго полную сумму денегъ съ убздитель- 
ною просьбою выслать къ нему немедленио KHHTA, какъ я ужъ 
имЪлъ честь извЪстить объ этомъ Ваше ВП. 
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Но главное нын®шняго письма моего состоитъ Bb CABNYIO- 
щемъ: 13/25 ama Октября c. г. прибылъ въ Прагу Г. Александръ 
Жиряевъ заниматься по своей части староческимъ правомъ, а 
если будетъ возможно,—то древнимъ правомъ и другихъ славянъ. 
Мы начали и прошли до сикъ поръ изрядную часть съ прево- 
сходнымъ успфхомъ, и для того MHB было бы очень жаль, еслибъ 
мы этого въ назначенный ему срокъ кончить не ycnbau. Г. Жи- 
ряевъ сказывалъ MHB, что срокъ возвращеня его падаетъ на 
время, очень близкое къ закрытию университетскихъ лекцШ, въ 
которое слВдовательно онъ не можетъ начать дЪИствительной 
службы, и потому еслибы Вы, Ваше ВП., изволили продолжить 
ему срокъ сей, могъ бы OHb, пользуясь еще HBCKOJLKAMH MBCA- 
цами, и начатой предметъ кончить H во время въ службу посту- 
пить. Ваше ВП. на мои ходатайства ужъ и Г. Иванишеву и Г. 
Срезневскому, думаю не во вредъ, изволили милостиво время пре- 
ÓBIBAHIA за границей удлиннить, и я прошу того же для Г. Жи- 
ряева, полагая справедливость имъ сказаннаго. Я объяснился` 
въ одномъ письмВ8 своемъ къ Вашему ВП., „что всего лучшаго 
мы ждемъ только отъ Вашего великаго Отечества, и просв щен- 
нымъ покровительствомъ Вашего ВП. можетъ быть исполнено 
то, что для насъ безъ этого осталось бы еще надолго однимъ 
жедашемъ“. Уже простая мысль существовамя могущественной 
Росси питаетъ BCB друпе порабощенные CIABAHCKIE народы HA- 
деждой на лучиия времена и то уже побуждаетъ ихъ не сливать. 
ся со своими угнетателями. ПримЪръ вступленя Вашего ВП. въ 
Матицу Чешскую увлекъ за собой необыкновенное число участ- 
HHKOBb, такъ что съ TBXb поръ прибыло слишкомъ двЪсти HO- 
выхъ. Книги отъ сей Матицы для Вашего ВП. и для Anekcha Cep- 
гвевича отправилъ A въ Липскъ къ KOMKCCIOHEpy Poccilíckoří Aka- 
деми Наукъ Леопольду Фоссу, съ TBM» чтобы онъ ихъ препро- 
водилъ BŁ С.-Петербургъ. 


[1843]. (Черновикъ BŁ бумагахъ Ганки). 


13. 


Ваше ВП., Милостив в пий Государь! 

При orbbarb Г. Доктора Прашила въ Санктъ - Петербургь 
не могу ие воспользоваться случаемъ напомнить и о себ Ваше- 
му ВП. и пожелать Вамъ всякаго благополучя и при семъ OcB%b- 
домиться, дошли ли до рукъ Вашего ВП. два письма, которыя 
я имЗлъ честь послать черезъ Берлинъ. 
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Г. Прашилъ, который уже прежде пробылъ TPK года въ Poc- 
си H тамъ подвергалъ себя по части медицины докторскому эк- 
замену лВкаря первой степени въ Харьковскомъ университетф, 
желалъ бы вступить въ статскую службу; онъ, какъ землякъ мой, 
усердный Словянинъ и любитъ искренно Россю, и я осмЗлива- 
юсь просить ему Вашего высокаго покровительства. На дняхъ 
мы похоронили здЪсь Доктора Крамаренка. Онъ уже возвращал- 
ся на святую Русь, проведя за границею трн года, прВхавъ Bb 
lipary, почувствовалъ свою болвзнь усилившуюся; мы UOMBCTH- 
ди его въ нашемъ ГоспиталЪ, и несмотря на BCB попечешя Док- 
тора Опольцера, который посЪщалъ его до пятидесятн [разъ] BŁ 
сутки, онъ умеръ. Весь медицинсюй факультетъ и BCB наши глав- 
Hubülnie медики провожади на кладбище гробъ его, почтивъ Bb 
усопшемъ сопдеменннка по крови H собрата въ наукВ. Да noko- 
ятся его русекя кости въ чешской землв до радостнаго утра! 

BcenokopHBříuuijí слуга Вячеславъ Ганка. 


P.S. Ha дняхъ я получиль Журналъ Министерства Народ- 
Haro Просвзщеня за Ноябрь и Декабрь 1842 r., подписавшись 
на него въ концЪ 1841 года. Какъ досадно, что мы должны брать 
H3BBCTIA изъ того самаго журнала во французскомъ и н%мец.- 
комъ переводахъ съ исковерканными прозвамями и испорчен- 
нымъ смысломъ! ЗачВмъ же Парижъ и Мюнхенъ по крайней 
“bpb десятью MĚCAHAMH получаютъ pycckie журналы прежде, 
uBm% Прага? 


Прага, 
1/13 Февраля 184% г. 


14. 


М. Г., Вамъ, безъ COMHBHIA, уже известно, что при Универ- 
ситетахъ нашихъ учреждены кафедры Славянскихъ нарЪч!й и 
древностей. Министерство принимаетъ съ своей стороны BCB за- 
висящя отъ него MĚpbi къ тому, чтобы эти каеедры BBBPATŁ 
людямЪ, знающимъ основательно сей предметъ, который такъ 
TBCHO связанъ съ нашею отечественною словесност!1ю и долженъ 
имЪть несомнфнное BliaHie Ha ея дальнЪЪйшЙ ходъ и развипе. 
Muorie молодые люди были отправляемы Bb Славянскя земли 
для усовершенствованая себя въ NOJHAHÍH Hapkuik тамошиихъ; 
и MHOrie значительно обязаны усп®хомъ своихъ занятёЙ и изу. 
ченй Вашему руководству и назиданию. Но этотъ способъ, тре- 
бующий не мало времени приготовительнаго, не внолн% удовлетво- 
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ряетъ настоящимъ потребностямъ HALUHMT. Университетъ Св. Вла- 
дим!ра, напр., не HMBET6 еще достойнаго представителя Славян- 
ской филоломи, а нужды и обстоятельства того края заставля- 
ютъ желать, чтобы каеедра эта не оставалась праздною на даль“ 
нВйшее время. Все это побуждаетъ меня обратиться къ Ваше- 
My COABIÍCTBIIO въ пр!искан!и изъ числа соотечественниковъ Ba- 
шихъ ученаго, способнаго и готоваго принять на себя препода- 
BaHie въ К!евЪ Славянскихъ napBuiń. Условя, выполнене KOTO- 
рыхъ въ этомъ отношен!и Министерство желало бы найти въ JH- 
цЪ, коему оно согласится BBEPHTL эти каеедры, Вамъ совершен- 
HO H3BBCTHLI; и я напрасно сталъ бы исчислять ихъ для Bach. 
Я, конечно, не могу обратиться HH къ кому лучше Bach въ этомъ 
nbab и HaaBtocb, что Вы не откажетесь содЪйствовать видамъ 
Министерства указаниемъ ученаго, котораго можно было бы съ 
пользою вызвать въ Университетъ Св. Владимра. 

Ожидая Вашего отзыва, пользуюсь симъ случаемъ возоб- 
новить Вамъ, М. Г., yBbpeHie въ особенномъ моемъ NOUTEHIH и 
уваженн. (подписано:) Уваровъ. 

С.-Петербургъ, 

25 Апр$ля 134% r. 


15. 

M. Г., Получивъ письмо ваше отъ 11/23 [юня, я вм няю Ce- 
5Ъ Bb прятную обязанность изъявить вамъ мою благодарность 
за готовность, съ которою вы взяли на себя трудъ прискать 
изъ числа соотечественниковъ вашихъ ученаго, который съ поль- 
3010 могъ бы занять каеедру Славянской филоломи въ Универ- 
carerb Св. Владим!ра. Я He замедлю сообщить вамъ о дальн И- 
шемъ распоряжен!и моемъ по сему предмету. 

Препровождая къ вамъ при семъ экземпляръ Реймскаго Еван- 
renin, котораго издан!е совершено Г. Сильвестромъ при содЪИств!и 
Министерства миВ ввфреннаго, покорн®йше прошу другой экзем- 
пляръ доставить отъ имени моего Г. Шафарику. Нензлишнимъ 
считаю увЪдомить васъ, что я отправилъ экземпляръ Реймскаго 
Евангеля въ библютеку Пражскего Myseyma, чрезъ Г. Австри- 
ckaro Посла при нашемъ ДворВ Коллоредо-Вальдзе. 


Примите и пр. (подписано:) Уваровъ. 
Г. ГанкЪ. 


С.-Петербургъ, Помфта Ганки: „Отвфтъ 27 Нояб- 
22-го Поля 1844 года. ря [9 Дек. 1844 r.“, 
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16. 


Ваше ВП., МилостивЪйпий Государы 

Лукавый Мефистофель славянской литературы исчезъ съ 
Божьяго cBBTA, посЗявъ плевелы Bb благонадежной нив®. На 
HecacTie, какъ вижу изъ Сзверной Пчелы и довЗдываюсь по 
слухамъ изъ Журнала Министерства Народнаго ПросвВщеняя, 
Руссе благодарятъ его, непонимая, какими 1езуитскимн XHTPO- 
стями и кознями стремится онъ не токмо противъ Православия, 
но и противъ самыхъ кириловскихъ буквъ въ своей хитроспле- 
тенной Латини, основывая диктаторское MHBHIE свое безъ BCA- 
кихъ доказательствъ на своемъ авторитет. Такъ какъ онъ безъ 
всякихъ доказательствъ читаетъ первую часть Реймскаго Еван- 
геля подлогомъ и произведешемъ XIV BBka и даже оскорбляетъ 
AprycrBřímaro Мецената, говоря: „чесо ради гибель CIA бысть? 
можаше 60 за CIA деньги изданъ быть памятникъ древнЙ, KOTO- 
раго не нужно было искать далеко въ РеймсЪ etc. etc.“ 

Такъ врагъ всего Словянства NOCMBHBACTCA надъ словян- 
скимъ ученымъ MIDOMŁ, между тВмъ какъ HSBBCTHO, что глаго- 
лическюя буквы ведутъ свое начало не ранше, какъ изъ ХШ-го 
Bbka. Cam» кодексъ Клощшанусъ безъ означения года по языку 
не можетъ быть отнесенъ къ раннЪйшему времени, A онъ отно- 
ситъ его къ Х-му BBKY, изъ котораго ни одной рукописи кири- 
ловской до CHXb поръ неизв$стно. Я убЪжденъ, что онъ CAM% 
не вЪфрилъ такимъ парадоксамъ, но что XOTBAb только укоренить 
ложное MHBHIE, что и въ этомъ только западная церковь непо- 
грёшнтельна, найспасительна, хотя самъ былъ, что касается pe- 
AHriH, натуралистомъ. 

МнЪ жаль, что я не успЪлъ, не получа Реймскаго Еванге- 
дя во время, противор$чить злонам$ренному при его жизни еще 
MOHNb издан!емъ. Рукопись моя, приготовленная къ издан!ю, HA- 
ходится теперь въ ВЪннской IJeucyp®. 

Извините, покорызйше прошу, мою нскреннюю прямость, я 
считаю это должностио написать объ, этомъ къ Вашему ВИ. еще 
до напечатан!я моей рукописи. Относительно кандидата BŁ KieB+ 
покорнёйше прошу милостиваго рзшеня. Cb чВмъ и честь имЪю 
быть съ глубочайшимъ уважевемъ и совершенною преданно- 
стью и пр. Вячеславъ Ганка. 


При семъ посылаетъ Матица ческая „Malá Encyklopedie 
nauk, díl ТУ” въ двухъ экземпл. 


Прага, 
9/51 Октября 1844. 
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17. 


` Ваше ВП., МилостивЪЫйций Государь 


На дняхъ я HMBIb счаст!е получить письмо Ваше отъ 22 lio- 
лья сего 1844 года и ожидалъ съ сильнымъ желанемъ экземпля- 
ровъ Реймскаго Евангемя. Наконецъ вчера я дождался этой Apa- 
TONBHHOCTH, H A HE въ COCTOAHÍH выразить здВсь мою благодар- 
ность. Правительство наше, адрессуя cie эквемпляры къ Прези- 
денту нашего Музеума, назначило одинъ для NOCIBAHATO заведе- 
His и другой для меня. Однакожъ въ письм8 Вашего ВП. упо- 
минается такъ: „Неизлишиимъ считаю увздомить Васъ, что я 
отправилъ экземпляръ Реймскаго Евангел1я въ библотеку Праж- 
скаго Музеума чрезъ Австрйскаго Посла при нашемъ Дворз Kox- 
лоредо Вальдзе“. Упомянутые два экземпляра я имЪлъ честь по- 
дучить, какъ я уже сказалъ, чрезъ наше Правительство, но о 
третьемъ, посланномъ еще прежде, я ничего не знаю и, не смо- 
TPA на мое хлопотанше, узнать ничего не MOTb; и потому предпо- 
лагаю, что этотъ первый экземпляръ покоится до сихъ поръ Bb 
дом АвстрШскаго Посольства въ Петербург. 


Между TBMB, дожидаясь такъ долго милостиво обфщанныхъ 
экземпляровъ, я склонилъ HEKOTOPLIXb U1€HOR% нашего Общества 
Наукъ купить такой экземпляръ для ихъ. библлотеки у книгопро- 
давца и пользовался имъ къ приготовленю издав:я сравнитель- 
Haro TBXb же священныхъ UTEHIŃ съ Остром!ровымъ. Рукопись 
моя находится уже въ типографи, подъ заглав!емъ: Сазаво-Ема- 
узское святое благовзствоване HbIHB же въ РеимсВ, на неже 
присагаша при вЗнчальномъ мкропомазани цфи францоусти. съ 
прибавленемъ съ бокоу того же UTEHIM латинскыми буквами и 
съ сличешемъ Остром!рова Евангел. Цензура вымарала только 
нзкоторыя истины въ историческомъ преднсловии, HO въ TEKCTB 
самомъ ни 1оты. 


Я просилъ тоже книгопродавца писать въ Парижъ, возмож- 
но ли получить за умВренную buy трет и шестидесятый пер- 
вый (3 et 61) листъ въ тысячВ отпечаткахъ къ приложеню Bb 
мое издаше, какъ facsimile; правда, что еслибы Ваше ВП. того 
требовало, то бы это BBpHo сдфлали. Форматъ моего изданя бу- 
детъ точно такой, какъ пергаминъ подлинной рукописи. Hank- 
юсь, что эта книга понравится Вашему ВП., ибо она будетъ родъ 
хрестоматии древнзИшаго славянскаго письма и при томъ какъ 
бы дешевое издане распространитъ свёдВн!я о петербургскомъ 
издании Остром!рова и парижскомъ Реймскаго Epaurenia.“ 
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Докторъ Подлипсюй приготовляется прилВжно къ своему 
назначен!ю. 
Им$ю честь быть и np, Вячеславъ Ганка. 


Прага, , 
27 ноября [9 декабря 184). 


18. 


Ваше ВП., МилостивЪ  ИпиИ Государь! 

Я ждалъ долгое время Вашего прибытя въ Прагу, а нако- 
HEUS и не дождался. Вы насъ COBCRMŁ забываете, но я BCETEKH 
не унывая стремлюсь по силамъ своимъ на поприщф, давно мною 
выбранномъ. Въ доказательство осмфливаюсь представить Ваше- 
му ВП. послВдн Ш, даже и въ русскихъ журналахъ потоптаниый 
NBBTOKB нашего словянскаго богослуженя и прошу покорн®йше, 
кекъ Вы MHB милостиво обфщали. приложенный при семъ экзем- 
пляръ поднести къ стопамъ Ero Императорскаго Величества Ap- 
густВйшаго Государя, a Tperilí повелёть поставить въ Библоте- 
ку Императорской Академи Наукъ. 

Вторая покорн®йшая просьба моя, чтобъ милостиво изво- 
лили принять въ покровительство сей памятникъ: „да не бах 
поношение враговъ и противоборцевъ моихъ“, которые ужъ H8- 
чинаютъ говорить, что я лишнимъ истощешемъ напечаталъ NA- 
кулатуру. Но Ваше ВП. однимъ свонмъ словомъ можете это BW- 
ношение свалить на плеча ихъ. Я думаю. эта книжка годится, какъ 
OHA устроена, въ хрестомат!ю древнзйшихъ памятниковтъ CHOBAH- 
ской письменности въ Университеты, Семинарии и Гимназии, Kb 
которой и маленькая Грамматнка „Начала священнего языка 
Словянъ” хорошо послужитъ. Esanrenie стоитъ netto 2 гульдина 
30 крейц. серебромъ, и Грамматикы 16 крейцаровъ. Я ихъ Hane- 
чаталъ 1000 экземил. Но какъ ихъ послать, когда печать Heycnb- 
ла во время навигащи: 

О кандидатахъ по ученной части я уже не осмВливаюсь TO- 
ворить, хотяжь и приглашаются ко MHB. Скажу только о Докто- 
pb РыбичкЪ !), о которомъ Bam» Г. Алферьевъ говорить можеть: 
онъ приготовленъ преподавать греческую словесность. 

Зат5мъ мнЪ останется препоручить себя Вашему снисхо- 
дительному BOCIIOMHHAHIIO съ истиннымъ глубочайшимъ почтешемъ 
и совершеннЪйшею преданност!ю и пр. Вячеславъ Ганка. 

Прага, 
1/13 Декабря 1815. 


') Вфроятно, Д-рь Антонинъ Рыбичка (Skutečský), авторъ изв%ст- 
ной книии „Přední ktisitelć národa českého“ (1385). 
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19. 


М. U., Экземпляръ изданнаго Вами Реймсскаго Евангелия, 
сличеннаго съ Евангешемъ Остромровымъ и Острожскими чте- 
HÍAMU, я HMBNŁ счасте, согласно съ желашемъ Вашимъ, поднести 
Государю Императору. Его Императорское Величество, удостоивъ 
благосклоннаго принят1я это издан1е, и BO ознаменоваше высо- 
чайшаго BHHMAHÍA къ литтературнымъ трудамъ Вашимъ по чести 
Славянской Филологм и усердному содЪйствю Вашему ученымъ 
npezupiariam+ Министерства Народнаго Просвзщеня н ‘обраво- 
BAHÍIO молодыхъ людей, которые были отправляемы для изучен:я 
Славянскихъ Hapbuijí, всемилостивзйше пожаловалъ Васъ Ka- 
валеромъ Ордена Св. Анны 2-Й степени. ИмЪю честь препрово- 
дить при семъ знаки сего Ордена и грамоту на оные. При семъ 
случа BMBHAIO себЪ въ прятную обязанность благодарить Васъ 
за экземпляръ, MHB собственно доставленный. СдФлавъ распоря- 
жене о передач въ Императорскую Академ1ю Наукъ экземпля- 
ра, присланнаго Вами для этого ученаго учреждения, я пригла- 
силъ также Г.Г. Попечителей Учебныхъ Округовъ къ прюбрВте- 
н1ю для подвдомственныхъ имъ учебныхъ заведен! какъ Реймс- 
скаго Евангеля, такъ и составляемой Вами Славянской Граима- 
тики. O послФдующемъ не премину извЗстить Bach. 

Примите, М. Г., yBBpeHie въ совершенномъ NOUTEHIK. 

(подписано:) Уваровъ. 

С.-Петербургъ, 

21 Марта 1846 года. 


20. 


Ваше BII., МилостивЪйций Государь! 

Я оылъ такъ счастливъ удостоиться ходатайствомъ Вашимъ 
Высочайшаго внимашя Его Императорскаго Величества и полу- 
чить при письмв Вашего ВП. всемилостивзйше MHB пожалован- 
ные знаки Ордена св. Анны 2-Й степени и грамату на оные. Но 
у меня иедостаетъ словъ къ выраженио моей благодарности, и 
ми не останется только стараться заслужить сю Монаршую 
МИЛОСТЬ. 

Пользуясь прозздомъ Г-па Кабанова, я наскоро собралъ’для 
Вашего ВП. Hu для АлексЪя Сермевича HI. книжку Časopis Če- 
ského Museum и XXII киигъ Hlasy o potřebě jednoty spisow- 
neho jazyka českého. Предъидуще HyMepa взялъ съ собою Его 
Прев. Михаилъ Антоновичъ Mapkycn. 
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Г-нъ Профессоръ Устряловъ сообщилъ MHB критику на HB- 
мецкомъ язык Ha мое издане Сазаво-Еммаузскаго Евангезя 
изъ Санктпетербургскихъ вздомостей. Я прочелъ ее, какъ обык- 
новенно такую невзжливую статью читаютъ, н убЪдился, что 
Pycckie приняли и принимаютъ мою книгу COBCEMB иначе и BO- 
преки неучтиваго тщаня -Ha Куника. Я никого не принуждаю 
BBPHTb: въ книгВ моей стоитъ: „MHB HE пощастливилось найтн 
укезан!я въ лВтописяхъ, A впрочемъ скажу свое MHBHIC“. Я это 
сказалъ простосердечно, это мое MHBule, какъ и то: Куникъ гру- 
бый HBMENŁ, и Богъ съ нимъ, какъ говорятъ Pycckie въ подоб- 
H6IX6 случаяхъ. Въ другихъ отношеняхъ онъ можетъ быть луч- 
ui ueloBBKb, но я его знаю только по этой статьн. 

Примите Ваше ВП. еще разъ мою душевную благодарность, 
съ которою я навсегда пребуду BŁ глубочайшемъ почтении и пр. 


Вячеславъ Ганка. 
Прага, 


22 IroHia /4 Гюлья 1846. 


21. 


Ваше ВП., МилостивЪзйший Государь! 

Пользуясь проЗздомъ черезъ Прагу Г. Ордыловскаго, a не 
MOFb пропустить не послать съ нимъ Вашему ВП. прилагаемый 
при семъ снимокъ отрывка географическихъ извЗетЙ изъ древ- 
ней греческой рукописи, хранящейся въ нашей библотекЪ. Co- 
чинен!е это можетъ быть еще HEH3BBCTHO, H Bb немъ YNOMHHA- 
ется тоже и о России. 

ИмВю честь быть и пр. Вячеславтъ Ганка. 

Прага, 
29 Голя/10 Августа 1840. 


22. 


М. U., Письмомъ отъ 22 Марта 1846 года я извЗстилъ Васъ 
о данномъ мною предложении ГГ. Попечителямъ учебныхъ окру- 
говъ пр!обрЪсть для подвЗдомственныхъ имъ учебныхъ заведе- 
HIŃ изданныя Вами книги: Реймское Славянское EBaHrenie u Ha- 
чала свящеянаго языка Славянъ. 

На этомъ основан пр!обрВтено для библотекъ учебныхъ 
заведен!й девяносто два экземпляра Евангел!я и сто пятьдесятъь 
экземпляровт» Началъ священнаго языка Славянъ, по назначен- 
ной вами ITBHB первому изданию 2 гульд. 30 kp. и второму 16 KP., 
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что COCTABHTB по курсу сто восемьдесятъ рублей шестьдесятъ 
четыре копВЙки серебромъ. 

Препровождая при семъ къ Вамъ, М. Г., на означенную 
сумму вексель, адресованный Ha Гамбургъ, прошу о получеши 
онаго меня YBBNOMHTŁ. Kb сему считаю нужныимъ присовокупить, 
что какъ на С.-Петербургской биржЪ He существуетъ пепосред- 
ственныхъ сношенй съ Прагою, то означенный вексель HE могъ 
быть данъ на сей городъ; но Вы, M. Г., можете негоцировать 
этотъ вексель въ Праг$. 

Примите H np. (подписано:) —° Графъ Уваровъ. 

С.-Петербургъ, 

13/25 Декабря 1847. 


28. 


Ваше Слятельство, Милостивйций Государы 

Я имБлъ Cyacrie получить письмо Вашего Слятельства съ 
13/25 Декабря прошлаго года съ векселемъ на сто восмьдесять 
рублей шестьдесять четыре копейки серебромъ, адрессованнымъ 
на Гамбургъ. Мы вообще чувствуемъ, что Прага не имЗетъ HH- 
какихъ непосредственныхъ сношен!й съ Россей. А случаются 
припадки, что Русскихъ, особенно у нашихъ цзлительныхъ водъ, 
незнающихъ совершенно HEMELIKATO языка, обижаютъ, оскорбля- 
IOTb, да и несправедливо осуждаютъ. Я думаю, что теперь удоб- 
ная пора, когда желЪзная дорога Прагу со всей Европой сбли- 
жаетъ, приставить и въ ПрагВ русскаго консула. 

Примите, Ваше Стятельство, мою усерднЪйшую благодарность 
за милостивое ходатайство въ расход3 моего Сазаво-Еммаускаго 
Евангемя и моихъ Началъ священнаго языка Словянъ, мою при- 
знательнфйшую благодарность за милостивое послаше матрицъ 
русскаго письма, безъ котораго въ время оно невозможно бы 
было издать упомянутыя книги. Эго дало н поводъ, что и у насъ 
трудятся р8зьбою русскаго и кирилловскаго письма всякаго po- 
да, какъ свидфтельствуютъ прилагаемые при семъ листы. 

Благословляя Васъ отъ души за Вашу любовь къ доброму 


abay, имЪю честь быть и пр. Вячеславъ Ганка. 
| Я OCMBAHACA приложить при семъ OTBBTŁ Г-ну Комовскому. 
Прага, 


6/18 января 1848. 


24. 
Ваше С!ятельство, Милостивый Государь! 
Пользуясь представившимся MHB случаемъ, осмВливаюсь пре- 
проводить KŁ Вамъ новое мое сочинеше: Начала Pycckaro языка. 
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Съ самыхъ TBXT IIOpb, какъ вышло HA TO позволен1е при нашихь 
Университетахъ, предпринялъ я преподаваше грамматики и AHTE- 
ратуры Русскихъ. Я началъ зимою TEMB, что ознакомилъ слуша- 
телей съ первыми основашями священнаго языка Славянъ; HA- 
писалъ пока прилагаемую 3NBCŁ книжку и учу по оной до трехъ 
сотъ человЪкъ. При составлении этихъ началъ A имфлъ Bb виду 
то, что моимъ землякамъ не нужно слишкомъ общирныхъ тол- 
кован!й о языкВ, столь сродномъ съ нашимъ, посему и старался 
я какъ можно болВе сжать наинужн8йшия для нихъ правила, AA- 
бы не напугать учащихся объемомъ предлагаемаго имъ руко- 
водства. 

Дозволен!е повергнуть мое сочинеше къ священнымъ CTO- 
памъ Государя Императора Николая Павловича почелъ бы я ве- 
личайшимъ для меня CHACTICMb; не CMBIO даже просить Ваше Cia- 
тельство о JOCTABACHIH MHB Ha то Высочайшего разрЪ шения, но 
Ha всяюй случай, предоставляя дальнзйиия дёйств!я благоусмо- 
rpBHiro Вашему, прилагаю 31BCb назначенный мною на сей пред- 
метъ экземпляръ. 

Лаская себя надеждою заслужить благосклонность Вашу, 
почитаю NPIATHBÁUICIO OÓA8AHHOCTIIO свидфтельствовать свое Kb 
Bau» высочайшее почтеше и пр.  Вячеславъ Ганка. 


Прага, 
1/13 Мая 1850. 


Н. Г. Устряловт.). 


1. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичъь! 

Ящикъ съ книгами Вашихъ трудовъ, посланный на мое имя, 
съ Любскимъ пароходомъ, полученъ мною на сихъ дняхъ. Въ немъ 
нашелъ я 120 экз. Сазаво-Эмаузскаго Евангел!я и столько же 
Началъ Священнаго языка Славянъ; да сверхъ того пакетъ на 
имя Г. Министра Народнаго Просвёщеня, въ редакцию Сфверной 
Пчелы, Г.Г. Губе и Малевскому. 

Поручене Ваше я принимаю съ большимъ удовольствемъ 
и постараюсь исполнить его согласно съ Вашими желашями. 

Г. Министръ далъ предложене Университетемъ и другимъ 
учебнымъ заведен!ямъ O npioópETeniu покупкой книгъ, Вами издан- 


) Въ альбом Ганки расписался 1/13 октября 1845 г. 
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ныхъ. Постепепно получаются требованя OTb разныхъ заведе- 
Hifi. Какъ скоро BcB cBBABHIA соберутся, я доставлю книги Ва- 
ши въ Министерство. 

Продажу въ частныя.руки я поручилъ skbunieny книгопро- 
aaBuy Исакову, H3BBCTHOMY честностью и исправностю. Ibny 
Сазаво-Эмаузскому Евангелю я назначилъ на наши деньги 2 руб. 
cepeů., а Началамъ Священнаго языка Славянъ 30 коп. сереб., съ 
уступкою книгопродавцу за KOMMHCCIIO 250/,. 

Прилагаю при семъ разборъ Вашего ученаго труда, напеча- 
танный въ нашихъ HBMENKKXŁ BBĄOMOCTAXb. Авторъ его адъ- 
юнктъ Академ!и Наукъ, Куникъ. | 

Если Вы пожелаете, напишите антикритику, которую Pe- 
дакщя В%домостей охотно напечатаетъ !). | 

_ Деньги sa Ваши KHATH, какъ скоро иакопится значительное 
количество, я не замедлю Вамъ переслать. При получения книгъ 
отъ купца Юнге, на имя котораго’ OHB присланы изъ Любека, 
нздержано мною за провозъ, за пошлины въ таможн8 и apyrie 
расходы, до 20 руб. сер. Было бы гораздо мене, еслибы ящикъ 
былъ адресованъ на мое имя въ Университетъ. 

Въ заключете свидВтельствую Вамъ мое отличное почте- 
ше, Cb' которымъ HMĚIO честь быть и пр. 


Николай Устряловъ. 
С.-Петербургъ, 
13/25 Гюня 1846 года. 


2. 


М. T., BaseczaB> Вячеславичъ! 

Директоръ Канцелярм Министра Народнаго ПроевВщен!я 
увЪдомилъ меня, что для учебныхъ заведешй Министерства: тре- 
буется 67 экз. Сазаво-Эмаузскаго Евангемя и 130 экз. Началь 
Священнаго языка Славяиъ. Сверхъ того, BBPOATHO, потребует- 
ся еще HBKOTOPOC количество экземпляровтъь той и другой книги. 

Получивъ отъ Васъ no 120 экземпляровъ того и другаго 
COUHHEHIA, я могъ удовлетворить Г. Комовскаго сполна однимъ 
Esaureniemp, а Началъ Св. языка Славянъ послалъ только 85 экз., 
потому что 30 экз. отданы книгопродавцу, а остальные разосла- 
ны по Вешему назиаченю. 

Посему благоволите выслать MHB по получеши сего письма 
еще 80 экземпляровъ Началъ Священ. языка Славянъ. Лучше 





') Подробнфе 06% этомъ отзывф Куника cm., В. А. Францева, 
K» истори изданй Реймскаго Евангеля, XK. M. H. Пр., 1900, 1юль, 
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всего отправить бы на мое имя чрезъ книгопродавца Фосса изъ 
Лейпцига, который уже знаетъ, какъ MHB переслать. 

Въ послВднемъ письмВ я забылъ YDBRONHTE Bach, что yBA- 
жасмый BCBNH учеными Славянистами Прейсъ посл тяжкой 60- 
aABSHH отъиде къ праотцамъ. 

Примите yBBpeHie въ отличномъ моемъ почтени, съ коимъ 
HMBIO честь быть и пр. | Н. Устряловъ. 

С.-Петербургъ, 
28 Jona [9 Поля 1846 г. 


8. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

Простите великодушно за долговременное мое молчаше. Вн- 
ной тому наши книгопродавцы, которымъ я отдалъ Ваши книги 
HA KOMMHCCIIO и съ которыми никакъ не могъ сдедить въ расче- 
TB. Теперь дЪло приходитъ къ концу. КромЪ переданныхъ мною 
KHHTb въ канцелярю Министра Народнаго ПросвЪщеная, a имен- 
Ho 92 экземп. EsaHrenia и 150 экз. Началъ Священнаго языка, 
получено мной отъ книгопродавцевъ за 100 экз. Евангеля (2 p.) 
u 180 экз. Началъ Св. языка (30 K.), съ уступкою имъ по 25% 
и съ уплатою 31 руб. сер. при полученн книгъ изъ Лейпциге— 
всего 160 руб. сереб. 

Деньги cin я поручилъ перевести банкиру Ланцу и K®, отъ 
котораго получилъ вексель на Ваше HMA, при семъ прилагаемый. 
О получен!и его покорн®Ийше прошу меня yBBAOMHTE. 

Если Вы найдете нужнымъ прислать сюда CBOH книги, TO 
благоволите адресовать ихъ прямо на имя книгопродавца Якова 
Исакова въ Гостиномъ ABopb. Онъ 4ecrHBe H исправнЪе другихъ, 
и ему, сколько MHB HSBBCTHO, приятно было бы получить отъ 
Васъ Начала Св. языка. Cb нимъ благоволите вести BCB счеты. 

Cb отличнымъ почтешемъ н совершенною преданностию 
HMBIO честь быть и пр. H. Устряловъ. 


Bacuniň Алексфевичъ Исаковъ, на Невскомъ просп. напротивъ 
катол. церкви. 
С.-Петербургъ, 
4/16 Января 1851 года. 
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. В. Францель. 


1. 


Prečestiti Gospodine! Preslavni Rodoljube! 

Zdravstvujte mnoga lěta na slavu i blagor Slovanov! Dolgo, 
velmi dolgo je več, čto sem zapustil zlatnu Pragu i meni věkoma 
mile Čechy. Neobdelano, da čisto pusto je še bilo polje, kde po- 
stanem delavcem po prihodu u milu domovinu. Vse to me neod- 
straši, tim več nukne k merljivomu poslovanju, da se i ovde majci 
Slavi povrate njezini sini. Prva briga bijaše, sebi poverenu mla- 
Че? zbuditi, od tudjinstva odvratiti, rečjom u njoj ljubav do svo- 
jega naroda ukoreniti. Posel biše take prospešen. Mladeži omili 
Slovanstvo, se ga počne učiti na vrat na nos, plode u tyhodně 
na г do 1} archu izlazečih listih „Slavija” pokazivati i pri vsa- 
koj priliki svoju narodnost očitovati. Sada utemeljujemo knjigovnu, 
koja prispevanjem vrlih rodoljubov i istih siromaških djakov verlo 
napreduje, i čto je najveselejše, se take podobro rabi. Najmer- 
ljivejši me take naprosiše, da jih vežbam u Ruśćini, pošto Srbštinu 
več podobro umiju. K toj nameri nam blagovolite 0 komadov 
vaše Ruske Slovnice poslati, jer ovih mluvnic več několi- 
Ко imamo, a poleg toga ima vrla „cvićeni” koja su meni od va- 
šega prednašenja dobro znana. Kak brzo saznam, što valjajo, vam 
pošljem peneze. Samo preponizno prosim brzo, da još ovega le- 
ta něšto načinimo, jer budučega leta bi radi počeli česki. Nadpis 
blagovolite načiniti: „Jerneju Franclu supplentu gymnas. u Celju 
(Cilli, Untersteier)". Slovenska mestjanska Citalna, koju zimos ovde 
ustrojismo samo životari, jer čČinovnici i mestjani slovenšine još 
niso omilili, Studujuda rodoljubna mladež ale radi školskih zako- 
nov tamo nesme. 


Predlog i koraki Zagrebačke Matice razveseli ovde verle ro- 
doljube i postraši Nemce, kojim se opet Všeslovanstvo kao ne- 
premagljiva hydra ukažuje. 

Bože daj svoju pomoč! 

Buduče praznine dojdem, ako Bog da, u zlatnu Pragu, da 
delam Candidatne izpite. Pripravljam se iz dejepisa i Slovanstva. 
Samo moram prvo saznati, tko je u Pragu izpitatelj iz zemljopi- 
sa i pověstnice. Morda čete imati v besedě priliku Velectěním 
i dustojním P. P, Dr. Spotovi, Arnoldovi, Škodovi, Krbecu, Erbe- 
nu atd. moju ргероп. službu i slovanski pozdrav oznaniti, | 
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Da mi prošnje neodrečete, Vas še enkrat prosi, slovanski 
pozdravlja ter Vam svoju preponižnu službu ponuja preponižen 
sluga Jarnej Francl, 


privr. gym. ucitel. 
U Celju, 
17 Maja 1851. 


2. 


Blagorodni Gospodine! Preslavni rodoljube! 

Priznajem, da zaslužim ukoru, što sem tako dugo mučal; nu 
premnogi poslovi i bolest, koja me dugo mučiše, neka me izgo- 
vori. Sto nisem za velikih śkolskih praznin u zlatan Prag dosal, 
kako obečah, zakriviše novčane okolnosti; nu što nebiše, bit de. 
Pripravljam se za tak zvani candidatni izpit iz pověstnice i sla- 
venskoga jezika, kojega se nadjam barem na koncu pervoga škol- 
skoga tečaja položiti. Odavlje veliki poslovi, jerbo je Grauert 
izpitatelj dějepisný odviše strog i tvrd Nemac. Nebili mi morda 
bolje bilo izpite kod pražke komissie praviti? Molim preponizno 
za savět. Zadovoljan sam, ako barem za 4 razrede izpit položim, 
samo da se zbavim pogibeljne privremenosti, a onda du raditi, 
ako Bog dade i sreća slavjanska, za majku vseslavensku. Prevli- 
ka hvala na obe brošurky © spisovnem vseslovanskom jeziku od 
g. Sumavskoga, čitaju se ovde rado. Ja sa mnogimi jesmo istih 
misli ter obečamo barem базота kake pomoči, ako bi se, kako 
očekavamo, takov organ počel izdavati. 

Knjige, koje ste našoj marljivoj mladeži nabaviti blagovolili, 
izvolite na naš k. k. Gymnasium zu Cilli in Steiermark addresi- 
rati i muzejnim gerbom naznačiti, nebili pošte to bezplatno odpra- 
Ше, ako to neide, svejedno, platit u iz svojega. Oprostite, Mi- 
lostivi Grospodinel ako Vas još za někoja poprosim. Još minule 
godine 1850. poslah gosp. Petroviću Io for. sr., da me učini udom 
česke Matice. (gosp. Petrović mi odgovori, da je za me sve pro- 
skerbil i da su moje knjige. koje mi, kao udu Matice, za godinu 
50. i sr. pripadoše kod D-ra Spota. Nedvomim, da se sa Dr. Spo- 
tom, kojega slavenski pozdravljam, barem u Besedi gustoma sni- 
dete. Nebili moguče bilo, da i ove knjige zajedno dobijem? 10 fo- 
renti ovegodišnje prispevke za Maticu, kao i novce, koje sem Vam 
za poslane ruske slovnice dužan, poslati би budučega měseca, jer 
sada jih nemam. Takodjer bi veoma rado dobiti tumačenje pesme 
iz Kraljodvorskoga rukopisa: Zaboj, Slavoj a Ludek po Dr. Amer- 
lingu. Nalazi se, ako se ne bludim, u Рози z Budče. Neki svešte- 
nik, vrli našinec, me zaprosi, da mu pribavim svetu pismu (Bibliu) 
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izdanu po veoma štovanom i mojem prevelikom dobrotincu p. n. p. 
Krbcu, kojemu molim svoj preponizan poklon i sardaćen pozdrav 
oznaniti. Trebalo bi mi još više, n. p.: Palackoga, Dějepis český, 
Posel z Budče, nu Ма ću, kad nije penez. Jinače nam nije naj- 
bolje, jer nas tudjinstvo goropadno tlači. Mali broj našincev se 
bori sa tudjinstvom. Ne ostaje nam, nego nada, da če prodret 
sveta pravda. Tako n. p. je meni zabranjeno u privatnih satih 
za iskrenu mladež u školi česki prednašati, da se nebi (mladež) 
meśala, kako veli gymn. savetnik. [Nego molim, da to još nedoj- 
de nominatim u kakove Novine, jer bi mi moglo odviše škodit, 
čas rani, al i cělij Od ovdašnje gymn. mladeži izdavan pisani 
list „Slavia“ vrlo napreduje takodjer u jezičnoj slavjanskoj uza- 
jemnosti. Da se de ovdě družtvo za izdavanje koristnih, sloven- 
sko-pučkih knjig ustrojiti, je valjda bez toga znano, nu mi na pan- 
slavizam mislimo: Knjezobiskup Slomšek osnovi družtvo, kojega 
namera jest raditi o sjedinjenju vseh slavjanah na jeden veroza- 
kon. Pripomočki k tomu jesu samo molitva. Kto jest udom, mora 
da moli svaki dan r Otac naš i Zdrava si Marija na čest slovan- 
skim Apoštolum Cirilu i Metudu, a na svetak oviuh apoštolah mo- 
rat Се svaki sveštenik (ako je družbenik) na ovaj namen čitat 
misu, a ostali se spovedat i pricestit. Do 50 samo sveštjenikah 
je уеб podpisanih. Do skora če se cela osnova oznaniti. Veleb. 
p. Arnoldu, Škodovi, velevaž. р. Dr. Amerlingu ргероп. poklon. 
i slavenski pozdrav, 
Zdravstvujte preslavni rodoljube! Vaš prepokorni 
Jernej Francl, 
privr. gymn. učitelj. 
U Celju, . 
20 Oktobra 1851. 


3. 


Preblagorodni visokoučeni Gospodine! 

Prie dva měseca se preselih na zagrebačku, hvala Bogu! do- 
cela slavensku gymnasiu. Radimo polag silah doduše slabih, jer- 
bo зто liseni literature, neumorno na izobraženju nadje pune mla- 
deži. Gěrčki jezik osobito je ovdě docela novo pole, što nam dakle 
najviše muke zadaje. Sóćam se, da ima u Českom već više u toj 
struci izradjenoga, zato sam zaželio sebi i g. Mocunu ovdašnjemu 
učitelju vaše pripomočke pribaviti. Osobito bi nam za jedan čla- 
nak na skoro tróbalo: „prizpodabljenje gerökoga glago- 
la sa slavenskim“, Мо izradi gosp. Šumavský ili Šleihert, ako 
se neyaram. Takodjer mi se Cini, da sam ую Xenophona 
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prevedenoga, tako i Cyropediu. Oprostite dakle, rodoljubni 
Gospodine! da se Vas usudim poprositi, da bi nam naznačene 
Grerćke proizvode ili slične iz Gercke proze prevode ili sami po- 
slali, ako jih ima kod Vas, Ш kod Rivnaća naručili, da nam jih 
odmah pošle. Cěnu i troškove poslat бето odmah, pošto saznamo, 
što бе ovo stati. Mislim, da bi iślo najjevtinije pod tak zvanim 
Kreutzbandom. 

Skolske knjige se hvala Bogu sve tiskaju, te se nadjamo, da 
če buduća śkolska godina epochu za Jugoslavene učiniti. Da nam 
sreća роз samo još pet godinah materinšéinu u školah poder- 
žati, te stojimo na temelju, kojega nam уеб nitko nepodkopa, 
premda sada u ovdaśnoj varoši tudjinstvo jako zavlada. 

Za literaturu se sada slabo radi, jerbo su sve sile u teških 
slużbah upotrčbljene; novinarstvo lukavo i ućione je sve, Gim se 
narodni duh hrani. 

Slavenski pozdrav věrnoj bratji českoj i mojim dobročinite- 
Пет; osobito pako pozdravljam Vas, podporu naše uzajemnosti. 

Věkoviti štovatelj Jernej Francel, 


t. učitelj na Gymn. Zagrebačkoj 
U Zagrebu, 
dana 4/7 1853. 


А. И. ХмельницЕ{й. 


РЕДАКШЯ ЖУРНАЛА 
РУССКОЕ СЛОВО. 


С _ПЕТЕРВУРТЪ. Милостивый Государь, 


Вячеславъ Вячеславовичъ! 
5 октября 1859 года. 


№ 112. 


По предложению г.г. профессоровъ, O. M. Бодянскаго и А. В. 
Лохвицкаго, главный редакторъ и издатель Русскаго Слова, графъ 
Григор Александровичъ Кушелевъ-Безбородко, выслалъ Вамъ 
два экземпляра своего журнала—одинъ для Васъ зично, другой для 
г.г. чешскихъ студентовъ въ Праг$. Редакшя позволяетъ себз 
надВяться, что сочувств!е ея къ славянскому дЗлу не ограничит- 
ся такимъ слабымъ выражен!емъ; напротивъ, при Вашемъ npo- 
CBBUIEHHOM% CONBŘCTBÍH она предполагаетъ войтти въ постоянныя 
сношен!я съ г.г. чешскими и другими славянскими учеными и AH- 
тераторами. Русское Слово готово открыть у себя особый OTĄBAŁ 
для ихъ дфятельности. Статьи историческя, этнографическя 
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и филологическя желали бы мы получать преимущественно, рав- 
но какъ н постоянную хронику объ общественной и дитератур- 
ной дЪятельности Bb славяискихъ земляхъ. BOTŁ ycaoBin редакщи: 

1. Редакшя высылаетъ гонораръ отъ 40 до 60 рублей ce- 
ребромъ за печатный листъ, какъ статей учено-литературныхъ, 
такъ и за корреспонденцию. 

2. Статьи должны быть написаны HA русскомъ, нёмецкомъ 
или французскомъ языкахъ. Cb сожалВШемъ должно сказать, 
что переводъ съ славянскихъ HapBuik, за неимЪшемъ словарей 
и грамматикъ, BCTPBTHTB неодолимое затруднене. Этотъ пробЗлъ 
въ нашей литературВ останется не наполненнымъ до TBXb поръ, 
пока за него не возьмутся г.г. славянсюе ученые; HA нашихъ CIA- 
BAHHCTOBb въ этомъ дзлВ полагаться не слВдуетъ. 

3. Статьи будутъ доставляться при Вашихъ письменныхъ 
извфщен!яхъ. Безъ соблюденая этого YCHOBÍA, редакщя ничего не 
приметъ для напечатан!я, такъ какъ она питаетъ ' безграничное 
1oBBpie къ UHCTOTB и благородству Вашихъ BO3SPBHiK. 

4. Всюду, гдВ будутъ встрЗчаться славянская имена р$къ, 
областей, городовъ и т. п., слёдуетъ выставлять и общеевропей- 
CKIA имена ихъ. 

5. Въ ученый м!ръ не слБЪдуетъ вносить страстей полити- 
ческихъ. Поэтому редакщя надЗется, что весьма законное и BCBMb 
H3BBCTHOC раздражеше не помВшаетъ BHABTb заслугъ, оказанныхъ 
челов честву HBMCIIKHMb племенемъ. Редакщя He раздЗляетъ HH- 
чьихъ узко-религозныхъ и узко-политическихъ BOSSPBHIK и no- 
лагаетъ свое достоннство въ сочувств!и BCBMb народамъ въ томъ, 
что у нихъ достойно COUYBCTBIA. 

Вы безконечно обяжете насъ, если’ найдете возможнымъ, 
на этихъ условяхъ, доставить нашему журналу Ваше сотрудни- 
чество и сотрудничество г.г. славянскихъ ученыхъ и литерато- 
post. Письма и статьи, адресуемыя въ редакцию, франкировать 
He слБдуетъ. 

Редакщя будетъ ожидать Вашего orBBTA, который crbny- 
етъ адрессовать такъ: въ СПБ., Александру Ивановичу Хмель- 
ницкому, въ редакщи Русскаго Слова. 

Съ совершеннымъ почтенемъ и пр. 

Алекс. Хмельницк!Й, 


завздующй редакщею P. С. 
Cnó., 
5 октября 1859. 
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А. С. Хомяковъ'). 


13). 
М. T., Вячеславъ Вячеславичъ! 

Ma» Обржиствъ 3) послалъ я Вамъ стихи; писалъ также съ 
береговъ Рейна и также посылалъ стихи: не знаю, дошло ли все 
это до Васъ. Въ этомъ COMHBHIH повторяю то, что уже писалъ. 

Пр1Ъхавъ изъ Обржиствъ или, лучше сказать, на дорог 
сочинилъ я слВдующую пьесу. Хороша-ли, дурна-ли — все TAKA 
посылаю ее Вамъ: 

Не гордись передъ БЪлградомъ... и т. д. *) 


Написевъ и отправивъ эти стихи, я успокоился и легъ спеть: 
но, видно, было что-то вредное въ вашемъ Прагскомъ воздух$: 
меня BMBCTO сна звало къ стихамъ, занято давно забытому 
мною; я вспоминалъ Ваши nocabiuin слова объ CAHHCTBB вёры, 
безъ котораго HBTb полнаго единства въ народахъ, и HH то BO 
cHB, ни TO на ABY написадъ слёдующе стихи: 

Беззвфздная полночь дышала прохладой... и т. д. $) 


ПослЪ нашего CBHNAHIA проЗхалъ я въ короткое время мно- 
го и много земель, наслушался и наглядЪлся довольно. Везд8 Ha- 


1) Br альбом Ганки Хомяковъ написалъ: „Когда то я просиль 
Бога объ POCCIH и говорилъ: 
Не дай ей рабскаго смиренья, 
Не дай ей гордости слБпой 
И духъ мертвяций, духъ сомнфнья 
Въ ней духомъ жизни успокой. 
Эта же молитва у меня для всфхъ Словянъ. Если не будетъ cömat- 
нья въ насъ, то будетъ усифхъ. Сила въ насъ будетъ, только бы HE 34- 
бывалось братство. Что я это могъ записать въ книг$ вашей, будетъ 
мнЪ всегда помниться какъ истивное счасте. Алекс й Хомяковъ. 
1847-го года. I. 19-го д.“ (sic). 
3) Это письмо напечатано было E. В. ПЪтуховымъ въ Зап. Юрьев- 
скаго унив., 1896, № 1, стр. 44—45. 
3) Obříství — село на Лаб, у Мельника. 
+) Напечатано въ „Стихотворевшяхъ А. С. Хомякова“, M. 1861, стр. 
109—110. Варьянты сравнительно съ печатнымъ текстомъ: 2-4 строфа— 
„съ грудью грудь, рука Cb рукой", 3-я строфа—„не горюй, кто въ долгой 
брани“, 5-я строфа — „UpociaeTb день прекрасный“, 6-я строфа: „ВсЪ ze- 
лики, BCB свободны, на враговъ союзный строй, полны мысли благород- 
ной, живы вЪрою одной“. Это стихотворене въ собственноручной KO- 
ши Погодина получидлъ Ганка и oTb послфдняго: Письма къ M. II. По- 
годину изъ славянскихъ земель. Вып. ПТ, стр. 493 (письмо Ганки изъ 
Праги отъ 26 CeHT./8 окт. 1856 года). 
5) Напечатано тамъ же, стр. 94—95. Варьянтъ: 3-я строфа—„въ убо- 
pb и Óneckb весь западный край“. Изъ письма видно, что оба стихотво- 
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шелъ я всесовершенное равнодушие къ TBML вопросамъ, ch KOTO- 
рыми срослася наша жизнь. Если бы MIPŁ СловянскИ Sub ка- 
кимъ-нибудь землетрясеньемъ поглощенъ, Европа и не охнула бы. 
Все сочувстве, ею намъ изрЗдка оказываемое, есть или чистое 
лицем ре, или слЪдств!е какихъ-нибудь воекорыстныхь BAN1OB%. 
Безумны TB изъ нашихъ брат, которые ищутъ COUYBCTBIA BHB 
насъ. Cb другой стороны, наука понимаетъ мномя прекрасныя 
стороны нашего быта и завидуетъ намъ, напр. крестьянской 06- 
щи въ Росси и у южныхъ словянъ. Это понимаютъ HBMNBI 
и даже HBKOTOPŁIE Французы. Общину словяискую изучаютъ и 
пишутъ объ ней, какъ я уже сказалъ, съ завистью: но зависть— 
не любовь. Другое сочувств:е, глубокое и сильное, нашелъ я въ 
Англия, не къ намъ, но къ нашей церкви. Грудно повЗрить, какъ 
часто и съ какимъ жаромъ выражается у нихъ любовь илн, луч- 
ше сказать, жажда церковнаго единства. Неужели она не про- 
снется въ нашихъ единокровныхъ братьяхъ?’ Вфрьте мнЪ, ни 
Протестантство, ни Романизмъ ие OTBBUAIOTE HH требовашямъ 
времени, ни глубокимъ требован:ямъ словянской души. Одно ухо- 
дитъ въ Фейербаха, другой въ грубую политику. Оба отжили. 
Muß кажется, мой сонъ будетъ когда-нибудь несномъ. Дай Богъ 
nockopbe. Покуда скажу я, что отраднВйшимъ днемъ моего пу- 
тешествя былъ день въ ПрагВ, Hu что Вашъ привЪтъ и ласки 
почтеннаго Шафарика muB отогрВли душу, какъ солнечнымъ лу-. 
чомъ. Всегда буду отъ души благодарить Васъ и благословлять 
за Вашу любовь къ доброму дВлу. Примите yBBpeHia въ глубо- 
чайшемъ почтени и совершенной преданности, съ которыми 
честь имЪю быть и пр. AunekrcbH Хомяковъ. 


Берлинъ. 


2. 


M. Г., Вячеславъ Вячеславичтъ! 

Въ MockBB въ конц прошлаго года возобновилось Обще- 
ство Любителей Русской Словесности. НынЪшняго года Bb 38- 
свдан!и 11-го февраля быдо предположено приступить къ выбо- 
py Почетныхъ Заграничныхъ Членовъ. Я, протестовалъ про- 
тивъ слова „Заграничныхъ“, потому что не признаю поли- 
тическихъ границъ въ области душевныхъ COUyBCTBiKŃ, а еще 
мене внутри Славянскаго Mipa. Общество согласилось со мною. 


pegia написаны одно за другимъ, между тБыъ какъ Bb „Стихотвореняхь“ 
первое помфчено 1857-мъ годомъ, а второе 1847-мъ, 
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ЗатВмъ Секретарь Общества Михаилъ Александровичъ Mat- 
симовичъ похитилъ у меня удовольств!е предложить Bb наши По- 
четные Члены Вячеслава Вячеславича Ганку; но я съ радостю 
простилъ ему это похищенше, а Общество, разумВется, едино- 
гласно приняло его предложене. 


Какъ Предсздатель, пользуюсь своимъ правомъ извзстить 
Васъ объ H3ÓpaHiH: какъ человфкъ, не только ваолнЪ UBES- 
щи Ваши заслуги, но и преданный Вамъ всею душою, поль- 
зуюсь случаемъ выразить радость, съ которою я вижу имя Ba- 
ше въ COHCKB нашихъ Почетныхъ Членовъ. IlOBBPŁTE, что оно 
столько же любимо въ MockBB, сколько и въ ПрагЪ. Ни въ ka- 
комъ случаЪ не могъ бы я согласиться Васъ внести въ списокъ, 
какъ Заграничнаго. 


Я знаю, что Вы намъ пожелаете успВховъ такъ же искрен- 
HO, какъ мы BaMb во всемъ yCOBXA желаемъ. 


Зат8мъ примите увЗрене въ глубочайшемъ почтев!и и CO- 
вершенной преданности, съ которыми HMBIO честь быть ия np. 


Алекс ЪЙ Хомяковъ. 
Москва, 


13-го Февраля 1859. 


Д. П. Хрущовъ. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 


Въ 1858 r., чрезъ общаго нашего знакомаго А. И. Кошеле- 
BA, A имЪлъ честь обращаться къ Вамъ съ просьбой о доставле- 
нии MHB HBKOTOPLIXŁ CBBneHilí о ponb нашемъ Хрущова, проис- 
ходящемъ отъ Чесской фамнли Пелеши. Гордясь этимъ происто- 
ждешемъ отъ лучшаго изъ славянскихъ племенъ и желая привести 
въ возможную ясность все, что до сего рода относится, я поль- 
зуюсь поВздкою въ Прагу почтенаго моего товарища по служб 
сенатора А. И. Войцеховича, чтобы вновь безпокоить Васъ по 
означеному предмету. 

На оборот прилагаемой при семъ, полученой отъ Bach въ 
1858 r., записки написалъ я изсколько вопросовъ для пояснен!я 
свзденй, въ той запискВ заключающихся. Въ другой записк8, 
также при семъ прилагаемой, написалъ я HBCKOIBKO вопросовъ, 
до фамилли Пелешь относящихся. Извзстная Ваша ученость и 
доброе расположеше къ Русскимъ позволяютъ MUB надЗяться, 
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UTO и с1ю мою просьбу Вы примите съ обычною Вашею благо- 

склонностью и не оставите возможность удовлетворешемъ. 
Прошу Васъ извинить меня за чинимое Вамъ ÓE3NOKOŃ- 

ство и пр. | A. Хрущовъ, Сенаторъ. 


P. S. Подлиную записку Вашу, при семъ прилагаемую, ch 
моими вопросами, блеговолите мнЪ возвратить съ Вашимъ oTBE- 
TOMB. 


Адресъ мой: Ero Превосходительству Димитр Петровичу Xpy- 
щову, въ С.-Петербургъ, въ собственный домъ № 14 на Фурштатской 
улиц$. 


С.-Петербургъ, 
15-го Апр$ля 1860 года. 


Okolski, Orbis Polonus, Tom 3, Pag. 89 и Korona Polska Kaspra Nie- 
sieckiego, новое издаше въ ЛейпцигЪ, Toms III, стр. %. 

Изъ этихъ книгъ видно, что Bb Чесской землЪ существовалъ родъ 
Пелеши, изъ коихъ одна лин1я приняла назваше Хржонщъ (Chrząszcz) 
OTL им$нья ихъ Хржонщова воля, на границ Богеми и Польши, въ Сен- 
дом!рскомъ воеводствф. Изъ этой лин!и рода Пелеши, Самуилъ Пелешь 
или Хржонщъ переселился въ Польш$ при королф СтефанЪ, т.е. между 
1570 и 1586 годами, и поступилъ на службу Короны Польской. 

Изъ Гербовника Папроцкаго и другихъ видно, что Пелеши имВли 
гербъ два м$ча крестомъ HA щитф. 

Желательно бы знать: извфстны ли Пелеши въ Чесской истори 
н чБмъ? Прославился ли кто-нибудь изъ нихъ и чмъ? Занимали ли они 
как!я-либо государственныя должности и проч.? И rick объ этомъ писа- 
но или печатано? Вообще все, что можно бы имфть объ этомъ род$ и 
его началЪ и дфлахъ, очень интересно. HeH3BBCTHO ли чего особенно 
o Самуил$ Пелеш$? 

Что значитъ слово Пелешь? отъ куда его происхождеше? 


Рукой В. Ганки: 


Что въ Чехахъ издревле были Хрустовы, свидфтельствуютъ до 
сихъ поръ существующая села подъ назвашемъ Хрустоно, Хрустовицы, 
Хрустеницы и Хрустиницы. 

Въ пятнадцатомъ вфкф находятся въ юридическихъ актахъ При- 
бекъ (т.е. Прийыславъ) изъ Тынца, сфдфшемъ на Хрустовицахъ, въ 1403, 
1423 и 1434 годахъ. 

Микшикъ (т.е. Николай) изъ Хрустеницъ въ 1410 году. 

Здиславъ изъ Маловицъ с®дфньемъ на Хрустиницахъ въ 1432 году. 

Вячеславъ (Václav) Хрустенсюй изъ Маловаръ въ 1476 году. 

Эти RCB находятся въ Чешскомъ АрхивЪф, изданномъ Фр. Палац- 
KUMB. Позже никого съ такой фамилею не нахожу. 

Какой гербъ cin господа употребляли, 10 сихъ поръ неизвЪстно. 

Что о Хрущовыхъ упоминаеть Heckhnkiii и Даюеръ,- извЪстно, что 
они пришли изъ Чехъ.. 


Приниска рукой Хрущовна: „Получено чрезъ А. И. Ko- 
шелева изъ Праги отъ Ганки 18 апрфля 1858 года“. 
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Вопросы по сей записк 3: 


1. Какого сослощя были вс% эти господа? 
‚ 2. 06% нихъ ли говоритъ (kolski и Несецкой, что они изъ рода 
Пелеши? 
3. О какихъ юридическихъ актахъ здфсь говорится? 
4. Что Taroc „Чешской Архивъ“ Палацкаго? 
5. Упоминаемыя здфсь села Хрустовъ, Хрустовици и проч. кому 
нын$ принадлежатъ и въ какой части Богемии находятся? 


6. Что значитъ слово, въ запискф употребленное: CHI Ib, CH- 


д $ нгемъ ит. п.? 


7. Что значитъ: такой-то, напр., Здиславъ изъ Маловицъ, сндф- 


немъ Ha Хрустинцахъ? 


8. Слово Хронщъ, OT» куда фамилии Хронща, Хрущова, значить 
по-польски Жукъ. А что оно значитъ по-чесски, и отъ того ли получи- 
ли свое Ha3RAHIE упоминаемыя въ записк$ села, или имя Хрустовъ, Хру- 
стовици, Хрустинци имфетъ другое 3HadeHie и какое? 

9. Есть ли теперь въ Boremin фамиля Хрущовъ? 


B. Цыбульсв!й'). 


1. 
Wielmožny Раше Dobrodzieju! 

Od. wyjazdu mego z Czech ledwie pare razy w tamte stro- 
ny pisałem — tak jakbym tam żadnych nie miał znajomych ani 
przyjaciół. A przecież myśl moja bardzo często wśród braci Cze- 
chów przemieszkuje, bardzo często, błądząc po narodowych prze: 
szłej sławy pomnikach, i bratniej ziemi nieśmiertelne odwiedza 
zabytki: wzmaga się wtenczas, rośnie w siłę, w nadzieję szczęśliw- 
szej przyszłości, gdy miłość wzajemna, wzajemna pomoc, jeden 
cel narodowego życia wszystkie słowiańskie pokolenia piętnować 
będzie. W takiej myśli człowiek często całą duszę utapia — zgi- 
nie — rozumie, że sam by był zdolnym przyszłość tę stworzyć;— 
gdy zimna rzeczywistość stanie mu przed oczy, opadną skrzydła 
i wtenczas do bliźnich ludzi—braci równie czujących i myślących 
się zwraca, aby Z nimi spojony, choć wolniej i trudniej. ale bez- 
pieczniej i pewniej do wskazanego dążył celu. Tak i ja sam do- 
tychczas pracując w dziejach własnego narodu, ydy widzę, że sło- 
wiański w nich duch najlepiej się wyjaśnia porównaniem z du- 


y Wojciech Cvbulski (p. 1808, т 1867), съ 1340 г. доцеить берлин- 
скаго унив, по каос В славянских литературь и нар чай, впослфдетви 
WB 1800 г.) профессоръ бреславльскаго университета. НЖкоторыя пись- 
ма его Kb Ганк® изданы были Da. Елиикомъ: „Listy Wojciecha Cvbulskie- 
go do W. Ilanki (1810—1817). Poznań. 1894“, отд. отт. изъ Przegl. Poznaňsk. 
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chem innych szczepów, odwiedzam znowu — ale już myślą tylko— 
bratnie Czechy i wznawiam znajomość ludzi, którzy jak żywe od- 
łamki swego narodu noszą w sobie ślady przeszłego i żywioły 
przyszłego ruchu i znaczenia. Odświeżam się tem milej w ich pa- 
mięci, im mocniej przekonany jestem, że nie tylko chętnie odleg- 
łych braci przyjmują w swojem gronie, ale i o oddalonych częs- 
to wspominają, dowiadują sie, co robią i czy im pomocnymi 
w czem być nie mogą. Wkrótce będę śmiał bliżej oznaczyć proś- 
bę i życzenie moje, zależące szczególnie w przesełaniu potrzeb- 
nych mi książek—dzisiaj tylko przypomnieć się Wiel. Pana Dobr. 
pamięci i podziękować za przysłaną gramatykę języka polskiego 
miałem na myśli. 

Pan Preuss, prof. języków słowiańskich — jadący z Peters- 
burga, oddawca tego listu — pobędzie czas niejaki w Pradze — 
a potem pojedzie do południowych Słowian, w celu poznania bli- 
żej tamecznego narzecza. Poświęca się najwięcej badaniom języ- 
kowym, i ile sądzić mogłem— głębokie w tym względzie ma wia- 
domości Nie potrzeba mi z innej strony go przedstawiać, jak z tej, 
że dobrym jest Słowianinem. 

Posyłam Panu Dobr. dziełko: Polska nad brzegami Wisły, — 
inne rzeczy, które będą interesowniejsze, będę przysyłał drogą 
księgarską—nie chciałbym oddawcę bardzo obciążać, albo mu na 
granicy robić nieprzyjemności. 

Racz pan łaskawie pozdrowić odemnie wszystkich szanow- 
nych Panów— przyjaciół i znajomych—dobrych Słowian - braci— 
niech czasem przypomną sobie o kochającym ich zawsze Woj- 
ciechu. 

Z wyrazem wysokiego poważania etc. W. Cybulski. 


Berlin, Behrenstrasse 13. 
30 Czerwca 1840. 


® 2. 


Wielmožny Panie Bibliotekařu! Łaskawy Panie 
i Dobrodzieju! 

Prez tak dobrą, jaka mi się zdara, sposobność, jest powinno- 
ścią moją chociaż kilku tylko wyrazami přypomnieé sie łaskawej 
© šanownego Pana pamięci. Uciešylem sie prawdziwie, dowiedziaw- 
Sy się od Pana Safařjka, že Panu jak najlepše zdrowie służy i po- 
zwala Mu nieprerwanie pracować dla sławy i dobra narodu swe- 
go i całej Slowiaúščyzny. Zapewne wysokie zadowolnienie ćują 

о © 
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w sobie dziś mężowie tacy, który własnem poświęceniem, myślą 
i ucynkiem wznieśli tę świątynię słowiańskićj nauki, do której 
cisną się obecnie nietylko swoi, ale i obcy. Ich obrazy będą kie- 
dyś jak twórców na wiećną pamiątkę w nićj zawieśone. Dotąd 
są one tylko w sercu zwolenników tej nauki godnie uččone, sta- 
jąc się dla nich pobudką do postępowania utorowanemi śladami. 
Cała Praga wydaje mi się dotąd jako Muzeum, a miejsce, gdzie 
Pan mieškaš, jak święty jego prybytek, którego střeže mąż pe- 
łen powagi i światła. Cęsto, bardzo często rozmyślam, chociaż sam 
z sobą, w obcém, dalekiém, niemieckiem mieście, o tych wšyst- 
kich, których, jakkolwiek rozfuconych, poznałem jako prawych 
synów jednej wspólnej matki. Cuję, że mnie samego pryrodzenia 
węzły na zawše z nimi spoiły, aby na tej samej, co oni, drodze 
dążyć do celu, który losy ludzkości w sobie mieści. Może będę 
miał wkrótce osobiście sposobność powitania tak jak drugich, 
tak ščególnie Šanownego Pana, którego doznana dobroé i sko- 
rość w udzielaniu mi swej nauki i rady zawše w mej pozostaną 
pamięci. 

Widoki mam pewne utrymać się w Berlinie pry uniwer- 
sytecie, počatkowo jako docent dla słowiańskich języków i lite- 
ratury, i w zimowém półroczu začne pierwšy raz čytaé. 

Oddawca listu jest p. Gisevius !), kaznodzieja ewangielicki 
z Osterode w Prusiech wschodnich. Ttumačyt niektóre řečy pol- 
skie na jezyk niemiecki, zebrat dužo piešni gminnych w swoim 
kraju, które wkrótce ma zamiar wydać. Kilka z nich było umieš- 
čonych w „Pryjacielu Ludu”. 

Rać pan Dobrodziej pokazać mu osobliwości Muzeum. 

Pryjmij zapewnienie wysokiego poważania etc. 

Cybulski. 


Berlin, 
dnia 17 cerwca 1841. 


3. 


Łaskawy Panie i Dobrodziejul 
Kořystam ze zdařajacej się sposobności, preselajac Šanov- 
nemu Panu ščere pozdrowienie, które z počatkiem přyštego mie- 
siaca będę miał pryjemność osobiście Panu powtóřyc; myślę bo- 


') Гизевусь Германъ Мартинъ Густавъ (p. 1810, + 1848), другъ 
Mponrosiyca, собиратель народныхъ пфсенъ, защитникъ правъ польска- 


го Rapona въ JIpycciu, сотрудникъ „Slav. Jahrbůcher“, издававшихся 
IT. Торданомъ. 
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wiem około tego času Pragę na parę tygodni nawiedzić, aby ро: 
słuchać znowu nieco nauk i rad Patryarchów słowiańśćyzny i za- 
brać z sobą w powrocie potřebniejše do přyštych zatrudnień 
książki. Oddawca listu jest pan Jagielski z Gniezna, učacy się 
obecnie na uniwersytecie Berlińskiem i zwiedzający podćas ferii 
pobližše słowiańskie krainy. Rač mu Pan nie odmawiać přyste- 
pu do świątyni narodowych pamiątek, której jesteś kapłanem 
i stróżem; wstępujący z winną Ćcią sie w niej zachowa i będzie 
umiał cenić łaskawość Pokazującego. 

Nie piše wiele, bo rozmowę o tém i owem do osobistego 
odkładam widzenia się. Rač Pan oswiadčyé tylko šanownym Ro- 
dakom swoim i wspótpracownikom na polu ojčystej literatury 
přyjacielskie odemnie pozdrowienie i radość z bliskiego ich powi- 
tania. Chciej wreście pryjąć zapewnienie wysokiego powažania, 
z jakim zaščytnie mi zawśe zostawać etc. Cybulski. 


Berlin, 
dnia 22 sierpnia 1841. 


4. 


Łaskawy Panie Bibliotekarul 

Jestem w Cechach—w Eger — čyli račéj we Francensbrunn; 
nie mogę pominąć sposobności tej, abym Sanownemu Panu ше 
přestat serdećnego pozdrowienia. Pan Zappa, obywatel z Litwy, 
jest oddawcą listu tego—rać pan Dobr. z znaną uprejmością swoją 
pokazać mu osobliwości Muzeum. Presyłam Panu zarazem małą 
książećkę, która świeżo wydaną była w Berlinie, jako maleńki da- 
tek wzajemności, której pan Dobr. Braciom našym tyle daješ do- 
wodów. Wybrałem się tylko na kilka dni, dla widzenia moich 
znajomych — nie mogę zatem mimo chęci odwiedzić kochanych 
Pražan, bo chciałbym ješče dojechać do Monachium, którego nie 
znam. Potem wracam wprost do Berlina Wšystkim znajomym 
rač pan oświadóyć pryjacielskie pozdrowienie z prośbą, aby mnie 
tyle tylko w česci kochali—ile ja ich całem sercem i duśą. 

Z prawdziwem ušanowaniem etc. Cybulski. 


Dnia 20 sierpnia 1842. 


5. 


Łaskawy Panie Bibliotekaru! 
Najślićniej dziękuję za prysłany mi tak pięknego, troskliwe- 
go i požytečnego wydania egzemplar królodworskiego rękopis- 
mu, który tém więcej jest mi miłym, že w następnóm letniem 
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pótroču Cytać i wykładać będę jego cudowne pieśni. Stosownie 
do listu pana Šafařyka posyłam pod pańskim adresem dalšy ciąg 
pism časowych ruskich i polskich. Jest nie do pojęcia, jak późno 
počta nawet pisma te z Fetersburga nadchodzą. „Zurnalu mi- 
nisterstwa nar. oświecenia” posyłam 3 numery z miesie- 
cy Augusta, Septembra, Oktobra; „Żurnalu ministerstwa 
spraw wewnętrnych” 2 numery z Januara i Februara—wię- 
cej ше nadeśło. „Orędownika naukowego” Io numerów. 
aż do końca zeštego roku. Nadto w podarunku posyłam Pias- 
ty. Kursa słowiańskie bardzo dobre mi idą; coraz wiecéj obu- 
dza się tu dla wspólnej literatury naśej interesu. Usiłowania i pra: 
ce ибопе Cechów imponują Niemcom, który nareście poznali i pře- 
konali się, że pole literatury nażej nie jest tak puste, za jakie je 
dotąd uważali. Prybyło mi pracy: zostałem naučycielem języka 
polskiego w królewskiej Allgemeine Kriegsschule, do której učes- 
čaja sami oficerowie. Król Jmość postanowił, aby próć języka 
francuzkiego i niemieckiego, język także polski był w niej pred- 
miotem naukowym. W świcie królewskiej, w głównym štabie, 
w korpusach armii mają się znajdować oficerowie, któryby dob- 
ře znali język polski. Dotąd ledwoby kilku w całem wojsku po- 
licył. W Poznaniu na sejmie wniesiono petycyą o utwořenie uni 
wersytetu tamże. Reć ta podlegać będzie wielu trudnościom, nim 
přyjdzie do skutku. Гутсазет ma się zawiązać w Poznaniu ješ- 
Ge w tym roku lowarystwo naukowe. Pracują także nad otwo- 
řeniem teatru narodowego, którego gwałtowna сиб daje sie po- 
třeba. Zdaje się, że plan ten w tym roku ješče pryjdzie do skut- 
ku. Dotąd tylko krakowscy, lwowscy, lub warsawscy artyści w ča- 
sie kontraktów św. Jańskich grywali narodowe štuki, a i to nie 
każdego roku. lu i owdzie bywały amatorskie predstawienia. 
Wychodzi w Poznaniu nowe pismo w nieoznaconych ześytach, 
pod tytułem „Rok”, do którego ja się prykładam sprawozdania- 
mi o literatuře słowiańskiej. Wysty dwa numery. Tylko całko: 
wite ucone rozprawy mogą być w nim umieśćane. Moračevw- 
ski wydał „Ilistorya panowania Piastów”, dzieło ше bez 
wartości, z innego, jak dotychcasowi historycy okres ten stano- 
wiska uważając. Dr. Liebelt, główny kiedyś współpracownik 
„Tygodnika Literackiego”, teraz pišacy do „Roku”, wydał pierw- 
šy tom Estetyki. Hr. Działyński wydawać będzie nowy časo- 
pism, w majątku swoim Kurniku, poświęcony ščególnie starožyt- 
"nościom polskim i bibliografii. Posiada on bardzo bogatą pry- 
watną bibliotekę, zamożną w radkie rękopismy. Bibliotekę tę ma 
zamiar prenieść do Poznania i otworyć ją na koryść publična. 
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Zalačone listy rač pan łaskawie wręćyć podług jadresu. W lis- 
cie do Kronbergera są pieniądze za přystane mi książki. Proše 
go w nim o přystanie mi kilku egzemplařy nowego wydania Król. 
Rek., które mi přy čytaniu kursu dla stuchačy beda potřebne. 

Z prawdziwem upowažaniem mam zaśćyt zostawać ete. 

Cybulski. 


P. S. Serdečne uktony Braciom Čechom. Žyče dobrych świąt. 


Berlin, Werder-Rosenstrasse Nr. 1. 
12 kwietnia 1843. 


6. 


Wielce Szanowny Panie Bibliotekarzu! 

Gość dostojny, słynny profesor tutejszego uniwersytetu, Se- 
nator i rzeczywisty radzca w ministerstwie oświaty, Bókh, przy- 
wozi Panu to pismo, a w niem serdeczne pozdrowienie moje. Ty, 
znakomity odkrywco krółodworskiego rękopisu, staranny i szczęś- 
łiwy zbieraczu i komentatorze czeskich starożytności i literackich 
pomników, przedstawisz z właściwą sobie uprzejmością, bez mo- 
jego pośrednictwa, literackie oraz inne skarby czeskiego Muze- 
um narodowęgo niemieckiemu Nestorowi nauki o starożytnoś- 
ciach greckich, słynnemu na Świat cały wydawcy „Corpus in- 
scriptionum”. " 

Bedzie to dla pana wiekszem zadowolnieniem przedstawiad 
inne skarby wielkiemu starożytnikowi, niż prezentować je zwyk- 
łym ciekawskim. 

W bieżącem lecie nie odwiedzę Pana. Pewna praca literacka, 
którą do druku przygotowuję, zatrzymuje mnie tutaj. Ilekroć jed- 
nak myślę o Pradze, myślę równocześnie o muzeum i zazdroszczę 
Panu siedziby na wspaniałym Hradczynie. Używając na zewnątrz 
mieszkania najpiękniejszego widoku na miasto rodzinne, siedzisz 
Pan wewnątrz muzeum jak w podziemnym zamku czarodziejskim, 
gdzie minioną już przeszłość zakląłeś, aby ją nadpływającym z da- 
lekich podróży rycerzom i damom, niby świetne marzenie, które 
przecież niegdyś było rzeczywistością, ukazać. Rzeczywistość tę 
ożywić zaklęciem, oto sztuka pańska; i pragnąłbym nieraz biedz 
do Pragi, aby jej od Pana nauczyć się w całej pełni. 

Bądź zdrów, wielce szanowny panie bibliotekarzu. Przyjmij 
zapewnienie najgłębszego szacunku, z jakim zawsze pozostaje naj- 
niższy sługa Cybulski. 

Berlin, 
15 sierpnia 1843. 
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1. 


Čcigodny Fanie Bibliotekařu! 

Zacny gość, prez którego Pan byłeś łaskaw pisać do mnie, 
wraca přez Pragę do domu. Goniacemu cęsto myślą po smętnej, 
pry całej piękności, Cechów kraině, odśwóżającemu pry każdej 
okolićności w pamięci učucia doznane w požyciu z wskřesicielami 
nowego duchowego žycia w Čechach—trudno přy tak dobrej spo- 
sobności nie pisać i ше presłać z počatkiem nowego roku pozdro- 
wienia i žyčeň dla tych, który pośwęcenem i usiłowaniami swemi 
přygotowuja přyšte losy i sćęście narodu swego. Ně maš pan wy- 
obrażenia, ile pryjemności sprawia mi najdrobnějša wiadomość 
o pomyślnym skutku predsięwzięć patryotów ceskich. Cuję, że gdy- 
by równem sercem, jak dzisiaj Polacy i Cesi, pałały wszystkie 
plemiona słowiańskie ku sobe—prysłość naša byłaby wkrótce roz- 
střygniona. Neśćęścia i jedność celów zbliżają ludzi i narody do 
sebe. Nas, zbliżonych rodem i mową, związanych wspomneniami 
i węzłami wělkiej dzójowej preśłości, суша one braćmi, który wy: 
rośli w škole doświadćenia i klęsk nězličonych, wracają wreście 
na łono wspólnej matki, poznają się, podają sobe ręce, płoną ser- 
cem, wiążą duchem i stanowłą wielki prykład wzajemności naro- 
dów, która zgodna z zasadą miłości chreściańskiej, stać sie“ musi 
celem głównym rodu ludzkiego wogóle. Dzisiaj nie widzą jeśce 
wšyscy tej dążności, a jeżeli widzą, ne oceniają jej należycie. A pře- 
ceż leży ona netylko w sercach wybranych, ale w samem powe- 
tfu, leży w duchu času, którego postępu żadna moc zemska ne 
cofně. [o wiara moja—a zarazem źródło, z którego čerpie siły do 
jakiejkolwiek w wielkiem tem dzóle zasługi. Z tego stanowiska 
patře, z nógo oceniam serca i duchy tych, który pracują w win- 
nicach ojčyzny. Z myśli tej wreśce wydobywam wśystkie žyčenia 
moje, które zacnym mežom českim, braciom mym, ninějszem pi 
smem přesytam. 

Znajomość z šanownym Wukiem nadzwyčaj mi była miłą 
i pożądaną. Jest to mąż nośący na twařy i w całej postawe swo- 
jej piętno charakteru swego. № zawiódł się na usiłowaniach 
swoich. Potomność odda mu tę za ne nagrodę, którą znający go 
bliżej, dziś mu z serca oddają. Presyłam Panu prez nógo ostatne 
dwa numera Dzennika Ministerium narodowego ośwócenia i jeden 
Ministerium spraw wewnętrnych; ostatnógo więcej ne nadeszło. 

Co do nadzei našych w Poznańskiem względem założenia 
uniwersytetu narodowego w mieście samem Poznaniu, nemile by- 
liśmy dotknięci odpowódzią królewską na sejm ostatni, odmawia- 
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заса założenia podobnego instytutu — а to z přyčyny braku uspo- 
sobionych do. niego naučycélów Polaków i nědostatečnej ličby 
učniów, któryby nań učeščaé mogli, zwlašča, že będący rodem 
z Królestwa polskiego ne mogliby mieć w tem udziału. Są to 
přyčyny nědostatečne, bo utwořeně takowego instytutu twory i lu- 
dzi i jest takowych, chociaż młodych, wystarčajaca ličba; ličba 
zaś słuchaćów z samego księstwa Poznańskiego i Prus zachodnich 
a nawet z górnego Szlaska była by na utřymanie instytutu aż zbyt 
dostatečna. Latwěj byłoby nejednemu pójść na uniwersytet do 
Poznania, niž do Królewca lub Berlina, skoroby tego z mnějšym 
naktadem majatkowym dopetnié možna. 

Literatura naša postępuje pomyślnó. Trentowski, profesor fi- 
lozofii w badeńskim uniwersytecie we Friburgu, pišacy dawnej 
po nemecku — piše teraz tylko po polsku. Próć Pedagogiki, 
którą nazwał „Chowanna”, w 3 wielkich tomach, wydał „Cyber- 
netykę” t.j. Stuke řadzenia państwem; rozprawę, uměščona w pi- 
sme mesięćnem „Rok 1843”, „O stosunku filozofii do teo- 
logii”. W druku znajduje sie obecně jego Logika, którą nazwał 
„Myślini”, w 3 tomach, wyjdzć w tym měsiacu. Trentowski pi- 
še piękną polśćyzną, z nósłychaną łatwością, może z zbyt wělka 
łatwością, přez co dzěta jego поза piętno pospěchu na sobě, co 
dla dzół filozofićnej treści nó jest zaletą. Napoleon Kamieński 
wydał w księgarni Stefańskiego pěrwšy zeszyt „Filozofii eko- 
nomii materyalnejludzkego społećeństwa”, dzěto bu- 
dowane na nowšych pojęciach filozofii i teoryach państwa Pismo 
„Rok 1843”, wychodzące od počatku zeštego roku w księgarni 
Kamieńskiego w Poznaniu—přeznačone li dla rozpraw naukowych, 
calkowic& uměščanych, zawóra rozprawy ważne z obrębu nauk 
ščególnie filozofićnych, polityćnych, historyćnych, literackich i Stuk 
pięknych wogóle; próć tego wiadomości mójscowe co do usiłowań 
umysłowych. Wyżły 4 zeszyty; 6 stanowi т tom. 

Próć wspomnianej rozprawy Trentowskiego měšča się w nem 
następujące: „Stanowisko poetów w społećności” р. S. 
(roszczyńskiego; О kojařeniu dążeń i prac naukowych 
w W. Ks. Pozn. p. Augusta Cieszkowskiego, znanego pisara mię- 
dzy filozofami něměckimi; „О odwadze cywilnej” přez Ka- 
rola Libelta, jednego z najzdatnějšych i najwykštatceúšych pisary 
polskich; „Přeglad literatury słowiańskiej 1842 r.” pře- 
ze mně; „Rzut oka z historyi na stanowisko Słowian” 
p. Jedřeja Moračewskiego, autora „Dziejów Rzečypospolitej pol- 
skiej do 15 w.” (Poznań 1843); „Ogólny zarys nauki Towian- 
skiego” р. ]. М.; „Pojęcie narodowości” p. Rymarkiewiča; 
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„O reformach społećnych we Francyi"; .Pierwše 
wrażenia podróżnego” p. Wład. Wężyka, autora „Podró- 
ży па Wschodzie”,i kilka innych polityćnej, literackiej i miej: 
scowej treści. Pisma inne časowe utřymuja się na swem stano- 
wisku, i znajome są učonej publićności českiej. 

W księgarni Stefańskiego wyśły próć tego: „Pamiętniki 
Franciška Karpińskiego”, znanego poety polskiego z č 
sów króla Stanisława Augusta, wydane z rękopismu p. Juljana 
Moraczewskiego. „August z ko$ci"—dramat bez końca—bez- 
imiennego autora. „Powieści Cajkowskiego”, nowe wyda- 
nie. W księgarni Nowej wydaje hr. Raćyński dalšy ciąg „Ра: 
mietników do historyi polskiej 18 w.; tež předrukowuje 
ważne dzóło Tadeuša Čackiego „O prawach polskich ili 
tewskich”, wyszedł т Tom in 4°. W księgarni Żupańskiego wyäh 
preślićna pe$n Wincentego Pola, pod nazwą: „Pieśń o ziemi 
našej", skreślenć wyborne charakteru fizyčnego i moralnego 
ziem dawnej Polski. Tenże ksiegař drukuje obecne „Poezye 
Berwińskiego”, znanego juź zaśćytne autora „Bogunki”, 6у- 
li poweści welkopolskich. Poezye te składają się z wěršy roz- 
maitej treści i formy i z jednego wekšego poematu pod tytułem 
„Don Żuan Wólkopolski”. Jest to satyra w kilkunastu pó- 
śniach na zwyčaje i obyčaje, życć i pożycć му усЪ, szczególne 
domowych i salonowych towařystw poznańskich. Berwiński ma 
wóle zdolności i něpospolity poetycki talent. Wóle w роетасе 
tym, który znam česciowo z rekopismu, znajduje się řečy dow- 
cipnych, wyborne oddanych. № jest to preceż poemat odpowedni 
našym žyčeniom, našemu duchowi. Satyra sie pfeZyla, ne wywera 
dawnějšego wpływu, rozáměša, ale ně poprawia. Satyra přenio- 
sta sie 4715 w radykalizm rozumowy; prawami z něgo wydobyte- 
mi i opartą na nich opinią poprawiamy wady społećeńskie: wy- 
stawieněm zaś płodów poetyckich li tylko na wělkich historyč- 
nych wypadkach, na prawdziwym charakteře i duchu narodu os- 
nowanych, podnóść możemy umysły do šlachetnějšych dążności 
i oćyścić je z drobnostkowych salonowych intryg i plotek, które 
się tam wšedzě rodzą, gdzć ně maš lub wyżśych celów życia lub 
prawdziwego wykśtałcenia, a o tem wątpić ně možna w Poznań- 
skiem. Autor więc mojim zdanóm zapóźno wybrał się z satyryč- 
nym poematem. № šumowiny ččego pożycia w salonach, ale kry- 
nice ćystą, pełną, požywna życia narodowego brać nam potřeba 
za pfedmiot narodowej poezyi. W tym względzie nikt obecné 
Wincentemu Polowi ně wyrównywa. Najznakomitsym z ostatnich 
płodów poetyckiej našej literatury jest „Pfedswit” Gaszynskiego, 
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wydany w Paryżu. Jest to apoteoza Polski wobec narodów. Wy- 
obraźnia tam wólka jak rozpao wygnańca, płyśłość polsko-słowiań- 
ska tak śwótna, jak królestwo boże na ziemi, język tak wzniosły 
i silny jak słowa proroków Chrystusa. Gdyby na karcie nie po- 
łożono, że autorem jest Gašyúski—powědziatbym, že nim jest wěšč 
Iridiona, ten tylko czuć tak, myśleć tak, twołyć i pisać umie. Bez 
żadnego wątpónia Polacy dziś na dele poetyčnej wěščej literatu- 
ry słowiańskiej. 

Drugim poematem dramatyčnym, który rąk moich došedt, 
jest „Ksiądz Marek" Słowackiego, řeč osnowana na wypadku kon- 
federacyi barskiej, přeprowadzona w duchu nauki Towiańskiego. 
Gdyby płomień ten učucia, który ożywia bohatera dramatu, pře- 
lać można w serca księży našych i načelników ludu, cuda twofyć 
by možna na ziemi. Stowacki—najnamietniejšy z našych poetów— 
chociaż obecnie učniem Towiańskiego, któremu zatem tylko žy- 
wem słowem naukę nową rozpowiadać było wolno, nie mógł za- 
trymać w sobě tego nadpřyrodzonego pędu, który go rwó do 
poezyi i do obwieśćania pismem tego, co w myśli swojej na dzieło 
štuki wypracował. Wdzięćność mu za to winniśmy, bo zdawało 
Się, že Mickiewić, ów ojciec i piastun nowšych poetów naśych, 
skupiając ich silną indywidualnością swoją w sektę Towiańskiego, 
i přemieniajac ich z Tyrteušów narodowych w mnichów modla- 
cych sie z założonemi na piersi rękoma, Mickiewič, mówię, zda- 
маю sie, że pożarł jak Saturn dzieci swoje, třymajac podniesio- 
ną broń na oswobodzenie świata z ucisku. Nie tak się stało. Sło- 
wacki pierwšy zerwał milčenie i jakkolwiek w duchu mistřa $pie- 
wa na nowo, a śpiewa z tem wiekšym ogniem, že go ożywia šat, 
nócony wiarą pryśłego, może bliskiego odrodzenia, wiarą w to, 
co upaść musi, i w to, co na gruzach přeštosci powstać musi. 
Czechy! Kódyż wy wydacie z łona swego poetów waśych, wa- 
šych wěščów—nastepców Zaboja? Wódzcie, že dopiero wtenčas, 
gdy takich mieć będziecie—będziecie mieli nowych Zyžków. Tego 
wam Życzy z serca i dušy—brat waś i współpracownik waś w win- 
nicy pańskiej. МГ. С. 

Pozdrowienia i ukłony pp. Szafarzykowi, Palackiemu, Jung- 
mannowi, Preslowi i wšystkim přyjaciotom i znajomym. 

Berlin, 
dnia 15 stycznia 1844. 
8. 


Wielmożny Panie Bibliotekaru. 
Dla oddawcy niniejšego liściku Pana Droysen, profesora daw- 
niej w Berlinie, a teraz w Kiel, autora historyi Alexandra W., 
147 
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a mego germańskiego přyjaciela, proše o łaskawe słowiańskie přy- 
jęcie i o ukazanie mu skarbów Muzeum. Wšák u pradziadów na- 
dych wojną ścigano tych, co nie pryjęli goscinnie cudzoziemca. 
Pan na siebie takiej wojny ше sciagnieš, bo w względzie upřej- 
mości słowiańskiej wsystkich pradziadów přechodziš. Rač więc 
i w tym razie nie robić wyjątku, a zobowiążeś Pan sobie nowym 
uóynkiem wysoko poważającego, a po bratersku pozdrawiającego 
Pana pryjaciela i sługę Cybulskiego. 

| Berlin, 

dnia 13 kwietnia 1844. 


9. 


Łaskawy Panie Bibliotekaful 


Oto po długiem milčeniu kilka wyrazów od kochającego 
i wielbiącego Go přyjaciela, który přypomina sie dawniejšym 
względom i pamięci. 

Oddawca listu jest francuz z Szwajcaryi, pan Troyon, ućony 
badać starożytności narodów europejskich, osobliwie tyčacych sie 
grobów, mogił i wśystkiego tego, co się do nich odnosi. Pod- 
różował już po wiekšej ćęści Europy, naočnie się zabytkom po- 
dobnym prypatrując, tym najwięcej, które ćasów pogańskich się- 
gają. Chciałby coś podobnego i w Cechach zobaćyć. Któż w tym 
względzie lepša i pewniejša może mu dać wskazówkę, jak pan 
Dobrodziej, со znaś na wskroś swoją Ojčyzne i z grobu jej Re- 
kopis królodworski wydobyłeś! Zapewne i w Muzeum znajdą sie 
řečy, które cudzoziemca interesować będą. Niech się dowie, že sto- 
wiaństwo nase nie było w predchreściańskich časach ciemniejse 
od jego celtyckiego pokolenia, ani też ciemniejše od pierwšych 
wieków samego chrześciaństwa. Polecam tedy pana Troyon łas- 
kawej gřečnosci pańskiej, a mnie tej samej, jakiej dawniej dozna- 
wałem, przyjaźni — zostając zawše z prawdziwym přywiazaniem 
i wysokiem poważaniem etc. Cybulski. 

Pozdrawiam serdećnie pryjaciół i znajomych. 


P. S. Jeśli pan Dobrod. zobačy się z, panem Koubkiem, niech 
mu račy oświadcćyć, Że żadnego listu od niego přez nikogo nie 
odebrałem i że dotąd nie wiem, čego w nim Żądał. Ustnie tylko 
dowiedziałem się, że podobno do mnie pisał. Aleć bym był od- 
pisał — gdybym list był jaki odebrał. Pozdrawiam go. 


Dnia 9-go maja 1845. 
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19... 

Przypominając sie łaskawej pamięci i względom szanownego 
pana Bibliotekarza, polecam mu uprzejmie oddawcę niniejszego 
liściku tutejszego literata Franca, który chociaż niemieckiego po- 
chodzenia, zajmuje się przecież szczerze słowiańskiemi rzeczami 
i w celu bliższego im przypatrzenia się przedsięwziął podróż do 
Pragi i Wiednia. Racz go pan Dobr. zapoznać z którym z mło- 
dych ludzi, aby ten zwrócił uwagę jega na ciekawsze rzeczy i osob- 
liwości. Oczekuję z niecierpliwością programu 500 letniego obcho- 
du założenia uniwersytetu praskiego — w czasie tym koniecznie 
być muszę w Pradze i dla tego roku tego nie mam zamiaru wy- 
jechać, chociaż tego bardzo jestem spragniony. Najszczersze ukło- 
ny przyjaciołom! Ä 

Życzliwy przyjaciel i- sługa Cybulski. 

Dnia 31 lipca 1847. 


11. 
Szanowny Panie Bibliotekarzul = 
Po wyježdzie moim z Pragi bawitem tu w miejscu, zmysty 
i serce zwrócone mając ku Pradze. Jutro tu ztąd odjeżdżam do 
Berlina. Posyłam Panu książkę dla Muzeum, którą w Pradze zo- 
stawić przepomniałem. Włączam do niej niektóre rękopisma, prze- 
znaczone do druku. Przy wolnym czasie racz mię Pan o dalszym 
postępie publikacyj zamierzonych uwiadomić i takowe mi nade- 
słać. Zasyłam pozdrowienie przyjaciołom moim w Pradze, zostając 
zawsze z wyrazem wysokiego upoważania. Pana Dobrodzieja 
uniżony sługa i przyjaciel Cybulski, 
Teplice, 
4. 28 Czerwca 1848. - 


13. 


Wielmożny Panie i Dobrodziejul 

Oddawna nie miałem przyjemności pisania do łaskawego 
Pana. Okoliczności uczyniły rzadszemi wzajemne znoszenie sie, 
ale nie zobojętniły ludzi równo czujących i myślących. To prze- 
konanie ośmiela mię zanieść do Niego następującą prośbę. - 

W Pradze znajduje sie zaklad naukowy pod nazwiskiem „Han- 
delsinstitut". Jeden z tutejszych moich znajomých prosi mie o po- 
staranie sie dla niego o dokładną odpowiedź na następujące py- 
tania, które dla większej pewności wypisuję po niemiecku: 
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I) Der Ruf des Handelsinstitut? 

2) Die muthmassliche Zukunft desselben? 

3) Die Art und Weise seiner Griindung? 

4) Die Anzahl der Schüler? 

Proszącemu chodzi nie tyle o drobne szczegóły, ile o pew- 
ną wiadomość, czy ten instytut jest dobrze urządzony, uposażony 
i ubezpieczony. Przepraszam mocno, że Go, zamiast słowiańska, 
obcą trudzę sprawą. Znajomemu mojemu nie mogłem tej usługi 
odmówić. Przy tej sposobności racz mi Pan Dobr. donieść o sta- 
nie swego zdrowia. Szanowni młodzieńcy Szafarzyk i Palacky. 
którzy tu w przeszłym roku byli, dali my pocieszające o stanie 
zdrowia Jego wiadomości. Ja często tęsknię do Pragi, która dla 
mnie jest Jerozolimą słowiańszczyzny, a mężowie, w niej mieszka- 
jący, jej arcykapłanami. Mam nadzieję, że jeszcze ją kiedy odwie- 
dzę i czcigodnych mężów naszej piśmiennej sławy osobiście usza- 
nuje. Ja tu jestem jakby „in partibus infidelium". Własnemi zaso- 
bami, środkami i siłami utrzymuję i siebie i moje stanowisko. Na 
tem schodzi cały czas mój, którego straty bardzo żałuję, bo mož- 
naby go do większych prac użyć, aniżeli do ciągłego pisania ar- 
tykułów do pism czasowych polskich i niemieckich, które chleb 
dają, ale nic więcej! 

Pozdrawiam Pana mojego jak najserdeczniéj i kłaniam przy- 
jaciołom i znajomym. Z wysokiém poważaniem etc. 


Cybulski. 
W Berlinie, Kochstrasse 12. 


25 Maja 1857 r. 


k —————— a 


0. С. Цыцуринъ.). 
1. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичы! 

Зная по собственному опыту Ваше всегдашнее расположе- 
nie и доброе yuacTie, принимаемое въ судьбВ BCBXŁ Вашихьъ co- 
племенниковъ, а MOHXb земляковъ, я обращаюсь къ Вамъ съ no- 
корн®Йшею просьбою сл®дующаго рода. СудьбЪ угодно было, что- 


') Въ альбомЪ Ганки написалъ сл6дуюцщия строки: „Какъ выраже- 
nie глубочайшей признательности за благосклонное внимаше, которымъ 
Bu подарили меня, душевно уважаемый соплеменвикъ, вписываю здЬсь 
эти строки. Докторъ Федоръ Цыцуринъ, изъ Maxopocciu. Пра- 
ra, 23-го Генваря 1844 года“. | 
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бы одинъ H3% добрыхъ моихъ товарищей, извЗстный Вамъ Kpa- 
мареиковъ, сложилъ CBOH кости на чужбинЪ *). Правда, ему OBn- 
HAKKB все еще было отраднВе и страдать и умереть въ землЪ 
добрыхъ Чеховъ... единственной землВ во всей Европ, rab имя 
Pycckare пробуждаетъ HBKOTOPLIA Apyrid чувства, кром любви 
къ его золоту и общепринятой укоризны BŁ BapBapcTBBI! Hast- 
щая моего друга во время его ÓOTBSHH и будучи свидЗтелемт, 
noczBnneł его воли, Вы по просьб умирающаго не отказались 
принять участе и въ духовномъ завфщан!и, которое оставилъ 
покойный другъ мой. Ваше имя фигурируетъ въ немъ въ числ 
свидзтелей, возлВ подписи моей и подписи Жиряева, которому 
BMĚCTB со мною привела судьба быть’ свидВтелемъ печальнаго 
эр®лища— вдали отъ родины!... Чтобы saBbmaHie покойнаго дру- 
ra имЗло всю законченную силу, порядокъ дВла требуетъ: OTO- 
брать показашя отъ подписавшихся свидтелей въ д®йствитель- 
ности всего, чему они были свидЗтелями. Форма, принятая у насъ 
въ двлакъ подобнаго рода и часто сопряженная съ большими HE- 
удобствами н потерей времени. Какъ бы то ни было, я съ своей 
стороны далъ уже подобное показаше, т. е. подтвердилъ еще разъ 
BCE, что уже свидВтельствовалъь моею подписью на самомъ ду- 
ховномъ завзщанш. Остается просить Bach и Жиряева сдВлать 
то же самое. А потому, душевно уважаемый Вячеславъ Вяче- 
славичь, выполняя возложенное на меня поручене со сторовы 
законныхъ насл8дниковъ покойнаго друга, а вмВстВ съ TBNB H 
мою обязанность товарища, я усерднёйше прошу Васъ по поду- 
. ченш запроса (форменную объ этомъ бумагу Вы или уже полу- 
UHAH, или получите въ скоромъ времени) отъ Русскаго посоль- 
ства о дВИствительности сдВланной Вами подписи OTSBYATŁ Ha 
это въ непродолжительномъ времени. Къ Вамъ, вЗроятно, будетъ 
BMBcTB съ TEMB препровождена и подлинная Ваша подпись или 
KONIA съ духовиаго зав щан!я, на которомъ Вы подписались. 
Б%дное положеше родныхъ моего покойнаго друга и жела- 
не наблюсти за точнымъ выполненемъ его послВдней воли, за- 
ставляетъ меня принимать Bb этомъ NBNB самое живое участе. 
Узнавъ, что по смерти моего друга Медицинск@Й Факультетъ Праг- 
скаго Университета принялъ полное YHACTÍC въ отдан!и послВд- 
няго долга покойнику и приличномъ погребен!и его по XpHCTIAH- 
‘скому обряду, я доводнлъ обо всемъ этомъ до CBbybuia Г. My- 
вистру Народн. IIpocBBrmenia. Его Высокопревосходительство NO- 


nA M me — 





1) О смерти доктора Крамаренка cu. Письма къ Погодину изъ сла- 
вянскихь земель, Ш, стр. 485, 487. 
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ручилъ это TbIO на обсуждеше Copbry Импер. Университета Ca. 
Владимра (котораго я camp сдЗлался теперь чаеномъ), и по опре- 
nkacHiio CoBBTa положено „принести усерднвйшую благодарность 
за участе, принятое въ Университетскомъ воспитанник, Г.Г. Про- 
фессорамъ Прагскаго Университета Медицинскаго Факультета съ 
просьбою yBBĄOMKTŁ: не сдВланы ли Kakin либо издержки при 
погребен!:н моего друга, которыя будутъ TOTUACH же пополнены 
изъ суммъ Университета Св. Владимра“. Форменная бумага 061. 
этомъ давно уже заготовлена и будетъ съ этою же почтой пре- 
провождена въ IIparckik Медицинсюй Факультетъ. Еще изъ Ile- 
тербурга писалъ я къ почтеннЪйшему и достойному Проф. On- 
польцеру и просилъ его распорядиться высылкою вещей, OCTB- 
вшихся NOCAB смерти покойника и хранившихся при описи Bb 
Прагской больниц®, какъ увЪдомилъ меня объ этомъ Др. Dax- 
мерникъ. 110 ходатайству Князя Давыдова, lloneunrean нашего 
Университета, вещи эти приказано пропустить безъ осмотра 
на границ до Kiesa, rab имъ будетъ CABAGHO приличное OCHE- 
дфтельствоваше. Есди справедливы дошедийе до меня слухи, то 
вещи эти уже прибыли давно ua Радзивиловскую Таможию, 
въ такомъ разЪ я желалъ бы знать, кому я обязанъ за пере: 
сылку (Iransport) вещей и сколько именно, потому что, сде- 
вая эти вещи по принадлежности, я взыскалъ бы съ васлфдии- 
ковъ транспортныя деньги (Spesen Gelder) и препроводилъ бы 
ихъ, кому сдЪдуетъ. Ycepaubiiue прошу Васъ при CBHRAHÍIM съ 
Проф. Ошпольцеромъ сказать ему мое искреннее почтеше и OCBĚ 
домиться касательно упомянутого пункта. , 

Меня же премного бы Вы одолжили, почтивъ хотя парою 
строкъ OTBĚTA, и подобное BHHMAHIE съ Вашей стороны COUPA- 
UTETŁ къ величайшему удовольств!ю 

Васъ душевно уважающий и совершенно преданный 

Федоръ Цыцуринъ. 

ПрЁвзжайте къ HAMb въ KieB% молиться Богу. Вы, конеч- 
но знаете, что Кевъ—Русская Мекка... единственное ZOCTOABIE 
древней Русской Святыни, уцё®лВвшее OTb BAIAHIA многихъ CTO- 
abrijí Bb первобытномъ видф|... 

Усердизйше прошу Васъ при случа поклониться OTB меня: 
Проф. Бохдалеку, обонмъ братьямть Пресль, достопочтеннй- 
шему нашему любителю Славянщины Шафаржику, Докторамъ 
Hycrapay (Директору Больницы), Гаммернику u Цавду- 
су. Внимаше u ласки, оказанныя MHB BŁ ПрагВ, осганутся для 
меня всегда незабвенны... До CBHNAHIA!... 

Вез Ваши поручения я въ точности выподнилъ;. Кыиги: Mu- 
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нистру, Кеппену, Остроградскому, Llloayapy, Иванишеву и дру- 
гимЪ отдалъ лично. BcB Вамъ очень благодарны и поручили CBH- 
дфтельствовать Вамъ почтеше. Особенно часто мы вспоминаемъ 
о Весъ съ добрымъ Баропомъ Шодуаромъ u Иванишевымъ. По- 
слВдн!И мой товарищь теперь по Университету Св. Владим!ра, 
rab я опредзлень Ординарнымъ Профессоромъ Клини- 
ки, и этого адреса достаточно, если Вы вздумаете OTBBYATŁ MHB. 
KieB>, 
28-го Iona с. c. 1844-ro года. 


2. 


M. F., Вячеславъ Вячеславичь| . 
Давнымъ давно собираюсь я доставить себ удовольствие 
побесздовать съ Вами, поблагодарить Васъ OTL всей души за. 
столь лестное Ваше вниман!е ко MHB, какъ во время моего пре- 
быван:я вт радушной Вашей столиц, такъ и по возвращен 
домой. KB сожалВнио однакожъ жизнь практическаго и къ TO- 
MY жъ еще подобно MHB занятого врача проходитъ среди BBY- 
ныхъ хлопотъ и безпокойства. Въ полгода времени не выберешь 
свободной минуты, чтобы раздФлить ее CT друзьями, близкими 
и отдаденными. Пусть моя труженическая жязнь на указанпомъ 
мн попрнщВ замолвятъ за меня словечко и оправдаютъ меня 
предъ Вамн. Приступаю съ покорнзйшей къ Вамъ просьбой: Вы 
конечно не забыли еще о смерти добраго, единственнаго моего 
друга Крамаренки, которому суднла судьба сложить прахъ свой 
на чужой землЪ. По ходатайству моему разрзшено его родными 
употребить сто рублей серебромъ для сооруженя ему какого-ли- 
бо памятника. Пусть хотя одинъ камень напомнитъ когда-либо 
соотчичамъ и соплеменникамъ, что подъ нимъ сокрытъ прахъ 
челов5ка, на котораго BCh мы возлагали большую надежду, KAKT 
на будущаго нашего сотрудника. ОпредЪленныя на этотъ 
предметъ деньги при семъ слБдуютъ. Но кому же пору- 
чить надсмотръ за этимъ дВломъ? Кто приметъ yuacTie Bb HE- 
нэвЪстномъ и: усопшемь Русскомъ челов к&...? Въ слВд- 
стые представления моего СовЪту, Общество наше поручило миЪ 
проейть объ этомъ BACH, какъ UE1OBBKA, котораго расположен!с 
ко BCBML Русскимъ, KOTOPATO NPIASHŁ ко всему Русскому BCBMb 
UGMŁ ызвЪстна и всфмЪ намъ дорога!... 
Я передаю Вамъ, слВдовательно, голосъ нашего COBRTA,— 
TOROCH, выраженный оффищальнымъ образомъ въ слВдуемой при 


— 1176 — 


семъ бумагВ, A аппелирую только при этомъ къ Вашему чувству 
въ особенности, присоединяя, что Вашимъ yuacriem» Вы npioópb- 
тете полное право на общую нашу благодарность. Не затрудияй- 
тесь формою памятника, сдВлайте то, „что за сто рубл. серебр. 
можно сдВлать“— воть Bam» и все TpeÓoBaHie. 

Какъ я обрадованъ былъ, нашедши 3TBCL человзка, съ KO- 
торымъ могу иногда побесЪЗдовать объ Васъ. Вы догадываетесь, 
что это добрые наши Селины. Вы поврите также, что бесвда 
наша 06% Bac» corpBTA всегда теплымъ чувствомъ, Селинъ ут8- 
шилъ меня несказанно, подаривши Вашъ портретъ, который Te- 
перь красуется у меня въ кабинетВ на ряду съ дорогими и ду- 
шевно чтимыми земляками... 

Ничего не могу Вамъ сказать новаго, потому что не HMB 
довольно свободы, чтобы сообщить Вамъ даже о болве замВче: 
тельномъ старомъ... Живу, тружусь съ утра до вечера, ROBOZERY 
и почти счастливъ своей долей — вотъ Вамъ и все. 

Повторяя Вамъ еще разъ мою усердн8Ишую просьбу пра 
нять участе въ abab Кремаренка, повторяя Вамъ выраженк 
моей душевной преданности, HMBIO честь быть съ чувствами CO- 
вершеннаго почтеня и пр. ©. Цыцуринъ. 


Р. 5. Душевно благодарю Васъ за присланныя MHB книги 
и постараюсь со временемъ отплатить Вамъ т8мЪъ же. Прошу 
Васъ передать при cayuab мое дружеское почтеше достойн®и- 
шему Оппольцеру и доброму Гаммерннку. Вообще прошу 
Bach поклониться отъ меня BCBMb, сохранившимъ обо MHĎ пе. 
MATE. 

KieBn, 
9-ro февраля ст. ст. 1846 г. 


3. 
Президевнтъ 
ИмпЕРАТОРСКОЙ и ЦАРСКОЙ Душевно уважаемый другъ, 
ВАРШАВСКОЙ МЕдико-Хирургичкской Вячеславъ Вячеславовичь! 


АКАДЕМ!И. 


На н3Зсколько истинно отрадныхъ, дружескихъ и прятиыхъь 
писемъ Вашихъ (послВднее было черезъ Кунца, который семъ 
у MEHA не былъ, а письмо доставилъ его знакомый) едва соврал- 
ся я HbIHB HanncaTŁ Вамъ хотя нисколько строкъ. Не mene TO- 
го постоянная память о Васъ и ничё мъ непоколеблемыя чувства 
душевнаго уважен!я всегда свёжн и живы въ моемъ CEDAUĎ. 
Вы, добрый и pbakilí другъ мой, были и для меня, какъ для MHO- 
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гихъ друтнхъ изъ MOHE% соотчичей, TBMŁ Единственнымъ 
Славяниномъ, для котораго Соплеменность нашего брат. 
ства не составдяетъ пустый звукъ, Вы приотили меня на чуж- 
бин u согрфли родною ласкою и роднымъ словомъ... И когда же 
‚все это было? Двадцать ABTŁ тому назадъ, въ самые счастливые 
годы моей юности... И потому память о Bac» неразрывно, CBA- 
3AHA съ этою, самою CBBTAOIO порою моей жизни. И BOTA мину- 
ло XX лЬтъ, и Вы, добрый другъ мой, остались всегда взрыы 
Вашимъ чувствамъ и въ течен!е всего этого времени Вы безко- 
рыстыо иоискренне доказывали MHB столько разъ Вашу дружбу 
u Ваше драгоц8нное для меня расположен!е. Примите же, мой 
несравненный Вячеславъ Вячеславичь, одинъ разъ навсегда вы- 
ражен!1е самой глубокой и сердечной моей благодарности за все, 
что Вы MHB оказывали, и вЗрьте MHB, что я способенъ UBHHTb 
и BNOAHB сочувствовать дружескому вызову такого челов ка, 
какъ „Ганка“. 

СлЪжу и A съ своей стороны постоянно за BCBMb, что съ 
Вами и около Васъ происходитъ, добрый другъ мой. И не про- 
пускаю ни одного путника, не сдВлавши ему вопроса: „Bunbaca 
лн онъ и познакомился ли онъ съ Возстановителемъ Кралодвор- 
ской Рукописи?... И худо смотрю я на того, KTO былъ въ ПрагВ 
Чешской и не узналъ ДостойнВИшаго изъ Чеховъ!! Знаю я и обо 
всВхъ непрАятностяхъ, которыми въ послЗднее время TAKŁ без- 
стыдно и нагло мечтало подкопать историческое имя Гавкн нече- 
стивос отродье Тейтоновъ. И порадовался a не мало, когда про- 
чнталъ, что подлый клеветникъ нашелъ себ® приличное MBCTO 
Bb тюрьм $. 

И у меня, добрый другъ мой, прошли два nocabamie года 
не безъ тяжкихъ испытанйЙ. CMBIO можно сказать, что на каж- 
дую отрадную минуту приходилось по HBCKOJBKY дней чувствн- 
тельнаго горя. А между прочимъ, пока Я’все еще терплю, кр%- 
плюсь H подвизаюсь на пользу общую, HMBA BŁ BANY законы 
COBBCTH и-науки, которые, по моему NHBHÍI, вездВ должны 
быть одни и ТВ же и потому должны лечь въ OCHOBAHIE всему 
остальному. | 

‚. Академя наша развивается медленно, но прочно и соотв т- 
ственно современному порядку" требован!ямъ науки. Я пробрВлъь 
Hbckoabko хорошихъ Профессоровъ. Студентовъ у меня теперь 
300 и между ними есть много прекрасныхъ молодыхъ людей. Onu- 
cauie Проф. Дятля я Вамъ переслалъ прежде, въ этомъ TONY NO- 
лучите отчетъ за три года. Писать часто не обЪщаю (понеже 
весьма озабоченъ дЗлами), но любить и душевно уважать Васъ 
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©. В. Чижовь). 


1. 


М. T., Вячеславъ Вячеславовичы 

(Столько времени прошло съ TBXb поръ, какъ я имВлъ ща- 
сте съ Вами познакомиться и знакомство наше было TAKE крат- 
ковременно, что я никакъ не удивлюсь, если Вы забыли обо MHB. 
Что касается до меня, то я давно напомнилъ бы о ceób глубо- 
коуважаемому мною нашему истому славянскому поэту, литера- 
тору и, что не мене уважительно для каждаго Славянина, че. 
aoBbry, всегда неизмВнно стойко стоящему за свои родовыя сла- 
вянскя убЪжденя. | 

Давно напомнилъ бы я Вамъ о себ, если бы щиталъ себя 
въ прав безъ особенной причины посягать на Ваше время, хо- 
тя бы даже на минуты Вашего досуга. Теперь представился MAB 
случай обратиться къ Вамъ съ покорн®Ишею просьбою, ия, ие 
обинуясь, прямо приступаю къ ней. Слава Богу, у Bac» съ He 
такъ давняго времени, именно лВтъ 15 тому назадъ, пробудилась 
сильная любовь ко всему древнерусскому, слЗдовательно и древ- 
неславянскому. Между многими явлен1ями такой любви не послВд- 
нее MĚCTO занимаютъ собран!я старопечатныхъ книгъ, наочныхъ 
свидзтелей хода умственнаго развит!я, важныхъ памятниковзъ A 
содержан!я его и формы. Вы больше, нежели кто-либо знаете, 
что древле Ваша отчизна роднилась съ моею не толькб единствомъ 
племени, но и единствомъ вЗры, и что это древнее единство ихъ 
оставило TAKIE слВды, что уже гораздо позднзе, именно въ XVI 
crosBrin въ Ilparb была церковнославянская типографя, KOTO- 
рая дала намъ множество превосходныхъ издавшй церковносла- 
BAHCKHXb KHHTb. У насъ эти HSNAHIA довольно PBAIKH, часто JA- 
же очень PBAKH и неудобонаходимы, особенно первопечатныя 
(incunabula). Между тВмъ здЪсь въ К!ев есть челов къ, со всею 
любовйю, доходящею до страсти, со BCBMH усилями H съ пожер- 


1) O пребывани Чижова въ ПрагВ cw. „Воспоминан!я“ его, Hane- 
чатанныя, съ предисловемъ В. И. Ламанскаго, въ Историч. ВЪств., 1883, 
т. XF стр. 242. Въ альбом Ганки онъ написалъ: „Радъ душевно, что MO- 
гу присоединиться къ числу моихъ соотечественниковъ, имфвшихкъ MA- 
crie пользоваться Вашею умною и доброю, истинно славяяскою бес$дою. 
Можеть быть, и A почти над$юсь, мы BCTPBTHMCA BŁ болфе благопрят- 
ное для Славянъ время, тогда Вамъ съ радостью укажу RA эти строки, 
писавъ HOTODHA, я былъ полонъ святой надежды. Эедоръ Чижов. 
8 Поля / 26 Гюня 1841“. 
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TBOBAHÍAMH собирающ! всевозможныя издан!я старопечатныть 
книгЪ, — Александръ Ивановичь ТяхоцюИ. Пользуясь его друж- 
бою и зная, съ какою любов!ю привЗтствуете Вы всякую подоб- 
ную страсть, я предложилъ ему для Прагскихъ издав!Й обратить- 
ся къ Вамъ и просить Вашего содЪйствя, во-первыхъ, Bb TOMB, 
чтобы H3BBCTHTb, HBTB ди какого-либо полнаго COUHHEHIA O BCŠIb 
прагскихъ древнихъ издашяхъ, особенно церковнославянскихъ 
книгЪ; во-вторыхъ, въ томъ, чтобы Вы помогли въ ПрагВ, Hau 
въ другомъ мВстВ Богеми и даже Германи отыскивать самыя 
эти naqaHia. Если Вы будете такъ добры, что не откажетесь CO- 
дЪйствовать Bb благородномъ дзлВ Вашимъ соучаст1емъ, тогда 
по первому Вашему увЗдомлен1!ю Г. ТихоцкШИ вышлетъ и деный 
на покупку книгъ церковнославянскихъ. Зная въ свою очередь, 
какъ Вы нехладнокровны къ русской литературВ, особемно Kb 
тому, что по содержан!ю относится къ древней PocciH, онъ про- 
сить Васъ принять прилагаемыя при семъ два издавя KieBckaro 
Губернатора Ивана Ивановича Фундуклея. Я увЗренъ, что Bau 
npiaTHo будетъ имфть ихъ, какъ потому, что они заслуживають 
вниман!я сами по CEÓB, такъ н потому, что Вы тутъ увидите, 
съ какою любовшю правитель губернши смотритъ на управляемый 
имъ край и KAKb, кромВ служебныхъ O немъ заботъ, заботится 
объ изслдовани его въ его Исторш. Какъ a, такъ и Г. Тихоц- 
kilí съ нетерпВнемъ будемъ ждать Вашего OTBBTA и почти yBf- 
рены, что онъ будетъ очень въ пользу для книгохранилища Але. 
ксандра Ивановича. Въ ожидаши Вашихъ строкъ прошу при: 
нять yBBpeHie въ неизмЪнно-глубокомъ уважени и истинной 


преданности Oczopa Чижова. 
Адресъ: Его Высокоблагородио, Александру Ивановичу Тихоцко- 
му, въ Кевф. 
Юевь, 


17 Iona 1851 года. 


2. 


Глубокоуважаемый Вячеславъ Вячеславовичь! 

Давно уже я не имфлъ удовольствыя писать къ Вамъ, но 
BCE надВюсь, что Вы еще не забыли одного изъ ревностныхъ 
Вашихъ почитателей. 

Теперь у насъ закипВла дВятельность; все и BCB призваны 
и вносятъ свою посильную лепту въ общее умственное и HPAB- 
ственное движеше. Я тоже сдЪлался редакторомъ журнала „ВЗст- 
никъ Промышленности“; очень хотВлось бы имЪть что-либо о 
промышленномъ состав Чехи. 
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Но вотъ еще къ Вамъ покорная просьба: праятель мой за- 
душевный Семенъ АлексВичь Смирновъ издаетъ Медицинскую 
газету, и ему очень хотВлось имфть сотрудника въ Вашемъ пре- 
восходномъ ученомъ Докторз Гамерникв. Будьте такъ добры, 
устройте эти отношеня, чисто ученыя, самымъ положительнымъ 
образомъ. Газета, хотя и спещальная, но готова платить возна- 
граждене за сотрудничество. Позвольте HANBATECA, что Вы по 
сочувств!ю ко всякому умственному успВху, не откажетесь CO- 
дъйствовать Вашимъ посредничествомъ. Cb глубочайшимъ почте. 
шемъ H пр. ©enopb Чижовъ. 

Мой адресъ: въ МосквЪ, Федору Васильевичу Чижову. Ha Пречи- 
стеикЪ, Bb Всеволожскомъ переулкВ, въ домф Савенкова, въ квартир 
Смирвова. 


Москва, 
10 Сент. 1858 г. 


В. H. Чичеринъ. 


М. T., Вячеславъ Вячеславичь, 

Позвольте MHB письменно напомнить Вамъ о себЪ. Я въ 
ПрагЪ встр$тилъ такой радушный upieub, котораго я не забуду. 
Въ знакъ благодарности приношу въ Вашъ Музей то, что мо- 
гу—свои изслЗдован!я по истор!и русскаго права. Это предметъ 
боле или менфе близкИ и Вамъ Чехамъ. Можетъ быть, KTO-HA- 
буль изъ Вашихъ ученыхъ поинтересуется узнать, что сдВлала 
по этой части русская литература. MHB будетъ очень лестно, если 
я BCTpbuy какое-нибудь одобрене. 

Не знаю, удастся ли MHB побывать еще въ Праг8. Вс мои 
планы разстронлись. Я BŁ ПарижЪ получилъ HSBBCTIE о смерти 
отца и вернулся въ Россию, TAB пробылъ около четырехъ м$ся- 
цевъ. Теперь Вду назадъ за границу доканчивать свое путеше- 
стве. Въ Англии я пробуду мВсяца четыре A зиму проведу въ 
Ilapnxch. На будущее лВто окончательно возвращаюсь на родину. 

Если Вы MHB напишете словечко о получен!и моихъ книгъ 
въ. Лондонъ poste restante и вм5стВ H3BBCTHTE O себЪ, Вы muB 
доставите истинное удовольствие. 

Зат®мъ примите yBBpeHle въ совершенномтъ моемъ почтен!и 
и преданности. Вашъ покорный слуга B. Чичеринъ. 


Любекъ, 
14/26 Поня 1860 г. 


1) Борисъ Николаевичъ Чичеринъ (р. 1828, 1904), изв5стный юристъ 
и. философъ, профессоръ московскаго университета. 
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L Чокерлянъ Вукадиновичфе. 


1. 


Domine Spectabilis! 

Auf Ihr geehrtestes Versprechen rechne ich zu viel, als Mit- 
glied des Museums ernannt zu werden; ich bitte dahero Specta- 
bilitatem Vestram, fůr mich nach Kraften zu wirken, um mich 
Ihrer Person ewig verbindlich zu machen. | * 

Die altesten Minzen habe ich ausgraben lassen aus einer 
Ruin, und da in der Winterszeit nicht möglich ist ordentlich mit 
derley Sachen sich zu bescháftigen, so werde ich spáter noch 
merkwůrdigere Můnzen, die in Serbien bei Belgrad fůr mich ge- 
graben werden, und mit Auslagen verbunden sind, dem Museum 
meine Prásente machen, und nie hievon abstehen. 

Die serbischen Zeitungen sind hier verbothen und gar nicht 
zu bekommen, wohl aber wenn es gefállig ist, mit Russischen 
kann ich aufwarten, weil ich sie hier bekommen kann. 

Eine Zahl Bůcher, illyrisch geschrieben, habe ich fůr Hoch- 
dieselben und fůr das Museum in Bereitschaft, nur an Gelegen- 
heit manglt mir, und sobald sich fůgen wird, werde ich nach Prag 
schicken. Ich bitte nur mit mir zu befehlen, ich bin Ihrer Person 
alles bereit zu erweisen. 

Dieses Bild laut Urkunden soll úber 500 Jahre alt seyn, vor 
260 Jahren kam solches aus Constantinopol nach Serbien, dann 
Ungarn, in diese filial Capelle, allwo ich Pfarrer bin, und war bis 
izt als ein Alterthum aufbewahrt, daher glaube ich als wůrdig 
hiemit dem Museum ein Greschenk zu machen. 

Ich bin im Monathe November als Pfarrer von Oesterreich 
nach Banat gekommen, allwo ich diese Miinzen gesammelt habe. 
Ich bitte Sie ferner, sich zu bemiihen einen Grang bis zu den Do- 
minikaner Herrn zu unternehmen, Sie alle statt meiner herzig zu 
kiissen und milionenmahle zu griiszen. Prag bleibt mir ein Denk- 
mahl bis zum Grabe, und die lobenswerthen Aufnahme die si- 
szeste Erinnerung. Meine Gattin lászt den Herrn das Auge kůs- 
sen und danket für die freundschaftliche Erinnerung die Sie 
beglückt ward, dasz man Sie von Prag aus unbekannterweise 
hat herzlich grüssen lassen. Wenn ich einen Sohn als Präsent von 
meiner Gemahlin als die allerädelste Gottesgabe bekommen wer- 
de, werde allsogleich schreiben und dem Herrn lange Zähne ma- 
chen. 

Ich empfehle mich Ihrer theuersten Wohlgewogenheit und 
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Freundschaft und erharre in der Anhoffnung Mitglied Musei zu 
werden, welches mir lieber wird, als alle übrige Gesellschaft, die 
nicht meiner Nation sind. 

Mit aller Hochachtung erharre Spectabilis D-tionis Vestrae 
ergebenster Diener Csokerlyan, 


Pfarrer. 
Neu: Becse, 
den 30-ten Jánner 1835. 


2. 


Ваше Bxaropoziel 

CnBiny вашему родолюб1ю до BBAOMOCTH доставитн мою HE- 
HCKASABYIO радость о получен!и единаго древнзишаго рукописа, 
котори въ Атонской DopB в МонастирЗ С. Саввы до abra 1849 
сохранялося и прошлаго aBTa случаинВ до моя руки присиВло, 
и одкупути можио. Елико азъ поняти могу по греческому числу 
(CMF на концЪ Евангелиста !оанна червеними словами написа- 
ному, мню: яко сей рукопись xBry 1243 принадлежитъ, ибо и чер- 
ти о томъ свидВтельствуютъ. Снимок (fac simile) о тои истин 
да глаголетъ !). Древность CIA Славскои Словесности есть од HC- 
OUBHHMLIA ползы. Она есть Евангел!е на A Евангел1ста писано, 
пап!ръ крутъ (steif und glánzend) мали фол!о форматъ. Корици 
(Umschlag) обаче показуютъ, како въ нове время привзапо бистъ. 
Бронтъ листовъ 267, надписа ни лВтописа другаго HBCTb, разв 
онаго на снимку вамъ присланаго. КромВ тоге притяжаю азъ и 
APYriH рукописъ под насловемъ: Сьборникъ въ монастирз Da- 
siaimB сохраненъ. Сему писаному сьборнику привязанъ есть 
и печатанъ CLŁÓOPHHK%, лЗта 1438. BŁ МлЗткахъ (Venetiis) на- 
печатанъ, како изъ снимковъ BHABTH можно. При KOHUB прида- 
та есть [lacxania Кирила Фллософа. 

Златни Прагь славится древнзишимъ Рукописомъ латшска. 
го Евангел!а, в церкви С. Вита находящагося, да славится тВмЪъ 
паче i древностшю Славянскою, HAPOAHBH Словесности потребнЗи- 
шею. Ame благородное Музеума содружество cia два Рукописа 
прекупити и народню KHHTOXPAHINHHUY украсити желаетъ, изво 
лите мя еже скорше извЗстити. Цна Евангелио положена есть 
150 f. сребра, а соборникъ од 415 мстовъ состоящии 80 f. в. M. 
сребра. 

Mua октомвра прошлаго 1BTa писахъ Славному Музеума 
Содружеству, поднося HBKIA древности, A тою приликою нудихъ 


') Ето при цисьм$ иЪтъ. 
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С. Содружество, что би MHB Ha путное иждивене въ Docuy, 
нидфже muoria греческя W лат!нсюя древности находятся, сумму 
пристониную опредВлити изволВло, обаче до сел никаковаго OT- 
BBra неполучихъ. Умоляю убо ваше Baaroponie, что би MHB K8- 
ко о первомъ, тако й второмъ писати и мене извЪстна сотвори- 
ти благоизволили. 

BbarpazckH Пашша запрещаетъ каждому XpHCTIAHIHY Град 
походити, бедеми (die Verschanzungen) утверждаетъ съ TONOBA- 
ма, коея причини ради HC BBMI. 

Себе благонаклоности вашего Baaroponia препоручая cb осо- 
бливимъ BHCOKONOUHTAHIEMB остаю IIOHHSHBHLIIK слуга 

Iaannp Чокерлянъ Вукад!новичь 


KousicTopiu присВдатель. 
Въ Темишварф$, | 


дне 3 Марта 1853. 


3. 


Ваше Благород!е! 

Ha уважаемое писан!е ваше, под 12 Мартомъ т. г. купи 
присланымъ MHB многополезнымъ издан!емъ вашимъ, AHA 20 T. 
MBceqa великою радостшо праяхъ; на которое признателнВ Ише 
благодарю. Нею®ц8ннимая ревность и прим$рное прил жаше Ba- 
ше © распространении CAABAHCKÍA словесности толь велико есть, 
да единоплемяници наши толикю сокровища лишаются, колико 
вы за народность трудитеся — заслуга Ваша воистину превосход: 
Ha, приводитъ насъ въ удивлен!е. Творецъ и Промислитель př- 
кевъ да содержитъ ваше Благород!е долгоденственнымъ и посто- 
янымъ здрашемъ и да сподобитъ васъ плоды трудевъ вашихь 
вкусити и наслаждатися. Ваше имя вписахомъ златомъ BŁ скри: 
жали сердецъ нашихъ, а потомству остаютъ многополезная со- 
чинен!я ваша. Слава Ваша въ ponb СлавенстВмъ всегда сляти, 
а вЪнецъ похвали мудрую вашу YBBHYHTE главу! 

На ваша npunBuaHia въ смотрен1и печатанаго въ MaBTKAXb 
М1неа слВдующе етвЗтствую: На послВслови книги, идВже AB- 
точислене Mipoóbiria £ Христова Рождества назначено стоить, 
изволите на снимку примЗтити: да средне лЗточислен!я писмя 
OCKYNBETB, HE можетъ бо знатися, ‘ибо сице стоитъ: совершися 
cia стая и бжественная книга глаголема сьборникъ ABTA мробн. 
Tia 25, точно изъ лВтописа © рождества Христова видимъ: да 
оно 1438 году принадлежитъ, т. €. кли. 

НЪмцемъ пристоитъ похвала изобрЪтен!я печати, обаче не 
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CABAYETR: да печать HBMENKAA славянскои предстоитъ. Азъ 6 семъ 
хице умствую: познато есть, да Аравляне первыи KADTOUHIK H30- 
OpbraTene били, они карточныя (Spielkarten) мустры и писменна 
на древесамъ р8зали и мастиломъ (черниломъ) мазали,—ово`изо- 
Spbreuie прешло въ Mraniio; около года 1300 начадъ у Bipren- 
бергу н®мецъ единъ карти на памучномъ (Baumwolle) nanipy 
печатати, ово изобрВтен!е поводомъ было, да Гутенбергъ у Ma- 
инцу древяними слови либо писмены печатати изобр®лъ. К He- 
му придружился священикъ Петаръ Шеферъ, котори изобр®лъ 
составляти METANIUECKA писмена и мазати к!нрусомъ & .ф:рнаи- 
зомъ. Предпряте cie подкрЗплялъ богати Фаустъ y Маинцу: 
Гутенбергъ умрелъ, а монаси возбраняли печать книжевную, TOC 
оши изъ користолюб!1я творили, $Ó0 прежде печати они вся кнн- 
ги писали и много злата за трудбу свою истязивали. Въ тое вре- 
мя наступило завоеван!е Маинца, дВлатели Фаустови одбЪгли въ 
Италию A въ МлВткахъ лат!нскую печать основали. Мало за TBMb. 
печаталися 14 BĚKA и славянскя книги, между коими и cin Mi- 
неа года 1438 напечатана била. До лЪта 1848 притяжахъ A3% 
едину въ MaBTkax» года 1434 лЪта печатаную книгу, она бяше 
Обрядовная (Ritual), латинской церкви принадлежащая, обаче 
К1рилицомъ печатана. Въ револущи бившей погибе cia книга 
купн8 Cb моимъ цфлимъ HMĚHÍCMb, и азъ BCBXb лишенъ остахъ. 

Азъ убо Tore MHBHIA есть, да славянская печать ранша HB- 
мецкя есть и бити имать. 

Что же рукописнаго Esanrenia касается, ваше Благород{е при- 
мЪчаетъ, да пашръ противословитъ. MsoópBreHie пашра суще- 
ствовало прежде. Христова рождества. Познато есть вашему Бла- 
город!ю, да древии Егштяне писали на листахъ пр!уготовленныхъ 
erineTckaro nanipa, и потому чте Хартия она велми драга была, 
то поводомъ было, да въ Малой Asin Граду Пергаму изобрЗли 
на кожамъ rkaneBt, козлищъ и овецъ писати, и TOC звалося пер- 
гаментъ. Около Христова рождества usoöpban Xinesn двлати хар- 
riio ‘изъ памучнаго вещества (Baumwolle), Xapria ова ‘была xe- 
бела H kpbnka (stark, steif), Ha подобе пергамена, како и моего 
рукописваго Евангела листове крзпки A блистателни (glänzend), 
суть. Ово nsoöpbrenie прешло изъ Xiupı BŁ Арав!ю, въ Констан- 
Чнополь, oryty въ Италию, откуду въ вся части Европы paćupo- 
странилася—тог® ради BBPOATHO есть, да рукопись сеи 13-му BB- 
ку принадлежитъ. ЖелнВ фжидаю изъ Петрограда словесности 
содружества MHBHIE, которому снимокъ дне 1-го Марта т. u. при- 
слати умедлихъ, | 

Аще славное Музеума Чесскаге Содружество на предяоже. 

149 


— 1186 — 


нос путешестые BŁ Cepóito я BocHy потребную сумму @®предфля- 
ти изволитъ, не пропустите ваше Baaroporie мн® до вЗдомости 
доставити: каковыхъ знаменитостехъ (кромВ славянскихъ древ- 
ностехъ) музеуму потребни суть, и дадите ми ваше дружебно HA- 
ставлен!е, UTW? и како ми? въ странахъ TBXŁ за народность 1%- 
лати надлежитъ. Азъ обаче @бЪщаю вамъ © времене на время 
писати, TOO аще прилику получимъ. 

НЪсть MH дивно, UTW изъ Карловцевъ и изъ Новога-Сада на 
присланая сочинен!я ваша &вЪта He получисте. [lepBin никогда 
древности любитель не былъ, а друми отъ времене Револущ!и To- 
чио за корыст!ю грамзитъ, все оно, что ему лихву не приносить, 
презираетъ. Родолюбе показуется въ д®лЪхъ, а не Bb празно- 
CHOBHBM% велехвален!и. Здравствуйте, славши Господне, и лю- 
бите високопочитателя вашего понизн®Ишого слугу 

lo. Чокерлянъ Вукад1новичъ. 


П.П. У монастыру Воиловици близь Панчева находнтся 
писанъ слежебникъ, на конц книги стоитъ снцеви надпись, KA- 
ке снимокъ показуетъ, убо книга должна полъ BBKA старша быти. 

Aue Bparia Jlominikaucka, ихже азъ NOCBTAND, живи суть, JO- 
ставите имъ MOH дружевни поздравъ и BHCOKONOYHTAHIE 


Г. Ч. Вукад:новичъ. 
въ Темишвар$, 
дне 29-го Марта 1853. 


C. Ii. Шевыревъ'). 


1. 


M. T., Вячеславъ Вячеславичь! 
Позвольте mHB подарить Вамъ мою новую книгу: Позздка 
въ Кирнлло-БВлозерскюИ монастырь, и TBMb напомнить Вамъ о 
себ, потому что жить въ Вашей памяти для меня всегда лестно. 
Эту книгу вручить Вамъ Ольга Федоровна Кошелева, ко- 
торую осмВливаюсь поручить Вашему дружелюбному Славянско- 
му TOCTENPIHMCTBY. Она желаетъ быть непремЗнно въ Праг\ф и, ko- 


1) B+ альбом6 Ганки 22 iioHa 1840 r. написалъ: „Вы согрфди мое 
сердце Словенскимъ радушемъ. Чувство уваженЯ, которое я всегда nu- 
талъ къ Вамъ, соединилось во мя съ чувствомъ любви. Благодарю 
Васъ и прошу сохранить имя мое въ Вашей всеобъемлющей памати. 
Степанъ Шевыревъ“. 
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вечыо, будетъ любоваться CIO .Cb полнымъ къ ней COHYBCTBICMU, 
Kro же лучше, кэкъ Вы,. можетъ показать CH uch Славянск 
сокровища того города, TAB средоточ!е Славянской науки? 

Oza принесетъь немъ живую взсть объ Васъ н объ Ващихь 
благородныхъ H славныхъ друзьяхъ. Прошу Bach покоры®йше 
uepeRaTŁ мое почтеше Г.Г. ЦЧаффарику ни Петржимз, vba Вы 
меня много обяжете. Cb чувствами гдубочайшаго почтемя H CO- 
верышнной преданности им8ю честь быть и пр. 


Степанъ Шевыревь,. г 
Москва, .. 


117/23 Гоня 1850 r. 

2. 
Милостивый Государь! 

Душевно благодарю Васъ за Вашу „Позздку въ Кирилло- 
Б3лозерсюй монастырь“, и еще душевнфе за способность позна- 
комлелья ся съ достойнВИшей Ольгою Федоровной н ея прекрас- 
ной племяницей Людмилой АлексВевной. Жаль только, что oHb 
такъ скоро оставляютъ нашу Прагу. OHB Вамъ принесутъ и мои 
изданя, которыхъ покорнфИше прошу милостиво принять въ па: 
мять, какъ знакъ моего къ Вамъ усерднйшаго уважешя и искрен- 
нЪйшней дружбы. ' 

o Въ Началахъ русскаго языка Вы найдете н®которыя Же- 
ланя HA счетъ русскихъ грамматиковъ, н. п. писать по мягкихъ 
м, U, и, 4, 14, и Bb мужескомъ род тонкое ь, а He дебелое č, 
какъ до сихъ поръ и т. д. | 

Поручая себя расположенио Вашему, имВю честь быть съ 
HCTHHHLINb почиташемъ и душевиою преданностйю всегда гото- 


вый къ услугамъ Вашимъ Вячеславъ Ганка. 
Прага, 
30 Августа | 11 Сент. 1850. (Съ черновика). 


BepoHs A. О. Шеппингъу. 


1. 


М. T., Венчеславъ Венчеславичь! | 
Съ TBxb поръ, какъ имлъ. я честь быть у Bach 8% Ifpark, 
yenbat я зимой написать на нзмецкомъ язык® довольно подроб- 





"ty Баронъ Д.О. Шеппингь—авторъ H3BBCTRBIXE работъ по миео- 
лопи A этнографи: „Миеы CHABAHCKAFO язычества“ (M. 1849), „Русская 
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ное разсуждеше о русской миеоломи, съ приложешемъ разныхъ 
TEKCTOBŁ на русскомъ язык, писанныхъ чешскими буквами. Cnb- 
ша теперь въ Poccilo, я не усп8ю HH привести STR черновыя 38- 
пяски въ порядокъ, ни издать ихъ, почему и рВшаюсь обратить- 
ся къ Вамъ съ вопросомъ, HE благоволите ли Вы взять на себя 
это HSNAHIE и подъ Вашимъ надзоромъ BEIBTŁ исправить MOH чер- 
новыя записки; въ такомъ случа, я бы нарочно прхалъ бы 
къ Вамъ въ Прагу дня на два перебрать BuBcrB мои бумаги A 
вручить ихъ Вашему почтенному покровительству. 

БерлинскЙ книжникъ Шнейдеръ брался издать эти записки 
на своемъ иждивен!и; но безъ ученаго надзора за TAKHMB изда- 
HIeMb боюсь, чтобы не надВлали много глупостей, тВмъ боле, 
что KAKŁ я вовсе ие владВю н$8мецкимъ языкомъ, праЙдется BO 
многомъ, относительно слога, передВлывать и переправаять. 

Благоволите удостоить меня Вашимъ лестнымъ отвЗтомъ 
Bb Дрезденъ poste restante, и если прикажете, то въ первыхъ 
чйслахъ 1юня буду имфть честь явиться къ Вамъ съ монмъ со- 
чиненемъ. 

`Съ истинвымъ уважешемъ H глубокой преданност1ю HMB 
Честь быть и пр. Bapou® Auartpiii Шепингъ. 


NB. Денежнаго награждения за свой трудъ я не ищу, HO 
буду просить отъ издателя около 30 экземпляровъ моего сочиве- 
ня для самого себя. 


Парижъ, 
8 Мая 1854 г. 


2. 


М. Г., Венчеславъ Венчеславичь! 

Покорно благодарю Bac» за Ваше любезное желаше H при: 
сылку; къ COJKAIBHIIO, мои обстоятельства MHB никакъ не дозво- 
ляютъ быть еще разъ у Bach въ Ilparb, и нынче же я bay въ 
Варшаву. 

Мое н8мецкое сочинене поручилъ я на разсмотр®н!е 3rb- 
шнему библотекарю H доброму моему знакомому Доктору Ken 
му, котораго и просилъ, по напечатан!и онаго, переслать Вамъ 
отъ моего имени A экземпляра, которые оставляю въ подномъ 
Baum. распоряжении. 

Еще не могу не прибавить, что если Вамъ н изъ Poccią AYX- 





народность въ ея повфрьяхъ, обрядахъ и сказкахъ“ и др. O немъ си. 
А. Н. Ныпина Исторя русской этногр., Ц, 132 и ca. 
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бы было пифть‘ каюя-нибудь ученыя CBBAŘHÍK, ANA вьпти- 
‘5 -PABHLIA книги, то я всегда съ большимъ удовольствемъ стою 
`Вашимъ услугамъ no всЪмъ подобнымъ дВлёмъ и очень быль 
`радъ, если. между Москвой и Прагой книжный Verkehr 
Fb бы этимъ ожнивиться. | | a 
съ истиннымъ 5 уваженемъ имЗю.. честь быть и Rp. 
= - Aunvpiř Шепиямгъ:: 


3 Anpecn | мой: въ МосквЪ, на большой Никитёкой` yf. Bb соб. Komt. 


р SE o 3. .. u + 
M. r., Издавая въ свфтъ въ конц Anpbig mbcaya фило- 
uueckih сборникъ nna CzaBancknx% языковъ, им вю A ‚живи. 
е желан!е положить этимъ издашемъ первую основу | къ уче- 
му ‘сообщен!ю Москвы и Poccin съ Прагой и другими | Славян- 
AMH землями. Вотъ почему, BCNOMHHB%B ласковый премъ Bau 
1853 году, осмЪдиваюсь обратиться Kb Baus, ‘чье y4acrie BŁ 
емъ предприятии можетъ служить BEPHBHÄLLUHMB ручательствомъ 
п8шнаго осуществления моихъ надеждъ. Радостно приму я BCA- 
IO присылку изъ Праги, HBCKOXLKO же строкъ съ Вашимъ име- 
Mb будутъ для моего Сборника драгоцённымъ подаркомъ. 
KpomB чисто- филологическихъ статей, входятъ въ Сбориикъ 
BCB историческая разсужденя, ra факты разъясияются пу- 
чъ лингвистики, или напротивъ древн!я выражен!я нашего 
ыка объясняются историческимй и юридическими’ фактами; TAK- 
‚ MODYTb HMBTb здВсь MBCTO и небольшие древнее памятники. 
Съ глуббкимъ почтенемъ и пр. Дмитр:Й Шеппингъ. * 
Адресъ мой: Въ Старо- Конюшённой, близь Николы Явленнаго, BŁ 
rk Князя Яшвиль. Барону Дмитрию Оттоновичу Шеппивтгъ въ Mocks#. 


Февраля ME дня 1857 года. ` o 


Ен. П. A. Ширинск!#-Шихматовъ'), 


1. 


М. T., Г. Министръ Народнаго Просвфщен:я извЗстилъ Me- 
‚ что BO время HBIHBINH Aro пребывания своего въ Прага онъ 


') Kaa3b Платонъ Александровичъ Ширинскй Пихматовъ (р. 1766; 
853) —директоръ департ., товарищь MHH. H министре нироднаго про 
sméHid (съ 1850 P.), академикъ и писатель. .‘ РОО 
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согласился Ha apioópBTeuie для Министерства Славяно- Чешской 
бибщютеки Вашей, состоящей изъ 900—1000 томовъ. B+ czhacrBie 
того покорн®Ише прошу Racz, М. Г., доставать MHB катеалогь 
этой библотеки и увЗдомить о послВдней ubub, за которую. Вы 
согласны уступить оную Миинстерству. Вм®стЪ съ TBMb A же- 
лалъ бы MMBTb положительное CBBABHIC о томъ, какой способъ 
Вы признаете удобнЪйшимъ и выгоднВйшимъ для доставленя 
библотеки сюда, въ Петербургъ; издержки на эту пересылку Mu- 
нистерство Народнаго Просв®щеня готово принять на свой счетъ; 
PABHONBPHO: чрезъ кого и когда Вы желаете получить уплету 
причитающихся за ваши книги денегъ, по доставленйи AH HIb 
сюда и прем® 31Bcb, или предъ отправлешемъ изъ Праги; и въ 
семъ послвднемъ случа® не представится ли возможности для 
Министерства Народнаго Просвзщеня поручить кому-либо 13 

Русскихъ чиновниковъ принять отъ Васъ книги на Mbcr#. 
Ожидая отзыва Вашего по вышензложеннымъ предметаиъ, 

прошу припять ув$реше Bb совершенномъ почтенши H пр. 

(подписано:) Кн. Ширинск!Й- Шихматовъ. 

С.-Петербургъ, 
27 [юля 1843 года. 
N 1009. 


2. 


M. T., Письмо Ваше or» 10/22 сего Августа я получил 
одобряя съ своей стороны совершенно предположеная Ваша us 
счетъ отправки книгъ чрезъ Русскаго Генеральнаго Koucyza въ 
ЛюбекЪ, я нахожу одиако необходимымъ для окончательнаго pb- 
шеня этого abaa HMBTb Bb виду каталогь Вашей библюотеки, 
посему и буду ожидать доставлен!я его сюда. 

Примите, M. Г., повторене YBBPCHIA въ истинномъ вочте- 
Hin и up. (подписано:) Кн. Ширинск:Й- Шихматовъ. 

С.-Петербургъ, 

31 Августа 1843 г. 
№ ий. 


8. 


CiarenvuBhuniń Князь, M. TD. 

Crbua составить Вашему Сятельству для окончательнаго 
pbwenia этого дёла каталогъ моей библотеки, я OCMĚAHACA при- 
бавить къ нему вчера мною полученый экземпляръ Винодольска- 
го Закона съ 1280 года для П-го oraBacHia собственной Его Ни- 
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ператорскаго Величества Kanuuenapin на имя Его Высокопревос- 
ходительства Главноуправляющаго, Статсъ-Секретаря, ДЗйстви- 
тельнаго Тайнаго Совзтника Графа Дмитря Николаевича Bay- 
дова. 

Его Высокопревосходительство Господинъ Министръ Народ- 
Haro ПросвЪщен!я изволилъ ко MHB писать: „Въ заключеше MHB 
остается увЗдомить Bach, что я сдЪлалъ распоряжеше о доста- 
влеши Вамъ Журнала Министерства Народнаго Просвёщеня чрезъ 
Берлинъ“, но я до сихъ поръ ничего не получилъ, и безъ жур- 
нала сего мнЪ очень скучно. Извините, Ваше С1ятельство, что 
я Bb OTCYTCTBIH Его Высокопревосходительства обращаюсь въ 
этомъ ABAB kb -Вамъ. 

Cn глубочайшимъ почтешемъ и безпред®льною преданност1ю 
честь HNBIO быть и пр. Вячеславъ Ганка, 


Прага, 
20 Сент. f2 Окт. 1843. 


4. 


CiarenbuBhuiń Князь, М. T. 

Им5въ счасте получить письмо Вашего Слятельства, я cnb- 
my на Hero отвЗчать. Его Высокопревосходительство Г. Мннастръ 
Народнаго Просввщешя, узнавъ, что профессоръ Бодянсюй A0- 
maraeTca npioÓpBcrb мою Славяно-Чешскую библ!отеку въ уйла- 
ту на сроки, хочетъ имЪть ее для Императорскаго Министерства, 
въ чемъ нельзя было ему отказаться, особенно когда, какъ KO- 
жется, не понравилась ему уплата на сроки. Въ этомъ отноше- 
HIK онъ обЪВщалъ успокоить профессора Бодянскаго самъ и про- 
силъ меня писать объ этомъ немедленно Г. Бодянскому, чтобъ 
не присылать денегъ, и если ужъ присланы, то увЗдомить сго, 
что OMB ему изъ Министерства возвратятся. Я сдВлалъ это съ 
приложешемъ записочки Его Высокопревосходительства !). 


(Черновикъ въ бумагахъ Ганки). 


(O ON SRO E ние 


9 Исторя продажи Ганкой ero славяно-чешской библютеки изло- 
жена’ подробно въ Очеркахъ по истори чешскаго возрожден B. A. 
Францева (1902), стр. 312—324. 
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А. С. ШишеЕковъ'. 


1. 


Ваше Высокопревосходительство! 

Прочитавъ я письма Ваши, сообщенныя мн® Его Высоко- 
преподоблемъ Г. Добровскимъ 23), довдался объ TOMB, что моя 
такъ называемая Кральодворская Рукопись въ Изв етяхъ Ими. 
Росс. Академ!и BuBiqeHHa будетъ; BĚCTb TA наполнила духа моего 
радост1ю и восхищенемъ, особливо когда помню, что Саавяи- 
еке Народы начинаютъ языки свои между собою уважать. Въ 
прочемъ крепкое довЗрен1е HMBIO, что упомянутая Рукопись MA- 
CTAHBBE понята и истолкована будетъ, нежели оныхъ немножко 
MBCTR, которыя Г. Пожарскимъ въ его издаши Слова © [lomy 
ИгоревВ наведены были. Не понимаю, какъ ему на умъ спасть 
могло, чтобъ poccilÍíCKHMH буквами староческыя слова писать, HE 
зная ихъ настоящаго изговоре; у насъ въ TOMB случа старыя 
рукописи читать далеко труднзе Росаянъ, потому что наши ApeB- 
нВИш!и писатели, незнаючи божественаго Кириллова изобр®теня, 
довольствовалися латинскими писменами, какъ имъ возможно бы- 
ло, но когда бы быдъ Г. Пожарсюй на мое противустоящее воз 
обиовлен!е свои глаза обратилъ, никакбы возможно не было тако 
погр8шиться. Точно и я ныня издаваю Слово о полку Hropemb 
для Славянъ, латинскаго писма употребляющихъ; по истин$ W 
стойна NBcb та, чтобъ o BCB Славяне въ подлиник®В читать (Sic), 
и я надЪюсь, что и POCCIAHE съ моимъ толковашемъ и Upa 
YAHIAMH согласны будутъ. Нашихъ древнихъ стихотворен!Й 55 
дано уже мною четыре томиковъ кром% Кральодворской Pykon 
си, и ежели ÓbI A CMBAŁ дерзнуть ихъ Bb поклонъ съ HBKOTOPŁF 
ми моими сочинешями Имвер, Poccilíck. Академш прислать, no- 
читалъ бы я это за великую честь CEÓB. 

Скажите, прошу Ваше Высокопревосходнтельство, чего же 
ради насъ Богемцами называете? Бои или Богемцы герменскй 


') Три письма Ганки къ Александру Семёновичу ШЛишкову (p. 175, 
+ 1841) сообщилъ М. И. Сухомлиновъ въ Истории Росс. Акад., T. VII, 
стр. 564—567 (отъ 3 мая 1822r., 17/29 апр. 1830 r. и 4/16 февр. 1839 г.). Въ 
„Запискахъ, мнёняхъ и перёпискЪ адмирала А. С. Шишкова“ (издаше 
Н. Киселева и IO. Самарина, Берлинъ, 1870), т. II, стр. 388—393, вапеча- 
таны два письма Ганки (8/20 мая 1820 г. и 3 мая 1822 r.) и одно пнсьмо 
Шишкова (отъ 28 апр. 1823 г.). 
- ‚2 Сы. письмо Шишкова къ Добровскому отъ 18 марта 1820 г. За- 
писки, мн5шя и переписка, II, 376—378. 
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родъ бывали; мы сами зовемся Чехи и тымже именемъ зовутт 
насъ BCB Славянсюе народы, какоже и Вашъ старый лЬтописецъ 
Несторъ. 

Конечно бы A BCBNOKOPHO упрошалъ, потому что у насъ 
посредствомъ книгопродавцевъ ничего Pocciłńckaro получить He- 
возможно, ежели что-нибудь Г. Добровскому (нзкоторыя книги) 
пришлете, объ одинъ ексем. оныя въ Изв стяхъ напечатаной 
Кральодворской Рукописи, почему будетъ—при счетВ Г. Добров- 
скаго съ благодарностью заплачу. Будите же Вы KO MHB мило- 
стивы, и я останусь Вашего Высокопревосходительства всепокор- 
uBKhiunihń Вящеславъ Ганка. 


Въ Праг$, 
8 (20) мая 1820 года. > 


2. 


Государь мой. 

Я получиль Ваше письмо и весьма CO>KATBIO, что не могъ 
въ скорости ни OTBBYATb на оное, ни послать къ Вамъ осмой 
книжки Академическихъ извЪст!й, Tab помфщенъ перс- 
BOAb изданной Вами Кралодворской рукописи. MHB очень 
прёятно слышать, что Вы упражняетесь въ собиран!и на чех- 
скомъ язык древнихъ COUHHEHIŃ; пожалуйте, доставляйте ихъ 
въ нашу Россйскую Академ!ю. Она конечно изъявитъ Вамъ за 
то свою благодарность. Мы по привычкВ называемъ языкъ вашъ 
боле богемскимъ, нежели чехскимъ языкомъ. Въ изданной Ba- 
ми рукописи я нашелъ языкъ совершенно Pycckifi (какой въ цер- 
KOBHbIXb книгахъ). Весьма немного такихъ словъ, до которыхъ 
корня не могъ я добраться. Одно только S, вмВшиваемое въ сло- 
ва: houorsili (говорили), trsiesta (триста), jutrsie (yrpB) и npou., 
отнимаетъ у него благозвуче и препятствуетъ читать. Издон1емъ 
сихъ пВсней Вы такую же принесли услугу русской словесности, 
какую и чехской, или лучше сказать всякой, ибо вЗрный пере- 
BONb ихъ на всякомъ языкВ можетъ служить образцомъ IIPOCTA- 
го, но сильнаго kpacHopkuia, природою внушаемаго. А для HA- 
шихъ славенскихъ Hapeyifi, всЪхъ вообще, предрагоц8нный по- 
дарокъ. Я не могу насладиться чтешемъ онаго. MHoris HbIHBLU- 
ния стихотворен!я, въ которыхъ такъ много игры ума и такъ 
мало простой природы, не приносятъ мн и десятой части 
того удовольствия... Cilio минуту, прежде нежели кончилъ я CIE 
письмо, получиль я присланныя отъ Васъ при письмВ кни- 
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ги подъ названемъ „Starobyla skladanie”. Я Вамъ очень благо- 
даренъ; Академ!я, когда я представилъ ей оныя, въ знакъ YBA- 
женя своего къ полезнымЪъ для языка Вашимъ трудамъ назна- 
чила почтить Bach серебряною медамю, которую Вы при семъ 
получите. Прошу и впредь доставлять ей, что за благо разсули- 
те. Г-нъ Добровск!И писалъ ко MHB и сдЗлалъ нЪкоторыя при- 
MBuaHia на производство словъ, съ которыми однакожъ я несо- 
neBMb согласенъ. Г-нъ Негедли, котораго представилъ я Bb по- 
четные члены, не удостоилъ OTBBTOM%Ł своимъ ни меня, HH Ака- 
демю. такъ что MHB за него было стыдно предъ обществомъ. На 
сихъ дняхъ Государыня Императрица Mapia Феодоровна присла- 
ла въ Академю грамматику русскую, сочиненную господиномъ 
Пухмейеромъ. Я бы желалъ HMBTb чехскЙ Cb н®мецкимъ идя 
хотя инымъ языкомъ словарь, естьлн есть хоропий. НадВюсь. 
что вы пришлете ко MHB объяснения вашн на Слово о полку Hro- 
peBB, когда оныя будутъ готовы. Впрочемъ съ истиннымъ NO- 
читанемъ навсегда пребываю Вашъ покорн®йций слуга 
Александръ Шишковъ. 


Господину Вацлаву Ганки, издателю Кралодворской рукописи. 
С.-Петербургъ, 
16 октября 1820 года. 


3. 


Сятельная Императорская Poccilíckaa Академия! 

Какимъ чувствован!емъ взволновалось сердце мое прн Hč- 
чаяномъ получении великой серебряной медалн и 8-ми книжекъ 
подъ загламемъ Извзст1я Poccikckołń Академ!и, въ которыхъ 
nBcHonBHia стариниыя славныхъ предковъ отечества моего по- 
MBINEHbI, довольно словами описать не могу. Честь cin не сталась 
только MHB одному, но, KAKŁ друзя MOH сказываютъ, всему язы- 
ку нли народу нашему. Благодарность моя въ сердцВ обитаетъ, 
но чтобъ я впредь почтения сего, мною доселЪ незослуженаго. 
удостоился, то будетъ у меня святБйшею обязанност!о cie слал- 
кое упражнеше по все время жизни моей Славянъ panu, любез- 
ной брат!и моей, по возможности трудиться и пользовать. 

Примите милостиво, Слятельн® Ише и Препочитаемые Члены, 
BŁ славный знакъ благодарности моей TOAKOBNHIE (мое) Слова о 
полку ИгоревЪ !), котораго подлинникъ я преставилъ латинскими 


N Экземпляръ своего изданя Ганка поднесъ имп. Алексаядру 
I-my при слБлующемъ письм$;: 
„Всемилостивфйший Государь! 
Передъ годомъ учреждалъ я печатане россЙской грамматики, KO- 
торая Ея Величеству Всесв$тлейшей Матери Вашей посвЪщенна была; 
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буквами только для того, чтобъ уроженцы мои и upyrie латин- 
ске Славяны участвовать [могли] не только красотъ древняго 
сочиненя, но боле того—очевидно смотр$ть эту маленькую раз- 
ницу HapBulii между собою, о преимуществу славянскаго пись- 
ма YJOCTOBBPHTCA каждый самъ. 


(Черновикъ въ бумагахъ [`‘анки). 


4. 


Ваше Высокопревосходительство, М. Г. !|| 

Какимъ образомъ могу изъяснить благодарность за честь, 
которую Вы MHB и словесности нашей здЗлали?’. Muk о томъ 
ни мыслю MbICAHTH, ни думою думати возможно не было, какую 
милость н какое восхищен!е Вы для меня приготовили! Не знаю, 
uBMb бы я лучше благосклонность вашу успокоить (MOTB), He- 
жели BOSOÓHOBACHICMb обЪта своего, давно уже въ груди пыла- 
ющаго, что BCB силы свои прилежнЪйше общей словесности Сла- 
BAHb посвВщаю, себЪ Bb удовольстше, въ пользу отечеству. Отъ 
npeanpiaTia своего я не упущу, хотя и MHOriA препятств:я HaMB- 
peHiio моему. Люблю отечественный свой языкъ паче всего, въ 
немъ я упражнялся съ большимъ наслаждешемъ, научился HA- 
pbuiaub славянскимъ, чтобъ лучше добираться въ корни оте- 
чествениаго, и на всякомъ уже, слава Богу, по крайней mb- 
pb столько же разумВю, сколько на россйЙскомъ. Возможно 
ли думать, чтобъ Славянинъ, понимая несравненныя преимуще- 
ства и красоты языка своего, могъ на иностранномъ писать! Cao- 
весность славянъ разцвзтетъ точно, (только вы) сохраните языкъ 
свой, вы менше народы, поколВ возможно; ты, цв8тъ народа (ду- 
маю— писатели), учись побратскимъ нарЪчямъ, — въ Славянахъ 
Славянинъ достойно прославится! Такимъ намВрешемъ основалъ 


a A = a A A --- 


такимъ милостивыиъ принятемъ и повсюду изв$стнымъ Вашимъ наукъ 
и просвфщеня (покровительствомъ) возбужденъ, дерзаю сей цвфтокъ 
древнейшей росс йской словесности, объясненный для другихъ Славянъ 
и переведенный на языкъ нашь ЧешсюйЙ, къ ногамъ Вашего Величества 
въ глубочайшемъ почтени положить. Есть то маленьюЙ мой опытъ Cia- 
вянамъ латинскаго письма и красоты подлинника сообщить и плизкость 
Hapbaiň Славянскихъ между собою оченидно показать. 

Вторая же здЪсь приложенная кпижка, содержащая въ CeÓb nkc- 
нопЪн!я O похвальныхъ подвигахъ славныхъ предковъ отечества моего, 
была отъ Императорской Pocciiickoii Академи съ такимъ удовольствшемъ 
принята, что оную самъ президентъ въ руссвй языкъ перевесть, и Ака- 
демя труды мои серебряною медалю увфнчать удостоили. 

(Черновикъ въ бумагахъ Ганкн). 

') Въ скобкахъ — зачеркнутое или недостающее. 
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я юношества ради нашего маленькую доселЪ библотеку обще- 
славянскую, такимъ образомъ хочу маленькая грамматики и CIO- 
вари всВхъ Hapbuilí Ha чешекомъ учредить, Cb выпущешемъ все- 
го, чтобъ ни въ правилахъ, ни Bb значеши не разнствовалось; 
такимъ образомъ хочу конечно каеедру церковнаго языка вы- 
нудить. Но всему тому не противословитъ только, но враждеб- 
ствуетъ въ величайшей степени г. Негедли. (У васъ то была бы 
любовь къ отечеству, у насъ — H3MBHA онаго. У насъ общество 
словесныхъ наукъ, но пишетъ HA н8ёмецкомъ языкЪ; у насъ Ha- 
родное Музеумъ...). Извините, М. Г., что я въ скучномъ, но искрен- 
немъ HUSNOBBĄAHIH своемъ далеко забрался. 

Переводъ и объяснешя ваши A однимъ разомъ, не пустя 
книги изъ руки, прочелъ, и KTO бы ие читалъ съ жарчейшимъ 
вожделешемъ, знаючи уже свойства сильнаго и чистаго слога 
вашего, ясность воображен1я и пылкость духа въ сочиненяхъ; 
удивлен!е заслуживаетъ точность выражешя, когда у васъ HHKA- 
кого чешскаго словаря не было; и только то причиною, что B.II, 
‘какъ въ IIHCHB и объясненяхъ сказываете, не могли добраться 
до корня сихъ немногихъ CJOB%. 

Ольдрихъ и Болеславъ. 
2 Владыками у насъ HE бывали князи, но нижиии кавалери. 
4. Выгонь Дубъ — собст. Снага въ новочеш. не удержалось, 
хотя имфемъ снажитися, снажный и проч. Но смотр. словарь сербский. 

10. mito— мыто, Jahody vymytěno, смотр. Слово о Полку ИГ. 33. 

12. Я читаю preualise, превалися, т.е. превалилася. 

16. viehlasi — то слово я нашелъ тоже BŁ Нестору; въ нашихъ CTA- 
рыхъ нерфдко употреблялось, смотр. Starob. sklad.; первый составъ в$ 
я считаю предлогомъ нын$ обветшелымъ. 

19. wzhoru, WZ въ чешскомъ есть росс. предлогъ возъ. 

32. volati — думалъ бы я того же корня, какъ волити, въ другой 
форм и значен!и. 

34. prokny — хорошо вы въ Ярослав 32. сравнили съ nposie, 
котораго корень прок. 

41. prszekopi — здЪсь творительный падежъ — перекопами. 

` 4). Jarmir — Яромръ — думаю происходить отъ того же корня, 
KAKŁ Ярославъ, Ярополкъ и проч. 
Бенешь. 

19. Shluciehuse — y насъ по старинному лЪтописцу числеше дру- 
жины было 25 мужей, TO словетъ сполекъ, 52 сполковъ TO словетъ глукъ, 
и глукъ будетъ 1300 4., 10 глуковъ то словеть темъ и темъ, дфлаеть 13000; 
въ прочемъ значитъ hluk — звукъ, 3BOHb, шумь; hlučeti — звучать. 

20. Hrubä skála — здЪсь имя веси, 

21. ime — думаю ялъ OTB емлю. 

22. drazliwi, дражливи, раздраженные. 

32. poplasi, поплаши, отъ глагола плашить, росс. полошить, BCNO- 
лощить; хорошо въ Забои 31. 
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Ярославъ. 

18. rozenu — рожденною и стройною красотою. 

19. hwiezda — того же корня, какъ зв$зда, такимъ образомъ и нашъ 
kviet, uBbT5. Tarp въ Славенстёмъ языцЪ: помизати отъ MTHY, осяза- 
ти оть CATHy, разжизати OTB жгу, напрязати отъ напрягну и проч.; cb- 
щати OTŁ CHKY, нарицати отъ реку и проч.; такъ наше знаю однаго KOD- 
ня Cb лат. и греч. gnosco, Ttyvůoxw; зерно — съ лат. granum. 

34. ni swieti — ни сов$та, нын$шнее ваше r A Чаесть изъ Hm. Rath. 

45. iesutno — хорошо сказываете суетно, такимъ образомъ и гла- 
голъ: суть BM. есуть, отъ есмь. 

46. roznoichu — вм. rozznoichu, отъ зной. 

63. toci, точи, точилъ, крутилъ. 

64. упос! — самъ корня не понимаю, CM. Starob. Sklad., II, Aleksandr. 
1627 стихъ. 

69. розша — см. Слово о Полку Hr.: рассушась стр%лами, 52. 

75. prud--y насъ большая р$ка. 

80. drtiti — у насъ значитъ крошить, табкай — давить. 

87. kludno, klidno — нашь глаголъ kliditi значитъ тишить, отдалить, 
порядокъ и тишину способить. 

91.. наше tráti, trwati происходитъ изъ TOTO жё корня, какъ слав. 
M сербск. траяти, лат. durare, нЪм. dauern. 

93. prorada, по нынфишн. Z rada — значитъ H3MbHa, Verrath, смот. 34. 

97. vedro и у насъ значитъ хорошую, HO очень жаркую погоду. 

100. zamiersiena — лучше: BO3HAMbpeHHaa. Мерскость есть порабо- 
menie Господину, — у насъ только Бога Господиномъ называемъ. 

101. páchati значитъ у насъ дБлать, по большой части — худое, мер- 
ское дБлать. 

112. Изобильный (богатый) ливень источникъ холмскЙ возживилъ, 
который прежде чрезвычайнымъ жаромъ изсохъ. 

121. gilec, gelec, думаю, происходитъ отъ емлю, Alb, такъ какъ и 
ять, рукоять. 

133. надобно читать: улечеся, улечеся душа (Zaboj, 42), испугал- 
ся, ср. слав. ляку. 

134. palowati fig. еще употребит. бЪжать, корень, думаю, плати, NA- 
лити. 

135. Напа — собств. имя р$чки и плодоноснйшей области при оной 
Bb окрестностяхъ Оломуца; жители TAMOIUHIC называются Hanák, Haná- 
CÍ, есть то отрасль народа нашего, сохранившая найпаче подлинности 
въ нравахъ и одеждЪ своей. 


Честмиръ. 


1. holedbašese — думалъ бы росс. голыдьба. 
8. záhe, záhy — нарв че, значить: утромъ, на разсвЪтЪ. 
18. pohowte — отъ глагола гов$ть, значитъ у насъ дать отдыхЪ. 
20. viezeti, vaznouti — по росс. вязнуть. 
29. uvadieše — OTB глагола водить. 
56. kiti, kyta— задняя бедра, plece — плеча (сей коровы). ' 


Ги 4! за. 


12. iedenie diua — думаю —дикихъ звфрей. 
19. въ мирЪ BAJKY мудро ждати. 


=’ 


= ur lin < MM . R. — 
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24. zeman, zemanka — надо читать: земанъ, земанка, какъ польск! 
ziemianin = дворянинъ, благородный челов$къ. 

26. zapasista -происходитъ отъ предлога za и pás, поясъ, так! 
сказать — запоясить, которое у насъ бороться значитъ, развЪ пото 
му, что наши старые борцы за поясъ хватались. Гакимъ образомь co 
кращенно наше báti se, BMBCTO боятися, tráti — траяти. 

Zaboj. 

27. Старинное drbiti, KAKb и новое изъ нём. поведенное: musiti 
значить должну быть, долженствовать. 

51. zwiest — какъ я чту: зв Бстъ — было бы: знакомецъ. 

52. 051г31е2— надо читать: OCTPBKR, falco cenchris. Ястребъ-—у насъ 


gestřáb, accipiter. . 
Елень. 


1. Пароги — y насъ зубчатыя porn, напр. зд$сь — оленьи. 
Па юнош $ растетъ дубокъ —дубъ, съ начала OHL только 
дубокъ, въ сл$дстне конечно -- дубъ. 


Roze. 
1. Наше večer значитъ — вечеръ. 


ЕР! У. 
4. blana, blanka — значнтъ у насъ по Hunt бфлая кожа, pellicula 
alba, 2) значитъ лат. alburnum, 3) перепонку, diaphragma. МнЪ кажется, 
что зд5сь второе 3Hayenie употреблено, сир$чь — б$лая (вторая) кожица 


подъ корою дерёна. | 
Въ Предувфдомлени: Přebudiž bohužel! звачитъ: къ сожаленю, 


Бога ради! 

Конечно, имя мое по новому выговору сокращенно: Wáclaw, Bau- 
лавъ, въ старинномъ Wäceslaw, то же самое, какъ въ Hecropt Ba 
чеславъ, славянское Вящеславъ, составленное изъ нар чя вяще, 
по нашему: wäce. 

Книгопродавецкое сообщен1е между Славянами очень мно. 
гими хлопотами отягощенно, и еслибъ я не получилъ изъ Пожь- 
ши что-нибудь случайно, черезъ пр1Взжихъ BŁ Теплицу HAABL 
Кароловые Вары (Karlsbad), то невозможно ничего надфяться. 
Я бы очень радть съ друзями своими отбиралъ Сына Отечества, 
котораго 1818 и 1819 года случайно получилъ. 

Словаря у насъ полнаго правда еще HBTb, того роди бы A 
желалъ, дабы ÁKAJENÍM нашь наконецъ опредЪлила издать, хотя 
такимъ образомъ народъ нашь въ своемъ достониствВ, которое 
бы ему Академя назначила, позади пришелъ. Надъ полвымъ 
большимъ Словаремъ трудится прилежн®йш! и искусный [-Hb 
Проф. Юнгманнъ, который при семъ своимъ листочкомъ оглз- 
Tuaerca. Начатый н8мецко-чешсюй подъ назиран!емъ Добровска: 
го учреждаю теперь я и думаю, что черезъ три MBCAHA готовъ 
будетъ, ибо уже половина буквы S напечатанва. Про междувре- 
мене присылдаю ВП. Фамовъ, на котораго однакожь HEBOSMOKEO 
COBCBMb положиться, и первый томъ Палковичова. Господин 


* 
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Добровск трудится теперь издан1емъ Старославянской грамма- 


тики на латкискомъ язык$. 
(Черновикъ въ бумагахъ Ганки). 


5. 


Ваше Высокопревосходительство, М. Г. мой! 

KT великому моему удовольств!ю ув№домился я, что графъ 
JlyGBubckiti Ha сихъ дняхъ въ Варшаву пофдетъ: пользуюся тою 
удобност!ю прислать въ с1ятельную Импер. РоссШскую Академпо 
мною издаваемыя книжки въ слабый знакъ благодарности моей, 
которыя прошу Ваше Высокопревосходительство многоважнымъ 
своимъ ходатайствомъ сопровождать и препоручать въ AKANCMH- 
ческую библотеку, ежели ихъ той почести удостоить изволите. 

Я приложилъ также одинъ вытискъ мною открытыя грече- 
ск!я грамматики для Московскаго Университета, зная хорошо, 
что восточной церкви тотъ прекрасный гречесвЙ языкъ нуженъ, 
какъ западной латинсюИ, чего ради упрошаю случайно такую 
BŁ Москву прислать. Въ прошедиия дни прочиталъ я 6 томовъ 
сочиненй и переводовъ Росс. Акад., и читая засЗдан1я, па умъ 
MHB пало, чтобъ не только весьма пристойно, но и несравненно 
полезно было, когда бъ въ засВдавшяхъ онныхъ тоже одинъ HC- 
кусный нацональный членъ изъ каждаго HapBuia присутствовалъ, 
особливо когда Академ!я словари всВхъ словян. napbuifi издавать 
намБряетъ, ибо таково преславное дЪло никто же BO всВмЪ Mi- 
pB kpomB Академ!и Рос. способствовать не можетъ. 

YcnBers ли во Вен профессура словянскаго языка и CHO- 
BECHOCTH, которую тамъ учредить XOTATB, то трудиться буду BCB- 
ми силами о TOMb, чтобъ H въ ПрагВ такая каеедра завелася, 
TAB же бы особливо великую пользу приносила. Toro ради Sa- 
держалося немножко здВланое мною преложен!е O славянахъ изъ 
Карамзина !) и другихъ HOBBŃLUHX% историковъ OTL набору, пото- 
. му что MHB опредЪлено здВлать сокращене изъ грамматики CIO- 
BAHCKIA г. Добровскаго, бо сочинене его очень великое для пре- 
NOJABAHIA въ училищахъ, которое каждую недЗлю трижды по 
ach годомъ совершить треба. Дай Боже ycnBxa добрымъ вещамъ! 

Г. ДобровсюЙ, который здоровъ изъ Вены возвратился, и 
господ. Юнгманъ, который самъ пачку съ листочкомъ прилагаетъ, 
здЗлаютъ CBOH уклоны, кои имВю честь явить и пр. 

_ Въ part, Вячеславъ Ганка, 
3 маа 18% r. библиотекарь народ. Myćea. 


_!) „О Slovanech dle Karamzina“ въ jk. Krok, 1823, II, 448, 485. 
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Открылъ я опять рукопись найстаршихъ правъ (Правды 
Ческой), которыя, какъ напечатаны будутъ, пришлю. 


6. 


Милостивый Государь мой. 

Много и много благодарю Васъ за присылку книгъ въ Рос- 
cińckyio Akaqemiio и за честь npanncaHia MAB книги подъ назва- 
Hiexb Starobyla Skladanie. Простите muB, что я умеддилъ OTBB- 
чать Вамъ на письмо Ваше. Недавно Академя наша издала HO- 
вый словарь въ шести частяхтъ, который A со временемъ поста- 
раюсь къ Вамъ прислать, а теперь посыдаю девятую и десятую 
часть Академическихъ извзст!. Думаю, что BCB предшествова- 
Bulis части Вы имфете. Въ девятой книжкВ найдете Вы малевь- 
кую pbub мою о нашемъ общемъ (славенскомъ) ASLIKB; древнюю 
извЪстную Вамъ рукопись о cyab Любушиномъ и продолжене 
изслВдованя корней. Cin послФдняя статья, содержащая Bb Ct- 
ÓB малый токмо опытъ неадъ HŘKOTODBIMA корнями, долженство- 
вала бы обратить на себи внимаше ученыхъ, разсуждающихъ о 
славенскомъ язык$. Muorie твердятъ о словопроизводств$, какъ 
о первЪйшей части грамматики, но никто не вникалъ Bb оное JO 
той глубины, до которой опуститься должно, когда хотятъ узнать 
составъ языка и его нар, близкихъ и отдаленныхъ. Немудрено 
добраться, что рукавица, рукоятка, руконлескание и 
проч., происходятъ отъ слова рука; но этова мало; надобно A0H- 
ти до первоначальной мысли, какую умъ U€1OBBUECKIŃ привязелъь 
къ корню, и отъ ней, какъ отъ источника, переходя послВдствен- 
но изъ одного NOHATIA Bb другое, смежное Cb нимъ, сталъ’изале- 
кать, составлять н плодить слова. Вы увидите, когда возметс 
трудъ прочитать CIIO статью, что отъ услышаннаго имъ BŁ при 
родЪ звука гр, пошелъ OHL отъ сего корня производить и громъ 
и гора, и городъ, и грызу, и грущу, и гребу, и проч., 5 
проч. Понят!я совершенно между собою различныя, HO не менше 
Toro имфющя началомъ своимъ одинъ H тотъ же корень. одву 
и Ty же мысль, которая всЪхъ ихъ породила. Вотъ истинное сю- 
вопроизводство, показующее COCTABŤ языка, и можетъ быть BL 
одномъ токмо словенскомъ язык цЗоь CIA сохраняется столь 
неразрывною, что по ней отъ послЗдняго до первоначальнаго 
3BBHa ея доходить можно. А ежели мы всякое изъ вышеозна- 
ченныхъ словъ (громъ, гора, городъ, грызу, грущу, гребу) сочтемъ 
за первобытное, HeH3DBCTHO откуду произшедшее, то BĘB RAN 
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умствован!я объ ASLIKB, BCB словари и грамматики будутъ, какъ 
домы или здашя, построенныя на пескЪ, косы, кривы и нетвер- 
ды. Десятая книжка, надЪюсь, пскажется Вамъ еще любопытн$е. 
Въ ней увидите вы изслФдован!е, въ чемъ BCB языки разнятся 
н въ чемъ сходствуютъ между собою; какимъ образомъ каждый 
изъ HHXb H3MBHAJCA, отходилъ OTb первобытнаго и, сдЪлавшись ' 
COBCBMŁ инымъ, сохраняетъ однакожъ въ себЪ признаки своего 
происхождения. Славенсюй языкъ является въ нихъ древнёИшимъ 
и первЪйшимъ. Въ этомъ я YBBpPeHT не потому, что я Словенинт, 
или Руской, но потому что мой разумъ меня въ томъ убЪжда- 
етъ, и что Cie убЪждене основано на многихъ опытахъ и JOKA- 
зательствахъ. Безъ COMHBHÍA нёмцы и друпе иностранцы возо- 
шютъ противъ меня, какъ CMBIO я утверждать, что MHOTIA слова 
ихъ суть BBTBA славенскихъ словъ; но ежелибъ они, отложа BCA- 
кое пристрасте къ языку своему, съ холоднымъ и здравымъ раз- 
судкомъ вникли въ началы состава языковъ, то конечно согла- 
сились бы со мною, и каждый изъ нихъ увидЪлъ бы BŁ томъ 
пользу собственнаго языка своего. Но по нещаст!ю HEMHOrie HHO- 
странцы знаютъ славенскЙ языкъ и потому не могутъ ни про- 
читать меня, ни почувствовать силу моихъ доводовъ. 

Прошу отъ меня поклониться Господину Добровскому и Юнг- 
ману. Первому изъ нихъ долженъ бы я былъ отвфчать на почтен- 
ное его ко MHB письмо, HO пожалуйте извините меня предъ нимъ, 
что я особаго письма, по скорости отправлен!я сего, къ нему не 
пищу, а въ Вашемъ приписываю, что я грамматику его предста- 
виль РоссШской Академши, которая IIPHHANA ее съ особливымъ 
удовольствемъ и поручила MHB засвидзтельствовать ему CBOIO 
благодарность. НадВюсь, что со временемъ оная переведена ду- 
детъ на poccińckikń языкъ. Впрочемъ, желая Вамъ всякихъ благъ 
и прося о продолжен!и npiaruoń Вашей переписки съ нами, съ 
истиннымъ почитанемъ пребываю вашъ, М. Г. моего, покорный 
слуга Александръ Шишковъ. 


Господину Вячеславу Ганки, бибмотекарю Чехскаго народнаго 
Музеума, въ Праг$. 
С.-Петербургъ, 
АпрЪля 28 дня 1823 года. 


1. 


В. В. Пр. Hmba честь препроводить къ В. В. Пр. Mcropiro 
Ческой Литературы loc. Юнгманна и вторый томикъ Славянскихъ 
народныхъ пеней W. Л. Челаковскаго, издателями В. В. Пр. по- 

. 151 
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священныхъ, прилагаю при семъ маленькое сочинен!е Магистра 
lo. Гуса и сожалею, что MHB не возможно обЪщеанную древифИ- 
шую ABTONKCb прислать, съ которою я только времени трудился; 
десять разныхъ списковъ рукописи сей я съ жаркою похотю 
сравнивалъ, чтобъ вседревнЪйшее чтеше изобрать за текстъ H 
варанты къ примБчанямъ положить, HO какъ все уже готово 
было, и я рукопись чистую цензурВ подалъ, болВ полвтора года 
ея тамъ задержано и посл такой проволочки и многократнаго 
TpeóoBaHia и прошеня доставлено MHB: Non admittitur. ЛФтопись 
cia коичится 1310 годомъ; я незнамъ, какъ это нынфшнюю по- 
литику занимать можетъ то одно, то HA HBKOTOPŁIXŁ м%статъ 
бранить. Однакожъ думаю я, что работа моя еще не пропала, 
надобно дожидаться времени. Но болВе оскорбляетъ меня смо- 
трящаго, какъ день ото дне побратимый народъ Лужнческй HBu- 
чася вымираетъ. НынЪ еще пора HapBuie погасающаго кол яв 
славянскаго потомству сохранить: оно HBTb нехорошо и закаю- 
чаетъ въ себ очень много древнихъ словъ и формъ, которыхъ 
напрасно въ другихъ живущихъ нарвшяхъ обрВсти возможно. 
И въ правд занимается TBMb ревнительный издатель священе- 
го писанмя HA семъ A3LIKB БудешинсюЙ проповЪдникъ Андрей 
Лубенсюй, который и Грамматику и Словарь къ печатанию при: 
готовлены HMBETb, но труды CIE по недостатку покупщиковъ ру- 
кописью остануть, дондеже ихъ огонь, гниль или моль не пожретъ. 

СпЪшу и потому прощаюсь съ В. В. II. въ надеждЪ, что бла. 
госклонность вашу ко MHB продолжать милостиво изволите, KO- 
торую я буду стараться заслужить и съ высокимъ почтешемъ 
доказать, что я В. В. Пр. навсегда пребываю и пр. 


(Черновикъ въ бумагахъ Ганки). 


8. 


В. В. М. ГЛ Извините навязчивости моей: г. Академикъ Гре- 
фе muB усильно принят1емъ письма XOTBAb удовольствйе здВавть. 
То я, не хотячи обезпокоить, спрашиваю. ежели В. В. получили 
при письмВ моемъ Mcropiio Ческой Литературы Г. Юнгманна, pro- 
рый томикъ Словянскихъ народовыхъ пфсней ©. Л. Челаковска- 
го и маленькое сочинение M. И. Гуса, мною изданное !). Нын8 же 
прилагаю при семъ книжку, содержащую въ себВ оперу Boro 


) M. |. H (usi), Dcerka aneb poznanie cesty pravé К spasenj. 
W Praze, 1825 года. 
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чильщикъ, только того ради, что лице сего волочильщика въ HA- 
pBuiio, ему прирожденомъ, напечатано и на театр праскомъ съ 
похвеалою провожденна была !). 

_  СЗтую очень надъ смертшо найлучшаго Государя и когдабъ 
не зналъ, что Его Имп. Вел. Н. въ стопы обожаемаго брата сво- 
его ходитъ, возвышен!е блега и словесности Словянъ было бы 
безъ надежды! 

ИмЪю честь быть съ высочайшимъ уваженемъ В. Ганка. 


(Черновикъ въ бумагахъ Гавки). 


9. 


Милостивый Государь мой! 


Письмо Ваше и приложенныя при ономъ три книги я полу- 
чилъ хотя и поздно, HO къ истинному моему удовольствию. За 
небольшое сочинене Ив. Гуса, вамн изданное, приношу Вамъ 
мою благодарность. Господину Челаковскому прошу изъявить 
мою признательность за JOCTABACHIC ко MHB второй книжки Сла- 
вянскихъ народныхъ пВсней. CoOpaHia сего рода, безъ comuBnia, 
заслуживаютъ одобреше просвВщенныхъ людей. 

Весьма сожалВю о TOMB, что вы не можете издать вашего 
Далимила вмВстВ съ разносломемъ другихъ списковъ сей лЪто- 
писи. Это трудъ достойный всеобщаго BHHNAHÍA. Я желалъ бы 
издать оный при РоссШской Академи, коль скоро бы у насъ HA- 
шелся ученый, SHAIINIŃ основательно ЧешскШ языкъ. Прошу 
меня увЗдомить, не согласитесь ли вы уступить AKANCNÍH вашей 
рукописи, и на какихъ услов1яхъ? PABHOMBPHO прошу васъ H3BB- 
стить меня подробн®е о СловарЪ и Грамматикв Лужичанскаго 
Hapbuia, составленныхъ Г-мъ Лубенскимъ. Естьли бы сочинен!я 
cin присланы были въ Академ, то бы OHA, по разсмотрёни, 
могла ему въ издании оныхъ сдВлать посо&е. 

Господнну Юнгманну безъ сомнзн!я BCB любители Славян- 
ской литературы будутъ благодарны за изданную имъ Истор!ю 
Чешской Словесности. 


—— - . - = —- 


I) Очевидно, pb4b идетъ объ опер$ loca$a Хмеленскаго: „Dräte- 
njk. Zpěwohra we dwau děgstwjch, hudba od Frantisska Škraupa“, пред- 
ставлённой впервые на сцен Пражскаго театра 2 февраля 1896 года. 
Хмеленсюй въ предислови замфчаетъ, что вс NIANOTH и пфсни „dräte- 
níka“ просмотр8лъ и исправилъь Кашпаръ Фейерпатаки, такъ какъ самъ 
Хмеленсюй не былъ достаточно знакомъ съ словенскимъ нар чемъ, 
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будьте увфрены, что умВю цВнить Ваше усерде и старан!е 0 поль. 
захъ, приносимыхъ Вами славенскому языку. ОтселЪ отправля- 
ется въ Дрезденъ HBKTO г. Гульяновъ. Онъ будетъ тамъ жить 
для продолженшя своихъ сочиненй. Я бы очень желалъ, чтобъ 
Вы, хотя чрезъ переписку, съ нимъ познакомились. Онъ доста- 
BHTŁ BAMb Cie письмо. Худое здоровье мое препятствуетъ MHB 
долБе съ Вами бесВдовать, притомъ же OH сей часъ Вдетъ, итакъ 
поневолВ долженъ я прекратить CIE письмо, хотя и весьма же- 
лалъ бы о многомъ съ Вами поговорить. Предоставляю cie до 
другаго времени, естьли Богъ допустить. Прошу Bach быть yBB- 
реннымъ въ совершенномъ моемъ почитанш, съ которымъ HA- 
всегда пребываю вашъ покорнЪйший слуга 
Александръ Шишковъ. 

Р.5. Прошу Васъ поклониться отъ меня господину Доб- 

ровскому. 
С.-Петербургъ, 
Октября 18 дня 1827 года. 


12. 


Ваше Высокопревосходительство, М. Г. 

Письмо г. колежскаго COBBTHHKA Кеппена при услов!и импе- 
раторской россЙской академ!и OT» 10 февр. с. г. доставлено MHB 
31Bcb не боле, какъ вчера: того ради cnkiuy Вашему Высоко- 
превосходительству радостное мое принят!е и неизреченную бла- 
годарность объявить. Я буду стараться COOTBBTCTBOBATb поданой 
MHB почести усердн®йшими услугами, и льщу себя надеждою, 
что OHB, потому что всесловянская словесность всегда любимое 
мое упражнеше, какъ ихъ отъ меня с1ятельная академя ожида- 
етъ, успВвать будутъ. При семъ тоже всепокорнфйше просить 
отважаюсь, естьли катедра всесловянской литературы въ С.-Пе- 
тербургВ учредится, чтобъ Ваше Высокопревосходительство ме- 
ня вспомнить благоволили. 

Пору nepeceneHia моего оставляю’ назначению с!ятельной AKA- 
дем!и, однакожь бы я IIDHMBTHTb отважился, чтобъ выгоднВе бы- 
ло, нужныя библютекВ книги HEMENIBHHO какъ только можно 
скупывать, бо KOMMHCCIOHAPAMH это всегда труднВе и ненадеж- 
ube. Удобнфйшая пора къ тому бы была во время публичной 
продажи библ!отеки покойнаго графа CrepHóepra (сконч. 8 апр. H.c.), 
въ которой большое число чешскихъ PBIKOCTEŃ находится. KB до- 
полненио сего coópaHia старыхъ книгъ маленькое путешествие 
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по Чехамъ и Морав!и очень хорошо бы послужило. Что KACA- 
ется съ другой стороны вендицкихъ и поморянскихъ книжекъ 
и рукописей, то возможно бы было вылетомъ (par excursion) въ 
Будешинъ, Котвицы (Kotbus) и Щетниъ скупить и съ остат- 
ками сихъ HBKOTĄA расширенныхъ людовъ словяискихъ въ CA- 
момъ MBCTB познакомиться. Toro ради въ семъ предметВ прошу 
о милостивое pBLIEHIE, чтобъ я MODb изъ настоящихъ объязан- 
ностей моихъ выступить, бо по заключенному договору мн не 
токмо полгодомъ впередъ отказать надобно, но я тоже объязанъ 
по должности (ex OfÍICIO) всякую книгу, которой бы еще въ биб- 
aioterb музея недоставалось, можно ли ону въ сходной 1BHB no- 
лучить, сему COCHOBIIO уступить. При чемъ и примЗтить дерзаю, 
чтобъ CÍATOALHAA академ!я, ежели бы подобныхъ засыланши KHHIB 
sa благо приняла, о безпошлиность въ PocciH стараться благо- 
волила и MHB прн семъ мои книги и друмя вещи приложить MH- 
лостиво допустила. 


Впрочемъ надВюсь, что библлотекарь, какъ это BESĄB обык- 
HOBEHHO, при библлотекЪ и выгодное жилище HMBETb, о которое 
всепокорн®йше прошу. И потому что я никогда съ семействомъ 
въ сихъ сторонахъ не путешествовалъ, то MHB HEHSBBCTHO, еже- 
AH назначенныя дорожныя деньги довлВютъ, H того ради над8- 
юсь, что, естьли бы ихъ недоставалось, MHB TAKIA слятельная AKA- 
дем!я милостиво наградитъ. Вступлене мое въ предзлы росс. HN- 
nepiH засвидфтельствовашемъ граничнаго чиновника покажу. Но 
незнаючи, ежели выходу какъ моему, такъ г. Челаковскаго, здВш- 
нфе npaBieHie препятствовать не будетъ, думаю, что Ób это CKO- 
ре и надежн$е было, когда бъ это императорская россЙская 
академ!я посредствомъ императорскаго посольства въ BBHB про- 
мыслить бдаговолила. 


Сохраните Небеса еще на долго словянскому CBBTY Высо- 
копревосходительство Ваше! чтобъ и всяк И его народъ порознь 
познать, уважить и OHBHHTb благотворения такой усердности, KO- 
торой потомство благодарить и прославлять не устанетъ. 

Я съ нетерп5шемъ ожидаю поры, которая меня въ словян- 
ское правлеше и въ покровительство великодушнЪЙшаго въ cBR- 
TB государя переселитъ, съ какимже чувствовашемъ на всегда 
пребываю и пр. Вячеславъ Вячеславичь Ганка, 


Въ Праг$, 
Anpbaa 17/29 д. 1830 г. 
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13. 
ИМПЕРАТОРСКАЯ 


POCCITICKAA АКАДЕМЛТЯ. 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ: Мнлостивый Государь! 
27 Декабря 1838 года. 


№ 154. 


Г. Министръ народнаго npocBBINEHiA yBBAOMA1Ł Императо[- 
скую Poccikckyro Академ!ю, что Вы и Г. Шафарикъ приготови- 
ли о Славянскомъ языкВ и его HApByiaxb н3которыя свои CO- 
UHAHCHIA, которыя желали бы издать въ CBBTL, HO не HMBETE нуж- 
ныхъ къ тому способовъ. Академя, обращая BHHMAHÍE, какъ на 
увфдомлен!е Г. Министра, такъ и на прежшя сношеня Ваши cb 
нею, положила: на издан!е сихъ трудовъ Вашихъ отправить къ 
каждому изъ Васъ по три тысячи рублей, кои Вы и получите. 

СлавянсюЙ языкъ есть самый APEBHIK; обработыван!е и pac- 
крыт!е онаго было бы полезно не токмо для его HApByiř, но и 
вообще для BCBXb языковЪ. Весьма было бы желательно, что. 
бы для TBXb Славянскихъ HapBuik, для которыхъ HBTB еще сло- 
варей, составлены были словари достаточные и полные. R co- 
жалВн!ю языкъ нашъ почти COBCBM% неизвЗстенъ иностраннымъ 
державамъ; но когда бы OHB имЗли достаточное въ немъ SHAHiE, 
то каждая изъ нихъ почерпнула бы изъ него мномя cBBNeHia 
и O собственномъ своемъ языкЪ. Аделунговъ, напримВръ, Сло- 
варь, впрочемъ весьма достойный, принесъ бы Н%®мецкому язы- 
ку великую пользу, если бы трудолюбивый сочинитель онаго, 
BMBCTO ошибочныхъ словопроизводствъ изъ другихъ языковъ, 
могъ почерпать изъ нашего ближайшее и в8рнЪйшее. Я упраж- 
няюсь въ томъ давно и хотя привелъ MHOTIN тому доказатель- 
ства, HO нашелъ бы ихъ еще болВе, если бы болВзни и лишене 
spBHia не отняли у меня возможности упражняться въ CHX%, 
требующихъ великаго труда, изслВдованшяхъ. 

Желая отъ искренняго сердца, чтобы Вы и Ваши ученые 
мужи возвысили языкъ нашъ и содЪлали его болЪе изв стнымъ, 
съ истиннымъ почтенемъ пребываю Вашимъ покорнымъ слугою 


A. Шишковъ'!). 
Господину Ганк$. 


14. 
Ваше Высокопревосходительство, М. Г. 
Драгоц8нное письмо, врученное MHB Михаиломъ Петрови- 
чемъ Погодинымъ, возбудило BO MHB неизъяснимыя чувства, KO- 


') Такое же письмо отправлено было Шафарику. 
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nadzwyczaynie zaięty i zapomniałem to zanotować. Ježeli posla- 
łem dwa exemplarze, to proszę ieden wręczyć Panu Szafaryku 
i oświadczyć mu odemnie ukłon z uszanowaniem moim. P. Sza- 
faryk, iak słyszałem, wydał mappę ziem i krajów słowiańskich, 
która ma bydź bardzo interessuiąca i ciekawa. Spodziewam się, 
że ią można kupić w Pradze, to ia bardzo proszę dla mnie dwa 
exemplarze tey mappy kupić. A ieden exemplarz mi iak można 
nayprędzey przez pocztę do P. Hausner i Violland do Brodów 
przysłać, ale bardzo Pana upraszam i chwili w przysłaniu mi tey 
mappy nie tracić, bo ona nam tu iest bardzoibardzo prędko 
potrzebna. Dla łatwieyszego przysłania można ią w kilkoro skła- 
dać, ażeby była tak, iak wielki list, to łatwiey przysłanie przez 
pocztę uskuteczni się. Drugi zaś exemplarz, któren życzę mieć 
w moiey Bibliotece, proszę późniey przysłać, kiedy Pan mi książki 
przyszlesz, ale to iuż nie składaną i nie łamaną. 

Moneta, którey odcisk Pan mi przysłał na papierze, iest nie- 
zawodnie Króla Serbskiego. Ona mnie się zdaie iest Urosiusa I, 
aliter Stephanus 1243—1291, powinna mieć nadpis Moneta Regis 
Stefani, conf. Szecheny P. 3. pag. 44. Tab. 7. n. 54. 55. Gdyby Pan 
mógł przysłać mi za zręcznością odciski na laku, albo odlewania 
z gypsu z niektórych monet złotych, znalezionych w Trzebowi- 
cach, bardzo byś mnie Pan zobowiązał, bo ia takich monet iesz- 
cze nigdy nie widziałem; szkoda wielka, że choć iednego duble- 
ta niema. Już dosyć dawno naszego lubego Nikolaia Dmitrowi- 
cza 1) nie widziałem, gdyż ia byłem słaby, a on bardzo zaięty, 
a przytem między iego pomieszkaniem a moim droga okropna, 
bo iedną górę poprawiaią, a przez drogę trzeba iechać daleko 
dłuższą i nie brukowaną. Jak go zobaczę w tych dniach, co łat- 
wiey będzie, gdyż mróz teraz drogi zaczyna poprawiać, to iemu 
oświadczę, co Pan o nim piszesz. 

Zostaię etc. St Chaudoir. 


z Kiewa, 
30 Nov. 1842. 


3. 


WMD! Przepraszam Pana, że dotychczas nie odpisałem na 
list Pański 23 Dec., ale przez tę zimę byłem ciężko słaby. Żur- 
nały Ministerstwa просвЪщен я и внутреннихъ ABAŁ Pan wkrótce 
odbierzesz. Proszę mi napisać, czy Zurnala внутреннихъ ABI% 





') Н. Д. Иванишева. 
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miczny ogromnego tego Zakładu z znaczną odpowiedzialnością, 
zwłaszcza, że: wymurowano piękne i wielkie zabudowanie dla te- 
go Instytutu, do którego w tych dniach z tymczasowego maią 
się przenosić, więc tak byłem zaięty, że nawet własne interesa 
przymuszony byłem wręczyć Plenipotentowi, ażeby się iedynie 
tym zaiąć i nieodstępnie w Kijowie siedzieć. Odebrałem książki, 
które mi Pan raczył przysłać, i piszę do P, Hausnera, żeby Panu 
kazał wypłacić 54 Е. зо kr. Bardzo Panu dziękuię za przysłane 
nowości i facsimile, które są doskonale zrobione. : 

Co do medalu, którego Pan mi przysyłasz rysunek, nie mo- 
gę niestety zgłaszać się z opinią Pańską. Takowe medale często 
znayduią w Panonii i Dacyi, te narody barbarzyńskie mieli zwy- 
czay naśladowania różne monety, nie maiąc swey własney. I ten 
medal złoty do tey należy kategoryi. Jest to imitacya medalów 
złotych Alexandra Wielkiego Macedończyka, z iedney strony gło- 
wa Minerwy, a na odwrocie Victoria, trzymaiąc maszt okrętowy 
i koronę. Nadpis zaś iest naśladowanie człowieka, nie umieiącego 
czytać słowa AAKGANAPOT. Miałem takowych medalów kilka 
w moim zbiorze, a na każdym nadpis był inaczey naśladowany. 

Spodziewam się, że Pan odebrał paczkę ksiąg rossyiskich, 
które Panu przez P. Hausnera odesłałem i które proszę umieścić 
w Pańską Bibliotekę, iako dowód szczerego szacunku i przyiaźni 
moiey dla osoby Pańskiey. 

Przeiazdka kilkodniowa pozbawiła mnie poznać P, Pogodina, 
któren przez Kijów przeieżdżał i któren pewnie teraz u Pana się 
znayduie. Jeżeli on ieszcze iest w Pradze, to proszę mu oświad- 
czyć, iak bardzo tego żałuię. Przyimiy Panie wyrazy moiey szcze- 
rey wdzięczności za przyiacielskie przyięcie, którym nas raczyłeś 
zaszczycać etc. Chaudoir. 

Nasz dobry i ulubiony Iwaniszef zdrów i ciągle pracuie, kła- 
nia się Panu ślicznie. 

z Kijowa, 
6 Septembra 1842. 


2. 


WMD! Odebrałem list Pański 4. 26 Nov. pisany, dziękuię 

za przysłane książki, które w swym czasie oczekuię. Ale Pan mi 

nie przyłączasz reiestr, wiele ia Panu winien. Zapomniałem, czy 

posłałem Panu ieden, albo dwa exemplarze moiey książki o rus- 

kich monetach po rossyisku. Wysyłaiąc te książki, byłem właśnie 
152 


РС ПОС = 
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nadzwyczaynie zaiety i zapomniałem to zanotować. Ježeli posla- 
łem dwa exemplarze, to proszę ieden wręczyć Panu Szafaryku 
i oświadczyć mu odemnie ukłon z uszanowaniem moim. P. Sza- 
faryk, iak słyszałem, wydał mappę ziem i krajów słowiańskich, 
która ma bydź bardzo interessuiąca i ciekawa. Spodziewam się, 
że ią można kupić w Pradze, to ia bardzo proszę dla mnie dwa 
exemplarze tey mappy kupić. A ieden exemplarz mi iak można 
nayprędzey przez pocztę do P. Hausner i Violland do Brodów 
przysłać, ale bardzo Pana upraszam i chwili w przysłaniu mi tey 
mappy nie tracić, bo ona nam tuiest bardzoibardzo prędko 
potrzebna. Dla łatwieyszego przysłania można ią w kilkoro skła- 
dać, ażeby była tak, iak wielki list, to łatwiey przysłanie przez 
pocztę uskuteczni się. Drugi zaś exemplarz, któren życzę mieć 
w moiey Bibliotece, proszę późniey przysłać, kiedy Pan mi książki 
przyszlesz, ale to iuż nie składaną i nie łamaną. 

Moneta, którey odcisk Pan mi przysłał na papierze, iest nie- 
zawodnie Króla Serbskiego. Ona mnie się zdaie iest Urosiusa I, 
aliter Stephanus 1243—1201, powinna mieć nadpis Moneta Regis 
Stefani, conf. Szecheny P. 3. рая. 44. Tab. 7. п. 54. 55. Gdyby Pan 
mógł przysłać mi za zręcznością odciski na laku, albo odlewania 
z gypsu z niektórych monet złotych, znalezionych w Trzebowi- 
cach, bardzo byś mnie Pan zobowiązał, bo ia takich monet iesz- 
cze nigdy nie widziałem; szkoda wielka, że choć iednego duble- 
ta niema. Już dosyć dawno naszego lubego Nikolaia Dmitrowi- 
cza!) nie widziałem, gdyż ia byłem słaby, а on bardzo zaiety, 
a przytem między iego pomieszkaniem a moim droga okropna, 
bo iedną górę poprawiaią, a przez drogę trzeba iechać daleko 
dłuższą i nie brukowaną. Jak go zobaczę w tych dniach, co łat- 
wiey będzie, gdyż mróz teraz drogi zaczyna poprawiać, to iemu 
oświadczę, co Pan o nim piszesz. 

Zostaię etc. St. Chaudoir. 


z Kiewa, 
30 Nov. 1842. 


3. 


WMD! Przepraszam Pana, że dotychczas nie odpisałem na 
list Pański 23 Dec., ale przez tę zime byłem ciężko słaby. Zur- 
nały Ministerstwa npocBkiqeHia и внутреннихъ дВлъ Pan wkrótce 
odbierzesz. Proszę mi napisać, czy Żurnała внутреннихъ дёлъ 





') H. A. Иванишева. 
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Panu ше dostaie 1842 годъ, to ia go Panu przeszle. Pan ше pi- 
szesz mi, co ia Panu za przysłane książki winien iestem. Ostat- 
nią posyłkę i Narodopis Pana Šafarika z Mappa odebratem i bar- 
dzo za przysłanie mi onych dziękuię. Książki dla lubego naszego 
Николая Дмитревича wręczę iemu temi dniami, iak przyidzie do 
mnie—on teraz zaięty, bo nowego wybieraią Rektora. Odciski gyp- 
sowe ieszcze nie odebrałem, ale spodziewam sie, że wkrótce od- 
biorę. 

W Bibliotece moiey wiele posiadam dzieł bibliograficznych, 
ale o czeskiey bibliografiji ledwie wspomniano. Czy exystuie dzie- 
ło, opisuiące dawną bibliografią czeską? Jeżeli ono exystuie, to 
proszę mi ieden exemplarz przysłać, a przynaymniey iakiś kata- 
log, który przy sprzedaży publiczney iakiey Biblioteki dzieł Czes- 
kich był wydany, bo ten oddział bibliografii iest mi zupełnie nie- 
znaiomy, bardzo mi tem Pan wielką łaskę uczynisz. Tu u nas 
wszystko bardzo cicho. Prócz iednego naszego Nikołaia, któren 
się nauką zaymuie szczerze, wszyscy tylko ubiegaią się za czyna- 
mi i orderami, a naukę tylko uważaią iako drabinę, by one do- 
sięgać. Ta nieszczęśliwa czynomania iest zgubą naszey kochaney 
Oyczyzny i przeszkadza, żeby się Rossya podniosła do wysokie- 
go stopnia, któren pomiędzy naycywilizowańszemi narodami przy- 
stoi. Proszę kłaniać się odemnie P. Šafarikowi i przyiąć odemnie 
i od żony moiey wyrazy nayszczerszey przyiaźni. Zostaie etc. 

Chaudoir. 

z Kijowa, 

18 Marca 1843. 


4. 


Hochwolgebohrener Herr! 

In meinem friiheren Schreiben habe ich Ihnen dem Empfang 
der Biicher angezeigt, spáter habe ich auch die Grypsabdriicke 
erhalten, sie sind hóchst interessant und ich danke Ihnen vielmals 
für beyde. Den Journal Министерства Народнаго Просв®щеня 
und den vom MaRhcTepcTBa внутреннихъ дВлъ habe ich praenu- 
merirt, nur schien es mir, dass es wiel zu theuer wáre es gerade 
nach Prag zu schicken und dass es Ihnen gleichgůltig seyn wird 
sie alle 3 Monate zu erhalten, sobald ich die erste Partei erhalte, 
werde ich sie Ihnen sogleich durch den gewöhnlichen Weg schi- 
cken. Uebrigens kann ich Ihnen jetzt nichts neues mittheilen, denn 
ich bin einige Wochen sehr krank gewesen und erst seit einigen 
Tagen aus dem Bette. 
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szę mi napisać, iakie mianowicie, ażeby d 
kie książki, które Pan iuż posiadasz. Ja b 
ieszcze Panu posłać у dowód przyiaźni pi 
szę mi prędko napisać, iakie Pan sobie 2 
ku tygodni ciężko byłem słaby, i dopier 
w stanie trochę się znowu zaiąć. 

Nasza kommissya do wydawania daw 
brze pracuie, my ı-szy Tom wydamy okc 
tylko wyidzie z pod prassy, zaraz Panu i 
Николай JJuuTpieBuu» zdrów, ale okropni 
nu ślicznie. Oddaiąc się szanowney przyiaž 

z Kijowa, 

8 Sept. 1844. 


1. 


ММП! Właśnie odbieram przysłane 
we i dawne. Herburt francuzki mnie nadzv 
go ieszcze nigdy nie widziałem. Herbers 
znayduię się w moiey Bibliotece, ale zd: 
iaciela, któren zbiera wszystkie dzieła Po 
wane, lub które o Polszcze wzmiankuią, i 
steina włoskiego bardzo zazdrościł. 

Dziś wysyłam Panu małą skrzyneczl 
тырь и Сборникъ kiiowskie, Выходы Гос 
шина, 9-й Tom» Жуковскаго (Pan pewni 
poprzednicze, ten tylko со w tym roku w 
да законовъ, Сказан!я Сахарова 2-lí томъ. 
ki nie są nowe, ale żadnym sposobem n: 
lepszych exemplarzów, ieżeli mi się późn 
Panu, a tym czasem mi się zdało, że dla 
mi przyiaciel odstąpił, posłać, aniżeli nic. 
нерлинга въ 4 частяхъ wypisałem z Pete 
go exemplarza dostać ше można było, wkr 
ieszcze nie wydał Ilbcun русскаго Народ! 
Chciał to uczynić, ale podobno nie przyić 
wiono; ieżeli wyidzie, to Panu zaraz poszlę 
tom naszych Aktów. Spodziewam się, # 
nuaryi będzie gotów. 

Pomimo wszelkiey staranności, żeby 
ryi Woy. Gubernatora posyłkę książek 
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się dostanie. Widziałem iuž kilka razy P. Seliga, on zdaıe sie bydź 
bardzo miły człowiek, i spodziewam się z nim częściey widzieć; 
niebardzo szczęśliwe mieysce dostał, wątpię, żeby w tym domu 
długo się został. Oddaię się szanowney przyiaźni Pańskiey. Žo- 
na moia Ślicznie się Panu kłania i dziekuie za pamięć. Zostaie etc. 


St Chaudoir. 
z Kijowa, 
29-go Novembra 1843. 


6. 


ММП! Przepraszam Pana, żem tak długo nie odpisał па list 
Pański, d. 1 Kwietnia do mnie adressowany. Ale z początku przy- 
czyna była, że z posyłką Pańską nieszczęście się stało, które mnie 
bardzo zgryzło, to iest, że podług formy poczta tę paczkę ode- 
słała do kancellaryi JW. Woiennego Gubernatora, która ią miała 
odesłać do Cenzury, żeby po przepatrzeniu mnie ią dostawić. Ale 
w kancellaryi JW. Woiennego Gubernatora ta paczka przepadła; 
nie wiadomo, co z nią się stało, i daremnie ią szukali, więc ia, 
maiąc zawsze nadzieię, że w takim mieyscu to nie może przepaść, 
czekałem, aż nakoniec iuż wszelka nadzieia ią znaleść stracona, 
co mi bardzo było boleśno. W tey paczce także były zeszyty 
Archiwa Czeskiego i Pieśni łużyckich, które z rycinami razem 
przepadły, więc proszę mnie ie powtórnie przysłać; to pewnie 
Swazek ıı 1.12 Dílu druhého, które przepadły, bo ia mam Swazek 
10 i przez P. Cicurina odebrałem z łaski Pańskiey Swazek 1 Dilu 
3-ho; Pieśni łużyckich mam Tomu 2-go do stronicy 160-tey. 

Proszę Pana mi napisać, wiele ta posyłka kosztowała, aże- 
bym Panu ten łaskawy wydatek mógł zwrócić, bo do tych czas 
ieszcze mnie o tym Pan nie raczył uwiadomić. Smiem iednak Pa- 
na prosić, żebyś mnie Pan ieszcze raz posyłkę takich starych ry- 
cin, czy to Holzschnitte, czy to Kupferstiche z dawnieyszych wie- 
ków raczył uczynić, bo raz może przepaść, ale nie dwa razy, a ia 
z naywieksza wdzięcznością Panu wydatek przez Hausnera każę 
zwrócić. Ja wielki ochotnik do rycin dawnych, ale w tym kraiu 
ani iedney dostać nie można, z Wiednia dawniey dostawałem nie- 
które ładne rzeczy, ale teraz iuż dawno nic mi nie przysyłaią, 
tylko piszą, że się nic takiego nie pokazuie. Więc bardzo by mi 
Pan wielką przyiaźń oświadczył, żebyś był łaskaw ieszcze raz ta- 
kich rycin przysłać. W tey ławce podobno w Eisengasse to była 
tego ogromna moc, to łatwo tak na szczęście na iakie 5o f. co 
wybrać. Żebyś Pan życzył mieć iakie Rossyiskie książki, to pro- 
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szę mi napisać, iakie mianowicie, ażeby daremno nie posyłać ta- 
kie książki, które Pan iuż posiadasz. Ja bardzo życzę przed zimą 
ieszcze Panu posłać «w dowód przyiaźni paczkę książek, więc pro- 
sze mi prędko napisać, iakie Pan sobie życzysz. Ja teraz od kil- 
ku tygodni ciężko byłem słaby, i dopiero dni kilka iak iestem 
w stanie trochę się znowu zaiąć. 

Nasza kommissya do wydawania dawnych Pamiętników do- 
brze pracuie, my ı-szy Тот wydamy około r Januaryi 1845. Jak 
tylko wyidzie z pod prassy, zaraz Panu ieden exemplarz poszle. 
Николай Дмитревичъ zdrów, ale okropnie zaięty, kłania sie Pa- 
nu ślicznie. Oddaiąc się szanowney przyiaźni Pańskiey, zostaię etc. 

St Chaudoir. 

z Kijowa, 

8 Sept. 184%. 


1. 


WMD! Właśnie odbieram przysłane mi łaskawie książki no- 
we i dawne. Herburt francuzki mnie nadzwyczaynie ucieszył, gdyż 
go ieszcze nigdy nie widziałem. Herberstein włoski chociaż iuż 
znayduię się w moiey Bibliotece, ale zda się dla iednego przy- 
iaciela, któren zbiera wszystkie dzieła Polskie, w Polszcze druko- 
wane, lub które o Polszcze wzmiankuią, i któren mi tego Herber- 
steina włoskiego bardzo zazdrościł. 

Dziś wysyłam Panu małą skrzyneczkę dzieł Ruskich. [lcaz- 
тырь и Сборникъ kiiowskie, Выходы Государей, Запискя Поро- 
шина, 9-Й Tom» Жуковскаго (Pan pewnie iuż posiadasz 8 tomy 
poprzednicze, ten tylko co w tym roku wyszedł), Указатель CBo- 
да SAKOHOBŁ, Сказания Сахарова 2-Й rom». Te ostatnie dwie książ- 
ki nie są nowe, ale żadnym sposobem nie mogłem teraz dostać 
lepszych exemplarzów, ieżeli mi się późniey uda, to przeszle co 
Panu, a tym czasem mi się zdało, że dla użycia lepiey te, które 
mi przyiaciel odstąpił, posłać, aniżeli nic. Карамзина издаше 3i- 
нерлинга въ 4 частяхъ wypisałem z Petersburga, bo tu i iedne- 
go exemplarza dostać nie można było, wkrótce odeszlę. Сахаровъ 
jeszcze nie wydał IlBcHu pycckaro Народа w iednym tomie in 8. 
Chciał to uczynić, ale podobno nie przyidzie do tego, iak mi mó- 
wiono; ieżeli wyidzie, to Panu zaraz poszlę. My tu drukuiemy 1-szy 
tom naszych Aktów. Spodziewam się, że w końcu miesiąca Ja- 
nuaryi będzie gotów. 

Pomimo wszelkiey staranności, żeby wynaleść w Kancella- 
гу: Woy. Gubernatora posyłkę książek i kopersztychów, przez 
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> Pana mnie przystana, i pomimo rozkazów samego ]. Gubernatora, 
iednak nic nie znaleziono i na wieki przepadło; to dla mnie nad 
wyrazy bolesno, zwłaszcza że Pan mi piszesz, że to tak rzadkie 
i ważne kopersztychy byli, tyczące się Rossyi i Polski. To dla 
mnie nigdy nie nadgrodzona strata. Ale ieszcze raz powtarzam 
mą proźbę, żeby przynaymniey mogły być dokompletowane Ar- 
chiw Czeski, którego brakuie Swazek 2-gi Tomu 3-go i Volkslie- 
der der Wenden, których brakuie Tomu 2-go arkusze z signatu- 
ra 21 do 28, czyli od strony ı61 do strony 224 inclusive. Gdyby 
nawet Pan miał za ten ieden brakuiący zeszyt zapłacić tyle i wię- 
cey, iak za cały tom, tobym Panu to z wdzięcznością zwrócił, bo 
to dwa są dzieła, które dla mnie bardzo są interessuiące i przez 
ten brak zupełnie zepsute. Bardzo Pana proszę nie odmawiać mi 
w tym swoie łaskawe posrzednictwo. Bilet Pański wręczyłem 
Р. Iwaniszewowi; on zdrów, ale teraz okropnie zaięty: 1” swoim Pro- 
fessorstwem, 2? naszą kommissia, którey on Управитель XB1%, i 3° 
nawiązali mu ieszcze mieysce Inspektora klass w naszym Insty- 
tucie благородныхъ NBBRUŁ, wiec teraz przed Świętami trudno mu 
było odpisać Panu, a w tych dniach z tego długu przyiaźni iego 
ku Panu się uiści. 

Właśnie wyszedł w Odessie r-szy tom Zapisek tameyszego 
Общества HcTopih и древностей; skoro odbiorę, przeszle Panu 
exemplarz, bo wiele w nim ciekawych rzeczy. Zostaię etc. 

Chaudoir. 

Żona moia slicznie się Panu kłania. 

z Kijowa, 
22 Października 184). 


8. 


WMI! Bardzo mi przyiemno było odebrać w tych dniach 
list tak Szanownego Przyiaciela mego, d. 26 Aprilis pisany. Długo 
w drodze przebywał dla złych dróg i przerwania wszystkich grobl 
w tym Егаш! 

Bardzo Panu dziękuię za łaskawą staranność dla uzupełnie- 
nia przez taki niesłychany przypadek straconych kontynuacyi 
i pieśni Wędskich i Archiwum. Jest to prawdziwy dowód Przy- 
iacielski, za któren przeięty iestem wdzięcznością. Przepraszam, 
że do tych czas nie odesłałem Karamzyna, ale tuteyszy księgarz 
Ruski Litof zawiódł mnie, wziął pieniądze i książki nie dostawił, 
więc wprost z Stolicy wypisałem i spodziewam się wkrótce ode- 
brać. To razem z naszemi Pamiętnikami Kijowskiey Kommissyi 
i niektóremi innemi nowościami Panu poszlę. 


Z Rejestru, mi przez Pana przysłanego rycin różnych, wy- 
bór nie robię, bo ceny mi nie są wiadome, gdyż na tym Rejestrze 
nie dodane, a może bardzo drogie. Ale na los szczęścia proszę 
Pana wybrać na fl. бо albo roo. Oddaię to na łaskawy wybór 
i osądzenie Pańskie. Gdyby między Tyntoreta rycinami były ry- 
ciny Zabicia niewinnych dzieci przez Heroda w Betlehemie (któ- 
rych iest 2 albo 3 odmiennych), to bym o te bardzo prosił. Do- 
stałem niedawno bardzo piękną skicę oleyną, wyobrażaiącą te po- 
bicie, i mnie się zdaie, że to robota Tintoreta, i żem kiedyś widział 
takową rycinę lub wielkie malowidło, ale nie mogę pamiętać gdzie 
i chciałbym się o tym przekonać. Ta skica pewnie z Wenecian- 
skiey szkoły i wszelkie przyznaki ma ręki Tintoreta. Nasz biedny 
Николай JuArpieBH4b okropnie zaięty: prócz swego Professorstwa 
ieszcze naznaczyli go Inspektorem Instytutu благородныхъ дВвацъ 
i Sekretarzem naszey Kommissyi dla wydrukowania dawnych do- 
kumentów, tyczących się tych gubernii, tak pracuie, że aż schudł. 
Kłania się Panu ślicznie. Chaudoir. 

z Kijowa, 

7 Maja 1845 r. 


9 


WMD! Nakoniec posylam Panu Karamzina, którego Pan 
życzyłeś mieć, nie moia wina, že się to tak przedłużyło, ale księ- 
garza, któren mi kilką razy taki nieprzyiemny zawód zrobił. Przy- 
łączyłem ieszcze niektóre nowości, a między innemi broszurkę 
o wałach Trojanowych, która wyszła z zbyt uczonego mózgu, al- 
bo z zbyt głupiego, les extremes se touchent. My teraz bardzo 
zaięci układaniem i ttomaczeniem 2-go Tomu Памятниковъ naszey 
Kommissyi. Pierwszy Tom byt tu w Kijowie przedstawiony Nay- 
iaśnieyszemu Panu naszemu i bardzo mu się podobał, kazał Kom- 
missyi dziękować. Okrutnie trudno tu o ludzi, będących w stanie 
dobrze przetłumaczyć z Słowiańskiego i Staroruskiego na Rossyi 
ski ięzyk. Bardzo Panu dziękuię za przysłane kopersztychy, ale 
iuž proszę więcey takich nie kupować, część wprawdzie między 
niemi była bardzo dobra, ale większa część tak splamiona, obszar: 
pana i oberznięta, że ią nie mogę do kollekcyi dołączyć. 

Herbersteina mam iuż kilka wydań, i między innemi także 
wydanie niemieckie Francfurt 1576. Tu u nas wszystko teraz cicho 
i spokoynie. Nowości literackich mało i te nieciekawe. Tylko to. 
że tu Prezes naszey Kommissyi z P. Sudienkiem zaczynaią wy- 
dawać swoim kosztem Starożytności Kijowskie in fol. Edition de 
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luxe, to iest proiekt i rysunki po części gotowe; czy istotnie przyi- 
dzie do skutku, nie wiadomo. | 
Czy nie možna będzie dostać od łaski Pańskiey fac-simile 
autografu Marcina Luthera, któren Pan znalazł na.okładce edy- 
су! łacińskiey sw. Oycöw, które Pan kupił; bardzo bym sobie ży- 
czył taki fac-simile Luthera mieć, bo ieszcze mi się nie trafiło wi- 
dzieć iego pisanie. Nasz Iwaniszew okropnie obarczony robotą, 
tak że tylko zrzadka z nim się widuię. Nadto wiele na niego na- 
łożyli roboty, bo przez to on iuż w swoim przedsięwzięciu napi- 
sania Historyą czyli Porównienie Praw różnych słowiańskich nie 
może postępować, i to dla uczonego świata wielka strata. Napisz 
mi Pan, proszę, czy Panu posłałem exemplarz mego dzieła o mo- 
netach Chińskich, bo nie pamiętam. W niey iest rozdział dosyć 
ciekawy o papierowych monetach chińskich. Zostaię etc. 
Chaudoir. 


z Kijowa, 
1 Oktobra 1845. 


10. 


WMD! List Pański 4. 18-g0 Oktobr. odebrałem. Spodziewam 
się, że Pan moie dwie posyłki książek odebrałeś, i nawet trzy. 
ı-sza—kiedy nie mogłem przyłączyć żądanego Karamzina, to kil- 
ka innych książek posłałem—to 112 bardzo dawno. 2-ga. Pierwszy 
tom naszych Памятниковъ временной Коммисси. 3-cia. Karamzin 
1 kilka innych dzieł, a między innemi kazania naszego Ruskiego 
naylepszego kaznodzieia Archiepiskopa Charkowskiego Inokentia. 
Pisałem niedawno do Pana dziękuiąc za przysłanie kopersztychów. 
Niektóre między niemi byli dobre, ale większa część tak potarte, 
tak oberznięte, że ich do kollekcyi nie mogę używać, ani wcielić. 

Jak wyidzie z druku Pańska Ewangelia, to bardzo proszę mi 
ieden exemplarz przysłać i napisać mi, co za niego będę Panu 
winien, bo to bardzo ciekawe wydanie, w połączeniu z innemi 
starodawnemi Ewangeliami, i ważne dla ięzyka Słowiańskiego, 
zwłaszcza przydatek Pański. Literatura Słowiańska codziennie Pa- 
nu więcey winna wdzięczności za głębokie trudy Pańskie w tym 
dla nas tak ważnym przedmiocie. 

Nasza Kommissya teraz zaięta przygotowaniem materyałów 
do 2-go tomu, ale druk się trochę spózni dla trudności o dobrą 
drukarnię. Drukarnia Uniwersytetska tak nieporządna, że przymu- 
szeni iesteśmy nową drukarnię zakładać, а ta dopiero będzie mogła 
rozpocząć druk po nowym roku. Ale w Decembrze wyidzie Sek- 

153 
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stern Starożytności, które nasz Iwaniszew znalazł w kurganie czyli 
mogile, dosyć ciekawe. Chaudoir. 


z Kijowa, 
26 Oct, 1845, 


11. 


WMD! W tych dniach oczekuię ostatnią posyłkę Pańską, 
gdyż iuż z Brodów mam o niey wiadomość. Dziś włożyła na mnie 
nasza Kommissya obowiązek prosić Pana o łaskawe uwiadomie- 
nie, czy istotnie znayduie się w Pradze blacha złota z różnemi 
wyobrażeniami, która ma bydź kopią blachy złotey z R. 1039, przez 
X-cia Czeskiego zabraney w Kijowie, i czy ona na litografii, przez 
Karola Prozora wydaney, czyli raczey z iego rysunku przez Hr. 
Tyszkiewicza publikowaney, dobrze zrobiona. W niepewności, czy 
ta litografia się u Pana znayduie, posyłam ią Panu za zwykłym 
posrzednictwem Pana Hausnera, prosząc Pana o podrobne objas- 
nienie w tym przedmiocie, gdyż tak iak to starożytności Kijow- 
skiey ma bydź zabytek, my by ią przyłączyli do zbioru starožyt- 
ności, którego my teraz z rozkazu Nayjaśnieyszego naszego Im- 
peratora wydawamy, i którego ia Panu odeszle exemplarz, skoro 
tylko wyidzie z litografii i z druku. Zdaie się, że bardzo pięknie 
się litografia udaie. Chaudoir. 

Jeżeli ta tablica istotnie się znayduie w Pradze i zabytek sta- 
rożytności Kijowskiey przypomina, to w przypadku, by rysunek 
nie był bardzo akuratny lub źle zrobiony co do wyrazu twarzy 
etc., to bym Pana prosił w Imieniu Kommissyi kazać ią staran- 
nie odrysować, za co bym Panu z wdzięcznością wydatki zwrócił. 

z Kijowa, 

24 Nov. 1845. 


12. 


WMD! Ja w tłumie zaięć moich podobno zapomniałem Pa- 
nu odpisać na zapytanie o autorze dzieła Mittelálterliche Volker- 
Historien fol., Basel 1560; nie posiadam tey książki, ale mam na- 
dzieię, że wkrótce się dowiem, kto ią napisał. Nie pamiętam także. 
czy Panu napisałem, że z dzieła Paprockiego posiadam: Diado- 
chos, Zrcadto Slawn. Margrabstwy Morawskeho, Sztambuch Slez- 
sky, w którym brakuią na końcu 4 kartki, Gniazdo Cnoty, Herby 
Rycerstwa Polskiego, ale Ogród Królewski, Panosza iin 
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ne dzieła iego ieszcze ше posiadam i bardzo byś mnie Pan 
uczynił łaskę wielką, gdyby które z nich Pan by dla mnie mógł 
dostać. 

Książki przez Pana przysłane z wdzięcznością odebrałem 
i za one bardzo Panu dziękuię, iako też i za wiadomość o tabli- 
cy kanonika Pontana, którą udzieliłem naszey Kommissyi. Zna- 
lazłem w 4-ym Tomie Codexu Morawiae przyłączoną Notate. Od- 
syłam ią Panu, gdyż nie wiem, dla czego ona się tam znaydowała. 
Jeżeli to książka do nabycia, a Panu nie potrzebna, to bym 
ia ią chętnie nabył. My tu kończemy druk Древностей ze- 
szyt I-szy. Jest to opisanie i tablica rzeczy, znalezionych w ied- 
nym rozrytym kurganie czyli mogile. Takoż prędko zaczniemy 
drukować drugie wydanie Памятника Tomu r-go i Tom 2-gi, któ- 
ren iuż zupełnie do druku przygotowany i w którym daiemy dal- 
szy ciąg o Bractwach, Ustaw o król. Poddanych za Zygmunta 
Augusta i dalszy ciąg Materyałów do Historyi Małorossyiskich 
Kozaków; w liczbie są dokumenta bardzo ciekawe. 

Za przysłanie Ewangelii Sazawo-Emausskiey bardzo Panu 
wdzięczny iestem, iest to piękny i bardzo pożyteczny trud Pań- 
ski. Powszechnie tu zainteressował naszych lubowników Słowiań- 
szczyzny. | Chaudoir. 


My tu bardzo spokoynie żyiemy, gorączka nam się tu nie 
dała w znaki. Николай Дмитревичъ kłania się Panu, on tak obar- 
czony iest robotą i różnemi zaięciami, że i chwili iedney niema 
wolney, tak dalece, że ia go tylko ex officio widuie. 


z Kijowa, 
18 Marca 1846. 


13. 


WMD! Nakoniec udało mi się wynaleść Pańskie Mittelálter- 
liche Völker-Historien. Jest to tłomaczenie Cromera Kronikę na 
ięzyk niemiecki przez Henryka Pantaleona, drukowane w Basel 
roku nie 1560, ale 1562, w typografii Henri Petri, stron 458. Jeżeli 
by się Panu kiedyś zdarzyło znaleść drugi exemplarz; to proszę 
go dla mnie kupić, i tym mnie Pan bardzo zobowiążesz, bo ta- 
kiego rodzaiu dzieł naybardziey zbieram i iuż dosyć mam bogatą 
kollekcyą. 

Tak iak tu znayduie się dosyć ochotników na Pańskie Saza- 
wo-Emauzskie Ewangelium, to proszę Pana przysłać mi iak można 
prędzey, pod adressem P. Hausnera i Viollanda w Brody, 50 exem- 
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plarzy. Pieniądze Panu wkrótce przez P. Hausnera kaže wypłacić, 
а mam nadzieię, że wkrótce potym ieszcze 50 exemplarzy wiecey 
będę mógł dla Pana w tym kraiu zbyć. Tak iak o nowościach 
naszych literaturnych Kijowskich Panu przeszłą pocztą iuż napi- 
sałem, to kończę wyrażeniem, że zostaię zawsze z wysokim usza- 
nowaniem etc. Chaudoir. 
z Kijowa, 
21 Marca 1840. 


14. 


WMD! Miałem zaszczyt pisać do Pana temu iuż kilka tygodni, 
prosząc o przysłanie mi 50 exemplarzy Ewangelii Sazawo-Ema- 
usskiey. Nie maiąc od Pana żadney wiadomości, obawiam się, 
czy czasem przez wypadki Gallicyiskie list móy może rąk Pań: 
skich nie doszedł, przeto powtarzam moią proźbę z dodatkiem, 
że ieżeli mi Pan ieszcze chcesz powierzyć w komis drugie 50 exem- 
plarzy, to spodziewam sie, że i te z łatwością tu rozdam. Jak tyl- 
ko dowiem się, że Pan te książki wysłał i o ich cenę, to w ten 
moment każę Panu za 50 exemplarzy przez Hausnera pieniądze 
wypłacić. Za drugie zaś exemplarze to pieniądze nieco późniey 
Panu doydą. 

Upraszam Pana o jaknayrychleysze wysłanie i o życzliwą 
odpowiedź. lu w świecie literackim niema nic nowego. Temu 
‚ tydzień odesłałem Panu dzieła Ломоносова in 4°, które racz Pan 
przyiąć. Chaudoir. 


Николай Дмитраевичъ wyiechał na parę tygodni w okolicy 
rozkopać mogiłę; zdrów, ale okropnie obarczony zatrudnieniami. 
Zawsze mile i po przyiacielsku o Panu wspomina. 


z Kijowa, 
3. Maja 1846. 


15. 


WMD! Odebrałem 50 exemplarzów Ewangelii Pańskiey, za 
które przesyłam Panu przez W. Hausnera i Violanda w Brodach 
f. 12}, gdyż mnie się zdaie, że to iest cena, którą Pan oznaczył. 
Jeżeli się myłę, to proszę mnie o tym uwiadomić, ażebym myłkę 
poprawił. Dobrzeby było, żeby mnie Pan iaknayrychley ieszcze 
50 exemplarzy w komis przysłał, tak jak w poprzedniczym moim 
liście Panu pisałem. 
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_ О Началахъ священнаго языка Словянъ ieszcze Panu nic 
ше odpisuie, gdyż muszę o tem pomówić z nowym naszym kura- 
torem Jenerałem Treskinem, a ten teraz licznemi examinami ok- 
ropnie zaięty, więc na póznieyszy czas to odkładam. 

Bardzo dziękuię Panu za przysłanie mi Mittelált. Völker-Hi- 
storien; postaram się Panu odsłużyć ruskiemi książkami; lepiey 
by było, żeby mi Pan napisał, iakie sobie Pan imienno życzysz. 
O Paprockiego Ogród Królewski bardzo proszę. Cenę, którą Pan 
naznaczysz, chętnie Panu z wdzięcznością zwrócę, ale proszę bar- 
dzo kazać facsimilować te 2 pierwsze kartki, które brakuią, bo tu 
bardzo by mnie trudno było to zrobić. 

Jeżeliby kiedyś Panu się popadło drugie dzieło Paprockiego 
pod tytułem Panosza to iest herby znakomitych familii Woiewódz- 
twa Ruskiego i Podolskiego, Kraków, Wierzbięta 1575, to bardzo 
proszę dla mnie kupić, choćby i bardzo drogo zapłaciwszy. Bar- 
dzo by mnie Pan tym zobowiązał. Już dawno życzę sobie mieć 
to dzieło dla uzupełnienia zbiór móy dosyć bogaty Herbarzy. 

Chaudoir. 

z Kijowa, 

24 Maia 1846. 


16. 


WMD! Przysłane mi Ewangelii Sazawo-Emausskiey ex. 50 
odebrałem, ale ieszcze o nich Panu nic nie mogę pisać, gdyż te- 
go lata iestem w moim maiątku i dopiero za miesiąc powrócę do 
Kijowa. Odebrałem takoż Ogród Królewski Paprockiego, za któ- 
ren bardzo Panu dziękuię, i czekam na fac-simile brakuiącego 
© początku. Jak tylko powrócę do Kijowa, postaram sie Panu wy- 
wdzięczyć. 

Bardzo mnie wiadomość ucieszyła, że Minister móy wyied- 
nał u naszego Naymiłościwszego Imperatora tak znakomitą dis- 
tynkcyą, on człowiek uczony i znaiący 316 па ludzi pożytecznych 
dla Imperii w uczonym względzie, przeto distynkcye Pana minąć 
nie mogły, gdyż Pan dla naszey słowiańskiey litteratury tyle i iuž 
świadczyłeś i bez przestannie świadczysz. 

W расе z Ewangelią znalazłem całą pakę pieśni maloros- 
syiskich i Gallicyiskich, Die Bukowina, Изъяснеше на божествеи- 
ную Литургю, Азбука i Abecadło, Kronika miasta I.wowa. Musi 
to być ta paczka dla Professora Bodjańskiego w Moskwie, ale te 
pieśni i książki nie byli związane w paczkę, ani zaadressowane, 
tylko rozrzucone między Ewangelią. To pewnie na Tamożnii one 
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rozpakowali i pomieszali, dowiem sie iak naypredzey o adressie 
tego Professora i iemu to odeszle. Paczke do P. Saburowa zaraz 
kaže odesłać do Penzy. 

Nasz Николай Дмитревичъ całe lato iak kret ryie ziemię, 
odkrywa mogiły i pisze mi w krótkości, że bardzo ciekawe rze- 
czy znalazł. Oświadczę mu Pańską przyiacielską pamięć. 

Chaudoir. 


w Iwnicy, 
5 czerwca 15840. 


17. 


WMD! W tym momencie odbieram list Pański, а. 1x/23 b. m. 
pisany, w którym Pan mnie raczysz uwiadomić, że do nabycia 
się znayduie u znaiomego Pańskiego pyszny exemplarz Galeryi 
Florentyńskiey. Spieszę, gdyż właśnie dziś poczta odchodzi, pro- 
sić Pana ten exemplarz dla mnie nabydź i zwyczaynym sposobem 
przysłać; ieżeli co można utargować, to naturalnie byłoby dobrze. 

Na każdy przypadek posyłam Panu przez P.P. Hausnera i Vio- 
landa z Brodów Ryńskich koron sto. My tu zawsze bardzo zay- 
muiemy się naszą Kommissyą i wkrótce ma wyiść 2-gi Tom na- 
szych Pamiętników, którego Panu wraz z pierwszym zeszytem 
naszych Древностей, któren wyszedł, prześlę. Николай Imurpie- 
вячъ kłania się Panu i dziękuie za pamięć, biedny tak obarczony 
robotą, że i chwili wolney niema. Kończe móy list, ażeby poczty 
nie stracić, zeznaniem, że iestem zawsze z szczerą przyiažnia etc. 

Chaudoir. 
z Kijowa, 
d. 25 Listopada 1846. 


18. 


WMD! Po moiey słabości tak pamięć straciłem, żem zapom- 
niał, czy Panu dziękowałem za przysłanie Galerie de Florence. 
Same dzieło mało znaczy, gdyż to tylko w rodzie próbnych ry- 
cin tego ogromnego i drogiego dzieła, ale oprawa przepyszna 
i rysunek Gredroicza bardzo, bardzo zabawny, to dziwaczne złą: 
czenie i wyobrażenie; szkoda, że nie można mieć opisanie zna- 
czenia różnych przedmiotów w tym rysunku; iak będę w Iwnicy, 
u siebie postaram się z Słownikiem przypomnieć sobie dawno ze- 
pomnianą chińszczyznę, ażeby te nadpisy Chińskie choć po części 
zrozumieć, może się tam znaydzie klucz do całey tey historyi 
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Syn mój zaymuie się historyą naturalną, a osobliwie Ento- 
mologyą, w którey to części on dość znakomity i członkiem fran- 
cuskich i rossyiskich towarzystw. On się do łaski Pańskiey udaie, 
byś Pan raczył P. Schmidt Goebel kazać oddać przyłączony list 
i wraz zarekomendować go temu Jegomości, gdyż on odebrał z In- 
dii iakieś żuki, które teraz do druku podaie, a móy syn życzyłby 
sobie przez zamiany lub iakim innym sposobem dublety tych żu- 
ków (Carabici), które by w kollekcii tego Jegomości bydź mogły, 
do zbogacenia swoiey, iuż bardzo piękney kollekcyi dostać. Bar- 
dzo przepraszam Pana, że Pana tym komissem utrudzam, ale Pan 
będąc protektorem wszelkiey uczoności, pewnie mi tey przyiaciel- 
skiey pomocy nie odmówi, tym bardziey, że różne pisma o Ento- 
mologii, które syn móy to w Moskwie, to w Paryżu wydał, mo- 
że nie doszły do wiadomości tego Pana, i on by nie wiedział, kto 
do niego pisze. Takoż prosiłbym Pana te dzieła o Indiiskich żu- 
kach, które ten P. Schmidt Goebel wydaie, kupić lub na nie pre- 
numerować i razem z innemi książkami, które Pan czasami mi 
przysyła, przysłać. Zostaię etc. Chaudoir. 

z Kijowa, | 
d. 17 Apriela 1847. 


19. 


WMD! List Pański d. г Maja kilka dni temu odebrałem, a książ- 
ki dziś rąk moich doszły; temu tydzień posłałem Panu kilka ksią- 
żek nowych Rossyiskich do Pańskiey Biblioteki. Listy wręczy- 
łem lub posłałem. Syn móy pisze do Pana, dziękuiąc bardzo za 
udzielone mu wiadomości, ale że mu wiadomo, że wiele ochotni- 
ków na dublety tych żuków zęby ostrzą, boi się, żeby się z oświad- 
czeniem, że i on część do swey kollekcyi nabywać pragnie, nie 
spóźnił, i żeby kto inny ie nie odebrał, to przyczyna, dla którey 
on Pana prosi listownie i przezemnie, ażebyś Pan ieszcze nie od- 
mówił swą protekcyą w tym przedmiocie, kiedy przydzie do tego 
czas sposobny, ażeby nie stracił taką iedyną okazyą zbogacić swóy 
już bogaty zbiór temi rzadkościami, ia bardzo Pana proszę syno- 
wi memu w tym nie odmówić łaskawey pomocy i zaufany w przy- 
iaźni Pańskiey, że mi ią Pan nie odmówisz, gdyż w tym nie masz 
nic złego, gdyż za te dublety Museum może mieć lub gotowy 
grosz lub piękne i rzadkie żuki, których nie posiada, w zamianę. 

Chaudoir. 
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Николай Дмитричъ Panu się pięknie kłania, rzadko sie widzie- 
my, gdyż zawsze okropnie zaięty. 


z Kijowa, 
26 Maia 1847. 


20. 


WMD! Odebrałem list Pański, d. 10 Decembra pisany, i kład- 
nę Panu dziękczynienia moie za łaskawą protekcyą w interesie 
żuków czyli robaków, które syn móy z kollekcyi Helferskiey ży- 
czy czy akwirować, czy na inne przemienić. On posiada iedną 
z naywiekszych. kollekcyi karabików —i iuż dobrze znany w śŚwie- 
cie Entomologicznym przez swoie pisma. Więc warto mu poma- 
gać do uzupełnienia tego bogatego zbioru. Ale prócz tego po- 
siada wiele tych żuków, do innych familii należących, z Kawka- 
zu, Sybiru etc. etc., dla zamiany z innemi gabinetami, więc czy 
za pieniądze, czy za żuki gotów iest wchodzić w stosunki z Mu- 
seum Pańskim. Co do Ogrodu Królewskiego Paprockiego bardzo 
będę Panu wdzięczny, ieżeli uczynisz mi Pan łaskę nabyć dla mnie 
ten exemplarz, w którym Pan piszesz, że iest cały początek, któ- 
ren mi brakuie. Bo ten exemplarz, którego mi Pan dawniey przy- 
słał, wart, żeby go porządnie uzupełnić, gdyż bardzo iest piękny 
i dobrze konserwowany. 

Pierwszego Tomu Abhandlungen des bóhmischen Gresellschaft 
nie odebrałem, więc bardzo proszę mi go za okazyą przysłać. Do- 
stałem przypadkiem Hagek Herbarz czeski, in fol., ale defektow- 
ny. Brakuie tytuł i zaczyna się kartką III—Epistola Nuncupato- 
ria—więc paru kartek początkowych brakuie. Brakuie także pier- 
wsza kartka Predmluwa signaturą **II. Czy nie możnaby dostać 
fac-simile tych kartek brakuiących? Roku tey edycyi nie znam, 
tylko na przywileiu łacińskim Zygmunta Augusta Króla Polskie- 
go iest Rok 1561, а na przywileiu Cesarskim po Czesku iest R. 1562, 
kartek zaś samego Herbarza CCCXCII, a o Distylowaný Wod 
7 stronic nie liczbowanych, 

Bardzo przepraszam, że Panu takiemi proźbami się naprzy- 
krzam, ale ufam w łaskawą Jego dla mnie przyiazń. Wkrótce wy: 
szle do Brodów dla Pana nieco Russkich książek, ale czekam na 
dzieło o Kijowie, które nasz Гражданскй Губернаторъ kazał dru- 
kować i które prosił mnie Panu przesłać, Chaudoir. 


z Kijowa, 
1847. 
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21. 


WMD! Z wielkim ukontentowaniem odbieram właśnie list 
Pański (nie pamiętam, kiedy pisany, gdyż go zaraz, maiąc zręcz- 
ność do Kijowa, odesłałem do Kijowa moiemu synowi, ażeby go 
względem swoich жуковъ ucieszyć), posłałem także bilety Pań- 
skie do naszego Николая Дмитрича, o którym iuż miesięcy kilka 
żadney nie mam wiadomości, bo on do pisania listów okropny 
leniuch. Ja Panu żadnych nowin literaturnych udzielić teraz nie 
mogę, bo od mca Junii tu siedzę, w moim maiątku, iak pustelnik. 
Wielki dom bardzo stary kazałem tu iuż od lat 3 poprawić i na- 
koniec na wiosnę, po większey części ukończony będąc, wprowa- 
dziliśmy się, przeniosłem Bibliotekę i różne gabinety moie, Hi- 
storyi naturalney i starożytności, więc nie małe miałem zaiecie, 
to wszystko uporządkować i malowidła rozwieszać etc. Teraz ia- 
koś z gruba ukończyłem to wszystko, i da Bóg życia, to na przy- 
szły rok ostatecznie ukończę. W Kijowie cholera dosyć była sil- 
na, do 1500 było słabych, a 7 albo 800 umarło, ale teraz syn móy 
pisze, že 112 bardzo mało słabych i że choroba zupełnie ustaie. 

Pan był łaskaw przysłać mi fac-simile z dwóch kartek Ogro- 
du Królewskiego Paprockiego, to iest tytuł i kartkę pierwszą 
Przedmowy, kończąca się słowem faciebat i zsyłką na następuią- 
cą kartkę... 

Czy nie trafia się czasem u Państwa do nabycia Бибмя py- 
ская Скорины, która w Pradze drukowana, albo przynaymniey 
iaka część oney? Jeżeliby się czasem trafiło, to bardzo proszę 
o mnie pamiętać. Chaudoir. 


z Iwnicy, 
d. 7 Nov. 1847. 


22. 


WMD! Bardzo mi przyiemno było odebrać list Pański, gdyż 
w teraźniejszych nadzwyczajnych okolicznościach i zadziwiaiących 
działaniach w większey części Europy każden się troszczy o losie 
swych przyiacioł, Co z tego wszystkiego wyniknie, ieden tylko 
Bóg wszechmocny wiedzieć może, ale że walka między Sławian 
i Germanami będzie wielka, to rzecz jest niezaprzeczona, bo od- 
wiecznie Germany w zwyczaiu władać Sławianami, iak swym 
dziedzictwem, i trudno będzie im to wybić z głowy. Prócz tego 
Imperya Austryacka, maiąc tyle zatrudnień w Włoszech, a Węgry 
będąc także nieprzyiazne Sławianom, nie będzie, obawiam зе, 
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w stanie opierać sie temu dziwolagu, którego teraz nazywaią Rze- 
szą Niemiecką. Pomimo chęci, którą bym miał odwiedzić Pana, 
teraz to iest rzeczą niepodobną, gdyż Rząd nasz, dla przyczyn 
bardzo słusznych, nikomu paszportów nie wydaie. Mieliśmy tu nie- 
co niespokoyności między chłopami; Rusin Lacha nienawidzi, 
a chłopi tuteysi, szczęście dla nas, przywiązani szczerze do wiary 
i do Cara,— więc iest nadzieia, że przynaymniey nasz kątek zo- 
stanie spokoyny, i teraz iuż o rozruchach chłopskich iakoś ucichło, 
w moim maiątku wszystko było cały czas spokoyno. 

Posłałem Panu temu parę tygodni do Hausnera paczkę ksią- 
żek, a między niemi dwa egzemplarze opisania KieBa, które ka- 
zał drukować nasz KieBckiń Губернаторъ Fundukley. On to po- 
syła Panu i W, Szafariku te dzieło w znak szacunku. 

Proszę dla mnie kupić tę biblię, o którą Pan do mnie piszesz. 
Odesłałem list Pański do wyższey władzy do Kijowa, więc za- 
pomniałem tytuł tey biblii. Piszę do Hausnera, żeby Panu kazał 
zapłacić f. 100. Pan mi także dawniey napisał, że można będzie 
dostać początek Ogrodu Królewskiego Paprockiego, któren w mo- 
im egzemplarzu brakuie; ieżeli to bydź może, to bardzo proszę. 
Nasz Николай Дмитричь zdrów, ale zawsze zaięty różnemi pra- 
cami; odesłałem iemu listy dla niego i dla dwóch drugich pro- 
fessorów, ażeby on ie im wręczył. Zostaię etc. 

St. de Chaudoir. 


z Iwnicy, 
%0 Marca 1848. 


23. 


WMD! Odbieram list Pański 4. п Oct. pisany i muszę Pa- 
na serdecznie przepraszać, żem Pana do tych czas nie uwiado- 
mił, żem odebrał książki przysłane, to iest Ogród Król. Раргос- 
kiego, Kronikę Maryni, Dopełnienie mego Herbarza Hayka i dwa 
dawne Dokumenta Henryka i Augusta, z innemi nowościami bar- 
dzo ciekawemi, za którą to posyłkę bardzo Panu dziękuię. Żem 
z tym uwiadomieniem się tak spóźnił, przyczyna temu, żem do 
tych czas ieszcze nie odebrał Dykcyionarz Ross. akad. i Церков- 
ный. Bywszy Guwerner mego syna, teraz Guwernerem u mego 
przyiaciela Graffa Lewaszewa w St.-Petersburgu, zawsze wszyst- 
kie moie komissa spełnia, właśnie z Graffem byt wyiechat na 
wieś, gdzie (rraf zachorował i umarł, na moie wielkie umartwie- 
nie, Бо to był człowiek godny i szanowny i któren sumiennie 
wykonywał wysoki urząd Ilpencbaarean Государственнаго Совфте. 
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Teraz prędko spodziewam się dostać te dwa dykcyonarze i sko- 
ro odbiorę, to zaraz odeszlę. Niewiem, co odesłać P. Popowu, bo 
na granicy przy expedycyi па Таможни to wszystko pomięszali, 
a tylko próżny papier z adressem znalazłem. О Starobylé české 
malbe przez Popowa tego się domyślam, ale ieżeli inne nowotne 
broszurki także dla niego byli przeznaczone, to te iemu nie mo- 
gę odesłać, a to dla przyczyn, których się Pan może domyśleć, 
bo u nas teraz bardzo srogo patrzą. Z resztą my tu spokoynie 
żyiemy. Chłopi gdzie niegdzie swoim Panom Lachom nie posłu- 
szne, ale ich Правительство uśmierza. Woyska ogromne nad wszyst- 
kiemi granicami zgromadzone od Morza Czarnego do Baltyiskiego 
dla uchronienia nas od cholery polityczney, która ledwie nie całą 
Europę teraz burzy. U nas azyatycka cholera okropnie wiele ofiar 
zabrała. Niektóre wioski zupełnie bez mieszkańców, drugie $, 1 lud- 
ności straciły, ia w swoim maiątku z łaski Boskiey bardzo byłem 
szczęśliwy, bo tylko do 30 osób straciłem, chociaż do 200 miałem 
słabych. | St Chaudoir. 
z Iwnicy, 
d. 22 Oktobr. 137%. 


24. 


WMD! Spodziewam się, że Pan odebrał Словарь академ!н 
nowey edycyi, którego Panu posłałem przez Hausnera. Piszą do 
mnie z Petersburga. że drugi Словарь nakoniec dostali i że go 
przysyłaią; spodziewam się, że to Церковный Словарь; wyieżdża- 
iąc z Kijowa, zostawiłem dyspozycyę, że ieżeli to te dzieło, żeby 
w ten moment wysłano zostało do Hausnera, żeby go Panu do- 
stawił. Już też dawno bardzo zostaię bez wiadomości o Panu, spo- 
dziewam się i życzę serdecznie, żeby to długie zamilczenie nie 
miało swoie zrzódło w niezupełnym zdrowiu. Ja po bardzo przy- 
krey zimie, przez którą dla cierpień wychodzić z domu nie mog- 
łem, teraz lepiey się mam nieco i iuż przeiechałem do mego 
maiątku, gdzie powietrze lepsze, iak w mieście. 

Udaię się do Pana z wielką proźbą: iuż dawno Pan raczył 
mi przysłać facsimile kartek niektórych do zkompletowania mege 
Zwierzyńca Reya. Przez różne zaięcia nie mogłem się tym zaiąć, 
teraz, że kazałem te facsimile przenieść na papier przyzwoity, wi- 
dzę, że te facsimile są z edycyi zupełnie inney i że stronicy Pań- 
skie moim nie odpowiadaią. Ale że charaktery równe, więc udało 
mi się ułożyć większą część tych kartek tak, iak być powinno 
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w moiey edycyi, ale ieszcze niektórych ше staie, wiec udaie sie 
do łaski Pańskiey, byś raczył kazać zrobić te facsimile podług 
opisania, którego załączam. 

I. Ро Przedmowie brakuie początek Rozmowy między Rzecz- 
pospolitą, Prywatem, Stańczykiem, u mnie ta Rozmowa zaczyna 
się: Rzeczpospolita. 

Dzyękuie ubogi z bedł (nasz Panie Prywacie) etc., co przed 
tym iest—brakuie. 

2. Po karcie 70-tey (moiey edycyi) brak r kartki. 70-ta kon- 
czy sie: Latalscy, a ostatni wiersz: a tey miasto pomocy / wiele 
przekazuia; brakuiący list powinien zaczynać: Opalen..., a list 72 
zaczyna się: Gabryel Grabowiecki. 

3. Po karcie 79-tey brak iednego listu: 79-a kończy: Jerzy 
Jasłowiecki (z Buczaca) Woiewoda Ruski, Hetman Polny etc, 
a ostatni wiersz: Gorszy owo co w polach / w kolpacech harcuią. 
List 8r-szy zaczyna się: Jan Orzechowski / Podkomorzy Chełmski. 

4. List 80-у równy z edycyą Pańską u mnie brakuie, ale 
mam od Pana iednę stronicę, zaczynaiąca się: Czarnkowski Biskup 
Poznań. y z bracią,—więc tylko brak verso tey kartki, która ma 
zaczynać: Wolski. 

5. Po karcie g95-tey, na odwrocie którey iest: ku themu czo 
czedł i 8 wierszy, niema listów 96 do gy, ale na karcie ys-tey iest 
sygnatura ге’, więc arkusz zupełny, a na liście 1oo zaczyna się 
sygnatura о, więc niewiem, czy to omyłka w druku paginacyi, 
czy może iakieś byli przydane kartki. List roo zaczyna się: Thu 
syę iuż poczynaią przypadki osób... 

6. Z Каму moiey ıo6-tey brakuie u mnie strona odwrotna 
(verso), więc dla ucalenia tego braku trzeba by mnie dostać fac- 
simile od: Gromnica do (inclusive) Krzcilnica, które mam. 

7. List ı15-ty brak, z duzemi rycinami. List rr4 zawiera па 
odwrotney stronie: Milość nieprzystoyna, a rr6-y recto: Żaden stan 
Śmierci sie nie umknie. List brakuiący u5-ty powinien zaczynać 
słowem: Sława. 

8. Po karcie 127 brakuią 3 kartki. Kartka 127 verso kończy 
się: Na wychowanie Synow, wierszem: Pewnie w złym wycho- 
waniu у z nim wszystko stracisz, a list u mnie 131 verso zaczyna 
się: Jeleń na przygody. Kartka 128-та ma zaczynać: Ryby па... 

g. Brak. list 142 moiey edycyi. List 1jr kończy na odwrot: 
ney stronie: Rydl, a wiersz: Miałci marnie zagłuszyć / naturę cnot- 
liwą, а list 143 zaczyna na recto: Szatha; list brakuiący powinien 
zaczynać: Motyka. 

Przepraszam Pana. że go tym trudnię, ale Panu wiadomo, 
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že te dziełko iest iedne z nayrzadszych w Bibliografii Polskiey, 
a móy exemplarz celnieysza edycya, gdyż z Roku 1574 zupełnie 
Bibliografom nieznaioma. Mam doskonatego Pisarza, któren mo- 
że dobrze go uzupełnić, przenosząc po kilka wierszów z iedney 
strony na drugą, gdyż Pański exemplarz różni się w rozpołoże- 
niu wierszów i stronica ze stronicą się nie zgadza. Wydatek na 
te fac-simile z naywiększą wdzięcznością Panu przez P. Hausnera 
każę zwrócić. 

Spodziewam się, że prędko od Pana odbiorę wiadomości. 
Nasz Наколай Дмитраевичъ zawsze okropnie zaięty, to swoim Pro- 
fessorstwem, to iako Inspektor Instytuta благородныхъ ABBKUR, 
to naszą Archeologiczną Kommissią, tak dalece, że z nim, chyba 
na zasiadaniach, rzadko się widziałem, bo nigdzie nie bywa i ży- 
ie, iak niedźwiedź. St. de Chaudoir. 


z Iwnicy, 
17 Aprilis 1340. 


20. 


WMD! List Pański 18 Maia odebrałem i zaraz napisałem do 
P. Hausnera względem Słowników, właśnie odbieram od niego 
odpowiedź i przyznaie sie, że istotnie Словарь Академическй za- 
pomniany był w iego składzie, a że drugi Словарь, вВрно—Цер- 
ковный, właśnie odebrał od mego Kommissionera w Kiewie, Te- 
raz iuż Pan musiał odebrać te dwie posyłki. Jeżeli te facsimile 
mogą bydź litografiowane, to pewnie by lepiey było, ale tylko 
wtenczas, ieżeli exemplarz tego Pana będzie ten sam, co móy, 
to iest: Z drukarnie Macieia Wirzbięty Roku Pańskiego 1574. Bo 
jeżeli to inna edycya, to trudno może będzie podług mego opi- 
sania układać i przenosić wiersze z iedney stronicy na drugą, nie 
maiąc móy exemplarz. Ta próba facsimilu, którą mi Pan przy- 
słał, nadzwyczaynie dobrze zrobiona, ale w każdym razie można- 
by kazać litografiować te wielkie ryciny, które się znayduią na 
liście п5 moiey edycyi i które u mnie brakuią, bo trudno będzie 
je piórem przenosić, a že się znayduią w górze stronic, to zawsze 
można będzie przystosować. Moia żona wyiechała 20 Maia v. s. 
do Anglii do Rodziców na kilka miesięcy; mam iuż wiadomości 
szczęśliwego iey przybycia do Warszawy, day Bóg, żeby przez 
te szalone Niemcy przeiechała spokoynie i szczęśliwie, bo to na- 
ród, któren działa po Черети i sami nie rozumieią, czego chcą. 
List Pański do Petersburga odesłałem zaraz. Od Николая Дмат- 
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zaya ::: java: niemam wiadomości, choć do niego pisałem, ale 
= i ИЕ Wázi4 окгорше leniwy. St Chaudoir. 


> -Wh 
a „1... >. = 


26. 


va 21 tě: ri Pana wiecznie dawno niemam žadney wia- 
a. оу temu nie była przyczyną słabość zdro- 
va I. DI mamie. ст całą zimę tak byłem cierpiący, že z domu 
ze mej'am rarer na spacer wyieżdżać, a od trzech tygodni led- 
ve moe „wind ZO pokoiu przez artrytyczne cierpienia w no- 


= 1 ar. vomkı wielkie osłabienie i niezdolność do żadnego 
„ua sa Wex zalichodzi. pora myśleć o wielkiey podróży, do 
‹ — img zelarzvch nie potrzeba. 

1 wg 27:02 iakieś zamięszanie w przesłaniu książek, Pan im 
>. «mc ла за Žiwz:ey, żeś odebrał Церковно-Славянсюй Poc- 


SREB ausge. v <uka miesięcy znowu mi przysłano z Petersbur- 
una _EpPKOBHJ - Сзавянско-Россйсвюй Словарь. Więc nie- 
1 :%. у 138 seXemplarz dla Pana się należy podług żądania Pan- 
„ma. czw tc de moiey Biblioteki. Gdyż osoba, która te wszyst- 
L= iMąck: mt przysłała, wyiechala za granicę, a ia niechcąc, že- 
\:зсех bylo spóźnione przesłanie książek Panu, wyieżdżaiąc 
X:. » 2, sazalem moiemu Kommissionerowi, żeby ie Panu wprost 
‚-: Saumers odesłał, więc ich i nie widziałem. Racz Pan mnie 
т vięc oświecić. Będąc słaby, nie mogłem Panu wcześniev 
«u зас. (Czy Pan iuż posiadasz Dzieie Korony Polskiey Wa. 

„ smogu W . Tomach? St Chaudoir. 
` Чикозаю Дматричу żadney niemam wiadomości, wiem 

e urow, die nawet na listy nie odpisuie, to dziwak. 


| © 


„MIL, 


Maur r Nu "ПАЛ. 


21. 


vw’. Je zukomiesięczney, bardzo boleśney i męczące) 
as mua uiec Zmowu iestem na nogach i spieszę przypominać 
2 цакм is: wrwweni Pańskiey. Już okropnie dawno zadney 
uni awiduomości i upraszam Pana choć wierszykiem 

1 m окурок o Szanownym Swym zdrowiu i powo- 
зас zowziąłem wiadomości o postepku literatury, 


na 
u... " 2 


“ u ea hb - 4 
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żyiąc samotnie w swoim тала и, malo z kim się widuie, ale za 
dni kilka wyiade do Kijowa, to tam spodziewam sie powziač 
o tym nowe wiadomości, i ieželi nam z Petersburga lub Moskwy 
co nowego doszło, co by było warto w Bibliotece Pańskiey być 
umieszczono, to nie omieszkam Panu przez Hausnera posłać. Przy 
Uniwersytecie ustanowiona nowa Kommissya для ученаго nscab- 
дован!я Bb естественномъ, хозяйственномъ и промышленномъ OT- 
ношен!и, а также для статистическаго описан1я губернй KieB- 
скаго Учебнаго Округа. Przygłaszaią mnie do tey Komissyi, ale 
ia 112 nie wiele będę mógł pomagać, mnie sie zdaie, i malo bydź 
użytecznym dla słabości zdrowia. Oczekuiąc z wielką niecierpli- 
wością wiadomości o Panu, mam zaszczyt zostawać etc. 


St de Chaudoir. 
z M. Iwnicy, 
19 Junii 1851 r. 


28. 


WMD! Już też wiecznie dawno nie pisałem do Pana i od 
Pana nie odbieram wiadomości. Ja od roku słabuię mocno, że 
z domu wyieżdżać nie mogę i ciągle w maiątku moim siedzieć 
muszę. Teraz trochę podkrepiłem się, i te ulepszenie zdrowia w tym 
iest milszem, że mogę Panu wyrazić wysoki móy szacunek i praw- 
dziwe moie przywiązanie dla Jego godney osoby. 

Część książek, które mi Pan przysłał w Junii, dawniey by- 
łem odebrał, a część dopiero w tych dniach z wielką biedą w skła- 
dzie Cenzury wynaleźli. Między innemi przysłano mi т Tom in 4“ 
Kwěty, Narodni Zabawnik 1846; tak lak go niema na notacie, to 
niewiem, dla kogo on iest. Broszurki nie mogę odesłać, gdyż 
w Cenzurze koperty zdięto, i że więc adressu niema do kogo. 
Proszę Pana więc napisać mi, do kogo ie mam odesłać? Николай 
Дмитричь zawsze tak zaięty, że ani pisze, ani nie czyni, co obie- 
cuie: iuż dawno prosiłem go, żeby wybrał iakie nowe płody lite- 
ratury naszey Rossyiskiey dla Pana, ale choć obiecał, to nic nie 
zrobił. Syna moiego, ieżdżącego do Kijowa, prosiłem coś dobre- 
go wybrać i przywiózł mi niektóre dzieła, które zdaie się dobre, 
posyłam ie więc do Pana Hausnera i Violanda, ażeby ie Panu 
odesłał. Przyłączam także 2-gi Tom Трудовъ Kommncciu naszey 
w Kijowie. Pan w niey znaydzie opisanie monet русскихъ daw- 
nych, znalezionych w НЪжинВ, bardzo ciekawe. Chociaż P. Rei- 
chel w Petersburgu myśli, że to są monety bulgarskie, ale mnie 
się zdałe, że one są russkie, a to z przyczyny, że takich monet 
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1 sposób wybicia okazuie w naywiększey części onych ludzi, nie- 
umieiących obchodzić się z tą robotą. Do tego ieszcze, ile wi- 
działem zbiorów w Niemczech, gdzie się znaydowali Słowiańskie 
monety, w Petersburgu etc., nigdzie takowych monet nie znalaz- 
łem, więc na opinię P. Reichla w Petersburgu nie mogę przystać, 
że to są Bolharskie, albo inne IOro-czaBauckie monety, ale poki 
takowe nie znaydą w Bolharyi, Serbii etc., a ich tylko w okolicy 
Kyowa znaydą, zostanę przy moim zdaniu, że to są monety na- 
szych В. Князей русскихъ, a żem pomieścił w spisie monet В. Kna- 
зей pycckuxb Swiatosława Cara Bolharskiego, czego mi wyrzu- 
cacie, nie wielki grzech, bo z Nestora wiadome, że Swiatosław był 
Panem Bolharyi. Co w tym grzech, żem te monete źle opisał, 
w tem виноватъ. 

Bardzo kontent iestem, że książki szczęśliwie rąk Pańskich 
doszły, tylko żałuię, że tyle między niemi byli, które Pan iuż po- 
siadał, ale trudno zgadnąć, a nasz Kyów na księgarni ruskich nie 
bardzo dobrze opatrzony. Pozwól Pan uczynić Panu iedną uwa- 
gę. Posyłaiąc Panu ruskie książki w małey ilości, iest to iedynie, 
ażeby przypominać mnie szanowney pamięci i drogiey przyłaźni 
Pańskiey, zupełnie nie dla widoku, żeby Pan takoż mi przysłał 
znacznieyszy transport. Z wdzięcznością przyimuię czasopis i nie- 
które czeskie wydania, które bym z trudnością dostał, prosiłbym 
nawet (ale to za zwrotem wydatku) przysłać, gdyby się trafiło, 
jaką dawną rzadkość bibliograficzną czeską lub słowiańską, bo to 
mi wielkie ukontentowanie sprawuie, ale żeby mi Pan przysłał 
tak ważne dzieła, iak te, które Pan wzmiankuiesz, to proszę nie 
czynić. Przebacz Pan moią otwartość, ale piszę do przyłaciela 
i upewniony iestem, że się z moiey szczerości nie obrazi. Żona 
moia Panu się pięknie kłania. St de Chaudoir. 

Slovanska Mluvovóda 1 ex. wkrótce Panu odeszlę, drugie 
brószurki sa: Přehled Literatury České i Wlastencim národnj li- 
teratury naši milovným od Zboru Musegnjho. Bilety odsytam do 
adressu. Kwiety odeszle. 


z Iwnicy, 
9 Januarij 1854. 


30. 


WMDI już dawno znayduię sie bez wiadomości od Pana; 
spodziewam się, że Panu zdrowie zawsze służy i nie przeszkadza 
Panu swoie dla uczonego świata tak użyteczne prace przedłużać. 

155 
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każę wręczyć. Dołżykowu. Radzę Panu w znaczne interesa z tym 
Господиномъ.ше bardzo. się wdawać, bo on.do rzędu ludzi nale- 
ży, które Polskim ięzykiem zowią szachraie (to między nami). Za 
dwa Ewangelie, które zatrzymałem, przeszlę Panu oznaczoną kwotę. 
Dotąd pisałem z Kyowa; powróciwszy do domu, ciężko zachoro- 
wałem i z tydzień niczem nie mogłem się zaiąć, teraz, chwała 
Bogu, trochę lepięy,.gdyż gorączka ustała, tylko czuie się bardzo 
„osłabiony. Nie .rospakowalsm zupełnie м Kyowie paczkę z książ- 
kami i dopiero dziś widzę,':że ieszcze w niey było kilka exem- 
plarzy Służenia, więc odśszię P. Dołżykowi ieszcze 9 exemplarzy- 
tego. Słyżenia. Odsyłam:Panu Reiestr ksiąg. Jeszcze takich okrop- 
nych:cen dla-książek ще widziałem, zwłaszcza dla. dzieł zupełnie 
nie rzadkich, iak naprzykład Solskiego Architekt i Geometra, któ- 
rego tu .iuž widzialem z ro exemplarzy i którego sam posiadam, 
-dobrze. zapłacono 40 reńsk., Speculum Romanae magnificentiae 
przez Lefrere w Francyi i w Włoszech można dostać z łatwością 
za. 30o'reńsk. etc. Przyznam sie Panu, że po takich cenach i ama- 
torstwo chłodnieie, i w ten czas tylko się kupuie, co nieodbycie 
„potrzebne. St de Chaudoir. 

| . Dia teraznieyszych обстоятельствъ, gdzie może wypadnie 
wielkie mieć wydatki, to Panu nic pBiuukTexbHOro nie mogę teraz 
napisać o Pańskim paradnym Knapiuszu, ale spodziewam się, że 
na wiosnę wyiaśnieie horyzont, to na ten czas o tym pomówie- 
my, ieželi ieszcze będzie w rękach Pańskich. 


z Iwnicy, 
_ 6 Marca 1854. 


ММП! już też bardzo dawno od kochanego Pana żadney 
nie odbieram wiadomości, co mnie bardzo niespokoynym czyni, — 
i bardzo nawet natrętnie proszę choć kilku słowami. uspokoić tę 
moig niespokoyność, gdyż szczera przyiaźń, którą dla Pana nie- 
przestannie czuię, tym milczemiem Pańskim wiele cierpi, Ja teraz 
-chwata Bogu na nogach, choć z pokoiu "wychodzić na zimno nie 
торе. Czas mamy bardzo niezdrowy i nieprzyiemny, bardzo nie- 
«stały i przemieniaiacy się, kilka dni mrozy na 214 grad. z ostrym 
"wiatrem; potym raptowne ocieplenie i znowu mrozy z zawieru- 
chami, to dła'nie silnych osób bardzo nieprzyiemno. Pod czas 
słabości moiey papiery moie w wielki nieporządek wpadli, przeto 
4.listy Pańskie znaleść nie mogłern. Teraz ie po większey części 
znalazłem, i adres tego P. Professora Срезневского BŁ Схъ-Пе- 
терб. 112 mi wiadomy. Ja ząymuiąc się odciskami, które Pan mnie 
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łaskawie przysłał, tylko uważałem na czeskie monety i zupełnie 
nie byłem zwrócił uwagę na odciski medalów S. Troycy, z któ- 
rych ieden podobny do mego, którego od Jenerała Tchefkina do- 
stałem i które nazywaią się, iak Pan pisze, składni. Żeby Pan ra- 
czył mnie to nieco obiaśnić, z którego wieku i kraju one są, bar- 
dzo by mie Pan zobowiązał, gdyż o tych sztukach nic nie mogę 
w moiey bibliotece znaleść. Powtarzam moią proźbę względem 
Zwierzyńca Reya. Przyłączam Rejestr brakuiących mnie kartek. 
Exemplarz z Biblioteki Muzeum zdaie się bardzo dostateczny do 
uzupełnienia mego, tylko że karta w kartę nie trafia, to trzeba 
koniec poprzedniczey karty kazać facsimilować, uważaiąc na sło- 
wa, przez które stronicy na moim Exemplarzu się kończą i zaczy- 
naia, a ia tu z tego mogę kazać uformować stronicy do mego 
Exemplarza, iak powinne być; gdyż mam młodego człowieka, któ- 
ren do tego pisania iest bardzo zgrabny i doskonały. Ja z wdzięcz- 
nością naywiększą zwrócę Panu wydatek na te facsimile, o które 
bardzo upraszam. Ja tym sposobem iuż po części dokompletowa- 
łem część brakuiących kartek temi facsimile, które mi Pan daw- 
niey przysłał i bardzo się dobrze udało przenosić 2 albo 3 wiersze 
podług potrzeby z iedney stronicy na drugą. Po tytule w moim 
Exemplarzu znayduie się iedna kartka iakieyś Rozmowy wierszem 
© między Rzeczpospolitą, Prywatem i Stańczykiem, zaczyna sie: 
Rzeczpospolita. Dzyękuie ubogi z bedł / nasz panie Prywacie etc. 
8 wierszów. Potym Prywat: Prawdać iest moia pani/etc. 8 wier- 
szów; znowu Rzeczpospolita: Azasz niewiesz Prywacie / etc. 8 wier- 
szów. Prywat: Prawdać miła gospodze /etc. 8 wierszów. Stańczyk. 
Wierz mi ty Prywacie etc. 8 wierszów, a na koniec Prywat: Nye 
rozumiem kto to iest a postawa szalona etc. 8 wierszów. Niewiem, 
czy to z innego dzieła kartka, lub czy do Zwierzyńca należąca, 
’ ale w każdym przypadku powinno bydź więcey kartek—ieżeli sie 
znayduią u Pana, to proszę także o facsimile. Z tego kraiu wy- 
wieźli naywiększą część książek polskich dawnych, iuż żadnych 
i widzieć nie można, wielki ochotnik nieiaki P. Świdziński strasz- 
nie wiele rzadkości tu wykupił i wiele do dopełnienia moiey bib- 
lioteki, to iest kartek brakuiących, korzystałem, ale on teraz swo- 
ią bibliotekę wysłał, czy do Warszawy, czy do Poznania, tego 
niewiem,—a nasza Biblioteka 5. Włodzimierza w Kyowie ше obf- 
tuie w tych rzadkościach, i mało z niey dla dopełnienia korzyś- 
ci. Więc, choć wiem, że proźba moia natrętna, ale proszę stare- 
mu przyiacielowi i ochotnikowi tę natrętność przebaczać i przy- 
iąć wyrazy szczerey przyiaźni etc. St Chaudoir. 
z Iwnicy, 
14 Januaryi 1855. 
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WMD! Przez moią słabość, z którey zostaie mi do tych cząs 
wielkie osłabienie, wysłanie ksiąg zostało nieco spóźnionę i do- 
piero w tym tygodniu ułatwione. Zdaie się, że między temi książ- 
kami zamięszała się iedna broszurka pod tytułem: Oehlhausen, Die 
Pehlewi-Legenden, Leipzig 1843. 8°. Jak pakowali, to ia będąc 
w łóżku, to może człowiek ią z innemi zachwycił; ieżeli się znay- 
dzie, to proszę za zręcznością mnie ią odesłać. 

Nakoniec odebrałem list Pański, 4. 23 Oktobra pisany, i do 
niego przyłączone odciski складныхъ медалей, czyli kieszonkowych 
ołtarzy, iest to nadzwyczaynie ciekawa rzecz, i bardzo Panu dzię- 
kuię za te odciski. | 

© Jakiem w gazetach czytał, że się Hradczyn czyli Zamek Praż- 
ski spalił, bardzo się nastraszyłem, bo mnie się zdaie, że Pan 
w części tego Zamku mieszkasz i że i Muzeum Czeski tam się 
mieści. Późniey tylko o części Cesarskich Apartamentów pisano, 
ai dokładney wiadomości nie znalazłem, proszę więc dla mego 

okoienia napisać mi kilka słów, czy Pan w tym pożarze nie 
pocjerpiał i czy ten bogaty Muzeum ocalony. Panu wiadoma przy- 
iaźń i przywiązanie, które czuię dla Pana, i która nieodmienna, 
więc bardzo proszę nie odmówić mi moią proźbę. О Николаю 
Дмитричу nic Panu pisać nie mogę, to dziwny człowiek, tylko 
przypadkowie dowiaduię się czasem, że on zawsze Professorem 
въ Императорскомъ Унив. Св. Владим. i że zdrów; to także wiem, 
że odsunął się od Inspektorstwa Института благородныхъ дВвицЪ 
i podobno także z Kommissyi archeologiczney Kyowskiey, ale 
czym sie teraz zay muie, tego zupełnie nie wiem, a do niego pi- 
sać darmo, bo albo 3 słowa, albo nic nie odpisuie. Jeżeli Bóg 
pozwoli, a moie zdrowie się zmocni, to może na parę tygodni la- 
tem poiadę do Kyowa, to może się z nim zobaczę. 


St Chaudoir. 
z Iwnicy, 
30 Marca 1855. 


34. 


WMD! Dopiero dnia wczorayszego odebrałem z censury 
xiążki, które Pan mi łaskawie przysłał, za które ślicznie Panu 
dziękuię. Bardzo Panu wielce wdzięczny iestem za przysłane fac- 
simile do Zwierzyńca Reya. 

Chwała Bogu, że Museum od ognia nie pocierpiat pewnie, 
że spalenie wielkiego budynku znaczna szkoda, ale pieniędzmi 
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można tę szkodę załatwić, lecz zniszczenie zbiorów bibliograficz- 
nych i starożytności są nieodwetowane, zwłaszcza kiedy tak znacz- 
ne i aparoqnBnubie iak Ceski Museum. 

' Odebrałem także na powrót Oehlhausen Pehlwi-Legenden, 
dziękuiąc za odesłanie mi tey broszurki. 

Rejestr monet tego Господина z Belgrada t) odebrałem i ta- 

koż dziękuię, tylko Pan nayważnieyszą rzecz nie napisał, iaka za 
te monety naznaczona cena. Między monetami greckiemi žadné- 
go miasta niema rzadkiego,—ale zdaie sie, že sa dobre kollekcyi- 
ne monety. Imperatorskie Rzymskie mogą bydź dobre, ale te mnie 
mało interéssuia, iako tež i Familiine, ale zbiór monet sławiań- 
skich piękny. Jeżeli te monety są prawdziwe i, iak Pan pisze, do- 
brze konserwowane, to tu rzecz idzie o cenę, gdyż tó iak Panu 
wiadomo wielkie ad libitum. 
"® My teraz tu żadnych nowin literackich nie mamy. Żyiemy 
do tych czas spokoynie. Day Bože, żeby sie ta spokoyność prze- 
 dłużyła i nie była naruszońa. (Zdrowie moje się dosyć polepszyło 
przez wielkie upały, które tu panuią, bo mieliśmy 29 gradusów 
Reaumura w cieniu, a 38-grad. na. słońcu. Susza okropna, iednak 
ozimina zdaie się piękna, tylko larzyna bardzo pocierpiała, może 
te ostatnie deszcze, które ziemię w tym czasie ochłodzili i oży- 
wiały, ią trochę poprawią. Z. serca życzemy, żeby Bóg. wszech. 
bre utrzymał, ażeby przyiaciele Pańscy, z których . ia ieden z nay- 
gorętszych, ieszcze długie lata się cieszyli. St. ‚Chaudoir. | 


.. w Iwnicy, . SDE 
27 Junii 1855. | 


WMD! Trudno mi. wyratid Panu, Це uczułem ukontentowá- 
nia odbieraiąc list Pański temu kilka dni, pisany 20. X. przez 
P. Kwiecha, któren był tak grzeczny, że mi go z Berdyczowa 
umyślnym posłańcem przysłał. Musiał móy ostatni list, iuż dawno 
do Pana pisany, rąk Pańskich nie doyść, gdyż od tego czasu iuż 
od Pana nie odebrałem był żadney wiadomości, obawiałem się, 
czy Pan się może na mnie gniewasz, i czy niewinnie ше obrazi- 
łem Pana. Ale list. miły . i pržyiacielski Pana mnie zupelnie uspo- 
koif i uradowałem gię,. dowiedzac sie, že Panu ciagle zdrowie stu- 
žy, i že Pan bezustannie dla nauki się „poświęcasz. Bardzo dzię- 





‘N Монеты ‘продаваль AHTAKBADÍŘ, изв®ствый издатель „Веды Cas- 
ванъ. CT, Верковичъ; .ходатаемъ 3A нёго былъ проф. Янко ИЗафарвкъ. 
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Еше za przysłane trzy Tablice nowych trudów Pańskich. То ргам- 
dziwe skarby Pan zebrał, i numizmatyka: czeska i wszyscy. ochot- 
nicy wielce Panu wdzięczności powinni bydź winni. Moie zdro- 
wie nie szczególne, trzymam się ieszcze кое-какъ na nogach, alę 
z pokoiu tylko w gorąco i pogodę mogę wychodzić, bo od trzech. 
lat mam nieszczęśliwą chroniczną bronchitis, która za lada nay- 
. mnieyszym zimnem. sie mocno odnawia. Starość nie radość. Szko- 
da naszego poczciwego Reichla, to był przyiaciel od czterdzie- 
stu lat, i choć mało uczony, ale wielką miał praktykę w. numiz- 
matyce. Zbiór iego do 44 tysięcy sztuk wynosi, wątpię, żeby. Rząd 
nasz taki ogrom kupił, a može? -i dobrze by było. Już do Ermi- 
tażu Imperatorskiego kupiono temu kilka lat całą część Rossyi- 
ską tey kollekcyi, która bardzo była ważna i bogata.. 

Ja teraz znowu zacząłem mały zbiór greckich monet, miast, 
kraiów i królów, ale to wszystko muszę dostać z za granicy, bo 
112 w tych stronach nic się nie znayduie; dawniey z dawney Mi- 
syi i Thracii często ńawozili monety, to iest z Mołdawii i Bulga- 
rii, ale i to zupełnie ustało, i w Pańskich stronach pewnie takže 
nic takiego się nie znayduie. |... St Chaudoir. 


-z Iwnicy, 
12 Febr. 1857, 


Л. Areuxzcziń. 

1. 
Najszanowniejszy Panie, 
Hrabia Tytus Działyński, będąc mocno cierpiącym, dał mi 
zlecenie, abym Panu przesłał jego imieniem facsimile najdawniej- 
szej polszczyzny, jaką posiada archiwum Metropoli Gnieźnieńskiej, 
oraz czwarty i piąty tom zbioru Tomicianów. Pan Działyński za- 
mierza wydać małe album zabytków dawnych języka polskiego !), 
które prócz kazań, jakich część w podobiznie załączyć mam zasz- 
czyt, będzie zawierało w sobie przekład psalmu 136: „Super fiu- 
mina Babylonis* w pierwszych przekładach polskich pisma $wie- 
tego, aby tym sposobem dać mały obraz przemian naszego ję- 
zyka. Pragnąc wzbogacić rzeczone album dodaniem choć krótkie- 
go wyjątku ze słynnego przekładu za staraniem królowej Zofii 
dokonanego, który się podobno na Węgrzech w Saros Patak znaj- 
duje, korzystam ze sposobności i upraszam Pana, abyś łaskawie 


a) ' См. Zabytek dawnćj mowy polskićj. Poznań. 1857, _ SEN 
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письмомъ; но письма къ Г. Комовскому *) и другимъ удержаны 
Краковскою таможнею. Эта недобрая таможня Hanbaana миф 
много хлопотъ съ Вашей посылкой. КромЪ того, что съ меня 
брали деньги и за пересылку и за бумагу и Богъ знаетъ за что, 
надобно было прожить лишнихъ 12 дней въ ВаршавВ и даже 
жаловаться Польскому Министру Финансовъ, пока вытребовалв 
Ваши книги въ цензуру. Русская таможня, хотя поступила CHHC- 
ходительно, но, не взирая HA то, что книги были уже въ Пожь- 
ской цензурЪ, требовала представить ихъ въ Русскую и наложи. 
ла свои печати. Такимъ образомъ Ваше Реймское Евангеме долж. 
но было пройти сквозь два цензурныя чистилища, пока достигло 
къ своему назначению. Ho я радъ по крайней Mbpb, что могъ 
услужить Вамъ хоть чВмъ-нибудь, и позвольте мн надфяться. 
что Вы не лишите меня и на будущее время столь же добраго 
расположен1я, какимъ удостоивали меня въ Праг$. 

Если будете такъ милостивы, что почтите мепя Вашамъ 
OT3bIBOMb, то адресъ ко MHB на имя Его Превосходительства 
Петра Ивановича Бенарда, въ Грязной ya., близъ Crapooópaa 
‘ской церкви, BŁ дом$ Татаринова. Для передачи Яновскому. 

Поздравляя Васъ съ Новымъ Годомъ и пожелавъ Bakb 
всфхъ благъ и радостей, имЪю честь быть и пр. 


A. Яновск!Й. 
С.-Петербургъ, 
31 Генваря 1846 г. 


2. 


М. Г., Вячеславъ Вячеславичь! 

Письма Ваши, о коихъ я писалъ къ Вамъ, что затеряны 
Краковскою таможнею, доставлены были ко MHB, мВсяцъ спустя, 
изъ Варшавы въ HBIOCTH H вручены мною Г. Комовскому. Pas- 
но и послВднее письмо Ваше къ Г. Устрялову отдано мною ему 


) Настоящее письмо Ганки къ Комовскому должно отнести Kb 
стр. 504: 

„М. U., Bacuniň Дмитриевичь! Пользуясь отъфздомъ отъ насъ Але. 
ксандра Григорьевича Яновскаго, я немогь пропустить, чтобъ непри- 
помнить себя Вашему благоволенио и при семъ спросить: получили аи 
Вы все посланное посредствомъ книгопродавца Кронбергёра черезъ 
Липскъ? Kr пакету Вашему я казалъ прибавить пакетъ съ ческо-н$меп- 
ким словаремъ Юнгманна и н$фкоторыя юридическя сочинен!я HA HNS 
Александра Степановича )Киряева и покорнфйше прошу прилагаемое 


при семъ письмецо отдать его брату въ канцёлярй: Министерства Ha- 
роднаго Просвъфщеншя. 
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polecając sie przychylnej życzliwości Pańskiej prosi, abyś Pan 
zechciał przyjąć świeżo skończony tom trzeci źródeł do Unii Litwy 
z Koroną Polską. (Dwa pierwsze tomy dla uzupełnienia materya- 
łów później dopiero wyjdą). 

Zaufany w łaskawą Jego uprzejmość śmiem prosić o wysta- 
ranie się dla nas podobizny zupełnej w trzech językach psalmu 
„Super flumina Babylonis” z psałterza S. Florjanskiego, zaś o psalm 
tenże z biblii Leskowieckiej, jako w Dreznie będącej, już nam 
łatwiej będzie się wystarać. 

Łaskawej pamięci Pańskiej nadal się polecając, zostawam 
z najgłębszem uszanowaniem etc. Ludwik Jagielski. 


Poznań, 
4 Października 1556. 


4. 


Najszanowniejszy Panie! 

Składając Mu serdeczne podziękowanie za pomoc tak łaska- 
wą, którą Pan wesprzeć raczyłeś wydanie psalmu „Super flumi- 
па”, załączam od 'Pana Działyńskiego, którego zdrowie wody ma- ’ 
ją pokrzepić, dwa exemplarze tego dziełka z prośbą, abyś zech- 
ciał sam przyjąć jeden dla siebie w dowód głębokiego Szacunku, 
z jakim imię Jego nad Wartą wspominają, drugi zaś przy zda- 
rzonej sposobności przesłał do S. Florjana, gdzie tak uprzejmą 
gotowość w udzieleniu facsimile nam okazano. W literach gockich 
przy druku zaszło kilka pomyłek z powodu, że czcionki te w cza- 
sie druku secerzy wyjmowali, a ja całą uwagę na tekst sam, mia- 
nowicie pierwotny, miałem zwróconą, mniej dbając o łacinę śred- 
niowieczną. | 

Łaskawej pamięci Pańskiej nadal się polecając, mam zasz- 
czyt być etc. Ludwik Jagielski. 

Poznań, Berlińska ul. 15 A., И piętro, 

dnia 29-go Lipca 1837. 


А. Г. AHOBCEIŘ. 


1. 


М. T., Вечеславъ Вечеславичь’ 
Поручене Ваше на счетъ книгъ исполнено въ точности. BcB 
экземпляры вручены Г. Министру Уварову BMBcTB съ Вашимъ 
156 
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Mnie zdrowie nie bardzo dopisuie. Czas smutny dla przywiązane- 
go do swego Imperatora Pycckaro bardzo moie nerwy dražni. 
Day Boże, żeby tych napaśników prędko się udało uskromić i Bce- 
общий миръ скоро заключить. 

Uporzadkuiac swóy gabinet, znalazłem ieden medalion bra- 
zowy w sposobie Sigillum. Z iedney strony Trzy osoby siedzące 
z nadpisem słowiańskim o Troycy Swietey, па odwrotney stro- 
nie Pan Jezus na krzyżu, otoczony Matką Nayświętszą i uczniami. 
Już kilka lat temu, iak mi tę sztukę podarował Jenerał Czewkin, 
a na karteczce było napisano, że on ią dostał od Pana w Roku 
1837, i że w gabinecie Muzeum Czeskiego znayduią się dwa tako- 
we, to iest ieden z nadpisem łacińskim, drugi niemiecki, i że to ma 
bydź Sigillum iakiegoś Biskupa niewiadomego czeskiego z 10-go 
wieku. Że ta karteczka nie Pańską ręką, ale niewiedzieć czyią 
była napisana, udaię się do łaski Pańskiey, byś mnie raczył objaś- 
nić, czy się istotnie tak rzeczy maią. I ieżeli wzwyż wyrażone 
dwie sztuki istotnie się znayduią w Czeskim Muzeum, to bym pro- 
sił o opisanie onych, i na czym się wspiera wiadomość, že to są 
Sigilla czeskiego Biskupa X-go wieku, bo to bardzo interessuią- 
ce sztuki. 

Proszę Pana napisać mi za zręcznością, iak się nazywa ten 
Professor w St.Petersburgu, któremu odesłałem literaturny żur- 
nal czeski Kwóty. Zapisałem sobie iego nazwisko, i ta notata ia- 
ko i list Pański gdzieś zarzucone, że znaleść nie mogę. 


St Chaudoir. 
z Iwnicy, 
27 Sept 1854. 


31. 


‚ ММЫ Listy Pańskie i co dziwnieysza i posyłkę z książka- 
mi odebrałem, bardzo Panu za te książki dżiękuię. Pan móy list 
źle zrozumiał, nie to chciałem Panu oświadczyć, że te dzieła nie- 
mieckie mnie interessuią, ale to, že Pan mi nadto wiele przysy- 
łasz, żeś nadto dobry, zwłaszcza, że tu trudno w księgarniach do- 
stać dobre nowości ruskie, które by Pana interessowali, i których 
by Pan ieszcze nie posiadał, więc proszę przyiąć wyrazy moiey 
serdeczney wdzięczności. Przymuszony byłem na kilka dni dla 
ważnych interessów poiechać do Kyowa, ale trochę nacierpiwszy 
się w drodze zimna, bezprzestannie przedłużaiącego się w naszych 
okolicach, tylko raz mogłem z domu wyiechać no abıy, a z nikim 
się nie widziałem, gdyż krótko bawiłem. 7 Ewangelie i 3 Służenie 
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każę wręczyć. Dolzykowu. Radzę Panu w znaczne interesa. z tym 
Господиномъ. е bardzo.się wdawać, bo on do rzędu ludzi nale- 
ży, które Polskim ięzykiem zowią szachraie (to między nami). Za 
dwa Ewangelie, które zatrzymałem, przeszlę Panu oznaczoną kwotę. 
Dotąd pisałem z Kyowa; powröciwszy do domu, ciężko zachoro- 
„wałem i z tydzień niczem nie mogłem się zaiąć, teraz, chwała 
Bogu, trochę lepiey,.gdyz gorączka ustała, tylko czuię się bardzo 
„osłabiony. Nie rospakowałam zupełnie w Kyowie paczkę z ksiaž- 
kami.i dopiero dziś widzę,::że ieszcze w niey było kilka exem- 
plarzy Służenia, więc :odeszig P. Dołżykowi ieszcze 9 exemplarzy 
tego Stuženia. Odsylam:Panu Reiestr ksiąg. Jeszcze takich okrop- 
nych.cen dla książek: ще widziałem, zwłaszcza dla. dzieł zupełnie 
nie rzadkich,: iak naprzykład Solskiego Architekt i Geometra, któ- 
rego tu iuż widziałem z ro exemplarzy i którego sam. posiadam, 
-dobrze. zapłacono 40 reńsk., Speculum Romanae magnificentiae 
przez Lefróre w Francyi i w Włoszech można dostać z łatwością 
та. 30:rensk. etc. Przyznam się Panu, że ро takich cenach i ama- 
torstwo chłodnieie, i w ten czas tylko się kupuie, co nieodbycie 
-potrzebne. St. de Chaudoir. 

Dia teraznieyszych обстоятельствъ, gdzie može wypadnie 
wielkie mieć wydatki, to Panu nic р8шительного ше mogę teraz 
napisać o Pańskim paradnym Knapiuszu, ale spodziewam sie, že 
na wiosnę wyiasniele horyzont, to na ten czas o tym pomówie- 
my, ieżeli ieszcze będzie w rękach Pańskich. 


z Iwnicy, 
_ 6 Marca 1854. 


WMD! Już też bardzo dawno od kochanego Pana żadney 
nie odbieram wiadomości, co mnie bardzo niespokoynym czyni, ' 
i bardzo nawet natrętnie proszę choć kilku słowami. uspokoić tę 
moią niespokoyność, gdyż szczera przyiaźń, którą dla Pana nie- 
przestannie czuię, tym milczeniem Pańskim wiele cierpi. Ja teraz 
«chwała Bogu na nogach, choć z роком wychodzić na zimno nie 
"mogę. Czas mamy bardzo niezdrowy i nieprzyiemny, bardzo nie- 
"staty i przemieniaiący się, kilka dni mrozy ва 214 grad. z ostrym 
wiatrem, potym raptowne ocieplenie i znowu mrozy z zawieru- 
chami, to dła' nie silnych osób bardzo nieprzyiemno. Pod czas 
słabości moiey. papiery moie w wielki nieporządek wpadli, przeto 
i listy Pańskie znaleść nie mogłem. Teraz ie po wiekszey 'części 
znalazłem, i adres tego P. Professora Срезневского въ Crs-[le- 
терб. iuż mi wiadomy. Ja ząymuiąc się odciskami, które Pan mnie 
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łaskawie przysłał, tylko uważałem na czeskie monety i zupełnie 
nie byłem zwrócił uwagę na odciski medalów 5. Тгоусу, z któ- 
rych ieden podobny do mego, którego od Jenerała Tchefkina do- 
stałem i które nazywaią się, iak Pan pisze, składni. Żeby Pan ra- 
czył mnie to nieco obiaśnić, z którego wieku i kraju one są, bar- 
dzo by mie Pan zobowiązał, gdyż o tych sztukach nic nie moge 
w moiey bibliotece znaleść. Powtarzam moią proźbę względem 
Zwierzyńca Reya. Przyłączam Rejestr brakuiących mnie kartek. 
Exemplarz z Biblioteki Muzeum zdaie się bardzo dostateczny do 
uzupełnienia mego, tylko że karta w kartę nie trafia, to trzeba 
koniec poprzedniczey karty kazać facsimilować, uważaiąc na sło- 
wa, przez które stronicy na moim Exemplarzu się kończą i zaczy- 
naią, a ia tu z tego mogę kazać uformować stronicy do mego 
Exemplarza, iak powinne być; gdyż mam młodego człowieka, któ- 
ren do tego pisania iest bardzo zgrahny i doskonały. Ja z wdzięcz- 
nością naywiększą zwrócę Panu wydatek na te facsimile, o które 
bardzo upraszam. Ja tym sposohem iuż po części dokompletowa- 
łem część brakuiących kartek temi facsimile, które mi Pan daw- 
niey przysłał i bardzo się dobrze udało przenosić 2 albo 3 wiersze 
podług potrzeby z iedney stronicy na drugą. Po tytule w moim 
Exemplaczu znayduie się iedna kartka iakieyś Rozmowy wierszem 
' między Rzeczpospolitą, Prywatem i Stańczykiem, zaczyna się: 
Rzeczpospolita. Dzyękuie ubogi z bedł / nasz panie Prywacie etc. 
8 wierszów. Potym Prywat: Prawdać iest moia pani/etc. 8 wier- 
szów; znowu Rzeczpospolita: Azasz niewiesz Prywacie / etc. 8 wier- 
szów. Prywat: Prawdać miła gospodze /etc. 8 wierszów. Stańczyk. 
Wierz mi ty Prywacie etc. 8 wierszów, a na koniec Prywat: Nye 
rozumiem kto to iest a postawa szalona etc. 8 wierszów. Niewiem, 
czy to z innego dzieła kartka, lub czy do Zwierzyńca należąca, 
- ale w każdym przypadku powinno bydź więcey kartek—ieżeli sie 
znayduią u Pana, to proszę także o facsimile. Z tego kraiu wy- 
wieźli naywiększą część książek polskich dawnych, iuż żadnych 
i widzieć nie można, wielki ochotnik nieiaki P. Świdziński strasz- 
nie wiele rzadkości tu wykupił i wiele do dopełnienia moiey bib- 
lioteki, to iest kartek brakuiących, korzystałem, ale on teraz swo- 
ią bibliotekę wysłał, czy do Warszawy, czy do Poznania, tego 
niewiem,—a nasza Biblioteka S. Włodzimierza w Kyowie nie obfi- 
tuie w tych rzadkościach, i mało z niey dla dopełnienia korzyś- 
ci. Więc, choć wiem, że proźba moia natrętna, ale proszę stare- 
mu przyiacielowi i ochotnikowi tę natrętność przebaczać i przy- 
iąć wyrazy Szczerey przyiaźni etc. St Chaudoir. 
z Iwnicy, 
14 Januaryi 1855. 


— 1997 — 
83. 


WMD! Przez moią słabość, z którey zostaie mi do tych cząs 
wielkie osłabienie, wysłanie ksiąg zostało nieco spóźnione i do- 
piero w tym tygodniu ułatwione. Zdaie się, że między temi książ- 
kami zamięszała się iedna broszurka pod tytułem: Oehlhausen, Die 
Pehlewi-Legenden, Leipzig 1843. 8°. Jak pakowali, to ia będąc 
w łóżku, to może człowiek ią z innemi zachwycił; ieżeli się znay- 
dzie, to proszę za zręcznością mnie ią odesłać. 

Nakoniec odebrałem list Pański, d. 23 Oktobra pisany, i do 
niego przyłączone odciski ck1a2Hbix% медалей, czyli kieszonkowych 
ołtarzy, iest to nadzwyczaynie ciekawa rzecz, i bardzo Panu dzię- 
kuię za te odciski. 

© Jakiem w gazetach czytał, że się Hradczyn czyli Zamek Praž- 
ski spalił, bardzo się nastraszyłem, bo mnie się zdaie, że Pan 
w części tego Zamku mieszkasz i że i Muzeum Czeski tam się 
mieści. Późniey tylko o części Cesarskich Apartamentów pisano, 
ale dokładney wiadomości nie znalazłem, proszę więc dla mego 
zaspokoienia napisad mi kilka stów, czy Pan м tym požarze nie 
pocierpial, i czy ten bogaty Muzeum ocalony. Panu wiadoma przy- 
iaźń i przywiązanie, które czuię dla Pana, i która nieodmienna, 
więc bardzo proszę nie odmówić mi moią proźbę. О Николаю 
Дмитричу nic Panu pisać nie mogę, to dziwny człowiek, tylko 
przypadkowie dowiaduię się czasem, że on zawsze Professorem 
въ Императорскомъ Унив. Св. Владим. i że zdrów; to także wiem, 
że odsunął sie od Inspektorstwa Института благородныхъ дВвицъ 
i podobno także z Kommissyi archeologiczney Kyowskiey, ale 
czym sie teraz zaymuie, tego zupełnie nie wiem, a do niego pi- 
sać darmo, bo albo 3 słowa, albo nic nie odpisuie. Jeżeli Bóg 
pozwoli, a moie zdrowie się zmocni, to może na parę tygodni la- 
tem poiadę do Kyowa, to może się z nim zobaczę. 


St Chaudoir. 
z Iwnicy, 
30 Marca 1855. 


34. 


WMD! Dopiero dnia wczorayszego odebrałem z censury 
xiążki, które Pan mi łaskawie przysłał, za które Ślicznie Panu 
dziękuię. Bardzo Panu wielce wdzięczny iestem za przysłane fac- 
simile do Zwierzyńca Reya. | 

Chwała Bogu, że Museum od ognia ше pocierpiał; pewnie, 
że spalenie wielkiego budynku znaczna szkoda, ale pieniędzmi 
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pierwszej stronicy, które wykonat P. Silvestre i odeslat kapela- 
nowi Moskiewskiej Ambassady, Panu Werszyńskiemu; wnoszę 
z tego, że ów przepisywacz musi być moskal; pojechał teraz, jak 
mi mówiono, do Reims. Załączam tu fac-simile wspomnione- 
go MS. wraz z kopią dwóch następnych onego stronic. Może się 
to Wam do czego zgodzi? więc proszę zrobić z tego użytek, jaki 
się podoba, i powiedzieć mi, czy mam i resztę przepisać a do 
Pragi nadesłać? Zdaje mi się, iż nie szkodziłoby zrobić choć małą 
wzmiankę o tym MS. w Czasopisie Czesk. Muzeum. Nie posyłam 
teraz opisu bibliograficznego całego kodexu, bo mi tego uczynić 
czas nie pozwala; powiem tylko, iż ta biografia S-o Symeona znaj- 
duje się wewnątrz pergamenowego kodexu in 12°, bardzo starego, 
od р. 202. i obejmuje kilkadziesiąt kart. Kodex ten nosi № 3537, 
zapisany jest pod tytułem: „Traits d'histoire, exemples et senten- 
ces tirees des vies de Saints”, zaś pierwsza karta zaczyna się od 
słów: „Nemtcru сты dą”. 

Zdaje mi się, że moskal, który skopjował tę biografię S-o 
Symeona, myśli ją publikować 1); toż samo zapewne zamierza i co 
do MS. Reimskiego; widziałem bowiem, jak tu mordował Gla- 
golitykę Dobrowskiego w Król. Bibliotece, żeby się nauczyć czy- 
tać karakuły pana Strojewa. Ten ostatni nie w Paryżu, ale 
wracając do Petersburga w Berlinie pierwszy raz głagolickie pis- 
mo widział, czego dowodem jest jego list drukowany w Chroni- 
que de Champagne; przyłączam tu kopię onego, bo jest bardzo 
ciekawy; sprawdza się to, co Alter powiedział w swoim Beitrag 
zur praktischen Diplomatik für Slaven etc., p. 154: „...Noch heu- 
tiges Tages sind die Glagolitischen Charaktere 
den Russen unbekannt, wenige Russische Gelehrte 
ausgenommen, die sie in auswártigen Landern ken- 
nen lernen, etc.” 

Dziwno mi, že P. Kopitar mój błąd w ttómaczeniu explicy- 
tu powtórzył! Jam sie pomylił dla niedoktadnej znajomości Czes- 
kiego dyalektu, a bardziej dla nieuwagi na kropke, znajdujaca sie nad 
literą 5; niewłaściwy uczyniłem rozdział wyrazów: 59 DRHAWAPS. 
a ztąd powstało w tłómaczeniu: aux Slavons. Inny jeszcze błąd 
popełniłem, — tłómaczyłem wyraz: PIb9db8 durant l'annee. 
Pierwszy i ostatni są niezawodnie skutkiem braku dykcyonarza 
czeskiego, którego tu nigdzie dostać nie mogłem. Ale nie te tylko 
błędy postrzegają się w mojej rosprawie; i drukarnia ich liczbę 


') См. P. ]. Šafaříka Památky dřevního písemnictví jihosłovaniw 
(1851). Díl předchozí: Zivot Sv. Symeona od Krále Stěpána. 
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powiększyła, jako to w cytacyi kroniki lub w nocie na karcie 9-е}, 
gdzie po wyrazie expugnationem opuszczono: Constantinopo- 
lis; ро concinnavit opuszczono 1469; zaś niżej, zamiast: entre les 
mains d'un Paleocappas, położono de Paléocappas, itp. Opa- 
trzyłem się wprawdzie w tych wszystkich błędach moich i dru- 
karskich, ale już po czasie, pakiet już był do Wiednia posłany. 
Nasz Texte du Sacre obudził, jak widzę, publiczną cie- 
kawość. Jedni piszą z Pragi do moich tu znajomych, aby kopię 
tego MS. nadesłali Р.Р. Szaffarzykowi lub Palackiemu; lecz pier- 
wsi, nie biegli w tych rzeczach, wątpię aby mogli skutecznie wez- 
waniu odpowiedzieć, Drudzy udają się do Lelewela po dokładną 
wiadomość o tymże MS.; ten ciekawych do mnie odsyła. Z Pe- 
tersburga piszą do P. Silvestre, żeby tam posłał kilka exempla- 
rzy robionego przez siebie fac-simile explicytu; i oto już Moskal 
do Reims pojechał. Z Wiednia Pan Kopitar nie przestaje pisy- 
wać do swego przyjaciela, Pana Silvestre, przypominając mu le 
Texte du Sacre (zdaje się, iż radby miał albo kopię, albo fac-si- 
milę całego MS.). Słowem, zewsząd się zgłaszają; wszyscy sie ой 
dopytują. Czytał mi dziś P. Silvestre świeży list swego Wiedeń- 
skiego korespondenta i przyjaciela, z którego te zauważyłem fra- 
zesa: „On demande par la voie diplomatique la communication 
ou l’envoie du MS. de Reims a Prague, pour en faire une cari- 
cature; on sen occupe partout, et Vous permettez que les Bo- 
hémes et autres se mělent A ce, qui Vous appartient de droit! etc.” 
Z wyrazu caricature domniemywam sie, že Pan Kopitar nie 
wiele polega na talencie Pragskich litografów! (Przywiodtem wy- 
żej wyrażenia listu li-tylko dla Was samych, Czcigodny Mężu; 
wiem, że się to nikomu w Pradze komunikować nie będzie). Ale 
rozumiem, że P. Kopitara wyrażenie miało na celu tem mocniej- 
sze zobowiązanie Pana Silvestre do zrobienia fac-simile z całego 
volumenu. W istocie wygodnie byłoby dla publiczności mieć wier- 
ny odcisk tej książki. Mówił mi P. Silvestre, iż przedsięwziąłby 
robotę za 12000 franków; ofiaruje się nawet ponieść koszta wy- 
dania, jeśliby mu gwarantowano 150 pewnych prenumeratorów, 
ро fr. 100. Postrzegłem po nim, że miałby szczerą chęć to uczy- 
nić; co większa, dał się i z tem słyszeć, że na sprowadzenie MS. 
do Pragi drogą dyplomacyi rachować nie należy, albowiem jest 
"jego zamiarem żądać sprowadzenia go do Paryża; dodał, że ma 
już przyrzeczenie, iż w tem trudności nie dozna; proponował mi 
nawet napisanie stosownej o tym MS. rosprawy, odstępując mi 
w nagrodę wszystkich prenumeratorów, którzyby się znaleźli nad 
liczbę 150. Jabym tej propozycyi może nie odrzucił, lecz pożądań- 
157 
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szem byłoby i korzystniejszem dla publiczności, gdybyście się, 
Czcigodny Mężu, sami zajęli wypracowaniem prolegomenów, mnie 
tylko część paleograficzną a dyplomatyczną zostawując. 

Jeśliby się ta myśl moja Wam stosowną wydała, tedy pro- 
sitbym uprzejmie, abyście raczyli śpiesznie mie uwiadomić: 1 Czy 
mam ogłosić prospekt na tę publikacyę, uwiadamiający o Waszem 
do niej przystąpieniu? 29. W jakich słowach co do Waszej Osoby 
należałoby się wyrazić? 3°. Czy zechcecie uczynić osobistą patryo- 
tyczną odezwę do Czechów i Morawian, wzywającą ich do pre: 
numeraty? i 4%. Na ilu, mniej więcej, możnaby tam rachować? 
idzie tu bowiem nie tylko o pokrycie kosztów, ale i o pewną na- 
grodę za pracę piszących rosprawy. 

Oczekując łaskawej odpowiedzi (którą radbym miał nadesła- 
ną drogą poczty), winien jestem oświadczyć, iż w każdym razie 
miło mi będzie przesłać Wam, do wolnego rozporządzenia, kopię 
całej Cyrylskiej części Manuskryptu, choćbyście zamierzanej 
publikacyi swojem imieniem i erudycyą wesprzeć nie raczyli. 

Z głębokiem poważaniem i uwielbieniem etc. 


| 7. Ludwik Jastrzębski. 
Paryż, 
d. 10 Lipca 1840. 


2. 


Szanowni Mężowie !)! Proszony od Waszego spół-redaktora 
Szanownego Pana Hanki o przesłanie wyjątków z Reimskiego MS. 
pragnąłem uczynić zadość temu żądaniu. Lecz należało mi prze- 
dewszystkiem poprawić moje z 1839 r. niedokładne odpisy. Тут 
celem czekałem aż P. Silvestre, francuski kalligraf (który podjął 
sie był litografowania całej książki), pozwoli mi korzystać z kal- 
ków swojej roboty, gdyż do autentyku zatamowany był od nie- 
go przystęp wszystkim cudzoziemcóm, pod pozorem, że Francya, 
jako właścicielka klejnotu, miała wyłączne prawo do jego publi- 
kacyi. Ale nieszczęściem, oczekiwanie moje było prawie darem- 
nem: P. Silvestte zakomunikował mi był kilka oderwanych stro- 
nic (4-tą, 5, 8, Io, и i 13-tą), od dalszej zaś komunikacyi wzbronił 
się, utrzymując, że jakoby miał wysłać całą swoją robotę do 
Wiednia, gdzie sie miano zajmować historyczną rozprawą o na- 


') Въ чешскомъ переводЪ это письмо напечатано Гавкой въ его: 
„Wypisky Remešského a Ostromírského Ewangelium" (оттискъ изъ Rozpr. 
Král. České Spolećn. Wed, 1849). 
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szym MS., do którego publikacyi przygotowany już miał być do 
druku prospekt w ięzyku niemieckim. Doznawszy tej przeciwno- 
Sci, aupewniony nadtoorychłem wyjściu na widok pub- 
liczny całego textu, wstrzymywałem się aż dotąd z przesyłką 
niedokładnych kopii. Dziś dowiaduję się, że Reimski MS. nie 
tylko że nie ogłoszony, ale nawet nie litografowany; p.Sil- 
vestre przestał na zdjęciu z niego ręcznej kopii, czyli fa c-si mi- 
le, utworzył z tego książkę zupełnie Reimskiej podobną, kazał 
bogato oprawić i posłał w prezencie Rossyjskiemu Carowi. То 
opóźnienie publikacyi musi być bardzo niedogodnem amatoróm 
słowiańskiej literatury i slawistóm; umyśliłem więc przysłużyć się 
im komunikując Redakcyi Czasopisu Czeskiego Muzeum 
choć tą małą cząstkę kopii MS., którą mam poprawioną. Zalaczo- 
ne tu trzy wyjątki, rozumiem, że wystarczą do zadeterminowania 
charakteru języka, a ztąd i pochodzenia, i wieku, i wartości na- 
szego klejnotu. Wyznaję, żem zanadto zaufał był swiadectwu autora 
E xplicitu, podającego Cyrylską część Rpsu za autograf S-o Pro- 
kopa; uderzam się w piersi: mea culpa! sądząc albowiem ze skróceń 
w nagłówkach textów, pismo to nie zdaje się dosięgać czasów 
I-go Sazawskiego Opata. Im starsze sa MSS., tem rzadsze w nich 
skrócenia; to paleograficzny pewnik. Lecz nie wiem, czy też, opie- 
rając się na nim, należy uważać Cyrylską część MS. Reimskiego 
za spółczesną głagolickiej, jak to czyni biegły nasz slawista Pan 
Kopitar; bo jeśli mamy stosować bezwarunkowo prawidła paleo- 
grafii ogólnej do naszego Rpsu, tedy nie zapominajmy, że ten 
jest liniowany stylem, zaś wedle spostrzeżeń uczonych kon- 
gregacyi S-o Maura podobne liniowanie pargamenu usta- 
ło zupełnie z końcem XIll-o wieku, przeciw czemu, ile 
ni wiadomo, nikt jeszcze nie ustalił dowodów. Ciekawa rzecz, 
czem p. Kopitar tę objekcyę odeprze? Lecz Papebrock (nie sta- 
wie się z nim na równi w егидусу!) nie troskał się, co mu Ma- 
billon odpowie na jego dyplomatyczne rozumowania, więc i ja 
sie nie troskam; rezultatem ówczesnej walki jest nieoceniony trak; 
tat „De re diplomatica”, z dzisiejszego sporu o Reimski MS. mo- 
że choć ta wyniknie paleograficzna korzyść, że nasz Mabillon 
słowiański wyrzeknie ostatecznie, czy w braku innych zewnętrz- 
nych.cech liniowanie pargamenu stylem, lub ołówkiem może po: 
sługiwać do zadeterminowania starości Słowiańskiego Rpsu? . 
Wszakże powiedzmy, iż aczkolwiek ustalenie zewnętrznych 
cech paleograficznych wielką ma rolę w oznaczaniu wieku i auten- 
cyi RSSów, nie wyrównywają one jednak wewnętrznym, jaką, 
między innemi, jest np. charakter języka. Nieszczęściem, nie mamy, 
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do porównania ż Reimskim MS., żadnego pisemnego pomnika 
z czasów S-o Prokopa Morawsko-Czeskiej liturgii wedle greckie- 
go obrządku; i to właśnie staje na przeszkodzie do stanowczego 
wyrzeczenia o wieku i pochodzeniu naszego textu. Ale któż do- 
wiódł, że jego język nie był językiem Sazawskiego kościoła? a jeśli 
można utrzymywać, że Emauski klejnot przedany był Karolo- 
wi IV. za autograf S-o Prokopa, dla czegożby, równym prawem, 
nie można było domniemywać się, że: texta Reimskich 
Ewangelii przepisane zapewne były z własnoręcz 
nego pisma tego Świętego, które mogło być albo 
kopią dawniejszego bulgarskiego czy panońskie- 
go kodexu, z czasów S-go Methodiusza lub jego 
uczniów i następców, albo też oryginalnem tłóma- 
czeniem, od samego S-o Prokopa dokonanem? Zate- 
mi domniemaniami zdają się być i język i różnica tłómaczenia od 
innych znanych słowiańskich tłómaczeń. Lecz komunikując Wam, 
Szanowni Mężowie, załączone tu wyjątki do bezwarunkowego uży- 
cia, winienem wstrzymać się od przesądzania Waszej opinii; dodam 
tylko że samo stałe używanie w naszym MS. wyrazów: napar, m- 
game (slov acismusS), zamiast: nANWCATK, nanncaune, wyraZnie przema- 
wia za panońsko-morawsko-czeskiem jego pochodzeniem (,...Potuit 
omnino fieri, ut S. Methodius, cui nato Thessalonicae bulgarica dia- 
fectus erat vernacula, in nova sua dioecesi Pannonica nonso- 
lum pannonicis uteretur interpretibus, sed interdum et ex parte 
etiam moravicis, quibus dari poterant leviores mora- 
vismi, qualis est hic rod ncamo, pro nncamo...” Glag. Cloz. p 69. 
col. 3.). Godnem jest uwagi i to, że gdy Ostromirski diakon (1057) 
greckie imiona po słowiańsku pisze (Glag. Cloz. p. 51), nasz MS. 
nawet w czysto słowiańskich wyrazach częstokroć ma litery grec: 
kie, jak to widać np. w wyżej przywiedzionych. Miał że kopiista 
wieku XIV-o! nie wiedzieć, że x ważyło ne? czy też użytą w ory- 
ginale tę grecką literę (z powodu nie ustalonej jeszcze w daw- 
niejszych czasach pisowni) zachował jedynie dla większej auten: 
cyi? Znalazłoby się jeszcze wiele a wiele do powiedzenia o sa- 
mej pisowni naszego MS.; lecz to do Was, Uczeni Mężowie, na- 
leży. Wyrzeknijcie o wszystkim, co Wasze światło dyktuje, a prze- 
baczcie mi poczynione tu i ówdzie w niniejszym pismie doryw- 
cze obserwacye. 

Jeszcze jedno słówko. W dodatku do pisma Szanownego Pa- 
na Hanki (Zpráwa o Slow. Ewang. w Remeši) czytam 
oznajmienie, wyjęte z N-ru5o. Lwowskich Rozmaitości 
w którem, zdając sprawę z mojego Raportu do Ministra Oświe 
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cenia о Reimskim MS., utrzymuje autor, jakobym miał twierdzić 
že: „Obě časti MS. zawjragj naučení na neděle i swätky...” Nie 
wiem, dla czego mi to autor przypisuje? zwłaszcza, żem na kar- 
cie 6. mojego Raportu wyraźnie powiedział sdayysAta sxAuyadıal! Nie 
rozumiem też, aby użyty ode mnie wyraz lecons miał wprowa- 
dzić autora w błąd, albowiem w stylu kościelnym lecons (lectio- 
nes) nie znaczy wcale naučenj (naoyvaru, doceo, čtěásxw), tylko 
vremie (lectio, Avdyvwars); i ja też w tem ostatniem znaczeniu tego 
wyrazu użyłem („Lecons, partie du service divin; ..il ya trois 
lecons a chaque nocturne . Dict. Gener. et gram. des 
Dict. francais, p Napol. Landais: 2-е Vol., p. 308). Raczcie, 
Szanowni Mężowie, uczynić w Waszym Czasopisie wzmiankę . 
o tej mojej reklamacyi i przyjmijcie zapewnienie wysokiego sza- 
cunku etc. J. L. Jastrzębski. 


P.S. Z załączonej tu kopii listu P. Parisa, Reimskiego Bib- 
liotekarza, z d. 7 Maja b. r. dowiecie się, Szanowni Mężowie, o nie- 
których szczegółach pożyczki MS. panu Silvestrowi. Jeśli uznacie 
stosownem, możecie oną w Casopisie wydrukować 1). Zda mi się, 
że te fakta wchodzą do historyi naszego Rękopisu. 


Paryż, 
d. 12 Września 1841. 


1) Вотъ это письмо въ собственноручной коши Ястржембскаго: 
„Monsieur, 

„Je Vous supplie de croire, que mon retard A répondre A la lettre, que 
Vous m'avez fait Uhonneur de m'écrire, ne provient absolument que de 
Vimpossibilité oů j'ai été d'en réferer A nos administrateurs, nouvellement 
installés en fonction et fort difficiles A saisir. Je Vous prie bien encore 
d’etre persuadé, gu'il ne цепи point A moi que vous n'ayez sur Vobjet de 
votre lettre toute la satisfaction possible; mais je ne pouvais prendre sur 
moi de Vous promettre de faire un calque de notre MNS., dont plus que 
personne Vous connaissez le prix. J'en ai donc causé avec Mr. de St Mar- 
seaux, notre nouveau maire, qui s'est fait représenter la déliberation de la 
commission de la bibliothěgue en vertu de laguelle le MS. slavon a été pre- 
té A Mr. Sylvestre. Il y est expressement dit gue „voulant favoriser le pé- 
titionnaire dont les travaux paléographigues* [+ chyba: calligraphigues? При- 
wbu. Ястржембскаго] font honneur au pays etc., il sera en sa faveur et 
а l’exclusion, de tout autre, dérogé aux termes du reglement gui interdit 
tout calque et surtout tout pret de MSS. de la bibliotheque...” Mr. Sylve- 
stre dans sa pétition s'appuyait précisément sur cette considćration, que 
calgue serait certainement demandé bientót par des étrangers, des Alle- 
mands, des Russes ou des Boh&mes: gu'il reclamait cette faveur préfé- 
rablement А tout changer, etc. 

Vous devinez donc, Monsieur, le peu de chance qui peuvent avoir 
maintenant des sollicitations telles que la vótre. Le MS. est copié, calquć, 
d'un bout a l’autre: il doit ćtre incessament livré au public. Est-il utile pour 


wziąć može gotujacy się spór w tak ważnym przedmiocie, w któ- 
rym nie godzi się ustępować z placu aż do ostatniej kropli atra- 
mentu, aż do ostatniego gęsiego pióra! Jeśliby tych ostatnich za- 
brakło, znajdą się w Paryžu stalowe, a w Pradze? 

Nie wiem, czyście czytali, Zacny Mężu, w 3 tomie de la 
Chronique de Champagne (2-е année, p. 59), list Strojewa z Ber- 
lina? przyłączam więc tu onego Кор!е!), bo dosyć ciekawy. 


a pn m 


I) Copie de lalettre de M. Stroiew (Chronique de 
Champagne, Tom 3-е, 2-e annće, p. 59). 





„Monsieur, 

„En arrivant A Berlin, j'ai trouvć la neuvičme livraison de Votre Chro- 
nigue, ой Vous eütes la complaisance d'inserer ma lettre concernant le MS. 
slavon, sur leguel les rois de France pretaient serment a leur sacre. 

I s'est glissé dans ma lettre une grande erreur, que je m'empresse 
de rectifier ici. La seconde partic de се MS. est ćcrite non en langue Orien- 
tale, mais en glagofite. Vous savez, Messieurs, que le glagolite, appelé 
ainsi d'aprčs sa guatričme lettre (glagole), а été le plus répandu en Сгоа- 
rie, en Dalmatie, en Istrie et en Krain. 

Maintenant il y est remplacé par l’alphabet latin. Mais il fut encore 
en usage A la fin du XVIl-e siecle, ce que prouve un Missel imprimé vers 
ce temps, en glagolite. 

Jespěre, Monsieur, que Vous пе refuserez pas d'insérer dans Votre 
Chronigue ces guelgues lignes, ainsi gu'une notice, gue je me propose de 
Vous envoyer sur les MS. slaves, gue j'ai trouvés A la Bibliothěgue royale 
de Paris, si toutefois cela peut intéresser Vous et Vos lecteurs. 

Recevez etc. (signé) Serge Stroiefí, 

Correspondant du Ministěre Russe de IInstruction Publique. 
(A M. M. les Rédacteurs de la Chr. de Champagne). 
Berlin, le 5. X-bre 1837. 


Къ письму сдфлана приписка Ястржембскимъ: „Pokazuje sie z tego, 
že Strojeff obaczył po raz pierwszy pismo glagolickie w Berlinie. 
Nie wiedział nawet, że są druki głagolickie z końca XVIII-go wieku. 

Niewypowiedzianie ciekawy jestem, co też P. Kopitar mówi dziś w swo- 
jej Hesychii o Reimskim MS? Zapisałem sobie tę książkę z Wiednia, lecz 
nie rychło zapewne nadejdzie; potrzeba czekać na nią najmniej sześć ty- 
godni. Czybyście nie raczyli, czcigodny Mężu, kazać wypisać dla mnie, jeśli 
nie cały artykuł, to przynajmniej samą treść opinii autora, i wypis takowy 
pocztą mi nadesłać? byłbym za tę łaskę niezmiernie wdzięcznym. 

Pan Champollion-Figeac ogłosił w 16-tej liwraisonie de la Paléo- 
graphie Universelle rosprawe o Reimskim MS, lecz opierając Się 
na jakiejś tam autograficznej nocie P. Kopitara odmłodził (dość niezgrab- 
nie) nasz MS. Cyrylicki do wieku XIV-go. Zamierzam sobie powiedzieć 
o tej rosprawie kilka słów w Tygodniku literackim Poznań- 
skim. 

Wiadomo zapewne być musi w Pradze, że tutejszy Rząd zakłada 
w (College de France katedrę języków i literatury słowiańskich ludów. 
Powołanym jest do niej nasz poeta Adam Mickiewicz. 
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Obaczywszy fac-simile Reimskiego MS,, pisałem natychmiast 
do Redakcyi de la Chronique, upewniajac, že druga część RS. 
jest gtagolicka, którą czytam i rozumiem, i załączyłem w liście 
głagolicki alfabet. Pan Paris (tłómacz [??] i wydawca francuskie- 
go Nestora, z ciekawemi o wyspie Rugii na morzu Atlanty- 
ckiem [!] notami) odpisał mi na to w sposób więcej niż. 
śmieszny! Kopia jego odpisu (z d. 4. 8-bra 1837) znajduje się 
przekreślona przy wyjątkach, które posyłam Redakcyi, oba 
te documenta są ciekawe dla swojej sprzeczności t). Risum tene- 
atis: p. Paris powiada: „Мг. S. est un ćrudit"; p. Strojeff, prze- 
ciwnie, wyprasza sie z tego: „C'est une erreur qui s’est glissee.. 
(dans les feuilles de Mr. Parisl)." 

Zajmowałem się tu wyszukiwaniem MSS. Słowiań(skich), nie- 
gdyś Coislińskich $ Germana (Montefoconius, Bibl. Bibl-rum 


Z nadesłanego mi wycinku z gazety niemieckiej (której nie znam 
tytułu) widzę, że inaczej ode mnie czytacie, Czcigodny Mężu, moje fac- 
simile explicytu. Ja zaś tak czytam: 

„Let hospodnich 1395. Tato ejelie (jewanhelie) a epistolie estosu 
pisani słowienskim jezkem. tije maje i spiewani biti. kdiž opat etc.”; dalej 
czytam: caf rzimski; a ostatni wyraz —атп. Znak, położony po dacie 
(1395), jest to głagolicka media nota (;) podobna do tej, co ją widać po 
wyrazie trzecim od końca”. 

t) Le Bibliothćcaire-Archiviste. 

Monsieur, 

Depuis 6 semaines nos vacances m’ayant permis de m'éloigner de 
Rheins, je n'ai pu avoir communication de vos deux lettres gu'hier seule- 
ment. ]е suis fort dćsolć de la mauvaise opinion que le retard de ma rć- 
ponse vous aura fait concevoir de moi. Je vous supplie de ne pas m'impu- 
ter la faute. En mon absence a paru le № de Septembre de la Chronique 
de Champagne qui contient un nouvel article sur le MNS. slavon dont vous 
vous inquićtez. Се! article, que nous devons a Mr. Stroieff, correspondant 
a Paris du Ministre de PInstruction publique de Russie, achěve, avec Varu- 
cle de notre 1-ег №, de donner tous les details possibles sur la nature e! 
Vimportance de ce MNS. Je ne pourrais y rien ajouter pour votre satisfac- 
tion personnelle; si ce n'est que Mr. Stroieff ayant fait une ćtude spéciale 
de Vancien slavon et n'ayant reconnu dans la seconde partie de notre 
MNS ct de notre fac-simile ацсипе similitude avec le dialecte en guestion, 
il est difficile de supposer, ainsi que vous semblez le croire, que Valpha- 
bet que vous avez eu Vobligeance de m'adresser puisse en donner la clet, 
et surtout aider a у faire reconnaitre du slavon, ce que п’у ont pas vu les 
divers érudits, gui se sont occupes de cette question. Si j’avais té 
a Rheims lors de la publication de I'article de Mr. Stroieff, j'eusse signalé 
cependant votre opinion et Ienvoi que Vous nous avez fait. Aujourdhut 
il est trop tard, je me contentrai de joindre au manuscrit meme votre let- 
tre et Valphabet en question... (signé) Louis Paris. 

Rheims, le 4 octobre 1837. 
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MSS-rum, Vol. I, р. 1042\, i znalazłem już 8 volumenów; može sie 
i resztę znajdzie późniejszym czasem; teraz moje zatrudnienia zaj- 
mować się tem wyłącznie nie pozwalają. Wpadają mi często- 
kroć w ręce przypadkowo szacowne Rpsy i druki. Z ostat- 
nich zdarzyło mi się widzieć 2 exemplarze (nowe, jeden nawet 
nie rozcięty) Azbukiwidnika Rafaela Lewakowicza (Romae, 
1029, typ. de propag. fide. К. 16. A—B. 4.) i inne rzadkości bib- 
liograficzne. Pisze mi jeden młody Hrabia francuski slavo-phile, 
mieszkający o kilkadziesiąt mil od Paryża, o bogatej swojej bib- 
liotece, w której ma być takoż przeszło 400 volumenów w roz- 
maitych dyalektach słowiańskich i, prócz tego, cztery słow. MSS., 
z których 3 liturgiczne, a 4-ty historyczny '). 

Dodaje mój korespondent, że żaden z tych Rpsów dotąd nie 
mógł być wyczytany z powodu bladości pisma (7) i zaprasza 
mię do siebie na paleograficzny bankiet. Zbieram się tam poje- 
chać, bo te blade MSS. wielce moją ciekawość pobudziły. Do- 
niosę później, co tam znajdę ciekawego. Teraz kończę pisanie, 
prosząc o rychłe wydrukowanie wyjątków, choćby nawet 
przyszło rosprawę o nich do następnego odłożyć Numeru. Peri- 
culum in moral Moskale mogą nas uprzedzić. Z wysokim 
uszanowaniem Jastrzębski. 

Tibi soli. 

Paryż, 
d. 13. 7-bre 1841. 


4. 


Przezacny Mężu! Miłe pisanie Wasze z 4. 16-go Czerwca r. b. 
miałem przyjemność odebrać wraz z książkami dla Mickiewicza 
i dla mnie. Wdzięczni jesteśmy za łaskawą pamięć i niewypowie- 
dzianie radujemy się tym nowym nabytkiem. Książki słowiańskie 
są tu u nas taką rzadkością, mianowicie teraz wychodzące w sło- 
wiańskich krajach, że jeśli kiedy niekiedy jaka przybędzie, nie 
wiemy nawet, jak oną oszacować! Grdybyśmy to mogli mieć kom- 
pletny zbiór Czasopisu Czeskiego Muzeum, jakimby on 


1" B+ бумагахъ Пафарика мы нашли сл$дующую выписку, пови- 
димому, относящуюся къ настоящему сообщенто Ястржембскаго: „Mora- 
via, 1841. Ost und West, 1841, Nr. 84. Oct. 19. „Jastrzębski erzählte mir 
(Zach?), dass sich bei einem Grafen de la Fekté noch acht alte slawi- 
sche MSS. befinden, die er aber noch nicht besehén kónne, da es ihm 
an dem něthigen Reisegelde fehle. La Fectć hat ihn brieflich eingeladen, 
auf sein Landgut zu kommen“. 

158 
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miecki bardzo mato komu znany, wiec watpie, aby Pan Jordan 
znalazł tu wielu czytelników. Czekam z niecierpliwością na 1-szy 
zeszyt. 

Nie mogąc, dla słabości zdrowia, wychodzić z domu, nie wi- 
działem się z Chopinem od czasu jego powrotu ze wsi Pani Ge- 
orges Sand, z którą oddawna w wielkiej żyje przyjaźni. Skoro 
będę mógł wychodzić, najpierwszą rzeczą będzie dla mnie zako- 
munikować temu wielkiemu artyście to, co mi raczyliście pisać 
o młodym Lubowskim. 

Czem się teraz zajmuje uczony Świat słowiański? co robią 
Р.Р. Szaffarzyk, Palacki, Kopitar? nad czem mianowicie uczeni 
Moskiewscy pracująr co sami przysposabiacie, Przezacny Mężu? 
Takie i tym podobne literackie i naukowe wiadomości są tu dla 
nas arcy-szacowne. O ruchu literackim biednej Polski daremnie 
pytać, bo wszystko w stagnacyi. Pisał mi niedawno Lelewel 
z Bruxelli, że kończy swoją nową historyę Polski. Uczony to bar- 
dzo mąż do dawnych, przedchrystusowych czasów i do średnich 
wieków, ale co do rzeczy nowych, mianowicie polskich, czę- 
stokroć niezmiernie stronny. Przyjemnie nam, polakom, że ten 
biegły Antykwarjusz jest dziś cytowany od uczonych tutejszych, 
jako autorité scientifique. 

Raczcie zachować mię w Swej szacownej pamięci i łasce 

Jastrzębski. 

P. S. Niedawnemi czasy przynoszono mi do nabycia ręko- 
pism Słowiański, z XVII-go wieku, pisany runami. Nie wiedzia- 
no, co to było za pismo. Ale się drożono nad zwyczaj; nie kupi- 
łem, lecz może kupić? Jest to historya księżniczki Olgi. 

Co do wiadomości o MS. słow., jeśli mi zdrowie i czas po- 
zwoli, będę się starał pozbierać moje notatki, które tu przez kil- 
ka lat zbierałem. Dziś wszystko w nieładzie. Wiele nawet cieka- 
wych niektórych szpargałów moich zaginęło podczas mej choro- 
by i nieobecności w Paryżu. Mocno żałuję, że dziś nic nie posyłam. 

Paryż, 5, r. de la Chaussće d'Antin, 

d. 5 Listopada 1842, 


5. 


Zacny Mężu! Najuprzejmiej dziękuję za łaskawą pamięć i do- 
bre słowo, któremiście mię raczyli zaszczycić. Pan Hyrtl zostawił 
u mnie, w czasie mojej nieobecności w domu, paczkę z książkami 
i z listem, lecz nie dał swego adresu i od 3-ch tygodni jak jest 
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wcale mi się nie pokazuje. Nie mogę odgadnąć tego przyczyny; 
ale mi bardzo przykro, że go nie mogę pozırad, — znając dobrze 
Paryż, jego osobliwości i okolice, byłbym mu może użytecznym. 
Dowiadywałem się o mieszkaniu P. Hyrtla w Ambassadzie Ra- 
kuskiej, lecz mi odpowiedziano, że o jego przybyciu do Paryża 
nie mają jeszcze wiadomości; żałuję mocno, żem się dotąd z P. Hyrtl 
nie widział, bo radbym korzystał ze sposobności i przesłał Ci, 
Zacny Mężu, parę książek, które zamierzam oddawna przesłać, 
tylko że mi trudno o pewną okazyę. Mam ważne pobudki do wy- 
dania tu naszego sławnego Ewangelium Reimskiego (tylko pro- 
sze mieć to w jaknajwiększym sekrecie), ale doznaję 
przeciwności, nie co do kosztów na druk, lecz co do samego drw 
ku, albowiem ani można tu dostać w żadnej drukarni słowiańskich 
liter; umyślnie zaś z Pragi sprowadzać wieleby kosztowało amba- 
rasu i pieniędzy. Są tu wprawdzie głoski słowiańskie w drukarni 
Królewskiej, nie tylko Cyrylskie, lecz i głagolickie, zakupione 
dawniej w Wenecyi, ależ bardzo uszkodzone, tak że po rozpatrze- 
niu na nic się nie przydadzą. Brakuie tu nawet zicera słowian- 
skiego, słowem z różnych stron doznaję wielkich zawad,— mógł: 
bym, wreszcie, zostać zicerem, bo się uczyłem sztuki drukarskiej, 
jednakże i to moje poświęcenie na nicby się nie przydało, kiedy 
brakuje głosek. Być może, iż każę drukować głoskami łacińskie- 
mi wedle polskiej lub czeskiej ortografii. Upraszam więc Cię, 
Zacny Mężu, poradź mi, jak uczynić, aby to moje przedsiewzie- 
cie było jak najużyteczniejszem dla publiczności. Ale radbym miał 
jak najrychlej waszą odpowiedź, bo mi wiele bardzo zależy na 
czasie. Zamiarem moim jest wydrukować tym czasem choć jedną 
część MS., o którą spór idzie, to jest Cyrylską, z dodatkiem przed- 
mowy w języku polskim; radzą mi, żebym dał przedmowę po fran- 
cusku dla uczynienia książki przystępną cudzoziemcom, lecz w ta- 
kim razie wypadałoby, zdaje mi się, i objaśnienia textu pisać po 
francusku, co byłoby może niestosownie, a nawet z wielu wzgle- 
dów trudno. Czekam tedy łaskawej odpowiedzi. Tym czasem ро- 
jadę do Reims dla wiernego skopjowania Textu. 

Jeśli nie nadużyję względów Zacnego Męża, upraszałbym 
o zakomunikowanie mi wszystkiego, co tylko pisano o naszym MS. 
w Czechach lub gdzieindziej, a mianowicie—przez Rossyan. Sły- 
szałem, że jest jakiś artykuł ciekawy w dzienniku Narodnaho 
proswieszczenia p. Strojewa nie tylko о MS. Reimskim, 
ale i o innych, które widział w Paryżu. Tego dziennika nigdzie 
dostać nie mogę; gdybym tedy mógł mieć kopię choć pisaną po- 
wyższego artykułu, byłbym Zacnemu Mężowi niewypowiedzianie 
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wdzieczen. Polecajac sie Jego lasce i pamieci, mam honor zosta- 
мас etc. Jastrzebski. 

Czy znana jest w Czechach książka pod tytułem: Notes sur 
ma prison a St.-Petersbourg, p. J. U. Niemcewicz, niedawno tu 
wydana? 

Najuprzejmiej dziękuję za Królodworską Polyglote i za 
2-de Notice. Upraszam najpokorniej o wiadomość, zkad ta Notice ') 
wyjętar Kto ją pisał i w jakim czasie? Co to jest ów Almanach? 
i gdzie wychodzi? 

Paris, Rue de la Chaussee d'Antin № 5, 

12. 7-bre 13843. 


6. 
Tibi soli. 

Szanowny Mężu! Nie wiem, doprawdy, jak mam wyrazić 
uczucie, z którem przyjąłem Wasze uwiadomienie co do publika- 
cyi Reimskiego Textu, bo aczkolwiek przyjemnie mi jest, że ten 
arcyważny dla spółbraci Czechów pomnik historyczny ogłoszony 
będzie w kraju rodzinnym św. Prokopa, przykro jednak, i bardzo 
przykro, iż ta publikacya przyjmuje, niejako, charakter drugiej 
edycyi. Pierwsze wydanie należało się, z prawa, Czechóm lub 
Polakóm. Pomne na tak bliskie niegdyś stosunki polityczne, tu- 
dzież na niezaprzeczone powinowactwo rodowe i językowe Cze- 
chów z Polakami, Towarzystwo nasze Literackie w Paryżu, prze- 
znaczywszy, ze szczupłej swej kassy, fundusz na wydanie Reim- 
skiego klejnotu, poleciło mi było zajęcie się tą publikacyą jak- 
najrychlej, celem usłużenia owym Textem spółbracióm Czechóm. 
Xiaže Czartoryski, Prezes lowarzystwa, który jest admiratorem 
Czeskiego Narodu, wziął tę rzecz tyle na serce, że mi ofiarował 
nawet wszelkie ułatwienia i pomoce osobiste, byle ją spie- 
sznie przywieść do skutku. Winienem wyznać szczerze, iż od Nie- 
go wyszedł ten projekt na posiedzeniu T-wa. 

Byłem więc najpewniejszym pomyślnego rezultatu antrepry- 
zy, i tym właśnie celem upraszałem Was, Szanowny Mężu, o po- 
trzebne dla mnie materyały. Odpowiedź Wasza (którą komuni- 
kowałem Xieciu Adamowi) zmieniła zupełnie projekt Towarzystwa, 
i fundusz obrócony będzie na inną słowiańską publikacyę; co jed. 
nak nie tamuje mi drogi do objawienia mojej osobistej opinii 


1) „Seconde notice sur le Texte du Sacre” въ Almanach de Carls- 
bad 1843, Д-ра Каро. 
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o naszym klejnocie, czekam tylko, aż wyjdzie na widok publicz- 
ny, jak mi to obiecujecie. 

Słusznie dziwujecie się, Szanowny Mężu, moją niewiadomoś- 
cią o mającej się pokazać z nowym rokiem Paryskiej edycyi fac- 
simile, rytowanego na stali; w istocie bowiem, jak się domyśla- 
cie, trzymano to w wielkim sekrecie; tak, żem ledwie temi czasy 
dowiedział się, iż kalligraf Sylvestre, zapewniwszy sobie odbyt 
300-tu exemplarzy na koszt Rossyjskiego Rządu, zamierza, nadto, 
odbić 200 exempl. na sprzedaż cząstkową, łącząc do nich 
prolegomana P. Kopitara, które, jak słyszę, drukują się już 
tu, w Paryżu. Lecz zadziwienie Wasze było by może większe 
i słuszniejsze, gdybyście wiedzieli, Szanowny Mężu, wszystkie 
szczegóły procederu, użytego celem przeszkodzenia, by nasz klej- 
not nie pokazał się pierwiej w Pradze, lub w Paryżu, pod mojem 
imieniem. Nie podnoszę całej zasłony, kryjącej te machynacyg 
powiem tylko, iż pewne zazdrości odegrały w tem główną rolę. 
Zachęcono mię, niby, przez korespondencye, do połączenia się 
z kalligrafem dla wydania MS.; gdy tym czasem kalligraf (po 
uczynieniu mi pierwiej tejże propozycyi) poczyna głosić, że mu 
przeciwnie piszą, radząc, by się ze mną nie łączył, jako z igno- 
rantem w rzeczach słowiańskich, a na dowód tejto igno- 
rancyi mojej cytują mu popełnione błędy na litografowanej kart- 
ce, przyłączonej do mego Raportu. Mówiąc właściwie, cytowane 
błędy nie są błędami kapitalnemi; powstały one bardziej z nie- 
dokładności wycisku prassy litograficznej, niž z mej zupełnej nie- 
umiejętności; wszelakoż podana kalligrafowi rada, aby szukał 
slawisty z professyi na kollaboratora, wpłynęła bardzo wiele 
na jego decyzyę i niegodne ze mną jego postąpienie; za czem 
poszło przyczynienie się Reimskiego Bibliotekarza do utrudnienia 
mi przystępu do naszego klejnotu; albowiem, przyrzeczono mu, 
w obecności świadka (od którego mam tę wiadomość), że 
imie jego, Parisa, będzie zaszczytnie w prolegomenach wspom- 
niane. Niechže się zaszczycają wzajemnie, jeśli podobny poste- 
рек može być dla nich zaszczytnym! 

Wracając do naszego ukochanego klejnotu, muszę się przy- 
znać, iż niewypowiedzianie jestem ciekawy, jaką ma 
o nim opinię rzeczony Wostokow. Byłbym tedy niewymownie 
Wam wdzięczen, gdybyście, Szanowny Mężu, raczyli nadesłać mi, 
na mój koszt, jego publikacyę, skoro tylko wyjdzie na 
widok publiczny, gdyż inną drogą, ledwiebym ją może 
w pół-roku, jeśli nie w rok otrzymał. Że mi zaś i swoją przy- 
słać raczycie, o tem ani mogę wątpić, nawet wcześnie składam 
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za nią podziękowanie, równie jak za inne książki, któreście mi 
już nadesłać raczyli, a które są tu dla mnie bardzo szacow- 
nym skarbem, gdyż na tym tu Sybirze świata słowiańsko-lite- 
rackiego bardzo jest trudno zaopatrzyć się w słowiańskie książki; 
niedawnemi czasy dostaliśmy do Biblioteki naszego Towarzystwa 
literackiego Joana Bulharskiego, lecz musieliśmy czekać na 
niego przeszło 6 miesięcy i zapłacić kilkadziesiąt franków. 

Gdybyśmy to byli szczęśliwi otrzymać z Pragi jaki zasiłek 
literacki, np.: zbiór kompletny Czasopisu Czeskiego Mu- 
zeum, lub coś podobnego, jakżebyśmy za tę braterskość 
byli wdzięczni! . 

Ale odbiegłem znowu od Textu; proszę mi tę wycieczkę 
przebaczyć. Sądząc z tego, co mi p. Kopitar o nim pisywał (bo 
już nie pisuje i na dwie ostatnie odezwy moje, po chorobie, nie 
raczył odpisać), przewiduję, iż w prolegomenach swoich bę- 
dzie utrzymywał, dla własnej reputacyi, swoje sławne 
„jam dixi"”. Szkoda, że ten slawista, tyle uczony, którego zda- 
nie nie mały może mieć wpływ na czytającą publiczność a ше 
bardzo lubiącą zagłębiać się w przedmiocie, tak bardzo się oppo- 
nuje! Mamy wprawdzie mocne przeciw niemu argumenta, prze- 
cież sama już wałka w tej materyi nie dozwoli publiczności przy- 
jąć rzecz odrazu tak, jak się ma w istocie. 

Wątpię, by P. Kopitar chciał się bronić przeciw argumen- 
tóm, jakie ja będę mógł przeciw jego opinii wystosować; wszak- 
że, będę się miał w gotowości za przyjściem stanowczej chwili, 
bo zamierzam sobie podnieść rękawicę, Wyznaję, że mi to przyj- 
dzie z wielką trudnością uczynić. P. Kopitar jest opatrzony w róż- 
norodną broń, złożoną, jakby w arsenale, w Wiedeńskiej Biblio- 
tece,—jam tego wszystkiego pozbawiony, ale spróbuję szczęścia: 
odwaga w dobrej sprawie nie może być naganną, ani wstyd- 
liwą, a jeśli postrzegę, że przeciwnik zwycięża, powiem, że jest 
bardzo zręczny. 

Przyjąłem bez odpowiedzi Waszą, Szanowny Mężu, uwagę 
nad mojem uderzeniem się w piersi („mea culpa”), bo i cho- 
roba moja i wstręt do narażania się ludziom nie pozwoliły mi 
w swojej epoce tem się zajmować, lecz oświadczam, żem nigdy 
nie zwątpił o starości naszego MS. Wszakże nawet to samo, com 
w tym względzie wyżej powiedział w moim liście z 12-go Wrze- 
Śnia 1841-go, wyraźnie tej prawdy dowodzi. Stałem więc i stoję 
przy pierwiastkowej mojej opinii, że jest: „..le plus ancien 
livre d Fvangilesen langue slavone”, a nawet, pomi- 
mo silnych zarzutów, jakie mi z wielu stron uczyniono, żem sie 
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nadto pokwapił i fundował na wiarogodności autora explicytu, 
będę się do upadłego bronił, albowiem wyciągnąłem z samegoż 
przedmiotu dostateczne argumenta, na których opierając się, tak 
śmiało zdanie moje dawniej wyrzekłem. Ponieważ więc rzeczony 
mój list był prywatny, a wcale nie dla publiczności pisany, 
należy przeto do Waszej, Szanowny Mężu, dla mnie przychyłlnoś- 
ci, zneutralizować, przy sposobnej okazyi, zły efekt, 
jaki mogło sprawić jego ogłoszenie; nie idzie mi tyle o P. Ko- 
pitara (który się z tego, widać, powodu na mnie zagniewał), ale 
o publiczność. Owož, powtarzam, nigdy nie zwątpiłem o starości 
MS-tu, prędzej może byłem obałamucony ciągłem szeptaniem 
mi do ucha uczonego slawisty, co zmięszawszy się z zasadami 
Zachodniej Paleografii (nie we wszystkiem, jak się przekony- 
wam, dającej się stosować do Paleografii Słowiańskiej), stworzy- 
ło właśnie to bałamuctwo. Spodziewałem się ja, wprawdzie, ob- 
serwacyi z Waszej strony, ale prywatnej; bo że mój list nie 
był, jakem już wspomniał, pisany dla publiczności, dowodzi 
tego dodana przy końcu prośba co do reklamacyi mojej, že- 
byście z łaski swojej od Siebie, w mojem imieniu, uczynili. 
Lecz stało się! Na przyszłość, listy moje (jeśli one raczycie, Sza- 
nowny Mężu. nadal przyjmować) dla Was tylko samych pi- 
sane będą, jak niniejszy, oznaczone na wstępie wyrazami: „Tibi 
soli”. Że ówczesny list adresowałem do Redakcyi, stało się 
to z natchnienia pewnego Czecha, bawiącego tu w Paryżu. 
Raczcie też nauczyć mię, Szanowny Mężu, czy jest koniecz- 
nie potrzebnem utrzymywać za rzecz niewątpliwą, jakoby 
M5. nasz słowiański służył rzeczywiście do przysięgi 
francuskim królom, kiedy, przeciwnie (jakem już w Raporcie mo- 
im powiedział), fakta historyczne bynajmniej owej tradycyi nie 
sprzyjają? Co do mnie, ja tej potrzeby nie widzę, bo wiem 
z pewnością. że w Bibl. Reimskiej exystuje prawdziwy 
Texte du sacre, łaciński, wsparty powagą miejscowej histo- 
ryi, a idąc za domysłem P. Parisa, Bibliotekarza, rozumiem, 
iż słuszniej by można powiedzieć, iż klejnot nasz. jako oprawiony 
w Relikwiarz. dawany był królóm tylko do pocałowania Zawie- 
rzać bezwarunkowo podaniu Plusza byłoby to podawać adwersatzo- 
wi świeżą broń. Czytałem podanie, jakoby nasz klejnot sprowadzo- 
ny był do Reims w IX. wieku; jeśliby więc i temu należało uwierzyć, 
w cóżby się obróciła prawdomówność Explicytu? Ja zaprzeczać 
koniecznie tradycyi Plusza i Pigagniola nie mam zamiaru; ale też 
i wspierać onej ше będę: a żem o niej w Raporcie rosprawiał. uczy- 
niłem to dla obowiązku, jaki na mnie oficyalnie był włożony. 
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Musicie zapewne wiedzieć, Szanowny Mężu, že P. Champol- 
ion-Figeac (konserwator MSS. królew. Bibliot.), nie znajacy sie 
ic a nic na słowiańszczyznie, a piszący o niej z cudzych no- 
atek..., których nie. zrozumiawszy częstokroć pocieszne puszcza 
»„aki; że, mówię, tenże Champollion, znalazłszy na exemplarzu 
rłagołity Kloza, ofiarowanym Sylvestrowi, ręczną na mar- 
rinesie notę P. Kopitara, dającą MS. Reimski za pismo XIV-go 
vieku, pochwycił to jakby wyrocznię i, (w tymże duchu) skle- 
iwszy obszerszą a próžna gadaninę, umieścił ją w Paléographie 
Jniverselle, pod tytułem: Evangóliere Slave de la Bibliothóque 
„ommunale de Reims vulgairement nommé Texte du Sacre”. 
’owstaje gaskoński autor z pocieszną ironią па prawdomów- 
iość Explicitu, a razem zaprzecza identyczności Paleokapasa. 
*rzygotowałem już na to prawie kategoryczną odpowiedź (gdyż 
aatakowane są moje osobiste opinie). Nie ogłaszałem dotąd mej 
'dpowiedzi; sądzę, 12 stosowniej uczynię wcielając oną do głów- 
iej mej pracy, dotyczącej naszego klejnotu, niestety! tyle ponie- 
rieranego! Jeślibyście potrzebowali, Szanowny Mężu, owej rospra- 
vy P. Champolliona, chętnie Wam nadeszle ręczną onej kopię, 
lzieło bowiem całe, drukowane (Paleographie Universelle), kosz- 
uje niezmiernie drogo,—zdaje mi się, że 1200 franków. 

Spodziewam się mieć tu do wydania pewien Texte Sło- 
viański, do czego potrzebować będę słowiańskich liter z Lipska 
lbo z Pragi. Jeśliście łaskawi, raczcie kazać, komu należy, aby 
ai przysłano specimina różnej wielkości itak zwaną Police 
rukarska z dołączeniem ceny każdego charakteru, rachujac na 
unty. Może się wybiorę kiedyś osobiście do Pragi dla odetchnie- 
ia słowiańskiem powietrzem, lecz nie wiem jeszcze, kiedy to bę- 
zie mogło nastąpić. Miło mi będzie złożyć Wam, Szanowny Mę- 
u, moje uszanowanie, a może będę dość szczęśliwym odnieść tu 
aki promyk Waszego światła. 

Mickiewicz powrócił już z wojażu. Mówiłem mu dziś, coście 
1i raczyli polecić, o wizycie jego szwagra Malewskiego, przyjął 
o bardzo mile i prosił, bym załączył Wam w jego imieniu czułe 
'ozdrowienie i wyraz rzetelnego szacunku. Chopin, odjeżdżając 

Paryża na czas wakacyi, zobowiązał mię listownie, bym przy 
kazyi podziękował Wam, Szanowny Mężu, za łaskawą о nim pa- 
aie& i nadesłaną dla niego kompozycyę młodego naszego Lubow- 
kiego; nadto, żebym Was najuprzejmiej pozdrowił jego imieniem. 

Łączę też i ja swoje ukłony Szanownym Panom Prażakowi 
jeśli mię sobie przypomni) i Profesorowi Kaubkowi. Pragnąłbym 
iewypowiedzianie usłyszeć z katedry Praskiej jego wykładu Li- 
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dano dokumenta, objaśniające też dzieje Polski. Czy to prawda? 
racz, Szanowny Mężu, wspomnieć mi o tem w łaskawym swoim 
odpisie, którego oczekuję przez tęż samą okazyę. Bardzobym rad 
posłyszał co nowego o naszym Reimskim klejnocie, jakiemu uległ 
losowi? przypominam sobie, że Ś. p. Kopitar miał nas, pono, na 
miazgę zetrzeć w swoich prolegomenach do Paryskiej edycyi,— 
nie wiem, czy ta wyszła, lub nie? Przyjemnieby mi było posia- 
dać dziś kompletny zbiór wszystkiego, co napisano o naszym 
Texcie w Pradze od czasu podniesienia tej kwestyi, bo wszystko, 
com z waszej łaski miał sobie komunikowane, zostawiłem dla Pol- 
skiej Biblioteki, wyjeżdżając z Paryża. Jeślibyś mógł, Szanowny 
Mężu, zbogacić mię nanowo tą kollekcyą, Pan Max jest uproszo- 
ny do zapłacenia potrzebnych kosztów, które mu zwrócę za jego 
powrotem do Rzymu. 

Bawię w Rzymie nie dla fantazyi, ale dla pracy—dopełniam 
zbioru dokumentów do Hist. Polskiego Kościoła, nad którą pra- 
cuję, a lubo czas mój bardzo zapełniony, przecież niezaniechałem 
słowiańskich MSS. w Watykanie, pomimo że znane już są wielu 
naszym badaczom. Niewiem, który z literatów Pragskich miał za- 
miar wydrukować Legendę słowiańską о $. Cyrylim? i czy już 
wydana? Ja tęż myśl powziąłem, a żem dotąd jej nie wykonał, 
to dlatego, że druk tutejszej Propagandy zanadto już zużyty. Ale 
spodziewam się, że będziemy mieli nowe druki, bo ma się tu 
założyć drukarnia Wszech-słowiańska do drukowania wszyst- 
kiego, co warte druku, a mianowicie ksiąg liturgicznych we wszyst- 
kich słow. dyalektach. Projekt założenia takiej drukarni wyszedł 
od Towarzystwa Wschodniego, założonego przez L'union de 
tous les chrétiens d' Orient. Komissya Centralna tego tow. 
jest w Rzymie, przyłączam tu urywek drukowany, na którym są 
imiona jej urzędników. 

Co też w Pradze mówi się o Mickiewiczu? Szkoda! i wielka 
szkoda dla całej słowiańszczyzny! Sic transit gloria mundil 
Z kursu P. Cyprien Robert nic jeszcze nie czytałem, ale znając 
zbliska tego Pana i od dawnego czasu, nie mogłem w nim wy» 
sledzić żadnej znajomości słowiańszczyzny, więc też nic wielkiego 
ani ważnego z jego kursu nie oczekuję. Jaka to dla nas klęska 
z osierocenia Paryskiej katedry! dostała się cudzoziemskiemu szar- 
latanowi, który nawet ani jednego słowiańskiego nie zna dyalek- 
tu. Wolałbym ją widzieć próżną, niż zajętą tak niewłaściwie. Ale 
Cyprien Robert nie ma wcale nominacyi na Profesora, — wdarł 
się tylko dla tego, że była próżną,—pod pozorem, że chce i ma 
prawo okazać publiczności francuskiej swoje wiadomości o kra- 
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jach północnych. Pensyi od Rządu wcale nie bierze, bo Rząd 
płaci Mickiewiczowi, a katedrę uważa jako do czasu w zawiesze- 
niu. Jest, pono, nadzieja, że Mickiewicz się opamięta, — może też 
i krzesło swoje dobrowolnie opuszczone odbierze. 

Proszę przyjąć wyraz wysokiego poważania, z którem miło 
mi zostawać, sługa Jastrzębski. 


Rzym, 58, Vicolo del Mortaro, 
d. 1-go Sierpnia 1847. 


JOTOJIHEHIA. 


RZE 


В. Ганка — Г. С. Вандтке '). 


1. 


Jasnie Wielmožny Раше Dobrodzieiu! 

Listowna korrespondencya WWPana z JMPanem Dobror- 
skim, którey ia zawsze uczaśnikiem bywałem, tak smiałym mię 
czyni, że WWPana listem moim uciążam. 

Kilka młodych Czechów weiszło w małe prywatne towarzy- 
stwo, i życzy uwiadomić się z pobratymczymi dyalektami; z tey 
zaś przyczyny zakładamy celu temu dostateczną biblioteczkę Sła- 
wianską, a owoc usiłowania towarzystwa tego komunikowanym 
będzie publicznosci drukiem w ' encyklopedyckim czasopisu pod 
nazwiskiem Krok w ięzyku czeskim. 

I nie rozmyślawszy się długo, ktoby nam w przedsięwzięciu 
naszem radą iak w literackiey zbieglosci, tak wygodą neodległos- 
ci pożytecznieyszym być mogł, na WWPana Dobrodzieia przy- 
padłem i poważam się upraszać o rzeczy teyto: K biblioteczce 
naszey trzeba książek i szczególnie czasopisu (nie politickich, lecz 
literackich) wszystkich Sławiańskich narodów, i w tym względzie 
wkładamy, co się literatury Polskiej tycze, prośby swoie do 
WW Pana Dobrodzieia, abyś nam takich wyszukał, z nimi nas 
uwiadomił, Bankiera, ktoremu byśmy zapłacili, mianował i po 
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bezpieczney okazyi przesłać raczył. То wszystko roztrapnosci 
WWPana Dobrodzieia polecamy; niewątpiąc, iż celu naszemu 
przymierzonych ksążek nabędziemy. 

Druga zaś prośba byłaby ta, JMPan Dobrowski przerobił 
latoś czeską swoię gramatykę, edycya ta iuż wydrukowana, i te- 
raz meszkaiąc w Wiedniu Starosławiańską drukuie. U nas w Pra- 
dze zaś tymże samym systemem i porządkem drukuie się Grama- 
tyka Rossyiska przez Puchmayera; też i. Serbowie według Sta- 
rosławiańskiey wyższe upomianutey swoią porzadaia, a ieželiby 
WWPan Dobr. nam Gramatyke Polską według tegoż systemu 
stosował, nietrzeba nam iuż srownawaczney Gramatyky powszech- 
nego Roda Sławiańskiego. Tudy uczącym się ięzyków tym nie- 
słychana wygoda stałaby się, iakoż i pokrok do przybliżenia sie 
tychże pobratymczych dyalektów nie mały. - . 

Spodziewam się, że WWPan Polskie pismo moie, iakiekol- 
wiek iest, miłostiwie przyimiesz i mię życzliwym responsem uczcisz. 
Z głębokiem uszanowaniem etc. Wacław Hanka, 

Interim-Bibliothekarz czeskiego Narodowego Muzeum. 

Jestliby WWPan drugą edycyę Gramatyky przez Dobrow- 
skiego samym autorem ieszcze nie odebrał, zaraz WW Panu poszle 
exemplarz. 

Мое mieszkanie: Konvictgasse № 293. Altstadt Prag. 


(Ne 1874. Рукоп. Ягеллонской библ.). 


2. 


Jasnie Wielmożny Panie Dobrodzieiul 

Chciąc JPana Grabowskiego dokładnem zaspokoić doniesie- 
niem, opoźniłem się w odpowiedzi na łaskawy i pocieszny list 
WPana Dobrodzieia. Przyymyy zatem wyraz nayczulszego po- 
dziękowania za uwiadomienie, którego nigdy się niespodziewałem, 
izbym iedynym listem tego honoru nabyć mogł, zwłaszcza ponie- 
waż, iak WPan Dobr, piszesz, nigdy Polski nie widziałem, ni 
Autora iedynego, oprócz kilka rozpraw z Roczników Warszaw- 
skich i cwierci roku Gazety Lwowskiey, nieprzeczytatem; chociaż 
pragnę po takowem czytaniu, i bądź przekonanym WPanie, iż 
więcey rossyyskich, serbskich i inych pobratymczych książek 
w Czechach znayduiesz, niż polskich. Zatém bardzo wątpię, iżby 
się Polszczyzna moia wielom podobać miała. Mnie zaś dosyć па 
tém będzie, gdy się przekonam, że z Sławianami obcym ięzykem 
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Slovesnost od Jozefa Jungmanna, 

Nawedenj o Konjch od Antonjna Jungmanna. 

Logika od Antonjna Marka. 

Gesnerowy Idylly od W. Hanky, 
które xiążki autorowie szanownemu Towarzystwu w naygłębszey 
uczciwosci ofiaruią. 

W-ny Pan Opat Dobrowski poiecha ten tydzień ieszcze 
w Wiedeń i spodziewa się, iż z JWPanem się tam zgląda. 


Polecam się etc. W. Hanka. 
W Pradze Czeskiey, 
14. Sierpnia 1820. (№ 1874. Ягеллонск. библ.). 
4. 


Jaśnie Wielmožny Mości Panie! Mości Panie i Dobrodzieiu! 

_ Czytawszy w Dzienniku Wileńskim o bardzo schwalonem 
Akademiją Ross. dziele Pana Rakowieckiego, ucznia JWMPana 
Dobr., ośmielam się upraszać, możnoliby było spomianute dzieło 
jakoż i Pamiatnik Warszawski na rok teraznieyszy okazyią z książ- 
kami JWMPana Hrabiego Ossolińskiego do Wiednia przyłożyć. 
Co zaś do zapłacenia tych pisém, obraciłem się do JMX Dobrow- 
skiego, teraz w Wiedniu meszkającego, ktory ich JWMP. Hra- 
biemu Ossolińskiemu zaprawi, zkąd zaś ja ich lekkim spósobem 
już otrzymać mogę. Daley spodziewam się, iż JWMPan Dobro- 
dziey odemię tu przyłączone dziełko moje pod tytułem Igorz Swia- 
tosławicz jako słaby znak mego uszanowania nie odrzucisz i ostat- 
nie książki, mianowicie 2-ry, 3-ci i 4-ty tomik Starobylych Skła- 
dań, Rękopismo Kralodworskie. Tomik pieśni moich i Igorza 
Swiatosławicza do biblioteki szanownemu Krolewsko-Warszaw- 
skiemu Towarzystwu Przyiacioł Nauk w mem imieniu ofiarujesz 
dobrotliwie. Przyczemże donoszę, żem dwunasty i trzynasty tom 
Roczników przez Krakowskiego xięgarza Grabowskiego otrzymał 
dla JMX. Dobrowskiego. Co wyraziwszy, jako Czech nigdy 
w Polsce niebywaiący odpuszczenia żądam, zostaiąc etc. 

Wacław Hanka, 
Interim-Bibliotekarz Czesk. Muzea Narodowego. 
W Pradze, 
10 Grudnia 1820. (№ 1874. Ягеллонск. библ.). 


5 


Predrahy Prjteli a Wysoce Učený Pane! 
Blahorozmarny list Wáš od 14 dubna t.r. mne welmi ora- 
dowal, a bylby to tjm wjce byl učinil, kdyby byl polsky psán 
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a kdyby těžkosti bolesti Waśj newzbuzowal. Са aspoň sem рем. 
ně sobě umjnil, že Slowanu ginak psáti nebudu, než slowansky. 
Ačkoli sem se při čten) srdečně smáti musel, přece se na Wadi 
bezegmenau nemoc welmi mrzjm, že Wám tolik trápenj způsobila, 
a k stářj geště tabák kauřiti naučila. Wždycky sem se tesjwal, 
że Was wody naše do Prahy přitáhnau, ale tjmto listem mne giz 
i o tu naděgi pauhau připrawugete; ano mysljwal sem „widěti se 
přec gednau musjme, nepřigdeli On, půgdeš ty, až tolik uschra- 
njš, přes Krakow na swaté ostatky národnosti a ducha Lechitůw 
dáwných do Pulaw se podjwati", ale nehrubě dobře wypočjtaný 
přewrat a surowost Wirtemberčana zmařili také to: a teď když 
sem newidel kwetaucj, pohubene Polsky, abych nad nj plakati 
musil, widěti nechci, dostit' se zde nad našimi ztrátami a ranami 
ubohé utištěné češtiny napláču. 

Co se dotýče poděkowanj za přigetj w členy Musea našeho, 
wše sem dle žádosti Waśj wyřjdil, pfipomenauti wšak musjm, že 


` členem čestným züstäwati račjte, nebot' dle stanow Učeným čest, 


bez toho nic giného nemagj. U nás člen zhola beze cti, musj pla- 
ИН, a to nalézám welmi chwalitebné, nebo Museum potřebuge 
na zachowánj a wzrůst swůg; takowy člen buď 20 zl. stř. ročně, 
buď 200 zl. stř. nagednau složiti musj. 

Zde posjlám Časopisu našeho běh roku předešlého a prwnj 
dwa swazky letošnjho, wšak ale Museum naše nic darmo dáwati 
nechce, než žádá se wšj uctiwostj o eguivalent buď w podobných 
časných aneb w staršjch polských wterotách (duplicatech), aby 
tudy wzrůstáwagicj slowanskau swau knihownu rozmnožowati mo- 
hlo. Oceněnj slůšnosti liternjch plodů těchto W. M-ti gakožto 
zkušenému Knihownjku ponecháwáme. Knihowna naše gest na 
českau a přjrodopisnau Literaturu obmezena, gá sem ale ku pod- 
poře prwněgšj mjsto pro wšecka sestřenská narećj wyžádal, a kau- 
penjm Dobrowského zbírky počátek k tomu učinil, pomalu to při- 
bywa, takže radost mjti mohu, že ze wšech odwetwj giž aspoň 
něco máme. . 

Račte mi psäti, které roční běhy casopisu Wäm chybj, ne- 
bo se pamatugi, že sem giž něco byl poslal, a wše chci doplniti. 


P. kupec Wodffel, kterýž mi list Wáš přinesl, powidal mi, že 


u P. Prof. Trojanského pro mne od P. Prof. Maciejowského 
z Waršawy 15-te Exemplářů geho slowanského Prawa ležj. My- 
slil sem, že to ро nékom k wodám našim gedaucjm obdržjm, což 
gestliže giž pozdě nenj prosjm račte něgak sprostředkowati. 
Exc. pan hrabě Sternberg a P. Prof. Jungmann uklony swé 
skládagj, gá zas Pana Dutkiewicze po slowansku ljbám a prosjm, 


— 1218 — 


abyste mu ráčil přiložené pjsně moge рЁ]ейё odewzdati, i po- 
raučege se laskawé paměti zůstáwám we wšj uctiwosti Wašj Bla- 


horodnosti neyoddaněgšj W. Hanka. 
Geho Blahorodnosti Panu Prof. a Knihownjku Bandtkiemu w Krakowě. 
W Praze, 
dne 5 čerwence 1832. (Въ библ. Крак. Акад.). 


6. 
Drahý prjiteli, | 

Dwě psanjčka Wašnostina mne welmi obradowala, zwlášť 
ze se k nám do Prahy podjwati chcete. Prawe sem na wy danj 
Waśem Parkoše de orthographia pracowal, kdy mi list Wáš při- 
šel. Gá sem wypracowal polskau grammatiku pro Čechy podlé 
zakladu Dobrowskeho české mluwnice, a welmi by mi bylo při- 
gemno, kdybych aspoň několik $$ s Wámi z nj progjti mohl. We 
Wašem Parkoši mi zcela skoro nic zatmělého nenj, o tom ale 
austně aż Was sem Pán Bůh do Prahy přinese. Knjže Henryk 
Lubomirski mi powjdal o nemoci Wašj, což mi welice ljto bylo; 
snad Wäs knjže opět wracege se z Cech nawštjwil? Pana Brodowi- 
če dobře znám; pana Dutkiewiče prosjm račte ode mne pozdra- 
witi, také na něho často zpomjnám. 

Graf Sternberg ist auf seinem Schlosse, bis er kommt, so 
meld ich ihnen. Von Ihren 7 Sachen hat das Museum Słownik 
dokładny und die Taschenausgaben, alle Auflagen Ihrer Gram- 
matik, Dzieje królestwa Polsk., Historia Drukarń, Miscellanea 
crac. I. & II. Miscell. nova I. Rozmaitości I. Parkossii libellus 
de othogr. Specimen psalt. ad S-tum Florianum. Roczniki kra- 
kowskie XIII. tomów; ga sam mam toliko X. Notitia tua de Co- 
dice quem Ernestius habebat venalem male mihi convenit, denn 
eben diese Tage hab ich einen Tausch gegen einen altteuschen 
Codex geschlossen, wo mir dieser bóhm. zugekommen wáre. Dass 
er in Wien geschrieben sei fällt von selbst weg, da wir wissen, 
dass der wiener aus Prag nach Wien gekommen. Vom Hrn. Gra- 
bowski hab ich noch nichts erhalten, auch war bisher Hr. Wisz- 
niewski nicht angekommen. Von Voigts Miinzgeschichte fehlt 
Ihnen also der seltenste Theil, das Werk ist auf die Art gar nicht 
zu completiren. Książe Henryk kupił tu kompletny exemplarz te- 
go dzieła, nie wiem już jak drogo, pod 15 zł. sr. go w licytacyach 
nie otrzymasz. Pulkawy edycyą przez Prochazkę myslę iż w an- 
tykwarzach znajdujemy. Z Casopisu więc muzealnego brakowałby 
| a 160 
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jak widzę zeszyt (gualis vox! zeszwa?) 4-ty 1829 i 4-ty tež z r. 1630, 
potem cały rok 1831, 1832, 1833 i pierwszy zesz. 1834. О czeskiem 
Słowniku posylam WP. Dobr. uwiadomienie. Lexikon zaś 1710 
bedzie Wussin i nie Welestawina. Zbjrka neydawněgšj slownjkůw 
latinsko-českých, mezi kterymiż Mater verborum aneb Glossa Sa- 
lomonis prwnj misto zanjmá, wyśla giž wloni, a stogj k slużbam. 
My máme 12 medalij rozličného stemplu, tež gednu kde na Re- 
versu s Lutherem, na památku M-stra Tana Husa, a prawe žádná 
nenj z toho roku, ani z (sdanska; pročežby zbjrce našj welmi wj- 
сапа byla. Wir wissen hier auch nichts über ihre Prägung. Rei- 
nerz heisst Dušnjk, Münsterberg Zubice, und Neumarkt Středa. 
máme též w Čechách Neumarkt a ten se zowe Utery (Wterekl. 

Naše Češky gsau wjce modro- a siwooké než černooké, čer- 
ne oči gsau zřjdka tak gako wrané wlasy. Dřjwe než odgedete. 
račte Panu Muczkowskému wědomost dáti. Poraučege se laska- 
we paměti, přegi, aby se Wam na wšem dobře a šťastně wedlo. 
a s taužebnostj očekáwám-s wysokau ważnostj Wam wždy oddany 

Waclaw Hanka. 


Wielmożnemu JMCi Panu i Dobr. Jerzemu Sam. Bandtkie, Bibliote- 
karzowi i Prof. Jagiellońskiego Uniwersytetu w Krakowie. pl. tit. Cracau. 


W Ргахе, 
4 mage 1834. (3% библ. Kpak. Akai). 


В. Ганка —Р. Губе'.). 


Jaśnie Wielmożny Panie, Kochany Przyjacielu! 

Pan Petkow przyniósł mnie zacny list i przy niem Ilamar- 
ную книжку Ha 1852 r., coż mię oboje bardzo obradowało, i jesz 
cze bym sie więcej zaradował, gdybyś do naszej Pragi zajechał. 
Jeszcze przed przybyciem Pana Petkowa przypakowatem niekto: 
re książki dla Pana do skrzyni odesłanej do P. barona Modesta 
Korfa, do którego tu liścik załączam prosząc, żebyś go łaskawie 
kazał w Warszawie rzucić na pocztę. Pan baron mnie kommuni- 
kował tytuły czeskich rękopisów, znajdujących się w irnperator- 
skiej publicznej bibliotece w Petersb. i tam jest także Zrzizenie 
kniżetstwi těšinského 1392. Młody Bulgarin Petkow mi się podo- 
ba, jest to żywy zdatny chłopczyna, który się zda wiele nadzieji 
dawać. 


1) K» стр. 275, № 16. 
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Pan Maciejowski nas nawiedził, lecz nie nadługo. Dałem 
ти kontynuacyą Casopisu Museum na zmianę Biblioteki Warszaw- 
skiej, której dopiero dwa zeszyty 1852 mamy. Jest to ta kommu- 
nikacya między Sławianami, Boże zmiłuj się! Z Newyorku prę- 
dzej knigi otrzymujemy, niż z Warszawy, nato z Moskwy! 

Całuję Jaśnie Wielmožnéj Pani rake i ściskając Pana zosta- 
ję jak zawsze najoddańszy Wacław Hanka. 

A Son Excellence Monsieur Romuald Hube pl. tit. A Varsovie. 

Praga, 
» Sierpnia 1852. , (Библютека Имп. Варш. Унив.). 


В. Гавка — U. II. Дубровскому!). 


Drahý Příteli Petře Pavlovici! 

Přijměte srdečné moje díky, že ste dobrým spůsobem Izmaila 
Ivanoviče k tomu přiměl, že mi do Vašeho psaní také několik 
řadkův připsal. S žaltářem Svatoflorianským sem se dávno také 
upřimně obíral, a jej srovnal i našel, že jest to tak jako biblie 
SaroSpatäcka přeloženo z českého, a sice žaltář se skoro па 
slovo srovnává s tak nazvaným žaltářem kapitulním. Byloliby 
Vám libo, přidalbych k práci Vaši české významy z kapitulní. 
ho žaltáře, a takbych první nějaký příspěvek pro II odděleni 
Akademie učiniti mohl. K. p. žalm 73. verš 7. (Gako w lesie 
drewnem sekyrami wyrubali drzwi swe w to samo. w sekyrze 
а w bradatici swehli ge. žalm. тот. v. 9. wes den luzachu neprza- 
tele mogi a giz chwalichu mie protiwu mnie przisahachu. Ruko- 
pis kapitulní jest z 14-ho věku—může býti, že polský jest i o ně- 
co starši, a že Polák měl před sebou jiný też starší rukopis téhož 
přeložení českého. Máme rukopis XIII věku v knihovně univer- 
sitni, a rukopis vitemberský, ale ty oba jsou jiného překladu, 
tak že máme trojí rozdilné přeložení české žaltáře. 

Veřejným oustním jednáním při soudech měli sme největší 
naději, že se nám naše Čeština opět v ouřady vrátí: hesky to šlo, 
až radost byla jak se mladí advokati při zastupovaní k tomu měli, 
a pěkně po česku řečnili — ale už i to nám berou a opět tajné 
předbřeznové jednání zavádějí a němkyňku všemohouci dělají: ano 
dnes sem četl v novinach: „In Fállen, wo schriftliche Documente 


3) Кь стр. 337, къ письму Ne 28, которое должно быть помфчено 
№ 27-ымъ, а письмо № 27-ой слфдуетъ перенести Ha его м$сто. 
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von der Civil- an die Militärbehörde zu leiten sind, wurden sámt- 
liche Jurisdictionen dahin instruirt und darauf aufmerksam ge— 
macht, den in slavischer Sprache vorliegenden "Urkunden ein 
deutsche, oder, wenn dieses nicht thunlich ist, eine ungarisch «= 
oder lateinische Uebersetzung beizufügen”. То mame za vděk, že 
sme monarchii od skazy Němcův i Madarüv vysvobodili! Сажа 
čertu dobře — peklem se ti odmění. 

Pozdravujte všecky, kteří se na mne pamatují, i zachovejt «= 


v laskavé paměti svého nejoddanějšího Вячеслава. 
V Praze, (Въ бумагахъ P. Губе, въ Ягеллонской 6nG s., 
7 února 1852. въ Краков). 


А. Эйвншиилеръ. 


Blagorodjeni gospod! Slavni vlastenec! 
Sklenili зто. vse knjige, koje это leta 1852 na svitlo da E *- 
tudi svitlemu cesarju Ferdinandu Dobremu poslati. Morde kaj da—> - 
bimo za naše mladjahno družtvo. Culi зто pa, da to ne gre ==" 
ke reči naravnost cesarju pošiljati. Nikogarja nimamo u zlatnesr #23 
Pragu, da bi nam pri ten pomagal. Zato Vas lepo prosimo, pr  - 
ložene knjige cesarju Ferdinandu v roke spraviti. Vemo, da im=2 — 
te veliko opraviti; vendar terdno nadamo se, da Vi—slavni vl=2— 
stenec! — ponižne prošnje svojih slovenskih bratov v Celovcu ne 
bote odrekli. Lepo in ponižno še jedenkrat prosimo in se serčno 
priporočimo. 
V znam bratske sloge i ljubavi je pridjano šest družtvenih 
knjig za sl. česki museum v zlatnom Pragu. 
Zdravstvujte! And. Einśpieler, vodja. 
_ Odbor drużtva sv. Mohora у Celovcu. 


20. januara 1853. Помзта Ганки: „Odpovćd. 21 února". 
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Глазеръ P. 252, 253. 

‘`лина 410. 

ГлЪфбовъ 905, 906. 


Глюксбергъ, типогр. 249, 633, 633, 
636, 640. 

[HBBKOBCKIŮ 55$. 

labanyp 214. 
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Духновичъ А. 22, 390. 

Дучманъ 230, 241, 244, 245, VAG, 547, 
VAN. 

Дфлицмй B. И. 225, 235. 

Д$лицыиъ I. C. 1100. 


Евгенй, еп. 469. 
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Карро, д-ръ 733. 

Кастелицъь 957. 

Kacropckiń М. И. 272, 394, 431—432, 
1105, 1134. 

Каталиничъ 990. 

Катанчичь 600. 

Катенинъ М.И. 155, 432—437, 1103, 
1116. 

Каткова С. 438. 

Катковъ M. Н. 437—439. 

Каченовсюй 179. 

Kaunas А. 980—981. 

Кашкадамовъ 123. 

Квасъ, проф. 958, 959. 

Кватерникъ E., проф. 847, 591. 

Квфхъ 227, 1238. 

Келеръ 953. 

Kezecunckiň 158. 

Kene E. B., бар. 240—449, 860. 

Kčmurs 252, 254. 

Кеппенъ К.И. 463, 405, 468. 

Кеппенъ П. И. 98, 179, 396, 443— 
488, 515, 561, 631, 639, 641, 668, 824, 
825, 827, 940, 1015, 1074, 1175, 1905. 

Кинрейхъ 960. 

Кинсюй, кн. 93, 550, 621. 

Кириловъ II. 328. 

Киркоръ А. Г. 488—494, 503, 509. 

KupšeBa 153. 

Кирфевсюй И. B. 172, 173. 

Кирфевсмй П.В. 55, 147, 214, 860, 
1124. 

Киселевъ Н. 1192. 

Кисловсюй 838. 

Киттель 306, 308. 

Клейнмайръ, книгопр. 7%. 

Клеммъ, д-ръ 959, 1188. 

Климешъь 814, 815, 895, 828, 832, 833. 

Клинкачекъ 1000, 1013, 1014, 1015. 

Клинъ, д-ръ 86, 240. 

Клодзинсюй А. 495. 

Кнауте 877, 878, 879, 880. 

Княжевичъ Вл. М. 17, 18. 


Княжевичъ Д.М. 496—499, 642, 808, 
870, 956. 

Княжевичъ, игуменъ 0989. 

Ковалевсюй E. II. 80, 214, 490, 651, 
1000, 1002. 

Ковалевсюй I. M. 254. 

Ковнацюй 647. 

Кожанчиковъ, книгопр. 615, 616. 

Козачковсюй А. К. 333. 

Козляниновъ 80, 81. 

Койсевичъ 761. 

Коларжъ I. 871, 872, 876. 

Колларъ Янъ 91, 93, 98, 127, 185, 
262, 270, 290, 313, 322, 374, 413, 403, 
576, 579, 581, 584, 610, 694, 709, 731, 
739, 740, 741, 743, 744, 745, 771, 772, 
922, 923, 954, 995, 1014, 1016, 1083. 

Коллоредо-Вальдзе, rp. 1141, 1143. 

Кологривова 305. 

Колокольцовъ Г. 499—502. 

Коменсвй Я. А. 173, 455, 538. 

Комовсюй В. JI. 504, 1147, 1140, 
1242, 1243. 

Кондъ-Османъ 85. 

Коневка А. 504-505. 

Конопка 600. | 
Константинъ Николаевичъ, B. KH. 
24, 436, 440, 524, 526, 681, 1075. 

Константинъ Павл., в. KA. 667. 

Контецюй 598, 735, 738, 739, 740, 
741, 744, 747. 

Концевичъ 570. 

Копитаръ В. 32, 4%, 104, 178, 187, 
258, 262, 267, 325, 342, 340, 374, 383, 
384, 402, 243, 444, 446, 447, 450, 455, 
457, 479, 488, 495, 570, 572, 579, 587, 
624, 674, 688, 690, 710, 720, 723, 749, 
70%, 765, 766, 801, 802, 824, 869, 956, 
1015, 1142, 1247, 1248, 1949, 1551, 
1254, 1255, 1259, 1262, 1263, 1964, 
1265, 1967. 

Konunackiń 594. 

Коркуновъ 1063, 1074, 1096. 

Коротынсюй B. 403, 506—509. 

Корсаковъ, ценз. 1121. 

Корфъ М. А., бар. 490, 510 — 545, 
639, 641, 375, 876, 1088, 197%. 

Косицюй, проф. 581, 583, 590. 

Костичъ, проф. 794. 

Костомаровъ Н. 614, 1031, 1037, 1105. 


— 26 — 







Котошихияъ 
Koysern, проф. 
w, 365, 

Al, 431, 745, 
4093, 1057, 1002, 1085, io, + 

Кощанчичъ Ст. 545—553. 

Коцъ, Gap. 

Кочетовъ 107%. 

Кочубей E. II., кн. 441. 

Кочубей B. B., xm. 40, 441. 

Кошелева JI. A. 1157. 

Кошелева O. ©. 4, 53. 121, 143, 
1136, 1187. 

Кошелевъ А. И. 3,5, 7, 145, 200, 
210, 216, 553—554, 1158, 1159. 

Краль O. 18, 19. 

Крамаренко, д-ръ 56, 1140, 1173, 
1175, 117 

Крамер!усъ 373. 

Кранихфельдь 360. 

Крашевский I. И. 307, 30%, 325, 326, 
373, 492, 554— 

Крбецъ 305, 400, 401, 403, 406, 651, 
1151, 115 

Kpeňuu 610, 1545. 

Кремеръ 190. 

Kpxencaka ©. 15, 16, 13, 19, 886, 887. 

Кржижановская 35. 

Кржижановскй A., проф. 
500, 591, 712, 718, 720, 723, 

Кригеръ 951. 

Крольмусъ #9, 900, 906, 1050, 1057, 
1062. 

Кронбергеръ, knuronp. 57, 59,91, 121, 
170, 302, 303, 30%, 305, 308, 309, 311, 
312, 313, 327, 369, 304, 305, 300, 390 
400, 420, 422, 426, 734, 747, 758, 750, 
760, 957, 1051, 1053, 1057, 1165, 1242. 

Кружичевичь 09%. 

Крузснштернъ А. И. 037. 

Круповичъ M. 402, 503. 

Крыловъ И. 170, 558, 602. 

Крыловъ I. и. проф. 470, 480, 481, 

3, 734, ВАЗ, 840, 


















































Кублицкй М. 
Кугъ 608, 876. 
Кудрявцевъ, проф. 58. 

Iiyama, пасторъ 577. 
Кузманичь, проф. 151, 777, 980. 
Кузьминскй Ал. П. 109. 


Кукашче 410. 
Кукудевичь И. 62%, 785, Bkó, 065 


Kyanına II. А. 36, 565, 857. 

Кульчинскй 6%, 702, 704. 

Куникъ А. 420, 1077, 1078, 155, 1140 

Кунцъ 61, 1176. 

Купферъ 1080. 

Курелаць ©. 562—568, 847, 957. 

Kyropra М. С. 379, 1074, 1081, 1110, 
1111. 

Куторга C. C. 201, 550, 914. 

Kyzapczik A. ©. 3%, 105, 251,34 

334, 374, 461, 403, 509— 

1, 710, 712, 71%, 717, 718, 719, 720, 

723, 72%, 726, 727, 72%, 730, 

74, 745, 747, 738, 753, Dh, 

758, 771, 781, 783, 790, 791. 

Кушелевъ-Безбородко Г. А, rp. 
720, 1154. 

Кюстинъ, маркизъ 554. 





















Лабенцый 1. 792. 

Лавровскй Ив. 919. 

Лавровсюй Н. А. 429, 1083, 10%. 

JlaBpoBckiń II. А. 9, 601—610, 108, 
1090, 110%, 1106, 1108, 1116. 

Лазаревы 274. 

Jlaxiep» A. B. 
681, 683, 1095. 

Ламанскй В. И. 433, 614—616, 40 
702, 874, 875, 935, 1097, 1105, 1179. 

Ламбль JI. 428. 

Ланцъ, банк. 1150. 

Лауберъ, свящ, 730, 731. 

Леваковичъ P. 125 

Левашовъ, графъ. 1226. 

Левецовъ, проф. 53%. 

Левнцюй 645. 

Левстикъ ©. 550, 616—619. 

Левшинъ А. И. 455. . 

Легисъ-Глюкзедигь 614, 68%, 6%, 
1245. 

Ледуайенъ (Ledoyen) 1258. 

Лейхтёмбергск! герц. 1075. 

Лелевель I. 260, 20%, 663, 664, 667, 
721, 1246, 1249, 1259. 

Jlemens 123. 

JlenroBcziń 193— 19%, 


211, 240, 610—6h, 





Леонтовичъ 15, 16. 

Леонтьевъ 423. 

Лермонтовъ M. IO. 431. 

Лернеттъ, д-ръ 647.. 

Лерхъ I. 1, 942, 1120. 

Лешетицюй 610. 

Лешковъ 1039. 

Либельтъ K., д-ръ 1164, 1167. 

Ливенъ K. A., кн. 467. 

Лиманъ Pp., д-ръ 170, 171, 173, 292. 

Линде Г. С. 318, 443, 444, 445, 504, 
574, 575, 619—622, 624, 696, 633, 648, 
747, 751, 752, 753, 75%, 758, 76%, 764, 
768, 769, 878, 880, 881, 917, 999. 

Липинсюй 969, 270. 

Лисинсюй В. 622—533. 

Лятовъ, квигопр. 520, 1215. 

Лихачевъ 620. 

Лишъ 774. 

Лобажевсюй 371. 

Лобановъ, кн. 680, 120%. 

Лобковицъ, кн. 480, 678, 680. 

Лобойко И. H. 21, 486, 623—643. 

Лобойко Г. A. 629, 630, 634, 637, 
640, 643. 

Лозинсюй I. 644—645. 

Ломоносовъ М. В. 576, 633, 1135. 

Лоренци 721, 722. 

Лоренцъ, проф. 1081. 

Лорике (Loriquet) 699—700. 

Лохвицюй А. B. 1154. 

Лубевсюй Аидр. 450, 461, 463, 924, 
951, 1902, 1903. 

Лубенсюй Фр., гр. 646—648, 1190. 

Лукашевичъ Г. 649, 735. 

Лукашевичъ Леславъ 163, 104. 

Лукашевичъ Il. А. 649—658. 

Лунияъ M. M. 1035, 1036, 1037. 

Лучкай 578. 

Лыжковсюй 320. 

Льготакъ 330, 331, 335, 788, 789, 
790, 793, 794. 

Любовсюй I. 177, 76%, 1250. 

Любомирсюй Г., KB. 38, 103, 107, 
1273. 


Мабильонъ 1951. 
Магазиновичъ 410, 417. 
Магарашевичъь 571. 
Магденко 652, 
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MaeBckiń В. Ск. 878, 881. 
Мажураничъ, проф. 181, 778, 965. 
Майковъ A. H. 171, 328, 660. 
Marapiä, архим. 1051. 

Маккеёрти (Maccarthy) 699—700. 

Максимовичъ М. A. 213, 413, 561, 
900, 1158, 1219. 

Максъ 856, 1966, 1967. 

Макушевъ В. 1105, 1106. 

Малевсюй С. 661. 

Малевсюй ©. 265, 272, 275, 277, 361, 
662—675, 936, 1124, 1138, 1148, 1205. 

ManunoBckiń M. 2%, 391. 

Малиновсюй Н. 325, 673. 

Малишевсюй М. I. 676. 

Малый Я. 413, 1246. 

Мамоновъ 65. 

Манетинская 457, 983. 

Манинъ Н. 2%. . 

Мансуровъ 1132. 

Маразли, г-жа 643. 

Марекъ 668, 669. 

Маринъ В. Г. 70, 71. 

Маричевичъ Il. 980. 

Маркевичъ Н. А. 307, 677. 

Маркевичъ, проф. 1270. 

Маркусъ М. А. 1145. 

Марлинскй-Бестужевъ А. 558. 

Мартекини, книгопр. 810, JL. 

Мартыновъ И. М. 677—704, 875, 1113, 
1115. 

Матичъ 571. 

Маташичъ, свящ. 961. 

МатЪёвсюй 413. 

Махачекъ 413, 585. 

Махекъ 761, 762. 

Мацневъ А. О. 174. 

Man$5ćBckih В.А. 116, 140, 154, 180, 
191, 192, 195, 251, 260, 262, 266, 267, 
68, 301, 305, 307, 308, 310, 311, 318, 
349, 329, 330, 334, 535, 374, 383, 550, 
561, 596, 597, 508, 500, 600, 629, 030, 
670, 704—795, 954, 1083, 1123, 1272. 

ManbeBckiR И. 705, 707, 710, 712. 

Маяръ M. 659—660. 

Меглицкй Г. T. 123, 480, 763, 795— 
799, 859, 553. 

Медалёва В. В. 892. 

Медемъ M. М. 891. 

Меднянскй, бар. 576. 


Mefieunopót, бар. 407. 

Мейеръ 357. 

Мейсснеръ А. 629. 

Мельгуновъ H. 25%. 

Менщиковъ 356. 

Меркльсъ 173. 

Метелько ©. 71—800. 

Мехержинсюй 600. 

Миддендорфъ, акад. 350, 351, 367, 
300. 

Миклошичъ ©. 11,380, 514, 624,635, 
KOL- 84, 859. 

Миковець 567, 568. 

Микуцкй Ст. 64. 

Миле, проф. 710. 

Munenckiii 

Миллеръ 45%, 583, 584. 

Милликовскй, книгопр. 102, 167, 
2 №, 650, 651, 652, 1057. 

Миловукъ 1. 735, 803. 
Милорадовичъ 651. 

Милошъ Обреновичъ 428, 571, 839 
—M40, 1015. 

Милутиновичь 571. 

Милютинъ 387. 

Минаевъ 

Минъ Д. 100 

Миттермайеръ, проф. 354. 

Muxanat Николасвичъ, в. кн. 55. 
Михайловскй-Данилевский 180. 

Михалевичъ В. В. 373. 

Михалекъ 274, 

Михановичъ 354, 345. 

Михельсонъ, книгопр. 676. 

Михль Ю. 4%, 423, 424, 797. 

Мицкевичъ Л. 43,662, 663, 80%, 938, 
1160, 1255, 1257, 1 1265, 1267, 
1268. 

Мювичъ 980. 

Мняучекъ 413. 

Мотильницкй 910. 

Молостовъ +57. 

Моосбахъ А. #06. 

Морачевскй A. 1164, 1167. 

Морачевскй Ю. 1168. 

Морбицеръ 187. 

Мордовцевы 614. 

Морошкинъ М. Я. 804—806. 

Мосакъ - Клосопольсяй 115, 213, 
410, 411, 412, 417, 864. 
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Моцунъ 1153. 

Мроигошусъ 1162. - 

Мужакъ 5, 610. 

Муравьевъ, полк. 990. 

Мурзакевичь Н. 4%. 

Мурко, свящ. 3%, 958, 959. 

Мусинъ-Пушкияъ M. H., гр. Al, 
1055, 1057. 

Мусинъ-Пушкинъ, гр. M. 

Муепяновичь С. 220. 

Мутьевъ JI. 807—808, 104%, 1050. 

Мухановъ П.А. 322, 327, 783, 937. 

Myxanuckiň 265, 771. 

Myuroscniit 187, 190, 205, 761. 












Надеждинъ Н.И. 380, 381, 382, М7, 
408, 808—809, 809, 870, 956, 969, 1027, 
1059, 1073. 

Назимовъ B. И. 5%. 

Наперскй 1077. 

Паперстокъ 613. 

Нарбутъ 979. 

Наумовъ 889. 

Небескй В. 233, м, 413. 

Невоструевъ К. И. 1103. 

Негедли 98, 1194, 1196. 

Нейбергъ, бар. 411, 620, 96. 

Непили (Nepilý) 508, 600. 

Несёловсюй 750. 

Николаевичъ Г. 309—810, 845, 9. 

Николай I, имп. 1, 96, 97, 48, 33%, 

, 530, 531, 532, 534, 625, 639, 6%, 

663, 692, 736, 822, 850, 0, IU, 

1018, 1026, 1028, 1037, 1064, 1119, 

1120, 1133, 1136, 1137, 1138, 134 

1145, 1148, 1203, 1206, 1216, 1918, 

1221, 1234, 1251. 

Николай Николаевичъ, в. KR. 

Ниттиигеръ 245. 

Новосельскй 757. 

Новосильцевъ Н.Н. 26, 262, 253, 25. 

Поровъ А. С. 178, 243, 476, 366, 511. 
530, 532, 533, 810--838, 800, 936, 037, 
1017, 1076, 1083. 

Норть 285. 

Ностицъ/тр. 1128. 

Нусгардъ, д-ръ 1174. 

Н$мечковы 172, 34 
356, 359, 362, 364, 
897, 898, 900, 904. 





















m. 
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ana Ю. У. 295, 588, 1261. 
sa B. 220, 221. 
4% (Newman), д-ръ 552. 


iekik 170. 

ъ 686. 

‚ Ф.И. 427. 

ienik 562. 

„En гр. 76, 81. 

зичъ 993. 

зичъ 565. 

m 333. 

m A. H. 286, 287. 

m Г, rp. 841-840. 

‚евъ В. Д. 1136, 1137. 

гъ 395. 

Amp, банк. 664. 

чанъ 511. 

tepz, n-pb 1140, 1174, 1176. 
эвсюй 1146, 1243. 

b 681. 

RB 85. 

инскй, гр. 104, 122, 166, 1271. 
ск 55, 63, 64, 66, 71, 73, 788, 
paxckaa 638. 

pancki 254, 1073, 1080, 1175. 
эъ, ген. 85. 

ъ 128. 


‚osckih Г. 161, 163, 1129. 
девъ Н. И. 322, 937. 

ckiń, en. 295. 

»K 842—843. 

» H. ©. 59. 

ъ, д-ръ 1174. 

IT. П. 254, 655, 1038, 1039. 
овъ 1050. 

ih Фр. 98, 127, 130, 134, 170, 
72, 173, 177, 186, 192, 196, 270, 
72, 290, 332, 343, 344, 361, 372, 
13, 429, 429, 432, 443, Allg 445, 
49, 450, 453, 454, 455, 457, 458, 
62, 464, 467, 468, 475, 478, 537, 
67, 583, 615, 682, 690, 736, 751, 
56, 764, 770, 772, 774, 775, 776, 
81, 782, 785, 786, 787, 788, 789, 
31, 795, 801, 809, 840, 844, 845, 
64, 909, 954, 983, 1016, 1115, 
1172, 1249, 1259. 

ичъ IO. 575, 597, 600, 1017. 





Палльмань 247. 

Панаевъ 180. 

Панина 681. 

Паницци 879, 873, 1116. 

Пановъ В. А. 140, 843 — 846, 889, 
1039, 1053. 

Папеброкъ 1951. 

Папроця!й B. 296, 297, 298, 495, 506, 
1218, 1221, 1224, 1225, 1226. 

Пари (Paris) 1253, 1254, 1256, 1262, 
1264. 


Пасекъ В. В. 1097. 

Паушицъ, свящ. 978. 

Пацель В. 846—847. 

Пачичъ 571. 

Пашковсяй ©. 

Пебаль 960. 

Пекарь 247. 

Пелешъ 1158, 1159. 

Пельцель 29. 

Перевлссый 336. 

Пертць 47. 

Петрановичъ 810. 

Петржима 1187. 

Петровичъ 883, 1152. 

Петровъ 86, 873. 

Петрушёвичь A. С. 2%, 228, 299, 
230, 231, 233, 235. 

Петръ II. Нёгошь 839, 845, 990, 
991, 1002, 1006. 

Петръ Beznxiň 99, 315, 316, 500, 
537, 539, 558, 651. 

Пеховсюй 423. 

Печирка 413. 

Пешекъ 953. 

Пиганьоль 1264. 

Пироговъ 892, 1038, 1111. 

Писаревъ, ген. 455. 

ПисемскИ A. ©. 63. 

Пицекъ В. 62, 6%, 66. 

Платоновъ И. B., проф. 561, 848— 
829. 

Плахтовичь 576. 

Плевинская 586, 596; 

Плевинскй 734, 741. 

Плетневъ 180, 1055, 1074. 

Плюшъ 1964. : 

Плятеръ, гр. 793. 

Погодина Е. В. 1184. 

Погодинъ M. Il, 42, 52, 55, 56, 57, 
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196. 


Рейхель 169, 440, 515, 1231, 1233, 
1239. 

Рейцъ 345. 

Ренне (Rónne) 672. 

Ретигова 353. | 

Рещусъ, д-ръ 614. 

Рживначъ, книгопр. 119, 113, 118, 
119, 122, 123, 129, 172, 420, 435, 1051, 

1154. 
Ригельманъ Н. А. 116, 381, 885— 
892, 905. 

Pnrep> ©. Л. 8, 234, 235, 237, 247, 
290, 610, 615, 876, 1246. 

Римскй-Корсаковъ Г. 434. 

Ристичъ 944. 

Риттерсбергъ I. 690. 

Риттерсбергъ Л. 217, 246, 287, 288, 
490, 491, 492, 493, 494, 506, 614, 690. 

Риттерсбергъ Сабина 494. 

Риттеръ (Vitezovich) 534. 

Ритшель, проф. 251. 

Рихтеръ 307. 

Робертъ (Robert) K. 330, 1267. 

PoGnna, проф. 659. 

Родофиникиятъ 448. 

Розбергъ, проф. „180. 

Розенкампфъ Г. A., бар. 56, 265. 

Ромеръ, гр. 911. 

Ростопчина, гр. 65. 

Росцишевсый IO. A. 159, 162, 165, 
270, 746, 750, 760, 918, 1128. 

Рудневъ ©. M. 59. 

PyAHHUKIŘ 443. 

Румянцевъ H. II., гр. 279, 450, 451, 
454, 624. 

Pycenkih 325. 

Руссовъ С. В. 892—894. 

Рыбицюй 570, 579, 573. 

Рыбичка А. 173, 795, 1144. 

Рымаркевичъ 1167. 

Рымкевичъь, проф. 673, 674, 907. 


Сабининъ С. К., свящ. 201, 215, 350. 


Сабуровъ И. B. 499, 500, 501, 1222. 
Савельевъ-Ростиславичъ 194%. 
CanoBckiń II. М. 64, 73. 
Самаринъ 171, 884. 

Самцовъ Н. 1043. 

Сахаровъ 307, 402, 999, 1914. 
Свербеевъ 66. 


Свидзинсюй 1936. 

Свирнидовъ И. А. 1122. 

Свобода 249, 252, 403, 413. | 

CBaTckiń 475. 

Себерини 577. 

Севастьяновъ 544, 692, 697. 

Селягъ, д-ръ 1212, 1213. 

Селины А. И. и E. A. 205, 327, 354, 
356, 358, 359, 360, 361, 887, 888, 889, 
890, 892, 894—906, 1127, 1176. 

Семеновъ А. В. 906—907. 

Семеньскй Л. И. 156, 157, 160, 163, 
746, 759, 907—913, 921, 929. 

Семотъ 480. 

Сенкевичъ К. 914. 

СенковсюЙ 558. 

Сербиновичъ К. С. 914—915. 

Сестини Д. 1908. 

Сечени, гр. 567, 508. 

Сильвестръ 689, 700, 703, 1081, 1109, 
1136, 1137, 1141, 1248, 1249, 1250, 
1251, 1253, 1254, 1969. 

Синобадъ 986. 

Сироничъ, свящ. 978. 

Скальковск!Й A. A. 15, 16, 17, 18. 

Скарбекъ, проф. 710, 726. 

Скворцовъ 1094. 

Скимборовичъ Ст. 371. 

Скленаржъ 245. 

Скорина, д-ръ 204, 527, 1285. 

Славикъ 888. 

Славковсюй, проф. 578. 

Сладовичъ 566. 

Словацый IO. 1169. 

Сломшекъ, еп. 659, 1153. 

Слотвинсюмй К. 743, 915—924. 

Сметана, проф. 42. 

Смирдинъ, книгопр. 333, 480, 537, 
559. | 

Смирновъ К. С. 1100. 

Смирновъ С. А. 1181. 

Смола 339. 

Смолерь Янъ 3. 204, 206, 207, 208, 
209, 210, 240, 241, 245, 247, 248, 302, 
426, 615, 92 — 935, 951, 952, 1104, 
1106, 1107. 

Смотрицюй M. 505. 

Снегиревъ И. 170, 328, 434, 641. 

Снядецюй, проф. 648. 

Соболевсюй H., гр. 446, 621, 622. 
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HB 244, 245, 

съ, книгопр. 313. 

шекъ 252, 299, 869, 957, 970, 1088. 
къ В. В. 170, 171, 215, 551, 782, 

785, 786, 787, 789, 874. 
чекъ 413. 
ep» Э. 258, 883. 
бицый 735, 737, 738. 

TOBCKIA, проф. 1167. 

кинъ, TER. 1221. 
тржевинсмй 715, 717, 719. 
юй И. 959. 

ackiń, проф. 721, 723, 724, 1272. 
Kone (Troyon) 1170. 
иньскЙ 663, 667. 

‚ гр. 278, 279, 411, 412, 681, 690, 
,. 
ьневъ A. И. 479, 939. 

‚неёвъ И. С. 64, 1113. 

oBCKIŘ С. 297. 

вскй К. И. 1197—1199. 
>BCKIŘ Il. А. 290. 

313, 413, 957, 983, 1014. 
евичъ E., rp. 489, 503, 1218. 
евичъ K., гр. 492. 
нъ А. ©. 521, 1073, 1088. 
евъ O. H. 115, 204,1129—1130. 


)Ba, гр. 855, 856. 
›въ А. С., гр. 905, 906, 1139, 


BB С. C., гр. 119, 122, 127, 
178, 179, 309, 360, 361, 483, 490, 
504, 671, 674, 765, 824, 870, 895, 
898, 899, 903, 905, 906, 936, 976, 
1015, 1017, 1028, 1041, 1053, 1054, 
‚ 1056, 1057, 1063, 1083, 1085, 
—1148, 1173, 1175, 1189, 1191, 
‚ 1221, 1241. 
евичь, д-ръ 
иъ В. 9. 
ILCKIA В. M. 
ZOBCKIŘ 1946. 
ловъ H. Г. 132, 133, 134, 135, 
40%, 627, 641, 899, 1073, 1074, 
‚ 1146, 1148—1150, 1242, 
новичъ 237. 

ь Л. И. 1111, 1112. 

ь B. H. 873. 

всюй 260, 263. 


181. 


1051, 1075, 1103. 


Фанта К., д-ръ 839. 

Фейербахъ 1157. 

Фейерпатаки К. 

Фекте де ла-, гр. 

Ферлинцъ 961. 

Ферстеръ 410. 

Ферстль 960. 

Фидлеръ, банк. 717. 

Фикельмонъ, rp. 625. 

Филаретовъ 1097, 1098. 

Филарётъ, митроп. 179, 254, 641, 
1100. 

Филипецюй 600. 

Филиповъ Т. И. 64, 72. 

©iaaka, проф. 1017. 

Фландерка 242. 

Флаттъ 244. 

Флейшеръ Ф., книгопр. 450, 452, 
464, 465, 466, 468. 

Флейшеръ, проф. 

Фольке 34. 

Фонъ-Визинъ 333. 

Фоссъ JI., книгопр. 97%, 1139, 1150. 

Фотиновъ К.Е. 9, 1041—1045, 1048. 

Франтипани 983. 

Франекъ 698. 

Франклъ, д-ръ 30. 

Франкъ К. 91. 

Францель В. 1151—1154. 

Францъ I, имп. австр. 1. 

Францъ, литерат. 1171. 

Френъ 253. 

Фридрихъ Вильгельмъ, принцъ 
пруссюй |. 

Фричъ, д-ръ 89, 91, 99, 100, 171, 
876, 942. 

Фудаковсюй 244. 

Фундуклей И. И. 


1203. 
1957, 1966. 


946. 


1180, 1224, 1996. 


Хаджичъ 571. 

Халчинсюй И. JI. 501, 816, 821, 893, 
1195. 

Хемницеръ 314. 

Хиждеу 598, 745, 747. 

Хитровы 855. 

Хлендовсюй 448. 

Хмела, проф. 560. 

Хмеленсюй 585, 1203. 

Хмельницюй А. И. 1154—1155, 

Хмзльницюй Н. И. 809. 


Хованецъ 387. 
Ходаковсюй 3. JI. 
Ходзько 688, 693. 
XONBIACRIA 271. 
Хоецюмй Jam. 177. 
Холоневсюй Cr. 307. 

Хомяковъ А. С. 55, 85, 17%, 173, 
200, 201, 209, 210, 213, 326, 844, 865, 
1156—1158. 

Хрущовъ A. Il. 1158—1160. 


187, 188, 307. 


Цанковъ 929. 

Цаппе 11%, 1125. 

Цареюй 520. 

Цафъ O., свящ. 961. 

ЦвЪтко, свящ. 961. 

Цейшнеръ, проф. 207, 208, 370, 751. 

Ценкеръ, банкиръ 118. 

Цертелевъ, KH. 1020. 

Цетвинская Ю. 163. 

Циммермавнъ 103. 

Циппе, проф. 372. 

Цихоцк 597. 

Цыбульсюй В. 1160—1172. 

Цыцуринъ ©. С. 90, 1172 — 1173, 
1213. 

Ц%шковсюй A., гр. 779, 1167. 


UafikoBckiń М. #13, 418, 1108. 

Чапловичъ 956—957. 

Чарнецюй 312. 

Чарторыск!й A., кн. 26, 260, 1261. 

Чарторысвй K., кн. 259. 

Чацюй O. 1168. 

Чвечке, книгопр. 447. 

Чевкинъ, ген. 1234, 1236. 

Челаковсюй ©. Л. 28, 30, 62, 63, 
64, 66, 88, 89, 91, 95, 98, 100, 192, 
268, 336, 413, 41k, 426, 432, 461, 462, 
466, 467, 469, 470, 471, 475, 476, 478, 
530, 570, 571, 573, 585, 768, 781, 782, 
784, 785, 786, 787, 908, 927, 998, 943, 
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